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HISTOIRE 


DE  PORTUGAL. 


INTRODUCTION. 


DES  ANCIENNES  LIMITES  DU  PORTUGAL,  ET  DU  GOUVERNEMENT  DE  CE  PAYS 
PEU  DE  TEMPS  AVANT  SA  SÉPARATION  DE  LA  CASTILLE. 


Cette  partie  de  la  Péninsule  pyrénéenne , 
dont  se  forma  l'état  de  Portugal  vers  la  fin 
du  si*  et  au  commencement  du  xtl«  siècle, 
avait  jusqu'alors  partagé  les  destinées  de 
l’Espagne,  particuliérement  de  ses  provinces 
occidentales.  Jusqu'à  cette  époque , son  his- 
toire ne  serait  que  la  répétition  de  ce  qu'on 
avait  déjà  dit  dans  l'histoire  d'Espagne , ou , 
si  l'on  voulait  borner  son  récit  aux  événe- 
ments qui  se  sont  passés  sur  son  territoire,  ce 
ne  serait  qu'un  fragment,  une  feuille  dé- 
tachée, qui  n'aurait  aucune  signification, 
que  l'on  ne  pourrait  comprendre.  C'est  à 
l'histoire  d’Espagne  qu'il  appartient  de  re- 
présenter le  grand  drame  qu'ont  joué  les 
peuples  nombreux  et  divers  qui  se  sont  suc- 
cédé sur  le  sol  péninsulaire.  L'historien  de 
Portugal,  s'il  voulait  remonter  au-delà  delà 
fondation  de  l'élal  portugais,  no  pourrait  rap- 
porter que  quelques  scènes  mutilées  de  ce 
drame.  Sans  qualités  particulières,  cette  par- 
tie de  la  Péninsule  présente  les  mêmes  phé- 
nomènes que  le  tout,  parce  qu'elle  n'a  pas 
eu  d’organisation  et  d'administration  spé- 
ciales , parce  qu’aucun  autre  peuple  n'y  a 
introduit  d'autres  coutumes , d’autres  ma  - 
nières  de  vivre  et  d'autres  sentiments. 

U1ST.  DF.  POnTVGAL.  I. 


Seulement  il  parait  que  les  Lusitains , 
que  l'on  distinguait  des  Espagnols  sous  la 
domination  des  Carthaginois  et  des  Romains, 
appartenaient  exclusivement  au  territoire 
portugais.  Mais  les  limites  de  leur  pays,  telles 
quelles  sont  indiquées  sous  Auguste  (I),  ne 
se  rapportent  nullement  aux  frontières  du 
Portugal  d'aujourd'hui  , et  l'historien  de 
l’Espagne  devrait  comprendre  les  destinées 
de  ce  peuple  dans  son  récit , quand  même  il 
voudrait  ne  point  toucher  à l’histoire  primi- 
tive du  Portugal.  La  lisière  de  terre  qui  s'é- 
tend entre  le  Douro  et  le  Minho,  et  qui  est 
comprise  aujourd'hui  dans  le  Portugal,  faisait 
alors  partie  de  la  Galice.  Les  territoires  por- 
tugais d'OIivença,  deMourào,  deMoura.de 
Scrpa  et  d'autres,  appartenaient  à la  Bétiquo: 
d'un  autre  cèté,  les  frontières  de  la  Lusitanie 
s’étendaient  au-delà  rie  villes  et  de  bourgs  qui 
sont  maintenant  renfermés  dans  la  Castille , 
comme  Avila,  Salamanque,  Ciudad-Rodrigo, 
Merida  ( la  capitale  même  de  la  Lusitanie  ) , 
Alcan  tara  , Medellin,  Truxillo  , Cacores  (2). 

(I)  Plinius,  lib.  ni , cap.  1 , et  lib.  iv , 
cap.  23. 

(3)  Mistoria  e Memorial  da  Academia  real 
d ît  Scienriai  de  IMboa,  tom.  IX  , p.  21.1. 
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En  outre  les  qualités  particulières  par  les- 
quelles les  anciens  Eusitains  auraient  pu  in- 
fluer sur  les  siècles  postérieurs,  et  avoir  peut- 
être  encore  tle  l'importance  pour  l'histoire 
portugaise,  disparurent  jusqu'au  dernier  ves- 
tige , lorsque  l'invasion  cl  la  domination  des 
nations  germaniques,  et  ensuite  des  Arabes, 
y apportèrent  des  langues , des  mœurs , des 
lois  et  des  institutions  étrangères.  I.c  récit 
des  changements , que  les  Suèves , les  Van- 
dales cl  les  Atains.les  Wisigolhs  et  enfin  les 
Arabes  introduisirent  dans  l'enceinte  même 
de  l'ancien  Portugal,  l'histoire  d’Espagne  ne 
peut  se  dispenser  de  le  faire  ; car  ce  nelait 
pas  le  Portugal , ni  Léon  , ni  la  Castille , c’é- 
tait la  Péninsule  pyrénéenne  tout  entière  qui 
servait  de  théâtre  aux  luttes  dramatiques  de 
ces  peuples. 

Mais  ce  qu'il  importe  de  connaître  , c’est 
l’étendue  qu’avait  le  pays  dont  se  forma  le 
Portugal , lorsqu’il  se  sépara  peu  à peu  de  la 
Castille , et  qu'il  s’éleva  au  rang  d'état  indé- 
pendant. Il  n’est  pas  moins  intéressant  de  sa- 
voir quel  était  son  mode  d’administration 
dans  les  derniers  temps  de  son  union  avec  la 
Castille  , pour  pouvoir,  autant  que  la  pau- 
vreté des  documents  et  des  actes  le  permet , 
comprendre  le  paisible  et  presque  impercep- 
tible passage  de  la  dépendance  â l’indépen- 
dance, et  résoudre  par  lâ  l'énigme  d'une 
révolution  qui  se  fit  avec  si  peu  de  bruit. 

Constantin  changea  la  division  de  l'Es- 
pagne établie  par  Auguste  ; au  lieu  des  trois 
provinces , de  la  Tarraconaise , la  Lusitanie 
et  la  Relique , il  en  fit  sept  : la  Rétique,  la 
Lusitanie,  la  Galice,  la  Tarraconaise,  la 
Carthaginoise , les  Iles  Baléares  et  la  Tingi- 
tanc  en  Afrique.  La  Lusitanie  était  bornée  au 
nord  par  le  Darius  (Douro),  à l'ouest  et  au 
sud  par  l'Océan , cl  à l'est  par  le  Promonto- 
rium  sacrum  (cap  de  Saint-Vincent)  jusqu'à 
l'embouchure  de  l' Anas  ( Guadiana  ).  On  ne 
connaît  pas  bien  positivement  quelle  était  la 
limite  de  la  Lusitanie  du  côté  de  la  Tarraro- 
naisc,  mais  dans  tous  les  caselle  s'étendait  au 
nord-est  au-delà  des  frontières  actuelles  du 
Portugal.  La  Galice , qui  ne  fut  érigée  en 
province  particulière  que  parConstantin,  était 
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bornée  au  sud  par  le  Douro,  à l'ouest  et  au 
nord  par  lamer,  comprenait  aussi  l'Asturic  et 
la  Cantabrie  (1),  et  à l'est  elle  joignait  la  Car- 
thaginoise, sans  que  l’on  puisse  assigner 
exactement  la  ligne  de  séparation.  La  Galice 
proprement  dite  était  beaucoup  moins  éten- 
due , puisqu'on  en  distinguait  l'Asturic  et  la 
Cantabrie.  La  partie  du  Portugal  actuel  située 
entre  le  Douro  et  le  Mittho  appartenait  donc 
à la  Galice. 

Les  frontières  de  la  Galice  et  de  la  Lusi- 
tanie changèrent  sous  le  gouvernement  des 
rois  suèves;  la  première  s'augmenta  de  ce 
que  les  Suèves  possédaient  dans  la  seconde , 
des  villes  d’Idanha , de  Cointbra,  de  La- 
mego  et  dcViseu  avec  leurs  territoires,  par 
conséquent  du  pays  entre  le  Douro  et  le  Mon- 
dego.  Après  que  les  Suèves  eurent  été 
vaincus  par  les  Wisigolhs,  le  roi  Receswinth 
reporta  la  partie  méridionale  de  la  Galice  à 
ses  anciennes  limites.  Elle  resta  telle  jusqu'à 
l'époque  où  l'invasion  des  Arabes  fit  dispa- 
raître toutes  les  divisions  politiques  et  ec- 
clésiastiques. Mais  lorsque  les  rois  chrétiens 
des  Asturies  et  de  Léon  curent  expulsé  les 
infidèles  de  la  Galice  et  d une  portion  du 
Portugal  actuel , la  frontière  méridionale  do 
la  Galice  fut  de  nouveau  prolongée.  Elle  n'al- 
lait pas  seulement  au-delà  du  Douro , elle 
s'étendait  jusqu'aux  rives  du  Mondego,  at- 
teignait la  cime  de  la  Serra -da-Estrella,  et 
la  ville  actuelle  de  Guarda;  de  là  elle  tour- 
nait vers  Freixo  de  Espada-Cintra,  franchis- 
sait les  montagnes  de  Chavès  et  aboutissait 
au  royaume  de  Léon.  Telles  étaient  les  fron- 
tières de  la  Galice  au  commencement  du 
x'  siècle  (2). 


(1)  Orosius,  lib.  Vf,  cap.  21. 

(2)  En  233  , Ramiro  H dit,  dans  un  acte  de 
donation  à l'abbé  du  couvent  de  l.orvao  : a Et 
ad  fratres , qui  in  ipso  militant  Monasterio , 
quoi!  fundalum  est  subtus  monte  Lauribano , in 
finibus  Galtæciæ. » Il  est  donc  hors  de  doute 
que  la  Galice  s'étendait  jusqu’au  territoire  de 
Coi'mhre , sur  la  rive  droite  du  Mondego.  Elu- 
cidario  das  patavrai  , que  em  Portugal  antigua - 
mente  se  usacdoy  por  Joaquiui  de  Santa-Rosu  de 
Vilerbo,  tom.  ii  , p.  6. 
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Ce  o’ est  que  sous  le  règne  d'Alphonse  V I 
{107*2-1 109)  que  le  nom  de  Portucale  parait, 
non  plus  comme  le  nom  du  district  de  la  ville 
de  Porto,  mais  comme  celui  d'un  territoire 
particulier  séparé  tic  la  Galice  ; on  voit  alors 
aussi  les  frontières  de  la  Galice  reculer  non- 
seulement  jusqu'à  l'ancienne  limite  du  Douro, 
mais  même  jusqu'au  Minho , qui  sépare  au- 
jourd'hui la  Galice  du  Portugal.  Les  actes  de 
la  dernière  moitié  du  x t*  siècle  nous  montrent 
Alphonse  VI  agissant  dans  le  territoire  de 
Portugal  comme  roi  de  Galice,  «son  gendre 
le  comte  Raymond , qui  unit  les  deux  gou- 
vernements de  Coïmbre  et  de  Porto  avec  la 
Galice  actuelle,  s'appelle  seigneur,  comte  ou 
prince  de  toute  la  Galice  ( dnminus , cornes , 
princeps ) (1).  Cependant,  en  août  1094,  le 
Portucale  n'est  pas  encore,  contmu  il  le  fut 
bientôt  après,  un  état  séparé  de  la  Galice, 
mais  la  ville  de  Portus-Cale  avec  son  district 
est  administrée  tantôt  seule,  tantôt  en  com- 
mun avec  Coïmbre,  par  un  lieutenant  du  roi  de 
Castille.  Ce  fut  vers  les  trois  dernières  années 
du  Xl'siècle,  après  le  mariage  du  comte  Henri 
avec  Theresia , fille  d'Alphonse  VI,  que  l'on 
commenta  à regarder  le  Portugal  comme  un 
étal  différent  et  séparé  de  la  Galice  (2).  Les 
actes  de  1097  montrent  que  Henri  de  Bour- 
gogne, gendre  du  roi,  gouvernait  le  pays 
situé  entre  le  Minho  et  le  Tage,  et  portail  le 
titre  de  comte  de  Portugal  (3) . Le  Portugal 

(1)  Dans  un  acte  de  donation  du  comte  Ray* 
mond  à un  habitant  de  Montemor  o Velho . il  se 
donne  le  titre  de  loliut  Gallecia  prineept.  On 
lit  dans  un  autre  acte  de  la  mémo  année  : u Rég- 
nante in  Toleto  et  Gallecia  Ad.'onsus  rex , et 
genero  cjtis  contes  ltaymuudiis  dominante  Co- 
limbria  et  Porlugale.  o Elucidario,  adv.  pre- 
lim. , p.  VIII. 

(2)  La  supposition  que  le  Portugal  fut  séparé 
plutôt  est  peu  vraisemblable.  Voy.  J.  P.  lti- 
beiro,  Distrrlacùet  chronal.  c crit.  sobre  a llit- 
loria  9 Jurisprudence  eccl.  e civil. , tont.  IV , 
parle  i,  p.  21 — 27. 

(3)  « Comité  I).  Henrico  , genero  supradicti 
régis  dominante  a domine  Mineo  usque  in  Ta- 
gunt.»  Uonarchia  Lut  il. , lib.  VIII,  cap.  10, 
tirée  du  Livra  Prêta , ou  dut  Doaçôes  da  Se 
de  Cointbro,  fol.  197. 


se  bornait  donc  alors  àco  district  : les  terres 
que  Raymond  possédait  en  Galice  peu  do 
temps  avant  sa  mort , il  les  avait  conquises 
depuis  son  installation. 

L’histoire  nous  a laissé  des  documents  peu 
nombreux  , mais  suffisants  néanmoins  pour 
connaître  en  général  le  gouvernement  de  ces 
pays  arrachés  aux  Maures,  et  l’étendue  du 
pouvoir  des  fonctionnaires  qui  les  adminis- 
trèrent depuis  leur  conquête  jusqu’à  la  nomi- 
nation du  comte  Henri.  Ils  nous  montrent  ces 
fonctionnaires  plus  puissants  et  moins  dépen- 
dants qu’on  nel'a  supposé  jusqu'ici.  Us  prou- 
vent que  ce  n'étaient  pas  les  diverses  branches 
d'administration  qui  leur  étaient  confiées, 
ni  les  privilèges  particuliers  dont  ils  étaient 
investis , mais  uniquement  leurs  rapports 
personnels  ou  de  parenté  avec  le  roi , qui  los 
avaient  élevés  plus  haut  que  les  précédents 
gouverneurs.  Le  motif  et  le  but  de  leur 
création  exigeaient  déjà  qu'on  les  revêtit  de 
pouvoirs  considérables.  Déjà  sous  les  rois 
wisigoths  les  chefs  des  grandes  v illes  et  do 
leurs  territoires  réunissaient  dans  leur  per- 
sonne , comme  juges  suprêmes  cl  chefs  na- 
turels des  troupes  de  leur  district , les  pou- 
voirs judiciaire  et  militaire , pouvoirs  qui 
leur  laissaient  d'autant  plus  de  carrière, 
qu'une  constitution  bien  ordonnèo  n'en 
avait  point  déterminé  les  limites.  Mais  alors 
les  fréquentes  guerres  des  chrétiens  ar- 
rachèrent de  nouvelles  villes  et  de  nouveaux 
territoires  aux  Maures,  et  les  rois  de  Castille 
se  virent  obligés  , avant  de  retourner  dans 
le  centre  de  leur  royaume , de  confier  les 
conquêtes  qu'ils  venaient  de  faire  à des 
chefs  distingués , tant  pour  les  assurer 
et  les  défendre  contre  les  attaques  incessan- 
tes dont  les  Maures  les  menaçaient , que 
pour  les  gouverner  au  nom  du  roi , y exercer 
les  droits  royaux  cl  y percevoir  les  tributs. 
Or,  pour  les  garantir  contre  les  surprises  de 
l’ennemi , comme  pour  y maintenir  la  puis- 
sance gouvernementale  dans  toute  sa  vi- 
gueur, il  était  indispensable  de  laisser  aux 
gouverneurs  de  ces  nouvelles  possessions 
des  forces  militaires  imposantes , et  sur- 
tout de  les  investir  de  pleins  pouvoirs  éten- 
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iliis.  Os  pouvoirs  s'accrurent  naturellement  ^ 
à proportion  que  la  nouvelle  conquête  était 
importante,  exposée  par  sa  situation,  et  que 
son  éloignement  du  centre  de  l’état  ne  per- 
mettait pas  de  compter  sur  de  prompts  se- 
cours. Si , en  outre  , lors  de  la  prise  d'une 
ville , un  chef  avait  acquis  par  sa  valeur  et 
sa  science  militaire  des  titres  au  privi- 
lège de  la  gouverner  pendant  la  paix,  et 
peut-être  prouvé  déjà  auparavant  au  roi  son 
habileté  dans  les  affaires  d’administration  , 
habileté  qui , dans  l'opinion  du  temps , le  cé- 
dait de  beaucoup  au  talent  de  la  guerre  ; alors 
celui-ci  n'hésitait  guère  à faire  du  gouverne- 
ment la  récompense  du  vainqueur,  et  à l'in- 
vestir d'une  puissance  étendue , pour  lui  in- 
spirer une  reconnaissance  qui  l'attacherait 
encore  plus  fortement  à lui , et  l'exciterait  à 
de  nouveaux  exploits. 

Nous  en  trouvons  un  bel  exemple  dans  un 
homme  qui,  également  distingué  comme 
guerrier  et  comme  administrateur,  rendit 
peu  de  temps  avant  l'érection  du  royaume 
de  Portugal  des  services  vraiment  royaux 
à une  grande  partie  du  pays.  Sisnand , né  à ] 
Coïmbre  ou  dans  son  territoire,  où  il  possé- 
dait des  biens  patrimoniaux  considérables , 
avait  été  enlevé  avec  beaucoup  de  ses  com- 
patriotes et  emmené  captif  à Séville  par  le 
prince  des  Maures,  Aben  Abed,  et  là  il  était 
parvenu  à s'acquérir  à un  haut  degré  l’estime 
des  Maures.  Peut-être  le  désir  de  voir  ses 
propriétés  délivrées  de  la  domination  maure, 
mais  certainement  plus  encore  l'espoir  pa- 
triotique de  rendre  le  pays  de  ses  pères  au 
christianisme  et  à l'indépendance  ( toute  sa 
conduite  postérieure  autorise  à lui  supposer 
de  nobles  mobiles  ) , lui  firent  concevoir  le 
plan  d'arracher  Coïmbre  au  joug  des  infidè- 
les. Il  sut  gagner  le  roi  Ferdinand  à ses  vues , 
cl  l’entreprise,  dans  laquelle  l’esprit  d'au- 
dace et  les  talents  militaires  de  Sisnand  se 
montrèrent  avec  éclat,  fut  couronnée  du  plus 
beau  succès.  Le  roi  persuadé  que  nul  ne  sau- 
rait mieux  conserver  et  défendre  la  conquête 
que  celui  aux  talents  et  à la  valeur  duquel 
on  la  devait , nomma  Sisnand  gouverneur  de 
Coïmbre  et  lui  confia  toutes  les  bourgades  et 


les  châteaux-forts  des  environs,  que  son 
épée  avait  enlevés  aux  infidèles,  de  manière 
que  sa  province  embrassait  au  nord-est  La- 
mego,  qui  avait  été  conquis  dès  1057,  pen- 
dant qu'elle  était  bornée  à l’ouest  par  la  mer, 
au  nord  par  le  Douro  et  louchait  au  sud  aux 
possessions  des  Maures.  Une  obligation  était 
imposée  au  nouveau  gouverneur , qui  por- 
tait le  titre  de  consul , ou  quelquefois  d'AI- 
vazir,  c elait  celle  de  pourvoir  à la  culture 
et  à la  population  du  pays  confié  à ses  soins, 
et  il  fut  autorisé  à prendre  toutes  les  mesu- 
res et  à donner  tous  les  ordres  qu'il  croirait 
nécessaires  (1).  Après  la  mort  de  Ferdinand, 
son  successeur  Alphonse  VI , dont  Sisnand 
était  fort  aimé,  le  confirma  dans  sa  place,  et 
à ce  sujet  il  proposa  solennellement  un  acte 
aux  comtes  et  à tous  les  grands  de  sa  cour. 

Si  lcsactesde  Sisnand  nous  montrent  com- 
bien ses  talents  étaient  grands  et  variés , à 
quel  pointil  méritait  la  confiance  que  lui  ac- 
cordèrent les  deux  rois,  et  combien  sa  va- 
leur et  son  intégrité  étaient  dignes  des 
éloges  dont  l'a  comblé  plus  tard  l'histoire 
portugaise,  ils  prouvent  également  combien 
sa  puissance  était  étendue  et  combien  do 
branches  d’administration  se  trouvaient  réu- 
nies dans  sa  personne.  Il  défendit  non-seu- 
lement Coïmbre  contre  les  attaques  de  l'en- 
nemi, tant  qu'il  vécut,  mais  il  agrandit  et 
embellit  encore  la  ville  et  lui  procura  une  situa- 
tion brillante,  mérite  que  le  roi  Alphonse  lui- 
même  mentionne  avec  éloges  dans  lo  Forai 
qu'il  donna  à la  ville.  Il  encouragea  beau- 
coup les  constructions,  favorisa  la  popula- 
tion de  plusieurs  districts,  rétablit  beaucoup 
d'endroits  et  les  fortifia,  entre  autres  les  vil- 
lages de  Cantanhede  et  de  Tcntugal , les 
châteaux-forts  de  Foy  de  Arouce  et  I’enella, 
et  le  bourg  important  de  Montemor  o Velho, 


(1}  « Peditque  supradictus  rex  mihi  supra* 

dictant  terrain  ad  tedilieaiiduni  et  populandum , 
et  faciendum  cuncta  quæmihi  henc  visa  fuerint: 
et  ut  oninia  qua:  ego  niandavero  et  firmavero  , 
sint  lirma  et  bene  stabilita  in  omnibus  sarculo. 
rum  temporibus.  » Uonarehia  lu  tu . , lib.  VIII, 
cap.  t. 
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qui  sortit  alors  de  ses  débris.  Quand  mémo 
l'histoire  ne  nous  dirait  pas  expressément 
qu'il  fonda  et  dota  richement  plusieurs  égli- 
ses. et  qu’il  en  restaura  d’autres,  connue 
celles  de  Coïmbre , c’est  une  chose  que  l’bn 
pourrait  raisonnablement  conjecturer  d'un 
< lievalicr  de  celte  époque.  Sa  charge  l'obli- 
geait de  commander  en  personne  les  levées 
et  leschevalicrsdu  district,  et  nous  leroyons 
combattre  à leur  tête  contre  les  Maures  à 
la  bataille  de  Iladajoz.  Mais  quand  même  il 
ii’cùt  pas  été  le  chef  naturel  des  troupes  de 
son  gouvernement , à l’heure  du  péril  le  roi 
Alphonse  aurait  eu  de  la  peine  à se  passer 
d’un  héros  aussi  éprouvé  (I).  Enfin,  outre 
le  pouvoir  militaire  , Sisnand  possédait  en- 
core le  droit  de  souveraine  justice  dans  son 
gouvernement.  C’est  ainsi  qu'on  porta  de- 
vant son  tribunal  une  contestation  que  les 
moines  de  S.  Pedro  de  Aruuca  avaient  avec 
les  héritiers  de  l’égliso  de  S.  Kstcvâo  de 
Moldes(2j.  L'alvaiir  c’est  le  titre  que  portait 
le  gouverneur,  quand  il  remplissait  les  fonc- 
tions de  juge)  fil  prêter  le  serment  exigé  (3) 
aux  moines  sous  ses  yeux  et  entre  les  mains 

deson  vicaire,  CidiFrcdariz, se  transporta  en- 
suite de  Coïmbre  à Arouca,  après  avoirdécidé 
que  la  cause  serait  exposée  à un  jour  fixé  en 
présence  des  parties  eldes  magistratsd'Arou- 
ca.  Elle  fut  jugée  parKecesmondo.quiyétait 
vicaire  de  l'alvazir,  et  do  Cidi  Fredariz.  Pen- 
dant que  Sisnand  y remplissait  les  fonctions 
de  grand-juge  ordinaire,  le  haut  clergé,  re- 
connaissant sa  prudence  et  son  intégrité,  lui 
confia  la  décision  d'un  procès  fort  important, 
et  Alphonse  lui  donna  une  grande  preuve  de 
confiance , vu  l'influence  dont  jouissait  alors 
le  haut  clergé,  en  lui  remettant,  en  présence 

(1)  Alonareliiit  Luiit. , I.  c. 

(2)  « Querclantes  se  de  ipso  tcstamcnlo , prr- 
venerunl  ante  Alvazir,  domno  Sisnando,  qui  do- 
minus  erat  in  ipsa  terra,  in  ipsis  temporibus,  et 
habuerunt  ante  ilium  cum  ipsos  inlentores  supra 
nominatos  contentions , etc.  » Voyez  l’acte , qui 
est  d'un  grand  interet , dans  Ribeiro,  Diaert., 
ton),  ni,  Appendice  de  Documentai , p.  45.  Cf. 
aussi  Elueidnrio , verb.  Airazir. 

(3)  « Sicut  lex  lîothorum  docet.  » 


de  toute  tu  cour,  à Froila  , l’arrangement 
d’une  contestation  qui  avait  lieu  entre  Pedro, 
évêque  de  Braga,  cl  llcfronio,  évêque  d'O- 
rensc  { I )- 

Ainsi , nous  voyons  le  gouverneur,  outro 
l'autorité  régulière  et  constitutionncl'c  qu'il 
possède  dans  presque  toutes  les  branches  de 
l'administration , en  exercer  une  déléguée , 
étendre  son  pouvoir  à mesure  qu'il  s'é- 
lève personnellement  dans  la  faveur  du  mo- 
narque , et  répondre  par  ses  actes  à la  con- 
fiance royale.  Mais  même  sans  cette  position 
personnelle  vis-à-vis  du  roi,  la  place  de 
gouverneur  donnait  à celui  qui  l’occupaitdes 
privilèges  fort  étendus.  Il  était  le  chef  d’une 
ville  importante  et  d'un  district  plus  ou 
moins  grand  , convoquait  les  troupes  en 
temps  de  guerre , et  commandait  le  contin- 
gent de  son  gouvernement.  Il  était  le  premier 
magistral,  jugeait  sans  appel  par  l’entre- 
mise de  ses  vicaires , et  c'était  à lui  qu'en 
appelaient  les  parties  jugées  par  les  tribu- 
naux inférieurs  : le  roi  ne  s’était  réservé 
le  droit  de  réformer  les  sentences  des  juges 
locaux  que  dans  des  cas  extraordinaires.  Il 
n'est  donc  pas  étonnant  que , dans  les  docu- 
ments de  celle  époque , le  nom  du  gouver- 
neur vienne  immédiatement  après  celui  du 
roi(2);  que  sa  place  cl  sa  dignité  y soient  dési- 
gnées par  des  expressions  qui  indiquent  une 
autorité  administrative  illimitée,  et  mettent  le 
gouverneur  sur  la  même  ligne  que  le  roi  (3). 

Sa  dignité  faillit  même  être  assurée  héré- 

(!)  Monarchin  Luiit. , I.  c. 

(2)  ün  lit  daus  le  testament  de  Sueiro , de 
l’an  loti!  : « Rognante  Adefonso  in  Toleto , et 
comité  Kaymuodo  in  Gallecia.  » Espana  sage. 
tom.  XL,  p.  <89. 

(3)  a Imperador , imperantc , regente , do- 
mino , etc.  a Sisnand , qui , dans  un  acte  de  I.or- 
vaodcl'an  1080,  s’appelle  consul  de  Colmbra , 
et  dans  tin  acte  d’Arouca,  tantôt  Ah  azir . tan- 
tôt dominus  ou  dux,  porte , dans  une  donation 
qu'un  pretre  fait  à I.orvao  en  1101  , le  titre 
d'imperator  : «In  temporibus  rex  Adibnsi,  et 
Alvazir  domno  Sisnandi  , imperatore  ncs- 
tro.ete.»  Si  donc,  dans  un  acte  de  1109.  en 
donne  ce  titre  au  comte  Henri , gener  ejui  (du 
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ditaircmcnt  à sa  famille  ; car,  à défaut  d’en- 
fants mâles,  son  gendre  Martin  Moniz  lui 
succéda  dans  son  gouvernement  (1).  Les 
documents  sur  celui-ci  11e  commencent  qu'au 
G mars  1092  et  vont  jusqu'au  10  mai  de  l'an- 
née suivante , où  il  apparaît  comme  gouver- 
neur d'Arouca.  Devait— il  uniquement  cette 
dignité  aux  souvenirs  qu'avait  laissés  son 
beau-père , ou  fut-il  chassé  de  Coïmbre  par 
un  homme  plus  influent,  ou  so  retira-t-il  de 
son  plein  gré  à Arouca  (2),  où  il  possédait  de 
grands  biens?  L’histoire  n'a  aucune  réponse 
à faire  à ces  questions.  Tout  ce  qu'on  sait , 
c'est  que  depuis  avril  1091  nous  voyons  le 
comte  Raymond,  époux  d’une  fille  d'Al- 
phonse VI,  L'rraca,  régner  à Coïmbre.  Si  la 
fille  d'un  gouverneur  pouvait  élever  son  mari 
â la  dignité  de  son  père,  il  est  naturel  d'atten- 
dre quelque  chose  de  plus  encore  de  la  fille 
d'un  roi,  et  de  supposer  pour  le  comte  Ray- 
mond une  influence  analogue,  si  l'on  n'y  veut 
pas  voir  un  pur  jeu  du  hasard.  Le  roi,  après 
avoir  conquis  en  avril  et  mai  Santarem,  Lis- 
bonne et  Cintra  , confia  â son  gendre  Ray- 
mond le  gouvernement  de  ces  importantes 
conquêtes  (3).  Sa  province  était,  dans  le 
fait , la  plus  étendue  qui  eût  encore  été  ac- 


roi  Alphonse)  Enricu  imperalor  Porlugalense , 
on  n'en  peut  rien  conclure  pour  l'indépendance 
du  comte,  d’autant  moins  que , dans  la  suite, 
en  1 135,  on  donne  ce  même  titre  à un  fonction- 
naire subalterne  : « Ante  illu  impcralore  Ermi- 
gius  Moniz,  et  alios  bonos  homines,  qui  ibi 
fuerunt  in  civitate  Sanctæ  Maria*.  » EluciJario, 
verb.  Imperalor. 

(1)  «Ego  Martinus Proses  Colimbrie,  et  gê- 
ner consulis  doinni  Sisnandi , qui  pro  eo  in  lo- 
cum  ejus  successi,  hoc  quod  domino  meo  irnpe- 
ratori  complacuit.  a Confirmaçao  do  Forai  de 
Coimbra , dans  livra  Prelo  da  Sé  de  Coim- 
bra  , Toi.  7. 

(2i  Monarchia  Lusil . liv.  VIII,  cap.  G. 

(3)  Chron.  Luiil.,  cra  1131,  in  Espana  tagr. , 
ton».  XIV,  p.  106. 


PORTUGAL. 

cordée  à un  gouvemour  de  ces  contrées. 
Elle  embrassait  toute  la  Calice,  le  pays  entre 
leDouro  et  le  Minho,  la  partie  de  la  province 
de  Ueira,  qui  avait  été  recouvrée  sur  les 
Maures,  et  mémo  un  coin  de  l'Estramadure; 
car  Raymond  prend  dans  un  acte  le  titre  de 
comte  de  Galice  et  de  Santarem  (1).  Il  admi- 
nistre ces  pays  et  ces  villes  comme  gouver- 
neur jusqu'au  mois  d'aoùt  1095. 

Mais  dès  le  mois  de  décembre  de  la  même 
année,  on  trouve  le  comte  Henri  gouverneur 
de  Coïmbre  (2) , et  il  porte  le  litre  de  cornes 
Portugalensis.  On  ne  saurait  prouver  par  des 
actes  que  le  comte  Henri  ait  commandé  plus 
tôt  et  seul  à Porto  , comme  quelques-uns  le 
prétendent;  mais  bien  qu'au  mois  d'aoùt 
109i  le  comte  Raymond  était  à la  fois  gou- 
verneur de  Coïmbre  et  de  Porto  (3  . Le  dis- 
trict de  Henri  s'étend  du  Minho  jusqu'au 
Tagc  (1) , pendant  que  Raymond,  qui  vécut 
jusqu’à  1101  (5) , continue  à porter  le  litre 
de  comte  de  Galice , mais  voit  reculer  les 
frontières  méridionales  de  sa  provinco  jus- 
qu'au Minho,  c’est-à-dire  jusqu’aux  limites 
actuelles  de  la  Galice  et  du  Portugal  la). 


(1)  Raymond  sc  donne  le  titre  de  totius  Galle- 
cia  princeps,  comme  nous  l'avons  déjà  observé. 

(2)  «Era  1133.  XV  kal.  januar.,  régnante  Ade- 
fonsus  rex  in  Tolcto , in  Colimbria  cornes  Hcn- 
ricus.  » Slonarcliia  Lusil. , lib.  VIH  , cap.  8,  où 
il  faut  rectifier  la  date , et  substituer  l’an  1095  à 
l'an  1091.  Cf.  Ribeiro  , Dissert. , ton».  11 , p.  68, 
et  Barbosa , Calalogo  Jas  Jtainhas  de  Portugal, 
p.  43 , n.  48. 

(3)  « Régnante  in  Tolclo , et  Gallecia  Adcfon- 
sus  rex  : et  genero  ejus  cornes  Raymundus  do- 
minante Colimbria,  et  I’orlugale.»  Elucidario 
da  Lingua  Port.,adv.  prelim.,  p.  8,  d'après 
un  acte  original  du  couvent  d'Arouca. 

(4)  a Dominante  a flumine  Mineo  usque  in 
Tajum.  * 

(5}  Risco,  Reyes  de  Leon  , p.  296. 

(a)  V.  Appendice  A.  Premiers  documents  sur 
le  Portugal. 
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PREMIERE  EPOQUE. 

DEPUIS  L'ORIGINE  DE  L’ÉTAT  PORTUGAIS  JUSQU'A  L’EXTINCTION  DK  LA  LIGNE  LÉGITIME 
DE  LA  MAISON  DE  BOURGOGNE, 

OU  DEPUIS  LE  GOUVERNEMENT  DU  COMTE  HENRI  JUSQU’A  LA  MORT  DU  ROI  FERDINAND. 

( De  1093  à 1383.  ) 


LIVRE  PREMIER. 


Depuis  l'origine  du  royaume  jusqu'à  la  conquête  et  à l'entière  indépendance  des  Algarvcs , époque  où  le 
Portugal  obtint  des  frontières  permanentes;  ou  depuis  le  règne  de  Henri  jusqu'à  la  (in  du  règne 
d'Alphonse  III.  — Temps  des  conquêtes.  — Première  culture  du  pays  et  formation  des  communes. — 
Commencement  des  querelles  entre  le  haut  clergé  et  les  rois. 


CHAPITRE  PREMIER. 

LE  PORTUGAL  SOUS  HENRI  DE  BOURGOGNE. 

(De  1095  à 1279.) 

Henri , comte  de  Portugal  (cornes  Portugalensis).  — Il  épouse  la  fille  naturelle  d’Alphonse  VI,  et  obtient 
avec  elle  le  pays  situé  entre  le  Minlio  et  le  Douro.  — Après  la  mort  du  roi , il  profite  des  troubles  qui  agitent 
la  Castille , aspire  ouvertement  à l'indépendance  et  exerce  en  Portugal  un  pouvoir  illimité.  — Sa  mort. 

Le  comte  Henri  était  le  quatrième  fils  I Robert  I" , «lue  de  In  Basse  - Bourgogne , 
do  Henri  do  Bourgogne,  petit-fils  do  | et  arrière-petit-fils  de  Robert,  roi  de 
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France  (1).  Les  comtes  bourguignons, 
Raymond  et  Henri , qui  étaient  parents , 
étaient  venus  en  Espagne  avec  d autres 
chevaliers  de  la  Franco  méridionale  , on 
ne  sait  tlans  quelle  année,  pour  soutenir 
leurs  co-réligionnaires  dans  leur  lutte  contre 
les  Sarrasins.  La  haute  naissance  et  la  valeur 
de  Henri  lui  gagnèrent  à un  tel  point  l'es- 
time et  l'amitié  d'Alphonse  VI,  roi  de  I.éon 
et  de  Castille  , que  celui-ci  lui  donna  en  ma- 
riage sa  fille  Thérèse , après  avoir  marié  sa 
fille  cadette  Urraca  au  comte  Raymond.  Al- 
phonse avait  eu  celle-ci  dosa  seconde  femme 
Constance  ; Theresia,  au  contraire,  était  fille 
de  la  noble  Ximène  Mufioz,  à laquelle  il  était 
uni  par  un  tendre  amour,  mais  non  point  par 
l'Église  (2).  Aucun  document  ne  nous  indi- 
que l’époque  où  le  comte  épousa  1 heresia  ; 
nous  savons  seulement  que  ce  fut  avant  le 
13  février  de  l'an  1095  , puisque  le  premier 
acte  dans  lequel  le  comte  se  dit  gendre  du 
roi  est  de  cette  date  (3). 

Nous  croyons  devoircommcnccr  l'histoire 
de  Portugal  à celte  année  ; en  effet  ce  fut  en 
recevant  la  main  de  Thérèse  que  le  comte 
Henri  obtint  le  gouvernement  et  la  posses- 
sion du  pays  situéentre  le  Minhoet  le  Douro, 
que  l’on  avait  enlevé  aux  infidèles , et  qui 
portait  déjà  le  nom  de  Portugal.  Mais  mal- 
heureusement le  temps  ne  nous  a point  fait 
parvenir  l’acte  de  donation  [si  toutefois  il 
en  a existé  un),  et  le  testament  d'Alphonse  VI; 
nous  ne  possédons  sur  ce  sujet  que  de  légè- 


(1)  Sousa,  llisloria  geneal.  da  Casa  real  par- 
tUijueza.  1.!|, c.  I.— Anton.  Pcreira,  de  Figoei- 
redo,  dans  les  Memoriasda  Acad.  real.  ; Lisboa, 
1825,  tom.  ix  ■ P-  270. 

(2)  « De  non  légitima , valde  tamen  dilccta.» 
Espaiia  sage.,  tom.  XXI,  p.  3V7.  Voyez  des  re- 
cherches judicieuses  sur  l'illégitimité  de  1 hé- 
rèse  . dans  Slemorias  da  Acad. , tom.  ix , p.  27V 
—291. 

(3)  On  lit  dans  un  privilège  que  le  roi  accorda 
au  cloître  de  S.  Servando  : « llenricus  gener 
regis  cuin  uxore  mon  Tarasia.  a MonarcUia  ï.a- 
sil. , lib.  vin  , cap.  8.  Cf.  aussi  ltibciro , Uu 
sert. , tom.  lis , p.  30. 


res  indications  (1)  ; toutefois  il  nous  est 
resté  de  cette  époque  plusieurs  actes , qui , 
mis  en  lumière  et  imprimés  en  partie  dans 
ces  derniers  temps,  nousont  permis  de  suivre 
le  développement  progressif  de  l'indépen- 
dance du  I’ortugal  (2). 

Pour  bien  comprendre  la  position  du  Por- 
tugal vis-à-vis  do  l'Espagne  pendant  le  gou- 
vernement du  comte  Henri , il  faut  distin- 
guer le  temps  qui  précéda  la  mort  du  roi 
Alphonse  du  temps  qui  la  suivit.  Tant  que  le 
beau-père  de  Henri  vécut , le  comte  resta 
toujours  dans  des  rapports  de  dépendance 
envers  le  roi.  Il  inqiorio  peu  de  savoir  si  et 
comment  ces  rapports  étaient  établis  et  ex- 
primés. Le  beau-père  et  le  gendre  prenaient 
plutôt  pour  règle  dans  leurs  relations  leur 


(1)  Le  chroniqueur  d'Alphonse  VI  de  Castille 
dit , en  parlant  du  mariage  de  Thérèse  : « Dota- 
vit  ram  magnifiée,  in  Porlugalcnsem  terrant 
jure  hereditario.  » Espaiia  sagr. , tom.  XXI , 
p.  317.  On  lit  dans  un  acte , où  le  comte  Henri 
donne  le  territoire  de  Santo-Tyrso  à Sueiro 
Mendcz , 21  janvier  1097  : « Ego  Cornes  Dom- 
nus  Henrrhicus  una  pariter  eum  Conjugia  mea 
nominc  Tarasia  prolis  Adefonsi  Principis  tntitis 

Espanie tibi  Vasallo  nostro  fideli de  hc- 

rrditatibus,  vcl  de  hominibus qttos  nnbis 

dedit  genitori  nostro  rex  Domnus  Adefoosus 
pro  nostra  hereditate , etc.»  Tiré  du  registre 
du  elottre  de  Santo-Tyrso.  Cf.  les  remarques  de 
Ribeiro  sur  cet  acte . dans  ses  Dissert.,  tom.  ni, 
part.  I,  p.  35,  et  ses  Observaçocs  de  Diploma 
tica  , p.  19  cl  76. 

(2)  Le  travail  profond  et  consciencieux  d'un 
Portugais  de  notre  époque  a , pour  la  première 
fois , mis  en  lumière  les  rapports  du  Portugal 
avec  l'Espagtic  dans  le  premier  siècle  de  son 
existence  comme  état  séparé.  J.  P.  Ribeiro,  qui 
avait  déjà  rendu  des  services  [tour  la  diploma- 
tique cl  l’histoire  de  son  pays , a ( dans  le  troi- 
sième volume  de  ses  Disscrtafoes , etc.,  parte  I, 
appendice  IX  ) placé  dans  un  ordre  chronolo- 
gique des  extraits  d’actes  imprimés  et  inédits , 
qui  vont  de  la  fin  du  XI'  siècle  jusqu'aux  pre- 
mières années  du  xm«  ; et  il  les  a accompagné» 
de  remarques  critiques  qui  répandent  une  nou- 
velle lumière  sur  l'histoire  de  Portugal  à cette 
époque.  C'est  un  recueil  précieux  , que  ne  peut 
négliger  aucun  historien  de  cet  état. 
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parenté  et  leur  affection  qu'une  ligne  de  su- 
bordination exactement  tracée.  La  recon- 
naissance de  l’homme  d’honneur,  tel  que  le 
comte  s'était  toujours  montré , garantissait 
au  roi  l’obéissance  du  vassal  ; et  1 affection 
pour  une  fille  chérie  et  son  époux  ne  laissait 
germer  aucun  sentiment  de  jalousie  dans  le 
etcur.  dumonarque(l).  D'ailleurs  le  puissant 
Alphonso  pouvait-il  avoir  quelque  chose  à 
craindre  du  comte  d'un  pays  nouvellement 
conquis  et  que  la  guerre  avait  dévasté.  Il 
n’est  pas  étonnant  que  le  roi  de  Castille  et 
de  Léon  ait  accordé  au  comte  Henri  une  au- 
torité qui  a paru  illimitée  aux  Portugais  mo- 
dernes, parce  que  l’histoire  ne  nous  en  a poi  ut 
fait  connaître  les  bornes.  Si  déjà  les  actes  du 
X'  siècle  mettent  les  comtes  à côté  des  rois  ; 
si  même  ils  les  mettent  sur  la  même  ligne  ('2), 
les  expressions  de  ce  genre  doivent  oncorc 
moins  nous  étonner  du  temps  du  gouverne  - 
nient  du  comte  Henri  (3).  Si  dès  avant  son 
mariage  il  occupait  déjà  le  même  rang  que 
les  gouverneurs  et  les  comtes , il  monta  cer- 
tainement d’un  degré  plus  haut  en  recevant 
la  main  de  la  fille  du  roi , à supposer  que 
cette  alliance  ne  lui  ait  assuré  que  le  gouver- 
nement et  non  la  propriété  du  Portugal. 
L’opinion  publique  qui , à cette  époque  , 
tenait  souvent  lieu  du  droit  politique , lui 


(1)  « Ilenignitas , immo  negligenlia  Adc- 

fonsi , tanquam  consanguinco  et  aflini  impro- 
vide deferebat.  » Koderic.  Tolet.,  De  Heb. 
Hiipan. , lib.  vil , cap.  5.  Il  serait  curieux  de 
savoir  sur  quoi  le  meme  écrivain  base  l’assertion 
suivante  : «Cœpit  (Enricus)  aliquantulum  re- 
beilare,  non  tamen  subtraxit  hominium  toto 
tempore  vitæ  suæ,  etc.» 

(2)  « Secundum  cas  conccsserttnt  omnes  re- 
ges  et  comités.»  dit  un  acte  de  l’an  985,  des  biens 
que  Bermudo  II  restitua  à l’cglise  de  Santa- 
Maria  de  Leon. 

(3)  Dans  l’acte  par  lequel  le  comte  Henri 
donne  le  couvent  de  l.orvâo  à la  cathédrale  de 
Cotmbre , le  29  juillet  1 109  , il  dit  en  forme  de 
menace  : a SI  autem  quilibet  rex , aut  co- 
rnes , etc.  a Dans  une  charte  de  donation  au 
monastère  Paço  de  Sousa,  le  donateur  dit  : « In- 
super  componat  a Comité , vel  a Kegc , qui  ilia 
terra  imperaverit.  a 


attribuait  en  outre  d’autant  plus  facilement 
un  rang  et  un  pouvoir  élevés,  qu’ordi- 
nairement , aux  yeux  du  peuple , la  puis- 
sance qu’on  poursuit  surpasse  de  beaucoup 
celle  que  plus  lard  on  possède  réellement. 
Dans  le  fait  les  documents  de  l’éfioquc 
lui  donnent  des  titres  et  des  qualités  qui 
l’élèvent  [bien  au-dessus  des  gouverneurs 
et  des  comtes  ordinaires,  à qui  les  rois 
de  Castille  et  de  Léon  confiaient  auparavant 
l’administration  de  grands  districts.  Jamais 
on  ne  l’appelle  Alvasir,  très  rarement  consul, 
titres  que  les  plus  distingués  et  les  plus  puis- 
sants do  scs  prédécesseurs , comme  Sisnand, 
portaient  avec  celui  de  comtes.  Le  règne 
d’Alphonse  et  celui  de  Henri  sont  désignés 
par  la  même  expression,  régnante  (1),  tandis 
que  dans  les  actes  antérieurs  le  règne  du 
roi  et  l’administration  du  gouverneur  sont 
désignés  par  des  expressions  différentes. 
Enfin  les  Portugais  appelaient  ordinairement 
Henri  non-seulement  prince  , mais  notre 
prince  (2)  ; or,  dans  les  innombrables  actes 
de  celle  époque  , on  en  trouve  à peine  un , 
dans  lequel  le  pronom  notre , que  le  langage 
diplomatique  du  temps  approprie  générale- 
ment au  souverain  , soit  attribué  à un  simple 
gouverneur.  Malgré  ces  témoignages  qui  sem- 
blent attester  une  puissance  indépendante  et 
illimitée,  il  est  incontestable  que,  tant  qu’ Al- 
phonse VI  vécut,  Henri  resta  vis-à-vis  de 
lui  dans  une  situation  dépendante  (3). 

(1)  « Uegnante  Adcfonsus  rex  in  Toleto.in 
Colimbria  et  l'ortugale  Cornes  Enrichus,  Do- 
minante A roucaEgasGodescndiz  (de  l’an  1098). 
— Régnante  in  Tolcto  et  Gatlecia  Adefonso , 
in  Colimbria  Cornes  llcnricus  (dcl’an  1100). — 
Begnaute  Adefonso  Principe  in  liispania,  in 
Colimbria  Comité  Erricu  (de  l’an  1105),  et 
dans  mille  autres  endroits.  Voy.  Memorial  da 
Acad,  real , tom.  vi , p.  7. 

(2)  a Ego  Cornes  Henricus  Portugalensium 
Patrie  Princcps.  » Acte  de  l’an  1 107.  — o Prin- 
cipe nostro  Comité  Domnus  Anricus,»  égale- 
ment de  1107. — «Uegnante  Principe  nostro 
Adefonso  Rex,  et  Comité  nostro  Enriei  Portu- 
galense  , » de  l’an  1102. 

(3)  On  lit  dans  une  charte  de  donation  qui  se 
trouve  dans  le  Carlulaire  du  cloître  de  Pcndo- 

1* 
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Alphonse  VI  mourut  le  29  juin  1 109.  Avec 
lut,  que  l’ flisloria  Compostellana  appelle  le 
bouclier  de  l'Espagne,  disparut  non-seule- 
ment le  repos  de  la  Castille , mais  encore  la 
puissance  qui  protégeait  le  sud  du  Portugal 
contre  les  invasions  et  les  révoltes  des 
Almoravides;  à peine  la  nouvelle  de  la 
mort  d'Alphonse  fut-elle  parvenue  aux  infi- 
dèles, qu'ils  se  soulevèrent  (1)  et  s'emparè- 
rent de  plusieurs  villes  des  frontières  méri- 
dionales. Lisbonne  et  Santarcm  furent 
perdues  pour  les  chrétiens  ; mais  Henri 
reprit  promptement  Cintra,  qui  était  égale- 
ment tombée  en  leur  [touvoir.  L'échec  qu'é- 
prouvèrent les  Portugais  dans  l’attaque  im- 
prévue des  infidèles  à Vatalandi,  et  qui 
coûta  même  la  vie  à leur  général  Suarius 
Kromarigis,  eut  en  partie  pour  cause  l'ab- 
sence du  comte  Henri , dont  toute  l'attention 
était  alors  absorbée  par  les  troubles  qui  s'é- 
taient élevés  dans  la  Castille  apres  la  mort  de 
son  beau-père. 

Un  événement  qui  semblait  promettre  le 
repos  des  étals  chrétiens  , le  mariage  d'L'r- 
racn,  veuvo  du  comte  Raymond,  avec  Al- 
phonse d’Aragon , fin  précisément  ce  qui  lo 
détruisit,  line  dispute  conjugale,  qui,  dans  la 
bourgeoisie  , se  serait  renfermée  dans  le 
cercle  domestique , prit  un  tout  autre  déve- 
loppement dans  la  maison  royale , et  al- 
luma une  guerre  civile  qui  causa  les  maux  les 
plus  terribles  au  royaume  (2).  La  Castille  , 
déchirée  par  les  partis,  laissa  au  nouvel 
état  portugais  le  temps  de  se  consolider,  et 
donna  à son  fondateur  le  désir  et  l'occasion 


rada  : « Régnante  Rex  Adefonsus , et  tub  eo  , 
principe  nostro  Comité  Itoninus  Anricus,  etc.  » 
Era  1IV5  (an  1107)  Italcnd.  Augusti. — Ribeiro, 
qui  penche  à croire  avec  les  plus  éclairés  de  ses 
compatriotes , que  l'état  de  Portugal  était  in- 
dépendant dès  son  berceau , a été  assez  loyal 
pour  insérer  cet  acte  dans  sa  collection , et 
même  pour  ne  pas  en  attaquer  l'authenticité. 
Ribeiro,  Diucrl.,  tom.  III,  p.  H,  n.  135, 
loin.  I . append. . p.  236. 

(1)  C'hron.  /.uni.,  era  11V7.  mense  Jul. 

(2)  //isloriu  (otnjMitlr/iana , cap.  XLVir. — 
Eqiuàa  «t jr.,  tom.  xx. 


'.  1 , CIIAP.  I. 

de  se  rendre  important,  de  prendre  part  aux 
querelles  de  la  Castille  et  de  faire  pencher  à 
son  gré  la  balance  pour  l'un  des  partis.  Pen- 
dant que  la  querelle  royale  et  les  luttes  des 
factions  épuisaient  les  forces  de  la  Castille, 
le  Portugal  se  fortifiait  dans  le  repos  et  le 
silence,  et  Henri  jouait  non  plus  le  rùle  de 
vassal  eide  chef  naturel  des  troupes  royales, 
mais  celui  d'allié  du  parti , à qui  il  voulait 
bien  prêter  l'appui  de  son  bras.  Il  se  dé- 
clara d'abord  pour  Alphonse  contre  sa 
propre  belle-sœur,  dont  l'orgueil  elle  désir 
dedomineravaientcausé  toute  la  querelle,  et 
il  tira  de  cette  alliance  des  avantages  de  plus 
d'une  sorte.  En  outre,  il  n’avait  rien  à crain- 
dre do  l’ Aragon;  mais  Alphonse  était  étran- 
ger, et  dans  ses  plus  brillants  succès  militai- 
res il  resta  toujours  Aragonais.  Le  temps 
affaiblit  le  mécontentement  qu'avaient  excité 
la  hauteur  d'I'rraca  et  sa  confiance  obstinée 
dans  les  grands  de  Castille.  Chaque  jour  le 
Castillan  se  rappelait  davantage  qu'Urraca 
était  de  la  même  nation  que  lui  et  qu'elle 
était  issue  du  sang  de  ses  rois  ; et  lorsqu'en- 
fin  elle  fut  assiégée  et  vivement  pressée  dans 
la  forteresse  d'Aslorga  par  l'armée  arago- 
naise  , la  sympathie  se  réveilla  pour  la  prin- 
cesse malheureuse.  Henri,  à qui  la  puissance 
d'Alphonse  inspirait  des  inquiétudes,  passa 
aussi  du  côté  dTrraca,  sans  rien  perdre 
dans  l’estime  des  Castillans  et  des  Portugais  ; 
par  contre  il  gagna  beaucoup  dans  l’esprit  de 
la  reine , qu'il  obligea  à la  reconnaissance , 
en  lui  faisant  sentir  l'utilité  de  son  appui. 

Il  n'est  pas  douteux  qu'Urraca  ait  cédé 
à Henri  des  terres  et  des  bourgades  sur 
la  rive  droite  du  Minho , dans  la  Galice  et 
Léon , ou  plutôt  qu  elle  l'ait  laissé  en  posses- 
sion des  conquêtes  qu’il  avait  faites  (1);  seu- 
lement le  temps  ne  nous  a conservé  aucun 
document  qui  nous  indique  d une  manière 
précise  l'étendue  de  ces  acquisitions  et  le 
prix  auquel  le  comte  Henri  avait  promis  son 
appui  à la  reine.  Mais  dans  les  circonstances 
actuelles  il  ne  pouvait  plus  guère  être  ques- 


(I)  Mnn.  f.itj. , lib.  vin,  cap.  xtv  et  xxvnt. 
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tion  de  la  suzeraineté  d'une  reine  aux  abois 
sur  le  comte  portugais,  prince  belliqueux  cl 
plein  de  ressources.  On  pouvait  même  croire 
qu'il  ne  serait  pas  impossible  au  gendre  du 
roi  décédé,  à l'habile  et  audacieux  comte,  do 
réussir  à se  faire  un  parti  et  à prendre  pied 
dans  un  pays  où  le  droit  de  succession,  à ce 
qu'il  paraissait,  était  devenu  douteux.  La 
reine  elle-même  pouvait  facilement  craindre 
que  le  comte  ne  s'acqult  du  crédit  en  Castille, 
comme  il  en  possédait  en  Portugal.  Quoi 
qu'il  en  soit,  il  reste  certain  que  les  trois 
années  qui  s'écoulèrent  depuis  la  mort  du 
roi  Alphonse  jusqu'à  celle  de  Henri,  furent 
fort  avantageuses  à l'accroissement  et  à la 
consolidation  de  l'indépendance  du  Por- 
tugal. 

Outre  les  indices  qui  ressortent  de  l'ob- 
scurité qui  enveloppe  cette  période , nous 
trouvons  des  témoignages  authentiques  qui 
ne  laissent  presque  plus  de  doute  sur  l’indé- 
pendance de  Henri.  Sans  faire  aucune  men- 
tion du  roi  ou  de  la  rcino  de  Castille  , Henri 
se  dit  dans  les  actes  : Par  la  grâce  de  Dieu  , 
ramie  et  seigneur  de  tout  te  Portugal  (1) . Nous 
voyons  à cette  époque  ( dès  septembre  1 1 09) 
le  gouverneur  d'un  district  considérable , 
qu'il  tient  des  mains  du  comte,  grand  du 
premier  rang  ( princeps  ),  qui  a son  propre 
Majorinus  major  (2)  (juge  ) , se  reconnaître 


(1)  Moins  d'un  mois  apres  la  mort  d’A  Iphonsc, 
le  comte  dit  déjà  dans  un  acte,  par  lequel  il 
donne  le  monastère  de  l.orvâo  à l’évéqne  Gon- 
zalo  de  Cotmbre:  «Ego  Hcnrieus  Cornes,  et 

uxor  mca  Tarasia Ego  Ilenricus  Dci  gratia 

Contes , et  totins  Portugais  Dominus.  » Voyez 
encore  plusieurs  autres  passages  dans  Uibciro, 
Dissert. , tom.  lit , p.  52  sq. 

(2)  « Temporibus  gloriosi  Comitis  Domini  En- 
riqni , post  morteiu  soceri  soi , Dornni  Regis 

Adronsi in  presentia  de  Egas  Gratia , qui 

tune  eral  Magorinus  mavor  de  EgasGonsendiz, 
qui  erat  Dominatnr,  et  Princeps  terre  illius, 
et  tenebat  ipsa  terra  de  Sanclo  Salvador,  et  de 
Tendalcs,  cum  alia  multa , in  suo  aprestamo,  de 
mano  de  illo  Comité  Domno  Enrico.  etc.  » Iti- 
beiro , Ditsert. , tom.  t , p.  237.  — Klucidario . 


son  vass  il , chaîne  féodale , dont  le  comte 
est  évidemment  le  premier  anneau  ; il  n’est 
nullement  question  d'un  nuire  suzerain. 
Henri  accorde  enfin  à plusieurs  localités  des 
chartes  ( foraes  ) , telles  qu’elles  en  avaient 
déjà  obtenu  d’Alphonse  V.  L’importante  villo 
de  Coïmbrc  entre  autres , à qui  Alphonse 
avait  déjà  (en  avril  1093)  accordé  un  droit 
local,  en  obtient  (le  2(i  mai  1 11 1 ) du  comte 
Henri  un  nouveau  dans  lequel , chose  extra- 
ordinaire , il  n’est  pas  dit  un  mot  du  pre- 
mier. Bien  que  nous  ignorions  le  véritable 
motif  des  différends  qui  existaient  entre  cette 
ville  et  le  comte  Henri  (I) , et  qui  sont  indi- 
qués dans  l'acte , il  est  évident  néanmoins 
que  le  nouveau  forai  (droit)  avait  pour  but  de 
terminer  ces  différends  et  desceller  la  récon- 
ciliation du  prince  cl  de  la  ville  (2).  Henri 
se  montre  dans  cette  circonstance  comme 
souverain  indépendant , entouré  do  tous  les 
grands  et  officiers  de  sa  cour  ( omnis  Schola 
comitis),  qui  rehaussent  avec  le  conseil  de 
ville  présent  ( omne  Concilium  Culimbric) 
lasolennité  de  l'octroidu  forai  et  en  fortifient 
la  validité.  Cet  acte  de  souveraineté , qui  fut 
répété  la  même  année  et  également  en  pré- 
sence do  toute  la  Schola  comitis,  pour 
l'octroi  d'un  droit  local  à Sourc,  appar- 
tient aux  derniers  actes  publics  du  comte. 
Il  mourut  l'année  suivante  (3)  à Astorga. 


Suppl.,  p.  47.  — BraniMo,  Monarcli.  f.usil. , 
lib.  IX  , c.  7,  cite  cet  Egas  Gonscndez  parmi  1rs 
premiers  fidalgos  qui  rendaient  la  justice.  Eu 
1124.  il  donna,  de  concert  avec  Jo.1o  Viegns, 
une  charte  locale  à la  villa  Cercancelhe  dans  le 
district  de  Beira. 

(1)  Monnrrh.  l.usit. , lib.  vtti , cap.  24. 

(2)  « Promillimus  ( Scil.  Henr.  et  Thcrcs.) 
non  lenerc  in  mente , vel  corde  malam  volm- 
tatem  , vel  iram  de  hoc , quod  nunc  usque  egir- 
tis  adversum  nos , sed  habcbimits  graturn  quod 
collrgistis  nos,  et  honorabimus  vos,  ut  melius  po- 
tucrimus.et  ncqncin  vestrare.vel  vcslris corpo- 
ribushabehilisdesonorvel  perdida.  V.  Ribeiro, 
Ditsert.,  tom.  n , p.  22fi . où  cet  important  fo- 
rai a été  pour  la  première  fois  imprimé  complè- 
tement et  avec  soin. 

(3)  Dans  les  derniers  jours  d'avril  ou  les  pre- 
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Conformément  à sa  dernière  volonté,  son  corps  fut  transporté  à Braga  , et  enterré 

dans  une  petite  chapelle  do  l'église  épisco- 

micrs  de  mai.  Le  dernier  acte  authentique  de  palo  (o). 

Henri  que  l’on  connaisse  est  du  12  avril.  Cf.  la  

savante  dissertation  de  Ribciro:  Sobre  a Epoca 

da  morte  do  senor  conde  D.  Ilcnrique , dans  les  (a)  Voyez  Appeudicc  B sur  le  comte  Henri  de 
Dissert.,  lom.  i,  dissert.  îv.  Bourgogne. 


Digitized  by  Google 


CHAPITRE  II. 

LA  VEUVE  1)E  HENRI  RÉGENTE  DE  PORTUGAL. 

(De  1112  b 1128  ) 


Thirève  se  charge  de  la  régence.  — Elle  prend  le  titre  de  reine.  — Elle  élère  des  prétentions  sur  des 
terre»  situées  anslelà  du  Minho.  — Guerre  arec  sa  *trur  Urraca  ,*  puis  arec  Alphonse  VII.  — Délations  de 
Thérèse  arec  le  comte  Fernando  Peres.  — L’infant  AfTonso  llenriques  (1)  soutient , les  armes  i la  main , son 
droit  au  trône  contre  sa  mère  et  son  fasori.  — Donation  2 l'archevêque  de  Braga. 


Après  la  mort  du  comte  Henri , Thcresia 
saisit  les  rênes  du  gouvernement,  parce  que 
l'infant  Afïonso  Henriqueas  n’avait  encore  que 
deux  ou  trois  ans.  Douée  d'un  esprit  mêle , 
prudente , pleine  de  résolution , de  courage 
et  d’ambition,  la  régente  sut  maintenir,  sur- 
tout vis-à-vis  de  la  Castille  , une  puissance 
que  son  mari  avait  fondée  par  sa  valeur,  son 
audace  et  son  habileté  à profiter  des  circon- 
stances. Theresia  qui , avant  la  mort  de  son 
père  et  celle  de  son  mari , portail  le  titre 
d'infant,  infantessa  , comelissa , mais  qu’on 
appelait  ordinairement  la  fille  du  roi  Al- 
fonso , porte  depuis  1115  dans  des  actes 
non  contestés  le  titre  do  reine,  pendant 
que  dans  d’autres  elle  est  toujours  appelée 
infante,  ou  tout  à la  fois  infante  elregina[2). 
Si  du  vivant  de  son  mari  on  lui  donnait  qucl- 

(1)  Pour  toute  cette  histoire , nous  laisserons 
généralement  aux  noms  propres  l’orthographe 
de  la  langue  originale.  (Sole du  Traducteur .) 

(2)  Riboiro , Diuert. , tom.  ut,  p.  31,  n.  99  : 
« Mortuo  Enrico  Comité , Portugalcnsea  voca- 
verunt  eam  (Tarasiam)  reginam.  a Chrome. 
Alphomi  itnp. 


quefois  le  nom  de  reine , cela  venait  d'un 
usage  qui  régnait  alors  en  Castille , d'appe- 
ler reines  les  infantes,  ainsi  que  les  sœurs  du 
roi  (1).  On  ne  voyait  toujours  dans  la  reine 
que  la  fille  du  roi.  Mais  après  la  mort  dtt 
comte  Henri , lorsque  Theresia  fut  devenue 
régente  du  Portugal , ce  titre  prit  une  tout 
autre  importance:  on  retrancha  l'addition  : 
Epouse  du  comte  Henri,  qui  l’avait  toujours 
accompagné  , et  si  le  pays  dont  le  comte 
avait  assuré  l'indépendance  n'était  pas  en- 
core un  royaume , c'était  néanmoins  l'état 
d'une  reine.  Ce  titre,  qui  n'était  d’abord 
qu'un  titre  de  cour  sans  valeur,  avait  acquis 
un  sens  très  positif  et  exprimait  une  puis- 
sance à laquelle,  sans  cette  circonstance, 
la  veuve  du  comte  n’aurait  probablement 
pas  donné  ce  nom,  quand  même  elle  l'au- 
rait réellement  possédée.  Theresia  n'était 
pas  femme  à négliger  ce  qu'il  y avait  de  fa- 


(l)aCum  Cornes Enricus  ad  petitionem  uxo-  1 2 
ris  sine  Tarasiæ  . qtue  Itegina  , quia  Régis  filia . 
dieebatur,  etc.»  Roderie.  Tolet.,  De  Itebb. 
Ilitp. , lih.  vu , cap.  5, 
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vorable  dans  ce  jeu  du  hasard  ; elle  se  fit 
appeler  reine  de  Portugal  (1),  et  laissa  à 
l'influence  lente,  mais  efficace  do  l'opinion 
publique , d'associer  le  titre  et  la  dignité. 

La  reine  obtint  alors  une  tout  autre  po- 
sition, non-seulement  vis-à-vis  de  ses  su- 
jets (2),  mais  vis-à-vis  do  l'étranger  et  sur- 
tout de  la  Castille.  Dans  un  traité  qu'elle 
conclut  avec  sa  sœur  Urraca,  reine  de  Cas- 
tille, les  deux  princesses  traitent  comme 
souveraines  indépendantes,  et  se  promettent 
une  mutuelle  amitié.  La  reine  de  Castille 
achète  même  celte  amitié  par  la  promesse  de 
céder  à sa  sœur  plusieurs  villes  et  terres  de 
son  royaume,  et  ne  donne  pas  le  moins  du 
monde  à entendre  qu'elle  ait  quelque  droit  à 
réclamer  sur  le  Portugal  (3).  11  est  bien  vrai 
qu'il rraca  se  trouvait  dans  une  situation  cri- 
tique, lorsqu'elle  consentit  à ces  concessions. 
Une  guerre  opiniâtre,  sanglante,  que  les 
deux  sœurs  se  faisaient  vers  celte  époque , 
paraît  avoir  amené  ce  traité. 

Chacune  d'elles , animée  par  l’amour  du 
pouvoir,  voyait  plutôt  dans  l'autre  une  reine 
et  une  rivale,  qu'une  sœur.  Faute  de  docu- 
ments authentiques,  nous  ne  savons  pas  la- 
quelle sema  le  premier  germe  de  la  discorde 


(1) «Ego  Infant.  Donna  Tarosia  Rcgina  de 

Portugal Ego  Infant  Donna  Tarasia  Rcgina 

Portugalensium.nCf.  Ribeiro,  Disserl.,  loin,  m, 
p.59sq. — itemorias  da  Acad,  real,  tom.  VI, 
p.  R , où  l’on  en  trouve  plusieurs  exemples. 

(2)  On  lit  dans  un  acte  de  1)20,  dans  lequel 
le  clergé  de  Viscu  se  soumet  à l’évéquc  de  Cofm- 
bre  : » Viscnsis  Clerici  coram  Rcgina  Donna 

Tarasia,  et  suis  Baronibus ipso  permanente 

in  fidelitate  Régime  Donna!  Tarasia1 2 3,  sictit  Epis- 
copus  iidelis  débet  esse  suo  Régi  et  Domino 
Terne.»  J.  Anastasio  de  Figueiredo,  Aoca  Hit- 
toria  da  Mililar  Ordem  de  Malta  em  Portugal, 
parte  i . $ 8. 

(3)  « Que  le  sedat  arnica  per  fidc quo- 

modo  bona  germana  ad  bona  germana....  et  dal 
Rcgina  ad  sua  germana  Z a mur  a cum  suos  di- 
rectes, etc. a Munarvh.  Lurit., liv.  vin,  cap.  IL 
— J.  Barhosa,  Cataloyo  das  Rainh.  de  Portuy., 
p.  23.  Oo  ne  pourrait  rapporter  ce  traité  au 
temps  tle  Henri , ni  le  faire  conclure  par  Thé- 
rèse seule , ou  aux  nom  et  place  de  son  mari. 


’.  I,  CH  AP.  11. 

et  laquelle  recula  le  moins  devant  la  nécessité 
de  répandre  le  sang  do  ses  sujets  et  do  ceux 
do  sa  sœur.  Dès  l'an  1116  nous  voyons  les 
deux  reines  en  guerre  l'une  contre  l'autre  , 
et  Thérèse , de  concert  avec  Pedro  Froilax, 
gouverneur  du  jeune  roi  de  Galice , assié- 
ger la  reine  l’rraca  à Soberoso  (1).  La 
lutte  devint  plus  vive  après  qu'en  1121  la 
reine  Thercsia  se  fut  emparée  de  la  ville  de 
Tuy  et  de  quelques  places  voisines  en  Ga- 
lice. Urraca,  appuyée  de  l'archevêque  Diego 
de  Compostelle , qu'elle  avait  gagné  pour 
cette  entreprise,  s'avança  avec  une  forte  ar- 
mée contre  sa  sœur,  qui , à la  nouvelle  de 
son  approche, rétrograda  derrière  le  Minho. 
Plus  les  Portugais  se  croyaient  en  sûreté  dans 
celte  position  , plus  ils  furent  surpris , lors- 
que les  hardis  Compostcllans  cherchèrent  à 
traverser  le  fleuve  à la  nage  ou  sur  des  ba- 
teaux portugais  dont  ils  s'étaient  emparés. 
Les  soldats  de  Theresia  prirent  la  fuite  ; 
Urraca  et  l’archevêque  passèrent  le  fleuve 
avec  le  reste  de  l'armée , s'avancèrent  à 
travers  le  territoire  du  Portugal  (2) , cl 
mirent  tout  à feu  et  à sang.  Tout-à-coup 
l’archevêque  déclare  que  son  devoir  l'oblige 
de  rentrer  dans  sa  patrie  avec  les  siens.  Ur- 
raca, pénétrée  de  l'insuffisance  de  scs  forces, 
ou  décidée  peut-être  déjà  à punir  une  trahi- 
son prétendue  ou  réelle , le  supplia  de  ne 
pas  la  priver  au  moins  do  ses  conseils  et  do 
son  assistance  personnelle , s'il  ne  pouvait 
retenir  ses  soldats  , qui  semblaient  en 
effet  résolus  à regagner  leurs  foyers.  Ce 
qu’elle  voulait  lui  fut  accordé  ; l’archevêque 
resta  cl  ses  troupes  repassèrent  les  frontiè- 
res. Une  grande  partie  du  Portugal  fut  sou- 
mis, l'archevêque  et  la  reine  assiégèrent  La- 
niosa  où  Theresia  se  trouvait , et  les  troupes 
castillanes  s'avancèrent  jusqu'au  Douro. 

Cependant  le  plan  que  la  haine  méditait  pour 
perdre  l’odieux  archevêque  avait  transpiré. 
La  conduite  du  prélat  dans  cette  campagno, 
plusieurs  de  ses  actes  antérieurs  avaient  rem- 


(1)  tlUloria  Compoitell . , lih.  I,  cap.  3.  p.  216. 

(2)  « Fluvium  transmuant  et  Purtugaliœ  finte 
ingrediuntur.» 


Digitized  by  GoogI 


LA  VEUVE  DE  HENRI  REGENTE  DE  PORTUGAL.  15 


pli  la  reine  de  méfiance  et  de  haine  contre  lui; 
elle  le  soupçonnait  d'avoir  des  intelligences 
secrètes  avec  ses  ennemis  et  elle  avait  juré 
de  se  venger.  L'archevêque  n'ignorait  pas 
les  sentiments  d’Urraca  pour  lui  ; Theresia 
elle-même,  qui  était  en  relation  secrète  avec 
le  confident  de  sa  sœur,  lui  fit  savoir  com- 
bien sa  sûreté  était  menacée , et  lui  offrit  ou 
de  lui  donner  un  asile  dans  une  do  ses  for- 
teresses , ou  de  lui  fournir  les  moyens  de 
s'enfuir  dans  son  archevêché.  Diego,  qui  ne 
croyait  pas  Urraca  capable  d'un  tel  forfait , 
ne  prit  aucune  précaution , et  fut  saisi  et  jeté 
en  prison  avec  trois  de  ses  frères  et  tous  ses 
serviteurs. 

L’archevêque  de  Braga , Pelage , et  l’é- 
vêque d'Orense,  qui  se  trouvaient  également 
dans  le  camp  et  se  crurent  menacés , prirent 
la  fuite.  L’année  suivante  nous  voyons  le  pre- 
mier retenu  en  prison  par  Theresia , proba- 
blement sans  autre  raison  que  parce  qu’il 
s’était  attaché  au  parti  d’L’rraca.  Le  pape 
Calixle  II  fit  alors  annoncer  par  son  légat 
qu’il  allait  lancer  l’excommunication  contre 
la  reine  de  Portugal  et  ses  partisans , et  met- 
tre le  pays  en  interdit , si  elle  ne  relâchait 
pas  son  prisonnier  dans  un  délai  déterminé , 
et  ne  faisait  pas  une  satisfaction  à l’église  ro- 
maine (I).  Effrayée  de  cette  menace,  la  reine 
rendit  la  liberté  à l’archevêque  (2)  ; mais  le 
ressentiment  resta  dans  bien  des  coeurs  , et 
quatre  ans  plus  tard  le  prélat  offensé  aida  à 
précipiter  la  reine  du  Irène. 


(1)  /futur.  Compotlell. , lib.  il,  cap.  58, 
p.  m 

(2)  Bien  que  cette  menace  n’ait  été  faite  qu’un 
an  après  la  fuite  du  prélat , la  faute  et  la  puni- 
tion ne  sont  cependant  pas  à un  tel  intervalle 
l’une  de  l’autre  que  l’on  ne  puisse  croire  à leur 
connexité,  si  l’on  réfléchit  que  de  la  fuite  à 
l’emprisonnement , et  de  l’emprisonnement  à la 
menace  de  l'excommunication , il  avait  bien  pu 
s’écouler  une  année.  Du  reste  t’influence  extra- 
ordinaire du  comte  Ferdinand  commence  en 
1121.  (Cf.  Ribeiro , Diuert. , tom.  i,  p.  151.) 
Peut-être  l'inflexible  prélat  devait-il  ce  dur 
traitement  au  refus  d’accéder  à la  proposition 
de  Thérèse  de  la  marier  au  comte. 


A la  nouvelle  de  l'emprisonnement  de  son 
archevêque  par  la  perfide  reine,  toute  la  ville 
de  Santiago  entra  dans  la  plus  vive  fermen- 
tation , et  son  obstination  à refuser  de  lui 
rendre  la  liberté  acheva  d’exaspérer  les  es- 
prits. La  plupart  des  grands  de  Galice  so 
déclarèrent  pour  l'archevêque,  et  mirent  sa- 
gement i leur  tête  le  jeune  roi  Alfonso  Ray- 
mondez.  La  reine  effrayée  fut  obligée  de 
céder  et  se  trouva  encore  la  même  année 
dans  la  situation  la  plus  critique.  Une  faction 
puissante  se  forma  contre  elle.  L'archevêque 
de  Santiago  conclut  même  une  alliance  avec 
la  reine  Theresia  (1).  II  ne  pouvait  plus  être 
question  de  punir  sa  soeur  de  Portugal,  mais 
bien  de  réclamer  son  appui  pour  sortir  d'em- 
barras. 

C’est  probablement  à cette  époque  que  se 
rapporte  le  traité  entre  les  deux  sœurs  men- 
tionné plus  haut  (l’acte  manque  de  date); 
car  une  situation  presque  désespérée  peut 
seule  expliquer  de  la  part  d’Urraca  l’aban- 
don volontaire  de  places  et  de  terres  si  con- 
sidérables. En  même  temps  ce  traité,  qu’il 
ait  été  conclu  à cette  époque,  ou  plus  tôt  ou 
plus  tard,  qu’il  ait  été  exécuté  ou  non , jette 
quelques  lumières  sur  les  entreprises  posté- 
rieures de  Theresia  contre  la  Castille.  Quand 
on  en  a pris  connaissance,  on  conçoit  com- 
bien il  devait  être  pénible  à la  reine  portu- 
gaise do  renoncer  à scs  conquêtes  d'outre- 
Minho , combien  elle  devait  souhaiter  d’avoir 
des  possessions  au-delà  de  ce  fleuve,  qui 
offrait  plutôt  des  moyens  de  communication 
qu’une  ligne  de  séparation,  ou  de  conserver 
peut-être  celles  qu'avait  possédées  le  comte 
Henri;  commentcnfin  dans  son  esprit  ccdésir 
amena  peu  à peu  la  conviction  qu’elle  avai  l sur 
ces  terres  un  droit  incontestable.  On  conçoit 
comment  la  reine,  un  an  et  demi  après  la 
mort  d’Urraca  , bien  loin  de  reconnaître  le 
fils  de  celle-ci  pour  suzerain  , osa , se  repo- 
sant sur  sa  puissance,  entrer  dans  la  Galice 
à lu  tète  d’une  armée  , et  reprendre  par  la 
force  les  villes  et  les  châteaux  situés  près  des 


(1)  Hitl.  Compotltll. , lib.  ii , cap.  10— 12. 
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frontières  portugaises;  notamment  l'impor- 
tanle  ville  île  Tu  y (1).  Non  contente  d'une 
conquête  peu  sure,  elle  essaya  de  consolider 
sa  domination  au-delà  du  Minho,  en  y faisant 
bâtir  de  nouvelles  forteresses. 

Tant  d'audace  mil  en  mouvement  presque 
tous  les  princes  de  l’Espagne,  qui  étaient  bien 
disposés  pour  le  roi.  Alfonso  appela  aux  ar- 
mes tous  scs  vassaux  et  ses  guerriers , même 
le  plus  puissant  prélat  de  la  Galice , l'arche- 
vêque de  Santiago,  et  s'avança  à la  tête 
d'une  nombreuse  armée  contre  la  reine. 
Theresia  n'était  pas  de  force  à résister,  et 
elle  rentra  en  Portugal.  Mais  l'armée  ennemie 
la  suivit  et  ravagea  pendant  six  semaines  ce 
malheureux  pays,  jusqu'à  ce  que  l'entremise 
de  l'archevêque  de  Santiago  cul  amené  la  paix 
entre  les  deux  partis  et  mis  un  terme  aux 
dévastations. 

11  est  doublement  à regretter  que  l'histoire 
ne  nousait  pas  conscrv  éle  contenu  dece  traité, 
parce  que  celte  fois  les  droits  réciproques  de 
la  Castille  et  du  Portugal  durent  être  exposés 
et  déterminés  avec  la  plus  grande  précision. 
L'audacieuse  occupation  d une  portion  de 
la  Galice  par  Theresia  , occupation  qu'AI- 
fonso  devait  regarder  comme  une  sorte  de  pro- 
vocation insultante,  et  qui  devait  le  remplir 
de  colère  lui  et  ses  partisans,  l'heureuse  ex- 
pulsion de  la  reine  par  les  armes  castillanes, 
le  ravage  de  son  propre  royaume , tout  cela 
dut  autoriser  le  roi  à prendre  le  ton  le  plus 
décidé  et  le  plus  impérieux  vis-à-vis  do  la 
reine  et  donner  à scs  demandes  l'expres- 
sion d'une  inflexible  rigueur.  Si  les  entre- 
prises antérieures  de  la  reine  attestent  sa 
position  indépendante  vis-à-vis  de  la  Cas- 
tille , les  événements  suivants  prouvent 
qu'elle  sut  conserver  cette  position  ; seulc- 

(I)  //iit.  Compoitell. , Mb.  il , cap.  85  : a Ilia 
enim  fastu  superbiæ  data  terminus  justifiai 
egrcdicbatiir , et  nullum  Ilegi  servilium  de 
llcguo  quod  ah  ill»  tcnerc  debebal , exliilicrc 
dignabatur:  immo  vins,  armis,  atque  opibus 
potens,  fines  Galleciie  armato  exercitu  invade- 
bat , et  Civilatcs  , atque  Castra  Porlugaliæ  ad- 
jaerntia , Tudam  scilicct , et  alia  suo  juri  atque 
dominio  violenter  subjungebat.  a 


ment,  quand  elle  franchit  hostilement  les 
frontières  de  ses  étals , le  roi  Alfonso  VII  l’v  . 
repoussa  par  la  force  des  armes , et  la  punit 
à la  manière  ordinaire  de  cette  époque,  en 
ravageant  son  royaume.  Jamais  il  n'a  paru 
avoir  l'intention  d’attaquer  l'indépendance 
de  sa  couronne  , ni  de  réclamer  le  droit  de 
s'immiscer  dans  les  affaires  intérieures  de 
son  gouvernement.  L'esprit  mâle  de  There- 
sia , son  caractère  belliqueux , sa  fermeté 
dans  le  danger  et  sa  persévérance  dans  ses 
plans , qui  égalait  celle  du  comte  Henri , au- 
raient d'ailleurs  rendu  difficile  une  tentative 
de  ce  genre.  Heureuse  la  reine  , si  son  am- 
bition ne  l avait  pas  entraînée  au-delà  des 
frontières  de  son  royaume  ! Ce  fut  encore 
cette  même  ambition,  jointe  au  défaut  du  vé- 
ritable caractère  de  la  femme,  qui  lui  fit 
franchir  dans  le  sein  de  ses  états  les  limites 
de  Injustice  et  de  la  morale:  mais  si  son  am- 
bition politique  ne  lui  fit  éprouver  que  des 
portes,  bientôt  oubliées,  son  immoralité 
creusa  sa  tombe. 

Plusieurs  années  après  la  mort  de  son 
mari , Theresia  avait  attiré  à sa  cour,  et  ho- 
noré de  sa  confiance  et  même  bientôt  de  son 
intimité  le  comte  Fernando  Perez  de  Trans- 
taniara  et  son  frère  Bcrmudo  , fils  du  comte 
Pedro  Froilaz,  et  Galiciens  de  naissance.  Il 
parait  qu'elle  vécut  d’abord  dans  des  liaisons 
intimes  avec  Bcrmudo,  qui  fut  plus  tard  son 
gendre.  Le  comte  Fernando  abandonna  sa 
femme  légitime  et  forma  avec  la  reine  une 
union  qui  ne  les  honorait  ni  l'un  ni  l'autre. 
Si  le  favori  étranger  était  dès  auparavant  vu 
de  mauvais  mil,  il  souleva  alors  une  haine  vio- 
Irntc.Thercsia  oublia  ce  quelle  se  devait  à elle- 
même,  ccqu'elle  devait  au  Portugal  et  à l’héri- 
tier du  trône  , en  laissant  le  comte  prendre 
sur  son  cœur  ( et  dans  le  gouvernement  ) une 
puissance  qui  n’appartenait  qu'à  un  mari,  et 
qui  n avail  probablement  pas  été  sanctionnée 
par  l'Église  (I).  Quelque  douteux  que  soit  le 


(I)  l.c  seul  document  qui  parle  expressément 
du  mariage  de  la  reine  Theresia  avec  le  comte 
Ferdinand , est  une  charte  de  donation  au  mo- 
nastère de  Monte  de  Kamo  , en  Galice,  que  pu- 


I 
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second  mariage  de  Theresia , toujours  est-il 
certain  qu'elle  accorda  au  comte  une  puis- 
sante influence  et  une  participation  active  à 
toutes  les  affaires  du  gouvernement.  Depuis 
1121,  par  conséquent  neuf  ans  après  la  mort 
de  Henri , nous  le  voyons  signer  dans  toutes 
les  transactions  avec  l’étranger,  et  dans  plu- 
sieurs actes  d'administration  intérieure , gé- 


blie  Ycpes  ( dans  son  Ilistor.  de  S.  Bcnlo, 
tom.  vu , centur.  n.  32  ) , et  qu’il  a tirée  de 
Manrique  (Annal.  Cislere. , ad  an.  1153, 
cap.  16).  Les  mots  qui  y ont  rapport , dont  au- 
cun écrivain  portugais  depuis  Ycpes  n’a  con- 
fronté l’original , qui  n'existe  plus,  à ce  qu’il 
paraîtront  ceux-ci  : « Ego  Tarasia.  bonæ  me- 
moriæ  Alfonsi  Magni  Ilispaniarum  Régis  filia, 
Magni  Comitis  Henrici  quondam  uxorc,nunc 
vero  Comitis  Fernandi,  Dei  gratia  Portugais 
Regina....  Hanc  Cartam  ticri  jussi , una  cum 
viro  meo  Fernando  Ferez , et  cum  filio  meo  Al- 

fonso  Heoriques  propria  manu  roboravi » Il 

est  étrange  quo  cette  union  ne  soit  mentionnée 
que  dans  un  acte  relatif  à un  bénéfice  de  Galice  , 
pendant  que  des  cinquante  actes  portugais  et 
plus  , que  l’on  possède  depuis  1121  , où  Ferdi- 
nand commence  à signer , Jusqu’à  l’an  1128,  où 
Thérèse  et  Ferdinand  furent  renversés  (Voyez 
Ribeiro  , Dissert. , tom.  m , append.  ix  , de  la 
p.  73  jusqu’à  92  > , pas  un  seul  n’en  dit  un  mot. 
Le  comte  Ferdinand  signe  assez  souvent  avec 
d’autres  grands  et  des  membres  du  bant  clergé, 
dans  plusieurs  actes  de  la  même  année  ( Cf.  AIo- 
narch.  Lusit. , lib.  îx , cap.  3),  mais  jamais 
comme  époux  de  Thérèse , ainsi  que  le  faisait 
régulièrement  le  comte  Henri.  En  outre  aucune 
chronique  ne  parle  d’un  mariage.  i.'Histor. 
Compostell.  (lib.  m , cap.  21  ) dit  ouverte- 
ment : n Fernando  , qui  relicta  sua  légitima 
uxore  , cum  matre  ipsius  Infantis  Regina  Tara- 
sia tune  temporis  adulterabalur.  Des  passages 
les  plus  favorables  que  l'on  puisse  citer  à l'ap- 
pui de  l’opinion  que  Thérèse  avait  épousé  Fer- 
dinand, il  résulte  bien  que  le  comte  Ferdinand 
exerçait  une  grande  influence  dans  le  gouverne- 
ment , et  qu’il  vivait  dans  l’intimité  de  la  reine, 
mais  nullement  qu'ils  aient  été  unis  par  les  liens 
du  mariage.  Voyez  ces  passages  rapprochés 
dans  Ribeiro  , Dissert.  , tom.  i , p.  151.  Com- 
parez entre  autres  Monarch.  Lusit. , lib.  IX , 
cap.  2 et  3 ; et  Barbosa , Catalogo  das  Hainhas 
de  Port ■ , p.  87. 
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néraiement  en  qualité  de  gouverneur  de 
Coïmbre. 

Cependant  Affonso  Henriquez  se  dévelop- 
pait et  donnait  déjà  les  plus  belles  espéran- 
ces. Sa  taille  élevée , la  beauté  de  sa  figure , 
son  air  séduisant  (1) , n’étaient  que  l’expres- 
sion extérieure  des  admirables  qualités  qui 
promettaient  de  beaux  jours  aux  Portugais. 
À l’âge  do  quatorze  ans , le  jour  de  la  Pen- 
tecôte 1124,  comme  c’était  la  coutume  pour 
les  rois,  il  s’était  revêtu  lui -même  des  ar- 
mes de  chevalier  devant  l'autel  de  S.  Sal- 
vator,  à Zarnora,  et  s'était  ainsi  voué, 
suivant  l’esprit  chevaleresque  de  son  siècle, 
à la  haute  vocation  à laquelle  sa  naissance 
lavait  destiné  (2).  Pendant  les  cinquante  ans 
que  dura  son  règne  , il  déposa  rarement  les 
armes  ; guerrier  infatigable , comme  le  vou- 
laient son  temps  et  son  royaume  entouré  do 
dangers;  comme  l'exigeaient  ses  ennemis 
intérieurs  et  extérieurs. 

La  nécessité  de  conquérir  son  héritage 
les  armes  à la  ntain,  et  de  l'arracher  à sa 
propre  mère , était  déjà  un  triste  prélude 
pour  un  jeune  prince  de  dix-huit  ans.  Non- 
seulement  la  reine  partageait  son  pouvoir 
avec  le  comte  Ferdinand,  et  tenait  son  fils 
éloigné  de  toutes  les  affaires , bien  qu’il  eût 
atteint  sa  majorité;  elle  cherchait  même  à 
l'exclure  de  la  succession  paternelle  et  à li- 
vrer la  couronne  à l'étranger.  L'infant , dans 
la  pleine  conviction  de  scs  droits , et  rempli 
d’une  jeune  et  noble  ardeur,  ne  put  suppor- 
ter plus  long-temps  une  injustice  (3)  , que  la 
condescendance  ne  faisait  que  fortifier , et 
qu’un  plus  long  retard  pouvait  rendre  irré- 
parable. Il  rassembla  ses  amis,  et  gagna 
beaucoup  de  nobles,  qui  aimaient  bien 
mieux  voir  au  gouvernail  de  l’éiat  leur 


(1)  « ...Corpore  decorus,  pulcher  adspectu 
et  visu  desirabilis.»  Chron.  Lusit. , p.  408. 

(2)  «Adeptusest  Regnum  Portugallis  in  manu 
forti.  » Chron.  Lusit. , 1.  c. 

(3)  « Quam  injuriam  valde  inhonestara  nulla- 
tenus  ferre  volens  ( erat  enlm  jam  grandevns 
ætatc,  et  bonæ  indolis)  convocatis  amicis,  etc.  » 
Ibidem. 
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prince  légitime  qu'une  femme  ambiiieuse  et  | 
un  odieux  étranger.  Ils  lui  promirent  de 
l’appuyer  de  leur  épée  et  de  leur  fortune. 
Aussitôt  que  la  reine  en  fut  informée,  elle 
réunit  ses  forces  pour  chilier  son  fils  et  ses 
partisans , et  s'avança  vers  Guimaraens  , où 
l'infant  se  trouvait  avec  ses  alliés.  Une  lutte 
sanglante  s'engagea  entre  la  mère  et  le  fils  i 
Sainl-Mamcle  , prés  de  Guimaraens.  La  vic- 
toire se  déclara  pour  le  fils  ; Theresia  s’en- 
fuit dans  le  chôlcau  de  Leganoso  , le  comte 
Ferdinand  et  Rermudo  , gendre  de  la  reine, 
so  sauvèrent  en  Galice.  En  1131  ce  dernier 
échoua  complètement  dans  une  tentative  qu'il 
fit  pour  exciter  une  insurrection  contre  Af- 
fonso  (I). 

Depuis  celte  défaite  do  Guimaraens,  la 
reine,  qu’Affonso avait  mise  dans  l’impos- 
sibilité de  nuire  , tomba  dans  une  telle  obs- 
curité , que  les  chroniqueurs  la  laissent  en- 
tièrement de  côté , et  ne  mentionnent  plus 
que  sa  mort.  De  toutes  les  qualités  sédui- 
santes de  la  femme  elle  n'avait , À ce  qu'il 
parait , que  la  beauté  physique , don  le  plus 
dangereux  de  la  nature,  quand  elle  n'est  pas 
défendue  et  ennoblie  par  l'innocence  de 
l'Ame.  Elle  possédait  comme  son  mari  le 
courage , la  résolution  et  l'esprit  d'entre- 
prise; mais  dominées  par  l’ambition  et  la  sen- 
sualité qui  étouffaient  le  sentiment  le  plus 
naturel  de  la  mère,  l'amour  pour  ses  enfants, 
ces  môles  vertus  ne  pouvaient  exciter  qu’une 
admiration  passagère , et  non  une  estime  et 
un  attachement  durables. 

I.'infant  réussit  d’autant  plus  facilement  à 
augmenter  le  nombre  des  partisans  et  des 
amis , que  sa  mère  lui  avait  déjà  faits  par  sa 
préférence  pour  les  étrangers.  Outre  ceux 
qui  se  tournaient  pleins  d'espoir  vers  le  so- 
leil levant,  d'autres  , en  donnant  leur  appui, 
savaient  arracher  au  jeune  prince  des  pro- 


fil Chron . Lui  U. , era  1169.  Cette  tentative 
ne  pouvait  avoir  pour  but  de  rendre  le  pouvoir 
à Theresia  , comme  le  prétend  un  historien  ré- 
cent , puisque  Theresia  était  morte  une  année 
auparavant. 
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messes  que  l'homme  expérimenté  n'aurait 
pas  faites.  Ce  fut  le  premier  prélat  de  Portu- 
gal, l'archevêque  Pelage  de  Braga  (le  même 
que  la  reine  avait  jadis  si  vivement  offensé), 
qui  vendit  le  plus  cherson  appui  (1) , et  il  ob- 
tint du  jeune  prince  des  privi  léges  et  des  fran- 
chises pour  lui  et  son  église , qui  furent 
dans  la  suite  la  source  de  troubles  bien  fu- 
nestes. Voici  ce  que  porte  le  traité  : 

Tous  les  biens  de  l'église  de  S.  Maria  de 
Braga  avec  tous  les  paysans , libres  et  non 
libres , qui  sont  sujets  du  roi , doivent  être 
affranchis  et  investis  de  privilèges  ( raulalir  ). 
De  même  que  l'aïeul  de  l'infant , le  roi  Al- 
phonse, avait  contribué  à la  construction  de 
l'église  do  Saint-Jacques;  de  même  le  princo 
promet  de  fournir  l’argent  pour  construire 
l'église  de  S.  Maria  de  Braga.  Les  églises 
royales  , qui  sont  églises  de  paroisse , sont 
soumises  à l'archevêque,  et  aucun  laïque  n’a 
pouvoir  sur  elles;  les  monastères  royaux 
paient  à l’archevêque  les  mêmes  redevances 
qu'ils  ont  payées  à ses  prédécesseurs.  L'infant 
renonce  A toute  puissance  royale  dans  la  ville 
de  Braga  ; la  volonté  de  l'archevêque  et  de 
scs  successeurs  doit  y être  la  seule  loi.  Il 
promet,  s’il  abandonne  le  gouvernement  du 
Portugal,  de  laisser  à l'archevêque  la  ville  et 
le  siège  archiépiscopal  avec  toutes  leurs  dé- 
pendances. Il  cède  en  outre  à l'archevêque 
tout  ce  qui  dans  la  cour  de  l'infant  ressort 
du  pouvoir  ecclésiastique  ( officium ),  comme 
la  nomination  du  premier  chapelain  et  du 
secrétaire , tout  co  qui  réclame  l'intervention 
du  premier  prélat.  Il  s'abandonne  aux  con- 
seils de  l’archevêque  et  de  scs  succes- 
seurs , de  l'affection  desquels  il  se  tient  as- 
suré (2). 

Ces  immenses  concessions  , qui  furent 
consenties  sous  la  condition  du  secours  pro- 
mis et  d'un  heureux  succès  , furent  le  pre- 
rnieracte  d'indépendance  d’Affonso  ; c'est 
à elle  qu'il  dut  de  sortir  d’un  état  de  sou- 


(1)  » lit  tu  sis  adjutor  meus,  i>  dit  le  traité. 

(2)  Voyez  l'acte,  imprimé  pour  la  première 
fois  dans  Etucid. , lom.  n , p.  351. 
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mission  pénible,  pour  marcher  à la  liberté  et  rain , et  sans  la  reine  , les  actes  et  lettres 
au  pouvoir  ; car  co  fut  le  28  mai  1128  qu'Af-  royales  (IJ. 

fonso  Henriqucz  signa  ces  concessions , et  

«lés  le  mois  suivant  nous  le  voyons  délivré  de  (t)  Voyez  l’acte  dans  Kibciro  , Mun  i. 
la  tutelle  de  sa  mère , signer  comme  souvo-  totu.  ni , app.  depuis  la  p.  93. 
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CHAPITRE  III 


RÈGNE  D'ÀFFONSO  I". 


(24  Juin  1128  jusqu'au  6 Décembre  118.1.) 


$ I*1.—  Depuis  son  avènement  jusqu'au  temps  où  il  prit  le  titre  de  roi: 
A F FO  fl  SO  I.NFAflS,  PBIflCEPS  , K L \ . 


AfTonso  U en  tiques  gouverne  sous  le  titre  d'infant.  — Une  trêve  termine  la  guerre  *vec  la  Castille.  — Fondation 
de  Leirû  pour  protéger  le  pays  contre  les  invasions  des  Sarrasins.  — Guerre  contre  l’empereur  d'Espagne.  — 
L'infant  abandonne  les  places  fortes  de  la  Galice  ; mais  , après  la  guerre  , il  prend  le  titre  de  Princeps.  — Il 
s'avance  avec  une  armée  dans  rAlemtejo.  — Victoire  d'Ourique  — AfTonso  prend  le  titre  de  Roi. 


AfTonso  Hcnrlquez  régna  par  lui-même 
sous  lo  titre  d 'Infans  depuis  le  2 V juin 
1128  (1).  Personne  ne  lui  contestait  son  pou- 
voir dans  l'intérieur  de  scs  états.  Plein  de 
confiance  en  lui-méme  par  suite  du  succès 
qu'il  avait  obtenu , il  jouissait  de  l'indépen- 
dance qu'il  avait  conquise  dans  son  royaume, 
et  n'était  nullement  disposé  à se  laisser  Taire 
la  loi  par  l'étranger.  Non-seulement  il  refusa 
de  reconnaître  la  suzeraineté  de  la  Cas- 


(f ) «r Obtinuit  ipse  {Infans  lueülus  Domnus 
Alfonsus}  Prineipatum  et  Monarchiam  ltegni 
Portugalis. » Citron.  Lurit. , era  lirai.  On  lit 
dans  un  acte  de  donation  du  6 avril  1 129  : « Ego 

Infans  Alfonsus Al)  omni  pressura  alienus  . 

et  Colimbricnsium.  ac  toüus  Erbium  Portuga- 
lcnsium  Dei  Providonlia  Pomiuus  securus  ef- 
feclus!,  etc.  » Elucidario , tom.  i , p.  3. 


tille  (1) , mais  il  renouvela  même  les  ancien- 
nes prétentions  du  Portugal  sur  plusieurs 
places  de  la  Galice,  et  particulièrement  sur 
Tuy.  La  guerre  éclata  de  nouveau  entre  le 
Portugal  et  la  Castille. 

Alfonso  Raymondcz,  fortement  occupé 
de  la  rébellion  des  grands  de  son  royaume  et 
de  sa  guerre  avec  le  roi  d’Aragon , ne  put 
marcher  en  personne  contre  l'infant  portu- 
gais , et  confia  la  conduite  de  la  campagne  à 
un  grand  de  Galice  et  à l'archevêque  deCom- 
postelle,  qu'une  maladie  empêcha  malheu- 
reusement d'être  aussi  utile  qu'il  l'aurait  pu. 
La  guerre  fut  soutenue  avec  d'autant  plus  de 
mollesse  du  côté  de  la  Castille , que  la  dis- 


(I)  llùtor.  Campait  , lib.  lu,  cap.  24,  dans 
le  commencement. 
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position  équivoque  de  quelques  chefs  gali- 
ciens paralysait  l'ardeur  de  leurs  troupes. 
Pour  prendre  un  pied  ferme  en  Galice  , Af- 
fonso  llenriquez  fit  construire  le  château- 
fort  de  Ceintes  dans  la  contrée  de  Limia , y 
mit  une  garnison  d'élite  et  même  plusieurs 
nobles  de  sa  cour  et  le  pourvut  de  vivres.  Ce 
hardi  début  de  l'infant  détermina  le  roi  Al- 
fonso  Haymondez  à suspendre  un  moment 
les  luttes  qu'il  soutenait  ailleurs  et  à s'avan- 
cer vers  la  Galice  avec  de  nombreux  renforts. 
Pour  ôter  â l'ennemi  son  point  d'appui,  il 
attaqua  et  prit  Celmes , et  fit  la  garnison  pri- 
sonnière. Cette  perte  fut  d’autant  plus  dou- 
loureuse pour  l'infant  que  le  roi  fit  de  nou- 
veau fortifier  la  place,  changea  ainsi  sa 
destination  et  en  fit  un  point  d’appui  pour  la 
Castille. 

Cependant  les  invasions  et  les  progrès 
des  [Sarrasins  i aux  frontières  méridiona- 
les de  Léon  et  de  la  Castille  et  les  projets  qui 
se  formaient  en  Aragon  réclamaient  une 
grande  attention  ; le  peu  d’avantages  que 
promettait  la  continuation  de  la  guerre  avec 
le  Portugal , engagèrent  le  roi  Alfonso  Ray- 
mondez  à conclure  une  trêve  avec  l'infant 
portugais.  Celui-ci  en  profita  pour  aller  dé- 
fendre son  pays  sur  un  autre  point. 

Les  fréquentes  invasions  et  les  pillages  des 
Sarrasins  dans  le  territoire  de  Coïmbre 
avaient  convaincu  l'infant  que  pour  la  sûreté 
de  cet  important  district  il  fallait  y élever 
une  nouvelle  forteresse  et  y placer  une  gar- 
nison. Il  choisit  pour  ce  but  lo  magnifique 
rocher  de  Leiria,  qui  forme  la  tète  d'une 
chaîne  de  montagnes  qui  s’étend  du  sud  au 
nord  sur  la  route  de  Lisbonne  è Coïmbre,  et 
frappe  tellement  le  regard  du  voyageur.  Là, 
profitant  de  l'ouvrage  de  la  nature , qu'elle- 
même  semblait  avoir  élevé  pour  servir  de 
boulevard  au  Portugal  chrétien , il  y ajouta 
les  fortifications  de  l'art  et  en  fit  un  fort  re- 
doutable. Il  en  confia  la  défense  à un  guer- 
rier dont  le  courage  n’était  pas  moins  iné- 
branlable que  le  rocher  même,  à Pelayo  Gu- 
terriz.  Dans  le  fait , Leiria  était  d'une  telle 
importance  pour  ce  pays,  qu’un  chroniqueur 
yoit  en  elle  la  cause  du  découragement  des 


Sarrasins  et  delà  cessation  de  leurs  attaques 
sur  ce  point  (I). 

Les  frontières  méridionales  ainsi  proté- 
gées , autant  qu'il  était  possible , l'infant  put 
concentrer  sans  distraction  toute  son  atten- 
tion sur  le  nord.  Dans  la  même  année  il  s'é- 
tait passé  de  ce  côté  des  choses  qui  ne  pou- 
vaient manquer  de  faire  la  plus  profonde  et 
la  plus  vive  impression  sur  un  jeune  prince 
jaloux  de  sa  puissance  et  de  sa  renommée. 
Leroi  Alfonso  Haymondez,  à présent  su- 
zerain de  presque  tous  les  étals  chrétiens  de 
la  Péninsule  , avait  été  proclamé  empereur 
d'Espagne  dans  la  cathédrale  de  Léon  par 
une  brillante  assemblée  de  grands,  de  prin- 
ces et  même  de  têtes  couronnées.  Ce  litre 
glorieux  était  le  signe  d'une  autorité  telle 
qu'on  n'en  avait  point  vue  en  Espagne  de- 
puis des  siècles , et  en  même  temps  il  an- 
nonçait implicitement  des  prétentions,  que 
cette  puissance  lui  donnait  bien  des  moyens 
de  faire  valoir.  Pouvait-on  croire  qu 'aussi- 
tôt qu*  Alfonso  VII  prendrait  ce  titre  pour 
mesure  de  ses  prétentions , il  renoncerait  à 
la  suzeraineté  sur  le  Portugal , qui  était  un 
annexe  de  la  couronne  de  Castille?  Ou  s'il 
voulait  la  réclamer,  qui  pourrait  la  lui  refu- 
ser? Et  à supposer  même  qu'il  y renonçât, 
l’étoile  du  Portugal  ne  pâlissait-elle  pas  de- 
vant le  soleil  de  Castille?  Assurément  il  dut 
vivement  frapper  Affonso  llenriquez,  et  nous 
pouvons  facilement  nous  représenter  tous  les 
sentiments  qui  assiégèrent  le  cœur  d'un  jeune 
prince  fier,  ambitieux,  plein  d'ardeur  cheva- 
leresque et  enflé  par  un  premier  succès , et 
nous  expliquer  ainsi  l'entreprise  qu'il  tenta 
presque  immédiatement  après  le  couronne- 
ment de  l'empereur  et  dont  l'histoire  nous 
a transmis  le  récit.  En  même  temps  l'infant 
sentait  ta  grandeur  du  péril  qui  le  menaçait , 
et  il  eut  assez  de  prudence  pour  ne  point 
vouloir  se  risquer  seul  contre  la  supériorité 
de  son  rival.  Il  eut  soin  de  chercher  â répa- 
rer autant  que  possible  la  disparité  des  for- 
ces par  des  alliances  au-dehors  et  par  des 


(I)  Chron.  Lit  ut. , cra  1 173 , cl  .Vomir  ch.  l.u- 
rit.,  III).  ix  , cap.  25. 
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auxiliaires  , politique  que  le  peu  de  relations 
entre  lespeuples  rendait  alors  peu  commune. 
Il  s'allia  avec  le  prince  d'un  royaume  situé 
au  côté  opposé  de  la  Castille,  avec  Garsias , 
roi  de  Navarre  (1).  C'est  ainsi  que  la  guerre 
contre  l'ennemi  éclata  presque  en  même 
temps  sur  lo  Minho  et  sur  I'Ebrc. 

Pendant  que  le  roi  Garsias  occupait  l'em- 
pereur sur  les  frontières  de  Navarre , Af- 
fonso  Henriquez  entrait  en  Galice  et  prenait 
Tuy  avec  plusieurs  autres  places  fortes.  En 
même  temps  les  comtes  galiciens  Gomez  N'u- 
Oez,  qui  commandait  dans  le  domaine  de 
Torogno,  et  Roderigo  l’erez  Yilloso,  qui 
était  gouverneur  du  château-tort  de  Limia , 
abandonnèrent  le  parti  de  l’empereur,  li- 
vrèrent à l'infant  de  Portugal  les  places  qui 
leur  étaient  confiées  cl  lui  firent  hommage. 
Mais  le  commandant  d'Allariz,  Fernando 
Joannis,  guerrier  distingué,  resta  fidèle  à 
l'empereur  et  se  prépara  à résister  avec  ses 
frères  et  ses  amis.  Mais  l'infant , après 
avoir  fait  fortifier  les  lieux  qu’il  avait  pris , 
retourna  â la  hâle  dans  ses  états,  où  sans 
doute  les  incursions  des  Maures  le  rappe- 
laient Lorsqu'il  arriva  avec  ses  troupes  â 
Limia,  il  trouva  les  comtes  Fernando  Pcrez, 
Roderigo  Vele  et  tous  les  commandants  de 
la  Galice  réunis  et  en  marche  avec  tous  leurs 
guerriers.  Les  armées  se  joignirent  prés  do 
Cernesa  et  il  s'ensuivit  une  lutte  fort  vive. 
Le  comte  Roderigo  Voie  fut  fait  prisonnier 
avec  beaucoup  d'autres , mais  ses  deux 
écuyers  le  délivrèrent.  Enfin  la  victoire  se 
déclara  pour  les  Portugais  ; les  Galiciens  fu- 
rent mis  en  fuite.  L’infant  n’eut  pas  le  temps 
de  recueillir  les  fruits  de  cette  ïictoire.  Les 
siens  l’appelèrent  à leur  secours  vers  les 
frontières  de  son  royaume,  où  les  Sarrasins 
avaient  pénétré,  pris  d’assaut  le  fortd'Erena, 
le  premier  rempart  de  Sanlarcm , Lisbonne 
et  Cintra,  et  massacré  plus  de  deux  cent 
cinquante  hommes  et  plusieurs  grands  per- 
sonnages. Affonso  Henriquez  arriva  trop 
tard  pour  châtier  l'ennemi  qui  s'était  retiré, 
et  il  se  reporta  sur-le-champ  vers  la  Galice , 


(I)  Uùlor.  Compost-,  lib.  lit , cap.  51,  p.  585 


où  le  gouverneur  de  Limia,  Fernando  Joan- 
nis , poursuivait  la  guerre  sans  relâche. 
L'infant,  que  son  ardeur  guerrière  poussait 
toujours  lâ  où  la  lutte  était  le  plus  acharnée , 
et  le  danger  le  plus  menaçant,  fut  blessé  dans 
une  mêlée  par  un  Galicien , et  l'art  des  mé- 
decins ne  parvint  à le  guérir  qu'au  bout  d'un 
certain  temps. 

Cependant  l'empereur  avait  conquis  plu- 
sieurs places  fortes  do  la  Navarre  , saccagé 
le  pays  plat  , soumis  l'un  des  seigneurs 
les  plus  puissants  de  la  contrée,  et  telle- 
ment affaibli  par  là  le  pouvoir  du  roi  Gar- 
sias, que  sa  présence  personnelle  ne  semblait 
plus  nécessaire.  Après  avoir  confié  la  garde 
des  frontières  de  la  Castille  de  ce  côté  à 
quelques  seigneurs , il  tira  une  forte  armée 
de  Léon , tomba  sur  le  Portugal  qu’il  rava- 
gea , et  s'empara  do  quelques  châteaux.  Af- 
fonso Henriquez  reconnut  la  supériorité  de 
l’ennemi  et  ne  songea  par  conséquent  qu'à 
compenser  le  petit  nombre  de  scs  troupes 
par  la  prudence  ; il  évitait  toute  action  gé- 
nérale avec  l'armée  castillane , et  choisissait 
de  petits  détachements  isolés  pour  les  atta- 
quer avec  toutes  ses  forces.  Il  parvint  ainsi 
à battre  une  division  commandée  par  le 
comte  Radimir,  et  à le  faire  lui-méme  pri- 
sonnier. Le  plan  d’Affonso  n'échappa  point 
à son  adversaire , qui  sut  bien  juger  aussi  le 
danger  de  sa  propre  situation  dans  le  |iays 
ennemi.  Il  réunit  donc  ses  troupes  cl  prit 
une  forte  position  sur  les  hauteurs  de  Por- 
lella  de  Vice,  en  vnc  du  château  dePenna  de 
Regina.L'infent  établit  son  camp  en  face  de 
lui , mais  dans  un  lieu  élevé  et  difficile  à es- 
calader. Une  vallée  séparait  les  deux  armées 
et  devint  le  théâtre  de  luttes  singulières  et 
le  tombeau  de  bien  des  guerriers,  que  l'amour 
des  combats  et  de  la  gloire  (I)  poussait  à 
faire  briller  leur  valeur  en  présence  de  leurs 
amis  et  de  leurs  ennemis. 

Ces  combats  étaient  trop  sérieux  pour  des 
jeux , mais  ils  n'amenèrent  et  ne  pouvaient 
amener  aucun  résultat  décisif  : beaucoup  de 
chevaliers  succombèrent  des  deux  côtés  ; 


(I)  oQiiod  popularcs  dicunl  Bufurdium.» 
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plusieurs  seigneurs  du  'premier  rang,  entre 
autres^  le  frère  j même  de  l'empereur,  Fer- 
nando Kurtado,  furent  faits  prisonniers.  Les 
deux  armées  sentaient  le  désavantage  de 
leur  position.  Les  grands  Portugais  exposè- 
rent alors  à leur  prince  comment  leurs  guer- 
riers n'étaient  pas  en  état  de  résister  plus 
long-temps  à la  supériorité  des  troupes  île 
l'empereur,  et  comment  le  sort,  qui  leur  sou- 
riait aujourd'hui , pouvait  leur  être  défavo- 
rable le  lendemain  ; quels  dangers  les  me- 
naçaienten  même  temps  du  côté  des  Sarrasins 
et  comment  le  massacre  de  leurs  frères  à 
Erena,  qui  n’aurait  pas  eu  lieu  si  l'on  avait 
été  en  paix  avec  la  Castille  , pouvait  facile- 
ment n’étre  quo  l'avant-coureur  d'un  plus 
grand  malheur,  que  les  infidèles  pouvaient 
leur  préparer  chaque  jour.  Ils  lui  conseil- 
laient donc  do  conclure  la  paix.  L'infant  sen- 
tit la  vérité  de  leurs  représentations  , et  en- 
voya des  parlementaires  à l'empereur  (1)  , 
qui  , de  son  côté , n’avait  pas  moins  do  mo- 
tifs de  désirer  la  paix.  Il  ne  pouvait  se  dissi- 
muler que  la  fortune  s'était  déclarée  pour 
son  adversaire;  que  depuis  son  entrée  en 
Portugal  son  armée  avait  essuyé  plusieurs 
échecs  et  que  de  plus  grands  la  menaçaient 
encore  (2).  Alfonso  VII  se  montra  donc  dis- 
posé à traiter.  Toutefois,  on  ne  conclut  provi- 
soirement qu'une  trêve  de  quelques  années, 
qui  fut  garantie  par  les  grandsdeCaslille  et  de 
Portugal  ; après  quoi  les  deux  princes  se  re- 
tirèrent dans  une  tente , célébrèrent  leur  ré- 
conciliation dans  un  festin  , et  burent  à la 
même  coupe  en  signe  de  parfaite  amitié. 

Les  Portugais  rendirent  les  places  fortes 
qu'ils  occupaient  en  Galice , les  Castillans 


(IJ  D’après  la  Chr.  I.uiil. , ce  fut  l’empereur 
qui , le  premier,  fit  faire  des  propositions  de 
paix. 

(2)  «Vidons  imperator,  quod  omnia  prospéra 
eveniebant  régi  de  Portugal , et  bona  fortuna 
regebateum,  et  quod  Dcus  adjuvabal  cum, 
sibi  autem  omnia  contingcbant  adversa,  et  quod 
si  amplius  cum  eo  in  malum  voluisset  conten- 
derc,  majora  intérim  consequercntur  détri- 
ments. > Chr  on  Lutil. , p.  ttl. 


celles  qu’ils  avaient  conquises  dans  le  Portu- 
gal. Le  comte  Kadimir  recouvra  la  liberté  , 
et  les  prisonniers  de  guerre  furent  échangés. 
L'infant  éloigna  les  comtes  Roderigo  et  Gô- 
mez N u fie/,  comme  les  auteurs  de  la  querelle 
survenue  entre  lui  et  l’empereur.  Gomez,  qui 
ne  se  croyait  en  sûreté  dans  aucun  endroit 
de  l'Espagne  , se  sauva  au-delà  des  Pyré- 
nées , et  se  fit  moine  au  couvent  de  Clugny; 
Roderigo  au  contraire  obtint  son  pardon  do 
l'empereur  et  fut  admis  parmi  les  grands  de 
sa  cour  (1). 

L'acte  public  du  traité  de  paix  ne  fait  pas 
la  plus  légère  mention  du  point  capital  de  la 
querelle , de  la  suzeraineté  de  la  Castille  sur 
le  Portugal.  Mais  il  est  fort  probable  qu'il  fut 
discuté  dans  l'entretien  secret  que  les  deux 
princes  eurent  sous  la  tente  et  dont  le  chro- 
niqueur n'a  rien  pu  nous  apprendra  (2). 
Nous  devons  croire  que  le  sage  Affonso  Hon- 
riquez  n'oublia  ni  ses  avantages  ni  ses  droits 
et  que  , tout  en  rassurant  l'empereur  sur  co 
point , il  ne  se  lia  point  les  mains  pour  l’a- 
venir. Non  -seulement  les  événements  qui 
suivirent  immédiatement  cette  paix , et  la 
tolérance  de  la  Castille  à l'égard  des  préten- 
tions toujours  croissantes  du  prince  portu- 
gais et  la  position  de  plus  en  plus  indépen- 
dante qu’il  prenait,  semblent  en  offrir  des 
témoignages;  Affonso  llcnriqucz  s'élève  en- 
core lui-même  d’un  degré  plus  haut  qu’il 
n’était,  en  ajoutant  un  titre  nouveau  à ceux 
qu’il  avait  déjà.  Jusque  vers  la  fin  de  l’an  1130 
il  prend  si  constamment  celui  d'infans  dans 
les  nombreux  actes  qui  nous  restent  de  lui , 
que  l’on  est  tenté  de  supposer  une  erreur  do 
date  dans  le  petit  nombre  de  ceux  dans  les- 
quels il  se  nomme  prinetps  avant  celte  épo- 
que. Mais  depuis  le  milieu  de  l'an  1137  il 


(1 ) Chron.  Alphont.  Imp.,  p.  351. — Chron. 
f usil.,  p.  411,  où  la  date  de  cette  guerre  est 
avancée  de  deux  ans.  La  paix  fut  bien  certaine- 
ment conclue  avant  l’année  1139,  puisque  1 ’J/ir- 
lor.  Compoilell. , qui  finit  à l’an  11.38,  en  fait 
déjà  mention. 

(2)  «Et  locuti  sunt  soli  secrtlui.  » Chron. 
Lutil.,  p.  411. 
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signe  régulièrement  prince  lie  Portugal  (1); 
d'où  il  semble  résulter  que  le  traité  de  paix 
avait  réglé  les  rapports  politiques  de  la  Cas- 
tille et  du  Portugal  d'une  manière  plutôt 
avantageuse  que  préjudiciable  pour  ce  der- 
nier royaume.  Si  après  avoir  été  attaquer  le 
puissant  empereur  au  sein  de  ses  états , et  lui 
avoir  vigoureusement  résisté  dans  les  siens , 
le  faible  infant  avait  forcé  enfin  son  adver- 
saire à laisser  les  choses  dans  leur  ancien 
état , n'était-ce  point  lé  déjà  une  victoire  du 
Portugal  sur  la  Castille?  Quel  orgueil , quelle 
confiance  dans  sa  fortune  et  dans  la  force  de 
ses  armes  cette  guerre  et  cette  paix  ne  de- 
vaient-elles pas  inspirer  au  jeune  prince  I 

Tranquille  du  côté  de  la  Castille  et  maître 
absolu  à l'intérieur,  AfTonso  llenriquez  put 
alors  tourner  toutes  ses  forces  contre  les 
Sarrasins.  Outre  les  motifs  généraux  de  haine 
contre  les  infidèles  qu'il  partageait  avec  les 
autres  princes  et  chevaliers,  il  en  avait  encore 
de  particuliers  : des  victoires  sur  les  Sarra- 
sins, des  conquêtes  qui  étendraient  les  fron- 
tières du  Portugal,  lui  soumettraient  des  con- 
trées qui  ne  seraient  sujettes  qu'à  lui  et  qui 
pourraient  faire  disparaître  jusqu'aux  der- 
nières traces  de  son  indépendance.  Aux  yeux 
de  ses  sujets  comme  des  états  voisins , elles 
augmenteraient  son  crédilet  sa  puissance;  car 
pour  les  Espagnols  et  les  Portugais , depuis 
le  roi  jusqu’au  serf,  combattre  les  infidèles 
était  une  œuvre  qui  méritait  au  plus  haut 
point  la  reconnaissance  des  hommes  et  les 
bénédictions  du  ciel.  En  outre  les  Sarrasins 
s'étaient  attiré  le  ressentiment  d'Affonso  par 
les  invasions  qu’ils  avaient  faites  en  Por- 
tugal pendant  la  guerre  contre  la  Castille. 

La  route  était  ouverte  jusqu'au  Tage. 
Dès  1111  le  comte  Henri  avait  obtenu 
Soure  comme  lieu  de  séjour;  et  en  1128  la 
reine  Theresia  l'avait  donné  aux  templiers , 
défenseurs  des  frontières  méridionales  du 
royaume , et  ces  chevaliers  avaient  déjà  con- 
struit Ega,Redihna  et  Tombai.  Affonso  Ilen- 


(1)  Cf.  Ribeiro,  Dinar!.,  tom.  ni.  actes 
n.  270jmqu’à  338 , et  n.  339  jusqu’à  358,  où 
Affonso  llenriquez  prend  ce  titre. 
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riquez  avait  soumis  Leiria  et  son  territoire 
en  1135,  (lurent  en  1 1 30,  et  /année  suivante 
il  avait  donné  un  forai  au  village  de  Penella. 
Les  châteaux  d'Almourol,  Zer.ere  et  Cera 
avaient  été  relevés  de  leurs  ruines  par  (îual- 
dim  Paés , et  le  dernier  avait  pris  le  nom  de 
château  de  Thontar  (1). 

Ses  derrières , ainsi  couverts  par  des  châ- 
teaux et  des  bourgs  chrétiens , Aifonso  llen- 
riquez  entra  , à la  tète  d'une  armée,  sur  le 
territoire  des  Maures , le  ravagea , et  s’en- 
fonça bientôt  dans  l'Alemtejo.  A la  nouvelle 
de  cette  agression , le  wali  Ismar  rassembla 
toutes  les  troupes  qu’il  avait  amenées  avec 
lui  d'Afrique , et  tous  les  guerriers  des  ter- 
ritoires de  Séville , Badajoz , Elvas  , Evora, 
Beja , de  toutes  les  places  fortes  jusqu’à  San- 
larem , armée  innombrable  , dans  laquelle 
se  trouvaient  même  des  femmes  sous  des 
costumes  d’hommes,  comme  on  l'apprit  plus 
tard , lorsqu’on  en  eut  découvert  plusieurs 
parmi  les  tués.  Les  Sarrasins  s’avancèrent 
pleins  de  confiance  dans  la  supériorité  de 
leurs  forces,  et  en  entonnant  de  chants 
joyeux.  Suivant  sa  coutume  , Affonso  llen- 
riquez s'élail  porté  sur  une  hauteur , près 
d’Ourique , avec  sa  petite  armée , et  y avait 
assis  son  camp.  Bientôt  on  vit  les  immenses 
hordes  sarrasines  déboucher  de  tous  côtés , 
depuis  le  matin  jusqu'au  soir.  Au  moment  où 
les  Sarrasins  attaquaient  le  camp  des  chré- 
tiens , et  cherchaient  à le  prendre  d'assaut , 
une  troupe  do  chevaliers  d'élite  fondit  sur  la 
première  colonne,  la  sépara  du  reste  de 
l'armée,  et  la  massacra.  A la  vue  du  ravage 
que  les  chevaliers  chrétiens  faisaient  autour 
d'eux,  et  de  leur  résolution  évidente  d'ob- 
tenir la  victoire  à tout  prix  , et  de  préférer  la 
mort  à la  défaite , Ismar  prit  la  fuite  avec 
les  siens.  L’armée  le  suivit  et  se  débanda 
aussitôt  ; une  partie  péril  sous  le  fer  des 
vainqueurs,  l’autre  s'égara  dans  sa  fuite.  Is- 
mar parvint  à se  sauver,  mais  un  neveu  du 
souverain  almoravide , nommé  Ilomar  Ato- 
gar , fut  fait  prisonnier  (2). 


11}  Elueidario , tom.  n , p.  77,  verh.  ôarfrrrt, 
(2}  Voyez  l'Appendice  E. 
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Celle  victoire  célèbre  des  Portugais  sur 
les  Sarrasins  a pris  son  nom  d’Ourique, 
bourg  le  plus  considérable  de  la  conlrée  où 
elle  fui  gagnée.  La  bataille  fut  réellement 
livrée  au-dessous  du  village  de  Castro- 
Verde  , dans  une  vallée  comprise  enlre  les 
fleuves  Crobe  et  Tcrgo , qui  se  réunissent , 
à quelque  distance,  et  se  jettent  dans  la 
(iuadiana  (IJ. 

Plus  un  pareil  triomphe  avait  d'éclat  et 
d’importance,  et  plus  les  documents  qui 
nous  en  ont  été  laissés  sont  peu  satisfaisants, 
plus  l’imagination  des  écrivains  postérieurs 
s’est  occupée  de  remplir  les  lacunes  et  de 
revêtir  des  plus  vives  couleurs  les  faibles  et 
incertains  rapports  des  contemporains.  Sui- 
vant les  anciens  documents,  l’armée  sarra- 
sinc  était  furt  nombreuse  ; celle  d'Affonso , 
au  contraire,  fort  petite,  différence  que 
rendent  très  croyable  l’étendue  et  la  grande 
population  de  l'Espagne  arabique , que  des 
essaims  d’Africains  venaient  encore  d'aug- 
menter , comparée  au  petit  état  de  Portugal, 
mal  peuplé  , et  épuisé  par  ses  longues  luttes 
avec  la  Castille.  Non  content  de  cette  don- 
née générale  , le  patriotisme  des  Portugais 
modernes  a imaginé  un  nombre  exact  pour 
les  deux  armées,  et  donné  1:1,000  hom- 
mes à celle  de  leurs  ancêtres,  et  300,000 
et  même  400,000  à celle  des  Arabes.  Sui- 
vant une  ancienne  tradition , les  Sarrasins 
auraient  été  cent  contre  un , et  le  prince  do 
Portugal  aurait  remporté  la  victoire  sur  cinq 
rois  maures  (gouverneurs).  Enfin,  on  a 
voulu  élever  encore  davantage  le  héros  de 
cette  bataille,  en  le  mettant  en  rapgiort  immé- 
diat avec  le  Christ.  Celui-ci,  ayant  vuqu’Af- 
fonso  s'abandonnait  au  découragement  la 
veille  de  la  bataille,  à cause  de  la  mollesse  de 
son  armée , lui  apparut  suspendu  sur  la  croix, 
et  lui  promit  de  lui  faire  obtenir  la  victoire,  et 
de  prendre  son  royaume  sous  sa  protection 
particulière.  La  fourberie  s'est  servie  de  cette 
tradition  pour  forger,  vers  la  fin  du  jtvr  siè- 
cle, un  acte  destiné  à en  imposer  à la  crédu- 


(1)  Monarch.  Liuil. , livr.  x , cap.  I.— Mémo- 
rial lia  Academ  real. , tom.  x , p. 
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litc  et  à l'orgueil  d'une  nation  superstitieuse; 
d'après  cet  acte(l),  Affonso  llenriquez  aurait 
lui-même  juré  solennellement  la  vérité  de  cette 
apparition  avec  toutes  les  circonstances  ac- 
cessoires. Bien  qu'on  ail  démontré  plusieurs 
fo  s la  fausseté  de  cet  acte , il  reste  néan- 
moins digne  de  remarque  qu'une  tradition 
qui  remonte  jusqu'aux  premiers  temps  de  la 
monarchie,  atteste  ce  prodige  et  cite  des  cir- 
constances qui  ne  diffèrent  pas  essentielle- 
ment de  celles  indiquées  dans  l'acte  (2). 

Quoi  qu’il  en  soit  du  miracle  et  des  tradi- 
tions, dont  le  théâtre  fut  la  bataille  d’Ou- 
rique , un  fait  important  reste  cerlain  , c’est 
qu'à  dater  de  cette  époque  Affonso  Henri— 
quez  porta  toujours  le  litre  de  roi  ; qu’il 
l'ait  pris  quelque  temps  avant  la  bataille, 
ce  qui  est  peu  vraisemblable , ou , comme  le 
prétend  une  tradition  fort  répandue,  avec 
laquelle  s'accordent  les  actes  dos  cortès  do 
Lamégo , qu'il  l'ait  pris  sur  le  champ  de  ba- 
taille même  , ou  peu  de  temps  apres  la  vic- 
toire; toujours  est-il  qu 'Affonso , depuis 
l'heureux  succès  qui  couronna  son  auda- 
cieuse entreprise  contre  l'ennemi  des  chré- 
tiens , se  donna  constamment  dans  les  actes 
le  titre  de  roi  (3). 


(!)  Memoria  labre  ot  Codicet  mtmatcrilot  e 
Cartorio  do  Real  èloilciro  de  Alcobaça , pur 
luaquim  de  S.  Agostinho,  dans  les  Mémorial 
de  Liller.  porlug -,  tom.  v,  p.  337  ; Elacidario. 
tom.  I , p.  327  , verb.  Cru:.  I.e  critique  Iti- 
beiro  s’accorde  avec  nous  dans  ses  übierracôct 
de  Diplomalica  porlug.,  p.  112  , et  dans  ses 
Diiterlaçâet , tom.  tu , p.  64.  Aucun  Portugais 
éclairé  ne  croit  plus  maintenant  à la  vérité  de 
cet  acte. 

(2)  Antonio  Pcreira  de  Figueiredo,  A ’oroe 
Teitemunhos  da  milagroia  Appariçaô  de  Chriilo 
a et  rei  Afîonta  Uenriquei.  I.isboa,  1786.  Ciu- 
dadut  litierarios , 1791 , p.  336 , de  l'évéquc  de 
Bcja. 

(3)  Voyez  Ribeiro  , üiiterl.,  tom.  lit , p.  117 
sq.  Dans  les  actes  on  donne  quelquefois  le 
titre  de  roi  à Affonso.  On  lit  dans  une  charte 
de  donation  au  monastère  Pedroso , de  l‘ao 
1131,  par  conséquent  huit  ans  avant  J la  ba- 
taille d'Ourique  ; « Si  contigerit  me  ( Suario 

2' 
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‘JC, 


S il.  — Affunto  convoque  Ut  Cartel , et  t'obli/jt  lui  cl  set  dctecndanlt  à ;*iyrr  «a  tribut  annuel 

au  tainl-tiéye. 


La  confiance  et  l'orgueil  que  la  vicloire 
tl'Uurique  inspira  au  prince  et  à son  peuple 
expliquent  suffisamment  la  prise  du  titre  de 
roi  par  Affonso.  Toutefois,  le  nouveau  roi 
était  trop  habile  et  trop  prévoyant  pour  ne 
pas  voir  clairement  que  ce  n'était  là  qu’un 
premier  pas , et  qu’il  lui  en  restait  encore 
d’autres  à faire  pour  sa  sûreté.  Il  prévoyait 
avec  certitude  l’opposition  de  la  Castille,  et 
il  lui  fallait  chercher  d’avance  à gagner  une 
puissance  qui  fût  en  état  et  dans  la  disposi- 
tion ’,«le  lutter  contre  le  redoutable  empe- 
reur. En  conséquence , peu  de  temps  après 
celte  victoire  , il  se  tourna  , à ce  qu’il  pa- 
rait, vers  la  seule  puissance  de  la  terre  qui 
fût  au-dessus  des  empereurs , et  qui , domi- 
nant l'opinion  publique,  commandait , par  la 
parole,  avec  bien  plus  d’autorité  que  les 
puissances  temporelles  par  le  glaive.  Il  est 
probable  que  l’empereur  Alfonso  fit  en  se- 
cret des  démarches  pour  contre-carrer  celles 
de  son  adversaire  , ou  que,  du  moins  , s'il 
ne  le  fit  pas , son  pouvoir  et  son  crédit  im- 
posèrent une  grande  prudence  au  siège  apos- 
tolique. Ce  motif , joint  au  prompt  change- 
ment des  papes  vers  le  milieu  du  xn*  siècle, 
qui  changeait  souvent  d’une  manière  essen- 
tielle la  position  du  Saint-Siège  envers  les  I 
princes , pouvait  faire  traîner  les  négo- 
ciations en  longueur.  En  outre  , l’attention 


Tclliz  ) mori  in  hac  via,  in  qua  domnus  meus 
Alfonsus  rex  jubet  ire , scilicet  ail  Campus  : 
ealis  pro  me,  etc.»  Kibeiro  indique  aussi  ce 
passage  ; mais  il  rejette  les  doeiimcols  ou  les  da- 
tes dans  lesquels  Alfonso  porte  le  nom  de  roi 
avant  la  bataille  d’Otirique  , et  en  cela  il  parait 
aller  trop  loin.  Déjà  UrandaO  avait  remarqué  : 
a El  rey  1).  Afonso  llenriques  antes  da  batalla 
de  Ourique  se  nomcava  ja  Hey  posto  que  rara- 
mentc  ; depuis  délia  se  intitula  Kcy  tm  todas  as 
esc  ri  tu  ras.  w Slonarch.  Lutil. , liv.  X,  rap.  |. 


d’ Alfonso  fut  attirée  par  les  hostilités,  que  les 
Maures  renouvelèrent  bientôt,  et  dont  la  des- 
truction de  Lciria  '1 UO; , que  le  roi  fil  toute- 
fois rebâtir  l'année  suivante  (I),  fut  la  consé- 
quence la  plus  douloureuse  : pendant  que,  de 
son  côté,  l’empereur  était  aussi  fortement  oc- 
cupé par  les  mêmes  ennemis.  Enfin  , après 
quo  les  Maures  eurent  été  repoussés  der- 
rière leurs  frontières,  Affonso  jouit  de  quel- 
ques loisirs , et  se  liôla  de  les  consacrer  aux 
affaires  intérieures  de  son  royaume  (2).  Il 
parait  que  les  négociations  avec  le  pape 
n’étaient  pas  encore  arrivées  à leur  fin  ; seu- 
lement on  avait  de  lui  une  lettre  qui  faisait 
espérer  une  issue  favorable (3). 

Ce  fut  alors  que  le  roi  se  décida  à une 
mesure  qui  devait  le  mener  au  but  „ par 
une  autre  voie , et  l’y  mena  en  effet.  Il  s’as- 
sura sagement  d’une  autre  puissance  , qu'il 
fût  toujours  en  son  pouvoir  de  s'attacher , 
et  doul  la  fidélité  et  le  dévouement  ne  de- 
vaient jamais  lui  manquer.  En  même  temps , 
il  donna  û cette  puissance  une  base  plus  so- 
lide , et  les  premiers  principes  d’une  organi- 
sation régulière  en  Portugal. 

Pendant  que  le  roi,  en  convoquant  les 
cortès , réunissait  autour  de  lui  la  force  de  la 
nation  , il  se  fil  solennellement  conférer  la 
dignité  royale  , que  lui  avaient  déjà  donnée 
ses  frères  d’armes  et  l'élite  de  la  nation  ; et 
leur  attachement  à sa  personne  se  prononça 
hautement.  En  fixant  les  conditions  de  suc- 
cessibilité  au  trône , il  lui  donna  une  base 
inébranlable , et  se  mil , ainsi  que  sa  posté- 
rité, à l’abri  des  changements  qui  mena- 
cent trop  souvent  les  dynasties.  Il  éleva  la 


(1)  Citron.  Lutil.,  p. 411 , et  Monarch . Lutil. 

(2)  « .....llabemus  aliquantam  respîralionem, 
ne  forte  nos  tempos  non  habcamus  postca.etc.a 

(3)  Bonte  lillcrœ. 
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noblesse , mais  aussi  il  mit  un  frein  à son 
ambition  par  des  lois  fixes  , qui  assurèrent  à 
celle-ci  sa  dignité , et  l'indemnisèrent  de  ce 
qu'elle  avait  perdu.  EnBn , les  députés  de  la 


| nation  répondirent  aux  besoins  les  plus  pres- 
sants du  royaume  , en  jetant  les  premiers 
fondements  d'une  législation  générale  ap- 
! propriée  au  temps. 


§ I ! f - — Lea  Corlii  de  Feimego. 


Objets  de  leurs  délibérations  et  de  leur»  décidons.  — Succcssibitité  an  ttdne.  — Conditions  de  ta  perte  et  de 
l'acquisition  Je  la  noblesse.  — Lois  pénales. 


I.a  première  assemblée  des  étals  eut  lieu 
à Lamegocn  lVi.'l  ; elle  se  composait  du  haut 
clergé  , c'est-à-dire  l'archevêque  de  Hraga, 
•les  évéques  deViseu,  Porto,  Coïmbre  et 
I-amego;  des  nobles  de  la  cour  (1)  et  des 
députés  des  villes  de  Coïmbre , Guimaraes , 
Lamego,  Viscu,  Porto  et  autres,  il  y avait, 
en  outre  , beaucoup  de  moines  et  de  clercs. 

Dès  que  le  roi  fut  assis  sur  son  Irène, 
dans  l'église  de  S.  Maria  Almacave , le  pro- 
cureur royal  so  leva  de  son  siège  et  dit  : 

« Le  roi  Affonso , que  vous  avez  nommé 
roi  sur  le  champ  de  bataille  d'Ourique,  vous 
a réunis  ici , afin  qu  après  avoir  pris  con- 
naissance de  la  lettre  du  pape , vous  décla- 
riez si  vous  consentez  à l'avoir  pour  roi.» 

Tous  crièrent  : a Oui  ! u— « Comment  l'en- 
tendez-vous? demanda-t-il  de  nouveau.  Est- 
cc  Affonso  seul,  ou  ses  fils  après  lui?®  — 
a II  doit  régner  pendant  sa  vie,  et  ses  fils 
lui  succéder,  » répondirent-ils  unanimement. 
Le  procureur  donna  alors  au  roi  le  signe 
convenu  ; puis  l'archevêque  de  Hraga  se  leva, 
et  prenant  des  mains  de  l'abbé  de  Lorvào  la 
grande  couronne  d'or  que  les  rois  wisigoths 
ont,  dit  la  tradition,  laissée  en  héritage  à ce 
couvent , il  la  posa  sur  la  tête  d'Affonso.  Ce- 
lui-ci , tenant  son  épée  nue  à la  main,  épée 
qu'il  avait  portée  dans  tant  de  batailles, 
parla  ainsi  : 

(1)  Comme  dans  les  documents  des  cortès  les 
noms  manquent , on  ne  peut  les  désigner  plus 
exactement  :«  Viros  noslræ  curiæ  infrà  posi- 
tos.  » Ils  étaient  nommés  dans  d'autres  docu- 
ments : « Viri  nubiles.  » 


« Béni  soit  Dieu  qui  m’a  donné  la  force  do 
vous  délivrer  avec  celle  épée , et  de  vaincre 
nos  ennemis  1 Vous  avez  fait  roi  votro  com- 
pagnon d’armes  ; faisons  maintenant  des  lois 
pour  gouverner  le  pays  en  paix.  » 

L’assemblée  approuva  et  prêta  serment 
de  fidélité  au  roi  et  à ses  descendants.  Im- 
médiatement après  les  cortès  s'occupèrent 
de  remplir  les  vœux  du  roi. 

Les  cortès  avaient  à délibérer  sur  la  suc- 
cessibilité  au  trône,  sur  la  noblesse  et  sur  les 
lois  pénales. 

Quant  à la  successibilité  au  trône , voici  ce 
que  l’on  décida  : 

L’hérédité  passe,  de  père  en  fils  ; si  le  (Ils  aine 
meurt  pendant  la  vie  de  son  père,  celui  qui  le 
suit  lui  succède.  Si  le  roi  meurt  sans  laisser 
d'héritier  mâle , son  frère  monte  sur  le  trône  ; 
mais  le  fils  de  celui-ci  ne  peut  lui  succéder  sans 
le  consentement  des  états  du  royaume. 

La  question  soumise  par  le  procureur 
royal  sur  les  droits  de  successibilité  au  trône 
des  filles  du  roi  fut  très  animée  ; enfin  , il 
fut  décidé  que  : 

Si  le  roi  mourait  sans  héritiers  mâles,  et 
laissait  une  fille,  celle-ci  serait  reine,  mais  ne 
pourrait  épouser  qu’un  noble  Portugais,  qui  no 
pourrait  être  roi  s’il  ne  naissait  un  héritier  mâle 
de  ce  mariage.  Que  celui-ci,  dans  les  cérémonies 
publiques , siégerait  à côté  de  la  reine , mais 
toujours  sans  être  couronné  ; que  jamais  la  reine 
ne  pourrait  épouser  un  étranger,  et  que  la  fille 
d'un  roi  qui  épouserait  un  prince  étranger  per- 
drait ses  droits  au  trône  (1). 

(1)  a Quia  nunquam  volumus  nostrum  reg- 
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Relativement  à la  nultlcssc,  voici  les  dispo- 
sitions qui  furent  adoptées  : 

Lajhaule  noblesse  (nobilissimi  ) comprend  les 
membres  de  laj  famille  royale;  sont  membres 
de  lia  simple  'noblesse  les  Portugais  qoi£  ne 
sont  pas  d’origine  maure  ou  juive,  qui,  dans 
une  bataille , ont  sauvé  le  roi,  son  fils  ou  l’éten- 
dard royal  ; les  fils  de  ceux  qui  ont  été  marty- 
risés dans  les  prisons  des  infidèles  ; ceux  qui , 
pendant  la  guerre,  auront  tué  le  roi  ennemi, 
ou  son  fils,  ou  pris  son  étendard;  tous* ceux  qui 
sont  à la  cour,  et  qui  sont  nobles  depuis  les  an- 
ciens temps , et  enfin  ceux  qui  ont  assisté  à la  ba- 
taille d’Ourique.  Tous  les  nobles  seront , eux  et 
leur  postérité,  vassaux  du  roi.  Seront  dégradés 
de  noblesse  ceux  qui  auront  fui  dans  une  ba- 
taille , qui  auront  frappé  une  femme  de  la  lame 
ou  de  l’épée;  qui,  l’ayant  pu,  n’auront  pas 
sauvé  le  roi,  ou  son  fils,  ou  l’étendard  royal; 
ceux  qui  auront  fait  un  faux  serment , qui  auront 
menti  au  roi,  calomnié  la  reine,  ou  ses  filles, 
qui  se  seront  réfugiés  chez  les  Maures,  auront 
volé,  n’honorcront  pas  le  nom  de  J.-C. , et 
attenteront  à la  vie  du  roi. 

Les  dispositions  pénales  votées  par  les 
cortès  étaient  ainsi  conçues  : 

Tous  les  Portugais  doivent  obéissance  au  roi 
et  aux  alvasils  f alguazils),  qui  rendent' en  son 
nom  la  justice  dans  les  provinces. 

Celui  qui  aura  volé  une  première  ou  une 
deuxième  fois , sera  exposé , demi-nu , sur  une 
place  publique  ; s’il  récidive,  il  sera  marqué  au 
front  d'un  fer  ronge , et  pendu  s’il  vole  une  qua- 
trième fois.  La  peine  de  mort  ne  peut  s’exécuter 
sans  le  consentement  du  roi. 

La  femme  adultère,  si  son  mari  porte  plainte 
et  prouve  le  crime,  sera  brûlée  vive  avec  son 
complice;  si  le  mari  veut  l’arracher  à la  mort , 
l’amant  ne  périra  pas,  caria  loi  uc  veut  pas  que 
l’un  soit  châtié  et  que  l'autre  vive. 

L’assassin  , quel  que  soit  son  rang,  sera  puni 
de  mort.  Quiconque  fait  violence  à une  femme 
noble  périra , et  sa  fortune  sera  confisquée  au 
profit  de  cette  femme; si  celle-ci  n’est  pas  noble, 
le  coupable  devra  l’épouser,  noble  ou  non. 

numirc  fora  de  Porugalensibus,  ‘qui  nos  sua 
fortitodineKeges  fccerunt,sine  adjutorio  alieno 
per  suam  forlitudinem  [et  Jcum  sanguine  nos- 
tro.  » 


Celui  qui  s’empare  avec  violence  du  bien 
d'autrui,  devra  le  restituer. 

Celui  qui  aura  blessé  quelqu’un,  l’indemni- 
sera suivant  la  taxation  de  l aUasil , et  paierai 
en  outre  dix  maravedis. 

Celui  qui  aura  insulté  un  alvasil , un  alcade, 
un  fonctionnaire  royal , un  huissier,  s’il  l'a 
battu , sera  marqué  d’un  fer  chaud  ; il  paiera 
cinquante  maravedis  dans  l’autre  cas. 

Après'  que  le  chancelier  du  roi , Albert , 
cul  lu  ces  lois  à rassemblée,  elles  furent  ap- 
prouvées, et  elle  promit  de  les  observer, 
ainsi  que  celles  qui  avaient  réglé  l'ordre  de 
successibililé  au  trône,  et  les  conditions 
d'acquisition  et  de  déchéance  de  la  noblesse. 

Quand  le  procureur  du  roi , prenant  la 
parole  de  nouveau,  demanda  si  les  états 
exigeaient  que  le  roi  allât  à la  cour  de  Léon, 
et  payât  un  tribut  à ceux  qui , le  pape  ex- 
cepté , l’avaient  élu  roi , tous  se  levèrent , et 
tenant  leur  épée  nue  à la  main  , s’écrièrent  : 
o Nous  sommes  libres  , et  noire  roi  est  libre 
comme  nous  ! Nos  bras  nous  ont  délivrés  , 
et  celui  qui  permettrait  une  semblable  chose 
mourra,  et  si  mémo  il  était  roi,  il  cesserait  de 
régner.  » Affonso , la  couronne  en  tète  et 
l’épée  à la  main , dit  : «Vous  savez  combien 
de  batailles  j'ai  livrées  pour  votre  liberté  ; 
vous  êtes  témoins,  et  mon  bras  et  mon  épée 
le  sont  également , que  celui  qui  permettra 
de  telles  choses  mourra  , et  fât-il  mon  fils  ou 
mon  petit-fils,  il  ne  régnera  pas.»  Tous  criè- 
rent : « Il  mourra,  et  le  roi  qui  souffrira  la  do- 
mination étrangère  perdra  sa  couronne!»  En- 
core une  fois  le  roi  ditîcrQu’ilcn  soitainsi(l).» 


(I)  Sousa,  Hist.  gen. , provas , tom.  I,  p.  î>. 
— J.  Anast.de  Figueredo,  Synopsis  Chronot . 
de  Subsidios  ainda  os  mais  raros  para  a historia 
e legislaçûo  Porlug. , tom.  I , p.  2 : « Les  Por- 
tugais n'avaient , il  est  vrai,  comme  le  dit  Fi- 
gueredo,  aucun  indice  certain  de  la  véracité 
des  documents  qui  rapportent  les  discussions 
dos  cortès  de  Lamego  ; mais  cela  n’est  pas  né- 
cessaire : l’accord  unanime  de  la  nation  , qui , 
en  tout  temps  , regarda  ees  lois  comme  lois  fon- 
damentales de  l’état,  suffit  et  au-delà.  D’ailleurs 
ces  documents  ne  contiennent  rien  en  eux-mé- 
mes  qui  puisse  faire  douter  de  leur  autbent:- 
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§ IV. — Afînnso  P'  et  ses  successeurs  s'obligent  à payer  un  tribut  nu  pope. 


Les  corlcs  de  Lamego  devaient  certaine- 
ment affermir  au-dedans  le  pouvoir  d'Af- 
fonso  1" , et  avoir  mt'me  une  grande  in- 
fluence à l'extérieur.  Cependant  le  patro- 
nage du  saint-siège  était  très  souhaitable. 
Affonso  n'atteignit  son  but  que  sous  le  pape 
Lucius  II,  en  UH;  du  moinsce  n'est  que  sous 
ce  pape  que  les  relations  du  royaume  de  Por- 
tugal avec  le  saint-siège  furenlétablies  d'une 
manière  sûre  et  hors  de  doute;  les  documents 
sur  lesquels  on  a voulu  fonder  des  relations 
antérieures,  s'ils  ne  sont  pas  douteux , sont 
au  moins  très  faux  (1). 

D'après  l'événement  constaté  par  des  do- 
cuments (2)  qui  fixent  la  position  des  rois 

cité.  Les  lois  sur  la  noblesse  et  sur  la  pénalité 
n’ont  jamais  été  contestées , et  les  attaques  con- 
tre celles  qui  règlent  l’ordre  de  siicccssibilité 
au  tronc  n’ont  été  faites  que  par  des  écrivains 
espagnols , et  dans  l’intérét  de  leurs  souverains. 
Ce  qui  confirme  aux  yeux  des  Portugais  l'au- 
thenticité de  ces  documents , c'est  que  les  plus 
anciens  rois.  Sancbo  1”  par  exemple,  se  sont, 
dans  leurs  testaments , conformés  aux  disposi- 
tions de  ces  lois  des  cortès  de  Lamcgo. 

(1)  Les  documents  sont  : la  lettre  d'Aflonso 
au  pape  Innocent  II , imprimée  dans  JfonarcA. 
Lusil.,  lib.  X , cap.  10  , et  dans  Bahut. , Mis- 
ée! I.  , tom.  il,  p.  220;  la  réponse  d'innocent II, 
ou  , d'après  d’autres , de  Lucius  11.  Quant  à ce 
qu'on  dit  de  l'authenticité  de  ces  documents, 
voyez  Kibeiro,  Dissert . , tom.  1,  p.  65  sq. 

(2)  1"  La  bulle  d'Alexandre  III , Mani[eslis 
probatum,  etc.,  de  l’année  1179,23  mai,  impri- 
mée dans  Provas  da  Ilist.  gen. , tom.  t , p.  7; 
c'est  le  document  le  plus  ancien  où  on  parle 
du  tribut.  Les  passages  sont  : a Ad  indicium 
quod  proscription  regnutn  Beali  Pétri  juris 
existât,  pro  amplioris  reverentiæ  argumento, 
statuisti  duas  marcas  auri  annis  singulis  uobis 
noslrisquc  successoribus  persolvcndas  , quent- 
rumque  censum  ad  uliütatem  nostram  succes- 
sorumque  nostrorum  Bracarensi  archiepiscopo, 
qui  pro  tempore  fucrit , tu  et  successores  lui 
eurabitis  assignnre.»  Cette  phrase  était  adoptée 


de  Portugal  vis-à-vis  du  pape,  on  peut  adop- 
ter le  système  suivant  : 

D'après  les  registres  du  pape  Lucius  II, 
le  roi  s'obligea  à payer,  ainsi  que  ses  suc- 
cesseurs, au  saint-siège  apostolique,  une  re- 
devance annuelle  de  quatre  onces  d'or.  Plus 
tard,  Affonso  l-  demanda  de  nouveau  au 
pape  Alexandre  III  d’élre  reconnu  par  lui 
et  confirmé  dans  la  dignité  royale.  Le  pape, 
eu  considération  des  grands  services  rendus 
par  Affonso  en  chassant  les  infidèles  et  en 
propageant  la  religion  chrétienne , le  prit 
sous  sa  protection,  lui  et  sa  dignité  royale  , 
le  royaume  et  les  provinces  conquises  sur  les 
Maures  , sur  lesquelles  aucun  prince  chré- 
tien n'aurait  droit  d'élever  des  prétentions , 
excommuniant  d’avance  tous  ceux  qui  ose- 
raient troubler  le  roi , diminuer  ses  posses- 
sions, ou  ne  lui  restitueraient  pas  ce  qu'ilsau- 
raient  conquis.  Le  roi.de  son  côté,  s'obligea 
à payer  annuellement  un  tribut  de  deux  li- 
vresdor,  que  l’archevêquede  Braga  eut  com- 
mission de  recevoir  pour  le  pape.  11  donna  en 
outre  en  présent  au  saint-père  la  somme  de 
mille  aureos  1 ) ; mais  les  quatre  onces,  ni  les 
deux  livres  d’or,  ne  furent  payés  ni  par  Af- 
fonso, ni  par  son  fils  et  successeur  Sancho  I". 
Le  légat  papal  Michèle  reçut  l'ordre  de  Géles- 
tin  III  de  demander  au  roi  lo  paiement  do 
l’arriéré  dû , mais  Sancho  déclara  que  celte 
réclamation  n'était  pas  admissible  ; que  son 
père  avait  payé  par  anticipation  mille  pièces 

par  les  popes  pour  leur  formule  usitée.  2»  La 
lettre  d’innocent  III  au  roi  Sancho  Ier,  qui 
commence  par  ces  mots  : Serenilalem  regiam  , 
du  8mai  1198  ( dans  Baluz.,  lib.  I , epist.  99)  ; 
3°  une  autre  lettre  du  même  pape  au  roi  (Ba- 
luz., lib.  I,  ep.  411)  ; 4“  une  lettre  papale  au 
même  ( Baluz. , lib.  i , ep.  418);  5°  une  lettre 
du  pape  au  nonce  Reiner  ( ib. , ep.  419  ) ; fi»  une 
lettre  du  même  à Affonso  II , du  16  mai  1212 
( ibid.,  lib.  Il,  ep.  24  ), 

(I)  Les  Cruzados  d'aujourd'hui. 
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d'or  pour  dix  années  , et  que  ces  dix  an- 
nées, depuis  1179,  n'étaient  pas  écoulées. 
Cette  affaire  resta  en  suspens  jusqu'à  ce 
qu'innocent  III , dans  une  lettre  au  roi  San- 
cho,  lui  fit  observer  que  la  somme  payée 
par  son  père  était  un  présent  libre,  qui 
ne  pouvait  être  imputé  sur  le  tribut , et 
qu’il  fallait  payer  tout  ce  qui  était  dû  depuis 
tant  d'années.  Il  ordonna  en  outre  à son  lé- 
gat, le  cardinal  Reiner,  de  recevoir  cette 
somme.  Celui-ci  fil  tant  de  démarches  qu'il 
obtint  du  roi  cinq  cent  quatre  maravedis , 
comme  paiement  pour  quatre  onces  d'or 
qui,  depuis  1179  , n’avaient  pas  été  payées. 
Quantau  tribut'do  cent  pièces  d'or,  ilen  référa 
au  pape.  Innocent  III  envoya  en  réponse 
à Sancho  I"  copie  do  la  lettre  du  roi  son 
père  , extraite  des  registres  d'Alexandre  III, 
par  laquelle  on  voyait  que  les  mille  pièces  d'or 
étaient  un  don  séparé.  Ildemanda  le  paiement 
du  tribut  ; il  ordonna  au  cardinal  de  pour- 
suivrecettealTairc.  Enfin,  Innocent  III  parle, 
dans  la  bulle  où  il  met  le  roi  Affonso  II  sous 
son  patronage,  du  paiement  annuel  de  deux 
livres  d'or  jl)  , auquel  il  était  astreint. 

Au  milieu  de  l'obscurité  qui  règne  sur  les 
premières  négociations  du  roi  avec  le  saint- 
siège,  pour  obtenir  son  patronage  et  la  con- 
firmation de  la  dignité  royale , les  demandes 
postérieures  des  papes  peuvent  seules  nous 
éclairer.  C'est  ainsi  que  nous  trouvons  l'ori- 
gine des  tributs  des  rois  de  Portugal  envers 
le  saint-siège.  Mais  pendant  que  nous  jetons 
ainsi  un  regard  sur  l'avenir,  pour  éclairer  le 
passé , le  principe  reste  cependant  obscur  , 
et  pour  mieux  nous  instruire,  nous  sommes 
obligés  de  nous  adresser  à l'esprit  et  aux 
vues  dominantes  de  celte  époque. 

Comme  la  lettre  d'Affonso  au  pape  n'a  pas 
été  conservée , ce  que  l'on  croit  vrai  parait 
au  moins  douteux.  Nous  ne  savons  ni  dans 
quel  esprit,  ni  à quelles  conditions  ce  roi 
s’est  engagé  au  paiement  de  ce  tribut  envers 
le  saint  siège.  Il  faut  aussi  observer  que,  tlans 
les  lettres  et  bulles  du  pape , le  tribut  n'est 
désigné  que  sous  le  nom  de  rriisua  . et  non 


(I)  Ribeiro , Diiicrt. , loin,  i,  p.  75. 
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sous  celui  de  feudn.  On  s’est  donc  trop  hâté 
de  conclure  à une  généralité,  aux  dépens  des 
faits  particuliers,  et  de  s'appuyer  sur  les 
opinions  dominantes  de  ce  siècle  , pour  faire 
croire  que  cette  promesse  d'un  roi  de  Por- 
tugal de  payer  au  saint-siège  une  rede- 
vance, en  retour  d'un  service  rendu,  pou- 
vait avoir  eu  pour  suite  de  faire  considérer 
ce  royaume  comme  un  fief  de  l'Église.  Bans 
des  questions  si  graves , l'analogie  ne  suffit 
pas , le  document  seul  peut  donner  la  solu- 
tion , mais  l'historien  doit  aussi,  de  son  côté, 
se  garder  de  les  décider  à la  légère.  Il  n'en 
est  pas  moins  étonnant  qu'Affonso,  pendant 
son  long  règne,  n'ait  pas  acquitté  ces  tri- 
buts ; et , si  on  veut  même  l’expliquer  par 
l’oubli  et  la  négligence  , comment  alors  les 
papes  sont-ils  restés  si  tranquilles? Comment 
n'ont- ils  commencé  à élever  des  réclama- 
tions que  sous  le  règne  du  successeur  d’Af— 
fnnso  I"?  Quoi  qu'il  en  soit,  le  fait  existe; 
il  n'est  pas  contraire  à la  situation  et  au  ca- 
ractère d'Affonso,  qui  donna  les  preuves 
les  plus  éclatantes  de  sa  piété  et  de  sa  sou- 
mission au  pape,  piété  qui , à cette  époque  , 
était  placée  au  rang  des  vertus  cardinales. 
Les  conséquences  que  les  papes  pouvaient 
tirer  plus  tard , et  qu'ils  tirèrent  effective- 
ment de  cette  soumission  à leurs  ordres , 
sont  connues.  Les  princes  dont  les  vues 
étaient  supérieures  à celles  de  leur  siècle  , 
comprenaient  que  leur  pouvoir  avait  besoin 
d'être  étayé  de  celui  des  papes , et  que  le 
bon  accord  avec  le  saiul-siége  les  rendait 
invincibles.  L’ignorance  complète  où  l'on 
était  de  la  délimitation  du  pouvoir  temporel 
et  du  pouvoir  spirituel , profitait  davantage 
à l'église  de  Rome  qu’aux  princes , car  elle 
savait  adroitement  en  tirer  parti  ; la  manière 
heureuse  avec  laquelle  elle  parvint  à s’im- 
miscer dans  les  limites  du  pouvoir  royal , le 
démontre  suffisamment  (1). 


(1)  Pour  ce  qui  concerne  l impot  dit  par  le 
Portugal  au  saint-siège , on  peut  citer  des  docu- 
ments authentiques;  il  n’en  est  pas  de  mi'nie 
pour  la  redevance  de  ce  royaume  envers  le  mo- 
nastère de  Clairvaux  , dont  le  célèbre  abbé  Ber- 
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S V.  — Conquêtes  d'Affonso  h’  xur  les  Sarrasins. 


Prise  Je  SjnUrom  — Siège  et  prise  de  Lisbonne.  — Privilèges  accordés  aux  chrétiens,  — Situation  des  Maures  à 
Lisbonne.  — Essor  donné  à 1a  marine.  — La  prise  im|>ortante  de  Lisbonne  est  suivie  de  celle  d’Alcaccr  do  Sal 
et  de  Bcja.  — Prise  adroite  d'Evora  , capitale  de  l’Alcniteju. 


Aussitôt  qu'Affonso  eut  affermi  au-dedans 
sa  domination  , et  l’eut  aussi  assurée  au-de- 
bors  par  l'engagement  qu'il  prit  de  payer 
un  tribut  au  sainl-siége,  il  déploya  une 


nard  parait  avoir  acquis  dos  droits  à uu  pareil  tri- 
but par  sa  médiation  en  faveur  d’Alfonso  auprès 
du  pape.  Cette  redevance  ne  s’appuie  que  sur  un 
document  dont  l’authenticité  est  très  contestée. 
C’est  une  lettre  que  Brite  ( Chron.  de  Cister. , 
cap.  5)  public,  et  qui  était  conservée  daus  les 
archives  du  couvcut  d’Alcobaça.  Kibeiro  a le 
mérite  d’avoir  fait  de  cette  question  l’objet  d’une 
dissertation  particulière  : « E sobre  a gonuidade 
da  Carta  de  Feudo  ao  Mosteiro  de  Claraval,  at- 
tribuida  ao  senor  D.  Affonso  Hcnriquez  a ( Dis- 
sert. , tom.  I , p.  51  sq. } , et  il  l’a  résolue  avec 
la  science  et  la  sagacité  nécessaires  pour  pou- 
voir lire  dans  les  hiéroglyphes  des  diplômes  de 
ce  temps.  Nous  ne  citons  pas  ce  que  l’on  a dit 
contre  l’authenticité  de  ce  document , que  le 
roi  Jean  IV,  dans  une  dotation  au  couvent  d’AI- 
cobaça  en  1612  ( Sousa , Provus,  tom.  iv, 
p.  781  ) a confirmé,  en  ordonnant  par  un  décret 
du  17  avril  1646,  de  payer  cette  redevance  à 
l’abbaye  de  Clairvaux  ; d’ailleurs,  le  fait  du 
paiement  continuel  de  ce  tribut  prouve  que 
les  Portugais  ne  mettaient  pas  en  doute  la 
véracité  du  document  qui  en  faisait  le  litre. 
Ribeiro  ne  dit  pas  sans  raison  : «Mas  quem, 
pode  ignorar,  quando  huma  cautclosa  poli- 
tica , nascida  das  circumstancias  daqucllcs  tem- 
pos. nao  desse  motivo  a este  facto,  poderia 
ainda  ter  outro  ; pois  que  atè  parcce  escuzado  o 
lembrar , que  a piedade,  a boa  fè  , e a rectidaO 
de  hum  Sobcrano  pode  alguma  vcz  serilludida, 
expedindo  se  cm  seu  nome  Diplomas,  qucmel- 
hor  inrormados  tem  revogado.  Tanlo  se  recon- 
hece  ciprcssamente  no  Preamhalo  do  Alvara  de 
20  septembre  1768.  - Comparez  aussi  Elucida - 
rio,  1. 1 , verbo  Alcobaca. 


grande  activité  pour  augmenter  ses  domai  - 
tics  aux  dépens  des  Sarrasins.  Ce  n’était  que 
par  une  puissance  croissante,  une  autorité 
et  une  renommée  agrandies  , qu’il  avait  pu 
se  soustraire  au  patronage  étranger  ; mais 
l’habileté  de  ses  plans  do  conquête  , la  har- 
diesse , la  prudence  et  l’expérience  militaire 
qu’il  déploya  dans  leur  execution , lui  méri- 
tèrent l’admiration  de  ses  voisins  , cl  con- 
traignirent les  autres  princes  et  le  pape  lui- 
même  à l’estimer  comme  un  roi  qui  savait 
manier  l’épée  et  conserver  avec  adresse  et 
fermeté  le  sceptre  qu'il  devait  à sa  valeur. 

La  conquête  de  Santarem  fut  son  premier 
trophée.  Cette  ville  est  ainsi  nommée  du  mar- 
tyre qu'y  souffrit  saint  Irène.  C’est  l’an- 
cienne Scalabris  des  Romains;  elle  était  la 
plus  grande  et  la  plus  peuplée  des  trois  ca- 
pitales de  la  Lusitanie  [conventus  juridiri  ). 
Les  Sarrasins  la  regardaient  comme  un  des 
plus  forts  boulevards  de  leur  puissance  dans 
la  Péninsule.  Cette  place,  défendue  , à l’est 
par  le  Tage  ; au  nord  et  au  sud  par  les  mon- 
tagnes , avait  été  fortifiée  par  eux  du  côté  de 
l’ouest,  où  elle  était  accessible.  L’art  et  la 
nature  la  protégeaient  donc  contre  le  formi- 
dable ennemi  qui  la  menaçait.  Lorsque  San- 
tarem appartenait  aux  chrétiens , ceux-ci 
avaient  été  engagés  à prendre  possession 
des  vallées  fertiles  arrosées  par  le  Tage  , et 
qui  sont  célèbres  par  la  promptitude  incroya- 
ble avec  laquelle  toutes  les  productions  do 
la  nature  y croissent  et  y mûrissent.  Al- 
phonse VI  avait  déjà  conduit  une  armée  con- 
tre celte  ville  , mais  en  vain.  La  situation  de 
Santarem,  ses  fortifications,  le  nombre  de 
ses  habitants  et  scs  riches  magasins,  firent 
comprendre  au  roi  tout  ce  qu’un  siège  et» 
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règle  offrirait  de  peines  et  do  dangers , cl 
surtout  peu  do  chances  de  succès.  Il  réso- 
lut de  tâcher  de  s'en  rendre  maitre  par  un 
coup  de  main. 

Cet  acte  téméraire  réussit  au-delà  de  son 
espoir.  Il  rassembla  une  petite  armée , com- 
|tosée  de  guerriers  d'élite,  cl  s’approcha  de 
Santarem  du  côté  de  Coïmbre.  Des  émissai- 
res sûrs  lui  avaient  rendu  compte  delà  situa- 
tion intérieure  de  la  ville.  L’ennemi  ne  soup- 
çonnait passa  présence.  Dans  l’obscurité  de 
la  nuit , quelques  chevaliers  , s’aidant  avec 
des  échelles  , escaladèrent  les  remparts  , en- 
trèrent dans  la  ville  et  en  ouvrirent  les  por- 
tes à l'armée  portugaise. Cet  audacieux  coup 
de  main  jeta  le  trouble  et  la  consternation 
dans  les  rangs  ennemis.  Le  carnage  que 
tirent  les  chrétiens  répandit  la  terreur  et  em- 
pêcha les  Maures  de  s'apercevoir  du  petit 
nombre  des  assaillants  ; la  multitude  se  mit 
à fuir,  d'autres  se  soumirent.  Partout  où  la 
résistance  était  forte,  où  le  danger  se  mon- 
trait, où  la  victoire  exigeait  plus  d’efforts,  le 
roi  y courait  en  personne,  malgré  les  remon- 
trances et  les  prières  de  sa  suite.  La  fortune 
couronna  son  audace  ; son  entreprise  réus- 
sit et  dépassa  son  espérance.  Ses  mesures 
étaient,  à la  vérité , bien  prises,  et  le  silence 
qu'il  avait  prescrit , sous  peine  de  mort , lui 
assura  un  secret  qui  contribua  beaucoup  à 
son  succès.  Le  nom  d'Affonso  retentit  dans 
toute  la  chrétienté,  et  elle  regarda  cet  ex- 
ploit comme  couronnant  dignement  ses  pré- 
cédentes actions  guerrières  (1). 

La  consternation  fut  grande  et  soudaine 
chez  les  Maures,  et  l'enthousiasme  des  Por- 
tugais fut  sans  bornes.  Le  roi  résolut  d'en 
profiter  pour  remporter  de  nouvelles  victoi- 
res sur  les  infidèles.  Plus  d’une  fois  son  re- 
gard s'était  porté  sur  les  tours  de  Lisbonne. 
C'était  la  ville  la  plus  importante , le  boule- 
vard des  Sarrasins  ; de  cet  abri , ils  avaient 
souvent  porté  des  coups  mortels  aux  chré- 
tiens, et  dévasté  les  contrées  voisines.  Dès 


(I)  Chron.  Lut.,  era  1185.  — Mon.  Lut., 
parte  Ht , liv.  vm . cap.  26;  liv.  x , cap.  22 — 
2) , et  appcuil.  etcril. , 1 , 20. 


1 liO  , il  avait  déjà  osé  tenter  un  siège  ; mais 
la  faiblesse  de  son  armée  avait  échoué  devant 
la  résistance  des  assiégés.  Maintenant  qu'il 
se  trouvait , par  la  prise  de  .Santarem , cou- 
vert sur  ses  derrières , et  que  l'enthousiasme 
de  sa  dernière  victoire  avait  renforcé  son 
armée,  il  crut  pouvoir  espérer  une  issue  plus 
heureuse.  Santarem  fut  mise  en  état  de  dé- 
fense, autant  que  le  permirent  les  circon- 
stances , et  une  armée  aussi  nombreuse  que 
ses  ressources  le  comportaient  fut  rassem- 
blée. Le  mois  d'avril  et  une  partie  du  mois 
de  mai , s'écoulèrent  dans  ces  préparatifs. 
Cependant  les  forces  du  roi  n’étaient  pas  pro- 
portionnées à l’importance  de  la  ville  qu'il 
menaç  ait  ; mais  comptant  sur  lui-méme  et 
sur  sa  fortune , il  marcha  sur  Lisbonne  avec 
l'élite  de  scs  troupes.  Le  ciel  lui  envoya  un 
secours  qu’il  n’attendait  pas. 

line  flotte  de  croisés  approchait  des  côtes 
du  Portugal.  Cinquante  vaisseaux  , faisant 
partie  d'une  flotte  de  deux  cents  bâtiments 
anglais  et  flamands,  auxquels  s'étaient  joints 
des  navires  de  Cologne  et  d’autres  villes  du 
lthin  et  du  Wcser,  avaient  été,  à la  suite 
d'une  tempête,  séparés  du  gros  de  l’armée, 
et  jetés , le  jour  de  l'Ascension , sur  les  côtes 
do  Calice;  l’équipage  avait  célébré  la  Pen- 
tecôte à Sant-lago.  De  là  , suivant  les  côtes, 
ils  étaient  arrivés  à l’embouchure  du  Douro, 
et  avaient  touché  à Porto , où , d’après  l’or- 
dre du  roi , ils  avaient  été  reçus  avec  la  plus 
généreuse  hospitalité,  et  où  ils  attendirent 
le  reste  de  la  flotte  commandée  par  le  comte 
Arnolf  d’Aerschot.  L'évêque  de  Porto  com- 
mença des  négociations  avec  eux  pour  les 
engager  à prendre  pat tau  siège  de  Lisbonne. 
L'entreprise  leur  sourit,  elle  leur  offrait 
sur-le-champ  la  gloire  qu’ils  allaient  cher- 
cher dans  une  contrée  lointaine , ils  pou- 
vaient montrer  leur  pieuse  ardeur  dans  un 
combat  méritoire.  Là  aussi  était  offert  un 
théâtre  de  gloire  aux  Ames  ambitieuses.  Il 
fallait  combattre  en  présence  d'un  peuple 
héroïque  dont  on  obtiendrait  l'estime  et  la 
reconnaissance;  l'avarice  et  l'amour  du  bu- 
tin laissaient , de  leur  côté , entrevoir  dans 
la  prise  de  Lisbonne , de  ses  trésors  et  de 
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sos  richesses  orientales  un  appât  bien  ten- 
tant ; son  beau  port  offrait  pour  l'avenir  un 
refuge  assuré  aux  flottes  croisées,  et  si  leurs 
frères  chrétiens  y régnaient,  une  station  bien 
approvisionnée;  tous  les  intérêts  concouru- 
rent donc  à déterminer  les  croisés  à prendre 
part  au  siège  de  Lisbonne  (1). 

Aussitôt  que  le  comte  d'Aerschot  et  le 
reste  de  la  flotte  fut  réunie , les  croisés  quit- 
tèrent Porto , entrèrent  dans  le  Tage , et 
jetèrent  l’ancre  devant  Lisbonne , la  veille 
du  jour  anniversaire  de  Saint  Pierre  et  Saint- 
Paul.  Les  assiégeants  mirent  sur-le-champ 
la  main  à l’œuvre  (21  ; ils  posèrent  leurs 
.entes  auprès  de  la  ville,  et  dès  le  1" juil- 
let , ils  étaient  maîtres  des  faubourgs.  Plu- 
sieurs attaques  contre  les  remparts  fu- 
rent cependant  repoussées  avec  une  grande 
perte  pour  les  assiégeants.  On  fut  obligé 
d’employer  beaucoup  de  temps  à la  con- 
struction des  machines  de  guerre,  on  y con- 
sacra le  mois  de  juillet.  Deux  tours  d’une 
grandeur  immense  furent  élevées  sur  les 
rives  du  Tage,  l'une  vers  l'orient  où  se 
trouvaient  les  Flamands  , l’autre  vers  l'oc- 
cident où  campaient  les  Anglais  (3).  On  fil 
bâtir  quatre  ponts  au  moyen  de  sept  vais- 
seaux, afin  de  pouvoir  pénétrer  dans  la  ville 
le  jour  de  la  Saint-Pierre.  On  fit  avancer  les 
machines  vers  les  murailles  ; mais  les  assié- 
geants furent  encore  repoussés  avec  perte  * 
et  les  Sarrasins  renversèrent  les  machines, 
et  incendièrent  la  tour  des  Anglais.  Les  tra- 
vaux préparés  pour  protéger  les  mineurs  fu- 
rent aussi  détruits , leur  constructeur  tué. 


(1)  Nunea  de  LtaO  , Ckron.  de  t/fowo,  p.  f f j. 

(2)  Ceci  rend  très  invraisemblable  l'assertion 
îles  historiens  portugais  que  le  roi  n'invita  les 
croisés,  qu'aprés  leur  arrivée  devant  celte  ville, 
à prendre  part  au  siège  de  Lisbonne.  Je  me  con- 
forme ici  à l'opinion  du  témoin  oculaire  Dudekin. 

(3)  La  pauvreté  des  renseignements  donnés  par 
les  Portugais  sur  les  événements  de  co  siège 
rend  précieux  l'accord  d'un  document  portu- 
gais avec  le  moine  allemand.  Cf.  Relalorio  da 
F undaçào  do  Moileiro  de  S.  Vieenle  de  Fora , 
dans  Itrandao,  Mon.  Lui. , liv.  x , cap  25 , ap- 
pend.  escrit.  2t. 
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Un  nombre  immense  de  chrétiens  furent  tués 
par  les  flèches  et  les  frondes  des  infidèles , 
qui , à la  vérité  , essuyèrent , de  leur  côté  , 
une  perle  non  moins  considérable.  Les  chré- 
tiens ne  se  laissèrent  décourager,  ni  par  le 
nombre  des  morts , ni  par  la  destruction  de 
leurs  machines.  Ils  en  construisirent  de  nou- 
velles et  continuèrent  les  travaux  du  siège. 
Leurs  espérances  s'accrurent  quand  le  man- 
que de  vivres  se  fit  sentir  dans  la  ville,  où  les 
mets  les  plus  rebutants  n'inspiraient  aucun 
dégoût.  Beaucoup  do  Sarrasins  vinrent  se 
réfugier  dans  le  camp  chrétien,  où  quelques- 
uns  furent  baptisés,  et  d'autres  tués  ou 
renvoyés  à Lisbonne  mutilés, où  leurs  frères 
les  firent  périr  et  les  lapidèrent. 

Pendant  le  siège,  un  Pisan  s'était  signalé 
par  son  art  et  son  intelligence  ; il  avait  dé- 
ployé une  grande  activité  dans  la  construc- 
tion d'une  tour  de  bois  d'une  hauteur  ex- 
traordinaire , et  placée  au  même  endroit  où 
celle  des  Anglais  avait  été  brûlée.  Cette  œu- 
vre de  l’art  à laquelle  le  roi  avait  contribué 
en  mettant  à la  disposition  du  Pisan  tous  1rs 
moyens  qui  étaient  en  son  pouvoir , fut 
achevée  au  milieu  du  mois  d’octobre.  A la 
même  époque , plusieurs  croisés  avaient  pra- 
tiqué de  profondes  excavations  sous  les 
murs  de  la  ville  , et , malgré  les  efforts  des 
Sarrasins,  dans  la  nuit  qui  précéda  le  jour  de 
la  S.— (iall , ils  les  remplirent  de  trois  et  de 
matières  combustibles,  auxquelles  ils  mirent 
le  feu.  Les  remparts  s'écroulèrent  sur  une 
longueur  de  plus  de  deux  cents  pieds.  Les 
croisés  û ce  bruit  s'armèrent  et  marchèrent 
en  toute  hâle  en  poussant  des  cris  effrayants, 
croyant  en  escaladant  la  brèche  entrer  faci- 
lement dans  la  ville.  Mais  les  Sarrasins,  quoi- 
que un  peu  effrayés  delà  chute  de  leurs  rem- 
parts, se  défendirent  si  vaillamment,  que 
tous  les  assauts  furent  sans  succès,  et  que 
les  chrétiens  durent  se  retirer.  Pendant  la 
même  nuit , les  assiégés  comblèrent  la  brè- 
che en  élevant  un  rempart  de  terre  et  do 
pierres  à la  hauteur  d'un  homme , et  en 
plaçant  au-dessus  une  plate-forme  qu'ils 
construisirent  avec  les  portes  des  maisons. 
F.n  vain  les  chrétiens  cherchèrent  à rç>- 
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pousser  les  travailleurs.  Dès  le  point  du  jour, 
ils  se  réunirent  de  nouveau , et  s'avancè- 
rent en  masses  serrées  pour  détruire  ce  nou- 
veau rempart  ; ils  furent  repoussés , et  lais- 
sèrent les  fossés  encombrés  de  morts  et 
de  blessés.  Enfin  , tout  - à - fait  épuisés  et 
découragés , les  croisés  implorèrent  la  mi- 
séricorde de  Jésus -Christ  (1).  Ils  mirent 
leurs  dernières  espérances  dans  cette  tour 
construite  par  l’architecte  pisan;  celle-ci, 
par  son  élévation , dominait  les  maisons  et 
les  tours  des  Sarrasins,  et  inspirait  aux  as- 
siégés de  tristes  pressentiments.  Pendant 
qu'une  troupe  de  Lorrains  attaquait  la  brèche 
avec  acharnement,  les  Portugais,  du  haut  de 
celte  tour,  frappaient  les  ennemis  au  moyen 
de  leurs  frondes.  Celte  énorme  machine  ne 
répondait  pas  ce|)endant  à l'attente  des  croi- 
sés; les  Sarrasins  firent  une  sortie,  et  ils  l'au- 
raient incendiée,  si  heureusement  une  troupe 
de  Flamands  n'était  accourue  pour  la  dé- 
fendre. Le  danger  appela  sur  ce  point  les 
plus  braves  des  croisés.  Quand  les  Sarrasins 
virent  avec  quelle  ardeur  les  Flamands  et 
les  Lorrains  montaient  dans  cette  tour,  la 
défendaient , et  arec  quelle  audace  les  chré- 
tiens escaladaient  les  murs  (2)  , ils  désespé- 
rèrent de  pouvoir  résister  plus  long- temps, 
et  demandèrent  une  capitulation. 

Lisbonne  se  rendit  donc  aux  vainqueurs 
après  un  siège  de  cinq  mois.  Les  Sarrasins 
obtinrent  lalibcrté  de  se  retireraprès  avoir  dé- 
posé les  armes.  Tous  leurs  biens  meubles  fu- 
rent livrés  auxeroisés.  Le  roi  voulait  leur  céder 
la  moitié  de  la  ville,  conformément  à sa  pro- 
messe ; mais  les  chrétiens  (3;  refusèrent , se 


(1)  « Tandem  nostri  suis  virihus  et  fere  omni 
ronsilio  destitué  invocati  lacriinabiliter  Cbristi 
clementia , etc.  » 

(2)  Nous  ne  connaissons  que  les  faits  des  Fla- 
mands et  des  I.orrains  au  siège  de  Lisbonne , 
parce  qu'il  n’y  a que  leurs  historiens  qui  en 
donnent  une  relation  détaillée. 

(3)  Voyez  les  relations  de  deux  témoins  ocu- 
laires, la  lettre  du  moine  Dodckinetcellcd'Obcr- 
lahnstein.  dans  les  Voya ges  de  Gcrkrnien  Souabc 
loni.  IV,  p.  384)  cl  3î)l , et  la  lettre  d'ArnuIf. 
dans  Marlène , et  U.  Durand,  Collecl.  amplist. , 


contentant  des  trésors  des  infidèles.  Ils  mi- 
rent à la  voile,  après  avoir  hiverné  à Lis- 
bonne , pendant  le  mois  de  février,  pour  se 
rendre  à la  Terre-Sainte , et  conquérir  le 
Saint-Sépulcre. 

La  possession  de  Lisbonne  rendit  facile 
la  prise  des  places  fortes  voisines  qui  étaient 
encore  au  pouvoir  des  Maures.  En  peu  de 
temps,  Affonso  soumit  Cintra,  Almada,  Pal- 
mcla , et  autres  places  voisines.  A Lisbonne 
il  régla , suivant  l'esprit  du  temps , les  af- 
faires intérieures  et  celles  du  clergé.  Le 
manque  tic  clercs  portugais  instruits,  justifié 
par  la  situation  de  ce  pays , qui  ne  vivait 
qu'au  milieu  des  combats,  le  força  à confé- 
rer à des  étrangers  les  hautes  dignités  ecclé- 
siastiques. C'est  ainsi  qu'un  Anglais,  nommé 
Gilbert , homme  disliugué  par  sa  scicnco  et 
par  scs  vertus , monta  le  premier  sur  le  siégo 
épiscopal  de  Lisbonne,  qui  était  soumis  à 
l'archevêché  de  Braga.  Un  nuble  portugais  , 
Pedro  Yicgas , fut  le  premier  alcade  de  Lis- 
bonne après  la  conquête. 

Les  Maures , qui  étaient  restés  en  grand 
nombre  à Lisbonne , sans  être  contraints  au 
baptême,  jouirent  d'une  certaine  liberté 
personnelle  Mourus  fur r os).  Le  roi  Affonso 
publia  plus  tard  une  charte  de  liberté  et  do 
sûreté , qui  défendait  à tous  chrétiens  ou 
juifs  de  leur  faire  injure  et  dommage  et  leur 
•accordait  le  droit  d'élire  parmi  eux  un  alcade 
pour  l'administration  de  la  justice.  En  mémo 
temps  cette  ordonnance  fixait  les  impôts 
dûs  par  les  Maures.  Us  étaient  au  nombre 
de  quatre  : 1»  la  capitation;  chaque  per- 
sonne en  âge  de  gagner  sa  vie  devait  payer 
annuellement,  le  1*' janvier,  un  maravedi; 
2»  Faillira , qui  se  payait  sur  les  propriétés  ; 
3°  l’alsaqui,  qui  était  une  dime  de  tous  les 
fruits  recueillis;  4»el  la  quarantena,  qui  était 
le  paiement  de  la  quarantième  partie  de  ce 
que  possédaientlos  Maures.  Ceux  ci  forent  en 
outre  astreints  à un  service  personnel  ; ils 


toni.  i . p.  800 — 802.  Sur  ces  lettres  et  leurs  au- 
teurs, Compcz  Wilkru,  tout.  tu.  eap.  1,  p.2(ri; 
les  Chron.  I.mil.  cl  Chron.  Coimb.  ne  font  que 
tirs  brièvement  mention  ilu  siégé  de  Lisbonne. 
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ricvaicnt  cultiver  les  vignes  de  I»  couronne , 
vendre  les  figues  et  l'huile  provenant  des 
domaines  royaux  (1).  Les  montes  lois  furent 
appliquées  aux  Maures  d'Almada,  de  Pal- 
mela  et  d’Alcacer. 

Le  forai  que  le  roi  promulgua  au  mois  de  niai 
1175  régularisa  les  affaires  civiles  des  chré- 
tiens è Lisbonne.  Coimbre  etSantarem  obtin- 
rent la  même  institution.  La  marine  fut  re- 
levée, on  accorda  aux  marins  un  rang  et  des 
privilèges,  l’n  capitaine  de  vaisseau,  un  pilote 
et  un  charpentier,  reçurent  le  rang  de  caval- 
leiros  et  les  privilèges  des  citoyens  de  Lis- 
bonne (3).  Un  vaste  champ  fut  ouvert  è leur 
activité  été  leurs  travaux.  De  nouveaux  be- 
soins créèrent  de  nouvelles  branches  de  pro- 
duction ; des  arts  nouveaux  prirent  nais- 
sance , et  le  commerce  un  grand  développe- 
ment. Les  étrangers,  invités  par  le  roi,  et 
séduits  par  la  beauté  du  climat  et  l'es]>oir 
d'une  vie  plus  heureuse , se  fixèrent  à Lis- 
bonne. Un  grand  nombre  des  premiers  croi- 
sés suivirent  cet  exemple;  ol  comme  en  gé- 
néral c'étaient  des  hommes  entreprenants  et 
actifs,  qui  se  confiaient  à la  mer  (jour  al- 
ler dans  l'Orient  chercher  un  théâtre  plus 
vaste  à leur  ambition , ils  trouvèrent  à Lis- 
bonne ce  qu’ils  croyaient  ne  rencontrer  que 
beaucoup  plus  loin.  C'est  ainsi  que  cette 
ville,  peu  après  la  conquête  , s'accrut  d'une 
manière  étonnante.  Sa  superbe  situation  à 
l’embonchurc  du  Tage , presque  au  centre 
du  Portugal , son  port  excellent  sur  l’Océan , 
pouvaient  faire  prévoir  que  bientôt  elle  de- 
viendrait la  capitale  du  royaume  et  le  centre 
du  commerce  de  l'Orient  et  de  l’Occident. 
Affonso  avait  trop  de  sagacité  |iour  ne  pas 
le  comprendre , aussi  favorisait-il  ce  déve- 
loppement de  tous  scs  moyens. 

De  toutes  les  conquêtes  d'Affonso  , celle 
de  Lisbonne  était  la  plus  importante  ; elle 
fut  le  point  de  départ  des  acquisitions  fu- 

(1)  Uonarch.  hutll.  liv.  xi.  cap.  32.  Or  tienne. 
A [font.  liv.  il,  lit.  09.  Jo3o  de  Sousa.  Ycrligiot 
da  Lingua  Arabica  cm  Portugal,  verb.  Azaqut. 

(2J  « De  navigio  vero  mande  ut  slraide,  et 
duo  s|iadalarii  et  unns  pctintal,  habcant  forum 
militum.  » Forai  de  l.isboa. 


turcs.  En  1158,  Affonso  prit  Alcacer,  et  fut 
aidé  dans  celte  expédition  par  une  flotte  de 
croisés  français  et  flamands.  Quatre  ans  plus 
tard  , il  prit  Beja  par  un  coup  de  main.  La 
prise  d'Evora , jilace  principale  de  l'Alen- 
tejo,  fut  aussi  importante  que  remarquable 
par  T événement  qui  la  fit  passer  sous  la  do- 
mination d'Affonso  ;t). 

Girald  , surnommé  le  chevalier  Sans-Peur 
(Sempavor),  doué  d'une  vigueur  peu  com- 
mune et  d'une  rare  témérité , avait  commis 
un  crime  qui  le  força  à se  réfugierdans  l'Alen- 
tejo,  qui,  à cette  époque,  était  l’asile  des  cri- 
minels. Pendant  les  guerres  continuelles  qui 
désolaient  le  pays,  des  brigands  se  réunirent 
à lui,  et  il  se  livra  avec  eux  à des  actes  de  vio- 
lence sans  distinction  de  Maures  ou  de  chré- 
tiens. Sa  retraite  était  sur  le  mont  de  Muro, 
près  d'Evora.  Cependant  Girald  selassa  bien- 
tôt de  cette  vio  criminelle,  et  jugea  que  s'il  y 
persévérait , il  finirait  tôt  ou  tard  par  perdre 
la  tête  , et  par  déshonorer  son  nom  et  celui 
de  sa  famille.  11  résolut  d'éviter  ce  sort  par 
quelque  grande  action  qui  put  lui  mériter  la 
grâce  du  roi , et  rien  ne  lui  parut  plus  pro- 
pre à atteindre  ce  but  que  la  prise  d'Evora. 

Mais  Girald  manquait  de  moyens  suffisants 
pour  hasarder  une  attaque  ouverte , et  la 
situation  d’Evora  était  trop  forte  pour  qu'il 
pùt  espérer  de  l’enlever  de  certe  manière. 
Cette  ville  occupe  le  sommet  d'une  hauteur 
entourée  d'une  plaine  unie  qui  n’offre  aucun 
moyen  de  se  cacher , â l’exception  d'un  lé- 
ger monticule  â l’ouest,  sur  lequel  exis- 
tait une  tour  oit  les  Maures  avaient  un  gar- 
dien. Là  se  dirigea  la  tentative  de  Girald , et 
ce  fut  sur  la  prise  de  cette  tour  qu'il  forma  le 
plan  de  se  rendre  maître  d'Evora.  Pendant 
une  nuitobscure,  il  s’approcha  avec  ses  com- 
pagnonset  escalada  le  rempart  avec  beaucoup 
de  peine;  fl  trouva  la  fille  du  gardien  endor- 
mie , la  jeta  dans  l'ablme,  et  tua  le  Maure 
qui  ne  s'était  pas  encore  éveillé.  Ce  premier 
succès  l'encouragea  ; il  partagea  sa  troupe  en 
deux  corps,  garda  l'on  auprès  de  lui , et  en- 
voya l'autre  vers  un  point  qu'il  indiqua.  Au 


(I)  Càroit.  Luiü.  et  Chron  Conimh. 
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point  du  jour,  il  fit  connaître  par  des  signaux 
aux  habitants  (l'Evora  qu'une  troupe  armée 
s'avançait  du  côté  où  il  avait  envoyé  la  moitié 
de  ses  soldats;  cessignaux  furent  compris,  les 
habitants  s'armèrent  et  sortirent  en  désordre 
par  des  portes  où  Girald  était  sùr  do  ne  pas  les 
rencontrer.  Aussitôt  profitant  de  l'occasiou 
il  entra  avec  les  siens  par  la  porte  restée  ou- 
verte , tua  tout  ce  qui  fit  résistance , et  resta 
mallredc  la  place  qu'il  araitprise  avec  autant 
de  témérité  que  d'intelligence.  Les  Maures, 
à la  poursuite  desquels  l’autre  moitié  de  la 
troupe  de  Girald  s'était  adroitement  sous- 
traite , furent  consternés  quand  ils  virent  les 
portes  de  la  ville  occupées  par  les  chrétiens. 
Cet  événement  inoui , les  cris  cl  les  gémis- 
sements des  habitants,  leur  terreur,  frappè- 
rent tellement  les  Sarrasins,  qu'ils  attaquè- 
rent les  portes  en  désespérés,  mais  ils  ren- 
contrèrent une  résistance  invincible.  Bientôt 
ils  furent  attaqués  par  derrière  par  le  corps 
d'armée  de  Girald , qu'ils  avaient  vainement 
poursuivi  auparavant,  et  désespéra  t de 
pouvoir  reprendre  la  ville , ils  durent  cher- 
cher leur  salut  dans  la  fuite. 

Girald  annonça  cette  conquête  au  roi , et 
le  pria  d'en  prendre  possession  et  de  s’en 
assurer  la  conservation.  Le  roi  accorda  la 
grâce  de  Girald  et  de  scs  compagnons;  ce 
chevalier  fut  chargé  de  la  défense  de  la  ville 
qu'il  avait  si  courageusement  enlevée  aux 
infidèles.  On  accorda  la  sûreté  civile  aux 
Maures  qui  voulurent  continuer  à y demeu- 
rer. Leur  postérité  ne  la  quitta  que  lors 
de  l’ordre  du  roi  Emmanuel , qui  expulsa 
du  Portugal  tous  les  Sarrasins  (1). 

Ainsi  tomba  au  pouvoir  d’ Affouso  la  capi- 
tale de  l’Alentejo , une  ville  à laquelle  se  rat- 
tachaient de  grands  souvenirs  du  temps  des 
Romains , ceux  de  Viriate  et  de  Sertorius, 
qui  avait  été  un  des  points  les  plul  éclairés 
et  les  plus  anciens  de  la  chrétienté , la  rési- 
dence d'un  évêque  sous  la  domination  des 
Goths.  Affonso  rétablit  cet  évêché  lè  où  de- 
puis quatre  cents  ans  on  n’avait  prêché  que 


(1)  Ribciro , Dits. , t.  ni,  append.  ix,  p.  Ii2, 
nom.  170, 


>\  i,  r.iiAP.  irr. 

l'islamisme.  1).  Sueiro  fut  le  premier  évêque 
d’Evora.  Le  roi  donna  à l'église  et  au  cha- 
pitre des  revenus  suffisants.  Les  privilèges 
qu’il  accorda  l’année  suivante  à celte  ville 
régularisèrent  l'état  des  bourgeois  et  servi- 
rent en  même  temps  de  lois  générales  pour 
toutes  les  villes  de  l’AIcnlejo  (1). 

Dans  la  même  année , Affonso  conquit 
Moura  , Serpa  , Alconchcl  et  l'importante 
place  d'Elvas.  Le  vainqueur  passa  même  la 
Guadiana,  ancienne  frontière  de  la  Lusita- 
nie, occupa  une  partie  de  la  Bétiquc,  et  ar- 
rêta là  scs  conquêtes. 

On  ne  sait  pas  positivement  s’il  mit  lui- 
même  des  bornes  à ses  victoires,  ou  si  ce  fut 
la  puissance  des  Maures  qui  l'arrêta.  Sans 
aucun  doute  les  Sarrasins  , encore  forts  et 
braves,  opposèrent  une  vigoureuse  résistance 
à son  esprit  entreprenant,  car  ce  ne  fut  qu’au 
bout  de  plusieurs  années , et  après  bien  des 
combats,  qu'il  parvint  à reprendre  ce  que  les 
Arabes  avaient  jadis  conquis  en  une  année. 
Mais  nous  devons  cependant  regarder  comme 
certain , qu' Affonso  avait  compris  que  son 
royaume  ne  pouvait  avoir  de  chances  de 
stabilité  qu’autant  qu'il  aurait  recouvré  scs 
frontières  naturelles  ; que  sa  position  le  for- 
çait à une  guerre  continuelle  contre  des  en- 
nemis implacables,  et  que  le  jour  où  il  s'arrê- 
terait , il  serait  assailli  par  eux.  Ceci  nous 
explique  comment  nous  le  voyons  chaque 
année  commencer  une  nouvelle  croisade  con- 
tre les  Maures  (2).  Comme  roi,  il  devait  com- 
battre; comme  chevalier,  il  le  devait  encore, 
car,  membre  de  l'ordre  des  Templiers,  l’opi- 
nion du  siècle  lui  en  faisait  une  loi.  La  part 
importante  que  prirent  les  ordres  chevale- 
resques aux  expéditions  guerrières  d’Af- 
fonso,  et  les  services  qu'ils  rendirent,  l'enga- 
gèrent à favoriser  la  fondation  d'ordres  nou- 
veaux, qui  bientôt  rivalisèrentde  dévouement 
avec  ceux  dont  ils  n'étaient  que  l’imitation. 


(i;  Nova  Malin  Porluguesa,  parte  I,  p.  Vit  . 
(2)  «f.uilcgit  cxercitum  snum,  ut  nanti  sin- 
gulii'iolitui  etl,  ad  versus  Sarracenos,  T.ibro  dit 
Fundaçao  de  S.  Yinccnle  de  Para.»  Mon.  Lut., 
part.  III,  app.  escril.  21. 
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§ V|.  — Adoption  des  anciens  ordres  de  chevalerie  en  Portugal  et  fondation  d'ordres  nouveaux. 


On  nepent  contester  que  les  ordres  cheva- 
leresques n'aient  été  créés  par  les  besoins  du 
moment  et  des  localités,  et  qu'ils  n'aient  ré- 
pondu partout  au  but  de  leur  fondation.  En 
Portugal  il  en  fut  de  même  des  chevaliers  qui 
mirent  toute  leur  vocation  dans  les  combats, 
toute  leur  gloire  dans  la  victoire.  Le  pays 
avait  alors  grand  besoin  de  chevaliers  chré- 
tiens qui  vissent  dans  l’ennemi  du  Christ  leur 
ennemi  personnel.  Sa  faiblesse  , les  guerres 
continuelles  qu’il  avait  A soutenir  contre  les 
Sarrasins , faisaient  voir  aux  Portugais  les 
dangers  qui  les  menaçaient  en  face  d'un  en- 
nemi avec  lequel  il  ne  pouvait  exister  aucune 
paix,  aucune  conciliation.  Ils  devaient  placer, 
pour  la  défense  de  leur  pays,  un  avant-poste 
toujours  prêt  à combattre  ; car  quand  même 
l’ennemi  n'attaquait  pas,  sa  présence  enflam- 
mait toujours  l’ardeur  religieuse  et  le  désir 
de  propager  la  religion  de  Jésus-Christ. 
Les  chevaliers  portugais , pour  satisfaire  à 


l’esprit  du  siècle,  n'avaient  pas  besoin  d'al- 
ler chercher  des  aventures  en  Orient  ; la  pa- 
trie était  souillée  du  contact  des  infidèles,  et 
leur  devoir  les  y tenait  attachés.  Le  cheva- 
lier chrétien  pouvait  ici , comme  en  Orient, 
gagner  le  ciel  et  conquérir  une  glorieuse  re- 
nommée : l'amour  de  la  patrie,  l'ardeur  reli- 
gieuse concouraient  donc  à fixer  les  chevaliers 
portugais  dans  leurs  foyers,  qu’ils  devaient 
purifier  do  la  présence  des  Sarrasins. 

On  vit  avec  faveur  les  nouveaux  ordres 
de  chevaliers  qui  avaient  leur  origine  en 
pays  étranger,  s'introduire  en  Portugal  et 
y former  des  ordres  analogues.  D'un  côté 
nous  voyons  les  templiers  et  les  cheva- 
liers de  Saint-Jean,  de  l'autre  les  che- 
valiers d'Avis  et  de  Saint-Michel.  Nous 
allons  exposer  ici  ce  qui  concerne  l’introduc- 
tion des  premiers  et  la  fondation  des  der- 
niers en  Portugal  sous  le  règne  du  roi  Af- 
fonso  !"■. 


Les  Templiers. 


Quelques  années  après  la  fondation  de 
l’ordre  du  Temple  , et  avant  le  règne  d'Af- 
fonso , nous  trouvons  des  templiers  en  Por- 
tugal. Ils  s’y  présentèrent  pour  la  pre- 
mière fois  au  printemps  de  l'an  1 1 48,  dans  la 
année  même  où  l'ordonnance  du  pape  Ho- 
norius  II  fut  confirmée  par  le  concile  de 
Troycs.  Quoique  ce  concile  ait  été  tenu  le  14 
janvier,  il  ne  parait  avoir  contribué  en  rien 
à l’introduction  des  templiers  en  Portugal. 
L'acquisition  d’une  propriété  importante , 
telle  que  celle  du  château  de  Sourc , qui  leur 
fut  donné  en  1111  par  le  comte  Henri, 
prouve  que  ces  chevaliers  avaient  déjà  rendu 
quelques  services,  ou  du  moins  que  l'on 
était  persuadé  de  leur  utilité.  En  outre,  l'acte 


du  mois  d'avril  11*28,  dans  lequel  les  tem- 
pliers sont  cités  pour  la  première  fois , ren- 
ferme la  confirmation  d'un  don  à eux  fait 
antérieurement  (1).  Thérèse  reconnaît  l'im- 
portance et  l’utilité  de  l’ordre  du  Temple 
pour  le  Portugal  ; elle  enflamma  leur  ardeur 
et  les  anima  en  leur  donnant , indépendam- 
ment de  Soure , toute  la  contrée  située  entre 
Coïmbre  et  Leiria , qui  était  inculte  et  encore 


(I)  Era  1 166  4 kal.  aprilis.  Ego  Regina  Tara- 

sia  Magni  Regis  Alfonsi  filia, Ego  cornes 

Eeruandus  Donum , quod  domina  mea  Regina 
mililibus  Tcmpli  donat , laudo  et  concedo.  » Ri- 
beiro,  Diss.,  lom.  III,  app. , p.  89.  num.  263. 
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au  pouvoir  des  Sarrasins  (1).  Les  templiers 
y fondèrent  les  châteaux  de  Pombal , Ega  et 
Kcdinha  ; bâtirent  les  premières  églises  dans 
ces  contrées  , et  commencèrent  les  premiers 
travaux  de  culture , propageant  l'étendard 
de  la  croix,  protégeant  et  fertilisant  le  pays. 

Dans  la  même  année  où  la  reine  Thérèse 
avait  donné  ou  confirmé  la  donation  de  ces 
importantes  possessions  à l'ordro  duTcmple, 
Affonso  llenriqucz  s’empara  du  trône.  L'or- 
dre ne  perdit  cependant  rien  i la  chute  de 
sa  bienfaitrice  ; il  y gagna  , au  contraire  , et 
sous  le  règne  d' Affonso  et  de  son  successeur 
il  parvint  au  comble  de  la  prospérité.  Affonso 
était  si  persuadé  de  l'importance  de  l'ordre 
du  Temple , qu’avant  de  prendre  les  rênes 
du  gouvernement , il  avait  cherché  à se  les 
concilier  pour  obtenir  leur  appui  dans  ce 
qu'il  méditait.  Le  grand-maitrc  Bernaldus 
signa  l'acte  par  lequel  le  prince  promit 
de  céder  è l’archevêque  de  Braga  cette 
ville  pour  récompense  de  son  secours;  le 
grand-maître  prit  rang , dans  cette  occasion , 
parmi  les  grands  de  la  cour , les  évêques  et 
les  prélats , qui  signèrent  le  même  acte.  Ceci 
nous  prouve  déjà  qu’elle  position  occupait 
l'ordre  à cette  époque  (2).  Ce  qui  accrut  en- 
core son  importance,  c'est  lorsque  Affonso 
lui  - même  y entra  comme  chevalier  (3). 
Tous  deux  alors  , l'ordre  et  le  prince,  cher- 
chèrent à se  témoigner  leur  affection  , l'un 
par  ses  expéditions  guerrières , l'autre 
par  de  riches  dotations,  et  le  long  règne 
d'Affonso  1"  n'est  qu'une  suite  continuelle 
de  services  de  la  part  des  chevaliers  du 
Temple  pour  l'agrandissement  et  la  défense 
des  frontières,  et  de  donations  et  récompen- 
ses de  la  part  du  roi. 

Après  la  prise  de  Santarcm  {le  15  mars 
1 147  ),  le  roi  se  hâta  d'exécuter  la  promesse 


(1)  Elucid.,  verb.  Ladcra  , tom.  Il,  p.  76 
et  348. 

(2)  Elucid. , tom.  il , p.  351. 

(3)  Il  fut  admis  dans  l’année  1 129....  « Et  pro 
amorcordis  mci,  quemerga  vos  liahco,  ctquo- 
niam  in  vestrâ  fraternitntc  et  bencficio  omni 
aum  frater. » Era  1167,  2cd.  mari. 


V.  I,  CHAI*,  lit. 

qu'il  avait  faite  de  donner  aux  templiers 
toutes  les  possessions  et  revenus  de  l’Église 
de  cette  ville  (1).  Comme  ce|>endanl  San- 
tarem  dépendait  du  diocèse  de  Lisbonne,  et 
que  celle-ci  était  encore  au  pouvoir  des 
Maures , il  fut  convenu  que  l'évêque , aus- 
sitôt que  Lisbonne  serait  délivrée,,  s'en- 
tendrait à cet  égard  avec  les  templiers  sous 
la  direction  du  roi.  Après  la  prise  de  Lis- 
bonne , les  templiers  cherchèrent  en  effet  à 
s’accorder  avec  le  nouvel  évêque  ; mais  ils 
trouvèrent  en  lui  si  peu  de  bonne  volonté , 
que  le  roi  dut  renvoyer  la  décision  de  celte 
affaire  au  saint-siège.  Le  pape  décida  en 
1 159  que  le  roi  donnerait  aux  templiers  la 
terre  deCera  (aujourd'hui  Thomar)  (2), qui 
n'appartenait  à personne,  car  on  ne  pouvait 
déterminer  si  elle  avait  anciennement  dé- 
pendu d'Idanha,  de  Coïmbrc  ou  de  Lis- 
bonne. L'ordre  du  Temple  dut  renoncer  aux 
églises  de  Santarcm , à l’exception  de  celle 
de  Saint-Jacques , qu’il  conserva.  L'évêque 
Gilbert  abandonna  toutes  scs  prétentions  sur 
les  églises  fondées  sur  la  terre  de  Ccra,  ou 
qui  pourraient  y être  fondées  à l'avenir  (3). 
Pour  la  culture  et  la  population  de  leur  nou- 
velle propriété,  il  n’était  pas  permis  aux 
templiers  do  recevoir  aucun  habitant  des 
possessions  royales  situées  entre  le  Mondego 
et  le  Tage,  sans  l’autorisation  du  roi  ; et  dans 
le  cas  où  il  en  viendrait  sur  leur  terre,  à leur 
insu , ils  devaient  l'éloigner  aussitôt  qu'ils 
en  avaient  connaissance.  Enfin  les  habitants 
de  Cera  devaient  avoir  les  mêmes  droits  cl 
privilèges  que  ceux  de  Santarcm  (4). 


(1}  a .... Fat-imus  Kartam  milililms  Teiupli  de 
omni  ecclesiastieo  Sanctæ-Hercnas  ut  haboant , 
ctpossidcanl  inde,  et  omnes  successores  eorum 
jure  perpetuo.»  Elucid. , tom.  Il,  p.  353. 

(2)  Elucid. , tom.  Il,  p.  10 , verb.  Garda. 

(3)  Elucitl. . tom.  U , p.  358.  — JVoro  Malin  . 
part.  21 — 22,  n.  25. — 1,’égüsc  de  Saint-Jacques 
était  administrée  par  un  frère  spirituel  del'ordre 
du  Temple  , appelé  d'abord  chapelain  et  ensuite 
prieur , et  regardé  comme  évêque  de  celle 
église  , qui  d'abord  n’était  qu  uue  collégiale , et 
devint  une  eommanderie  en  1585. 

(4)  Elucid.  , tom.  Il , p,  357. 
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Aussitôt  que  lesTcmpliers  eurent  pris  pos- 
session de  Cera , ils  pensèrent  à trouver  un 
emplacement  convenable  pour  établir  une 
résidence  de  l'ordre.  Ils  crurent  l'avoir  trouvé 
sur  la  rive  droite  du  petit  fleuve  Thomar, 
presque  sur  les  ruines  de  l'ancienne  Naban- 
tium.  A l'endroit  où,  d’après  la  tradition, 
avait  existé  un  couvent,  ils  bâtirent  l'église 
de  Santa-Maria  do  Olival,  et  non  loin  de  là 
le  monastère  qui  subsisiajusqu'à  l'anéantisse- 
ment de  l'ordre  (IJ.  Us  résolurent  aussi  de 
construire  un  château  pour  la  (défense  du 
pays  et  pour  leurs  exercices  chevaleres- 
ques. Il  ne  reste  que  le  nom  du  château 
de  Cera , et  il  est  impossible  de  connaî- 
tre sa  situation  exacte.  Le  1"  mars  1 160  (2) 
ils  posèrent  la  première  pierre  du  château 
de  Thomar,  sur  la  montagne  qui  est  à 
l’ouest  du  couvent  (3).  Pendant  que  le 
château  s’élevait,  le  village  prenait  nais- 
sance , et  dès  1 162  il  comptait  un  nombre 
assez  considérable  d’habitants  pour  que  le 
grand-mnitre  jugeât  convenable  de  lui  don- 
ner un  forai  particulier  (*).  A la  fondation 
de  Thomar  succédèrent  sans  interruption 
des  donations  royales,  ainsi  que  la  cons- 
truction de  villages  nouveaux , ou  la  réédi- 
fication de  ceux  qui  étaient  en  ruines.  En 
1165  le  roi  donna  à l’ordre  du  Temple  lda- 
nha  velha  et  Monsanto.  La  première  qui,  en 
1170,  était  bien  peuplée  et  entourée  de 
murs,  fut  saccagée  par  les  Sarrasins,  et 
ne  fut  rendue  à l'ordre  par  le  roi  San- 
cho  qu  en  1103(5).  A Monsanto  ils  furent 
plus  heureux  (6);  elle  fut  relevée  de  ses 
ruines  par  le  grand-maltrc , et  reçut  un 


(1)  Quand  l’ordre  du  Christ  établit  sa  rési- 
dence à Castro-Marim.  chaque  maison  aban- 
donnée tomba  en  ruines  ; peu  après  l’église  fut 
changée  en  église  paroissiale  et  desservie  par 
un  vicaire  qui  était  frère  spirituel  de  l’ordre. 

(2)  v'd.  Elucid. , tom.  11 , p.  359. 

(3)  Ibid. , 1.  c. 

(t)  ilém.  de  l'Acad.  roy,  , tom.  vin  , p.  109, 

(5)  Elue. , tom.  11 , verb.  Garda,  p.  12. 

(«}  F.luc . , tom.  11 , p.  300. 


forai  (1).  Le  château  de  Pombal,  que  les 
templiers  fondèrent  dans  une  contrée  dé- 
serte, et  même  sur  le  territoire  des  Sarra- 
sins, reçut  également,  en  1176,  les  droits 
do  ville.  En  outre,  ils  firent  bâtir,  sous 
le  gouvernement  d'Affonso , des  maisons 
à Evora,  Cintra,  Lisbonne,  Leiria  et  San- 
tarem. 

Ces  donations -et  acquisitions  répétées  de 
châteaux , villages  cl  terres  , furent  confir- 
mées par  la  bulle  du  pape  Urbain  111  en 
1186;  cette  bulle  lait  un  résumé  des  der- 
niers événements  du  règne  d'Affonso,  et 
énumère  scs  libéralités  et  les  services  rendus 
par  les  templiers  pour  la  culture  du  pays  et 
sa  population.  Sous  leur  patronage,  des 
bourgs  et  des  villages  s’élevèrent  et  fleuri- 
rent , là  où  la  guerre  et  la  misère  des  temps 
avaient  tout  détruit  (2).  Beaucoup  de  villes 
en  ruines  furent  rebâties  ; les  débris  de  châ- 
teaux détruits  servirent  à la  construction  do 
châteaux  plus  grands  et  plus  forts  ; la  popu- 
lation éparse  se  réunit  et  s'accrut  en  peu  de 
temps,  et  à peine  vingt  années  s'étaient 
écouléos,  qu'elle  réclamait  par  son  nom- 
bre des  lois  et  des  institutions  civiles  pour 
les  communes. 

Les  frontières  du  Fortugal  étaient  trop 
étroites  pour  l'esprit  aventureux  des  cheva- 
liers du  Temple  ; ce  n’était  pas  assez  pour 
eux  d’avoir  à défendre  leurs  foyers  contre 
les  Sarrasins , et  de  les  attaquer  sur  leur 
territoire  ; ils  s'emparèrent  de  Pombal  (3) , 
placé  au  centre  des  contrées  occupées  par 
les  Maures , et  ils  en  firent  une  résidence 
fortifiée.  Il  suffisait  de  faire  entrevoir  à l'or- 
dre une  conquête  séduisante , on  était  sàr 
qu'il  ne  tarderait  pas  à l’effectuer.  AITonso 
connaissait  bien  ses  frères  d'armes  et  savait 
les  employer  à peu  de  frais  ; car  s'il  leur  ac- 


(1)  Ribeiro  , Dits. , tom.  lit , p.  160. 

(2)  Comme  dans  le  désert  de  Penna  : « Uhi 
oppidum,  ad  illius  terra*  cusiodùmi.construxis- 
lis.»  La  bulle  d'Urbain  III, de  1186,  confirme 
la  participation  des  chevaliers. 

(3)  Elucid. , tom.  11 , p.  360.  — A’eva  Huila, 
Vert. , part.  I,  p.  53, 


Digitized  by  Google 


40  ÉPOQUE  I,  1.1  V 

rordait  un  liers  de  toutes  les  conquêtes  qu'ils 
luisaient  sur  les  infidèles  , les  revenus  de  ce 
liers  devaient,  pendant  la  guerre , être  ex- 
clusivement consacrés  aux  frais  d'expéditions 
nouvelle») 

Affonso  était  cependant  bien  éloigné  de 
renoncer  à la  souveraineté  sur  les  terres 
qu'il  donnait  à l’ordre.  Les  enquêtes  faites 
par  Affonso  111 , et  plus  rigoureusement  par 
Dinis  (Denis),  sur  les  droits  des  templiers  et 
sur  leurs  privilèges,  ne  permettent  pas  de  dou- 
ter qu'Aflonso  I"  et  ses  successeurs  n'aient  su 
maintenir  les  droits  de  la  couronne  contre 
les  templiers,  et  que  pendant  qu’ils  augmen- 
taient leur  puissance,  ils  ne  négligeaient  pas  de 
leur  prescrire  les  devoirs  de  vassaux  fidèles. 

Nous  voyons  cependant  le  roi,  en  1157, 
donner  aux  templiers  des  privilèges  telle- 
ment étendus , qu'on  a peine  à se  les  expli- 
quer de  la  part  d’un  prince  si  jaloux  de  son 
autorité.  Cet  étonnement  ne  peut  cesser 
qu’en  pensant  que  ce  document  n’a  été  ar- 
raché à Affonso  (1)  que  par  l'influence  du 
grand-mallre  et  par  celle  du  pape.  En  effet , 
par  ce  document , le  roi  donne  à l'ordre  tous 
les  villages,  églises,  biens  et  sujets,  qu’il 
possède  ou  possédera,  libres  de  toutes 
charges  et  immunités  et  promet  de  les  défen- 
dre de  tout  dommage  et  de  toute  injustice. 
Tous  ceux  qui  habitent  sur  les  domaines  de 
l’ordre  sont  libérés  de  tout  service  et  de  tout 
impôt  envers  le  roi  ; ils  ne  paieront  aucun 
droit  ni  pour  leurs  achats , ni  pour  leurs  ven- 
tes, ni  droit  de  passage;  (icrsonne  n’osera 
entrer  dans  leurs  biens  ou  maisons , ni  les 
opprimer,  ni  les  arrêter;  l’ordre  du  Temple 
seul  pourra  les  punir  des  crimes  qu’ils 
commettront  (2).  Les  chevaliers  ne  pour- 
ront jamais  être  emprisonnés,  ni  leurs 
biens  séquestrés.  En  l’absence  du  roi , leurs 
controverses  seront  jugées  par  des  arbi- 


(1)  « A summo  Pontificc  per  apostolica  seripta 

snm  coactus , ut  vobis a Dans  un  autre  en- 
droit  «Quant  apostolica  prteccptionc  con- 

firmare  ac  roborarc  compellor.  o 

(2)  « Nec  de  calumpniâ  quam  veslri  homines 
fccerunt  quicquam  audeat  aliquis  exigere.  a 


I,  CHAP.  III. 

Ires  ( boni  ciri  ) (I).  Cette  charte  de  privi- 
lèges est  immense  , il  est  vrai  ; mais  proba- 
blement elle  était  contraire  à la  volonté  du 
roi;  elle  n’augmentait  pas  les  richesses  de 
I ordre;  mais  elle  les  en  faisait  jouir  pleine- 
ment , et  couronnait  dignement  les  donations 
qui  lui  avaient  été  faites. 

Les  acquisitions  qui  vinrent  des  donations 
faites  parles  particuliers  furent  moins  brillan- 
tes et  moins  étendues  ; cependant  elles  sont 
encore  assez  importantes  pour  ne  pas  être 
oubliées.  Ainsi  que  tous  les  ordres  religieux, 
l’ordre  du  Temple  eut  ses  familiaret  (2).  On 
a conservé  dans  les  archives  de  Thomar  un 
grand  nombre  de  documents  qui  sont  rela- 
tifs aux  réceptions  des  templiers  jusqu'à  la 
fin  du  xitt<  siècle;  ils  nous  prouvent  que  des 
hommes  et  des  femmes  mariés  ou  non  ma- 
riés ( confrades , familiares  ou  dnnatos  ) 
étaient  reçus  dans  l’ordre.  Tantôt  ils  s’ap- 
pelaient frades  , tantôt  confrades  , tantôt 
quasi-frades.  Beaucoup  de  veuves  de  nobles 
entrèrent  aussi  dans  l’ordre  ; elles  portaient 
le  litre  de  fradas  ou  fratrissas. 

Ceux  qui  y entraient  de  celte  manière 
donnaient , pour  subvenir  à leur  entretien  , 
une  partie  de  leurs  biens  , qui  étaient  pla- 
cés sous  l'inspection  du  grand-maître  ou  des 
principaux  de  l’ordre,  et  qui  ne  pouvaient 
être  ni  changés , ni  vendus,  ni  aliénés , sans 
permission  (3) . Si  les  affiliés  mouraient,  leurs 


(1)  Voyez  jVo».  Malta  Port. , part,  i,  p.  lit. 
— Elucid. , tom.  I . p.  32G , et  tout,  h,  p.  2G6. 
On  trouve  aussi  ce  document  dans  Ribeiro, 
Disserl.,  t.  ni,  p.  H2,  nom.  418.  L'ordre  de 
Saint-Jean  avait  obtenu  de  semblables  privi- 
lèges. 

(2)  «Era  cotisa  muy  ordinaria  naqucllc  tempo, 
dit  Iirnnil.1t),  tomarcm  as  pessoas  nobres  a Cru* 
tlâs  religions  do  Hospital,  ou  do  Templo;  alguus 
somenlc  como  Confrades,  e oalros  com  voto  de 
prolissôo,  apartandosc  de  suas  nmlheres  , que 
lanbem  rcecbiâo  a Cruz,  e reste  vio  seus  bons  a 
estas  Ordens.  A mesma  devaçao  liverflo  niuitos 
oom  as  outras  Ordens  de  S.  Tiago , Calatrava  , 
Aviz , c Aleantara.»  Aient.  Lus. , tom.  v,  lib*  16* 
cap.  65. 

(3;  Elucid. , tom.  i . p.  133. 
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biens  appartenaient  à l'ordre.  S’ils  laissaient 
des  enfants,  l'ordre  ne  recevait  qu'une  part 
de  l'héritage.  Personne  n'entrait  comme  af- 
filié les  mains  vides.  Déjà , en  i 129,  Affonso, 
par  son  affiliation  , avait  donné  à l’ordre  une 
grande  importance  (1).  Les  vassaux  qui, 
sans  être  chevaliers,  voulaient,  comme  Fra- 
rfes  , prendre  part  aux  bienfaits  de  l'ordre, 
et  suivaient  l’exemple  d'Affonso  , donnaient 
proportionnellement  beaucoup  plus  que  ce- 
lui-ci , car  le  roi  demandait  le  secours  de 
l'ordre  dansses  entreprises  guerrières,  tandis 
qu’eux  ne  réclamaient  pas  le  patronage  puis- 
sant des  chevaliers  pour  obtenir  sûreté  dans 
leurs  biens  et  dans  leurs  personnes , patro- 
nage que,  dans  ce  temps,  personne  ne  pou- 
vait leur  donner  avec  plus  d'efficacité.  La 
coutume  était  de  donner  à l'ordre  le  tiers  de 
scs  biens,  et  la  totalité  après  la  mort,  si  le 
donateur  ne  laissait  ni  enfants , ni  cousins. 
Souvent  même  on  convenait  que  l'ordre  par- 
tagerait, de  manière  que  chacune  des  par- 
ties reçût  le  tiers  de  l'héritage.  D’autres  fois 
le  Temple  avait  en  partage  tous  les  biens 
meubles,  tandis  que  les  héritiers  conser- 
vaient les  immeubles.  Quelquefois  aussi  le 
donateur  faisait  abandon  entier  de  toutes 
ses  propriétés,  cl  ne  s’en  réservait  que 
l'usufmit  pendant  sa  vie  (2). 

Autant  il  y avait  de  variété  dans  Icsdisposi- 
tions  de  ceux  qui  entraient  dans  l’ordre,  au 
sujet  de  leurs  propriétés , autant  il  y en  avait 
dans  les  conditions  de  leur  admission.  Ce- 
pendant , en  général , ils  demandaient  à être 
reçus  comme  confrères  des  chevaliers  d la 
rie  et  <i  la  mort,  à être  défendus  par  eux 
contre  toute  oppression.  D'autres  deman- 
daient que  l’ordre  pourvût  à leur  entretien  , 
habillement  et  nourriture , donnât  à leurs 
fils  l'éducation  nécessaire  pour  être  reçus 
plus  tard  chevaliers  (3) . Les  relations  des 


(t)  Elucid. , tom.  I , p.  133. 

(2)  Voy.  A'oti.  Alalta  Port. , part.  I.  p.  i t V 
— IfG. 

(3)  « fTt  vestiat  nos  amhos  de  brunetis , aut 
de  verdis , mantes  et  sayas  et  calcias;  et  dent 
hobis  perziones , relud  aliis  fratribus , quando 


confrères  avec  l'ordre  ressemblaient , sous 
beaucoup  de  rapports , à celles  des  vas- 
saux vis-à-vis  de  leurs  seigneurs,  et  cela 
résulto  clairement  des  termes  même  des 
actes  (1).  Cependant  ces  relations  diffé- 
raient du  vasselago  en  ce  qu'il  régnait  entre 
les  confrères  et  les  chevaliers  une  union  plus 
intime , plus  amicale  ; ils  habitaient  une  mai- 
son de  l'ordre  ;2) , mangeaient  à la  même 
table  et  priaient  dans  le  même  oratoire.  Tl  y 
avait  de  semblables  maisons  dans  beaucoup 
de  villes  et  de  villages  du  royaume;  cha- 
cune d'elles  avait  un  oratoire  et  un  chape- 
lain pour  le  desservir. 

Il  est  évident  que  le  nombre  des  acquisi- 
tions que  dut  faire  l'ordre  du  Temple  par  ces 
affiliations , augmentèrent  considérablement 
ses  richesses  ; et  quand,  plus  tard,  scs  mem- 
bres furent  exemptés  du  paiement  des  dîmes 
sur  les  terres  qu'ils  cultivaient , et  même  sur 
celles  qu'ils  affermaient,  la  culture  des  che- 
valiers prit  un  grand  accroissement  et 
leur  produisit  des  trésors  considérables. 
.Mais  plus  l'ordre  devenait  riche , plus  il  ac- 
quérait la  conscience  de  ses  ressources  et  de 
sa  puissance  , plus  aussi  il  sentait  le  désir  de 
secouer  toute  dépendance  (3).  Il  manifesta 
ce  désir  la  première  fois  sous  le  règne  d'Af- 


volucrimus;  et  rccipiaut  nos,  quasi  alios  fra- 
tres  ; et  doccant  et  faciant  noslrns  filios  esse  mi- 
lites, qui  aucti  fuerint  ad  facicndum;  et  dent 
nobis  de  aliis  peeuniis , quibus  indigneri- 
mus , etc.»  Telles  sont  les  expressions  d’un  do- 
cument de  1211  , dans  lequel  deux  personnes 
mariées  stipulent  les  conditions  de  leur  entrée 
dans  l'ordre , en  abandonnant  à ce.  dernier  la 
moitié  de  leurs  biens. 

(I;  u In  taie  que  vos  milû  bcnc  faciatis,  et 

me  defendatis  de  male  ubi  vos  potucritis,  et 
responder  ego  pro  vestra  vasala  , et  vos  pro 
mens  seniores.  » A'or.  3/a/l.  Port. , part.  ■ , 
p.  115,  not. 

(2)  « Et  sint  nobiscum  in  nostra  oratione, 
et  iu  domibus  templi,  » dirent  les  quatre  cheva- 
liers templiers  du  château  Amoriol.  quand  ils 
reçurent,  moyennant  une  grande  dot . Dias  et 
sa  femme,  et  les  admirent  comme  familiales.—» 
Elue. , tom.  tu , p.  350. 

(3)  a Summarium  privclcgiorwn . qiue  Pon-* 

3' 
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fonso  llenriquez , quand  il  obtint  de  sous-  pour  les  soumettre  au  patronage  du  sainl- 
traire  ses  églises  A la  domination  épiscopale,  I siego  (1). 


$ VII. — Chevalier!  de  Saint-Jean. 


Les  chevaliers  de  Saint-Jean  furent  ad- 
mis de  bonne  heure  en  Portugal.  Dès  l'an- 
née 1130  il  en  est  fait  mention  dans  des 
actes.  Peu  de  temps  après  la  fondation 
de  cet  ordre,  on  en  trouve  des  vestiges 
en  Portugal  (1).  Affonso  les  accueillit  comme 
les  templiers , leur  lit  plusieurs  donations  et 
leur  accorda  des  privilèges.  Aux  premières 
possessions  de  l'ordre  de  Saint-Jean  appar- 
tient Leça  , près  do  Porto , oit  il  avait  un  hô- 
pital , et  où  fut  construit  le  monastère  dans 
lequel  les  frères  vivaient  d'après  la  règle  de 
lour  ordre.  Leva  posséda  la  première  mai- 
son conventuelle,  et  fut  considérée  comme  le 
siège  de  l'ordre  en  Portugal  (2).  Ces  che- 
valiers étaient  soumis  aux  mêmes  obliga- 
tions et  avaient  les  mêmes  droits  que  les 


templiers;  ils  devaient  défendre  par  les  armes 
l'étendard  de  la  croix , secourir  le  rnvaume 
contre  les  princes  des  infidèles , ne  jamais 
paraître  sans  armes  et  sans  cheval,  ne 
jamais  fuir  devant  trois  ennemis  , prêter 
toujours  assistance  à leurs  frères  d'armes  ; 
enfin  être  en  tout  temps  fidèles  au  roi  (2). 
Au  nombre  des  privilèges  de  l'ordre  de 
Saint-Jean’ est  aussi  cette  grande  charte  de 
libertés  accordée  aux  templiers  en  1157 , et 
dont  nous  connaissons  le  contenu. 

L'intime  connexion  qui  existe  entre  les 
devoirs  religieux,  militaires  et  civils,  des 
chevaliers  de  Saint-Jean  et  des  templiers  , 
nous  dispense  de  détails  plus  circonstan- 
ciés , que  du  reste  nous  avons  déjà  , en  par- 
lant de  ces  derniers,  suffisamment  exposés  '3) . 


S VIII.  — Chevaliers  d'Avie. 


Le  premier  ordre  de  chevaliers  que  fonda 
le  roi  de  Portugal , et  dont  un  des  grands- 
maîtres  monta  jadis  sur  le  trône  , fut  formé 
en  1162.  Long-temps  déjà  avant  cette  épo- 
que , d'après  quelques  historiens  , et  immé- 
diatement après  la  bataille  d'Ourique  , sui- 
vant d'autres  en  1 117  , quand  on  se  décida  à 
la  conquête  de  Santarem  et  de  Lisbonne, 
plusieurs  chevaliers  s'associèrent  pour  so 
vouer  en  commun  à la  guerre  contre  les 
Maures;  ils  s'imposèrent  des  statuts  et  une 
règle.  Le  roi  les  protégea,  et  leur  accorda  des 
revenus  pour  favoriser  leur  entreprise.  U'a- 


tificcs  Sumi  militibus  rempli  concessere,  in  Ueu- 
ri<|uez  régula  cnnst.  Ord.  Cistcr.,  p.  379. 

(I)  Sot  a Malm  , part,  i . p.  59. 

(i,  « Rcgibus  l’orlugalliae  fulelis  cru.» 


près  la  tradition,  Coïmbrc  fut  leur  première 
résidence.  Après  la  prise  d'Evora  en  llOti, 
cette  ville  devint  le  centre  de  leur  associa- 
tion , et  on  les  nomma  chevaliers  d'Evo- 
ra  i . I.a  grande  réputation  de  l'ordre  de 


(1)  Eip.  tagr. , loin.  XXI , appcml.  ni.  p.  300. 
et  i Votn  Malt.  Port.,  part.  I , $ xv,  et  part,  tl , 
jj  xvi . cd.  Seg. 

(2)  Brito,  Chromai  de  Ciller.  , lib.  Il , 
cap.  27. 

(3)  Kota  Slalta  , part.  I . p.  439. 

(4)  « Vobis  Magislro  B.  Gonsalvo  Venegas, 
et  omnibus  fratribus  ordiucm  vestram  in  Elhora 
observantibus.»  Ainsi  parle  Aflonsol**  à l'or- 
dre en  IIKI.  Sous  Sancbo  1",  l'elagio  dit  dans 
un  forai  de  Bcuevcnte  : « Mestre  da  orden  de 
Evora.  » Il  en  existe  plusieurs  exemples  dans 
Additnmentos  e îletoqaes  a's  Mrmorias  para  a 
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Calatrava  détermina  les  nouveaux  cheva- 
liers à former  une  confraternité  avec  lui , et 
à adopter  plusieurs  de  ses  institutions  (1). 
C'est  do  là  que  les  chevaliers  d'Evora  furent 
souvent  appelés  chevaliers  de  Calatrava. 
Plus  tard  Tordre  fut  transféré  d’Evora  à 
Avis , aussitôt  que  ce  village  fut  délivré  de 
la  domination  maure.  Mais  il  était  peu  en 
état  par  son  importance  de  devenir  la 
résidence  de  Tordre;  Affonso  II.  aussitôt 
après  son  avènement , et  en  récompense 
îles  services  rendus  par  les  chevaliers 
à son  père  et  à son  aïeul , leur  donna  Avis , 
sous  condition  d'y  placer  le  siège  de  Tor- 
dre, <fy  construire  un  château,  de  le  peu- 
pler et  de  rester  soumis  au  roi  et  à ses  suc- 
cesseurs (2).  Même  alors  les  chovaliers 
<f  Avis  s'appelaient  encore  souvent  cheva- 
liers de  Calatrava,  appellation  qui  était  assez 
usitée  depuis  le  règne  de  Sancho  I"  jusqu’à 
celui  d' Affonso  III  (3). 

D'après  leurs  règles , ces  chevaliers  de- 
vaient défendre  la  religion  par  les  armes  , se 
consacrer  à des  truvres  de  charité , garder 
la  fidélité  conjugale  (4' , et  porter  continuel- 
lement la  dévastation  sur  les  terres  des  infi- 
dèles. 

En  paix  , ils  devaient , en  sc  levant , dire 
leurs  prières  , entendre  la  messe  , garder  le 
silence  pondant  les  repas , observer  l'absti- 
nence le  vendredi , donner  l'hospitalité  aux 


hisloria  das  Inquirirôcs  dos  primelros  Reinados, 
impressas  en  1815,  p.  2 et  3. 

(1)  Par  exemple  , à l'élection  du  grand-maltre 
ou  d'un  dignitaire  de  l’ordre , les  chevaliers  des 
deux  ordres  donnaient  leurs  voix.  Les  cheva- 
liers d'Evora  se  soumirent  à la  juridiction  du 
grand-mattrc  de  Calatrava. 

(2)  V.  les  actes  de  donations  dans  Souza,  Pro- 
mu, tom.  I,  p.  12. 

(3)  « llo  que  tudo  se  evidencia',  que  o mesmo 
titulo  de  Calatrava  dado  a ordem  (hojedcAviz), 
nao  lie  estranho  desde  os  Reinados  de  D.  San- 
cho I.  atc  o de  D.  AfTonso  III.  » Additamenlos 
a s Memor.  para  a kist.  das  lnquir.,  p.  3,  et 
Mon.  Lus. , lib.  xi , cap.  1. 

(*)  I.c  mariage  des  chevaliers  était  d’abord 
prohibé  ; il  fut  permis  plus  tard. 


étrangers,  respecter  les  vieillards , regarder 
le  grand-maître  comme  leur  père  cl  leur  chef; 
en  tout  enfin  avoir  devant  les  yeux  les  rè- 
gles de  Tordre  de  Saint-Benoît. 

En  guerre , ils  portaient  la  cuirasso , la 
lance  et  l’épée  ; ils  devaient , de  tout  ce 
qu'ils  gagnaient  sur  les  infidèles  , en  consa- 
crer un  tiers  pour  les  pauvres,  pour  les 
veuves  et  pour  l'Église.  Ils  étaient  obligés 
d'engager,  par  leurs  exhortations , les  pri- 
sonniers sarrasins  à embrasser  la  foi  chré- 
tienne. Aussitôt  qu'ils  avaient  pris  une  ville 
ou  un  château,  ils  devaient  en  informel- 
le roi , y établir  Tordre  conformément  aux 
ordonnances  royales , et  rester  soumis  à sa 
souveraineté. 

Le  grand-maître  est  leur  chef;  il  doit  les 
guider  par  ses  discours  et  son  exemple , en 
paix  comme  en  guerre.  Si  un  chevalier  a sujet 
de  so plaindre  de  lui,  il  doits'adresscrà  l'abbé 
que  le  général  de  Tordre  de  Citcaux  lui  dé- 
signera , et  ne  peut  appeler  de  sa  décision 
qu'au  papo , ou  à son  légat , ou  au  père  abbé 
de  l’ordre. 

Pour  l’élection  du  grand-maltre  ou  de 
tout  autre  dignitaire  , on  suit  la  même  règle 
qui  est  en  usage  dans  Tordre  de  Citeaux. 
L'élu  reçoit  les  insignes  de  sa  dignité  des 
mains  d’un  abbé  de  Tordre , et  prèle 
serment  d'obéir  au  pape , au  roi  de  Portugal 
et  aux  abbés , comme  supérieurs  de  son  or- 
dre ; de  ne  jamais  rien  vendre  ou  donner 
des  propriétés  de  l'ordre,  de  ne  jamais 
abandonner  ses  frères  dans  le  combat  ou 
dans  le  danger  , de  no  jamais  livrer  de  vil- 
les on  de  villages  sans  la  permission  du  roi , 
de  repousser  les  ennemis  de  celui-ci , de  ra- 
vager les  terres  des  infidèles , et  d'être  tou- 
jours prêt  à suivre  le  roi  dans  ses  expédi- 
tions guerrières. 

Le  grand-maltre  revêt  des  insignes  les 
chevaliers  profès  ; si  le  roi  ou  son  succes- 
seur, ou  un  abbé  de  Tordre  de  Citeaux  est 
présent , c'est  à lui  qu'appartient  cette  pré- 
rogative (1). 


(I)  V Régula  Ordinis  mililaris  Aviso  A.  IL 
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Les  frères  de  l’ordre  d’Avis  étaient  en 
même  temps  moines  et  chevaliers,  et  au 
commencement  les  frères  clercs  se  considé- 
raient comme  aussi  obligés  que  les  frères 
laïques  à combattre  les  infidèles.  Ces  devoirs 
réunis  dans  une  même  personne  étaient  gra- 
ves. Dans  l’enceinte  du  couvent , la  sévérité 
de  la  discipline  monastique , la  claustration , 
l’abstinence , le  silence , la  fatigante  mono- 
tonie des  pratiques  religieuses;  hors  des 
murs,  l'intempérie  des  saisons,  les  fatigues 
et  les  périls  de  la  guerre , la  mutilation , 
souvent  la  mort  des  martyrs , ou  une  prison 
encore  plus  douloureuse  : voilà  ce  que  les 
chevaliers  avaient  à pratiquer  et  à suppor- 
ter. Chaque  victoire  remportée  sur  les  enne- 
mis des  chrétiens  paraissait  les  rapprocher 
du  ciel  ; et  le  guerrier,  rentré  dans  sa  cel- 
lule silencieuse  , s’y  réjouissait  de  l’espoir 
d’une  meilleure  vie.  Ce  rare  mélange  des  de- 
voirs de  chevalier,  de  chrétien  et  de  moine, 
ce  passage  de  la  vio  et  de  la  paix  monasti- 
ques au  tumulte  des  camps,  ce  commerce 
alternatif  avec  l’isolement  et  le  monde  de- 
vaient former  sans  aucun  doute  des  hommes 


Joanne  Cirita  édita  an.  1102  in  Henriqucs,  ré- 
gula et  const.  Ord.  Cislcr,  p.  481.  — Cct.de 
Sousa,  Provas  da  Hist.  gener.  , tom.  I , p.  13. 
Les  deux  éditeuts  ont  emprunté  les  statuts  de 
l’ordre  d'Avis,  à la  Chron.  de  Cislcr.  de  Brilo, 
liv.  v,  cap.  H.  Il  faut  remarquer  que  Brilo, 
qui,  suivant  son  dire,  les  publie  d'après  un  vieux 
parchemin,  est  le  seul  qui  ait  vu  ce  document  ; 
la  signature  :«PetrusProlesregisparFrancorum 
et  niagister  novæ  militiæ,  » forme  un  nœud  gor- 
dien qu'il  est  plus  facile  de  découvrir,  que  l’au- 
thenticité du  document.  — Sousa  , LJist.  gen., 
jom.  i, p.  4*2. 


. I,  CHAP.  III. 

d’un  courage  et  d’une  témérité  peu  commu- 
nes. « Le  son  de  la  trompette  fait  de  vos 
chevaliers  des  lions  , et  celui  de  la  cloche  en 
fait  des  moutons.  » Ainsi  parlait  le  roi  San- 
cho  de  Castille  à l'abbé  Raymond,  fondateur 
rie  l’ordre  de  Calatrava  , après  avoir  vu 
combattre  les  chevaliers  lors  d’une  révolte 
des  Sarrasins.  Ce  ne  fut  que  plus  lard  que  le 
nombre  des  membres  de  l’ordre  étant  do 
beaucoup  augmenté,  on  les  divisa  en  clerc» 
ou  serviteurs  de  l'Église , et  en  chevalier» 
combattants  (I). 

Les  chevaliers  d’Avis  ne  rendirent  pas. 
moins  de  services  à l’état  que  les  tem- 
pliers et  les  chevaliers  de  Saint-Jean.  L’acte 
que  nous  avons  déjà  cité , par  lequel  le  roi 
Affonsoleur  donne  le  village  d’Avis  en  fait 
foi.  Les  trois  ordres  rivalisaient  de  bravoure 
et  d'ardeur  pour  la  cause  de  la  chrétienté  et 
pour  la  défense  du  pays.  Cependant  beau- 
coup de  leurs  actions  glorieuses  sont  per- 
dues pour  nous,  parce  qu'à  cette  époque  les 
Portugais  combattaient  beaucoup  mieux  qu’ils 
n’écrivaient.  Chaque  année  le  roi  Affonso  so 
mettait  en  campagne  avec  ses  chevaliers  (2] . 
Il  est  impossible  do  mentionner  les  innom- 
brables combats  qu’il  livra;  nous  n’avons 
pu  citer  que  ceux  dont  parlent  les  chro- 
niques; il  nous  reste  maintenant  à résumer 
les  derniers  actes  de  ce  roi , ainsi  que  les 
malheurs  qui  vinrent  affliger  sa  vieillesse. 


(!)  Non.  Lus. , lib.  XI , cap.  I. 

(2)  a. ..Nam  prælia,  qus  gessit,  nemo  poferat 
annotarct;  fuerunt  namque  multa  et  innumera- 
bilia,  non  solum  cum  Paganis , sc.J  cliam  cum 
Christian»,  qui)  minium  iuvidcnles  ei  volebant 
diriperc,  et  invadcrc  regmim  ejus,ctc.»  Chron. 
Lus. , æra  1168. 
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S l\.  — Derniers  temps  du  règne  d'A/Tuntii  l". 


Guerre  malheureiee  arec  If  roi  lie  Léon — Affunro  est  fait  prisonnier. — lierai  tir  restituer  les  villes  de  Galice. 

— Nouvelle*  guerres  contre  les  Sarrasins.  — Grande  victoire  remportée  sur  eut  1 Santarem.  — Fondation  de 
l’ordre  des  chevaliers  de  Saint-Michel. — Au  lieu  du  vieuv  roi,  le  jeune  et  vigoureux  Sauclio  prend  le 
commandement. — Il  conduit  le*  chevaliers  portugais  contre  Séville. — Les  Sarrasius  attaquent  le  Portugal 
par  mer  et  par  terre.  — Première  victoire  navale  des  Portugais  sous  le  commandement  de  Fuas  Hnupinlto. — 
Marche  du  Miramulim  avec  une  nombreuse  armée  de  Maures  d’Afrique  et  d’Lspagne. — Siège  de  Santarem.  — 
Alfonso  se  hAte  de  secourir  celte  villo  et  te  réunit  à son  fils.  — Dernière  victoire  du  roi  ; il  meurt  le  6 
décembre  1185. 


Après  la  conquête  d Evora,  il  parait  que 
les  armes  du  roi  restèrent  dans  l'inaction 
pendant  quelques  années,  ou  que,  du  moins, 
elles  ne  firent  rien  qui  fût  digne  d'étre  ra- 
conté par  les  chroniqueurs.  C’est  seulement 
en  1169  (1)  que  nous  voyons  Alfonso  com- 
battre de  nouveau  les  Maures  à Badajp$ , et 
entrer  dans  celte  ville  en  vainqueur.  Les 
Maures  se  retirèrent  dans  la  forteresse.  A 
peine  le  roi  de  Léon  eut-il  connaissance  de 
ces  hostilités  des  Portugais  , qu’il  rassembla 
une  armée  pour  secourir  Badajos , sur  la- 
quelle il  croyait  avoir  non-seulement  des 
droits  plus  fondés  qu’Afionso,  mais  qui 
même  d’après  quelques  auteurs  , était  sous 
son  patronage  et  lui  payait  un  tribut.  D’un 
autre  côté  le  roi  de  Portugal  lui  avait  donné  de 
justes  motifs  de  mécontentement,  en  éle- 
vant des  prétentions  sur  Limia  et  autres  vil- 
les de  Galice  , qu’il  réclamait  comme  dot  de 
la  reine  Thérèse  ; peu  auparavant  même  Af- 
fonso  availoccupé  Limia  et  Turon,  en  1167. 
Le  roi  de  Léon  , qui  appréhendait  de  nou- 
velles attaques , surtout  depuis  la  recons- 
truction de  Ciudad-Rodrigo,  marcha  avec  une 
armée  sur  Badajos  pour  mettre  un  frein  aux 
empiètements  d’Affonso , et  pour  profiter  de 
l’avantage  que  lui  procurerait  la  nécessité  où 
celui-ci  allait  se  trouver  de  partager  scs  forces 

fl'  Chron.  Lut.  Il  faut  ici  corriger  d’après  Li- 
vra de  Non  de  SanlaCru:  de  Coimbra  ; et  au  lieu 
de  l’an  120G,  placer  cet  événement  dans  l’an 
•M)7 .—Etp.  tar/ r. , toni.  XXII , p.  »5. 


pour  tenir  télo  à deux  ennemis.  L’armée 
portugaise  était  déjà  engagée  avec  l’avant- 
garde  des  Léonais,  lorsqu’Affonso , en  cou- 
rant au  secours  des  siens  , et  passant  sous 
la  porte  de  Badajos , eut  le  malheur  de  se 
blesser  au  genou  contre  un  des  verrous. 
Cependant  il  poussa  sans  s'arrêter  jusqu'au 
milieu  du  combat  ; mais  son  coursier,  déjà 
blessé,  s’abattit,  et  le  roi  eut  le  pied  fra- 
cassé. Ne  pouvant  se  dégager,  il  fut  prise! 
conduit  au  camp  du  roi  de  Léon. 

Ferdinand  traita  son  beau-père  avec  ma- 
gnanimité , lui  rendit  les  honneurs  dès  à sa 
dignité  et  à son  mérite  personnel,  fit  guérir  sa 
blessure,  en  l’entourant  des  soins  les  plus 
empressés.  Affonso  voulait,  de  son  côté, 
tout  sacrifier;  il  voulait  abandonner  son 
royaume  et  sa  personne  (1)  pour  prix  de  la 
paix.  Le  vieux  roi , toujours  vainqueur  jus- 
qu’alors, en  ce  moment  vaincu  et  prison- 
nier, fut  surpassé  en  magnanimité  par  le 
jeune  Ferdinand.  Avec  une  noblesse  bien 
rare,  le  roi  de  Léon > victorieux,  ne  de- 
manda au  vaincu  que  ce  qu'il  avait  demandé 
avant  la  victoire , c'est-à-dire  la  restitution 
de  ce  qui  lui  appartenait,  de  Limia,  de  Tu- 


(1;  <t  Sed  rex  Portugallite , dit  l’arelicvéque 
Rodrigue,  gravis  discriminis  attendons  statum, 
eonfessus  est  sc  Rcgcm  Fernandum  indebite  of- 
fendisse,  et  pro  satisfaction!-  Kegnunt  obtulit , 
et  personam.  Scd  Rex  Fcrnandus  pietatc  solida 
mansuetus  , suis  contentus  regis  Porlugallia* 
sua  remisit.  » 
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ron  , cl  la  renonciation  à toutes  prétentions 
sur  la  Galice.  Affonso  s'y  engagea , et  put 
rentrer  en  Portugal.  Mais,  à dater  do  ce  mo- 
ment , la  vio  fut  pour  lui  pleine  d'amertume  ; 
le  souvenir  de  son  malheur,  l'impossibilité 
où  il  était  de  monter  son  cheval  de  bataille  et 
de  remplir  les  devoirs  les  plus  chers  d’un 
chevalier,  lui  rendaient  la  vie  à charge. 

Quoique  dans  un  âge  avancé , Affonso 
avait  toute  l’ardeur  d'un  jeune  homme , et 
son  goût  pour  les  expéditions  guerrières 
était  toujours  aussi  vif;  il  lui  en  coûtait  donc 
d'abandonner  à d'autres  le  soin  de  lutter  con- 
tre ces  ennemisqu’il  avait  combattus  pendant 
toute  sa  vie,  et  de  céder  la  place  aux  cheva- 
liers qu’il  avait  enflammés  de  son  exemple. 

Pour  qu’on  ne  crût  pas  que  son  séjour  aux 
eaux  de  Lafoes  (1  ) le  tenait  éloigné  des  fron- 
tières des  Sarrasins , dès  le  mois  de  sep- 
tembre de  la  même  année  il  ordonna  aux 
templiers , qu'il  avait  toujours  prêts  à le  se- 
conder, de  défendre  la  province  d’Alemtejo , 
et  de  faire  de  nouvelles  conquêtes  au-delà 
du  Tage  , leur  en  abandonnant  le  tiers  sous 
certaines  conditions  (2).  Il  envoya  l'année 
suivante  Gonçalo  Mende/,  da  Maya , sur- 
nommé le  Champion  ( o Lidador  ) , à la  tête 
d'une  troupe  d'élite  pour  combattre  les 
Maures.  Ces  deux  expéditions  furent  cou- 
ronnées de  succès.  I,a  joie  des  chrétiens  fut 
cependant  troublée  par  le  chagrin  qu'ils  res- 
sentirent de  la  mort  de  leur  chef,  qui  expira 
à quatre-vingt-quinze  ans  criblé  de  blessu- 
res (3) . 

Pour  so  venger  de  ce  double  échec  , Ju- 
suf,  souverain  des  Almohadcs  d’Afrique 
cl  d'Espagne,  rassembla  une  puissante  ar- 
mée et  débarqua  dans  la  Péninsule.  Pendant 
que  lui-même  faisait  une  expédition  infruc- 
tueuse en  Castille,  il  envoya  une  partie  de 
son  armée  contre  le  Portugal.  Affonso  était  à 
Santarem,  quand  il  reçut  la  nouvelle  du 
cette  invasion  dans  l’Alentcjo , et  le  des- 


(1)  Ribetro,  Dut. . lom.  ni , p.  136. 

(2)  Voyez  le  traité  déjà  cité  dans  l'histoire  des 
Templiers. 

(3)  Mon.  Lus. , iib-  Il , cap.  16  et  17. 
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sein  du  général  maure  Abaraquès  do  l’atta- 
quer à Santarem.  Il  prit  aussitôt  les  mesures 
convenables,  fortifia  la  place,  et  rassem- 
bla ses  troupes,  en  sorte  que  tout  était 
préparé  pour  la  résistance  quand  l'ennemi 
parut.  Comme  Affonso  craignait  que  les 
Sarrasins  ne  s'approchassent  tellement  des 
murs,  qu'il  ne  lui  restât  pas  d'espace  pour 
livrer  bataille  , il  envoya  au-devant  d'eux  les 
plus  braves  de  ses  guerriers , qui  forcèrent 
l'ennemi  à reculer.  Mais  le  général  maure 
fut  aussi  peu  troublé  de  cet  échec  que  de  la 
diminution  d'hommes  qu'entraînait  insensi- 
blement un  long  siège  ; il  se  fiait  sur  le  nom- 
bre de  ses  soldats.  Affonsoaucontraire voyait 
avec  peine  le  siège  traîner  en  longueur  : cela 
faisait  violence  à sa  fougue  naturelle  et  met  - 
tait  en  danger  sa  gloire  , lui  qui  jusqu'alors 
avait  toujours  assiégé  les  autres.  En  outre,  il 
craignait  aussi  quelques  hostilités  de  la  part 
du  roi  de  Léon,  qui  s'avançait  avec  une  forte 
armée,  et  que  d'anciennes  mésintelligences 
pouvaient  porter  à l'attaquer.  Malgré  la  fai- 
blesse de  sa  petite  troupe , malgré  les  re- 
montrances de  ses  serviteurs , il  se  dé- 
cida à hasarder  la  bataille.  Retiré  la  nuit 
dans  sa  tente , il  pria  Dieu  , et  se  recom- 
manda à lui  ainsi  que  ses  soldats.  Au  point 
du  jour  lo  combat  commença  , et  l'issne  en 
paraissait  douteuse , quand , par  la  mort 
d’Alferés  Mor,  l'étendard  royal  tomba  entre 
les  mains  des  Sarrasins , et  redoubla  leur 
ardeur.  Affonso  vit  le  péril,  descendit  de  son 
char,  et  se  jeta  à pied  au  milieu  des  combat- 
tants. Les  Portugais,  entraînés  parce  noble 
exemple , le  suivirent , et  bientôt  l'étendard 
royal  fut  repris,  l'ennemi  repoussé  et  con- 
traint de  chercher  son  salut  dans  la  fuite.  Il 
abandonna  le  butin  à ses  soldats , et  surtout 
à ceux  qui  avaient  concouru  à la  prise  de 
f étendard  , ne  gardant  pour  lui  que  l'hon- 
neur de  cette  journée. 

La  nouvelle  de  cette  victoire  parvint  au 
roi  de  Léon , qui  n'était  qu'à  trois  jour- 
nées do  Santarem  ; ce  prince  envoya  aus- 
sitôt des  députés  à Affonso , pour  le  féli- 
citer et  lui  donner  l'assurance  que  lo  but  de 
scs  armements  n'avait  été  que  do  venir  le 
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secourir  contre  les  infidèles.  Cette  assurance 
fut  agréable  â Affonso  , qui , par  reconnais- 
sance , donna  aux  députés  léonais , pour  les 
offrir  à leur  roi , les  plus  riches  pièces  du 
butin  fait  â la  journée  de  Santa  rem. 

A la  suite  de  cette  victoire  , le  roi  de  Por- 
tugal institua  un  nouvel  ordre  de  chevalerie. 
Pendant  la  lutte  acharnée  qui  avait  eu  lieu 
autour  de  l'étendard  royal , il  avait  vu  un 
bras  ailé  et  armé  combattre  pour  sa  cause. 
Il  crut  y reconnaître  l'intervention  de  l’ar- 
change saint  Michel , dont  il  avait  imploré  le 
secours , et  fonda  en  son  honneur  l'ordre 
des  chevaliers  de  Saint-Michel.  L'abbé  d'AI- 
cobaça,  sous  la  juridiction  duquel  ils  étaient, 
fut  leur  supérieur  et  leur  chef.  I-e  roi  fixa  le 
nombre  des  chevaliers , qui  devaient  être  de 
bonne  famille.  Leur  principale  obligation 
consistait  à être  toujours  autour  du  roi  [ten- 
dant la  bataille , e:  à défendre  l'étendard 
royal  (1).  Comme  Affonso  ne  donna  au  nou- 
vel ordre  ni  propriétés , ni  revenus,  il  ne  put 
se  développer,  et  s’éteignit  même  sous 
son  règne. 

La  bataille  de  Santarem  fut  la  dernière  à 
laquelle  assista  Affonso.  Une  fois  seulement 
avant  sa  mort , nous  le  voyons  encore  mar- 
cher avec  une  armée  contre  les  Sarrasins , 
mais  il  ne  combattit  pas  hii-mêmc.  Ses  souf- 
frances, son  grand  âge,  le  privaient  sinon  de 
courage,  au  moins  de  forces.  Il  regardait  avec 
des  yeux  brillants  d’ardeur,  combattre  son 
fils  , jeune  homme  plein  de  qualités  nobles 
et  d’un  bouillant  courage  (3). 


(I)  « Constitulionei  mililumS.  MiehœHs.  lire 
de  Ata,  in  Henriquei  régula , or d.  Ci i- 

ter. , p.  483.  Hcnriquez  a copié  ce  document 
dans  l’ouvrage  de  Brito.  Ici  on  peut  dire  ce  qu’on 
a dit  dea  statuts  de  l’ordre  d’Avis;  la  critique 
peut  concevoir  des  doutes  sans  être  à mCme  de 
les  éclaircir.  Ribeiro  , Dise. , tom.  m , p.  138. 
Brandûo  lui-même  ne  s’explique  pas  clairement: 
« Reconhccido  el  Rey  O.  Affonso  disto  ( c'est-à- 
dire  l'apparition  du  bras  armé)  dizem  que  insti- 
tué huma  cavallaria  com  a insignia'da  Aza.»  En 
tout  cas,  la  date  de  ce  document,  1 167,  est  fausse, 
(a)  « Ao  forte  filtio  manda  o lasso  vellio.  s 

Oi  Lui-adai , canto  ni,  75. 


Sancho  était  né  le  11  novembre  1154, 
jour  de  la  Saint-Martin  ; ce  qui  lui  fit  don- 
ner le  nom  de  Martin  au  baptême.  Il  reçut 
l’accolade  des  mains  de  son  père  le  jour 
de  l’Assomption  , à Coîmbre  (1) , et  fut  ainsi 
voué  aux  combats  et  aux  devoirs  de  la  che- 
valerie. L’exemple  paternel  développa  son 
ardeur  guerrière , et  prépara  tout  ce  qu’il 
montra  de  valeur  et  de  fermeté  pendant 
son  règne  glorieux. 

La  plus  brillante  expédition  de  Sancho  fut 
son  entreprise  contre  Séville.  Depuis  que  les 
Arabes  avaient  enlevé  cette  plare  aux  Goths, 
jamais  les  chrétiens  n’avaient  vu  la  riche 
contrée  qui  l'entoure;  aussi  l'étonnement  des 
Satrasins  fut-il  extrême  quand  ils  apprirent 
l'arrivée  des  Portugais,  et  les  virent  maîtres 
deTriana,  faubourg  de  Séville  (2).  Les  Sar- 
rasins se  levèrent  en  masse;  le  héros  chrétien 
remporta  la  victoire  et  revint  dans  son 
royaume  avec  un  riche  butin. 

Cette  expédition  fut  cependant  pins  glo- 
rieuse qu'utile;  elle  éleva  la  renommée  de 
Sancho  sans  rien  faire  pour  l'avantage  du 
Portugal , et  redoubla  l'acharnement  des 
Maures.  L’année  suivante , Aben  Jacub , fils 
du  roi  des  Almohades , rassembla  une  armée 
pour  effacer  la  honte  de  cette  défaite  , entra 
en  Portugal,  dévastant  tout  sur  son  passage, 
et  assiégea  Abrantès  3 , sur  les  bords  duTagc, 
mais  sans  succès.  L’infant  se  hâta  de  secou- 
rir la  place , et  contraignit  l'ennemi  à se  re- 
tirer après  une  grande  perte.  La  honlo  de  cet 
échec  irrita  le  souverain  de  Maroc,  Aben  Ju- 
suf  ; il  leva  une  grande  armée,  et  équipa  une 
flotte  considérable  pour  attaquer  le  Portugal 
par  terre  et  par  mer.  II  débarqua  sur  les  côtes 
d’Espagne,  rassembla  de  nouveaux  renforts. 
C’est  probablement  à l'époque  de  cette  expé- 
dition qu'on  doit  rapporter  la  destruction  du 
fortdeCoruche'4).  Il  se  dirigea  ensuitecontre 


(1)  Chron.  lui. , ara  1 192. 

(2)  Chron.  Lui.,  sera  1208. 

(3)  Ibid. , a*ra  1216 , et  Chron.  Coimh. 

(4)  Ibid. , ffira  1217.  Abrantès  fut  assiégée 
en  octobre  ; en  décembre , elle  reçut  des  privi- 
lèges , deux  ans  après  la  destruction  de  Ooru- 
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Ponte  de  Mois,  afin  de  l'assiéger;  mais  Fuas 
Roupinho , fronteiro  mor  ( commandant  de 
la  frontière  dans  ce  district) , vint  à sa  ren- 
contre , et  répondit  aux  espérances  qu'on 
avait  placées  dans  son  courage  et  dans  son 
audace.  Il  battit  complètement  les  Sarrasins, 
en  tua  un  grand  nombre  et  dispersa  les  au- 
tres. 

Cependant  la  flotte  sarrasine  était  devant 
Séluhal  et  Lisbonne;  les  Portugais  n’avaient 
à lui  opposer  qu’un  petit  nombre  de  vais- 
seaux. On  les  arma , et  on  en  confia  le  com- 
mandement au  brave  Fuas  Roupinho.  Celui- 
ci  quitta  le  port  de  Lisbonne,  livra  bataille 
aux  ennemis , qu'il  rencontra  près  du  cap 
Espichel , le  29  juillet  1180.  Ce  qui  pouvait 
manquer  en  expérience  aux  Portugais  dans 
ce  nouveau  genre  de  combat,  fut  suppléé  par 
le  courage.  Les  Sarrasins  furent  vaincus,  leur 
chef  tué,  et  plusieurs  vaisseaux  tombèrent  au 
pouvoir  des  Portugais.  Cette  victoire  en- 
flamma leur  ardeur;  le  courageux  Fuas, 
dit  Brandào  (1),  mit  à la  voile  , côtoya  les 
Algarves,  et  attaqua  Ceuta,  ville  impor- 
tante dont  les  Portugais  désiraient  vive- 
ment la  possession.  Il  parvint  à entrer 
dans  le  port,  cl  y enleva  plusieurs  vaisseaux 
sarrasins,  qui  payèrent  amplement  les  frais 
de  l'expédition.  Il  retourna  heureusement 
à Lisbonne.  Une  nouvelle  expédition  contre 
Ceuta  , tentée  en  1 182 , n'eut  pas  une  issue 
aussi  favorable  : Fuas  y perdit  la  vie,  et 
peu  de  vaisseaux  portugais  parvinrent  à ren- 
trer dans  Lisbonne. 

La  guerre  sur  terre  continuait  avec  peu 
d'interruption  ; mais  tous  les  événements 
n'étaient  que  le  prélude  de  la  grande  entre- 
prise que  préparaient  les  Sarrasins  , et  qui 
n'allait  pas  moins  qu'à  projeter  l’anéantisse- 
ment du  petit  royaume  de  Portugal.  Une 
armée  nombreuse,  comprenant  toutes  les  for- 
ces des  Maures  d’Afrique  et  d'Espagne,  se 
proposait  de  soumettre  toute  la  Pénin- 


che  ; le  25  mai  1 182,  elle  reçut  un  forai  où  il  est 
dit  : «Volumus  instaurarc  atque  popularc  Coru- 
clic,  qute  a Saracenis  ahsttilimus.» 

(I)  Mon.  Lus. , lib.  xi,cap. 31  et 33. 


. I , CHAP.  III. 

suie  (1).  Un  bruit  sourd  parcourait  cl  en- 
flammait toute  la  Mauritanie,  et  le  souverain 
Jusuf,  de  la  famille  desAlmohades,  ne  négli- 
geait rien  pour  exciter  l’ardeur  de  ses  su- 
jets (2] . Ce  prince , plein  de  l’antique  simpli- 
cité et  de  la  grandeur  arabe,  qui  était  regardé 
comme  un  saint  par  son  peuple,  doué  d'un 
brillant  courage  et  d’une  grande  habileté  mi- 
litaire , ne  supportait  qu'avec  une  profonde 
douleur  les  fréquentes  défaites  qui  avaient 
récemment  frappé  les  Maures , et  le  peu  de 
succès  qu'avaient  obtenu  scs  propres  cam- 
pagnes contre  les  chrétiens  de  la  Péninsule. 

Ce  furent  surtout  les  Portugais  qui  l'exci- 
tèrent à la  vengeance  par  leurs  empiètements 
audacieux  sur  le  territoire  des  Sarrasins,  et 
par  leurs  victoires  réitérées.  Non-seule- 
ment ils  enlevèrent  successivement  l'Estra- 
madure  et  l'Alcnlejo , ils  osèrent  faire  des 
incursions  dans  les  Algarves  et  eu  Andalou- 
sie, et  en  vinrent  même  au  point  de  fran- 
chir les  frontières  que  la  nature  semblait  leur 
avoir  assignées,  pour  inquiéter  les  côtes 
d'Afrique  ; et  tout  cela  était  exécuté  avec 
une  poignée  de  combattants , et  au  moyen 
des  faibles  ressources  d'un  petit  état. 

Les  vastes  contrées  de  Miramulim  ( Emir 
el  mumenim  , prince  des  croyants),  qu'il 
avait  encore  étendues  par  des  conquêtes,  of- 
fraient, au  contraire,  d'abondants  moyens 
d'attaque  ou  de  défense.  Des  troupes  in- 
nombrables n'attendaient  qu'un  signe  de 
leur  maître, à qui  son  habileté  et  l’opinion 
publique  permettaient  de  rassembler  toutes 
ces  forces  et  de  les  conduire  vers  le  but  de 
ses  désirs  et  de  ses  espérances , la  nouvelle 
conquête  de  l’Espagne.  Un  appel  pour  une 
guerre  sainte  contre  les  chrétiens  de  la  Pé- 
ninsule , qui  s'adressait  à tous  les  princes  et 
gouverneurs  maures  qui  lui  étaient  alliés  ou 
soumis , ou  qui  étaient  en  partie  ses  propres 
fils  , mit  en  mouvement  une  masse  d'hom- 
mes incalculable. 


(1)  Chron.  I.us. , æra  1222. 

(2)  «....Diclus  Rex  asini,  proptercà  quod 
semper  asino  veheretur  , et  propheta  sanetns  a 
populo  omni  Saraccnorum  habcrclur.s  L.  c, 
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Une  multitude  de  vaisseaux  de  guerre , de 
transports  chargés  de  vivres,  d'armeset  d’in- 
struments de  siège  furent  équipés,  et  Séville 
fut  indiquée  comme  lieu  de  réunion.  Lorsque 
tout  fut  prêt  et  quo  tout  le  monde  se  trouva 
rassemblé  , Miramulim  s'embarqua  en  Afri- 
que , traversa  le  détroit  et  se  réunit  à la 
grande  armée  des  Sarrasins  d'Espagne. 
Jussuf  s'assura,  d’après  les  annales  des  sou- 
verains maures , que  son  armée  était  bien 
plus  nombreuse  que  toutes  celles  que  scs 
prédécesseurs  avaient  jamais  fait  passer  en 
Espagne  pour  combattre  contre  les  chré- 
tiens (1).  Treize  rois  maures  qui  lui  étaient 
soumis  ou  alliés,  se  joignirent  au  Miramulin 
suivant  Brandaô. 

On  s’arrêta  pou  à Séville  , afin  de  ne  pas 
laisser  aux  chrétiens  le  temps  de  faire  leurs 
préparatifs  de  défense  (2).  L’armée  péné- 
tra bientôt  en  Portugal  en  y répandant 
la  dévastation.  Ce  fut  Torres  Novas,  qui 
la  première,  arrêta  sa  marche;  mais  elle 
paya  de  sa  ruine  sa  résistance  contre 
celte  attaque  formidable.  L’armée  se  di- 
rigea ensuite  contre  Santarem,  où  l’in- 
fant avec  la  fleur  de  ses  guerriers  atten- 
dait l'ennemi.  Sancho,  informé  des  inten- 
tions de  Jussuf  sur  Santarem,  avait  mis 
cette  place  en  aussi  bon  état  de  défense, 
que  le  permettaient  le  peu  de  temps  qu'il 
avait  devant  lui  et  le  manque  de  connais- 


(1)  Citron,  tus. , «era  1222.  p.  M8. 

(2)  Les  détails  que  donne  la  Chron.  Lut. , sur 
les  apprêts  de  Jussuf,  nous  font  vivement  re- 
gretter qu’elle  s'en  tienne  là,  et  que  nous  en 
soyons  réduits  aux  renseignements  incomplets  et 
contradictoires  que  donnent  des  auteurs  plus 
récents  sur  le  siège  de  Santarem  et  la  victoire 
des  Portugais.  Nous  ne  chercherons  point  à 
donner  plus  de  détails , parce  qu'il  n'y  a plus 
moyen  de  découvrir  la  vérité  dans  les  divers  ré- 
cits qu’en  font  le*  auteurs.  C’est  bien  sans  doute 
dans  ces  récits  même  que  se  trouvent  les  mo- 
tifs et  l’explication  de  cette  victoire  mémorable  ; 
mais  nous  aimons  mieux  les  laisser  daos  l’obscu- 
rité que  de  nous  exposer  à en  donner  de  peu 
Véridiques. 

IIIST;  DE  PORTUGAL.  I; 


sauces  en  fait  de  fortifications.  Les  ennemis 
parurent  le  10  juillet  devant  Santarem,  et 
attaquèrent  le  lendemain  la  forteresse  ; l’im- 
pétuosité désordonnée  des  assiégeants  échoua 
devant  la  résistance  vigoureuse  et  la  tenue 
ferme  et  digne  des  Portugais.  Ceux-ci  com- 
battaient pour  des  biens  d'un  ordre  plus 
élevé  que  leurs  adversaires  ; et  la  présence 
de  Sancho  redoublait  leur  ardeur.  D’un 
autre  côté,  les  Sarrasins  étaient  si  nom- 
breux , qu’ils  avaient  promptement  rempli 
les  vides  qui  se  faisaient  dans  leurs  rangs, 
et  remplacé  ceux  qui  tombaient.  Pendant 
cinq  jours  l’assaut  recommença  sans  cesse 
avec  une  nouvelle  ardeur  ; les  Portugais 
épuisés  succombaient  à la  fatigue,  un  grand 
nombre  et  Sancho  lui-même  étaient  blessés  ; 
les  murs  menaçaient  de  s’écrouler , la  posi- 
tion des  chrétiens  semblait  désespérée. 

Dans  ce  moment  critique  on  voit  tout-à- 
coup  paraître  Affonso',  le  vieux  roi , à la  tête 
des  troupes  qu’il  a rassemblées  des  pro- 
vinces d’entre  Douro,  Minho  et  de  Beira,  à 
la  nouvelle  des  apprêts  de  Jussuf,  etqu’il  con- 
duit maintenant  avec  la  rapidité  d'un  jeune 
homme  au  secours  de  son  fils  en  péril.  Lui 
seul  vaut  une  armée,  une  armée  habituée  à 
vaincre.  Les  Portugais  reprennent  couragd 
et  les  Maures  se  retirent  dans  leurs  camps. 
Sancho  sort  de  la  ville  avec  ses  troupes,  et 
accourt  plein  de  joie  rejoindre  le  héros  bien 
aimé.  On  décide  qu'on  profitera  de  l’exalta- 
tion du  moment  et  du  trouble  de  l’ennemi 
pour  livrer  bataille.  Elle  commença  à leur 
préjtidicd,  parce  qu’on  ne  leur  laissa  point 
l’occasion  d’attaquer  les  premiers,  avantage 
qui  était  ordinairement  pour  eux  l’avant-cou- 
reur de  la  victoire.  Beaucoup  succombèrent; 
néanmoins  beaucoup  aussi  survécurent  ; 
mais  lorsqu'ils  virent  Miramulim,  leur  chef, 
leur  saint,  blessé  par  la  main  d’un  ennemi, 
ou  par  une  chute  de  cheval , une  terreur 
jianique  s'empara  d’eux  ; ils  prirent  la  fuite 
et  abandonnèrent  aux  chrétiens  le  riche  bu- 
tin de  leur  camp.  Miramulim  mourut  en  tra- 
versant le  Tagc , ou  suivant  d’autres  au- 
teurs , d’une  blessuro  grave  qu’il  avait 
reçue  dans  la  mêlée.  La  conservation  de 
k 
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Santarem,  de  ce  boulevard  du  royaume  sauva 
le  Portugal  et  peut-être  toute  l'Europe  , du 
danger  qui  les  menaçait. 

La  victoire  de  Santarem , l’une  des  plus 
brillantes  qui  aient  été  remportées  sur  les 
inSdèles  dans  la  Péninsule  , fut  le  plus  beau 
fleuron  de  la  couronne  du  royal  héros.  La 


gloire  de  celte  journée  fut  la  plus  solennelle  et 
la  dernière  strophe  du  chant  guerrier  de  sa 
vie.  Il  mourut  l'année  suivante  (le  6 dé- 
cembre 1 185),  à Coïmbrc  , qui  était  alors  la 
résidence  ordinaire  du  roi , et  fut  inhumé 
dans  le  couvent  de  Santa-Cruz,  fondation 
due  5 sa  piété. 


S X.  — Coup -d'ail  sur  le  règne  el  les  qualités  du  roi  Affonso  I”. 


Si  l’on  ne  veut  pas  avouer  qu' Affonso 
ait  fait  pour  le  Portugal  plus  qu’aucun  autre 
mi  après  lui , on  conviendra  du  moins  sans 
difficulté  qu'aucun  d'eux  ne  fit  plus  que 
lui.  Sans  doute  les  circonstances  lui  furent 
favorables  , mais  on  ne  saurait  lui  contester 
le  mérite  d’en  avoir  tiré  un  excellent  parti. 
Les  Portugais  doivent  considérer  comme 
un  bienfait  delà  providence,  d'avoir  accordé 
à leur  premier  monarque  une  vie  et  un  règne 
assez  longs , pour  lui  permettre  de  mûrir  et 
d'achever  les  projets  les  plus  vastes  et  les 
entreprises  les  plus  pénibles.  Mais  en  même 
temps  ils  ne  pourront  se  dissimuler  que 
leur  Affonso  llcnriqucz  (I)  n'ait  dignement 
rempli  les  longs  jours  que  le  ciel  lui  avait  ac- 
cordés. Il  défendit,  dit  la  chronique,  tout  le 
Portugal  de  son  glaive , étendit  avec  le  se- 
cours du  Seigneur  les  frontières  des  chré- 
tiens et  agrandit  leur  domaine,  depuis  le 
Mondego,  qui  coule  au  pied  des  murs  de 
O.oïmbre,  jusqu'au  Guadalquivir  qui  tra- 
verse Séville,  et  même  jusqu'au  grand 
Océan  et  la  mer  Méditerranée  (2) . Le  pre- 
mier , il  établit  si  solidement  la  pierre  fon- 
damentale de  l’état,  que  la  Castille  perdit 
l'envie  de  menacer  son  indépendance.  Par 
l'altitude  imposante  qu'il  sut  donner  au  Por- 
tugal, il  procura  à sa  nation  le  sentiment  de 
sa  propre  force,  réveilla  l’esprit  national  et 
inspira  aux  Portugais  une  noble  fierté,  et 
des  idées  de  dignité  et  d’indépendance.  Ce 
n’est  que  depuis  cette  époque  qu'ils  eurent  à 

(1)  Hcnriquez,  fils  fie  Henri. 

(2)  Chron.  Lus.,  irr.i  1165, 


l'intérieur  un  caractère  noble  et  ferme,  et 
à l'extérieur  une  attitude  digne  de  leur  ca- 
ractère. En  un  mot , en  élevant  le  Portugal 
au  rang  de  nation  indépendante , Affonso  1" 
fit  de ‘ses  habitants  de  vrais  Portugais.  De- 
puis le  moment  où , le  glaive  en  main  , il 
avait  conquis  à dix-huit  ans  avec  une  éner- 
gie qui  prouvait  le  développement  précoce 
de  son  activité  et  de  sa  sagesse',  le  trône 
qui  lui  était  dû,  jusqu'à  son  dernier  soupir, 
c'est-à-dire  pendant  cinquante-sept  ans,  il 
poursuivit  un  seul  et  même  but,  l’indépen- 
dance de  son  royaume  et  de  son  peuple. 
Si  l’esprit  belliqueux  qui  régnait  dans  son 
siècle  ne  permet  pas  de  démontrer  jusqu'à 
quel  point  il  lui  obéissait , il  est  cependant 
incontestable  que  le  glaive  seul  pouvait 
assurer  le  bien-être  du  Portugal,  et  que 
les  circonstances  exigeaient  beaucoup  plus 
impérieusement  un  capitaine  qu'un  souve- 
rain, Affonso  ne  négligea  pas  davantage 
l’art  des  négociations , et  se  montra  aussi 
habile  en  politique  que  grand  sur  le  champ 
de  bataille.  Il  sentait  bien  quel  était  le 
pouvoir  des  armes  spirituelles  dans  son 
siècle , et  il  sut  gagner  le  pape  et  lui  faire 
embrasser  ses  plans.  Il  rassembla  sagement 
autour  de  lui  la  noblesse  et  les  députés  des 
villes  (dans  les  cortès  de  Lamego),  admit 
ces  états  à son  conseil , et  les  attacha  à sa 
personne  en  ayant  l'air  de  leur  laisser  le 
choix  de  leur  roi  et  de  leur  gouvernement. 
Assez  éclairé  pour  apprécier  l'influence  de 
la  chevalerie  dans  ses  entreprises,  il  favo- 
risa l'introduction  de  nouveaux  ordres  et  en 
fonda  lui-même.  En  organisant  ainsi  régu- 
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fièrement  les  hommes  les  plus  braves,  les 
plus  audacieux  et  les  plus  nobles , et  tirant 
parti  de  leur  esprit  aventureux  et  guerrier , 
de  leur  ambition  et  de  leur  enthousiasme 
religieux,  il  centralisa  des  forces  dispersées 
jusqu'alors , les  poussa  vers  un  seul  but  et 
éleva  de  celte  manière  sur  les  frontières  me- 
nacées une  défense  invincible  et  un  rempart 
infranchissable.  Lui  seul  sut  se  maintenir 
ainsi  entre  la  puissance  toujours  menaçante 
des  Sarrasins  et  la  Castille  jalouse,  méfiante 
et  supérieure  en  force , et  même  s'agran- 
dit aux  dépens  de  toutes  deux.  Lui  seul 
parvint,  par  un  heureux  hasard  et  après 
avoir  obtenu  des  renforts,  à enlever  aux  Sar- 
rasins celte  ville , qui  devait  être  plus  tard 
le  centre  du  royaume,  la  résidence  des 
rois , l’entrepôt  des  trésors  de  l’Inde  et 
l'intermédiaire  entre  le  commerce  d'Orient 
et  celui  d'Occidcnt.  C’est  par  la  prise  de 
Lisbonne  qu'il  couronna  toutes  scs  con- 
quêtes. 

Si  souvent  nous  avons  à regretter  que 
les  chroniqueurs  n’aient  décrit  pour  la  plu- 
part du  temps  que  des  conquêtes  de  villes 
et  des  batailles  livrées , c'est  bien  à l'occa- 
sion d'Affonso  I".  Nous  n’apprenons  à con- 
naître que  le  capitaine  et  le  roi , et  non  point 
l’homme.  Nous  ne  pouvons , faute  de  ren- 


seignements, le  suivre  dans  l’appartement, 
où  il  recevait  ceux  de  ses  sujets  qui  venaient 
implorer  son  secours  , ou  les  personnes  qui 
lui  offraient  leurs  conseils;  ni  dans  le  cercle 
de  sa  vie  privée,  où  nous  aurions  aimé  voir 
le  roi  comme  époux  et  père  ; ni  dans  le 
sanctuaire  de  sa  pensée , pour  y découvrir 
scs  penchants , le  mobile  de  ses  actions , en 
un  mot  le  fond  de  son  ame.  Aussi  manque- 
ra-t-il toujours  à l'image  que  nous  nous  for- 
mons de  ce  roi  l’expression  et  la  physiono- 
mie , qualités  que  la  plus  belle  figure  de 
roi  ne  doit  point  laisser  désirer. 

Mais  c'est  plutôt  nous  qui  nous  aperce- 
vons de  ce  qui  manque  au  portrait  d'Affonso 
Henriqucz,  que  les  Portugais.  Long- temps 
après  sa  mort , ce  prince  magnanime  vécut 
dans  le  souvenir  de  son  peuple , et  les  Por- 
tugais ne  voyaient  sur  les  trônes  de  ce 
monde  rien  à mettre  au-dessus  de  leur 
premier  roi.  Il  servit  de  modèle  à ses  suc- 
cesseurs , qui  s'efforçaient  de  l'atteindre 
on  perfection.  C'est  ainsi  quo  le  premier 
roi  du  Portugal , qui  avait  fait  de  si  gran- 
des choses  dans  sa  vie,  en  produisit  en- 
core de  grandes  au-delà  du  tombeau  par 
la  douce  influence  que  son  noble  souvenir 
exerça  sur  les  cœurs  de  son  peuple  cl  do 
scs  successeurs. 
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RÈGNE  I)E  SANCHO  I". 

( Du  G décembre  1185  jusqu’au  27  mars  (211.) 


S I*r. — Conquêtes  de  Sancho. 


Quoique  brave , habile  à la  guerre  et  victorieux , le  roi  a'ocaqie  surtout  de  procurer  û son  pays  le»  bienfaits  de 
la  paix.  — Il  profite  cependant  de  l’arrivée  d'une  flotte  de  croisés  à Lisbonne  , jour  assiéger  Silvês  avec  leur 
secours.  — Conquête  de  cette  ville  et  d'autres  ville»  des  Algarves  , en  USD.  — Il  ajoute  au  titre  de  rex 
Portugnüix  : et  dtgariui , mais  retranche  ce  mot  après  la  perte  de  cette  ville  en  1 1 9t . 


Sancho  avait  trente-sept  ans,  lorsqu'il 
monta  sur  le  trône  de  Portugal.  A l'âge  de 
vingt  ans  il  avait  épousé  Dulcé,  fille  du 
comlc  de  Barcelone , Raymond  Béren- 
ger XII , et  stvur  du  roi  Alphonse  d'Ara- 
gon (1).  Sous  le  régne  de  son  père,  il  ne 
s'était  montré  que  guerrier  ; son  propre 
régne  prouva  que  ce  n'était  pas  aux  dépens 
des  qualités  plus  douces  qu'il  avait  formé 
scs  talents  militaires.  La  lâche  du  fils  ne 
ressemblait  puinlà  celle  du  père,  et  Sancho 
la  connut  et  s’en  acquitta  â merveille.  Le 


(f  ) Chron.  /.u*..  erra  1212  : * N’upsit  rex  San- 

eius anno  regni  D.  A Ifonsi  18.  » L’année  du 

régne  du  roi  AOonso  indiquée  ici  doit  être 
changée  en  l'année  IG.  l'ne  chronique  de  1 17*1 , 
qui  désignait  déjà  Dulcia  comme  épouse  de 
Sancho . contredit  l'assertion  que  Sancho  ne  se 
soit  marié  que  vers  l’an  1175.  Riheiro,  llii- 
sert. , tom.  lit , p.  1G0. 


règne  d’Affonso  avait  été  plus  guerrier  que 
ne  le  fut  depuis  celui  de  tout  autre  prince 
portugais.  Depuis  le  moment  où  il  avait 
tiré  l'épée  pour  conquérir  son  trône,  jusqu'à 
celui  où  il  la  déposa  après  sa  dernière  vic- 
toire à Santarem , pour  descendre  en  paix 
dans  la  tombe , la  lutte  avec  les  ennemis  du 
Portugal  n'avait  subi  que  de  rares  interrup- 
tions ; on  ne  se  reposait  que  pour  repren- 
dre de  nouvelles  forces.  Dans  les  courts 
intervalles  de  la  guerre , le  roi  satisfaisait  à 
sa  piété  et  à son  zèle  pour  la  religion , eu 
fondant  et  dotant  une  quantité  innombrable 
d'églises  et  de  couvents  (1) , parmi  lesquels 
Sanla-Maria  d’Alcobaça  , Santa-Cruz  do 
Coïmbre,cl  S.-Vincent  à Lisbonne  devin- 
rent par  la  suite  les  plus  célèbres  ; ou  bien  il 
encourageait  la  culture  du  pays  et  la  con- 


(1)  Quelques  uns  disent  150;  mais  il  est  pro- 
bable qu'ils  exagèrent. 
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slruclion  des  villes  en  accordant , surtout 
dans  les  dernières  années  de  son  règne , un 
grand  nombre  de  privilèges  (foraes)  (1),  ou 
franchises  locales.  Mais  ce  qui  avait  été 
fondé  et  construit  pacifiquement  pendant  une 
courte  trêve,  était  souvent  détruit  et  ravagé 
pendant  la  campagne  suivante.  Vers  la  fin  de 
son  règne,  le  Portugal  offrait  un  triste  tableau 
dont  nous  abandonnerons  la  composition  à 
l'imagination  de  nos  lecteurs;  car  les 
chroniques  portugaises  ne  nous  représen- 
tent que  les  pillages  et  les  dévastations, 
telles  qu’elles  se  reproduisent  partout 
alors  parmi  les  nations,  dont  la  fureur 
barbare  et  sans  frein  se  trouvait  encore 
augmentée  par  l'aveugle  fanatisme  des  reli- 
gions. Le  peintre  ne  saurait  trouver  alors 
d'autres  couleurs  que  le  sang  répandu  pen- 
dant une  guerre  de  plus  de  cinq  ans,  et 
qui  couvrait  de  sa  teinte  empourprée  cha- 
que localité , parce  que  chaque  localité  était 
le  prix  d'une  lutto  et  qu'il  fallait  combattre 
è plusieurs  reprises  pour  la  défendre. 

Affonso  I"  avait  enfin  rempli  sa  destinée  ; 
le  sol  était  conquis.  Il  dut  abandonner  è ses 
successeurs  et  è des  temps  plus  paisibles  le 
soin  de  le  cultiver.  Ce  fut  un  bonheur  pour 
le  Portugal,  qu’il  eût  pour  successeur  immé- 
diat un  prince,  qui  possédait  assez  de  modé- 
ration pour  ne  pas  se  laisser  entraîner  par  la 
gloire  et  les  victoires  de  sa  jeunesse  à de 
nouveaux  combats  et  à de  nouveaux  projets 
de  conquêtes  , et  assez  de  sagesse  pour  pré- 
férer la  charrue  au  glaive  et  pour  réédificr 
les  murs  des  villes  et  des  villages  qui  avaient 
été  renversés  pendant  la  guerre.  Sancho  ne 
saisissait  les  armes,  que  lorsqu’il  voyait  la 
sûreté  de  l’état  menacée,  ou  lorsqu'il  espé- 
rait obtenir  par  de  petits  moyens  de  grands 


(ljKous  ne  nommerons  de  ce  tcmps-làquc  les 
suivants  : les  privilèges  de  Lisbonne,  Coïmbre  et 
Santarcm  ( tous  troisdu  mois  de  mai  1179)  ,d’A- 
brantès,  Melgaço,  Coruchc,  Caldas  d'Arcgos, 
Palmela , Aguiar,  Barccllos,  Cclorico,  Marialva, 
Moreira,  Trancozo , etc. , etc.  Us  étaient  signés 
ainsi  dans  les  derniers  temps  : «Ego  rex  Al- 
fonsus unocum  fllio  mco  , rege  Sancio.» 
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avantages  pour  le  Portugal,  ou  bien  encore 
lorsqu'il  pouvait  prendredes  troupes  étrangè- 
res à son  service  sans  exposer  son  indépen- 
dance ou  celle  de  son  royaume.  Ce  dernier  cas 
se  présenta  peu  d'années  avant  son  avènement 
au  trône,  par  suite  d'un  incident  favo- 
rable qu'il  sut  tourner  très  sagement  à son 
profit. 

La  terrible  nouvelle  de  la  chute  de  Jéru- 
rusalcm  (3  octobre  1187)  avait  mis  toute 
l'Europe  en  émoi.  L’enthousiasme  pour  les 
croisades  se  réveilla  de  plus  belle , et  des 
troupes  innombrables  de  pèlerins  accou- 
raient par  terre  et  par  mer  en  Orient,  l'nc 
flotte  de  croisés  du  Danemark,  des  Flandres, 
de  la  Hollande  et  de  la  Frise,  qui  était  com- 
posée do  cinquante-trois  , d'autres  disent 
de  cinquante-huit  bitiments , éprouva  près 
des  côtes  du  Portugal  un  grand  coup  de 
vent  cl  se  réfugia  dans  le  port  de  Lisbonne. 
Lorsque  le  roi  en  fut  instruit,  il  s'y  rendit 
aussitôt  de  Santarcm , où  il  résidait , et 
donna  à ses  sujets  l’ordre  d’accueillir  avec 
hospitalité  les  étrangers , et  de  leur  fournir 
des  vivres.  Comme  les  vents  contraires  ne 
leur  permettaient  pas  de  quitter  le  port , 
Sancho  en  profita  pour  entamer  avec  eux 
des  négociations.  Depuis  son  avènement , 
les  Maures  s'étaient  de  nouveau  emparés  de 
quelques  places  fortes,  d'où  ils  faisaient 
journellement  des  sorties  pour  inquiéter  la 
contrée  environnante  et  les  villes-frontières. 
Afin  d'avoir  du  repos , le  roi  conçut  l'idée 
d’armer  des  bras  étrangers  contre  un  enne- 
mi, contre  lequel  il  n'aurait  pu  lutter  seul, 
môme  en  réunissant  toutes  ses  forces.  Ses 
propositions  trouvèrent  accès  auprès  des 
chevaliers  étrangers,  et  bientôt  toute  la 
question  fut  de  savoir  sur  quel  point  on  di- 
rigerait les  premières  attaques.  Les  motifs 
les  plus  puissants  parlaient  pour  Silves, 
ville  située  sur  le  Portimûo  , navigable  à 
cet  endroit , qui  était  un  riche  entrepôt  do 
vivres  et  servait  à la  fois  d'arsenal  aux  Sar- 
rasins et  de  refuge  aux  pirates.  On  convint, 
en  cas  de  réussite,  que  le  roi  aurait  la  ville, 
et  les  croisés  les  trésors  qui  s'y  trou- 
veraient. 
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Sancho  envoya  aussilôt  contre  la  ville  une 
troupe  sous  le  commandement  du  comte 
Mendo  de  Sousa  (ou  Sousâo,  comme  on 
«lisait  dans  ce  temps-là  ) ; la  flotte  entra 
dans  un  port  près  de  Silves  et  mit  I équipage 
à terre.  Grâce  à une  attaque  simultanée 
contre  la  ville , qu’on  exécuta  aussilôt  après 
l'avoir  conçue , les  faubourgs  sans  murs 
tombèrent  au  pouvoir  des  chrétiens , et 
l'ennemi  après  une  perte  considérable  se 
relira  dans  la  forteresse.  Il  eût  été  facile  aux 
chrétiens  d'y  pénétrer  aussi,  si  l’avidité  et  le 
désir  du  pillage  ne  les  eussent  trop  occupés. 

Cependant  le  roi  avait  rassemblé  do  nou- 
velles troupes,  et  il  s'avança  avec  elles 
contre  la  ville , tandis  qu'une  flotte  de  qua- 
rante galiotcs  et  beaucoup  d’autres  bâti- 
ments chargés  de  vivres  et  de  munitions  de 
guerre  , qu'il  avait  équipés,  s approchaient 
d'un  autre  côté.  Les  masses  de  combattants 
furent  distribuées  autour  de  la  ville , les  ma- 
chines de  siège  dressées , et  l'assaut  com- 
mença. Les  Sarrasins  , quoique  sans  es- 
poir «le  secours , se  défendirent  avec 
opiniâtreté  ; les  flèches  des  ennemis  tom- 
baient en  foule  sur  les  chrétiens , de  telle 
sorte  que  Sancho  donna  aux  siens  l’ordre 
de  s'éloigner  des  murs.  On  résolut  alors  de 
détruire  ceux-ci  en  creusant  des  mines; 
mais  l'ennemi  habile  établit  des  conlrcmines . 
Toutes  les  tentatives  échouèrent  devant  la 
vigilance  et  le  courage  des  assiégés.  Le 
roi  voyait  avec  douleur  tomber  un  si  grand 
nombre  de  ses  braves  et  traîner  en  longueur 
presque  sans  résultats  le  siège  qui  durait 
déjà  depuis  trois  semaines;  il  ne  voulut 
cependant  pas  y renoncer  sans  avoir  essayé 
tous  les  moyens.  Les  Sarrasins  possédaient 
un  puits , qui  leur  fournissait  de  la  bonne 
eau  en  abondance  et  qui  leur  était  devenu 
indispensable.  Comme  les  chrétiens  dési- 
raient s'en  rendre  maîtres,  et  qu  il  se  trou- 
vait dans  un  bastion  fortement  défendu  par 
des  tours,  le  roi  dirigea  ses  meilleures 
forces  sur  ce  point  et  il  s’y  engagea  une 
lutte  qui  coûta  beaucoup  de  monde  aux  deux 
parties.  Les  chrétiens  restèrent  enfin  maî- 
tres du  bastion  et  continuèrent  de  là  le 
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siège  ; mais  ils  étaient  découragés  par  leur 
peu  de  succès , et  ils  eussent  renoncé  à leur 
entreprise , si  leur  enthousiasme  n’avait  été 
ranimé  par  les  exhortations  de  leurs  prêtres 
(ils  en  avaient  trente-six  avec  eux) , et  s'ils 
n'avaient  été  entraînés  par  eux  à un  nouvel 
assaut.  Dans  l'intervalle  le  manque  d’eau 
s’était  fait  sentir  dans  la  ville;  la  disette 
croissait  de  jour  en  jour,  et  l’espoir  de  voir 
arriver  du  secours  était  évanoui.  Quelques 
Sarrasins  vinrent  alors  dans  le  camp  du  roi 
implorer  sa  grâce  ; Sancho  apprit  d'eux 
combien  leurs  coreligionnaires  étaient  tour- 
mentés par  la  soif,  et  combien  il  en  pé- 
rissait. Mais  les  Portugais  , après  avoir 
passé  six  semaines  à combattre  en  vain  de- 
vant la  ville , commencèrent  aussi  à mur- 
murer; enfin  ils  demandèrent  la  levée  du 
siège.  Les  Croisés,  au  contraire,  représen- 
tèrent au  roi  qu’il  serait  imprudent  et  hon- 
teux de  renoncer  à une  entreprise  qui  avait 
coûté  tant  de  sang  et  qui  était  maintenant  si 
près  de  son  accomplissement;  ils  lui  rappe- 
lèrent en  même  temps  les  obligations  qu  il 
avait  contractées  envers  eux  par  son  traité. 
Mais  Sancho  n'avait  pas  besoin  de  ces  repré- 
sentations ; il  se  réjouit  au  contraire  do 
trouver  un  soutien  dans  la  persévérance  des 
étrangers  , qui  ranimerait  le  courage  chan- 
celant de  son  armée,  et  il  promit  de  conti- 
nuer le  siège  jusqu'à  ce  que  lui  ou  l'ennemi 
eût  succombé.  On  résolut  donc  de  tenter  un 
nouvel  assaut  avec  toutes  les  forces  réunies, 
et  l'on  éloigna  du  camp  les  femmes  et  les 
malades.  Ce  mouvement  des  chrétiens  fit  re- 
naître encore  une  fois  l'espérance  des  assié- 
gés , mais  le  renouvellement  des  attaques  ne 
tarda  pas  à les  détromper  ; ils  étaient  ré- 
duits à la  position  la  plus  affreuse.  L'odeur 
pestilentielle  des  cadavres  de  leurs  frères 
morts  de  faim  et  de  soif  leur  était  plus  in- 
supportable que  la  mort.  En  méditant  sur  les 
moyens  de  salut  qui  leur  restaient , ils  virent 
qu’il  n'y  en  avait  plus  pour  eux  que  dans 
l’humanité  de  Sancho.  Ils  se  décidèrent 
donc  à l'implorer.  Deux  des  Maures  les  plus 
distingués  et  l’alcaido  de  la  ville  se  rendirent 
au  camp  du  roi  pour  le  prier  de  permettre 
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à leurs  coreligionnaires  de  sortir  librement 
avec  leurs  effets.  Sancho , touché  de  la  mi- 
sère qui  régnait  dans  leur  ville , aurait  saisi 
avec  joie  l'occasion  d'y  mettro  fin,  d'autant 
plus  qu'il  atteignait  en  même  temps  le  but  de 
ses  efforts;  mais  il  lui  fallait  pour  cela  le 
consentement  des  croisés , qui  poussés  par 
la  cupidité , le  désir  de  la  vengeance  et  la 
haine  de  religion , demandèrent  la  mort  de 
tous  les  assiégés.  Les  représentations  con- 
ciliatrices , les  prières  instantes  du  roi  phi— 
lantropc  purent  seules  les  faire  renoncer  à 
leur  demande,  et  obtenir  qu’on  fit  grâce  de 
la  vie  à ces  infortunés , et  qu'on  leur  permit 
de  partir  avec  leurs  plus  mauvais  vêtements. 
Il  en  fut  ainsi.  Les  étrangers  curent  pour 
leur  part  tous  les  biens  et  trésors  qui  se 
trouvèrent  dans  la  ville  et  quittèrent  la  côte 
de  Portugal.  Le  roi  prit  possession  de  Silves, 
alors  capitale  des  Algarves  [en  1189)  fl) , 
et  en  fit  le  siège  d'un  évêché  (2).  Outre  Sil- 
ves , Sancho  conquit  encore  dans  les  Al- 
garves  Alvor , dont  il  fit  présent  au  couvent 
de  Santa  Cruz  de  Coïmbrc  (décembre  1 1 89) , 
Lagos , que  l'évêque  de  Silves  céda,  d’après 
le  désir  du  roi , à S.  Vincent  de  Fora  (1190), 
et  le  château  d’Abcncmcci , qu’il  donna  au 
couvent  d’Alcobaça  (février  1191)  (3). 
Ce  fut  depuis  ce  temps  que  Sancho  ajouta 
dans  les  actes  ( depuis  décembre  de  la 
même  année)  au  titre  rti  Portugallùr , 
celui  Algarvii  et  quelquefois  Silvii  (4); 


(1)  Chron.  Conimb. , an  1190.  Pour  l'année 
de  la  conquête  de  Silves,  comp.  Ribeiro, 
tom.  lit , p.  184,  remarque  B,  et  p.  180,  re- 
marque C. 

(2)  «Consentientc  et  confirmante  hoc  Doinno 
Nicolao  ejusdem  provincial  et  regionis  tune  tem- 
poris  pontifice , » dit  le  diplôme  de  donation. 
Sancho  fit  présent  à l'évéque  Nicolas  de  Silves 
Mafra  et  d'autres  biens  hors  des  Algarves,  et 
lui  assigna  même  les  revenus  des  autres  évê- 
chés du  Portugal.  Mon.  Luiit. , tom.  V , cs- 
crit.  10  (diplôme  de  la  donation  de  Mafra  ). 

(3)  Mon.  Lutil.,  lib.  xn  , cap.  9. 

(4)  Itiheiro  se  fie  trop  sans  doute  à l'unifor- 
milc  et  à la  constance  de  la  formule  de  signature , 
lorsqu'il  représente  comme  suspects  les  actes 
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mais  depuis  la  perte  de  cette  ville  ( avril 
1191),  il  retrancha  cette  addition , scru- 
pule devenu  rare  dans  les  temps  moder- 
nes. 

Le  roi  ne  jouit  que  peu  de  temps  de  la 
possession  de  Silves.  Jakub  Aben  Jussuf 
partit  de  Maroc  à la  tête  d'une  puissante  ar- 
mée pour  aller  venger  la  mort  de  son  frère 
(le  malheureux  Miramulim  tombé  près  de 
Santarem  ) , et  la  honte  de  sa  défaite  , mais 
surtout  la  perte  de  Silves.  11  divisa  ses  trou- 
pes en  trois  corps , dont  l'un , commandé  par 
son  frère,  le  gouverneur  de  Séville,  entra 
dans  les  Algarves  et  assiégea  Silves  ; l'autre 
sous  les  ordres  du  Miramulim  lui-même, 
passa  au-dessus  de  la  Guadiana , traversa  le 
Tage  et  occupa  Torres  Novas,  qui  avait  été 
reconstruite  par  le  Miramulim  Jussuf.  Le 
gouverneur  de  Cordoue  conduisit  le  troi- 
sième par  l'Alcntejo  sur  Evora,  dévasta 
et  brûla  les  moissons  et  les  vignobles  des  en- 
virons et  se  réunit  au  Miramulim  qui  avait 
établi  son  camp  près  du  Tage.  Les  trois 
chefs  et  leurs  hordes  désordonnées  avaient 
pillé  et  ravagé  à l'cnvi  les  villages  et  les 
campagnes  qu'ils  avaient  traversés  ; la  prise 
des  forteresses  et  des  villes  allait  élever  cetto 
invasions  de  brigands  au  rang  d'une  guerre 
de  conquête,  lorsque  le  Miramulin  tomba 
subitement  malade.  11  espérait  encore  s’em- 
parer de  Thomar  et  d’Abrantès , mais  ses 
souffrances  croissantes  accélérèrent  son  re- 
tour à Séville,  où  le  gouverneur  de  Cordoue 
l'accompagna.  Le  frèro  du  Miramulin 
continua  encore  quelque  temps  la  guerre 
ou  plutôt  les  dévastations  dans  les  Algar- 
ves et  dans  l'Alentejo  ; mais  aussitôt 
qu'il  apprit  leur  retraite,  il  les  suivit  sans 
délai. 

A la  nouvelle  des  forces  redoutables  qui 
marchaient  contre  lui , Sancho  avait  sage- 
ment évité  une  bataille  et  cherché  à affaiblir 
l'ennemi  par  le  long  siège  auquel  il  l’obligea. 


dsns  lesquels  on  ajoute  ; et  Si/rtï,  parce 
que  la  simple  addition  Atgarbii  est  plus  ordi- 
naire. Cf.  Ribeiro,  tom.  lit,  p.  184,  remar- 
que C. 
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Il  s'était  contenté  de  porter  de  prompts  se- 
eonrspitrtout  où  sa  présence  était  nécessaire 
cl  de  suppléer  par  la  prudence  et  la  rapidité 


à ce  quijlui  manquait  en  puissance  et  en  res- 
source.; Le  résultat  avait;  récompensé  son 
habileté. 


§ ïï.  — Service*  de  Sancho  envers  sa  patrie. 


lies  épidémies  et  des  disettes  ravagent  et  dépeuplent  te  Portugal.  — Les  Sarrasins  protitent  de  la  malheureuse 
situât  km  du  pars  |>our  y faire  une  invasion.  — Silves  est  de  nouveau  perdu.  — t'n  grand  nombre  de  Portugais 
sont  emmenés  en  esclavage  par  les  infidèles.  — Au  milieu  de  cette  misère , Sancho  I"  acrpiiert , par  les 
encouragements  qu'il  donne  à l'agriculture  , le  surnom  dV  Lavrador,  et  celui  d >/  Pnblador  par  le  soin 
qu’il  porte  .1  la  eonstruetion  et  à la  population  des  bourgs  et  villages  , comme  par  les  droits  qu’il  accorde  A 
une  foule  de  communes.  — Il  fait  dos  donations  aux  ordres  de  chevalerie  , et  les  attache  ainsi  à sa  cause. 


Après  le  départ  des  ennemis,  Sancho  vit 
avec  douleur  les  champs  d'une  grande  partie 
de  scs  états  foulés,  le  cultivateur  privé  de 
ses  moyens  d'existence  et  livré  à la  plus 
affreuse  misère.  Comme  si  la  nature  voulait 
agrandir  le  théâtre  sur  lequel  les  vertus  de 
Sancho  se  déployaient,  cl  placer  celles-ci 
dans  un  jour  plus  brillant , aux  dévastations 
que  les  hommes  avaient  exercées  dans  une 
partie  du  Portugal , elle  fit  succéder  ses 
propres  ravages  qu'elle  étendit  dans  tout  le 
royaume,  nés  pluies  incessantes  et  qui 
tombèrent  par  torrents  gâtèrent  les  récoltes 
du  blé , comme  celles  des  vignes  et  des  oli- 
viers; ce  qui  resta  intact  fut  dévoré  par 
une  multitude  de  vers , engendrés  par 
riiumidilé;  arriva  ensuite  une  sécheresse, 
qui  rendit  la  culture  des  champs  impossible. 
A ces  phénomènes  extraordinaires  de  la 
nature  succéda  une  maladie  pestilentielle , 
qui  enleva  une  foule  innombrable  d'habi- 
tants et  se  manifesta  dans  plusieurs  contrées 
sous  l'aspect  le  plus  horrible.  De  grands 
bourgs  dans  l'évéché  do  Porto'  se  dépeu- 
plèrent entièrement.  Dans  le  territoire  de 
lîraga  les  hommes  et  les  femmes , atteints 
de  cette  maladie  éprouvaient  la  plus  terri- 
ble inflammation  dans  les  intestins,  et  rendus 
fous  par  la  douleur  , ils  rongaient  eux- 
mémes  leurs  membres,  jusqu'à  ce  qu'ils 
rendissent  l'ame.  Ceux  qu'épargnait  la  ma- 
ladie étaient  livrés  aux  tourments  de  la 


faim,  et  il  en  mourait  beaucoup;  car  une 
série  de  mauvaises  années  avaient  tari  la 
source  dos  aliments,  et  les  hommes  ramas- 
saient péniblement  pour  leur  nourriture  un 
peu  d'herbe , seul  produit  de  la  nature 
avare  (1). 

La  sollicitude  pleine  de  sagesse  et  de  dou- 
ceur , avec  laquelle  le  roi  veillait  au  soula- 
gement des  classes  inférieures  de  scs 
peuples  dans  des  temps  plus  calmes,  ne  se 
démentit  sans  doute  point  dans  ces  temps 
de  désolation  ; mais  scs  ressources  étaient 
aussi  insuffisantes  pour  faire  disparaître  une 
pareille  misère  et  pour  satisfaire  à de  pa- 
reils besoins , que  pour  contenter  son  coeur 
paternel  et  plein  de  patriotisme.  Elles  furent 
d’ailleurs  encore  une  fois  diminuées  par  les 
ennemis  de  la  patrie. 

Les  infidèles  Se  levèrent  pour  tirer  parti 
des  infortunes  auxquelles  le  Portugal  était 
en  proie;  ils  croyaient  pouvoir  compter  sur 
une  résistance  peu  vigoureuse.  Ils  atlaquè- 
rentee  malheureux  pays  avec  les  forces  con- 
sidérables que  possédait  alors  le  gouverneur 
de  Séville.  L'attaque  était  soutenue  par  une 
flotte.  Après  avoir  horriblement  dévasté  les 
contrées  qu’elle  parcourut,  l'armée  assié- 
gea et  prit  d’assaut  Alcacer  do  Sal.  Voyant 
qu'Alcacer  l'importante  et  la  forte  s'était 


(l)Nuneido  l.iûo.  Chrnn.,  I.c.,  p.  169. -x-' 
Mon.  Lus. , lib.  xn  , cap.  20* 
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rendue  presque  sans  résistance , les  habi- 
tants de  l’alniclla , Cezintbra  et  Almada  dé- 
sespérèrent presque  de  pouvoir  se  défendre 
eux-mèmes , abandonnèrent  leurs  habita- 
tions , et  se  réfugièrent  dans  d'autres  villes, 
qui  semblaient  leur  promettre  plus  de  sécu- 
rité. Le  gouverneur  lit  alors  détruire  de 
fond  en  comble  les  villes  délaissées  , puis  il 
se  dirigea  vers  Silvcs  et  la  pressa  tellement, 
que  les  chrétiens  livrèrent  la  ville  pour  sau- 
ver leur  vie  et  leurs  biens  (I).  C'est  ainsi 
que  les  Maures  se  rendirent  de  nouveau 
maîtres  de  Silves  par  leur  grande  supério- 
rité numérique , et  ce  ne  fut  qu’Affonso  III , 
qui  la  leur  reprit  pour  toujours , ainsi  que 
d'autres  lieux  des  Algarves.  Il  parait  que 
pendant  ce  temps , des  querelles  avec  le  roi 
de  Léon  occupaient  Sancho  vers  les  fron- 
tières septentrionales  de  son  royaume  (2). 
Aussitôt  qu’elles  furent  apaisées  ou  même 
plutôt , Sancho  conclut  avec  le  gouverneur 
de  Séville  une  trêve  de  cinq  ans,  afin  de  pro- 
curer à son  peuple  le  calme  si  désiré.  Ce  ne 
fut  qu’alors  que  ce  bon  roi  put  suivre  les 
impulsions  de  son  coeur. 

La  dernière  invasion  des  Maures  avait  été 
très  préjudiciable  au  Portugal.  Ils  ne  s'é- 
taient pas  contentés  de  piller  les  chrétiens  et 
de  dévaster  leurs  champs,  ils  les  avaient  en- 
levés eux-méines  en  grand  nombre  à leurs 
foyers  domestiques  et  les  avaient  traînés  en 
esclavage  au-delà  des  mers.  Outre  trois  cents 
guerriers  chrétiens  faits  prisonniers,  le  gou- 
verneur de  Cordoue  emmena  dans  cctlo  ville 
après  la  prise  de  Silves  quinze  mille  escla- 
ves, qui  étaient  enchaînés  les  uns  aux  au- 
tres (3)  par  troupes  de  cinquante.  Après  les 
vides  que  la  famine  et  la  misère,  les  mala- 
dies et  la  guerre  avaient  fans  dans  la  popu- 
lation, il  était  bien  pénible  de  voir  enlever 

(1)  Conde . Hisloria  de  la  Duminaciun  de  lot 
Arabes  en  Espana  , lom.  ni,  cap.  5l. 

(2)  Il  soumit  alors , d'autres  disent  quelques 
années  plus  tard,  les  villes  de  la  Galice.  Tuy, 
Penhevedra  et  S.-I’ayo  de  I.ombc,  que,  par 
suite  de  traités , ses  successeurs  restituèrent 
néanmoins  à la  couronne  de  Léon. 

(3)  Conde , ibid. 
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par  la  captivité  tant  de  bras  laborieux.  Les 
villes  et  villages  étaient  en  partie  abandon- 
nés, déserts  cl  démolis,  les  champs  ravagés 
et  privés  de  culture.  Repeupler  les  uns  et 
cultiver  les  autres  était  un  problème  diffi- 
cile I Le  roi  Sancho  le  résolut  et  s'acquit  lo 
beau  surnom  d’d  Pttblador  et  d'd  Eat'rador. 

L'n  grand  nombre  de  contrées  désertes, 
qu'il  donna  à de  pauvres  cultivateurs,  furent 
défrichées,  les  champs  négligés  furent  do 
nouveau  labourés  et  ensemencés.  Des  pré- 
sents ot  des  marques  do  faveur , qu’il  accor- 
dait aux  agriculteurs  les  plus  actifs  et  les 
plus  industrieux,  récompensaient  le  travail 
et  encourageaient  à do  nouveaux  efforts.  Lo 
paysan  portugais  se  réjouissait  de  voir  en  la 
personne  de  son  roi  un  ami  et  un  protecteur 
de  sa  profession  et  le  nommait  avec  orgueil 
el  Lavrador.  Sancho  voua  une  égale  sollici- 
tude aux  villes  et  aux  bourgades  qui  avaient 
été  détruites  en  partie  ou  en  entier  par  les 
guerres  des  Maures.  Il  encourageait  avec 
empressement  la  réparation  de  celles  qui 
tombaient  en  ruine  et  la  reconstruction  do 
celles  qui  étaient  démolies.  C’est  ainsi  quo 
Covilhào  cl  Torres  Novas  se  relevèrent  do 
leurs  ruines;  que  la  ville  de  Yiseuet  le  bourg 
de  Pinhel  furent  embellis,  que  Monte  Moro 
Novo  (1201)  (1)  el  le  bourg  do  Valença  furent 
fondés.  Lesdroits  et  franchises  qu’il  accorda 
dans  les  Fumes  à beaucoup  de  communes 
engagèrent  les  hommes  isolés  et  dispersés  à 
revenir  dans  leurs  murs,  ranimèrent  leur 
zèle  en  leur  assurant  le  fruit  de  leur  travail . 
et  fournirent  aux  habitants  non-seulement  les 
moyens  de  vivre  en  agglomérations,  mais  leur 
rendit  aussi  cette  vie  agréable  et  par  la  suilo 
nécessaire  (2).  En  accordant  la  liberté  à un 
serf  qui  avait  demeuré  pendant  un  an  dans  un 
endroit  (3),  il  détruisit  les  obstacles  qui  lui 

(1)  « Montcm  majorent  volumus  populare.  » 
Mon.  Lus. , lib.  xtl , cap.  28. 

(2)  Pour  plus  de  détails,  voyez  le  chapitre 
sur  la  formation  des  communes,  el  la  conces- 
sion des  privilèges  des  communes. 

(3)  a Conccdinius  et  omois  christianus , quant 
vis  sit  servus,  ex  quo  Covillinnam  habitaverit 
per  unutn  aununt,  sit  liber  et  ingenuus,  tant 
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avaient  jusqu'alors  paralysé  le  bras,  créa 
rtc  nouveaux  motifs  d'activité  et  d'indus- 
trie, et  fit  déployer  des  forces  assoupies 
jusqu'alors.  Plus  les  obligations  des  habi- 
tants d'un  endroit  étaient  pénibles,  plus 
leur  situation  les  exposait  à des  périls , et 
plus  le  roi  leur  assurait  do  privilèges  et 
d'avantages  pour  les  attacher  à leur  foyer 
domestique  et  au  trône  national.  C’est  ainsi 
qu'il  donna  au  fort  de  Pinlicl,  situé  à la 
frontière  du  royaume  et  qui  pouvait  être 
considéré  comme  un  do  ses  boulevards,  le 
forai  d'Evora,  que  le  roi  Affonso  lui  avait 
déjà  accordé  pour  récompenser  des  services 
rendus,  affranchit  les  habitants  de  l'obliga- 
tion de  construire  les  murs  du  château,  de 
payer  au  roi  la  Pcdida  et  la  Colheita,  et  leur 
fit  grâce  du  péage  des  rentcs(portagem)  dans 
tout  le  Portugal,  franchises  extraordinaires, 
dont  les  habitants  se  rendirent  plus  tard 
parfaitement  dignes  (I).  Une  série  de  bour- 
gades obtinrent  de  Sancho  des  forais,  telles 
que  Valhelhas,  Pcnamocor  ( 1209  ),  Sor- 
telha,  Bragança,  Sea,  Gouvea , Penella  en 
1198  , Figuciro  , Corilh&o  en  1180,  Folgo- 
sinhoen  1 187,  et  la  ville  deGuarda  en  1199(2). 
Celui  qui  fonda  et  releva  tant  de  bourgs  , de 

ipso,  quam  progenies  ejus.  » Forai  de  Covilhao. 
a Com  estes  et  outres  privilegios , dit  firandâo, 
crecco  notavelmente  a villa  , e hc  hoje  huma 
das  boas  povoacOes , que  ha  neste  Keyno , etc.  » 
Mon.  Lut. , lib.  Sll,  cap.  3. 

(1)  Mon.  Lut. , lib.  su , cap.  11. 

(2)  A ces  villes  mentionnées  par  Xunez  de 
l.iâo, j’ajouterai  encore  les  suivantes:  Vizeu, 
en  1187:  Penacoca,  en  1192;  Marmclar,  en 
1191;  Pcnadono,  en  1195;  Leiria,  en  1195; 
Souto.cn  1196;  Souto-Major,  en  1196;  Sove- 
rosa,  en  1196;  Castaicion  ( eod.  an.  ),  S.  Joao  da 
Pesqueira  , Paredcs,  Linbarcs  et  Anciaes.cn 
1198;  Sisimbria,  en  1201  ; Guyanes,  en  1202; 
Tahoadelo,  Fontes,  Crastello,  en  1202;  Monte 
Mer-Novo,  en  1203  ; l'covou  , en  1201;  Re- 
gueugo  de  S.  Juliâo  et  Itegncngo  de  S.  Cy- 
priano  , en  1205  ; lleguengo  de  Villa-Nova  , en 
1205  ; Ranalde , en  1208  ; Andranes . en  1208  ; 
Yilla-Franca  , que  le  roi  donne  en  1200  au  che- 
valier flamand  Rollin  et  ses  compagnons. 
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villes  et  de  villages,  le  tendre  père  de  tant  de 
communes  florissantes  mérita  bien  aux  yeux 
de  la  postérité  le  surnom  honorifique  de  rl 
Poblador  qui  lui  fut  donné  par  le  peuple  por- 
tugais. 

Tout  en  portant  ainsi  une  sollicitude  pa- 
ternelle aux  intérêts  des  villes  et  des  cam- 
pagnes, et  en  satisfaisant  par  là  aux  impé- 
rieuses exigences  de  son  époque,  il  ne  né- 
gligea pas  d'accorder  aussi  son  attention  à 
l'armée  et  à la  chevalerie.  Les  services  qucccs 
deux  professions  avaient  rendus  à l'état  de- 
mandaicnldes  récompenses.  Les  témoignages 
de  reconnaissance  pouvaient  faire  espérer  à 
leur  tour  de  nouveaux  services.  Sancho  cher- 
cha donc  à s'attacher  de  plus  en  plus  par  de 
riches  dotations  les  ordres  de  chevalerie, 
celte  fleur  de  l'état  militaire.  Il  favorisa  l’or- 
dre de  Santiago , qui  commentait  à se  ré- 
pondre de  la  Castille  en  Portugal  et  lui 
donna  les  bourgs  et  villages  d'Alcacer  do 
Sal,  Palmella,  Alniada,  Arrada  ( 28  octobre 
1186).  Il  gagna  la  confrérie  d'Evora,  plus 
lard  chevaliers  de  l'ordre  d'Avis,  et  leur 
maitre  Gonçalo  Viegas  par  la  donation  de 
Valhelhas,  Alcanhede,  Alpedriz  et  Juru- 
menlrn  (janvier  1187  ).  Il  leur  accorda  ce 
dernier  village  « en  cas  que  Dieu  le  lui  fit 
conquérir.  » C’est  ainsi  qu’à  l imitation  de 
son  père,  il  excita  les  chevaliers  à en  tenter 
la  conquête,  en  leur  en  promettant  la  pos- 
session. Les  Templiers,  déjà  riches  en  biens 
fonds,  et  leur  maître  I.opo  Fernandez,  pour 
lequel  Sancho  avait  beaucoup  de  bienveil- 
lance, reçurent  Idanha  Velha  (1197)  qui 
était  une  place  très  importante,  et  pour  la- 
quelle ils  cédèrent  au  roi  les  bourgs  do  Mou- 
gadouro  et  Penasroyas,  et  neuf  ans  plus 
tard  Idanha  N'eva(l).  Mais  quoique  Sancho 
leur  abandonnât  ces  villages  à litre  hérédi- 
taire (2),  il  était  cependant  peu  disposé  à 
renoncer  aux  droits  de  souveraineté  royale 


(1)  Elueidario , il,  verb.  Garda,  p.  12,  et 
verb.  Temprcirot , p.  362. 

(2)  «lurc  hiereditario  in  perpetuum  haben  • 
dam  » 
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qui  lui  étaient  dûs  ; cl  il  n'oubliait  jamais 
d'indiquer  dans  les  actes  de  donations  la  po- 
sition des  chevaliers  vis-à-vis  de  leur  roi  et 
de  leur  recommander  de  remplir  fidèlement 
leurs  obligations  envers  le  trône  (IJ.  Sûr  de 
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de  la  pureté  de  ses  intentions  et  de  la  sa- 
gesse de  ses  mesures,  Sancho  ne  voulait  pas 
voir  ses  droits  cl  ses  ressources  entravés 
dans  sa  sphère  d'activité  ni  son  bras  vigou- 
reux et  bienfaisant  paralyse  dans  ses  actes. 


S III. — Querelles  de  Sancho  l"  avee  les  èccijues  lie  Catmbrc  cl  de  Porto.  — Empiètements  du 
pape  Innocent  II.  — Mort  du  roi,  le  27  murs  1211. 


Il  sc  trouvait  néanmoins  en  Portugal  des 
villes  cl  des  contrées  entières  qui  n'étaient 
point  soumises  au  sceptre  royal  ; des  hom- 
mes puissants  qui  n'obéissaient  qu'à  eux- 
mêmes  pour  les  affaires  temporelles,  mais 
qui,  dans  les  affaires  spirituelles  , rendaient 
hommage  à un  maître  étranger;  un  état  dans 
l’état,  qui,  nourri  et  élevé  en  grande  partie 
par  la  grâce  du  roi,  se  croyait  maintenant 
affranchi  et  ne  voyait  plus  dans  la  personne 
du  prince  qu'un  administrateur  bénévole  des 
terres  et  des  revenus,  qui  ne  méritait  et  ne 
devait  recueillir  que  du  blâme  en  guise  de 
rcmerclments,  s'il  lui  arrivait  de  retirer  ses 
bienfaits.  Sancho  veillait  avec  un  soin  pa- 
ternel aux  affaires  des  autres  classes.  Il  pa- 
rait qu’à  ses  yeux  l'état  ecclésiastique  soi- 
gnait lui-même  suffisamment  les  siennes. 
Nous  verrons  ailleurs  combien  les  ancêtres 
de  Sancho  s’étaient  conduits  avec  prodiga- 
lité envers  le  clergé,  et  comment  celui-ci 
s'était  trouvé  de  bonne  heure  en  étal  de  gou- 
verner et  de  défendre  ses  propres  intérêts. 


(I)  « Tali  videlicet  ronditionc , » est-il  dit 

dans  le  diplôme  de  donation  aux  chevaliers 
d'Evora , ut  milii  et  nniverso  semint  meo  in 
rogno  snoeedenti  eum  eis  fideliter  serviatis.»  De 
même  dans  la  donation  4 l'ordre  de  Sant-Iago: 
«Tali  condition)1 , ut  mihi  et  nostris  successori- 
hus  cnm  eis  obediendo  serviatis.  « On  lit  dans 
T acte  de  donation  aux  templiers  : « Vos  vero  nos, 
et  cunrtos , qui  de  gcnerc  nostm  nobis  in  regno 
«uccesscrint,  quando  cnmquc  voluerimns,  tam- 
quam  reges  et  dominos  vestros  in  ipso  loeo  re- 
eipiatis.  » Nom  Malta , parte  i , p.  5.» , re 
marque  33. 


Le  roi  était  sans  doute  pénétré  de  cette  vé- 
rité et  préférait  répandre  ses  bienfaits  sui- 
tes laïques  , qui  avaient  bien  mérité  de  lui  et 
de  sonpt  uple(l).  Tout  en  sacrifiant  à l’esprit 
de  son  siècle,  qui  avait  aussi  du  l’influence 
sur  lui,  en  dotant  un  grand  nombre  d'églises 
et  de  monastères  (2),  en  continuant  la  con- 
struction du  couvent  d’Alcobat;a,  à laquelle 
chaque  nouveau  roi  sc  croyait  obligé  d'a- 
jouter une  pierre  monumentale  et  qu'il  enri- 
chit de  la  terre  d'Otla  (3),  il  était  néanmoins 
tics  éloigné  d'élever  par  des  possessions 
héréditaires  plus  étendues  le  clergé  au  rang 
dp  pouvoir  rival,  et  d’agrandir  les  droits  de 
l'Église  aux  dépens  des  droits  royaux.  Les 
efforts  de  Sancho  tendaient  au  contraire  évi- 
demment à préserver  aussi  de  ce  côté  l'indé- 
pendance de  son  trône.  Ce  n'est  qu'avec  une 
certaine  répugnance  qu’il  supportait  les  obli- 
gations feudataircs  du  Portugal  envers  le 
siège  papal,  et  il  avait,  comme  nous  le  voyons 
dans  l'histoire  du  premier  roi,  forcé  Inntt- 
cent  III,  lorsque  celui-ci  lui  demanda  la 
redevance  promise  par  Affonso,  d'exhiber 
les  pièces  justificatives  à l'appui  de  sa  de- 
mande. La  parole  de  ce  pape  trouvait  ce- 
pendant partout  une  foi  volontaire.  Le  roi 


(1)  Nous  avons  déjà  rapporté  plus  haut  le» 
riches  donations  qu'il  fit  atix  ordres  de  chevale- 
rie. Des  donations  à des  individus  laïques  sont 
beaucoup  plus  fréquentes  sous  son  régne  que 
sous  ceux  de  ses  prédécesseurs.  Cr.  les  actes  du 
régne  de  Sancho  dans  Ribeiro,  Dissert. , t.  jii  , 
p.  176. 

(2)  Cf.  Mon.  Lus. , lib.  XII , cap.  31. 

(3)  Sousa  , Procas  , lom.  I,  p.  16,  annale  n.  !l. 
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pouvait  encore  moins  souffrir  que  le  clergé 
fil  tort  à la  dignité  du  pays , ou  que  les  pré- 
lats de  l'égliso  portugaise  prissent  pour  me- 
sure de  leurs  prétentions  et  de  leurs  nou- 
velles exigences  les  riches  émanations  de  la 
bonté  royale  et  la  puissance  princiérc  fondée 
sur  cette  bonté  même.  C'était  là  aussi  la 
plaie  sensible  du  pnrtugal,  plaie  à laquelle 
le  contact  ou  le  coup  le  plus  léger  faisait 
éprouver  do  vives  douleurs  cl  des  convul- 
sions prolongées.  La  ville  épiscopale,  qui 
avait  donné  son  nom  au  royaume,  devint  le 
centre  d une  lutte  qui  dura  pendant  plusieurs 
règnes  et  ébranla  plus  d'une  fois  le  royaume 
entier. 

En  1120,  la  reine  Thercsia  avait  donné  à 
Hugues,  évêque  de  Porto,  Français  de  nais- 
sance, auquel  elle  voulait  beaucoup  de  bien, 
le  château  de  Porto  (1)  avec  toutes  scs  dé- 
pendances et  tous  ses  revenus,  ainsi  que  plu- 
sieurs églises  (2!.  Trois  ans  après,  l’évêque 
accorda  au  château  un  droit  de  bourgeoisie 
ou  [ural  (3),  dans  lequel  il  spécifiait  les  re- 
devances des  habitants  envers  leur  nouveau 
maître.  Pendant  le  règne  de  Saneho  1” , les 
évêques  de  Porto  (Martin  I",  l’erez  depuis 
1183-89,  Martin  II,  Rodriguez  depuis  1191- 
1227)  furent  long-temps  en  bonne  harmonie 
avec  le  roi.  Lorsque  les  bourgeois  de  Porto 
se  révoltèrent  contre  l'évêque  et  tentèrent 
de  se  soustraire  à sa  souveraineté,  Saneho 
décida  en  faveur  do  l'évêque,  et  signifia  aux 
bourgeois  qu'ils  eussent  à lui  obéir  comme  à 
leur  maître  et  à celui  de  la  ville  (4).  Lui- 
même  il  confirma  de  nouveau,  sans  doute  à 
la  suite  de  cette  révolte,  la  donation  de  la 
reine  Thercsia  en  1200  ; mais  ni  cette  confir- 


(1)  C’est-à-dire  le  nouveau  ehdleau,  ainsi 
nommé  pour  le  distinguer  du  lieux,  c’est-à-dire 
de  la  ville  de  Porto , plus  tard  Villa-Nova  di 
Porto.  Elueidario  . 1.  e. , p.  216 , col.  2. 

(2)  Voy.  l’annale  du  18  avril  1120,  ou  Etp. 
tnqr.,  lom.  ni,  p.  299.  Voyez  aussi  A'ora 
Matin  , part,  t , p.  12 , not.  5. 

(3)  Ribeiro,  biner l. , tum.  lit,  p.  79. 

|V)  Rodr.  da  Cunha,  Catalogo  dos  Dispos  da 
Porto , parle  t , p.  33. 
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mation,  ni  l'arrêt  favorable  du  roi  ne  purent 
empêcher  les  divisions  entre  l'arbitre  lui- 
même  et  l'évêque.  L'incertitude  sur  les  li- 
mites de  la  puissance  royale  et  ecclésiastique 
aurait  rendu  nécessaire  une  certaine  clarté 
dans  les  termes  qui  concernaient  les  rapports 
entre  le  roicl  l'évêque,  et  une  fixation  exacte 
de  ces  rapports  dans  le  diplôme  de  donation, 
âlais  une  telle  clarté  manquait  au  siècle  tant 
pour  la  formo  que  pour  le  fond.  L’ambition 
et  l'esprit  dominateur  des  évêques  trouvaient 
là  un  champ  vaste  et  libre,  et  la  lutte  d'Af- 
fonso  contre  les  Sarrazins,  qui  avait  duré 
près  d'un  demi-siècle,  avait  donné  le  plus 
beau  loisir  à leur  activité  persévérante.  Du 
reste,  ils  n'avaient  à redouter  ni  rival  épis- 
copal, ni  supérieur  incommode  ; car  dès  l'an- 
née 1115,  l'évêque  de  Porto  s'était  soustrait 
à toute  espèce  de  surveillance  métropoli- 
taine , et  n'était  soumis  qu’au  pape  (1). 
La  possession  héréditaire  de  la  ville  était 
une  base  solide  de  la  puissance  épiscopale, 
un  point  d'appui  ferme  pour  briguer  des  ob- 
jets plus  élevés.  Ce  que  des  évêques  se  per- 
mettaient isolément  et  fréquemment,  le  temps 
le  consacra,  et  ce  qui  ne  se  faisait  dans  l'o- 
rigine qu'à  la  dérobée  ou  par  des  usurpa- 
tions violentes,  les  évêques  parvinrent  à le 
faire  considérer  comme  un  droit. 

Tout  cela  devait  apparaitre  sous  un  jour 
bien  différent  aux  yeux  d'un  roi,  dont  le 
coup-d’reil  ne  se  bornait  pas  à envisager  un 
seul  état,  mais  qui  embrassait  toutes  les  clas- 
ses, la  nation  réunie,  qui  estimait  la  classe  la 
moins  élevée  cl  le  pauvre  cultivateur,  qui  lui 
avait  donné  et  assuré  ses  droits,  et  qui  était 
d'autant  plus  jaloux  de  sa  puissance  royale 
et  des  droits  de  sa  couronne,  qu'ils  lui  ser- 
vaient de  moyens  pour  atteindre  un  plus 
noble  but.  Il  ne  faut  point  s'étonner  d'après 


(1)  « Pcrsonam  siquidem  tuam  , et  EcClcsiam 
ipsam  l)ei  grntia  reslitutam  sub  nostram  docrr- 
vimus  tutrlam  specialiter  conferendam . ca  te 
libertine  dunantes  , ut  nullius  metrnpolitani  nisi 
romani  ponlillcis , aut  legati , qui  ab  cjus  latere 
misses  lucril,  subjcctioni  lcncatisobn«xius,clc.v 
Cf.  Et p.  tagr.  , tout,  xxi , p.  297. 
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cela  qu'il  y ail  eu  un  mile  choc  entre  les 
deux  pouvoirs  sous  Sancho,  cl  que  ce  désac- 
cord se  soit  renouvelé  si  souvent. 

I.a  première  cause  de  la  querello  entre  le 
roi  et  l'évêque  de  Porto  nous  est  malheu- 
reusement inconnue,  mais  un  traité  qui  eut 
lieu  entre  eux  par  l’intervention  du  pape  et 
qui  mit  lin  à la  discussion,  peut  nous  la  faire 
conjecturer. 

Le  roi  prend  l'engagement  d'accorder  à 
i'évCque  et  aux  siens  sa  grâce  pleine  et  en- 
tière ; de  restituer  h l'évéque  son  diocèse  et  tou- 
tes ses  propriétés  intactes , ainsi  que  tout  ce  qui 
avait  été  pris  à lui  et  aux  siens  ; de  ne  point  se 
mêler  des  affaires  des  ecclésiastiques  de  l'évé- 
chè , ni  par  lui-méme,  ni  par  intermédiaire,  à 
moins  que  l'évéque  ne  l'en  prie;  de  ne  point  se 
faire  justice  à lui-méme , mais  de  prendre  con- 
seil de  l'évéque,  lorsqu’il  aurait  fl  se  plaindre 
d'un  ecclésiastique  de  son  diocèse  ; à l'occasion 
de  griefs  contre  l'évéque  lui-méme  , d'attendre 
l'arrêt  de  l’archevêque  ou  du  pape,  si  on  en  ap- 
pelait à celui-ci  ; de  ne  pas  prendre  sous  sa  pro- 
tection des  sujets  de  l'évéque , ni  mettre  des  en- 
traves d'aucune  manière  aux  choses  concernant 
sa  personne , les  fonctions  ou  tes  droits  de  l'é- 
vêque (1). 


(1)  Voyex  l’acte  dans  Epist.  Innorentii  III, 
lib.  xiti , ep.  76,  p.  419.  La  lettre  de  Sancho  à 
l'évéque  Martin  , supprimée  en  partie  dans  Me- 
morial da  Academia  lien/  dut  Scienciae  de  Lie- 
boa  , tom.  VI , parte  H,  p.  78,  nol.6  , n’est  pas 
toul-à-fait  d’accord  avec  cet  acte.  Il  n'est  pas 
facile  de  découvrir  le  rapport  qui  sc  trouve 
entre  les  deux  actes  dans  les  fragments  de  la 
lettre  de  Sancho.  Que  ce  traité  entre  le  roi  et 
l'évéque  précéda  les  querelles  qui  sont  men- 
tionnées après,  cela  est  démontré  par  la  let- 
tre 7ô  du  pape  Innocent  III  : « Cum  enim  su- 
per variis  gravaminibus , quæ Itcx  exer- 

cucrat  in  eundem  , dudum  compositio  inter  eos 
mediantilms  dclcgatis  nostris  cclebrato  fuisse! , 
quant  idem  rcx.  sicul  patet  ex  authcntico  suo 
scripto,  promisit  sc  [idclitcr  servaturum  , ipse 
de  manc  super  articulis  contcntis  in  ca  venions 
contra  ipsam , adverses  memoratum  cpisco- 
pum  graviores  innovavit  calumnias , et  sœvio- 
res  angustias  instauravit.  a Gcbauer,  Porlug. 
■Çeechkkle , p.  60,  place  à tort  le  traité  après 
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Nous  aurions  de  la  peine  à faire  accorder 
toutes  ces  concessions  avec  le  caractère  et 
la  manière  de  voir  de  Sancho,  cl  elles  reste- 
raient pour  nous  une  énigme,  vu  notre  igno- 
rance complète  des  négociations  précé- 
dentes, si  nous  n'en  cherchions  pas  la  clef 
dans  l'adresse  diplomatique  et  dans  la  haute 
intervention  du  pape.  Il  manquait  à cette 
alliance  la  première  condition,  la  première 
garantie  de  tout  traité  , la  modération.  Les 
cordes  étaient  trop  tendues  pour  ne  pas  se 
rompre.  L'évéque  trouva  bientôt  une  occa- 
sion de  faire  éclater  son  orgueil  blessé  que  le 
traité  avait  encore  augmenté  et  sa  vieillo 
rancune  que  les  concessions  royales  eussent 
dû  étouffer. 

Lorsqu’cn  1208  , le  prince  royal  Af- 
fonso  sc  maria  avec  l'rraca,  fille  du  roi  do 
Castille,  Alfonso  VIII,  l’évéque  de  Porto, 
seul  d'entre  tous  les  prélats  portugais,  re- 
fusa d'assister  à la  cérémonie  nuptiale,  sous 
prétexte  que  les  fiancés  étaient  parents,  quoi- 
que très  éloignés,  et  déclara  même  le  mariage 
illégitime.  Ce  qui  fut  encore  plus  sensible  au 
roi,  l'évéque  no  vint  pas  au-devant  de  lui 
avec  son  clergé,  comme  ilélait  d'usage,  lors- 
qu'il passa  par  la  ville  de  Porto.  Sancho  de- 
vait être  doublement  indigné  d’essuyer  de 
tels  affronts  précisément  de  la  part  de  cet 
évêque  auquel  il  avait  fait  tant  de  sacrifices 
et  en  faveur  duquel  il  avait  renoncé  à des 
droits  si  importants.  De  même  qu'il  avait  dé- 
passé les  limites  de  la  condescendance,  de 
même  cette  fois  il  dépassa  celles  de  la  ven- 
geance. Il  ordonna  d’arrêter  l'évéque  , lo 
doyen  et  plusieurs  de  scs  partisans,  et  les  fit 
strictement  surveiller  par  les  bourgeois  de 
Porto.  On  démolit  les  maisons  de  quelques 
chanoines  qui  avaient  pris  parti  pour  l'évéque 
cl  on  leur  enleva  leurs  prébendes,  et  même 
leurs  chevaux  de  selle.  Ce  fut  en  vain  que 
l'évéque  en  appela  au  pape,  ce  fut  en  vain 


les  discussions , et  suppose  qu'il  les  a fait  ces- 
ser. C'est  une  nouvelle  preuve  que  le  prédé- 
cesseur de  Gcbauer,  le  vieux  Schmauss,  qui 
donne  au  traité  sa  véritable  place,  voyait  mieux 
et  plus  soigneusement. 
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<|u'il  interdit  lo  service  divin  et  qu’il  lança 
l'anathème,  l.es  portes  des  églises  furent  en- 
foncées, des  excommuniés  y entrèrent  et  fu- 
rent inhumés  après  leur  mort  ; un  grand 
nombre  de  chanoines,  dévoués  au  roi,  mé- 
prisèrent l'interdit  fréquemment  réitéré,  et 
célébrèrent  solennellement  le  service  divin. 
L'évéque  resta  pendant  cinq  mois  stricte- 
ment incarcéré;  étant  tombé  malade,  il  ne 
voulut  d’aucun  prêtre  pour  lui  offrir  les  con- 
solations des  saints  sacrements.  Il  promit 
enfin  de  se  soumettre  à la  volonté  du  roi  et 
fut  remis  en  liberté.  Prévoyant  ce  qu’il  avait 
à espérer  ou  à craindre  du  roi,  et  que  celui- 
ci  exigerait  avant  toutes  choses  le  désiste- 
ment de  l’appel  fait  au  Saint-Siège,  il  s'en- 
fuit secrètement  du  Portugal  pendant  la  nuit 
et  se  sauva  à Rome  où  il  arriva  presque 
nu  (1). 

Le  pape  prit  le  fugitif  sous  sa  protection  et 
chargea  l’archidiacre  de  Zamora  et  l’abbé  de 
Morerola  de  demander  au  roi  la  restitution 
de  ce  qu'on  lui  avait  pris,  ainsi  que  l’obser- 
vation des  traités  précédents.  Si  le  roi  ne  se 
conformait  pas  à ces  injonctions  dans  un  cer- 
tain délai,  l’entrée  de  toute  église  et  la 
jouissance  des  saints  sacrements  lui  seraient 
interdites,  et  le  service  divin  cesserait  par- 
tout aussitôt  qu’il  paraîtrait.  Et  si  les  deux 
prélats  ne  parvenaient  à faire  plier  aussi  son 
obstination,  ils  devaient  en  instruire  le  pape, 
afin  que  celui-ci,  si  le  mal  empirait,  pùt 
prescrire  un  remède  plus  efficace.  L’ana- 
thème devait  être  lancé  contre  les  serviteurs 
du  roi  et  tous  ceux  qui  l’avaient  soutenu 
contre  l’évêque.  Innocent  ordonna  que  cette 
sentence  fût  lue  solennellement  chaque  jour 
de  fêle  ou  de  dimanche  au  son  des  cloches 
et  è la  lueur  des  torches  dans  tout  le  diocèse 
de  Porto  (2). 

Quelques  sévères  que  pussent  paraître  ces 
mesures,  une  telle  conduite  envers  le  roi 


(t)  « Quasi  nudus , » dit  le  pape. 
(2)|loooccntü  III , EjiM.  , lib.  xin , cp.  75 , 
et  57. 


peut  cependant  passer  pour  modérée,  lors- 
qu'on se  rappelle  le  caractère  d’innocent,  et 
l’esprit  de  la  hiérarchie  de  cette  époque.  Le 
roi  était  assez  malade  aux  yeux  du  pape 
pour  justifier  l’application  des  remèdes  les 
plus  forts.  Mais  Innocent  connaissait  sans 
doute  le  tempérament  impressionnable  de 
Sancho,  et  pensait  qu'une  gradation  de  ri- 
gueurs serait  plus  salutaire  que  des  moyens 
violents  et  impérieux.  Son  prédécesseur 
avait  déjà  essayé  une  fois  de  lancer  l’ana- 
thème contre  ce  roi  lorsqu’ en  1190  Alfon- 
so  IX  , roi  de  Léon , avait  épousé  Theresia , 
fille  de  Sancho  Ier;  le  pape  avait  chargé  son  lé- 
gat de  séparer  les  mariés  à cause  de  leur  pro- 
che parenté,  et,  voyant  qu’ils  ne  se  soumet- 
taient pas  à son  ordre,  il  avait  lancé  un  interdit 
sur  les  royaumes  de  Léon  et  de  Portugal. 
Celte  mesure  ne  put  faire  céder  les  deux 
rois  : ce  ne  fut  qu’au  bout  de  cinq  ans,  apres 
que  cet  heureux  mariage  eut  été  béni  par  la 
naissance  de  trois  enfants,  qu'Alfonso  con- 
vint avec  son  beau-père,  de  rompre  son 
mariage,  mais  plutôt  à la  prière  de  leurs 
peuples  que  par  obéissance  envers  le  pape. 
La  résistance  avait  cependant  duré  trop 
long-temps,  pour  que  son  triomphe  tardif 
pût  donner  au  papo  un  plaisir  bien  grand. 
Innocent  n’était  pas  très  désireux  d’une  pa- 
reille victoire , qui  d'ailleurs  était  encore 
douteuse. 

Le  roi  pouvait  compter  sur  l’amour  de  scs 
sujets  et  sur  le  dévouement  de  presque  tous 
les  états.  Le  cultivateur  et  l’artisan  commen- 
çaient à se  sentir  quelque  chose,  et  ils  n'igno- 
raient pas  que  c'était  à Sancho  qu’ils  le  de- 
vaient. Les  dons  du  roi  aux  chevaliers  des 
divers  ordres  étaient  encore  trop  récents 
dans  leur  souvenir,  pour  que  cette  vigou- 
reuse corporation , cette  garde  du  trône , ce 
rempart  du  royaume  ne  fût  pas  bien  disposé 
envers  son  bienfaiteur  ; et  le  chûtiment  in- 
fligé par  un  prélat  orgueilleux  ne  l’avait  sans 
doute  point  éloigné  de  lui.  Il  pouvait  même 
compter  sur  plusieurs  évêques,  mais  surtout 
sur  l’archevêque  de  Itraga  , Martin  , qui 
avait  déjà  été  son  ami  comme  évêque  de 
| Porto,  et  qui  lui  conservait  les  mêmes  senti- 
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ments  comme  archevêque  (1  ) ( nommé  depuis 
1 1 89}  (2).  Sancho  trouvait  enfin  dans  son 
propre  cœur  la  force  et  le  courage  nécessaire 
pour  tenir  tête  au  pouvoir  qu'  inspirait  le 
plus  d’effroi  à ses  contemporains.  Si  Inno- 
cent rehaussait  la  puissance  du  siège  papal 
par  son  caractère  , celui  de  Sancho  don- 
nait au  trône  de  Portugal,  quoique  dans  une 
proportion  inférieure,  un  très  grand  crédit, 
et  les  moyens  d'attaque  étaient  suffisamment 
balancés,  au  moins  pour  cette  affaire,  par 
les  moyens  de  défense. 

Il  serait  difficile  d'affirmer  avec  certitude 
si  le  pape  avait  été  porté  à sa  conduite  me- 
surée envers  le  roi  par  ces  considérations  ou 
d’autres  semblables;  mais  il  est  certain  qu'el- 
les influèrent  sur  le  roi,  car  il  persista  dans 
sa  manière  d'agir,  et  ne  craignit  pas  d'ex- 
citer de  nouveau  l'indignation  du  pape.  L'é- 
vêque de  Coïmbre  s'était  permis  d'interpel- 
ler le  roi  sur  ses  procédés  envers  quelques 
ecclésiastiques , et  même  sur  des  circon- 
stances de  sa  vie  privée  (3).  Comme  il  conti- 
nuait à lui  adresser  ses  reproches  sans  égard 
à son  rang , et  que  Sancho  ne  laissait  pas 
passer  .d’offense  impunie,  et  ne  souffrait  pas 
qu’on  lui  manquât  de  respect,  l'irritation 
mutuelle  monta  A son  plus  haut  degré.  L’é- 
vêque prononça  dans  son  diocèse  l'ana- 
thème contre  le  roi,  et  en  appela,  afin  que 
l'archevêque  de  Braga  ne  pût  le  suspendre, 
au  pouvoir  papal.  Il  ne  lui  fiit  pas  permis  de 
porter  scs  plaintes  lui-même,  car  le  roi  s'é- 
tait emparé  de  sa  personne.  Les  griefs  et 
les  accusations  que  l'évêque  trouva  moyen 
de  faire  parvenir  au  pape  en  furent  d'autant 
plus  vifs.  Il  lui  fit  savoir  que  le  roi  accor- 
dait des  prébendes  à qui  lui  plaisait,  et  les 
enlevait  à ceux  auxquels  l'évêque  les  avait 
données  dans  son  diocèse  ; qu'il  envoyait  A 
des  couvents  qui  n’avaient  que  peu  ou  point 


(1)  E ip.  iagr.,  tom.  xxi,  p.  86. 

(2)  Innocenta  , Epist.  , lib.  xiv  , epist.  8, 
p.  510. 

(3)  Le  roi  avait  auprès  de  lui  une  devineresse 
qu'il  consultait  journellement.  L’évèquc  exigea 
de  lui  qu'il  l’éloignat  de  sa  personne. 
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de  revenus,  des  chasseurs,  des  chevaux , des 
chiens  et  des  oiseaux  à nourrir  et  à entrete- 
nir; qu'il  faisait  arrêter  des  ecclésiastiques, 
et  (ju'il  les  obligeait  de  vider  leurs  que- 
relles devant  lui  ou  devant  des  juges  tem- 
porels; qu'il  protégeait  des  personnes  ex- 
communiées ; qu'il  empêchait  des  ecclésias- 
tiques d'entrer  ou  de  sortir  librement  du 
royaume , et  qu’il  ne  le  leur  permettait 
qu'après  qu'ils  avaient  prêté  serment  de  no 
point  se  rendre  à la  cour  papale;  sans  quoi 
on  les  dépouillait  et  les  jetait  dans  les  prisons 
publiques. 

Ces  accusations  pouvaient,  si  elles  étaient 
fondées,  être  considérées  d'une  part  comme 
empiètements  injustes  sur  des  droits  réels 
ou  supposés;  mais  aux  yeux  du  pape  elles 
suffisaient  pour  justifier  les  mesures  les 
plus  sévères.  Innocent  ne  put  manquer  d'y 
ajouter  foi  et  de  se  trouver,  qui  plus  est,  très 
blessé,  lorsqu'il  reçut  du  roi  des  lettres 
pleines  d'arrogance  et  de  prétentions  exagé- 
rées. Sancho  y reprocho  au  pape  sans  dé- 
tours, « qu'il  prêtait  volontiers  l’oreille  A 
toute  personne  qui  lui  faisait  des  rapports 
au  préjudice  du  roi,  et  qu'il  ne  rougissait 
pas  de  proférer  devant  tous  les  hommes  des 
paroles  inconvenantes  contre  lui  ; o il  lui 
dit  des  choses  qu'innocent  aime  mieux 
passer  sous  silence.  « En  vérité,  dit  le  pape, 
nul  prince , quelque  grand  qu'il  fût,  n'a  ja- 
mais osé  nous  écrire  A nous  ou  A nos  prédé- 
cesseurs d'une  manière  aussi  peu  respec- 
tueuse et  aussi  audacieuse,  A moins  que  ce 
ne  fût  un  hérétique  ou  un  tyran.  » 

Nous  serions  autorisés  A concevoir  la  plus 
mauvaise  opinion  de  Sancho , d'après  de 
pareilles  expressions.  Mais  c’est  Innocent 
lui-même  qui  nous  empêche  de  tomber  dans 
l’erreur  A l’égard  de  ce  prince  ; car , même 
dans  le  blême  le  plus  sévèro  qu’il  prononce 
contre  lui , il  nous  montre  le  souverain  éclai- 
ré , tel  que  nous  avons  appris  A le  connaître 
dans  ses  rapports  avec  son  peuple.  Innocent 
relève  en  particulier  comme  preuve  d'une 
perfidie  pleine  d'héréiie,  les  paroles  suivantes 
que  Sanchos  était  permises  envers  lui  : «Que 
chez  ceux  dont  la  religion  est  pleine  d’hy- 
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pocrisic , cl  surtout  chez  les  prélais  et  cens 
d'église,  on  ne  pouvait  anéantir  et  détruire 
l'orgueil  et  la  mollesse  qu'en  leur  enlevant 
le  superflu  des  biens  temporels  qu'ils  avaient 
obtenus  de  lui  et  de  son  père,  au  grand  dé- 
triment du  royaume  et  de  ses  successeurs, 
et  en  les  donnant  à ses  fils  et  aux  défenseurs 
de  la  patrie,  qui  étaient  dans  le  dénuement.  » 
Il  est  étonnant  qu’une  lettre  aussi  pleine 
d'hérésie  et  aussi  outrageuse  pour  le  pape, 
n'ait  pas  été  suivie  d’une  bulle  d'excommu- 
nication, et  cette  omission  devait  passer  aux 
yeux  d'innocent  et  de  bien  d'autres,  pour 
de  1a  modération  et  de  l'indulgence.  On 
put  même  admettre  une  parfaite  réconcilia- 
tion entre  eux,  lorsque  ce  pape,  qui  se  posait 
dans  d’autres  pays  comme  tuteur  de  toutes 
puissances  temporelles  et  comme  juge  su- 
prême des  rois,  tendit,  pour  ainsi  dire,  la 
main  en  signe  de  paix  au  roi  de  ce  petit 
royaume  de  Portugal,  qui  lui  avait  écrit  en 
termes  plus  arrogants  et  plus  irrespectueux 
que  jamais  aucun  des  plus  grands  princes 
ne  l'eût  fait,  et  le  pria  instamment  : « l)e  se 
conionter  du  lot  que  Dieu  lui  avait  accordé, 
et  de  ne  point  briguer  les  droits  spirituels, 
de  même  que  lui  ne  rechercherait  pas  les  droits 
royaux  ; de  lui  laisser  sa  suprématie  sur  les 
ecclésiastiques  comme  il  lui  laissait  la  sienne 
sur  les  laïques  (1).  » Ces  mots  si  simples 
pouvaient  devenir , si  l’esprit  d’un  Innocent 
les  fécondait,  une  suite  do  résultats  impré- 
vus et  de  résolutions  audacieuses  ; mais  d'a- 
près les  idées  du  siècle,  ils  avaient  l’appa- 
rence de  la  modération  , de  l’équité  cl  d’une 
solution  définitive  de  toute  désunion. 

Nous  ne  saurions  dire  s’ils  modifièrent 
dans  l'esprit  de  Sancho  ses  idées  de  la  puis- 
sance royale  et  papale  et  de  leurs  limites 
respectives  ; nous  ignorons  même  si  la  lettre 
du  pape , qui  porte  la  date  du  7 mars  1211 , 
trouva  encore  le  roi  en  vie,  puisqu'il  mourut  le 
27 du  même  mois.  Maiss’il  en  fulainsi,  ellelc 
trouva  dans  une  disposition  d’esprit  où  l'in- 
fluence d’une  première  éducation,  d’impres- 
sions habituelles  , des  préjugés  et  des  idées 


(I;  Inuoccntii  III,  lib.  xiv,  cp.  8. 


du  siècle  se  fait  sentir  avec  le  plus  de  force , 
et  où  l’approche  d’un  monde  inconnu  et  en- 
veloppé de  ténèbres,  inspire  l’indulgence  et 
la  bonté. 

On  dit  que  des  prêtres  entourèrent  son  lit 
de  mort,  et  cherchèrent  à agiter  sa  con- 
science par  les  horreurs  d’une  mort  pro- 
chaine et  de  châtiments  éternels , afin  de  lui 
inspirer  du  repentir,  et  de  lui  arracher  des 
donations  à l’Eglise  offensée  qu’il  devait 
lâcher  de  se  réconcilier,  et  au  clergé.  On 
cite  pour  preuve  de  la  vérité  de  cette  asser- 
tion les  sommes  considérables  qu’il  légua 
par  son  testament  aux  évêchés  et  aux  cloî- 
tres (1).  Mais  ce  testament,  il  l’avait  fait  en 
présence  de  plusieurs  évêques  et  grands  tlu 
royaume,  et  du  consentement  du  prince 
royal , dès  le  mois  d’octobre  de  l’année 
1209  (2),  par  conséquent  à une  époque  où  il 
jouissait  de  toutes  scs  forces  physiques , et 
où  il  tenait  orgueilleusement  tête  à l’évêque 
de  Coïmbre  et  au  pape,  avec  lesquels  il  était 
brouillé.  Toutefois  peu  de  temps  avant  sa 
mort  Sancho  se  fit  absoudre  de  l’excommu- 
nication par  l’archevêque  de  Iîraga,  son  an- 
cien et  fidèle  ami , en  comptant  sur  la  ratifi- 
cation du  pape.  Dans  son  testament  il  avait 
également  exprimé  le  vœu  que  le  pape,  au- 
quel il  laissait  un  legs  de  100  marcs  d’or, 
employât  tout  son  crédit  pour  faire  exécuter 
ses  dernières  volontés.  Innocent  se  montra 
digne  de  cette  noble  confiance  par  laquelle 
Sancho  s'honorait  lui-même  et  honorait  en- 
core plus  son  adversaire,  en  y répondant , en 


(1)  Il  ne  faut  pas  oublier  de  faire  observer 
que  les  legs  que  le  roi  fit  aux  églises  et  aux  cou- 
vents, consistaient  tons  en  argent,  et  point  du 
tout  en  biens  fonds.  Cette  cireonslanee  explique 
la  contradiction  apparente  que  ses  legs  présen- 
tent avec  les  principes , qui  avaient  guidé  le  roi 
pendant  sa  vie.  Elle  nous  permet  de  tirer  des 
conclusions  sur  le  genre  de  propriété  qui , selon 
ses  idées,  convenait  à l'Eglise  et  au  clergé. 

(2)  Soosa , provas  t , nom.  10,  p.  17.  Sancho 
avait  déjà  fait  en  1IS8  et  en  1 189  un  testament 
que  Ribeiro  a fait  imprimer  le  premier  (Dus- , 
tom.  tu,  p.  116),  et  sur  lequel  nous  rc-. 

J viendrons  plus  tard. 
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approuvant  la  conduite  de  l’archevêque  qui , 
disait-il , avait  sagement  choisi  le  moment , 
en  confirmant  le  testament,  et  en  s'enga- 
geant à le  faire  maintenir  (1).  La  joie  de 
voir  qu'il  ne  s’ôtait  pas  trompé  dans  son 
idée  du  saint  père  n'était  point  réservée  à 
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Sancho;  car  ce  ne  fut  que  le  6 et  le 7 juin  que 
les  lettres  du  pape  furent  écrites,  et  le  roi 
était  mort  dés  le  27  mars,  la  cinquante-sep- 
tième année  de  sa  vie;  et,  chose  étrange, 
deux  mois  après,  la  nouvelle  n'en  était  pas 
encore  parvenue  à Rome. 


S IV.  — Testament  de  Sanclto. 


Ce  ne  fut  qu'après  sa  mort  et  dans  son 
testament  que  Sancho  fit  connaître  les  tré- 
sors qu'il  avait  amassés  pendant  un  règne 
de  vingt-six  ans.  Car  son  père  ne  lui  avait 
laissé  que  de  bien  petites  propriétés  dont 
les  revenus  avaient  été  épuisés  par  une 
guerre  d'un  demi-siècle , et  cette  guerre,  en 
brisant  ou  livrant  à la  rouille  la  charrue , 
avait  tari  la  source  unique  d'aisance  de  ces 
lemps-là.  L'amour  de  Sancho  pour  son  peu- 
ple lui  enseigna  les  moyens  d'augmenter  son 
zèle  pour  le  travail.  Il  en  résulta  bientét  un 
certain  bien-être  national , qui  ne  laissa  pas  la 
maison  royale  dans  le  besoin.  Sa  caisse  s’em- 
plit, et  Sancho  obtinlla  récompense  qu'ilavait 
méritée,  mais  qu'il  n'avait  probablement  pas 
recherchée  par  cette  voie. 

L’esprit  actif  de  Sancho  avait  trouvé  et 
exercé,  plusieurs  siècles  avant  la  naissance  de 
l’économie  politique , le  secret  de  relever  la 
prospérité  publique  en  stimulant  et  en  pro- 
tégeant l’industrie,  et  de  tirer  de  cette  source 
ce  qu'il  fallait  aux  besoins  de  l’état,  secret 
qui  échappe  souvent  à la  sagesse  de  nos 
jours.  Il  amassa  peu  à peu,  et  sans  opprimer 
son  peuple,  des  sommes  considérables,  les 
déposa  dans  les  tours  de  Coîmbre , d’Evora 
et  de  Itelver,  qui  étaient  & cette  époque  les 
trésoreries  royales,  et  les  augmenta  par  une 
sage  économie  et  une  administration  sé- 
vère. 

Nous  en  trouvons  les  preuves  dans  ses 
deux  testaments  que  l'histoire  nous  a con- 
servés. Dans  le  premier  qui  fut  fait  par  le 
roi , trois  ou  quatro  ans  après  son  avéne- 

(1)  Fpist.  Innoccutii  III , lib.  xtv,  ep. 58, 59. 
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mentautréne  (l),il  légua  au  prince  hérédi- 
taire Alfonso  130,000  ntaravédis , qui  se  trou- 
vaient dans  la  tour  de  Coîmbre,  cl  10,000 
déposés  dans  la  tour  d'Evora.  Après  la  mort 
du  roi,  les  tuteurs  de  l’infant  devaient  laisser 
cet  argent  intact  jusqu’à  ce  que  celui-ci  eut 
atteint  sa  majorité  , et  défendre,  en  atten- 
dant , le  royaume  avec  les  revenus  du  pays. 
Il  destina  à chacun  des  infants,  Ferdi- 
nand et  Pierre,  10,000  ntaravédis;  cl  à 
chacune  des  infantes,  Thcresia  et  Sauita, 
une  somme  égale,  et  de  plus  100  marcs 
d'argent.  C’étaient  là  tous  les  legs  que  le  roi 
fit  en  argent  comptant,  et  probablement  tout 
ce  que  contenait  le  trésor  royal';  du  moins 
dans  la  tour  d’Evora  il  ne  se  trouvait  que 
les  10,000  maravédis  destinés  au  prince 
royal  (2).  Les  legs  que  Sanchojnstitua  vingt 
ans  plus  tard  dans  sou  testament  de  l'année 
1200  (3)  sont  bien  différents  de  ceux-ci.  Il 
y lègue  au  prince  héréditaire  200,000  mara- 
védis déposés  à Coîmbre  cl  6000  à Evora. 
Il  n'y  aurait  rien  à redire  , si  ses  autres  en- 
fants avaient  été  aussi  bien  rétribués.  Au  reste 
leur  nombre  s'était  beaucoup  augmenté; 
outre  ceux  que  lui  avait  donnés  son  épouse 
Itulcejcinq  fils  et  six  filles}(l)t  il  comptait  en- 
core une  nombreuse  postérité  illégitime 
qu’il  avait  eue  do  Marie-Anne  de  Fornellos, 
et  de  la  belle  Marie  I’aès  Ribcira.  Outre  les 


(1)  Ribeiro’,  Dissert. , t.  lu , appenil. , p.  1 16. 

(2)  Nous  tirons  cette  conclusion  des  paroles 
suivantes  du  testament  : a Et  illosdcccm  mille 
morabitinos,  qui  sont  in  Elbora.  • 

(3) Sousa,  Privas,  tom.m,p- 17. 

( V:  Sousa,  llist.  general , ton),  m , p.  87. 
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propriétés  foncières , qu’il  leur  donna , cha- 
cun de  scs  fils  naturels  eut  8000  maravédis, 
chaque  fille  naturelle  7000.  Il  légua  de  bien 
plus  grandes  sommes  aux  évéchés  du  royau- 
me, à la  plupart  des  églises  et  des  couvents, 
et  aux  divers  ordres  de  chevalerie  ; il  en 
destina  d'autres  à l’entretien  d’institutions 
de  bienfaisance  et  d’utilité  publique,  fondées 
en  partie  par  lui-méme,  tels  que  des  hospices 
pour  les  pauvres  , les  malades  et  les  étran- 
gers [Albtrgarias) , et  à la  construction 
d'un  pont  sur  le  Mondego  près  do  Coïmbre. 

Si  le  roi  fut  prodigue  de  son  argent  envers 
les  églises  et  les  couvents,  il  se  réservait 
strictement  la  propriété  des  terres  ; il  n’en 
légua  pas  un  pouce  au  clergé.  Mais  il  donna  ses 
territoires  entiers  comme  bien  héréditaires 
à ses  filles.  On  a supposé  que  connaissant 
l’avarice  de  son  fils  et  son  peu  d’amitié  pour 
ses  sœurs,  Sancho  avait  voulu  rendre  celles- 
ci  indépendantes  de  leur  frère,  en  leur  assu- 
rant des  propriétés  inaliénables.  Si  l’on  tiro 
cette  supposition  simplement  du  testament 
(et  il  n'existe  pas  d’autre  preuve  à notre 
connaissance),  on  fait  tort  au  père  ainsi 
qu’au  fils.  Déjà  par  le  testament  de  1188  ou 
1 189 , le  roi  avait  donné  aux  sœurs  de  l'hé- 
ritier présomptif  du  trône  plusieurs  bour- 
gades, et  c'était  dans  un  temps  où  celui-ci 
n’avait  que  trois  ou  quatre  ans,  et  où  le  père 
eut  montré  par  ce  motif  peu  de  confiance  en 
son  propre  sang  et  dans  son  talent  d’éduca- 
tion. On  aurait  au  contraire  pu  accuser  le 
roi  de  parcimonie  envers  scs  filles,  s'il  n'a- 
vait pas  remplacé  le  peu  d’argent  qu'il  leur 
laissait,  proportion  gardée,  par  la  donation 
de  propriétés  immeubles.  Tandis  qu’il  éle- 


vait la  somme  de  70,000  maravédis , qu’il 
avait  laissée  par  son  premier  testament  au 
prince  royal , à la  somme  de  206,000,  il 
n'augmenta  les  sommes  fixées  pour  chaque 
infante,  malgré  l’accroissement  du  trésor, 
que  de  100  marcs  d’argent.  Il  lui  eût  été 
facile  d’assigner  au  prince  les  ressources  do 
l’état,  quoiqu’ilne  considérât  pas  l’état  comme 
un  moyen  d’entretien  personnel  ; mais  les 
biens  qu’il  laissait  aux  infantes  n’étaient 
point  suffisants  pour  leur  assurer  une  existence 
convenable  cl  i ndépcndantc.  D’après  les  idées 
du  siècle,  qui  voyait  dans  les  propriétés  fon- 
cières les  moyens  d’existence  les  plus  sûrs  et 
les  plus  honorables , et  qui  laissait  au  roi  la 
libre  disposition  de  certaines  portions  do 
son  royaume  en  faveur  dosa  famille,  Sancho 
légua  à ses  filles  plusieurs  territoires.  Il  trou- 
vait des  legs  de  cetlo  nature  si  convena- 
bles , qu’il  avait  soutenu  ouvertement  au  chef 
suprême  de  l’Eglise,  contrairement  à la  ma- 
nière de  voir  d'alors  que  prêchait  le  clergé, 
«r  qu’il  valait  mieux  donner  les  biens  tempo- 
rels à ses  enfants  et  aux  défenseurs  du  royau- 
me, qui  étaient  dans  le  besoin,  qu'aux 
ecclésiastiques  qui  ne  manquaient  de  rien  (1  ).  » 

Ce  no  fut  donc  point  la  défiance  en  son 
fils  qui  inspira  au  roi  les  dispositions  de  scs 
dernières  volontés,  mais  bien  sasolicitudc  pa- 
terncllo,  qui  s’étendait  sur  tous  ses  enfants  ; 
et  tout  en  nous  séparant  du  pèfe  avec  des  sen- 
timents d'estime  et  d’affection,  nous  pouvons 
passer  sans  appréhension  au  règne  du  fils. 

(1)  « ....Pralalis  et  Clcricis subtrahantur , 

et  filas  tuis  ac  regni  defensoribus  in  mollis  pa- 
tientibus  indigcnliam  assigncnlur.  » Epis  1.  In- 
nocenta III,  lib.  xtv,  epist.  8,  p.  511. 
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CHAPITRE  V. 

RÈGNE  D'AFFONSO  II  (1). 

(Du  27  mars  1211  jusqu'au  23  mars  1223.) 


S I «r*  — Querelle)  d'Affonio  II  arec  eei  laun. 


F.llca  prennent  poiicwion  des  terres  que  Sancho  leur  a alignées  dans  son  testament.— Le  roi  de  Lion  les  soutient 
de  ses  amies.  — Elles  implorent  les  secours  d'innocent  in.  — Conduite  des  juges  commissaires  du  pape.  — i 
Continuation  de  la  gtlcrre.  — Arrêt  définitif  du  pape. 


I.e  testament  do  Sancho,  qui  devait  assu- 
rer la  paix  de  la  famille  en  fixant  un  entretien 
stable  à chacun , devint  une  source  de  divi- 
sions et  la  cause  d'une  guerre  sanglante  et 
contre  nature  entre  les  membres  de  la  fa- 
mille. Le  roi  avait  assuré  dans  son  testament 
à sa  fille  Thercsia,  épouse  divorcée  du  roi 


(I)  Afionso,  premier  fils  du  roi  Sancho  I"  et 
de  son  épouse  Dulce , né  le  23  avril  1 185,  épousa 
en  1208  Crraca  , fille  d'Alfonso  IX . roi  de  Cas- 
tille. Barbosa,  dans  le  Calai,  dm  Hainhai , dit 
que  ce  mariage  avait  eu  lieu  dés  l’an  1201  ; mais 
les  signatures  des  diplômes  royaux  le  contredi- 
sent. Le  premier,  dans  lequel  on  parle  d'Afibnso 
et  de  son  épouse  l'rraca  , est  du  3 mars  1209  : 
« Ego  Sancius , Dei  gratis , Portugal , rex , una 
cum  filiis  meis , rege  D.  Allonso , et  uxorc  ejus 
regina  1>.  Urraca,  et  ceteris  filiis,  et  filiabus 
mois.  » Depuis  ce  temps,  on  fait  toujours  men- 
tion de  la  regina  D.  Urraca  dans  les  signatures. 
Ribciro  , Dite. , tom.  tu  , p.  210,  etc. 


de  Léon , la  possession  héréditaire  de  Mon- 
temort  o Vclho  et  Esgueira  ; aprèsleur  mort, 
les  deux  endroits  devaient  revenir  à l’in- 
fante Blanca.  Le  bourg  d'Alemguer  avait 
été  destiné  é l’infante  Sancha,  après  la  mort 
de  laquelle  il  devait  passer  à l'infante  Beren- 
guela.  Le  prince  royal  Affonso  avait  prété 
serment  entre  les  mains  de  son  père  , lors- 
que celui-ci  avait  fait  son  testament , et  puis 
entre  celles  de  l’archevêque  de  Braga  , de 
l'évêque  de  Coïmbrc  , et  de  l'abbé  d’Alco- 
baça  , « qu'il  s’y  conformerait,  et  que  non- 
seulement  il  ne  mettrait  pas  obstacle  à l'ac- 
complissement de  ces  dispositions  , mais 
qu'il  ne  souffrirait  pas  que  d'autres  y en  mis- 
sent. » 

Mais  à peine  le  roi  eut-il  fermé  les  yeux  , 
que  des  querelles  eurent  lieu  entre  Affonso 
et  ses  sœurs.  Celles-ci  avaient  aussitôt  pris 
possession  des  territoires  en  question  ; le  roi 
demanda  qu'cllos  les  lui  rendissent.  Les  an- 
nales de  l'époque  ne  nous  apprennent  pas , 
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s'il  les  voulait  tout-à-fait  pour  lui , ou  s'il 
désirait  seulement  y être  reconnu  comme 
chef  suprême  , et  s’il  ne  prétendait  qu'aux 
droits  de  souveraineté,  à l'hommage  des  ha- 
bitants et  à la  nomination  des  alcaides.  Iles 
écrivains  plus  modernes  nous  disent  bien 
ce  que  le  roi  exigeait  et  ce  qu'il  présentait 
à l'appui  do  ses  prétentions,  mais  ils  ne 
nous  disent  en  réalité , que  ce  qu'il  pouvait 
exiger  et  présenter.  Tous  leurs  rapports  s’ac- 
cordent à nous  apprendre  qu'Affonso,  afin 
de  renverser  les  dispositions  de  son  père  et 
d'arracher  à ses  sieurs  leurs  possessions,  s é- 
tait  efforcé  de  faire  taire  par  des  motifs  po- 
litiques le  souvenir  du  serment  qu’il  avait 
prêté.  Nous  ne  sommes  pas  disposés  à char- 
ger la  conscience  d’AITonso  d'accusations 
aussi  graves.  Le  testateur  avait  eu  tort  de 
négliger  de  prescrire  expressément , que  la 
suprématie  souveraine  sur  res  endroits  res- 
terait comme  par  le  passé  un  droit  do  la 
couronne , bien  qu'à  la  vérité  ce  droit  fût  si 
solidement  fondé  dans  l’esprit  du  siècle  et  des 
institutions  du  pays,  qu’il  était  presque  inu- 
tile d’en  faire  une  mention  particulière.  Il  pa- 
rait que  c'est  dans  cette  supposition'  qu'Af- 
fonso avait  juré  la  stricte  observance  des 
dernières  volontés  de  son  père , et  il  n'a- 
gissait pas  contre  son  serment,  en  faisant 
valoir  des  prétentions  qu'approuvait  sa 
conviction.  Mais  les  soeurs  , qui  n'admet- 
taient pas  cotte  supposition  préalable  , s'y 
opposèrent  et  invoquèrent  l'appui  du  Pape. 

Innocent  III,  sur  la  demande  du  roi  San- 
cho  , avait  non-seulement  confirmé  le  testa- 
ment en  général,  et  ordonné  son  exécu- 
tion (1) , mais  il  avait  même , à la  prière  des 
infantes,  « qui  redoutaient  des  désagréments 
de  la  part  de  certaines  gens,  » peu  de  temps 
après  la  mort  du  roi,  placé  sous  sa  protec- 


(1)  A l'exception  de  re  que  le  roi  s’était  per- 
mis de  fixer  à l'égard  de  quelques  couvents  : 
a Cum  juxta  eanonicas  sanctioncs  nulla  sit  laicis 
rie  rebus  ecclesiaslicis  attributs  facultas  dispo- 
nendi.  » Innocentii  III,  Episl.,  lib.  xtv, 
epist.  58. 


tion  et  cello  de  saint  Pierre  (I),  toutes  les 
terres  que  leur  avait  léguées  leur  père.  L'ar- 
chcvéque  de  Composlelle , cl  deux  évêques 
espagnols  avaient  été  chargés  par  le  pape  do 
maintenir  ces  dispositions.  lut  sécurité  qu'of- 
frait aux  infantes  la  protection  promise  du 
saint  père  no  semblait  cependant  pas  les 
délivrer  de  toute  inquiétude;  un  secours 
plus  prompt  et  plus  rapproché  leur  parut 
nécessaire.  Elles  lo  cherchèrent  et  le  trou- 
vèrent chez  leur  parent  le  roi  de  Léon, 
tandis  qu’ elles  se  retranchaient  elles-mêmes 
avec  leurs  guerriers  et  leurs  partisans  dans 
Montemor,  château  fort  par  sa  position  et 
prcsqu'imprcnablc  à celle  époque  , et 
qu'elles  se  préparaient  à repousser  toute 
attaque  violente.  Irrité  do  l'insulte  que 
ses  sœurs  lui  faisaient  par  cet  appel  à des 
étrangers  et  de  l’cutréo  de  troupes  étran- 
gères dans  le  royaume,  le  roi  so  hâta  de 
marcher  vers  Montemor,  accompagné  d'un 
certain  nombre  de  guerriers , qui  suffisaient 
pour  sa  garde  personnelle,  sans  faire  crain- 
dre qu'il  s'en  servit  pour  attaquer  ou  as- 
siéger le  château.  Il  proposa  aux  infantes  de 
confier  la  défense  des  châteaux  en  litige  à 
des  chevaliers  sûrs  et  dévoués  , de  prendre 
tous  les  revenus  de  ces  endroits  pour  elles  , 
mais  d'y  faire  rendre  hommage  au  roi.  La 
dignité  de  la  couronne  et  l'unité  de  l'état 
lui  semblaient  ainsi  sauvées  , et  les  dernières 
volontés  du  roi  décédé,  qui  avaient  pour  but 
d'assurer  à ses  filles  une  existence  sûre  et 
convenable  , remplies  (2) . Mais  les  infantes 
comptant  sur  des  secours  spirituels  et  tem- 
porels refusèrent  la  proposition.  Quelques 
uns  des  soldats  de  Montemor  ( Affonso 
s'en  plaignit  plus  tard  auprès  du  pape'.profé- 


(1)  Innocent. , Epis!.,  lib.  xtv,  epist.  115, 
116,  117. 

(2)  BrandSo  remarque  judicieusement  : «Nôo 
proceriia  el  re;  I).  Affonso  nesta  materia  une 
tao  pouco  fond  ameute , como  se  tem  romu 
mente,  pois  pedia  reconhccimento,  e conscrvaçâo 
dos  direitosKheaes,  e outras  cousas  que  os  sum- 
mos  ponliûces  approvarâo,  e despois  se  vicrâo 
a concéder,  a Mon.  Lus. , lib.  x il , cap.  5. 
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rèrcnt  des  invectives  contre lo  roi  et  sa  suite, 
élevèrent  en  sa  présence  leurs  bannières  et 
crièrent  à plusieurs  reprises  : uLéon,  Léon  ! » 
Indigné  de  ce  procédé  et  do  la  résistance  de 
ses  sœurs,  Affonso  retourna  àCoïmbre  et 
il  crut  alors  qu'il  serait  en  son  plein  droit  s'il 
opposait  la  puissance  royale  à cette  puissance 
hostile  dans  le  sein  du  royaume  , et  les  ar- 
mes de  la  patrie  à celles  de  l'étranger. 

Il  prit  sur-le-champ  le  fort  d'Aveyras,  qui 
appartenait  à l’infante  Sancha,  assiégea  Mon- 
temor  et  Alcmguer,  tandis  que  des  troupes 
do  Léon  s’avanfaientsous  le  commandement 
de  l’infant  Ferdinand.  Celles-ci  tentèrent  en 
vain  de  débloquer  ces  châteaux;  mais  elles  se 
dédommagèrent  en  pillant  et  brûlant  diverses 
villes  ouvertes  des  environs  et  en  occupè- 
rent d'autres  (1).  Onze  châteaux  forts  tom- 
bèrent au  pouvoir  du  roi  do  Léon.  Tout 
le  royaume  fut  ébranlé , et  la  lutte  pous- 
sée des  deux  parts  avec  le  plus  grand  achar- 
nement. I)e  mémo  que  ses  sœurs , le  beau- 
frère,  son  propre  frèro  (l'infant  Pierre), 
étaient  opposés  au  roi,  de  même  le  chevalier 
de  Léon  se  battait  contre  le  chevalier  portu- 
gais , frère  contre  frère , ou  peut-être  fils 
contre  père.  NéanmoinsAffonsoeût  triomphé 
de  scs  adversaires  , tant  indigènes  qu'é- 
trangers, et  le  repos  eût  été  rendu  au  pays , 
s'il  n'avait  pas  eu  à lutter  contre  d’autres  en- 
nemis. Bien  que  maint  Portugais,  qui  croyait 
voir  dans  le  roi  un  frère  dénaturé , se  dé- 
tournât de  lui  ; que  l'intérêt  qu'inspirent 
toujours  les  faib’es  et  les  opprimés  et  que 
l’on  ne  refuse  jamais  à la  femmo  accablée  par 
la  force  supérieure  de  l’homme,  attirât  aux 
infantes  des  partisans  ; le  roi  possédait  ce- 
pendant le  pouvoir,  il  défendait  l’unité  et 
l'indépendance  menacées  de  l’état,  et  soute- 

(I)  a Pluribus  villis  campcstribus  ineendiode- 
vastatis,  quîcdam  castra  etiamoccupavisse quo- 
rum ununi  dicto  fratri  ejusdem  rcgisPortugaliæ 
(l’infant  Pierre,  qui  avait  été  placé  auprès  de  l'in- 
fant Ferdinand  encore  très  jeune,  en  qualité  de 
chef  de  l’armée  de  Léon)  commiserit;  cætera  per 
se,  et  per  filium  suum  contra  justiüam  détins- 
rel.»  Tiré  de  la  lettre  du  roi  Affonso  II  an  pape, 
dans  BrandAo , .Han.  Lui.,  lib.  xm,  pap.  5. 
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nail  la  dignité  ot  les  droits  de  la  couronne  à 
l’intérieur  du  royaume  et  contre  une  inter- 
vention étrangère.  L'approbation  et  le  dé- 
vouement des  amis  delà  patrie  ne  pouvaient 
lui  manquer. 

Un  motif  religieux,  qui  n’avait  pas  le  moins 
d'influence  dans  ce  siècle,  so  joignit  en- 
core aux  motifs  moraux  et  politiques  qui 
avaient  divisé  les  Portugais  en  partie  et  qui 
les  avaient  excités  â des  querelles  sanglan- 
tes. Le  pape  avait  chargé  l’archevêque  de 
Strigonia  et  l’évêque  de  Zamora  d’examiner 
la  discussion  qui  divisait  la  famille  royale. 
Comme  Affonso  no  levait  pas  le  siège  des 
châteaux  en  litige,  les  commissaires  du  pape 
le  mirent  lui  et  son  royaume  sous  l’in- 
terdit, jusqu’à  ce  qu’il  déposât  les  armes 
et  se  soumit  à l’arrêt  du  saint-père.  Mais 
lo  roi  n’en  tint  aucun  compte  ; il  en  appela 
au  pape  et  marcha  l’année  suivanto  de 
nouveau  contre  les  châteaux.  Ils  tombèrent 
enfin  en  son  pouvoir.  Il  fit  alors  dire  au  pape, 
qu’il  était  disposé  à se  réconcilier.  Ce  fut 
sans  doute  à l’instigation  du  roi  qu’innocent 
nomma  d’autres  plénipotentiaires  . les  abbés 
des  couvents  de  l’ordre  de  Clteaux  , Espina 
et  Osseira,  qui  se  rendirent  aussi  têt  à Coïm- 
bre  pour  examiner  les  griefs  et  les  justifi- 
cations des  deux  parties.  Sur  le  serment 
que  fit  le  roi  de  se  soumettre  au  décret  du 
pape  , l’excommunication  fut  aussitêt  le- 
véo  (1).  En  attendant  la  décision,  on 
confia  les  châteaux  aux  Templiers.  Mais 
les  commissaires  du  pape  déclarèrent  con- 
tre toute  attente  « que  le  roi  devait  paver 
à ses  sœurs  150,000  écus  d’or  pour  les 
dommages  qui  leur  avaient  été  faits.  » Et 
comme  Affonso  n’exécutait  pas  cette  injonc- 
tion , il  fnt  de  nouveau  frappé  d’anathème. 
La  grandeur  de  la  somme  lui  rendait  lo 
paiement  impossible;  il  le  fit  remarquer 
comme  une  injustice  criante  à son  égard, 
lui  qui  avait  éprouvé  tout  autant  de  dom- 
mages de  la  part  de  ses  sœurs  et  du  roi 
de  Léon.  Son  avocat  Léonardo , juriscon- 


(1)  Voyez  l’absolution  du  pape  dans  la  Mm, 
Lut.,  lib. xm, cap.  L 
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suite  dislingné  de  Milan , put  bien  dire  arec 
raison  « qu’on  avait  lancé  contre  un  homme 
hors  d'état  de  payer,  un  anathème  qui 
n'aurait  dé  frapper  que  le  récalcitrant,  a 
Mais  ce  n'était  pas  seulement  un  jugement 
inique  et  inexécutable  que  les  arbitres 
avaient  prononcé;  ils  n'étaient  pas  du  font 
compétents  dans  cette  affaire.  Le  pape  leur 
avait  enjoint,  a s'ils  ne  pouvaient  effectuer 
un  accommodement  à l’amiable  outre  les 
deux  parties , de  chercher  à apaiser  la  dis- 
pute et  de  lui  laisser  le  soin  d'examiner  et 
de  décider.  En  ce  ras  ils  devaient  assigner 
aux  parties  un  certain  délai , pendant  lequel 
ils  feraient  porter  l'affaire  par  de  bons  pro- 
cureurs devant  le  pape,  pour  avoir  son 
avis  (1).  a 

Sans  savoir  combien  scs  juges  avaient 
dépassé  les  bornes  de  leur  plein  pouvoir , lo 
roi  en  appela  encore  une  fois  au  pape.  Celui- 
ci  nomma  alors  de  nouveaux  plénipoten- 
tiaires, l'évéquo  de  Burgos  , et  le  doyen  de 
Compostella,  en  leur  marquant  soigneuse- 
ment la  conduite  qu'ils  devaient  tenir  et 
l'arrêt  qu'ils  devaient  prononcer  en  son 
nom  (2).  On  ne  peut  s’ompécher  de  trouver 
étrange  qu'innocent,  si  versé  dans  la  juris- 
prudence , après  que  le  jugement  avait  été 
prononcé  plus  d'une  fois  dans  le  procès  qui 
se  trouvait  porté  devant  son  tribunal  et  que 
le  châtiment  ( le  plus  fort  que  l’Église  puisse 
infliger  à un  roi  et  à son  royaume  ) avait  été 
reconnu,  chargeât  au  bout  de  cinq  ans, 
ses  plénipotentiaires  d'examiner  : « si 
c'était  avec  bon  droit  que  le  roi  avait  pris 
les  armes  contre  ses  sœurs;  a et  qu’il  finit 
ninsi  par  où  il  aurait  dit  commencer. 
Mais  comme  il  fait  observer  dans  la  même 
instruction,  n qu’il  n’est  nullement  dit  dans 
le  testament  paternel , que  les  endroits  en 
litige  devaient  être  affranchis  do  la  juridic- 
tion royale  ,3) , a il  est  à croire  que  le  roi 


(f)  Innocentii  ■ Epist. , lib.  xvi , epist.  32. 

(2)  Mon.  Lui. , tom.  tv,  append.,  escrit.  8. 

(3)  nNobilesqiioque  prædictæ  pro  Castris  ip- 
sis  exhibèrent  sine  dilficultatis  obstaculo  jura 
regalia  dicte  régi , cum  perpatris  testamentum 


avait  fini  par  avoir  raison  auprès  du  pape  au 
moyen  de  celte  assertion  ; qu’il  avait  soute- 
nue ainsi  que  tout  nous  porte  à lo  croire 
dès  le  commencement  de  la  discussion. 

Voici  en  substance  la  décision  du  pape  : 

L'excommunication  prononcée  contre  le  roi  et 
le  royaume  est  déclarée  nulle.  Les  châteaux  se- 
ront confiés  aux  Templiers,  sans  préjudice  des 
droits  du  roi,  de  sorte  que  le  roi  eu  aura  la  sou- 
veraineté , mais  que  ses  sœurs  en  retireront  les 
revenus.  Le  dommage  occasioné  aux  deux  par- 
ties sera  évalué  par  des  personnes  non  intéres- 
sées dans  l'afTaire , et  réparé  réciproquement  au- 
tant que  faire  se  pourra. 

Co  dommage  sc  trouva  être  très  con- 
sidérable. La  reine  Theresia  assura  qu'elle 
avait  dépensé,  rien  que  pour  solde  de  guer- 
riers, pour  messages  et  avocats  à Rome 
50,000  cruzados,  mais  que  la  perte  qu'elle 
avaitépronvée  en  troupeaux,  récoltes  et  même 
en  cargaisons  sur  mer,  était  incalculable.  L’in- 
fante Sancha,  qui  n’évalue  pas  non  plus  cette 
perte,  fait  monter  scs  frais  pécuniaires  dans 
la  première  guerre  à H, 020  maravédis d’or, 
dans  la  seconde  à 15,607  (1);  ce  qui  faisait 
effectivement  de  très  fortes  sommes  pour  l'é- 
poque. Ce  que  le  roi  Sancho  avait  amassé  pé- 
niblement et  peut-être  en 'partie  avec  des 
scrupules  de  conscience  (2),  ce  qu’il  avait 
partagé  entre  ses  enfants , pour  assurer  leur 
indépendance,  leur  repos  et  leur  union , fut 
dévoré  par  les  hostilités  réciproques  des 
frère  et  sœurs  â leur  propre  détriment  et  au 
préjudice  du  malheureux  pays,  devenu  le 
théâtre  des  divisions  de  famille  les  plus  dé- 
plorables. 

C'est  ainsi  que  fut  apaisée  pour  le  mo- 
ment une  querelle  de  famille , dans  laquelle 
notre  intérêt  n'est  excité  ni  par  U pré- 


nullatenus  apparcret , quod  cailcm  a jurisdic- 
tione  regia  exempta  fuissent,  s 

(1)  Mon.  Lut.,  tom.  iv,  escrit.  6. 

(2)  C'est  à cela  que  sc  rapporte  peut-être  la 
disposition  suivante  du  testament  : (Et  de  mea 
area  XCC  morahit , de  quibus  faciant  pacari , 
quantum  invencriDt  quod  accepi  cum  lorlo. 
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voyance  du  père,  ni  par  la  tendresse  du. 
frère , ni  par  la  délicatesse  des  sœurs , ni 
par  l'équité  du  juge.  La  décision  juste  mais 
trop  tardive , puisqu'elle  n'arriva  qu'au 
bout  de  cinq  ans , ne  put  réconcilier  ceux 
dont  le  cœur  était  blessé  par  lo  scandale 
d'une  lutte  sanglante  entre  les  membres  de 
la  maison  royale , qui  y avaient  versé  leur 
sang,  et  avaient  vu  leurs  foyers  et  leurs 
champs  détruits  et  ravagés.  L'insouciance 
du  juge-arbitre  ne  pouvait  trouver  d'excuse 
que  dans  l'immensité  de  sa  juridiction , qui 


embrassait  presque  toute  la  chrétienté  et 
qui  cherchait  encore  à s'étendre  ' vers  l’O- 
rient , et  dans  la  multitude  et  l'importance 
des  procès  en  litige  devant  son  tribunal. 

Innocent  mourut  le  IG  juillet  jl216  , peu 
de  mois  après  avoir,  par  son  arrêt  du  7 avril, 
rétabli  le  calme  intérieur  du  Portugal.  Sou 
successeur  au  saint-siège,  Honorius  111,. 
débuta  dans  sa  carrière  par  une  entreprise 
qui  par  un  effet  du  hasard  eut  une  certaine 
importance  pour  le  Portugal,  par  l’organisa- 
tion et  l'expédition  d'une  nouvelle  croisade. 


§11.  — Des  croisé s allemands  el  flamands  aident  le  Portugal  à conquérir  Alcacer  do  Sal. 


On  avait  acquis  par  des  expériences 
précédentes  la  conviction  exprimée  dans 
un  rescrit  du  pape  lui-même,  qu’on  ne 
devait  aspirer  à atteindre  le  grand  but,  la 
reprise  du  Saint-Sépulcre,  qu’on  grandes 
masses  et  avec  des  moyens  bien  en  har- 
monie entre  eux.  C'est  dans  l'Allemagne 
occidentale,  parmi  les  habitants  du  Bas-Rhin, 
que  se  montra  le  zèle  le  plus  ardont  pour 
une  nouvelle  croisade.  Les  habitants  de 
Cologne  et  de  sa  banlieue  témoignèrent  sur- 
tout un  enthousiasme  qu'Uouorius  ne  né- 
gligea pas  de  vanter  et  d’enflammer  encore 
plus  par  une  bulle  particulière.  Des  pèlerins 
venant  des  Pays-Bas  et  de  la  Frise  se  joi- 
gnirent à eux.  Pas  moins  de  trois  cents  vais- 
seaux furent  équipés , pour  transporter  ces 
troupes  dansla  terre  sainte.  Elles  se  réunirent 
àVlardiugen  sur  la  Meuse  et  s’embarquèrent 
le  29  mai  1217  sous  le  commandement  des 
comtes  Guillaume  de  Hollande  et  Georges 
de  Wied.  Après  beaucoup  d'événements  et 
de  tempêtes,  qui  assaillirent  la  flotte,  elle 
aborda  dans  le  port  de  Lisbonne  (21  juillet; , 
afin  de  faire  réparer  les  vaisseaux  endom- 
magés. 

Pendant  que  l’équipage  sc  reposait  là, 
l’évêque  de  la  ville,  Sueiro,  accompagné 
de  l'évèque  d'Evora,  de  l’abbé  Pierre  d’AI- 
coaça  et  des  grands-maîtres  du  Temple,  de 


l'ordre  de  Saint-Jean  et  del'ordre  deSantiago 
se  rendit  auprès  des  chefs  de  l’expédition,  et 
chercha  à les  décider  à faire  cn|commun[avec 
les  Portugaisle  siège  du  fort  d’Alcacer  do  Sal, 
d’où  les  Sarrasins  faisaient  sans  cesse  des 
sorties  pour  inquiéter  le  territoire  portu- 
gais. Aux  motifs  qu’on  avait  déjà  mis  en 
avant  dans  des  circonstances  semblables, 
l’évêque  joignit  encore  l'exemple  des  autres 
croisés  qui  s’étaient  déjà  acquis  en  Portugal 
une  gloire  durable  et  avaient  gagné  le  ciel  ; 
la  saison  avancée,  qui  les  forcerait  égale- 
ment d’hiverner  dans  les  ports  d’Italie , les 
hésitations  des  rois  et  princes  portant  la 
croix , dont  il  faudrait  attendre  l’arrivée  en 
Palestine,  et  enfin  la  perspective  d’un  riche 
butin  et  d’abondantes  ressources , que  leur 
offrirait  la  possession  d'Alcacer  pour  la  con- 
quête du  Saint-Sépulcre. 

Les  comtes  Guillaume  de  Hollande  et 
Georges  de  Wied  tinrent  aussitôt  un  con- 
seil do  guerre  avec  les  autres  chefs  et 
disposèrent  ceux-ci  en  faveur  de  la  pro- 
position , ainsi  que  le  discours  de  l'évê- 
que les  y avait  disposés  eux-mêmes.  Les 
Frisons  seuls  ne  voulurent  pas  se  laisser  dé- 
tourner de  l’exécution  stricte  et  aussi 
prompte  que  possible  de  leur  voeu.  Ils  se  sé- 
parèrent des  autres,  quittèrent  le  port  do 
Lisbonne  avec  plus  de  quatre-vingts  vais- 
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seaux  et  continuèrent  leur  route  vers  le  Saint- 
Sépulcre  (le  27  juillet).  Ceux  qui  restaient 
au  contraire  résolurent  de  se  réunir  aux 
Portugais  pour  le  siège  d'Alcacer  do  Sal, 
se  rendirent  sur  de  petits  bâtiments  jusqu'à 
Séluval , petit  endroit  sans  murs,  habité  en- 
core dans  ce  temps-là  par  des  pêcheurs,  et 
de  là  devant  Alcacer,  où  ils  mirent  pied  à 
terre  sans  rencontrer  do  résistance.  Quel- 
ques jours  apres  (il  août),  plusieurs  grands 
de  Portugal  se  joignirent  à eux  avec  des 
troupes  nombreuses,  la  chevalerie  de  S. 
Jacques  du  glaive,  conduite  par  le  comman- 
deur Martin , évêque  de  Lisbonne , aussi 
vaillant  et  entreprenant  à la  tête  d'une 
troupe  de  vigoureux  combattants  qu'il  avait 
été  éloquent  dans  son  discours. 

On  espérait  et  l’on  tenta  de  s'emparer  de  la 
place  par  un  assaut , mais  elle  était  trop  bien 
fortifiée  de  remparts  , de  tours  et  de  fossés; 
et  la  nombreuse  garnison  avait  un  chef  trop 
intrépide  (1).  L'attaque  des  chrétiens  fut 
repoussée  et  afin  de  pouvoir  tenir  tête  au 
siège  qu’ils  s’apprêtaient  à livrer , on  fit  un 
appel  aux  gouverneurs  maures  de  l’ Andalou- 
sie pour  leur  demander  aide  et  secours.  La 
position  critique  dans  laquelle  se  trouvait  ce 
château  connu  au  loin  pour  son  importance 
mit  toute  l’Espagne  mauresque  en  émoi. 
Des  troupes  nombreuses  conduites  par  les 
gouverneurs  de  Séville,  dcCordoue,  de  Jaen 
et  de  Badajoz  se  mirent  en  marche  et  se  trou- 
vèrent le  9 septembre  en  face  des  chrétiens. 
Ceux-ci,  dont  le  nombre  égalait  à peine  la 
moitié  de  l’armée  des  Sarrasins,  qui  se  mon- 
tait à quarante  mille  fantassins  et  dix  mille 
cavaliers  (d’aprèsd’ autres  à près  de  cent  mille 
hommes) , furent  découragés  par  l'aspect 
d'une  pareille  masse  de  combattants,  dont  la 
vue  ranima  en  même  temps  le  courage  des  as- 
siégés. Les  chrétiens  ne  tardèrent  cependant 
pas  à reprendre  confiance  en  eux-mêmes, 
l'n  renfort  considérable  do  Portugais,  de 
Léonais,  de  chevaliers  de  Saint-Jean  et  de 


(I)  Condc  l’oppcllc  Abdallah  Ebu  Moham- 
med Ebn  Wasir.  Uisloria  de  la  Domination  de 
lot  Arabes  en  tispaka  , loin.  Il , cap.  36. 


. I,  CIIAP.  V. 

Templiers,  qui  se  joignirent  à eux  pendant  la 
nuit  suivante,  augmentèrent  leurs  forces  nu- 
mériques. Un  étendard  avec  la  croix,  qu’on 
vit  flotter  le  soir  dans  les  airs , annonça  la 
victoire  aux  fidèles  (1).  Les  pèlerins,  qui  s’é- 
taient voués  à la  grande  lutte  contre  les  en- 
nemis du  Christ,  ne  pouvaient  la  commencer 
ici  sans  gloire.  Les  Portugais  étaient  ha- 
bitués à cet  aspect  et  se  rappelaient  plus  d’un 
triomphe  remporté  sur  des  Maures  malgré  la 
supériorité  de  leurs  forces.  On  se  prépara 
donc  pleins  de  confiance  à la  bataille  le  matin 
du  10  septembre. 

Élevant  un  petit  drapeau  de  la  main 
droite,  tenant  son  bouclier  de  la  main  gauche, 
et  faisant  sentir  vivement  l’épéron  à son 
coursier,  le  commandeur  Martin  s’élança  le 
premier  au  milieu  des  ennemis.  Pierre  Al- 
vitis,  grand-maltrc  desTcmpliers,  se  préci- 
pita courageusement  à la  suite  du  comman- 
deur , qui  portait  dans  un  petit  corps  un 
cœur  de  lion  (2).  D'autres,  qui  ne  sont  point 
nommés,  mais  qui  auraient  mérité  de  l’être, 
les  suivirent  ; la  bataille  devint  bientôt  gé- 
nérale; elle  resta  néanmoins  long-temps  indé- 
cise. Les  chrétiens  attribuaient  le  succès  qui 
couronna  enfin  leur  héroïsme  à une  troupe 
d’anges  qui  avaient  combattu  pour  eux  du 
haut  des  cieux  sous  la  forme  de  chevaliers  vê- 
tus de  blanc.  La  victoire  fut  complète.  Qua- 
torze mille  Sarrasins  jonchèrent  le  champ  de 
bataille,  entre  autres  les  gouverneurs  de  Cor- 
doue  et  de  Jaen.  Un  nombre  immense  de 
prisonniers  tomba  au  pouvoir  des  chrétiens, 
et  la  quantité  d'objets  précieux  qu’on  trou- 
va dans  les  tentes  fut  incalculable. 

Quelque  complète  que  fût  cette  victoire  , 
Alcacer  do  Sal  résista  cependant  encore  un 
mois.  Enfin  , le  21  octobre  cette  forteresse 
se  vit  obligée  d'ouvrir  ses  portes.  On  y 
trouva  encore  environ  deux  mille  cinquante 


(I)  « Quod  in  ærc  apparuit  vcxitlum  cru- 

cis  gloriosum  cxcrcitui  in  victoriæ  signum  , » 
disent  les  évéques  et  grands-mattres  des  ordres 
dans  leurs  rapports  au  pape.  Manriquc , Anna/. 
Citlerei,  ad  an.  1217,  cap.  4. 

(2;  » Pan  us  eorpore,  corde  lce.  » 
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hommes  jl),  et  l'on  abandonna  In  place  au 
grantl-maitre  de  Santiago  ou  de  l’almeila,  à 
qui  on  l'avait  promise  , et  qui  s'était  distin- 
gué pendant  le  siège  et  la  bataille. 

Les  évêques  de  Lisbonne  ctd'Evora,  l'ab- 
bé d'Alcobaça  et  les  grands-maîtres  des  di- 
vers ordres  rendirent  compte  au  pape  du 
succès  de  cette  entreprise,  et  le  prièrent  de 
permettre  aux  croisés  do  rester  encore  une 
année  en  Portugal , afin  de  chasser  entière- 
ment les  infidèles  de  toute  la  Péninsule,  et  de 
faire  participer  les  pèlerins  étrangers  et  les 
Portugais  portant  la  croix  aux  laveurs  de 
l’Eglise , comme  s'ils  avaient  combattu  en  per- 
sonne pour  la  délivrance  du  Saint-Sépulcrc(2). 
Honorius  répondit  a que  si  cet  heureux  ré- 
sultat inspirait  une  nouvelle  activité  aux 
Portugais  et  aux  Espagnols  , la  conquête  de 
la  Palestine  restait  cependant  toujours  l'af- 
faire principale  ; qu'il  ne  pouvait  affranchir 
do  leur  vœu  que  ceux  qui  manquaient  de 
tous  les  moyens  de  continuer  leur  voyage, 
ou  qui  avaient  sacrifié  leurs  vaisseaux  au 
siège  d'Alcacerpour  en  faire  des  instruments 
de  guerre  (3).»  En  conséquence,  après  avoir 
passé  joyeusement  l'hiver  là  Lisbonne  (4) , les 
croisés  quittèrent  le  port  au  printemps  de 
1218,  et  firent  voile  pour  la  terre  sainte. 

Affbnao  II  n'avait  pris  personnellement 
part  ni  à cette  conquête  glorieuse , ni  à la 
victoire  deNovas  de  Tolosa  , qui  avait  illus- 
tré quinze  ans  auparavant  le  nom  chrétien. 
Le  roi  était  alors  en  querelle  avec  ses  sœurs 
cl  occupé  au  siège  d'Alemqucr  et  do  Mon- 
temor;  les  incursions  des  Léonais  rendaient 
en  outre  sa  présence  nécessaire  dans  les 
contrées  d’entre  Minhoet  Douro.  Mais  beau- 


(1)  JVaprès  Onde,  les  chrétiens  firent  déca- 
piter plus  de  mille  chevaliers  maures. 

(2)  Voyez  la  lettre  dans  Maurlque,  Annal. 
CUItrci , an.  I2t7,  cap.  4. 

(3)  Raynaldus,  in  Confiai  Bacon.,  ad  an  1217, 
u.  37,  p.  Vit, 

(V)  «Tota  hyemc  ibidem  honam  ducens  vi- 
tam.  » Godefr. , Mon. , p.  386.  Cf.  pour  le  tout , 
par  Wilkens,  Oenk.  der  Kreuzziige,  vol.  VI, 
p.  166  et  sq. 


coup  de  chevaliers  portugais  et  de  nom- 
breux détachements  de  fantassins , qui  n'a- 
vaient pu  se  joindre  à l’armée  chrétienne 
sans  le  consentement  ou  l'ordre  du  roi,  par- 
tagèrent la  gloire  de  celle  journée  (t).  Af- 
fonso,  suivant  Brandèo,  tomba  malade  pen- 
dant le  siège  d'Alcacer  do  Sal  2).  C'est  donc 
à tort  qu'on  a reproché  au  roi  son  absence 
des  deux  entreprises,  et  son  inaction  dans 
la  guerre.  Le  pape  llonorius  le  juge  diffé- 
remment , lorsqu'il  cite  avec  de  grands 
éloges  les  exploits  d'Affonso  dans  la  lutte 
contre  les  infidèles  (3;  ; et  la  prise  de  Veiros, 
Monfortc , Borbn  et  Villa  Viçosa , peut  ser- 
vir de  pièce  justificative  A l'appui  de  l'as- 
sertion du  pape  (V).  Au  surplus  l'histoire  de 


(I)  s Convenerunt  eliam  ad  eamdem  urbem 
plerique  milites  (i.  e.  cavalleiros)  de  parlibus 
Portugalliæ,  peditum  vero  copiosa  muhitndo  , 
qui  mira  agilitale  expédition»  oncra  facile  susti- 
nebant  et  audaci  impetu  impetebant.  » Ro- 
der. Toi. 

(2,  Mon.  Lui. , lib.  XIII,  cap.  10. 

(3)  «Manifeslis  probatum  ut  argument»,  a 
dit  le  pape  daus  sa  bulle  de  1218 , par  laquelle  il 
confirma  , selon  l'usage,  le  roi  sur  son  tronc: 
« Quod  per  sudoros  bchicos , et  ccrtamina  mili- 
laria  inimicorum  chriastiani  nominis  intrepidus 
etlirpator  et  propagator,  etc.  » 

(4)  On  fit  aussi  l'acquisition  de  Moura  à cette 
époque  , non  point  par  un  coup  d'éclat  cheva- 
leresque, mais  par  une  ruse  peu  honorable  de 
quelques  chevaliers  portugais.  En  Maure , 
nommé  Buaçon,  possesseur  de  beaucoup  do 
terres  dans  PA  lemtejo , avait  donné  à sa  fille  Sa- 
luquia,  qui  était  fiancée  au  Maure  Br.ifoma , 
propriétaire  du  château  d’Arouche,  le  bourg 
d’Arucia  a Nova,  nommé  plus  tard  Moura, 
qui  en  était  éloigné  de  dix  lieues.  Lorsque  le 
fiancé  se  rendit  pour  le  mariage  à Moura  . il  fut 
attaqué  à une  lieue  du  bourg  par  un  nombrn 
de  chevaliers  et  de.  soldats  portugais,  et  'mis 
i mort  avec  ses  compagnons.  Les  chrétiens 
revêtirent  alors  les  habits  des  Maures,  et  mar- 
chèrent avec  des  signes  de  joie  vers  Moura , où 
Saluquia  attendait  i une  fenêtre  l'arrivée  de  son 
fiancé.  Les  étrangers  travestis  furent  introduits; 
mais  les  cris  des  Sarrasins  annoncèrent  bientôt 
que  l’erreur  était  découverte.  Saluquia  se  pré- 
cipita d'une  tour,  afin  de  ne  pas  tomber  entris 
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celte  époque,  qui  aimait  mieux  raconter  des 
faits  d’armes  que  l'influence  pacifique  du 
sceptre,  nous  a laissés  dans  l’incertitude  sur 
les  événements  militaires  de  ce  ré;;ne,  et  sur 
la  bravoure  personnelle  du  roi,  et  nous  ne 
connaissons  que  quelques  traits  isoles  du 
courage  d’Affonso.  C'est  ainsi  que  nous  sa- 
vons que  les  siens,  dans  un  combat  avec  les 
Sarrazins,  le  retirèrent  une  fois,  à moitié  mort 


I , CHAP.  V. 

et  couvert  d’armesd’entre  lescadavres.  Plus 
lard  son  embonpoint  extraordinaire , qui  lui 
valut  aussi  le  surnom  de  o gordo,  fut  un  obs- 
tacle au  déploiement  de  sa  bravoure  person- 
nelle. 

Mais  on-  n'avait  pas  besoin  de  cela  pour 
placer  Affonso  II  au  rang  des  meilleurs 
souverains  de  Portugal  ; les  services  qu'il 
a rendus  à ce  pays  sont  d’un  autre  genre. 


tj  III.  — Services  que  le  roi  Affonso  II  a rendus  à la  législation  du  Portugal. 


Il  accorde  des  franchises  à plusieurs  communes. — Cortès  de  Coïmbrc  en  1211.  — Premières  lois  générales 
depuis  les  cortès  de  Lamêgu.  — Leur  cuutcnu.  — ttéçleuients  pour  les  fonctionnaires  de  la  imùson  rurale. 


Ainsi  que  son  père,  Affonso  U comprit 
les  exigences  do  son  siècle  et  encouragea 
avec  autant  tle  zèle  que  de  sagesse  le  sys- 
tème communal  dans  son  royaume,  en  (di- 
sant fonder  et  peupler  un  grand  nombre  de 
nouveaux  bourgs,  ou  en  réglant  cl  en  fixant 
l’organisation  des  communes  déjà  exis- 
tantes. Il  ne  se  contenta  pas  de  confirmer 
beaucoup  d'anciens  privilèges , que  ses  an- 
cêtres avaient  accordés  aux  communes  (1), 
il  donna  encore  de  nouveaux  foraes  à beau- 
coup de  villages,  tels  qu’à  Contrasta  ( nom- 
mé plus  lard  Valcnça  do  Minho  ) le  15  août 
1217,  à Ponteure  cl  à d'autres  encore. 

Si  en  cela  le  roi  ne  faisait  que  marcher  sur 
les  traces  de  son  vertueux  père , il  s’éleva 
nu-dessus  de  lui  par  une  mesure  d’une 
portée  immense;  il  remplaça  la  législation 
municipale  par  la  législation  politique,  et  l’al- 
lés mains  des  chrétiens.  Ceux-ci  eurent  bientôt 
triomphé  des  habitants  consternés,  et  se  main- 
tinrent dans  le  château,  qu’on  appela  depuis  ce 
temps-là  le  château  de  la  Maurcssc,  ou  Moura. 
Voyez  un  acte  de  donation  de  la  reine  lirite, 
dans  Brandào , lit),  xill , cap.  15. 

(I)  Par  exemple  , le  Forai  de  Pedrogâo,  ce- 
lui île  Palmella  et  autres.  Voyez  Memorin  para 
a llistoria  dat  confirmafoes  Regias.  Lisbonne , 
181G,  p.  17.  Xova  Matin  l’ortug.,  part.  I, 
p.  ICI. 


tention  qu’il  avait  d’abord  concentrée  sur  des 
communes  isolées,  il  la  porta  sur  l’état  tout 
entier,  et  sur  toutes  les  classes  de  citoyens. 
Dus  la-première  année1  de  son  règne,  Affonso 
rassembla  les  cortès  à Coïmbre  (1),  et  là, 
après  avoir  consulté  l’archevêque  de  Itraga 
et  tous  les  évêques , les  ricoslurmetu  (hom- 
mes riches } et  vassaux  du  royaume,  et  ob- 
tenu leur  assentiment , il  promulga  plusieurs 
lois  et  réglements  qui  ont  passé  plus  tard  dans 
le  code  qui  porto  son  nom  ; « lois  peu  mon- 
treuses , mais  pleines  de  sagesse  et  d'humani- 
té (2).  » Ne  point  parler  de  ces  lois  , serait 
refuser  à Affonso  II  sa  plus  belle  part  do 
gloire.  Elles  nous  fournissent  les  moyens, 
non-seulement  d’apprécier  le  roi  comme 
législateur , mais  encore  do  juger  du  degré 
de  civilisation  politique,  auquel  les  Portu- 
gais étaient  alors  parvenus.  I.eur  but  était 
d’assurer  la  liberté  individuelle , la  pro- 
priété , d’abolir  des  impôts  trop  lourds, 

(1)  Pour  les  cortès  de  Coïmbrc,  Cf.  ltrandào. 
Mon.  Lus.,  parte  iv,  I lit.  XIII,  cap.  21.  Mcllo 
F reire , llist.  Jur.  eir.  f usil. , p.  17 ; ejusdem, 
Institut.  Jur.  de.  Lus.,  lib.  îv,  lit.  7,  $ 7. 
Memorias  da  Acad,  real.,  tom.  VI,  parte  II, 
p.  37.  Les  lois  de  ces  cortès  sont  presque  toutes 
contenues  dans  l’ancien  Forai  de  Santarcm. 

(2  Ordtnnçocs  do  senlt.  rey  D.  Affonso  V . 
Coïmbrc,  171)2,  prcfaySo,  p.  1. 
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de  régler  les  droits  civils  des  citoyens,  d’é- 
viter des  jugements  précipités  dans  les 
affaires  contentieuses  , do  fixer  les  droits 
de  l'Église  et  du  clergé , et  de  prévenir  les 
abus , ainsi  que  de  prendre  ' des  mesures 
pour  la  conversion  des  juifs  au  christia- 
nisme. 

Tout  homme  libre  peut  se  choisir,  dans  tout 
le  royaume,  lo  maître  qu'il  voudra;  ne  seront 
privés  de  ce  droit  que  ceux  qui  sont  attachés  à 
des  biens  étrangers,  et  qui  ne  peuvent,  par 
conséquent , avoir  d’autre  maître  que  le  pro- 
priétaire de  ces  bicn3. 

Ce  réglement  est  institué  : 

En  faveur  de  la  liberté,  afin  que  tout  homme 
libre  puisse  disposer  de  lui-mémc  comme  bon  lui 
semblera  (I).  Quiconque  agira  contre  cette  loi 
perdra  son  bien  , s'il  ne  s’est  pas  amendé  après 
avoir  payé  trois  fois  une  amende  de  500  soldos , 
et  sera  expulsé  du  pays. 

Chacun  peut  vendre  ou  mettre  en  gage  ses 
propriétés  ; cependant  tout  frère  ou  parent  qui 
voudra  les  acheter  ou  les  dégager  aura  la  pré- 
férence sur  l’étranger  (2). 

Toutes  les  maisons  des  nobles,  comme  des 
roturiers  (peoen*)  jouiront  du  droit  qu’aucun 
meurtre  ne  pourra  y être  commis  (3). 

Personne  ne  peut  être  forcé  au  mariage  par 
le  roi,  car  les  mariages  doivent  être  libres  (4). 

L’ancienne  coutume  de  prélever  sur  tons  les 
vivres  qui  se  vendent  un  tiers  pour  le  roi , ou 
hsricothoment,  sera  abrogée.  Les  fonctionnaires 
du  roi  sont  tenus,  s’ils  ont  besoin  de  ces  objets, 
d’en  payer  le  prix  (5). 

Si  un  vaisseau  portugais  ou  étranger  vient  h 
échouer  sur  une  côte  ou  dans  un  fort  porlu* 
gais , les  biens  du  maître  du  vaisseau  resteront 
intacts,  car  il  serait  injuste  que  l’infortuné 


(1)  <r E esto  estabeleeemos  cm  favor  da 

liberdade  por  ta!  que  o homcm  livre  livrementc 
possa  fazer  de  sy  o que  lhe  aprouver.  » Orde- 
naç . Affoiis. , liv.  IV,  tit.  37. 

(2)  Ord.  A (font.,  liv.  IV,  tit.  37. 

(3)  Mon.  Lus. , lih.  \IU  , cap.  21. 

(4)  «E  os  que  som  per  premn  non  ham  boa 
cima.»  Ord.  Affons.,  liv.  iv,  tit.  10. 

(5)  Ibid. , liv.  il,  tit.  31. 


éprouvât  encore  des  dommages  de  la  part  des 
hommes  (1). 

Des  arbitres  royaux  seront  nommés  pour  dé- 
cider les  discussions  de  droit. 

Afin  de  mettre  un  frein  aux  appels  sans 
motif,  on  ajouta  : 

En  cas  qu’une  des  deux  parties  en  appelle  au 
roi  du  jugement  de  l'arbitre  royal , et  que  ce  ju- 
gement soit  trouvé  équitable,  l’appelant  paiera  , 
s’il  est  chevalier  ou  prélat,  10  maravédis  d’or; 
si  c'est  un  roturier  ou  un  simple  ecclésiastique , 
5 maravédis  d’or  (2). 

Si  le  roi  condamne,  peut-être  dans  une  irri- 
tation momentanée , quelqu'un  à la  mort  ou  A 
la  mutilation , cet  arrêt  ne  sera  exécuté  qu'au 
bout  de  vingt  jours  , si  toutefois  le  roi  ne  l’a  pas 
retiré  dans  cet  intervalle  (3). 

Tous  les  biens  des  traîtres  et  des  parjures , 
condamnés  à la  mort  ou  à toute  autre  peine, 
passent  à leurs  héritiers,  et  Y ni mu  tarife  royal 
n’en  prendra  rien;  ce  n’est  que  dans  le  cas  où 
ils  auraient  attenté  à la  vie  du  roi  ou  d’un  mem- 
bre de  la  famille  royale, ou  qu'ils  auraient  été, 
par  un  jugement  des  évêques , déclarés  héréti- 
ques , que  leurs  biens  passent  au  roi.  S’ils  lais- 
sent une  femme  après  eux , celle-ci  conserve  la 
moitié  des  biens  (4). 

Les  lois  et  les  droits  de  l'Église  de  Rome  doi- 
vent être  respectés.  Les  ordonnances  faites 
contre  l'Église  seront  milles. 

Le  roi  et  les  fonctionnaires  royaux  sont  tenus 
de  défendre  les  églises,  les  couvents  et  les  moi- 
nes , contre  les  laïques. 

Les  églises  et  les  couvents  ne  sont  pas  obligés 


fl)  Ord.  Aff. , liv.  il , lit.  32. 

(2)  Ibid. , liv.  ni,  tit.  10S. 

(3)  C’est  avec  raison  que  Rrandâo  dit  : <r  Ce 
serait  un  crime  de  passer  sous  silence  une  loi 
que  le  roi  fit  contre  lui-même:  — Porque  a 
sanha  soe  embargar  o corazâo  que  nom  pode 
ver  dircitamente  ns  cotisas,  por  ende  establece- 
mos,  que  se  por  ventura  no  movimento  de  nosso 
corazâo  a algucm  jnlgarmos  morte , ou  que  llie 
cortcm  algurn  nenibro,  tal  sentenza  a execuzAo, 
sc  nos  en  este  comenos  nâo  revogarmos.  » La  loi 
fut  insérée  dans  le  Code  (TAffonso  F,  liv.  v , 
tit.  70:  dans  la  Manoelina,  liv.  v,  tit.  00,  et 
dans  la  Filippina,  liv.  v,  tit.  138. 

(4)  Ord.  Aff. , liv.  v,  lit.  2. 
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de  payer  au  roi  ou  à ceux  qui  ont  des  propriétés 
du  roi , les  colheitas(i) , ou  de  contribuer  dans 
les  communes  aux  constructions  des  murs  et 
des  tours  (2). 

Afin  que  les  propriétés  foncières  des  cou- 
vents et  églises  ne  s'augmentent  pas  trop  ou 
préjudice  de  l’état , ils  ne  doivent  plus  en  ac- 
quérir, excepté  celles  qui  leur  sont  données  pour 
célébrer  les  anniversaires  et  remplir  d’autres 
obligations  envers  des  personnes  décédées. 
Néanmoins  il  est  permis  à tout  ecclésiastique 
d’acquérir  des  propriétés  et  d’en  disposer  à sa 
guise. 

Les  patrons  des  églises  choisiront  pour  pré- 
lats des  indigènes,  et  prendront  les  étrangers 
les  plus  distingués,  en  cas  qu’il  n’y  ait  pas  de  su- 
jets convenables  parmi  les  premiers  (V). 

Le  juif  qui  s’est  converti  au  christianisme  ne 
retournera  pas  au  judaïsme,  sous  peine  de  per- 
dre la  vie  (5).  Un  juif  ne  pourra  déshériter  son 
fils  ou  sa  fille , qui  se  seront  faits  chrétiens  ; loin 
de  là  il  devra  leur  donner  aussitôt  ce  qui  leur 
revient,  d’après  la  loi,  et  ils  ne  vivront  plus 
sous  son  autorité  (6). 

Affonso  II  régla  les  détails  de  son  inté- 
rieur avec  autant  de  sollicitude  et  de  sagesse, 
qu’il  en  avait  mis  à organiser  les  institutions 
de  l’état.  I nc  ordonnance  qu’il  publia  en 
juin  1222  fixa  les  rapports  de  service  et  les 
obligations  des  employés  de  sa  maison  (7). 

Les  plus  élevés  en  grade  ( ovenlialet  majores  ) 
doivent  répondre  au  roi  de  tout  ce  qui  est  confié 
à leur  garde,  et  remplacer  ce  qu’ils  pourraient 
en  perdre  et  en  dérober.  Le  roi  peut  en  outre 
leur  infliger  des  peines  corporelles  ou  des  amen- 
des. 

(1)  Voyez  plus  bas  tout  ce  qui  est  dit  du  sys- 
tème des  impôts  en  général. 

(2)  Memorias  da  Acad,  real  , tom.  Vf , p.  38. 

(3)  Nous  donnerons  plus  bas  de  plus  amples 
détails  sur  cette  loi  importante. 

(1)3/on.  Lus.,  iib.  xiii,  cap.  2t. 

(5)  Orden.  Affons .,  liv.  Il , lit.  95. 

(G)  Orden.  Affons. , liv.  il , lit.  79. 

(7)  Voyez  l’ordonnance  dans  la  J Ion.  Lus. , 
liv.  Mil,  cap.  15,  datuni  apud  Sautarcm, 
nu* use  juoio , er.  12GC. 


Les  fonctionnaires  subalternes  [ovenlialet 
minores  ) seront  choisis  ou  destitués  par  le  roi , 
et  non  par  les  employés  supérieurs;  ils  ne  seront 
jamais  pris  parmi  les  serviteurs  de  ceux-ci , 
mais  parmi  ceux  du  roi. 

Si  le  fonctionnaire  subalterne  perd  ou  dérobe 
quelque  ciiose  à l’insu  de  son  supérieur , il  sera 
puni  par  le  roi. 

Si  le  roi  se  fait  payer  par  les  employés  supé- 
rieurs ce  que  les  subalternes  ont  perdu  ou  dé- 
robé , il  prélèvera  ce  paiement  lui-même, et  les 
supérieurs  ne  pourront  plus  faire  aucun  tort  aux 
inférieurs.  Les  premiers  feront  connaître  les 
fautes  des  derniers  contre  le  service,  mais  la 
punition  est  réservée  au  roi. 

Lorsque  les  fonctionnaires  supérieurs  auront 
des  empêchements  personnels  , ils  pourront  en- 
voyer à leur  place  , avec  l’assentiment  du  roi , 
des  remplaçants  capables  ; mais  si  ceux-ci  ne 
conviennent  pas  au  roi,  il  en  nommera  d’au- 
tres, jusqu’à  ce  que  les  titulaires  puissent 
reprendre  leurs  fonctions. 

C’est  l’avant  dernière  année  tic  sa  vie 
qu’AITonso  fit  cette  ordonnance,  et  ce  fut  la 
première  de  son  règne  qu’il  promulgua  les 
lois  politiques.  Elles  peuvent  toutes  servir 
de  témoignage  qu’il  cherchait  à établir 
le  bien  de  son  royaume  sur  des  bases 
solides,  et  que  son  zèle  ne  se  refroidit  pas 
même  dans  les  dernières  années  de  sa  vie. 
Les  peines  qu’il  sc  donnait  pour  la  législation 
étaient  d’autant  plus  louables  , que  le  com- 
mencement et  la  fin  de  son  règne  furent 
troublés  par  des  événements  qui  exigeaient 
toute  son  attention  et  toute  sa  sollicitude. 
Ses  malheureuses  querelles  avec  ses  sœurs 
occupèrent  plus  du  tiers  de  son  règne.  Elles 
furent  suivies  de  quelques  années  de  calme; 
le  Portugal  jouit  delà  paix  intérieure  et  Af- 
fonso  put  porter  tranquillement  sa  solli- 
citude sur  l’administration  du  royaume. 
Mais  des  orages  s’élevèrent  bientôt  d un  au- 
tre côté,  le  poursuivirent  jusqu'à  son  tom^ 
beau  et  continuèrent  encore  après  sa  moçt 
j à répandre  la  dévastation  et  le  trouble. 
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S IV.  — Querella  d'Affonto  avec  It  clergé. 


Plaintes  de  l’areheT&juo  Je  Brasa  contre  le  roi.— Il  lance  l'anathème  contre  lui. — Le  prélat  s’enfuit  du  royaume. 
— Intervention  du  pape  Uonorius  III  et  renouvellement  de  l'excoinniunication.  — Le  roi  emporte  son  anathème 
au  tombeau  en  1223. 


Les  derniers  jours  d'Affonso  furent  trou- 
bles par  des  luttes  avec  un  ordre,  qui  en  sa 
qualité  d'enfant  gâté  du  siècle,  développait 
son  pouvoir  avec  beaucoup  plus  de  sûreté  et 
de  rapidité,  que  le  pouvoir  royal  ne  pouvait 
le  faire,  et  qui  parvenait  beaucoup  plus  faci- 
lement à son  but  par  l'unité  qui  régnait 
parmi  scs  membres  , que  les  rois , dont  les 
efforts  tendaient  vers  des  objets  divers  par 
des  moyens  peu  en  harmonie  entre  eux.  Ce 
n’élaieut  encore  que  des  démêlés  avec  des 
prélats  isolés  , pour  ainsi  dire  des  combats 
singuliers  , des  préludes  do  la  grande  lutte, 
à laquelle  sous  le  règne  suivant  tout  le  haut 
clergé  de  Portugal  prit  part , et  qui  ne  se 
termina  pas  même  lorsque  le  roi  fut  renversé 
du  trime  de  ses  pères.  Mais  ces  luttes  préli- 
minaires devinrent  assez  sérieuses,  puis- 
qu’elles attirèrent  à tout  le  pays  l'anathème 
du  pape  et  que  les  foudres  de  l'excommuni- 
cation poursuivirent  le  roi  jusques  au  tom- 
beau. Nous  raconterons  plus  tard  et  plus  en 
détail  la  résistance  d'Affonso  contre  l'intro- 
duction de  nouveaux  principes  et  de  nou- 
velles institutions  , que  le  prieur  des  Domi- 
nicains , Sueiro  Gomez,  voulait  faire  péné- 
trer en  Portugal.  Mais  c'est  ici  le  lieu  de 
parler  de  la  querelle  du  roi  avec  le  prélat  le 
plus  puissant  de  l'église  portugaise  sur  des 
sujets  qui  fournirent , non-seulement  sous  le 
règne  d’Affonso,  mais  encore  pendant  des 
siècles  après  lui , des  aliments  A la  guerre 
entre  le  trène  et  l'autel. 

I.'archcvêquc  de  Braga  , Etienne  Soarcs 
da  Silva,  se  déclara  en  1220  le  défenseur  des 
droits  du  clergé  et  de  l'Église  , quisclon  lui 
avaient  été  lésés  par  le  roi.  Il  engagea  celui- 


ci  à ne  plus  obliger  à l'avenir  les  ecclésiasti- 
ques de  comparaître  devant  un  tribunal 
temporel , i ne  plus  les  mener  à la  guerre 
ou  les  faire  contribuer  aux  frais  qu'elleentral- 
nait.  Il  le  conjura  de  ne  plus  toucher  aux  re- 
venus de  l'Église , et  de  ne  pas  souffrir  les 
excès  que  commettaient  les  tidalgos  sous 
le  titre  de  patrons.  <>  Le  roi  laissa  passer,  eu 
égard  à leur  générosité  , ces  plaintes,  qui, 
outre  les  droits  légaux  du  clergé , embras- 
saient des  exemptions  qui  no  dépendaient 
que  de  la  volonté  du  chef  de  l'état;  il  ne 
témoigna  de  mécontentement  qu'au  sujet  des 
formes  un  peu  rudes  de  ce  blême  (1).  » On 
répondit  aux  procédés  violents  du  prélat 
par  des  procédés  encore  plus  violents.  Des 
attaques  vigoureuses  furent  faites  avec  auto- 
risation royale  sur  les  biens  héréditaires  de 
l'archevêque.  Celui-ci  se  servit  aussitôt  de 
ses  armes  spirituelles,  l'excommunication  et 
l'interdit , et  comme  elles  étaient  bonnes 
pour  blesser,  mais  non  pour  défendre,  il  prit 
la  fuite.  Lorsque  l’affaire  fut  portée  devant 
le  pape , celui-ci  voulut  d’abord  tenter  les 
voies  de  la  douceur.  Dans  une  bulle  qu'il 
adressa  le  A janvier  1221  A ses  plénipoten- 
tiaires, les  évêques  deTuy,  de  Palencia  et 
d’Aslorga , il  exhortait  le  roi  à s'amender, 
et  dans  une  autre  du  16  juin  à l'archevêque , 
il  conseillait  à ce  dernier  do  décharger  le 
roi  de  l'excommunication.  Mais  l’archevê- 
que ne  se  conforma  pas  au  conseil  du  papo , 
et  ni  son  anathème,  ni  l'exhortation  du 
pape  n'amenèrent  do  changement  dans 


(I)  Paroles  de  Ant.  Cneiano  do  Amarat , dans 
les  Mtmcnai  tin  Acad. . loin.  VI , p.  85. 
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la  conduite  du  roi.  Alors  Ilonorius  III , con- 
trairement à l'exemple  que  son  prédéces- 
seur avait  donné  à l'égard  du  père  du  roi, 
eut  recours  à un  moyen  extrême,  qui  dé- 
passait de  beaucoup  ses  attributions.  Il  lance 
une  seconde  bulle  ( le  22  décembre  1221  ),  y 
débute  en  refusant  au  roi  le  salut  accoutumé, 
le  lui  fait  expressément  remarquer,  afin  qu'il 
ne  manque  pas  de  s’en  apercevoir,  dépeint 
son  crime  avec  les  couleurs  brillantes  du 
langage  biblique , lui  déclaro  qu’il  a ordonné 
à ses  plénipotentiaires  d'étendre  l'excom- 
munication et  l'interdit  sur  tout  le  royaume, 
et  termine  par  annoncer  avec  menace,  que  si 
le  roi  ne  donne  pas  satisfaction  dans  le  délai 
qui  lui  a été  prescrit  par  les  commissaires, 
il  déliera  ses  sujets  do  leuç  serment  de  fidé- 
lité et  abandonnera  le  royaume  à quiconquo 
aura  envie  de  s'en  rendre  maître  I Toutes  ces 
menaces  furent  inutiles  ; le  roi  persista  dans 
sa  conduite,  et  dans  sa  répugnance  à ac- 
corder A l'archevêque  la  satisfaction  qu’il 
demandait.  Ilonorius  lui  écrivit  encore  une 
fois , le  conjura  de  s’ouvrir  par  de  la  con- 
descendance le  retour  dans  le  sein  de  l’Église, 
et  joignit  aux  plus  pressantes  exhortations 
la  menace  «qu’il  ne  se  contenterait  pas  de 
faire  proclamer  plus  fréquemment  son  ex- 
communication jusqu'à  ce  qu'il  eût  accordé 
à l’archevêque  et  aux  autres  personnes  of- 
fensées une  satisfaction  convenable,  ainsi 
qu’il  l’en  avait  menacé  dans  son  écrit  pré- 
cédent , mais  que  s'il  persistait  dans  son  en- 
têtement , il  délierait  les  Portugais  de  leur 
serment  de  fidélité,  lancerait  l'anathème 
contre  tous  ses  partisans , et  abandonnerait 
son  pays  aux  rois  et  princes  qui  voudraient 
s’en  emparer.  » Honorius  comptait,  A ce 
qu'il  parait , si  fermement  sur  l'effet  de  cet 
écrit,  qu'il  autorisa  l’archevêque  à lever  aus- 
sitôt l'excommunication,  si  le  roi  et  ses  com- 
plices revenaient  à l’obéissance.  Mais  il  so 
vit  trompé  encore  cette  fois  dans  son  at- 
tente. Affonso  mourut  (lo  25  mars  1223), 
et  emporia  son  excommunication  dans  la 
tombe. 

On  ne  saurait  affirmer  que  le  roi  ait 
\oulu  sur  son  lit  de  mort  se  réconcilier  encore 


par  ses  dernières  dispositions  le  pape,  qu’il 
n’avait  pas  craint  dans  la  forco  de  l’àgc. 
En  recommandant  dans  son  testament  son 
royaume  et  ses  enfants  à la  protection  du 
pape(l),  en  nommant  celui-ci  exécuteur  tes- 
tamentaire (2)  et  en  lui  léguant  3,000  rnaravé- 
dis,  il  nepouvaitavoir  l’intention  de  décider, 
par  cette  marque  de  confiance,  et  par  ce  pré- 
sent le  pape  à lever  l’interdit.  Le  testament 
avait  été  fait  dès  le  mois  de  novembre  1221, 
et  la  bulle  d’excommunication  du  pape  n'avait 
été  lancée  que  le  22  décembre  de  la  mémo 
année.  On  ne  pourrait  prêter  cette  intention 
au  roi  que  parce  qu’il  ne  changea  pas  les  dis- 
positions concernant  le  pape,  mais  les  main- 
tint au  contraire  lorsque  celui-ci  l'eut  chargé 
de  son  anathème.  Mais  les  ecclésiastiques  no 
pouvaient  se  vanter  que  lo  roi  eût  eu  l'inten- 
tion de  se  délivrer  de  l'excommunication  par 
les  nombreux  présents  qu’il  leur  faisait  à eux 
et  aux  couvents  dans  scs  dernières  disposi- 
tions ; car  si  le  roi  avait  seulement  pu  conce- 
voir une  telle  pensée,  ce  n’eût  pas  été  à leur 
gloire. 

AffonsoII  transmità  son  filsSancho.âgéde 
vingt  ans , cette  funeste  lutte  avec  l'archevê- 
que et  le  pape,  et  une  malédiction  qu'il  n’avait 
point  emportée  avec  l'excommunication  dans 
la  tombe.  Ce  prince  plein  de  mérite  fut  inhumé 
sans  pompe  royale  dans  le  couvent  d'Alco- 
baça , et  ce  n'est  pas  sans  crainte  que  nous 
voyons  monter  ce  jeune  homme  sur  un  trône, 
au-dessus  duquel  avait  plané  si  long-temps, 
comme  une  sombre  nue  qui  laisse  fré- 
quemment échapper  des  éclairs , le  cour- 
roux du  saint-père.  La  nue  s'était  à la  vé- 
rité dissipéo , lorsque  le  chef  de  l'état  était 


(1)  cr  Et  si  ego  rnorluus  fucro , rogo  summum 
pontifieem  tanquam  patrem  et  dominum  , et 
terram  coram  pedibus  ejus  osculor,  ut  ipso  ro- 
cipiat  in  suacommenda  et  sub  protectione  sua 
filios  meos  et  regnum.  » Voyez  le  testament 
d'Aiïonso  II  dans  Sousa , provas  t , p.  3t. 

(2)  » El  rogo  et  deprecor  dominum  Papam,  et 
osculor  terram  coram  pedibus  ejus,  quod  ipse 
per  suain  sanctam  pictatem  faciat  istam  moam 
mandant  impleri  et  observari,  ita  quod  nullus 
contra  eam  venire  possit.  » !..  c. 
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descendu  dans  la  tombe  , mais  l'atmosphère 
rcslachargée  devapeurs,  et  l'on  pouvait  s’at- 
tendre à une  nouvelle  tempête.  Ce  fut  en  vain 
que  Sancho  s’empressa  de  se  concilier  l’ar- 
chevéque  et  le  clergé  par  un  traité  de  paix , 
afin  de  ne  pas  commencer  son  règne  comme 
son  père  l'avait  terminé  , ce  n’était  qu'une 
trêve  qui  n'était  faite  que  pour  donner  à 
l'ennemi  le  loisir  et  l’envie  de  faire  ses  ap- 
prêts, de  compter  ses  forces,  de  rassembler  ses 
troupes,  de  commencer  avec  une  nouvelle 
puissance  une  lutte  plus  violente  et  rempor- 
ter une  victoire  plus  importante. 

Il  faut  que  nous  apprenions  d’abord  à 
connaître  cette  puissance  ; que  nous  sachions 


quel  a été  son  accroissement  progressif,  ses 
ressources  et  sa  manière  de  procéder,  afin 
de  suivre  avec  intérêt  cette  lutte  do  l'autel 
contre  le  trône,  qui  s'étend  avec  quelques 
interruptions  pendant  plusieurs  règnes. 

Les  petites  choses  ne  sauraient.nous  être 
indifférentes,  car  celle  puissance  ne  dédai- 
gnait pas  de  tirer  parti  îles  petites  choses,  dès 
qu'elles  pouvaient  servir  à scs  desseins.  C’est 
par  des  circonstances  insignifiantes  en  appa- 
rence que  se  dessine  l'aspect  caractéristique 
d’un  peuple  ; c'est  là  ce  qui  montre  à l’obser- 
vateur l’organisation  intérieure  de  l’état , et 
lui  offre  des  points  nombreux  et  solides  do 
comparaison  avec  les  autres  nations. 


§ V.  — Comment  l'Église  cl  le  clergé  portugais  sont  devenus  riches  et  puissants. 


Il  y a peu  dVglôes  diooVamps  en  Portugal  jusque  vert  le  milieu  du  ri»  siècle.  — Fondation  d’une  quantité  de 
petites  églises  et  de  couvents  du  temps  des  Wisigoths.  — Le  nombre  s‘en  multiplie  après  l'éloignement 
des  Sarrasins.  — Les  fondations  pieuses  restent  biens  temporels.  — Dons  fréquents  faits  à l’Eglise.  • — Mo- 
tifs,  nature  et  valeur  de  ces  dons  sous  les  rois  de  Léon  et  dans  les  premiers  temps  du  royaume  de  Por- 
tugal. — Confusion  dans  l’état  des  propriétés.  — La  vie  religieuse  devient  de  plus  en  plus  à l’ordre  du  jour.  —• 
Dto-f'otxr . — EnipareJcuhv . — Rapport  des  Familiare*  envers  les  couvents.  — Exigence  des  Herdeiro*  et 
commencement  de  leurs  persécutions.  — Accroissement  constant  des  propriétés  de  l'Eglise.  — Introduction  de 
la  diine  ecclésiastique  à la  tin  du  xi*  siècle.  — Extension  des  privilèges  personnels  du  clergé. 


Jusque  vers  le  milieu  du  vt«  siècle  le  nom- 
bre des  églises  paroissiales  appartenant  à des 
diocèses  épiscopaux  était  très  peu  considéra- 
ble. La  cathédrale  de  Lugo  n'avait  dans  sa  dé- 
pendance que  vingt-sept  églises  diocésaines, 
dont  onze  étaient  des  églises  de  district 
[pagenses  ou  pagos),  qui  avaient  en  parlio 
leurs  succursales  ( anexas  ou  ruraes  ).  La  ca- 
thédrale do  Porto  comptait  dix-sept  églises 
diocésaines  et  sept  pagos,  celle  de  Lamego 
cinq  églises,  celle  de  Viseu  sept,  celle  de 
Coïmbro  cinq,  celle  d'Idanha  trois.  Par  la 
suite  lo  christianisme  fit  de  grands  pro- 
grès : une  foule  d’églises  paroissiales  furent 
élevées  non -seulement  dans  les  grandes 
villes , mais  mémo  dans  les  petites  aldcas. 
On  distingue  depuis  lors , ici  comme  dans  le 
reste  de  l’Espagne  deséglises  diocésaines  et 


d’autres  qui  furent  données  plus  tard  aux 
évêques  (Igrejas  ofercionaes) . Les  églises 
fondées  plus  tôt,  et  môme  du  temps  des 
Romains,  et  qui  avaient  toujours  appartenu 
à leurs  évêques  respectifs , conservèrent 
leur  premier  nom.  On  appelait  igrejas  ofer- 
cionaes les  églises  qui  furent  ensuite  annexées 
aux  cathédrales,  soit  par  les  rois  qui  les 
avaient  conquises , soit  par  leurs  fondateurs, 
qui  les  avaient  aussi  dotées , ou  par  les  pro- 
priétaires qui  les  avaient  acquises  par 
échange  ou  par  vente. 

De  même  que  les  rois  des  XVisigoths 
partagèrent  les  pays  conquis  entro  leurs 
fidèles , avec  l'obligation  de  mener  à la 
guerre  leurs  gens  à leurs  propres  frais  , de 
même  ceux-ci  partagèrent  les  vastes  proprié- 
tés qu’ils  avaient  obtenues  entre  leurs  arrière- 
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vassaux.  Sur  chacune  <lo  ces  propriétés  ou 
bien  sur  la  plus  grande,  on  érigea  une  petite 
église,  une  chapelle  ou  un  couvent  confié  aux 
soins  de  leurs  colonos  ou  cnUaços  qui  de- 
meuraient quelquefois  à une  lieue  de  dis- 
tance de  leur  métropole.  La  plupart  de 
ces  églises  étaient  si  petites,  qu'on  les  ap- 
pelait plus  justement  chapelles , et  les  cou- 
vents méritaient  d'étre  appelés  plutôt  er- 
mitages ( hermidat  ),  puisqu'ils  n'étaient  ha- 
bités que  par  peu  de  moines,  et  souvent  par 
un  seul  j 1 j . Le  propriétaire  des  terres  fondait 
l'église  pour  y suivre  le  service  divin  , lui , 
scs  domestiques,  scs  commensaux  et  ses 
serfs,  et  il  choisissait  ordinairement  un  em- 
placement tout  près  de  son  manoir,  avec 
lequel  les  habitations  voisines  et  les  ha- 
meaux nommés  (lecaniat,  où  demeuraient  les 
pasteurs  et  surveillants  des  troupeaux  et  de 
l’agriculture,  étaient  réunies  et  formaient 
ensemble  une  bourgade  qui  empruntait  son 
nom  de  l'église  ou  du  saint  auquel  elle  était 
vouée.  L’ecclésiastique  chargé  des  fonctions 
du  service  divin  dans  l’église,  entraîné  par  le 
penchant  dominant  du  siècle  pour  la  vie  ascé- 
tique, revêtait  quelquefois  l'habit  de  moine 
ou  d’ermite  et  inspirait  à quelques  personnes 
le  désir  de  partager  les  douceurs  de  sa  vie 
contemplative.  Alors  l'église  prenait  le  nom 
de  couvent  ( mosleiro ).  Le  propriétaire  deve- 
nait souvent  le  desservant  de  son  église; 
mais  il  en  restait  toujours  le  possesseur  ; 
l’église  ou  le  couvent  était  considéré  comme 
une  partie  intégrante  de  son  domaine.  Ils 
restaient  dans  la  famille  du  propriétaire 
des  terres  par  hérédité  légale  ou  disposi- 
tions testamentaires.  On  partageait  sou- 
vent la  même  église  en  plusieurs  parts  entre 
divers  héritiers,  de  sorte  que  lorsqu'un  pro- 
priétaire voulait  désigner  ses  biens,  il  se  ser- 
vait de  l’expression  ; a Les  parties  icmpo- 


(1)  Eluridario,  tom.  Il,  p.  tG.  ilemor.  de 
Lilterat.  Port.,  ton).  vn,p.  1H3.  Le  travail 
consciencieux  de  Caetano  do  Amaral,  et  la  mul- 
titude de  pièces  justificatives  qu’il  y joint,  nous 
dispensent  de  toutes  autres  preuves. 


relies  aussi  bien  que  spirituelles  { les  églises 
et  les  couvents  ) de  mon  bien  cl  de  mon  pa- 
trimoine. » On  échangeait,  vendait,  don- 
nait, léguait  les  églises  comme  les  biens 
temporels  et  avec  les  biens  temporels  (1). 
Comme  ces  biens  prenaient  leurs  noms  des 
églises , les  divers  actes  dont  les  docu- 
ments nous  sont  restés , et  par  lesquels  les 
églises  et  les  couvents  passaient,  selon  toute 
apparence,  légalement  dune  main  dans 
l'autre  , ne  concernent  pas  seulement  ces 
églises , mais  toute  la  propriété  avec  ses 
droits  et  ses  dépendances. 

Déjà  , bien  avant  l’invasion  et  la  souve- 
raineté des  Arabes , un  grand  nombre  d c- 
glises  et  de  couvents  de  ce  genre  avaient 
été  fondés  ; il  y en  avait  incontestablement 
plus  que  les  armes  des  chrétiens  n'en  pou- 
vaient protéger.  On  rebâtit  celles  qui  avaient 
été  détruites  par  les  infidèles , et  on  en  con- 
struisit beaucoup  de  nouvelles.  Vu  la  pau- 
vreté de  l’époque , ces  constructions  étaient 
peu  considérables  et  leur  revenu  minime  ; 
mais  bientôt  ce  ne  fut  plus  seulement  la  quan- 
tité d’églises  et  de  couvents  qui  donna  aux 
éléments  ecclésiastiques  de  l’état  plus  do  poids 
et  d’influence  : c’étaient  les  grandes  et  impor- 
tantes donations  que  le  roi  et  les  particuliers 
faisaient  aux  églises  et  aux  couvents,  et 
particulièrement  aux  plus  considérables.  On 
ne  se  contentait  pas  de  leur  donner  beau- 
coup de  terres  , on  y joignait  même  les  pe- 
tites églises , quoique  cela  se  fit  avec  des 
conditions,  qui  .comme  nous  le  verrons  par 
la  suite,  furent  très  à charge  aux  églises  et 
aux  couvents. 

Loin  de  mettre  des  entraves  légales  aux 
acquisitions  de  terres  par  les  églises  pen- 
dant tont  le  temps  où  une  partie  du  Portu- 
gal appartint  aux  rois  des  Asturies  et  de 


(1)  Dans  les  archives  de  Pedroso,  Paço  de 
Souza  , Pendorada,  Vairam,  Braga , Porto, 
Coïmbre , Lorvâo , etc. , etc. , on  trouve  une 
infinité  d'actes,  du  ix«  au  Xil.  siècle,  con- 
cernant des  traités  de  ce  genre.  Elveid. , 
tom.  Il,  p.  4G. 
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Léon  , les  rois  ouvraient  eux-mêmes  la  car- 
rière à leurs  sujets , et  les  engageaient  à con- 
tinuer, en  assurant  aux  actes  de  générosité 
envers  l'Église , auxquels  leurs  vassaux  se 
décidaient , un  effet  durable , et  en  faisant 
ressortir  dans  les  actes  le  mérilo  de  ces 
donations  (1).  Ce  ne  furent  donc  pas  les 
grands  vassaux  seuls , maîtres  absolus  dans 
leurs  terres,  qui  fondèrent  des  églises  cl 
des  couvents,  et  qui  les  enrichirent;  tout 
individu  assez  riche  pour  les  doter  se  con- 
formait à ce  trait  du  siècle.  On  a même 
des  exemples  de  pareilles  fondations  faites 
par  des  Maures  convertis  et  fixés  en  Por- 
tugal , et  les  rois  avaient  accordé  aux  serfs 
du  fisc  la  faculté  de  donner  à l'Église  un 
cinquième  de  leur  avoir  (2). 

Les  motifs  de  ces  donations  s'expli- 
quent par  l'esprit  du  siècle.  L’idée  dominante 
qu'on  avait  du  clergé , c'est  que  par  son 
commerce  intime  avec  Dieu  et  les  saints , il 
pouvait  en  obtenir  l'absolution  des  péchés  et 
le  salut  de  l'âme,  et  cette  idée  portait  beau- 
coup de  gens  à tâcher  de  se  le  rendro  pro- 
pice par  des  présents  et  des  aumônes , et  à 
briguer  la  grâce  de  Dieu,  en  comblant  sa  mai- 
son et  ses  serviteurs  de  présents  (3) . D’autres 
pensaient  qu'ils  étaient  obligés  par  des  près - 


(1)  I,e  roi  Ordogno  lfr  dit  dans  le  diplôme  de 
la  grande  donation  qu'il  fit  à la  cathédrale 
d’OviédotoEt  Maudamus,  ut  omnes  conccs- 
sioncs,  quas  a qualicumquc  persona  ingeuua 
concessæ  fuerint  usque  in  fincm  mundi  Ovilensi 
ecclesia*,  talem  roborem,  et  cotum  habeant, 
quales  habent  et  nostræ  conccssiones.  » Eip. 
tagr. , tom.  xvi , p.  467. 

(2)  « Et  quicunque  servorum  nostrorum  vo- 
lucrit , a dit  le  diplôme  du  roi  Ordogno  1"  en 
faveur  de  la  cathédrale  d'Oviédo,  de  857  ; • li- 
centiaui  habeat  dandi  ecclesia;  quinlam  partem 
suæ  hæredilatis.  » D'autres  rois  confirmèrent 
ce  droit , après  Aflbnso  VI,  dans  l’année  1086. 

(3}  « Pro  animai  meæ,  et  parentum  mcorum 

remedio.  » Diplôme  de  326.  « Ut  pro  bec  mi- 

nima  coliata  pro  tuorum  sanctorum  nobis  co- 
piosa  eveniat  indulgentia  , etc. , etc.  » Donation 
de  l'année  1033.  «Pro  remissionc  delictorum 
mcorum,»  est  la  déclaration  la  plus  fréquente. 

Iltsr.  DE  PORTUGAL.  1. 


criptions  divines  d'enrichir  l’Église , et  il  n’é- 
tait pas  difficile  aux  auteurs  des  diplômes,  qui 
étaient  en  grande  partie  des  ecclésiastiques, 
d'interpréter  ou  de  dénaturer  en  leur  faveur 
des  passages  de  l' Écriture  sai  ntc  ( 1 ).  A cela  so 
joignaient  les  inquiétudes  que  faisaient  naître 
les  maladies,  lu  crainte  de  la  mort  et  du  ju- 
gement dernier,  telles  que  les  imaginations 
frappées  et  les  superstitions  de  ce  temps-là 
les  dépeignaient  (2).  D’ailleurs  des  motifs  re- 
ligieux ne  poussaient  pas  seuls  à ces  dona- 
tions; on  y voyait  encore  des  avantages 
temporels  : on  se  mettait  par  lù  sous  la  pro- 
tection de  l'Église,  cl  l'on  pouvait  s'assurer 
sou  entretien  et  ses  aises  pour  l'avenir  (3). 

Ces  motifs,  qui  étaient  les  plus  habi- 
tuels avant  l'existence  du  royaume  do  Por- 
tugal , multiplièrent  encore  beaucoup  de- 
puis les  donations  aux  églises.  D'autres 
motifs , qui  n’étaient  pas  moins  fondés 
vu  les  circonstances , s'y  joignirent;  il  de- 
vint d'usage  de  les  indiquée  plus  expres- 
sément et  de  les  faire  mieux  ressortir  dans 
les  actes.  On  ne  cessait  de  faire  des  dona- 
tions soit  pour  obtenir  l’absolution  de  ses 
péchés,  soit  pour  expier  des  crimes  com- 


f1) « Et  iterum  David  : vovete  et  reddite  Do- 
mino Dco  nostro.  Et  iterum  : luasunt  enim  om- 
nia , Domine, que  de  manu  tuaaccepimus,  da- 
mas tibi.  » 

(2)  a Mecum  assidue  meditatus  sum  magni  ju- 
dicii  lerribilcm  adventum  sccundum  prophète 
vaticinium  ; ignis  (inquit)  in  conspcclu  ejus  ar- 
devit , et  in  circuitu  ejus  tempestas  valida  ad- 
vocavil  celos  sursnm.  Item  per  Sofoniam  de  co 
dicilur:  Dics  ire,  dies  ilia , dics  tenebrarum  et 
calliginis.  His  et  similibus  ronturbatus  commi- 
nationibus,  reeordor  peccassc  me  super  nume- 
rum  astrorum  olimphi , etc.»  Diplôme  de  1087. 

(3)  a Facio  plazum  ad  monasterium  S.  Johan- 
nis  de  corpus  meum , et  de  omnia  mca  here- 

ditate lali  paclo,  nt  me  contineatis  in  vita 

mea  de  viclum  et  vestilum  , et  ego  faciam  ves- 
tram  opérant,  quant  milii  jusscritis.  Et  aceepi  do 
vobis  in  bénéficia  una  moura  , que  serviat  me 
in  vita  mea,  et  postobitum  meum  : veniat  ista 

moura  et  mea  bereditate quantum  iiabue- 

rim  ad  monasterio  Sancti  Jobannis. » Donation 
de  l'an  1078. 
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1128,  fut  un  présent  vraiment  royal.  8a 
mère  , la  reine  Theresia , avait  fait  une 
grande  donation  semblable  à l'évéque  de 
Porto , en  lui  cédant  le  château  de  Porto 
avec  ses  dépendances  et  ses  revenus.  La 
pieuse  générosité  des  rois  portugais  ne  se 
borna  cependant  pas  à la  distribution  de 
terres  et  à l'affranchissement  des  impôts; 
elle  ctendit  bientôt  les  privilèges  attachés 
aux  donations  sur  un  objet  plus  grave  et 
plus  important,  sur  la  juridiction  civile  et 
correctionnelle  , et  sur  le  droit  de  nom- 
mer des  fonctionnaires  qui  devaient  juger 
les  procès  entre  les  habitants  des  territoi- 
res ecclésiasliques(  I ) . Tantôt  cette  juridiction 
était  comprise  dans  la  suprématie  que 
le  roi  accordait  à un  prélat  sur  une  bour- 
gade; tantôt  on  en  faisait  une  mention  parti- 
culière dans  les  diverses  dispositions  se- 
condaires qui  rétrécissaient  ou  étendaient  le 
pouvoir.  Les  souverains  accordaient , soit  en 
général,  soit  en  particulier,  le  privilège  de 
nommer  un  juge,  dont  on  pouvait  appeler 
au  roi , ou  de  choisir  un  mtirinho , qui  était 
chargé  de  faire  payer  les  créanciers , de  sai- 
sir et  d'incarcérer  les  criminels.  Enfin  on 
étendit  l'affranchissement  de  la  justice  royale 
dont  jouissaient  les  gens  de  l'Église  jusque 
sur  les  habitations  (2). 

Il  ne  faut  pas  s'étonner  qu’après  un  pareil 
antécédent  de  la  part  du  roi,  des  particuliers 
aient  donné  à de  grandes  églises  et  à de 
grands  monastères  toute  espèce  de  biens 
meubles  et  immeubles , des  familles  entières 
de  serfs , une  foule  de  droits , particulière- 


(1)  C’est  ainsi  qu'Aübnso  I"  donna  , en  1H1 , 
à l'abbesse  de  Padcrne,  la  juridiction  civile. 
Dans  un  diplôme  de  donation  du  roi  Affonso  II 

au  couvent  do  Saint-Viocent , il  est  dit  : a Et 

prædicto  monasterio  concedimus  omneni  juris- 
dictionem  civilem  et  criminalem,  salvo  liomi- 
cidio , rauso  cl  stercorc  in  orc , et  in  his  tribus 
babcatis  illud  jus,  sicut  semper  babuistis  a tem- 
porr  primo  donationis  sub  certo  modo , etc.  » 

(2)  Memorial  da  Acad,  real,  tom.  VI , p 40, 
où  se  trouvent  aussi  une  foule  de  pièces  justifi- 
catives. 


ment  des  droits  de  patronage  ( qu'on  appo- 
lait  alors  et  même  plus  tard  heranfeu ) sur 
de  petites  églises  et  de  petits  monastères 
( axreleria  ) , puisque  les  biens  et  les  privilè- 
ges royaux  qui  avaient  été  donnés  par  les 
rots  eux-mémes , étaient  déclarés  irrévoca- 
blement acquis  au  clergé.  En  prononçant 
dans  l'acte  de  donation  des  malédictions 
contre  ceux  qui  voudraient  usurper  ou  re- 
vendiquer ces  donations,  les  bienfaiteurs  de 
l'Église  ap|)elaient  à son  secours  la  première 
puissance  de  l'époque  ; si  plus  tard  cet  appel 
ne  fut  plus  enfin  qu'une  vaine  formule  (1), 
il  n'en  était  pas  de  même  alors. 

La  richesse  des  monastères  et  des  églises 
s’accrut  ainsi  au  moyen  des  dons  de  toute 
espèce  et  aussi  par  l'acquisition  de  pro- 
priétés voisines  (2).  Les  revenus  des  cou- 
vents et  des  églises  n'avaient  pas  les  dona- 
tions et  les  testaments  pour  unique  source 
d'accroissement;  les  communautés  religieu- 
ses faisaient  fréquemment  des  achats,  des 
échanges  et  prenaient  des  propriétés  à forme 
et  en  usufruit  (3). 

L’évaluation  que  l'on  a souvent  faite  de 
l'immense  valeur  des  terres  possédées  de 
cette  manière  par  les  couvents  et  les  églises 
est  cependant  beaucoup  exagérée  ; une 
grande  partie  des  terres  achetées  ou  don- 
nées ne  venaient  en  la  possession  des  cou- 
vents qu'à  la  charge  de  rcmplirdes  conditions 
parfois  onéreuses,  et  de  payer  des  sommes 
annuelles,  à tel  point  que  plus  d’une  fois  on 
vit  les  communautés  religieuses  les  plus 
riches  en  propriétés  territoriales  se  trouver 
dans  la  pénurie  et  dans  le  besoin  le  plus 
urgent. 

La  cause  de  ce  mal  est  très -ancienne  : 


(1)  Voyez  Memorial  da  Acad,  real , tom.  vu , 
p.  25. 

(2)  Dans  un  acte  de  donation  d’un  canouicat 
de  Coïmbre  à l’église  de  Sanla-Maria , en  1 186  , 

on  lit  : « De  ilia  mca  vinca  , quam  habeo ut 

bibanl  semper  Yinum  in  capitulo,  et  ad  manus 
abluendas.» 

(3)  Voyelles  Mim.  delAcad.  royale,  tom.  vu, 
p.  25. 
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les  petits  courents , ainsi  que  les  églises 
de  campagne,  étaient,  comme  nous  l’avons 
déjà  dit,  la  propriété  des  laïques;  les 
clercs  ne  vivaient  quo  des  offrandes  des 
fidèles  et  du  revenu  de  petites  pièces  de 
terre  , nommées  passaes  , qui  consistaient 
en  un  petit  champ  clos  de  murs  à proximité 
do  l'église  paroissiale  , et  qui  était  destiné  à 
subvenir,  comme  jardin  potager  et  fruitier, 
aux  besoins  des  clercs  et  des  serviteurs  de 
l'Eglise  ; on  avait  même  soin  de  détacher  tle 
ce  champ  la  portion  nécessaire  pour  le  cime- 
tière destiné  aux  fidèles  ( plus  lard  ou  les 
appela  adro  (1).  Ces  ; lassaes  , que  l'on 
nomme  aussi  dextros  , étaient  anciennement 
plus  bornés.  D'après  la  décision  du  concile 
dcValladolid  do  1144,  ils  devaient  s'étendre 
autour  de  l'église  dans  une  largeur  de  trente 
pas  géométriques  ; ils  servaient  en  même 
temps  d’asile  pour  les  criminels,  qui  no  pou- 
vaient y être  ni  poursuivis  ni  arrêtés.  Cette 
limitation  ne  concernait  du  reste  que  les 
églises  de  campagne  et  les  chapelles  ; car  les 
passaes  des  églises  plus  importantes  étaient 
d'une  plus  grande  étendue,  et  malgré  les  dé- 
cisions canoniques  on  tolérait  que  lo  fon- 
dateur de  l'église  agrandit  le  jardin  y an- 
nexé, suivant  l'utilité  des  clercs  (2). 

La  domination  des  Maures  et  leur  expul- 
sion postérieure  par  les  chrétiens  amenè- 
rent beaucoup  de  désordre  et  de  confu- 
sion dans  les  biens  des  communautés  re- 
ligieuses. Les  propriétés  et  les  redevances 
destinées  à l'entretien  des  églises  , du  clergé 
et  des  pauvres,  furent  usurpées  par  un  grand 
nombre  de  personnes , et  annexées  à leur 
patrimoine.  C’est  ainsi  que  beaucoup  de  do- 
maines de  l'Église  devinrent  des  propriétés 
laïques  (3).  Les  abus  avec  lesquels  les  nou- 


(1)  «Conccdimus ad  ipsnm  locum  Sanc- 

tum  , atquc  Sanclo  Altare  jam  supra  nominato 
XII  m.  passâtes  pro  corpora  sepeliendo  et  2 
xxii°  passâtes  pro  tolerantia  fralrum.  Donation 
au  cloître  d'Arouca,  an. 951.  Elue.,  t.  Il,  p.  201. 

(2)  Elucidario , verbo  Passaes. 

(3)  a Alii  autem  c contrario  in  Villulis,  et 
quibusdam  l.aicalibus  locis  novas  ecclesias,  et 


veaux  possesseurs  administraient,  d'après 
leur  bon  plaisir,  lu  spirituel  et  le  temporel 
des  églises  , furent  bientôt  à leur  comble.  A 
l'époque  des  dévastations  d'Almanzor  dans 
le  royaume  de  Léon  et  en  Portugal,  vers  la  fin 
du  siècle , tout  était  dans  le  plus  grand 
désordre , et  quand  , dans  l'année  1001,  on 
commenta  à repeupler  le  pays  et  à relever 
les  églises  de  leurs  ruines,  chacun  s'empara 
de  ce  qui  était  à sa  convenance  (1).  Les  an- 
ciennes propriétés  de  l’Église  tombèrent 
ainsi  dans  les  mains  des  laïques  ; le  manque 
d'évêques  et  de  clercs  distingués,  le  malheur 
des  temps  et  U nécessité  de  reconstituer  le 
culte  divin  engagèrent  le  roi  de  Léon  à per- 
mettre à chacun  de  construire  des  églises 
qui  pourraient  être  partagées,  ainsique  toute 
autre  propriété  (2) . 

A cette  époque,  la  vie  monastique  était  de 
plus  en  plus  en  honneur  ; beaucoup  de  per- 
sonnes se  vouaient  à l'Église  , et  on  regar- 
dait comme  très-méritoire  de  sc  consacrer  à 
la  vie  religieuse  , de  donner  au  couvent  où 
l'on  se  relirait  une  partie  de  sa  fortune,  et  de 
s'occuper  ainsi  exclusivement  du  salut  de 
son  àme  (3).  Les  pénitents  vivaient  sous  les 
auspices  d'un  supérieur  spirituel , mais  ne  pro- 
nonçaient de  voeux  ni  de  claustration  ni  de 
pauvreté;  seulement  ils  se  soumettaient  à 
des  privations.  C’est  surtout  depuis  le  x*  siè- 
cle qu’un  grand  nombre  de  femmes  se  sou- 
mirent à une  vie  religieuse;  on  les  appela 
Deo  vota  (vouées  à Dieu  );  elles  travaillaient 
avec  ardeur  à leur  salut  éternel  ; mariées, 
vierges  ou  veuves , elles  adoptaient  cette  ré- 
solution; les  unes  se  cloîtraient,  d'autres  con- 
tinuaient à habiter  leurs  maisons,  d’autres 


monastcriola  constituantes,  tradiderunt  illis 
ecclesias  olim  praclaras,  et  celeberrima  inonas- 
leria  servitulî  manciparunt.  a I.ivro  Fidei,  in 
Etueid. , tom.  Il , p.  45. 

(1)  » Et  cum  venit  tempus  ista  populatione  , 
que  est  in  E.  1039  populavit  omnis  populus  qnis- 
que  suant  vcl  aliénant  hereditatem.  Elue. , 1. 1 , 
p.  409. 

(2)  D'après  l’auteur.  Elue. , tom.  il , p.  49. 

(3)  Etueid. , tom.  i,  p.  302. 


Digitized  by  Google 


REGNE  DAFFONSO  II.  85 


enfin  se  réfugiaient  dans  des  ermitages  ou 
dans  des  communautés  particulières  , cous 
le  patronage  d'une  supérieure.  Les  rapports 
de  ces  femmes  avec  les  couvents  aux- 
quels elles  appartenaient  étaient  très-va- 
riés ; souvent  elles  étaient  assimilées  à 
celles  qui  appartenaient  à des  ordres  reli- 
gieux, souvent  aussi  elles  n'étaient  que  fa- 
miliares (affiliées).  A Arouça,  une  sériante 
de  Dieu  ( famula  de  Den)  fut  pendant  long- 
temps à la  tête  d'une  communauté  religieuse 
et  la  gouverna  comme  abbesse  sans  avoir 
prononcé  de  vœux;  enfin,  en  115C,  elle 
donna  au  couvent  sa  fortune  , qui  était  con- 
sidérable, et  tout  ce  quelle  avait  gagné 
pendant  tout  le  temps  qu  elle  avait  adminis- 
tré la  maison  (1). 

Indépendamment  de  ces  femmes  muées 
à Dieu  , il  y en  avait  beaucoup  d'autres 
qui  rivalisaient  d'extravagances  et  d'exal- 
tation dans  les  pratiques  du  culte , à un 
point  tel  que  l'ardeur  du  soleil  d'Afrique 
avait  pu  seul  jadis  en  donner  des  exemples 
semblables.  Quelques-unes,  pour  obtenir  la 
rémission  de  leurs  péchés  ou  assurer  leur 
salut  éternel,  s'infligeaient  des  tortures  cor- 
porelles ; d’autres  s'enfermaient , de  leur 
propre  volonté,  dans  une  cellule  étroite 
dont  les  portes  étaient  murées  ; à cause 
de  cette  réclusion , elles  s'appelaient  em- 
peredadtt.  On  ne  laissait  à la  cellule  qu'une 
ouverture  très-étroite,  par  où  on  passait 
à la  recluse  sa  nourriture  journalière,  or- 
dinairement du  pain  et  do  l'eau , et  par 
où  elle  s’entretenait  avec  son  confesseur  et 
en  recevait  la  communion.  La  porte  mu- 
rée ne  s’ouvrait  qu'à  la  mort  de  la  recluse, 
pour  la  porter  d'un  tombeau  dans  un  autre  (2). 

Les  femmes  vouées  à Dieu  , ne  faisant  pas 
vœu  de  pauvreté , apportaient  probablement 
peu  de  fortune  aux  couvents  ; on  peut  en 
dire  autant  des  recluses  ( emperedadœ ) ; tou- 
tes cependant  font  foi  de  l'esprit  du  siècle.  Ce 


(IJ  « F.a  que  compsravi , dum  illi  monasterio 
pnefui.  » Elurid.  , ton).  I , p.  436. 

,2)  Elue id. , tom.  I , p.  395. 


penchant  à la  vie  religieuse  i ndique  quelle  é tait 
l'autorité  de  l'Eglise  et  de  tous  ceux  qui  lui 
étaient  attachés,  autorité  qui  s'augmentait  de 
toutes  les  fondations  religieuses , ainsi  que 
de  l'affiliation  des  diverses  personnes  qui  se 
réunissaient  pour  défendre  tout  ce  qui  tenait 
à elles.  L'ignorance  et  la  supersition , qui 
trouvaient  ainsi  à se  satisfaire,  et  aussi  le 
besoin  de  chercher,  dans  ces  temps  de  bar- 
barie et  de  désordres , un  appui  auprès  d'un 
corps  respecté  et  tout-puissant,  luut  cela 
contribuait  à procurer  à l'Église  des  parti- 
sans et  une  influence  très-étendue. 

Depuis  le  x'  siècle,  et  surtout  pendant  lo 
XI*,  l’usage  do  donner  à des  couvents  , tout 
ou  partie  de  ses  biens , et  même  de  se  sou- 
mettre en  personne  au  pouvoir  spirituel,  de- 
vint de  plus  en  plus  en  faveur.  Ceux  qui 
s'affiliaient  de  celte  manière  aux  commu- 
nautés religieuses  s'appelaient  oblati,  of- 
ferte , donali , condonati , confrades  ou  fami- 
liares;  ils  n'étaient  ni  clercs  ni  laïques  ; s'ils 
vivaient  dans  l'intérieur  du  couvent,  on  les 
nommait  convives  perpétuels;  et  membres  de 
la  famille  spirituelle  , s'ils  continuaient  à 
vivre  dans  leur  maison.  Il  n'y  eut  bientét 
aucun  monastère  qui  n'eût  de  semblables  fa- 
miliers (familiares);  le  nombre  pour  chacun 
était  de  six  , trois  hommes  et  trois  femmes  ; 
ces  dernières  étaient  nommées  donata  ou 
oblatie:  on  les  désignait  collectivement  sous 
le  litre  de  familiares  do  numéro.  Quand  ce 
nombre  était  dépassé , les  nouveaux  venus 
portaient  la  qualification  de  surnuméraires 
(supemumerarii);  les  premiers  recevaient 
du  couvent  les  vivres,  l'habillement  et  la 
chaussure  ; en  général  ils  cultivaient  eux- 
mêmes  leurs  terres,  qui  après  leur  mort 
appartenaient  au  couvent;  les  autres  ne 
prenaient  part  qu'à  quelques  bonnes  œu- 
vres , et  en  mourant  lassaient  aux  commu- 
nautés leurs  corps  et  quelques  legs  (1).  An- 
ciennement personne  n'était  reçu  comme 
familiaris  sans  faire  au  couvent  une  dona- 


(1)  • Offero  ibi meam  vincam  , cum  do- 

mibus  cl  arboribus  suis  , qu®  est  in  Burgn  d« 
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lion  pins  on  moins  considérable.  Chacun 
comptait  recevoir  en  proportion  de  ce  qu’il 
donnait , et  nul  ne  faisait  de  dons  trop 
mesquins. 

Le  grand  nombre  des  fnmiliares , ce 
qu’ils  exigeaient  en  retour  do  leurs  legs  , 
le  modique  revenu  des  terres,  leurs  fré- 
quentes variations  é celte  époque , du- 
rent certainement  être  une  lourde  charge 
pour  les  couvents.  Ils  eurent  encore  plus 
à souffrir  de  la  part  des  héritiers  ( her- 
deiros  ) des  fondateurs  , qui  regardaient 
les  couvents  et  les  églises  comme  faisant 
partie  du  patrimoine  de  leurs  aïeux  ; ils 
commencèrent  à n’étre  pas  satisfaits  ni 
du  temporel  ni  du  spirituel  de  ces  legs , et 
voulurent  s'en  emparer  et  en  user  suivant 
leur  convenance  : tous  demandèrent  aux 
communautés  de  reconnaître  leurs  droits 
et  exigèrent  des  redevances considérablcsjt). 
Ces  réclamations  occasionnèrent  des  abus  et 
devinrent  même  oppressives.  Les  couvents 
implorèrent  le  secours  de  l’autorité  pour  les 
garantir  de  ces  exactions;  mais  ce  ne  fut 
qu’aprés  beaucoup  de  démarches  qu'ils  ob- 
tinrent, comme  nous  le  verrons  plus  tard  , 
un  appui  contre  leurs  oppresseurs.  A l'é- 
poque qui  nous  occupe  le  mal  n’était  pas 
encore  arrivé  à ce  point  ; mais  comme  c’est 
alors  qu’il  commença  à se  faire  sentir,  nous 
avons  cru  convenable  d’en  donner  une 
idée  (2). 


Mcigion-Frio Tali  conditione  mando  hæc  , 

ut  fructum  corum  in  vitam  meam  rctineam  , et 
serviam  monaslcrio  ut  oim'cuj  et  familiaris  et 
post  modem  meam  libéra  romançant  monas- 
terio.  o Yid.  1 185 , in  Elucid. , ton),  t , p.  431 , 
et  Mcm.  de  i Acad.  roy. , tom.  vi , p.  57. 

(1)  Au  sujet  de  ces  redevances , voyez  le  cha- 
pitre sur  les  impôts. 

(2)  Jean  \uniz,  abbé  dn  couvent  de  Refloio  de 
Basto,  voulut,  en  1172,  à cause  des  persécutions 
des  Herdeicot , quitter  son  couvent  et  reprendre 
tous  scs  biens.  Sa  mère.  Maria  Nuniz , en 
éprouva  beaucoup  de  chagrin  ; elle  vivait  aussi 
tlans  ce  couvent , et  lui  avait  donné  beaucoup 
de  terres  et  d'esclaves  maures.  Elle  chercha,  par 
des  remontrances , à détourner  son  fils  de  sa 


Pendant  ce  temps,  les  richesses  de  l’Église 
s’accrurent  visiblement,  même  au  milieu  des 
dévastations  que  la  guerre  traîne  à sa  suite  ; 
le  produit  des  terres , il  est  vrai,  pouvait  en 
souffrir,  mais  les  terres  elles-mêmes  res- 
taient & l'Église.  Celles-ci  s'augmentèrent 
d'autant  plus  dans  ces  temps  orageux,  que  la 
propriété  était  peu  sûre , diminuait  de  prix 
pour  les  laïques,  et  que  ceux-ci  ne  trouvaient 
de  sûreté  que  sous  la, "protection  du  clergé. 
Bien  plus  le  roi  et  les  chevaliers , qui  n'a- 
vaient pas  besoin  d’un  tel  appui,  trouvaient 
cependant  juste  de  consacrer  à Dieu , à son 
Église  et  à ses  serviteuts  gu  moins  une 
grande  partie  des  conquêtes  arrachées  aux 
ennemis  de  Dieu. 

Bienlêt  à ces  richesses  territoriales  vinrent 
se  joindre  des  revenus  d'une  autre  nature. 
A la  fin  du  w siècle  on  commençait  déjà , en 
Portugal',  A reconnaître  l'obligation  des  dî- 
mes { décimas  ou  dizimos  (1)  ; au  xtr  siècle , 
cette  redevance  était  généralement  répan- 
due. Le  tiers  de  ces  dîmes  était  abandonné 
à l’église  paroissiale  et  à la  cathédrale  ; les 
deux  autres  tiers  restaient  aux  abbés  et  aux 
clercs , qui  devaient  entretenir  les  églises  et 


résolution  : « Pourquoi , disait-elle  en  pleurant , 
pourquoi  me  quittes-tu  , mon  fils , quand  je  suis 
prête  a descendre  au  tombeau?  Il  faut  d'abord 
me  fermer  les  yeux , et  puis  tu  iras  où  tu  vou- 
dras. » Jean , ému  de  ces  paroles  et  des  larmes 
de  sa  mère,  lui  répondit  : «Que  dois-je  faire, 
quaod  on  agit  de  cette  manière  avec  nous , pen- 
dant votre  vie?  après  votre  mort , ils  me  chasse- 
ront. » — «S’ils  te  chassent , lui  dit-elle  alors,  je 
te  donne  toute  ma  fortune , et  tout  ee  que  je 
possède  dans  la  ville  de  Nuni , de  manière  que 
lu  en  reçoives  les  revenus,  et  qu’ils  n'appar- 
tiennent au  couvent  de  S.-Miguel  qu'à  ta  mort.  » 
Le  fils  promit  alors  à sa  mère  de  ne  pas  la  quit- 
ter et  de  se  faire  inhumer  À ses  cotés.  Diuerl., 
tom.  1,  append. , p.  253.  Un  fait  semblable  eut 
lieu  en  1196.  Mém.  de  l'Acad.  roy. , t.  vi , 
p.  69. 

(I)  Elles  différaient  des  dîmes  royales,  dé- 
cima semtar , d'où  sont  venus  les  octavos. 
Elucid. , suppl. , p.  35.  Mém.  de  l’Acad.  roy. , 
tom.  vt , p.  56. 
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secourir  les  pauvres  (lj.  Dans  la  loi  pro- 
mulguée par  le  roi  Sancho  I",  en  1209,  pour 
le  district  de  Penamaeor  ( ainsi  que  pour  les 
communes  de  Procnça  a Velha  et  Calvaterra 
do  Eslremo),  il  est  statué  que  les  dîmes  et 
prémices  doivent  être  payées  aux  églises; 
qu’un  tiers  sera  remis  à l'évéque,  un  tiers  aux 
clercs  et  le  reste  consacré  aux  enfants  des 
paroisses,  aux  dépenses  de  leur  entretien, 
aux  ornements  de  l’église  , le  tout  suivant  la 
décision  des  évéques  et  des  prêtres  (2). 

S'il  est  facile  de  reconnaître  l’influence 
que  le  clergé  obtint  sur  les  choses , par  l’ac- 
croissement de  ses  propriétés  et  de  ses  reve- 
nus , et  surtout  par  l'application  des  prin- 
cipes de  la  cour  de  Rome,  son  influence 
sur  les  personnes  est  encore  plus  remar- 
quable. 

(1)  Elucid.,  tom.  I,  p.  315;  tom.  il,  p.  376, 
supplemcnto  , p.  35. 

(2)  « Ecclesia?  de  Penamaeor  accipiant  primi- 

cias  singulas  fangas  de  omni  pane , et  decimam 
de  pane , et  de  vino  et  de  omnibus  fructibus  et 
pecoribus.  Et  episcopus  habeat  tertiam  par- 
tem,  et  clerici  tertiam  partem  , et  parocchiani 
aliam  tertiam  et  expendant  illam  per  episcopum 
et  per  clericos  ecclesiarum  : ubi  rectum  fuc- 
rit > Elucid.,  tom.  n , p.  14. 


Non-seulement  sous  le  régne  d’Affonso  II, 
dans  le  xin*  siècle,  le  clergé  fut  exempté  de 
tous  les  impéts  royaux  et  communaux , et 
placé  sous  la  protection  du  roi  et  des  ma- 
gistrats , mais  encore  les  prélats  ayant  des 
possessions  territoriales  eurent  droit  de 
haute,  moyenne  et  basse  justice,  privilège 
que  garantit  plus  tard  l’opinion  du  siècle,  qui 
considérait  le  pouvoir  judiciaire  comme  in- 
séparable de  la  grande  propriété.  Le  clergé 
réclamait  et  défendait  ses  droits;  ses  tribu- 
naux connaissaient  des  crimes  et  délits  de 
leurs  frères;  ils  firent  même  des  tentatives 
pour  soumettre  à leur  juridiction  les  laïques, 
pour  les  délits  commis  dans  leur  ressort. 

Tout  cela  fut  d'abord  bien  insignifiant, 
mais  peu  h peu  ces  conquêtes  de  l'Église 
so  régularisèrent  et  s'affermirent  ; toute- 
fois elles  ne  purent  avoir  lieu  sans  exciter 
des  luttes  entre  les  clercs  et  les  laïques, 
entre  le  clergé  et  l’État.  L'irritation  s’en  mêla 
bientôt  et  acquit  une  violence  difficile  à maî- 
triser. Combien  d’ailleurs  le  clergé  ne  dut-il 
pas  se  sentir  puissant,  quand  il  osa  braver 
le  roi  lui-même  ? La  longue  durée  de  ces  dis- 
sensions atteste  à la  fois  le  pouvoir  de  l'É- 
glise à cette  époque  et  la  fermeté  des  rois 
portugais. 
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CHAPITRE  VI 


RÉGNE  DU  ROI  SANCHO  H. 

( Depuis  le  2j  mars  1223  jusqu'au  21  septembre  1213.) 


S I" — Conduite  de  Sanebo  pour  obtenir  la  paix  et  pendant  la  paix. 


Il  teraiioe  le*  différends  avec  le  clergé.  — Il  fait  un  arrangement  avec  l'archevêque  de  Braga. — Traité  du 
roi  avec  rca  tantes.  — Il  donne  à plusieurs  provinces  des  foraet. 


Après  la  mort  de  son  père,  Saneho  II 
se  hâta  de  mettre  fin  aux  différends  avec 
le  clergé;  le  troisième  mois  de  son  avè- 
nement au  trône  (1),  il  convoqua  une  as- 
semblée de  clercs  et  de  laïques  à Coïmbrc , 
dans  laquelle  tous  les  points  en  litige  furent 
examinés , et  enfin  un  arrangement  con- 
clu (2),  qu'on  nomma  sans  raison  concordia 
ou  roncordala  (3).  Il  renfermait  dix  articles  ; 
des  bornes  furent  mises  aux  abus  qui  s'é- 
taient introduits  dans  l’exercice  de  l'hos- 
pitalité ainsi  que  dans  les  ventes , la 
perception  des  impôts  royaux  , la  prise  de 
possession  des  biens  vacants  de  l’Église , 
et  la  juridiction  usurpée  sur  les  clercs, 
au  préjudice  des  privilèges  canoniques.  Le 


(IJ  Synoptit  Chronol.  de  Subsid.  para  a.  Hit- 
tor.  da  Legitlaç.  portug .,  por  An.  de  Figuoi- 
redo , loin,  i , p.  f . 

(2)  Cette  dénomination  n’est  pas  juste.  Voyc* 
a.  p.  3. 

(3)  Bercira,  De  Manu  rrgia  , tom.  t , p.  313. 


roi  s'engagea  à ne  plus  charger  à l'avenir  les 
couvents  de  l'entretien  de  scs  domestiques, 
de  ses  chiens,  de  ses  oiseaux  et  autres  ani- 
maux (art.  7);  à ne  plus  permettre  qu'un 
vassal  prit  en  location  une  église,  i quelque 
prix  que  ce  fût  (art.  2 ) . Le  roi  ne  pourra , 
suivant  l'usage  de  scs  ancêtres,  recevoir  des 
églises  et  des  couvents  l'impôt  connu  sous  le 
nom  de  colheitas;  il  devra  seulement,  dans 
ses  voyages , veiller  à ce  que  sa  suite  ne 
commette  pas  d’exactions  (art.  1")  ; il  pro- 
met en  outre , à la  mort  des  évêques  , de  ne 
pas  s'approprier  les  revenus  de  leur  dio- 
cèse (art.  G),  et  de  ne  pas  s'immiscer  dans  les 
discussions  entre  les  clercs  et  les  moines 
soumis  aux  évêques , si  elles  sont  étrangères 
à ce  qui  est  temporel  (1)  (art.  8). 

Dans  d'autres  conditions  de  ce  traité  nous 
trouvons  les  idées  premières  des  ordonnan- 
ces qui  sont  renfermées  dans  la  collection 
des  lois  Philippiqttcs , où  du  reste  elles 


(I)  «Nisi  in  quantum  fticril  laicalc.  » 
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son!  plus  développées  au  sujet  du  pouvoir 
des  juges  laïques , et  fixent  les  relations  des 
tribunaux  canoniques  avec  la  couronne  (1). 
Dans  les  villes  épiscopales  et  dans  les  do- 
maines  des  églises  et  des  couvents  où  se 
trouvent  des  juges , ceux-ci  connaîtront  des 
procès , l'évéque  jouira  du  même  droit  ; le 
roi  ne  pourra  intervenir  qu'au  cas  où  la 
justice  ne  serait  pas  rendue.  Dans  les  causes 
où  la  juridiction  appartient  à l’évéque,  l'ap- 
pel au  roi  ne  pourra  avoir  lieu  (2). 

Indépendamment  de  ce  traité  avec  le 
clergé,  le  roi  fil  une  convention  particulière 
avec  l'archevêque  de  liraga , dans  laquelle  il 
s'engagea  à lui  payer  la  somme  de  0,000  cru- 
zades , et  à l'indemniser  de  toutes  les  per- 
tes supportées  sous  lo  règne  du  roi  son 
père  par  la  cathédrale  de  Brdga  , les  églises 
et  les  couvents  de  son  diocèse;  trois  com- 
missaires clercs  furent  chargés  d'en  faire 
l'estimation,  et  50,000  cruzadcs  furent  mi- 
ses par  le  roi  à la  disposition  de  larchevê- 
que  pour  cet  objet.  Ce  dernier  promit  de  son 
cûté  de  lever  la  sentence  d’cxcommunica- 
tion  prononcée  contre  le  toi  , aussitôt  qu'il 
aurait  accompli  ses  engagements;  il  promit 
aussi  d'enterrer  les  morts  en  terre  sainte, 
de  faire  exhumer  ceux  qui  avaient  été  enterrés 
pendant  l'interdit , et  de  procéder  à leur  sé- 
pulture suivant  les  formes  religieuses  (3). 

Quelques  jours  après  la  conclusion  de 
cette  convention  , le  roi  entra  en  arrange- 
ment avec  ses  tantes  au  sujet  des  différends 
qui  pendant  le  piécédent  règne  avaient 
donné  lieu  à tant  de  combats  sanglants.  Il 
fut  convenu  que  la  reine  Thcresia  et  l'infante 
Sancha  resteraient,  leur  vio  durant,  en 
possession  des  places  fortes  d'Alcmquor, 
Montemor  et  de  la  ville  d’Esgueira.  Ces 
places  devaient  après  la  mort  des  princesses 
revenir  à la  couronne , à l'exception  d’Es- 
gueira qui  appartiendrait  au  couvent  do 


(1)  Art.  4,  Orden.  Phil. , liv.  Il , lit.  VIII. 

(2)  Art.  3,  Orien.  Phil.,  liv.  I,  lit.  IX, 

S 12. 

(3)  Mon.  Lus.,  Part.  IV,  append. , cscrit.  15. 


Lorvâo.  En  outre  le  roi  assigna  à ses  pa- 
rentes, pour  leur  vie,  une  rente  an- 
nuelle de  4,000  maravédis  sur  les  revenus 
de  Torre  Vedra;  il  promit  de  conserver  les 
privilèges  accordés  par  ces  princesses  aux 
habitants  d'Aletnquer  et  de  Montemor,  et  de 
ne  les  molester  en  rien  pour  les  secours  qu’ils 
avalent  donnés  à celles-ci.  I.es  princesses 
s’engagèrent  4 mettre  sur  pied  le  nombre  de 
soldats  dus  4 l'armée  du  roi  par  ces  apana- 
ges, et  de  recevoir  les  monnaies  royales 
dans  leurs  provinces.  Celle  convention  fut 
jurée  de  part  et  d'autre  avec  solennité  et  ga- 
rantie par  plusieurs  chevaliers  portugais  et 
léonais  (1). 

C’est  ainsi  qu’une  querelle  de  famille, 
causée  involontairement  par  son  aïeul , com- 
primée sans  être  conduite.!  bonne  fin  par  son 
père , fut  arrangée  4 l’amiable  par  Sancho  II. 
L’inimitié  entre  le  roi  et  le  clergé  disparut 
également.  Sancho  s’occupa  alors  de  l'ad- 
ministration de  scs  États  ; suivant  la  coutume 
do  scs  ancêtres , il  parcourut  les  provinces 
pour  s'assurer  par  lui-même  de  leur  situa- 
tion , pour  contribuer  en  personne  au  bien , 
et  réprimer  les  abus.  C'est  ainsi  que  nous  le 
voyons , dès  la  première  année  de  son  rè- 
gne, voyager  dans  les  contrées  entro  le 
Douro  et  le  Minho  ; la  ville  deSanguinhedo, 
dans  la  province  de  Panoyas , obtint  un 
forai  (2).  Dans  un  autre  voyage  qu’il  fit  l’an- 
née suivante,  le  roi  accorda  des  foraes  aux 
bourgs  de  Corva , Noura  et  Mura.  En 
1225  il  concéda  aux  colons  de  Santa-Cruz 
de  grands  privilèges , et  l’année  suivante  les 
villes  d'Aureiro , Ligoo  et  autres  obtinrent 
des  franchises  municipales  (3). 


(1)  Mon.  Lus.  .part,  v,  append.,  escr.  14. 
Après  une  entrevue  du  roi  de  Portugal  avec  le 
roi  Ferdinand  de  Castille,  eu  1231,  celui-ci  res- 
titua enfin  le  château  fort  de  San  • Esteras , 
dont  il  s’était  emparé  pour  la  sûreté  de  la  reine 
Theresia.  Mon.  Lut. , Mb.  xiv,  cap.  12. 

(2) |F.  N.  Franklin , Memoria  para  servir  de 
Indice  dos  (oraes  das  terras  do  Heino  de  Portu- 
gal ( I.isboa  , l81G),p.2J3,  277,  236 et  237. 

(3)  Mon.  Lus. , Mb.  XIV,  cap.  4. 
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S II.  — Conquiln  de  Suncko. 


Rivas,  Scrpa,  Jiirumenha,  Aljiutet , Aroachta , Mertola , Cacella  , Ayamonlc  et  Tarira,  te  aoumettoat  au 
roi.  — Services  rendus  |ar  1er  chevalier»  de  Saint-Jacques  et  notamment  par  le  commandeur  d'Aicaccr,  Pavo 
PrreaCorrea.  — Le  commandeur  conquiert  avec  des  Portugais,  et  pour  le  compte  du  Portugal,  plusieurs 
places  dans  les  Atgarves.  — Sancho  justifié  du  reproche  d’inactivité  et  d’inespérienec  militaires. 


L'activité  que  venait  de  déployer  Sancho 
pendant  la  paix  se  dirigea  bientôt  vers  des 
entreprises  guerrières,  ainsi  que  cela  devait 
être  de  la  part  du  roi  d'un  pays  toujours 
menacé.  Nous  le  voyons  dès  la  première 
année  de  son  règne  en  guerre  avec  les  Sar- 
rasins , et  ravageant  les  environs  d'Elvas(l). 
L'année  suivante  cette  place  importante  fut 
prise  d'assaut , et  resta  depuis  cette  époque 
au  pouvoir  du  roi  Sancho,  qui,  pour  favoriser 
l'agriculture  et  la  population,  lui  accorda  un 
forai , celui  d'Evora  , trois  ans  plus  tard  (2). 
Le  roi  continua  la  guerre  contre  les  infidèles 
presque  sans  interruption  et  se  rendit  maî- 
tre de  Jurumcnha  et  d'autres  places;  ces 
conquêtes,  surtout  celles  des  Algarves,  lui 
valurent  même  l’approbation  du  pape,  qui, 
dans  un  bref,  recommanda  expressément  de 
ne  pas  l'entraver  sansl’autorisation  du  saint- 
siège,  danssesenlreprises  contre  IcsSarrasins, 
sous  peine  d’encourir  la  colère  de  l'Église.  Les 
dissentiments  qui  s'élevèrent  bientôt  entre 
le  roi  et  l'évêque  de  Porto  n'empêchèrent  pas 
Grégoiro  IX  de  faire  publier  une  bulle  par 
laquelle , plein  de  joie  des  progrès  des  ar- 
mos  chrétiennes , et  animé  par  les  nou- 
velles conquêtes  du  roi  Sancho,  il  promet 
à tous  ceux  qui  s'enrôleront  sous  ses  dra- 
peaux et  combattront  les  infidèles  la  ré- 


(t)Biovio,  Ann.  teelet.,  an.  1225,  num.  3. 
Sous  Sancho  II,  l'histoire  de  Portugal  n'est 
pour  ainsi  dire  que  l’histoire  de  l'Église  et  des 
affaires  du  clergé,  en  sorte  que  l'on  ne  trouve 
que  dans  les  historiens  ecclésiastiques  le  de- 
tail des  événements  et  des  guerres  de  celte  épo- 
que. 

(2)  Jfon.  Lue. , lib.  XIV,  cap.  17. 


mission  de  leurs  péchés  et  des  indulgences 
plénières  semblables  à celles  que  le  concile 
général  avait  accordées  aux  croisés  ( 1 ) . L'an- 
née suivante  Aljuster  fut  prise.  De  lé  le  roi 
se  dirigea  vers  la  province  d'Alentejo  et 
s'empara  d’Aronchès.  Les  habitants  d’Alva, 
qui  avaient  mal  défendu  leur  ville  contre 
l'ennemi , en  furent  expulsés  , et  Sancho  y 
établit  les  habitants  du  village  de  Frcixo  , 
qui  au  contraire  avaient  courageusement 
résisté  à l’attaque  des  Sarrasins  (2).  La  con- 
quête de  Mertola  fut  plus  importante  ; cette 
ville , bâtie  sur  le  plateau  d'une  montagne 
élevée,  entourée  d'une  vallée  riche  et  fer- 
tile , était  une  des  places  les  plus  fortes  du 
Portugal. 

Autrefois  sa  situation  sur  les  frontières 
de  la  Lusitanie  et  de  la  Bétiquc , et  l’im- 
portance de  son  commerce  l’avaient  fait 
élever  par  les  Romains  au  rang  de  muni~ 
ci) te.  Déjà  forte  par  sa  position  , l’art  avait 
ajouté  à ses  moyens  de  résistance  par  le  ca- 
nal venant  de  la  Guadiana  , qui  faisait  do 
cette  ville  située  sur  les  limites  des  Algarves 
et  de  l'Andalousie  , une  place  facile  à dé- 
fendre et  propre  à servir  de  boulevard  aux 
provinces  du  sud-est  du  Portugal.  Sancho 
comprit  l'importance  de  Mertola , et  pour 
être  assuré  de  sa  possession , il  la  donna  aux 
chevaliers  de  Saint-Jacques , qui  durent  y 
établir  un  couvent  pour  la  défendre  et  pour 
la  sûreté  du  royaume  (3).  Aussitôt  après  la 


(1)  Mon.  Lue. , part.  iv.  append.,  escrit.  16. 

(2) loAfon.  Lut., lib.  xiv.cap.  16. 

(3)  « Et  ipsi  dcbenl  ihi  tencre  conventum 

sutim  ad  dclcnsioucm  et  tuitioncm  , et  quisitio- 
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prise  do  Mertola , les  chrétiens  étendirent 
leurs  conquêtes  de  plus  en  plus  dans  le  sud, 
et  les  forteresses  des  Algarvcs  furent  en- 
levées. En  1240,  Cacella  et  Ayamonte  se 
rendirent.  Ces  succès  engagèrent  le  roi  San- 
cho  à se  préparer  à des  expéditions  plus  im- 
portantes et,  à cet  elfet,  il  mit  sur  pied 
toutes  ses  forces  de  terre  et  de  mer.  Une 
nouvelle  bulle  du  pape  (I)  accorda  indul- 
gence plénière  à tous  ceux  qui  s'armeraient 
pour  la  cause  de  Sancho,  ou  qni,  suivant 
leur  fortune,  contribueraient  aux  frais  de 
la  guerre.  La  conquête  de  Tavira  et  d'au- 
tres places  des  Algarves  fut  le  prix  de  ccs 
efforts.  II  n'est  cependant  pas  vraisemblable, 
comme  le  prétendent  quelques  auteurs , que 
Silves  ait  été  prise  î cette  époque. 

Ces  conquêtes  étaient  de  la  plus  haute 
importance  pour  le  Portugal,  et  sons  un  cer- 
tain rapport  elles  ne  sont  pas  dépourvues 
d’intérêt  pour  nous  ; car  elles  servent  à ex- 
pliquer des  choses  qui  sans  cela  reste- 
raient obscures,  ou  se  présenteraient  sous 
un  faux  jour. 

Après  le  roi , qui  prit  part  en  personne  à 
ces  expéditions , ce  furent  les  chevaliers  de 
Saint-Jacques , et  surtout  le  commandeur 
d'Alcacer , qui  rendirent  les  services  les  plus 
signalés.  Pour  les  récompenser  et  exciter 
encore  leur  bravoure,  le  roi  leur  céda  la  ma- 
jeure partie  do  ses  conquêtes  : Aljuster  en 
1232 , Mertola  et  Alfajar  de  Pcna  en  1239 , 
Cacella  et  Ayamonte  en  1240,  et  Tavira 
le  9 janvier  1242  (2).  Le  pape  Innocent  IV 
confirma  la  donation  de  cette  dernière 
ville  (3).  Mais  le  commandeur  d'Alcacer 
ayant  été  nommé  grand  maître  et  s’étant 
rendu  en  Castille , qui  était  la  première  ré- 
sidence de  l'ordre,  les  écrivains  castillans 
en  ont  conclu  que  les  conquêtes  faites  dans 


nem  regni  mei , et  quærere  mihi  bonum  sicul 
domino  naturali.»  M.  I,.,  lib.  xiv,  cap.  19. 

(1)  V.  Mon.  Lui.,  lib.  xiv,  cap.  19. 
v2)  V.  l'acte  de  donation  in  Mon.  Lut., 
part,  iv,  append. , escrit.  14,  19,  20 , 22. 

(3)  L’acte  de  donation  et  la  cbartc  de  ralifica- 
ion.  Mon.  Lut. , cscrit.  22. 


les  Algarves  par  Perez  Correa  l'avaient 
été  pour  le  compte  de  la  Castille;  or  à 
celte  époque  Correa  n'était  que  comman- 
deur d'Alcacer  do  Sal,  résidence  des  cheva- 
liers portugais  de  Saint-Jacques,  et  il  ne 
fut  élu  qu'en  1242  grand  maître  de  l’ordre , 
lorsque  Tavira  , dernière  conquête  des  Por- 
tugais, élait  déjà  soumise;  son  rôle  se  borna 
donc  à commander  les  chevaliers  portugait 
dans  la  guerre  contre  les  Sarrasins , et  pres- 
que toujours  sous  les  yeux  du  roi  Sancho. 
Celui-ci  considéra  les  places  conquises 
comme  sa  propriété , et  c’est  de  sa  propre 
volonté  et  de  l’aveu  des  grands  du  royaume, 
qu’il  les  céda  aux  chevaliers  de  Saint-Jac- 
ques (I).  Il  compte  sur  leur  attachement  et 
leur  fidélité , et  leur  prescrit  de  le  recon- 
naître comme  leur  suzerain  naturel  (2).  En 
un  mot  ces  donations  sufdscnl  pour  dé- 
montrer clairement  que  ces  places  n'avaient 
été  prises  que  pour  le  compte  du  Portugal , 
et  nullement  pour  celui  de  la  Castille. 

Les  conquêtes  du  roi  Sancho  servent 
aussi  & réfuter  le  reproche  qui  lui  a été  fait 
de  vivre  dans  l'oubli  de  ses  devoirs  et  dans 
une  apathie  qui  lui  avait  fait  négliger  de  dé- 
fendre le  royaume  contre  les  aggressions  des 
Sarrasins.  Dans  le  fait  une  mauvaise  étoile 
sembla  s'attacher  aux  exploits  de  ce  monar- 
que ; aucun  clerc  (peu  de  laïques  écrivaient  b 
celte  époque  ) n’a  raconté  les  conquêtes  de 
Sancho , et  nous  sommes  obligés  d'en  cher- 
cher les  indices  dans  les  divers  actes  de 
donation  par  lesquels  il  les  céda  aux  cheva- 
liers do  Saint-Jacques. 

BrandAn  avait  déjà  senti  l'injustice  avec 
laqnellc  on  cherchait  à flétrir  la  mémoire 
de  Sancho  IL  «Je  sais,  dit-il,  que  bien 
des  gens  trouveront  étrange  de  voir  re- 


(1)  « De  mra  spontana  rnluntatc  et  de  assensu 

meorum  Kicorum  hominum cum  ornai  jure 

rcgali , quod  ibi  habeo  et  habere  debeo,  et  cum 
omni  jure  Patronatus  ecctesiarum  , • dit  le  roi 
dans  l'acte  de  donation  à l’ordre. 

(2)  « l't  me  diligant , et  faciant  aient  domino 
naturali  ; » et  de  même  dans  les  autres  actes  de 
donation. 
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présenter  ce  prince  comme  plus  occupé  d'ex- 
péditions guerrières  que  d'entretiens  avec  les 
clercs , et  de  le  montrer  coiffé  d'un  casque 
au  lieu  d’un  capuchon  monacal  ; mais  il  faut 
être  équitable  en  toutes  choses  et  nous  al- 
lons rendre  â ce  roi  la  justice  qu'il  mérite,  a 
Les  expéditions  guerrières  et  les  conquêtes 
que  Brandâo  indique  comme  clairement 
prouvées  par  les  documents , et  que  nous 
avons  brièvement  racontées,  mettent  hors  de 
doute  qu'aucun  des  ancêtres  de  Sancho, 
depuis  Alphonse  I",  n’a  fait  plus  que  lui 
pour  l'accroissement  du  Portugal.  Il  rap- 
porte également  (1)  que  la  reine-mére, 
pendant  une  maladie  de  son  fils , fit  vueu , 
s'il  survivait,  de  le  consacrer  à la  vie 
monastique  en  l'honneur  de  saint  Augus- 
tin ; mais  ce  vœu  ne  put  prévaloir  sur  les 
inclinations  belliqueuses  du  jeune  prince. 
Sancho,  devenu  grand,  le  montra  bien  ; mais 
chose  bien  plus  rare,  il  fit  aussi  preuve  d'une 
grande  prévoyance  et  de  beaucoup  de  sa- 
gesse dans  ses  entreprises.  C'est  ainsi  qu’a- 
près  l'importante  occupation  d'Elvas  , il  en 
fait  le  point  central  de  ses  expéditions;  il 
pousse  ses  conquêtes  en  s'éloignant  des 
rives  de  la  (îuadiana,  s'empare  des  villes 
principales  , de  Serpa , de  Mertola , et  se 
rend  maître  de  l'embouchure  de  cette  ri- 
vière par  la  prise  d'Ayamonte  et  de  Cacella , 
et  enfin  par  celle  de  Tavira.  Il  tient  alors  en 
main  laclefdu  pays  des  Algarves.  Il  cerne  ainsi 
complètement  le  reste  de  ces  contrées  en- 
core au  pouvoir  des  Maures,  mine  leur 
puissance  et  prépare  à son  successeur  la 
conquête  entière  des  Algarves. 

Un  reproche  également  grave  et  injuste 
lui  fut  fait  par  Innocent  IV  dans  sa  bulle  de 


(I) Mon.  Lui. , lift,  xtv,  cap.  6,7,11,11  — 

16,  (8-21. 


1215 , consacrée  à énumérer  les  fautes  du 
roi  qui  rendent  nécessaire  son  abdica- 
tion. Il  lui  reproche  surtout  de  n'avoir  pas 
défendu  les  contrées  chrétiennes  voisines 
des  Sarrasins , de  les  avoir,  par  sa  lâcheté , 
laissé  dévastercl  occuper  par  les  infidèles(l). 
Cette  accusation  était  d'autant  plus  grave  et 
d'autant  plus  déshonorante,  qu'â  celte  é[H>- 
que  chaque  Portugais  faisait  consister  la 
gloire  de  son  roi  dans  le  courage  avec  le- 
quel il  combattait  les  infidèles.  Pourquoi 
Innocent  IV  n'a-l-il  pas  compulsé  les  ar- 
chives de  son  prédécesseur  Grégoire  IX?  Il 
eût  pu  y lire  , écrit  de  la  main  d’un  pape , 
l'éloge  de  Sancho  II  comme  s'étant  montre 
le  champion  vaillant  de  la  chrétienté  contre 
les  Sarrasins.  Comment  ne  voyait-il  pas 
que  la  donation  de  Tavira  aux  chevaliers  de 
Saint-Jacques,  qu'il  avait  lui-même  ratifiée, 
n’était  que  la  conséquence  d'une  impor- 
tante extension  des  frontières  portugaises 
sur  les  contrées  appartenant  aux  Maures, 
et  mettait  une  barrière  à leurs  excursions? 
Grégoire  IX  n’avait-il  pas  ordonné,  dans 
un  bref  de  1232,  de  ne  pas  entraver 
le  roi  Sancho  dans  ses  expéditions  contre 
les  infidèles , sous  peine  d’encourir  les  cen- 
sures ecclésiastiques  (2)?  Ce  fut  un  prélat 
puissant , l’évêque  de  Porto , qui  provoqua 
l'envoi  de  ce  bref  ; ce  fut  lui  qui  renouvela 
les  dissensions  avec  le  roi,  et  prépara  ces 
controverses  qui  ne  pouvaient  acquérir  de 
gravité  qu'en  accumulant  les  accusations 
contre  le  trône , qui  mirent  fin  aux  expédi- 
tions de  Sancho  et  préparèrent  même  sa  chute. 


(1)  Sousa , 1H il.  gentr. , provas,  tom.  i,p.  *7. 

(2)  a Ne  a quoquam  sine  Sedis  Apostolic» 

expressa  voluntate  censuris  ecclesiasticis  gra- 
varelur  quamdiu  sanctum  bcllum  expugnant.  » 
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S III.  — Discussions  rts  Sancho  avec  le  clergé. 


Hantas  île  l'évéque  de  Porto. — Convention  avec  lui.  — Violente  accusation  de  l'archevêque  de  lirais,  qui  lu 
plaint  au  pape.  — Menaces  de  celui-ci , qui  obligent  le  roi  à céder. 


Déjà  en  1227,  l'évéque  de  Porto  Julien  I" 
(1227-1231)  s'était  plaint  des  empiétements 
du  roi  sur  les  droits  et  privilèges  de  son  dio- 
cèse; il  avait  adressé  ses  plaintes  au  pape 
Honorius , et  celui-ci  avait  chargé  l'évéque 
de  Zamora  et  d’autres  prélats  d'admones- 
ter le  roi , et , en  cas  de  refus  , de  donner 
satisfaction , de  fulminer  contre  lui  une 
sentence  d'excommunication.  La  même  an- 
née, Grégoire  IX  renouvela  cette  menace, 
mais  on  n’en  connaît  pas  les  suites  (1).  La 
discussion  devint  encore  plus  vive  avec 
l’évéque  successeur  de  Julien  , Pedro  Sal- 
vador ( 1231-1247).  Celui-ci  était  un  chaud 
défenseur  des  droits  et  immunités  de  son 
diocèse , et  à peine  eut-il  reçu  la  mitre , 
qu’il  partit  pour  Rome , en  1233,  pour  sou- 
mettre au  pape  ses  plaintes  contre  les  en- 
vahissements du  roi  sur  ses  droits  et  ses 
privilèges.  A l’entendre  , Sancho  s’emparait 
violemment  du  pouvoir  judiciaire  que  ses 
ancêtres  avaient  concédé  aux  évêques  de 
Porto,  en  s'arrogeant  la  décision  des  pro- 
cès civils  et  des  controverses  du  clergé;  il 
contraignait  en  outre  les  clercs  à comparaître 
devant  son  tribunal , enfin  il  forçait  les  vas- 
saux de  l’évêché  à le  suivre  à la  guerre.  Le 
pape,  dans  un  bref  de  1233,  ordonna  à l’é- 
vêque de  Zamora  et  à deux  autres  prélats  de 
faire  une  enquête  sur  celte  affaire,  et  de 
prescrire  au  roi  de  s'abstenir  à l’avenir  de 
tout  acte  d’oppression  envers  le  clergé  de 
Porto  ; s’il  refusait  d’écouter  cette  admoni- 
tion, il  devait  être  excommunié  partout  où  il 
se  trouverait;  Grégoire  même  écrivit  à cette 
occasion  au  roi  Sancho  IL 


(1)  Raynald. , ad  an.  1227.  Bzovio , au.  1227, 
nnm.  9. 


Ces  mesures  amenèrent  une  convention 
dans  laquelle  le  roi  promit  de  respecter 
tous  les  droits  et  privilèges  de  l’évêché  de 
Porto  ; en  cas  d’invasion  des  Maures , il 
s'engagea  à marcher  en  personne  contre 
eux  , mais  à condition  d’étro  suivi  par  tous 
les  évêques  du  royaume  ; toutes  les  affaires 
purement  spirituelles  , telles  que  les  dîmes , 
l’usure , les  mariages , etc.,  seraient  du  res- 
sort de  la  juridiction  de  l’évéque , mais  aussi 
les  procès  entre  des  clercs  et  des  laïques  de- 
vaient être  soumis  au  juge  royal  statuant 
comme  vicaire  général  de  l’évêché.  Le  roi 
accorda  à l’évéque  et  à son  église  le  droit  de 
patronage  sur  Soalhaes  et  Bedoido,  ainsi 
que  la  dixième  partio  de  toutes  les  denrées 
qu'il  introduirait  dans  la  ville.  L’évéque  et  le 
chapitre  soumirent  celte  convention  au  saint- 
père,  qui  la  ratifia,  à l'exception  de  la 
clause  qui  réservait  la  juridiction  au  vicaire 
général , et  qui  fut  rejetée  comme  contraire 
aux  droits  et  immunités  do  l’Église  (1.  La 
querelle  paraissait  ainsi  apaisée.  L’année 
suivante  (1242),  Grégoire  IX  publia  la  bulle 
dont  nous  avons  déjà  fait  mention , et  par 
laquelle  il  accordait  une  indulgence  plénière 
à tous  ceux  qui  combattraient  sous  les  dra- 
peaux de  Sancho.  Ce  fut  ainsi  qu'il  donna  au 
roi  des  preuves  de  sa  satisfaction. 

L’évéque  de  Porto  aurait  dù  aussi  se 
montrer  satisfait,  mais  il  fit  comme  un  de  ses 
prédécesseurs;  non  content  des  immenses 
concessions  du  roi,  il  garda  sa  haine  contre 
lui  et  ne  mit  aucune  borne  à ses  prétentions 
toujours  renaissantes.  Malgré  cette  récon- 


(I)  Calalogo  dos  Bispos  do  Porto,  parle  il, 
cap.  10.  Mon.  Lus. , lib.  xtv,  cap.  14. 
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ciliation , qui  émit  si  favorable  à l’évêque , 
malgré  les  libres  présents  du  roi , qui  n’en- 
traient point  dans  les  conditions  du  traité , 
bien  qu’il  lui  ait  encore  , en  1215  , donné  le 
village  de  Marachil  dans  les  Algarves  ( nou- 
velle conquête  faite  sur  les  Maures) , l’évêque 
de  Porto  n'en  fut  pas  moins  le  premier,  ainsi 
que  nous  le  verrons  plus  tard  , à envoyer 
des  plaintes  au  pape  , qui  amenèrent  enfin 
la  chute  du  roi  (1). 

Mais  la  querelle  de  l’évêque  de  Porto  n’é- 
tait que  le  prélude  de  la  tempête  qui  de- 
venait chaque  jour  plus  imminente.  Bientôt 
une  nouvelle  controverse , plus  violente  et 
plus  à craindre  s'éleva  entre  le  roi  et  l’ar- 
chevêque de  Braga  ; une  première  conven- 
tion n’amena  qu’une  pacification  dérisoire. 
Elle  éclata  de  nouveau  plus  terrible  et  plus 
acharnée.  Nous  ne  pouvons  cependant  en 
donner  les  détails , car  aucun  des  historiens 
du  temps  ne  nous  en  a laissé  le  récit  ; son 
existence  ne  nous  est  révélée  que  par  les 
résultats  et  les  événements  qu’elle  amena, 
la  querelle  avait  son  origine  dans  des  actes 
reprochés  aux  laïques  ; mais  la  fermentation 
qui  vint  à la  suite  hit  l’œuvre  du  clergé. 

Des  discussions  entre  les  magistrats  royaux 
et  le  clergé  du  diocèse  de  Braga  provo- 
quèrent une  lettre  de  l’archevêque,  dans 
laquelle  il  invita  le  roi  à défendre  à ses  ma- 
gistrats et  à scs  serviteurs  do  s’immiscer 
dans  les  affaires  de  l’Église.  Sancho  n’ayant 
pas  assez  promptement  satisfait  à cette  récla- 
mation , l’archevêque  lança  une  sentence 
d’excommunication  contre  les  magistrats , et 
adressa  ses  plaintes  au  pape.  Elles  portent  sur 
huit  points  principaux  : 

1 . Les  magistrats  royaux  calomnient  les  ec- 
clésiastiques et  violent  leur  domicile , sous  le 
prétexte  d'y  arrêter  les  femmes  qui  pourraient 
s'y  trouver  (2). 

2.  Ils  empêchent  l’archevêque  de  punir  les 


(1)  Eipâna  tagr.,  tom.  xxt , p.  101. 

(2)  D’après  une  loi  de  Sancho  I,r,  les  magis- 
trats royaux  avaient  droit  de  faire  des  perqui- 
sitions dans  les  maisons  i cet  effet. 


clercs  qui  se  rendent  coupables  de  quelque 
délit. 

3.  Us  astreignent  les  ecclésiastiques  à un  ser- 
vice militaire  ; ils  les  forcent  à recevoir  et  nour- 
rir les  gens  du  roi  et  scs  chevaux. 

4.  Ils  exigent  que  les  clercs  obéissent  aux 
ordres  des  laïques.  Si  quelque  donation  entre- 
vifs  ou  par  testament  est  faite  à l’Eglise  ou  à un 
couvent , ils  empêchent  ceux-ci  de  les  accepter  ; 
ils  s'opposent  même  à ce  qu’ils  les  acquièrent 
par  d'antres  moyens. 

5.  Si  les  clercs  sent  cités  devant  un  tribunal 
laïque  pour  des  questions  purement  spirituel- 
les, et  élèvent  l’exception  d'incompétence,  la 
demandeur  est  aussitôt  mis  en  possession  de 
l’objet  en  litige  ; les  clercs  sont  ainsi  placés  dans 
l'alternative  ou  de  perdre  leurs  biens,  ou  de  con- 
sentir à reconnaître  la  compétence  des  tribu- 
naux profanes. 

6.  Quand  le  roi  traverse  des  contrées  où  se 
trouvent  des  biens  du  clergé  on  des  couvents 
qui  ne  doivent  aucuns  droits  régaliens,  il  eu 
exige  de  l'argent  et  les  met  à contribution. 

7.  Il  s'arroge  la  décision  dans  les  affaires  de 
l'Eglise;  il  s'attribue  les  revenus  des  bénéfices 
vacants,  les  fait  administrer  par  des  laiqucs, 
s’arroge  les  droits  de  patronage  sur  quel- 
ques-uns qui  étaient  libres,  et  les  confère  à 
des  personnes  étrangères , inconnues  et  indi- 
gnes. 

8.  Il  met  les  églises  et  les  couvents  dans 
l'impossibilité  de  pouvoir  i l’avenir  payer  leurs 
serviteurs  et  leurs  fermiers , et  enfin  de  pour- 
voir 4 leur  propre  entrelieu(l). 

On  ne  peut  nier,  comme  l'a  observé  avec 
justice  un  écrivain  portugais  très-distingué  , 
Caetano  do  Amaral,  qu’il  ne  se  soit  glissé 
beaucoup  d'abus  dans  la  conduite  des  laï- 
ques, que  ceux-ci  no  se  soient  abandonnés  à 
d’injustes  violences,  et  que,  d'un  autre  côté, 
la  querelle  ne  se  soit  envenimée  par  l’exagéra- 
tion et  la  rancune  des  clercs.  Nous  ne  som- 
mes pas  en  état  de  discerner  bien  clairement 
le  vrai  du  faux  ; car  tout  ce  qui  nous  est  par- 
venu sur  ces  déplorables  querelles  nous  a 
été  transmis  par  ceux  qui  étaient  à la  fois 
juges  et  parties.  Mais  écoutons  le  langage 


(1)  jtfon.  Lut. , parte  iv,  append. , cscrit.  18. 
— Mém.  de  C Acad.  roy. , tom.  V! , p.  88. 
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d'un  de  leurs  compatriotes , d’un  homme 
impartial , du  sage  Brandâo , qui  ne  se  dis- 
simulait pas  que  sa  manière  de  voir  serait 
considérée  comme  une  innovation  et  pour- 
rait même  déplaire  à quelques-uns,  mais 
qui  croyait  que  son  devoir  d’historien  ne  lui 
permettait  pas  de  s'écarter  de  la  vérité.  Il 
n'y  a rien  de  choquant,  dit-il,  que  le  roi 
reçoive  les  revenus  des  bénéfices  vacants , 
encore  moins  qu'il  empêche  les  donations 
faites  aux  couvents.  Si  les  nobles  prennent 
les  revenus  del'Église,  ils  s’appuient  sur  les 
dépenses  énormes  que  la  guerre  leur  occa- 
sionne , et  auxquelles  leur  fortune  person- 
nelle ne  peut  subvenir.  Us  demandent  donc 
que  le  clergé  contribue  à ces  dépenses  par  le 
sacrifice  d’une  partie  de  ses  biens,  demande, 
dit  Brandâo,  qui  n'est  pas  tout  à fait  injuste, 
si  toutefois  elle  est  faite  avec  la  modération  et 
les  formes  convenables,  et  si  le  pape  consent 
aux  subsides  réclamés.  Quand  plus  tard  les 
affaires  eurent  acquis  plus  de  stabilité  et 
d’ordre,  il  fut  décidé  que  les  couvents  de- 
vaient, à des  époques  fixées,  vendre  les 
propriétés  qu'ils  avaient  acquises,  afin  que 
celles-ci  revinssent  dans  les  mains  des  laï- 
ques et  que  les  revenus  du  clergé  n’augmen- 
tassent pas  de  manière  à reproduiro  les  abus 
qu'on  avait  vu  s'élever  précédemment  ; mais 
à l'époque  dont  il  s'agit  on  n'avait  pas  encore 
trouvé  de  moyens  convenables  ; l'expérience 
seule  les  indiqua  plus  tard  (1). 

Les  plaintes  de  l'archevêque  furent  sui- 
vies d'une  bulle  du  pape  dans  laquelle  il  ex- 
prime son  mécontentent  sur  les  abus  qui  lui 
sont  signalés  , et  ordonne  leur  prompte 
répression.  Elle  prescrit  à l'archevêque  de 


(1)  Brandâo,  Mon.  Lus. , lib.  xtv,  cap.  17. 


mettre  le  roi  en  interdit , s’il  refuse  de  faire 
droit  à ses  plaintes,  et  dans  le  cas  où  ce 
moyen  ne  l'amènerait  pas  au  repentir,  des 
menaces  font  pressentir  que  la  cour  de  Rome 
pourrait  recourir  à d'autres  moyens  ,1).  Le 
roi  écrivit  à l'archevêque  et  lui  promit  en- 
tière satisfaction  ; il  s'obligea  i exécuter  tout 
ce  que  la  bulle  prescrivait  au  sujet  de  la  li- 
berté des  églises  (2). 

Pendant  les  années  suivantes,  Sancho  con- 
tinua ses  expéditions  contre  les  Sarrasins , 
pour  augmenter  ses  conquêtes , et  aussi  pour 
les  affermir  ; il  fit  de  grands  armements  par 
terre  et  par  mer.  Le  pape  publia  alors  sa  bulle, 
qui  accordait  une  indulgence  plénière  à ceux 
qui  combattraient  sous  les  ordres  de  Sancho  ; 
les  juifs  furent  assujettis  à contribuer  pour  leur 
part  aux  frais  de  la  guerre , ils  durent  four- 
nir à chaque  vaisseau  de  la  flotte  une  voile 
et  une  ancre  (3).  De  si  puissants  préparatifs 
faisaient  présager  de  grands  succès  , aussi 
Sancho  multiplia-t-il  ses  conquêtes  sur  les 
infidèles;  mais  pendant  qu'il  cherchait  ainsi 
à agrandir  son  royaume,  il  ne  voyait  pas  que 
le  sol  tremblait  sous  ses  pas  et  menaçait  do 
l'engloutir,  et  que  pendant  qu'il  combattait 
sur  la  frontière  , ses  ennemis , ses  vassaux 
et  ses  propres  parents  ébranlaient  son 
trône  à l'intérieur. 


(1)  a Romana  ecclesia  super  iis  aliter  auctori- 
tate  domiui  providebit.  » Mon.  Lus. , parte  iv , 
appeud. , cscril.  18.  Sousa , Uist.  tjental.,  pro- 
vas, tom.  t,  p.  10. 

(2)  La  lettre  était  datée  du  25  novembre  1238. 
Elle  se  trouve  dans  les  archives  de  l'archevéché 
à Braga  ; le  commencement  est  traduit  par  Bran- 
dao.  Mon.  Lus. , lib.  xtv,  cap.  17. 

(3)  Vojtcï  l'acte  dans  les  Chron.  crit..  por 
J.-P.  Ribciro,  tom.  tu , app. , p.  87,  n.  33. 
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Jj  IV.  — Drchêa net  du  roi. 


I J nobles*?  portugaise.  — Les  princes  de  la  famille  royale  Affonso  et  Ferdinand.  — Vie  chevalei  esque  de  l'in- 
fant don  Pedro  , oncle  du  roi.  — Influence  de  Mccia  sur  le  roi;  est-elle  réellement  son  épouse?  - Méconten- 
tcment  général  exploité  par  le.  grands  et  les  prélats  pour  amener  la  cliuto  du  roi.  — Leurs  plaintes  au  saint- 
aiége. — Bulle  menaçante  du  pape.  — Les  prélats  et  le*  députés  partent  pour  Lyon.  — Innocent  IV  déclare 
Sancho  déchu  du  trdne,  et  donne  la  couronne  à Aflonto,  comte  de  Boulogne. —Comment  ce  prince  s’est 
recommandé  au  pape,  et  le  serment  qu’il  dut  prêter  il  Paris  axant  son  axéneinent.  — Son  arrivée  en  Por- 
tugal. — Fuite  de  Sanclro  en  Castille.  — Sage  conduite  d’Affomo  pour  se  concilier  les  esprits.  — Sanclio  , 
quoiquo  secouru  par  une  armée  castillane , est  obligé  de  céder  aux  arme*  spirituelle*  du  comte.  — Quelques 
commandants  des  places  forte*  combattent  encore  pour  Sanclro  , entre  autres  l’énergique  et  rusé  Pacbecr», 
gouverneur  de  Celorrco , et  Freitas  , gouverneur  de  Coimbre,  dont  la  fidélité  suit  le  roi  jusqu’au  tombeau. 


Les  nobles  Portugais  de  ce  temps  ne  con- 
naissaient d’autre  plaisir  que  ceux  des  com- 
bats, et  souvent  ils  apportaient  dans  la  vie 
civile  toute  la  rudesse  des  champs  de  ba- 
taille. L'épée  leur  paraissait  le  plus  sur 
moyen  de  trancher  toute  difficulté  ; il  y avait 
peu  de  lois  et  elles  étaient  mal  conçues,  mal 
exécutées  et  presque  sans  force.  Nous  ne 
devons  donc  pas  nous  étonner  de  les  voir 
guerroyer  entre  eux(l);  il  faudrait  bien 
plutôt  nous  étonner  du  contraire , et  ce- 
pendant on  fit  un  crime  au  roi  Sancho  des 
violences  des  grands  et  des  guerres  particu- 
lières auxquelles  ils  se  livraient,  comme  si 
c’eût  été  chose  tout  à fait  neuve  et  inouïe  ; 
comme  si,  dans  d’autres  pays,  on  avait  songé 
à rendre  les  rois  responsables  des  désordres 
des  seigneurs.  La  puissance  du  roi  n'a-t-elle 
pas  reçu  les  plus  rudes  coups  de  ces  désordres 
mêmes?  Celui-ci  ne  fut-il  pas  souvent  atta- 

(1}  Ces  querelles  ont  toutes  le  même  carac- 
tère; mais  un  fait  plus  remarquable  ayant  si- 
gnalé l'une  d’elles , nous  croyons  à propos  de  le 
raconter.  Un  combat  s'était  engagé  à Porto 
entre  plusieurs  nobles  et  leur  suite , Kuy  Fafès , 
l'un  d'eux  , ayant  perdu  son  cheval , et  n'ayant 
pas  l’habitude  de  combattre  A pied , demanda 
celui  de  Gonçalo  Rodriguez  ; celui-ci  le  lui 
donna,  mais  sous  condition  qu’il  obtiendrait 
la  main  de  la  fille  de  Fafès,  dona  Maria  : la  pro- 
messe en  fut  faite  et  exécutée  après  le  combat. 
Mon.  Lut.,  lib.  xiv,  cap.  I. 


qué  comme  un  ennemi  commun  ? Il  n'était 
pas  difficile  de  dunner  un  but  fixe  & l’in- 
quiète activité  des  nobles,  d'imprimer  à leur 
sauvage  turbulence  une  direction  détermi- 
née. Des  esprits  rusés  et  entreprenants  pou- 
vaient facilement  diriger  à leur  gré  des  for- 
ces tournées  l'une  contre  l’autre  , jouer  un 
ennemi  commun  et  le  pousser  à sa  perte. 

Les  séditieux  s'émurent  bientôt  en  Portu- 
gal ; des  meneurs  rusés , sortis  de  la  no- 
blesse , et  soutenus  par  cette  puissance  clé- 
ricale forte  de  son  intelligence  et  plus  forte 
encore  de  son  empire  sur  l'opinion  publique, 
s’employèrent  à exciter  les  masses  pour  les 
conduire  contre  celui  qui  serait  déclaré  cou- 
pable , et  le  coupable  était  tout  trouvé. 

Sancho  II  n'avait  pas  d’enfants.  La  suc- 
cession au  trône , s’il  survenait  un  change- 
ment, allait  élrc  ouverte.  Plusieurs  princes 
delà  maison  royale  convoitaient  la  couronne  ; 
les  premiers  prétendants  étaient  l'infant 
Affonso,  frère  du  roi,  né  le  5 mai  1296  et 
marié  avec  Mathilde  , héritière  du  comté  de 
Boulogne  ; le  frère  cadet  du  roi  ( né  proba- 
blement après  1217),  l'infant  Ferdinand,  pro- 
priétaire de  Serpa,  et  généralement  désigné 
sous  le  titre  de  seigneur  de  Serpa.  Les  vio- 
lences qu'il  avait  exercées  contre  les  couvents 
et  les  clercs  le  forcèrent  d'aller  à Rome  faire 
personnellement  amende  honorable  aux  pieds 
du  saint-père  et  lui  demander  l'absolution , 
qu’il  ne  reçut  que  sous  condition  de  ne  plus 
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violer  à l’avenir  les  privilèges  de  l'Église  ; 
mais  il  n’est  pas  probable  qu’il  se  soit,  à 
celte  époque,  recommandé  au  pape  pour  la 
succession  au  trône.  Il  alla  ensuite  en  Cas- 
tille, où  il  put  satisfaire  scs  penchants  guer- 
riers et  expier,  en  combattant  contre  les 
Sarrasins,  ses  péchés  envers  l'Église  (t). 
Enfin  il  y avait  encore  un  oncle  de  Sancho  i I, 
l’infant  Pedro,  noen  11S7  ; prince  qui  ne  cher- 
chait le  bonheur  de  sa  vie  que  dans  dos  chan- 
gements de  situation  et  dans  un  mouvement 
perpétuel,  et  qui  toujours  était  poursuivi  par 
une  ambition  inquiète  que  rien  ne  pouvait 
apaiser.  Des  querelles  avec  son  frère  l’avaient 
fait  exiler  du  Portugal  ; à dater  de  remontent, 
il  devint  la  vivante  image  de  la  vie  du  cheva- 
lier errant  : il  se  rendit  d’abord  auprès  du  roi 
de  Léon  et  combattit  à la  tête  d'une  armée  de 
Léonais  pour  la  cause  de  ses  sœurs , les  in- 
fantes Xheresia  et  Sancha  , contro  leur  frèro 
Affonso  II  ; il  s'embarqua  ensuite  pour 
l’Afrique , et  resta  au  service  de  l'empereur 
de  Maroc  (2).  De  là  il  rapporta  en  Portugal 
les  reliques  de  cinq  martyrs  de  l'ordre  des 
minorités  : on  les  conserva  dans  le  couvent  de 
Santa-Cruz  à Coïmbrc.  Il  retourna  ensuite  à 
la  cour  de  Léon  , prit  part  à plusieurs  expé- 
ditions , et  s’acquit  une  grande  gloire  pour 
avoir  presque  seul  contribué  à la  victoire  de 
Merida.  Puis  il  se  rendit  en  Aragon,  et  prêta 
son  appui  A son  neveu  Jacques  Ier  dans  toutes 
ses  entreprises  contre  les  Maures  ; là  il  épousa 
la  fille  et  l’héritière  d’Armengol  VIII,  comte 
d'Urgelet  Aurembaur;  celle-ci,  à sa  mort,  en 
1231,  lui  laissa  par  son  testament  le  comté 
d’I'rgel  et  ses  droits  sur  Valladolid  et  plu- 
sieurs possessions  en  Galice.  Comme  on  lui 
contestait  ces  dernières , il  les  céda  A son  ne- 
veu, le  roi  Jacques,  en  échango  de  Majorque 
et  des  lies  qui  en  dépendent  (3).  Il  y résida 
quelque  temps , y fonda  un  État  et  un  siège 


(1)  Raynald , ad  an.  1239 . num.  59  ess. 

(2)  C’est  une  chose  remarquable , mois  qui 
n’était  cependant  pas  rare,  devoir  un  prince 
chrétien  dans  une  cour  mahométanr. 

(3)  Mon.  T.us. , tom.  v,  app.,  escriluras  2 — t, 
et  provas  HUI.  gcn.  de  Sousa , tom.  i,  num.  12. 

H1ST.  DE  PORTUGAL.  I. 


épiscopal.  Plus  tard  il  les  changea  pour  Se- 
gorbe , Morella , et  se  rendit  plusieurs  fois 
en  Castille,  où  il  semblait  se  multiplier  en 
combattant  sur  tous  les  champs  de  bataille  où 
les  armes  de  la  Castille  furent  victorieuses. 

A Icpoquo  où  les  trames  contre  Sancho  II 
prirent  un  caractère  plus  audacieux,  en 
1244 , l'infant  Pedro  quitta  Majorque  et  en- 
tretint en  Portugal  un  parti  qu’il  avait  su  s'y 
concilier.  Comment  un  parti  eùt-il  pu  man- 
quer à un  prince  qui  s'était  fait  le  coryphée 
de  la  chevalerie,  et  qui  personnifiait  ainsi  les 
idées  de  son  temps?  Lui  qui,  en  vrai  cheva- 
lier, avait  secouru  ses  sœurs  persécutées, 
qui  jouissait  à la  cour  du  Miramulin  de  la 
renommée  d'un  guerrier  chrétien  plein  d’ar- 
deur et  de  courage , qui  avait  enrichi  son 
pays  des  reliques  sacrées  de  cinq  martyrs , 
qui  à Léon,  en  Aragon,  en  Castille,  par- 
tout enfin , avait  fait  des  actes  d’héroïsme 
contre  les  infidèles  ; qui  par  un  heureux  ma- 
riage était  possesseur  de  grandes  contrées , 
fondateur  d'un  État  et  d’un  évêché  ; certes  à 
un  tel  homme  un  parti  ne  pouvait  manquer.  Il 
no  pouvait,  il  est  vrai , avoir  de  droits  du  vi- 
vant des  frères  de  Sancho;  aussi,  il  parait 
qu’il  ne  demanda  que  la  régence;  mais  qui 
peut  pénétrer  les  plans  et  les  secrets  désirs 
d’un  ambiiicux?S'ilavait  un  parti  en  Portugal, 
il  pouvait  également  compter  sur  l’assistance 
de  Jacques  d’Aragon.  Mais  le  pape  se  pro- 
nonça en  faveur  d’ Affonso  qui , d’après  les 
lois  du  royaume , avait  les  premiers  droits 
à la  couronne,  et  dans  un  bref  qu'il  écrivit 
lui-même  à Pedro,  il  parait  qu’il  le  convain- 
quit delà  justice  de  sa  décision,  et  l'en- 
gagea à aider  Affonso  de  ses  conseils  et 
de  son  bras.  Innocent  IV  le  détourna  ainsi 
do  toutes  ses  es|>crances  et  de  scs  plans, 
peut-être  pour  le  bonheur  du  Portugal;  car 
il  est  douteux  que  ce  chevalier,  qui  avait 
acquis  tant  de  renommée  par  la  force  de 
son  épée,  eût  pn  gouverner  son  peuple  avec 
ce  calme  et  cette  fermeté  tranquille  qui  font 
le  bonheur  des  nations.  Quoique  satisfait 
de  voir  Pedro  éloigné  du  trône,  nous  ne 
voulons  pas  cependant  encore  le  quitter.  En 
vérilablo  chcvaiicr,  il  secourut  lui-même 
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«on  neveu  Affonso  en  124T  et  1218  pendent 
la  guerre  civile , et  le  servit  de  sa  tête  et  de 
son  bras  jusqu'à  ce  que  tous  les  Portugais 
lui  eussent  juré  fidélité  et  obéissance.  Puis , 
comme  s’il  eût  craint  de  voir  son  épée  se 
rouiller  dans  le  fourreau , il  alla  en  Anda- 
lousie pour  prêter  assistance  au  roi  Ferdi- 
nand qui  assiégeait  Séville.  Il  ne  tarda  pas 
à faire  une  entrée  solennelle  dans  cette 
ville  avec  le  roi , et  reçut  des  posses- 
sions considérables  en  récompense  de  ses 
services.  Ce  ne  fut  qu'au  tombeau  où  il  des- 
cendit en  1258,  qu'il  trouva  enfin  le  repos 
qu'il  avait  paru  fuir,  comme  s'il  l'eùt  eu  en 
horreur. 

I)o  même  que  l'infant  Pedro,  chaque 
frère  du  roi  avait  un  parti  en  Portugal , et 
s'ils  n'agirent  pas  eux -mêmes,  d’autres 
agirent  en  leur  nom.  Pour  tenir  tête  à tou- 
tes ces  intrigues  qui,  malgré  la  diversité  de 
leurs  vues,  marchaient  toutes  au  même  but, 
un  roi  plus  ferme  que  Sancbo  n'eût  peut- 
être  pas  eu  des  chances  de  succès. 

La  naturo  avait  refusé  à ce  prince  le  ta- 
lent de  combattre  l'intrigue,  et  la  ruse 
n'en  avait  que  plus  libre  carrière.  On  trouva, 
ou  l'on  feignit  d’avoir  trouvé  de  justes  motifs 
de  plaintes,  car  nous  n'avons  pas  assez  d’in- 
dices pour  prononcer  sur  leur  plus  ou  moins 
de  fondement.  Nous  n'avons  pour  nous 
éclairer  que  les  actes  d'accusation  dont 
les  auteurs  ont  cru  pouvoir  se  dispenser 
d’apporter  des  preuves , ne  publiant  que 
ce  qui  pouvait  servir  leur  cause  et  s'abste- 
nant de  parler  de  ce  qui  eût  pu  lui  nuire. 

Or,  quand  l'histoire  ne  peut  énumé- 
rer d'actes  positifs,  elle  ne  doit  pas  pro- 
noncer son  arrêt.  Si,  dans  la  vie  privée, 
l'homme  qui  s'honore  lui-même  et  qui  ho- 
nore l'humanité,  s’abstient  do  juger  son 
semblable  sans  preuves  et  sans  faits  posi- 
tifs, de  même,  et  à plus  forte  raison,  l'histo- 
rien, pour  ne  pas  violer  la  vérité  qui  a tant 
de  prix  pour  lui , doit  se  garder  de  juger 
les  morts  avec  légèreté.  La  mémoire  des 
morts  doit  être  aussi  sacrêo  au  burin  de  l’his- 
toire , que  la  bonne  renommée  des  vivants 
lest  aux  juges  de  nos  jours. 


I,  C1IAP.  VI. 

La  cause  principale  du  mécontentement 
contre  le  roi  était  une  femme  à laquelle  la 
voix  publique  attribuait  une  grande  in- 
fluence sur  son  esprit , influence  préjudicia- 
ble aux  intérêts  de  l'État.  Dona  Mecia,  fille 
de  Lopès  Ilia*  de  llaro,  seigneur  de  Biscaye, 
était  l’objet  de  cette  animadversion  du 
peuple.  Elle  était  d’une  rare  beauté , et  elle 
avait  fasciné  le  roi  au  point  que  la  supersti- 
tion du  temps  voulait  voir  quelque  clioso 
de  surnaturel  dans  une  influence  qui  n'était 
que  le  fruit  d'une  passion  exagérée.  Sa 
naissance  et  son  rang  lui  donnaient  droit  de 
partager  la  couronne  avec  Sancho  ; mais  on 
n'a  jamais  pu  prouver  la  réalité  de  son  ma- 
riage. 

Aucun  acte  émané  du  roi , quoiqu'il  en 
existe  encore  plusieurs  de  ce  temps,  ne  fait 
mention  de  Mecia  comme  reine  de  Portugal, 
et  cependant,  avant  et  après  le  régne  de  San- 
cho, c’était  l’usage  de  nommerlareine  dans  le 
protocole,  et  aussi  de  lui  faire  signer  les  actes 
royaux.  En  sorte  qu'il  est  impossible  de  dé- 
terminer l'époque  de  son  mariage  arec  le  roi, 
ni  même  celle  de  sa  mort.  Une  autre  preuve 
contre  l’existence  de  cette  union , c’est  que , 
dans  les  deux  testaments  de  Sancho,  dont  le 
dernier  fut  rédigé  la  veille  de  sa  mort,  à To- 
lède, il  n'est  fait  aucune  mention  de  la  reine, 
à qui  il  avait  cependant  voué  un  si  grand 
amour.  Leur  contemporain , l’archevêque 
Ximenès,  dont  l’ouvrage  va  jusqu'en  1253, 
nomme  toutes  les  femmes  des  frères  du  roi 
de  Portugal,  et  ne  dit  pas  un  mot  de  celle 
de  Sancho  11;  enfin  le  pape,  dans  sa  bulle 
d’exhortation  du  20  mars  1255  et  dans 
celle  de  déchéance  ne  fait  aucunement  allu- 
sion à la  reine  qui , d’après  ce  qu'on  a dit , 
avait  excité  tant  de  mécontentement  dans  le 
royaume  et  motivé  les  plaintes  soumises  au 
saiut-siége.  Cet  objet  cependant  n’était  pas 
étranger  à la  bulle  ; car  le  pape  se  plaint  de  ce 
que  plusieurs  nobles  ont  contracté  des  ma- 
riages à des  degrés  prohibés  par  les  ca- 
nons. 

Or,  si  le  roi  eût  donné  un  semblable  exem- 
ple, pourquoi  le  pape  ne  l’eût-il  pas  dit  ou- 
vertement? Mecia  était  parente  du  roi  au 
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quatrième  degré  (1) . L’Église  romaine , si  sé- 
vère sur  ce  point,  pouvait  aussi  peu  permet- 
tre de  contracter  cette  union  sans  dispense 
du  pape,  que  laisser  tomber  dans  l'obscurité 
les  autres  usages  habituels  du  mariage.  De 
tout  cela  il  résulte  qu’on  peut  expliquer  l'an- 
cienne tradition  qui  prétend  que  Mccia  Fut 
l'épouse  de  Sancho,  en  disant  qu'elle  vint 
en  Portugal  é cette  intention,  et  que  c'est 
ainsi  qu'elle  s'intitulait  elle-même  reine  dans 
les  actes  qui  émanaient  d'elle  (1).  Nous  avoue- 
rons aussi  que  Sancho , dans  les  dernières 
années  de  son  régne , se  laissa  aller  à une 
négligence  et  à une  lassitude  qu'il  ne  con- 
naissait pas  à son  début , et  même  que  Meda 
tira  avantage  des  fautes  du  roi  au  détri- 
ment du  pays  (3). 

Cette  négligence  du  roi  à la  fin  de  son 
régne , l'influence  nuisible  de  Mecia  sur  lui , 
les  plans  ambitieux  des  infants , les  guerres 
particulières  des  chevaliers  et  des  grands 
entre  eux , tout  cela  réuni  pouvait  sans  doute 
causer  du  mécontentement  dans  le  royaume, 
exciter  même  quelques  révoltes  partielles , 
mais  non  renverser  Sancho  du  Irène,  comme 
nous  allons  le  voir  bientôt.  A ce  but  con- 
courut surtout  un  ordre  puissant,  qui  sut  ex- 
ploiter A son  profit  la  négligence  du  roi, 
mais  qui  exigeait  de  lui  activité  et  sévérité 
contre  tous  les  autres  ordres  de  la  na- 
tion. Avec  les  prélats  s'unirent  plusieurs 
nobles  qui  cachaient  leur  haine  contre  la 

(1)  Alïorwo  Henriquez  !*,  roi  do  Portugal. 

~~Sanchô  I",  L'rraca , 

loi  do  Portugal,  première  épouse  de  Ferdinand  II , 
i roi  de  Léoo. 

i 

Affomo  H , Alfonso  IX  , 

roi  de  Portugal.  roi  de  Léon. 

1 ,•  1 

Sancho  II,  Urraca,  > 

roi  de  Portugal,  épouse  de  Lopès  de  Dim  de  Haro. 

Mccia  Loptit  do  Qaco. 

(2)  Mon.  lut. , tom.  V,  append. , escrit.  38. 

(3)  Rrandâo . Mon.  lut. , lib.  xiv,  cap.  31 , 
et  lib.  xvtt , cap.  14.  Comparer  aussi  tout  ce 
que  dit  du  mariage  de  Mecia  avec  Sancho  II, 

Barbosa,  Catalogo  4a s ttainhtu  4t  Portugal . 

p.  161 , etc. 


favorite,  et  leurs  desseins  ambitieux  sous 
le  masque  du  dévouement  à la  patrie , au 
salut  du  royaume  et  à la  dignité  de  la  cou- 
ronne; tous  contribuèrent  à la  chute  du 
roi. 

On  porta  les  plaintes  contre  lui  devant  le 
pape,  et  Innocent  IV  envoya  de  Lyon  une 
bulle  au  roi , dans  laquelle  il  énumère  les 
griefs  qui  lui  sont  reprochés,  l'invite  à y 
faire  droit,  en  ajoutant  : « Si  lu  te  montres 
négligent,  ce  que  nous  ne  croyons  pas,  dans 
la  répression  do  ces  abus,  le  saint-siège 
apostolique  saura  prendre  des  mesures  con- 
venables à ton  salut  et  à celui  du  royaume  (1  ).n 
Quelques  prélats,  l'archevêque  Jean  de 
Braga,  l'évêque  Pedro  de  Porto,  et  l’é- 
vêque Tiburce  deCoïmbrc,  se  rendirent  à 
Lyon , où  Innocent  IV  présidait  le  concile , 
pour  lui  renouveler  leurs  plaintes  et  leurs 
voeux.  Ils  étaient  assurés  qu'ils  pourraient , 
en  personne  et  verbalement , obtenir  ce 
qu'ils  désiraient.  Plusieurs  seigneurs  laï- 
ques, entre  autres  Ruy  Gomes  de  Brittei- 
ros  et  Gomes  Viegas  accompagnèrent  les 
prélats , en  qualité  d’ambassadeurs  du  roi. 
Le  premier , qui  à cette  époque  n’était  que 
infancàa,  fut  dans  la  suite  nommé  ricohome 
par  Affonso  III  ; ce  qui  ne  prouve  pas  que  ces 
légats  aient  déployé  une  grande  activité  pour 
la  défense  des  intérêts  de  Sancho. 

L’ardeur  et  l'autorité  des  accusateurs  du 
roi  pouvaient  facilement  se  faire  écouler  à 
Lyon;  Innocent, qui  était  alors  absorbé  par 
de  plus  graves  intérêts,  ne  pouvait  accorder 
que  bien  peu  d'égards  au  petit  roi  do  Portu- 
gal. Dans  le  fait  la  bulle  du  30  mars  1243 
avait  à peine  produit  son  effet  comme  re- 
mède ou  comme  menace,  que  le  coup  do 
mort  la  suivit  : le  24  juillet  de  la  même  an- 
née, Sancho  fut  déclaré  déchu  de  ses  droits 
au  trôno  (2),  le  sceptre  fut  donné  à son 


(1)  Raynald , ad  an.  1213 , num.  6.  Sousa  , 
provas , tom.  i , num.  23. 

(2)  D'après  les  termes  do  la  bulle , l’intention 
du  pape  n’était  pas  que  le  roi  Sancho, on  aon  fils, 
s'il  en  svait  un,  fussent  privés  de  lu  couronne  : 
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frère  AITonso , comte  cio  Boulogne,  qui  était 
tout  à fait  récommandable  par  sa  soumission, 
sa  bonne  foi , sa  circonspection  cl  qui  devait 
lui  succéder,  en  cas  qu'il  mourut  sans  héri- 
tier mâle.  Les  faits  que  le  pape  signale  comme 
causes  do  cette  mesure  rigoureuse  sont  les 
mêmes  que  ceux  renfermés  jl)  dans  la  bulle 
de  Grégoire  IX,  àlaquelle  Innocent  se  réfère. 
Entre  autres  choses  le  pape  insiste  surtout 
sur  l'occupation  violente  des  biens  do  l’Église. 
11  ajoute  que  les  nobles  doivent  s'abstenir 
de  contracter  mariage  à des  degrés  prohi- 
bés. Il  blâme  en  outre  les  désordres  qui  se 
sont  glissés  dans  l’administration , et  l'impu- 
nité accordée  aux  criminels  (2). 


« Per  hoc  autrui  non  intendimus  memorato  régi, 
vel  ipsius  legitimo  fdio . si  quem  habucrit , prtr- 
dictura  regnum  adimere,  sed  potius  sibi  cl  eidem 
regno  dcstrurlioni  exposito,  ac  vobis  ipsis  in  vita 
ejiisdem  regis,  per  sulliciludincm  et  pruden- 
tiam  Coniitis  consulere  supradirli.»  La  bulle  de 
déchéance,  datée  de  Lyon,  2t  juillet  1 - 15 , 
est  réimprimée  d'après  l'original  qui  se  trouve 
dans  les  archives  de  l'archevéche  de  Braga, 
dans  lion.  Lus.,  parte  iv.  append. , escrit.  23. 
Une  partie  se  trouve  dans  le  Corp.  Juris 
cnn.,  cap.  Grandi  de  tupi,  neglig.  Prœ/al. 
in-G. 

(1)  • Nüo  ha  duvida , dit  Brand.lo  à l'occasion 
de  la  déchéance  de  Sancho , que  forSo  rnuv  ur- 
gentes as  causas  que  obrigarûo  ao  Summo  Bon- 
tiûceprivar  a cl  Key  D.  Sancho  do  Govcrno  do 
reyno,  eamandar  em  seu  lugar  o infante  D.  Af- 
fonso.  Mal  se  pode  disculparcl  Itey  I).  Sancho, 
nem  nosoqueremos  livrar,  nem  ainda  pode- 
mos,  pois  ainda  inserta  no  corpo  do  direito  Ca- 
nonico  a Bulla  de  sua  deposicao  em  que  vem 
apontadas  as  causas  que  moverâo  ao  Papa  a fazer 
hum  estremo  Mo  grande  como  foi  exeluir  a hum 
Rey  do  goveruo,  c adininistraçâo  de  seu  Reyno.» 
Ce  moine,  qui  aime  la  vérité,  avait  aussi  quelque 
finesse. 

(2)  Nous  n’en  citerons  ici  qu’un  paragraphe: 
Corterum  castra,  villas,  possessiones  et  alia 
jura  Regalia  idem  Rex  propter  ipsius  desidiam 
suique  cordis  imbccillitalcm  deperire  permit- 
ier:s  , ut  passim , ae  illicite  malignorum  acquies- 
cent consiliit  alienans,  tain  personarum  eccle- 
stasticarum  quam  sccularium , nobilium  et  ig- 


I.’infant  Affonso  s’était  déjà  rendu  re- 
commandable auprès  du  saint-père,  et 
avait  obtenu  un  appui  très-influent  à la  cour 
de  Rome.  En  1235  il  avait  épousé  Mathilde , 
fille  et  héritière  du  comte  Régnault  de  Datn- 
martin  et  de  la  comtesse  Ida  de  Bou- 
logne (1).  Ce  mariage  avait  été  arrange  par 
Blanche  de  Castille,  mère  de  Louis  IX,  roi 
do  France,  et  n’avait  pas  peu  contribué  à 
augmenter  le  crédit  d’Affonso  à la  cour. 
Blanche,  la  plus  belle  et  la  plus  habile  femme 
de  son  temps , douée  d’une  volonté  ferme 
et  d'une  activité  peu  commune  , avait , de 
concert  avec  Louis  IX,  son  fils,  sur  lequel 
elle  exerçait  une  grande  influence , fait 
connaître  au  pape  les  talents  distingués  du 
comte  de  Boulogne.  Une  occasion  ne  larda 
pas  à s'offrir  de  mettre  ces  talents  en 
œuvre  ; la  marche  progressive  des  Mongols 
vers  l’Europe,  jetait  à cette  époque  la  ter- 
reur dans  toute  la  chrétienté;  Innocent  IV 
appela  aux  armes  tous  les  princes  chrétiens, 
et  le  courage  connu  d'Affonso  détermina 
le  pape  à lui  adresser  de  Lyon  une  lettre 
particulière , dans  laquelle  il  l'invite  à ti- 
rer l'épée  pour  la  défense  de  la  religion 
contre  les  barbares  (2).  Cette  croisade 
n'ayant  pas  eu  lieu  , l'infant  résolut  de  faire 
usage  contre  les  Maures  d’Espagne  des 
armements  qu'il  avait  préparés , il  reçut  à 
celte  occasion  d'innocent  IV  une  bulle 
qui  accordait  une  indulgence  plénière  à 
ceux  qui  prendraient  part  à cette  petite 


nobilium,  occisioncs  nefarias,  «Iuni  rcligioni 
non  parcitur,  nec  sexui,  nee  nanti , rapinas, 
iucestus,  raptusque  monialium , et  sccularium 
mulicrum , rusticorum  negoriatorum  lormenta 
gravia  , quæ  ipsis  a nonnuilis  regui  pnefati  pro 
extorquenda  ab  ipsis  pecunia  infliguntur , ec- 
clcsiarum  cl  cuemctcriorum  violalioncs , et  in- 
cendia, fractionna  treuganim  , et  alia  cnonnia 
quæ  a sibi  subdittis  libère  commitunlur,  scienter 
tolérât,  quin  potius  lot  tantisque  malis,  rium 
ca  præstiierintimpunita  , consentira  videtur,  et 
pandit  adilum  ad  pejora. 

(1)  Sousa  , f/ist.  gen. , tom.  I , p.  165  et  169. 

(2)  Voyez  la  bulle. 
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croisade  (1).  Toutefois  l'entreprise  n'eut 
également  pas  de  suilo , et  nous  croyons 
même  qu'il  est  assez  vraisemblable  qu'Af- 
fonso , prévoyant  la  complication  pro- 
chaine des  affaires  en  Portugal , voulut  se 
mettre  en  mesure  d'y  intervenir  et  cacher 
son  intention  sous  l'apparence  de  projets 
hostiles  aux  infidèles  ; toujours  est-il  qu'il 
s’était  montré  dévoué  A la  défense  de  la 
chrétienté  et  avait  ainsi  capté  la  bienveil- 
lance du  pape.  Celui-ci  se  montra  d'autant 
plus  favorable  pour  lui , que  les  prélats  les 
plus  vénérés  du  Portugal  l’appuyaient  avec 
ardeur. 

Aussitôt  quo  la  bulle  de  déchéance  contre 
Sancho  eut  été  publiée , les  prélats  se  rendi- 
rent A Paris  où  se  trouvait  le  comte  do  Bou- 
logne, et  si  l'on  pouvait  conserver  quel- 
ques doutes  sur  les  causes  et  les  motifs 
secrets  de  cette  déchéance,  ces  doutes 
disparaîtraient  en  présence  du  serment 
qu'Affonso  fut  obligé  de  prêter  avant  son 
avènement.  On  est  tenté  de  croire  en  vérité 
que  l'État  était  tout  entier  dans  l'Église,  quand 
on  lit  les  articles  de  ce  serment  solennelle- 
ment juré  par  l'infant  lo  21  septembre  1245 , 
dans  la  maison  du  chancelier  A Paris.  Les 
intérêts  du  gouvernement  et  du  pays  n'y  fi- 
gurent que  comme  un  supplément  à ceux  de 
l'Église  largement  stipulés;  les  demandes 
insignifiantes  des  prélats  A cet  égard  diffè- 
rent totalement  de  ce  que  devait  réclamer  la 
situation  du  royaume , telle  que  la  bulle  du 
pape  l'avait  dépeinte  (2)  ; le  tableau  que 
renferme  cette  bullo  de  la  confusion  qui 
règne  en  Portugal  , et  de  l’affaiblissement 
de  l'État  par  la  faute  de  Sancho  est  tel , que 
nous  ne  savons  si  nous  devons  douter  de  sa 
véracité  ou  du  patriotisme  des  représen- 
tants de  la  patrie. 

Le'lcomtc  do  Boulogne  promit  par  ser- 
ment : 1»  de  conserver  aux  communes  et  à la 
noblesse , au  pays  en  général , aux  moines 


(1)  Voyez  ce  que  nous  , avons  dit  précédem- 
ment de  cette  bulle. 

(2)  La  lettre  du  pape  so  trouve  dans  Mon. 
iMt. , lib.  xtv,  cap.  26. 


et  aux  clercs,  la  jouissance  de  tomes  les  cou- 
tumes du  royaume,  et  de  tous  les  droits  écrits 
ou  non  écrits  ; d'abolir  tous  les  abus  qui  s'ô- 
taient introduits  sous  le  règne  de  son  père  et 
de  son  frère,  notamment  celui  qui  consiste  & 
forcer  les  voisins  d'un  lieu  où  un  assassinat 
a été  commis  de  payer  une  somme  d'ar- 
gent, même  lorsque  le  meurtrier  est  connu; 
2"  de  nommer  de  bons  juges  dans  les  pro- 
vinces , et  d’ordonner  une  enquête  annuelle 
afin  de  punir  ceux  qui  auraient  été  négli- 
gents; 3»  de  faire  punir  tout  criminel, 
notamment  ceux  qui , par  eux-mêmes  ou 
par  d’autres,  auraient  emprisonné,  volé, 
blessé  ou  tué  un  clerc , et  d'augmenter  le 
châtiment  de  semblables  crimes  , afin  qu'il 
serve  d'exemple  à tous  (1);  4°  de  protégor 
les  églises  et  les  couvents , les  clercs  et  les 
moines , dans  leurs  personnes  et  dans  leurs 
biens , de  leur  restituer  ce  qui  leur  a été  en- 
levé, ou  les  indemniser , suivant  l'estimation 
des  prélats,  des  moines  ou  des  communautés 
religieuses  ( homens  bons  j ; 5“  de  faire  dé- 
molir les  châteaux  et  les  maisons  qui  ont  été 
construits  au  détriment  des  tiers,  surtout 
des  églises  et  des  couvenls;  6°  de  protéger 
ceux-ci  contre  ceux  qui  auraient  perdu  leurs 
droits  au  patronat,  A cause  de  leurs  crimes 
ou  do  ceux  de  leurs  proches , aussitôt  qu'il 
en  aura  reçu  avis  de  l'évêque  du  diocèse; 
7"  de  fuir  les  excommuniés  qui  lui  seront 
indiqués  ; de  les  priver , s'ils  persistent  dans 
leur  impénitence,  des  bienfaits  qu'ils  peu- 
vent avoir  reçus  du  roi , et  enfin  d'aggraver 
leur  châtiment  suivant  l'avis  des  prélats  (2)  ; 
8"  de  punir  de  concert  avec  les  chefs  do  l’É- 
glise ceux  qui  se  permettront  d’attaquer 
les  clercs  qui  les  auront  excommuniés , lo 
tout  sans  égard  pour  les  personnes  (3)  ; 
9"  de  ne  pas  percevoir  les  roleilhaa  en  argent 
et  jamais  au  delà  du  taux  fixé  par  son  aïeul; 
s'il  est  possible  de  ne  les  exiger  qu'une  fois 


(1)  Voilà  l’origine  des  lettres  de  sûreté , dont 
parle  l'ordonnance , lir.  i,  lit.  ni , S ,;- 

(2)  Voyez Orden.,  lir.  n,  lit.  vm,  S 5, 6 et  7. 

(3)  a Cum  contra  novos  morbos  nova  oppor- 
icant  antidote  prarparari.  • 


« 
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dan*  l'annce,  d'accélérer  son  passage  dans 
les  provinces  astreintes  à ce  tribut,  en  géné- 
ral de  respecter  et  faire  respecter  tous  les 
articles  relatifs  à la  liberté  de  l’Église; 
10»  do  réprimer  tous  les  abus  qui  so  sont  in- 
troduits en  Portugal , suivant  scs  forces , et 
d'après  ce  que  les  prélats  jugeront  utile  au 
bien  de  l'État;  11“  de  gouverner  avec  fidélité 
et  rendre  justice  à chacun,  grand  ou  petit, 
riche  ou  pauvre , 12“  d'étre  toujours  soumis 
et  obéissant  & l’Église  romaine,  comme  doit 
l'être  un  prince  chrétien , et  de  faire  préva- 
loir la  gloire  et  l’autorité  de  celle-ci,  sui- 
vant ses  forces;  13«  d'agir  toujours  d'après 
les  conseils  des  prélats  qui  par  leur  expé- 
rience  et  leur  connaissance  du  droit  et  du 
temps  peuvent  être  consultés  (1). 

« Si  les  prélats  se  montraient  trop  exi- 
geants dans  leurs  demandes , l'infant  ne  se 
montrait  pas  moins  libéral  dans  ses  pro- 
messes, dit  BrandAo;  mais  plus  cette  libé- 
ralité était  grande,  moins  on  devait  avoir  foi 
dans  sa  sincérité , et  effectivement  Affonso 
avait  toujours  une  porte  ouverte  par  cette 
clause  : qu’il  consentait  à tout  ce  qui  ne 
pouvait  être  préjudiciable  ni  nuisible  au 
royaume.  Il  voulut  par  une  autre  locution 
tranquilliser  ceux  qui  auraient  pu  voir  dans 
cctto  formule  un  subterfuge  ; il  ajouta  que 
tout  co  qui  avait  été  dit  devait  étro  valable 
et  invariable  (2).  » L'avenir  prouva  qu’il  ne 

(1}  « Item  quod  omnibus  negotiis  contingen- 
tibus  statum  honum  Regni  procedain  ronsilio 
Prrlotorum  , vel  aliquorum  eorum  qui  conve- 
nienler  vocari  potuorint  secondent  tentpus  et 
locum  bona  Kde.  » l.e  vague  de  cet  article  ne 
peut  s'expliquer  que  par  les  articles  suivants: 
« Per  hoc  autem  sacramcntum  non  inlclligunt 
dicti  Archicpiscopus  et  Episcopi  Comilcin  esse 
obligatum,  et  in  dando  et  tolleudo  terras  Regni, 
et  in  pecuniis  suis  dandis  leneatur  sequi  cousi- 
lium  Prælatoruin,  si  mclius  sibi  apparucrit,  et 
hoc  concedunt  eidem.n 

(2)  «liée  omnia  supradicta  ego  præfatus  Co- 
rnes servabo  salvo  jure  meo  et  regni  Portugal- 
liæ,  ita  tanten  quod  omnia  supradicta  semper 
rata  et  firma  permaneant  ,ct  iu  omnibus  et  per 
omnia  obscrvanlur.a  Sousa,  provas,  loin,  i, 
p.  53. 


s'était  aucunement  fermé  l’issue  qu'il  se  ré- 
servait contre  l'avidité  du  clergé. 

Dès  que  le  comte  de  Boulogne  eut  solen- 
nellement juré  d’exécuter  ces  articles,  il 
laissa  à son  é|>ouse  l'administration  de  scs  do- 
maines et  se  rendit  en  Portugal,  accompagné 
des  prélats  et  d’autres  seigneurs  portugais 
qui  se  trouvaient  en  France;  il  arriva  à la 
fin  de  l'année  à Lisbonne  qui  lui  fit  serment 
de  fidélité,  et  il  laquelle  il  accorda  au  com- 
mencement de  l'année  suivante  la  confirma- 
tion de  scs  droits  et  privilèges  (1). 

A la  nouvelle  de  l'arrivée  d' Affonso,  et 
surtout  à la  réception  de  la  bulle  du  pape, 
le  roi  fut  consterné  ; il  ne  s’attendait  pas  A 
voir  le  saint-siège  sortir  aussitôt  de  ia  voie 
des  exhortations  pour  entrer  dans  celle  de 
la  plus  grande  rigueur , et  certes  il  n'aurait 
jamais  laissé  les  choses  venir  à une  telle  ex- 
trémité.Toute  mesure  de  conciliation  était  im- 
possible. Appuyé  sur  une  arme  aussi  puissante 
que  l'était  la  bulle  du  pape,  qui  enjoignait 
aux  Portugais  l'obéissance  la  plus  entière  au 
comte  de  Boulogne  et  autorisait  l'arche- 
vêque de  Braga  et  l’évêque  de  Coïmbre 
à excommunier  les  récalcitrants,  Affonso 
commenta  l'attaque , tout  en  æ servant  de 
celte  bulle  comme  d'un  bouclier  protecteur. 
Le  roi  fut  d'abord  tenté  d'opposer  la  force  à 
la  force;  mais  l’aspect  du  parti  imposant  qui 
entourait  Affonso  et  les  conseils  de  ses 
confidents  le  décidèrent  à céder,  et  il  se  réfu- 
gia en  Castille  et  de  IA  A Tolède , où  le  roi 
Ferdinand,  son  parent,  le  reçut  avec  une 
noble  hospitalité  ; il  lui  donna  même  une 
nombreuse  armée  qui  le  ramena  en  Portugal  ; 
elle  était  commandée  par  l'infant  Alphonse 
de  Castille , qu'accompagnaient  plusieurs 
nobles  chevaliers  castillans  et  léonais,  ainsi 
que  Diego  Lopès  de  Haro,  seigneur  de  Bis- 
caye , suivi  des  principaux  capitaines  de  ce 
pays. 

Sancho  avait  quitté  le  Portugal  dans  l’es- 
poir qu'une  courte  absence  ne  nuirait  pas  A 
sa  cause  ; mais  celte  absence  même  décida 
de  son  sort;  elle  découragea  ses  partisans 


(I)  Voyez  Hon.  lu».  , liv.  xiv,  cap.  27. 
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et  les  priva  d'nn  point  de  ralliement.  Quel- 
ques-uns crurent  que  l’on  pouvait  quitter  le 
parti  d’un  prince  qui  paraissait  y avoir  lui- 
même  renoncé  ; ceux  dont  la  fidélité  était 
chancelante  se  virent  ainsi  encourages  dans 
leur  défection.  Le  point  central  de  l'adminis- 
tration du  royaume,  qui  seul  pouvait  impri- 
mer quelque  efficacité  aux  efforts  communs, 
avait  disparu.  Le  trône  vacant  semblait  être 
livré  à un  autre;  Sancho  paraissait  avoir 
donné  & ses  sujets  le  droit  de  pourvoir  à leurs 
intérêts;  un  régent  devenait  indispensable, 
un  prince  se  présentait,  il  était  de  la  Famille 
royale , appuyé  par  le  saint-siège  et  le  plus 
rapproché  des  degrés  du  trône  par  sa  nais- 
sance et  par  la  fuite  du  roi. 

Affonso  connaissait  ses  droits  et  il  sut  les 
faire  valoir  par  sa  conduite  sage , ses  ma- 
nières séduisantes  et  affubles  ; sa  bonté  lui 
concilia  les  cceurs  de  tous  ceux  qui  rap- 
prochaient. Il  sut  aussi  effrayer  par  sa  sé- 
vérité ceux  qui  osèrent  résister.  En  con- 
firmant les  droits  et  les  privilèges  des 
villes  et  villages,  il  s’acquit  leur  atta- 
chement , et  l’équité  dont  il  fit  preuve  en 
mettant  fin  par  de  justes  décisions  à de 
vieilles  querelles,  lui  gagna  la  considération 
de  tons  ses  sujets.  Tandis  que  les  clercs  se 
berçaient  de  joyeuses  espérances  en  pensant 
aux  promesses  qu’il  avait  faites,  et  atten- 
daient leur  accomplissement , il  eut  soin  de 
prescrire  aux  commandants  des  forteresses 
éloignées  de  la  capitale  de  veiller  à l'exécu- 
tion de  l’ordonnance  du  saint-siège,  leur 
faisant  sentir  que  le  bien  de  l'Étatexigeail  leur 
obéissance  et  leursoumission.  C'est  ainsi  qu'en 
employant  à propos  l'amour  et  la  crainte,  la 
confiance  et  la  considération , l'espoir  et  le 
sentiment  du  devoir,  Affonso  parvint  à con- 
quérir tous  les  suffrages.  Il  était  intelligent, 
souple  et  d'une  infatigable  activité. 

La  célérité  avec  laquelle  il  rassembla  une 
armée , à la  nouvelle  des  armements  hostiles 
de  la  Castille,  prouve  suffisamment  qu’il 
s'était  acquis  de  nombreux  partisans.  Cepen- 
dant il  parait  qu’il  préféra  avant  tout  recou- 
rir à des  négociations  et  employer  des  voies 
pacifiques  pour  éviter  une  rupture  avec  la 


Castille  et  éloignerdes  dangers  qui  pouvaient 
même  amener  sa  chute.  Le  prudent  Affonso 
recourut  d’abord  à l'arme  spirituelle  que  le 
pape  lui  avait  confiée,  pour  attaquer  et  pour 
se  défendre , et  quoique  ne  versant  jamais 
le  sang , cette  arme  n’en  portait  pas  moins 
des  coups  mortels.  Il  présenta  à l'infant  de 
Castille  et  aux  chevaliers  ennemis  la  bulle  du 
pape  qui  lui  avait  conféré  la  régence  ; l’ar- 
chevêque de  lîraga  le  seconda  par  l'entre- 
mise de  ses  émissaires  , les  gardiens  de 
l'ordre  des  franciscains  à Guarda  et  à Co- 
viliiào  (f);  il  menaça  d'excommunier  ceux 
qui  combattraient  pour  Sancho  II  et  ose- 
raient désobéir  à la  bulle  du  saint-siège. 
Tout  cela  eut  son  effet  ; l'infant  connaissait 
le  tranchant  et  la  force  de  l’épée  spirituelle  ; 
il  représenta  au  malheureux  roi  que  dans  sa 
position  l'emploi  des  armes  temporelles  ne 
pouvait  le  servir,  et  que  son  seul  refuge  était 
d'en  référer  au  jugement  du  pape.  Sancho  , 
qui  aimait  mieux  vivre  en  simple  particulier 
en  pays  étranger  que  de  rester  au  milieu  de 
ses  anciens  sujets  dépouillé  do  sa  dignité 
royale , se  retira  en  Castille  (S). 

Plusieurs  capitaines  portugais  conti- 
nuèrent cependant  à défendre  les  forte- 
resses qui  leur  avaient  été  confiées , et  re- 
fusèrent de  les  rendre  sans  un  ordre 
exprès  de  Sancho,  à qui  ils  avaient  juré  fi- 
délité. Le  comte  de  Boulogne  voulut  les 
réduire  par  la  force;  Obidos  fut  prise  la 
première,  on  ne  sait  si  ce  fut  d'assaut  ou 
par  capitulation  ; dans  l'évêché  de  Coïmbre, 
Monlemor  était  la  seule  forteresse  soumise 
au  comte  , toutes  les  autres  étaient  restées 
fidèles  au  roi.  L’opinion  publique  regardait 
comme  traîtres  quelques  alcades , en  petit 
nombre  du  reste,  qui  avaient  capitule , et 
estimait  hautement  ceux  qui  résistaient  aux 
attaques  du  comte  et  qui  opposaient  le  cou- 
rage, la  persévérance  et  une  fidélité  iné- 
branlable il  toutes  les  tentatives  et  aux  offres 
les  plus  séduisantes. 


(1)  Le  plein  pouvoir  de  l'archevêque  se  trouve 
dans  Mon.  Lui. , lib.  XIV,  cap.  23. 

(2)  Mon  Lui. , I.  c. 
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Quand  Fernâo  Rodriguès  Pacheco,  com- 
mandant  de  la  forteresse  de  Celorico,  fut  som- 
mé par  le  comte  de  rendreson  château,  il  ré- 
pondit qu'il  ne  devait  d’obéissance  qu'au  roi, 
tant  que  celui-ci  vivrait,  parce  que  c'était 
de  lui  qu'il  avait  reçu  le  commandement.  Le 
comte  se  décida  à recourir  à la  force  ; Pa- 
checo se  mit  en  défense  et  les  opérations  du 
siège  commencèrent  avec  vigueur.  Bientôt 
cependant  on  acquit  la  certitude  que  l'on  ne 
parviendrait  jamais  à vaincre  par  les  armes 
la  persévérance  et  le  courage  de  Pacheco 
et  des  assiégés,  et  Affonso  prit  le  parti  de 
chercher  à obtenir  par  la  famine  ce  qu'il  ne 
pouvait  enlever  par  l'épée.  Bientôt  le  man- 
que de  vivres  se  fit  vivement  sentir  dans  la 
place,  qui  dut  son  salut  â une  ruse  adroite  et 
â l’intelligence  avec  laquelle  Pacheco  sut  en 
tirer  parti.  Celui-ci  s'étant,  au  point  du 
jour,  levé  pour  visiter  les  postes,  aperçut 
un  oiseau  pécheur  sortant  des  eaux  du  Mon- 
dego  qui  arrose  les  murs  de  Celorico , et 
qui  tenait  dans  scs  serres  un  poisson;  cet 
oiseau  s'étant  envolé  au  dessus  du  château 
laissa  tomber  sa  proie,  et  Pacheco  s’en  empara 
avec  joie;  il  le  fit  apprêter  d'une  manière 
recherchée  et  l’envoya  avec  du  pain  très- 
blanc  et  des  liquours,  comme  un  présent  au 
comte  Affonso.  L’envoyé  de  Pacheco  dit 
on  faisant  son  offrande  : <r  Que  le  comte 
ne  devait  pas  lui  reprocher  sa  résistance 
et  la  fermeté  avec  laquelle  il  défendait  la 
cause  du  roi , que  son  seul  motif  était  son 
désir  de  rester  fidèle  à son  serment  ; qu'il 
persisterait  dans  sa  résolution  jusqu’à  ce 
qu’il  reçût  l’ordre  de  Sancho  de  capituler  ou 
la  nouvelle  de  sa  mort.  Que  si  le  comte  vou- 
lait continuer  le  siège, rien  ne  l’en  empêchait, 
mais  que  la  défense  serait  la  même,  parce  que 
le  château  était  bien  approvisionné  de  vivres 
et  deliqueurs  semblables  à ce  qu'il  envoyait 
et  qu'il  le  priait  d’accepter  comme  un  don  de 
bon  voisinage.  » Affonso  fut  consterné  ; il 
eut  soupçon  qu’il  existait  entre  l'extérieur  et 
la  place  un  commerce  clandestin  ; il  accueillit 
cependant  l'envoyé  avec  bonté  et  accepta  le 
cadeau  de  Pacheco  avoc  une  affabilité 
amicale  ; mais  il  pensa  aussi  aux  difficultés 


que  présenterait  la  prise  d'un  château  si 
bien  approvisionné , aux  pertes  nombreuses 
qu'entraînerait  un  siège  prolongé,  et  il  se  dé- 
cida à le  lever.  Il  conduisit  alors  toutes  ses 
forces  devant  Coïmbre. 

Lâ  il  trouva  le  même  courage  et  la 
même  fidélité.  A Celorico  la  ruse  l'avait 
vaincu,  à Coïmbre  une  piété  touchante  sut 
lui  résister.  Martin  do  Frcytas,  alcade  du 
château  de  Coïmbre,  soutint,  comme  un 
vassal  fidèle  à son  roi,  non-seulement  un 
siège  opiniâtre  et  les  attaques  les  plus  achar- 
nées de  l'ennemi,  mais  même  il  contint  un 
ennemi  bien  plus  dangereux  dans  l’intérieur 
de  la  place,  les  murmures  et  les  révoltes  des 
soldats  que  torturaient  la  faim  et  une  soif 
intolérable , au  point  de  leur  faire  mécon- 
naître la  voix  de  leurs  chefs.  Le  noble  exem- 
ple donné  par  Freytas  d’un  courage  inébran- 
lable, d’une  constance  et  d'une  fidélité  que 
rien  ne  put  émouvoir,  suffit  pour  ranimer  scs 
compagnons  d'armes.  Cependant  la  nouvelle 
de  la  mort  de  Sancho  étant  arrivée  à Coïm- 
bre, chacun  pensa  que  Freytas  allait  renoncer 
à une  plus  longue  résistance , mais  lui  ne  crut 
pas  à cette  nouvelle;  il  demanda  à Affonso  un 
sauf-conduit  pour  se  rendre  à Tolède  et  s’y 
convaincre  de  la  réalité  de  la  mort  du  roi  ; il 
demanda  en  outre  une  suspension  d'armes 
pendant  son  absence.  Tout  lui  fut  accordé , et 
Freytas , à son  arrivée  à Tolède , reçut  d'un 
témoin  oculaire  la  confirmation  du  décès  de 
Sancho.  lise  fit  conduire  alors  auprès  du  cer- 
cueil de  son  maître , le  fit  ouvrir , cl  s'age- 
nouillant devant  lui , après  avoir  placé  les 
clefs  de  Coïmbre  dans  scs  mains  glacées , il 
lui  adressa  cette  touchante  allocution  : « O 
mon  seigneur  et  roi , tant  que  j'ai  su  que 
vous  étiez  vivant,  j’ai  tout  supporté  pour 
votre  cause , tantôt  pour  cacher  la  faiblesse 
de  mes  compagnons  d’armes,  tantôt  pour 
les  encourager  par  mon  exemple  à ne  pas 
s'écarter  du  chemin  de  l'honneur;  je  crois 
avoir  ponctuellement  rempli  tous  les  devoirs 
d'un  vassal  fidèle  et  dévoué.  Puisque  vous 
n'êlcs  plus , et  que  je  ne  puis  vous  livrer  la 
ville , je  veux  au  moins  remettre  les  clefs  en 
vos  mains,  afin  d’être  dégagé  de  mes  obli- 
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Calions , et  pour  quo  la  capitulation  de  la 
ville  puisse  être  regardée  comme  une  con- 
cession émanée  de  vous  et  non  comme  un 
triomphe  des  armes  de  l'ennemi,  b Freytas 
fit  faire  un  procès-verbal  de  tout  ce  qui 
s'était  passé  et  revint  à Coïmbre;  tous  ad- 
mirèrent la  fidelité  chevaleresque  de  l'alcade, 
et  il  ne  tarda  pas  à livrer  le  château  et  la 
ville  au  comte  qui  y fit  son  entrée  solennelle, 
entouré  des  grands  et  chevaliers  portugais  {!). 


(1)  Mon.  Lut.,  lib.  xtv,  cap.  28—30. 


Ainsi  des  vassaux  fidèles,  s'oubliant  eux- 
mèmes,  combattirent  pour  un  roi  sur  les 
degrés  du  Irène  qu'il  avait  lui-méme  aban- 
donné. Mais  celui-là  ne  pouvait  être  un 
mauvais  prince  qui  inspirait  un  dévouement 
qui  le  suivit  jusqu’au  tombeau. 

Les  derniers  jours  de  Sancho  s'écoulèrent 
à Tolède  dans  des  œuvres  de  piété  et  des 
actes  do  repentir. 

Ainsi  se  réalisa  le  vœu  que  sa  mère  avait 
fait  pour  obtenir  sa  guérison  dans  son  en- 
fance. 
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RÈGNE  D’AFFONSO  III. 


Règne  d’Afîonso  considéré  sous  trois  points  de  vue  : sa  conquête  des  Algarves,  son  administration 
et  ses  querelles  avec  les  prélats. 


§ Ier.  — Conquête  des  Algarves. 


Anciennes  limites  du  pays.  — Sancho  Irr  s'intitule  roi  des  Algarves.  — Conquêtes  de  Sancho  II.  — Affonso  III 
prend  Faro  et  d'autres  places  des  Algarves.  — Les  Portugais  passent  la  Cuadiana.  — Guerre  de  la  Casiillo 
avec  le  Portugal.  — Celui-ci  obtient  la  propriété  des  Algarves;  la  Castille  en  a la  jouissance.  — Une  des  con- 
ditions du  traité  entre  les  deux  rois  est  le  mariage  d'AHonso  III  avec  Britcs,  tille  naturelle  d'Alphonse  le 
Sage.  — Les  enfants  issus  de  ce  mariage  ne  sont  reconnus  par  le  pape  qu'après  la  mort  de  la  comtesse 
Blathildc.  — Nouveau  traité  entre  les  deux  rois  au  sujet  des  Algarves.  — Le  roi  de  Portugal  promet  de  four- 
nir cinquante  lances  pour  l'armée  de  Castille.  — Le  petit  Dinu  chez  son  aïeul  à Séville.  — Le  roi  de  Castille 
renonce  à toutes  ses  prétentions  sur  les  Algarves.  — Institutions  d'Alfonso  111  dans  ces  contrées. 


Aussitôt  que  la  nouvelle  de  la  mort  de 
Sancho  II  fut  arrivée  en  Portugal,  l'accord 
fut  unanime  pour  placer  la  couronne  sur  la 
tête  du  frère  ainé  du  feu  roi , ainsi  que  le 
voulaient  du  reste  les  lois  fondamentales  du 
royaume , le  pape , et  même  le  testament  de 
Sancho  II  (1).  Jusqu’alors  Affonso  avait  ad- 


(I)  Dans  son  premier  testament,  dont  nous 
ignorons  la  date,  Sancho  le  nomme  son  succes- 
seur : « Et  si  ftlium  legitimum,  vcl  (iliani  légiti- 
mant non  Itabucro,  mando  c|uod  frater  meus  in- 
fans D.  Alphonsus  halteat  meutn  regnum  in- 
tègre et.in  pace.  » Sousa , provas , tom.  t,  p.  48. 


ministré  le  royaume  en  qualité  de  régent , 
comme  l'avait  prescrit  la  bulle  du  saint- 
siège  (1).  Il  ne  s'était  servi  que  du  sceau  do 
comte  de  Boulogne.  Aussi  tôt  après  la  mort  de 
Sancho  •->) , il  convoqua  les  trois  états  du 
royaume  à Lisbonne , où  il  fut  solennelle- 
ment proclamé  roi. 


(1  ) Il  pri  t le  titre  de  : a Cornes  Bolonicnsis,  Pro- 
curator  regni  Portugaliæ  per  summum  ponlifi- 
ccm,  et  defensor,  et  visitator  regni  per  domi- 
num  papam , proeuralor  fratris  sui,  et  cornes 
Bolonicnsis.  » Ribeiro,  Diuerl.,  tom.  Il,p.  20. 

(2)  Cela  résulte  d'un  acte  de  12Ô8,  dans  lequel 
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Affonso  continua  les  conquêtes  rie  son 
prédécesseur;  il  accorda  des  droits  ri  plus 
de  communes , donna  au  pays  plus  de  lois 
générales , et  eut , de  même  que  Sancho , à 
soutenir  des  luttes  contre  le  clergé.  S'il 
montra  plus  d’activité , de  force  et  de  sa- 
gesse que  son  frère,  il  est  juste  d'ajouter 
que  la  fortune  lui  fut  plus  favorable.  Scs 
contemporains  ont  célébré  ses  succès,  l’his- 
toire les  a transmis  à la  postérité,  tandis 
qu'une  ombre  épaisse  couvre  la  vie  de  San- 
cho  et  cache  même  ses  vertus.  Si  l'historien 
parle  de  lui,  ce  n'est  que  dans  de  courts 
fragments  et  souvent  d'une  manière  énig- 
matique. 

Ce  qu'il  y eut  de  plus  glorieux  dans  le 
règne  d’Aflonso  , ce  fut  la  conquête  des 
Algarves  ; elle  ouvre  l’histoire  de  son  gou- 
vernement , qni  s’acheva  dans  une  carrière 
plus  tranquille.  Nous  le  voyons  occupé  avec 
ardeur  du  bonheur  de  son  peuple,  et  du 
désir  de  favoriser  la  civilisation  et  l’établis- 
sement des  communes  , améliorations  pour 
lesquelles  la  sagesse  de  son  père  lui  avait 
dignement  donné  l’exemple.  Il  est  moins 
louable  par  la  publication  de  quelques  ordon- 
nances relatives  au  commerce  et  A la  mon- 
naie, dans  lesquelles  il  paya  sa  dette  à 
1 ignorance  de  son  temps.  Les  dernières 
années  de  sa  vie  furent  troublées  par  des 
querelles  avec  le  clergé,  aux  exigences 
duquel  il  opposa  une  adresse , un  courage 
et  une  droiture  fort  rares  A cette  époque. 
Mais  il  dut  aussi  céder  A l’omnipotence  de 
l’Église,  A l’approche  de  sa  dernière  heure, 
qui  dispose  plus  à la  réconciliation  qu’A  la 
résistance. 

Sous  le  nom  d’Algarves,  le  pays  vers  l'ouest, 
on  comprenait , du  temps  de  la  domination 
des  Maures,  des  contrées  beaucoup  plus 
étendues  que  no  l’est  la  province  ainsi  ap- 


il  est  dit  que  le  prêtre  de  Santa -Maria  de 
Bareellos  avait  écrit  In  lettre  de  présentation 
( carta  appresentaçao  ) : « Alfonsi  comitis  Bolo- 
niæ . tune  proenratoris  regni  PortugalUe , nnne 
regis , sîgillata  sigillé  comitatus  Bnloniæ.  » Bi- 
beire,  Ditt. , tom.  tv,  «dd. , p.  128. 


pclce  do  nos  jours;  ce  nom  désignait  des 
pays  de  l’Afrique  et  de  f Espagne;  ici  ello 
elle  s'étendait  depuis  le  cap  Saint-Vincent , 
fort  au  loin  dans  les  terres,  jusqu'A  Almeira, 
et  renfermait  dans  scs  limites  beaucoup  do 
villes  et  dedistricts  de  la  Lusitanie  et  de  l’An- 
dalousie; sur  la  côte  d’Afrique  elle  se  pro- 
longeait depuis  le  détroit  jusqu'A  Trcmecen, 
et  contenait  Fez,  Coûta  et  Tanger,  qui  jadis 
avaient  appartenu  au  royaume  de  Benama- 
rim.  Celte  grande  étendue  des  Algarves 
explique  comment  les  rois  de  Castille  et  do 
Portugal  pouvaient  porter  tous  deux  le  lilro 
de  rois  des  Algarves,  puisque  chacun  d’eux 
possédait  des  parties  de  cette  contrée,  et 
comment  les  rois  de  Portugal , après  avoir 
fait  des  complètes  sur  les  côtes  (l'Afrique , 
prirent  le  titre  de  roi  des  Algarres  d'au 
d ld  et  d'en  deçà  la  mer  (rey  dos  Algarves 
da  quem  c dalem  mar  cm  Africa  (I). 

Sanclio  Ie'  fut  le  premier  roi  de  Portugal 
qui  prit  le  titre  de  roi  des  Algarves , après 
s’étre  emparé  en  1189  de  Silves  et  de  plu- 
sieurs autres  viles;  mais  il  quitta  ce  titre 
quand  les  Maures,  en  1191  , lui  eurent 
repris  ces  contrées  (21.  Sous  le  règne  de 
Sancho  II,  plusieurs  villes  et  plusieurs  dis- 
tricts furent  conquis  dans  les  Algarves,  quel- 
ques-uns par  lui,  quelques  autres  par  le 
commandeur  d"  Alcacer  Pavo  Perez  Corrca  , 
qui  conduisait  les  chevaliers  portugais  A la  vic- 
toire. Maisdepuisqne  Perez  Correa  avait  été 
élu  grand  maître  de  l’ordre  de  Saint-Jacques 
en  12’*2,  et  avait  fixé  sa  résidence  en  Cas- 
tille, les  Portugais  n’avaient  pas  jessé  de 
continuer  la  guerre  dans  les  Algarves.  Dans 
les  dernières  années  du  règne  de  Sancho  II, 
le  village  de  Marachil  fut  enlevé  aux  Sarra- 
sins et  donné  A l’évèque  de  Porto.  Le  roi 
de  Portugal  disposa  de  toutes  ses  con- 
quêtes dans  les  Algarves  comme  seigneur  et 
souverain,  cl  le  roi  de  Castille  n’éleva  pas 
alors  la  moindre  réclamation  ; il  n’avait  pas 
encore  porté  ses  armes  dans  ces  contrées. 

Aussitôt  qu’ Affonso  se  vil  consolidé  sur 


(1)  Brandao . Mon.  lut. , lih.  XV , eap.  5. 

(2)  Voyez  plus  haut  l'histoire  de  Sancho  K 
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le  trône,  il  fit  des  préparatifs  pour  enlever  aux 
Maures  ce  qu'ils  possédaient  encore  dans  les 
Algarves.  II  ouvrit  la  campagne  par  le  siège 
deFaro;  il  était  soutenu  par  une  Sotte  portu- 
gaise qui  croisait  sur  les  côtes.  Quand  les 
Sarrasins  se  virent  ainsi  bloqués  du  côté  de 
la  mer  et  sans  espoir  de  secours , le  nombre 
des  défenseurs  diminuant  chaque  jour,  et 
exposés  à toutes  les  horreurs  d'un  siège, 
l'alcade  et  l'almoxarife  do  la  ville  vinrent 
trouver  Affonso  et  convinrent  d'une  capi- 
tulation aux  conditions  suivantes  : 

11  sera  permis  oui  Sarrasins  de  se  retirer 
avec  leurs  biens;  ceux  qui  voudront  rester  le 
pourront;  ils  payeront  les  mêmes  impôts  qu'ils 
ont  payés  jusqu’à  ce  jour  au  Miramulin;  ils 
conserveront  leur  fortune  et  leurs  maisons,  et 
seront  vassaux  du  roi  de  Portugal , qui  les  dé- 
fendra , et  qu'ils  seront  obligés  de  suivre  à la 
guerre  comme  tous  scs  autres  sujets. 

Faro  fut  réuni  au  Portugal  & la  fin  de 
1249  ; elle  fut  en  même  temps  le  point  de  dé- 
part d' Affonso  pour  ses  conquêtes  ultérieu- 
res dans  les  Algarves.  Au  siège  d'Albufeira 
le  grand  maître  Martin  Fernandésrcndit tant 
deservices  avec  ses  chevaliers,  que  le  roi  crut 
devoir  leur  donner  cette  ville  pour  récom- 
pense et  pour  les  animer  à d'autres  entrepri- 
ses (1).  Affonso  conduisit  ensuite  son  armée 
contre  Loulé;  les  Sarrasins  acceptèrent  la 
bataille , mais  ils  furent  vaincus  ; les  chrétius 
entrèrent  dans  Loulé  et  s’en  emparèrent  ainsi 
que  d’Aliezur,  du  château  de  Porchès  et  de 
toutes  les  places  fortes, qui  avaientjusqu’alors 
appartenu  aux  Maures.  Après  ces  conquêtes, 

(1)  s Pro  bono  et  fideli  servitio,  quod 

nobis  fecistis , et  dante  domino  facietis.  Danois 

et  concedimus  vobis castcllum  de  Albo- 

feira  in  Algarbio  cum  omnibus  suis  terminis  et 
direct»  quos  babuit , quando  erat  in  potestate 
Sarracenorum , et  illud  habeatis  jure  heredi- 

tario cxceptis  juribus  et  directis,  quæ  re- 

ges  consucverunt  habere et  quod  de  præ- 

dicto  rastello  nobis  et  nostris  succcssoribus  fa- 
Ciatis  illud  quod  debetis  nobis  faccre  de  Avis  et 
de  aliis  possessionibus  quas  prædecessores  nos- 

tri vestro  ordini  in  regno  Portug.  contu- 

Icrunt.»  Voyez  l'acte  de  donation , Mon.  Lut., 
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qui  eurent  lieu  en  1249,  le  roi  resta  quelque 
temps  dans  les  Algarves  pour  y établir  l'or- 
dre. Au  mois  d'août  1250  nous  le  retrouvons 
à Coïmbrc. 

L'année  suivante , et  plus  tard  en  1252, 
il  enleva  aux  Sarrasins  Aroucha  et  Arracena 
en  Andalousie  (1).  Ce  n'était  pas  la  pre- 
mière fois  que  les  Portugais  victorieux 
avaient  traversé  la  Guadiana  ; Sancbo  II  avait 
fait  plusieurs  conquêtes  sur  la  rive  gauche 
et  avait  soumis  à la  domination  portugaise 
Mura , Scrpa  et  Ajamunte.  La  Castille  ne 
pensait  pas  alors  à contester  au  Portugal  ces 
acquisitions,  encore  moins  à prendre  la 
Guadiana  pour  limite  entre  la  Castille  et  le 
Portugal.  La  supposition  que  cette  limite 
était  adoptée  n’est  qu'une  invention  des  au- 
teurs modernes.  C'était  au  contraire  une 
opinion  dominante  que  toutes  les  contrées 
conquises  sur  les  infidèles  appartenaient  au 
prince  chrétien  de  la  Péninsule  qui  s'en  ren- 
dait maître.  C'est  dans  cette  pensée  que  les 
Castillans , les  Léonais  et  les  Portugais  com- 
battaient le  même  ennemi  sur  des  points 
différents  et  bien  distants  l'un  de  l'autre. 
Mais  à la  fin,  quand  les  conquêtes  des  prin- 
ces chrétiens  se  touchèrent , surtout  depuis 
la  prise  de  Séville , quand , après  la  mort  de 
Ferdinand,  Alphonse  le  Sage  monta  sur  les 
trônes  de  Castille  et  de  Léon  en  1252,  les 
rapports  entre  lui  et  Affonso  III  se  com- 
pliquèrent. Les  conquêtes  du  roi  de  Portugal 
firent  craindre  è Alphonse  le  Sage  qu'il  n'é- 
tendlt  trop  ses  frontières , surtout  en  Anda- 
lousie. La  puissance  des  Sarrasins  s'affaiblis- 
sait de  jour  en  jour,  pendant  que  celle  d'Af- 
fonso  II!  s’accroissait  à leurs  dépens.  On  ne 
doit  donc  pas  s'étonner  si  des  motifs  aussi 
graves , auxquels  vinrent  s'en  joindre  d'au- 
tres qui  nous  sont  inconnus  (2),  amenèrent 
entre  ces  deux  princes  un  conflit  qui  devint 
bientôt  une  rupture  complète. 


parte  tv,  app.,  cscrit.  36,  daté  de  Faro,  en 
mars  1250. 

(1)  Mon.  Luiit.,  lib.  XV,  cap.  12. 

(2)  Les  auteurs  castillans  avancent,  sans  en 
fournir  la  prouva , que  les  prétentions  de  la 
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Le  pape  vit  avec  déplaisir  cette  rupture  et 
s'offrit  comme  médiateur;  il  exhorta  les 
deux  rois  à déposer  les  armes  et  & lui  aban- 
donner la  décision  des  questions  qui  les  di- 
visaient, ajoutant  dans  sa  lettre  qu'il  n'avait 
aucunement  l'intention  de  porter  préjudice 
au  roi  de  Portugal  (1).  La  guerre  ne  dura 
qu'une  année  ; une  paix  intervint  en  1253 , 
assura  au  roi  de  Castille  les  revenus  des  Al- 
garves  pendant  sa  vie , et  au  Portugal  la  pos- 
session de  ces  contrées  (2). 

Cependant  le  roi  de  Castille,  malgré  la 
supériorité  de  ses  forces , ne  put  par  aucun 
acte  indiquer  que  sa  domination  sur  les  Al- 
garvcs  fût  bien  établie , ot  à peine  le  traité 
était-il  conclu  que  le  grand  maître  d'Avis 
se  hâta  de  soustraire  son  château  d'Albu- 
feira  à la  dépendance  de  la  Castille.  Le  roi 
Alphonse  le  Sage  s'adressa  â cette  occasion 
au  roi  do  Portugal  ; mais  celui-ci  confirma 
par  une  lettre  la  donation  qu’il  avait  faite 
depuis  dix  ans  (3).  Une  autre  fois  le  roi  de 

Castille  sur  les  Algarves  remontent  aux  promes- 
ses faites  par  Sancho  II  au  roi  Ferdinand  en  re- 
tour des  secours  qu'il  lui  avait  donnes. 

(1)  Ncque  tamen esseaut  fuisse  intenlionis suæ 
per  litteras  hac  in  re  qnidquam  prtejudicarevellc 
Porlugaliæ  Régi  signifiravit  atquc  deelaravit. 
Bzovio,  t.  xiii,  an.  1253. 

(2)  L’acte  du  traité  entre  les  deux  rois  ne  se 
trouve  plus,  il  est  vrai,  dans  les  archives  roya- 
les du  Portugal  ; mais  des  actes  postérieurs  qui 
s’y  référent  nous  font  connaître  la  substance  de 
ce  qu'il  contenait. 

(3)  La  lettre  d'AITonso  lit  au  roi  de  Castille, 
du2iavril1260,  a été  imprimé  dans  Brandito, 
Mon.  Lut. , liv.  xv,  chap.  5 . et  plus  récem- 
ment d'après  l'original  tiré  des  archives  royales, 
dans  Ribciro , Ditterl. , tom.  I , p.  281.  Nous  la 
citons  i cause  de  son  importance  : « E avendo 
este  castcllo,  eu  pusi  mens  plcytos,  e myas  con- 
venenas  convosco,  e assi  como  vos  sabedes,  de 
guysa.que  ouvestes  de  tener  ou  Algarrc  en 
vossos  dias,  assi  como  jaz  en  nas  carias  dos  prci- 

tos , quæ  sunt  entre  vos  e my E rcy  sa- 

bede  que  my  plaz  de  vos  delivrardes , e mandar- 
des  entregar  ao  Maestro,  et  ao  Convento  d'Avyz 
esse  castcllo  do  Albofeyra , se  a vos  praz , sal- 
ves nossas  convcncnzas  en  nos  preytos,  que 
sunt  entre  vos  c my , que  est»  nom  possa  cm- 


Castille  s'arrogea  un  droit  de  souveraineté 
en  conférant  â un  de  ses  vassaux  l'évéché  de 
Silres.  Mais  quand  ce  dernier  vint  en  Por- 
tugal pour  obtenir  la  sanction  royale,  Af- 
fonso  III  fit  une  protestation  publique  le 
22  janvier  1251  dans  la  cathédrale  de  Lis- 
bonne ; cette  protestation  fut  rédigée  en  pré- 
sence de  témoins,  et  revêtue  de  leurs  signa- 
tures; elle  portait  que  le  roi  de  Portugal, 
étant  seigneur  suzerain  de  la  ville  et  du  dio- 
cèse de  Silves,  il  n'appartenait  qu'à  lui  d'en 
nommer  l'évêque,  que  le  roi  de  Castille 
n'ayant  que  l'usufruit  des  Algarves  ne  pou- 
vait exercer  aucun  acte  de  souveraineté  (1). 
Le  pape  lui-même , en  sa  qualité  do  média- 
teur, prescrivit  par  un  bref  que  l'on  no 
troublât  en  aucune  manière  le  roi  de  Portu- 
gal dans  scs  droits  sur  les  Algarves.  Inno- 
cent IV  envoya  au  roi  de  Castille  un  autre 
bref,  dans  lequel  il  lui  recommanda  d'em- 
ployer ses  bons  offices  en  faveur  de  quelques 
fidalgos  portugais , et  d'appuyer  leurs  récla- 
mations auprès  d'Affonso  III.  Il  est  pro- 
bable que  ces  fidalgos  étaient  du  nombre  de 
ceux  qui  étaient  restés  fidèles  à Sancho  II, 
et  qui  depuis  sa  mort  n'avaient  pas  quitté  la 
Castille.  Le  pape  cependant,  sachant  que  les 
Portugais  pourraient  craindre  que  ce  bref 
n'autorisât  le  roi  de  Castille  à exercer  quel- 


preser  a nossos  preytos , nim  a las  convcncnzas, 
que  sunt  entre  vos  e my.  » 

(I)  D’après  les  documents  des  archives  roya- 
les qui  se  trouvent  dans  Mon.  Lut. , parte  Iv , 
nous  citons  ce  qu’il  y a de  plus  essentiel  ; «Do- 
minus  Alphonsus  rex  Portugalliæ  protestants 

fuit  coram  fratre  Roberto Episcopo  Syl- 

vensi , quem  dominas  rex  Casleliœ  miserai  ad 
eundem  regem  Portugalliæ  pro  requireudo  con- 
sensu  crcationis  suæ,  tamquam  a veropatrono, 
quod  licet  placeret  ci  de  bono  et  honore  suo , 
non  tamen  placebat  ci  de  modo  creationis  et 
suæ  consécration»,  cum  ipse  rex  Portugalliæ, 
verus  dominus,  et  verus  palronus  civitatis,  et 
dioresis  Silvensis  enmdem  deberet  præsentarc, 
et  donarc  ad  crclcsiam  Silvensem.  Bt  inbibuit 

cidcm  episcopo Quod  non  rcciperet  posses- 

siones  ecrlesiasticas , vel  mundanas , ad  regnum 
Silvensem  pertinentes , cum  rex  Castellæ  t&n- 


Digitized  by  Google 


HO  EPOQUE  I,  LIV.  I,  CIIAP.  VII. 


qucs  actes  de  suzeraineté  sur  le  Portugal , il 
publia  une  seconde  bulle  |>our  déclarer  que 
le  but  du  bref  en  question  n'était  aucune- 
ment de  porter  atteinte  à l'indépendance  du 
roi  de  Portugal  (I). 

t rie  des  conditions  du  traité  de  1253 
entre  la  Castille  et  le  Portugal  avait  été  le 
mariage  d'Affonso  III  avec  Brites,  qu'AI- 
phonsc  le  Sage  avait  eue  de  dona  May  or 
Gilhem,  de  lu  noble  famille  des  Gusman. 
(Quoique  Brites  ne  fût  pas  nubile,  Affonso  III 
l'emmena  en  Portugal,  où  elle  prit  le  titre 
et  les  droits  de  reine;  car  lors  de  la  pro- 
testation dont  nous  venons  de  parler  con- 
tre la  nomination  de  l'évéque  de  Silvcs , le 
22  janvier  1 25 i , elle  signa  le  document  qui 
en  fut  dressé,  ainsi  que  le  forai  de  Beja,  qui 
fut  donné  peu  de  temps  après,  le  !(>  février 
de  la  même  année.  Celte  union  conclue  par 
la  politique  était  cependant  criminelle;  car 
le  mariage  d’Affonso  avec  la  comtesse  Ma- 
thilde de  Boulogne  n’était  pas  rompu  (2). 
Sans  aucun  doute  la  stérilité  de  cette  der- 
nière union  ( une  seule  tille  nommée  Joanna 
en  avait  été  le  fruit  ) fut  la  cause  princi- 
pale qui  détermina  Affonso  à contracter  un 
nouveau  mariage.  L'épouse  délaissée  porta 
ses  plaintes  devant  le  saint-siégo;  Affonso 
ayant  refusé  de  répudier  Brites  et  de  repren- 
dre sa  première  femme , une  sentence  d’ex- 
communication fut  lancée  contre  lui,  sous  le 
poids  de  laquelle  il  resta  pendant  deux  ans. 
Enfin  la  comtesse  Mathilde  mourut  eu  1252,  et 


quant  usnfnictnarius , et  non  dominas  cas  sibi 
non  posset  darc , etc.  d 

(1)  o Nos  por  respeito  do  proprlo  rei  quere- 
mos  que  saiba  Vossa  screnidade,  e o dcclaramos 
peto  tcor  das  presrntes , que  nossa  mtençâo  nao 
foi , netn  he,  qnc  vos  pela  authoritatc  tins  so- 
breditas  loiras  exerciteis  jurisdirçao  alguma  so- 
bre o dito  rci,  ou  reine;  nu  qae  prias  lacs  tétras 
se  siga  algmn  prejuizo  ao  dite  rei,  ou  rcino.n 
A'ov.  la  bulle  du  1 *v  oct.  1251,  dans  Brandao , 
Mon.  Lus.  ,lib.  xv,  cap.  17. 

(2)  Voyez  le  chapitre  : «O  infante  I>.  A ITonso 
ronde  de  Bolnnha  nao  tore  tilhos  de  sua  primeira 
mulbcra  condessa  Mathilde,»  inJoge  Harbosa’s, 
Calalogo  das  Rtinhat  de  Portugal , p.  201. 


les  prélats  portugais , qui  avaient  k coeur  le 
bien  du  roi  et  celui  du  pays,  se  réunirent  à 
Braga  sous  l’inspiration  de  l’archevêque,  et 
décidèrent  qu'une  humble  supplique  serait 
présentée  au  saint-père  pour  le  prier  de 
lever  la  sentence  d'excommunication,  et  de 
permettre  au  roi  et  à la  reine  de  continuer 
à cohabiter  ensemble , bien  que  leur  mariage 
eût  été  contracté  du  vivant  de  la  comtesse 
Mathilde,  que  la  reine  ne  fût  pas  nubile 
et  fût  parente  d'Affonso  'I)  au  quatrième  de- 
gré ; ils  insistaient  auprès  du  saint-père  sor 
ce  qu’une  telle  grâce  de  sa  part  pouvait  seule 
éloigner  du  royaume  les  malheurs  qui  sem- 
blaient le  menacer;  ils  suppliaient  enfin  que 
les  enfants  d’Affonso  et  de  Brites  fussent 
reconnus  comme  héritiers  légitimes  (2).  Le 
pape  donna  son  assentiment  à toutes  ces  ré- 
clamations. 

La  lettre  des  prélats  au  pape  prouve  évi- 
demment que  ce  n’est  que  dans  des  vues 
politiques  qn'Affonso  III  abandonna  sa  pre- 
mière femme  pour  épouser  Brites;  mais 
elle  se  borne  à parler  des  dangers  qui  me- 
naçaient le  Portugal  lors  de  la  guerre 
qu'il  avait  soutenue  contre  la  Castille  (3), 
et  ne  fait  aucune  mention  des  avantages 
que  le  pays  avait  retirés  de  cette  union. 
Cependant  quelques  auteurs  castillaus  ont 
prétendu  que  Brites  avait  apporté  en  dot 
l'usufruit  des  Algarvcs,  et  si  la  chose  eût  été 
vraie , elle  était  assez  importante  pour  que 
lesprélatss'en  fussent  occupés  dans  leur  lettre 
au  pape.  Les  autres  documents  de  la  mémo 
époque  ne  font  du  reste  aucune  allusion  à 
cette  prétendue  donation,  et  les  événements 
subséquents  viennent  également  la  démentir. 
La  conquête  des  Algarves  par  Affonso  III 
était,  ainsi  que  nous  l'avons  dit,  presque  ler- 


(t)  <1  De  farto  duxit  uxoreni , ex  qua  jam  gr» 
minant  protein  nosritur  suspisse  ;»  l’infant  Di- 
niz . né  le  9 octobre  1201 , et  I infante  Rianca. 

(2)  Voyez  la  lettre  des  prélats,  datée  de 
Braga.  mai  1272,  dans  Mon.  Lus. , lib.  xv, 
cap.  27. 

(3)  « Propter  gravi»  et  evidentia  qui*  sibi  im-  • 
minebanl  et  regno  perieula.  » Telles  sont  les  ex- 
pressions de  la  meme  lettre. 
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minée  en  1250;  ce  ne  fut  qu’en  1252  qu’AI- 
pbonse  le  Sage  monta  sur  le  tronc  tic  Castille 
et  qu’il  commença  la  guerre  contre  le  Portu- 
gal, qui  se  termina  à la  fin  de  l’année  par  le 
traité  de  paix  dont  le  mariage  d'Affonso  III 
avec  Brites  fut  une  ries  conditions , mariage 
qui  fut  célébré  au  mois  de  juin  1253.  L'a- 
venir, du  reste,  nous  éclairera  sur  la  portée 
des  événements  antérieurs  et  sur  les  actes 
auxquels  ils  ont  donné  lieu  relativement  à 
la  propriété  des  Algarves. 

Le  traité  de  1253  n'avait  nullement  fait 
disparaître  les  causes  do  dissentiments; 
c’était  plutôt  un  armistice  qu’un  véritable 
traité  de  paix,  ainsi  que  l’observe  Brandào 
avec  beaucoup  de  justesse.  Les  relations 
politiques  des  Algarves , telles  quelles  sont 
déterminées  dans  ce  traité,  étaient  de  leur 
nature  très-difficiles  à préciser  et  donnaient 
lieu  é d’éternelles  mésintelligences.  Régler 
d’une  manière  invariable  ces  relations  po- 
litiques aurait  été  même  pour  un  publi- 
ciste et  un  diplomate  de  nos  jours  une 
question  ardue , et  dont  la  solution  eût  été 
un  vrai  titre  de  gloire.  Ce  qui  prouve  que 
ce  traité  était  mal  conçu  , c'est  que  ses  clau- 
ses étaient  sujettes  à être  souvent  mal  in- 
terprétées ; et  il  portail  l'empreinte  du  peu 
d’expérience,  dans  ces  siècles  d'enfance, 
des  publicistes  et  des  diplomates  qui  n’a- 
vaient pas  su , par  une  rédaction  conve- 
nable, prévenir  de  mutuelles  agressions,  et 
assurer  des  garanties  réciproques  à l’obser- 
vation du  traité.  Les  deux  princes  contrac- 
tants ne  faisaient  pas  consister  le  bonheur 
de  leurs  peuples  dans  la  paisible  jouissance 
de  leurs  possessions  ; les  deux  tentatives  du 
roi  de  Castille  prouvent  qu’il  s’efforçait  tou- 
jours de  marcher  au  delà  des  liinitesde  scs 
droits,  et  qu’il  ne  donnait  de  bornes  à ces 
derniers  que  lit  où  s'arrêtait  sa  prépondé- 
rance. Affonso  III , de  son  côté , ne  se 
voyait  qu’avec  peine  entravé  dans  la  posses- 
sion d’un  pays  qu’il  avait  conquis  au  prix 
de  son  sang  et  de  celui  de  ses  sujets.  On  ne 
doit  donc  pas  s’étonner  si  les  Algarves  de- 
vinrent l’objet  et  la  cause  de  nouveaux  dis- 
sentiments entre  la  Castille  et  le  Portugal, 


mais  plutôt  de  ce  que  ces  dissentiments 
n’amenèrent  pasdes  hostilités  nouvelles.  Il  est 
probable  quo  l’intervention  de  Brites  con- 
tribua à empêcher  cette  rupture;  en  elle 
l'un  des  rois  ennemis  aimait  sa  fille,  l’autre 
son  épouse , et  tout  fait  présumer  que  c'est 
son  influence  qui  fit  rentrer  les  épées  déjà 
sorties  du  fourreau.  Les  liens  de  famille 
amenèrent  pour  les  Algarves  de  nouvelles 
conventions.  La  légitimation  par  le  papo 
des  enfants  d’Affonso  et  de  Brites,  qui  les 
avaient  fait  reconnaître  comme  héritiers 
directs  de  la  couronne  de  Portugal,  eut  une 
influence  favorable  sur  les  décisions  d'Al- 
phonse de  Castille,  leur  aïeul. 

Peu  de  temps  après  que  le  pape  eut  ac- 
cédé à la  demande  des  prélats,  Alphonse 
le  Sage,  par  un  décret  daté  de  Séville  lo  20 
avril  126.1 , choisit  le  grand  maitre  de  l'ordre 
de  Saint-Jacques , Puyo  Correa , le  grand 
maître  des  templiers  dans  les  royaumes  de 
Léon,  de  Portugal  et  de  Castille,  Martini 
Nu  fiez , et  autres  fidalgos  pour  ses  plénipo- 
tentiaires , chargés  de  conclure  en  son  nom, 
avecleroidePorlugal.uu  traité  qui  réglerait 
leurs  prétentions  respectives  au  territoire 
et  aux  châteaux  des  Algarves,  fixerait  les 
frontières  des  royaumes  de  Léon  et  de 
Portugal,  et  d’autres  points  en  litige  (1). 
Les  négociations  ultérieures  ne  nous  sont 
pas  connues;  mais  l'année  suivante  1261, 
on  échangea  à Séville  les  ratifications  de  la 
délimitation  des  frontières  de  Léon  et  do 
Portugal  (2).  Aronchcs  et  Allogrcle  restè- 
rent à cette  dernière  puissance;  Morvan  et 
Valence,  ainsi  que  les  places  plus  rappro- 
chées du  royauuio  de  Léon , échurent  en 


(1)  « Avonicnza , paz , c amor , assi  sobro  les 
Caslillos,  y sobre  la  tierrade  Algarbe,  como  so- 
bre lo  partiniento  de  loi  reinos  de  Leon  y de 
Portugal,  como  sobre  las  otras  conticndas  e 
quexumcs,  etc.  » Mon.  Lut.,  lib.  XV,  cap.  11 
et  30. 

(2)  L’acte  porte  pour  litre  : « Citera  super 
partitioue  regnorum  Portugalliæ  et  Lrgionis 
propter  conlendam  quæ  erat  in  abquibus  locis.  a 
Mon.  Lut.,  lib.  xv,  cap.  30. 
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partage  A celui-ci  (1).  Les  deux  roia  se  ju- 
rèrent une  amitié  et  un  secours  mutuel  ; le 
commerce  entre  les  deux  pays  fut  déclaré  libre 
pour  toute  espèce  de  denrées  (2). 

Il  y eut  aussi  des  conventions  pour  l'ave- 
nir, qui  nous  éclairent  sur  les  anciennes  rela- 
tions de  ces  deux  royaumes.  Dans  un  décret 
d'Alphonse  le  Sage,  daté  de  Séville  du  20 
septembre  126'»,  il  déclara  que  le  roi  de 
Portugal  disposerait  des  terres  des  Algar- 
ves  comme  il  le  jugerait  convenable , 
qu'il  aurait  le  droit  de  donner  aux  habitants 
un  fuero  quand  cela  lui  paraîtrait  opportun, 
qu'il  administrerait  suivant  son  bon  plaisir 
les  donations  faites  par  lui,  roi  de  Castille, 
en  Algarve , et  que  tous  ceux  qui  se  croi- 
raient molestés  par  quelque  jugement  au- 
raient droit  d'en  appeler  au  seul  roi  de 
Portugal.  Je  vous  eide  ainsi,  dit  Alphonse 
de  Castille,  ces  quatre  privilèges  que  je 
m'étais  réservés  pendant  mon  vivant  (3).  Le 
roi  de  Portugal  est  de  son  coté  obligé  de 
fournir  au  roi  de  Léon,  sur  sa  demande, 
cinquante  lances  ou  chevaliers  pour  l’assis- 
ter dans  les  guerres  qu'il  aura  à soutenir,  et 
ce,  pendant  toute  la  vie  d’Alphonse  le  Sage. 
Comme  garantie  de  l'exécution  de  cette 
clause,  les  châteaux  forts  des  Algarves  restè- 
rent sous  le  commandement  des  chevaliers 
Joâo  d’ Avoym  et  Pedro  Cannes  Portel  son  fils  ; 
le  roi  dcLèon  conservait,  comme  antérieure- 
ment , l'usufruit  des  revenus  des  Algarves. 

Trois  ans  s’étaient  & peine  écoulés  que 
le  pays  fut  délivré  de  cette  dernière  sujé- 
tion. En  1267  Affonso  III  envoya  l’infant 


(1)  On  voit , par  la  convention , que  les  fron- 
tières du  Portugal  ne  louchaient  pas  à celles  de 
la  Castille , mais  à celles  du  royaume  de  Léon , 
dont  le  nom  se  perdit  peu  à peu  par  son  incor- 
poration à la  Castille. 

(2)  Voyez  Mon.  Lut. , parte  iv , app. , es- 
crit.  29. 

(3)  * E quito  a vos  para  seempre  estas  quatro 
cosas  davan  dichas,  que  yo  relenia  pur  eunfro 
otorgamienlo  para  my  en  el  Algarve  en  my 
vida  por  las  cartas , que  ende  son  fechas  entre 
my  e vos.  • Voyez  les  actes  dons  les  archives 
royales,  liv.  d'ci  rey  D.  AflbnzolII,p.  H. 


. I,  CHAP.  VIL 

Diniz,  Agé  de  sept  ans,  en  Castille  pour 
recevoir  l'accolade  de  chevalier  des  mains 
de  son  aïeul  ; le  but  secret  de  ce  voyage 
était  probablement  de  prier  Alphonse  le 
Sage  de  délivrer  les  Algarves  de  la  dépen- 
dance où  elles  étaient  encore.  D'après  Lo- 
pez,  la  reine  Brites  accompagna  l'infant 
Diniz  A Séville,  où  celui-ci  reçut  de  son  aïeul 
l'accueil  le  plus  affectueux  et  fut  traité  pen- 
dant son  séjour  avec  les  égards  les  plus  dis- 
tingués. Sans  aucun  doute  l’amabilité  de 
l'enfant , et  ses  qualités  précoces  ne  contri- 
buèrent pas  peu  à gagner  le  cœur  du  roi 
de  Castille  ; il  reçut  l'accolade , et  malgré 
les  représentations  de  quelques  grands 
castillans,  l’obligation  de  fournir  les  cin- 
quante lances  fut  levée.  Les  chevaliers  à qui 
Alphonse  le  Sage  avait  confié  les  châteaux 
des  Algarves  furent  dégagés  de  leurs  ser- 
ments et  de  leurs  obligations  (1),  et  l’ordre 
leur  fut  donné  de  livrer  au  roi  de  Portugal 
les  châteaux  de  Tavira,  Loulé,  S.-Maria 
de  Faro,  Paterna,  Silves  et  Aliacur,  avec 
leurs  dépendances.  Le  même  jour  et  au 
même  endroit,  Alphonse  de  Castille  annula 
tous  les  anciens  traités  contractés  avec  le 
roi  de  Portugal , et  fit  don  A son  petit-fils 
Diniz  de  ses  droits  sur  les  Algarves , en  re- 
nonçant A toute  prétention  ultérieure  (2). 
Un  second  acte  de  la  même  année  confirma 
tout  ce  qui  précède  (3).  C’est  ainsi  que  le 
roi  do  Portugal  reprit  le  titre  de  roi  des  Al- 
garves; on  peut  voir  par  les  documents  que 


(1)  Voyez  l'acte  daté  de  Badajoz,  le  16  fé- 
vrier 1267.  Mon.  Lu».,  lib.  xv,  cap.  33. 

(2)  a sobre  razom  dcl  Algarve , que  nos 

tenemos  de  vos  en  nuestros  dias , e nos  mas , cl 
quai  nos  Demos  a D.  Biais , asti  como  nos  le - 
niemot  por  ruetlro  otorgamienlo  que  nos 
fiziesse  ende  ayuda  co  nuestra  vida  con  sin- 
cocnta  cavallos  contra  todos  los  reyes  de  Es- 
panha , sino  coatrA  nos,  etc.  » Mon.  Lut., 
lib.  xv , cap.  33. 

(3)  Surlesmots  qui  sc  trouvent  dansla  traduc- 
tion de  Quarte  Nu  net,  et  que  ne  représente  au- 
cune copie  authentique,  quœ  vos  Del,  voyez 
Brandéo,  in  Mon.  Lut.,  lib.  xv,  cap.  31, 
et  item,  ta  Acad.,  real,  tom.  VI,  p.  20. 
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les  armes  du  Portugal,  à dater  de  cette  | après,  en  1264,  restituées  au  Portugal,  à 


époque,  furent  de  nouveau  ornées  des  tours 
qu'y  avait  ajoutées  Sancho  I«;  les  vassaux, 
toujours  jaloux  de  leur  indépendance,  veil- 
lèrent attentivement  de  leur  coté  à ce  que 
par  aucun  acte  le  roi  de  Castille  ne  fit  voir 
qu'il  conservait  le  moindre  droit  sur  eux. 
La  protestation  de  l'évêque  de  Silves,  Bar- 
tholomeo,  est  un  exemple  de  celte  tendance 
de  l’esprit  national  (1)  ; aussitôt  que  celui-ci 
eut  pris  possession  de  son  évéché,  il  fit,  de 
concert  avec  son  chapitre , une  protestation 
écrite,  dans  laquelle  il  reconnut  solennelle- 
ment le  roi  de  Portugal  comme  seigneur 
souverain  des  Algarves  et  patron  de  son 
diocèse  ; en  même  temps  il  déclara  nuis  et 
non  avenus  les  droits  concédés  à ses  prédé- 
cesseurs Roberto  et  Garcia  par  le  roi  Al- 
phonse de  Castille  (2). 

Ainsi  nous  voyons , si  nous  voulons  jeter 
un  coup  d'œil  sur  la  marche  de  la  conquête , 
les  Algarves  conquises  d'abord  par  San- 
cho 1",  perdues  peu  d’années  après  en 
1191 , reconquises  pour  la  seconde  fois  par 
Sancho  11  et  par  son  frère  Alphonse  III , 
concédées  par  ce  dernier,  en  1233,  au  roi 
de  Castille  qui  en  a l'usufruit,  dix  ans 

(1)  Les  mots  Caetano’s  io  Amoral,  sc  trou- 
vent dans  les  Mémoires  ci-dessus  cités , p.  20. 

(2)  «Considérantes  I).  Alfonsum  Portugalliæ 
regem  totius  Algarbii  dominant  verum  esse , et 
ipsum  totum  Algarbinm  ad  jus,  et  propricta- 

tem , ac  dominium  ejus  dum quantum  ad 

usum  fructum  ac  propriclatem  intégré  ac  ple- 

narie  pertinere et  a nullo  alio  posse  posses- 

sioncs,  vel  jura  regalia,  ecclesias,  scu  ecclesia- 
rum  jure  patronatus  conferri,  scu  donari,  nisi 
ab  eodem  solo  domino  rege  Porlugalliæ , qui 
ipsius  Algarbii,  et  omnium  ipsius  Algarbii 
ccclesiarum  est  verus  dontinus  ac  patronus. 
Si  igitur  a quocumque  rege  Castellæ,  ac 

Legionis de  facto  (cum  de  jure  non  pos- 

sint  sobsisterc  ) donationes  quocumque  tem- 
pore  aparuerint , cas  omnino  fri  volas,  et  inu- 
tiles, atquc  invalidas  reputamus nec  non 

littcris , confirmalionibus , seu  indulgenlis  apos- 
tolicis , si  quæ  nnper  hoc  quocumque  tempore 
aparuerint,  in  perpetuum  renuntiamus.»  Mon. 
Lut. , tom.  iv,  app. , esrrit.  32. 

BIST.  DE  POBTl’GAL.  I. 


charge  d'entretenir  cinquante  lances  dans 
les  armées  du  roi  castillan , et  enfin , en 
1267,  affranchies  de  cette  dernière  dépen- 
dance, et  appartenant  au  Portugal  sans 
restrictions  (1). 

Aussitôt  qu'Affonso  III  se  vit  en  pleine 
possession  des  Algarves , il  donna  tous  ses 
soins  à l'administration  de  celte  contrée  ; il 
chercha  à en  augmenter  la  prospérité  en 
concédant  des  foraes , des  privilèges  et  des 
libertés  nouvelles , en  encourageant  la  colo- 
nisation. Il  fut  obligé  de  faire  des  conces- 
sions plus  larges  aux  villes  et  aux  villages 
plus  éloignés  du  centre  du  royaume  et  plus 
rapprochés  des  contrées  encore  occupées  par 
les  Sarrasins , de  même  qu'à  celles  situées 
près  des  côtes;  son  but  était  de  les  encoura- 
ger ainsi  à résister  aux  attaques  plus  fré- 
quentes auxquelles  elles  étaient  exposées  par 
terre  et  par  mer.  Pendant  son  séjour  à 
Lisbonne,  en  août  1266,  le  roi  accorda 
des  foraes  aux  villages  des  Algarves; 
Silves  reçut  les  privilèges  d'une  ville  du 
rang  de  Lisbonne,  et  même  plus  étendus 

(1)  Le  récit  de  l'acquisition  des  Algarves 
est  très-difficile  à tracer,  faute  de  documents 
authentiques , et  surtout  à cause  de  la  partia- 
lité des  auteurs,  qui  ayant  tous  écrit  dans  un 
système  formé  d’avance , n'ont  cité  que  les  faits 
utiles  à leur  plan , et  ont  soigneusement  écarté 
ceux  qui  pouvaient  lui  nuire.  Nous  ne  contestons 
pas  sans  doute  que  plusieurs  points  peuvent  être 
incertains , que  bien  des  questions  doivent  res- 
ter sans  réponse.  La  cause  de  cette  incertitude 
est  claire  et  hors  de  doute  lorsqu'on  fait  parler 
les  documents  qui  sont  entre  nos  mains;  alors 
on  peut  suivre  de  l'œil  les  divers  événements. 
C’est  avec  raison  que  Brandâo  a dit:«Parcu 
tudo  isto , tâo  elaro , tâo  ccrto , e tâo  palpavel , 
que  quem  ojc  em  diante  quizer  pod  em  duvida 
estas  pontos,  se  deve  ter  por  contumaz  c in- 
digno  de  se  persuadir  con  razoés,  ou  admitlir  a 
disputas.  » Ce  que  nous  dit , comme  en  passant, 
Condé  de  la  perte  des  Algarves  est  contraire  b 
la  chronologie , et  ne  mérite  pas  qu'on  y attache 
une  grande  importance.  On  ne  pouvait  préférer 
cet  auteur  non  chrétien  aux  documents  fournis 
par  des  chrétiens. 
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encore  (<).  A la  mémo  époque,  et  de  la 
même  manière,  Affonao  concéda  des  foraet 
i Faro , à Loulé  et  à Ta  vira  ; il  s'appropria , 


pour  lui  et  scs  descendants,  les  possessions 
particulières  que  les  conquérants  maures 
avaient  eues  dans  ces  villes  (1). 


S 11.— Administration  d'Alfonso  lll. 


Attention  qu'il  accorde  à l'agriculture,  h la  construction  de*  villages  , i leur  population  et  aux  loi*. — Beja 
Me'garo.  — Les  cortès  de  Leiria  en  1254.  — R «'-cl  a mat  ions  des  villes  de  Saotarem  et  de  Porto.  — Lois  nou- 
velles relatives  à la  sûreté  des  personne»  et  de»  propriétés.  — Fondation  des  foires  annuelles.  — Fixation  du 
prix  de»  marchandises  et  des  biens.  — Funestes  variations  dans  le  cour»  des  monnaies.  — Donations  du  roi 
aux  ordres  chevaleresques.  — Sa  mésintelligence  avec  eux. 


AITonso  III  développa  en  Algarvc , comme 
dans  tout  le  royaume,  une  grande  activité 
dans  les  encouragements  qu’il  accorda  à l’a- 
griculture. a Leroi  AfTonso  , dit  Brondùo,  fut 
un  des  princes  qui  s'occupèrent  le  plus  de  la 
culture  et  de  la  prospérité  du  pays.  » Quel- 
ques contrées  furent  pour  la  première  fois 
défrichées  ; d’autres , que  la  guerre  avait 
dévastées  , furent  rendues  à la  culture.  Plu- 
sieurs villages  furent  reconstruits , un  grand 
nombre  furent  agrandis  et  mieux  fortifiés , la 
plus  grande  partie  dos  communes  qui  n'a- 
vaient pas  de  [oraes  en  obtinrent  (2).  Les 
anciens  privilèges  furent  confirmés  , surtout 
lors  de  la  réunion  des  cortès  qui  rut  lieu  à 
Leiria  au  mois  de  mars  125t. 

L’importante  ville  de  Beja  attira  surtout 
l'attention  du  roi.  Quoique  cette  place  eût 
beaucoup  souffert  pendant  la  guerre , elle 
n’en  était  pas  moins  considérée  comme  un 
des  plus  forts  boulevards  du  royaume.  Le  roi 
la  fit  fortifier  de  nouveau , les  murs  furent 


(1)  « Facio  cariant  de  foro  vobis  popnlalori- 
bus  de  Svlvcs,  forum,  usus  et  consuetudinos 
ciritatis  Uliibon , excepta jugada  de  pane,  quod 
vobis  in perpetuum  qnito. » Mon . tut.,  lib.  xv, 
cap.  31. 

(2)  On  ne  peut  énnmérer  le  nombre  de  f«- 
raes  concédés  par  AITonso  III;  on  peut  ieter  un 
regard  sur  l’ouvrage  de  Franltlin,  Jfemovia  para 
terrir  de  indice  do i foraet  dat  terrât  do  retno 
de  Portugal,  relaçam  tu. 


relevés , des  édifices  publics  construits. 
L’évéque  Martin  d'Evora  abandonna  à cet 
effet  les  deux  tiers  des  dîmes  de  toutes  les 
églises  de  Beja  pendant  dix  ans  (2) . Un  an  au- 
paravant, Affonso  lui  avait  donné  un  forai  (3). 
L’importance  de  rette  place  faisait  désirer 
qu’elle  fût  dans  une  dépendance  plus  di- 
recte de  la  couronne , et , d'après  la  loi  de 
Beja , l'alcade  devait  être  citoyen  de  la  ville, 
mais  nommé  par  le  gouverneur  général  (i) . 
Alphonse  confirma  à la  forteresse  de  Mel- 
gaço , située  sur  la  frontière , les  privilèges 
que  lui  avait  accordés  le  roi  Sancho  II,  et 
aux  habitants , dont  le  nombre  devait  être 
de  trois  cent  cinquante  , l'important  avan- 
tage de  pouvoir  nommer  un  chevalier  portu- 
gais au  commandement  de  leur  place  , sous 
condition  que  celui-ci  prêterait  serment  de 


(1)  Le  Forai  de  Faro:  «Item  relineo  ntihi  et 
sucecssoribus  mois  omnes  tendas  quas  reges 
Sarraccni  solcbant  tenerc  tcmporc  Sarracc- 
norum.  » 

(2)  Voyez  le  document  de  l’an  1255,  Af on. 
Lut.,  lib.  xv,  cap.  18. 

(3)  «Movudo  pela  spiraçom  de  Deus.  » [î  ) Le 
forai  dans  Collecçao  de  inedilot  de  Uitioria 
porlugueza , tom.  V,  p.  A56.  Ainsi  AfTonso  III 
doona,  dans  l'année  suivante , un  forai  à Odc- 
mira  ; a Motus  inspirationc  divina.  » 

(i)  .Ho  meu  nobre  bornent , que  beia  de  min 
lever,  non  meta  by  outro  alcayde,  sc  nom  de 
Beia.  » 
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fidélité  au  roi  et  à l'alcade  do  la  forte- 
resse (1).  Sans  doute , par  cette  faveur  dont 
réjouissaient  pas  beaucoup  de  places  fron- 
tières , Affunso  voulut  attacher  les  habitants 
à ses  intérêts , leur  position  près  de  la  Ga- 
lice rendant  leur  fidélité  d’une  haute  im- 
portance. Le  motif  de  celte  faveur  repo- 
sait probablement  dans  la  position  où  se 
trouvait  Affunso  III  vis-à-vis  de  la  Cas- 
tille. En  général  le  principe  d’après  lequel 
étaient  nommés  les  commandants  des  forte- 
resses n'était  pas  le  même  partout , et  Al- 
phonse le  modifiait  suivant  les  localités  et 
les  circonstances , ainsi  que  nous  le  voyons 
mémo  dans  l'ordonnance  relative  à Beja. 
Le  roi  donna  de  nouveaux  privilèges  aux 
villages  qui  avaient  été  détruits  et  qui  furent 
reconstruits  ; c’est  ainsi  que  Contrasta  , qui 
avait  été  , sous  le  règne  de  Sancho  U , com- 
plètement ruiné  par  les  Léonais,  reçut  le 
nom  de  Valenca  da  Minho.  D'autres  villa- 
ges furent  bâtis  par  le  roi , tels  que  Bianca 
Fos  de  Lima  et  Monzon. 

Après  la  fondation  des  villages  nou- 
veaux, l'amélioration  de  ceux  qui  avaient 
été  ruinés  et  la  distribution  de  nombreux 
foraet , les  affaires  de  quelques  grandes  vil- 
les qui  se  plaignaient  d’élre  entravées  dans 
l'exercice  de  leurs  droits , ou  qui  luttaient 
entre  elles  pour  des  questions  d'intérêt,  at- 
tirèrent l’attention  d'Alphonse  III.  Il  con- 
voqua les  corlès  à Leiria , au  mois  de  mars 
125 4 , en  partie  pour  faire  droit  aux  récla- 
mations de  ces  villes  après  avoir  entendu 
leurs  députés,  en  partie  pour  assurer  aux 
décisions  royales  et  à ses  ordonnances  une 
sanction  plus  imposante.  Les  cortès  eurent 
d’abord  à s'occuper  des  affaires  de  Santarem 
et  de  Porto  ; les  habitants  de  la  première  de 
ces  villes  se  plaignaient  de  différentes  mesures 
oppressives  delà  part  des  magistrats  royaux; 
on  les  calma  par  la  promesse  qu'à  l’avenir 
leurs  foraes  seraient  scrupuleusement  obser- 
vés, et  que  toute  ordonnance,  toute  dis- 
position contraire  à leur  contenu  seraient 
par  le  fait  considérées  comme  nulles  et  non 


avenues.  Les  abus  introduits  devaient  être 
réprimés , leurs  libertés  et  leurs  privilèges 
confirmés,  et  enfin  la  ville  rétablie  dans  son 
état  primitif  (1). 

Les  affaires  de  Porto  étaient  beaucoup 
plus  difficiles  à arranger;  c'était  en  ma- 
jeure partie  pour  y arriver  qu'on  avait  con- 
voqué les  cortès  de  Leiria.  11  existait  à Porto 
une  cause  permanente  de  mésintelligence 
entre  les  évêques  et  le  roi  ; celui-ci  ne  pou- 
vait souffrir  le  pouvoir  exorbitant  des  évê- 
ques sur  celte  ville  importante  et  sur  son 
territoire , par  suite  de  l'accumulation  entre 
leurs  mains  du  pouvoir  spirituel  et  temporel, 
grâce  aux  excessives  libéralités  de  la  reine 
Theresia.  « Les  rois , dit  Brandào , voyaient 
avec  peine  cette  domination  cléricale,  et  ils  ne 
négligèrent  rien  pour  la  diminuer,  jusqu'au 
moment  où  ils  parvinrent  enfin  à s’emparer 
entièrement  du  pouvoir  temporel  (2).  a De- 
puis les  développements  qu’avait  pris  la 
pêche  dans  le  Douro  (3),  et  surtout  depuis 
que  la  navigation  sur  ce  fieuve  avait  acquis 
une  grande  activité , et  que  l’on  voyait  arriver 
dans  la  rade  de  Porto  des  vaisseaux  étran- 
gers , celte  ville  maritime  avait  acquis  une 
importance  qui  rendait  plus  vifs  les  [désirs 
du  roi,  qui  croissaient  toujours  en  propor- 
tion de  l'extension  des  avantages  que  reti- 
rait l’évéque. 

Affonso  III  fit  élever  vis-à-vis  de  Porto 
une  ville  nouvelle,  qu’il  appela  Villa^Nova  de 
Gaya  ( afin  qu'elle  ne  fût  pas  confondue  avec 
Villa-Velha  (4-).  En  1255,  il  lui  accorda  un 
forai  pour  y amener  la  prospérité , ainsi  que 
d'autres  privilèges.  Les  cortès  de  Leiria, 
d'accord  avec  le  roi , décidèrent  que  le  tiers 
des  vaisseaux  chargés  qui  passeraient  le 
Douro,  et  la  moitié  des  vaisseaux  étrangers 
qui  entreraient  dans  le  fleuve  déposeraient 


(1)  Mon.  Lui.,  I.c. 

(2)  Yid.  Brandâo,  Mon.  Jju.,  lib.  xv, 
cap.  18. 

(3)  L’évèque  de  Porto  avait  adressé  des 
plaintes  au  pape  sur  ce  que  le  roi  s'était  arrogé 
une  part  dans  le  revenu  de  la  pèche  du  Douro. 

(4)  Eipanha  iagr.,  tom.  xxt , p.  105. 


(1)  Mon.  Lui.,  I.  c. 
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leurs  cargaisons  è Villa-Nova  de  Gaya.  Plus 
tard  encore,  le  roi  réduisit  de  plus  en  plus 
les  prérogatives  de  l’évêque , ce  qui  amena 
de  nouvelles  querelles  (1). 

Trois  ans  avant  la  convocation  des  cortès 
deLeiria,  qui  régularisèrent  particulièrement 
les  relations  des  différentes  communes  et 
adoptèrent  diverses  résolutions  sur  les  inté- 
rêts locaux  , le  roi  avait  promulgué,  de  con- 
cert avec  les  riccos  homens  et  les  fidalgos , 
plusieurs  lois  générales  relatives  à la  sûreté 
des  personnes  et  des  biens.  S’il  faut  recon- 
naître que  la  première  de  ces  lois , qui  con- 
damnait à une  amende  do  300  maravédis 
quiconque  s'introduirait  avec  mauvaise  in- 
tention dans  le  domicile  d’un  fidalgo , était 
exclusivement  consacrée  û la  sécurité  de 
ces  derniers , il  faut  remarquer  aussi  que 
toutes  les  autres  avaient  en  vue  le  bien  gé- 
néral. Quelques-unes  ont  pour  objet  la  ré- 
pression du  vol  des  vêlements  et  surtout  des 
bestiaux,  qui  étaient  alors  la  plus  impor- 
tante propriété;  les  amendes  infligées  au 
coupable  étaient  fixées  en  proportion  de  la 
valeur  de  l'objet  dérobé,  et  remises  en 
partie  au  roi , en  partie  à celui  qui  avait  été 
volé.  Le  travailleur  doit  vivre  en  paix  , nul 
ne  peut  le  blesser  ou  le  tuer  à cause  d’un 
homicido  dont  son  seigneur  peut  s’être 
rendu  coupable  ; celui  qui  assassine  son  en- 
nemi ne  peut  lui  dérober  les  valeurs  qu’il 
peut  avoir  sur  lui.  L’Église  ne  pouvait  être 
oubliée  A cette  époque  ; aussi  est-il  dit  i 
la  fin  do  ce  code  criminel  ; «Toutes  les 
églises  doivent  être  protégées  par  le  roi, 
comme  elles  l’ont  été  sous  le  règne  de  son 
père  et  de  son  aïeul.  » Les  laïques  rédacteurs 
de  ces  lois  ignoraient  que  le  clergé  était  peu 
satisfait  de  cette  protection.  Des  clercs  n’au- 


(1)  Cnlalogo  dos  Bitp.  de  Porto , p.  il , p.  94 
et  98.  Les  lois  et  ordonnances  qui  furent  faites 
dans  les  cortès  de  Lciria  se  trouvent  dans  Livro 
de  J Ait  antigas,  et  pour  les  foracs  de  Sanlarctn 
et  lîcva,  vid.  Foro  antigo  edeSanlarem,  in 
Collceçdo  de  ineditos,  etc.,  lom.  iv,  p.  531 
( surtout  les  coutumes  de  541),  dcBeja,  tom.  v, 
p.  456. 
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raient  pas  cité  au  roi  ses  prédécesseurs 
comme  des  exemples  à suivre  pour  la  dé- 
fense de  l’Église  (!). 

Au  milieu  de  ces  lois  criminelles,  il  se 
trouve  une  loi  politique  qui  plus  tard  di- 
visa la  Castille  et  le  Portugal  : « Les  voya- 
geurs , dans  les  lieux  où  l’on  refuse  de  leur 
vendre  des  vivres  , ont  le  droit  do  réclamer 
que  deux  experts  fixent  ce  qui  leur  est  né- 
cessaire et  en  taxent  le  prix,  et  alors  les 
vivres  doivent  leur  être  fournis  ; si  les  ex- 
perts refusent  d'accéder  à cette  demande, 
les  voyageurs  pourront  faire  eux-mêmes 
cette  taxation.  » Quelque  imparfaite  que  soit 
cette  ordonnance,  elle  prouve  cependant  que 
les  relations  commerciales  entre  les  peuples 
étrangers  commençaient  à prendre  quelque 
activité,  et  que  le  législateur  avait  en  vue  de 
les  régulariser. 

Cette  dernière  conclusion  ressort  plus 
évidemment  de  l'établissement  des  foires 
périodiques  accordées  par  le  roi  à cer- 
taines localités.  Une  foire  annuelle , qui 
devait  se  tenir  huit  jours  avant  la  fête  de 
l’Assomption , au  mois  d'août , fut  autorisée 
dans  la  ville  de  Covilhûo.  'fous  ceux  , ache- 
teurs ou  vendeurs , qui  visitaient  cette  foire 
recevaient  une  garantie  pour  leur  sûreté 
personnelle  pendant  le  voyage;  huit  jours 
avant  l’ouverture  de  la  foire  et  trente  jours 
après , ils  ne  pouvaient  être  arrêtés  pour 
dettes  , à moins  que  celles-ci  n’eussent  été 
contractées  pendant  la  foire  même.  Celui 
qui  faisait  préjudice  à un  marchand  forain 
ou  à un  acheteur  devait  payer  au  roi  une 
amende  de  6,000  solidi , et  à la  partie  lésée 
une  amende  double  de  celle-ci  (2). 

Ces  ordonnances  eurent  une  heureuse  in- 
fluence sur  le  commerce  et  par  lù  sur  l’agri- 
culture et  l'industrie;  mais  il  en  est  une 
autre  qui , si  elle  eût  pu  être  exécutée , aurait 
eu  de  désastreux  effets  : c'est  celle  qui  taxa 
les  prix  des  vivres , des  matières  premières 


(f)  Mon.  Lut. , tom.  tv , app. , escrit.  27. 
Souza,  provas , tom.  I , p.  53. 

(2)  Voyez  l'acte  du  mois  d’aoât  1260,  dans 
Ribeiro,  Diu.,  tom.  ui,appcnd. , p.  73. 
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et  des  produits  manufacturés  de  l'intérieur 
et  de  l'extérieur.  Cette  loi  voulait  donner  de 
la  stabilité  à des  choses  qui  n'acquièrent 
d'importance  que  par  les  chances  et  les  va- 
riations auxquelles  elles  sont  assujetties;  elle 
voulut  tracer  une  ligne  droite  où  devrait  se 
maintenir  une  chose  que  l'activité  do 
l’homme  et  la  nature  elle -même  rendent 
essentiellement  variable.  Los  craintes  qu'ins- 
pirait l’appréhension  d'une  altération  dans 
le  taux  des  monnaies  avaient,  comme  cela 
devait  être,  élevé  le  prix  des  marchandises 
à un  point  énorme  dans  le  pays  d'entre 
Minho  et  Douro  (1). 

Les  marchands  étrangers , exposés  à des 
pertes  considérables  par  l’altération  des 
monnaies , ou  craignaient  de  visiter  les  foi- 
res, ou,  s’ils  y venaient,  augmentaient  le 
prix  de  leurs  marchandises  pour  se  couvrir 
de  leurs  pertes.  Pour  remédier  à cet  incon- 
vénient , le  roi , après  avoir  consulté  son 
conseil,  composé  de  prélats  et  de  grands 
du  royaume,  de  marchands,  de  bourgeois  et 
d'hommes  distingués  des  communes  , rendit 
une  ordonnance  qui  tarifait  le  prix  de  tous 
les  objets  mis  dans  le  commerce  dans  le  pays 
entre  le  buero  et  le  Minho  (2).  Il  fut  statué 
que  celui  qui  violerait  cette  ordonnance  paye- 
rait une  amende  double  de  la  différence 
du  tarif.  Cette  amende  était  payée  aux  ma- 
gistrats royaux  réunis  à deux  députés  des 
communes.  Celui  qui  dénonçait  la  fraude 


(1) » Et  ego  scio  pro  certo,  quod  rcs  vé- 

nales et  vendebantur  multo  carias  quant  so- 
lrbant  vendi  et  debebant,  pro  eo  quod  time- 
bant , quod  ego  frangeront  monelam , et  quia  di- 
ccbant , quod  tempus  britandi  mondant  apro- 
pinquabat.  » 

(2)  L'ordonnance  copiée  des  archives  se 
trouve  dans  Ribciro,  Diiitrl. , tom.  tv,  app. , 
p.  57 — 72.  L'iniérét  que  ce  document  présente 
pour  faire  connaître  dans  quelles  ténèbres  était 
encore  l’économie  politique,  est  moins  puis- 
sant que  celui  qu'offre  l’ordonnance  relative  à 
l’agriculture , aux  fabriques,  à l'industrie  et  au 
commerce.  Il  est  fâcheux  qu'il  s’y  trouve  tant 
de  termes  et  d'expressions  quisont  pour  nous  de 
véritables  hiéroglyphes. 


recevait  le  tiers  de  l'amende  ; le  reste  ap- 
partenait au  roi. 

Que  les  conseillers  consultés  par  le  roi 
n'aient  pas  hésité  à approuver  un  remède 
qui  était  pire  que  le  mal , on  a moins  à s'en 
étonner  que  de  ne  pas  voir  celte  même  or- 
donnance immédiatement  rapportée,  par 
suite  de  l’impossibilité  où  l'on  fut  de  l'exé- 
cuter. Quant  au  roi,  la  faute  est  moins  grave; 
l'exemple  du  roi  de  Castille , Alfonso  le 
Sage , qui  avait  adopté  la  même  mesure  , et 
qui  en  avait  été  loué  généralement,  avait  pu 
le  persuader  d'y  avoir  recours  (1). 

Ces  inconvénients  paraissaient  causés  par 
une  coutume  dangereuse  , qui  était  en  quel- 
que sorte  passée  en  usage  dans  le  pays,  et  que 
le  roi  devait  considérer  comme  inévitable. 
Depuis  longtemps  les  anciens  rois  de  Portugal 
avaient  usé  du  droit,  conféré  è la  couronne, 
de  fondre  les  anciennes  monnaies  [2)  et  de 
les  remplacer  par  d’autres  d'une  valeur 
moindre  et  d'un  prix  plus  élevé,  et  les  vas- 
saux n’avaient  opposéaucune  résistance,  sauf 
dans  les  cas  où  cette  hausse  ou  cette  altéra- 
tion était  trop  considérable  ou  trop  fré- 
quente; ils  s’étaient  même  déjà,  pour  évi- 
ter cette  altération  des  monnaies , soumis  à 
un  impôt  nommé  monetagio , qui  était  payé 
au  roi.  Sancho  l"  fil  refondre  les  monnaies  de 
son  père  et  frapper  des  maravédis  neufs  ; 
Aiïonso  II  et  Sancho  II  avaient  imité  cet 
exemple.  Affonso  III  annonça  la  nécessité  de 
changer  les  monnaies , ainsi  que  l'avaient 
fait  ses  ancêtres.  Une  grande  partie  du 
clergé  et  du  peuple  le  supplia  d’ajourner  la 
mesure  projetée  à la  fin  de  l’année  (3) , en 
disant  qu’ils  se  soumettraient  à un  impôt  en 
argent  pour  obtenir  la  conservation  des 
monnaies.  Le  roi  accepta  ces  propositions, 
et  prouva  ainsi  la  réalité  de  ses  projets.  Déjà 
une  grande  partie  de  cet  impôt  était  payée , 
quand  les  mêmes  clercs  et  laïques  qui  for- 


(f)  Jlfon.  Lui. , lib.  xvi,  cap.  3. 

(2)  «Quebrar  a sua  moeda.  » C’est  l’expres- 
sion «mondain  frangere. » 

(3J  «Usque  ad  proximum  septennium.  s Ceci 
parait  être  le  terme  do  la  coutume. 
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maicnt  son  conseil  lui  représentèrent  que 
cet  impôt  était  très-onéreux  au  pays  et  désa- 
vantageux pour  lui,  et  le  prièrent,  à cet 
effet,  de  maintenir  les  anciennes  mon- 
naies (1) , sans  exiger  aucun  impôt  de 
ses  sujets,  excepté  celui  que  ses  ancêtres 
avaient  coutume  de  recevoir  A l'occa- 
sion d'un  semblable  changement  (2).  Il 
le  promit  pour  conserver  la  justice,  cl  par 
égard  pour  les  anciennes  coutumes  du 
royaume.  Il  prêta  serment  sur  les  saints 
Évangiles,  entre  les  mains  de  l'évêque 
d'Evora,  que  jamais  il  ne  permettrait  d'al- 
térer les  monnaies  du  royaume , et  n'exige- 
rait aucun  impôt  autre  que  l'impôt  accou- 
tumé. Par  ce  serment  il  engagea  lui  et  ses 
successeurs  (3).  Les  choses  restèrent  sur  ce 
pied  jusqu’en  avril  1261 , époque  à laquelle 
Affonso  publia  une  nouvelle  loi  sur  les  mon- 
naies , et  où  il  en  fit  frapper  de  nou- 
velles , comme  il  en  avait  le  droit , dit-il , 
suivant  les  lois  et  coutumes  du  royaume.  Les 
prélats,  les  barons  et  le  peuple  se  trouvè- 
rent lésés  par  ces  mesures , et  déclarèrent 
qu'elles  étaient  contraires  à leurs  droits  et  à 
leurs  privilèges.  Ils  le  prièrent  de  convoquer 
les  cortès  pour  déterminer  avec  cui  tout  ce 
qui  se  rattachait  à cette  importante  ques- 
tion. Les  cortès  furent  rassemblés  à Coïmbre. 
Après  une  longue  controverse  , il  fut  enfin 
décidé  que  les  anciennes  monnaies  repren- 
draient leur  valeur  primitive,  sous  condi- 
tion cependant  que , pour  les  opérations 
commerciales , domte  deniers  en  vaudraient 


(1)  « Pro  eonservalione  iptius  monctæ.  a 

(2)  « Nisi  quod  in  fractione  monde  præde- 
c essores  mei  recipere  consuevcrint.  » 

(3)  La  lettre  au  grand  maître  des  templiers 
dans  les  trois  royaumes  se  trouve  dans  Sousa , 
prmat,  ton).  VI,  p.3t",  comme  supplément  du 
premier  volume  des  proviu.  Les  lettres  écrites 
aux  grands  maîtres  des  autres  ordres,  à l’abbé 
d’Albocaça  ( Malla  Portuff. , parte  II , p.  25  ) , 
et  même  au  pape , avec  appendice.  : « Quo  circa 
sanctitati  veslræ  supplico  humiliter  et  devote  : 
qiiatenus  hoc  factum  pro  libertatc  et  utilitate 
regni  jurauento  ûrmatum  diguemioi  confir- 
ai are.  » 


seize  de  monnaies  anciennes  ( eexdecim  d&- 
narii  de  veleribus  (tenants  ).  La  loi  stipu- 
lait en  outre  que  ceux  qui  possédaient  de 
dix  à vingt  livres  payeraient  au  roi  uu  im- 
pôt d'une  demi-livre  ; do  vingt  à cent  livres  , 
une  livre;  de  deux  cents  à mille,  duux  li- 
vres ; tous  ceux  qui  auraient  mille  livres  et 
au  delà,  trois  livres  (1).  Cet  impôt  pesait 
sur  tous  ; l'archevêque  et  trois  de  ses  servi- 
teurs , les  évêques  et  deux  do  leurs  servi- 
teurs , le  prieur  de  l'ordre  de  Saint-Jean , 
les  grands  maîtres  des  templiers  et  d’ Avis  et 
deux  de  leurs  serviteurs  , en  étaient  seuls 
exempts  (2) . Cet  im|iôl  ne  devait  durer  qu’un 
an.  Au  bout  de  quatre  ans,  il  était  permis  au 
roi  de  faire  un  nouveau  changement  de 
monnaies  ; mais  ce  serait  le  dernier  qui  pût 
avoir  lieu  pendant  son  règne.  Il  devait  en 
être  de  même  pour  ses  successeurs  (3), 

Affonso  111  laissa  écouler  huit  ans  avant 
d'user  de  la  faculté  qui  lui  était  accordée  par 
les  cortès  de  Coïmbre.  Le  premier  change- 
ment de  monnaies  eut  lieu  le  1"  avril  1270, 
après  avoir  été  solennellement  annoncé  à 
son  peuple  (5). 

Quoique  Affonso , à son  avènement  au 
trône,  eût  des  sommes  d'argent  considéra- 
bles, il  ne  parait  pas  que  ce  soit  la  pénurie 
qui  le  força  , dans  les  dernières  années  de 
son  règne , à recourir  à la  déplorable  res- 
source de  l’altération  des  monnaies , ainsi 
qu'il  en  avait  élé  pour  ses  ancêtres  ; s'il  en 
eût  été  ainsi , il  eût  usé , an  bout  de  quatre 
ans , du  droit  que  lui  avaient  concédé  les 
cortès.  Il  se  servit  alors , comme  précédem- 
ment , de  l'altération  des  monnaies  comme 
d'une  ressource  financière  ; il  trouva  du 


(1)  Quelle  puissance  n’exerçaient  pas  dans  les 
cortès  les  nobles  et  le  clergé  I 

(3)  Ainsi  les  plus  riches  ne  payaient  pas  même 
trois  livresl 

(3)  Vid.  Caria  de  Lti,  en  abrégé  dans  Malla 
Porlug.,  parte  u , p.  183.  Vid.  Elueid. , suppl., 
p.  49. 

(*)  « B faço-vo-lo  antè  saber  por  seerdes  cer- 
tos  de  dit , que  maodo  Acreicntar , e fazer  esta 
moeda.a  Vid.  Elue.,  tom.  Il,  p.  117. 
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reste , pour  ne  pas  chercher  d’autre  cause , 
une  excuse  dans  l'exiguité  des  revenus  de  la 
couronne.  11  ne  pouvait  et  n'osait  prélever 
de  droits  que  sur  les  petites  rivières , les 
grands  cours  d'eau  appartenant  aux  évê- 
ques. Les  grands  étaient  exempts  d'impôts; 
ce  qui  diminuait  beaucoup  les  revenus  de  l'É- 
tat , et  le  forçait  de  recourir  à une  ressource 
aussi  dangereuse  et  aussi  nuisible.  Ceux-là 
surtout  doivent  lui  pardonner  qui , à des 
époques  où  l'économie  politique  avait  pris 
rang  parmi  les  sciences  positives,  ont  em- 
ployé le  même  moyen  qu'Affouso  cl  son 
conseil  mirent  en  œuvre  dans  un  siècle  où 
l'on  ne  prévoyait  pas  encore  l'existence  de 
cette  science,  et  dans  lequel  les  hommes 
d'État  réputés  les  plus  éclairés  ne  marchaient 
qu'environnés  de  ténèbres  épaisses.  Du 
reste , ce  n'était  pas  l'avarice  qui  le  pous- 
sait à ces  abus,  la  preuve  en  existe  dans  les 
nombreuses  dotations  qu'il  fit  aux  ordres 
religieux  et  militaires  ainsi  qu'aux  prélats  ; et 
si  I on  prétendait  attribuer  ces  donations  à 
une  prudence  qui  aurait  dominé  son  avarice 
présumée , il  suffira , pour  réfuter  celte  ob- 
jection , de  rappeler  que  Braodâo  dit  qu’il 
était  si  généreux  et  si  bienfaisant , qu’il  mil 
un  jour  son  mobilier  en  gage  pour  secourir 
les  pauvres. 

Cependant  la  sagesse  d'Affonso  mit  des 
bornes  à sa  libéralité.  L’exemple  si  récent 
de  son  frère  Sancho  II , qui , malgré  ses 
nombreuses  donations,  avait  trouvé  peu  de 
reconnaissance  tout  en  affaiblissant  son 
pouvoir,  ne  devait  pas  être  perdu  (jour  lui , 
d'autant  plus  qu'il  se  semait  la  volonté  et  la 
force  de  faire  restituer  à la  couronne  ses 
domaines  et  ses  droits.  Affonso  ordonna 
une  enquête  dans  tout  le  royaume  pour 
rechercher  les  droits  que  pouvait  avoir 
la  couronne  sur  les  grandes  propriétés. 
Nous  ferons  ici  quelques  citations  rapides  , 
afin  do  ne  laisser  en  oubli  aucun  des 
actes  les  plus  importants  du  gouvernement 
d'Affonso.  L’histoire  plus  développée  et 


plus  positive  de  ces  mesures  doit  être  ren- 
voyée en  un  autre  endroit.  Le  roi  Sancho  II 
s'était  surtout  montré  très-libéral  lors  de  la 
conquête  des  Algarves , en  donnant , comme 
nous  l’avons  dit , plusieurs  contrées  conqui- 
ses aux  chevaliers  de  Saint-Jacques , et  sur- 
tout au  grand  maître  Payo  Correa,  alors 
commandeur  d'Alcazer.  Affonso  III,  qui 
estimait  aussi  beaucoup  ce  dernier,  confirma 
en  1265  les  donations  de  Sancho; dès  l'an 
1255  (1),  il  lui  avait  donné  des  preuves  de  sa 
propre  libéralité.  Mais  le  roi , qui  suivant  les 
circonstances  changeait  son  but  ot  sa  ma- 
nière d'agir,  ne  demandait  à celles-là  rien 
qui  pùt  être  utile  à ces  derniers.  Il  se  repen- 
tit de  ses  dons  (2)  dès  qu'il  se  vit  tranquille 
possesseur  des  Algarves;  il  s'ensuivit  une 
mésintelligence  entre  la  couronne  et  l'ordre, 
que  des  arbitres,  élus  parles  deux  parties, 
terminèrent  par  un  acte  conciliatoire  (S), 
par  lequel  le  roi  conserva  Castro  Marim, 
Sacela  et  ’l'avira  (4).  Le  patronage  sur  plu- 
sieurs églises  de  celte  contrée  fut  maintenu 
à l'ordre  de  Saint-Jacques,  qui  conserva  en 
outre  Aveiras  et  plusieurs  autres  districts. 
Les  vaisseaux  chargés  qui  naviguaient  sur 
la  Guailiana  jusqu'à  Mcrtolo,  devaient  payer 
des  droits  au  roi.  Les  différends  des  cheva- 
liers d'Avis  avec  le  roi  avaient  déjà  été  paci- 
fiés antérieurement,  line  querelle  s'étant 
élevée  aussi  avec  les  templiers  au  sujet  de9 
frontières  en  1272,  elle  fut  terminée  par  un 
jugement  arbitral  en  1274. 

Mais  les  différends  d’Affonso  III  avec  une 
classe  bien  plus  puissante,  avec  le  clergé,  ne 
se  calmèrent  ni  si  vite  ni  avec  autant  de  faci- 
lité; ils  ne  prirent  fin  que  quand  le  roi , à 
son  lit  de  mort , eut  déclaré  qu'il  se  soumet- 
tait sans  conditions  au  pouvoir  de  l’Église. 


(1)  Jfon.  Lut. , lib.  XV,  cap.  19. 

(2)  Brandàu,  Mon.  Lui.,  lib.  xv,  cap.  38. 

(3)  Le  traité. 

(4)  Le  7 janvier  1272,  le  grand  maître  renonça 
solennellement  à toutes  ces  villes. 
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S III.  — Diecueeione  d'Afîmio  arec  le  haut  clergé. 


Espérances  des  prélats  trompées.  — Ils  se  plaignent  des  empiétements  du  roi  snr  leurs  droits  et  privilèges.  — Sept 
evéques  portent  à Rome  leurs  doléances  aus  pieds  du  pape.  — Grégoire  X publie  une  bulle  d'exhortations  au 
roi.  — AITonso  en  élude  l’effet , rassemble  les  cortès  et  promet  des  améliorations  ; mais  le  pape  les  attend 
vainement.  — bulle  remarquable  du  4 septembre  1275.  — Grégoire  X meurt  , et  la  courte  durée  du  ponti- 
ficat de  ses  successeurs  sauve  le  roi , qui  en  profite  pour  gagner  du  temps.  — Jean  XXI  monte  sur  le  Irène 
pontifical  ; il  envoie  un  légat  en  Portugal , qu'Affonso  amuse  par  de  vaines  audiences. — Le  légat  Nicolas,  frère 
franciscain,  public  enfin  devant  une  nombreuse  assemblée  la  bulle  d'excommunication  , en  1277.  — Dans 
la  même  année  Jean  XX!  meurt.  — Le  roi , sur  son  lit  de  mort , promet  d'ciécuter  les  ordres  du  saint-siège 
sans  conditions.  — L'excommunication  est  levée.  — Affonso  II!  meurt  le  lti  février  1277. 


Les  promesses  qu'avait  faites  Affonso  aux 
prélats  étaient , il  est  vrai , immenses  ; au- 
tant elles  furent  faciles  è faire  au  comte  de 
Boulogne , autant  il  fut  difficile  au  roi  de  les 
exécuter  dans  toute  leur  étendue.  Cepen- 
dant la  même  cause  qui  lui  avait  rendu  ces 
promesses  faciles  lui  allégeait  aussi  le 
fardeau  des  obligations  et  des  devoirs  qu'il 
avait  contractés.  Pour  Affonso , tel  qu’il 
s’est  fait  connaître  à nous , un  serment 
n’était  pas  un  obstacle  lorsqu’il  s’agissait 
d’arriver  è son  but.  Peu  lui  importait 
d’avoir  obtenu  le  trône  par  le  secours  du 
clergé  ; il  ne  pouvait  lui  convenir  d’y  res- 
ter pour  ses  seuls  intérêts , et  de  faire 
taire  son  esprit  dominateur  au  point  de  li- 
vrer à l’Église  toute  la  puissance  royale. 
Tout  ce  qu’il  avait  fait  pour  l’agrandissement 
du  royaume,  pour  la  dignité  de  la  cou- 
ronne et  le  bien  de  son  peuple,  n’échappait 
è personne.  Il  connaissait  scs  forces,  et  cha- 
que limite  imposée  à sa  puissance  royale 
humiliait  sa  fierté  de  plus  en  plus.  Le  peu- 
ple , dans  les  progrès  de  ses  institutions  ci- 
viques , ne  méconnaissait  pas  la  volonté  è la 
fois  énergique  et  bienfaisante  du  roi.  Il  est  vrai 
que  le  clergé  attendait  toute  autre  chose  de 
lui;  il  avait  espéré  des  merveilles  pour  l’É- 
glise et  l’État  ; et  quand  le  roi , qu’il  regar- 
dait comme  sa  créature , manqua  à sa  pa- 
role et  ne  répondit  pas  à ses  espérances , 
son  mécontentement  n’en  fut  quo  plus  vio- 
lent, sa  haine  plus  exaltée. 


Les  premières  années  du  règne  d’Af- 
fonso  III  s'écoulèrent  en  expéditions  guer- 
rières et  en  actes  de  gouvernement  inté- 
rieur, ainsi  qu'en  discussions  et  négocia- 
tions avec  le  roi  de  Castille,  il  était  clair  que 
le  roi  devait  chercher  è s'asseoir  solidement 
sur  le  trône  , cl  y employer  toute  son  acti- 
vité. Le  clergé  parait  avoir  usé  d'une  assez 
longue  tolérance  ; mais  c’est  justement  l’af- 
fermissement d’Affonso  sur  le  trône  qui  le 
disposa  moins  que  jamais  à n'agir  que  d'a- 
près les  volontés  de  l'Église.  En  cher- 
chant à consolider  et  è accroître  la  puis- 
sance royale , il  se  permit  beaucoup  d'actes 
contraires  aux  intérêts  ou  seulement  aux 
espérances  des  clercs.  Ceux-ci  commencè- 
rent à se  plaindre  de  ce  qu’on  empiétait  sur 
leurs  droits  et  privilèges.  Ils  s'adressèrent 
d'abord  au  roi  lui-même  ; des  prières  ils 
passèrent  aux  exhortations  , et  des  exhorta- 
tions aux  menaces , mais  sans  résultat.  Sui- 
vant leurs  habitudes,  ils  recoururent  aux 
peines  canoniques.  Des  prélats  portèrent  les 
plaintes  du  clergé  portugais  devant  le  pape 
Clément  IV,  qui  envoya  son  chapelain  Fal- 
quini  à Lisbonne,  pour  s’y  enquérir  des  cau- 
ses du  mécontentement , et  en  outre  pour 
agir  sur  l’esprit  du  roi.  Cet  envoyé  était 
porteur  d'un  bref  d'exhortations , qui 
n’eut  aucune  suite,  le  pape  étant  mort 
subitement  en  1268.  La  complication  des 
affaires  en  Portugal  s’ en  accrut  encore. 
Les  évêques  prirent  un  parti  désespéré. 
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comme  le  dit  Brandào  ; sept  d'entre  eux 
vinrent  à Rome , au  grand  étonnement  du 
pape  et  de  la  cour  pontificale , et  exposèrent 
leurs  sujets  de  plaintes.  La  décision  cepen- 
dant se  fit  attendre;  l'archevêque  de  Braga 
et  les  évêques  de  Coïmbre  et  de  tiuarda  mou- 
rurent à Rome.  Sur  les  instantes  prières  des 
autres  prélats , Grégoire  X n'hésita  plus , et 
écrivit  au  roi  un  bref  d’exhortations  le  28 
mai  1272  (1).  Le  même  jour  il  chargea  deux 
clercs  d'une  haute  distinction,  le  prieur  des 
dominicains  et  le  gardien  des  franciscains 
à Lisbonne,  de  communiquer  ce  bref  au 
roi , et  de  lui  demander  sa  réponse.  Les 
plaintes  élevées  contre  Affonso  se  bornaient 
à deux  points  principaux  : la  prise  de  pos- 
session ou  l'envahissement  des  biens  de 
l'Église,  et  l'obligation  imposée  aux  clercs 
de  comparaître  devant  les  tribunaux  royaux 
pour  des  causes  qui  n'appartenaient  qu’à 
la  juridiction  ecclésiastique  (2).  Quand  les 
plénipotentiaires  du  pape  voulurent  s’ac- 
quitter de  leur  mission , le  roi  sut  gagner 
encore  du  temps  en  leur  refusant  l'audience 
qu’ils  sollicitaient,  tantôt  sous  prétexte  de 
maladie  , tantôt  sous  celui  d'occupations  im- 
portantes (3).  Son  but  était,  par  ces  refus, 
d'adoucir  le  ton  qu’ils  pourraient  prendre 
vis-à-vis  de  lui.  Enfin  ils  furent  admis.  Le 
roi , à la  suite  de  cette  audience , par  une 
lettre  du  18  décembre  1273  , convoqua  les 
codés  à Santarem.  Il  leur  promit  de  faire 
cesser  les  abus  et  les  motifs  de  plaintes , et 
autorisa  les  prélats,  les  grands  et  ses  con- 
seillers à réparer  tout  le  mal  qu'il  avait  pu 


(1)  L’acte  se  trouve  en  manuscrit  dans  les 
archives  de  l’archeveché  de  Braga;  on  en 
voit  le  commencement  dans  Jfon.  lut.,  parte IV, 
lib.  XV,  p.  39. 

(2)  a Super  judex  in  clericos  et  personnas  cc- 
clesiasticas  dicti  regni  indebitam  sibi  jurisdic- 
tioncm  usurpât  in  causis  ad  ccclesiarum  Forum 
spectantibns  cognoscere , aut  de  rebus  ecclc- 
siasticis  judicari  præsumit.  » 

(3)  I.e  pape  dit  lui-même  dans  la  deuxième 
bulle:  «Tanquam  male  sibi  conscius  per  di- 
versas  excusationes  nunc  intirmitatem  nunc  alia 
impedimenta  prætendcndo , etc.» 


faire  par  lui-même  ou  par  ses  agents  contre 
le  vœu  des  lois  (I)  ; mais,  cette  fois  encore, 
les  promesses  furent  sans  résultat  (2).  L'an- 
née 127'»  et  une  partie  de  l’annce  suivante 
s'écoulèrent  sans  que  le  pape,  qui  attendait 
l'amendement  du  roi , le  vit  se  réaliser. 

Enfin  il  crut  devoir  recourir  à la  sévé- 
rité ; il  publia  une  bulle  remarquable  le  & 
septembre  1275.  Après  avoir  passé  en  re- 
vue toutes  les  controverses  que  les  papes 
ont  eues  avec  les  rois  de  Podugal  depuis 
Sanchol",  tout  ce  que  les  papes  ont  fait 
pour  remédier  au  mal,  tout  ce  que  lui  - 
mémo  avait  recommandé  à Affonso  III , les 
promesses  de  celui-ci  lors  de  son  avène- 
ment , le  pape  demande  qu'il  tienne  enfin 
ces  dernières  comme  un  fils  obéissant  de 
I Église , et  que  tous  scs  successeurs  soient 
obligés , dans  l'année  de  leur  couronne- 
ment , de  faire  un  acte  semblable  et  do  le 
déposer  entre  les  mains  des  évêques  du 
royaume.  Les  magistrats  et  les  juges  de- 
vaient aussi  en  entrant  en  fonctions , foire 
le  même  serment.  Trois  mois  sont  ac- 
cordés au  roi , et,  en  cas  de  mort , un  an  à 
son  héritier,  pour  remplir  ces  conditions. 
S il  n obéit  pas  dans  ce  délai , des  punitions 
graduées,  suivant  les  époques  du  retard 
qu’il  mettra  à obéir,  lui  seront  infligées  : un 
mois  après  l'expiration  du  délai  accordé , si 
/ ffonso  n'a  pas  obtempéré  aux  ordres  du 

saint- siégo , il  encourra  l'excommunication 
locale;  s'il  persiste  un  second  mois,  l'ex- 
communication majeure , et  tout  le  royaume 
sera  mis  en  interdit  s'il  ne  renonce  à sa  déso- 
béissance avant  la  fin  du  troisième  mois.  Si 


(1)  «r  E deie  lhes  compridamente  poder , que 
elles  corregào  , e fsçâo  correger  todalao  cau- 
sas, que  acharem  , e virera  que  forâo  feitas  per 
mim  . e pelos  meus  de  meu  reino  sera  razio, 
que  se  devem  a correger.  etc.»  Ainsi  parle  la 
lettre  royale  le  18  décembre  1273,  dans  Bran- 
dào , I.  c. 

(2)  « Parum  tamen  de  iis  quæ  tantum 

verbaliter  prætendebat , realitcr  adimpievit, 
eo  magis  snæ  inobedientiæ  vitium  detegeris,  quo 
amplius  illud  obtogerc  satagebat.  > Voyez  la 
bulle. 

«* 
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l’obstination  do  roi  se  prolonge  encore,  alors 
le  pape  ordonne  à ses  sujets  de  ne  plos  lui 
obéir,  et  les  délie  de  leurs  serments  de  fidé- 
lité. A dater  de  l'excommunication , Alfonso 
ne  sera  plus  le  patron  de  l'Église.  Les  mê- 
mes peines  le  frapperont  si , après  le  repen- 
tir promis , il  riole  de  nouveau  ses  promes- 
ses et  tarde  à les  accomplir.  Le  saint-siège 
se  réserre  avant  tout  l'absolution.  L’excom- 
munication majeure  frappe  aussi  les  conseil- 
lers perfides  du  roi  ; s'ils  sont  clercs , ils 
sont  déchus  de  leurs  bénéfices  (1). 

Le  ciel  ne  voulut  pas  sans  doote  d'une 
paix  si  dure.  Grégoire  X mourut  le  10  jan- 
vier 1276;  Innocent  V,  élu  le  21  dn  même 
mois,  ne  garda  la  tiare  que  cinq  mois; 
Adrien  V,  son  successeur,  élu  le  12  juillet, 
mourut  le  18  août  suivant.  Ces  changements 
successifs  do  papes  mirent  des  retards  à 
l’exécution  de  ta  bulle.  Le  roi  avait  de  jour 
en  jour  reculé  T audience  que  les  légats  du 
saint-siège  demandaient  pour  la  lui  commu- 
niquer, et  il  avait  ainsi  temporisé  jusqu’4  la 
mort  d'Adrien  V. 

Enfin  Jean  XXI , né  en  Portugal , monta 
sur  le  trône  apostolique  le  13  septembre. 
L’intérêt  plus  vif  qu’il  prit  probablement  aux 
intérêts  de  l'Église  de  son  pays  le  détermina 
aussitôt , au  commencement  de  l’année  sui- 
vante , à envoyer  en  Portugal  le  franciscain 
Nicolas  comme  son  légat.  Le  roi  chercha 
encore  à temporiser  ; il  espérait  survivre  à 
tous  les  papes.  Dans  la  première  audience , 
au  commencement  de  février  1277 , il  se 
borna  à demander  des  copies  de  tous  les 
documents.  La  seconde  audience,  le  18 
mars,  eut  lieu  en  présence  de  tous  les  grands 
du  royaume  ; et  ne  fut  pas  plus  significative. 
Dans  la  troisième , le  28  mars , le  roi  déclara 
qu’il  était  décidé  à satisfaire  aux  deman- 
des du  pape,  mais  qu'il  voulait  avant  lui 
envoyer  un  ambassadeur.  Le  légat  ne 


(1)  Raynald , ad  an.  1275 , n.  91—27. 
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comprit  pas  que  l'appel  au  pape  dût  avoir 
pour  effet  de  suspendre  les  peines  ecclé- 
siastiques; le  roi  soutint  l’opinion  oppo- 
sée. A la  dernière  audience  enfin  le  roi 
s’emporta  : «Gil  Rebolo  (doyen  de  l'é- 
vêché de  Lisbonne  et  parent  du  pape  ) m'a 
écrit , dit-il , de  Rome , que  le  saint-père  a 
déclaré  qu’il  voulait  anéantir  cette  ordon- 
nance diabolique. a Alors  le  légat,  ayant 
pris  toute  l’assistance  à témoin , proclama  la 
bulle  pontificale  et  se  retira  sur-lc-champ  (1) . 
Le  16  mai  1277  Jean  XXI  mourut,  et  cette 
mort  fut  encore  favorable  au  roi. 

Au  commencement  de  l'an  1279 , Alfonso 
tomba  loi-méme  malade.  Dés  qu'il  sentit 
l’approche  de  la  mort , il  fit  appeler  quel- 
ques clercs  et  quelques  fidaigos  devant  son 
lit,  et  promit  en  leur  présence  qu’il  roulait 
exécuter  verbalement  et  sans  conditions  (2) 
tout  ce  que  le  pape  avait  ordonné  ; que  son 
fils , qui  était  présent , et  qui  s’y  engagea , 
ferait  ce  que  lui  n'aurait  pas  eu  le  temps  de 
faire.  Sur  cette  promesse , son  aumônier 
Esterao , auparavant  abbé  d'Aloohaça,  leva 
l’excommunication  le  17  janvier.  Peu  après 
Affonso  mourut , le  16  février  1279  (3).  Son 
corps  fut  porté  de  Lisbonne  à Alcobaça , et 
inhumé  auprès  des  sépultures  de  son  père  et 
de  sa  mère , ainsi  qu’il  l'avait  demandé  dans 
son  testament. 


(1)  Caetano  do  Amaral,  d'après  un  docu- 
ment dans  les  archives  de  Braga.  Mrm . da 
Acad,  real,  ton»,  vi , p.  95. 

(2)  a Alplionsus  rex  Portugalliæ  et  Algarbii  in 
mortis  articulo  eonslitutus  dixit,  quod  jam  dn- 
düm  intentionis  sua1  fncrat  jurare  et  starc  man- 
dats ecclcsiae  roman*,  suh  condltione  ridclicet 
salvo  jure  regni  sui  et  flliorum  et  vasallornm 
suorum  ; modo  vero  volebat  jurare  simpliciter 
et  aine  aliqua  conditione.  • On  peut  le  voir  dans 
un  document  dans  les  archives  de  l'arehevéchi 
de  Lisbonne,  impr.  dans  Mon.  Ltu.  , part.  IV> 
lib.  xv,  cap.  «. 

(3)  D’après  Livra  dot  O* ilôt  dt  S.-Craz. 
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CHAPITRE  VUE 

LES  COMMUNES  DANS  LES  PREMIERS  SIÈCLES  DU  ROYAUME. 


OBSERVATIONS  PRÉLIMINAIRES. 


Les  luttes  du  haut  clergé  avec  le  roi , ainsi 
que  l'origine  et  la  formation  des  communes, 
apparaissent  comme  éléments  principaux 
dans  l'histoire  des  premiers  siècles  du  Por- 
tugal. Ces  deux  objets,  sans  être  dans  un 
rapport  plus  intime  entre  eux  , se  présentent 
d’une  manière  si  saillante  à l'observateur,  et 
sont  tellement  particuliers  à cette  époque, 
qu'on  peut  la  désigner  sous  le  nom  de 
Période  du  développement  des  communes  et 
de  la  lutte  cléricale.  Seulement  celle-ci  com- 
mence aux  premiers  jours  delà  fondation  de 
l’État  et  cesse  avec  le  règne  de  liiniz , tan- 
dis que  le  développement  des  communes  ne 
commence  qu'après  Affonso  Henriquez , et 
se  continue  jusqu'aux  trente  premières  an- 
nées du  xv  siècle.  Malgré  ce  rappro- 
chement, leur  nature  particulière  et  leurs 
rapports  avec  l’histoire  politique  leur  as- 
signent une  place  différente.  La  lutte  des 
prélats  avec  les  rois  est  causée  par  la  pré- 
pondérance déjà  développée  du  clergé,  et 
par  la  défense  des  droits  de  l’Église  , qu'il 
faut  avant  tout  connaître  pour  bien  saisir 
tout  ce  qui  se  rattache  à cette  lutte.  Ces  que- 
relles, sans  cesse  renouvelées,  ne  sont  que 
les  transformations  et  les  gradations  d'un  mal 
qui  font  désirer  plus  vivement  au  spectateur 
d'en  connaître  l'origine  et  les  causes  pre- 


mi  ères.  C'est  par  ce  motif  qu'avant  de  décrire 
le  progrès  du  mal  il  importe  d'en  scruter  soi- 
gneusement les  racines. 

Il  en  est  tout  autrement  du  système  com- 
munal. Le  sujet  en  lui- même  n'est  pas  dif- 
ficile à comprendre.  Pour  rendre  justice  à 
chaque  roi,  il  suffit  à l’historien  de  dire  com- 
bien et  quelles  communes  il  a fondées  , con- 
firmées ou  régularisées  ; mais  l’histoire  se- 
rait infidèle  à la  mission  qu’elle  s’est  tracée 
dans  ces  derniers  temps , si  elle  se  bornait  à 
donner  ces  indications.  Ce  furent  les  com- 
munes qui  imprimèrent  à la  vie  du  peu- 
ple scs  diverses  directions , qui  formèrent 
ses  institutions , son  esprit  et  ses  mœurs. 
Elles  étaient  les  membres  intermédiaires 
entre  les  individus  et  l'État;  c'était  sur  les 
communes  que  reposait  l’existence  de  l'État 
dans  les  premiers  siècles  de  la  monarchie  ; 
elles  en  étaient  les  supports  ; car  à cette  épo- 
que l’État  était  une  réunion  de  communes 
vivant  pour  elles-mêmes , qui  n'ét.iicnt  liées 
entre  elles  que  par  la  reconnaissance  du  chef 
commun , plutèl  que  des  agrégations  se  sou- 
mettant à la  loi  et  à la  volonté  d'un  seul.  Il 
est  non-seulement  important,  mais  indis- 
pensable , de  pénétrer  plus  profondément 
dans  le  système  des  communes,  leur  origine, 
leurs  conditions , leurs  rapports  intérieurs 
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et  extérieurs.  Mais  cette  investigation  ne 
peut  être  tentée  qu’à  cette  époque , où  le 
rapprochement  des  temps  nous  permet  en- 
core d'embrasser  d’un  coup  d'œil  l’origine 


I , CHAP.  VIII. 

et  le  développement  des  communes , et  elle 
ne  peut  être  différée  plus  longtemps,  de  peur 
que  quelque  élément  étranger  ne  vienno 
nuire  au  tableau  ou  en  altérer  la  fidélité. 


S 1”.— La  population  ditperiée  « réunit  rn  cemmune». 


Irf  pays  dévasté  par  les  guerre»  avec  le»  Maures.  — Premier»  vestige»  de  défrichement  — Propriétés  dispersées. 
— Magasins  de  blé  et  maisons  isolée».  — Les  lierdades , Aldea» . Sclleiros , etc.  — Le  Coirelciros  elle 
Pobrador  du  roi.  — Dca  hameaux  et  de»  villages  s'élèvent  pris  de»  fleuve» , de»  forteresse» , des  cou- 
vents et  de»  villes.  — Le»  bourgs  , le»  village»  et  la  villa  ceints  de  muraille».  — Les  communes  des  cam- 
pagne» , comme  celles  de»  villa  , sentent  le  besoin  do  lois  écrites  et  d'institution»  Gxes. 


Le  Portugal , dans  son  origine , était  un 
pays  conquis  et  s’agrandissant  continuelle- 
ment , jusqu'au  jour  où  il  obtint  ses  fron- 
tières actuelles  par  la  force  des  armes. 
Cette  marche  a visiblement  influé  sur  le  dé- 
veloppement de  la  population  et  sur  les  ins- 
titutions de  l’État  dans  les  premiers  siècles. 
Cette  influence  s’est  surtout  fait  sentir  sur 
l'agriculture  et  sur  l'origine  positive  des 
communes.  Les  luttes  longues  et  sanglantes 
contre  les  Sarrasins  avaient  laissé  partout 
les  traces  les  plus  tristes.  Beaucoup  de  villes 
étaient  en  ruine , les  villages  incendiés , de 
nombreux  travailleurs  et  cultivateurs  avaient 
péri  par  le  fer  de  l’ennemi  ou  par  la  famine , 
les  champs  étaient  dévastés  ou  déserts  ; car 
le  but  commun  des  deux  partis  était  de  se 
nuire  mutuellement  en  ravageant  les  mois- 
sons. 11  résulta  de  là  qu'en  beaucoup  de 
provinces , après  la  conquête , la  terre  et 
les  hommes  furent  rejetés  à l’état  primitif, 
et  que  ceux-ci  se  virent  contraints  de  culti- 
ver la  terre  sur  nouveaux  frais.  Nous  de- 
vons nous  croire  presque  reportes  aux 
premiers  temps  de  la  création,  quand, 
dans  les  documents  particuliers  aux  pre- 
miers siècles , nous  entendons  parler  de  la 
terre  vierge  ( 1) , et  nous  ne  regardons  plus 


(t ) I.cj  documents,  en  parlant  de  la  culture 
de  la  terre  vierge.se  servent  de  l'expression 
deviginare  ( dépuceler  ) : « mais  cbantedes , 


comme  imaginairece  que  les  savants  nous  ra- 
content de  Y élut  de  nature,  quand  nous  lisons 
sur  le  droit  du  feu  mort  . fogo  mono)  qu’il 
est  défendu  à chacun  de  troubler  dans  sa 
possession  et  dans  sa  jouissance  le  cultiva- 
teur qui  a travaillé  la  terre  en  friche  et  qui  a 
déjà  brûlé  la  bruyère  (1).  La  terre  ainsi  ren- 
due à la  culture  n'était,  en  général,  pas 
meilleure  que  celle  qui  n'avait  jamais  été 
travaillée  par  la  main  des  hommes , et  le 
paysan,  privé  de  tout  secours  , réduit  à lui- 
même  , ne  pouvait  retirer  que  de  bien  min- 
ces avantages  des  expériences  agricoles 
qui  lui  restaient  des  temps  antérieurs  ; car, 
dans  sa  triste  situation , il  n'avait  pas  les 
moyens  d'en  faire  usage.  11  ne  pouvait  pen- 
ser qu’à  obtenir  de  quoi  subvenir  à ses  be- 
soins et  à ceux  de  sa  famille , et  il  fut  long- 
temps contraint  de  se  mouvoir  dans  ce 
cercle  étroit.  C'est  ainsi  que  la  culture,  si  flo- 
rissante peu  de  temps  auparavant  dans  ces 


e eyviguedet,  e façades  hiquanto  bem  puderdes. 
— E sc  arromperdes  em  monte  virgem  des  ende 
a quarts  parte  do  pam  e do  vinho.  » Doc.  de 
Arnoia.  Dans  un  autre  document  il  est  dit  : 
o F rater  meus  qui  in  ilia  habitat , de  plantatura , 
quam  sibi  plantaverit , de  terra  ctiam , quant 
devlginaverit,  quinlam  parlent  redat  ipsis  Cano- 
nieis.  dDoc.  de  Grijo,  in  Elueid.,  lom.  i,  p.  371, 
et  supplemento,  p.  10. 

(1)  Etucidario,  verbo  Fogo  morto. 
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contrées  sons  la  domination  des  Arabes,  re- 
tomba de  nouveau  dans  l'enfance , et  que  la 
population , à l'exception  de  quelques  villes 
et  villages,  se  trouva  divisée  et  dispersée  sur 
divers  points. 

Cette  dispersion  de  la  population  ne  per- 
mettait pas  à l'agriculture  de  foire  de  grands 
progrès , et  son  peu  de  succès  réagissait 
lui-mème  d'une  manière  nuisible  sur  l’ac- 
croissement de  la  population  et  sur  l’éta- 
blissement d’un  ordre  social  régulier.  Dans 
quelques  provinces  , les  seuls  indices  de  la 
présence  et  de  l’activité  humaines  se  bor- 
naient à quelques  terres  cultivées  qui  , 
à la  vérité , formaient  un  tout  par  elles- 
mêmes,  mais  étaient  rarement  en  relation 
avec  d'autres.  Elles  étaient  en  général  dis- 
persées dans  un  cercle  plus  ou  moins 
étendu,  et  jointes  à une  maison  d'abord  des- 
tinée à emmagasiner  les  récoltes , au  loge- 
ment des  bestiaux,  indépendamment  d'une 
misérable  habitation  pour  le  cultivateur 
et  pour  sa  famille.  Tantôt  les  actes  de  cette 
époque  nomment  un  tel  domaine  herdade 
( par  suite  aussi  herdamento  j , tantôt  casai , 
coirella,  quinta , predio  rustico,  villa, 
granja,  cellerio , propriedade , aldea,  al- 
ifunrm , et  l’on  retrouve  ici  celte  circons- 
tance, déjà  souvent  observée,  qu’un  objet 
qui  est  d'une  grande  importance  et  d'un 
fréquent  usage  chez  un  peuple , se  trouve 
désigné  par  une  multitude  d'expressions 
analogues. 

Aldea  ou  aldcola , aujourd'hui  petit  vil- 
lage , ne  désignait  dans  les  premiers  siècles 
qu'uno  maison  isolée  avec  quelques  terres, 
et  même  encore  une  telle  maison  s'appelle 
aldea  (1).  La  même  habitation  s’appela 
villa  jusqu’à  la  fin  du  xir  siècle.  Ce  n'est 
que  depuis  le  règne  d’Affonso  III  qu'on 
commença  à donner  ce  nom  à un  endroit 
plus  considérable,  ayant  un  officier  munici- 
pal et  un  juge  qui  décidait  en  première  ins- 
tance. Herdade , qui  signifie  maintenant  un 
grand  domaine,  servait  à désigner,  de- 


(1)  Elucidario , verbo  Aldta, 


puis  le  ixe  jusqu'au  xv  siècle,  un  grenier  à 
blé  ou  une  maison  de  campagne  avec  quel- 
ques terres , qui  no  consistait  pas  toujours 
en  un  tout  réuni,  mais  était  souvent  com- 
posé de  morceaux  de  terrain  dispersés.  On 
ne  saurait  donc  s'étonner  si  un  tel  bien 
change  de  nom  à différentes  époques , sans 
changer  de  nature  ni  même  d'étendue.  On 
appelait  les  herdade  tantôt  granja  tantôt 
cellarium  (lj. 

Quoique  toutes  ces  dénominations  fussent 
employées  dans  l’ancien  temps  comme  ex- 
primant la  même  chose , chacune  avait  une 
origine  distincte  et  son  caractère  particu- 
lier. Ainsi  l'on  n'appelait  d'abord  herdade 
que  les  propriétés  qui  avaient  été  ac- 
quises par  héritage  de  père  en  fils  ou  bien 
par  legs.  La  dénomination  de  granja  devint 
commune,  surtout  depuis  que  les  moines 
de  l’ordre  de  Clteaux  étaient  venus  en  Por- 
tugal , et  qu’ils  cultivaient  eux-mêmes  ces 
terres  ou  les  faisaient  cultiver  par  leurs  do- 
mestiques , quoiqu'elle  ne  fût  pas  inconnue 
déjà  auparavant  en  Portugal. 

Après  ces  maisons  de  cultivateurs,  les 
premiers  rois  portugais  divisèrent  les  terres 
en  plus  grands  rayons,  et  on  se  servit  alors 
du  mot  coirella  ou  quairella  pour  désigner 
une  métairie  qui  embrassait  assez  de  terrain 
pour  entretenir  un  cultivateur  avec  sa  famillo 
elles  domestiques  indispensables.  C'est  ainsi 
qu'Affonso  I" , lorsqu'il  afferma  les  granges 
et  les  terres  de  Panoyas,  les  divisa  en 
huit  coirellas  , dont  chacune  devait  fournir 
comme  intérêt  trois  quarteiros  de  grains  de 
diverses  espèces.  Le  roi  Sancho  I"  partagea, 
par  un  forai  de  l'an  1188,  tout  le  territoire 
de  Folgosa  en  dix  quairellas.  Pour  partager 
les  contrées  désertes  et  sans  culture  en 
coirellas  ou  casaes  entre  les  cultivateurs 
qui  devaient  les  défricher , on  nommait  des 
hommes  sôrs  et  d’une  bonne  réputation , les 
coireleiros  ou  quaireleras , qui  étaient  choisis 
parmi  les  hommes  les  plus  estimables  de 


(1)  Voyez  les  pièces  justificatives  dans  Elu- 
cidario , I.  c. 
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la  commune  (1).  11  fout  les  distinguer  du 
pobrador  d'd  rei , fonctionnaire  du  roi, 
chargé  de  veiller  à l'entretien  et  aux  répara- 
tions des  places  fortes,  comme  à tout  ce  qui 
concernait  la  population,  surtout  dans  la  pro- 
vince de  Traz  dos  Montes,  qui  dès  les  pre- 
miers temps  du  royaume  avait  été  mal  cul- 
tivée et  mal  peuplée.  Quoique  ses  attribu- 
tions s’étendissent  aussi  sur  les  terres , il 
parait  que  le  soin  des  villages  entoures  de 
murailles  et  leur  population  formaient  ses 
principales  fonctions.  Aussi  ne  paralt-il  dans 
toute  son  activité  et  toute  son  importance  que 
sous  les  rois  qui  précédèrent  immédiatement 
Aflonso  IV,  quoiqu'il  en  eût  déjà  été  lait 
mention  sous  Sancho  l“. 

C'est  à cetlo  époque,  et  particuliére- 
ment sous  Affonso  111 , que  les  bourgades  se 
multiplièrent  et  s'agrandirent  à vue  d'œil. 
On  éprouvait  de  plus  en  plus  le  besoin 
de  bras  étrangers  pour  aider  à cultiver 
les  champs  et  à défendre  la  propriété.  Une 
petite  rivière,  qui  rafraîchissait  la  con- 
trée , abreuvait  les  troupeaux  et  satisfaisait 
commodément  aux  besoins  de  la  vie  journa- 
lière,attirait  plusieurs  cultivateurs;  leurs  ha- 
bitations se  rangeaient  peu  à peu  le  long  de 
ses  rives,  et  celle  agglomération  produisait 
bientôt  une  existence  sociale,  une  vie  de 
communauté.  C'est  ainsi  que,  pour  no  citer 
qu'un  exemple,  dix  maisons  formèrent,  sur 
la  rive  droite  du  Duero,  la  commune  de  llar- 
queiros,  à laquelle  Sanclui  II  donna  un  [oral 
dans  l'année  1223.  Ce  n’était  pas  seulement 
la  carte  du  pays,  qui  dans  les  actes  dece  temps 
indique  si  souvent  les  ruisseaux  et  riviè- 
res comme  limites  des  territoires,  qui  pos- 
sédait ce  pouvoir  d'attraction.  I.a  nature 
avait  doué  le  terrain  çà  et  là  d'une  plus 
grande  fertilité  ; le  travail  de  l'homme  y 
était  récompensé  par  des  moissons  plus 
abondantes,  et  c’était  sans  éprouver  de 
jalousie  que  le  cultivateur  voyait  l'étran- 
ger se  fixer  près  de  lui.  Leur  généreuse 
nourrice  , la  terre  , pouvait  en  entrete- 


(1)  Santa-Rosa  di  Viterbo,  d’après  des  An- 
nales a Garda.  Elucid. , tom.  i , p.  290. 
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nir  encore  beaucoup  d’autres  ; ils  vinrent, 
et  le  sol  fut  d’autant  plus  productif  qu’on  l'y 
forçait  par  le  travail.  Les  habitations  s'é- 
levèrent à des  distances  plus  rapprochées , 
formèrent  des  hameaux  qui  ne  tardèrent  pas 
à devenir  villages.  Ici,  comme  ailleurs,  c'é- 
taient des  ruisseaux  et  des  rivières,  un 
meilleur  terrain  et  une  position  favorable , 
qui  invitaient  à s'y  fixer,  qui  encourageaient 
la  population  et  réunissaient  les  habitants  de  la 
campagne  en  grandes  ou  en  petites  communes. 

Le  débit  facile  et  lucratif  du  superflu, 
produit  du  labeur,  de  l'ordre  et  du  soin, 
qu’on  trouvait  dans  les  murs  d’un  bourg , 
d'une  ville  ou  d'un  couvent,  engageait  à s'é- 
tablir dans  sa  proximité , et  l'on  y trouvait 
également,  en  cas  de  persécution  ou  de 
guerre , protection  et  asile. 

C'est  de  cette  façon  que  naquirent  sans 
nul  doute  les  burgos  en  Portugal.  Différent 
des  autres  pays,  de  l'Allemagne  par  exem- 
ple , on  entend  par  le  terme  de  burgo , tel 
qu'on  l'employait  dans  les  annales  portu- 
gaises de  ces  temps-là,  un  faubourg  ou  petit 
endroit  à côté  d’une  ville,  d’un  bourg  ou 
d'un  couvent  dont  le  burgo  dépendait,  quoi- 
qu'il possédât  quelquefois  des  lois  particu- 
lières , d'après  lesquelles  il  était  gouverné. 
Guimaràes  peut  servir  d'exemple.  Les  ha- 
bitants de  la  ville  de  ûuimaràes  , qui  venait 
d'être  entourée  de  murailles,  se  distin- 
guaient des  habitants  du  burgo,  auxquels  le 
comte  Henri  donna  un  forai,  en  ce  que 
ceux-ci  demeuraient  dans  le  faubourg,  qui , 
quoique  réuni  à la  ville , se  trouvait  tilra- 
muros.  L'habitant  du  burgo  s’appelait  bur- 
gd , burgez.  Lorsque  les  moines  de  Clteaux 
s’étendirent  de  France  en  Portugal,  ils 
nommèrent  les  bourgades  qui  se  formèrent 
sous  leur  protection  , à côté  de  leurs  cou- 
vents, burgos  : Arouca,  Lorvào,  Salzedas 
et  Tarouca  sont  de  ce  nombre.  Le  pape  Cé- 
lestin  III,  lorsqu’il  confirma  les  bulles  de 
ses  prédécesseurs  en  faveur  de  ce  cou- 
vent , en  1193,  décréta:  «Qu’à  la  dis- 
tance d'une  lieue  de  ce  couvent , on  ne 
pourrait  bâtir  ni  maison  ni  manoir  dont 
le  voisinage  pourrait  troubler  le  repos  et 
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la  tranquillité  des  moines  (1).  » On  ne 
pouvait  savoir  mauvais  gré  aux  couvents  de 
chercher  à tenir  éloignés  d'eux  et  de  leurs 
enfants  d’adoption  les  nobles  puissants  qui 
auraient  pu  les  opprimer. 

Après  avoir  erré  péniblement  i travers 
des  contrées  étendues , qui  ne  nous  offrent 
comme  points  de  repos  que  quelques  champs 
isolés  et  quelques  misérables  maisons , pré- 
mices d’une  culture  renaissante , qui  avaient 
été  d’abord  destinées  à servir  de  granges  et 
d'étables,  et  qui  n’offraient  à l’homme  qu’un 
asile  précaire  analogue  en  tous  points  à sa 
misérable  existence;  après  avoir  ainsi  erré, 
dis-je,  nous  voilà  devant  les  murs  de  bourgs 
et  do  villes  fermées  et  fortifiées , et  nous  es- 
pérons y jouir  du  calme  qu'il  nous  faudra 
pour  ré|>ondre  aux  questions  diverses  qui 
nous  y attendent. 

Leur  extérieur  indique  une  origine  et  des 
destinations  diverses , et  fait  supposer  d’a- 
vance une  variété  dans  leurs  relations  inté- 
rieures et  dans  la  position  de  leurs  habitants. 
Les  vieux  murs  dégradés  de  quelques  villes 
(Boja,  Evora,  Lisbonne,  Braga,  etc.)  et  leur 
construction  témoignent  que  des  mains  ro- 
maines ont  passé  par  là , et  que  les  dévasta- 
tions des  peuples  qui  les  suivirent  ont  été 
réparées  dans  des  temps  plus  modernes. 
Mais,  comme  les  fondateurs  étaient  Romains, 
et  que  par  la  suite  les  Suèves,  les  Wisigoths, 
les  Sarrasins  et  les  Portugais  y apportèrent 
de  leur  côté  des  pierres,  afin  de  réparer 
ce  qu'ils  avaient  sans  doute  détruit  eux- 
roémes,  toutes  ces  nations  ont  laissé  dans 
ces  villes  des  vestiges  de  leur  présence , des 
institutions,  des  usages  et  même  des  reje- 
tons de  leur  postérité.  La  flèche  élancée  de 
la  cathédrale  de  tel  autre  endroit  entouré  de 
murs  ou  de  cloîtres,  qui  s'élève  orgueil- 
leusement au-dessus  des  modestes  maisons 
bourgeoises,  fait  supposer  que  les  besoins  du 


(1)  Elucidant) , tom.  I,  p.  216. 


peuple  et  les  ressources  des  fondations  pieu- 
ses ont  attiré  des  habitations  temporelles 
autour  des  églises  et  des  couvents  de  ces 
fondations,  et  que  la  commune  s'est  ressentie 
de  cette  influence  pour  son  organisation. 

Les  travaux  de  fortification  de  tel  autre 
endroit  à la  frontière  du  royaume,  ou  l’ar- 
chitecture audacieuse  d'un  château  sur  une 
montagne  avec  ses  remparts  cl  ses  tourelles 
prouve  que  c'est  le  besoin  do  la  défense 
contre  un  ennemi  extérieur  qui  les  a fait 
fonder,  et  le  danger  qui  les  a fait  s'étendre 
et  se  peupler (1  ).  l)e  grands  avantages  pour- 
ront seuls  récompenser  des  obligations  aussi 
pénibles , et  de  grands  privilèges  et  de  gran- 
des franchises  pourront  seuls  attacher  à cos 
avant-postes , toujours  menacés , l’habitant 
qui  se  verra  souvent  forcé  d'échanger  la 
charrue  pour  le  glaive. 

Quelque  diverses  qu’eussent  été  du  reste 
l’origine  et  la  destination  de  ces  bourgs  et 
villes  entourées  de  murs , et  quelque  variés 
qu’eussent  aussi  été  les  relations  , les  droits 
et  les  obligations  de  leur  population,  comme 
nous  le  voyons  en  effet  par  la  suite,  ce  qu’il 
y a de  certain  c'est  qu’ elles  éprouvaient 
toutes  le  besoin  d'une  organisation  bour- 
geoise bien  réglée  dans  le  sein  de  leur  com- 
mune. Chaque  commune  devait  tenir  à ce 
qu’un  document  solennellement  publié  lui  as- 
surât la  protection  de  son  seigneur  légal  ou 
du  roi , que  les  rapports  de  la  commune  en- 
vers lui,  ses  impôts  et  ses  obligations  fussent 
fixés  , que  la  position  réciproque  des  diver- 
ses classes  de  bourgeois  fût  réglée , mais 
avant  toute  chose  à ce  que,  dans  ces  temps  de 
luttes  sauvages  et  de  passions  sans  frein , les 
outrages  faits  à la  propriété  et  à la  vie  des 
citoyens  fussent  punis  et  restreints , et  enfin 
à voir  les  privilèges  et  franchises  que  telle 
ou  telle  commune  s’était  acquis  dans  des 
circonstances  particulières  conservés  par 
des  diplômes. 


(I)  Soure , Thomar,  Cea  et  autres. 
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S II.  — Francium  local es  apprit es  foraes. 


Qui  les  accordait.  — Le*  loi*  de»  Wisieolh»  tombent  de  plu»  en  plu»  en  désuétude.  — Quel  en  r‘t  le  motif, 
formation  et  composition  de  ce  code.  — Son  but  et  sa  tendance.  — Différence*  de»  foraei  à cet  égard. 


Ce  besoin  qn’on  vient  de  décrire,  et  qni  se 
faisait  sentir  fjénéralement  dans  les  commu- 
nes, fut  satisfait  par  la  suite  des  temps.  De- 
puis le  commencement  du  xii*  siècle  jus- 
qu'au commencement  du  xiv,  depuis  les 
dernières  années  du  comte  Henri  jusqu’à  la 
fin  du  règne  de  Diniz  . surtout  sous  Affon- 
so  III , la  plupart  des  communes  de  Portu- 
gal obtinrent  des  privilèges  ou  foraes  , de 
sorte  que  ceux-ci  forment  une  particularité 
saillante  de  celte  époque , et  que  le  système 
communal  s'y  développe  et  y devient  floris- 
sant. Ce  n'éiaient  pas  seulement  les  rois  et  les 
princes  soit  légitimes  soit  illégitimes  qui  don- 
naient des  foraes  aux  bourgades  ; les  grands 
du  royaume , les  grands  maîtres  des  ordres 
et  les  prélats  en  distribuaient  aussi  un  grand 
nombre  aux  communes  qui  leur  étaient  sou- 
mises (1).  I.c  roi  confirmait  communément 
les  privilèges  de  ces  derniers.  Quelquefois 
le  roi  donnait  un  forai  en  commun  avec  un 
seigneur  de  village  (2).  Si  un  forai  paraissait 
convenable  au  roi,  ou  si  on  le  demandait  de 
plusieurs  parts  , plusieurs  endroits  , quel- 
quefois même  la  plupart  des  endroits  de 
toute  une  province  qui  se  trouvaient  dans 
des  circonstances  semblables,  obtenaient  un 


(1)  Une  foule  de  foraes,  accordés  par  de 
grands  dignitaires  spirituels  et  temporels  à des 
bourgades  isolées,  depuis  1102  jusqu'en  1317, 
sont  mentionnés  dons  l'ordre  chronologique 
dans  tes  Slemor.  da  Acad,  real,  p.  vu,  p.3ôl. 

(2)  Dans  le  forai  qu’Affonso  I,r  accorda  en 
1183  aux  habitants  de  Caldas  d'Aregos,  où 
N uno  Sanchez  était  seigneur,  on  dit  : n Ego 

rex  Alfonsus placuit  mihi una  rum  N'uno 

Sanchez,  qui  tenet  de  me  Arcgos,  ntfaccrcmus 
cariant.» 


seul  et  même  forai.  C'est  ainsi  que  le  roi  Af- 
fonso  renouvela  le  forum  que  Ferdinand  le 
Grand  avait  déjà  donné  aux  communes  de 
Pesqueira , Pcnclla , Paredes , Souto , Lin- 
hares,  Aneiaens,  et  qui  avait  pour  but  la 
culture  et  la  population  de  toute  l’Eslrama- 
durc(l).  Le  futro  d’Avila,  en  Castille,  après 
avoir  été  introduit  et  naturalisé  à Evora , 
de  celte  ville  passa  dans  la  plupart  des 
grandes  bourgades  de  l'Alenlejo,  tandis 
que  le  fuero  de  Salamanque,  qui  en  diffé- 
rait essentiellement,  s'introduisait  dans  un 
grand  nombre  d'endroits  et  de  territoires 
des  provinces  septentrionales  du  Portu- 
gal  (2). 

La  prédilection  prononcée  qu'on  avait 
pour  ces  privilèges , et  la  rapidité  avec  la- 
quelle ils  se  répandirent  dans  tout  le 
royaume,  prouvent  clairement  qu’ils  étaient 
un  besoin  de  l'époque , et  que  les  lois  et  les 
règlements  devenus  superflus  tombaient  tout 
naturellement  en  désuétude.  Lorsque  le 
Portugal  se  détacha  de  la  Castille , il  parta- 
gea encore  longtemps  les  lois  de  ce  royaume. 
Le  code  des  Wisigoths  fut  longtemps  en  vi- 
gueur en  Portugal  comme  en  Castille , cl  on 
le  cite  souvent  dans  des  diplômes  de  dona- 
tions, des  testaments,  des  traités  et  des  ju- 
gements juridiques  des  premiers  temps  de 

(1)  « Regis  Ferdinand!,  et  Alfonsi  filii 

«jus,  quos  scimus Extrematuras  omplili- 

care,  et  cum  bono  foro  fiducialiler  populare.  s 
Voyez  le  forai  dans  Mcmoria  para  a Hisloria 

das  confirmacâes  regias collegidas  pelos  dis— 

cipulos  da  Aula  de  Diplomaties  no  anno  de  1816, 
para  1816,  documcnto  n°  35,  p.  101. 

(2)  Joze  Anaslasio  de  Figupiro  , in  Nota  His- 
loria da  mililar  ordem  de  Malla  cm  Portugal , 

\ parte  L,  p.  AH. 
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l'existence  du  royaume  (1).  Mais  ces  cita- 
tions deviennent  peu  À peu  plus  rares,  jus- 
qu'à ce  qu’elles  disparaissent  entièrement. 
Les  frais  qu'occasionnait  dans  ce  temps-là 
aux  communes  une  copie  de  ce  code  consi- 
dérable, la  difficulté  de  trouver  des  juges 
et  des  fonctionnaires  auxquels  cette  légis- 
lation si  complète , et  son  langage  dont  la 
connaissance  se  perdait  de  plus  en  plus, 
fussent  assez  familiers,  tout  cela  n'était 
que  des  circonstances  extérieures  , mais 
qui  pouvaient  agir  défavorablement  sur 
l'usage  de  cette  collection.  Le  code  en  lui— 
même , son  esprit  destiné  à régler  et  or- 
donner une  grande  monarchie , conve- 
naient peu  à ces  petites  communes,  qui 
formaient  autant  de  réunions  bourgeoises 
indépendantes.  Ce  code  était  né  sous  des 
circonstances  toutes  différentes  ; il  avait  été 
composé  et  publié  dans  un  tout  autre  but. 
Le  législateur  des  communes  naissantes  se 
faisait  au  contraire  un  devoir  de  consulter  les 
divers  principes  de  leur  origine,  ainsi  que  leur 
position  actuelle , leurs  besoins  divers  et  leurs 
ressources , et  de  prêter  de  bonne  grâce  sa 
plume  à ce  qu'exigeaient  les  anciens  usages 


(1)  Dans  un  écrit  de  vente  du  13  février  1099, 
il  est  dit:  • Magnum  est  enim  litulum  donationis, 
et  venditionis , et  contramutationis  actu  largi- 
talisquencmo  poteste  ueq.  foris  lex  proicerc, 
sed  lenendum  , et  habendum  sicut  fuit  ordina- 

tum In  lex  codice  in  libro  v et  titulo 

vit,  etc.,  etc.»  Dans  un  traité  d'échange  de 
l'année  1113:  «Sicut  dicit  in  lex  Gotorum,  ut 
valent  contramutalio  sicut  et  hemptio , etc.  » 
Déjà  dans  l'année  1169  les  mots  suivants  se 
trouvent  dans  le  forai  de  Géras  : a Lex  canit  Go- 
torum , ut  rem  donatam  , si  presentibus  tradita 
fuerit,  nullo  modo  repetatur  a donatorc,  sed 
per  testes,  et  per  scripluram  convincit.»  Cet 
exemple  pcot  en  même  temps  servir,  s’il  en  est 
besoin , de  pièces  justificatives,  et  prouver  que 
les  foraes  admettaient  aussi  des  applications  lé- 
gales du  code  des  Visigotbs.  Une  foule  de  cita- 
tions de  ce  code  se  trouvent  dans  Elacidario, 
t.  Il,  p.  67,  dans  les  item,  du  Acad,  real  das 
Scienciat  de  Litboa  , t.  VII , p.  357 , et  dans  la 
Nova  Mit.  da  mililar  ordem  de  Malla  en  Por- 
tag. . parte  I , p.  16. 
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et  les  nouveaux  besoins  do  l'époque.  Aussi 
le  fuero  juzgo  et  les  foraes  étaient-ils  for- 
més d'éléments  bien  divers  entre  eux. 

L'influence  puissante  du  haut  clergé  n'est 
point  à méconnaître  dans  les  lois  des  Visi- 
goths.  Les  mêmes  assemblées  ecclésiastiques 
qui  mirent  le  roi  sur  le  Irène  donnèrent 
aussi  des  lois  au  royaume  ; ce  ne  furent  à la 
vérité  d'abord  que  des  lois  spirituelles , mais 
qui , vu  le  pouvoir  suprême  du  clergé  espa- 
gnol , embrassèrent  do  bien  des  manières 
l'état , l'existence  bourgeoise  et  même  la  vie 
privée  ; souvent  aussi  elles  étaient  pure- 
ment politiques , concernaient  également  les 
intérêts  du  trône,  du  château  et  de  la 
chaumière.  Les  seigneurs  laïques  n'avaient 
qu'une  petite  part  à toutes  ces  lois,  et 
l’assentiment  du  peuple  n'avait  peut-étro 
pas  plus  de  valeur  que  le  fiat!  répété 
trois  fois,  par  lequel  le  peuple  franc  for- 
lois  confirmait , encore  dans  les  derniers 
temps  des  empereurs  d’Allemagne , le  choix 
du  chef  suprême  de  l’État.  Le  code  des  AVisi- 
goths  est  composé  on  partie  de  ces  décrets  des 
conciles.  Et  leurs  autres  lois  ne  sortirent-elles 
pas  aussi  en  grande  partie  de  la  plume  des 
ecclésiastiques  ? Les  rois  n’ eurent  pendant  des 
siècles  que  des  ecclésiasticpies  pour  confes- 
seurs , conseillers  , secrétaires  intimes  et 
secrétaires  d'État.  Il  se  passa  partout  beau- 
coup de  temps , avant  que  les  chevaliers  so 
décidassent  à échanger  le  glaive  qu'ils  ma- 
niaient d'une  façon  si  habile  et  si  brillante , 
pour  une  plume  souvent  ingrate,  et  à dis- 
puter aux  prélats,  qui  possédaient  seuls,  se- 
lon leurs  idées  et  celles  du  siècle , le  privi- 
lège de  savoir  écrire  , des  fonctions  rigou- 
reusement défendues.  C’est  donc  sous  les 
rois  visigoths  que  le  clergé  espagnol  jouit 
d’un  âge  d'or  si  complet,  qu'il  semble  qu'il 
ne  pouvait  souhaiter  rien  au  delà. 

Mais  ces  temps  furent  suivis  de  tem;« 
malheureux.  Des  mosquées  s’élevèrent  à côté 
des  cathédrales  , ou  bien  celles-ci  se  trans- 
formèrent en  mosquées,  les  demeures  ma- 
gnifiques des  prélats  tombèrent  en  ruine,  les 
pasteurs  s'enfuirent , et  les  richesses  qu'ils 
avaient  amassées  devinrent  la  proie  desvain- 
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queurs.  Les  abbayes , évêchés  et  archevê- 
chés n' existaient  plus  que  dans  le  souvenir 
des  hommes  (1).  Dès  qu'il  se  fut  formé  de 
nouveau  peu  à peu  une  cour  chrétienne , 
qui  se  regardait  comme  destinée  à régner  sur 
des  contrées  encore  à conquérir,  on  créa 
une  foule  d'évéques  in  partibut  in/idelium. 
Oviedo  fut  surnommé  la  Ville  de s étique». 
Le  nom  de  leur  ancienne  puissance  était 
resté;  mais  la  puissance  elle- même  avait  dis- 
paru depuis  qu'on  en  avait  coupé  le  nerf,  la 
propriété  foncière.  Le  clergé  espagnol  se 
vit  obligé , lorsqu’on  eut  repris  aux  infidèles 
les  pays  et  les  villes , de  recommencer  son 
organisation  sur  de  nouveaux  frais;  il  dut  se 
laisser  doter.  Heureusement  pour  lui  il  trouva 
ouverts  les  cœurs  et  les  mains  des  rois  et  des 
seigneurs,  cl  il  remplaça  en  partie  ce  qu’il 
avait  perdu  avec  ce  que  les  pauvres  conqué- 
rants pouvaient  seuls  lui  donner. 

Mais  i quoi  servaient  au  clergé  ces  espaces 
de  terrains  dévastés  par  le  pas  pesant  de  la 
guerre,  et  que  le  Sarrasin  n’avait  abandonnés 
qu'après  une  lutte  à vie  et  à mort  1 Les  plus 
grandes  communes  étaient  appauvries,  et 
dans  la  plaine  on  apercevait  à peine  çà  et 
li  dans  un  espace  désert  une  misérable 
hutte  habitée  par  un  cultivateur,  dont  le 
petit  champ  ne  le  nourrissait  que  médio- 
crement lui  et  sa  famille , et  qui  ne  four- 
nissait pas  de  quoi  nourrir  un  tiers.  Des 


(1)  «iVunc  igitur , » est-il  dit  dans  le  concile 
d’Oviedo  en  811  , n quicumque  in  praefatis  sedi- 
bns  (c’cst-à-dire  Braga , borne , Tuy,  Iria, 
Colmbre,  Viscu,  1-amego,  etc.,  etc.)  inVenli 
fucrintcpiscopi,  adeomitium  vocentnr,  eisque, 
sicuti  et  uobis,  in  Asturiis  mansiones  singnlæ 
dentur,  quibus  quisque  sua  necessaria  tencat , 
ne,  dum  ad  concilium  tempore statuto  venerit, 
virius  supplementum  ci  deficiat.  Asturiarum 
enim  p.uria  tanto  temporum  spaliocst  distenta, 
ut  non  solumviginticpiscopislnea  singulæman- 
sioncs  possinl  attribui , verum  etiam...  triginta 
prasulibus  ad  vitæ  subsidia  valeant  impendi 
singula  loca...  Infra  quorum  monlium  (Astu- 
riarum ) ambition...  possint  viginti  cpisropi 
mansiones  singulas  obüncro , suisque  sedibus 
extra  houeste  providere.  » 


. 1,  CHAI».  VW. 

bras  nombreux  et  actifs  eussent  été  néces- 
saires pour  cultiver  de  nouveau  le  sol  de- 
venu inculte , pour  en  retirer  les  trésors  de 
l'abondance,  qui  seuls  pouvaient  inspirer 
aux  prélats  mécontents  du  présent,  et  ne 
pouvant  oublier  les  douleurs  du  passé , f es- 
poir d'un  meilleur  avenir.  Il  n'était  pas 
besoin  d’autant  de  politique  que  le  clergé 
en  avait  montré  de  tout  temps , pour  sen- 
tir qu’il  fallait  renoncer  i tous  les  autres 
pians  et  prétentions,  ut  ne  fixer  son  attention 
que  sur  l'objet  le  plus  urgent.  11  fallait  réu- 
nir les  cultivateurs  dispersés  eu  commu- 
nautés , afin  que  , par  des  secours  mutuels 
et  une  sage  répartition  de  travail , leur  acti- 
vité produisit  de  meilleurs  résultats.  11  fal- 
lait améliorer  leur  sort,  leur  accorder  une 
série  de  privilèges  et  de  franchises,  qui 
leur  fissent  désirer  la  vie  sociale  et  com- 
prendre ses  avantages;  il  fallait  leur  donner 
une  protection  qui  assurât  leur  gain  et  leur 
libre  jouissance  des  produits  de  leurs  peines, 
et  les  encourageât  i une  nouvelle  activité. 
Telle  était  la  position  des  choses,  lorsque 
les  premières  lois  communales  furent  pro- 
mulguées , et  l'on  peut  comprendre  que  le 
haut  clergé  ne  devait  exercer  qu’une  influence 
insignifiante  sur  ces  forât»,  et  que  la  néces- 
sité et  la  prudence  même  ne  permettaient 
aux  prélats  qu’une  intervention  bienfaisante. 

Le  motif  et  le  butde  ces  for  net , lesépoques 
et  les  fondateurs  de  cette  institution , formè- 
rent entre  les  privilèges  elles  lois  des  Wisi- 
goths  des  différences  marquées,  cldonncrent 
à ceux-là  des  caractères  particuliers.  Unité  de 
l'Eglise , tel  était  le  principe  d’où  ressortait 
la  législation  des  conciles  et  vers  lequel  tout 
la  ramenait.  Une  idée  plus  ou  moins  claire 
était  le  but  et  la  règle  de  conduite  du  clergé 
dans  la  composition  des  lois  de  l'Église, 
auxquelles  les  hommes  et  les  choses  de- 
vaient être  soumises.  Les  événements  réels 
de  la  vie  ne  fournissaient  ordinairement  que 
le  prétexte  pour  délibérer;  les  motifs  et  le 
but  des  lois  se  trouvaient  dans  une  tout 
autre  région.  Malgré  la  variété  d'idées  et 
de  vœux  individuels , qui  auraient  pu  di- 
viser les  ecclesiastiques  entre  eux,  ils  se 
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réunissaient  cependant  dans  de  certains 
points  vis-à-vis  du  inonde  et  des  laïques;  une 
certaine  unité  régnait  aussi  dans  la  partie  de 
la  législation  des  Visigoths  qui  n'avait  pas 
pris  son  origine  dans  les  assemblées  ecclé- 
siastiques , et  qui  ne  touchait  que  faiblement 
ou  point  du  tout  à la  hiérarchie.  Ainsi  que 
l'Église , la  monarchie  tendait  aussi  vers  l’u- 
nité. Quelque  indépendant  que  le  roi  fût  du 
clergé  et  quelque  opposés  que  fussent  en 
partie  les  efforts  de  celui-ci  au  pr  i ne  ipe  mon  ar- 
chique,  le  roi  passait  pourtant  pour  le  point 
central  des  pouvoirs  et  de  la  législation,  et  le 
principe  ecclésiastique  se  liait  souvent  au 
principe  monarchique  vis-à-vis  du  peuple  et 
des  grands  du  monde.  La  législation  de  la 
monarchie  et  celle  de  l’Église  d'Occident , 
qu’elles  se  montrassent  isolées  ou  réunies , 
prenaient  toujours  leur  origine  dans  une 
théorie  à laquelle  elles  cherchaient  à sou- 
mettre les  exigences  et  relations  de  la  vie 
civile.  On  songeait  peu  à l'individualité  et  à 
la  pratique.  Quand  même  la  force  des  choses 
inspirait  au  législateur  une  manière  de  voir 
plus  juste , la  loi  qui  en  était  le  résultat  per- 
dait par  l'influence  de  ce  système  sa  simpli- 
cité et  sa  valeur. 

Il  n’en  était  pas  ainsi  des  lois  communales. 
La  législation  avait  trouvé  les  matériaux  tout 
prêts , elle  ne  les  créa  pas , elle  n'eut  qu'à 
les  régler  et  à exprimer  les  exigences  quelles 
contenaient.  Les  éléments  ecclésiastiques 
étaient  d’ailleurs  étrangers  aux  foraes.  Ils 
n’avaient  été  faits  que  pour  des  laïques , et 
ne  provenaient  pour  ainsi  dire  que  de  laïques. 
Dans  le  cas  assez  rare  oh  un  évêque  accor- 
dait un  privilège  à une  commune  qui  lui  était 
soumise , il  était  tout  simplement  son  sei- 
gneur justicier,  ni  plus  ni  moins  que  les 
seigneurs  temporels  d’autres  endroits  (1). 
Le  but  et  la  destination  des  foraes  étaient 
trop  patents  pour  qu’un  seigneur  temporel 
ou  spirituel  eût  pu  introduire  clandestine- 
ment ses  plans  dans  les  foraes , et  qu’il  eût 
voulu  confier  à l’avenir  ces  résultats  de 
son  égoïsme , même  quand  nous  voudrions 


(1)  Le  privilège  que  donnèrent  en  1229  au 


admettre  une  profondeur  de  prévoyance 
tout  à fait  étrangère  au  siècle.  On  n’avait 
d’ailleurs  pas  besoin  de  la  science  et  de  la 
plume  exercéo  des  ecclésiastiques  pour  con- 
fectionner ces  lois.  Tel  usage  était  devenu 
si  sacré  par  sa  fréquente  répétition , il 
avait  été  si  clairement  exprimé , et  était  si 
présent  à l’esprit  du  juge  et  de  la  partie, 
qu’on  ne  l’eût  pas  imprimé  plus  fortement 
dans  la  mémoire  des  contemporains  en  l'é- 
crivant , que  les  droits  d'habitude  non  écrits, 
auxquels  les  anciens  et  nouveaux  foraes  se 
rapportent,  et  dont  l’insertion  était  aussi 
superflue  pour  les  contemporains,  qu'elle  eût 
été  désirable  pour  nous.  Plus  d'une  disposi- 
tion des  privilèges  pouvait  être  écrite  dans 
les  mêmes  termes  dans  lesquels  elle  avait 
passé  longtemps  auparavant  de  bouche  en 
bouche.  L'écrivain  le  plus  simple  était  ici  le 
meilleur , et  toute  personne  qui  a étudié 
pendant  quelque  temps  le  langage  des  fo- 
raes sait  très-bien  qu'ils  n’étaient  pas  rédi- 
gés dans  un  stylo  très-recherché. 

Ces  lois  et  d’autres  pins  anciennes,  restées 
jusqu’alors  traditionnelles,  et  qui  demande- 
raient à être  plus  scrupuleusement  définies  si 
on  les  écrivait,  avaient  été  jadis  le  produit 
de  besoins  et  de  circonstances  locales  et 
temporaires.  Elles  s'étaient  transformées  par 
l'influence  de  l’habitude,  d'usages  réitérés 
en  précédents  faisant  foi , d’exigences  et  de 
prétentions  passagères  et  accidentelles  en 
droits  permanents,  d'actes  volontaires  et  gra- 
tuits en  obligations  forcées.  Les  dispositions 
des  foraes  empruntées  au  codedes  Wisigoths, 
et  qui  survécurent  à la  domination  de  ce 
peuple,  avaient  par  la  suito  des  temps  passé 
si  complètement  dans  la  langue  nationale, 
et  s'étaient  tellement  fondues  dans  la  vio 
civile , quelles  semblaient  en  être  nées  plu- 
tôt que  lui  avoir  été  imposées.  Quant  aux 
autres  lois  qui  n’avaient  pas  pris  leur  ori- 
gine dans  un  passé  éloigné,  elles  nais- 


bourg  d'Alcoçoras,  qui  appartenait  au  premier, 
l’évêque  et  le  chapitre  d'Kvora.  n'était  autre  que 
le  forai  si  connu  d'Evora.  Uonareh.  Los. , t.  y, 
app. , cscrit.  7. 
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saicnt  vraiment  de  la  vie  et  do  l’expérience 
journalières  , et  étaient  le  résultat  de  la  vie 
sociale  et  des  habitudes  populaires  telles 
que  les  formait  l’époque  et  la  localité.  Les 
privilèges  eux-mèmes  , que  nous  devons 
considérer  comme  des  émanations  de  la  fa- 
veur royale  ou  seigneuriale,  prenaient  leur 
source  dans  les  circonstances  existantes , et 
étaient  des  sacrifices  imposés  au  seigneur 
justicier  par  les  besoins  et  les  exigences  de 
l'époque. 

Les  lois  des  furaes  sont  donc  l’emprcinto 
fidèle  des  idées , des  mœurs  et  des  usages 
de  la  nation  qui  les  a produites , les  enfants 
de  l’époque , qui  la  peignent  fidèlement  dans 
un  langage  souvent  presque  inintelligible  pour 


. I,  CHAP.  VIH. 

nous  , mais  toujous  naïf  et  véridique.  Elles 
seules  peuvent  nous  faire  apprécier  le  degré 
de  civilisation  des  Portugais  dans  ces  siècles, 
et  par  nul  autre  côté  il  ne  nous  est  donné 
de  pénétrer  si  avant  dans  le  sanctuaire  de 
l'ordre  social  et  de  la  vie  du  citoyen.  Ces 
privilèges  nous  montrent  la  position  des  com- 
munes en  général , ainsi  que  les  rapports 
réciproques  entre  les  diverses  classes  de  ci- 
toyens , leurs  droits  et  leurs  devoirs  Ils  nous 
font  connaître  les  troupes  de  convocation , 
les  bureaux  de  péage,  les  chambres  de  justice; 
et,  dans  les  crimes  les  plus  fréquents  et  les 
châtiments  les  plus  usités,  ils  nous  offrent 
un  miroir  fidèle  des  habitudes  du  peuple 
portugais  à cette  époque. 


S III.  — Orjam»alï<m  extérieure  des  communes, 


Leur  position  vis-é-vis  du  roi  on  des  soigneurs.  — Classes  de  citoyens  des  bourgs  et  d'hommes  des  communes. — 
Peoes.  — Cavalleiros.  — hidalgos  et  villaot.  — Leurs  droits.  — Infanyoens.  — Yisinhoe. 


D’après  les  idées  du  temps,  le  pays  appar- 
tenait en  propriété  au  roi  ; il  l’avait  conquis. 
Il  pouvait  donc  aussi  en  disposer , et  nous 
voyons  qu’en  effet  il  donnait  aux  communes 
des  territoires  entiers  à perpétuité  (1) . Les  fo- 
rêts , sources  et  rivières  dans  le  finage , ap- 
partenaient habituellement  à la  commune  (2). 
Les  foraes  donnés  par  les  prélats  ou  les 
grands  maîtres  des  ordres  à leurs  bourgades, 
et  d’autres  diplômes  par  lesquels  le  roi  se 
réservait  expressément  ses  droits  royaux, 
nous  apprennent  que  le  roi  no  renonçait 
pas  pour  cela  k ses  droits  de  souveraineté 


(1)  oDamus  civitati  Bragantic  et  populatori- 
bus  ejus  totam  Bragantiam  et  l.ampazas , cum 
suis  tertninis,  ad  possidendum  in  perpeluum.» 
Forai  de  Bragance,  dans  la  Memoria  para  a 
hislo.  das  confîrmacoês  regias , p.  10G. 

(2)  a Montes,  fontes  et  flumina  sint  concilii.  » 
Fora!  de  Penamocor. 


sur  ces  communes  et  sur  leurs  propriétés  (1). 
Ces  droits,  en  quelque  sorte  inséparables  de 
la  couronne,  étaient  ordinairement  passés 
sous  silence  dans  les  donations  royales  et 
dans  les  ventes  de  terres  et  de  bourgs  ; ou 
si  l’on  en  faisait  mention,  ce  n’était  que  d’une 
manière  assez  vague  (2) . 


(1)  s Ut  populetis  illam  (civitatem  Egita- 

niensem  ) cum  populo  et  clero;  salvo  mihi  et 
successoribus  mcis  jure  regali,  » dit  le  roi  San- 
cho  II  à Vicenzio , élu  évéque  de  Lisbonne , en 
le  chargeant  de  peupler  Idanha. 

(2)  Dans  la  donation  que  Sancho  II  fit  aux 
templiers  en  12U  arec  les  droits  royaux  sur 
Salvalerra  et  Johanna  , il  dit  expressément  : 
a Quod  reeipiant  monelam  meam  : et  quod  dent 
inde  mihi  collectas  : et  quod  cant  in  exercitum 
meum  et  in  meam  anuduram  : et  alia  jura , se- 
cundum  quod  habeo  , et  ilia  habere  debeo  in 
aliis  castcllis  et  villis , quæ  prædictus  ordo  T'em- 
pli in  regno  mco  babet.  » 
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Dans  un  diplôme  d'Affbnso  III , de  l'an- 
née 1239,  sont  cependant  spécifiés  les  droiis 
suivants  : annadua , collecta  , tnoeda,  hoste, 
apellido , fossado  , justiça  , servi f-o  , ad- 
juda  (lj. 

Dans  chaque  commune  il  y avait  un  fonc- 
tionnaire royal  chargé  de  défendre  les  droits 
royaux , de  préparer  les  convois  de  guerre , 
de  faire  les  appels  à la  défense  de  l'endroit, 
de  prélever  les  impôts  et  amendes  |>our  la 
couronne.  Il  résidait  dans  un  édifice  royal 
élevé  exprès  dans  la  commune , et  dont  on 
parle  dans  presque  tous  les  foraes.  Cet 
édifice , appelé  aujourd'hui  rasa  da  ca- 
mara  , se  nommait  alors  le  palacio,  et  se 
distinguait  par  les  insignes  royaux  qu'on 
y voyait  briller.  C’est  dans  ce  palacio , que 
les  rentes  et  les  contributions  dues  à la  cou- 
ronne étaient  déposées , et  c’est  de  là  que 
partaient  les  décrets  et  les  faveurs  royales. 
Dans  les  endroits  épiscopaux  ou  seigneuriaux, 
à côté  du  palacio  royal , se  trouvait  aussi  le 
palacio  épiscopal  ou  seigneurial,  destiné  aux 
employés  desévéquesou  des  seigneurs  justi- 
ciers. Le  palacio  n'était  pas  soumis  aux  lois 
des  foraes  (2).  En  face  de  cet  édifice  se  trou- 
vait la  maison  de  la  commune , concilium , 
point  central  de  l'administration  communale 
et  siège  de  la  juridiction.  L'endroit  où  se  te- 
naient, au  moins  vers  la  fin  du  moyen  âge, 
les  assemblées  des  communes , s’appelait  fo- 
rai (3).  Le  roi  nommait  les  fonctionnaires 
du  palacio  , la  commune  nommait  ceux  du 
concilium , même  le  juge,  et  les  tirait  de  son 
sein. 


(1)  Monarck.  Lotit.,  liv.  xv,  cap,  24.  Ces  ex- 
pressions seront  expliquées  plus  bas.  Relative- 
ment au  droit  de  justice  {justiça ).  des  change- 
ments s'étaient  déjà  introduits  sous  le  règne 
d'Aflonso  II,  qui  permirent  à ce  prince  de 
comprendre  la  juitica  dans  le  cercle  des  droits 
royaux. 

(2)  « Venarii , et  bararii  domus  de  Penamo- 
cor  babeant  unum  forum , eiceptis  domibus  ré- 
gis et  episcopi.  s Forai  de  Penamocor. 

(3)  a No  Carvalho  de  sese  pedras,  fora)  ond.  se 
fazem  as  Audiendas  do  Ingaldo  de  Penaficll.» 
Doc.de  Rostello  de  1431, 1431  et  1181. 


Le  noyau  de  la  commune  était  formé  par 
les  laboureurs , les  artisans  et  les  commer- 
çants. On  les  nommait  tous  tributarii , parce 
qu'ils  étaient  les  contribuables  de  la  com- 
mune ; on  les  appelait  aussi  ordinairement 
pedites  ( peoes ) par  suite  des  fonctions  guer- 
rières qu'ils  ne  pouvaient  remplir  qu’à  pied , 
vu  leur  manque  de  ressources  pécuniaires. 
Tout  homme  qui  possédait  une  aldea.  un 
attelage  de  bœufs , quarante  moutons  , un 
âne  et  deux  lits , devait  se  procurer  et  en- 
tretenir un  cheval  (1).  Le  tributarius.  aussi- 
tôt qu’il  pouvait  monter  un  cheval  à lui  pour 
le  service  de  la  guerre , s'élevait  par  là  dans 
la  société  civile,  à un  grade  beaucoup  plus 
élevé  ; car  il  parait  qu'il  suffisait  d’étre 
monté  pour  devenir  miles.  Dès  lors  le  ci- 
toyen contractait  de  nouveaux  devoirs , ac- 
compagnés , il  est  vrai , de  nombreux  privi- 
lèges. (2).  Ce  partage  des  citoyens  en  pedites 
et  milites,  d'où  ressortait  même  leur  état 
civil , prouvait  combien  était  grande  la  solli- 
citude pour  le  service  de  guerre  et  de  dé- 
fense. On  considérait  le  bourgeois  plutôt 
comme  guerrier  que  comme  bourgeois , et  il 
n'avait  de  valeur  dans  la  commune  qu'au- 
tant  qu'il  rendait  des  services  sur  le  champ 
de  bataille. 

Les  cavalleiros , comme  on  nommait  les 
milites  en  langue  populaire,  se  subdivisaient 
encore  en  cavalleiros  ou  escudeiros  fidalgos , 
qu’on  appelait  ordinairement  milites  tout 
court , ol  en  cavalleiros  ou  escudeiros  villaos 
( caballarii  ou  milites  vilani , roturiers). 
Les  premiers  avaient  droit  comme  fidalgos 
de  Linhagen , d'après  les  anciennes  lois , à 
cinq  cents  solidi  en  deniers  de  défense , et 
jouissaient  de  la  faculté  de  changer  leurs  sa- 
lures (terres)  en  honras  (biens  francs)  (3), 


(1)  Foraes  de  Penamocor,  Monlemor,  Grn- 
vâo. 

(2)  a Et  tributarius  si  potocrit  esse  habont 
morem  militum.  » Foraes  de  Colmbre  el  Tho- 
mar.  Dans  la  traduction  de  ce  dernier,  il  est  dit  : 
« E se  opeom  poder  scer  cavalciro,  nia  fero  de 
cavaleiro.  » 

(3)  Ou  donnera  les  détails  là-dessus  plus  bas. 
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Les  derniers  n'étaient  que  de  simples  agri- 
culteurs sans  noblesse  ; on  leur  donnait 
moins  d'argent  pour  subvenir  aux  frais  de 
défense , et  ils  étaient  privés  du  privilège 
des  fidalgos  concernant  les  solares.  Cepen- 
dant ils  jouissaient  encore  d'assez  grands 
privilèges.  Le  cavalleiro  peom  ou  tniioo  est 
affranchi  de  l'impôt  de  la  jugada  comme 
le  fidalgo.  S’il  achète  d'un  p eom  ( ou  tributs- 
vins)  un  vignoble,  celui-ci  se  trouve  libéré 
de  tout  impôt  t il  en  est  de  même  du  bieo 
de  la  femme  qu'il  prendra  parmi  les  con- 
tribuables. Devant  les  tribunaux,  il  partage 
les  droits  des  fidalgoe  ou  infantoeiu  d'un 
territoire  étranger  (1),  et  a sur  le  p»om  l’a- 
vantage de  deux  témoins  assermentés  en 
cas  de  prestation  de  aerment  (2).  Nul  tagom 
( valet  de  justice  ) ne  pourra  venir  faire  une 
sommation  à la  maison  du  cavalleiro.  Si 
eelui-ci  a commis  une  action  contraire  aux 
lois , il  comparaîtra  devant  le  tribunal , et 
recevra  son  arrêt  d’après  la  loi  (3).  Si  le  ta- 
valleiro  perd  son  cheval , et  s’il  n'a  pas  les 
moyens  de  s’en  procurer  un  autre , le  roi  lui 
en  donne  un.  Si  ton  cheval  tarde  à être  rem- 
placé , le  cavalleiro  n’en  reste  pas  moins 
honoré,  et  n’en  conserve  pas  moins  ses 
droits , jusqu'à  ce  qu'il  ait  gagné  de  quoi  en 
acheter  un.  Il  conserve  le  rang  de  miles , 
même  lorsque  son  âge  avancé  ne  lui  permet 
plus  de  remplir  ses  fonctions  guerrières.  Sa 
veuve  jouit  des  mêmes  honneurs  et  des 
mêmes  droits  que  du  vivant  de  son  époux. 
Elle  ni  sa  fille  ne  pourront  être  forcées  à 


(1)  C'était  l’ordinaire.  Dans  le  forai  de  Bra- 
ganza  le  peom  était  mis , devant  la  justice , en- 
tièrement au  nivean  du  cavalleiro  : « Si  pedon 
vestre  ville  perçussent  cavallerium,  aut  caval- 
larius  pedonem , equaliter  pectent  ad  invicem , 
et  equale  judicium  habeant  pedones  et  cavallarii 
de  vestra  civitate.  a Forai  de  Bragaoce. 

(2)  • ...Et  in  juramento  mancant  super  ilios 
cum  duos  juratores.  » 

(3)  « E se  alguum  cavaleiro  tezer  algua  cours 
desconvenbavel , veuba  ao  concelho , e seia  jul- 
gado  direitamente.  > Forai  de  Thomar, 


I,  CH  AP.  vin. 

contracter  un  mariage  sans  le  consentement 
de  leurs  parents  ( 1 ).  Les  foraei  appellent  com- 
munément l'ensemble  des  privilèges  et  fran- 
chises des  milites,  mornnmiiitum.quclque- 
fois  aussi  consuetudinem  (2). 

Quoiqu'une  distinction  exacte  entre  les 
deux  classes  soit  difficile  à établir , puisque 
les  caralleiros  villaos  étaient  compris  dans 
les  milites  aussi  bien  que  les  cavalleirns  fidal- 
gos , il  n’est  cependant  pas  douteux  que  la 
séparation  en  chevaliers  de  naissance  et  en 
roturiers  non  montés  n’eût  lieu  depuis  long- 
temps à l'époque  dont  nous  parlons,  et  qu'il 
n’en  eût  été  fait  mention  particulière  (3).  Au 
temps  d’Afionso  III,  on  commence  en  Por- 
tugal à se  servir  de  la  dénomination  de  fi- 
dalgo  ou  filha  d'algo  pour  distinguer  les  ca- 
valleiros  et  tecadeirot  de  Linhagem.  Le  roi 
décréta  ainsi  dans  le  forai  qu’il  donna  aux 
habitants  de  Vllla-Real,  que  l’alcaide  Mor 
du  château,  serait  toujours  un  cavalleiro 
• filium  de  algo,*  auquel  il  revenait  huit 
oents  aolidi  d’argent  de  défense.  Les  eieu- 
deiroe  de  naissance  se  rapportaient  aux  ca- 
valleiros  de  naissance  (4).  Ils  ne  se  distin- 
guaient des  autres  que  parce  qu’ils  n’avaient 
pas  encore  atteint  le  rang  de  la  cavalleiria  , 


(1)  Fonça  de  Colmbre,  Tbomsr,  Villa  de  Moi, 
Gravao. 

(2)  « Vos , qui  estis  cives  milites,  islam  consue 
tudinem  tirmiter  dono,  » dit  la  reine  Theresia 
daos  le  forai  de  Viseu  de  l’an  1223. 

(3)  Dans  le  forai  que  le  roi  AlTonso  Ilenriquez 
donna  en  1133  au  bourg  de  Leiria , il  est  dit  : 
• Qnod  si  fuerit  miles,  eujus  domus  ftierit  dis- 
cupla  , detur  Inde  medietas  illi,  et  alia  medietas 
régi.  Si  vero  fuerit  peon,  duplet  ille  quod  rapue- 
rit , et  det  quingentos  solidos  régi.  Si  miles  per 
naturam  ibi  perdiderit  equum  suum,  et  recupc- 
rare  non  potuerit , semper  slet  in  foro  militis. 
Alius  vero  mile» , qui  non  fuerit  per  naturam , 
si  perdiderit  equum , stet  m foro  duos  annos... 
Paon  si  babucrit  equum , stet  miles  si  vult.s 

(4)  D’après  le  forai  que  le  roi  Dinizio  donna 
au  bourg  Celorico  de  Barto , l’alcaidc  Mor  en 
sera  toujours  un  fidalgo  i a Qnendam  militent, 
vel  quendam  scutiferum  filium  de  algo.  > 
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ei  par  conséquent  il  arriva  souvent  que  le 
père  était  cavalleiro  et  le  61s  eecudeiro. 

La  dignité  de  chevalier  ne  pouvait  être 
conférée  que  par  le  roi,  ou  d'après  son  ordre 
par  les  ricoshomeru.  Lorsque  ceux-ci  vou- 
lurent, sous  le  règne  du  roi  Dinixio,  s’empa- 
rer de  ce  droit  royal,  et  que  les  cavalleiroe 
cherchèrent  en  foule,  et  au  grand  préjudice 
des  cultivateurs  et  des  artisans,  à se  sous- 
traire aux  obligations  et  contributions  pu- 
bliques, le  roi  s’y  opposa  et  défendit, 
en  1305,  aux  ricmhometu , par  une  loi  par- 
ticulière, de  conférer  la  dignité  de  cheva- 
lier. (1).  Si  le  roi  autorisait  quelqu'un  à cet 
acte , on  suivait  ici  comme  en  Espagne  (3) 
la  règle  qu'un  chevalier  seul  pouvait  faire 
un  chevalier. 

Les  infaçotm  se  trouvaient  sur  un  éche- 
lon plus  élevé  queles  classes  dont  on  vient  de 
parler. Santa-Rosa  de  V iterbo  a suffisamment 
prouvé  que  les  neveux  du  roi , ou  les  frères 
duprinceroyal  n'yétaientpas  compris (3) .Le 
seul  passage  dans  les  privilèges  de  Coimbre 
et  de  Thomar,  selon  lequel  » Yinfançom  ne 
pourra  posséder  de  maison  ni  de  vignoble 
dans  ces  endroits  s'il  n'y  demeure  avec  les 
autres  habitants  , et  s’il  ne  partage  avec  eux 
leurs  charges  et  obligations  (4),  a pourrait 
servir  de  contradiction  à cette  assertion.  Il 
est  cependant  difficile  d'obtenir  des  rensei- 
gnements très-précis  i ce  sujet;  mais  ce 
qu’il  y a de  certain , c'est  que  les  infaçotm 
étaient  en  Portugal  des  fdalgo e d’un  rang 
plus  élevé,  et  ayant  des  propriétés  plus 
vastes,  et  qu'ils  étaient  au-dessus  des  co- 
valleirot , mais  bien  au-dessous  des  ricoe- 
homens.  Les  registres  de  frais  d’entretien 
que  les  églises  et  les  couvents  devaient  leur 
payer  désignent  aux  infançoetu  leur  posi- 
tion. D’après  ces  registres , les  classes  de 
nobles  se  suivent  en  général  dans  cette  gra- 


(1)  Mentor,  du  Acad,  real,  t.  VI,  p.  172, 
d après  le  Iàv.  Antig.  dat  Leie , fol.  66. 

(2)  Partùla u,  lit.  St.lcy  il. 

(3)  Elucidario , t.  u , p.  57.  Cf.  aussi  Ribeiro , 
dans  les  Obiermçôet  de  diplotn.  Port uj.,  p.  86. 

(4)  o El  servire  sicuti  vos.» 


dation  : ricohomem  , mfaçom , cavalleiro  , 
escttdtiro  (1). 

On  fait  mention  de  toutes  ces  classes  de  no- 
bles , à l'exception  des  ricoehomciu , dans  les 
forme  comme  des  membres  de  la  commune. 
Plusieurs  bourgades  comptaient  encore  parmi 
leurs  dépendants  une  espèce  particulière  do 
citoyens , qu’on  appelait  vieinhos  ( voisins  ) . 
D leur  était  permis  d'avoir  des  biens  et  des 
terres  dans  les  territoires  de  certaines  villes 
et  de  certains  bourgs  qu’on  repeuplait.  Les 
cùinAoa,  en  grande  partie  d’une  haute  no- 
blesse, et  appartenant  d'assex  près  au  roi , 
étaient  les  patrons  de  ces  communes  à la 
cour,  y soignaient  leurs  affaires  conten- 
tieuses, et  appuyaient  leurs  suppliques  (2). 
Mais  la  justice  ne  gagnait  pas  beaucoup  à 
cet  arrangement , et  les  avantages  que  les 
communes  en  tirèrent  ne  semblent  pas  avoir 
dépassé  ceux  que  se  firent  les  vieinhoe  aux 
dépens  de  leurs  clients.  Le  roi  Pierre  I",  très- 
scrupuleux  Observateur  des  droits  de  cha- 
cun, ne  permettait  pas  qu'une  personne 
attachée  aux  communes,  ou  qu'un  de  leurs 


(1)  Dans  un  inqutriçao  que  le  mertnho  mor  du 
roi,  P.sterSo  Soares,  établit  Concernant  l’église 
Santa-Marinha  de  Villar  de  fîerCos , en  1311 , il 
est  dit  : nAchei  que  essa  Eigrejaera  a mea  so- 
fraganha  da  Mosteiro  de  Mordra , e a outra 
mea  tooseya  nerta  maneira  ; que  demende  ao 
ricomeo  olto  soldos , e ao  in  fonçons  quatlo  sol- 
do;  e ao  cavalleiro  dlri  soldos;  e ao  cscudeird 
hum  soldo;  e os  filhos  nom  levarem  mais  que 
a terça montras,  que  os  padres  força  vivos , o 
slsto  scr  huma  vcz  no  anno.  » Cf.  aussi  Cod.  Af- 
fone.,  Ilv.t , lit.  H,  S 23  cl  26,  où  l'on  attribue 
aux  rondes  vingt  homte  deberlae,  aux  llcae - 
Aomer  douze,  aux  infançâet  sept,  aux  carallci- 
ro*  et  eteudeirot  seulement  quatre. 

(2)  C’est  ainsi  que  sous  Aflonsoll  plusieurs 
grands  de  sa  cour  furent  admis  dans  les  com- 
munes d'Evora,  de  Rcja  et  autres,  comme  Vi- 
sinhos,  et  jouirent  de  tous  les  privilèges  accor- 
dés à ces  communes.  Dans  l'année  121 1 , la  com- 
mune Meijonc  Frio  vendit  à Alfonso  Pire/  un 
bien , et  le  nomma  en  même  temps  son  vieinhop 
afin  qu'il  pût  la  soutenir  et  la  défendre  contre 
tons  ceux  qui  oseraient  la  troubler.  Docum.  de 
Tarouca , dans  Elaeid. , t.  II , p.  403. 
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voisins  séjournât  à sa  cour  (1) , rie  peur  que 
leur  influence  ou  leur  crédit  n'ébranlât  l’im- 
partialité des  juges.  De  puissants  visinhos 
pouvaient  abuser  à leur  profit  de  l'influence 
qu'ils  exerçaient  à la  cour , sous  le  prétexte 
du  bien  de  leurs  communes,  et  nous  voyons, 
par  la  fermeté  avec  laquelle  plusieurs  d’entre 
celles-ci  se  défendirent  contre  les  visinhos 
et  leurs  empiétements  illégaux,  qu’elles  sen- 
tirent , au  moins  plus  tard  , combien  cette 
espèce  de  secours  étranger  leur  était  nuisible 
au  fond  (3). 

Même  en  restant  dans  les  limites  prescrites 


I , CHAP.  VIII. 

parla  loi,  les  visinhos  jouissaient  de  tous  les 
avantages  et  privilégesdescitovensdes  bourgs 
sans  supporter  les  mêmes  charges.  Leurs 
propriétés,  en  qualité  de  biens  de  cavalleiros , 
étaient  franches  de  tailles,  et  comme  ils 
étaient  le  plus  souvent  absents,  et  qu'ils  ne 
résidaient  pas  même  dans  la  commune  , ils 
ne  pouvaient  être  convoqués  par  elle  pour 
le  service  de  la  guerre.  Leur  position  vis-à- 
vis  de  leurs  compatriotes  les  affranchissait 
donc  d'une  des  premières  obligations  du 
citoyen , de  la  défense  du  foyer  domes- 
tique. 


$ iv.—  Obligations  des  membres  des  communes. 


Fonctions  imposées  par  la  guerre. — Défense  des  bourgs. — ApeUido , azaria,  fossado. 


Au  nombre  des  premières  et  des  plus  im- 
périeuses obligations  des  citoyens  des  bourgs 


(1)  «Pessoa  algunc  obrigada , eu  visimha  dos 
conselhos.  » 

(2)  I.a  commune  Pinhel.parcicmplc,  nedonna 
jamais  de  lettres  de  voisin  et  de  donations  i des 
visinhos.  Lorsque  dans  l’année  1371  le  roi  Fer- 
dinand confirma  tous  les  droits etfranchises  que 
les  rois  lui  avaient  accordés,  il  homologua  en 
particulier  le  privilège  : « Qu’aucun  cavalleiro , 
qu'aucune  dame  noble  ( donas  ) , aucun  fidalgo, 
chevalier  ou  outre  personnage  puissant,  ne 
pourrait  acquérir  des  terres  dans  cet  endroit  ou 
dans  son  territoire;  car,  lorsqu’ils  en  avaient  ac- 
quis, U commune  les  avait  repoussés  chaque 
fois  par  une  décision  juridique , de  sorte  que  ce 
privilège  était  toujours  resté  en  vigueur.  » Le  roi 
Jean  l"  le  confirma  également  en  I38G,  et  dé- 
fendit aux  tabellions  de  rédiger  de  pareils  actes 
de  vente  , sous  peine  de  nullité  ou  de  perte  de 
leur  place.  Néanmoins  un  fidalgo  considéré, 
Gonçalo  Vasquex  Conlinho,  fit  en  cachette  l’ac- 
qui-ition  de  plusieurs  maisons  sous  les  murs  de 
Pinlic! , et  se  fit  donner  par  quelques  membres 
de  la  commune  une  lettre  de  voisinage  ( caria  de 
visinhanga);  mais  la  commune  détruisit  ces 
maisons  à main  armée , en  les  rasant , de  sorte 
qu’aucun  grand  ne  se  trouvait  en  rapport  de 


était  le  rassemblement  de  troupes  pour  l'ar- 
mée royale  (Air  et»  hoste) , la  répulsion 
des  attaques  tentées  par  les  Sarrasins  contre 
les  frontières,  la  défense  des  compatriotes 
pendant  les  travaux  d’une  utilité  publique , 
auxquels  ils  se  livraient  en  commun  hors 
des  murs.  Ces  obligations  avaient  pris 
naissance  dans  la  manière  toute  particu- 
lière dont  s’était  formé  le  royaume  de  Por- 
tugal, et  restaient  toujours  une  nécessité 
par  la  situation  où  se  trouvait  ce  royaume. 
De  continuelles  conquêtes  avaient  considé- 
rablement étendu  ses  limites.  Ce  n’était  plus 
une  contrée  étroite  avec  quelques  villes  iso- 
lées servant  de  points  de  sortie.  Les  armes 


voisinage  avec  Pinhcl  ( mto  risinharrm  rom 
Finhcl  sien  huns poderosns  ).  Lorsque  ce  fidalgo 
fut  nommé  par  le  roi , dans  la  guerre  contre  la 
Castille,  maréchal  et  gouverneur  des  frontières 
de  la  comarca  de  Beira  , et  qu'il  vint  muni  de 
ces  pouvoirs  à Pinhel , la  peur  empêcha  pendant 
quelque  temps  les  habitants  de  se  rendre  jus- 
tice; mais,  après  la  guerre,  le  jugement  fut 
prononcé  en  dernière  instance  en  faveur  de  la 
commune,  qui  se  réjouit  de  pouvoir  éloigner  un 
aussi  méchant  voisin.  D’après  Elueidar.,  verb. 
Yilinho. 
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victorieuses  des  rois  avaient  conquis  châ- 
teau après  château . et  ville  après  ville.  Il 
n’y  avait  presque  pas  de  bourgs  qui  n'eussent 
été  pendant  quelque  temps  bourgs  frontières, 
et  des  forteresses  qui  avaient  été  autrefois 
les  avant-postes  du  royaume  se  trouvaient 
maintenant  au  milieu  du  pays.  Celte  circons- 
tance avait  eu  sur  l'organisation  des  bourgs, 
sur  les  droits  et  les  devoirs  de  leurs  habi- 
tants, une  influence  si  puissante,  qu'elle  sub- 
sistait dans  leurs  institutions  civiles  , même 
à présent  que  leur  position  était  changée. 
Ces  institutions  s’étaient  si  intimement  fon- 
dues avec  leur  système  communal , que  le 
péril  qui  les  avait  fait  naître,  et  qui  les  avait 
conservées  si  longtemps  en  vigueur,  était  de- 
puis longtemps  évanoui , avant  que  l’on  son- 
geât A renoncer  à ce  qui  était  ainsi  devenu 
superflu.  Pendant  le  siècle  et  demi  dans  le- 
quel on  distribua  le  plus  de  f oraes  , le  pé- 
ril se  montra  toujours  imminent , et  aussi 
longtemps  que  le  pouvoir  des  Maures  ne  fut 
pas  entièrement  détruit,  et  que  ces  ennemis 
ne  furent  pas  chassés  pour  toujours  du  Por- 
tugal et  de  ses  frontières , des  mesures  con- 
tre eux  étaient  indispensables. 

Afin  de  pouvoir  résister  aux  invasions 
aussi  subites  que  dévastatrices  des  Sarrasins, 
non-seulement  on  plaçait  de  jour  des  gar- 
diens ( alalayas ) sur  des  endroits  élevés, 
mais  on  organisait  aussi  de  nuit  des  gardes 
( sculcas , dans  le  langage  des  foraes  fl), 


{!)  Dans  le  forai  qu’Atfouso  Henriquez  donna 
en  1137  à Pruclla,  près  de  Coïmbre  , on  dis- 
tingue les  alalayas  des  champs  des  vigias  ou 
arroeovas  du  mur  : s De  ilia  alalaya  rex  ( titre 
que  l’infant  prend  ici  par  anticipation  ) media , 
et  habitatores  a lia  media;  de  vigilia  de  Muco 
rex  media,  et  habitatores  alia  media,  a Les 
gardiens  dans  les  alalaya» , tours  d'observa- 
tion (car ce  mot  a aussi  cette  signification)  sur 
les  hauteurs  environnantes  qui  dominaient  toute 
la  contrée,  les  gardiens  donnaient,  à l’approche 
de  l’ennemi,  aux  bourgades  voisines,  des  signaux 
consistant , de  jour  en  fumée , de  nuit  en  feu. 
11  se  trouva  des  alalaya » de  ce  genre  et  de  ce 
temps  en  Portugal.  La  garde  de  nuit  propre- 


qui  au  moindre  bruit  suspect  appelaient 
leurs  concitoyens  aux  armes , en  criant  : 
Les  Maures  sont  dans  le  pays  (1).  A cet  appel 
tous  ceux  qui  étaient  en  état  de  porter  les 
armes  se  levaient  en  masse.  On  appelait 
a pellidar  a terra  cet  appel  subit  â une  com- 
mune entière  pour  marcher  eu  masse  contre 
l'ennemi  qui  parcourait  le  pays  en  pillant, 
dévastant,  égorgeant  tout  sur  son  passage. 
Le  soulèvement  lui-méme  se  nommait  apel- 
lulo  (2).  Tout  citoyen  supérieur  comme  in- 
férieur était  obligé  d'y  prendre  part;  cha- 
cun devait  prendre  les  armes  pour  la  patrie 
et  le  foyer  domestique  menacé.  Le  eaval- 
leiroqui  voulaitse  soustraire  àce  devoir  de- 
vait payer  dix  solidi,  dans  le  même  cas  lepeom 
payait  la  moitié  de  cette  somme  (3).  Celui  qui 
était  au  service  d’un  autre  ( il  n’avait  pas  do 
foyer  i défendre)  était  seul  affranchi  de  co 
devoir.  Comme  il  ne  s’agissait  pas  ici  de  la 
défense  de  la  patrie,  mais  seulement  de  celle 
delà  ville  natale,  et  qu'une  absence  prolongée 
de  la  popnlation  capable  do  porter  les  armes 
aurait  pu  devenir  dangereuse , on  ne  pour- 
suivait ordinairement  l’ennemi  qu'à  une 
distance  de  laquelle  on  pouvait  revenir  le 
même  jour  chez  soi  (i). 

La  position  des  habitants  dont  le  terri- 
toire louchait  immédiatement  à celui  des 
Sarrasins  était  beaucoup  plus  pénible.  Ils 
ne  pouvaient  risquer  de  quitter  isolément 
leurs  murs , puisque  les  Sarrasins  parcou- 
raient sans  cesse  les  champs , s'empa- 
raient des  imprudents  et  des  faibles,  et  les 
traînaient  en  prison.  Ce  n’est  qu’escortés  par 
des  troupes  d'hommes  bien  armés  qu’ils 
allaient  sur  les  montagnes  afin  d’abattre  les 


ment  dite  se  trouvait  sur  le  mur  du  chétcau  ou 
de  la  ville.  Elucid. , t.  i , p.  139— 1 tfi. 

(t)  Mourût  na  terra  ! Mouros  na  terra  ! IHo- 
r adores  a»  armas  I 

(2)  Elucid.,  1. 1.  p.  122. 

(3)  Foraes  do  Monte-Mor,  Gravâo , Penamo- 
cor,  Castcllo-Brancn  , etc.,  etc. 

(à)  O Burgescs  tam  longe  vadant  in  appcilido  , 
quomodo  in  ipso  die  possiut  revertere  in  domos 
suas.  » Forai  de  f’.onst.  de  Panovas. 
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arbres  dont  ils  avaient  besoin,  et  tandis  que 
les  uns  abattaient,  chargeaient  et  emme- 
naient le  bois , les  autres  étaient  quelquefois 
obligés  de  défendre  les  travailleurs  en  livrant 
un  combat  acharné.  On  appelait  une  pareille 
opération  azaria  (1).  Il  était  dur  pour  ces 
hommes  do  devoir  donner  au  roi  un  cin- 
quième du  bois  acquis  ainsi  non-seulement 
à la  sueur  de  leur  front  mais  souvent  au  prix 
de  leur  sang  (2). 

Si  ces  entreprises  faites  en  commun , les 
aioria  comme  les  aprllido , étaient  nécessi- 
tées par  l'obligation  de  la  défense  person- 
nelle, il  y en  avait  d'un  autre  genre  qui 
n'étaient  fondées  que  sur  lo  droit  dn  plus 
fort , et  qui,  quoique  permises  par  la  loi , 
n'en  étaient  pas  moins  un  trait  de  la  rudesse 
de  ce  siècle.  Hans  le  mois  où  les  moissons 
approchent  de  leur  maturité,  des  troupes 
entières  se  mettaient  en  marche,  afin  de 
couper  et  de  récolter  les  blés  que  l'ennemi 
avait  semés  et  cultivés.  On  s’emparait  à 
cet  effet  des  plaines  ennemies,  on  se  retran- 
chait légèrement  dans  des  ravins  et  des  fos- 
sés ( fotsos ) afin  de  pouvoir  protéger  ceux 
qui  étaient  occupés  à couper  et  emmener 
les  blés  et  les  fourrages.  On  appelait  cette 
sortie  en  commun , exécutée  rapidement  et 
d'une  manière  inopinée,  fossado  (3).  Aux 
eavalleiros , ttatdeir ai  et  guerriers  pro- 
prement dits  se  joignaient  des  peoes , des 
campagnards  et  des  ouvriers  qui  étaient 
chargés  de  ramasser  et  d’enlever  le  butin. 
Le  roi  lui-même  et  les  évêques  ne  se  fai- 
saient pas  scrupule  d'assister  à ces  rapines 
sanctionnées  par  la  loi  (4).  Un  tiers  des  ca~ 


(1)  De  l'ancien  mot  aia , en  espagnol  hacha , 
hache,  cognéo.  On  appolle  encore  aujourd'hui 
en  Portugal  achat  des  morceaux  de  bois  fendus 
avec  la  hache. 

(2)  «Uc  azaria  nobis  quintam  partent , vobis 
quatuor  sine  ulla  alcaidaria.»  Forai  de  Soure; 
de  même  à Thomar , Cca , Alcancde  et  autres 
endroits  frontières. 

. P)  Elucidario , 1. 1 , p.  476. 

(\)  « E de  roubo , e de  fo<,ado  non  dcdci  te- 
nez ûo  Adail  as  duas  partes,  ca  vos  fiqucm  as 


I,  CH  AP.  VIII. 

rallcirns  restait  dans  le  bourg;  les  autres 
étaient  tenus,  d’après  la  plupart  des  foraes , 
k suivre  le  fossado , qui  ne  se  faisait  d'après 
la  règle  qu’une  fois  par  an.  Quiconque  s’en 
dispensait  payait  dix  solidi  d’amende;  1 ) . Là  où 
il  était  trop  dangereux  de  dégarnir  le  bourg 
de  caralle iros , le  tiers  seulement  se  mettait 
en  marche.  Il  en  était  ainsi  dans  le  fort  de 
Moz , situé  sur  la  frontière  souvent  menacée 
de  Léon;  muni  de  pain  frais  dans  sa  gibe- 
cière, le  eavallciro  de  Moz  était  tenu  i reve- 
nir le  même  jour  dans  le  fort  (2). 

Il  arrivait  souvent  que  les  eavalleiros 
prenaient  des  chevaux  aux  Maures  dans  leurs 
combats  , A un  fossado  ou  è une  azaria.  Le 
premier  cheval  que  le  Portugais  prenait  à 
l’ennemi  était  à lui;  le  seigneur  du  terri- 
toire avait  la  cinquième  part  de  la  valeur 
de  tous  les  autres  qui  lui  tombaient  entre  les 
mains  ; c’est  ainsi  que  le  voulaient  plusieurs 
forats  (3). 

Au  premier  coup  d’œil  que  nous  jetons 
sur  les  usages  et  coutumes  des  communes , 
nous  rencontrons  des  impéts  et  des  tailles 
qu'on  devait  payer  au  roi  ou  au  seigneur 
justicier,  des  impèts  sur  le  bois  nécessaire  à 
la  commune , ainsi  que  sur  le  butin  et  le  vol 


duas. a C'est  ainsi  que  la  traduction  du  forai  de 
Thomar,  qui  avait  été  Lite  au  commencement 
du  xiv*  siècle , rend  les  paroles  du  forai  origi- 
nairement latin  : « lie  preda  de  fossado  non  dé- 
fis nisi  adZagam  duas  partes,  vobis  romançant 
dua'.B 

(1)  Foraesdo  Montc-Mor,  Gravéo,  Penamo- 
cor,  etc.,  etc. 

(2)  «Et  non  faciatis  fossado  , nisi  rum  vestro 
seniore  una  vice  in  anno;  ita  ut  levelis  panent 
calidum  in  alforges,  et  ipso  die  rovertatis  ad  ves- 
trum  rastellum.  » Forai  do  Moz , donné  en  1162 
par  la  roi  Affonso  llcnriques.  Cf.  sur  Alforges, 
Jo4o  de  Sotiza,  Vcsligiot  da  llmjaa  aroèfea  cm 
Portugal,  verb.  Alforges. 

(3)  «Milites  qui  fuerint  in  fossado,  vel  in 
guardia  , omnes  caballus  qui  se  perdiderint  in 
algara,vel  in  lile,  primum  erectetis  eas  sine 
quinla  , et  postea  detur  nohis  quinta  dirccta.  » 
Forai  île  Penamocor  ; semblable  aux  foraes  d'K- 
vora,  de  Castello-Branco,  Monte-Mor,  etc.,  etc. 
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légal.  A chaque  pas  que  nous  faisons  dans  le 
système  communal  , notre  attention  est 
arrêtée  par  des  charges  et  des  obligations 
de  ce  genre,  et  comme  nous  les  retrouvons 
mêlées  à toutes  les  relations  de  la  vie  civile, 
elles  nous  apprennent  aussi  à connaître  pres- 
que toutes  ces  relations.  Le  coup  d'œil  que 


nous  avons  jeté  sur  la  commune , sur  les 
diverses  classes  de  citoyens  qui  la  com- 
posaient, ainsi  que  sur  leurs  devoirs  et 
entreprises,  nous  a fourni  une  introduc- 
tion indispensable  et  une  transition  na- 
turelle à la  connaissance  du  système  des 
impôts. 


$ V.—  Sytlème  dei  impoli — Taille». 


Tandis  que  la  plupart  des  relations  civiles 
nous  apparaissent  en  Portugal  sous  un  aspect 
très-simple , le  système  des  impositions  se 
présente  sous  des  formes  extrêmement  em- 
brouillées; mais  aussi,  en  l'examinant  à fond, 
on  peut  en  tirer  une  foule  de  conclusions 
intéressantes.  Il  ne  forme  pas  à lui  seul  un 
côté  de  l’administration  et  des  institutions 
de  l’État , une  partie  de  cet  État  ; il  em- 
brasse pour  ainsi  dire  tous  les  côtés  et  toutes 
les  parties , s’y  engrène,  et  jette  sur  toutes 
une  vive  clarté.  Il  parcourt  1a  longue  échelle 
de  toutes  les  professions,  depuis  le  serf, 
qui , dénué  de  tous  moyens , ne  peut  offrir 
pour  redevance  que  le  travail  de  ses  bras  , 
jusqu'au  roi  ; il  ne  saute  aucun  échelon , mais 
forme  au  contraire  les  liens  qui  unissent 
ensemble  tous  les  échelons.  11  accompagne 
le  contribuable  dans  toutes  les  phases  de  sa 
vie  , ne  l’abandonne  pas  même  au  cercueil, 
et  redouble  par  sa  dureté  les  douleurs  de 
ceux  qui  survivent  ( luitosa).  Il  ne  permet  au 
contribuable  de  se  racheter  du  travail  pé- 
nible des  fortifications  et  des  retranchements 
[anuda]  que  moyennant  des  maravédis  pé- 
niblement acquis,  et  prend  même,  dans  la 
lutte  qui  s’engage  pour  la  défense  contre 
l’ennemi , sa  part  du  butin.  Le  receveur  des 
tailles  pénètre  jusque  dans  la  salle  de  jus- 
tice pour  demander  au  criminel  la  seole 
punition  qui  l'intéresse , l'amende  en  argent 
(rositta).  Il  se  tient  partout  près  des  routes 
et  dos  sentiers  {partage m ) , et  quelque  mi- 
sérable que  soit  le  gain  qu’on  lire  du 
commerce  dans  ce  temps-là,  le  péage  le 
ronge  et  poursuit  les  marchandises  dans 


toutes  les  mains  par  lesquelles  elles  passent 
( passagem ).  Mais  c’est  sur  les  produits  do 
l’agriculture  et  du  bétail  (jugada , montada  ) 
que  le  système  des  impositions  pèse  le  plus 
lourdement  ; il  paralyse  le  bras  et  le  cou- 
rage du  pauvre  agriculteur  et  du  nourrisseur, 
tout  cela  au  profit  du  roi  et  des  seigneurs. 
L’homme  du  peuple  ne  voit  enfin  dans  le 
clergé  qu’un  second  maître,  qui  n’est  pas 
plus  modéré  dans  ses  exigences  que  le  pre- 
mier ( dizinia  ) ;et  dans  aucune  de  ces  obli- 
gations et  de  ces  charges  il  ne  règne  une  rè- 
gle générale , nno  loi  uniforme.  Des  restric- 
tions, des  privilèges  et  des  dispenses  se 
succèdent  dans  toutes  les  classes  de  la  so- 
ciété. L’impôt  change  de  nature  et  de  taux 
presque  dans  chaque  endroit , dans  chaque 
ville  : nulle  part  il  n’y  a un  système  régulier, 
nulle  part  il  n’y  a de  légalité. 

La  quantité  d’impôts  et  de  tailles  dont  il 
est  fait  mention  dans  les  privilèges  et  diplô- 
mes des  premiers  siècles  de  l’État  est  incal- 
culable (1).  Afin  d’en  faciliter  l’examen, 


(1)  Dans  VElueUario  seul,  il  y a les  noms  de 
plus  do  deux  cents  ( parmi  lesquels  il  se  trouve 
sans  doute  quelques  synonymes  ).  Une  descrip- 
tion complète  des  impositions  et  tailles,  si  tou- 
tefois elle  était  possible,  car  bien  des  dénomi- 
nations et  des  expressions  sont  devenues  dou- 
teuses et  incompréhensibles  même  pour  les 
Portugais,  dépasserait  les  limites  de  l’espace 
qui  nous  est  accordé,  et  sans  doute  aussi  la  pa- 
tience de  la  plupart  des  lecteurs.  Nous  nous 
bornerons  donc  à nommer  les  plus  usités  et  les 
plus  importants,  et  prendrons  également  en 
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nous  les  partagerons  en  trois  classes  : 1°  les 
corvées  personnelles , ou  contributions  en 
argent  pour  y suppléer  ; 2°  les  amendes  pro- 
venant des  condamnations  pour  crimes  com- 
mis ; 3"  les  impôts  placés  immédiatement 
sur  les  biens,  ou  qui  formaient  une  partie  du 
produit  des  terres,  ou  qu’on  prélevait  comme 
signes  de  reconnaissance  de  la  seigneurie 
justiciére,  ou  qu’on  tirait  du  commerce. 
Outre  ces  impôts  établis  et  ordinaires,  les 
rois  exigeaient  encore  dans  des  occasions 
particulières  ou  à des  époques  de  besoins 
urgents  des  secours  extraordinaires  et  vo- 
lontaires Ipctlidos). 

Nous  comptons  dans  la  première  classe  les 
fossadeira  et  adua  , les  casteüalico , les  lo- 
bas, les  earreiro,  cl  sous  un  certain  rapport 
les  emlruriscada  (1). 

L’obligation  où  étaient  les  habitants  des 
communes  de  se  rendre  au  fossado  ou  à 
ïapellido , ayant  rapport  à leur  propre  sûreté 
et  à leur  bien-être,  no  trouverait  point  sa 
place  ici,  sans  la  faculté  qui  leur  était  laissée 
de  s'en  affranchir  moyennant  une  rétribution 
en  argent.  Celte  rétribution  , doslinée  dans 
le  principe  à subvenir  aux  frais  du  fossado 
ou  de  Yopellido,  finit , selon  toute  apparence, 
par  tomber  dans  lo  trésor  royal.  On  appe- 
lait la  redevance  que  lo  contribuable  payait 
pour  s'exempter  de  cette  corvée  personnelle 
fossadeira  (2).  Toutefois  cet  impôt  n’était 
pas  toujours  reçu  comme  un  simplo  dédom- 
magement pour  les  services  qu’ou  aurait  dû 
rendre  ; mais  il  était  souvent  imposé  comme 
punition  de  l’omission  de  ce  devoir  (3).  Du 
reste  les  rois  affranchirent  plusieurs  com- 

considéralion  celles  qui  jettent  de  la  lumière 
sur  les  rapports  du  peuple  et  de  l'État. 

(t)  Comme  Caetanodo  Amaral,  dans  les  Mem. 
da  Acad,  real,  t.  VI , p.  146. 

(2)  « E qui  non  fuerit  ad  fossado , perte  pro 
foro  v II  pro  fossadeira.»  Forai  de  Castcllo- 
Branco,  de  1213. 

(3)  « Et  omem  de  Sancta-Crucc,  qui  non  fue- 
ril  in  appellido  cum  suos  vicinos,  pcctet  uno 
morabitino.  El  si  dixit  : Non  loorijjurct  cum 
duos  vicinos.»  Forai  de  Sanla-Crux  de  Villiri- 
ça , de  1225. 


I,  CHAI’.  VIH. 

munes  de  la  fossadeira  comme  du  fossado  , 
parce  quelles  étaient  situées  sur  les  frontiè- 
res ennemies,  ou  qu'elles  avaient  rendu  des 
services  particuliers  à la  couronne  ou  à l’É- 
tat (1). 

On  nommait  adua  (2)  an  certain  impôt  en 
argent  qu’on  payait  pour  la  réédification  ou 
la  construction  des  murs,  des  tours,  des 
fossés  et  des  fortifications  nécessaires  à la 
défense  du  pays.  Quelquefois  on  désignait 
aussi  par  ce  uom  une  troupe  de  gens  du  peu- 
ple forcé*  de  travailler  à ces  fortifications. 
Dans  quelques  contrées  les  habitants  étaient 
obligés  à entreprendre  eux-mémes  tou*  les 
travaux  nécessaires  à la  défense  des  bourgs 
qu’ils  habitaient.  Comme  ces  travaux  étaient 
souvent  très-étendus  et  très-fatigants,  on 
y faisait  venir  encore  les  habitants  de 
contrées  voisines  ou  même  éloignées.  Le 
droit  d’exiger  l 'adua  était  un  de  ceux  que  le 
roi  s'était  réservés  comme  inaliénables  et  in- 
séparables de  la  couronne.  Les  anudii-as  , 
soit  qu'on  y satisfit  par  des  travaux  person- 
nels on  par  de  l’argent,  étaient  souvent  très- 
pénibles,  et  excitaient  le  mécontentement  du 
peuple  , comme  on  le  voit  par  un  édit  du  roi 
Affonso  lit  de  l'an  12C5,  qui  fut  cité  dans 
les  corlès  de  Sanlarem  en  1284.  En  réponse 
aux  plaintes  qui  s'élevaient , Affonso  111  or- 
donna que  le  roi  ne  pourrait  jamais  deman- 
der de  l'argent  au  lieu  de  Yadua  ; que  ceux 
qui  demeuraient  sur  des  biens  étrangers  et 
qui  payaient  un  certain  impôt  à leurs  maitres 
(les  jugarii  ) , les  malades  et  les  malingres, 
les  pèlerins  , les  jeunes  mariés  pendant  la 
première  année  de  leur  union  , les  domesti- 
ques , certains  artisans , tels  que  meuniers , 
boulangers,  etc.,  etc.,  les  pauvres  n'ayant 
pas  de  quoi  vivre,  les  ecclésiastiques  et  les 
écuyers  des  nobles  en  seraient  affranchis  : 
le  sont  également  ceux  qui  y étaient  soumis 
d'après  les  foraes  et  les  coutumes  du  pays. 
Ceux  qui  sont  tenus  â s’acquitter  de  cette 
obligation  ne  le  sont  que  pendant  la  guerre, 


(1  ) Elucidatio . 1. 1 , p.  47.5. 

(2)  Annudura,  Annadtira,  Anuda  , Ailuba, 
Anuka , Auuguera , Anudiva  et  Annadtira. 
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et  dans  les  temps  d'urgence.  Ils  ne  peuvent 
être  forcés  au  travail  que  par  les  prxtores , 
les  alvazites  et  les  juges  de  l’endroit  (1). 

Par  le  castellatico  ( impôt  de  construction 
de  châteaux  ) on  entendait  une  certaine  con- 
tribution que  les  vassaux  étaient  obligés  de 
payer  annuellement  pour  la  construction  ou 
la  réparation  du  château  de  l’endroit  ou  des 
châteaux  d’un  certain  district.  Dans  les  pre- 
miers temps  de  l'existence  du  Portugal , il  y 
avait  peu  de  communes  qui  n'eussent  pas 
leur  château.  Mais  après  l'expulsion  des 
Maures , lorsque  ces  innombrables  forteres- 
ses forent  devenues  inutiles , on  employa  cet 
impôt , auquel  les  moines  mêmes  et  les  ec- 
clésiastiques étaient  soumis , â la  construc- 
tion ou  à la  rééducation  des  places  fortes  si- 
tuées sur  la  frontière  du  royaume.  Les  com- 
munes convinrent  enfin  de  payer  le  tiers  de 
leur  revenu  à la  couronne,  et  de  recomman- 
der i celle-ci  le  soin  de  fortifier  le  pays. 
C'est  ainsi  que  finit  le  castellalico , et  il  fut 
remplacé  par  les  terras  des  communes  (2). 

La  multitude  de  loups  qui  se  montraient 
dans  plusieurs  contrées  de  Portugal,  surtout 
à la  côte  et  sur  le  rivage  des  grands  fleuves , 
devenait  quelquefois  une  terrible  calamité 
publique.  Ils  dévoraient  les  troupeaux  et  at- 
taquaient même  les  bergers.  On  fit  en  con- 
séquence , tous  les  dimanches , des  chasses 
dont  les  matelots  des  galeotes  étaient  seuls 
affranchis,  à moins  que  le  péril  ne  devint 
trop  grand  (3).  Celte  corvée , qui  pouvait 
aussi  être  convertie  en  une  taxe , se  nom- 
mait lobos  (4). 

La  carreira  était  une  course  que  le  cor- 
véable devait  faire  à pied  ou  dans  son  cha- 
riot , une  fois  par  an , pour  le  roi  ou  pour 
son  seigneur.  Comme  on  n'avait  ni  messagers 
publics  ni  poste , une  tcllo  corvée  était  très- 
ordinaire  dans  ces  temps-là  (5). 

(1)  Voyez  le  document  dans  Elueid. , t.  U , 
p.  57. 

(2)  Etucidario , t.  t , p.  217  : t.  Il , p.  376. 

(3)  Cad.  A/fons.,  liv.  1 , tit.  69,  § 4. 

(4)  Elueid..  t.  It , p.  97. 

(5)  Voyez  des  exemples  dans  Elueid. , t.  I , 
241. 


Enfin , au  nombre  des  corvées  les  plus 
usitées  se  trouvait  Y emtraciscada  (1),  qui 
forçait  Yemphyteute  , colon  ou  vassal , lors- 
que le  roi  ou  le  seigneur  voulait  jouir  du 
plaisir  de  la  pêche , de  s'y  rendre  utile  une 
fois  par  an , et  de  contribuer  en  même  temps 
à une  collation  pour  le  maître  et  sa  suite.  Par 
la  suite  cette  contribution  fut  exigée  aussi 
quand  le  roi  n’était  pas  présenté  la  pêche,  ou 
même  quand  la  pêche  n’avait  pas  lieu  du  tout. 
Toutes  les  habitations  situées  dans  le  voisi- 
nage d'eaux  poissonneuses  étaient  soumises 
à Yemtravisrada  (2). 

Une  autre  source  de  revenu  public,  c’étaient 
les  amendes  en  argent  avec  lesquelles  on 
punissait  les  crimes.  L'argent  étant  excessi- 
vement rare  dans  ce  siècle , cette  punition 
paraissait  très-sensible,  et  c’est  pourquoi 
nous  voyons  les  plus  grands  crimes , qu’on 
punit  dans  des  temps  plus  récents  par  des 
peines  corporelles,  châtiés  alors  par  des 
amendes.  On  les  désignait  par  les  mots  vos, 
r ose  cosina , carriter,  calumnia , dont  l'ex- 
plication trouvera  sa  place  dans  la  juridic- 
tion pénale. 

La  troisième  classe  embrassait  les  imposi- 
tions les  plus  productives  et  les  plus  nom- 
breuses. Dans  l'état  misérable  où  sc  trou- 
vaient alors  l'industrie  et  le  commerce,  l’a- 
griculture et  l’entretien  du  bétail  étaient  la 
source  principale  des  revenus  publics.  L’a- 
griculteur et  le  nourrisseur  supportaient 
donc  les  taxes  les  plus  lourdes.  Nous  remar- 
querons surtout  les  jugadas , montalcio  et 
ferros. 

La  jugada  était  un  impôt  sur  chaque  atte- 
lage do  boeufs , outre  lequel  il  fallait  aussi 
donner  dans  les  terres  soumises  à cette  con- 
tribution (terra  jugadeira)  une  certaine  me- 
sure ( moto  ) de  froment  ou  de  maïs.  On  ap- 
pelait aussi  jugada  l’impôt  que  certains  ter- 
ritoires payaient  pour  le  blé  qu'on  y semait 
et  les  divers  produits  qu’on  y récoltait.  Il 


(f)  Entorviseada,  Introviscada  et  Proviscada. 
(2)  Dans  les  Inquiriçaei  du  roi  Aflbnso  III , 
de  1258,  il  est  souvent  dit  que  les  propriétaires 
de  maisons  :«Vadant  ad  introriscadam  régis.» 
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y avait  des  jugadas  de  pain , de  via , de 
lin  [1). 

Outre  cela  on  distinguait  les  jugada  nota 
des  jugada  velha.  Celles-ci  étaient  payées 
par  les  milites  ou  cavalleiros  qui  res- 
taient sans  cheval  pendant  une  année  ; 
ceux  qui  cultivèrent  et  peuplèrent  de  nou- 
veau le  territoire  de  Viseu  s'acquittaient 
de  la  première  (2).  Nous  n'avons  pu  sa- 
voir si  la  jugada  nova  n'existait  que  dans 
Viseu. 

Le  monlalcio  ( aussi  montadego  et  mon- 
tado  J Faisait  partie  des  impôts  sur  le  bétail 
qu'on  était  obligé  de  payer  pour  faire  paître 
les  troupeaux  dans  le  finage  d'une  commune 
étrangère.  Affonso  III  adressa,  en  1261,  au 
grand  maître  de  l'ordre  des  templiers  et  à 
son  commandeur  en  Portugal , un  écrit  par 
lequel  il  leur  apprend  qu'il  avait  pris  le  mon- 
tado  qu’ils  avaient  élevé  dans  les  bourgades 
et  districts  de  l'ordre,  au  détriment  et  préju- 
dice de  ses  vassaux,  à un  taux  excessif,  pour 
sujet  d'une  consultation  avec  les  grands  de 
sa  cour.  Il  ordonnait  en  conséquence  qu'ils 
eussent  à choisir  l’une  de  leurs  bourgades 
dans  laquelle  seulement  il  leur  serait  permis 
à l'avenir  de  prélever  le  montado , et  où 
cet  impôt  ne  devrait  pas  y rapporter  plus 
que  dans  les  endroits  appartenant  au  roi , 
c'est-à-dire  une  vache  sur  un  troupeau  de 
vaches , quatre  moutons  sur  un  troupeau  de 
moutons  , rien  sur  les  cochons , juments  ou 
autres  bestiaux.  On  défendit  en  même  temps 
aux  chevaliers  de  prendre  le  partagem  des 
personnes  et  des  marchandises  qui  traver- 
seraient leurs  terres  (3). 

On  appelait  ferras  ou  ferraduras  l’impôt 
que  Yemphgteute  ou  colon  devait  payer  pour 


(IJ  Elacid.,  t.  it , p.  62. 

(2)  v Complet»  anno  , si  cavallum  nou  hahuc- 
rit , det  sua  jugada.  Et  illos  jugarios , qui  vone- 
rinl  populare  mcam  terram , veniant  ad  forum 
de  jugada  nova.  » Forai  que  la  reine  Thercsia 
donna  à Viseu  en  1 123. 

(3)  Elucid. , t.  Il , p.  131.  Supplcmcnto  , 
p.  33. 
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les  fers  à cheval.  On  le  livrait  ordinairement 
en  nature  (1].  Mais  quelquefois  on  le  payait 
aussi  en  argent  comptant , en  proportion  du 
prix  du  fer.  L'impôt  était  pénible  ; car  le 
contribuable  était  communément  obligé  de 
fournir  un  grand  nombre  de  fers  (2). 

On  donnait  sur  les  produits  et  fruits  de  la 
terre  tantôt  un  quart  ( quartos  ),  tantôt  un 
huitième  ( oulavos  ) , tantôt  un  trentième 
( trintena  (3).  Il  régnait  dans  ce  genre  de 
taxes  la  plus  grande  diversité. 

Le  condado  ( jure  domini  ) était  du  nom- 
bre des  impôts  que  les  vassaux  payaient  à 
leur  seigneur  en  signe  de  leur  soumission  au 
droit  seigneurial.  Il  se  composait  ordinaire- 
ment d'un  poisson  ou  d'une  pièce  de  gibier , 
selon  ce  qui  était  le  plus  agréable  au  sei- 
gneur (4).  On  fait  très-fréquente  mention  du 
condado  dans  les  anciens  privilèges.  On  ap- 
pelait les  rmphgteules , tenus  à ce  payement 
de  l’impôt  de  gibier  ( foro  de  montaria  ou 
foro  do  monte  ')  , habituellement  foramon- 
taos  , et  plus  d’une  bourgade  qui  porto  ac- 
tuellement le  nom  de  Foramontaos  ou  Fer- 
montnens  , a pris  ce  nom  avec  le  temps  des 
maisons  qui  payaient  le  foro  do  monte.  Cet 
impôt  ne  se  composait  toutefois  pas  toujours 
de  gibier.  On  entendait  quelquefois  sous  le 
nom  de  condado  do  monte  , comme  s'ap- 
pelait encore  le  foro  do  monte,  l'obligation  de 
parcourir  les  montagnes  avec  des  armes  et 
des  chiens  à la  suite  du  seigneur  ou  de  ses 
mordumo.  Cette  obligation  du  vassal  fit  naî- 
tre celle  du  maître,  qui  consistait  à donner 
à ceux  qui  l'accompagnaient  ainsi  à la  chasse, 


(1)  oQuando  i|(0  senior  dederit  forum  , quo 
faciant  ferraduras  et  clavas  pro  ad  ilium,  u Forai 
de  Ce» , de  1 136. 

(2)  Elucid.,  t.  i , p.  416. 

(3)  Voyez  des  exemples  dans  Memor.da  Acad, 
real,  t.vi,p.  131 , not.  a. 

(4)  D après  le  forai  qu’Affonso  Hcnriquez 
donna  aux  habitants  de  Iïahligem , chaque  mai- 
son devait  payer  t « Condado  do  monto  et  non 
do  rivulo.  » 

(5)  Elucid. , Suppl. , p.  43. 
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une  fois  par  jour , copieusement  à manger 

( conduclar  (1). 

Le  manque  d'auberges  suffisamment  four- 
nies de  provisions  pour  l'enlrelien  des  per- 
sonnes de  la  cour  souvent  en  voyage , et  les 
idées  que  concevaient  alors  les  rois  et  les 
seigneurs  de  leurs  droits  et  des  obligations 
de  leurs  sujets , durent  nécessairement  faire 
naître  les  colheita  , que  les  vassaux  devaient 
payer  une  fois  l’an  au  roi  ou  au  seigneur 
lorsqu’il  venait  dans  la  contrée.  S'il  ne  ve- 
nait pas , on  ne  payait  rien.  Par  la  suite  on 
exigea  le  payement  de  cet  impôt  lors  même 
qu'il  n’y  avait  point  voyage  du  roi.  La  col- 
heita se  payait  originairement  en  nature, 
tuais  fut  transformée  plus  lard  en  argent. 
C'est  ainsi  que  le  roi  Dinizio  recevait  annuel- 
lement de  la  commune  de  Lamego  cent  li- 
vras au  lieu  de  la  colheita  que  la  commune 
avait  jusqu’alors  livrée  en  nature  (2) . 

Les  mots  comedura  , prncurarao , vida , 
vis itatao , panda  et  janlur,  désignent  des 
impôts  à peu  près  semblables.  La  derniere 
dénomination  revient  surtout  fréquemment. 
On  entendait  par  janiar  une  certaine  con- 
tribution en  vivres,  que  devaient  fournir  les 
villes , bourgs , couvents,  chapitres  et  ordres 
militaires , pour  l'entretien  du  souverain  et 
de  sa  suite , lorsqu'il  parcourait  le  royaume 
comme  fonctionnaire  suprême  pour  l'admi- 
nistration et  la  surveillance  de  la  justice. 
Lorsque  les  circonstances  changèrent,  et  que 
les  rois  cessèrent  peu  à peu  de  voyager, 
l'impôt  du  jantar  cessa  aussi , ou  devint  un 
revenu  pour  les  simples  particuliers.  Les 
prélats  eurent  aussi  leur  jantar  lorsqu’ils 


(1)  D'après  le  forai  donné  par  le  roi  Ferdi- 
nand à l'Estramadure , adopté  plus  tard  par 
AITonso  Hcnriquez,  et  confirmé  en  1218  par 
Aflonso  II , il  était  ordonné:  «Et  cumipso rego, 
vel  cum  vicario  suo,  una  vice  in  anno  currcrc 
montem  ; et  quantumeunque  invcnerinl , sivc 
carnes,  sive  pelles,  totum  erit  do  rege,  sut  do 
suo  vicario.  Etipsadie,  quandc  currerint  ad 
montem  , ipse  rex , vel  vicarins  cjus , débet  una 
vice  in  die  conductare  ipsos  hommes,  qui  cum 
eo  currerint  ad  montem.  • Elacid.,  1. 1 , p.  301. 

(2)  Elacid. , t.  ■ , p.  291. 


visitaient  leurs  église» , et  les  seigneurs  jus- 
ticiers lorsqu'ils  se  rendaient  à leurs  pro- 
priétés. Les  églises  et  les  couvents  étaient 
tenus  à payer  une  fois  par  an  le  janiar  à 
leur  évêque  (1).  Les  églises  succursales  ou 
anexas,  ou  celles  qui  avaient  été  fondées  par 
des  couvents , étaient  ordinairement  affran- 
chies de  cet  impôt.  Les  évêques  l'exigeaient 
cependant  et  le  prélevaient  quelquefois  par 
des  moyens  violents.  L'évêque  Pierre  II  de 
Coimbre  mit  un  curé  au  ban  de  l’Église  pour 
avoir  refusé  le  janiar  (2). 

Aucun  des  motifs  qui  militaient  en  faveur 
du  janiar  ne  pouvait  être  mis  en  avant 
pour  Valmeitiga,  déjeuner  auquel  prétendait 
le  mordonui  ou  preslameiro  , chargé  de  pré- 
lever les  revenus  de  la  couronne.  Les  abus 
qui  se  glissaient  dans  cette  espèce  de  taxe 
forcèrent  les  rois  i mettre  un  frein  à l'avi- 
dité des  mordomo.  On  leur  fixa  stricte- 
ment ce  qu'ils  pouvaient  exiger.  Ce  fut 
AffonsoIII  qui  .aussi  appliqué  à découvrir 
les  abus  qu’empressé  de  les  faire  disparaî- 
tre, examina  attentivement  les  plaintes  delà 
commune  de  Lamego  contre  des  extorsions 
de  ce  genre , cl  fixa,  après  une  délibération 
avec  ses  conseillers  , les  obligations  récipro- 
ques des  parties  intéressées.  Il  rendit  le  ri- 
cohomen  qu'il  avait  placé  à la  tête  du  dis- 
trict de  Lamego  responsable, sur  ses  biens  et 
sur  sa  tête,  de  toutes  les  transgressions  et  ex- 
torsions du  mordomo  ou  preslameiro  (3).  La 
loitosa  était  une  autre  taxe  aussi  peu  fondée 
sur  la  justice  que  Valmeitiga , et  vu  les  cir- 
constances dans  lesquelles  on  la  demandait, 
beaucoup  plus  odieuse  et  plus  dure  ( luc- 
losa,  lucluosa  ) : on  devait  la  payer  i la  mort 
des  personnes,  et  cela  pendant  l'intervalle 


(1)  « Per  singulos  annos  prandium  in  ceoobio 
supradicto  episcopo  detur,  uti  mos  est,  episro- 
porum , » dit  l'évéquc  Gonçalo  de  Coimbre  dans 
l’acte  de  rétablissement  du  couvent  de  l.orvao , 
I,  p.  1116. 

(2)  o Pro  prandio , qui  non  dédit  ei , unde 
nunquam  dederunt.  » Doc.  de  Lorvâo,  dans 
Elacid. , t.  Il , p.  39. 

(3j  ' oyez  ce  document  dans  Elacid. , t.  i , 
p.  97. 
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qui  s'écoulait  entre  le  décès  et  T enterrement. 
Ceci  prenait  sans  doute  son  origine  dans  les 
coutumes  féodales  : comme  il  était  d'usage 
que  les  vassaux  du  roi  ne  pouvaient  dispo- 
ser dans  leur  testament  de  leurs  chevaux  ou 
de  leurs  armes,  parce  que  ces  objets  restaient 
comme  lurtosa  au  souverain , et  qu’il  en 
faisait  présent  à celui  qui  remplaçait  le  dé- 
cédé ; comme  aussi , d’après  une  ancienne 
coutume,  les  veuves  payaient  les  luctuosa 
afin  de  pouvoir  se  remarier;  de  même  on 
avait  établi,  dans  quelques  contrées  du  Por- 
tugal, l'usage  qu'à  la  mort  de  Yemphyteute  la 
luctuosa  serait  payée  comme  un  impôt  au 
souverain.  Elle  consistait  en  une  pièce  quel- 
conque delà  succession  en  meubles  (1). 

Il  parait  que  ce  n'était  que  sur  le  droit  du 
plus  fort  que  reposait  le  maninhadego[ma- 
ninhudo  ou  mnnrria  ) , impôt  perçu  seule- 
ment dans  certaines  parties  du  pays , telles 
que  le  territoire  de  Bragance  et  de  Miranda, 
et  dans  la  province  Traz-os-Monlcs.  Ce  fut 
le  couvent  Castro  de  Avelano  qui  d'abord 
le  demanda  et  l’établit  sur  divers  cantons 
qu'il  avait  acquis  par  des  donations  ou 
même  par  des  actes  illégaux.  Le  ffianin- 
hadego  d' Avelano  consistait  dans  le  droit  ac- 
cordé au  couvent  d’hériter  du  tiers  de  tous 
les  biens  que  ses  sujets  mariés  et  mourant 
sans  enfants  (quand  même  d'ailleurs  ils  en 
auraient  eu)  laisseraient  après  eux.  Quoique 
cela  fût  contraire  aux  /ornes  de  Bragance  et 
d’autres  villes  de  la  contrée  (2) , l'abus  n’en 
subsista  pas  moins , et  ce  n’est  que  dans  la 
période  suivante  que  les  plaintes  des  com- 
munes parvinrent  à se  faire  entendre,  et  que 
fut  abolie  cette  mauvaise  coutume  (man 
costume)  (3). 

Quant  aux  impôts  sur  le  commun , ceux 


(1)  Flucid. . t.  it,  p.  98. 

(2)  « Damos  a vos,  c outorgamos  por  foro  : que 
lodo  morador  da  Cibidade  de  Bragança,  que 
fillos  ouver,  non  seia  maneiro  ; quer  scia  o tlllo 
morto,  que  vivo...  E os  que  molleres  non  ouve- 
rem , non  sciam  maneiros.a  Forai  de  Braganza. 

(3)  FJucid.,  t.  il,  p.  112. 
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dont  on  fait  le  plus  souvent  mention  sont  le 
portadigo  et  le  passagem. 

I.cportadigo  ( portatico  etportagcm)  était 
un  impôt  sur  tous  les  biens  et  vivres  qu'on 
apportait  et  vendait  dans  les  bourgs,  villes  et 
contos  qui  avaient  leur  juridiction  particu- 
lière. Dès  les  premiers  temps  du  Portugal,  il 
y avait  beaucoup  d'endroits  qui,  ainsi  que 
leurs  territoires , étaient  affranchis  dans  tout 
le  royaume  du  payement  du  partagtm;  ils 
jouissaient  de  ce  privilège  par  les  foraes  que 
le  roi  leur  accordait  (1).  D'autres  étaient 
seuls  affranchis  du  partugem  dans  leur  ter- 
ritoire , dans  lequel  une  certaine  corpora- 
tion ou  un  seigneur  particulier  comman- 
dait (2).  Le  produit  de  l'impôt  était  très- 
différent  selon  les  endroits  (3).  Ce  n'est  que 
sous  le  roi  Manoel  qu'on  chercha  à mettre 
de  l’uniformité  dans  le  partagtm. 

Le  pasmgem  pesait  non  sur  l'apport  et  la 
vente  des  marchandises  , mais  sur  leur  sim- 
ple transfert  (4) . On  le  supprima  entière- 
ment par  la  suite,  à cause  des  abus  extraor- 
dinaires qui  se  glissaient  dans  sa  perception. 

Les  juifs  payaient  le  juderega  { aussi  ju- 
denga  ) , imposition  personnelle  ou  capita- 
tion de  trente  dinheiros  , qu’ils  devaient 
payer  comme  souvenir  et  pénitence  d'avoir 
vendu  le  Christ  pour  la  même  somme  (5). 

Outre  ces  impositions  fixes  et  ordinaires , 
les  rois , dans  des  temps  d'urgence  ou  dans 
des  occasions  particulières,  en  exigeaient 


(t)  cr  Nengum  pobrador  da  Cibidade  de  Bra- 
gança en  todo  mea  regno  nom  di  partage  , » dit 
le  roi  Sancho  dans  le  forai  de  Braganza. 

(2)  Par  exemple  danslc  forai  que  les  templiers 
donnèrent  à Thomar  : « Non  dedes  partagen, 
non  alcavala , non  de  cornes  as  guardas  da  cida- 
de  ou  da  porta.  » 

(3)  Voyez  dans  les  Inediloi , t.  v,  p.  375 , un 
tarif  pour  les  diverses  propriétés  dans  le  forai 
de  Gravâo;  un  autre  dans  le  forai  de  Castcllo- 
Branco , dans  l'E/ucùf.,  t.  il , p.  230. 

(4)  On  l'appelait  aussi,  comme  on  ne  le  payait 
qn'en  mettant  le  pied  sur  un  territoire  étran- 
ger, apedagio,  quasi  a pedibus.o  Elvcid.,  t.  Il, 
p.  229. 

(5)  Elucid.,  t.  Il,  p.  61. 
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encore  d'extraordinaires  : les  fintas  , talhas, 
servions , jieilas  et  pedidas,  c'est-à-dire  se- 
cours volontaires , qu’on  imposait  en  sommes 
fixes  sur  les  communes,  et  qu'on  établissait 
et  prélevait  par  tête.  Les  seigneurs  justiciers 
se  permettaient  aussi  de  créer  des  impôts  de 
cette  sorte.  Mais  les  rois  ne  tardèrent  pas  à 
déclarer  que  ce  droit  leur  revenait  à eux 


seuls , et  défendirent  aux  prélats  et  aux  sei- 
gneurs temporels  d'exiger  des  secours  pa- 
reils de  leurs  sujets.  On  ne  doit  pas  oublier 
de  remarquer  que  ce  no  fut  que  dans  la 
deuxième  moitié  de  celte  période  que  ces 
impositions  furent  mises  en  usage , et  que 
les  foraes  en  faisaient  par  conséquent  peu 
ou  point  mention  (1). 


S VI.  Administration  juridique. 


Quelques  dispositions  dans  les  Joraes  sur  des  discussions  de  droit  entre  des  bourgeois.  — Personnel  de  la 
juridiction.  — Tribunal.  — Actes  juridiques.  — .Administration  pénale.  — Crimes  et  cldtiments. 


Les  discussions  qui  s'élevaient  sur  le  mien 
et  le  lien , et  les  formes  d'après  lesquelles 
on  les  aplanissait,  étaient  communément 
aussi  simples  que  les  rapports  civils  de  ce 
temps-là.  Un  sens  droit,  quoique  non  cultivé, 
découvrait  et  jugeait  facilement  ce  que  les 
passions  grossières  avaient  inspiré,  et  discer- 
nait ce  que  les  parties  poussées  par  l'égoïsme 
et  l'avidité  demandaient  de  contraire  à leur 
droit.  A moins  que  le  juge  ne  se  trouvât  en 
quelque  sorteimpliquédans  la  discussion  par 
sa  sympathie  ou  son  aversion  pour  ou  contre 
l'une  des  deux  parties,  son  coup  d'œil  était 
assez  lucideet  assez  pénétrant  pour  envisager 
l’état  véritable  des  choses , et  pour  pronon- 
cer un  jugement  conforme  à la  justice,  l'n 
petit  nombre  de  lois  suffisait , et  les  for- 
mules qui  fixaient  la  marche  de  la  procé- 
dure étaient  tout  aussi  simples  et  aussi  peu 
nombreuses.  Quoique  la  plupart  ne  fas- 
sent pas  écrites  ( les  foraes  nous  apprennent 
fort  peu  de  chose  à ce  sujet  ) , ces  formules 
ne  pouvaient  échapper  à la  mémoire  du  juge. 
Comme  elles  se  renouvelaient  journellement 
dans  les  assemblées  publiques,  elles  se  gra- 
vaient plus  profondément  dans  les  esprits  que 
les  caractères  tracés , et  en  étaient  d'autant 
plus  applicables  à la  vie  et  aux  besoins  jour- 
naliers. La  facilité  de  la  procédure  offrait  des 
garanties  suffisantes  contre  les  falsifications 
et  les  transgressions , ainsi  que  le  libre  choix 
UIST.  Dt  POBTIT.AL.  I. 


du  juge  , que  la  commune  prenait  dans  son 
sein  , et  la  majorité  des  hommes  estimables 
[boni  homines).  Nous  trouvons  ainsi  dans 
ces  siècles  reculés  une  sagesse  que  nous 
n’admirons  pas,  parce  que  la  simple  raison , 
guidée  par  la  nécessité,  l'a  plutôt  découverte 
qu’inventée.  Au  reste  n'oublions  pas  qu'en 
contemplant  la  lègislationportugaiso  à ce  mo- 
ment de  son  enfance  nous  devons  nous  dé- 
gager de  toutes  les  idées  de  notre  époque,  et 
descendre  des  hauteurs  de  notre  siècle  ; 
sinon  nous  l'envisagerions  infailliblement 
sous  un  faux  jour,  nous  risquerions  de  pro- 
clamer comme  l'œuvre  d'une  haute  sagesse 
ce  qui  ne  serait  peut-être  que  le  produit  de 
nos  interprétations  erronées , et  de  rejeter, 
comme  l'œuvre  de  l'ignorance  et  de  la  dé- 
raison , ce  qui  ne  nous  paraîtrait  tel  que  par 
notre  peu  de  connaissance  des  choses. 

N'oublions  donc  pas  surtout  que  nous  ne 
connaissons  qu'imparfaitement  la  juridiction 
si  imparfaite  de  ces  temps-là.  Car  l’art  d'é- 
crire , si  rare  dans  ces  siècles , les  ravages 
du  temps , et  le  triste  sort  du  Portugal,  qui 
s'oppose  si  fortement  aux  efforts  des  amis  do 
l'histoire  pour  découvrir  les  vestiges  encore 
existants  de  son  ancienne  juridiction , ne 
nous  ont  laissé  que  do  misérables  dé- 
bris, que  des  fragments  énigmatiques  (2). 

(1)  Ordena f..  liv.  Il,  lit.  A9. 

(2)  Il  ne  sera  pas  superflu  tic  faire  observer 

11) 
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Ollicier»  de  justice. 


Leur  nombre  était  petit.  Il  est  question , 
dans  les  plus  anciennes  comarcas,  de  maiori- 
nos, juges  suprimesToyoux.  Il  y en  avait  d'a- 
près la  règle  autant  que  le  royaume  comptait 
de  comarcas  ou  provinces.  Leurs  fonctions 
étaient  désignées  par  le  mot  tenais , qui 
répond  au  lugartenente  d'aujourd'hui. 

Sous  Affonso  III , on  comptait  sept  tenen- 
tes  (I).  Le  roi  nommait  les  maiorinos  ou 
mcirinhos ; leur  juridiction  était  très-vaste, 
et  s'étendait  jusque  sur  les  nobles  et  les 
ftdalgos.  Ils  prenaient  connaissance  de  tout 
ce  qui  se  passait  dans  les  endroits  soumis  à 
leur  juridiction , et  siégeaient  aux  procédures 
importantes.  On  ne  pouvait  en  appeler  de 
leurs  jugements  qu'au  roi  [2).  Il  faut  dis- 
tinguer des  marinot  mores , les  maiorinos 
minores,  que  ceux-là  nommaient,  et  qui  ne 
rendaient  de  sentences  que  dans  certains 
cas  (3J. 

Mais  il  faut  considérer  les  tribunaux  des 


ici  que  l’auteur  s’en  est  tenu  dans  le  tableau 
suivant  exclusivement  aux  details  que  les  foraes 
des  premiers  siècles  nous  donnent  sur  la  juri- 
diction. Il  a résolu  de  les  représenter  d'après  les 
foraes  dans  leur  intégrité  et  dans  leur  origina- 
lité, avant  que  des  influences  étrangères,  telles 
que  le  droit  romain  , les  progrès  du  pouvoir 
royal,  etc.,  etc.,  les  eussent  modifiées.  Les 
changements  qui  furent  produits  dans  la  juri- 
diction et  dans  les  procédures  par  l’introduction 
du  droit  romain  et  canonique  ne  pourront  être 
décrits  que  dans  le  tome  suivant. 

(1)  Le  forai  d'Aguiarda  Bcira,  qu'AfTonso  III 
donna  en  1258  à ce  bourg,  fut  signé  par  sept  maio- 
rinos,  en  qualité  de  tenentes  des  districts  sui- 
vants : a Braganciam,  Itipiam-Minii , Sausam  , 
Lamecum , Trans-Serram,  Pannoyas,  Vayam.  a 

(2)  Il  en  était  de  même  à Léon  et  en  Castille. 
Voyez  Partidas,  paraît,  lit.  9 , lei  23. 

(3)  Ainsi  qu'on  commença  déjà  dans  le  pre- 
mier tiers  du  xiv*  siècle  à donner  aux  murinhos 
le  nom  de  corrégidors.  Pour  les  attributions  des 
derniers,  voyez  le  tome  suivant 


bourgades  comme  le  centre  de  Y activité  ju- 
ridique , comme  le  siège  de  la  jurisprudence 
bourgeoise  et  pénale  dans  ces  siècles-là. 
La  commune  choisissait  elle-même  dans  son 
sein  les  juges  proprement  dits  , qu'on  ap[>e- 
lait  tantôt  justices , tantôt  alcaides,  tantôt 
alraziles  [ 1).  Ils  ne  devaient  être  ni  nobles, 
ni  patrons  de  couvents  et  d'égl  iscs  (herdeiros) . 
Les  homines  boni  aidaient  aux  juges  à juger. 
Ils  devaient  faire  partie  des  hommes  francs  ;2j , 
et  paraissent  avoir  composé  en  même  temps 
la  municipalité  (3). 

Il  n'est  pas  facile  de  découvrir  d'une  ma- 
nière satisfaisante  dans  quels  rapports  les 
hommes  estimables  se  trouvaient  avec  le  juge , 
quelles  questions  leur  revenaient,  quelles 
autres  dépendaient  du  juge.  Si  l'on  pouvait 
attacher  de  l'importance  à l'expression  de 
juratos,  par  laquelle  le  forai  du  bourg  Boa- 
Jejua  les  désigne,  elle  nous  indiquerait  leurs 
attributions.  Ce  qu'on  en  peut  dire  après  un 
nttlr  examen , c'est  qu'elles  ne  semblent  point 
avoir  eu  d'autre  but  ni  d'autre  effet  que  d'é- 
tablir leur  conviction,  la  vérité  ou  la  fausseté 
des  faits , auxquels  le  juge  était  chargé  d’ap- 
pliquer la  loi  ; de  les  mettre  en  état  de  dire, 
dans  les  accusations  de  crime,  si  le  pré- 
venu avait  ou  non  commis  l’action  dont  on 
le  chargeait,  et,  dans  le  premier  cas,  de  dé- 
clarer si  cette  action  portait  ou  non  l'em- 


(1)  o Index  et  alcaide  sint  vobis  ex  naturali- 
bus  Colimbriæ.  a Forai  de  Ooïmbro.  De  même 
le  forai  de  Thomar  : oMitlantur  per  beneplaci- 
tum  concilii,  a est-il  dit  dans  le  forai  de  l’ena- 
mocor.  a ille  alcaide  quem  vos  amardes  et  que 
qucsicritis  ponitc  ilium , s dans  le  forai  de  Ccr- 
nancelhc , etc,,  etc. 

(2)  Senioritnii.  Forai  de  Cemancethe. 

(3)  « Ame  presentiam  bonorum  liominum  , 
per  quos  civitas  C.olimbria  regebatur,  » est-il 
dit  dans  une  sentence  en  faveur  du  couvent 
S.-Jorge,  de  l'année  1179.  Ribeiro,  Diu.,  t.  m, 
p.  166. 
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preinte  du  crime.  Dans  des  procès  importants 
qui  étaient  mis  sous  la  présidence  du  maio- 
rino  appuyé  de  ses  instructeurs  suis  jutlt- 
cibut  et  suis  saionibus) , ils  semblent  avoir 
joué  surtout  le  réile  de  témoins  et  de  gar- 
diens de  la  légalité  et  de  l’équité  de  la  pro- 
cédure juridique  (I). 

Outre  les  juges  ordinaires  et  les  hommes 
estimables,  on  nomme  dans  les  foraes , 
parmi  les  officiers  de  la  justice,  des  sayours 
choisis  par  la  commune  soit  comme  valets 
do  justice  , soit  comme  exécuteurs  des  sen- 
tences pénales.  Le  sayone  était  un  vrai  Protéc 
dans  le  domaine  de  la  justice;  il  apparaît 
dans  les  annales  du  xn«  au  xtv*  siècle  avec 
les  attributions  et  sous  les  formes  les  plus  va- 
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riées.  Tout  en  paraissant  d’un  côté  sous 
l'aspect  d’un  aide  honorable  dans  les  procé- 
dures , on  le  voit  d’un  autre  côté,  exempt  et 
valet  do  bourreau , et  son  nom  devient  en 
quelque  sorte  une  invective  (1) . 

Les  foraes  font  mention  , mais  moins  fré- 
quemment que  d’autres  documents  de  l’épo- 
que, des  asser tores,  redores,  et  car quisitores, 
comme  procureurs,  mandataires  et  avocats. 
Pour  toutes  les  affaires  qui  concernaient  le 
souverain  querelle  de  palatios j,  le  juge 
était  lui-méme  avocat  ( rozeiro  (î).  Celui 
qui  se  déclarait  l’avocat  du  sujet  d’un  ter- 
ritoire étranger  contre  un  concitoyen  de- 
vait payer  dix  solidi,  dont  un  septième  reve- 
nait au  seigneur  de  l'endroit. 


Lieu  du  jugement. 


L’accusé  était  obligé  de  suivre  le  plaignant, 
lorsque  celui-ci  était  d’un  autre  district. 
Dans  les  foraes  des  xtr  et  sut*  siècles,  il  est 
presque  toujours  dit  que  les  habitants  des 
endroits  auxquels  ces  foraes  ont  été  donnés 
ne  sont  pas  tenus  de  dépasser  les  limites  de 


leur  banlieue  dans  des  litiges  avec  des 
étrangers.  Le  lieu  de  discussion  est  en  pareil 
cas,  d'après  la  règle,  à l'extrême  frontière  de 
la  banlieue  (3],  quelquefois  aussi,  lorsque 
celle-ci  est  ceinte  d’une  rivière , sur  le  pont 
qui  la  traverse  (4). 


Procédure. 


Toute  procédure  devait  être  précédée 
d’une’  plainte , et  en  l’absence  du  plaignant 
personne  n’avait  à rendre  compte  de  ses  ac- 
tions au  juge  (2] . Il  parait  qu’une  sommation 

(t)  It Défendit  ipse  domnus  Didacus  (prieur 
du  couvent  Palacioli)  ipsam  bereditalem...  per 
suum  tcslimonium  et  suum  juramentum,  et  per 
judicium  rectum  testimonio  honomm  multorum 
hominum,  ibi  adsistentium  et  jur  istum  plazum  ; 
et  fuerunt  ipsi  juratores  ( suivent  leurs  noms  ) . » 
Voyez  tout  le  diplôme  de  1109  dans  Ribeiro, 
Dits.,  1. 1 , p.  238. 

(2)  u Hommes  de  Penamocor  non  respondeant 
aine  rancuroso. • Forai  de  Penamocor.  «Ad  ju- 
dicem  nulli  respondcat  nodi  sine  rancuroso.  » 
Forai  de  S.-Cntz. 


extrajudiciaire  du  plaignant  A l’accusé  de  lui 
accorder  son  droit , faite  en  présence  de 
témoins , précédait  l’invitation  juridique  ; la 
procédure  ne  pouvait  être  entamée  avant  que 


(1)  «...Igualmente  fei  chamado  Say&o,  o in- 
solente, pétulante, e disposto  a eonimcttcr  in- 
sultos,  com  desatlençào , orgulho,  edesaforo,  a 
dit  Santa-Rosadc  Yiterbo,  dans  l'Elurid.,  verb. 
Sayoe. 

(2j  Foraes  de  Montcmor  et  Gravâo. 

(3)  «In  capite  suorum  terminornm  (in  Ca- 
bos).a  Forai  dcTouro. 

(4)  «Et  si  habitor  de  l.irena  habitent  inten- 
tionem  cum  cxlraneo , habeat  judicium  in  pon- 
te de  Lirena.»  Forai  de  I.eiria,  de  1180. 
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ceci  n'eût  eu  lieu  (I).  La  sommation  juridi- 
que so  faisait  par  écrit  [ caria ) ou  par  un  si- 
ijne  juridique  f sella  de  juir ).  Comme  il  n'y 
avait  dans  ce  temps- là  que  peu  déjugés  qui 
sussent  manier  la  plume,  ils  donnaient  au 
valet  de  justice  charge  de  faire  la  sommation 
(appelé  sayone  ou  porleiro ) un  signe  quel- 
conque , une  croix , un  chiffre , ou  un  trait 
qu'ils  traçaient  avec  la  plume , et  sur  lequel 
ils  imprimaient  leur  sceau  ;2).  Celui  qui 
après  ce  signe  d'invitation,  que  le  valet  de 
justice  donnait  devant  témoins  à l'accusé  ou 
attachait  à sa  maison , ne  comparaissait  pas 
ou  détruisait  le  signe,  devait  payer  cent  solidi 
au  juge  (3) . On  avait  recours  à la  contrainte 
envers  celui  qui  se  refusait  encore  après  un 
délai  de  trois  jours  à comparaître  en  justice, 
et  à venir  chercher  le  jugement  (4). 

L'enquête  et  la  confirmation  des  preuves  se 
faisaient  directement  ( per  exquisam  direc- 
lam)  ou  indirectement  { per  jiidirium , c’est- 
à-dire  par  jugement  divin).  On  a plusieurs 
exemples  de  la  dernière  manière  de  procéder. 
On  conserva  longtemps  sur  le  tombeau  du 
vénérable  commandeur  de  Lcssa  , Garcia 
Mai$ius,un  soc  de  charrue  que  la  femme  d'un 
forgeron , accusée  injustement  d’adultère, 
avait  porté  rougi  au  feu  sur  ses  bras  jusqu'à 
cet  endroit  sacré. 


(1)  « Humus  alicujus  non  sigilletur , nisi  antea 
vocetur  ad  dirretum  ,s  est-il  dit  dans  plusieurs 
furaes.  Si  l'on  ne  veut  pas  admettre  ici  ce  sens , 
res  mots  signifieraient  : Le  sayon  ne  fera  pas 
la  marque  de  la  saisie  sur  une  maison  avant  que 
l'affaire  ne  soit  jugée  par  une  décision  juridi- 
que.» Mais  on  fera  attention  au  passage  suivant 
dans  le  forai  de  Soure  : « Sagion  non  est  domum 
alicujus  sigillarc  : sed  si  aliquis  fccerit  aliquod 
illicitum,  reniât  in  concilium , et  judicetur 
recte.  » 

(2)  «Sigillarc , sigillum  , scllo  do  Juiz  , » (l'a- 
pris  le  furro  juzyo.  Flucid.,  t.  il,  p.  324  et 
311.  Dans  une  loi  d'Affonso  II,  ce  signe  s’appelle 
faste  : a Se  o nosso  porleiro  , ques  com  tétras, 
ques  com  faste , ques  per  si,  for  fazer  eixecu- 
çom  contra  aliqnem,  etc.,  etc.  » 

(3)  Foracs  de  Moutemor  et  Castello-Branco. 

(4)  « Si  noluerit  gratis  recipere  judirium,  t r- 
cipi.u  inviitis.  » 


I , CHAP.  VIII. 

Tareja  Soares , née  de  parents  trcs-consi- 
dérés  à Hipa-llouro,  mariée  à un  noble,  et 
déjà  mère  de  trois  filles  et  d'un  fils , fut  accu- 
sée par  son  époux  d’avoir  trahi  la  foi  conju- 
gale. Scs  parents  voulaient  prouver  son  inno- 
cence par  un  combat  singulier  desuffia  ) : 
mais  elle  n'y  consentit  pas , et  se  chargea 
elle-même  de  sa  défense  en  portant , sans  se 
brûler,  dans  la  ville  de  Ilrngn , un  fer  rougi 
(ou  en  marchant  dessus  . Son  époux , saisi 
d'admiration , reconnut  son  erreur,  se  jeta  à 
ses  genoux  et  lui  demanda  pardon.  Mais  Ta- 
reja se  détourna  de  lui , et  ses  parents  la 
conduisirent  dans  le  couvent  d’ Arouc,  où  elle 
s'ensevelit  afin  que  sa  grande  beauté  ne  pût 
donner  de  nouveaux  motifs  à d’injurieux 
soupçons  (1). 

Dans  toutes  les  discussions  de  droit  où 
une  enquête  par  témoins  était  possible , elle 
devait  être  exécutée  par  le  juge  et  les  hom- 
mes estimables  ; le  jugement  de  Dieu  n'était 
pas  suffisant  (2j . La  confirmation  se  faisait, 
d'après  la  règle,  par  témoins,  et  rarement  par 
témoignage  écrit.  Dans  quelques  territoires, 
les  boni homines  pouvaient  seuls  être  témoins; 
dans  d'autres , la  valeur  du  témoignage  dé- 
pendait du  rang  du  témoin.  Selon  le  forai  du 
bourg  de  Touro , le  témoignage  d'un  earal- 
leiro  avait  autant  de  valeur  que  celui  de  l'tn- 
fancom  , et  celui  des  /irons  autant  que  celui 
des  caralleirus  rillaos.  Le  nombre  des  té- 
moins, d'après  une  loi  d'Affonso  III , ne  de- 
vait pas  dépasser  celui  de  trente.  On  n'ad- 
mettait les  femmes  comme  témoins  que  dans 
certains  cas. 

Quiconque  se  refusait  à dire  la  vérité 
devait  payer  autant  que  ce  refus  faisait 
perdre  (3).  Celui  qui  rendait  un  faux  lémoi- 


(1)  Santn-Kosadc  Vitcrbo,  d'après  une  dona- 
tion de  Tareja  ou  couvent  d’Aroueo  en  1234. 
FAueid.,  I.  r , p.  447. 

(2)  » Omncs  inlentiones  tum  nostri  mordomi 
quant  nostrorum  hominum  sint  per  inquisitio- 
nem  bonorum  hominum , de  illis  rebus  unde  po- 
tuerit  haberc  esquisam  (directam , ajoute  le  fo- 
rai de  l'ombal  ) et  non  per  judicium.»  Forai  de 
Zcsero. 

(3)  Forai  de  Tombai 
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gnage  était  soumis  à une  amende  de  soixante 
solidi , dont  la  septième  partie  revenait  au 
souverain  ; le  parjure  était  en  outre  expulsé 
de  la  commune  (1). 

Les  parties  entendues  et  les  témoins  exa- 
minés , le  juge  prononçait  son  arrêt  en  pré- 
sence des  boni  hommes  et  des  parties  (2). 
Les  lois  et  dispositions  qui  se  trouvaient 
dans  les  foraes , et  quand  celles-ci  se  taisaient 
les  anciennes  lois  des  AVisigoths  (3) , dont  il 
était  plus  souvent  fait  mention  dans  les  foraes 
que  dans  les  lois  et  règlements  émanés  de  la 
cour  royale , lui  servaient  de  règle  de  con- 
duite. Si  aucune  d'elles  ne  contenait  les 
renseignements  et  les  règles  nécessaires , le 
juge,  remontant  & la  source  première  de  toute 
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loi , au  sentiment  du  juste  et  de  l'injuste , 
prononçait  un  jugement  dicté  par  sa  cons- 
cience (1).  La  partie  mécontente  du  juge- 
ment pouvait  en  appeler  au  seigneur,  ou, 
dans  un  territoire  royal , au  souverain.  Ces 
griefs  sont  désignés  dans  les  foraes  sous  le 
nom  de  querimoniæ  ou  querimonas , et 
firent  naître,  lorsque  le  système  judiciaire 
se  fut  mieux  établi,  les  aggravas  (appels). 
Les  seigneurs  interdisaient  quelquefois  l’ap- 
pel au  roi.  Quiconque  se  refusait , dans  leur 
territoire,  à accepter  la  décision  du  tribu- 
nal de  l'endroit , et  s'avisait  de  s'adresser 
an  roi , était  soumis  à une  amende  de  dix 
maravédis,  et  devait  quitter  la  contrée  ; ses 
biens  tombaienten  partage  1 la  commune  (2) 


Loi»  prnalev  — Crime»  et  chAtiracnU. 


Les  lois  et  dispositions  concernant  les  cri- 
mes et  leurs  châtiments  sont  plus  nombreuses 
dans  les  foraes  que  celles  qui  concernent  les 
difficultés  survenues  dans  la  vie  civile.  Les 
passions  vives  et  grossières  d'un  peuple  bel- 
liqueux , ne  trouvant  de  frein  suffisant  ni 
dans  les  mœurs  ni  dans  les  lumières  de  l'é- 
poque, s'enflammaient  rapidement,  et  sai- 
sissaient avec  impétuosité  les  moyens  les  plus 
violents  pour  se  satisfaire.  Ce  qui  aurait  pu 
être  doucement  aplani  par  la  décision  du 
juge  devenait  souvent  le  motif  d'un  crime. 


(1)  Foraes  de  Penamocor  et  (iravâo. 

(2)  a Et  dcvcnimusindeCresconi  ante  domino 
Egas  Moniz , et  ihi  Sesnando  Odori,  et  alii  filii 
benenatorum , et  cxquisierunl  ut  ego  Froila  non 
habebat  ibi  in  illas  hcrcditalcs  nulla  causa  . nisi 
berentia  in  sanrto  Pelro  de  Aranco.  Et  vide- 
runt  homines  honos,  et  domino  Egas,  ut  ipsa 
cambiationc  tirmiter  extilisset  pro  iiac  sententia, 
et  ideo  placuit  mihi.  » Mon.  tus. , lib.  ix , 
cap.  12  et  13 , où  l’on  donne  encore  plusieurs 
procédures  avec  leurs  jugements. 

(3)  «Qui  vocem  vestram  pulsavcrit . illud 
castrum  pariat  in  quadrupium  , et  regia*  quo- 
modo  liber  judicum  prjeeipiat.  i>  Forai  de 
Soure. 


La  parole  de  paix , pleine  de  charme  et  de 
gravité,  qui,  prononcée  entre  le  premier 
mouvement  de  la  passion  et  les  voies  défait, 
aurait  pu  prévenir  celles-ci,  était  souvent 
étouffée , et  le  juge  se  voyait  forcé  de  punir, 
lé  où  il  aurait  pu  exercer  les  belles  fonctions 
de  conciliateur  et  de  médiateur.  C'est  ainsi 
que  s’entassaienterimes  sur  crimes,  et  que  les 
châtiments  devenaient  nécessaires. 

Mais,  si  les  crimes  étaient  fréquents,  leurs 
espèces  étaient  peu  nombreuses.  La  ven- 
geance, l'avidité,  la  sensualité  dominaient 
parmi  les  passions  de  l'époque  (3),ct  mettaient 


(t)  a Totas  intentiones  judicent  aleaide  de 
villa  vestra  per  suam  cartam , et  alias  intentio- 
nes judicent  seciindum  stium  sensura  sicul  ine- 
lius  poterit.  a Forai  de  Touro. 

(2)  «Qui  fuerit  cum  querimonia  de  suo  vicino 
a rege.et  non  quesier.t  rcciperc  judicium  do 
vcslros  juratos , p.  x mes , et  exeat  de  villa , et 
rcmaneat  hereditate  in  manu  de  vestro  con- 
cilio.  » Forai  de  Boa  de  Jejua , donné  par  Mar- 
tinho  Ferez  en  1252. 

(3)  a Non  sit  inter  vos  calumnia,  nisi  rausum, 
et  homicidium,  et  stcrcus  in  orc,  et  casa  dis- 
rupta  cum  armis,  et  furtum.  » Forai  d’Abuil, 
1175. 
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leur  empreinte  è toutes  les  actions  dont  elle 
était  souillée. 

Les  foraes  désignent  comme  crimes  ordi- 
naires le  meurtre  et  l'assassinat,  le  rapt  et  le 
viol,  l’acte  de  remplir  la  bouche  de  boue,  le 
vol  et  l’effraction  dans  une  maison  (1). 

Le  meurtre  ( nmezio  ] était  puni  de  diver- 
ses manières.  D’après  l’ancien  foml  de  Lou- 
rinhac , qui  Fut  confirmé  par  Affonso  II  en 
1218,  a le  meurtrier  ( matador  ) , si  l’on 
pouvait  s’en  emparer,  devait  être  enterré 
vif,  et  la  personne  tuée  placée  sur  lui.  Si  l’on 
ne  pouvait  l’arrêter,  il  payerait  au  prtrlor  { ici 
alcaide  ) trois  cents  solidi,  et  se  mettrait  aux 
mains  des  parents  de  la  personne  qu'il  avait 
tuée  {2} . a La  punition  le  plus  en  usage  pour 
ce  crime  était  l’amende  de  trois  cents,  quel- 
quefois seulement  de  cent  solidi  {3),  peine 
dans  laquelle  on  distinguait  si  le  coupable 
était  de  la  commune  delà  victime  ou  non. L’é- 
tranger qui  tuait  un  citoyen  d’un  bourg  payait 
trois  cents  solidi;  mais  si  celui-ci  tuait  l’étran- 
ger, il  ne  payait  rien  (4).  Cette  faveur  accordée 
à l’indigène  ne  saurait  étonner  à une  époque 
où  chaque  communeétait  isolée,  où  elle  voyait 
dans  tout  membre  d'une  autre  commune 
un  ennemi , et  s'arrogeait  des  droits  qu'elle 
refusait  à ses  voisins.  Longtemps  après  , 
un  roi  de  Portugal  laissa  tomber  ces  paroles 
du  haut  de  son  trône  : « On  ne  peut  nier  que 
le  foro  concerne  de  plus  près  ceux  qui  l'ont 
demandé  que  l'étranger  ; car  ils  l'ont  de- 
mandé pour  eux-mêmes  plutôt  que  pour 
d'autres  (5)*. 

La  question  de  savoir  quel  était  le  coupa- 
ble devenait  d'autant  plus  importante  d'a- 

(1)  Voyez  les  pièces  justificatives  dans  Elu- 
dé., t.  il , p.  96—97. 

(2)  Elucid.,  ibidem. 

(3)  Foraes  de  Montemoret  Gravée. 

(4)  # Se  o morador  da  vossa  villa  mater  a ou- 
tro  que  nom  for  de  vossa  villa,  nom  peyte  por  el 
ne  migalla  : e se  matar  o de  fora  ao  da  vossa  villa, 
peyte  por  cl  ccc  assoldos.»  Forai  de  Bragance, 
de  1187. 

(5)  Le  roi  Affonso  IV,  dans  une  loi  péniten- 
tiaire dans  les  Ordtnat.  À If  ont.,  liv.  v,  lit.  65, 
p.  263. 
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près  une  telle  coutume.  C'est  de  là  qu'était 
sans  doute  venu  l'usage  singulier  qui  exis- 
tait dans  le  territoire  de  Lamcgo  : lorsqu'on 
y trouvait  le  cadavre  d'un  homme  assassiné, 
et  que  l'on  ne  parvenait  pas  à trouver  le  cou- 
pable, le  territoire  était  obligé  de  payer  au 
mordomo  royal  trente  maravédis.  Le  roi  Af- 
fonso IV  abolit  cet  usage  dans  ses  premiers 
codés. 

Le  bourgeois  qui  tuait  un  étranger  parce 
que  celui-ci  lui  avait  pris  des  vivres  ou  d'au- 
tres biens  était  si  peu  considéré  comme 
coupable,  que  celui  qui  portait  plainte  de  ce 
meurtre  auprès  du  seigneur  ou  du  souverain 
était  forcé  de  payer  cinquante  maravédis  au 
roi  et  cinquante  à la  commune. 

Le  meurtrier  (1)  étranger  au  contraire , 
outre  l'amende  qu'il  encourait,  était  chassédu 
territoire  dans  lequel  il  avait  commis  le 
crime , comme  traître , parjure  et  ennemi 
mortel  des  parents  de  l'homme  assassiné. 
Abandonné  à la  vengeance  de  la  famille , il 
était  partout  poursuivi  par  la  terreur.  D'au- 
tres crimes  qui  n'encouraient  nullement  la 
peine  de  mort  étaient  cependant  punis  de 
cette  même  peine  du  meurtrier,  qui  devenait 
une  grande  ignominie  pour  lui , puisque  le 
coupable  était  obligé  de  quitter  sa  patrie,  et 
de  passer  le  reste  de  ses  jours  dans  la  pros- 
cription (2). 

Le  second  crime  principal  était  le  ranzo  (3) , 
par  lequel  on  n’entendait  pas  seulement  l’en- 
lèvement ou  le  rapt  d'une  jeune  fille  qui  de- 
meurait avec  ses  parents,  et  que  le  ravisseur 
emmenait  dans  un  autre  endroit  pour  assou- 
vir sur  elle  ses  désirs  brutaux,  mais  encore 
toute  violence  exercée,  contre  sa  volonté,  sur 
une  personne  du  sexe  féminin,  qu’elle  fût 
fille , veuve  ou  mariée.  On  distinguait  les 
femmes  et  les  filles  dans  les  diverses  profes- 
sions et  relations  de  la  vie  par  leur  coif- 

(1)  Foraes  de  Montcmorct  GravSo. 

(2)  Orniziero,  homeziam.homizial,  homicida. 

(3)  o Et  qui  in  termine  de  Molas  (ilia  aliéna 
rouxaverit  extra  sua  voluntate , pectet  ccc  sol- 
dos  ad  raneurosum  et  cxcat  Orniziero.  a Forai 
de  Moz.  I)c  même  dans  Castello-Branco  et 
S.-Crnz  da  Villariça, 
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fure.  Il  y avait  une  grande  différence  entre 
la  femme  qui  portait  bonnet  { andar  com 
toura  ) et  celle  qui  allait  tète  nue  ( ern  ca- 
bello  ) . Les  veuvea  se  couvraient  la  tête , les 
femmes  mariées  avaient  la  tête  découverte , 
mais  leurs  cheveux  étaient  attachés.  Les  filles 
qui  étaientencoresous  la  puissance  paternelle, 
et  en  général  toutes  celles  qui  n'étaient  pas 
mariées , allaient  tête  nue  et  cheveux  flot- 
tants. On  disait  d'elles:  rester  ou  (Ire  en  che- 
r eux  { remanere,  aut  esse  in  eapillo  ).  Si  une 
veuve  portant  cheveux  courts  et  bonnet , ou 
une  fille  tête  nue  et  cheveux  flottants  était 
violemment  attaquée  par  un  homme,  et  si 
elle  criait  pendant  trois  jours  contre  lui, 
celui-ci  était  obligé  de  se  défendre  contre 
celto  accusation  en  produisant  douze  té- 
moins de  son  innocence.  S'il  ne  pouvait  les 
trouver,  il  devait  payer  trente  maravédis, 
vingt-trois  à la  plaignante  et  sept  à la  cham- 
bre ( pâlot  io  ].  Mais,  si  elle  ne  se  plaignait 
pas  pendant  les  trois  jours  qui  suivaient  im- 
médiatement le  délit,  le  coupable  était  exempt 
de  toute  peine  s’il  jurait  seulement  qu'il  n’a- 
vait pas  commis  le  crime  (1  ) . Du  reste  il  était 
dit  que  quiconque  enlevait  une  fille  contre 
'son  gré  avait  à payer  trois  cents  solidi , 
dont  la  moitié  ou  la  septième  part  était  pour 
le  seigneur  de  l'endroit,  et  la  moitié  ou  le 
reste  à la  plaignante;  le  coupable  devait  de 
plus  passer  à l'étranger  comme  homi- 
cide (2). 

Plusieurs  communes  déclaraient  au  con- 
traire exempt  de  la  peine  l'étranger  qui  ve- 
nait se  fixer  dans  la  commune  avec  une  fille 


(IJ  a Si  fucrit  maucipia  in  eapillo,  mit  rum 
touoa  cl  vencrit  rascando  per  ilia  cal  cl  dixerit  : 
folam  (i.  c.  rem  mccum  violenter  hahuit)  pro 
ii om  inc  solvet  sccum  duodecim  ; et  si  non  po- 
tuerit  solverc , pcclel  triginta  morabitinos  , et 
septima  a palatin.  Et  si  non  venerit  rascando 
usque  tertium  dicm , jurct.sivc  tertium  cxcat 
de  calumnia.u  Forai  de  S.-Cruz  da  Ponte  do 
Sabor , donné  par  Sancho  D en  1225;  pa- 
reillement dans  les  foetus  de  Castelio-Branco , 
Penamoeor,  GravSo. 

(2)  Foraes  de  S.-Cruz,  Lourlnhâo , Agoiar 
da  Bcira , Moz. 


enlevée;  mats  il  en  était  autrement  s'il  amenait 
une  femme  légitimement  mariée  jl).  Dans  ce 
cas,  l'union  était  considérée  comme  adultère 
( adulterio ) , et  punie  en  conséquence. 

La  femme  qui  abandonnaitl'homme  (3)  au- 
quel elle  avaitété  légitimement  mariée  devant 
l'autel  devait  lui  payer  trois  cents  solidi 
dont  la  caméra  avait  la  septième  part.  Le 
mari  qui  abandonnait  sa  femme  payait  un  de- 
mtr. Celui  qui  surprenait  sa  femme  en  flagrant 
délit  la  quittait  et  gardait  tout  son  bien  (3) 
en  payant  un  denar  au  juge.  Si  quelqu'un 
faisait  pour  cela  du  mal  au  mari,  il  devait 
payer  cinquante  solidi  à la  commune  et  quit- 
ter le  bourg  comme  traître  (4). 

D'après  le  forai  de  S.-Cruz  da  Ponte 
de  Saver,  lorsqu'  un  homme  s’était  oublié  avec 
la  femme  d’un  autre,  on  devait  les  prendre 
tous  les  deux  et  les  amener  auprès  de  celui- 
ci  , pour  qu’il  prononçât  arbitrairement  sur 
leur  sort  (S). 

Le  troisième  crime  capital  était  lixo  cm 
bocca  (6).  Il  consistait  à mettre  ou  é menacer 
de  mettre  dans  la  bouche  de  quelqu'un , par 
vengeance , et  comme  outrage , des  excré- 
ments , et  surtout  des  excréments  d'homme. 


(1)  « Et  omnes,  qui  de  sua  terra  exierint... 
cum  muiiere  rotizada  vel  cuni  atia  calumpnia 
qualibct,  sedeat  (msi  quoi!  non  sddncal  millier 
aliéna  de  benedielione)  et  tornet  se  ad  senior» 
de  Sancla  Cruce  et  sedeat  solium  , et  defendi 
per  (oro  de  Sancta  Cruce.»  Forai  de  S.-Cruz 
da  Villariça. 

(2)  • Virum  suum  de  benedielione,  » ou  comme 
ou  disait  communément  dans  la  langue  du  |iays, 
de  reeabdo , pour  distinguer  du  marido  conu- 
pirfo,  qui  Otait  un  acte  de  mariage  contracté  pu- 
bliquement devant  les  parents  des  époux  cl  les 
voisins , sans  recevoir  la  bénédiction  du  prélrc. 
Elueid.,  t.  il,  p.  119. 

(3)  L'époux  partageait  en  pareil  cas  le  bien 
de  la  femme  avec  le  mordomo  du  roi  en  parts 
égales. 

(4)  Foraes  de  Penamoeor,  Montcmor,  tlra- 
vâo,  Castelio-Branco. 

(5)  « Et  facial  illis  indc  sua  voluntatc. 

(6)  Les  autrestermes  pour  cela  étaient:  a Mcr- 
da  In  bucca,  stcrcus  in  orc.  » 
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Cet  attentat  était  très-commun  dans  ce  temps- 
là,  et  donne  une  mesure  de  la  fange  dans  la- 
quelle se  vautrait  le  bas  peuple.  La  plupart 
des  foraes  s'élèvent  contre  cette  abomination 
( n efando  J , comme  ils  la  nommaient , sans 
pouvoir  l'abolir.  Le  roi  Dinizio  se  vit  forcé 
d’instituer  la  peine  de  mort  pour  un  at- 
tentat qui  défiait  les  lois  et  les  châtiments, 
et  qui  subsistait  toujours  malgré  le  progrès 
des  bienséances  (1). 

Quiconque  se  rendait  coupable  du  qua- 
trième crime  capital , le  vol  ( furtum  ),  devait 
payer  neuf  fois  la  valeur  de  l'objet  volé.  On 
rendait  d'abord  i la  personne  volée  ce  qui 
lui  avait  été  pris,  ou  sa  valeur;  le  reste  était 
également  partagé  entre  elle  et  le  juge  (2). 
D’après  le  forai  de  S.-Cruz  da  Villariça , on 
coupait  en  outre  les  oreilles  au  voleur,  et 
lorsqu'il  tombait  dans  la  récidive,  les  al- 
caide  le  faisaient  mettre  à mort  (3). 

Enfin  on  joignait  dans  la  plupart  des 
foraes  un  cinquième  méfait  à ces  crimes  ca- 
pitaux ; c'était  l'effraction  i main  armée  dans 
une  maison  (4)  ; la  punition  ordinaire  était 
une  amende  de  cinq  cents  solidi. 

Les  blessures  et  mutilations  corporelles 
étaient  regardées  comme  des  crimes  moins 
importants.  On  y prenait  tout  en  considéra- 
tion, l'instrument  qui  avait  servi  i faire 


(1)  « Estabelcicmns  c poenios  pur  ley,  que 
todo  linmcm  , on  molher,  que  a outrent  meter 
merdaem  bora,  on  mandar  meter,  ntoira  po- 
rem.»  Ordrnnç.  A /font.,  liv.  v,  lit.  32,  § I, 
p.  l27.Ccl  abominable  usage  n'a  pas  encore  en- 
tièrement cessé  parmi  la  lie  du  peuple  portugais. 

(2)  Forai  de  Penamocor;  ou  bien  c’était  la  ca- 
méra qui  avait  la  septième  part,  comme  il  est 
dit  dans  le  forai  de  Uravâo. 

(3)  Elucid.,  t.  il , p.  185. 

(4)  « ...Casa  disrupta  cum  armis  oui  cum  feri- 
das , aut  fregerit  portas  et  intraverit  donium 
prr'vim. j>  l'oral  donné  par  le  couvent  de  Lor- 
vao  au  bourg  d’ Alliai  en  1775:  « Si  aliquis  dis- 
rumperit  rasam,  qui  passe!  liminare  cum  ar- 
mis, scil.  cum  srulis,  cum  tanreis,  aut  cum  spa- 
lis . aut  cum  ciiltellis , vcl  cum  porris , vcl  cum 
pétris , pectet  quingentos  solidos  rancuroso  et 
septima  palacio.»  Forai  de  Pcnamocor. 
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la  blessure,  le  membre  ou  la  partie  du 
corps  qu'on  avait  blessé , afin  de  fixer 
en  conséquence  le  montant  de  l’amende. 
Celui  qui  avait  frappé  avec  le  poing  fermé 
payait  douze  denare:  cinq  solidi,  s'il  se  ser- 
vait de  la  main  ouverte , et  si  le  sang  coû- 
tait douze  solidi  et  demi,  etc.,  etc.  lin  coup  tlo 
lance  ou  de  pique  était  expié  par  cent  solidi  ; 
s'il  traversait  le  corps,  par  deux  cents  so- 
lidi (1).  Quiconque  cassait  le  bras  à un  autre, 
lui  crevait  un  œil  ou  lui  enfonçait  une  dent , 
devait  payer  au  blessé  pour  chaque  mem- 
bre cent  solidi , dont  la  septième  part  reve- 
nait au  seigneur  de  l'endroit  (2).  Le  privi- 
lège de  Cernancelhe  entre  encore  dans 
plus  de  détails  [3],  et  fixe  de  plus  petites 
amendes;  pour  une  oreille  quinze  modios  (4), 
pour  le  nez  cinquante,  pour  un  oeil  cinquante, 
pour  les  deux  yeux  cent,  pour  une  main  cin- 
quante . pour  les  deux  mains  cent , pour  une 
dent  cinq,  pour  un  doigt  cinq,  pour  un 
doigt  de  pied  cinq  ; toutes  ces  amendes  de- 
vaient être  payées  moitié  au  roi  et  moitié  au 
blessé  ou  à scs  parents.  Toutes  autres  consi- 
dérations mises  de  côté,  que  de  changements 
ont  été  opérés  par  les  progrès  des  lumières 
dans  les  idées  sur  la  valeurdes  membres  iso- 
lés du  corps  humain  ! Que  de  réflexions  cette 
observation  ne  fait-elle  pas  naître  ! 

Des  insultes  et  invectives  publiques  (à  l'ex- 
ception du  lixoem  bocra  mentionné  plus  haut), 
étaient  également  rangées  au  nombre  de 
crimes  de  moindre  importance  ; cependant 
on  les  punissait  avec  une  grande  sévérité  (5) . 
D après  le  f oral  de  Lourinha,  l’accusé  devait 
payer,  pour  chaque  parole  insultante  qu’il  au- 
rait proférée,  trois  solidi  à l’offensé  et  autant 


(IJ  Forai  de  Constantin  de  Panoyas.  Pour  des 
blessures,  contusions,  etc.,  etc.,  comparez  Elu- 
cid., t.  I , p.  453  , verb.  Feridat  chaut  ou  ne- 
grat,  et  le  même,  t.  h , p.  210,  verb.  Pena  de 
tangue. 

(2)  Forai  de  Casiello-Branco. 

(3/  Foraes  de  Montcmor  et  Gravâo. 

(4)  imprimé  dans  les  Memor.  da  Acad,  real, 
t.  vit , p.  7. 

(5)  Sur  modio,  comparez  Elucid.,  t.  » 
p.  lit. 
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au  prœtor  (1).  Une  femme  qui  insultait  sans 
raison  une  femme  honnête  recevait  par  puni- 
tion cinq  coups  de  verges  (turanjadosjsur  sa 
chemise;  et  l'homme  qui  attaquait  la  bonne 
renommée  d'un  honnête  homme  ou  d'une 
honnête  femme  en  recevait  le  double.  Si 
un  homme  en  accusait  un  autre  de  paillar- 
dise , ou  s'il  lui  disait  en  face  qu’il  était 
segalo  de  fulana,  ou  à une  femme  qu’elle  zt- 
goniaz  rom  fulano  (2],  et  s’il  ne  pouvait 
prouver  par  témoins  la  vérité  de  ses  paroles 
lors  de  l'enquête,  il  était  condamné  à une 
amende  de  trente  solidi , qui  revenaient  à la 
ramera,  et  chassé  de  l'endroit  comme  s'il 
avait  attaqué  la  vie  même  de  son  concitoyen 
ou  de  sa  concitoyenne  en  détruisant  son  hon- 
neur et  sa  bonne  renommée.  Le  moine  qui 
traitait  un  autre  moine  de  sodomite  ( fodid 
inrul  ) , de  traître,  de  galeux  ou  de  voleur, 
devait  payer  cinq  solidi  à la  communauté,  et 
subissait  la  peine  du  fouet  (3).  Comme  la  gros- 
sièreté de  ces  temps  s'épanchait  en  invectives, 
et  que  la  langue  la  mieux  déliée  se  montrait 
la  plus  coupable,  on  imagina  de  faire  un  frein 
en  fer  pour  retenir  cet  organe  calomniateur. 
Dan9  la  maison  commune  du  bourg  de  Sance- 
riz,  près  de  Bragance,  se  voyait  encore  dans  les 
temps  modernes  un  mors  qu’on  mettait  jadis 
aux  femmes  dont  la  mauvaise  langue  s'était 
exercée  aux  dépens  de  la  réputation  d'au- 
tres femmes.  Cet  instrument  se  composait 
d'une  langue  de  fer  qui  couvrait  la  bouche, 
d’un  anneau  très-fort  qui  entourait  le  men- 
ton, d'un  fer  qui  remontait  le  long  du  nez, 
et  d'une  espèce  de  bonnet  qui  y tenait  ; le 
tout  était  attaché  derrière  la  tête  par  des 
courroies  et  une  boucle  (4).  Les  siècles  sui- 
vants abolirent  cette  peine  : était-elle  deve- 
nue insuffisante  ou  superflue? 

Comme  on  le  voit  par  ce  qu'on  vient  de 
lire,  les  punitions  se  réglaient  d'après  le 


(1)  • Si  aliquis  dehonestaverit  sliqucm , quali- 
tés deostos  ei  dixerit , tanins  très  solidos  ei  pec- 
tet,  et  prœtori  alios  Untos.  » 

(2)  Forai  d’Atonguia. 

(3)  Elucid.,  t.  I , p.  4C8. 

(*)  Ibid.,  t.  il , p.  416. 


rang  du  coupable , ou  d’après  les  circons- 
tances dans  lesquelles  la  faute  avait  été  com- 
mise. On  croyait  alors , et  longtemps  après 
encore , qu’il  y avait  des  positions  élevées 
au-dessus  des  châtiments , ou  dans  lesquelles 
du  moins  toute  leur  sévérité  n’atteignait 
pas  le  coupable  (1).  On  voit  d’un  autre  côté, 
par  les  amendes  pour  blessures  et  muti- 
lations corporelles  mentionnées  plus  haut, 
que  la  première  était  strictement  mesurée  au 
délit,  toute  abstraction  faile  de  l'état  du  cou- 
pable. Le  lieu  et  les  circonstances  modi- 
fiaient aussi  la  peine.  Celui  qui  attaquait  quel- 
qu'un à l'église,  dans  la  maison  de  la 
commune,  ou  sur  la  place  du  marché,  devait 
donner  soixante  solidi  (S)  ; celui  qui  battait 
une  femme  en  présence  de  son  mari  expiait 
sa  faute  par  trente  solidi  3] . 

L'argent  des  amendes  [ ralumuias,eomias , 
multos ) revenait  en  partie,  comme  on  l’a 
vu  ci-dessus , à la  ramera  royale  , qu’on  dé- 
signait dans  ce  temps-là  sous  le  nom  de 
palaria , et  formait  une  des  sources  princi- 
pales des  revenus  de  la  couronne.  Les  amen- 
des pour  les  crimes  capitaux  nommés  plus 
haut  étaient  sans  doute  les  plus  produc- 
tives. Le  roi  se  réservait  le  droit  de  les  infli- 
ger ou  de  gracier  le  coupable  (4) , quoiqu'il 
eût  renoncé,  dans  les  donations  de  terres  et 
de  bourgades  avec  la  juridiction  qui  y était 
attachée,  à la  condamnation  et  à la  punition 
des  fautes  moins  graves.  Il  arrivait  cepen- 
dant souvent  que  le  roi  cédait  tous  ses  droits 
sur  ce  point  (5).  La  part  qu’avait  la  ramera 


(1)  Pour  les  privilèges  du  eavalleiro  devant 
la  justice  , voyez  plus  haut  p.  90. 

(2)  Foraes  de  Pcnamocor  et  Gravée. 

(3)  Foraes  de  Moz  et  Gravâo. 

(4)  a Voz  et  coima.»  Foi  signifie  dans  ce  sens, 
lorsque  ces  deux  mots  sont  réunis  dans  les  do- 
cuments, autant  que  earrilel,  et  coima  autant 
que  ealumnia  : » l,a  compétence  du  jugement 
et  la  peine.  » 

(5)  C'est  ainsi  qu'Aüonso  I»  renonce , dans  la 
donation  du  nmto  de  Barra  au  couvent  Ceiea  en 
1 175 , à tous  les  droits  royaox  qu'il  y possédait , 
c'est-à-dire  à la  herdade,  roz  et  ealumnia  , et 

10* 
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royale  aux  amendes  se  montait  ordinaire- 
ment à un  septième , quelquefois  à la  moitié. 

L'akcnde , qui  avait  à fixer  le  montant  de 
r attende , était  aussi  chargé  de  faire  resti- 
tuer à la  personne  volée  ce  qui  lui  avait  été 
pris,  ou  la  valeur  entière  du  vol  (calnlat  , et 
de  répartir  le  reste  do  la  somme  que  le 
voleur  était  condamné  à payer,  de  telle  sorte 
que  le  plaignant  reçût  six  parts  (rancunm) 
et  le  souverain  la  septième  (1) . 

Du  reste  c’était  le  satjom  ou  le  meirinho  qui 
exécutait  le  jugement.  C'était  aussi  lui  qui 
entamait  les  poursuites  contre  les  coupables  ; 
car  le  sayvin  ou  le  mcirivho  seul  avait  le  droit 
de  saisir  celui  contre  lequel  on  avait  imploré 
liMUtiment  le  secours  du  roi  [aqui  d’ci 
rri  (2; , ou  contre  la  violence  duquel  on  por- 

menaee  de  peines  sévères  quiconque  dans  ce 
conlo  «caUimpniam  aliquam  fercrit.  » 

(1)  «De  quorunnuc  furto  colligat  $uo  domino  . 
sno  cabdnl  et  parlât  ilia  ralumpnia  , et  det  sop- 

t ima  a palario  , per  manu  de  alealdes.  » Forai 
de  Moz , donné  par  Aflbnso  lîenriquez  en 
1 f(>2. 

(2)  Ce  que  l'on  désigne  aussi  dans  quelques  fo- 
raes  par  le  mot  rasent. 


I,  CHAP.  VIII. 

tait  plainte  (roar  (le  carricHo,  ou  simplemen1 
vox  (1).  Mais  le  tayom  ne  devait  procéder  à 
l'incarcération  que  lorsqu’un  plaignant  ap- 
paraissait, et  qu’il  y avait  des  témoins.  Il  fal- 
lait aussi  que  l'objet  de  la  plainte  se  montât 
à peu  près  à cinq  maravédis  '2j.  Le  criminel 
devait,  d’après  le  fora ! de  Barcclos,  être 
arrêté  le  jour  même  où  il  avait  commis  le 
crime  ; les  jours  suivants  on  ne  pouvait  plus 
rien  contre  lui  (3). 


(1)  Elucid.,  1. 1 , p.  2W>. 

(2) <tSajrion  et  majordnmtis  non  ponant  caritel . 
nisi  cum  anetore  et  tcstihiis:  et  non  sit  Utodca* 
ritel,  isis»  de  v maravédis.)»  Forai  de  V écu. « Et 
istas  rabimpiiia*  non  rc<pomK*at  sine  rancuroso, 
et  raneurnso  non  valent  sua  cberintonia  sine  tes- 
timonium  bonorum  Iiominum.  » Forai  de  Cons- 
tantin de  Panoyas. 

(3)  «Non  peetent  rarritel  de  nasum  (c’est-é- 
dirc  lorsque  le  sans  coulait  du  nez  , on  ne  pou- 
vait implorer  le  secours  du  roi } , et  si  fecerint 
calumpniant  In  alia  parle  , et  ipso  die  appreben- 
derint  cos,  prêtent  cam  per  forum  suæ  villa»  : et 
si  iu  ipso  die  non  apprebenderini  vos , in  alio 
nihil  respondeant.  » 
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DEPUIS  LE  RÉGNE  DU  ROI  D1MZIO  JUSQU’A  LA  MORT  1)E  FERNANDO. 


(Ue  I27S  à 1383.) 


Le  royaume , qui  dans  la  période  précé- 
dente a étendu  ses  limites , et  est  arrivé  à 
une  indépendance  complète , s'en  tient  dé- 
sormais à ces  limites , et  conserve  son  in- 
dépendance, qui  n’est  plusattaquée.Uneseule 
fois  encore  l’existence  du  Portugal  se  trouve 
menacée,  ainsi  que  celle  de  la  Castille,  par  une 
innombrable  armée  de  Sarrasins;  mais  le 
Portugal , grâce  à sou  roi , se  lire  glorieuse- 
ment de  ce  danger.  La  Castille  ne  songe  plus 
à contester  au  Portugal  son  indépendance.  Les 
forces  de  ce  royaume  se  tournent  désormais 
vers  le  développement  intérieur.  Sous  la 
protection  de  plusieurs  rois  pleins  de  vi- 
gueur et  de  sollicitude  pour  le  bien  de  leur 
peuple , le  tiers  état  se  relève  pendant  cette 
période  par  l'agriculture,  le  commerce  et  la 
navigation.  Querelles  incessantes  entre  le 
roi  et  le  clergé  ; l'influe  ;ce  des  papes,  déjà 
affaiblie , continue  à diminuer  à mesure  que 


le  pouvoir  royal  se  fortifie.  Les  querelles 
ar  ec  le  clergé  écLtent  justement  sous  deux 
rois  doués  de  hautes  qua'ités  (Dinizio  et  Pe- 
dro . On  tact  des  bornes  aux  acquisitions  de 
terres  par  l'Église.  Les  rois  sont  moins  heu- 
reux dans  leur  lutte  contre  les  abus  intro- 
duits par  les  nobles  à la  faveur  de  leurs  pri- 
vilèges seigneuriaux.  La  juridiction  tombe, 
par  contre,  toujours  de  plus  en  plus  entre 
les  mains  des  rois,  qui,  favorisés  d'abord 
par  le  droit  romain,  qui  s'introduisait  peu  à 
peu,  prennent  à leur  tour  ce  droit  sous  leur 
protection.  L’influence  royale,  fondée  chez 
Affonso  lit  sur  l’énergie  et  ia  prudence, 
citez  Dinizio  sur  l'équité  et  le  droit  ro- 
main, l'humanité  et  l'amour  du  peuple , chez 
Affonso  IV  sur  l'audace,  chez  Pedro. sur 
une  sétérité  menaçante,  est  très -affai- 
blie par  l'irrésolution  méprisable  de  Fer- 
uaudo. 
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CHAPITRE  PREMIER 


RÉGNE  DU  ROI  DINIZIO. 


( Depuis  1279  jusqu'à  1325.  ) 


S 1".  Dinisio  jusqu'il  son  armement. 


Naissance  et  éducation  de  Dinizio.  — lia,  comme  prince  royal , une  cour  particulière.  — Son  avènement.  — 
Sa  mère  est  éloignée  des  alla  ires.  — Son  mariage  avec  Isabelle  d'Aragon. 


Dinizio  naquit  le  9 octobre  12G1  à Lis- 
bonne. Il  prit  son  nom  du  jour  de  sa  nais- 
sance, consacré  par  l'Égliseà  saint  Denis  l’A- 
réopagile.  Conformément  aux  idées  du  temps, 
il  fonda  par  la  suite,  en  l'bonneur  de  ce 
saint,  en  qui  il  vénérait  son  patron  et  son 
intercesseur  auprès  de  Dieu  (1)  , plusieurs 
églises  dans  l’évéché  de  Lisbonne  , et  nom- 
mément le  couvent  magnifique  de  S.-Dini- 
zio  de  Odivellas  pour  des  cisterciennes  (3). 
Sa  ville  natale , Lisbonne , avait  été  la  rési- 
dence habituelle  d'Affonso  III,  qui,  la  trou- 
vant toujours  fidèle  à sa  cause  dans  ses  que- 
relles avec  son  frère  Sancho  II , lui  accor- 


(1) «...A  honra  de  Dcos  c da  Virgcm  Maria, 
c de  sao  Dinis  em  cuje  dia  naci , c que  tenhor 
per  meo  padrum  para  com  Deos , » dit  Dinizio 
lui-méme  en  parlant  de  sa  fondation  de  piété. 
Mon.  Lus-,  liv.  xvt,  cap.  1. 

(2)  Sousa,  Proias , t.l,  num.  13,  p.  ttlô. 


dait  une  protection  spéciale  et  une  prédilec- 
tion particulière.  Elle  devint  pour  Dinizio , 
ainsi  que  son  jour  de  naissance  et  de  fête, 
l'objet  d'une  sollicitude  aussi  pieuse  que 
tendre  ; il  exprima  hautement  lui-méme , à 
l'âge  do  vingt-quatre  ans,  dans  une  assem- 
blée solennelle  et  publique , ses  sentiments 
pour  la  ville  dans  laquelle  il  était  né  et  avait 
été  baptisé , élevé  et  couronné  (1). 

En  voyant  les  dispositions  excellentes 
d'esprit  et  de  coeur  que  le  prince  montrait 
dès  son  enfance , son  père  fut  désireux  d’en 
confier  le  développement  aux  mains  les  plus 
habiles.  Il  choisit  pour  son  précepteur  Lou- 
rem.o  Gonsalvez  Magro,  descendant  du 


(1)  « E disse  mais  em  todo  seu  rcyno  com  que 
ouvesse  majores  dividas  de  bem , ça  com  o con- 
selho  de  Lisboa , ça  hy  naccra,  e hy  fora  criado 
cbautizado,  chyfera  rcy.»  Man.  Lus.,  t.  V, 
nppend. , escrit.  18. 
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grand  EgasMonis,  premier  précepteur  du 
roi  Affonso  Henriquez.  Lo  souvenir  de  cet 
homme  dont  les  services  rendus  au  Portu- 
gal et  i son  premier  roi  vivaient  encore 
dans  la  mémoire  des  Portugais,  et  les  qualités 
du  précepteur  qu'on  avait  choisi , faisaient 
oublier  qu’il  était  hls  illégitime  de  Gonçalo 
Viegas  Magro.  Une  telle  circonstance  ne 
pouvait  arrêter  un  Affonso  III  dans  son 
choix.  On  doit  faire  remarquer , comme  un 
beau  trait  du  caractère  de  Dinizio , que  la 
reconnaissance , celte  vertu  qui  en  annonce 
tant  d'autres,  se  manifesta  en  lui  jusque  sur 
le  trône.  Il  fit  présent  au  guide  de  sa  jeu- 
nesse du  bourg  d'Arega , et  fil  en  faveur  de 
Magro  une  exception  lorsqu'il  révoqua  et 
reprit  toutes  les  donations  et  autorisations 
auxquelles  il  s’était  laissé  entraîner  au  com- 
mencement de  son  règne  (1).  Ce  que  ce 
gouverneur  avait  commencé  fut  continué 
avec  la  même  sollicitude  par  un  autre  pré- 
cepteur, Nuflo  Martins  de  Chacien , que  Di- 
nizio nomma,  à son  avènement  au  trône, 
mordomo  mor,  et  désigna  sans  doute , par 
cette  promotion  è l'une  des  dignités  les  plus 
importantes  de  l'État,  comme  l'homme  qui 
l'avait  préparé  aux  affaires  du  gouverne- 
ment. 

C'étaient  donc  des  hommes  du  pays  qui 
avaient  la  tâche  de  diriger  son  éducation  mo- 
rale, et  qui  étaient  chargés  d'élever  un  roi 
portugais  dans  le  scnsdcs  idées  et  des  besoins 
deson  peuple. Pour  l'instruction  du  prince,  Af- 
fonso  choisit  des  maîtres  en  France,  pays  dans 
lequel  les  sciences  et  les  lumières  avaient  déjà 
fait  de  grands  progrès.  Son  séjour  dans  ce 
royaume  lui  rendait  sans  doute  facile  lechoix 
de  maîtres  convenables.  Ce  sont  vraisembla- 
blement eux  qui  allumèrent  chez  ce  jeune 
prince  si  impressionable  l'amour  de  la  poé- 
sie. Ce  qu'ils  lui  apprirent  du  reste  pouvait 
l'éclairer,  et  ne  pouvait  dénaturer  un  carac- 
tère qui  tenait  aux  principes  de  ses  précep- 
teurs , hommes  de  sa  nation  , et  qui  aimait  à 


(I)  « ...Mcn  amo  por  criança  e por  servi  o 
que  me  fez...  nem  he  que  en  Ihc  rcvagassc  dcs- 
ta  doçam.  » Mon.  Lut.,  liv.  xvi , cap.  3. 


s’appuyer  sur  eux.  La  forco  du  prince, 
comme  celle  de  tout  autre  homme,  glt  dans 
son  caractère  ; il  est  essentiel  que  ce  soit 
les  hommes  tes  plus  distingués  et  les  plus 
nobles  de  leur  pays  qui  soignent  ce  caractèro 
et  le  fortifient.  L'éducation  scientifique  faite 
par  des  étrangers  offre  moins  d'inconvé- 
nients que  l’éducation  morale,  qu'il  est  pres- 
que toujours  dangereux  de  confier  à des  per- 
sonnes auxquelles  les  intérêts  du  pays  sont 
indifférents. 

On  se  flattait  de  retrouver  dans  le  jeune 
prince,  qui  faisait  des  progrès  si  rapides 
dans  les  sciences,  l'imago  de  son  grand- 
père  (1) , Affonso  le  Sage,  que  son  siècle 
avait  admiré  comme  un  oracle  de  science  et 
d’instruction.  Mais  Dinizio  était  destiné  à 
quelque  chose  de  mieux  encore;  il  devait 
mériter  le  surnom  de  Sage  dans  la  vraie  si- 
gnification du  mot.  Son  destin  fournit  un 
contre-poids  bienfaisant  i la  tendance  savante 
trop  prononcée  que  scs  maîtres  lui  avaient 
peut-être  communiquée  ; il  no  permit  pas 
qu’il  devint  infidèle  à sa  vocation , il  ne  le 
laissa  pas  devenir  savant  aux  dépens  de  ses 
qualités  de  prince.  Le  roi  Affonso  III  étant 
resté  pendant  quatre  ans  livré  à des  souf- 
frances physiques  , l’héritier  présomptif  du 
trône  dut  se  tenir  prêt  à saisir  d'un  instant  à 
l'autre  le  gouvernail  de  l'État.  L’attention  de 
1 infant  fut  dirigée  de  bonne  heure  là-des- 
sus (2),  et  comme  il  avait  appris,  dès  scs 
plus  jeunes  années , à considérer  le  trône 
comme  lui  étant  destiné,  et  i faire  tendre 
vers  lui  les  efforts  de  son  esprit , ses  précep- 
teurs et  ses  maîtres  s'étaient  aussi  habitués  à 
ne  point  négliger  ce  point  do  vue. 

Le  père  avait  aussi  le  mérite  d'avoir  donné 
au  jeune  prince , dont  les  facultés  se  déve- 
loppaient si  rapidement , une  indépendance 
précoce  , puisqu'il  fut  le  premier  des  rois 
portugais  qui  permit  au  prince  royal  de  se 
créer  une  maison  à lui.  Lorsque  Dinizio  eut 
atteint  sa  seizième  année , le  roi  lui  accorda 
quarante  mille  héros  de  revenu  annuel,  lui 


(1)  Mon.  Lus.,  t.  v,  lib.  16 , cap.  3. 

(2)  Mon.  Lui.,  lib.  16,  cap.  H. 
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donna  un  certain  nombre  de  fidali/os  pour  sa 
suite,  et  fixa  leur  solde  (1).  Ce  furenll'élatdc 
maladie  constant  du  père  et  la  précocité  du 
bis  qui  motivèrent  sans  doute  cette  résolu- 
tion d'ABdnso.  11  paraîtrait  même  qu'il  avait 
l’intention  de  preudre  l'infant  Dinizio  pour 
aide  et  conseiller  dans  les  querelles  avec  le 
clergé , qui  absorbèrent  au  moins  autant 
que  les  affaires  du  gouvernement  la  sollici- 
tude du  roi  dans  ses  dernières  auuées.  V es- 
prit pénétrant  d'Affouso  avait  compris  que 
c'était  là  le  seul  moyeu  d’obvier  aux  incon- 
vénients du  passage  subit  de  la  solitude  ut 
de  l'inexpérience  de  la  vie  privée  aux  péni- 
bles fonctions  du  souverain.  Il  avait  sans 
doute  voulu  préparer  le  prince  royal  à fran- 
chir plus  aisément  ce  pas  en  lui  organisant 
une  maison  à lui.  Atfonso  III  avait  encore 
un  autre  motif  pour  agir  ainsi.  11  tenait  à ce 
que  son  fils  Dinizio  partit  aux  yeux  des  Por- 
tugais comme  leur  futur  souverain , et  celle 
espèce  d'émancipation  l'annonçait  à la  na- 
tion comme  le  légitime  successeur  de  son 
trône.  ABbnso  III , qui  avait  commencé  une 
branche  collatérale,  et  s'était  écarté  du  droit 
de  succession  jusqu'alors  en  vigueur,  avait 
cependant  succédé  sur  le  trône  à son  frère 
Sancho  II  d'après  les  lois  du  royaume  aux- 
quelles la  bulle  du  pape  se  rapportait  (3). 
D'après  les  mômes  lois  on  devait , à la  mort 
d'Affonso,  procéder  à une  nouvelle  élection, 
et  ce  n'était  que  par  cette  voie  que  son  fils 
pouvait  arriver  au  trône.  Mais,  quanti  même 
l'élection  eût  paru  dans  ce  cas  superflue  aux 
Portugais , et  que  ceux-ci  n’eussent  point 
été  jaloux , ne  fùt-cc  que  pour  le  conserver 


(1)  Liste  des  personnes  qui  doivent  compo- 
ser la  maison  de  l'héritier  présomptif,  cl  étal  des 
sommes  que  contait  cette  maison.  Mon.  Lus., 
t.  v,  app-,  cscrit.  5. 

(3)  « Qui  eidem  régi,  si  absque  légitima  dc- 
ccdcrci  filio  , j-rre  regni  succederct.  » Les  mots 
jure  reijni , dit  Brandon  :'Mon.  Lus.,  liv.  if», 
cap.  10) , ne  sc  sont  pas  glissés  par  erreur  dans 
le  texte,  mais  sc  trouvcnldanslc  document  ori- 
ginal , ainsi  que  dans  toutes  les  copies. 


en  vigueur,  d'exercer  un  pouvoir  qui  leur 
appartenait,  le  droit  de  succession  pouvait 
cependant  devenir  matière  à litige  entre  les 
fils  d’Affonso , et  la  suite  prouva  qu'un  plus 
jeune  frère  de  l’infant  Dinizio  avait  aussi  des 
prétentions  fondées  au  trône. 

Afin  de  prévenir  de  semblables  discus- 
sions, et  d’épargner  peut-être  au  Portugal 
une  guerre  civile , Affouso  montra  le  fils  qu’il 
destinait  à être  son  successeur  sur  le  trône , 
déjà  de  son  vivant,  comme  tel , et  le  fit  agir 
en  conséquence.  Atfonso  alla  encore  plus  loin: 
il  nomma  Dinizio,  dans  un  diplôme,  « son 
premier-né  et  son  hiriiier  (1)  ».  Il  fut  depuis 
d usage  de  désigner  ainsi  l’héritier  pré- 
somptif, après  avoir  nommé  tous  lesfils  du  roi 
sans  distinction  infants  ou  même  rois,  ainsi 
que  les  filles  infantes  ou  reines. 

Le  roi  mourut  huit  mois  après  l’organisa- 
tion de  la  cour  priucièrc.  On  rendit  aussitôt 
hommage  à son  successeur  avec  la  solennité 
ordinaire  (3).  Pendant  la  première  année, 
Dinizio  partagea  la  royauté  avec  sa  mère  ; 
nous  la  voyons  vaquer  aux  affaires  de  l’État 
avec  les  conseillers  du  roi , Durâo,  l’évêque 
d’Evora , Joôo  de  Avein,  et  Fray  Atfonso 
Pèses  Farinlia  (3;.  Mais  cette  souveraineté 
exercée  en  commun  ne  dura  pas  longtemps. 
Dinizio  saisit  la  première  occasion  pour  sc 
délivrer  d’une  co- régente  dont  le  cœur  était 
pout-élre  plus  attaché  à la  Castille  et  à la 
maison  royale  dont  elle  était  parente,  que  la 
jalousie  des  Portugais  pour  leur  indépen- 
dance , surtout  à l’égard  de  la  Castille , u’eût 
pu  l'endurer.  Afin  de  rétablir  l’union  entre 
sa  fille  et  son  petit-fils,  Alfonso,  roi  de  Cas- 


(1)  «Filins  primngenilus  et  lucres.  » Voyoz 
le  ducunient  dans  Mon.  Lus., t.  Y,  liv.  l(i,cap.5, 
cl  append.,  cscrit.  t. 

(3)  Mon.  Lus.,  liv.  10  , cap.  18. 

(3)  Dans  un  diplôme  du  18  mars  1370  , par  le- 
quel les  privilèges  du  couvrut  Itouro  se  trou- 
vaient confirmés  , il  est  dit  à la  lin  : <rKcgc 
mandante  per  dominam  rrginam  : l per  domi- 
num  epise.  Elborcns...  tcnentcin  vicetn  rési- 
na: in  corrigimcnüs.  » Mon.  Lus.,  liv.  10, 
cap. 2J. 
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tille , se  rendit  à Badajos,  et  invita  le  jeune 
roi  à une  entrevue  sur  la  frontière  du  Por- 
tugal. Celui-ci  alla  jusqu'il  F.lvas,  mais  ne 
se  rendit  pas  à Badajos,  et  éluda  l'entrevue.  Il 
sentait  qu'un  refus  positif  de  sa  part  eût 
offensé  son  j;rand-père,  et  qu'en  cédant  il 
eût  compromis  sa  propre  indépendance. 
Son  grand-père  fut  déjà  suffisamment  blessé 
de  ne  le  pas  voir  arriver  ; il  comprit  qu'il 
devait  prendre  cela  pour  un  signe  tacite  de  la 
ferme  volonté  qu'avait  le  jeune  prince  de  ré- 
gner seul.  Ainsi  mis  Itors  de  doute  sur  les  in- 
tentions de  Dinizio.il  s'en  retourna  à Séville. 
I.a  reine  Brilès  donna  par  la  suite  la  préférence 
au  séjour  de  la  Castille  sur  celui  du  Por- 
tugal. 

L'ne  autre  femme  appelée  A régner  sur  le 


cœur,  mais  non  sur  les  États  de  Diniiio,  entra 
bientôt  dans  le  cercle  de  la  famille  royale. 
Peu  de  temps  après  l' avènement  au  Irène  du 
jeune  roi , plusieurs  grands  lui  avaient  fait 
remarquer  combien  son  mariage  serait 
chose  désirable.  L’ardeur  et  l'impétuosité  de 
son  caractère  semblaient  le  menacer  de  pé- 
rils contre  lesquels  l'hymen  ne  put  même 
le  préserver  par  la  suite.  Le  roi  fil  alors  de- 
mander par  trois  hommes  considérés  la 
main  de  l’infante  d'Aragon,  Isabelle,  fille 
de  Pierre  lit  d’Aragon  eide  Constance  de 
Naples,  fille  ellc-mêmo  de  Manfred,  et  pe- 
tite-fille de  l'empereur  Frédéric  IL  Deux 
ans  après  on  célébra  son  mariage  avec  Isa- 
belle, qui  se  distinguait  également  par  sa 
beauté , son  esprit  et  ses  vertus. 


s II.  Affairons  extérieures. 


Le  roi  est  entraîné  par  sa  querelle  avec  von  frère  Affon«o  dans  les  dissensions  qui  troublent  la  Castille  — Part 
que  prend  Dinizio  aux  discussions  touillant  les  droits  au  trdne  dans  ce  pays.  — Il  fait  conclure , en  qualité  de 
médiateur  et  d’arbitre , la  paix  entre  ta  Castille  et  l’Aragon , et  contribue  A rétablir  la  tranquillité  dans  ce 
royaume. 


Malgré  ce  malentendu  avec  Alfonso  de 
Castille,  Dinizio  eut  le  bonheur  de  vivre 
pendant  les  premières  années  de  son  règne 
en  bonne  intelligence  avec  les  États  voisins; 
mais  il  était  facile  de  prévoir  que  les  trou- 
bles qui  éclatèrent  bientôt  après  en  Castille 
porteraient  préjudice  à la  bonne  harmonie 
entre  le  Portugal  et  la  Castille.  Lorsque  la 
mort  d' Alfonso  ouvrit  une  plus  vaste  carrière 
aux  passions  et  aux  ruses  des  divers  préten- 
dants & la  couronne,  que  le  royaume  se 
trouva  déchiré  par  l'esprit  de  parti,  et 
ébranlé  par  la  guerre  civile , le  Portugal 
pouvait-il  rester  parfaitement  calme?  la  mai- 
son royale,  alliée  A celle  de  Castille,  pouvait- 
elle  ne  pas  se  prononcer  pour  l'nn  ou  pour 
l’antre  parti(l)?  Ce  fut  le  propre  frère  de  Di- 

(1)  Mo».  Lut , t.  V.  lib.  (G  ,’cap.  20. 


nizio  qui  l'entraîna  imperceptiblement  dans 
les  dissensions  castillanes. 

L’infant  Affonso  était  ni  le  8 février  12G3 , 
après  la  mort  de  la  comtesse  Mathilde  de 
Boulogne,  première  épouse  d'Affonso  III; 
Dinizio  au  contraire  était  né  de  son  v irant. 
C'est  pourquoi  l'infant  prétendait  que  la 
couronne  lui  revenait,  et  que  Dinizio,  né 
d'un  mariage  illégitime,  était  incapable  de 
succéder  au  trône.  Il  soutenait  cette  préten- 
tion publiquement,  et  sans  prendre  aucun 
détour.  Dinizio  n'eût  pas  fait  attention  A 
des  discours  pareils  dans  la  bouche  d'un 
homme  sans  puissance  et  sans  crédit  ; mais 
la  position  d'Affonso  en  Portugal  et  ses  re- 
lations avec  la  Castille  leur  donnaient  une  va- 
leur dangereuse.  L'infant  était  seigneur  de 
Portalègre,  de  Castello  de  Vide , d'Ar- 
ronchcs , de  Marvâo,  do  LourinhAo,  et  d'au- 
tres endroits,  que  son  père  lui  avait  |ajs- 


Digitized  by  Google 


ICO  ÉPOQUE  I,  L1V 

sés  (1) , et  qui  riaient  pour  lui,  par  leurs  for- 
tifications et  plus  encore  par  leur  position 
dans  le  voisinage  de  la  frontière  castillane , 
des  points  d'appui  importants.  Il  était  lié  par 
son  épouse  Violante,  fille  de  l'infant  Ma- 
nuel, fils  de  Ferdinand  III  de  Castille,  avec 
un  grand  nombre  de  grands  de  Castille.  Ces 
propriétés  et  res  alliances  lui  fournissaient 
des  moyens  suffisants  pour  se  faire  un  parti 
dans  ce  royaume.  Sa  cour  fut  bientôt  le 
point  de  réunion  des  grands  mécontents , 
qui , forcés  de  fuir  de  Castille  , se  lièrent 
avec  l’infant , et  firent  avec  lui  une  inva- 
sion dans  leur  propre  pays.  Lorsque  San- 
cho  s'en  plaignit  à Dinizio,  celui-ci  ne  crut 
plus  devoir  ménager  un  frère  qui  menaçait 
de  transporter  aussi  en  Portugal  la  guerre 
civile  qui  déchirait  la  Castille.  Le  roi  se  mit 
en  marche  avec  une  armée , assiégea  l'infant 
è Portalègre,  et  le  força  de  confier  Portalè- 
gre  et  Marvâo  avec  leurs  châteaux  à un 
chevalier  portugais  jusqu'à  ce  que  leur  dif- 
férend fût  apaisé.  La  querelle  put  enfin  se 
terminer,  grâce  à l’intervention  de  la  reine 
Isabelle.  Le  roi  promit  de  payer  annuelle- 
ment une  certaine  somme  à l’infant,  et  de 
lui  abandonner,  pour  les  bourgs  qu'il  avait 
repris,  les  domaines  de  Sintra,  Ourem  et 
autres  dans  la  comara  de  Lisbonne.  C'est 
ainsi  que  l'infant  fut  éloigné  de  la  frontière 
séduisante  de  la  Castille. 

Cependant  Dinizio  avait  été  entraîné  par 
sa  querelle  avec  son  frère  dans  la  disputo 
de  la  succession  au  trône  de  la  Castille , et 
malgré  tout  son  amour  pour  la  paix  il  ne 
put  éviter  de  prendre  part  à la  guerre  qui  en 
fut  la  suite.  Pour  apprécier  convenablement 
le  rôle  qu’il  y joua,  il  faudrait  pouvoir  don- 
ner ici  Thistoire  politique  de  la  Castille  pen- 
dant le  règne  de  Sancho  IV,  et  la  minorité 
et  le  règne  de  Ferdinand  IV,  avec  tous  scs 
détails;  détails  qui  n'amèneraient  d'autres 
résultats  sinon  la  conviction  chez  le  lecteur 
que  cette  coopération  du  roi  Dinizio  eut 
plus  d’importance  pour  la  Castille  que  pour 


(t)  Voyez  les  diplômes  dans  Sousa,  Frorai, 
1. 1 , num.  30  et  31. 
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le  Portugal , et  fournit  peu  de  renseignements 
essentiels  pour  les  destinées  de  ce  der- 
nier royaume.  L’effet  le  plus  important  de 
la  part  que  prit  Dinizio  aux  événements  de 
Castille  fut  incontestablement  le  traité  con- 
clu, en  1207,  entre  le  Portugal  et  la  Castille. 
Afin  de  consolider  la  paix  entre  les  deux 
royaumes  et  d'assurer  au  jeune  Ferdinand 
la  protection  de  Dinizio,  on  décida  que  Fer- 
dinand ( né  le  G décembre  1285]  épouserait 
la  fille  du  roi  de  Portugal,  Constance  ( née  le 
3 février  1200] , aussitôt  qu'elle  aurait  atteint 
l'âge  convenable , et  après  avoir  obtenu  le 
consentement  du  pape.  L'infante  de  Castille, 
liritès,  fut  en  même  temps  destinée  au  fils  de 
Dinizio , héritier  présomptif  du  trône  ( né  le 
8 février  1291).  La  cession  faite  au  Portugal, 
d'après  ce  traité  , des  bourgs  d'OIivenza  , 
Conjudes,  Campo-Majar  et  S.-Felix,  prou- 
vait à quel  point  la  reine  Marie  estimait 
le  secours  du  roi  de  Portugal. 

L'arbitrage  donné  à Dinizio  par  les  parties 
contendantes  en  Castille  prouve  que  sa  con- 
duite dans  cette  lutte  avait  montré  son 
caractère  sous  le  jour  le  plus  favorable.  On 
ne  se  soumet  pas  volontiers  à un  arbitre, 
lorsqu'on  ne  le  croit  pas  capable  de  jeter  un 
regard  lucide  et  pénétrant  sur  le  véritable 
état  des  choses , lorsqu'on  ne  lui  suppose 
pas  des  idées  d'équité  et  de  droit  justes  et 
incorruptibles.  Dinizio  eut  la  gloire  d'ame- 
ner la  paix  par  son  intervention  entre  la 
Castille  et  l'Aragon,et  bientôt  après,  d'effec- 
tuer un  traité  entre  le  roi  Ferdinand  de 
Castille  et  Alfonso  de  Lacerda,  qui  rétablit 
entièrement  le  calme.  Les  services  qu’il 
rendait  à ce  royaume  étaient  évidents;  la 
Castille  devait  les  apprécier,  si  même  elle 
ne  les  reconnaissait  pas  hautement.  A la 
vérité  le  Portugal  n'en  lirait  pas  de  grands 
avantages;  mais  il  dut  se  réjouir  de  la  gloire 
que  son  roi  s’était  acquise  parmi  les  princes 
de  la  Péninsule.  Le  Portugal  n'avait  du  reste 
pas  besoin  de  cela  pour  nommer  son  roi 
avec  orgueil.  Les  services  que  Dinizio  avait 
rendus  à sa  patrie  valaient  encore  mieux , 
et  furent,  pour  bien  dire,  la  cause  de  son  cré- 
dit auprès  des  princes , le  principal  nerf  de 
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son  influence  extérieure.  C'est  ici,  au 
sein  de  sa  patrie  , dans  celte  paisible 
gloire  d'une  sollicitude  modeste  mais  ac- 
tive et  sage  pour  le  bien  de  sa  nation, 
que  nous  devons  chercher  ce  qui  le  dis- 
tingua des  princes  de  son  siècle,  et  le 
plaça  au  rang  des  hommes  d'élite  qui 


ont  orné  les  trônes  dans  tous  les  temps. 

Nous  quittons  donc  avec  plaisir  le 
théâtre  des  événements  de  la  guerre  et 
dos  traités  de  paix  pour  retourner  en  Por- 
tugal rendre  hommage  au  jeune  roi , et  le 
suivre  dans  ses  mouvements  et  son  action 
au  milieu  de  son  peuple. 


S III.  Affaire!  iniérievrei. — Adminulration  de  Dinizio. 


Il  parcourt  plusieurs  fois  le  royaume.— Culture  du  pays  , travaux  des  mines , commerce , navigation , puissance 
# maritime. 


Après  que  la  mère  de  Dinizio  eut  partagé 
pendant  quelque  temps  avec  lui  les  soins  des 
affaires  du  gouvernement,  le  jeune  roi,  âgé 
de  dix  neuf  ans,  se  déroba  â cette  influence, 
comme  s'il  eût  voulu  faciliter  à scs  contem- 
porains et  à la  postérité  les  moyens  de  por- 
ter un  jugement  sur  lui , puisque  tout  ce  qui 
émanerait  désormais  du  trône  passerait 
pour  son  œuvre.  La  manière  dont  Dinizio  por- 
Sta  de  l’indépendance  qu'il  venait  d'ac- 
quérir, prouvait  de  reste  qu'il  ne  l'avait  pas 
recherchée,  afin  de  pouvoir  suivre  sans 
gêne  ses  caprices,  et,  libre  d'un  frein  impor- 
tun,s'abandonner  aux  mouvements  d une  vo- 
lonté arbitraire  et  sans  but.  L’activité  régu- 
lière et  prévoyante  (yu'il  déploya  aussitôt  après 
son  avènement  au  trône,  les  peines  qu'il  so 
donna  pour  améliorer  toutes  les  branches  de 
l'administration , nous  éclairent  sur  scs 
motifs  et  sur  ses  intentions.  Il  ne  voulait 
pas  être  paralysé  dans  son  action,  ni  en- 
travé dans  la  conception  et  l'exécution  de 
ses  plans  d'administration  par  une  volonté 
étrangère,  même  par  celle  de  sa  mère. 
En  outre  le  besoin  qu'éprouvait  son  esprit 
actif  et  ardent  de  se  mouvoir  librement 
dans  une  carrière  plus  étendue  , détermina 
sans  doute  le  roi  à prononcer  lui-même  son 
émancipation. 

Dinizio  se  conforma  dès  le  commencement 
de  son  règne  aux  anciennes  coutumes  de  ses 
iitST.  ut  pourinvi..  i. 


prédécesseurs,  voyageant  dans  son  royaume 
afin  de  voir  tout  par  soi-même , afin  d’exa- 
miner de  près  les  besoins  et  les  griefs,  pour 
les  satisfaire  et  les  redresser  de  la  manière 
la  plus  sûre.  Après  avoir  pris  les  mesures 
les  plus  urgentes  pour  l’organisation  de  sa 
cour  et  l'administration  du  pays,  il  com- 
mença, dès  le  commencement  d'avril,  son 
premier  voyage,  d’abord  dans  l’Alemlejo, 
puis  dans  d’autres  comarcas.  Le  premier 
endroit  qui  fut  l'objet  de  sa  sollicitude  pa- 
ternelle fut  le  bourg  d'Alcaçovas  ; la  fertilité 
du  sol,  l’abondance  du  gibier  et  du  poisson, 
l’agrément  et  la  salubrité  de  la  position  atti- 
raient l'attention  du  roi.  Il  fit  bâtir  un 
palais  royal  près  du  vieux  château  do  cet 
endroit,  et  résolut  d'ontourer  le  bourg  d’une 
muraille.  Le  roi  confirma  le  forai  que  l’évê- 
que d'Évora  avait  donné  en  12511  à Alcaço- 
vas  (c'était  celui  d’Évora).  Il  se  dirigea 
alors  vers  d'autres  endroits  de  l’Alemtejo. 
Dinizio  voua  une  sollicitude  particulière  à 
cette  province,  parce  qu’elle  en  avait  besoin 
entre  toutes  les  autres.  Elle  était  peu  peuplée 
en  proportion  de  son  étendue  considérable , 
et  sa  fertilité  naturelle  semblait  cependant 
faite  pour  nourrir  une  population  nom- 
breuse. Déjà  l'aïeul  de  Dinizio,  Affonso  II, 
avait  reconnu  cela , et  avait  songé  à l'en- 
couragement de  la  culture  et  a la  population 
de  la  province».  Les  contrées  mal  cultivées  ou 
11 
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tout  à fait  incultes  avaient  été  partagées  en- 
tre des  personnages  puissants,  qui  les  avaient 
confiées  à des  colons  chargés  de  les  faire  va- 
loir. Depuis  ce  temps  on  avait  rebâti  plus 
d'un  bourg  tombé  eu  ruines,  on  en  avait  cons- 
truit de  nouveaux.  La  fertilité  du  sol  et  la 
population  toujours  croissante , l'étendue 
considérable  et  la  position  voisine  de  l’Es- 
tramadurc  et  de  l'Andalousie  donnaient  à 
l'Alemtejo  une  importance  que  Dinizio  ne 
pouvait  manquer  d’apprécier.  Il  chercha 
donc  toutes  les  manières  d'encourager  la 
culture  de  cette  province,  et  resserra  les 
liens  qui  l'attachaient  au  trône.  Plusieurs 
bourgs  et  territoires  qui  avaient  été  enlevés 
à la  couronne,  ou  avaient  passé  en  d'autres 
mains , lui  furent  de  nouveau  rattachés , et 
l'on  dédommagea  les  propriétaires  par  des 
domaines  dans  d'autres  amorças  (1).  Lors- 
que Dinizio  prit,  ainsi  que  nous  l'avons  dit  plus 
haut,  Arrondies,  Portalègrc  et  Marvin  à l'in- 
fant Affonso,  et  lui  céda  en  échange  les  bour- 
gades dans  le  district  de  Lisbonne , outre  le 
désir  d'éloigner  son  frère  de  la  frontière  de 
Castille,  où  sa  présence  était  si  dangereuse, 
il  avait  le  dessein  de  posséder  plus  de  terres, 
et  de  prendre  pied  plus  solidement  dans  l’A- 
lemtejo. 

Le  roi  employa  presque  toute  la  première 
année  de  son  règne  à visiter  les  villes  et 
communes,  à fortifier  sur  les  lieux  leurs 
droits  et  privilèges,  à veiller  à ce  que  la  jus- 
tice fût  rendue  d’une  manière  prompte , 
équitable,  et  à organiser  la  défense  la 
mieux  entendue  des  frontières  du  royaume 
dans  toutes  les  comarcas  (2) . La  présence  du 
jeune  roi  lui  gagna  les  cieurs  de  ses  sujets,  et 
lorsqu'ils  le  virent  plus  lard  revenir  de  temps 
en  temps  au  milieu  d'eux,  et  leur  témoigner 
son  amour  par  ses  soins  vraiment  paternels, 
ils  reconnurent  en  lui  le  Père  de  la  patrie 
( Pai  i la  patria  ) ; ils  lui  donnèrent  ce  titre 
du  fond  dcleurcœur.  L’agriculteur,  intime- 
ment convaincu  do  la  sollicitude  qu'éprouvait 


(I)  Mon.  lut  , t.  vi,  liv.  xvni,  eap.  7 et  21, 
l-ij  Mon.  Lut.,  t.  V,  liv,  XVI,  cap.  27. 


le  roi  pour  son  bien-être,  et  de  l’intérêt  qu'il 
portait  à sa  profession  , lui  donna  avec  un 
noble  orgueil  son  propre  litre  [Lavrailur) , et 
s’honora  par  là  lui-même  autant  que  le  roi. 
Dinizio  parcourut  son  royaume  beaucoup 
plus  fréquemment  que  n’avaient  fait  ses  an- 
cêtres, et  nous  devons  regretter  que  l'histoire 
ne  nous  ait  transmis  que  d'incomplets  détails 
sur  ces  voyages.  Là,  au  sein  de  la  nation,  et 
en  face  de  son  peuple,  les  habitudes  et  la 
manière  d'agir  de  Dinizio  comme  liommo  et 
comme  roi  se  seraient  manifestées  alors  de  la 
fac;on  la  plus  claire  et  la  plus  instructive.  Quel 
bel  éloge  l'historien  ne  pourrait-il  pas  fonder 
sur  ces  douces  et  affectueuses  relations  du 
prince  avec  ses  sujets,  si  le  souvenir  de  toutes 
ses  actions  et  de  toutes  ses  paroles  eût  été  con- 
servé 1 Mais  nous  devons  nous  contenter  de 
parcourir  de  courtes  pages  que  le  temps  a 
laissées  subsister. 

Aucune  circonstance,  lorsque  le  bien  du 
pays  s’y  trouvait  intéressé,  ne  restait  étran- 
gère aux  regards  et  à la  sollicitude  de  Dini- 
zio, et  le  dernier  de  ses  sujets,  s’il  se  trouvait 
blessé  dans  ses  droits,  trouvait  secours  et 
appui  près  de  lui.  Il  en  fut  ainsi  de  ces  pau- 
vres auxquels  la  bienfaisance  du  premior 
roi  de  Portugal  avait  cru  assurer  pour  tou- 
jours une  aumône,  en  la  pro[iortionnant 
au  zèle  de  celui  qui  la  recevait.  Lorsquo 
Affonso  Uenriquez  conquit  Lisbonne  sur 
les  Maures,  et  partagea  le  territoire  de  celte 
ville  aux  chevaliers  et  aux  guerriers  qui  l'ac- 
compagnèrent dans  cetto  entreprise , il  or- 
donna que  l'officier  municipal  répartit  tous 
les  ans  le  champ  de  Valada,  qui  appartenait 
au  finage  de  Lisbonne , entre  les  habitants 
qui  ne  possédaient  pas  de  terres.  Dès  lors, 
et  aussi  longtemps  que  régna  Affonso  1",  les 
fonctionnaires  des  communes  dressaient  tous 
los  ans  une  liste  des  pauvres,  et  partageaient 
le  champ  entre  eux.  Mais  les  nobles  et  les 
puissants  de  la  contrée,  séduits  par  la  fertilité 
oxtraordinairo  do  ce  champ  (i) , cherchèrent 


(t)  «...Habita  dictus , in  que  frumeiitum  ut  a 
Lisuume  incolis  et  plerisquc  populis  Algarbi  fer- 
tur,  quadragesimo  ab  jadis  semiuibus  colligi- 
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A en  expulser  peu  à peu  les  pauvres,  et  à 
s'emparer  de  ces  propriétés.  Déjà  sous 
Sancho  I“,  des  plaintes  s'élevèrent  contre  les 
injustices  faites  aux  pauvres  ; une  ordonnance 
du  roi,  du  6 décembre  1180,  y mit  pourtant 
ordre,  et  rétablit  les  anciennes  dispositions. 

Sous  Affonso  II , la  rapacité  des  nobles 
amena  des  plaintos  du  même  genre,  et  la 
justice  du  roi  accorda  la  même  réparation. 
En  dépit  des  ordonnances  réitérées  des  rois 
à ce  sujet,  des  nobles  usurpèrent  de  nou- 
veau , sous  le  gouvernement  de  Dinizio, 
les  possessions  des  pauvres  de  Lisbonne. 
Mais  le  roi  rendit  une  ordonnance  posi- 
tive (janvier  1284)  pour  conserver  les 
dispositions  originaires  de  cette  pieuse  fon- 
dalion(l).ll  y avait  sans  doute  été  décidé  d'a- 
bord par  son  respect  pour  l'institution  d’un 
aïeul  vénéré,  par  son  esprit  équitable  et  sa 
sollicitude  paternelle  pour  les  pauvres,  oppri- 
més ; mais  il  fut  probablement  inspiré  par 
la  pensée  que  les  bras  laborieux,  qui  étaient 
occupés  à se  procurer  leur  subsistance  , ti- 
raient du  sol  un  produit  d'autant  plus  grand, 
qu'ils  travaillaient  pour  eux-mêmes,  et  ren- 
daient ainsi  service  à l'État  en  même  temps 
qu'ils  assuraient  leur  bien-être , tandis  que 
ces  terres,  une  fois  au  pouvoir  des  nobles, 
confiées  à des  bras  étrangers  par  dos  maîtres 
étrangers, neseraientcultivées  qu’avec  négli- 
gence. Diverses  ordonnances  du  roi  attestent 
l'attention  qu'il  portait  à la  culture  du  pays. 
Nous  ne  citerons  ici  que  l'ordre  de  par- 
tager aux  habitants  de  Leiria  le  terrain 
inculte  et  marécageux  d l lmar  (2).  11 

transporta  dans  l'endroit  qu'il  occupe 
maintenant  le  bourg  de  Mirandola,  situé 
auparavant  dans  une  position  très-défa- 
vorable (3),  et  son  nouvel  emplacement 

tur  die,  et  quidem  piensura  ccntumplicata.  » 
Geogr.  Nub.  ' 

(1)  Elle  était  entièrement  tombée  en  désué- 
tude du  temps  de  Brandao  : «Tanto  prevaiecc 
contra  a piedade  o interesse!»  Mon.  Lut.,  liv. 
xvi,  cap.  36. 

(2)  Mon.  Lui.,  liv.  xvu,  eap.  9. 

(3)  Mon.  Lui.,  liv.xvi , cap.  28. 


témoigne  encore , dit-on , de  la  prévoyance 
du  roi  Dinizio.  Il  voua  une  grande  sollicitude 
à la  culture  et  à la  réparation  de  bourgs  rui- 
nés, à la  fortification  et  à l'embellissement 
des  villes.  Il  fonda  un  grand  nombre  de 
bourgs,  et  plus  de  cinquante  châteaux  (1). 
Lisbonne  lui  fut  redevable  de  benucoupde 
nouveaux  édifices , et  de  la  Rua-Nova  dos 
Forros. 

Certaines  parties  de  l'administration,  qui 
étaient  restées  jusqu'alors  négligées,  occupè- 
rent l'activité  de  Dinizio.  Afin  de  relever 
l'exploitation  des  mines  , le  roi  accorda , e,o 
1290,  un  privilège  à ceux  qui  travaillèrent 
dans  les  mines  d'or  d' Ad  ira , entre  Armada 
et  Cezimbra,  qu'on  avait  découvertes  au 
temps  de  Sancho  l”  (2) . L'importance  des  mi- 
nes d'Adiça  fut  cause  que  tous  ceux  qui 
étaient  occupés  aux  mines  d'or  de  toute  la 
lliba  Tejo,  furent  a(tpelés  adiré  iras  (3).  Le 
roi  accorda  à Sancius  Pétri , son  collègue  et 
son  successeur  dans  cette  administration, 
l'autorisation  à perpétuité  de  tirer  le  fer  de6 
mines  du  Portugal  et  des  Algarves , avec  la 
condition  qu’il  livrerait  un  cinquième  du  mi- 
nerai , et  un  dixième  du  fer  pur,  au  roi,  et 
qu'il  acquitterait  les  droits  et  impAts. 

Ces  mesures  pleines  de  sollicitude  (4)  pour 
des  branches  de  travail  jusqu’alors  négli- 
gées , en  même  temps  qu’elles  témoignaient 
des  efforts  du  roi  pour  porter  son  activité 
sur  tout  ce  qui  intéressait  le  bien  public , 
prouvent  en  même  temps  que  l'industrie  était 
née  en  Portugal , et  qu’on  y songeait  à de 
nouveaux  moyens  de  faire  fortune.  Des  re- 
lations commerciales  s’établirent  plus  ani- 
mées et  plus  étendues  ; elles  étaient  à la  fois 
cause  et  effet.  Elles  se  développèrent  d'elles- 
méme , et  Dinizio  n'eut  qu'à  étendre  l'égide 


(1)  Voyez  les  pièces  justificatives  dans  lïuarte 
N'ufiez  do  J.iâo,  Cronica  del  rei  D.  Dinii., 
p.  74  et  75. 

(2)  Mon.  Lui.,  liv.  xvi , cap.  31. 

(3)  Elucid..  1. 1,  p.  84. 

(4)  Voyez  le  document  dans  Ribeiro,  Dim., 
t.  lit, p.  85. 
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de  sa  protection  royale  au-  dessus  du  libre 
essor  de  celle  branche  florissante.  C'est 
ainsi  qu’il  confirma,  en  1293,  le  règle- 
ment commercial  que  les  marchands  de  tout 
le  royaume  avaient  consenti  entre  eux.  Selon 
ce  réglement , toutes  les  barques  contenant 
plus  de  cent  tonnes,  et  chargées  dans  les 
ports  portugais  pour  la  Flandre,  l’ Angle- 
terre, la  Normandie  , la  Bretagne  cl  la  Ro- 
chelle, payent  vingt  soldos,  et  celles  qui 
portent  moins  de  cent  tonnes,  dix  soldos  de 
port.  Si  la  barque  est  frétée  par  des  mar- 
chands indigènes,  pour  aller  par  mer  à l'un 
des'  pays  nommés  ci-dessus , elle  n'en  paye 
pas  moins.  Les  marchands  intéressés  dans  : 
l'endroit  pour  lequel  la  cargaison  est  desti- 
née en  reçoivent  cent  marcs  d’argent;  le  reste 
demeure  dans  le  pays,  et  là  où  il  leur  plaît. 

Ce  règlement  eut  dans  l'origine  pour  but  de 
procurer  à celui  qui  avait  des  affaires  dans 
ce  pays , et  qui  voulait  entreprendre  quelque 
chose  pour  le  bien  et  la  gloire  du  Portugal , 
les  ressources  d'argent  qui  lui  étaient  né- 
cessaires (1).  U existait  déjà  depuis  long- 
temps , entre  les  marchands  anglais  et  portu- 
gais, un  traité  d'alliance  et  de  commerce  (2), 
qui  était  favorisé  par  les  rois  de  ces  deux  na- 
tions. Di'nizio  et  Édouard  le  renouvelèrent  ; 
on  convint  qu’il  serait  donné  des  sauis-con- 
duils  aux  marchands  portugais , et  l'entrée 
et  la  sortie , ainsi  que  le  commerce  des  mar- 
chandises , furent  autorisées  en  Angleterre , 
sous  la  condition  que  les  Portugais  payeraient 
les  impèts  usités,  et  observeraient  les  lois  du 
pays  (3). 


(1)  Voyez  le  document  dans  Ribeiro,  Dut. , 
t.  ni , p.  170 , nom.  62. 

(2)  « ...Quod  nos  de  fœdere  unionis  et  amo- 
ris,  quod  inter  vestros  et  nostros  mercatorcs 
hactenus  cxlitit , * dit  le  roi  d’Angleterre  dans 
une  lettre  au  roi  Pinizio  en  1308.  Rymer,  Fa- 
liera,  liv.  IV  , p.  129. 


11,  CH  AP.  1. 

Il  nous  serait  difficile  de  remonter  A l'o- 
rigine , pour  suivre  les  progrès  de  la  marine, 
qui  devaient  illustrer  le  nom  portugais  sur 
toutes  les  mers  et  dans  les  quatre  parties  du 
monde  ; car  les  temps  passés  ne  nous  ont 
transmis  que  des  fragments  insuffisants,  de 
rares  détails  sur  des  croisières  et  de  petites 
batailles  navales.  Les  Portugais  eux-mémes 
ont  négligé  jusqu'à  présent  d'approfondir  les 
sources,  et  de  suivre  les  développements  de 
la  gloire  qu’ils  se  sont  acquise  sur  mer.  Ils 
ont  dédaigné  une  jouissance  de  l'Ame,  que 
l'indigène,  l’héritier  de  cette  gloire,  doit 
éprouver  cependant  bien  plus  vivement  que 
l'étranger.  Celui-ci  ne  recueille  que  pénible- 
ment les  renseignements  qu’un  chroniqueur 
semble  laisser  échapper  par  hasard  de  sa 
plume , ou  les  mots  à moitié  intelligibles  d'un 
diplôme  qui  a été  rédigé  dans  un  tout  autre 
but , et  le  lecteur  est  bien  moins  satisfait  en- 
1 core  de  ce  qui  a été  ainsi  recueilli  pénible- 
ment, que  celui  qui  a fait  ces  recherches  sans 
! résultat. 

Au  milieu  des  ténèbres  qui  couvrent  le  pre- 
mier siècle  de  la  monarchie  brille  la  gloire 
de  Fuas  Roupinho  , commandant  un  certain 
nombre  de  bâtiments,  auquel  l'exagération 
de  l'enthousiasme  , inspiré  par  des  idées  de 
gloire  nationale , donna  le  nom  de  flotte. 
C'est  cet  enthousiasme  qui  a environné  ce 
héros  maritime  d'une  auréole  si  éblouissante , 
qu'on  no  peut  plus  découvrir  la  véritable 
forme  de  l'homme.  Son  héroïsme  est  dépeint 
avec  des  traits  tellement  exagérés  , que  la 
puissance  maritime , à la  tète  de  laquelle  il 
1 combattit  les  Maures,  s'efface  et  ilispa- 
i rail  derrière  son  ombre. 

Ces  prétendues  flottes  mettaient  à la  voile 
1 aussi  longtemps  que  la  cour  eut  son  siège  & 
Coimbre , dans  l’embouchure  du  Mondego  ; 
on  y établit,  après  la  conquête  de  Lisbonne, 
des  magasins  publics  de  marine,  et  on  y 
construisit  des  vaisseaux.  Toute  la  marine 


(3)  aMercatoribns  vestris  literas  nostras  de 
salvo  et  seguro  ronduclu  veniendi  in  regnum 
nostrum , morandi  et  redeundi  cum  rebus  et 
mercimoniis  suis  ac  negotiandi  de  eisdem, 


pront  sibi  utile  fore  perspexerint,  favorabiiiter 
duvimus  concedendas.  » Ibid. 
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s’y  porta  par  la  suite,  et  l'armada  était 
transportée  dans  cette  ville,  du  temps  de 
Sancho  I".  lîn  règlement  de  ce  roi , dans  le 
forai  qu'il  donna  à cette  ville,  et  qu’il  con- 
firma , déclare  qu’on  ne  pouvait  employer 
les  peoes  do  Lisbonno  au  service  do  la  ma- 
rine contre  leur  gré  (1).  On  ne  sait  si  ce  rè- 
glement fut  motivé  par  une  certaine  aversion 
do  cette  classe  de  citoyons  contre  le  service 
de  la  marine,  ou  s’il  fut  le  résultat  d'une  con- 
trainte d’abord  imposée  par  le  roi,  et  blâmée 
par  la  vois:  publique  ; en  tout  cas  , il  prouve 
que  la  marine  réclamait  alors  un  bien  plus 
grand  nombre  d'hommes.  On  a déjà  dit 
plus  haut  que,  sous  Sancho  I",  les  juifs 
étaient  aussi  tenus  à fournir  leur  contin- 
gent à la  marine,  puisqu’ils  étaient  for- 
cés de  livrer  pour  chaque  vaisseau  qu’ar- 
mait le  roi  une  ancre  et  un  câble.  Il  est  ques- 
tion d'un  arsenal  royal  dans  la  paroisse  de 
S.-Magdalena,  à Lisbonne  (2). 

La  marine  devint  plus  importante  sous  e 
règne  d’Affonso  III.  Il  entretint  une  flotte 
plus  considérable  , avec  laquelle  il  marcha 
contre  la  flotte  des  Maures , porta  secours 
par  mer  au  roi  do  Castille,  et  fut  même  in- 
vité par  le  pape , à cause  de  sa  puissance 
maritime,  à prendre  part  A la  croisade  (8). 
Enfin  le  successeur  d’Affonso  III , le  roi 
Dinizio , qui  saisit  avec  le  coup  d’œil  du 
génie  l'importance  d’une  marine  pour  le  Por- 
tugal , et  la  situation  favorable  de  ce  pays 
pour  le  commerce  par  mer  et  les  relations 
avec  les  pays  étrangers,  lui  voua  une  solli- 
citude à laquelle  rien  n'échappa  de  ce  qui 
pouvait  tendre  au  but  désiré.  La  cèle , qui 
était  dans  ce  temps-là  encoro  très-oxposée 


(1)  «Nuoquain  intrentin  navigium  meum  pe- 
dites  contra  suant  voluntatem  : sut  in  enrum 
sit  hcneplacito  vonire  per  terrant  sut  mare  in 
obscqttium  meum.  » Forai  de  Lisbonne. 

(2)  Dans  un  diplôme  de  1237,  sous  le  même  roi, 
il  est  dit  des  maisons  de  Lisbonne  : a Quas  Ita- 
bemus  in  paroebia  S.  Maria;  Magdalenæ  cirea 
palatiiun  navigiorum  régis.  » 

(3)  Mon.  Lui. , liv.  xvt,  cap.  12. 


aux  attaques  des  Maures  d’Afrique  et  de  Gre- 
nade, fut  mieux  peuplée.  Parèdes,  si  bien  si- 
tuée pour  le  commerce  et  la  pèche , et  dou- 
blement chère  au  roi  par  la  proximité  de 
Leiria,  dans  la  comarca  de  laquelle  Dinizio 
se  livrait  si  volontiers  aux  plaisirs  de  la 
chasse,  obtint  de  lui  un  forai  en  1282,  et  fut 
relevée  de  toutes  fai.ons.Cet  endroit  ne  comp- 
tait dans  le  principe  quo  trente  habitants; 
leur  nombre  alla  sans  cesse  en  croissant  jus- 
qu’au temps  de  Manoel.  Mais  la  nature  hos- 
tilo  triompha  des  efforts  humains.  Les  vents, 
qui  ne  rencontraient  ici  aucun  obstacle,  chas- 
sèrent peu  ù peu  de  la  plaine  sablonneuse 
qui  se  trouvait  dans  le  voisinage  le  sable 
vers  Parèdos , en  couvrirent  les  maisons,  et 
comblèrent  le  port,  qu’on  finit  par  abandon- 
ner entièrement.  Un  ermitage  indiqua  par 
la  suite  l’endroit  vers  lequel  les  vaisseaux 
faisaient  voile  du  temps  de  Dinizio  ; dans  dos 
temps  plus  récents,  les  habitants  de  Leiria 
s’y  rendaient  par  terre  en  pèlerinage,  tous 
les  ans,  le  jour  de  la  Nativité.  Ce  que  Dinizio 
n'avait  pu  prévoir  de  Parèdes,  il  le  pressen- 
tit pour  Leiria  ; il  craignit  que  ses  plaines 
fertiles  ne  fussent  un  jour  couvertes  par  les 
collines  de  sable  voisines,  qu’un  vent  violent 
mettait  souvent  en  mouvement.  Afin  de  fixer 
le  sol  mouvant  de  ces  hauteurs , et  de  défen- 
dre les  environs  de  Leiria  contre  les  oura- 
gans du  côté  de  la  mer,  co  souverain  judi- 
cieux fit  planter  des  pins  sur  les  collines  (1), 
et  devint  ainsi  le  créateur  de  ces  belles 
forêts,  qui  fournirent  plus  tard  les  bois  do 
construction , source  de  la  grandeur  du  Por- 
tugal. Tout  en  faisantdes  efforts  pour  peupler 
davantage  la  côte,  il  mit  la  flotte  dans  un  état 
si  florissant,  qu'il  put  non-seulement  re- 
pousser avec  succès  les  attaques  des  Maures 
du  côté  de  la  mer,  mais  qu'il  osa  même  en- 
treprendre des  descentes  sur  la  côte  d'Afri- 
que. Sa  marine  protégeait  et  vivifiait  en  outre 
le  commerce  qui  commençait  à s’établir  avec 
l’Angleterre , la  Flandre  et  la  France  du 
nord. 


(1)  Mon.  Lut. , liv.  xvi.  cap.  51. 
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Plus  la  Boite  royale  était  importante  pour 
le  commerce  maritime  et  la  défense  de  la 
côte , plus  le  roi  devait  s'occuper  de  placer  à 
la  tête  de  la  puissance  maritime  un  homme 
qui  réunit  en  lui  sous  ce  rapport  toutes  les 
connaissances  et  l'expérience  de  son  siècle. 
C’est  ce  qu'il  fit  en  effet:  lorsque  la  place 
d'almirante  mnr  se  trouva  vacante  par  la  mort 
de  Nuilo  Fernande!  Cogominho,  il  tourna 
les  yeux  vers  la  patrie  de  tant  de  marins  dis- 
tingués, la  ville  de  Gènes,  et  il  chargea 
deux  chevaliers  de  sa  cour,  qui  résidaient  à 
Avignon  en  qualité  d'amhassadeurs , de 
tâcher  de  découvrir  un  Génois  capable  de 
remplir  ce  poste  important.  Leur  choix 
tomba  sur  Micer  Manne!  , de  la  noble  rare 
des  Pezagno , qui  partit  bientôt  pour  le  Por- 
tugal , et  convint  aisément  avec  le  roi  des 
conditions  auxquelles  il  voulait  accepter  la 
place  d'amiral  (1): 

Le  Génois  promet  d'ètre  vassal  du  roi , lui 
prCte  serment  de  fidélité , commande  sa  flotte 
et  la  conduit , d’après  les  ordres  du  roi , contre 
ses  ennemis  , qu'ils  soient  Maures  ou  chrétiens. 
Il  doit  se  meure  en  mer  pour  le  service  royal 
avec  trois  galères  au  moins.  Il  veillera  partout, 
selon  ses  moyens , au  salut  et  à la  gloire  du  roi , 


et  gardera  fidèlement  les  secrets  qni  lui  seront 
confiés.  Vingt  Génois , versés  dans  l'art  de  la 
marine  sont  employés  comme  alcaides  de  galet 
et  araixts  dans  la  marine  portugaise , et  reçoi- 
vent une  solde  du  roi  tant  qu'ils  sont  employés 
à son  service.  Si  l’on  n'en  a pas  besoin,  l'amiral 
peut  s'en  servir  pour  des  expéditions  rommer- 
eiales  en  les  entretenant  à ses  frais.  S'il  en  meurt 
ou  s'il  en  déserte  quelques-uns,  l'amiral  doit  les 
remplacer.  La  haute  juridiction  sur  tout  l’équi- 
page de  la  marine  royale  dans  les  ports  du  Por- 
tugal comme  partout  où  se  trouve  la  flotte  , ap- 
partient de  droit  à l'amiral.  L'amiral  garde  (tour 
lui  la  cinquième  part  de  tout  ce  qu'il  gagne  ou 
prend  à I ennemi  avec  la  flotte  royale;  il  obtient 
certains  biens-fonds  en  Portugal  comme  pro- 
priétés héréditaires.  Son  fils  aîné  rend  hom- 
mage , après  la  mort  de  son  père , an  roi  ou  à 
son  successeur,  contracte  les  mêmes  obli- 
gations, hérite  des  mêmes  prérogatives  et  pro- 
priétés. Il  fatit  que  ee  fils  soit  né  d'une  union 
légitime.  Si  l’amiral  ne  laisse  pas  d'héritier, 
ses  biens  retourneront  à la  couronne. 

Manoel  Pexagno , qui  Bit  employé  par  le 
roi , à cause  de  sa  fidélité  et  de  son  habileté 
diplomatique,  dans  plusieurs  autres  missions 
importantes,  exerça  les  fonctions  d'amiral 
longtemps  encore  sous  le  successeur  do 
Dinizio,  Affonso  IV. 


s IV.  Rapporte  du  roi  Diniiio  avec  let  deux  hautes  classes , le  clergé  et  la  noblesse. 


C'est  ainsi  que  le  roi  Dinizio  savait  ô la 
fois  donner  ses  soins  h la  culture  cl  à la 
population  du  pays  , à la  construction  et  à 
la  rèédification  d'innombrables  bourgs  et 
châteaux , à la  fortification  ot  à l’embellisse- 
ment des  villes,  à l'exploitation  des  mines  , 
au  commerce , enfin  à la  navigation  et  à la 
marine;  dans  toutes  ces  diverses  branches 
de  l'administration , Dinizio  exerça  une  in- 


(I) Voyez  le  diplôme  du  traité  dans  J/on. 
Lut.,  liv.  xviu  , cap,  56. 


fluence  non  contestée;  il  n'eut,  dans  quel- 
ques-unes d'elles , qu’à  marcher  de  concert 
avec  le  libre  développement  de  l'activité  po- 
pulaire , et  le  peuple  , habitué  à le  trouver 
occupé  de  son  bien-être , avait  confiance  en 
lui,  lors  même  qu'il  ne  comprenait  pas 
parfaitement  ses  intentions.  Cela  explique 
ce  qui  fut  dit  de  Dinizio  pendant  son  règne: 
a Le  roi  Dinizio  peut  tout  ce  qu'il  veut  (IJ.  > 


(1)  a El  rcy  D.  Diniz  fez  tudo  o que  quiz. 
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Mais  il  n'en  fut  pas  de  même  lorsqu'il  se 
trouva  en  opposition  avec  le  clergé  et  ta  no- 
blesse , et  qu’  il  prit  des  mesures  qui  blessè- 
rent les  intérêts  de  ces  hautes  classes.  Un 
Dinizio  ne  pouvait  avoir  la  pensée  d’ajouter 
aux  prérogatives  de  ces  hommes  déjà  trop 
favorisés  par  l’esprit  du  siècle;  c’eût  été 
agir  directement  contre  l'idée  qu'il  avait  des 
droits  de  la  couronne  , du  bien  de  son 
royaume , et  surtout  des  besoins  du  tiers 
étal,  dont  le  roi  avait  reconnu  toute  l’im- 
portance. Mais  la  multitude  des  privilèges 
et  des  franchises  dont  la  noblesse  et  le  clergé 
jouissaient  faisait  naître  dans  ces  castes, 
conformément  à la  nature  des  hommes  et 
des  choses,  une  tendance  vers  l'agrandisse- 
ment et  l'extension  do  leurs  droits  véritables 
et  supposés , tendance  qui  se  manifestait 
chaque  jour  plus  forte  et  plus  audacieuse  par 
des  exagérations,  des  prétentions  folles  et 
des  abus.  Leurs  différentes  influences  sc 
manifestèrent  dans  les  oppositions  diverses 
que  le  roi  rencontra  chez  les  prélats  et  les 
nobles.  Les  prélats,  qui  avaient  une  fois  ren- 
versé un  roi  portugais  du  trône , et  l’a- 
vaient remplacé  par  un  autre , ou  avaient  du 
moins  contribué  à l'élévation  de  celui-ci , et 
qui  s'avançaient  en  rangs  serrés , conduits 
ou  au  moins  protégés  au  delà  des  Pyrénées 
par  une  main  puissante , commencèrent  une 
lutte  décidée  ou  plutût  continuèrent  celle  qui 
était  engagée  depuis  longtemps.  Quant  à la 
noblesse,  moins  forte  par  l'unité,  elle  ne 
se  hasardait  point  au  combat  à découvert,  et 


se  contentait  de  semer  des  obstacles  et  des 
entraves  sur  le  chemin  du  roi. 

La  description  de  cette  lutte,  que  le  clergé 
entama  avec  le  roi  aussitôt  après  son  avène- 
ment au  trône,  parce  que  les  promesses 
d’Affonso  et  de  Dinizio  ne  furent  pas  suivies 
d'une  prompte  exécution  , ainsi  que  le  détail 
des  mesures  que  prit  Dinizio  pour  extirper 
les  abus  de  l'Église,  doivent  précéder  la 
peinture  des  efforts  du  roi  pour  ramener  les 
deux  classes  orgueilleuses  dans  les  bornes 
d’une  juste  obéissance  ; les  moyens  qu'il 
employa  pour  remédier  aux  désordres  et  aux 
prétentions  exagérées  de  la  noblesse,  seront 
décrits  après  que  l'on  aura  montré  les  frois- 
sements entre  le  trône  et  l'autel.  Mais  il  ne 
faut  pas  non  plus  oublier  de  dire,  combien 
Dinizio  lut  aussi  disposé  à protéger  ces  mêmes 
classes  contre  d'injustes  oppressions.  L’appui 
que  le  roi  accorda  au  clergé  contre  les 
exactions  des  htrdeiros  -aurait  dû  suffire 
pour  réconcilier  le  clergé  avec  lui.  La  main 
protectrice  que  Dinizio  tendit  aux  ordres  de 
chevalerie,  véritable  noyau  de  la  noblesse, 
lorsque  les  chevaliers  portugais  de  Calatrava 
cherchèrent  leur  salut  dans  leur  séparation 
de  ceux  de  Castille , et  lorsque  les  orages  qui 
avaient  détruit  en  France  l'ordre  des  tem- 
pliers les  menacèrent  aussi  en  Portugal; 
cette  main  devait  prouver  à la  noblesse  que 
Dinizio  savait  honorer  des  droits  bien  acquis, 
apprécier  partout  le  mérite,  et  qu'il  n’avait 
en  vue  dans  tous  ses  actes  que  le  bien  gé- 
néral de  ses  Portugais. 


A.  Le  Clergé. 


Débats  et  traités  du  roi  avec  le  clergé. — Les  quatre  concordins  do  roi  Diuizio. — Histoire  des  lois  d'amortis- 
sement. — Tandis  que  Dinizio  met  d'une  part  des  limites  aux  empiétements  du  clergé  , il  accorde  , de  l'autre , 
aux  églises  et  couvents  sa  protection  contre  Jes  oppressions  des  héritiers  de  leurs  patrons  ( herdeiro*). 


Dinizio  avait  promis  à son  père  de  tra- 
vailler après  sa  mort  à ce  que  celui-ci  n’au- 
rait pu  exécuter  pour  le  bien  de  l’Église  et 
du  clergé.  Il  envoya  en  conséquence , aussi- 


tôt qu'il  fut  monté  sur  le  trône,  des  ambas- 
sadeurs au  pape;  mais  Nicolas  III  mourut 
le  22  août  1280 , avant  qne  les  négortations 
du  roi  et  des  prélats,  qui  avaient  également 
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envoyé  des  ambassadeurs  à Home , eussent 
été  amenées  à leur  fin.  Le  haut  clergé  tint 
alors  une  assemblée  à tjuarda , à laquelle 
quelques  ricoshomena  assistèrent  de  la  part 
du  roi , et  dressèrent , après  une  discussion 
assez  animée  de  cinq  semaines , les  articles 
d’un  traité  qu’on  résolut  d'envoyer  pour 
la  confirmation  au  pape  nouvellement  élu , 
Martin  IV  (22  février  1281).  L’assemblée  se 
rendit  d’abord  à Évora,  où  le  roi  résidait 
alors , et  obtint  son  assentiment.  Les  deux 
partis  adressèrent  aussitôt  des  écrits  au 
pape , au  sujet  des  articles  du  traité  et  des 
négociations  préalables  (21  avril  1282  (1). 

Le  roi  fit  d'abord  entendre  avec  adresse 
au  pape , qu’il  lui  reconnaissait  dans 
celte  affaire  plulét  la  qualité  de  média- 
teur que  celle  de  juge  suprême  : « Car , lui 
écrivait-il , tu  remplaces  sur  terre  com- 
plètement celui  qui  nous  donne  la  paix , qui 
unit  le  ciel  à la  terre,  l'intermédiaire  entre 
Dieu  et  les  hommes,  Jésus-Christ.  « Le  roi 
rendait  ensuite  compte  au  pape  de  la  manière 
dont  les  articles  du  traité  avaient  été  conve- 
nus , exprimait  son  assentiment , et  priait  le 
pape  « de  les  confirmer  , afin  qu’ils  acquis- 
sent une  solidité  durable.  » Mais  ils  rencon- 
trèrent de  l'opposition  à Rome,  et  Martin  IV 
ne  voulut  les  adopter  qu’avec  certains  chan- 
gements et  certaines  additions.  Le  roi , peu 
disposé  à les  accepter  dans  cette  forme  en 
pleines  cortès,  comme  on  l'avait  espéré,  s'en 
plaignit  auprès  d'Honorius  IV,  qui  sur  ces 
entrefaites  était  monté  sur  le  siège  papal 
(2  avril  1285).  Mais  celui-ci  mourut  aussi 
avant  la  décision  de  la  dispute,  et  ce  fut  seu- 
lement sous  Nicolas  IV  (depuis  le  22  février 
1288) , qui  prit  l'affaire  à cceur  d’après  les 
instigations  de  l'arebevéque  de  Itraga  et 
des  évêques  de  Coïmbre , Silves  et  Lamego, 
alors  en  personne  à Rome  , qu'un  traité  se 
conclut  (7  marsl28'J).  Aussitôt  que  ce  traité 
eut  été  juré  par  l’un  des  procuratores  royaux 


(1)  Us  se  trouvent  traduits  dans  la  Mon.  Lui., 
parte  v , liv.  xvt,  cap  30  des  arriéres  royales, 
liv,  t , De  Diniz  fol.  5t. 


(l’autre  était  malade),  au  nom  du  roi  à Rome, 
lo  pape  affranchit  le  roi  des  peines  de  l’Église, 
et  leva  l’interdit , mais  à condition  que  ces 
peines  seraient  de  nouveau  infligées  à Di- 
nizio  ipso  facto , s'il  ne  satisfaisait  pas  à sa 
promesse  dans  le  délai  de  quatre  mois;  le 
pape  menaça  même  le  roi  portugais , s’il 
prolongeait  sa  résistance,  de  délier  ses  sujets 
de  leur  serment  de  fidélité  (1).  Dinizio  pro- 
mit dans  les  cortès , qu'il  assembla  à cet  effet 
à Lisbonne,  et  dans  lesquelles  il  donna  aux 
quarante  articles  du  traité  son  adhésion 
solennelle , de  se  soumettre  aux  demandes 
du  pape.  Il  nia  la  plupart  des  laits  dont  le 
clergé  se  plaignait , et  nous  sommes  forcés 
de  considérer  les  griefs  produits  contre  Di- 
nizio comme  dénués  de  fondement,  puisque 
celui-ci  répéta  si  souvent  et  si  positivement 
qu’il  n'y  avait  pas  donné  le  moindre  sujet. 
La  forme  sous  laquelle  ces  plaintes  sont  pré- 
sentées (2)  ne  témoigne  pas  non  plus  de  la 
justice  parfaite  et  de  l'exactitude  des  dénon- 
ciations du  clergé  (3).  Le  roi  promit  néan- 
moins de  ne  point  se  rendre  coupable  à l’ave- 
nir de  choses  pareilles , et  de  porter  remède 
aux  griefs  existants  autant  que  faire  se  pour- 
rait. Nous  ne  devons  pas  passer  sous  silence 
les  points  sur  lesquels  on  soutenait  une  lutte 
aussi  prolongée,  et  qu’on  fixa  enfin  par  des 


(1)  « E se  por  ventura  cotisa  que  Rcos  nom 
manda , alpin  rey  de  Portugal  cm  lal  maneira 
amoestado  despresar  as  ditas  eousas...  podera 
tenter,  que  nont  tant  soomcote  a Fygreja  de 
Huma  ira  contra  elle  poendo  gccral,  antre  dicto 
cm  lodo  o tlito,  e etn  toda  la  terra  , mas  ainda 
ira  contra  elle  absolvcndo  es  vassaltos  d’omena- 
ge,  e dnjnramento,  que  Ihi  sent  conlendos  de 
gttardar;  e ira  contra  elle , que  Ibi  pora  antre- 
diront , que  nom  possa  husardo  padroada  , que 
ha  eut  has  Eygrcjas  desse  reyno,  etc.n 

(9)  Cette  promesse  par  diplôme  do  roi  est  in- 
corporée à la  bulle  du  pape  Nicolas  du  17  no- 
vembre 1289.  Mon.  Lui.,  liv.  xvt,  cap.  03.  Sur 
le«  cortès  de  Lisbonne  en  1289,  voyez  Memo- 
rial de  Liller.  Port.,  t.  n , p.  59. 

(3)  Par  excniplo  : a Nous  avons  entendu  di- 
re, etc.  Nous  avons  appris  entre  autres  cho- 
ses , etc., etc.  » Art.  30 , 81. 
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dispositions  qui  sertiront  ensuite  de  règles, 
et  furent  insérées  dans  le  premier  code 
général. 

Les  prélats  élevaient  surtout  des  plaintes 
amères  à propos  de  violences  et  d'extor- 
sions , qu’ils  avaient  subies  dans  leurs 
personnes  et  dans  leurs  biens.  » Tu  as,  di- 
saient-ils au  roi,  jeté  un  regard  de  convoitise 
sur  les  propriétés  des  églises  ; tu  as  pris  et 
gardé  les  biens  des  églises  de  Iiraga , de 
Coïmbre,  de  Visen  eide  Lamego  ; tu  as  placé 
de  ton  propre  chef  un  alcaïde  à Iiraga , dont 
la  possession  et  la  souveraineté  n'appar- 
tiennent qu’à  l’église  de  Draga.  » Le  roi  ré- 
pondit qu’il  n’avait  rien  pris  à ces  églises , 
et  qu’il  leur  avait  rendu  ce  qui  leur  avait  été 
enlevé  par  son  père.  Il  ajouta  qu’il  était  prêt  à 
leur  restituer  ce  qui  restait  encore,  qu’il  n'y 
avait  pas  placé  , et  ne  comptait  pas  y placer 
d' alcaïde  (l).On  accusa  ensuite  le  roi  d'avoir 
attiré  à lui  un  grand  nombre  d'églises  pa- 
roissiales avec  leurs  revenus , et  de  les  avoir 
données  arbitrairement  à des  laïques  et  à des 
ecclésiastiques  (2);  d'obliger,  afin  de  parve- 
nir à ses  fins,les  prieurs  et  abbés  de  renoncer  à 
leurs  prieurés  et  à leurs  abbayes,  surtout  dans 
les  couvents  dont  il  prétendait  être  le  patron  ; 
de  faire  faire,  au  grand  préjudice  de  l'É- 
glise , dans  tout  le  royaume  des  enquêtes  sur 
les  patronats  et  biens  des  églises , et  lors- 
qu'il trouvait  que  le  patronat  d'une  église 
lui  appartenait,  de  s’emparer  de  tout,  quand 
même  cette  église  aurait  été  de  temps  immé- 
morial la  propriété  des  seigneurs  (3);  de 
mettre  sur  les  églises  dont  il  était  patron 
des  impôts  nouveaux  et  extraordinaires  (&); 
d'obliger  les  ecclésiastiques  et  les  églises , 
à payer  comme  les  laïques  la  taille  (talhaj 
pour  la  construction  et  la  réparation 
des  villes  et  des  bourgs  (5),  et  do  susciter 
des  obstacles  lorsqu’une  église  voulait 


(t)  Art.  30. 

(2)  Art.  32. 

(3)  Art.  18. 
(t)  Art.  22. 
(5)  Art.  11. 


échanger  un  morceau  de  terrain  avec  une 
autre  église  (t).  Le  roi  contredit  tout  cela, 
et  nia  surtout  vivement  d'avoir  laissé  mal- 
traiter les  personnes  des  ecclésiastiques  ; 
d’avoir  menacé  l'archevêque  et  les  évêques 
de  mort  ; de  les  avoir  fait  retenir  captifs 
dans  les  églises  et  dans  les  couvents , par 
des  juifs  et  des  Maures  ou  par  ses  fonction- 
naires ; d'avoir  fait  tuer  les  valets  ( sergentes ) 
des  évêques  sous  leurs  yeux,  ou  de  leur 
avoir  fait  couper  les  oreilles  (2)  ; d’avoir 
arrêté  des  ecclésiastiques,  lui  et  ses  fonc- 
tionnaires , et  de  ne  pas  les  avoir  livrés  aux 
évêques  lorsque  ceux-ci  les  réclamaient; 
d’avoir  laissé  mourir  ces  prisonniers  en 
leur  refusant  des  vivres,  ou  d'une  autre  ma- 
nière (3).  On  prétendait  enfin  que  le  roi, 
ses  gens  et  les  ricoihomens  insultaient  tes 
ecclésiastiques  et  les  moines  par  paroles 
et  par  actions , et  que  parfois  même  ils 
les  dépouillaient  entièrement  de  leurs  vête- 
ments (4).  Le  roi  soutenait  qu'il  n’avait  ja- 
mais fait  ou  souffert  la  moindre  de  ces 
choses  et  promit  de  sévir  rigoureusement 
contre  les  nobles,  qui  se  les  permettraient. 

En  repoussant  tous  ces  reproches  des  pré- 
lats qui  l'accusaient  d'avoir  attenté  à leurs 
biens  et  à leurs  personnes,  ilse  défendit  d'une 
manière  non  moins  absolue  contre  toutes  les 
inculpations  d’empiétement  illégal  dans  la 
distribution  des  places  ecclésiastiques,  et  en 
général  sur  la  juridiction  do  l'Église.  Le 
clergé  se  plaignait  de  ce  que  le  roi  forçait  les 
ecclésiastiques  à accepter  et  à confirmer  ceux 
qu’il  leur  présentait  pour  occuper  des  places 
dans  l'Église,  et  de  ce  que,  en  cas  do 
refus,  il  envoyait  ses  gens  pour  prendre 
possession  de  ces  églises,  et  [jour  en  toucher 
les  revenus  (5).  Ils  prétendaient  que  le  roi, 
lorsqu’une  église  avait  plusieurs  patrons, 
que  ceux-ci  présentaient  des  personnes  dilïê- 


(1)  Art.  2fi. 

(2)  Art.  15. 

(3)  Art.  14. 

(4)  Art.  17. 
là’  Ait.  U). 
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rentes, et  qucrévêqneeonfirmaitl’un  desdeux 
candidats  selon  sa  conviction  en  invoquant 
le  bras  temporel  du  roi  contre  l’autre  pré- 
tendant qui  voulait  s'introduire  de  force,  ce- 
lui-ci avait  l’habitude  de  favoriser  et  de  pro- 
téger le  candidat  repoussé  par  l’Eglise  contre 
le  titulaire  qu’elle  avait  admis  (1).  Les  prélats 
ajoutaient  que,  lorsque  des  cathédrales 
étaient  vacantes , le  roi  envoyait  des  écrits 
publics  aux  chapitres  et  des  lettres  particu- 
lières aux  chanoines,  pour  leur  recomman- 
der des  ecclésiastiques  de  sa  cour  ou  d'au- 
tres dont  il  attendait  plus  de  docilité  â ses 
volontés  et  moins  de  zèle  pour  les  droits  de 
l'Eglise , et  qu’il  joignait  des  menaces  à ses 
prières.  Le  roi  nia  la  dernière  inculpation,  et 
promit  de  ne  plus  exiger,  dans  scs  lettres  de 
recommandation , qu’on  ne  nommât  pas 
d’autres  ecclésiastiques  que  ceux  choisis  par 
lui  (3). 

En  se  montrant  ainsi  disposé  à répirer 
ses  anciens  torts,  le  roi  promit  aussi,  à l'oc- 
casion des  plaintes  que  les  prélats  portaient 
contre  les  empiétements  sur  la  juridiction 
de  l'Eglise,  de  se  renfermer  dans  les  limites 
du  droit  commun  et  des  règlements  anciens; 
mais  il  nia  tout  net  d’autres  empiétements 
dont  on  l'accusait.  Ainsi  l'on  se  plaignait  que 
le  roi  attirât  à sa  cour  royale  des  procédures, 
particulièrement  les  causes  relatives  aux  suc- 
cessions, qui  devaient  aller  devant  le  tribunal 
ecclésiastique,  et  qu'il  s'emparât  ainsi  du  bien 
d’ecclésiastiques  décédés  (3)  ; que  le  sobre- 
juiz,  lorsque  des  prélats  et  d'autres  ecclé- 
siastiques se  refusaient  à paraître  à la  cour 
dans  des  discussions  concernant  les  revenus 
de  l’Eglise  ou  d'autres  sujets  de  ce  genre, 
décidât  la  question,  quoiqu'il  n’eét  aucun 
droit  sur  cette  juridiction, et  qu'il  déclarât  les 
ecclésiastiques  qui  en  appelaient  à Rome 
des  rebelles  (por  mecs)  privés  de  leurs 
droits  (4) . Le  roi  repoussa  comme  non  fondé 
ce  reproche,  et  celui  que  lui  faisait  lo  clergé, 


(1)  Art.  20. 

(S)  Art.  28. 
<S)  Art.  29. 
(4)  Art.  85. 


de  forcer  les  prélats,  les  chapitres  ou  cou- 
vents auxquels  il  avait  l'intention  d'enlever 
un  droit  ou  un  bien  depuis  longtemps  ac- 
quis, de  se  soumettre  avec  lui  â l'arrêt  des 
arbitres,  et  de  les  faire  condamner  en  cas 
de  refus,  pour  cause  de  désobéissance  (1), 
par  le  juge  suprême  de  la  cour  [eobrejuiz  da 
eorte  (2).  Il  en  fut  de  même  de  l'inculpa- 
tion qu’on  faisait  peser  sur  le  roi , que, 
lorsqu’un  tribunal  ecclésiastique  rendait  une 
décision  définitive,  il  ne  l’exécutait  pas,  mais 
s'emparait  pour  lui-méme  de  l'objet  adjugé 
au  plaignant  (3).  Si  l'archevêque  ou  évêque, 
disaient  encore  les  prélats,  mettait,  lorsque 
l'équité  l'exigeait , un  sujet , une  église  ou 
un  bourg  du  roi  au  ban  de  l’Eglise,  ce  prélat 
se  trouvait  forcé  par  des  menaces  de  révo- 
quer la  peine  qu’il  avait  prononcée,  ou,  s’il 
s’y  refusait,  il  était  emprisonné  et  dépouillé 
de  ses  biens  (*) . Les  excommuniés  avaient 
coutume  do  se  réunir  en  pareil  tas , et  de 
décider  entre  eux  qu’aucun  d’eux  ne 
payerait  la  dîme  à l’Eglise,  et  ne  lui  lé- 
guerait la  moindre  chose  (5).  On  soutint 
aussi  que  le  roi  chassait  du  pays  et  dé- 
pouillait de  leurs  biens  les  évêques  et 
syndics  qui  punissaient  leurs  ouailles  de 
l’excommunication  pour  refus  de  la  dlme 
et  des  impôts  (6).  Si  une  commune  du 
roi  était  frappée  d’interdit  par  des  juges  du 
pape  ou  des  évêques,  cette  commune  ou  le 
roi  défendait  à chacun,  sous  peine  d’un  châ- 
timent sévère,  de  vendre  des  marchandises 
à un  ecclésiastique,  de  le  recevoir  dans 
aucune  maison , et  de  lui  donner  le  feu  et 
r eau.  Et  cette  défense  était  publiée  dans 
l’endroit  même,  et  partout  ailleurs  (7),  par 
des  crieurs  publics. 

Les  empiétements  sur  la  juridiction  de 
l’Eglise,  les  atteintes  des  droits  véritables 


(1)  « Per  razom  da  reveria.  » 

(2)  Art.  3t. 

(3)  Art.  ♦. 

(V)  Art.  5. 

(5)  Art.  7. 

(6)  Art.  2. 

(7)  Art.  6. 
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ou  supposés  dont  les  prélats  accusaient  le  roi, 
mais  dont  celui-ci  ne  convenait  nullement, 
semblaient  justifier  le  reproche  que  le  clergé 
adressait  au  roi,  de  travailler  à détruire 
les  franchises  de  l'Eglise  en  opprimant  le 
haut  et  bas  clergé,  les  villes  et  les  bourgades 
des  évéques,  en  les  chargeant  d'impôts 
insupportables , en  oubliant  et  en  rompant 
enfin  le  serment  qu’il  avait  prété  de  con- 
server la  liberté  de  l'Eglise  (1).  « Garde- 
toi,  » disent  les  prélats  avec  le  ton  solennel 
de  l'exhortation  sacerdotale  et  d’un  saint 
enthousiasme,  « Garde-toi  d’attenter  à la  li- 
berté ! Celui  qui  outrage  la  liberté  attaque  la 
grande  forteresse  dans  laquelle  réside  la  foi 
catholique,  et  qui  sert  de  parure  au  pays  du 
roi.  Garde-toi  de  ravir  les  objets  sacrés  pour 
la  défense  desquels  le  dispensateur  des 
royaumes  t’a  ceint  du  glaire  temporel  I 
Garde-toi  de  maltraiter  et  de  persécuter  les 
personnes  que  Dieu  t’a  recommandées,  et 
qui,  comme  son  peuple  élu,  doivent  honorer 
son  nom,  et  ne  te  contente  pas  do  te  gar- 
der de  toutes  ces  choses,  mais  oblige  aussi 
les  sujets  à s’en  garder  ! » 

Le  roi  promit  à la  fin  du  traité  de  n’obser- 
ver ni  laisser  observer  les  règlements  et  cou- 
tumes du  pays  qui  avaient  été  introduites  en 
opposition  avec  la  tranquillité  du  royaume, 
mais  de  conserver  la  pleine  liberté  de  l’E- 
glise et  du  clergé.  Le  roi  ajoute  cependant 
que,  si  on  institue  quelque  chose  avec  l’au- 
torisation des  prélats  pour  le  bien  du 
pays,  les  prélats  n’y  mettront  point  en- 
suite d’entraves,  pourvu  que  ce  soit  une  ins- 
titution conforme  au  droit  et  à la  raison,  et 
point  contraire  à la  liberté  de  l'Eglise  (3) . 


(f)«...Nom  setidu  membrador,  mais  brita- 
dnr  do  jurement»,  a Art.  31. 

(2)  Art.  38. 

(3)  « E sc  algua  cotisa  foi  hordenada  de  con- 
scntimcnlo  dcsprelados  por  bôo  pacifleo  estado 
do  rcgito , e per  costume  a fortcllazado,  cou- 
sentirom  os  prclados,  qnc  se  guarde,  a tanto 
que  seja  costume  com  razom , e com  direito,  e 
que  nom  seja  contra  a livridooem  da  Igrcja.  a 
Art.  10. 


Aussitôt  que  l’interdit  mis  sur  le  royaume 
fut  levé , et  que  le  trône  et  l' Eglise  semblèrent 
réconciliés,  le  pape  confirma  par  une  bulle 
du  13  août  1290,  l’université  fondée  à Lis- 
bonne, qui  fut  transportée  plus  tard  à Coïm- 
bre  (en  1308)  (1). 

La  paix  que  ce  traité  devait  amener  ne 
dura  pas  longtemps.  De  nouvelles  dissensions 
naquirent  bientôt  entre  le  clergé  et  le  roi, 
dissensions  dont  les  motifs  nous  sont  toute- 
fois inconnus.  Il  y avait  partout  des  aliments 
de  discorde.  Le  clergé  avait  trop  obtenu 
pour  qu’il  ne  cherchât  pas  & obtenir  encore 
davantage,  et  Dinizio  était  trop  convaincu  de 
celte  vérité  et  trop  jaloux  de  ses  droits,  pour 
regarder  avec  calme  les  empiétements  du 
clergé  et  de  l’Eglise.  La  généralité  des  ter- 
mes dans  lesquels  était  conçu  le  dernier 
article  du  traité  dont  on  vient  de  faire  men- 
tion ouvrait  un  vaste  champ  à l’arbitraire  ; 
loin  de  prévenir  des  malentendus,  elle  leur 
en  fournissait  l’occasion.  Il  s’éleva  de  nou- 
veaux débats,  et  pour  les  apaiser  on  dressa 
encore  onxe  articles  (2) , qu’on  ajouta  aux  au- 
tres. Par  quelques- uns  d’entre  eux , ou  met 
des  bornes  à l’extcnaon  excessive  que  les  ec- 
clésiastiques donnaient  i leurs  exemptions; 
par  d'antres,  on  leur  assure  et  confirme  la 
protection  et  la  défense  dn  roi  contre  les  vio- 
lences et  les  exactions  dont  ils  se  plaignaient. 

Mais  la  tranquillité  qu’on  espérait  obtenir 
par  ces  articles  fut  encore  de  courte  durée. 
Deux  années  s’étaient  â peine  écoulées,  que 
plusieurs  évéques  élevaient  de  nouvelles 
plaintes,  qu’on  essaya  d’apaiser  par  de  nou- 
velles explications.  Dans  les  dix  articles 
dressés  à cette  occasion , le  roi  désigna  dn 
nouveau  des  circonstances  où  les  ecclésias- 
tiques doivent  jouir  du  privilège  d’une  juri- 


(1)  îfotieiaa  chronotogiras  da  Vnicrrsadr  di 
Coimbra , p.  Il  et  93,  dans  la  Colleeçam  dos 
Documtnlos  c Mcmcrr.  da  Acad,  rial  da  hislorla 
Portug .,  anno  de  1729.  Voyez  plus  loin  les  dé- 
tails sur  cet  objet. 

(2)  Gabriel  Pereira  la  nomme  la  deuxième 
concordât  dn  roi  Dinizio.  On,  la!  trouve  dans 
les  Orrffiwf.  A If  on  t. , liv.  Il , tit.  2. 
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diction  à eux;  il  y abolit  encore  des  abus 
qui  avaient  lieu  à l'occasion  de  l'acquisition 
des  biens,  et  confirma  quelques  articles  du 
traité  précédent  (1).  Après  avoir  fixé  au 
moyen  de  ces  dix  articles  les  rapports  publics 
entre  le  clergé  et  le  roi , on  conclut  le  même 
jour  avec  les  évéques  et  leurs  chapitres  des 
traités  particuliers  , par  lesquels  on  espérait 
régler  les  affaires  des  chapitres  épisco- 
paux sans  faire  tort  aux  relations  de  l'Eglise 
en  général  (2). 

Seize  années  s'écoulèrent,  à ce  qu'il  pa- 
rait , sans  que  les  relations  amicales  entre  le 
roi  et  les  prélats  fussent  de  nouveau  trou- 
blées. En  1309  (3), les  ecclésiastiques  recom- 
mencèrent leurs  plaintes.  Ils  disaient  que 
les  juges  temporels  avaient  encore  enfreint 
les  immunités  cléricales , et  rendu  des  arrêts 
non  conformes  aux  décisions  et  dispositions 
apostoliques.  « Presque  tout  ce  qui  est 
rapporté  daus  cesgricfs,  dit  Brandào,  avait 
déjà  été  dit,  ot  semblait  être  plutôt  une 
répétition  des  plaintes  auxquelles  on  avait 
remédié,  que  de  nouvelles  accusations  d'illé- 
galités que  personne  n'avait  remarquées. 
Lorsqu'une  récidive  avait  lieu , ce  que  les 
ecclésiastiques  s'efforçaient  de  prouver , le 
roi  leur  accordait  satisfaction , en  leur  ré- 
pondant favorablement  sur  tout , sans  tou- 
tefois porter  préjudice  aux  droits  de  la  cou- 
ronne (à).  » Dans  les  vingt-deux  articles 
dont  se  composait  la  nouvelle  déclaration 
du  roi , il  confirmait  les  anciens  traités , 
les  expliquait  et  les  éclaircissait , parliculiè- 


(1)  L'ordonnance  royale,  qui  » pour  but  de 
porter  remède  aux  griefs  des  quatre  évêques , 
et  que  Perdra  appelle  la  troisième  eoncordia  du 
roi  Dinizio,  fut  publiée  le  23août  1292  à Porto, 
et  forme  le  3'  titre  du  It*  livre  des  Ordenag. 
Affont.,  avec  cette  inscription  : « Caria  del  rcy 
D.  Diniz.  sobre  os  Capitulos.  » 

(2)  Mon.  Lut.,  liv.  xvil , cap.  16. 

(3)  Mon.  Lus.,  parte  VI , liv.  un  , cap.  31. 

(4)  «E  porque,  « ajoute  le  chroniqueur,»  esta 
materia  de  queixas  ordinariamcnle  pccca  por 
exccsso , me  pareco , que  assim  succedcn  ua 
présente,  otc.,  etc. » 


rement  en  ce  qui  concernait  la  juridiction 
privilégiée , que  le  clergé  étendait  d’une 
manière  excessive. 

L'article  le  plus  remarquable  et  le  point  le 
plus  important  dans  les  derniers  traités  du 
roi  avec  le  clergé  concernaient  l'acquisition 
de  biens-fonds  par  l'Église.  Dinizio  fut 
le  premier  roi  qui  parvint  à y mettre  des 
bornes;  l'excès  des  abus  amena  cet  effort 
de  sa  part , et  le  décida  à établir  une 
digue  contre  la  rapacité  de  l'Eglise,  qui 
voulait  tout  absorber.  On  a déjà  dit  plus 
haut  comment  cet  abus  s’était  enraciné  dans 
ces  contrées , même  avant  la  naissance  du 
royaume  de  Portugal,  cl  comme  il  s'é- 
tendit rapidement  sous  les  premiers  rois  (2). 
Ces  donations  si  fréquentes  à des  églises 
et  à des  couvents  menaçaient  d’atteindre 
avec  le  temps  la  presque  totalité  des 
terres  en  biens  de  mainmorte,  et  de  sou- 
mettre la  plus  grande  partie  du  royaume  à la 
crosse  (3).  Les  premiers  rois  portugais  fai- 
saient en  outre  souvent,  par  une  générosité 
et  une  piété  malentendues,  remisedes  impôts 
aux  églises,  et  laissaient  en  même  temps 
s'introduirel'opinion  que  les  prêtres  n'étaient 
point  redevables  de  cet  affranchissement  à la 
faveurdusouverain,  mais  qu'ilsen  jouissaient 
de  droit  divin,  et  qu’il  y aurait  impiété  à at- 
taquer, de  quelque  façon  que  ce  fût,  ce  pri- 
vilège. Sancho  I"  céda  enfin  aux  prières  ins- 
tantes ou  plutôt  aux  menaces  de  quelques 
évéques,  et  déclara  les  ecclésiastiques  libres 
du  payement  des  calheitas  et  du  service  mi- 
litaire ( hormis  lors  des  invasions  des  Sarra- 
sins). Pouvait-on  s’étonner  si  des  prêtres, 
favorisés  à ce  point , nourrissaient  et  chér- 


it) Pcreira  de  Castro  ( De  manu  reg.,  part.  I , 
n°  117)  appelle  ces  articles , qui  furent  signés  le 
1"  août  1309  à Lisbonne , la  quatrième  concor- 
dia  du  roi  Dinizio.  Ils  forment  le  4*  lit.,  liv.  Il, 
des  Ordenag.  Affont. 

(2)  Dans  la  vi,  division  de  cet  ouvrage. 

(3)  « ...Sabendo  por  verdade , que  as  hordées 
avintn  a maior  parte  do  meu  regno , » dit  le  roi 
Dinizio  lui-mèmc  dans  la  loi  de  1391.  Ordenaç-, 
A/font.,  liv.  il , til.  13. 
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citaient  à répandre  l’idée  qu’ils  étaient  affran- 
chis, eux  et  leurs  biens , du  pouvoir  suprême 
du  roi?  Cette  opinion  aurait  dû  naître  et  se 
soutenir  d’elle-ménie , quand  même  elle  n’eût 
pas  été  inspirée  par  une  puissance  d’au  delà 
des  Pyrénées. 

Les  choses  arrivées  à ce  point , la  puis- 
sance temporelle  sentit  la  nécessité  d’y  re- 
médier. Les  ténèbres  qui  environnaient  à 
celte  époque  les  principes  du  droit  de  la 
couronne,  n'étaient  pas  assez  épaisses,  pour 
qu'un  rayon  de  lumicro  ne  les  perlât  quel- 
quefois , et  n’éclairàt  les  yeux  des  rois  sur 
leurs  prérogatives  immuables.  Affonso  II 
fut  le  premier  qui  prit  des  mesures  pour  ob- 
vier aux  abus  qui  avaient  pris  naissance  sous 
son  père  et  par  son  père , qui  rappela  d’an- 
ciens règlements  oubliés , et  les  fit  publier 
de  nouveau  dans  l’assemblée  solennelle  des 
États  (1).  C’est  dans  la  propriété  foucière 
que  consistait  le  nerf  du  crédit  et  du  pouvoir 
des  ecclésiastiques.  Il  s’affaiblissait  en  pro- 
portion des  bornes  qu’on  mettait  à la  pro- 
priété. Affonso  II  attaqua  donc  le  mal  dans 
sa  racine,  lorsqu’il  promulgua  dans  les  cor- 
tès , tenues  dans  la  première  année  de  son 
règne  à Coïmbre,  une  loi,  qui  ordonnait  que 
l’Eglise  mit  des  bornes  plus  rigoureuses  à ces 


(1)  /I  paraîtrait  olïcct  freinent  qu’il  y avait  eu 
déjà  antérieurement  un  règlement  sur  cet  objet. 
11  est  dit  dans  la  traduction  d’un  privilège  que  le 
roi  Affonso  Ier  accorda  dès  le  commencement 
de  son  règne,  et  qui  est  incorporé  dans  un  di- 
plôme de  confirmation  dc9  privilèges  du  roi 
Jean  II  que  le  roi  : cr  Fez  couto...  aos  présentes 
freyrcs,  e scus  socessores  de  todas  • aquellas 
cousas,  que  até  aquclle  dia  délie  dito  rcu,  ou 
doutros  tcvcsscm  aqueridas , ou  possoyssem , e 
doqueilas  cousas  , que  daqucllc  dia  por  diante 
per  sua  conscçam , ou  per  conselho  de  boons 
varooes  aquerissc,  etc.,  etc.  » Dans  une  donation 
que  ce  même  roi  Affonso  fait  à l’abbé  Jean  de 
S.-  Salvador  de  Crasto , il  lui  accorde  la  permis- 
sion d’acquérir  des  biens-fonds,  et  de  conti- 
nuer à en  posséder  d’autres  qui  lui  étaient  échus 
par  donations  et  legs.  Mcmor.  da  Acad . real 
t.  vi , p.  75,  not.  b. 


acquisitions  de  propriétés  foncières.) t) . Mais 
cette  loi  ne  fut  ni  générale  ni  sans  restrictions, 
et  ne  se  montra  pas  assez  puissante.  Elle  ne 
défendait  expressément  que  l'achat  des  ter- 
res (2),  exceptait  elle-même  certains  ecclé- 
siastiques (c'est-à-dire,  les  canonici  ) , et  au- 
torisait des  donations  pour  anniversaires. 
Elle  échoua  contre  le  pouvoir  croissant  des 
idées  et  des  principes  canoniques  et  romains, 
auxquels  les  roi9  rendaient  hommage  mal- 
gré eux,  contre  les  règlements  d’évêques 
isolés  en  faveur  des  acquisitions  foncières  de 
l’Église  (3),  contre  la  manière  obscure  cl 
douteuse  dont  les  rois  envisageaient  les  droits 


(1)  Vu  leur  importance , et  parce  qu’ils  sont 
imprimés  d’une  manière  erronée  dans  Hrandâo 
( Mon.  Lut.,  p.  v , liv.  xvn,  cap.  3),  et  dans 
Gabriel  Percira  (De  manu  regia,  1. 1,  p.  344), 
nous  allons  insérer  ici  les  détails  les  plus  impor- 
tants : «...Stabelcçcmos,  que  daqui  adeanic  né- 
hrta  co usa  ( ou , comme  la  traduction  dit  avec 
plus  de  justesse,  cassa  ) de  religio  no  conpre  ne- 
bua  possissom,  liràdo  pera  univcrssayro  de  nos- 
so  padre  , ou  nosso.  Ë daraos  a elles  lecença  da- 
verem  possissoés , ou  outras  cotisas  pera  outra 
maneyra  aguisada.  Pero  nontolhemos  a nenhtïu 
clerigo  poder  de  comprar  possissoés,  c de  faze- 
rera  délias  o que  quiscrcm.  E se  per  ventuyra 
algucm  contra  esta  nossa  côstetiçO  quiser  hir, 
perça  quanto  der  pola  possisson»  por  pea.  » Im- 
primé d’après  le  Licro  dus  Lcis  anligas  , dans 
les  Memoi'.  da  Acad,  real , t.  ut,  p.  57,  appeu- 
dico  54. 

(2)  C’est  dans  ce  sens  que  le  roi  Rinizio  com- 
prit cette  loi  : « Que  nâo  somente  nflo  quer  elrei 
que  comprem  hcranças,  mas  que  ainda  por  for- 
ça Uies  occupa  as  que  de  muito  tempo  a esta 
parte  possuem.  Rcspondcm  : conscntem  os  pre- 
lados  c procurodorcs  d’el  rey,  que  «esta  parte 
sc  guarde  a lei  d’el  rcy  D.  Affonso  scu  avô,  que 
henesta.  » Art.  il  de  la  seconde  concordia  du 
roi  Dinizio. 

(3)  Par  exemple  le  règlement  d’un  synode 
tenu  à Lisbonne  en  1271  sous  l’évéque  Mat- 
thieu : Que  chaque  fois  que  quelqu’un  de  ce 
diocèse  ferait  un  testament  sans  l’assistance  du 
curé  ou  d'une  personne  nommée  par  lui , la  pa- 
roisse héritait  de  la  troisième  partie  des  biens 
du  testateur. 
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el  les  limites  de  la  puissance  ecclésiastique 
et  de  la  puissance  rurale,  entin  contre  les 
préjugés  des  laïque?,  qui  ne  comprenaient 
pas  pourquoi  ils  devraient  renoncer  à la  li- 
berté do  disposer  de  leurs  biens  en  faveur  de 
l'Eglise,  el  de  s'assurer  ainsi  la  bénédiction 
du  ciel.  Il  n'est  donc  pas  étonnant  que  la 
loi  d'Alfouso  soit  restée  sans  résultat,  el  que 
pendaul  tout  son  regne  el  sous  ses  successeurs 
.Sancho  U et  AHonao  111,  les  églises  et  cou- 
vents aient  acquis  des  terres  par  donation 
et  même  par  achat  1)  . 

Il  était  réservé  au  roi  Dinizio  d'exécuter 
avec  prudence  el  fermeté  ce  que  d'autres 
avant  lui  avaient  voulu  et  n'avaient  pu  ac- 
complir. Il  ne  se  contenta  pas  d'ordonner 
que  la  loi  d'Affonso  II , tombée  en  désué- 
tude, fut  renouvelée  et  remise  en  vigueur; 
mais  il  voulut  que  tous  les  biens-fonds  ache- 
tés par  les  ordres  monastiques  et  les  ecclé- 
siastiques depuis  son  avènement  au  trône  , 
fussent  revendus  dans  le  délai  d'un  an  2' . 
De  cette  manière  il  arrêta  court  tous  les 
achats  supposés  par  lesquels  les  ecclésias- 
tiques éludaient  souvent  la  loi.  Mais  la  loi  la 
plus  décisive  fut  celle  que  le  roi  publia,  sur 
les  représentations  d'un  grand  nombre  de 
laïques  distingués, eiaprès  de  longues  consul- 
tations avec  les  grands  et  avec  ses  conseillers, 
àCoimbre;  en  1291.  Conformément  à cette 
loi , ceux  qui  entraient  dans  les  ordres  reli- 
gieux ne  devaient  vendre  ni  donner  leurs 
propriétés  d'aucune  manière.  Si  quelqu'un 
en  voulait  faire  un  sacrifice  pour  le  salut  de 


(1)  Atfonso  11  ajouta  lui-même  à la  loi  desti- 
née à remédier  à l’acquisition  des  bieos-fouds  et 
des  empiétements  de  la  puissance  cléricale,  ces 
dispositions  : «Que  as  sas  leys  sciant  guardadas, 
0 os  dereitus  da  Santa  egreia  de  Itom.i;  convem 
a salrer , que  se  forcm  l'eitas  ou  cslabeleçiidus 
contra  elles , on  contra  a Santa  egreia , que  non 
vaihâ  , né  iciihâ  , etc.,  etc.  » 

(2j  Par  une  loi  publiée  en  lidü,  et  par  un 
écrit  royal  Je  la  meme  année  à \ ssco  Pcres , et 
au  juge  el  tabellion  d’ trama;  puis  par  la  se- 
conde concurdia  de  12S9,  par  U troisième  de 
1290,  et  le  quatrième  de  1 909, 


son  Ame  , il  pouvait  vendre  un  tiers  de  son 
bien , et  deux  tiers  restaient  aux  héritiers. 
•Mats  ce  premier  tiers  ne  pouvait  être  vendu 
qu’à  des  personnes  qui  ne  les  transmet- 
traient pas  à des  ordres  religieux  ; les  deux 
autres  tiers  ne  pouvaient  passer  qu’à  des 
personnes  qui  n'appartenaient  à aucun  or- 
dre. Ceux  qui  n’avaient  pas  d'héritiers  légi- 
times pouvaient  disposer  librement  île  leurs 
biens,  pourvu  que  ce  ne  là t pas  en  faveur  de 
fondations  religieuses  (1). 

Un  grand  nombre  de  documents  contem- 
porains , qui  se  trouvent  encore  aujourd'hui 
dans  les  archives  portugaises,  prouvent  que 
ccs  lois  du  roi  Dinizio  furent  observées  dans 
toute  leur  étendue  pendant  son  règne  (2). 
Plusieurs  rois  des  temps  suivants  , Fernan- 
do , Aftonso  IV,  Manuel , Philippe  H et  III , 
José  , renouvelèrent  et  confirmèrent  les  lois 
d'amortissement  de  Dinizio. 

Ces  lois  étaient  faites  pour  irriter  le  cler- 
gé ; mais  il  ne  pouvait  accuser  pour  cela  le 
roi  d’injustice;  les  prélats  devaient  au  con- 
traire honorer  l'impartialité  el  les  sentiments 
vraiment  royaux  de  Dinizio  , et  se  sentir  pé- 
nétrés de  reconnaissance  en  le  voyant  dé- 
fendre les  églises  et  les  couvents  contre  les 
violences  et  les  exactions  que  se  permet- 
taient les  descendants  nombreux  des  fonda- 
teurs et  des  patrons  de  ces  fondations. 

Ainsi  que  les  seigneurs  fonciers  qui 
avaient  fondé  ou  doté  des  églises  et  des 


(!)  Ordenaf.  A/font.,  liv.  II,  lit.  15  , $3, 
aussi  imprimé  dans  Sousa's  Provas , t.  I , p.  65. 
Mrll.  Freirii  llist.  juris  rit  U.  l.usil..  p.  60. 

(2;  De  plusieurs  , que  donnent  les  Fl  cm.  da 
Acad,  real , t.  vil,  p.  Ml,  nous  n'en  citerons 
qu'une  seule,  par  laquelle  le  roi  Dinizio  permet 
à l'abbesse  de  Taronquella  de  garder  pour  ses 
couvents  un  morceau  de  terre  qu'elle  avait 
acquis , ahu  de  pouvoir  acheter  des  chaussures 
chaudes  à ses  religieuses  pour  aller  aux  mutines, 
puisque  l’église  était  très-froide.  » l.e  roi  dit 
dans  te  diplôme  que  l'achat  s'est  fait  avec  la 
permission  royale,  à condition  que  le  morceau 
do  terre  passerait  à un  laïque  après  la  mort  de 
l'acquéreur. 
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couvents , les  descendants  de  ces  seigneurs, 
qui  s’appelaient  herdeiros  (héritiers)  uu 
naluraei , de  ces  fondations  religieuses,  exi- 
geaient aussi , en  signe  de  reconnaissance 
de  leurs  droits  de  patrons,  des  impositions, 
comedorias  , pottsadias , casante  nias  et  ea~ 
vallarias.  Pour  comednria  (ou  comedura  ) , 
ou  se  servait  aussi  des  expressions  pins  con- 
nues, et  expliquées  plus  liant  (1),  de  cnlheita 
et  de  jantar.  Par  pousadia , on  entendait  le 
droit  d'étre  hébergé,  la  prérogative  d’exiger 
l'hospitalité.  On  appelait  cavallaria  la  part 
d'impôts  qui  se  payait  aux  hommes  , ca.ia- 
menlu  celle  que  recevaient  les  femmes , soit 
qu’elle  fût  destinée  à l’augmentation  de  leur 
dot,  soit  qu’elle  servit  comme  secours  dans 
leur  mariage  déjà  consommé  (2).  Les  nalu- 
raes  attachaient  dès  le  commencement  un 
grand  prix  à ces  impositions  et  obligations, 
parce  qu’elles  conservaient  le  souvenir  ho- 
norable de  la  piété  de  leurs  ancêtres , des 
fondateurs  d’églises  et  de  couvents,  et  qu’el- 
les marquaient  le  rang  et  la  dignité  du  sei- 
gneur foncier.  Mais  le  produit  de  ces  fonda- 
tions étouffa  de  plus  en  plus  ces  nobles  sen- 
timents, lorsque  par  la  suite  des  temps  les 
héritiers  et  les  descendants  se  multiplièrent 
dans  une  proportion  toujours  croissante , et 
que  fégoïsme  fit  naître  parmi  eux  plus  d’a- 
bus que  la  vanité  n’en  avait  produit  jusqu’a- 
lors. Les  herdeiros  s’étaient  tellement  accrus, 
que  le  couvent  de  Grijo  en  comptait , par 
• exemple , jusqu’à  deux  cent  huit  ; le  cou- 
vent de  S. -Gens  de  Monlelongo,  qui  se 
réunit  par  ta  suite  à l’église  de  collège  de 
Guimaraès,  deux  cent  soixante-treize;  le 
couvent  de  Pedroso,  jusqu’à  trois  cent  soi- 
xante-quatorze. La  multitude  de  ces  hé- 
ritiers n’était  cependant  pas  la  seule  charge 
pénible  que  les  couvents  eussent  à suppor- 
ter : un  grand  nombre  de  ces  herdeiros  fai- 
saient encore  ton  aux  couvents  par  une 
fraudeaussi  audacieuse  que  préjudiciable,  en 
exigeant  d’avance  des  impôts  qui  no  devaient 


(1)  i"  livre,  tx* division. 

(2)  EUridario  , t.  I , p.  2t5. 


■ sc  payer  que  lorsque  leurs  fils  revêtaient l’ar- 
, mure  de  chevaliers , ou  que  leurs  filles  sc 
mariaient , sans  môme  alléguer  les  motifs  et 
faits  qui  leur  donnaient  un  droit  à cette  exi- 
gence. D’autres  ne  craignirent  pas  d’avoir 
recours  à la  violence,  soit  pour  s’emparer 
des  biens  des  églises  vacantes  qui  apparte- 
naient aux  couvents , soit  pour  aller  s’ins- 
taller dans  les  couvents  avec  une  famille 
I nombreuse,  et  les  forcer  par  là  à des  dépen- 
scs  exorbitantes  , de  sorte  qu’il  leur  restait 
à peine  de  quoi  subvonir  à leur  propre  en- 
| trctien(l). 

Les  couvents  firent  des  plaintes  fréquen- 
tes aux  rois,  et  obtinrent  d’eux  diverses  or- 
donnances pour  meure  un  terme  à ces  dé- 
sordres. Dans  les  cortés  de  Guimaraès,  en 
1261,  Affonso  III  prit  des  mesures  contre 
ces  abus  invétérés  (2),  mais  avec  pen  de  suc- 
cès. Lo  scandale  grandit  encore  sous  le  suc- 
cesseur d’Affonso  , surtout  dans  la  province 
entre  Douro  et  Minho,  cl  les  plaintes  des 
couvents  contre  les  exactions  «les  nobles  cu- 
rent de  la  peine  à se  faire  entendre  au  mi- 
lieu du  bruit  de  la  guerre  que  le  roi  faisait  à 
cette  époque.  Mais  Dinizio  prêtait  l’oreille 
aux  soupirs  des  opprimés.  Il  assembla 
les  cortés  à Guimaraès , point  central  de  la 
province,  et  résidence  principale  de  la  no- 
blesse, afiude  détruire  le  mal  sur  les  lieux 
mêmes  (3).  Là  il  ordonna,  le  4 août  1387, 
que  les  lois  de  son  père  à ce  sujet  fussent 
strictement  observées  ; et , afin  d'éviter  les 
occasions  d’injustices,  il  fil  régler,  par  son 
j merinlutmor  du  pays  entre  Douro  et  Minho, 
combien  chaque  couvent  était  tenu  à payer 
en  proportion  de  ses  revenus , du  nombre  et 
du  rang  de  scs  patrons  (4).  Les  plaintes  des 

(1  ) Memor.  da  Acad,  real,  t.  VI , p.  66. 

(2)  « Degredos  do  Sur  , rei  D.  Affonso  III  so- 
bre as  comedorias,  e pousadias  dos  fidalgos  nos 
Mosteiros,  e Igrejas,  etc.»  Sc  trouvent  encore 
dans  les  archives  royales. 

(3;  Mon.  Las.,  t.  vil , lib.  III,  cap.  2. 

(4)  C’est-à-dire  : au  ricohomen  douze  miches, 
pour  deux  dinhriros,  comme  jantar,  et  six  pour 
le  souper  ; à lïn/unçoo  six , comme  jantar,  et 
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couvents  contre  leurs  h erdeiros  n'en  conti- 
nuèrent pas  moins  (1) , et  ces  plaintes  n’é- 
taient ni  dénuées  de  fondement  ni  exagé- 
rées. Dans  l'enquête  occasionnée  par  les 
plaintes  de  l'abbé  de  Tibaos  contre  les 
exactions  que  les  nobles  exerçaient  dans 
son  couvent , il  fut  établi  que,  malgré  l'or- 
donnance royale,  ce  couvent  n'avait  que 
cent  soixante  maravédis  do  revenu , et 
qu’il  ne  relirait  que  soixante  muios de  pain  et 
de  vin  ; mais  que  les  herdeirot  auxquels  il 
devait  payer  îles  pensions  étaient  plus 
de  quarante  familles , ce  qui  faisait  près  de 
deux  cents  personnes.  Le  roi  Pinizio  ordon- 
na enfin,  en  1315,  de  réduire  ces  impôts  de 
moitié.  Il  ne  pouvait  que  diminuer  do  tels 
abus;  il  lui  était  impossible  de  les  abolir  en- 
tièrement. Son  successeur  en  fit  l’expérience 
lorsqu'il  voulut  affranchir  complètement  les 


couvents  de  ces  charges  dans  la  première 
année  de  son  règne.  Elles  subsistèrent  sous 
les  gouvernements  d'Affonso  IV  et  de  Pe- 
dro (lj.  Aucun  des  remèdes  que  les  rois  y 
appliquaient  n'avait  de  résultat.  On  invoqua 
même  le  secours  des  papes,  cl  l’on  fit  lancer 
l’anathème  et  l’interdit  contre  ce  scandale , 
qui  semblait  tomber  dans  le  domaine  du 
pouvoir  spirituel.  Mais  celui-ci  ne  fut  pas 
plus  houreux  alors  que  le  pouvoir  tem- 
porel pour  étouffer  le  mal,  qui  ne  fut 
complètement  détruit  que  dans  la  période 
suivante,  sous  le  règne  du  roi  Joào  II. 

Les  prétentions  des  nobles  pour  leurs 
biens  féodaux , l'abus  de  leurs  privilèges  et 
de  leurs  franchises  dans  leurs  relations  avec 
le  souverain  n’étaient  pas  moins  exagérés 
que  leurs  prétentions  sur  les  propriétés 
des  églises  et  des  couvents. 


B.  La  noblesse  considérée  sous  le  rapport  de  la  propriété  foncière.— Les  ordres  de  chevalerie. 


Le*  Inquiriçoes  (2). 


La  noblesse  «Rendit  et  agrandit , sous  les  premiers  rois  de  Portugal , ses  possessions  territoriales , qu’elle  avait 
déjà  acquises  en  partie  MH»  les  rois  de  Léon. — Divers  genres  de  propriétés  nobles  et  privilèges,  qui  y sont 
attachés.  Sol  are  s , coutos , honras,behetrias. — Extension  excessive  des  droits  seigneuriaux,  et  mesures  des 
rois  pour  y mettre  des  bornes. — Histoire  des  premières  inquiriçoes. — Enquêtes  que  Üinizio  fait  faire. — Abus 
découverts. — Le  roi  abolit  tous  les  honras  qui  avaient  été  fondés  ou  étendus  depuis  1290. 


Los  fondateurs  du  royaume  de  Portugal 
trouvèrent  un  grand  nombre  de  nobles  déjà 


trois  pour  souper  ; au  mvalleiro  quatre,  comme 
junior,  et  deux  pour  souper. 

(1)  Voyez  les  placels  de  l'abbesse  du  couvent 
Vairam  dans  l'année  1311 , dans  Kibeiro,  Dii- 
url-,  t.  I , p.  298. 

(2)  a A historia  cconon  ica  do  nostro  reino 
(laquelle  periodo  nunca  se  podera  diccr  cxacta 
se  oüo  lirar  o seu  fumlo,  igualmente  dos  foraos 
primitives,  que  destas  inquiriçoes,»  disent 


en  possession  de  propriétés  foncières  consi- 
dérables, qu’ils  avaient  acquises  sous  les 
rois  de  Léon.  Il  était  juste  que  les  vassaux 
du  roi,  dont  le  glaive  avait  repris  le  pays 
aux  Maures , et  qui  étaient  souvent  obligés 
de  conquérir  chaque  pouce  de  terrain  au 
prix  de  leur  sang , fussent  récompensés  ; les 
dons  de  terres  étaient  dans  ce  temps  la  seule 


avec  raison  les  auteurs  des  Memorias  para  a 
fiùl.  liai  inçuirif'let , introduçéo , p.  5. 

(1  ) Mem.  da  Acad,  real,  t.  VI , p.  67. 
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manière  de  payer  de  grands  services.  Il  était 
d'ailleurs  conforme  à la  politique  de  revê- 
tir les  vassaux  d'un  pouvoir  et  d'un  cré- 
dit qui  tes  missent  en  état  de  conserver 
leur  autorité  sur  la  classe  inférieure , même 
en  temps  de  paix  ; la  rudesse  sans  frein  d'un 
peuple  belliqueux,  l'indépendance  générale- 
ment répandue,  l'impuissance  des  lois  ou 
leur  absence  totale , l'éloignement  du  roi, 
semblaient  l'exiger.  Ce  qui  avait  été  prudent 
et  équitable  sous  les  rois  de  Léon , ne  l'était 
pas  moins  sous  les  fondateurs  du  royaume 
de  Portugal.  Ils  avaient  encore  un  motif  de 
plus  pour  s'attacher  leurs  vassaux  par  des 
récompenses  et  des  honneurs.  Pour  leur 
trêne  mal  affermi,  cet  appui  était  non-seule- 
ment désirable , mais  encore  indispensable. 
Ils  se  servaient  de  ces  vassaux  pour  pour- 
suivre les  conquêtes  qui  étaient  nécessaires 
à l'agrandissement  et  à l’établissement  plus 
solide  d'un  État  si  faible  à son  origine.  Plus 
les  nobles  montraient  de  valeur,  plus  on 
enlevait  de  terres  aux  Maures , moins  le  roi 
pouvait  être  avare  de  ses  dons  et  de  ses  ré- 
compenses. C'est  ainsi  que  des  seigneurs 
fonciers  obtenaient  de  plus  grands  biens  ou 
des  droits  plus  étendus,  et  que  tel  aventu- 
rier, maître  seulement  d'une  vaillante  épée, 
devenait  un  riche  propriétaire  foncier. 

Des  droits  et  des  privilèges  étaient  néces- 
sairement attachés  à ces  propriétés  ; ils  nais- 
saient pour  ainsi  dire  du  sol.  La  faveur 
royale,  qui  récompensait  le  guerrier  zélé  par 
des  biens-fonds,  avait  à peine  besoin  d'y  join- 
dre des  droits  déterminés;  ils  étaient  la 
qualité  inhérente  de  la  propriété  agrandie. 
Le  pouvoir  suprême  suffisait  au  roi.  La  cour 
et  l'État  avaient  peu  de  besoins  ; ces  besoins 
ne  s'augmentaient  que  dans  la  guerre  ; le 
seigneur  propriétaire  servait  alors  de  son 
corps  et  de  ses  biens , et  dotait  déployer 
toutes  ses  forces. 

Les  solares , les  Itonras , les  coûtas  na- 
quirent de  ces  acquisitions  de  biens-fonds, 
auxquels  étaient  attachés  certains  droits  et 
privilèges. 

Les solares , qui,  d'après  les  furaes  et  les 
vieux  diplômes  , étaient  les  résidences  forli- 
iust.  nF.  portcaal.  i. 


fiées  (1)  des  seigneurs  fonciers,  devinrent 
pour  les  grands  la  base  de  leur  pouvoir  et 
de  leur  crédit.  Sur  ces  solares,  pour  leur  pro- 
pre défense,  et  surtout  en  cas  d’attaques  su- 
bites des  Maures, ils bâlirentdes  tours  et  des 
forteresses  dont  on  voit  encore  ré  et  lé  quel- 
ques vestiges  dans  les  provinces  (21 . En  temps 
de  paix  les  seigneurs  de  haut  rang  obte- 
naient seuls  la  permission  d’élever  de  tels 
châteaux , et  le  roi  ne  la  leur  donnait  que 
dans  de  certaines  circonstances  et  par  une 
faveur  spéciale  (II)  ; cela  arrivait  souvent 
lorsque  l’on  n'était  plus  menacé  par  les  en- 
nemis extérieurs  ou  les  Sarrasins,  et  que  les 
nobles  turbulents  cherchaient  è satisfaire 
contre  leurs  égaux  leur  humeur  belliqueuse 
au  sein  de  leur  patrie.  Dans  ces  guerres,  les 
seigneurs  les  plus  puissants  étaient  opposés 
les  uns  aux  autres,  et  il  en  était  de  même  des 
châteaux.  Il  est  â remarquer  que  ces  luttes 
eurent  précisément  lieu  sous  Dinizio , roi 
si  énergique  et  d'une  grande  autorité.  Mais 
il  fut  le  premier,  il  est  vrai , qui  ne  conduisit 
plus , et  qui  n'eut  plus  besoin  de  conduire 
la  noblesse  belliqueuse  contre  les  Maures  ; 
et  vers  la  Bn  de  son  règne,  de  fatales  dissen- 
sions dans  la  maison  royale  produisirent 
dans  le  royaume  de  funestes  factions,  et  en- 
tretinrent l'ardeurdes  luttes  intestines.  Le  roi 
fol  bientôt  obligé  d’ordonner  que  plusieurs  de 
ces  tours  fussent  abattues,  et  de  prévenir  les 
abus  par  des  lois.  Affonso  IV  eut  cepen- 
dant encore  à combattre  la  di  corde  tou- 
jours croissante , et  il  fut  contraint  de  pren- 


(1)  » Et  hominos  de  Aquilari,  qui  honores 
lenuerint  in  suas  liærcditates,  aut  in  sues  sola- 
res, et  non  fucrit  ibi  suo  senior...  El  non 
serviat  ad  nullo  homme,  nisi  a suo  senior  in 
cujus  solar  sederit.»  Forai  d'Aijuiar,  de  1 2. VS . 

(2)  Nommément  dans  la  province  cotre  Dou- 
ro  et  Min  ho. 

(3)  Mon.  Lut.,  t.  VI,  lib.  19,  cap.  27,  où  le 
roi  Dinizio  , pendant  la  guerre  avec  son  fils, 
permit  àMcm  Rodrigue  de  Vasconcellos,  parti- 

j san  du  roi.  de  se  bâtir  une  forteresse  dans  son 
! eoulo  de  Pcnagale,  pour  sa  propre  défense  et 
pour  celle  de  sa  famille. 
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tire  de  sévères  mesures  centre  les  alliances 
entre  les  seigneurs,  dans  le  ternes  où  scs  an- 
ciennes attaques  contre  son  père  semblaient 
être  vengées  par  celles  qu'il  avait  mainte- 
nant à soutenir  de  la  part  de  son  propre 
fils  (1).  On  ne  s'attendait  certainement  pas 
à co  que  les  salures , ces  résidences  des 
nobles,  (pie  les  rois  un  jour  avaient]dom>ées 
aux  zélés  défenseurs  du  trône  et  de  la  patrie, 
fussent  en  partie  changées  par  leurs  des- 
cendants en  moyens  d'attaque  contre  ces 
mêmes  souverains. 

Les  dénominations  de  coula  et  /lotira 
sont  plus  significatives  que  le  mot  solar , et 
elles  expriment  mieux  l étal  des  choses.  Avant 
la  naissance  de  l'Etat  portugais,  on  nommait 
déjà  la  cession  et  l’établissement  d'un  bien- 
fonds  avec  droits  et  privilèges,  coular , et  la 
possession  mémo , routes.  Les  premiers  ré- 
gents portugais  (2)  se  servaient  des  mêmes 
expressions , tantôt  en  expliquant  simple- 
ment qu'ils  accordaient  un  bien  privilégié 
( faziao  coulo  , afin  que  chacun  sût  ce  que 
cela  signifiait],  tantôt  en  citant  seulement 
les  privilèges  et  les  droits  qui  prouvaient 
l'existence  de  la  propriété  privilégiée.  Les 
privilèges  et  les  exemptions  des  coulos  con- 
sistaient principalement  en  ce  qu'ils  étaient 
affranchis  de  beaucoup  d'impôts  royaux , 
en  co  que  le  majordome  du  roi,  ou  le  per- 
cepteur des  impôts  royaux,  ne  pouvaitmettre 
le  pied  sur  leur  territoire  (3).  Le  mot  coulos, 
dans  sa  signification  plus  étendue,  renfer- 


fl]  Les  Mem.  da  Acad,  real,  I.  VI,  p.  KG,  le 
prouvent.  Les  seguranças  reas  sortaient  de  ces 
ordonnances  royales,  dont  traite  le  lit.  122,  liv.  3 
îles  Ordcnae.  A/fnns. 

(2)  Il  est  dit  dans  la  Caria  de  Coulo  que  la 
reine  Thérèse  donna  au  couvent  S.-Joao  de 
Pcudorada,  en  1123:  «Facio,  atquc  concédé... 
carias  de  Cauto...  IIoc  aulcm  caution  facio 

libi Cauto  igiltir  lihi  film! monastc- 

rium,  etc.  » 

(3)  « Contnr  linma  terra  , i>  dit  le  roi  Pinizio 
dans  un  diplôme,  n lie  csrusar  os  sous  inoradorcs 
de  Iiostc  c de  fussado,  c de  furo  c de  toila  a 
peila.  » 


niait  aussi  ce  que  l’on  entendait  dans  ce 
temps  par  honras.  Ces  honras  étaient  aussi 
établies  de  la  même  manière  que  los  coulas, 
eu  ce  que  leur  fondation  était  désignée,  tan- 
tôt par  des  bornes  auxquelles  on  donnait 
souvent  le  nom  de  coulas,  tantôt  par  un  di- 
plôme du  roi  j caria  , tantôt  encore  par  le 
drapeauroyal  qu’on  arborailsur  le  honra[  1). 
Il  résulta  de  cette  conformité  , que  les  deux 
dénominations  furent  souvent  échangées  cl 
confondues  dans  les  actes  déco  temps  (2).  On 
no  peut  cependant  pas  nier  qu'il  faut  sou- 
vent les  distinguer  (3) , et  qu’il  est  question 
parfois  des  honras  contenues  dans  les  rou- 
tos  (*).  Les  Portugais  ne  sont  point  parvenus 
jusqu'ici  à désigner  avec  certitude  et  à prou- 
ver authentiquement  les  différences  qui 
leur  étaient  propres  et  qui  los  distinguaient; 
l'obscurité  et  l’incertitude  des  actes  do  ce 
temps  présenteront  toujours  de  grandes  dif- 
ficultés. 

Outre  les  honras  et  les  coûtas , on  fait 
encore  mention  d'une  autre  espèce  do  biens 
privilégiés,  les  hehetrias  (fi).  Les  préroga- 
tives sur  lesquelles  reposait  la  nature  parti  - 
culièro  des  hehetrias  concernaient  moins  les 
seigneurs  fonciers  que  les  localités  et  leurs 
habitants  ; le  roi  ou  les  justiciers  les  accor- 


(1)  Il  est  dit  dans  le  premier  inqutri'fao  du 
roi  AITonso  III  : » Interrogatus  si  est  tumo- 
rale per  pendonom,  per  caution,  vel  |>ercartam 
i).  regis,  dixit  quod  non,  sed  est  honorais  per 
dominum  sueirc  Reymomlo.  » 

(2)  On  trouve  coulo  e lionra,  même  honra  do 
coulo. 

(3)  Il  est  dit,  dans  un  inquirifao  de  1238,  que 
le  roi  de  Portugal  et  le  corale  de  Boulogne  : 
a Maudavit  inquirere  lotam  terrain  de  inter 
Cadavum,  et  Barossum  et  Cliavias...  omnia 
jura,  quœ  ibi  babel  cl  débet  habcrc.  Nova  et 
vêlera  tam  de  regalengis,  quam  do  foris,  quam 
de  Corariis,  quant  rie  jure  patronntus  ecclcsia- 
rum,  quam  de  honoribns,  quam  de  cautis,  etc.  a 
y or  a Multa,  part.  2,  S 1 1H. 

(i)  Exemples  dans  Memorias  da  Acad,  real , 
i.  vi,  p.  12V. 

(•”>)  Aussi  Icalna,  hyalria  et  hectria. 
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daient  ordinairement  pour  récompenser  des 
services  signalés  dans  les  guerres , et  pour 
encourager  une  culture  plus  régulière  et  plus 
étendue.  La  faveur  consistait  en  ce  qu'il  ne 
serait  imposé  aux  cantons  par  le  roi  au- 
cun autre  seigneur,  que  le  candidat  élu 
par  la  commune,  avec  ses  juges,  ses  offi- 
ciers et  scs  hument  bons  (1  ) assemblés.  Ce 
choix  n’était  valable  que  pour  la  vie  de  l’é- 
lu , ou  tant  que  celui-ci  remplirait  les  con- 
ditions prescrites  pour  l’élection  (2). 

Des  privilèges  tels  que  ceux  qui  furent 
accordés  et  attachés  aux  roulas,  honras  et 
behelrias,  ne  pouvaient  subsister  sans  abus  ; 
les  abus  toujours  croissants  amenèrent  la  re- 
cherche du  remède.  L’étendue  des  conces- 
sions donnait  aux  privilégiés  un  sentiment 
de  l'importance  qu’ils  devaient  avoir  aux 
yeux  du  roi , et  co  sentiment  devint  facile- 
ment pour  eux  le  sujet  de  nouvelles  requêtes 
pleines  d'arrogance.  L'incertitude  qui  résul- 
tait des  formes  et  du  contenu  des  diplômes 
d'établissement  et  de  donation,  le  manque 
de  limites  rigoureuses  posées  aux  différents 
pouvoirs  de  l'État,  le  peu  de  considération 
et  la  dépendance  oit  vivait  encore  une  classe 
nombreuse,  ouvraient  un  vaste  champ  à 
l'amour  de  la  liberté  et  au  désir  du  pouvoir 
absolu.  Les  rois  sentirent  et  remarquèrent 
de  bonne  heure  l'abus  qui  se  glissait  peu  à 
peu;  mais  tantôt  ils  ne  savaient  comment  y 
remédier , tantôt  ils  ne  le  pouvaient  pas , 
obligés  de  ménager  celui  qui  se  rendait 
coupable  de  ces  abus , faute  de  pouvoir  s’en 
passer  ; d’autres  fois  encore  ils  étaient  trop 


(1)  «Et  tu,  aut  quicumque  istam  h.rredita- 
tem  habuerit,  sitis  vassall  cujuscumque  volueri- 
tis,  » dit  le  comte  Henri  dans  un  acte  de  dona- 
tion de  1 1 10,  dans  lequel  il  accorde  à une  belie- 
Iria  cinq  maisons  h Villa-Roa  de  Satan.  On  dit 
ordinairement  ; « l’t  non  demi»  vobis  senio- 
rcm.  nisi  qunlo  vos  laudaveritis.  a 

(2)  José’  Anastasio  de  Figuareido,  Memnria 
para  dar  huma  (de a justa  do  que  erao  a»  behe- 
Iriai,  dans  les  Uemor.  de  Liller.  port.,  t.  i, 
p.  Il», 


impuissants  pour  soutenir  les  mesures  prises 
avec  la  vigueur  convenable.  Lorsque  les 
rois  virent  enfin  leur  pouvoir  plus  affermi  et 
plus  étendu , et  les  grands  désavantages  qui 
résultaient  de  cette  foule  de  biens-fonds 
privilégiés,  lorsqu'ils  virent  les  abus  crois- 
sants porter  une  si  funeste  atteinte  à l’au- 
torité, et  devenir  toujours  plus  forts  et  plus 
manifestes , ils  s’occupèrent  alors  avec  plus 
d'ardeur  de  les  prévenir  cl  d’y  remédier. 
Mais  ces  abus  s’étaient  si  profondément 
enracinés  avec  le  temps , et  les  possesseurs 
des  privilèges  s'appuyaient  si  fortement 
sur  leurs  droits  , que  les  mesures  aux- 
quelles l'on  avait  eu  plusieurs  fois  recours 
pour  détruire  les  uns,  et  faire  rentrer  les 
autres  dans  les  limites  de  justes  préten- 
tions , ces  mesures  prouvaient  trop  com- 
bien une  pareille  entreprise  était  difficile  et 
même  impraticable. 

Bien  qu'il  n'y  ait  pas  eu  d’enquête  générale 
sur  les  biens  privilégiés  avant  le  règne  d'Af- 
fonso  II,  on  signale  cependant  quelques  in- 
quirifoes  particulières  dans  les  temps  anté- 
rieurs. L'acte  le  plus  ancien  qui  existeencore, 
et  qui  ordonna  une  pareille  perquisition,  fut 
publié  en  l'an  1 127  parla  reine  Thercsia  et  par 
le  comte  Fernando  (1) . Le  roi  Sancho  I"  en  fit 
entreprendre  une  semblable  (2).  La  première 
perquisition  ou  enquête  générale  fut  ordon- 
née en  1220  par  Affonso  II,  qui  fit  soumettre 
à un  rigoureux  examen  tout  ce  qui  avait  eu 
rapport  aux  honras  et  coûtas  depuis  son  bi- 
saïeul , le  comte  Henri.  Par  ses  actes , on 
voit  que  la  plupart  des  terres  possédées 
comme  honras  étaient  entièrement  exemptes 
d'impôt  (3).  Peu  d’entre  elles  payaient  en- 
core le  quart  ou  le  dixième.  Malgré  ces  mc- 


(1)  Uemorias  para  a hisloria  das  inqvirlfoes 
dos  primeiros  reinados  de  Portugal  eo/tigrdas 
pelos  diseipulos  da  au  la  de  diplomalica  no  anno 
de  1811  para  1813,  document!)  I. 

(2)  « Rcx  dominas  sanrltu  senex  mandavit 
inquirire  ipsum  casalc.  » 

(3)  Ce  liai  était  exprimé  par  ccs  mots  : « Non 
factuntullum  forum  domino  régi.» 
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sures , les  résistances  aux  lois , les  désor- 
dres recommencèrent  sous  le  règne  de  San- 
cho  ; et  ce  roi  ne  leur  opposant  qu'une  faible 
digue,  ils  continuèrent  encore  longtemps  sous 
le  comte  de  Iloulogne  (1).  Affonso  III  se  vil 
obligé  de  les  endurer  jusqu'à  ce  que  son  trône 
se  trouvât  suffisamment  consolidé.  L'en- 
quète  générale  qu'il  ordonna  enfin  en  1258 
s'étendit  sur  divers  territoires,  dans  les- 
quels on  envoya  des  inspecteurs  spéciaux. 
Mais  cette  perquisition  ne  détruisit  pas  le 
mal;  il  alla  au  contraire  toujours  en  crois- 
sant (2). 

Le  fils  et  le  successeur  d'Affonso  III 
n’eut  pas  plutôt  pris  les  rênes  du  gouver- 
nement, qu'il  consacra  tous  ses  soins  A cet 
objet,  llinizio , qui  possédait  la  force  et  la 
volonté , pouvait  en  effet  entreprendre  de 
soutenir  les  droits  du  trône  et  do  le  préser- 
ver de  toute  atteinte,  ü’un  autre  côté,  son 
amour  sévère  de  la  justice  lui  interdisait 
tout  empiétement  sur  le  bien  d'autrui , 
toute  lésion  des  droits  acquis  de  ses  vas- 
saux et  de  ses  sujets.  On  avait  coutume  de 
dire  de  son  temps  : « Pour  assurer  son  bien, 
on  n'a  pas  besoin  d'autre  procureur  que  le 
roi  (2).  « Il  parcourut  plusieurs  fois  les  ro- 
viarcas  du  royaume , afin  d'acquérir  une 
exacte  connaissance  de  i'élat  des  choses 
dans  chaque  domaine;  il  voyait  tout  de  ses 
propres  yeux , entendait  les  plaintes , en  re- 
cherchait les  causes,  comme  le  moyen  le 
plus  sûr  d'y  apporter  remède.  Connaissant 
bien  l’état  des  choses  par  son  propre  exa- 
men, il  réfléchit  d'autant  plus  mûrement 
avant  de  confier  à d'autres  ce  qu’il  ne  pou- 
vait effectuer  lui-même,  llinizio  ordonna  d’a- 
bord , en  1281 , des  perquisitions  sur  les 
patronats  , les  possessions  ( reguengos  ) et 


(IJ  Les  Ment,  da  Acad,  real,  t.  VI,  p.  130,  le 
prouvent. 

(2)  Mem.  da*  inquiriçoet , p.  41.  Les  perqui- 
sitions  faites  sur  des  districts  isolés  se  nom- 
men  t alçadai. 

(3)  Mon.  Lui.,  lib.  16,  cap.  52.  . 


les  impôts  ( foros  ) royaux  (1).  Les  prières 
des  cortès  do  Guimaraens.qui  répétaient  les 
supplications  de  l 'assemblée  des  étals  de  Lis- 
bonne (1285)  (2),  le  poussèrent  à établir  une 
commission  pour  faire  des  perquisitions  gé- 
nérales sur  les  honrai  et  les  abus  qui  s'y 
étaient  introduits.  A cette  première  commis  - 
sion  succédèrent  une  seconde  en  1301,  une 
troisième  en  1 303,  une  quatrième  en  1307  (3). 
Outre  les  perquisitions  générales  , on  en 
faisait  encore  de  particulières.  Ces  commis- 
sions ne  s’occupaient  pas  seulement  de  la 
restriction  et  de  l’abolition  ( derassdo  ) des 
lutnras,  qui  avaient  été  fondées  dans  les  temps 
antérieurs.  Les  travaux  de  la  seconde  com- 
mission montrent  bien  davantage  combien, 
depuis  la  première  qui  avait  ordonné  l'a- 
bolition de  plusieurs  honras,  les  évêques, 
les  riras  homens  et  les  clercs  avaient  fondé 
de  nouvelles  honras,  malgré  les  mesures 
prises , et  au  grand  détriment  des  droits  et 
des  revenus  royaux  (VJ.  La  dispense  royale 
qui  supprime  la  dernière  commissiqn  re- 
doubla les  mêmes  plaintes  sur  l'établisse- 
ment de  nouvelles  honras , et  sur  l’agran- 
dissement illégal  des  anciens  (5).  La  nécessité 
toujours  renaissante  de  combattre  ces  abus 
sous  le  règne  d'un  roi  aussi  prudent,  aussi 
vigoureux,  aussi  honoré  que  l'était  IVinizin , 
prouve  combien  le  mal  était  profondément 
enraciné  ; il  montre  aussi  combien  les 
classes  élevées  étaient  fortes  et  puissantes , et 
combien  leurs  prétentions  s’étaient  accrues. 
L’écrit  du  roi,  où  il  ordonna  la  dernière 


(1)  Mem.  dai  inquir.,  p.  73. 

(2)  Ibid.,  documcnlo  I V. 

(3)  Ibid.,  documento  IV,  p.  78,  96,  99, 
10V. 

(V)  « Que  essa  enquiriço  filhada , e aberta  e 
poblicada  per  dame  sua  cortc  porque  achara 
que  as  faziam  novamente  c sen  razo  per  juizo 
deytou  muytas  dessas  honras  eu  devasso , etc.  » 
Caria  de  Diniz.,  1301. 

(5)  « ...Tinhani  feito  houras  agora  novamente 
e accrescentaro  nas  velhas  que  tragiam  dan- 
te,  etc.»  Caria  de  Diniz.,  1307. 
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perquisition  dans  son  royaume,  nous  dé- 
peint les  abus  multipliés  (1)  qu'on  se  per- 
mettait à la  faveur  des  honras. 

Les  nobles  défendaient  au  porleiro  ( per- 
cepteur des  impôts)  du  roi  d'entrer  dans 
leurs  honras  , ou  de  demander  justice  au- 
près du  juge  de  l'endroit,  comme  cela  s'était 
pratiqué  jusqu'alors.  Ils  déclaraient  tout  en- 
droit dont  le  cultivateur  avait  une  presta- 
tion quelconque  à leur  servir  une  honra , 
et  s'affranchissaient  par  là  de  tout  impôt,  ou 
do  toute  charge  envers  le  roi.  Ils  préten- 
daient au  même  privilège  pour  l’endroit  dans 
lequel  ils  faisaient  allaiter  ou  élever  un  fils, 
d'où  ces  endroits  étaient  appelés  amadigos 
et  paramos  (2).  Si  un  cultivateur  voulait 
affranchir  sa  maison  ou  son  bien , il  priait 
un  fidalga  , seigneur  d'une  hunra  voisine, 
de  lui  donner  son  fils  et  de  le  laisser  nourrir 
dans  sa  maison  par  sa  femme.  La  maison  de 
celte  nourrice  était  alors  protégée  par  les 
parents  de  l'enfant  et  déclarée  honra , et  elle 
étendait  scs  franchises  et  ses  droits  sur  tout 
l’endroit  et  même  sur  son  voisinage  (3).  Le 
privilège  ne  se  bornait  pas  seulement  à la 
vie  de  celui  qui  l'obtenait  ; les  nobles  pré- 
tendaient qu’il  devait  passer  à perpétuité  à 
ses  descendants.  Non  contents  de  ce  privi- 
lège attaché  à l’endroit,  des  nobles  en  deman- 
dèrent encore  un  personnel  qui  s'étendit  sur 
tous  les  biensqu’ils  possédaient  dans  d'autres 
districts.  Ce  désordre  s’était  déjà  introduit 
du  temps  du  roi  Affonso  II  ; sous  Dinizio , 
l'usage  de  faire  élever  des  fils  de  fidalgos 
dans  des  territoires  royaux  ( reguengos  ) , et 
d’enlever  ainsi  à ces  territoirs  les  droits  et 
revenus  que  le  roi  y possédait , devint  plus 


(1)  Ordenaçoes  Affons.,  lib.  II,  lit.  65. 

(2)  l’aramo . paranho  :«Emparom  o amo 
cm  quanlo  he  viro , o liesse  os  amos  som  nior- 
tos,  emparom  o lugar,  ponde  Ibc  o nome  pa- 
ranho, isto  lie,  emparado  ou  defemlido  por 
hunra,  » est-il  dit  dans  uninquiricao  sous  le  roi 
Dinizio. 

(3)  Elucidario , t.  i,  p.  11(1,  verh.  Ama- 
digo. 


commun.  Niais  cela  ne  suffisait  point  encore; 
l'autorisation  d’allaiter  un  fils  qu'un  fidalgo 
aurait  eu  d’une  concubine  [filho  de  barrr- 
gaan  ) donnait  aussi  ces  privilèges  extraor- 
dinaires, et  amoindrissait  encore  les  revenus 
de  la  couronne , et  portait  atteinte  aux  droits 
et  à l'honneur  du  trône.  Afin  de  mettre  un 
terme  à cet  abus  scandaleux,  le  roi  défendit, 
en  1290,  de  faire  élever  des  fils  de  fidalgos 
dans  les  reguengos , et  do  donner  les  privi- 
lèges de  la  honra  à un  endroit,  par  le  seul 
motif  que  le  fils  naturel  d'un  noble  y était 
élevé  (1).  Les  fidalgos  et  ricos  homens  dé- 
claraient en  outre  comme  honras  des  biens 
royaux  qu'ils  acquéraient,  afin  de  les  affran- 
chir des  impôts  prélevés  jusqu'alors  par  le  roi; 
il  enétaitde  même  des  maisons  qu'ils  avaient 
revues  à vie  des  églises  et  des  couvents  (2), 
ainsi  que  des  habitations  de  leurs  ouvriers , 
qui  leur  payaient  des  redevances,  et  qui  se 
croyaient  par  là  délivrés  des  impôts  qu'ils 
devaient  à la  chambre  royale.  Il  suffisait 
mémo  que  le  fils  d'un  noble  eût  demeuré 
huit  ou  quinze  jours  dans  la  maison  d'un 
cultivateur  pour  que  celui-ci  jouit  de  ce  pri- 
vilège , et  plusieurs  de  ces  gens  prétendaient 
pouvoir  y prétendre  aussi  en  qualité  de  des- 
cendants des  seigneurs  de  la  honra , quoi  - 
qu’on  ne  les  traitât  pas  comme  tels , vu  leur 
pauvreté  et  les  métiers,  incompatibles  avec 
la  noblesse,  qu’ils  exerçaient  (3). 

Le  roi  Dinizio  résolut  de  couper  court, 
tout  d’une  fois,  à tous  ces  abus  produits  par 
les  honras , en  abolissant  et  détruisant,  par 
une  ordonnance  du  2 octobre  1307,  toutes 


(1)  « Outro  sy  julgou,  que  en  nenhuum  logar 
hu  criarem  filho  de  barregaa  non  seja  honrado 
por  razom  da  criança.  a Voyez  cette  ordon- 
nance dans  Ribciro,  Disse r!.,  t.  lit,  p.  166. 
Comp.  aussi  Elucid.,  suppl.,  p.  45. 

(2)  a Tinliao  em  prestimo.  a 

(3)  Ordenaç.  Affotu.,  lib.  Il,  lit.  65.  Mon. 
Las.,  t.  v,  lib.  16,  cap.  69  et  70.  Mémo  r.  da 
Acad,  real,  t.  VI,  p.  136-139.  Memor.  para 
hisl.  dus  inquiricoes,  docutncntos,  n°>  25  et  26. 
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les  hnnrn*  fondées  ou  étendues  depuis  l’an-  I parait  avoir  eu  l'effet  désiré  aussi  longtemps 
née  1290  (1).  L'ordonnance  fut  exécutée,  et  | que  régna  llinizio  (1). 


Tes  ordres  de  chevalerie. 


La  meme  main  royale  qui  abolissait  les 
abus  de  l'Eglise,  et  protégeait  cette  Eglise 
contre  les  exactions,  sut  arrêter  aussi  les 
prétentions  exagérées  de  la  noblesse,  et  en 
même  temps  garantir  cetto  noblesse  dans 
son  action  bienfaisante  cl  légitime.  Le  roi 
accorda  son  appui  aux  chevaliers  portugais 
de  l'ordre  de  Santiago , lorsqu'ils  se  sépa- 


rèrent de  leur  grand  maître  castillan  pour 
leur  propre  bien  et  celui  de  leur  pall  ie,  et 
lorsqu'ils  cherchèrent  à se  donner  un  autre 
chef.  Il  sauva  l'ordre  des  templiers  en  Por- 
tugal en  le  faisant  disparaître  à l'heure  du 
danger,  et  en  l'exhumant,  le  péril  une  fois 
passé,  et  lui  donnant , sous  un  autre  nom  , 
une  nouvelle  existence  florissante. 


L’ordre  do  chevalerie  de  Santiago  en  Portugal  obtient  un  maître  particulier; 


Des  chevaliers  de  cet  ordro  avaient  déjà 
trouvé,  sous  Affonso,  moyen  de  s’introduire 
en  Portugal,  sans  y avoir,  & ce  qu'il  parait, 
été  reçus  formellement , et  sans  y avoir  été 
consacrés  légalement.  Le  crédit  dont  l’ordre 
jouissait  dans  Léon  et  en  Castille,  et  l’es- 
prit du  temps,  étaient  des  recommandations 
en  leur  faveur  ; les  besoins  do  l'Etat  leur 
donnèrent  droit  de  bourgeoisie;  Affonso  I" 
leur  accorda  des  propriétés  foncières , et 
les  rois  suivants  imitèrent  son  exemple.  San- 
cho  I"  donna  aux  chevaliers , ainsi  que  nous 
l'avons  vu  dans  l’histoire  de  son  règne, 
Alcacer,  Palmclla,  Almuda  et  Arruda  (2). 
Pendant  et  après  la  conqnéte  des  Algarvcs, 
Sanclio  II  leur  donna,  pour  prix  de  leurs  ser- 
vices, plusieurs  bourgades  dans  ce  pays; 


(1)  nMandou  que  todalas  hotjras  que  forom 
feilas  de  novo,  ou  ocreccntadns  as  veltms  que 
nom  valham,  c que  sejam  todas  cm  devasso  des 
o tempo  da  dlta  cra  de  mil  e treientos  c vinte 
e octo  annos  des  a dita  Inqttiriçom.  » Ordena r. 
Allons.,  lib.  II.  tit.65,  § 19. 

(2)  Nova  Matin,  port,  I,  p.  55. 


les  chevaliers  y acquirent  les  premiers  des 
droits  et  des  terres  (2) . Leur  ordre  avait  son 
siège  dans  le  couvent  Santos  o Vilho  à Lis- 
bonne, qui  leur  resta  aussi  toujours  pour  re- 
cevoir les  femmes  et  les  filles  des  comman- 
deurs, lorsque  ceux-ci  allaient  en  campagne. 
Après  la  conquête  d’Alcacer  do  Sal , sous 
Affonso  II , ils  s’y  établirent,  mais  transpor- 
tèrent leur  résidence,  sousSancho  II,  à Mes- 
tola,  qu'ils  venaient  de  conquérir,  et  enfin  à 
Palmella  (3).  Les  membres  de  l'ordre  étaient 
toujours  sous  l’autorité  du  grand  maître 
do  Castille,  et  devaient  se  soumettre  à ses 
règlements  et  à ses  visites.  , 

Cette  dépendance  d'nn  maître  étranger 


(1)  Déjà  sons  le  successeur  de  Dlnlzin , AfTon- 
so  IV,  on  crut  nécessaire  de  faire  do  nouveaux 
inquirtçosi.  Ils  curent  alors  pour  principal  objet 
la  juridiction  des  seigneurs  fonciers  , et  par  ce 
motif  seulement,  et  quand  même  la  suite  des 
épnqurs  ne  l’exigerait  point,  ils  seraient  mieux 
placés  ailleurs. 

(2)  ».,  p.  Htl. 

(3)  Mon.  tus.,  lib,  n,  cap,  2.1. 
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avait  déjà  depuis  longtemps  déplu  aux  rois 
de  Portugal;  elle  blessait  leur  dignité,  et 
portait  préjudice  au  royaume  comme  à l'or- 
dre. La  grande  étendue  des  propriétés,  et  les 
rapports  si  variés  de  l'ordre  en  Castille  et 
en  Léon , réclamaient  l'attention  et  l'ac- 
tivité du  chef  suprême,  d'autant  plus  qu'ils 
étaient  plus  rapprochés  de  lui;  l'éloignement 
considérable,  au  contraire,  où  ce  même  chef 
se  trouvait  des  membres  portugais,  rendait 
sa  négligence  si  naturelle,  que  nous  avons  à 
peine  besoin  des  plaintes  qu'une  bulle  pa- 
pale nous  a conservées,  pour  nous  en  con- 
vaincre (1).  Mais  cette  négligence  avait  en- 
traîné la  décadence  de  l'ordre  en  Portugal, 
ainsi  que  la  dissipation  de  ses  biens  dans  ce 
pays,  au  grand  préjudice  du  corps  et  du 
royaume.  Les  abus  et  les  inconvénients  ré- 
sultant d'une  telle  dépendance  étaient  des 
plus  funestes.  Les  rois  ne  pouvaient  compter 
en  cas  de  besoin  sur  le  grand  maître,  qui  était 
presque  toujours  occupé  en  Castille  ou  dans 
leroyaumode  Léon,  ou  dans  les  guerres  |Htur 
les  rois  de  Castille;  il  relirait  mémo  les 
chevaliers  du  Portugal , et  privait  ainsi  le 
royaume  de  ses  plus  braves  défenseurs.  Les 
revenus  des  propriétés  de  l'ordre  passaient 
à l'étranger;  des  désordres  s'introduisaient 
à la  faveur  des  absences  prolongées  et  fré- 


(I)  «Adnostrum  si  quidem  pervenit  audi- 
tum  quod  cum  magister  vestri  ordiuis,  ob  mili- 
ta, et  anlua,  quæ  situ  ratione  commissi  officii 
frequenlius  imminent , cxcqucnda  reddatur 
quant  plurimum  occupatus,  ipsmnqtie  propter 
muititudincm  locorum  cjusdom  ordinis,  quie 
extra  I’ortugaliæ,  et  Aigarbl  régna  consistent , 
oporteat  persappe  discurrere,  ac  in  locis  moram 
eontraherc  supradictis,  præfatus  ordo  in  regnis 
ipsis  non  modicum  in  spiritualibus  et  temporali- 
hus  suslinct  detrimentum,  cum  occasionc  hujus- 
modi  castra, possessiones,  ac  botta  mobilia  et  im- 
mobilia  ordinis  memorati  adeo  destructa  cl  dissi- 
pât;! gnoseantur,  quod,  nisi  per  apostoliræ  sedis 
salubre  cclcrqnc  remedium  obvictur,  veremlum 
occnrrit,  prnut  jam  lucidis  innotescit  indiciis  , 
ne  totalis  subsequalur.  » Sousa,  Friras,  t.  i, 
p.  9-2. 
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quentes  des  chevaliers  ; leurs  biens  devaient 
nécessairement  être  dissipés  et  se  perdre. 
Ce  n'était  pas  tout.  Dès Affottso  I",  les  rois  de 
Portugal  avaient  livré  un  grand  nombre  do 
châteaux  et  de  bourgs  au  grand  maître  et 
aux  chevaliers  de  l'ordre,  avec  la  condition 
qu'ils  seraient  tenus  de  soutenir  le  roi  de 
Portugal  comme  leur  seigneur  dans  la 
guerre  contre  les  Maures.  Plusieurs  de  ces 
châteaux  étaient  situés  sur  la  frontière  de 
Léon  et  de  Castille,  et  servaient  de  remparts 
contre  scs  Etats.  Et  dans  les  guerres  avec  leurs 
voisins  chrétiens,  les  rois  do  Portugal  avaient 
eu  le  chagrin  de  voir  non-seulement  le  grand 
maître,  mais  encore  des  chevaliers  portu- 
gais, d'après  les  ordres  de  leur  chef,  se 
meure  du  célé  de  l’ennemi,  c'est-à-dire 
leurs  propres  vassaux  se  ranger  sous  une 
bannière  opposée.  Des  forces  considérables 
et  des  ressources  appartenant  au  Portugal 
étaient  ainsi  enlevées  à ce  royaume  et  livrées 
à l'ennemi,  qui  les  dirigeait  contre  ce  pays 
même  d'où  elles  avaient  été  tirées.  Mais  ce 
mal,  si  nuisible  qu'il  liât  dans  ce  moment, 
n'était  que  passager  ; d'autres  maux  durèrent 
davantage,  et  causèrent  des  pertes  irrépara- 
bles. Nous  ne  citrrons  qu'en  passant,  et 
comme  un  tort  peu  important  fait  à l'ordre 
et  au  royaume,  l'habitude  que  le  grand 
maître  avait  de  s’approprier  les  armes  et  les 
chevaux  ainsi  que  les  biens  des  chevaliers 
portugais  qui  venaient  à mourir.  Les  nom- 
breuses ventes  de  terres  et  de  propriétés  do 
l’ordre  à des  laïques  avaient  des  résultats 
plus  importants,  étaient  plus  préjudiciables 
à l’ordre.  Si  ces  laïques  étaient  des  indigè- 
nes, les  aliénations  étaient  sans  doute  peu 
nuisibles  à l’Etat  ; elles  pouvaient  même  dans 
certaines  circonstances,  lui  devenir  avanta- 
geâtes. Mais  elles  devenaient  fonestes  lors- 
que l'on  enlevait  au  Portugal  les  propriétés 
de  l'ordre  pour  les  faire  passer  entre  les 
mains  du  roi  de  Castille.  C'est  ainsi  qu’un 
grand  maître  de  Castille  échangea  deux 
bourgades  sur  la  frontière  d'Andalousie, 
Aiamonte  et  Alfaiar  de  Pena , que  le  roi  de 
Portugal,  Affonso  III,  avait  conquises  et 
données  à l'ordre , avec  le  roi  Alfonso  le  Sa- 
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vani,  contre  deux  autres  endroits,  Estepa  et 
Castro  de  ia  Reyna,  et  enrichit  ainsi  les  che- 
valiers et  le  roi  de  Castille  aux  dépens  des 
chevaliers  et  delà  couronno  de  Portugal (1). 

Tous  ces  abus  étaient  trop  grands  et  trop 
évidents  pour  que  les  rois  de  Portugal  n’en 
fussent  pas  choqués.  Ils  avaient  déjà  exigé 
leur  abolition  dn  grand  maître,  et  travaillé 
à la  séparation  de  l’ordre,  mais  sans  succès. 
Le  roi  Dinizio , d'autant  mieux  convaincu 
de  l’utilité  et  de  la  nécessité  de  cette  sépa- 
ration, qu’il  voyait  ce  que  ses  prédécesseurs 
avaient  souffert;  jaloux  en  outre  de  son 
indépendance , de  l’honneur  de  la  nation  et 
de  la  dignité  de  l’État;  assez  prudent  pour 
attendre  le  moment  favorable,  et  aussi  ferme 
que  résolu  pour  le  saisir , reprit  le  plan  de 
ses  prédécesseurs,  et  le  mit  heureusement  A 
exécution.  Il  obtint  l’assentiment  du  pape 
Nicolas  IV , par  les  ambassadeurs  qu’il  avait 
envoyés  à Rome  pour  terminer  ses  discus- 
sions avec  le  clergé  portugais.  A ce  moment 
les  dispositions  du  pape  semblaient  précisé- 
ment très-favorables  au  roi  concernant  les 
affaires  de  l’Église.  Les  ambassadeurs  royaux 
s’acquittèrent  si  adroitement  de  leur  mission, 
qu'ils  obtinrent,  même  avant  que  le  traité  ne 
fût  conclu  avec  le  clergé,  une  bulle  du  pape 
(le  lti  septembre  1288),  qui  permettait  aux 
chevaliers  portugais  d’élire  un  maître  par- 
ticulier pour  le  Portugal , lequel  demeure- 
rait cependant  subordonné  au  grand  maître 
de  Castille  (2).  Après  que  cette  ordonnance 
eut  été  confirmée  eu  12‘n  par  une  seconde 
bulle  )3) , ’-eize  chevaliers  de  l’ordre  por- 
tugais, qui  avaient  droit  d'élection  , nom- 


(1)  Mon,  Lut.,  lib.  xvi,  cap.  39. 

(2)  k Et  dicti  ordinisprovincialcm  in  rjusdem 
regni  magi-tni-n  assumera  libère  valealis,  qui 
pradati  urdinis,  cl  personaruni,  ac  buuurum  ejus 
in  spiritualibus  et  leuiporalibus  curant,  et  ad- 
ministrationcm  libère  in  Portugais,  et  Algarbi 
regnis  habcat,  et  cxcrceet  supradicti  magis- 
tro  cjusdem  nrdinis  visitationc  et  corrcctionc 
duntaxat  legilimis  per  eum  facicndis  tantum- 
modo  reservatis,  etc.,  etc.  » 

(3)  Sousa,  Procru,  1. 1,  p.  9t. 


nièrent  le  premier  grand  maître  de  l'ordre  de 
Portugal.  Le  choix  unanime  tomba  sur  Joao 
Fernandés  comme  sur  le  plus  digne.  Il  porta 
tout  de  suite  remède  à plusieurs  plaintes 
élevées  contre  le  grand  maître  castillan. 

Quoique  la  séparation  fût  confirmée  encore 
par  deux  bulles  du  pape  Célestin  V,  en 
1290  (1),  elle  rencontra  la  plus  vive  résis- 
tance chez  le  grand  maître.  Celui-ci  obtint 
même  de  Boniface  VIII  qu’il  abolit  les  or- 
donnances de  ses  prédécesseurs,  Nicolas  IV 
et  Célestin  V,  et  qu’il  ordonnât  aux  cheva- 
liers de  l'ordre  de  Portugal,  sous  peine  d'ex- 
communication, de  supprimer  leur  nouveau 
grand  maître,  dose  réunir  aux  chevaliers 
castillans,  et  de  se  soumettre  comme  aupara- 
vant au  grand  maître  de  Castille.  Mais  Bo- 
niface fut  à peine  dans  la  tombe , que  les 
Portugais  se  choisirent  de  nouveau  un  maî- 
tre à eux.  Le  pape  Jean  XXII  ordonna  alors, 
à l’instigation  des  Castillans,  au  roi  Dinizio  , 
de  destituer  le  grand  maître  portugais,  et 
d’obliger  les  chevaliers  à revenir  à l’obéis- 
sance du  grand  maître  castillan.  Les  Portu- 
gais adressèrent  tout  de  suite  leurs  réclama- 
tions à Rome , et  Dinizio  prit  l’affaire  très  i 
cœur.  Ses  ambassadeurs,  parmi  lesquels  se 
trouvait  l'amiral  dont  il  a été  question  plus 
haut , le  Génois  Manoel  Pezagno,  furent 
encore  une  fois  chargés  de  représenter  au 
pape  tous  les  motifs  qni  militaient  en  faveur 
de  la  séparation  de  l’ordre  et  de  la  nomina- 
tion d’un  nouveau  grand  maître  en  Portugal. 
A l’objection  réitérée  des  Castillans,  que 
nul  état,  nul  ordre  civil  ne  pouvait  subsister 
avec  deux  chefs,  le  roi  répondit  que,  d’après 
la  bulle  de  ;éparalioln,  le  maître  en  Portugal 
restait  soumis  à la  visitation  et  à la  juridic- 
tion du  grand  maître,  et  cita  l’ordre  d’Avis, 
dont  le  maitre  se  trouvait  depuis  si  long- 
temps sous  le  grand  maître  de  Calatrava , 
sans  qu'il  y eût  jamais  eu  dans  cet  ordre 
de  discussion  à cet  égard  (2) . Le  troisième 


(1)  16.,  92,  93. 

(2)  « ...  Sunt  provinciales  magistri,  qui  in 
visitation'!  et  corrcctionc  tantummodn  sont 
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maître  en  Portugal . Pedro  Escacho , qui 
avait  été  élu  en  13IG,  se  maintint  dans  sa 
dignité,  malgré  l’opposition  constante  des 
Castillans,  ainsi  que  le  second  Lourenço 
Annes  , qui  resta  en  charge  jusqu'à  sa 
mort;  et  Jean  XXII,  convaincu  par  les 
raisons  du  roi,  se  prononça  enfin  jdansnne 
bulle  de  1320)  en  faveur  du  Portugal.  Pedro 
Escacho,  (ut  confirmé  par  le  siège  aposto- 
lique (1). 

Ce  maître  travailla  dès  lors  avec  sollicitude 
et  activité  à faire  disparaître  les  abus  qui 
s'étaient  introduits  pendant  l'administration 
pleine  de  négligence  du  grand  maître  cas- 
tillan, prit  des  mesures  pour  d'utiles  amélio- 
rations, tacha  de  faire  rentrer  les  biens  ven- 
dus sous  les  pouvoirs  de  l’ordre,  et  lui  ac- 
quit un  grand  nombre  de  privilèges.  Tout 
cela  se  fit  avec  la  coopération  de  deux  cha- 


pitres qu'il  fit  assembler  à Alcacer  do  Sal 
(1322),  où  l’on  transporta  lo  couvent  de 
Mertola,  et  dans  la  maison  de  l’ordre  à Lis- 
bonne, où  un  grand  commandeur  Iramman- 
dadoTC  mnr)  fut  élu  par  les  treize  (dos  Irrzt). 
L’ordre  fut  partagé  en  soixante  comman- 
deries,  et  organisé  d’après  de  nouveaux 
statuts.  Il  se  releva  en  peu  de  temps,  acquit 
de  la  puissance  à l’extérieur  et  de  la  solidité 
à l’intérieur,  et  dès  la  première  assemblée  du 
chapitre,  dans  laquelle  on  élut  le  premier 
maître  d’ordre , il  affecta  des  prétentions  à 
l’indépendance,  en  adoptant  un  seing  et  une 
bannière  propres  (1),  et  en  prenant  une  atti- 
tude énergique. 

Vers  la  même  époque  où  l’ordre  de  San- 
tiago dut  son  indépendance  au  roi  Dini/.io, 
les  templiers  lui  rendirent  grâces  de  leur 
salut  et  de  la  conservation  de  leurs  biens. 


Les  templiers  et  les  chevaliers  de  l'ordre  du  Christ. 


Accroissement  des  propriétés  des  templiers  depuis  AfTonso  I«r.  — Exemptions  et  privilèges  accordés  s l'ordre  par 
les  popes.  — Obligations  des  chevaliers  envers  les  rois  do  Portugal.  — Conduite  sage  de  eeux-ri  à l'égard  des 

chevaliers.  — Conduite  exemplaire  de  l'orJre.  — Le  roi  Dinirio  est  invité  par  le  pape  ;i  se  rendre  a Vienne. Il  y 

envoie  quelques  plénipotentiaires.  — Les  templiers  portugais  ae  dérobent  au  danger  par  la  fuite,  et  le  rni  séquestre 
toutes  leurs  propriétés — Union  de  Dinirio  avec  les  rois  do  Castille  et  d'Aragon.— Le  pape  prurlame  la  suppression 
de  l’ordre  des  templiers  en  faveur  des  rois  de  Castille,  de  Portugal  et  d’Aragon . — Dinirio  adresse  des  reproches  au 
frère  Stéphane,  administrateur  des  biens  île  l’ordre.  — Les  chevaliers  reparaissent  en  Portugal.  — Fondation  de 
l’ordre  des  chevaliers  du  Christ,  ou  plutôt  rétablissement  de  l’ordre  du  Temple  sous  ce  nom.  — Dinirio  rend  à 
l’ordre  les  propriétés  séquestrées,  et  lui  donne  en  ouU  c Castromarim,  comme  devant  être  la  résidence  de  l’ordre. 
— Nouvelles  ordonnances  et  institutions. 


Ainsi  que  nous  l’avons  dit,  l'ordre  du 
Temple  avait  déjà,  sous  le  règne  d’ Affonso  I", 
pris  une  grande  extension  ; indépendamment 
de  la  possession  de  terres  considérables , il 


dicto  (tcnerali  magistro  de  Calatrava  subjecti  : 
cum  tantum  horum  ordinum  cadem  sit  eum 
ordine  de  Calatravia  professio,  idem  habitus , 
cadem  observantia  regularis,  n fit  dire  le  roi 
par  sea  ambassadeurs.  Mon.  lus.,  lib.  16, 
cap.  60. 

1)  Mon.  1ms,,  lib.  19,  cap.  120. 


avait  obtenu  des  droits  et  des  privilèges  im- 
portants. Si  mènje  les  successeurs  d’Af- 
fonso  1”  se  montrèrent  moins  généreux  envers 
cet  ordre,  c’est  que  d'autres  ordres  religieux 
et  militaires,  qui  s’élevèrent  à côté  du  Tem- 
ple, rendant  des  services  égaux , avaient 
droit  aux  mêmes  récompenses,  et  surtout 
c est  que  les  rois  se  sentaient  chaque  jour 
moins  de  penchant  à multiplier  les  dotations 
aux  défions  des  domaines  de  la  couronne. 


(I)  Mon.  Lus.,  lib.  19,  cap.  20. 
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Cependant  l'accroissement  des  richesses  des 
templiers,  et  la  grandeur  des  privilèges  de 
l’ordre,  devinrent  d'année  en  année  plus 
visibles  pour  tous.  Il  faut  dire  aussi  que  la 
moindre  terre  donnée  à l’ordre  par  un  simple 
particulier,  ou  par  le  roi  lui-mème , acqué- 
rait en  peu  de  temps  une  plus  grande  valeur, 
par  suite  d’une  culture  plus  soignée  et  de 
l’accroissement  de  la  population.  Cependant 
les  privilèges  et  exemptions  accordés  à l’or- 
dre du  Temple  par  les  papes,  à des  époques 
différentes,  avaient  plus  d’importance  encore 
que  ces  richesses  territoriales.  La  longue 
suite  de  ces  concessions  faites  à l'ordre, 
jusqu'à  sa  suppression,  parle  saint-siège, 
montre  quelle  reconnaissance  les  chevaliers 
devaient  avoir  pour  les  papes , bien  que  ces 
libéralités  ne  coulassent  à ceux-ci  qu'un 
trait  de  plume,  sans  aucun  sacrifice  onéreux. 

Le  droit  accordé  aux  templiers  de  ne  pas 
payer  les  dîmes  sur  les  terres  qu'ils  culti- 
vaient eux-mémes,  ou  Faisaient  cultiver  pour 
leur  compte,  et  dont  nous  avons  parlé  dans 
l’histoire  du  premier  roi  du  Portugal , leur 
avait  été  conféré  par  le  pape  Alexandre  IV, 
et  fut  confirmé  par  plusieurs  de  ses  succes- 
seurs. Elément  IV  ordonna  même  de  traduire 
devant  les  tribunaux  ceux  qui  oseraient  ré- 
clamer le  payement  de  ces  dîmes.  Urbain  111 
(1185-1187;  permit  aux  chevaliers  de  cons- 
truire des  églises  dans  les  contrées  dont  ils 
chasseraient  les  infidèles , et  de  los  consa- 
crer immédiatement  au  siège  apostolique. 
Les  religieux  de  l’ordre,  d’après  une  bulle 
d’innocent  III  (1108-1216) , n’étaient  obli- 
gés à payer  pour  leurs  vivres  aucun  impèt, 
pas  mémo  le  pnrtagnm,  et  Elément  IV  dé- 
fendit par  la  suite  aux  chevaliers  de  lever 
aucun  impAt,  sous  quelque  nom  que  ce  filt, 
sans  le  consentement  et  l’ordre  positif  du 
saint-siège.  Le  pape  Innocent  III  statua  que 
les  prélats  n’auraient  pas  le  droit  d’excom- 
munier aucun  des  affiliés  tla  l’ordre  du  Tom- 
ple , d’interdire  aucune  «le  scs  églises,  ajou- 
tant que  les  templiers  pouvaient  se  refuser 
d’obéir  à des  injonctions  contraires  à leurs 
privilèges  ; si  les  templiers  ne  sont  pas  ex- 
pressément nommés  dans  les  ordonnances , 
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elles  no  les  concernent  nullement.  Hono- 
rius  III  (1216-1226)  ordonna  aux  prélats  de 
frapper  d’excommunication  tous  ceux  qui 
lèveraient  la  main  sur  un  templier,  et  de  ne 
suspendre  cette  peine  que  dans  le  cas  où  les 
coupables  auraient  donné  pleine  satisfaction 
aux  chevaliers  et  feraient  le  voyage  de  Itome. 
Tous  ceux  qui  dépouilleraient  un  templier 
de  son  cheval,  nu  de  toute  autre  propriété, 
devaient  également  être  excommuniés.  D’a- 
près une  autre  bulle  d’Alexandro  IV  (125V- 
1261),  les  évéques  étaient  obligés  d’accep- 
ter les  clercs  présentés  par  les  chevaliers 
pour  desservir  les  églises  de  l’ordre,  et  ne 
pouvaient  contraindre  les  chevaliers  à fixer 
les  appointements  de  ces  clercs.  Elément  IV 
(1265-1268)  imposa  aux  évêques  l'obliga- 
tion de  mettre  en  jugoment  tous  ceux  qui  se 
permettraient  quelque  acte  de  violence  con- 
tre les  maisons  ou  les  terres  des  templiers, 
et  leur  enlèveraient  les  legs  faits  par  testa- 
ment , qui  porteraient  atteinte  à leurs  privi- 
lèges, exigeraient  le  payement  des  dîmes.  Il 
autorisa  les  chevaliers  à nommer  les  prêtres 
pour  l’exercice  du  culte  dans  leurs  domaines, 
et  à témoigner  en  justice  dans  les  affaires  de 
leur  ordre,  sans  qu’on  pftt  les  y contraindre 
par  aucune  violence.  Grégoire  X (1271- 
1276)  déclara  les  chevaliers  affranchis  de 
toute  obligation  relative  aux  subside»  qui 
seraient  levés  sur  les  revenus  ecclésiastiques 
pour  la  délivrance  du  saint  sépulcre.  Bé- 
noit  XI,  en  1304  et  1305,  confirma  tous  les 
privilèges  et  toutes  les  exemptions  accordés 
à cet  ordre  par  ses  prédécesseurs  ainsi  que 
par  les  rois  (1). 

Des  privilèges  aussi  étendus  et  aussi  im- 
portants étaient  dangereux  pour  le  Irène, 
ou  du  moins  très-nuisibles.  Mais  la  sagesse 
des  rois  de  Portugal  sut  imposer  à l’ordre 


(1)  « Sumiuarium  privilégièrent  quæ  pontili- 
ces  suninii  utilitibus  Templi  cuncesscrc;  ex  ma- 
miscripWi  filtre  l.usitanfie  dcsiimptuin  : in  quo 
citilcm  privilégia  integra  smit  tlescripla  io  llcn- 
riquez,  Régula  Contl.  orilinit  Citlerl.,  p.  47!)— 
481.it 
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(lu  Temple  des  obligations  qui  purent  ba- 
lancer cette  puissance  excessive.  1°  La 
guerre  contre  les  Maures  et  les  secours  à 
donner  au  roi  contre  les  infidèles  étaient  un 
devoir  pour  les  chevaliers  du  Temple,  quand 
le  roi  et  même  de  simples  particuliers  leur 
donnaient  des  terres  (t).  2“  Entrent-ils  en 
campagne,  ils  doivent  en  supporter  les  frais, 
et  n'ont  rien  à réclamer  du  roi  pour  cette 
cause;  au  contraire,  quand  le  roi,  ses  fils  ou 
les  riros  himun»  viennent  dans  les  domaines 
de  l'ordre,  cetui-ci  leur  doit  I hospitalité  (2); 
3"  Leschevaliers  ne  peuvent,  sans  une  permis- 
sion expresse  du  roi , rien  envoyer  de  leurs 
biens  au  grand  maitre  de  l’ordre  en  Pales- 
tine (3).  4°  Il  leuresl  défendu  do  vendre  au- 
cune portion  de  leurs  terres:  mais  le  roi  se 
résenro  la  faculté  d’en  disposer  poor  les 
donner , soit  à ses  fils , soit  à d'autres 
chevaliers  ilu  royaume  qui  en  sont  plus  di- 
gnes. -r  Le  grand  maître  portugais  ne  peut 
être  élu  qu’avec  l'approbation  du  roi  : il  ne 
peut,  sans  la  permission  expresse  de  celui-ci, 
sortir  du  royaume , même  pour  une  croisade 
en  Palestine,  on  pour  secourir  le  roi  de  Cas- 
tille en  Andalousie  ou  dans  le  royaume  de 


(1)  »Que  era  ccrto  que  os  trmpleyros  ser- 
vis el  rcy  cotra  niouros,  et  entra  to  (loutre  dc- 
fendimeto  do  seu  reyno...  e que  sempre  forom 
tcudos  a servir  fielniete  polos  dictas  cousas  os 
rois  de  Portugal  co  civallos  et  co  armas  et  eon 
todolos  seus  en  ssas  proprias  despesas.  E en 
quanto  aos  dictos  rois  prougoessc  no  lliis  de 
temmdiaiido  tepo  per  quanto  dovesrem  servir 
mays  serviria  el  rey  quanto  fo^se  ssa  voonta- 
de,  et  tevosse  por  be.  » lngviriçan  de  l’an  131 1, 
dans  JVor.  Mal  ta  Porlug.,  part,  i,  p.  56. 

(2)  Artigo  It.  Voyez  inquiriçao  imprimé  à la 
même  pag.  *10,  obs.  167. 

(3)  «...Et  era  certo  que  nehuas  rendas  de 
viias  nè  de  castelos  que  os  dictos  tempieyros 
ouvesaé  no  reyno  de  Port' que  no  ousarià  ende 
levar  nchuà  cousa  ao  maestro  da  alcn  marseno 
per  le  ocra  dcl  rcy  de  Portugal,  ca  dizia  os  rcis 
de  Port'...  que  queria  que  as  dictas  Bendas  et 
avérés  se  despendessem  ua  ssa  terra  de  Port'  et 
a delcndcseem  a monros.  Et  que  assy  o faziâ.  » 
Ibid.,  art.  *.  Hat.  Malt.  Port.,  part.  I,  p.  57. 
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(irenade.  Si  uno  semblable  permission  est 
accordée,  le  grand  maître,  en  s'absentant, 
doit  laisser  un  suppléant  que  le  roi  a le  droit 
de  nommer  (I).  6“  Si  un  grand  maître  pour 
le  Portugal  est  élu  en  Palestine,  il  ne  peut 
entrer  en  fonctions  que  s’il  est  confirmé  par 
le  roi  (2).  7*  Le  grand  maitre  élu  doit  prêter 
serment  non-seulement  au  roi,  mais  aussi  au 
prince  royal , promettant  do  reconnaître 
celui-ci  après  la  mort  de  son  père.  8“  Les 
grands  maîtres  en  Portugal  ne  peuvent  ad- 
mettre dans  l’ordre,  comme  chevaliers,  que 
des  Portugais.  U”  Les  chevaliers  ne  peuvent 
tenir  des  chapitres  que  dans  des  localités 
fixées  par  le  roi,  et  en  présence  d’un  pléni- 
potentiaire laïque  de  la  couronne  (3). 

Les  rois  du  Portugal  eurent  la  sagesse  de 
sc  servir  pour  leurs  conquêtes,  pour  défen- 
dre et  reculer  les  frontières  du  royaume, 
des  bras  vigonreux  et  du  courage  entrepre- 
nant des  chevaliers  du  Temple,  tandis  que 
les  autres  souverains  les  avaient  laissés  sê 
vouer  exclusivement  à la  conquête  et  à la 
défense  du  saint  sépulcre.  De  cette  manière 
ils  donnèrent  A l'esprit  do  siècle  une  direc- 
tion bienfaisante  pour  le  Portogal.  Ils  veillè- 
rent avec  la  même  attention  à ce  quo  la  no- 
blesse portugaise,  destinée  à soutenir  le  Irène 
et  le  pays , ne  se  transfonnAt  pas  en  une  caste 
hostile,  et  que  cette  colonne  de  l’Etat  n’ ob- 
tint pas  une  prépondérance  qui  pût  ta  rendre 
dangereuse.  Ils  eurent  soin  qne  les  condi- 
tions auxquelles  ils  avaient  accueilli  les 
templiers  et  leur  avaient  donné  des  terres 
fussent  toujours  en  vigueur  ; et,  pour  que  la 
mémoire  ne  s'en  (terdit  pas,  ils  firent  un 
usage  fréquent  des  droits  seigneuriaux 


(1)  « ...No  lcyxava  seno  quai  el  reymadava  et 
tijnha  por  bé.  » Art.  8,  inquiriçao  de  1311 , in 
-Vue.  âf alla  Porl.,  part.  I,  p.  83. 

(2)  a Que  se  aigu  maestro  vijulia  pera  si  er 
maestre  en  Port'  q no  entraria  no  reyno  do 
Portugal  se  uo  per  madado  dee  rcy  do  Portu- 
gal. E no  sccna  maestre  se  no  per  ssa  vou- 
tade. » Ibid. 

(3)  Mon.  Lu».,  lib.  IS,  p.  50. 
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qu’ils  s'étaient  réservés,  réprimèrent  sévè- 
rement chaque  violation  ; en  sorte  que  cet 
exercice  continuel  et  vigilant  ne  laissé!  pas 
tomber  on  désuétude  les  droits  de  la  cou- 
ronne. Plus  d'une  fois  les  rois  de  Portugal , 
mécontents  des  chevaliers  du  Temple , reti- 
rèrent à ceux-ci  la  défense  des  châteaux 
forts  qu'ils  leur  avaient  confiés,  et  la  donnè- 
rent à d'autres.  Le  roi  Affonso  III  ôta  à un 
templier , qui  le  tenait  du  grand  maître , le 
commandement  du  château  de  Castel-Uramo, 
et  le  confia  à un  autre  chevalier.  Le  roi  Di- 
nizio  agit  plusieurs  fbis  de  la  même  manière, 
mais  seulement,  à ce  qu’il  parait,  pour  que 
le  droit  ne  tombât  pas  en  désuétude  faute 
d'exercice  (1). 

line  surveillance  si  continue  et  si  inquiète 
de  la  part  des  rois,  qui  toutefois  ne  mettaient 
point  obstacle  au  libre  développement  de 
l'activité  des  chevaliers , nous  explique  en 
partie  la  circonstance  fort  remarquable  que 
l'enquête  faite  sur  la  conduite  et  la  vie  des 
templiers  portugais,  pendant  deux  siècles 
entiers,  ne  put  procurer  aucune  charge 
contre  eux , si  ce  n'est  d'avoir  une  seule  fois 
admis  dans  leur  ordre  un  chevalier  étranger, 
neveu  du  dernier  grand  maître.  Jamais  les 
templiers  portugais  ne  manquèrent  à leur 
fidélité  envers  le  roi  ; et,  pendant  que  leurs 
frères  de  Castille  et  de  Léon  se  révoltaient 
contre  leur  souverain,  s'armaient  même 
contre  lui,  ceux-là  ne  cessèrent  de  se  mon- 
trer sincèrement  attachés  à lour  prince  et  à 
leur  patrie. 

Telle  était  l'existence  des  templiers  en 
Portugal  quand  l'évèque  de  Lisbonne,  Jean, 
ainsi  que  plusieurs  autres  prélats,  furent 
chargés  par  Clément  V do  soumettre  la  vie 
des  chevaliers  du  Temple  à une  enquête 
sévère.  Le  résultat  de  celle-ci  ne  fut  pas  tel 
que  le  désirait  le  pape.  Un  an  auparavant, 
le  12  août  1307,  Clément  avait  par  une  bulle 
invité  le  roi  Dinizio  à se  trouver  en  per- 
sonne (2)  au  concile  qu’il  voulait  réunir  à 


fl)  Mon.  Lus.,  ibid. 

çi)  vSerenilatrm  tuant  rogamtts  cl  horla- 
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Vienne , pour  décider  du  sort  de  l'ordre  du 
Temple.  Il  avait  fait  un  tableau  effrayant 
des  crimes  des  templiers,  et  ordonné  aux 
évêques  portugais  d'assister  à ce  concile 
pour  y donner  des  renseignements  sur  la 
conduite  îles  chevaliers  de  leur  nation.  Dinizio 
vit  approcher  la  tempête;  il  se  prépara  à 
supporter  le  choc  quand  elle  viendrait  à 
éclater  sur  le  Portugal.  La  sagesse  des  idées 
et  la  prudence  des  plans  suivis  par  le  roi , 
tant  que  dura  le  grand  procès  contre  les 
templiers,  portent  à croire  que  depuis  long- 
temps il  s'était  préparé,  et  que  sa  résolution 
était  toute  formée  sur  la  conduite  qu'il  tien- 
drait à leur  égard.  Dinizio  connaissait  la 
puissance  du  pape  et  celle  du  haut  clergé , 
et  leur  action  sur  le  peuple  ; il  connaissait 
trop  son  siècle  pour  songer  à combattre  de 
front  les  volontés  du  saint-siège;  il  ne  voulait 
résister  qu'à  l’aide  d'une  sage  et  prévoyante 
prudence.  Son  opinion  sur  le  compte  des 
chevaliers  du  Temple  était  fixée;  leur  dé- 
vouement au  trône  et  au  pays,  leur  manière 
de  vivre,  tout  enfin  les  lui  faisait  juger  utiles 
et  salutaires.  Il  trouvait  aussi  injuste  qu'im- 
politique la  persécution  à laquelle  ils  étaient 
en  butte.  Il  se  montra  d'autant  moins  em- 
pressé à quitter  son  pays  et  à s'éloigner  de 
son  peuple  pour  aller  eu  quelque  sorte  rati- 
fier, par  sa  présence  à Vienne,  un  juge- 
ment prononcé  d'avance  et  qui  répugnait  à 
sa  sagesse  et  â son  équité,  comme  il  le  trou- 
vait contraire  à sou  autorité  souveraine.  Il 
envoya  cependant  à Vienne  quelques  évê- 
ques, qui  reçurent  probablement  des  ins- 
tructions dont  nous  devons  déplorer  la 
perte. 

Le  roi  resta  donc  en  l’e  i tugal , mais  nou 
dans  l'inaction.  Il  fit  commencer  une  ins- 
truction contre  les  templiers , non  cependant 
telle  que  le  pape  l'eût  voulue  ; et  Clément  V 
fut  amusé  jusqu’au  moment  où  le  jugement  â 
intervenir  ne  pouvait  plus  nuire  ni  au  roi 
ni  â l’ordre  du  Temple.  Les  chevaliers  por- 


mur,  quatenus  studeas  pcrsonalilcr  interesse,  u 
Mon . Lus.,  lib.  18,  cap.  St. 


Digitized  by  GoogI 


KEGN'E  DU  KOI  DINIZIO.  189 


tugais , sinon  par  le  conseil  de  Dinizio , au 
moins  avec  son  agrément,  t'étaient  réfugiés 
à l’étranger;  aucun  ne  fut  emprisonné.  Les 
agents  du  roi  tirent  tout  de  suite  connaître  les 
prétentions  de  la  couronne  sur  la  plus  grande 
partie  des  biens  de  l'ordre,  disant  qu'ils 
avaient  été  distraits  des  domaines  de  l'Etat , 
et  sans  droit;  ils  introduisirent  une  instance 
contre  les  chevaliers.  C’est  ainsi  que,  le  27 
novembre  1309,  Pombal,  Soure,  Ega  et  He- 
dinha  furent  rendus  à la  couronne.  En  cette 
occurrence,  l’évéque  de  Lisbonne,  le  prieur 
des  franciscains  et  maître  Jean  jouèrent  le 
rôle  de  juges.  En  1310,  les  bourgs  et  châteaux 
du  Idanba  à Vetha, Salvaterra  do  Estremo  et 
autres  ( 1 ) , eurent  le  même  sort  que  les  places 
ci-dessus  citées.  Le  procès  fut  décidé  arec 
beaucoup  de  hâte  et  d’une  manière  tout 
opposée  aux  habitudes  judiciaires  du  Portu- 
gal. Indépendamment  du  roi,  le  haut  clergé 
et  les  couvents  firent  valoir  des  prétentions 
sous  différents  prétextes;  mais  le  roi  ordonna 
d’en  ajourner  la  solution  pendant  l’absence 
du  grand  maître  des  templiers,  et  fit  séques- 
trer les  biens  en  litige  jusqu'au  moment  où 
les  templiers  auraient  défendu  leur  cause 
devant  le  pape  et  auraient  été  jugés  par 
lui  (2). 

De  cette  manière,  la  presque  totalité  des 
biens  de  l’ordre  du  Temple  vint  dans  les 
mains  lu  roi,  et  un  grand  point  était  obtenu. 
Al.iis  Dinizio  ne  se  dissimulait  pas  qu'il  était 
trop  taib'.c  pour  résister  aux  oxigencos  du 
saint-siège,  dans  le  cas  où  celui-ci  voudrait 
disposer  des  biens  de  l'ordre  et  empiéter 
ainsi  sur  lesdioitsde  la  couronne,  dont  il 
était  si  jaloux.  Quelle  perle  si  les  bourgs  et 
châteaux  étaient  enlevés  à l'Etal  et  rattachés 
à un  intérêt  élrauger  I Le  roi  fut  forcé  de 
chercher  un  appui  au  dehors,  et  il  le  trouva 
en  Castille,  où  les  mêmes  dangers  et  les 
mêmes  besoins  facilitèrent  des  négociations 
avec  le  roi  Ferdinand,  son  gendre;  com- 
mencées déjà  en  1309,  ces  négociations 
amenèrent  un  traité  le  21  janvier  1310,  par 


(I ; Mon.  Lui.,  lib.  18,  cap.  2,1. 
(2)  Ibid.,  lib.  18, cap.  21. 


lequel  les  deux  rois  s'obligèrent  respective- 
ment, en  cas  de  dissolution  de  l'ordre  du 
Temple , de  s'emparer  de  ses  biens  et  de  se 
prêter  un  mutuel  appui  (1).  Un  synode  na- 
tional fut,  par  ordre  du  pape,  rassemblé 
dans  la  même  année  à Salamanque,  pour  y 
rechercher  quelle  avait  été  la  conduite  des 
templiers  dans  les  royaumes  de  Castille, 
Léon  et  Portugal;  cette  mesure  avait  sus- 
cité de  nouveaux  embarras  aux  deux  rois  ; 
mais  l'issue  de  ce  synode  fut  telle  , qu'elle 
affermit  Dinizio  dans  l'opinion  qu'il  s’était 
formée  des  templiers;  car,  après  une  longue 
instruction,  ceux-ci  furent  déclarés  unani- 
mement innocents  par  les  prélats,  au  nom- 
bre desquels  se  trouvaient  les  évêques  de 
Lisbonne  et  de  Garda.  Le  renvoi  de  la  dé- 
cision au  pape  par  le  synode  ne  pouvait 
changer  en  rien  la  détermination  de  Di- 
nizio (2). 

Le  roi  de  Castille  avait  engagé  le  roi  d'A- 
ragon è entrer  dans  leur  alliance.  Jayme  II, 
qui  était  dans  la  même  position , conforma 
en  tout  point  sa  conduite  à la  leur  ; et  tous 


(1)  a Que  nos  c vos  que  nos  paremos  a lo 
emparar  e a lo  defender  contra  todos  aqucllos 
que  lo  demandar  quisicreu,  etc.  a Mon.  Lui., 
lib.  18,  cap.  26. 

(2)  « De  vinctis  aigue  supplicibus  quæstioue 
habita,  cuussaquc  cognita,  pro  eorum  innoeen- 
lia  prononciaiuin  commuui  patrum  sutfragio  : 
ad  poolificcm  ,...i. eu  ltoniamno  rejccta  latins 
rci  summa  dclibcrslio.  » Marlana,  lib.  11, 
cap.  iO.  Aguirre,  Collecl.  max.  Cerne,  llisp., 
t.  v,  p.  230.  Ce  document,  qui  est  probable- 
ment perdu,  est  bien  remarquable.  Il  c’ait  con- 
servé dans  l'église  d'Orta,  et  contenait  la  deci- 
sion du  synode  de  Salamanque,  u Enestc  instru- 
mente, » dit  Piœda  qui  donne  cette  notice,  «sc 
conlcoia,  como  por  tnandado  dcl  papa  haviau 
heciio  pesquisa  por  loda  Espana,  sobre  la  vida  c 
costumbre  de  los  tcmplarios,  y testificarou  les 
agi  afirmados,  que  no  ballaron  contra  ellos 
causa  que  se  les  pudiesse  accusar  en  juicio,  sino 
de  loable  convcrsacion,  y exemplo  ; y que  assi 
lo  dabanjurado,  y firtnado  de  sus  nombres,  eu 
Salanianca.»  Yid.  llodrigues  Campomaues,  l>it- 
ttrlaciontt  hiit.  del.  orden.  y cavalleria  de  loi 
lemylarioi,  p.  107. 
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trois  s'unirent  pour  défendre  leurs  droits  (t). 
Jayme  promit  d’ordonner  à son  envoyé  à 
la  cour  papale  de  se  conformer  aux  démar- 
ches des  plénipotentiaires  de  Castille  et  de 
Portugal  dans  toutes  ces  négociations , et 
de  donner  au  roi  sur  cette  affaire  des  in- 
formations telles  qn'il  les  voulait  recevoir  ü) . 
Le  roi  Jayme  II  avait  déjà  auparavant  fait 
entreroir  les  mêmes  pensées  au  roi  de  Cas- 
tille , et  il  lui  promit  quand , de  concert 
avec  Dinizio;  celui-ci  envoya  l’archevêque  de 
Braga  à Vienne , de  donner  A son  député 
les  mêmes  instructions , en  sorte  que  le  pape 
et  la  conr  do  Itome  pussent  reconnaître  que 
dans  cette  affaire  les  rois  de  Castille,  de 
Portugal  et  d’Aragon,  avaient  la  même  ma- 
nière de  voir  (3). 

Celte  résistance  des  trois  rois  ne  fut  pas 
sans  résultats  ; car,  lorsque  Clément  V,  en 
1310,  supprima  l'ordre  des  templiers,  et 
donna  tous  lenrs  biens  aux  chevaliers  de 
Saint-Jean  (4) , les  trois  princes  de  la  Pénin- 
sule ne  furent  point  obligés  de  sc  conformer 


(I)  i C.oino  todos  très  fuessemos  unes  > catar 
nocslro  drecho.  » 

(3)  Caria  del  rey  de  Arago  B.  Jayme  a D. 
Bionit,  rey  de  Portugal.  Ilarcelona,  I2jul.  1312, 
des  Arek.  R.  Barein  regetlr.  templariorum,  fol. 
318.  Réimprimés  dans  J.  I,.  Villanueva,  Viage 
literario  a lae  Iglesias  de  Espana,  t.  v,  p.  333. 

(3)  « En  guissa  quel  papa  et  toda  la  carte  co- 
noscha  que  en  este,  et  en  todas  cosas  el  fecho  de 
vos  et  del  rey  de  Portugal  et  noestro  es  todo 
uno.  » Carlo  del  rey  Jayme  a Fernando  VI , 
rey  de  Caetillo.  Barcelona,  17  août  1311,  in 
Viage  liter.,  t.  V,  p.  20<i.  Comme  le  roi  d’Ara- 
gon avait  pour  plénipotentiaires  un  richombre 
et  un  eaballero,  il  recommanda  aussi  au  roi  de 
Castille  d'employer  plutôt  des  laïques  que  des 
clercs,  « por  que  nos  pareçe  que  séria  bien  que 
los  vuestros  mandaderos  otrossi  fuesen  legos  et 
personas  taies  que  fuesen  pora  razonar  et  defen- 
der  tal  fecho  com  este  ; por  que  mas  cumple  ra- 
zonar lo  legos  que  clerigos.  » 

(i)  « Hospitali  seu  hospitalis  ordini  supra- 
dictis  pnefata  bona  concedenda  duximus  el 
etiam  unienda,  bonis  ejusdem  ordinis  militiæ 
Tcmpli  in  regnis  et  terris...  CaslclUe,  Arago- 


V.  Il,  CI1AP.  I. 

à ces  mesures.  Cependant  le  pape  stipula 
que  ceux-ci  devaient  s’entendre  avec  lui  sur 
l’emploi  des  propriété»  de  l’ordre  do  Tem- 
ple. Le  saint-père  nomma  comme  adminis- 
trateur des  possessions  des  chevaliers  tem- 
pliers portugais  Stephan,  évêque  de  Porto  , 
que  Dinizio  repoussa  comme  un  homme  dans 
lequel  il  ne  pouvait  avoir  confiance.  Quand 
ce  moine,  ainsi  l’appelait  le  roi , faisait  ses 
pèlerinages  la  besace  sur  le  dos,  et  deman- 
dait l’aumêne , Dinizio  l’avait  protégé;  d’a- 
bord il  l’avait  nommé  son  aumônier , puis 
en  1310  évêque  de  Porto.  Comptant  sur  un 
sujet  qui  lui  devait  son  élévation,  il  l’en- 
voya comme  plénipotentiaire  au  concile  de 
Vienne,  et  lui  confia  la  conduite  de  l’impor- 
tante affaire  des  templiers.  Il  lui  avait  remis 
quarante  mille  Itéras  pour  les  frais  de  son 
voyage  et  pour  donner  du  poids  à scs  négo- 
ciations. Mais  l’orgueil  du  prélat  s’était 
accru  en  même  temps  que  sa  fortune;  sa 
vanité  avait  étouffé  en  lui  tout  sentiment  de 
reconnaissance.  Maintenant  hors  de  la  pré- 
sence du  roi , éloigné  du  jugement  de  ses 
concitoyens,  il  travailla  sans  relâche  et  sans 
distraction  au  but  qu’il  avait  eu  vue,  et  fit 
servir  & l’accomplissement  de  ses  projets  ce 
que  le  roi  lui  avait  donné  pour  un  autre 
usage.  Il  avait  conçu  l’espoir  de  monter  sur 
le  siège  épiscopal  de  Lisbonne , et  s'occupa 
de  tout  préparer  pour  (à ire  conférer  à son  ne- 
veu celui  de  Porto,  quand  la  mort  de  l’évêque 
de  Braga,  survenue  à Vienne,  sembla  lui 
faciliter  l’obtention  de  ce  diocèse.  Le  roi 
lui  destinait  l'évêché  de  Braga,  mais  celui  de 
Lisbonne  offrait  à l'ambitieux  prélat  un  théâ- 
tre plus  grand  et  plus  favorable.  Stephan 
sut  tirer  parti  de  sa  position  auprès  du  pape; 
il  obtint  que  l’évêque  de  Lisbonne  fût  ap- 
pelé au  siège  de  Braga,  et  lui-méme  nommé 


num,  Portugalli.-e  et  majoriraram  regnm  illus- 
trium  extra  regnum  F rancia!  consi sten  libus  dun- 
taxat  eiccptis,  quæ  ab  unione,  conceasione  et 
applicatione  hujusmodi  ex  certis  cousis  exci- 
picoda  duximus  et  etiam  cxcludcnda.»  La 
bullcdupapeà  Vienne, leü  mai  1312.  Mon.  laie., 
lib.  18,  cap.  4L 
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à la  place  de  celui-ci;  plus  tard  sou  neveu 
obtint  l'évécbé  de  Porto  (1).  Nous  le  retrou- 
vons ensuite  à Lisbonne , lors  de  la  fatale 
ntésintelligenceentre  le  pèreel  le  fils,  ennemi 
déclaré  du  roi,  et  s'occupant  à envenimer  la 
querelle.  Exilé  par  la  suite , il  se  retira  à 
Home,  où  il  calomnia  son  prince  et  son  bien- 
faiteur. 

Voili  l'homme  que  le  pape  avait  nommé 
administrateur  des  biens  des  templiers,  mais 
que  le  roi  rejeta.  C'est  lui  encore  qui,  au 
lieu  d'accélérer  les  négociations  avec  le 
saint-siège  et  de  les  amener  au  but  désiré 
par  le  roi,  sacrifia  tout  à son  propre  avan- 
tage, et  par  ses  ruses  chercha  à traîner  en 
longueur  l'exécution  des  projets  de  Diuizio. 
Le  prieur  des  chevaliers  de  Saint-Jean,  Es- 
te vao  Vasquès  Pimente),  contribua  aussi, 
il  est  vrai,  é ces  lenteurs;  car,  pendant  sa  ré- 
sidence auprès  du  pape,  il  ne  s'occupa  que 
des  intérêts  de  son  ordre,  espérant  toujours 
procurer  à celui-ci  l’acquisition  des  biens 
des  templiers  espagnols  et  portugais.  Ce- 
peudant  il  parait  que  Dinizio  le  jugea  moins 
coupable , puisqu'il  lui  donna  plus  tard  sa 
confiance  (2).  Cependant  les  négociations 
ne  se  seraient  pat  en  tout  cas  prolongées 
au  delà  de  six  ans,  si  les  désirs  du  roi  n’eus- 
sent pat  rencontré  la  plut  forte  opposition 
à la  cour  de  Rome;  mais , malgré  cet  obsta- 
cle, malgré  les  efforts  du  prieur  et  les  ruses 
de  l'évéque  de  Lisbonne,  le  roi  l'emporta  au- 
près du  saint-siège,  et  obtint  ainsi  la  réalisa- 
tion de  ce  qu'il  avait  préparé  avec  une 
volonté  ferme  et  inébranlable  et  avec  une 
prudente  persévérance. 

En  Portugal , Dinizio  avait  tout  disposé  en 
silence,  quand  la  bulle  de  suppression  de 
l'ordre  des  templiers  fut  promulguée;  ce 
coup  frappa  dans  le  vide,  car  les  templiers 
avaient  disparu,  et  leurs  biens  étaient  au 
pouvoir  du  roi.  Celui-ci  avait  repoussé  l'ad- 
ministrateur papal,  les  chevaliers  de  Saint- 
Jean  n’osaient  rien  entreprendre  pour  s’ap- 
proprier, comme  ailleurs,  les  possessions 


(I)  Etpaita  Mgr.,  t.  xxi,  p.  |H  ess. 
{■-;  Ven-  £•**.,  lib.  18,  cap.  50, 


de  l’ordre  du  Temple.  Une  tentative  du  pape 
pourdisposer  de  ces  biens  fut  même  déjouée 
par  la  fermeté  du  roi.  Jean  XXI,  qui  avait 
succédé  à Clément  V , avait  disposé  en  fa- 
veur du  cardinal  Bertrand , son  confident , 
du  bourg  et  du  château  de  l’omar , avec  son 
district  et  ses  revenus , une  des  possessions 
les  plus  importantes  de  l'ordre  du  Tem- 
ple (1317).  Cette  affaire  fit  du  bruit;  le  roi 
cependant  se  montra  parfaitement  tranquille, 
mais  il  prépara  en  socret  une  résistanco 
formelle  et  décisive  de  la  part  du  prince 
royal  et  de  plusieurs  grands  du  royaume. 
Sur  ces  entrefaites,  le  cardinal  n'osa  prendre 
possession  du  dou  qui  lui  avait  été  fait  par 
la  bulle  pontificale , et  il  n'en  fut  plus  ques- 
tion (lj.  Le  pape  avait  compris  qu'il  ne 
pouvait  compter  sur  aucune  assistance  du 
prince  royal,  ni  des  grands  portugais,  là  où 
ses  prédécesseurs  avaient  tant  de  fois  cher- 
ché et  trouvé  de  l'appui  ; il  se  convainquit 
aussi  que  le  roi  de  Portugal  agissait  dans  le 
sens  de  l'opinion  de  son  peuple,  en  proté- 
geant les  templiers  ; et  bientôt,  dès  que  la 
tempête  fut  éloignée,  les  chevaliers  revin- 
rent l'un  après  l'autre  en  Portugal,  et  le  roi 
leur  assigna  des  pensions  de  retraite,  préle- 
vées sur  les  revenus  des  biens  de  l'ordre  sé- 
questrés; ils  furent  traités  avec  beaucoup  de 
distinction,  cl  il  leur  fut  permis  dans  les  do- 
cuments et  actes  publics  de  se  désigner  sous 
le  titre  d'anciens  templiers  (quondam  mi- 
lites (2). 

Telle  était  la  situation  des  choses  en  Por- 
tugal, quand  Jean  XXII  publia  une  bulle 
(15  mars  1319  (3),  qui  ordonnait  la  fon- 
dation d’un  nouvel  ordre  de  chevaliers  dans 
ce  royaume.  Cet  ordre  n’était  que  l'ancien 
ordre  du  Temple,  ressuscité  par  le  pape  sous 
le  nom  d’ordre  du  Christ  ( ordo  militiœ  Jesu 
Christi).  Les  chevaliers  du  Christ  ( milites 
Chrisli),  tel  était  le  litre  qu’on  avait  jadis 


(1)  Mon.  Lus.,  part,  vu,  lib.  4,  cap.  3, 
mm».  3. 

(•J)  Voyez  Brandéo,  lib.  18.  cap.  24. 

(3)  Sousa,  Provas,  1. 1,  p.  W, 
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donne'  aux  templiers  dans  dos  actes  publics, 
et  eux-mêmes  s'en  étaient  souvent  revê- 
tus (1).  Les  chevaliers  du  Christ  devaient  se 
soumettre  à la  règle  de  claustration  i c’est 
aussi  celle  qu’avaient  suivie  les  templiers; 
l'abbé  d’Alcobaça  fut,  d'après  la  bulle,  chef 
spirituel  de  l'ordre  du  Christ,  et  investi  du 
droit  d’inspecter  et  réformer  les  chefs  et  les 
membres  de  l'ordre  quand  il  le  jugerait  né- 
cessaire ; telles  avaient  été  aussi  ses  attri- 
butions vis-à-vis  des  templiers.  Chez  ceux-ci, 
comme  chez  les  chevaliers  du  Christ,  le  grand 
maître  et  les  autres  chefs  de  l'ordre  étaient 
obligés  avant  d'entrer  en  fonctions,  de  prê- 
ter serment  de  fidélité  au  roi  ; et  de  même 
qu'il  était  défendu  aux  templiers  de  vendre 
les  biens  de  leur  ordre,  de  même  les  cheva- 
liers du  Christ  ne  pouvaient  aliéner  les  leurs; 
nous  nous  abstenons  de  signaler  les  autres 
points  de  ressemblance. 

11  ne  faut  pas  s'étonner  si  le  pape  nomma  à 
la  grande  maîtrise  de  l’ordre  du  Christ,  Gil 
Martins,  maître  d’Avys  ; les  chevaliers  d’A- 
vys  observaient  la  même  règle  de  claus- 
tration que  les  templiers,  et  on  voyait  sou- 
vent un  religieux  d’une  abbaye  envoyé  dans 
une  autre  soumise  aux  mêmes  règles  et  aux 
mêmes  devoirs,  pour  relever  celle-ci  tom- 
bée dans  l’opinion  et  la  remettre  en  honneur. 
Aussi  le  pape  ne  nomma-t-il  qu’un  grand 
maître,  elle  prit-il  dans  l’ordre  d’Avys.  C’é- 
tait un  homme  recommandable  par  ses  ver- 
tus et  ses  grands  talents  (2).  Après  sa  mort 
la  bulle  prescrivait  aux  frères  du  nouvel  or- 
dre d’élire  un  grand  maître , qui  devait  né- 
cessairement être  chevalier  dn  Christ. 

Tous  les  biens  meubles  et  immeubles  que 
les  templiers  avaient  possédés  en  Portugal 
et  en  Algarve,  tous  leurs  droits  et  tous  leurs 
privilèges  furent  attribués  i l’ordre  du  Christ. 
Le  roi  Dinizio,  qui  dans  cette  affaire  s’était 
acquis  jusqu'alors  une  réputation  de  sagesse, 
avait  cependant  encouru  le  reproche  de  eon- 


(t)  Comme  suppl.,  le  document  du  règne 
d'Aflbnso  I".  Elue.,  t.  Il,  p.  3o7. 

(2]  Mon.  Lut.,  lib.  18,  cap.  4. 


voitise  et  d’injustice  envers  les  templiers. 
Libre  en  ce  moment  il  fit  preuve  d’une  im- 
partialité et  d'une  bonne  foi  d’autant  plus 
méritoires  que  sa  prudence  l’avait  contraint 
longtemps  à cacher  ses  sentiments,  tout  en 
exposant  sa  personne  il  d’injustes  soupçons , 
et  cela  pendant  plusieurs  années.  Il  ordonna, 
le  2<i  novembre  1319  , non-seulement  de 
rendre  à l’ordre  du  Christ  tous  les  biens 
de  l’ordre  du  Temple  qu'il  avait  séques- 
trés (1),  etde  déclarer  nuis  et  non  avenus  tous 
les  jugements  rendus  à celte  occasion  ; mais 
il  fit  payer  et  rembourser  aux  chevaliers  du 
Christ  tous  les  arrérages  des  revenus  que  les 
almuxarifcs  royaux  avaient  perçus  depuis 
la  suppression  de  l’ordre  du  Temple  (2). 
Pour  couronner  son  œuvre,  il  donna  enfin 
Castromarim  en  Algarve  à l'ordre  du  Christ, 
à l’effet  d’y  établir  sa  résidence  ; c'est  une 
place  que  la  nature  a rendue  forte  et  im- 
prenable, et  que  les  templiers  n'avaient 
jamais  possédée  (3). 

L’ordre  du  Christ  eut  d'abord  sen  cou- 
vent à Castromarim;  lé  vécurent  les  pre- 
miers novices  qui  entrèrent  dans  l'ordre. 
Il  résulte  des  registres  qui  se  trouvent  dans 
les  archives  de  Tomar,  devenu  plus  tard  la 
résidence  des  chevaliers  du  Christ,  que  les 
premiers  chevaliers  reçus  par  le  grand 
maître  à Castromarim  étaient  tons  des  an- 
ciens templiers , et,  chose  plus  remarquable 
encore,  c’est  que  les  templiers  qui  vou- 


(1)  Dans  la  lettre  par  laquelle  le  roi  ordonne 
de  donner  à l'ordre  du  Christ  les  bourgs,  châ- 
teaux et  districts  de  Soure,  Pombal , Ega  , Re- 
dinha,  situés  dans  l'F.stramadure  et  dans  l'ëve- 
c hé  de  Cotmbre,  etldanha  Nova  e Velha,  Salva- 
terra,  Segtira,  l'roença  et  liosmaninhal,  tous 
dans  rèvécliè  de  Guarda,  il  dit  : « Que  a ordem 
de  Christo  se  tinho  feito  eut  rcCormaçao  da  or- 
dem do  Templo,  que  sc  des  fez.»  Elue.,  t.  Il  » 
p.  374. 

(2)  Mon.  Lut.,  lib.  19,  cap.  4. 

(3)  Le  roi,  avant  la  publication  de  la  bulle, 
avait  informé  le  pape  de  son  intention;  c'est  ce 
qui  explique  celle  stipulation  de  la  bulle. 
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(aient  jouir  plus  longtemps  de  la  liberté , et 
tardaient  à déclarer  leur  intention  d'en- 
trer dans  l'ordre  du  Christ  dans  un  délai 
de  trois  mois , y furent  contraints  par  des 
peines  canoniques  (1) . L'ancien  grand  maitre 
des  templiers  , Vasco  Fcrnandès , mourut 
en  1223,  commandeur  de  Monte-Altrco  et 
profès  de  l'ordre  du  Christ  (2). 

Aussitôt  que  le  nombre  des  chevaliers  fut 
complet , le  nouveau  grand  maître  pensa  à 
donner  à l'ordre  force  et  stabilité  par  des 
lois  et  ordonnances  nouvelles,  à renouveler 
sa  constitution  et  à régulariser  son  adminis- 
tration. A cet  effet  il  rassembla  à Lisbonne , 
dans  l'ancienne  maison  du  Temple,  un 
chapitre  qui  en  grande  partie  était  com- 
posé d’anciens  chevaliers  de  cet  ordre.  La 
constitution  des  chevaliers  de  Calatrava 
fut  adoptée  comme  base.  D'après  les  re- 
venus de  l'ordre,  il  fut  établi  que  le 
nombre  de  ses  membres  serait  de  quatre- 
vingt-quatre,  dont  soixante-neuf  chevaliers 
(freires  cavaleiros),  et  les  autres  frères  spiri- 
tuels ( freires  clerigos).  Indépendamment  de 
ceux-là,  il  y avait  en  outre  dix  chevaliers  qui 
devaient  toujours  entourer  le  grand  maître  et 
te  suivre  en  tous  lieux  ; ils  ne  pouvaient  être 
investis  d'aucun  commandement,  et  étaient 
nourris  à la  table  du  grand  maître  ( meza 
mestral  ) , pour  l'entretien  de  laquelle  étaient 
employés  les  revenus  des  possessions  de 
l'ordre  dans  les  districts  de  Lisbonne , d'A- 
lemquer  et  de  Santarem  (à  l’exception  des 
commanderies  de  Pinheiro  et  de  Case- 
vel  (3).  Peu  de  temps  après  la  tenue  de 
ce  chapitre,  Gil  Murtins  mourut,  alors  que 
l'ordre  était  dans  une  situation  honorable 
et  florissante  ; et  il  laissa  la  réputation 
d'un  grand  maître  actif  et  loyal,  défèn- 


(1)  Mm.  tus.,  lib.  19. 

(2)  Elucid.,  t.  Il,  p.374. 

(3)  Mon.  Lus.,  part.  VI,  lib.  19,  cap.  25-27. 


seur  dévoué  des  intérêts  de  son  ordre. 

Ce  n'est  donc  pas  sans  une  satisfaction  in- 
térieure, que  Dinizio  à la  fin  de  son  règne 
vit  s'élever  une  institution  qu'il  avait  sauvée, 
et  à laquelle  il  avait  donné  une  vie  nouvelle. 
Quelle  douce  récompense  pour  co  prince 
magnanime  et  généreux , s'il  eût  pu  voir  les 
suites  glorieuses  de  ses  bienfaits,  s'il  eût 
pu  pressentir  qu'un  siècle  plus  tard  un 
grand  maître  de  cet  ordre , l’immortel  in- 
fant Henri,  partant  du  cap  Saint-Vincent, 
concevrait  la  grande  pensée , avec  les  seules 
ressources  de  l'ordre  (1),  d'effectuer  la  dé- 
couverte des  lies  et  des  contrées  dont  il 
avait  deviné  l'existence,  et  comment  les 
chevaliers  trouvant  le  Portugal  trop  borné 
pour  leur  esprit  aventureux , traverseraient 
des  mers  inconnues , jetteraient  les  fonde- 
ments de  la  grandeur  portugaise  dans  une 
autre  partie  du  monde , et  lui  assureraient 
un  rang  distingué  dans  les  annales  des  peu- 
ples 1 Dinizio  ne  pouvait  pressentir  de  telles 
choses , pas  plus  qu'il  ne  pouvait  deviner 
que  ces  sapins , semés  par  ses  soins  sur  les 
hauteurs  de  Leiria , afin  que  la  violence  de 
la  brise  de  mer  ne  chassât  pas  des  monceaux 
de  sable  sur  les  plaines  fertiles  de  sa  plus 
chère  résidence  (2) , deviendraient  un  jour 
de  hautes  et  immenses  forêts,  d’où  seraient 
tirées  les  flottes  sur  lesquelles  les  cheva- 
liers et  les  audacieux  marins  devaient  un  jour 
s'élancer  pour  aller  agrandir  les  domaines 
du  Portugal , et  préparer  les  bases  d'un 
commerce  qui  devait  unir  deux  parties  du 
monde.  Quels  fruits  l'avenir  ne  réserve-t-il 
pas  à toutes  les  institutions  bienfaisantes 
d’un  priuce  sage  et  prudent  I 


(f)  Mon.  Lus.,  part.  vi,lib.  19,  cap.  14. 

(2)  Il  existe  encore  des  ruines  du  château 
que  le  roi  avait  fait  bâtir  à Leiria,  sa  résidence 
favorite. 


U1ST.  DK  l'ORTCf.At.  I. 
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S V.  Le*  dernière*  année*  du  roi. 


Mé-.intelligcnre  avec  l'infant  Affonso.  — Kcnouxcllrmcnt  des  hostilités  entre  le  ]s  ie  et  le  fils.  — Médiation  de  U 
reine  Isabelle. — Réconciliation. — Maladie  de  Dinizio.— Ses  dernières  ordonnances  et  scs  dernières  paroles. 


11  ne  fut  pas  accordé  à Dinizio  de  pouvoir, 
à la  fin  de  sa  vie , se  reposer  de  tant  de  tra- 
vaux , et  jouir  en  paix  du  fruit  do  ses  bien- 
faits. Des  erreurs  et  des  fautes  de  sa  vie 
privée  eurent  pour  suites  d’empêcher  le  roi 
do  partager  le  bonheur  qu'il  avait  si  glo- 
rieusement préparé  à son  peuple  ; elles  ame- 
nèrent dans  l’intérieur  de  la  famille  des  mé- 
sintelligences , et  bientôt  des  luttes  armées 
qui  menacèrent  d’anéantir  tous  les  fruits  de 
son  gouvernement,  et  qui  empoisonnèrent 
ses  derniers  jours. 

L’infant  Affonso,  héritier  du  Irène,  avait 
à peine  six  ans  quand  le  roi  lui  fit  construire 
un  palais  séparé,  plus  splendide  qu’il  ne  l’a- 
vait eu  lui-méme  quand  il  était  prince  royal. 
« Celte  faveur , dit  la  roi  dans  une  assemblée 
publique,  n'avait  jusqu'alors  été  accordée  à 
aucun  infant;  lui-même  n’en  avait  pas  joui  ; 
son  aïeul  Affonso  11 , quoique  marié  et  père 
de  plusieurs  enfants , n’avait  jamais  cessé  de 
vivre  dans  le  palais  de  son  père  (1)  ».  A un 
âge  auquel  nulle  main  étrangère  ne  peut 
remplacer  la  main  paternelle  , Dinizio  avait 
eu  le  tort  de  ne  pas  surveiller  directement 
l'éducation  de  son  fils  ; il  ne  put  empêcher 
que  d'autres  prissent  sa  place  et  ne  tirassent 
parti  pour  leurs  propres  intérêts , plutôt  que 
pour  ceux  du  priuce,  de  la  position  qu'il 
leur  laissait  prendre.  Us  purent  donc  à loisir 
préparer  leurs  machinations  perfides;  et 
l'infant,  qui  se  sentait  étranger  à sou  père, 
n’en  fut  que  plus  disposé  à recevoir  les  im- 


(I)  J/on.  Lut.,  part.  V,  lih.  (fi,  cap.  11; 
part,  vu,  lih.  1,  cap.  V;  lié.  i,  cap.  2. 


pressions  qu'on  voulut  lui  donner,  à conce- 
voir les  soupçons  qu'on  chercha  A lui  inspi  - 
rer.  Il  parait  que  le  roi  lui-même  favorisa 
ces  sourdes  menées  par  sa  prédilection  pour 
son  fils  naturel,  Affonso  Sanchès  ; les  mé- 
contents surent  en  tirer  parti  pour  répandre 
le  bruit  que  le  roi  voulait  faire  légitimer 
Affonso  Sanchès , et  le  reconnaître  comme 
héritier  du  trône.  A partir  de  ce  moment,  la 
jalousie  s'empara  de  l'infant,  et  scs  confi- 
dents ne  négligèrent  rien  pour  l’alimenter. 
Son  palais  devint  le  point  do  ralliement  de 
tous  les  mécontents,  l'asile  de  tous  les  tur- 
bulents que  poursuivait  la  justice  ou  qui 
craignaient  la  vengeance  du  roi.  Bientôt  les 
grands  et  le  peuple  prirent  part  à cette  mé- 
sintelligence ; car  les  querelles  de  famille  ne 
peuvent  se  cacher  sous  les  murs  des  palais 
des  rois.  Dinizio  se  vit  obligé  de  publier 
une  ordonnance  dans  laquello  il  défendit , 
sous  les  peines  les  plus  sévères,  de  troubler 
la  paix  publique.  Les  représentations  du  roi 
à l'infant  restèrent  sans  résultats  ; les  efforts 
du  papo , qui  avait  chargé  l'évêque  d’Evora 
d'une  mission  conciliatrice  ne  furent  pas 
plus  heureux.  L'infaut  continua  de  persécu- 
ter ceux  qui  étaient  connus  par  leur  atta- 
chement au  roi  ; il  suffisait  d'être  dans  la 
disgt  Ace  du  père  pour  se  trouver  en  faveur  au- 
près du  fils.  L’infant  osa  même,  en  présence 
du  roi,  menacer  de  son  épée  le  chevalier  Ka- 
nton  de  Cardona , parce  qu'il  avait  accusé 
les  serviteurs  du  prince  d'être  entrés  dans 
une  conspiration  tendant  à attenter  à la  vie 
du  roi,  et  A compromettre  la  sûreté  de  l'É- 
tat; et  puis,  lorsque  plus  tard  le  même  Ra- 
mon,  accusé  de  haute  trahison,  s'enfuit  du 
royaume,  Affonso  prit  sa  défense,  corrcs- 
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pondit  avec  lai , et  n'eat  pu  honlo  do  pro- 
téger un  sujet  devenu  traître  à la  patrie , lo 
même  qu’il  avait  voulu  assassiner  à cause  de 
sa  fidélité  première  envers  le  roi. 

I.a  reine  Marie  de  Castille  , belle-mère 
de  l'infant , avait  sur  lui  une  funeste  in- 
fluence ; celui-ci  entretenait  avec  elle  des 
relations  secrètes , dont  le  but  était  de  le 
rendre  maître  du  gouvernement.  I.o  roi  n'i- 
gnorait pas  ces  intrigues;  aussi,  quand  Marie 
de  Castille  lui  écrivit  à l'effet  d'obtenir  pour 
l'infant  Affonso,  la  permission  de  venir  la 
voir  A Fonte  (jrimaldo,  Dinizio  répondit  par 
un  refus  comme  père,  et  par  une  défenso 
comme  roi.  Cette  défense  n’empècha  cepen- 
dant pas  la  conférence;  Affonso  et  sa  belle- 
mère  se  virent  sur  les  frontières  des  deux 
royaumes.  La  reine  de  Castille  osa  deman- 
der au  roi  de  céder  à son  Bis  les  rênes  du 
gouvernement , le  laissant  ainsi  tlans  l’in- 
certitude s'il  recevait  uno  plus  grande  injure 
d on  enfant  ingrat , ou  de  la  belle-mère  mé- 
diatrice (I).  Cependant  le  roi  était  persuadé 
que  ces  actes  odieux  de  l’infant  étaient 
plutôt  le  fruit  des  mauvais  conseils  de  son 
entourage  que  de  la  perversité  de  son 
cœur  (2) . 

I.es  favoris  de  l’infant  et  ceux  qui  n’a- 
vaient d'autre  pensée  que  d’entretenir  ses 
soupçons  et  sa  jalousie , lui  affirmèrent  que 
le  roi,  afin  d'assurer  la  couronne  i son  fils 
naturel , avait  demandé  au  pape  de  le  légiti- 
mer. Ils  interprétèrent  dans  ce  sens  le  dé- 
part d'une  ambassade  envoyéo  à Rome,  et 
cependant  pour  des  motifs  tout  différents. 
Les  partisans  de  l'infant  ne  négligèrent  rien 
pour  répandre  ces  bruits  mensongers,  pour 
justifier  en  même  temps  la  conduite  et  les 
demandes  d’Affonso.  Celui-ci,  sur  ces  entre- 
faites , rassembla  uno  armée , et  chercha  à 


(1)  Jfon.  lut.,  part,  vu,  lib.  é,  cap.  4. 

(2)  « NSo  Mo , » dit  Dinizio  aux  grands,  aux 
chevaliers  et  aux  grands  maîtres  des  ordres  reli- 
gieux : a estas  barharidades  naturacs  partos  de 
suainclinaçâo,  sâo  influenciasdas  ruinscompan- 
hjas,  que  o rodeAo.  a L,  c. 


grossir  son  parti  et  à se  concilier  des  adhé- 
rents dans  le  peuple.  Pour  répondre  i ces 
accusations  et  aux  insultes  de  son  fils , le 
roi  démentit  solennellement  les  bruits  que 
l'on  faisait  courir  ; il  pria  le  pape  de  vouloir 
intervenir  par  des  lettres  particulières  au- 
près des  prélats  et  des  grands  du  royaume, 
et  leur  donner  l’assurance  que  jamais  la  de- 
mande do  légitimation  n’.ivait  été  adressée 
ni  é lui , ni  i ses  prédécesseurs.  Enfin 
Dinizio  publia  un  manifeste  dans  lequel  il 
se  plaignitde  la  conduite  de  l’infant;  maisen 
celte  occasion  encore  celui-ci  et  ses  partisans 
trouvèrent  A envenimer  les  intentions  du  roi, 
en  prétendant  qu’il  no  cherchait  qu’à  ren- 
dre son  fils  odieux  au  peuple , et  à pré- 
parer les  voies  à la  succession  du  trône  pour 
son  fils  naturel. 

La  rupture  entre  le  pèro  et  le  fils  devint  iné- 
vitable, et  l’infant  ne  tarda  pas  à commencer 
les  hostilités.  Il  entra  avec  ses  troupes  dans 
le  pays  situé  entre  le  Douro  et  le  Minho  , 
dont  les  habitants  s’étaient  en  tous  temps 
signalés  par  leur  fidélité  au  roi.  L’infant  fit 
accabler  de  mauvais  traitements  tous  ceux 
qui  ne  se  déclarèrent  pas  pour  lui.  Il  s'appro- 
cha ensuite  de  Coïmbre,  après  s’étro  rendu 
maître  de  Leiria  par  des  intelligences  se- 
crètes qu'il  avait  dans  l'intérieur  de  la  place. 
Le  roi  fut  donc  obligé  de  repousser  la  force 
par  la  forco;  il  rassembla  une  armée,  et 
marcha  contre  Leiria.  A son  approcho,  Af- 
fonso laissa  la  défense  de  la  place  à un  de 
ses  généraux  , et  se  dirigea  sur  Santarem , 
que  le  roi  venait  de  quitter , et  qu’il  roulait 
soumettre.  Dinizio  reprit  Leiria,  et  punit  sé- 
vèrement tous  ceux  qui  avaient  secouru  lo 
prince  ; il  marcha  ensuite  sur  Santarem  pour 
la  réduire  A l'obéissance , mais  Affonso  n’é- 
tait plus  là. 

Sur  ces  entrefaites  et  sur  les  instances  du 
roi,  l’évêque  d’Evora,  Gorardo,  autorisé 
par  le  pape,  excommunia  tous  ceux  qui  trou- 
blaient la  paix  publique.  Mais  ce  fut  en 
vain  ; Affonso  Monoes  et  Buguo  Barreto , 
partisans  do  l’infant,  entrèrent  A Estrcmos, 
résidenco  du  respectable  prélat , et  l'assas- 
sinèrent le  5 mars  1321.  A la  mémo  époque , 
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le  roi  d’Aragon  tâcha,  par  l'entremise  d'un 
envoyé  confidentiel , d'amener  une  réconci- 
liation entre  le  père  et  le  fils:  mais  scs  efforts 
n'eurent  pas  plus  de  succès.  La  haine  de 
l'infant  sembla  au  contraire  s’en  accroître, 
excitée  par  la  présence  de  son  frère  naturel, 
qui  ne  quittait  pas  le  roi.  De  nouvelles 
hostilités  s’ensuivirent;  Affonso  s'était  déjà 
rendu  maître  de  plusieurs  places  fortes , il 
occupa  Coïmbre  par  le  secours  des  princi- 
paux habitants.  Guimaraens  , qu'il  espérait 
enlever  par  escalade  , ne  lui  résista  que  par 
la  force  de  scs  remparts  et  le  courage  de 
son  commandant.  Quand  le  roi  reçut  la 
nouvelle  de  la  prise  de  Coïmbre , et  vit 
grossir  de  jour  en  jour  le  parti  de  l'infant,  il 
rassembla  de  suite  une  armée,  et  marcha 
contro  Coïmbre.  Affonso  leva  le  siège  de 
Guimaraens,  cl  se  hâta  de  venir  au  secours 
de  la  ville  menacée.  Un  combat  sanglant 
entre  le  père  cl  le  fils  devenait  imminent. 

La  reino  Isabelle  voyait , le  cœur  plein 
d’amertume , ces  hostilités  monstrueuses 
entre  son  fils  et  son  époux  ; elle  quitta  subi- 
tement sa  résidence,  et  vola  pour  empêcher 
un  si  odieux  combat.  Elle  arriva  au  moment 
où  les  deux  armées  en  présence  étaient  sur 
le  point  d'en  venir  aux  mains.  Elle  courut 
avec  plusieurs  prélats  dans  le  camp  de  son 
époux , et  là  lui  représenta  les  suites  déplo- 
rables d'une  bataille,  quelle  que  fût  son  is- 
sue, puisque  dans  tous  les  cas  le  sang  des  plus 
fidèles  sujets  devait  couler.  Mais  le  père 
courroucé  ne  voulut  rien  entendre.  Elle  sc 
rendit  alors  auprès  de  son  fils,  et  le  conjura 
de  s'abstenir  d'un  projet  qui  l'exposait  à 
porter  une  main  parricide  sur  l'auteur  de 
ses  jours.  Elle  lui  rappela  le  respect  qu'il 
devait  à son  roi,  et  l'obéissance  qu'avait 
droit  d’attendre  de  lui  une  mère  chérie,  le 
suppliant  de  consentir  à la  paix,  et  de  se 
prêter  à une  réconciliation  entre  son  père  et 
lui.  Elle  fit  valoir  les  avantages  qui  résulte- 
raient pour  le  royaume  de  la  fin  de  ces  mal- 
heureuses hostilités,  affirmant  que  la  succes- 
sion au  trône  lui  était  assurée  en  dépit  de 
tous  les  propos  des  malveillants,  contre  les- 
quels il  devait  se  prémunir.  Les  prières  de 


cette  mère  désolée  émurent  l’infant  ; mais 
Dinizio  ne  paraissait  pas  disposé  A la  paix , 
et  ce  fut  seulement  à la  suite  d'une  nouvelle 
entrevue  que  la  reine,  secondée  par  f infant 
Pedro,  obtint  une  suspension  d’armes  de 
quatre  jours,  pour  confier  à des  plénipoten- 
tiaires le  soin  d'amener  une  réconciliation  ; 
on  échoua.  Les  troupes,  rangées  en  bataille, 
étaient  prêtes,  à l'expiration  de  l'armistice , 
A attaquer  Coïmbre  ; la  garnison  fit  une 
sortie , et  il  en  résulta  un  combat  sanglant , 
dont  les  avantages  furent  balancés. 

Dans  la  chaleur  du  combat,  ni  le  père  ni 
le  fils  n'avaient  senti  la  douleur  que  devait 
leur  inspirer  la  perte  du  sang  le  plus  pré- 
cieux qui  coulait  pour  leur  cause.  La  reine 
n'en  ressentit  que  plus  profondément  celte 
douleur  légitime.  Son  activité  parut  s’en 
augmenter.  Comme  un  ange  de  paix,  elle 
allait  du  roi  à l'infant,  priant,  exhortant  et 
menaçant,  fondant  en  larmes,  avec  cette 
puissance  irrésistible  d'une  épouse  tendre  et 
sage,  et  d'une  mère  dévouée  ; elle  parvint 
enfin  à réconcilier  ces  esprits  irrités  et  hai- 
neux. 

Ponr  conclure  cette  réconciliation,  il  fut 
convenu  avant  tout  que  le  roi  se  retirerait  à 
Leiria  avec  son  armée,  et  l'infant  Affonso  A 
Pombal.  Des  plénipotentiaires  furent  nom- 
més de  part  et  d’autre  pour  la  conclusion 
du  traité  ; mais  il  fut  surtout  décidé  que  la 
reine  assisterait  comme  médiatrice  à toutes 
les  conférences.  La  paix  fut  enfin  signée  aux 
conditions  suivantes  : 

Le  roi  donne  à son  fils  Coïmbre,  lui  cède 
Montcmor  o Velho  et  le  bourg  de  Porto,  seul 
endroit  de  celte  ville  qui  fût  fortifié  A cette 
époque  ; 

Il  lui  accorde  une  augmentation  de  revenus, 
assignée  sur  les  recettes  de  la  couronne,  et  s’en- 
gage à faire  réparer  et  orner  son  palais  et  ses 
habitations  d'une  manière  décente  et  royale. 

Il  promet  de  recevoir  en  grâce  le  comte  de 
Barccllos,  et  de  lui  rendre  scs  biens  et  revenus 
séquestrés;  enfin,  de  pardonner  à tous  les  par- 
tisans du  prioce. 

L'infant  s’obligea  de  son  côté  A renvoyer  de 
ses  domaines  tous  les  malveillants,  à ne 
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plus  les  soustraire  aux  poursuites  des  tribu- 
naux, et  même  à les  livrer  à la  justice  partout 
où  il  pourrait  les  saisir;  ils' engagea,  à l’égard 
des  provinces  et  terres  dont  le  traité  lui  assu- 
rait la  propriété , à prêter  serment  de  fidélité 
entre  les  mains  du  roi  et  è tenir  toujours 
ses  possessions  à la  disposition  de  la  cou- 
ronne , à ne  jamais  entreprendre  de  guerre 
ni  conclure  de  paix  sans  l’agrément  du  roi, 
et  surtout  à rester  à l'avenir  fils  obéissant 
et  vassal  fidèle , à pardonner  à tous  les  ser- 
viteurs du  roi  les  violences  qu'ils  pouvaient 
avoir  commises  contre  lui , et  à regarder  le 
passé  comme  non  avenu.  A la  satisfaction 
générale,  ces  conditions  furent  acceptées 
du  roi  et  de  l’infant;  le  premier  en  jura  solen- 
nellement l'exécution  devant  l'autel  de  San- 
Simao  à Leiria , en  présence  des  principaux 
seigneurs  et  officiers  de  la  cour;  l'infant  pro- 
nonça  le  même  serment  devant  l’autel  de 
San-Martino  , serment  qui  fut  ratifié  par 
les  principaux  fidaigos  de  son  parti , et,  sur 
sa  prière , par  la  reine  et  son  frère  consan- 
guin (1).  Les  armées  furent  licenciées,  et 
Affonso,  cédant  aux  supplications  de  sa  mère, 
vint  à Leiria  pour  protester  à son  père  de 
son  respect  et  de  son  affection  filiale.  La  ré- 
conciliation du  roi  et  de  l'infant  fut  solen- 
nellement célébrée  dans  toutes  les  villes  du 
royaume.  Lors  d'une  maladie  dangereuse 
du  roi  peu  après , et  pendant  laquelle  il  fit 
un  second  testament  (le  20  juin  1332)  (2), 
il  pria  son  fils  naturel,  Affonso  Sanchès, 
pour  écarter  les  soupçons  de  l'infant,  de 
prendre  congé  de  lui  et  de  se  retirer  à Albu- 
querque  qui  lui  appartenait. 

Cette  paix  dura  à peine  une  annnée  ; Af- 
fonso Sanchès , appuyé  par  l'infant  de  Cas- 


(1)  Mon.  Lut.,  t.  vil,  lib.  4,  cap.  10. 

(2)  l'n  testament  plus  ancien  avait  été  fait  le 
8 avril  1209,  quand  Dinizio  marcha  contre  son 
frère  Affonso.  Mon.  Lut.,  t.  V,  escrit.  35.  Le 
second,  qui  ressemble  au  dernier,  daté  du  31 
décembre  1324,  peut  se  lire  dans  Mon.  Lut., 
t.  vt,  escrit.  ultima.  Sousa  Prêtai,  t.  1, 
num.  1 1 ) nous  eu  donne  une  copie. 


tille , Philippe , revint  en  Portugal , et  obtint 
du  roi  la  permission  d'y  résider.  L'infant 
cacha  son  ressentiment  sous  de  nouvelles 
exigences  ; il  demanda  au  roi  une  augmen- 
tation de  revenus  pour  soutenir  sa  mai- 
son. Craignant  qu' Affonso  ne  devint  trop 
puissant  si  ses  revenus  étaient  augmentés, 
le  roi  n'accéda  pas  à sa  demande,  lui  répon- 
dant que  cela  ne  pouvait  avoir  lieu  sans  l'as- 
sentiment des  cortès  et  il  les  convoqua  à In 
fin  d'octobre.  L'assemblée  répondit  par  un 
refus  à la  demande  de  l’infant , qui , mécon- 
tent, se  retira  à San  ta  rem  , où  ses  favoris 
n’eurent  pas  de  peine  à réveiller  sa  jalousie  ; 
ils  lui  persuadèrent  de  partir  pour  Lisbonne, 
dont  le  roi  s'était  aliéné  la  population  par 
sa  sévérité.  Dès  que  la  nouvelle  de  la  mar- 
che du  prince  parvint  au  roi , il  lui  ordonna 
sur-le-champ  de  se  retirer;  mais  Affonso 
n'obéit  pas , et  continua  de  s'avancer  ensei- 
gnes déployées.  Dinitio  alla  à sa  rencontre 
i la  tête  de  ses  troupes;  mais  celte  fois 
encore  intervint  la  pieuse  Isabelle.  Elle 
trouva  les  deux  princes  près  de  Lumiar 
et  sur  le  point  d’en  venir  aux  mains.  Elle 
réussit  encore , avec  l'aide  du  digne  évêque 
de  Lisbonne,  à empêcher  une  sanglante  lutte 
entre  le  père  et  le  fils , et  les  réconcilia.  Le 
roi  se  retira  à Santarcm , qui  avait  toujours 
été  [tour  lui  une  résidence  favorite,  et  qui 
depuis  quelque  temps  était  habitée  par  le 
prince  héréditaire  et  par  sa  famille.  Quoique 
Dinizio  eût  annoncé  son  arrivée  en  assurant 
Affonso  qu’il  ne  voulait  le  troubler  en  aucune 
manière,  celui-ci  conçut  des  soupçons,  sur- 
tout quand  il  vit  que  son  frère  naturel  ac- 
compagnait le  roi.  Bientèt  des  rixes  san- 
glantes survinrent  entre  les  serviteurs  du 
roi  et  ceux  de  l’infant , et  tous  deux  furent 
obligés  d’interposer  leur  autorité  pour  les 
foire  cesser.  On  appréhendait  une  nouvelle 
rupture,  et  on  pensa  aux  moyens  de  la  pré- 
venir. Il  fut  proposé  au  roi  de  donner  è l'in- 
fant un  revenu  annuel  de  dix  mille  livras  et 
de  supprimer  la  charge  de  grand-maître  de 
la  cour,  dont  Affonso  Sanchès  était  revêtu,  et 
d’éloigner  celui-ci  de  sa  personne.  Il  fut  dif- 
ficile à Dinizio  d’accorder  ces  concessions; 
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cependant  pour  la  tranquillité  du  pays  il 
céda  aux  prières  de  ses  conseillers  et  des 
seigneurs  de  sa  cour  , et  afin  d'éloigner  tout 
prétexte  do  mécontentement  il  quitta  lui— 
même  Santarem,  et  vint  résider  à Lisbonne. 

Là  Dinizio  tomba  malade,  le  voyage  qu'il 
entreprit  accrut  son  mal , et  l'Age  le  rendit 
bientôt  très-grave.  Ici  apparut  de  nouveau 
la  reine  Isabelle,  comme  elle  en  avait  la  cou- 
tume , pour  montrer  sa  bonté  et  sa  bienfai- 
sance. Elle  appela  l'infant,  et  l'invita  à venir 
au  lit  de  mort  do  son  père,  espérant  que  la 
voix  impérieuse  delà  nature  reprendrait  son 
empire  dans  ce  moment  solennel  et  aux  ap- 
proches de  l'éternité  , et  que  toutes  les  pas- 
sions mauvaises  se  tairaient  devant  la  subli- 
mité d une  réconciliation  parfaite.  Aussitôt 
qu'Affonso  connut  le  danger  do  son  père , il 
se  rendit  de  suite  avec  peu  de  monde  à Lis- 
bonne ; il  était  profondément  ému,  et  pen- 
dant le  voyage  il  dit  à plusieurs  reprises 
combien  il  ressentait  de  douleur  de  ce  que 
le  temps  lui  manquerait  pour  prouver  à son 
père  son  repentir  des  chagrins  qu’il  lui  avait 
causés.  Le  vieillard  malade  reçut  son  iils  qui 
revenait  à lui  avec  toutes  les  expressions  de 
l’amour  paternel;  plusieurs  lois  il  lui  donna 
ses  mains  à baiser,  plusieurs  fois  il  le  bénit. 
Pour  procurer  au  roi  plus  do  secours , l'in- 
fant le  fit  transporter  dans  une  litière  à San- 
tarem, où  le  roi,  sentant  approcher  sa  der- 
nière heure,  publia  ses  dernières  ordonnan- 
ces et  fil  connaître  sa  dernière  volonté , à 
la  fin  de  décembre. 

Le  jugement  sage  ot  l'esprit  éclaire  dont 
le  roi  avait  fait  preuve  dans  sa  jeunesse  ne 
l'abandonnèrent  pas  pendant  sa  maladie;  il 
chercha  à se  distraire  de  ses  douleurs  en 
s'occupant  du  bien  du  royaume  et  du  salut 
de  son  Ame.  Dès  la  fin  de  novembre,  Dinizio, 
cédant  aux  prières  de  l'évéque  de  Lisbonne, 
Gonzales,  qui  était  son  conseiller  spirituel , 
avait  publié  une  ordonnance  dans  laquelle 
il  prescrivait  à tous  les  fonctionnaires  de 
l'État  de  veiller  A l'observation  du  traité 
qu'il  avait  conclu  avec  la  cour  de  Rome  et  de 
l’inexécution  duquel  se  plaignaient  plusieurs 
prélats.  Dans  le  courant  de  novembre  et  de 


décembre , il  fit  rendre  des  comptes  à tous 
les  magistrats;  il  décida  tous  les  débats, 
et  se  montra  très-préoccupé  de  laisser  sa 
maison  et  le  royaume  dans  un  état  satisfai- 
sant. Pendant  que  Dinizio  s'occupait  ainsi 
des  devoirs  d'un  roi , il  n'était  pas  moins 
pénétré  dcssenliments  d’une  Ame  chrétienne; 
jamais  il  ne  s'était  écarté  de  la  piété,  qui  lui 
était  naturelle,  dans  les  agitations  d'un  règne 
laborieux  et  fécond  en  événements.  Dans  les 
derniers  moments  de  sa  vie,  le  roi  s'entre- 
tint avec  des  clercs,  connus  par  la  pureté  de 
leurs  tuteurs  et  la  profondeur  de  leur  science, 
sur  les  choses  qui  intéressaient  le  plus  son 
salut.  L'affection  que,  comme  père  de  son 
peuple,  il  inspirait  généralement,  attira, 
pendant  sa  longue  maladie,  nne  grande 
affluence  de  nobles  et  de  membres  du  haut 
clergé  A Santarem.  Le  moindre  de  ses  sujets 
désirait  entrevoir  encore  une  fois  les  traits 
chéris  de  son  roi  bien-aimé.  On  semblait, 
maintenant  que  cette  perte  était  inévitable , 
en  comprendre  toute  l’étendue.  Cependant 
chacun  oubliait  sa  propre  affliction  à l’aspect 
decelle  do  la  reine  et  des  soins  de  cette  prin- 
cesse pour  son  époux  souffrant.  Après  lui , 
ce  fut  elle  qui  inspira  l'intérêt  le  plus  vif  par 
sa  tendresse,  sa  patience  et  sa  pieuse  persé- 
vérance ; tous  l'aimèrent  et  l’admirèrent  en 
voyant  que  sa  douleur  si  profonde  ne  l’em- 
pécliait  pas  d'étre  toujours  auprès  do  son 
époux  ; car  elle  pensait  que  nul  antre  ne 
pouvait  le  soigner  comme  elle;  elle  lui  ren- 
dait les  services  les  plus  minutienx.  Ses  at- 
tentions pleines  d'amour  l’attachaient  jour  et 
nuit  au  lit  du  roi,  et  si  elle  le  quittait,  A l'ar- 
rivée des  magistrats  qui  venaient  conférer 
avec  lui,  c'était  pour  so  retirer  dans  son 
oratoire  et  adresser  au  ciel  de  ferventes 
prières  pour  son  époux. 

Dans  les  premiers  jours  de  janvier  1325 , 
la  dernière  heure  du  roi  s’approcha  et  il  le 
sentit  ; il  fit  appeler  son  fils  Affonso , son 
petit  fils  Pedro,  l’infante  lirites  et  sa  belle- 
fille  , ainsi  que  plusieurs  prélats  et  seigneurs 
de  sa  cour  ; ils  se  rangèrent  autour  de  son 
lit,  et  il  leur  adressa  son  dernier  adieu  en 
ces  termes  ; « Les  preuves  de  bonté  quo 
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m'a  données  mon  Créateur  sont  si  grandes, 
et  ce  que  j'ai  pu  taire  pour  lui  exprimer  ma 
reconnaissance  est  si  peu  de  chose,  que  celte 
seule  pensée  me  fait  comprendre  combien 
est  grave  l'heure  qui  s'approche.  Hors  de  là 
je  n'ai  lieu  ni  de  craindre  la  mort  ni  de  m'en 
affliger  ; car  ma  vie  a été  heureuse , puisque 
Dieu  m’avait  fait  roi  de  Portugal , et  je  vois 
en  mourant  que  ma  vie  n'a  pas  été  inutile. 
Rien  ne  s’oppose  donc  à une  mort  tranquille, 
et  si  quelque  regret  me  restait , ce  serait  do 
n'avoir  pas  assez  de  temps  pour  vous  don- 
ner à tous  des  preuves  de  mon  amour.  Car 
cet  amour  est  si  grand,  que  je  jure  sur  ma 
parole  royale  que  le  père  de  chacun  de  vous 
n’en  peut  ressentir  un  plus  vif,  un  plus 
profond.  Mais  si  je  n'ai  pu  le  prouver  à 
tous  comme  je  l'ai  souhaité  ou  comme  je 
le  devais,  il  ne  faut  s’en  prendre  qu'aux 
troubles  qui  ont  agité  mes  dernières  années, 
et  qui  m'ont  fait  négliger  ce  devoir.  Je  te 
lègue  ces  souvenirs , mon  fils,  continua-t- 
il  en  se  tournant  vers  l'infant , afin  que  tu 
t'acquittes  de  mes  obligations  à ma  place  ; 
je  to  recommande  d'aimer  ton  peuple  , car 
tu  seras  le  roi  du  peuple  le  plus  brave  et  le 
plus  fidèle  sur  lequel  ait  jamais  régné  un 
roi  chrétien  ou  infidèle.  Exerce  ton  pouvoir 
royal  avec  amour  et  avec  douceur , et 
ne  règne  pas  en  maître  absolu.  L’administra- 
tion to  sera  facile  si  tu  n'emploies  que  des 
hommes  probes  et  de  bons  conseillers. 
Éloigne  de  toi  les  flatteurs  et  les  aventu- 
riers, qui  ne  vivent  que  de  troubles  ou 
aux  dépens  des  revenus  de  l’État.  Rends 
la  justice,  et  observe-la  rigoureusement,  sans 
considérer  tes  propres  avantages;  car  la 
justice  que  tu  auras  rendue  i tes  sujets , tu 
la  trouveras  au  tribunal  do  Dieu.  Que  la  pa- 
role soit  aussi  sacrée  qu’un  serment,  nulle 
crainte,  nul  préjugé  ne  doivent  la  rompre. 
Reçois  cet  exemple  comme  un  héritage  de 
ton  père,  qui  n’a  jamais  manqué  à une  pa- 
role donnée;  un  roi  qui  manque  à sa  parole 
est  indigne  de  posséder  un  royaume.  En 
rendant  la  justice,  montre-toi  plus  enclin  à la 
miséricorde  qu'à  la  sévérité;  car  il  vaut 
mieux  être  aimé  comme  ami  des  hommes , 


que  haï  comme  exécuteur  de  la  justice. 
Voilà  ce  qui  est  nécessaire  pour  bien  gou- 
verner l'État.  Mais  vous , mes  chers  vassaux, 
je  vous  recommande  l'obéissance  au  roi  quo 
Dieu  vous  a donné , et  je  supplie  Dieu  de 
lui  accorder  des  sentiments  royaux , afin 
quo  son  règne  soit  prospère,  et  que  vous 
soyez  heureux  par  lui.  Je  laisse  les  affaires 
de  l'État  dans  une  situation  qui  me  récon- 
| cilié  avec  moi-méme,  j'ai  toujours  agi  de 
| manière  que  cette  situation  fèt  la  meilleure 
I dont  le  Portugal  ait  joui  depuis  qu'il  a des 
I rois;  et  je  vous  prie  d'observer  les  lois  que 
; je  vous  ai  données,  car  la  loi  mal  exécutée 
ressemble  A une  planète  sans  influence. 
Dans  la  persuasion  que  vous  observerez 
toutes  ces  recommandations,  comme  je  dois 
l'attendre  de  votre  loyauté  et  de  votre  noble 
| pensée,  dans  le  sentiment  de  la  faiblesse 
i toujours  croissante  qui  menace  de  rompre 
! le  fil  de  mon  existence,  je  finis  en  vous 
priant  de  veiller  sur  la  reine,  mon  épouse, 

: qui  est  ici,  et  dont  l’amour  pour  moi  vous 
I est  connu.  Mon  amour  |>our  vous  n'a  pas  été 
peut-être  assez  grand  A une  autre  époque; 
puisse-t-il  être  maintenant  assez  puissant  ! 
i lorsque  je  vous  recommande  cet  objet  chéri, 
; j'ai  la  confiance  que  par  elle  mon  nom  sera 
: connu  et  le  royaume  honoré  (1).  a 

Le  roi  prononça  ces  paroles  avec  tant  de 
calme,  quo  chacun  espéra  qu’il  se  rétabli- 
rait. Cette  noble  sévérité  unie  à une  con- 
i fiance  entraînante  , qui  l'avait  toujours 
distingué  , ne  le  quitta  pas  au  lit  de 
: mort.  Peu  de  jours  après,  la  dernière  lueur 
1 d'espérance  s’éteignit , la  fin  de  Dinizio  ap- 
procha visiblement  ; il  demanda  les  sacre- 
ments, et  les  reçut  avec  componction.  Jus- 
qu'au dernier  moment,  il  eut  pleine  connais- 
sance de  tout  ce  qui  l'entourait  ; voici  ses 
derniers  mots  à son  fils  : «Je  meurs,  mon 
fils , mais  une  seule  pensée  me  trouble , 
c'est  le  chagrin  que  j'ai  pu  causer  à ta  mère 
dans  ma  jeunesse  ; tout  ce  que  tu  proposais 
encoro  à ta  piété  pour  moi  dans  la  eonsidé- 


(1)  Mon.  Lui;  part,  vi,  lib.  1»,  cap.  il. 


Digitized  by  Google 


200  EPOQUE  I , LTV.  TI , CHAP.  I. 

ration  du  passé,  fais-lepour  ta  mère,  ouvre-  reine,  il  lui  fit  scs  derniers  adieux,  et  rendit 
lui  des  trésors  d'amour , tu  auras  ma  béné-  l’Ame  en  tenant  un  crucifix  dans  sa  main 
diction  et  la  sienne.  » Se  tournant  vers  la  (7  janvier  1325). 
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CHAPITRE  II 


RÈGNE  DWFF0N80  IV. 
(Depuis  1325  jusqu'à  1357.) 


S I".  Affmuo  IV  convoque  les  corlès. 

Les  cortès  J'Evora,  1Ï25.  — Mésintelligence  et  réconciliation  entre  le  roi  et  son  frère  naturel.  —Union  entre  les 
familles  de  Portugal  et  de  Castille. 


Affionso  IV  débuts  par  la  convocation  des 
cortès  A Evora.  Il  jugea  qu’un  serment 
solennel  de  fidélité  prêté  par  les  états  du 
royaume  était  d'autant  plus  convenable, 
que  les  discordes  dans  la  famille  royale 
avaient  donné  naissance  à des  partis  divers  ; 
AffonsoSanchès  pouvait  avoir  des  partisans, 
et  les  anciens  adversaires  du  roi  pouvaient 
douter  de  scs  intentions.  Il  fit  entendre  qu’il 
était  convenu  avec  son  père  mourant  de 
réclamer  des  cortès  ce  serment  de  fidélité; 
cependant  les  documents  de  ce  temps  ne 
s’expliquent  pas  très-clairement  sur  ce 
fait  (1). 

Après  ce  serment,  les  cortès  s’occupèrent 


(1)  «En  fazendo  cortès  en  Evora...  pera  me 
rcccbcrem  por  rey,  e por  senhor,  c me  fazerem 
ménagent,  e me  conhocerem  seuliorio,  edevido 
natural,  corne  a rey  et  a scnlior...c  pera  livrer 
com  des  Algumas  outras  coussas , que  cram 
meu  serviço,  e prol  dos  meus  reynos,  etc.,  » dit 
AIT.  IV.  Voyez  dans  Ribciro,  Diss. , t.  Il, 
p.  249. 


des  devoirs  des  couvents  envers  leurs  pa- 
trons, et  des  privilèges  que  les  possesseurs 
de  terres  demandaient  pour  leurs  biens. 
Ces  objets  dans  les  chapitres  précédents 
avaient,  pendant  plusieurs  règnes,  occasionné 

bien  des  plaintes;  on  avait  essayé  bien  sou- 
vent d’arriver  4 des  accommodements.  L'as- 
semblée eut  ensuite  à délibérer  sur  les  re- 
lations avec  les  Maures  et  avec  les  juifs.  Ces 
étrangers  ne  pouvaient  demeurer  que  dans 
certains  quartiers , qui  leur  étaient  assignés 
dans  chaque  ville,  pratiquer  leurs  cultes  que 
dans  ces  quartiers,  et  seulement  à des  jours 
fixés;  il  leur  était  défendu  de  sortir  sans 
être  revêtus  d'un  costume  bien  distinct.  Ce- 
pendant avec  lo  temps  le  commerce  avait 
abaissé  ces  barrières , et  la  répugnance  dos 
chrétiens  pour  les  infidèles  avait  diminué; 
peu  à peu  les  Maures  et  les  juifs  avaient 
changé  leur  costume,  et  ainsi  toute  distinc- 
tion avait  disparu.  On  craignit  de  graves 
inconvénients  pour  l’état  moral  et  civil  do 
la  société  chrétienne,  et  les  cortès  don- 
nèrent des  ordres  sévères,  pour  qu’à  l’ave- 
nir aucun  Maure  ou  juif  ne  se  montrât  en 
^ public  sans  porter  un  signe  certain  qui 
13* 
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pût  faire  connaître  sonorigineet  son  culte  ; I ). 
Une  affaire  plus  importante  pour  le  roi, 
c’était  la  confiscation  des  biens  de  son  frère 
naturel,  ot  l'exil  de  ce  prince  comme  pertur- 
bateur de  la  paix  publique,  cl  seul  auteur 
des  maux  qui  avaient  troublé  le  dernier  rè- 
gne. Si  les  cortès  adoptaient  ce  parti , le 
roi  paraissait  déchargé,  au  moins  en  partie, 
de  l’odieux  d’une  telle  résolution;  il  affai- 
blissait dans  l’opinion  publique  l’effet  d’un 
acte  si  violent , et  en  assurait  l’exécution. 
Les  états,  consternés  et  mécontents,  s’abs- 
tinrent tic  se  prononcer  sur  une  pareille 
prétention.  Il  parait  qu’on  laissa  tomber  la 
chose  dans  l’oubli , et  nous  ne  pouvons  l’en 
tirer  pour  être  en  état  d’apprécier  avec 
certitude  le  degré  de  culpabilité  de  chaque 
partie. 

II  est  cependant  certain  qu’Affonso  ne 
déposa  pas  sur  le  trône  la  méfiance  et  la 
haine  qu’il  avait  nourries  contre  son  frère 
naturel,  quand  il  n’était  que  prince  royal, 
et  qu’après  l’assemblée  dont  il  vient  d’êtro 
parlé,  il  poursuivit  scs  manœuvres  hostiles 
contre  AITonso  Sanchès.  En  vain  celui-ci  lui 
écrivit -il  une  lettre  pleine  de  soumission, 
dans  laquelle  il  promettait  de  faire  preuve 
do  la  môme  fidélité  envers  Affonso  IV  qu’il 
avait  montrée  envers  son  père,  lo  roi  per- 
sévéra dans  ses  sentiments.  Alors  Affonso 
Sanchès , secouru  par  l’infant  Philippe  de 
Castille,  entra  avec  ses  compagnons  d’armes 
en  Portugal,  dévastant  tout  sur  son  pas- 
sage. La  reine  Isabelle,  qui  voulait  continuer 
jolis  ce  règne  son  rôle  de  conciliatrice  de 
toutes  les  discordes  qui  s’élevaient  au  sein 
de  la  famille  royale , parvint  par  sa  média- 
tion à rapprocher  les  deux  frères.  Affonso 
Sanchès  obtint  la  permission  de  rentrer  en 
Portugal,  où  on  lui  restitua  ses  biens  de 
Médelin  et  d’Albuquerque.  Co  prince  mou- 
rut probablement  en  1329  (2). 

Indépendamment  des  secours  qu' Affonso 


(1)  Mon.  tu*.,  t.  vu,  lib.  G,  cap.  2. 
Suusa,  Hitl.  yen.,  1. 1,  p.  239, 


V.  II,  CIIAP.  IL 

Sanchès  avait  trouvés  en  Castille , d'autres 
complications  vinrent  multiplier  les  causes 
d’agitation  entre  ce  royaume  et  le  Portugal. 
Le  roi  Alfonso  XI  de  Castille,  pour  lutter 
avec  avantage  contre  les  factions  qui  trou- 
blaient les  premières  années  de  son  règne, 
avait  cherché  à attirer  dans  son  parti  le 
puissant  et  turbulent  duc  Juan  Manuel  de 
Villena;  â cet  effet,  il  avait  offert  d'épou- 
ser Conslanza , fille  de  ce  seigneur.  Juan 
plein  de  joie  et  d'orgueil , à la  pensée  de 
voir  sa  fille  monter  sur  le  trône , et  animé 
de  l’espérance  d'acquérir  ainsi  une  grande 
influence,  avait  accepté  cette  proposition. 
Les  fiançailles  furent  célébrées  à Yalladolid 
au  mois  de  novembre  1325;  mais  le  ma- 
riage avait  été  ajourné  jusqu’à  ce  que  Cons- 
tanza  eût  atteint  l'àgc  nubile.  Lo  duc  Juan 
embrassa  sans  retard  le  parti  du  roi  de  Cas- 
tille ; mais  bientôt  de  nouvelles  discordes 
s’élevèrent  entre  eux.  Le  duc  abandonna  , 
sans  en  prévenir  le  roi , la  place  qui  lui  avait 
été  donnée  de  commandant  de  la  frontière 
( adelanlamienlode  la  frunlera),  et  se  relira 
à Chinchilla  en  Murcie,  refusant  en  outre 
d’obéir  à l’ordre  qu’il  avait  reçu  de  marcher 
contre  les  Maures,  Constanza  fut  éloignée 
de  la  cour.  Le  roi  de  Portugal  sut  tirer 
parti  de  ces  mésintelligences,  et  mil  à exé- 
cution le  plan  favori  de  la  reine  Iléatrix,  son 
épouse , de  marier  leur  fille  Mario  avec  Al- 
fonso XL  Les  avantages  d’une  semblable 
alliance  étaient  (évidents  pour  la  Castille  ; le 
mécontentement  du  roi  sur  la  conduite  do 
Juan , cl  les  appréhensions  qu'il  devait  avoir 
de  cet  esprit  turbulent,  lui  firent  accepter 
avec  d’autant  plus  de  plaisir  les  propositions 
du  roi  de  Portugal,  Cette  union  devait  étro 
suivie  d’une  autre  non  moins  avantageuse, 
celle  du  prince  héréditaire  de  Portugal  avec 
Illaucho,  fille  de  l'infant  Pierre  de  Castille; 
de  cette  manière,  les  domaines  qui  faisaient 
partie  de  l’héritage  du  dernier,  n’étaient  pas 
exposés  A tomber  dans  la  main  d’une  puis- 
sance ennemie  de  la  Castille.  Le  roi  de  Por- 
tugal s'obligeait  A donner  A l'infante  Blan- 
che des  possessions  égales  en  Portugal.  Al- 
fonso XI  no  tarda  pas  à se  fiancer  avec 
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l’infante  Marie;  le  contrat  de  mariage  fut 
«igné  dans  l'année  132H  (1  , et  l'on  fixa 
l'époque  cl  le  fieu  où  la  fiancée  serait  reçue 
par  son  époux.  Cependant  la  guerre  que  la 
Castille  fut  obligée  de  faire  au  duc  Juan , 
retarda  celle  dernière  cérémonie.  Pendant 
la  durée  de  ces  négociations,  Constanza 
avait  étéenvoyéc  dans  le  mois  d'octobre  1327 
à Toro,  où  elle  était  en  quelque  sorte  gar- 
dée comme  prisonnière  par  t'nlcalde  de  celte 
ville.  Ce  ne  fut  qn  aprcs  la  conclusion  du 
mariage  d’Alfonso  \I,  au  mois  de  septem- 
bre 1328  qu’elle  fut  renvoyée  à son  père  (2) . 
Peu  après  se  conclut  le  mariage  do  l'infant 
Pedro  do  Portugal  avec  Blanche  de  Cas- 
tille (3). 

Aucune  de  ces  deux  unions  contractées 
par  la  politique  no  fut  heureuse.  Le  ma- 
riage d’Alfonso  XI  resta  longtemps  stérile, 
et  bientôt  ce  roi  perdit  tout  espoir  d’avoir 
de  Marie  de  Portugal  un  héritier  de  sa  cou- 
ronne. 11  crut  trouver  dans  celte  certitude 
une  excuse  à l’amour  qu’il  éprouva  pour 
Eléonoro  de  Guzman , dont  il  eut  un  fils 
en  1330.  Mais  cet  enfant,  exclu  par  sa  nais- 
sance de  la  succession  au  trône,  no  pouvait 
satisfaire  les  désirs  du  roi;  il  n'était  qu'une 
preuve  vivanie  de  sa  passion  criminelle  et 
de  l’injure  faite  à la  reine.  Enfin,  suivant  les 
souhaits  d’Alfonso  et  de  la  nation  entière, 
Marie  accoucha  d'un  fils,  sans  cependant 
que  le  roi  renonçât  à ses  liaisons  avec  Eléo- 
nore, dont  la  beauté,  les  grAces  et  l'ama- 
bilité avaient  acquis  un  grand  empiro  sur 
son  cœur  (4).  Los  chagrins  que  la  reine  res- 
sentait eurent  du  retentissement  en  Por- 
tugal. 

Mais  IA  aussi  l’union  de  l'infant  Pedro 
avec  Blanche  do  Castille  n'était  pas  heu- 
reuso;  la  santé  faible  et  chancclanto  de 
celle-ci  rendait  improbable  la  naissance 


(1)  Sousa,  Proras,  1. 1,  p.  238. 

(•2)  Fierez,  Jlfrmor.  de  las  Reyiuts  catholical, 
Sccunda’cdit.,  t.  u,  p.  (105. 

(3)  Mon.  Lus.,  t.  vu,  lib.  7,  cap.  3. 

(!)  Florez,  1.  c.,  p.  628. 


d'un  fils;  déjà  l’on  songeait  à nn  divorce. 
Des  démarches  du  chancelier  de  la  reine 
Mario  , Fernando  Rodriguès  de  Balboa , 
ami  intime  du  duc  Juan  Manuel,  firent  naitre 
le  projet  de  marier  l’infant  Pedro  avec  Cons- 
tanza. Ce  projet  fut  soumis  en  1334  aux 
cortès  de  Santarcm,  qui  l'approuvèrent  (1). 
Plus  l’orgueil  du  duc  avait  été  blessé,  quand 
il  avait  dù  renoncer  à l'espoir  do  voir  sa 
fille  monter  sur  lo  trône  de  Castille , plus  il 
se  montra  satisfait , à la  pensée  que , par 
celle  alliance  nouvelle,  Constanza  porterait 
la  couronne  de  Portugal.  Une  dot  de  trois 
cent  mille  dobras  qo'il  donna  A sa  fillo, 
somme  énorme  A cette  époque , suffit  pour 
attester  son  contentement  ; jieu  de  filles  de 
roi  pouvaient  apporter  à leur  époux  d’aussi 
grands  avantages.  Les  autres  conditions  de 
ce  mariage  furent  telles  quo  devaient  les 
dicter  la  prudence  et  l’expérience  acquise 
par  les  mariages  précédents , des  deux 
parties  contractantes.  Le  duc  promet 
alliance  et  amitié  A la  couronne  do  Por- 
tugal , et  s’engage  A la  secourir  de  sa 
personne  et  de  ses  biens  , partout  où  cela 
serait  nécessaire,  excepté  contre  l’Église  et 
contre  le  roi  de  Castille , son  seigneur  suze- 
rain; le  roi  de  Portugal  s'engage  A donner 
au  duc  une  semblable  assistance.  Constanza 
doit  être  maîtresse  absolue  dans  les  pos- 
sessions dont  les  revenus  étaient  assignés  A 
son  entretien,  ainsi  qu’il  avait  été  établi 
pour  la  reine  Iiriles  et  d’autres  reines  do 
Portugal.  Il  sera  permis  au  duc  de  voir  sa 
fille,  et  conséquemment  de  rester  en  Portu- 
gal aussi  souvent  cl  aussi  longtemps  qu'il 
le  désirera  (2).  Lorsque  Constanza  aura 
atteint  l’Age  nubile , si  cllo  n'est  point  sté- 
rile, il  ne  sera  point  permis  au  prince  de 
fréquenter  d'autre  femme.  Si  le  second  fruit 
de  ce  mariage  est  uu  fils  (l’on  espèro  que  le 


(1)  Mon.  Lus.,  I.  Vit,  lib.  7,  cap.  6-7.  J lem, 
da  littrr.  Porl.,  t.  H,  p.  63. 

(2)  Cet  article  était  humiliant  pour  le  roi  do 
Castille* 


Digitized  by  Google 


204  ÉPOQUE  I , LIV 

premier  sera  un  prince  ) , et  si  le  duc  le  de- 
mande pour  héritier  de  ses  domaines,  il  lui 
sora  remis  sans  contestation  ; dans  le  cas 
contraire,  l'infant  Pedro,  époux  de  Cons- 
lanza,  ou  son  61s  aîné , héritera  des  proprié- 
tés du  duc,  qui  ne  pourront  jamais  être  dans 
aucun  cas  réunies  à la  couronne  do  Cas- 
tille (IJ.  Si  lo  divorce  de  Blanche  devait 
irriter  Alfonso  XI,  le  mariage  projeté  no 
pouvait  qu'accroître  son  ressentiment  ; car 
l'alliance  qui  en  était  la  suite  entre  le  Por- 
tugal et  le  duc  Juan  était  préjudiciable  à 
scs  intérêts.  Les  relations  peu  amicales  qui 
régnaiont  entre  lui  et  sa  femme  n’étaient 
pas  de  nature  à lui  persuader  d'agir  dans 
cette  circonstance  avec  prudence  et  circons- 
pection. Alfonso  XI  montra  de  suite  sa  co- 
lère en  retenant  Constanza , fiancée  de  l'in- 
fant Pedro,  en  Castille.  Alors  le  roi  do 
Portugal  assembla  une  armée.  On  en  vint 
plusieurs  fois  aux  mains  sur  mer  ; mais  la 
flotte  castillane,  plus  forte  et  mieux  exercée. 


. II,  CHAP.  II. 

eut  chaque  fois  l'avantage.  Enfin,  par  la  mé- 
diation du  pape  et  du  roi  d'Aragon , la  paix 
fut  rétablie  entre  la  Castille  et  le  Portugal. 

On  promet  de  part  et  d'autre  l’oubli  du 
passé , on  s’engage  à la  restitution  des  con- 
quêtes faites  pendant  la  guerre;  Constanza 
doit  se  rendre  en  Portugal  pour  la  célé- 
bration de  son  mariage,  quand  et  comme 
elle  voudra;  Blanche  de  Castille,  au  con- 
traire, est  répudiée  comme  stérile,  et  revient 
en  Castille;  toutefois  elle  conserve  son 
douaire,  ainsi  que  la  propriété  de  tout  ce 
qu'elle  a reçu  postérieurement.  Le  roi  Al- 
fonso XI  s'oblige  à éloigner  Eléonore,  et 
à montrer  à sa  femme  l'amour  et  la  consi- 
dération qui  lui  sont  dus.  Les  deux  rois  se 
jurent  de  se  secourir  mutuellement,  et 
offrent  au  roi  d'Aragon  la  faculté  d'en- 
trer dans  cette  alliance  offensive  et  défen- 
sive. Il  est  convenu  enfin  qu'aucun  d eux  ne 
pourra  sans  le  consentement  de  sou  allié 
faire  la  paix  avec  les  Maures  (1). 


S IL  Participation  i’Affonto  IV  dam  la  victoire  de  Sala  do  remportée  sur  les  Sarrasins. 


Grand  armement  du  roi  de  Maroc  pour  faire  une  invasion  dans  i'Espagne  chrétienne.  — Les  rois  de  Castilie  et  de 
Portugal  se  réunissent  pour  leur  drlcn.se  mutuelle, — Siège  de  Tarifa. — Une  tcmpéle  détruit  la  Hotte  castillane. — 
Les  rois  chrétiens  marchent  avec  leur  armée  contre  le»  forces  réunie»  de  Maroc  et  de  Creuade.  — Victoire  de 
Salado. — Perte:  énormes  des  Sarrasins. — Le  roi  de  Portugal  refuse  sa  paît  du  bnliu. 


Le  dernier  article  de  la  conclusion  de  la 
paix  entre  le  Portugal  et  la  Castille  ne  larda 
pas  ù en  (.ce  le  plus  important  pour  les  deux 
rois,  ou  plutôt  il  l'était  au  moment  même 
des  conventions.  Sans  la  crainte  qu'inspi- 
raient les  Maures , Alfonso  X!  n'eût  jamais 
consenti  aussi  promptement  à un  tel  traité. 
La  tempête  qui  grondait  dans  le  Sud,  et  qui 
menaçait  de  ravager  l'Espagne  chrétienne, 
mil  un  terme  à toute  dissension  intérieure , 
et  contraignit  à une  alliance  pour  la  défense 
commune.  Les  armements  que  préparait  le 


(1)  Mon.  lut.,  i.  vil,  lib.  S,  cap.  1. 


sultan  de  Maroc , Abul  lias  an , inspiraient 
de  vives  craintes  au  roi  de  Castille;  il  avait 
trop  peu  de  vaisseaux  pour  oser  attaquer  la 
flotte  formidable  des  Maures;  parla  témé- 
rité de  son  amiral  Tenorio , qui  avec  quel- 
ques bâtiments  castillans  avait  attaqué  la 
puissante  escadre  maure , et  avait  péri  dans 
un  malheureux  combat , entraînant  la  perte 
de  ses  vaisseaux , les  forces  maritimes  de 
Castille,  qui  déjà  avaient  peu  d'importan- 
ce, s' étaient  trouvées  presque  anéanties.  Dans 


(1)  Mon.  Lut.,  t.  VU,  lib.  S,  cap.  18.  Cronica 
dcl  rcy  D.  Monta  XI,  cap.  JIG. 
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celle  position,  Aifonso  XI  avait  prié  son 
épouse  d'intervenir  auprès  de  son  père,  pour 
obtenir  qu'il  envoyât  sa  Roue  au  secours 
de  la  Castille  (lj.  Le  roi  de  Portugal  y con- 
sentit, et  à la  grande  joie  d’ Aifonso  XI,  la 
floue  parut  bientôt  devant  Séville.  Cepen- 
dant le  commandant  Pezagno  refusa  d'obéir 
au  roi  de  Castille  et  d’aller  défendre  le  dé- 
troit , alléguant  qu’il  n’était  pas  assez  fort 
pour  attaquer  la  flotte  des  Sarrasins,  et  qu’il 
devait  se  borner  à croiser  devant  Cadix. 
Probablement  il  n’agissait  que  d'après  les 
instructions  secrètes  de  son  roi. 

Pendant  ce  temps , et  comme  le  détroit 
n’était  gardé  par  aucuns  vaisseaux  chrétiens, 
Abul  Hassan  en  cinq  mois  fit  transporter 
des  cotes  d’Afrique  sur  celles  d’Espagne, 
soixante  mille  hommes.  Les  Maures  ame- 
naient avec  eux  leurs  femmes  et  leurs  en  - 
fonts , dans  la  persuasion  que  le  roi  de  Maroc 
allait  soumettre  toute  la  Péninsule.  Une 
masse  considérable  d’infidèles  refluait  sur 
les  belles  contrées  de  l’Andalousie  encore 
sous  la  domination  chrétienne.  Le  roi  de 
Castille,  au  milieu  de  ces  dangers,  envoya  un 
député  à son  beau-père,  en  le  priant  de 
nommer  de  son  côté  des  plénipotentiaires 
pour  arranger  à l’amiable  toutes  les  contes- 
tations qui  divisaient  les  deux  maisons  de 
Castille  et  de  Portugal , et  amener  l’unité  si 
longtemps  désirée.  C’est  ainsi  que  fut  conclue 
la  paix  entre  ces  deux  royaumes;  Constanza, 
conduite  par  son  père  , fut  reçue  à la  fron- 
tière par  des  seigneurs  portugais,  qui  la 
conduisirent  â Lisbonne , où  le  mariage  fut 
célébré  avec  une  grande  pompe.  Blanche  re- 
tourna en  Castille,  et  prit  le  voile  dans  le 
couvent  de  Las  Hueigas  à liurgos. 

Aussitôt  qu’Abul  Hassan  apprit  l’alliance 
des  rois  de  Castille  et  de  Portugal , il  or- 
donna au  roi  de  Grenade  de  tenir  ses  forces 
prêtes  et  de  se  réunir  à lui.  Cetto  jonction 
s'opéra.  De  son  côté  le  roi  de  Portugal  ras- 
sembla ses  guerriers , et  informa  le  roi  de 
Castille  de  ces  mouvements.  Bientôt  on  sut 


(I)  Fierez,  llfem.  de  lasReynai,  t.  il,  p-  621. 


que  le  roi  de  Maroc  avait  l’intention  d'as- 
siéger Tarifa,  dont  la  garnison  avait  été 
depuis  peu  renforcée;  de  plus  un  corps  con- 
sidérable de  Castillans  fut  jeté  dans  la  place. 
Dix  jours  après,  les  roisde  Maroc  cl  de  Gre- 
nade parurent  devant  Tarifa , et  se  prépa- 
rèrent à l'assaut.  La  garnison  en  donna  avis 
aux  rois  de  Castille  et  de  Portugal , et  fit  de 
continuelles  sorties  pour  inquiéter  l’ennemi, 
et  retarder  ou  détruire  ses  préparatifs.  Ce- 
pendant Aifonso  XI  avait  équipé  une  petite 
flotte  de  quinze  galères , douze  vaisseaux  et 
quatre  autres  bâtiments  , et  l'envoya  dans  le 
détroit;  l'escadre  portugaise,  qui  station- 
nait devant  Cadix,  reçut  ordre  de  se  joindre 
à elle , mais  elle  n’opéra  point  ce  mouve- 
ment , et  on  en  ignore  les  motifs.  Lorsque 
la  flotte  castillane  parut  â la  hauteur  de  Ta- 
rifa , les  assiégés  firent  éclater  leur  joie  ; au 
contraire  Abul  Hassan  craignit  avec  raison  , 
si  les  Portugais  se  joignaient  à l'escadre 
castillane , de  voir  couper  ses  communica- 
tions avec  l'Afrique , et  en  effet  bientôt  les 
petits  bâtiments  sarrasins  qui  amenaient  des 
vivres  au  camp  des  assiégeans  n'osèrent 
plus  s'approcher,  de  crainte  d'étre  enle- 
vés ou  coulés  bas.  La  famine  se  fit  sen- 
tir dans  l'armée  maure.  Alors  Abul  Hassan 
chercha  à ouvrir  des  négociations  pour  ob- 
tenir la  cession  de  Tarifa  (I) . .Mais  une  tem- 
pête violente,  s'étant  élevée  tout  à coup,  dis- 
persa la  flotte  castillane  ; l’amiral  prieur  de 
Saint-Jean,  parvint  seul  â se  sauver  avec 
trois  galères  ; les  autres  furent  poussées  vers 
Carthagènc , ou  jetées  sur  les  côtes  do  Va- 
lence (2);  un  grand  nombre  de  chrétiens 
périrent  au  milieu  des  flots,  d'autres  tom- 
bèrent au  pouvoir  des  Sarrasins. 

Après  cette  catastrophe,  le  roi  de  Castille 
tint  un  conseil  de  guerre,  et  il  fut  décidé 
d'aller  â tout  prix  au  secours  de  Tarifa.  Les 
rois  de  Portugal  et  d’Aragon  furent  invi- 
tés à prendre  part  à cette  périlleuse  expédi- 
tion ; la  reine  Marie  se  chargea  de  prier 


(1)  Croiuca  dit  rey  Alon:o  il,  cap.  215. 

(2)  Ibid.,  cap.  24». 
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Affonso  IV  do  sa  mettro  aussitôt  en  mou- 
vement avec  son  armée , se  dirigeant  par 
Badajoz.  Les  assiégés  de  Tarifa  furent  en- 
couragés par  la  promesse  d'un  prompt  se- 
cours; on  leur  donna  les  instructions  né- 
cessaires. Le  roi  de  Portugal  parut  tout  à 
coup  avec  son  armée  devant  Séville  ; il  y fut 
reçu  par  le  monarque  castillan  arec  les 
plus  grands  honneurs.  Après  un  court  sé- 
jour , les  deux  rois,  suivis  de  leur  armée, 
quittèrent  Séville,  et  se  dirigèrent  sur  Ta- 
rifa à petites  journées , atin  de  laisser  aux 
corps  isolés  le  temps  de  rejoindre.  Sur  ces 
entrefaites  on  apprit  que  douze  galères  ara- 
gonaises,  commandées  par  Pedro  Mon- 
cada,  s’approchaient;  on  leur  envoya  l’ordre 
de  stationner  A la  hauteur  de  Tarifa.  Enfin 
les  rois  chrétiens  arrivèrent  en  présence  de 
l'armée  ennemie.  Le  roi  de  Grenade  était 
campé  auprès  du  roi  de  Maroc.  Aussitôt 
que  l'on  eut  des  informations  certaines  sur 
la  situation  de  l'armée  ennemie  et  sur  l’état 
des  assiégés  , il  fut  convenu,  dans  le  conseil 
de  guerre,  que  le  roi  de  Castille  attaquerait 
d’abord  Aboi  Hassan , et  Affonso  de  Por- 
tugal, le  roi  de  Grenade;  la  garnison  de  Ta- 
rifa fut  renforcée  afin  qu’elle  pilt  tomber 
sur  les  derrières  de  l'ennemi.  Enfin,  au  lever 
du  soleil  , le  roi  de  Castille,  et  tous  les 
chrétiens  A son  exemple , reçurent  la  com- 
munion , et  l’on  s’avança  en  ordre  contre 
l'ennemi.  Le  premier  choc  eut  lieu  non  loin 
dn  fleuve  Salado  ; les  Maures  y étaient 
postés  pour  s'opposer  au  passage  de  ce 
fleuve.  Une  attaque  des  Castillans  fut  le  pré- 
lude de  cette  bataille , qui  reçut  son  nom  de 
celui  du  fleuve  aux  bords  duquel  elle  fut  li- 
vrée. Après  avoir  forcé  ce  passage , les  Cas- 
tillans s’emparèrent  d’une  hauteur;  et  se- 
courus par  une  sortio  des  assiégés , qui  se 
réunirent  à eux  , ils  s’emparèrent  du  camp 
du  roi  de  Maroc , après  avoir  taillé  en  piè- 
ces trois  mille  cavaliers  et  huit  mille  fan- 
tassins maures.  Dès  qu' Affonso  do  Castille 
vit  le  combat  engagé,  il  traversa  le  Salado 
avec  le  corps  principal , et  tandis  qu’une 
division  se  hâtait  d'occuper  un  monticule  qui 
dominait  le  champ  de  bataille,  il  fut  exposé 


A nn  danger  imminent , qui  fut  pour  lui  l'oc- 
casion de  déployer  un  grand  courage  person- 
ne! ; on  courut  A son  secours,  et  alors  le  com- 
bat devint  général  et  sanglant.  La  joie  des 
Castillans  qui  avaient  sauvé  leur  valeureux 
roi  redoubla  leur  ardeur;  les  Sarrasins  au 
contraire  commencèrent  A faiblir , et  à la 
nouvelle  que  la  garnison  de  Tarifa  avait  fait 
une  heureuse  sortie , et  que  leur  camp  était 
au  pouvoir  des  chrétiens , se  découragèrent 
et  prirent  bientôt  la  fuite.  Les  chrétiens 
firent  un  grand  carnage  parmi  les  fuyards. 
Le  roi  de  Portugal  de  son  côté  avait  aussi 
franchi  le  Salado,  et,  avec  scs  Portugais  et 
les  Castillans  que  lui  avait  confiés  son  beau- 
fils,  avait  attaqué  non  moins  vivement  le  roi 
de  Grenade.  La  première  résistance  fut  opi- 
niâtre; mais  Affonso  IV,  étant  parvenu  à 
couper  la  ligne  ennemie,  mit  enfin  les  Maures 
en  fuite  avec  leur  roi  ; ces  fuyards  se  ren- 
contrèrent avec  les  troupes  du  roi  de  Maroc, 
qu’Affonso  de  Castille  chassait  devant  lui. 
Tout  ceux  que  P on  put  atteindre  furent  im- 
molés. Le  roi  de  Grenade,  quoique  vive- 
ment poursuivi,  s'échappa  dans  la  nnit  A 
Marbella;  Abu!  Hassan  parvint  A gagner 
Algésiras  et  de  IA  Centa. 

De  quatre  cent  mille  fantassins  et  soixante 
mille  cavaliers  qui  composaient  l'armée  des 
infidèles,  deux  cent  mille  perdirent  la  vie 
dans  la  bataille.  Les  rois  chrétiens  n'avaient 
que  quarante  mille  fantassins  et  dix-huit 
mille  cavaliers  : il  ne  tomba  de  leur  côté  que 
vingt  hommes  ; les  Espagnols  considérèrent 
cette  victoire  comme  un  miracle.  La  perte 
des  Sarrasins  est  difficile  à évaluer;  elle  fut 
cependant  énorme.  Aussitôt  que  le  roi  de 
Maroc  fut  rentré  dans  ses  États,  dit  Un  Gé- 
nois qu’Abul  llassan  envoya  dans  la  Pénin- 
sule pour  connaître  le  sort  de  ses  femmes, 
de  ses  fils  ot  de  plusieurs  grands  du  royaume 
qui  avaient  été  tués  on  pris , il  se  fit  appor- 
ter les  listes  de  tous  ceux  qui  avaient  fran- 
chi le  détroit,  et  trouva  qu'il  manquait  qua- 
tre cent  mille  personnes;  en  outre,  plusieurs 
Maures  dirent  au  roi,  que  soixante  galères 
avaient  été  employées  durant  cinq  mois,  du 
matin  au  soir,  pour  transporter  leurs  frères 
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qui  entrèrent  en  campagne  contre  les  chré- 
tiens, et  que  les  survivants  avaient  été  ra- 
menés en  quinze  jours  sur  douze  galères  (1). 

Des  richesses  immenses  furent  trouvées 
dans  le  camp  des  Sarrasins  ; les  estimer  fut 
impossible,  car  un  grand  nombre  de  soldats 
cachèrent  leur  butin  et  se  hélèrent  de  rentrer 
dans  leur  pays  pour  n'ètrc  pas  contraints  à 
des  restitutions.  Les  trésors  qui  se  répandi- 
rent à l'étranger  furent  dans  une  si  grande 
proportion  qu’à  Paris , à Valence , à Barce- 
lone, à Pampelunc  et  autres  villes,  le  prix 
de  l'or  et  de  l'argent  baissa  d'un  sixième (2 j. 
Le  roi  de  Castille  ordonna  de  porter  du  châ- 
teau toute  sa  part  du  butin  et  d'y  conduire 
les  prisonniers  ; il  invita  alors  le  roi  de  Por- 
tugal à vouloir  bien  choisir  et  prendre  tout 
ce  qui  lui  conviendrait.  Affonso  IV  refusa, 
et  se  contenta  de  la  gloire  qu'il  avait  acquise; 
cependant,  sur  les  pressantes  instances  de 
son  beau-fils,  il  choisit  parmi  les  prisonniers, 
les  neveux  d'Abul  Hassan  et  quelques  autres 
nobles  sarrasins,  et  parmi  tous  les  objets 
précieux,  quelques  sabres  ornés  do  pierre- 
ries , seul  trophée  qu'il  remporta  de  celte 
victoire  éclatante.  , 

Si  la  journée  do  Salado  acquit  peu  d’a- 
vantages temporels  au  roi  de  Portugal  et  à 
son  peuple,  cette  victoire  leur  procura  ce- 
pendant des  biens  d’un  haut  prix  : au  roi , elle 
assura  la  gloire  d'avoir  contribué  pour  beau- 
coup et  avec  un  noble  désintéressement  au 
succès  d'une  bataille  qui  retentissait  dans 


(<)  Crânien  del  rey  Afonto  XI,  cap.  (SA. 
(il  Ibid.,  cap.  236. 


toutes  les  cours  chrétiennes.  An  peuple,  elle 
inspira  un  juste  sentiment  d'orgueil  d’a- 
voir pris  une  part  brillante  dans  une  grande 
journée  que  célébrait  la  chrétienté.  D'ailleurs 
cet  exploit  ne  profila-t-il  qu’à  la  gloire  des 
Portugais,  et  ne  contribua-t-il  pas  à la 
sûreté,  aux  progrès  de  l'État?  Si  Abul  Hassan 
eût  triomphé  des  Castillans,  il  aurait  indu- 
bitablement tourné  ses  armes  contre  le  Por- 
tugal, qui  eût  alors,  seul,  été  trop  faible  pour 
résister  à un  si  puissant  ennemi.  Le  roi  de 
Castille  se  montra  reconnaissant  du  service 
signalé  que  venait  de  lui  rendre  son  beau- 
père,  malgré  les  torts  dont  il  s'était  rendu 
coupable  envers  la  reine  Marie , fille  de  ce- 
lui-ci. Il  accompagna  Affonso  IV  jusqu'à 
Cazalla  de  la  Sierra  en  le  comblant  d’hon- 
neurs, et  en  lui  réitérant  l'assurance  de  son 
admiration  et  de  sa  gratitude.  Il  cessa  toute 
relation  avec  Eléonore  de  Guzman,  et  à par- 
tir de  ce  jour  se  montra  envers  la  reine  plein 
d'amour  et  d’égards.  Le  péril  suspendu  sur 
son  trûne  et  son  royaume  , et  la  noblesse 
avec  laquelle  Affonso  do  Portugal  avait  aidé 
à son  salut,  avaient  dû  faire  sur  lui  une 
trop  profonde  impression  pour  ne  pas  laisser 
de  traces  dans  son  esprit  ; avec  le  re- 
tour de  la  paix  conjugale  à la  cour  de  son 
gendre,  il  vit  aussi  rentrer  dans  son  palais 
le  bonheur  domestique,  dont  il  était  privé 
depuis  si  longtemps.  Mais  cette  satisfaction 
fut  de  courte  durée;  une  destinée  sombre 
et  mystérieuse  semblait  planer  sur  la  maison 
royale  ; et  Affonso,  qui  avait  jadis  violé  les 
devoirs  de  la  nature,  parut  devoir  ressentir 
à son  tour  les  douleurs  qu'il  avait  causées, 
en  provoquant  son  propre  fils  par  une  hor- 
rible action. 
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§ III.  Auauinal  et' Inès  de  Castro. 


Mort  d’Afïonso  IV. — Regard  jcli*  sur  lui  comme  homme  et  c6mme  roi. 


Inès  de  f.aslro,  fille  do  Pedro  Fernandès 
de  Castro,  avait  accompagné  l'infante  Cons- 
tanza  en  Portugal,  comme  parente  et  comme 
dame  d'honneur.  Sa  rare  beauté,  scs  maniè- 
res séduisantes  enflammèrent  et  fixèrent  le 
cœur  de  l’infant  Pedro,  qui  s'abandonna  à 
l’amour  avec  tout  l'emportement  de  son  ca- 
ractère. Cet  amour  acquit  de  nouvelles  for- 
ces par  le  secret  dont  il  dut  être  entouré  pour 
rester  caché  à Constanza.  Celle-ci  cependant 
ne  put  l’ignorer  longtemps;  elle  chercha  par 
des  moyens  pleins  de  douceur  eide  prudence 
è ramener  le  cœur  de  son  époux  ; mais  en 
vain.  Elle  se  fit  remplacer  par  Inès  de  Cas- 
tro pour  présenter  au  baptême , comme  mar- 
raine , l’infant  Luiz,  espérant  que  la  parenté 
spirituelle  qui  en  résulterait  suffirait  pour 
combattre  l'amour  déjà  criminel  de  Pedro. 
Mais  cet  amour  grandissait  devant  les  obs- 
tacles. Constanza  mourut  le  13  novembre 
13V5  après  avoir  donné  le  jour,  le  1 8 octobre 
à l’infant  Ferdinand , héritier  de  Pedro  (1). 
Suivant  toute  probabilité,  le  chagrin  qu’elle 
ressentit  de  la  passion  de  son  époux  pré- 
cipita sa  mort. 

L'infant  qui  avait  toujours  traité  sa  femme 
avec  dignité,  se  trouva  débarrassé  des  liens 
qui  lui  pesaient  et  que  dans  son  cœur  il 
avait  déjà  depuis  longtemps  brisés.  Il  mit 
moins  de  réserve  dans  sa  conduite,  et  refusa 
toutes  les  alliances  nouvelles  que  lui  proposa 
son  père.  Quatre  gages  de  l’amour  d'Inès  et 
de  Pedro  firent  croire  qu’ après  la  mort  de 
Constanza,  il  avait  contracté  un  mariage 
secret;  mais  Pedro  le  nia  avec  obstination. 
Les  chroniques  ne  nous  disent  pas  quels  nio- 

(1)  Darbnsa,  Cnlalogo  dos  Reinhai  de  Por- 
tugal, p.y2t)2. 


tifs  le  dirigeaient;  elles  ne  pourraient  d'ail- 
leurs nous  apprendre  ce  qui  se  passait  dans 
l'Ame  de  Pedro,  et  dont  il  ne  se  rendait 
peut-être  pas  complètement  compte.  Il  ne 
pressentait  pas  qu’un  jour  la  perte  d'une 
maîtresse  chérie  lui  arracherait  un  aven* 
qui , maintenant  fait  au  roi,  aurait  probable- 
ment empêché  le  crime.  Il  fut  cependant 
averti  par  la  reine  sa  mère,  par  l'arche- 
vêque de  Braga , Gonçalo  Pereira  ; mais 
ces  avertissements  lui  parurent  de  vaines 
menaces , et  son  audace  naturelle,  son  amour 
pour  Inès  et  sa  confiance  dans  l'honneur  du 
roi  son  père,  le  maintinrent  sans  soupçon 
dans  sa  ligne  deconduitc.  Cependant  le  crime 
se  préparait  en  silence  et  cherchait  à se 
servir  de  la  main  du  roi. 

Les  grands  de  la  cour  et  les  favoris  du 
roi  voyaient  avec  envie  la  faveur  dont  jouis- 
saient les  frères  d’Inès,  Fernando  et  Alvaro 
Ferez  de  Castro,  auprès  de  l’infant  Pedro. 
Leur  qualité  d'étrangers  suffisait  déjà  pour 
les  rendre  odieux.  Constanza  avait  amené 
avec  elle  un  grand  nombre  de  Castillans  qui 
étaient  restés  en  Portugal;  leur  nombre  s'ac- 
crut de  tous  ceux  qui  vinrent  y chercher  un 
refuge  contre  les  cruautés  du  tyran  Pedro . 
monté  sur  le  trône  do  Castille  ; tous  furent 
traités  comme  compatriotes  d'Inès,  de  la 
mauière  la  plus  amicale,  par  l'infant  ainsi 
que  par  les  Castro.  L’acharnement  et  la  haine 
des  grands  portugais  s’en  augmentèrent  d’au- 
tant plus  qu’ils  redoutaient  celte  influence 
étrangère,  qui  menaçait  leurs  intérêts  sous 
le  règne  du  successeur  d’Affonso  IV.  Inès 
fut  à leurs  yeux  le  point  central  de  celle 
faveur  injurieuse  pour  eux  accordée  aux 
Castillans,  et  ils  jurèrent  sa  perle.  Sous  pré- 
texte du  salut  et  de  la  tranquillité  du  royaume 
ainsi  que  de  l'honneur  de  la  maison  royale. 
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ils  représentèrent  à Affonso,  que  le  bien  de 
l'État  exigeait  que  l’infant  se  remariât,  que 
sa  passion  pour  Inès  et  sa  tendresse  pour 
les  enfants  de  cette  dame  s'y  opposaient, 
que  les  frères  de  celle-ci,  déjà  puissants  en 
Castille  le  devenaient  toujours  davantage  en 
Portugal,  et  mettraient  tèt  ou  tard  en  danger 
l’infant  Ferdinand  afin  d'assurer  le  trône  à 
leur  neveu,  et  qu’enfin  la  mort  seule  d'Inès 
pouvait  écarter  tous  ces  périls  qui  planaient 
sur  la  tèto  de  l’héritier  légitime.  Cette  mort 
fut  résolue. 

I)e  Montemor , où  cette  fatale  résolution 
fut  adoptée , le  roi , accompagné  d’un  grand 
nombre  de  nobles  et  de  chevaliers , en- 
tre autres  de  Alvaro  Gonçalves , meirinho- 
mor  du  royaume,  de  Pedro  Coelho  et  Diego 
Lopez  Pacheco  , seigneurs  de  Ferreira,  qui 
furent  les  principaux  conseillers  du  roi  dans 
celte  circonstance , vint  à Coimbre.  Là , 
dans  le  couvent  de  Santa-Clara,  vivait  Inès 
avec  ses  trois  enfants  dans  la  retraite 
et  l’innocence.  Dès  qu'elle  apprit  l'arrivée 
du  roi  avec  une  suite  aussi  nombreuse , 
elle  eut  un  pressentiment  du  sort  qui  la 
menaçait  ; toute  voie  de  salut  lui  était  fer- 
mée , l'infant  étant  absent  pour  plusieurs 
jours  , comme  le  roi  le  savait.  Pâle  comme 
la  mort  qui  l'attendait,  chancelant  sous  le 
poids  de  son  émotion,  et  portant  ses  enfants 
dans  scs  bras , elle  se  jeta  aux  genoux  du  roi 
quand  il  entra  dans  le  couvent.  « Sire,  lui  dit- 
elle,  pourquoi  voulex-vous  me  tuer  sans 
motifs  ? votre  fils  est  prince,  et  je  n’ai  pu  lui 
résister.  Soyez  miséricordieux  envers  une 
femmo , ne  me  tuez  pas,  ou  du  moins  épar- 
gnez ces  enfants,  épargnez  votre  sang.  » Ces 
paroles,  que  le  péril  dictait  à cette  mère 
alarmée , la  vue  des  enfants  d’une  beauté 
touchante,  émurent  le  roi.  11  se  retira  et  parut 
entendre  la  voix  do  l'humanité , qui  plaidait 
pour  l’innocence.  Mais  ses  conseillers , qui 
appréhendaient  les  suites  d’une  entreprise 
manquée  et  la  vengeance  de  l'infant,  déter- 
minèrent de  nouveau  le  roi , en  lui  repré- 
sentant les  dangers  que  cette  femme  do 
malheur  attirait  sur  le  trône  et  sur  la  patrie; 
ils  allèrent  même  jusqu'à  insulter  à la  pitié 
ut st.  or  t'Oitrt'GAi.. 


du  roi  (i) , et  enfin  Affonso,  pressé  de 
tous  côtés,  laissa  échapper  ces  mots  : « Faites 
ce  que  vous  voudrez,  » et  ils  le  firent. 

Coupable  seulement  d’avoir  rendu  amour 
pour  amour,  Inès  succomba  victime  d’une 
haine  longtemps  amassée  (2).  Ceux  qui 
avaient  conseillé  le  crime  s’en  firent  les 
exécuteurs.  Ils  souillèrent  leurs  mains 
comme  ils  avaient  souillé  leur  âme.  Ils  en- 
traînèrent le  roi  à une  mauvaise  action  qui 
rejaillit  sur  toute  sa  vie  et  y laissa  une  ta- 
che ineffaçable. 

C’est  là  le  jugement  de  Dieu,  dit  un 
pieux  chroniqueur.  Affonso  s’était  levé  con- 
tre son  père , son  fils  devait  se  lever  contre 
lui  (3);  mais  l’infant  jusqu'à  cette  époque 
s’était  montré  respectueux  et  obéissant , Dieu 
a voulu  que  ce  fût  son  père  qui , par  un 
crime,  le  poussât  à la  désobéissance  et  à la 
révolte. 

Une  douleur  atroro  déchira  le  cicur  do 
l'infant  quand  à son  retour  il  ne  trouva  quo 
le  cadavre  sanglant  de  son  Inès;  mais  bien- 
tôt ce  sentiment  naturel  fut  remplacé  par  un 
autre  moins  honorable  et  non  moins  violent, 
le  désir  de  la  vengeance.  Sourde  à tout  con- 
seil, à toute  exhortation,  cette  passion  n’as- 
pira plus  qu’à  se  satisfaire.  Réuni  aux  frères 
de  la  victime  et  à scs  parents  , Pedro  ras- 
sembla un  corps  d'armée  et  ravagea  toute  la 
contrée  entre  le  Douro  et  le  Minho , jeta  la 
terreur  dans  les  villes  royales,  et,  aveuglé  par 
sa  passion, il  frappa  du  fer  etdufeu  lessujets 
deson  père  qui  un  jour  devaientétreles  siens. 
Une  expédition  tentée  sur  Porto  échoua; 


(f)  « Al  senhor,  disaient  les  assistants,  a esc 
cscarnio  vintos  nos  ça  : que  se  perça  Portugal 
poresta  molher.  » Acenlieiro,  Crunicat,  p.  1 00. 

(2)  So  por  ter  sujcito 

O coraçao  aquem  soube  vencella. 

Lusiüd  , canto  III,  v.  127. 

(3)  « ...E  porque  este  houve  letijos  e volltas 
com  cil  rei  dont  Dcnizseu  pai,  cujo  sabedorda 
cullpa  Dcosquc  he  dircito  Juiz,  fezque  este  rei 
seu  iilho  o ymfamtc  don  Pedro  fosc,  comtra 
elle.»  AzcnlteirOy  Crnn.t  p.  UK 

IV 
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cette  ville  fut  défendue  avec  vigueur  par  l'ar- 
clievéquc  de  Draga.  Enfin,  les  instances  de 
ce  prélat,  pour  lequel  l'infant  avait  toujours 
beaucoup  de  respect,  et  les  exhortations  plus 
tendres  de  sa  mère  parvinrent  à le  remettre 
dans  la  route  du  devoir,  et  une  réconcilia- 
tion s’opéra  entre  le  père  et  le  fils. 

Un  traité  en  forme  fut  conclu  à Canavcses. 
L'infant  promit  oubli  et  pardon  à tous  ceux 
qui , par  conseils  ou  actions  , avaient  con- 
tribué à la  mort  d'Inès  ; le  roi  accorda  do 
son  côté  une  amnistie  à tous  ceux  qui  avaient 
pris  parti  pour  l’infant  dans  la  dernière 
guerre.  Pedro  promit  d'étre  toujours  vas- 
sal fidèle  et  fils  obéissant,  d'éloigner  de 
sa  personne  et  de  ses  domaines  tous  les  tur- 
bulents et  agents  de  révolte.  Il  fut  en  outre 
déterminé  quelle  part  l'infant  prendrait  aux 
affaires  du  gouvernement.  L’exécution  do 
ce  traité  fut  jurée  solennellement  par  l'in- 
fant à Canavcses  , par  Affonso  à Guimaraes, 
et  par  la  reine  à Porto;  elle  fut  en  outre  ga- 
rantie par  un  grand  nombre  de  chevaliers 
des  deux  partis  (IJ . 

Le  roi  ne  survécut  pas  deux  ans  à cette 
réconciliation.  Il  avait  compris  que  toutes 
les  promesses  d'oubli  et  de  pardon  do  l’in- 
fant ne  sauveraient  pas  les  complices  de  l'as- 
sassinat d'Inès , de  sa  vengeance  ; aussi  dès 
qu'il  sentit  sa  fin  approcher,  il  fil  venir  Diego 
Lopez  Pacheco , Alvaro  Gonçalvcs  et  Petiro 
Coclho , leur  fit  comprendre  les  dangers  qui 
les  menaçaient,  et  leur  donna  le  conseil,  au 
risque  même  de  perdre  leur  fortune,  de 
chercher  sans  retard  à l'étranger  une  sûreté 
qu’ils  ne  trouveraient  point  en  Portugal 
après  sa  mort.  Us  suivirent  ce  conseil  et  se 
retirèrent  en  Castille.  Affonso  mourut  bien- 
tôt après  le  28  mai  1857  ; ses  derniers  jours 
Furent  attristés  par  le  souvenir  de  la  mort 
d’Inès.  Ce  fut  la  seule  faute  do  son  fige  mûr, 
comme  sa  révolte  contre  son  père  et  sa  haine 


(I)  Nuncz  de  l.iào,  Croît.  dcl  rei  t).  Âfon- 
sutr,  p.  187.  Af un.  Lut.,  parle  iv,  lib.  10, 
cap.  20. 


II,  CIIAP.  IL 

pour  son  frère  avaient  été  les  seuls  torts  de 
sa  jeunesse  (1). 

On  a dit  d’ Affonso  IV  qu’il  avait  été  fils 
ingrat,  frère  injuste  et  père  cruel.  11  est  dif- 
ficile de  le  défendre  contre  toutes  ces  accu- 
sations, et  même  de  l'excuser,  car  il  s'agit  ici 
des  sentiments  les  plus  tendres  du  cœur  hu- 
main. Cependant  c'est  surtout  comme  fils 
qu’on  ne  peut  entreprendre  de  le  justifier,  car 
les  détails  fournis  par  l'histoire  sont  tellement 
incomplets,  qu'il  est  impossible  de  connaître 
les  événements,  causes  de  cette  fatale  révolte 
contre  son  père;  au  reste  l'accusation  serait 
aussi  difficile  à établir  que  la  défense.  lien  est 
do  même  dos  motifs  de  sa  baiuc  contre  son 
frère.  Quant  à son  fils  il  régne  sur  sa  conduite 
en  cette  occasion  moins  d'obscurité.  Affonso 
était  trop  habitué  à considérer  en  lui- mémo 
le  roi  de  son  peuple,  pour  écouler  la  voix  de 
l’humanité.  Quand  il  fut  dur,  cruel  même 
envers  son  fils  et  envers  son  frère,  c'est 
qu' alors  les  principes  politiques  parlaient  et 
faisaient  taire  les  sentiments  de  l'honneur. 
Il  se  crut  obligé  à plus  de  sévérité  encore 
envers  son  61s  qui  était  appelé  à lui  succé- 
der, qu'envers  son  frère  qui  ne  pouvait  lui 
contester  ses  droits.  Il  était  fortifié  dans 
cette  opinion  par  la  politique  dominante  du 
siècle.  L’iutérét  d'étal  formait  et  déliait  les 
mariages  avec  la  même  facilité , sans  quo 
l'on  tint  compte  des  rnp)iorts  d'affection  cl 
d’humanité.  Si  le  cœur  de  Pedro  saigna  tou- 
jours au  souvenir  d'Inès  arrachée  à son 
amour  et  immolée , ce  meurtre  fut  aux  yeux 
du  père,  un  acte  de  gouvernement  rigou- 
reux mais  indispensable.  Au  reste , Af- 
fonso IV  maintint  dans  sa  maison  l'ordre 
et  les  bonnes  mœurs , et  son  union  avoc 
Briles  futconslammeut heureuse.  Sans  doute 
nous  n'éprouvous  aucune  sympathie  |>ourco 


(I)  «Nao  havia  cm  cl  rey  dom  Afonso  quo 
reprehcndcr.scnaomaculata  sua  mocidadecom 
as  desftbedicncias  contra  seu  pai,  c vclhice  com 
o gangue  da  innocente  )).  Inès.  » Xun.  de  Liao , 
p.  PJO. 
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prince,  comme  fils,  comme  frère  et  comme 
père;  mais  nous  lui  devons  notre  estime  com- 
me souverain.  Sur  le  Irène,  il  pensa  en  roi;  et 
il  savait  remplir  noblement  ce  qu’il  regardait 
comme  sa  mission  ; il  monlra  qu’il  était 
capable  de  sacrifier  scs  inclinations  Â une 
grande  action , lorsqu’il  alla  secourir  le  roi 
de  Castille  qui  l’avait  profondément  offensé. 
Ses  sujets  se  ressentirent  surtout  de  son  gou- 
vernement sage  et  éclairé.  Ils  prospérèrent 
sous  son  administration  vigoureuso,  et  le  dé- 
veloppement des  forces  du  pays,  l’accrois- 
sement des  habitants  , ne  furent  arrêtés  que 
par  des  calamités  en  dehors  du  pouvoir  du 
roi  ; le  tremblement  de  terre  qui  dévasta 
Lisbonne  en  1344,  et  la  peste  de  1348,  qui 
moissonna  une  grande  partie  de  la  population. 
Si  les  traces  de  ces  deux  fléaux  disparurent 


bientôt , ce  fut  grâce  J la  sage  protection 
accordée  par  le  roi  au  libre  développement 
de  l’activité  nationale.  Il  écoula  toujours 
et  satisfit  avec  bonté  les  vœux  que  son  peu- 
ple lui  transmit  par  l'organe  des  cortès  (1). 
Il  publia  sur  différents  objets  do  l'admi- 
nistration un  grand  nombre  de  lois  qui  fu- 
rent réunies  dans  les  derniers  codes  (2j . 


(1;  Cortès  d’Evora,  1323;  do  Santarem , 
1311  ;dcCoïmbrc,  13:t5;de  Santarem,  1310;  do 
Lisbonne,  13.12.  Les  lois  volées  par  les  cortès 
sont  imprimées  dans  Ordenaç.  Affons.,  et  peu- 
vent se  voir  dans  tlemor.  de  Lilter.  Port.,  t.  il, 
p.  61. 

(2)  Elles  doivent  être  renvoyées  à une  autre 
partie. 
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RÈGNE  I)U  ROI  PEDRO  I". 
(Depuis  1357  jusqu’en  1367.) 


§ I*r.  Conduite  du  roi  au  sujet  d'Inès  de  Castro. 


Train’-  filtre  le»  rois  Je  Castille  et  de  Portupd.— Le  roi  de  CasliUe  livre  les  assassin»  d’Ines— Pedro  en  fait  eieculer 
deux  d’une  manière  cruelle.  - Aventures  de  Pacheco.  - Le  roi  jure  qu’il  êteU  «rie  par  I Egl.se  avee  lue».  - 
Beux  témuius  l’attestent  par  serment. -Annonce  solennelle  et  publique  du  mariage. -Doute.de.  eontempora.ns. 
-Le  corps  d’Inès,  paré  des  insignes  de  U dignité  royale,  est  conduit  avec  un  cortège  nombreux  de  Cotmbre  a 
Alcokaça. 


Quand  Pedro , né  le  8 avril  1320 , monta 
sur  le  Irène , il  était  âgé  do  irente-sept  ans. 
11  trouva  le  royaume  jouissant  de  la  tran- 
quillité intérieure  et  de  la  paix  avec  ses 
voisins  ; il  n'y  avait  pas  mémo  prétexte  de 
rupture  avec  l’Espagne  ou  avec  un  Etat 
éloigné  [1).  C’était  l’ouvrage  d’Affonso  IV, 
c’était  l’héritage  qu’il  légua  il  son  fils  et  que 
Pedro  sut  apprécier  ; car  pendant  tout  son 
règne  il  veilla  au  mainlion  de  la  paix. 

Pour  resserrer  encore  les  liens  avec  la  Cas- 
tille , Pedro  de  Portugal,  aussitôt  après  son 


(I)  u El  ( D.  Pedro  ) per  morte  del  rey  acliou 
o regno  sem  neuhuma  briga,  per  que  ottvesse 
gaver  contenda  com  nenhum  rci  da  Espanho, 
nem  doutra  provencia  mais  alomjada.  » I.opci, 
Citron,  de l rei  D.  Pedro,  p.  37,  dans  Collec(do 
de liiroi  inedUot  de  lliiloria  Porlug.,  I.  iv. 


avènement  au  trône,  envoya  Gômez  da  Silva 
et  Gonçalo  Annes  de  Beja,  comme  plénipo- 
tentiaires à la  cour  du  roi  Pedro  de  Cas- 
tille. Celui-ci  fut  d’autant  plus  satisfait  de 
ces  rapports  avec  un  voisin  puissant , qu’il 
existait  dans  l’intérieur  de  scs  Étals  beau  - 
coup  de  germes  de  mécontentement  qu’il 
voulait  étouffer.  Il  accueillit  l’ambassade  avec 
une  grâce  particulière , et  dépécha  de  son 
côté  Fernando  Lopez  de  Stunigna  au  roi  de 
Portugal.  L’année  suivante  les  ambassadeurs 
envoyés  de  Castille , le  grand  trésorier  du 
roi , Samuel  Levi , l’alguazil  mayor  de  Se- 
villa , Gutierez  Tello  et  Gomez  Fernandez 
de  Soria,  vinrent  à Evora,  où  se  trouvait 
alors  le  roi , et  conclurent  avec  lui  une  nou- 
velle alliance.  Chaque  partie  s’engagea  à 
être  l’ami  des  amis,  et  l’ennemi  des  ennemis 
de  l’autre  ; et  toutes  les  fois  que  cela  serait 
réclamé  , à l’assister  avec  toutes  scs  forces 
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de  terre  et  de  mer.  On  avait  ainsi  en  vuo  le 
roi  d'Aragon.  Le  roi  de  Portugal  promit  en 
outre  expressément  de  soutenir  le  Castillan 
dans  sa  guerre  contre  l' Aragon , et  fut  ainsi 
infidèle  à l'alliance  que  ses  prédécesseurs 
avaient  faite  avec  cette  couronne , pour  eux 
et  leurs  successeurs;  alliance  plusieurs  fois 
confirmée  (1).  Des  mariages  entre  les  deux 
familles  royales  de  Portugal  et  de  Castille 
durent  sceller  la  ligue  des  souverains.  L’in- 
fente Beatrix , fille  aînée  de  Pedro  de  Cas- 
tille, fut  destinée  à l’infant  Ferdinand  de 
Portugaises  infants  Joao  et  Dinizio,  fils  d’I- 
nès , furent  fiancés  aux  infantes  Constanza 
et  Isabelle,  filles  de  Maria  de  Padilla. 

On  ne  sait  pas  positivement  si  dans  ce 
traité  l'on  convint  de  l'extradition  mutuelle 
des  fugitifs  des  deux  pays , ou  ce  qui  est 
plus  vraisemblable,  si  Pedro  de  Portugal 
fit  quelque  temps  après  de  cet  article  la 
condition  d’un  secours  que  lui  demanda 
le  roi  de  Castille  vivement  pressé  par  les 
Aragonais.  Quoi  qu’il  en  soit , uno  telle 
convention  répandit  une  terreur  univer- 
selle et  indigna  les  deux  nations  contre 
leurs  souverains  (2).  Leroi  de  Portugal  s'o- 
bligea à livrer  les  nobles  et  chevaliers  cas- 
tillans qui , pour  échapper  à la  cruauté  de 
Pedro , s'étaient  réfugiés  dans  ses  États  , 
Rodriguez  Tenorio,  Ferrand  Gudiel  de  To- 
ledo  et  Fortun  Sanchez  Calderon.  En 
échange  il  réclama  les  assassins  d'Inès  de 
Castro,  Alvaro  Gonçalves , Pedro  Coelho  et 
Diego  Lopez  Pacheco  (3). 

L’extradition  eut  lieu  : les  chevaliers  cas- 
tillans furent  décapités  à Séville.  Gonçalves 
et  Coelho  furent  emprisonnés  à Santarem 
où  les  attendait  la  peine  capitale.  Mais  la 


(1)  Lopez,  Cron.,  p.  38. 

(2)  « Muito  perdeo  cl  rei  de  sua  boa  fama  por 
tal  cscambo  eomo  este,  o quai  foi  avudo  cm  Por- 
tugal c cm  Castella  por  muj  grande  mal.»  Lo- 
pez, Croît-,  p.  85. 

(3)  Comparez  avec  les  chroniques  portugai- 
ses P.  Lopez  de  Ayala,  Cronica  del  rey  D.  Pe- 
dro, p.  3f 1. 


sévérité  du  juge  ne  pouvait  satisfaire  la  ven- 
geance de  Pedro;  il  se  souilla  lui-même  par 
une  barbarie  atroce:  il  ordonna  d'arracher 
le  cœur  de  la  poitrine  des  deux  victimes. 
Gonçalves,  un  instant  avant , dit  au  bour- 
reau en  plaçant  la  main  sur  son  cœur  : « Tu 
trouveras  un  cœur  qui  a toute  la  force  de 
celui  du  taureau , et  tonte  la  fidélité  do  ce- 
lui du  cheval  (1).  » Ensuite  les  deux  crimi- 
nels furent  brûlés  sur  la  place  en  face  du 
château  , en  présence  du  roi  qui  était  à 
table. 

Pacheco  était  parvenu  à s'enfuir.  Un  men- 
diant, à qui  il  avait  souvent  fait  l'aumône, 
apprit  le  danger  qui  menaçait  son  bienfai- 
teur ; il  se  fit  ouvrir  sans  peine  les  portes 
de  la  ville  où  demeurait  Pacheco  et  l'a- 
vertit de  ce  qui  se  passait.  Pacheco  suivant 
ce  conseil , se  couvrit  des  vêtements  du 
mendiant  et  parvint  à se  sauver  en  Ara- 
gon , et  gagna  la  France  où  il  fut  accueilli 
auprès  du  comte  Henri  de  Transtamarrc. 
La  Providence,  en  sauvant  ainsi  Pacheco, 
voulut  épargner  un  crime  au  roi.  Pedro,  sur 
son  lit  de  mort  reconnut  l’innocence  de  Pa- 
checo , ordonna  de  casser  le  jugement  qui 
l'avait  condamné,  et  de  lui  rendre  tous  ses 
biens.  Le  fils  de  Pedro , le  roi  Ferdinand , 
exécuta  les  dernières  volontés  de  son  père  (2). 

Après  avoir  ainsi  sacrifié  aux  mânes  d'I- 
nès et  satisfait  à une  ardeur  de  vengeance 
implacable , Pedro  résolut  de  sauver  même 
au  delà  du  tombeau  l’honneur  de  cette  vic- 
time de  la  haine  des  partis.  Il  déclara  de- 
vant la  noblesse  du  royaume  et  devant  son 
peuple,  son  mariage  avec  Inès.  En  présence 
du  comte  de  Barcellos  son  majordome , de 
Joao  Affonso  son  chancelier,  de  Vasco 
Martins  de  Sousa , du  Mestre  Affonso  das 
Leys  et  de  Joao  Steves  ses  conseillers,  de- 
vant un  grand  nombre  de  chevaliers  et  de 
grands,  et  le  tabelliao  Gonçalo  Pires,  qu’il 


(1)  Ch.  Rodr.  Acenheiro,  Cronicas  dos  rois 
de  Portugal,  p.  126,  dans  Collecçoo  de  livras 
inedilos,  de  llist.  Port-,  t.  v. 

(2)  Lopez,  Cron.  del  rei  Pedro,  p.  ltl. 
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avait  convoqués  à cet  effet  à Cantanhède,  le 
roi  jura  sur  les  saints  Évangiles  qu'il  avait 
épousé  depuis  sept  ans  Inès  de  Castro  è 
Braganec , et  qu'il  avait  vécu  avec  elle 
comme  avec  une  épouse  légitime  jusqu'à 
sa  mort  ; qu'il  n’avait  pas  voulu  publier  cette 
union  du  vivant  de  son  père,  dans  la  crainte 
que  celui-ci  refusât  de  la  reconnaître  (1)  , 
mais  que  cetlo  considération  n'existant  plus, 
il  se  trouvait  oblige,  pour  réparer  le  mal, 
et  pour  le  repos  de  sa  conscience,  de  faire 
cette  déclaration  solennellement.  Il  ordonna 
alors  au  labelliao  d'en  dresser  acte , et  d'en 
délivrer  des  copies  i tous  ceux  qui  on  de- 
manderaient. 

Trois  jours  après  se  réunirent  à Coïmbre, 
dans  la  salle  où  se  faisaient  les  lectures  sur 
les  décrétales,  le  comte  de  Barccllos,  Vasco 
Martine  de  Sousa  et  Mestre  Affonso  das 
Leys,  avec  le  tabelliao  général  du  royaume, 
et  l’ivéque  de  Guarda,  Gil,  et  le  guada- 
roupa  du  roi , Estevao  Lobato , jurèrent  sur 
les  saints  Évangiles  de  dire  toute  la  vérité 
sur  cette  affaire.  Après  cela  ils  furent  inter- 
rogés séparément.  L’évéque  affirma  qu’é- 
tant , il  y a sept  ans , doyen  de  l'évêché , il 
avait  été  appelé  à Bragance  et  conduit  dans 
le  palais  devant  l’infant , auprès  duquel  se 
trouvait  alors  O.  Inès  do  Gastro , et  que 
sur  la  déclaration  du  prince  qu'il  voulait 
épouser  celle-ci , il  les  avait  unis  par  les 
liens  du  mariage  suivant  les  rites  de  l’É- 
glise ; que  du  reste  il  ne  se  rappelait  ni 
le  jour  ni  l’heure,  Estevao  Lobato  jura  la 
même  chose , ayant  assisté  comme  seul  té- 
moin à cette  cérémonie  ; il  ajouta  qu’il 
croyait  être  certain  qu’elle  avait  eu  lieu  le 
1"  janvier  (2). 

Tandis  que  ces  témoignages  étaient  re- 


(1) D’après  l’original  : « Por  rcceioc  temor 
que  dcl  avia.  a 

(2)  a Instrumente,  porquo  cl  rcy  D.  Pedro 
recebco  por  palavras  de  présente  a D.  Ignez  de 
Castro»  , tiré  de  Torrc  do  Tomlio,  et  imprimé 
dans  Sousa,  Prorai,  1. 1,  p.  275.  Vid.  Lopez, 
Crm.,  p.  72  es*. 


cueillis  et  rédigés , aux  trois  personnes  ci- 
dessus  désignées  so  réunirent  les  évêques 
de  Lisbonne,  de  Porto  et  de  Viseu , le 
prieur  de  Sanla-Cruz  è Coïmbre , ainsi  que 
beaucoup  d’autres  membres  du  haut  et  bas 
clergé , des  grands , des  chevaliers  et  une 
foule  de  peuple.  Aussitêt  quo  l’assemblée 
eut  reçu  ordre  de  garder  le  silence,  le  comte 
de  Bareellos  exposa  tous  les  points  relatifs  au 
mariage  de  Pedro  et  de  D.  Inès  de  Castro, 
de  quelle  manière  il  avait  été  contracté , 
comment  il  avait  été  déclaré  et  juré  par  le 
roi  et  par  ces  deux  témoins  (I).  Enfin  pour 
le  cas  où  l'on  voudrait  élever  quelques  con- 
testations sur  la  légitimité  de  cette  union,  à 
cause  des  liens  de  parenté  qui  existaient 
entre  Pedro  et  Inès  (2)  , le  comte  produisit 
une  bulle  du  pape  lean  XXII,  du  18  fé- 
vrier 1325,  qui  accordait  les  dispenses  né- 
cessaires (3). 

Cependant , au  dire  des  chroniqueurs,  en 
dépit  de  toutes  ces  déclarations , de  ces  ser- 
ments et  de  ces  témoignages,  des  doutes  s’é- 
levèrent parmi  les  contemporains  sur  l'exac- 
titude et  la  vérité  du  fait;  les  opinions  fu- 
rent partagées  même  parmi  les  personnes  qui 
assistèrent  è l'assemblée.  Un  grand  nombre, 
il  est  vrai , crurent  i la  parole  royale , d'au- 
tres regardèrent  ce  mariage  comme  supposé. 
S’il  avaitété  contracté,  disaient  ces  derniers, 
et  en  admettant  qu’il  eût  été  tenu  secret 
pendant  la  vie  d'AffonsoIV,  pourquoi  le  roi 
avait-il  attendu  quatre  ans  pour  faire  cette 
déclaration  ? Il  était  enfin  difficile  de  croire 
qu'on  eût  oublié  le  jour , le  mois  où  une  si 
importante  cérémonie  avait  eu  lieu , pendant 
qu'un  des  témoins  affirmait  que  c’était  le 
premier  janvier,  date  difficile  à oublier. 


(1)  Lopez,  Cron. , p.  71,  donne  la  déposition 
textuelle. 

(2)  « Em  ser  a dits  D.  Enez  sobrinha  do  rey 
D.  Pedro  que  ora  he  filha  de  sco  primo  com 
Irmao.» 

(3)  La  bulle  qni  légitime  les  fils  d'Inès,  les 
infants  Joao  et  Dinizio,  et  l'infante  Béatrix,  se 
trouve  dans  Sousa,  Prorai,  1. 1,  p.  278. 
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IVautres  trouvaient  au  contraire  dans  cette 
dernière  circonstance  une  preuvu  de  ia  vé- 
racité des  témoins  qui,  s'ils  eussent  été  faux, 
auraient  pu  facilement  avant  l'interrogatoire 
s' entendre  et  s'accorder  sur  ce  point  (I). 

Les  même  passions  qui  jadis  avaient  frappé 
Inès  s'acharnèrent  contre  sa  mémoire.  L’o- 
dicusc  Inès  n’était  plus  à craindre,  mais  ses 
tils  vivaient  encore  ; et  sur  eux  se  tournèrent 
maintenant  les  craintes  et  les  espérances , 
la  haine  et  l'amour.  Ces  passions  enflam- 
maient alors  et  divisaient  deux  partis  en 
Portugal , et  la  haine  supposait  ou  démen- 
tait tous  les  faits.  Mais  dix-huit  ans  plus  tard, 
la  politique  s'agita  plus  fortement  quo  la 
haine  pour  ébranler  la  croyanco  au  mariage 
do  Pedro  avec  Inès  ; car  il  fut  question  alors 
du  Irène  et  du  pays.  A cette  époque  se  leva 
publiquement,  comme  adversaire  déclaré  du 
mariage  de  Pedro  et  d'Inès , un  homme  qui 
était  regardé  comme  l’organe  des  lois  en 
Portugal.  Joao  das  Kegras,  à l'esprit  duquel 
Joao  I"  ne  dut  pas  moins  qu’à  l'épée  victo- 
rieuse du  connétable  Alvarcs  Perdra , au 
moment  décisif  où  dans  les  cortès  de  Coim- 
bre  (2),  il  s’agissait  de  décider  sur  l’ordre 
du  succession  au  trône,  combattit  avec  tou- 
tes les  armes  que  lui  donnaient  son  adresso 
éprouvée , sa  pénétration  et  son  éloquence 
naturelle , un  fait  qui  s’opposait  à son  but , 
l’élévation  du  grand-maître  d’Avis  sur  le 
trôno  de  Portugal  (fl).  L’assomblée  s’étonna 
des  questions  qui  furent  élevées  dans  cette 
discussion,  et  auxquelles  elle  n'était  pas  pré- 
parée ; elle  s'abstint  de  toute  décision  , et 
nous  devons  imiter  sa  prudence.  Cependant 
nous  ne  pouvons  nous  empêcher  d'avoir 
foi  aux  paroles  de  celui  qui  avait  dû  gar- 


(1)  Lopez,  Cron.,  p.  76  css.  Nuncz  de  Liao, 
Cron.  iel  rei  D.  Pedro,  p. 218. 

(2)  Ces  paroles  snr  le  mariage  de  Pedro  et 
d’Inès  sont  réfutées  par  Barbosa.  Calot,  das 
Beinhat,  p.  313-332. 

(3)  a Forai  todos  muy  espnnlados  por  ouvir 
taes  cousas  de  que  antes  parte  nôo  sabiao.  o 
Fern.  Lopez,  Cron.  del  rei  D.  Judo  1,  p.  1, 
cap.  191. 


der  les  faits  bien  gravés  dans  son  cœur , 
lorsque  surtout  six  ans  plus  tard  il  les  ré- 
péta sur  son  lit  de  mort  à l’heure  où  les 
illusions  se  dissipent , où  la  vérité  réclame 
ses  droits  imprescriptibles. 

Pedro  dans  sou  testament , la  veille  de  sa 
mort,  nomma  l'infante  Inès  son  épouse (1). 
Là,  près  du  cercueil  qui  devait  recevoir  son 
cadavre  le  lendemain,  il  renouvela  la  dé- 
claration qu'il  avait  jurée  six  ans  aupara- 
vant. 

Après  cette  assemblée,  le  roi  ordonna  de 
transporter  solennellement  le  corps  de  son 
épouse  à Alcobata  ; il  lui  fit  élever  dans 
ce  couvent , où  reposent  tous  les  rois  de 
Portugal , un  magniflque  mausolée  en  mar- 
bre blanc.  Sur  un  piédestal  se  trouvait  la 
statue  d’Inès  couronnée;  monument  éternel 
de  son  amour  et  de  ses  regrets.  Les  restes 
d’Inès  furent  retirés  du  couvent  de  Santa- 
Clara , où  Us  étaient  déposés , ornés  des 
insignes  de  la  dignité  royalo , et  richement 
revêtus.  Devant  eux  , les  chevaliers  et  les 
grands  du  royaume  s’inclinèrent  en  siguc 
de  respect  et  de  soumission  (2).  Ensuite 
le  corps  renfermé  dans  un  riche  cercueil  re- 
couvert de  draperies  d’or  fut  porté  de 
Coîntbre  à Alcobaça  par  des  chevaliers,  l’n 
long  cortège  de  grands  du  royaume,  de 
femmes  nobles , de  prélats  et  de  clercs  le 


(1)  a Item  mandatons,  que  cntregnrm  aos 
filbos  da  infante  D.  Ignez,  que  ontro  si  fny  nos- 
sa  mulher,  a quinta  de  ranidelo,  que  en  sua , 
e toilo  aqucllo,  que  délia  ouvemns,  como  no 
deviamos  pera  o darem  por  sa  aima,  como  ella 
maudou  cm  seu  teslamenlo.  u Sousa,  Provas  , 
1. 1,  p.  279.  .Non-seulement  ta  reine  Brites,  mère 
de  Pedro,  eut  connaissance  de  son  mariage , 
mais  déjà  plusieurs  aunées  auparavant  elle  avait 
reconnu  la  légitimité  des  enfants  d'Inès.  D’après 
ses  principes  sévères,  elle  n’eut  pas  dans  sou 
testament,  en  1318,  uomnié  ceux-ci  infants,  si 
elle  n’eût  clé  convaincue  de  leurs  droits. 

(2)  Tous  ces  détails  ne  nous  sont  connus  quo 
par  les  auteurs  portugais  modernes,  les  anciens 
chroniqueurs, comme  Lopez,  Nuncz  de  Liao  et 
Azcnhciro  n'en  disent  rien. 
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suivait.  Des  milliers  d'hommes  se  tenaient 
des  deux  côtés  de  la  route,  portant  des 
torches  allumées  pour  éclairer  celte  marche 
funèbre , en  sorte  que  tonte  la  route  d'Al- 
cobaca , à Uoïmbre  était  illuminée.  Arrivée  à 
Alcubaçn  la  dépouille  mortelle  fut  confiée 
solennellement  à un  mausolée,  auprès  duquel 


le  roi  en  fit  construire  un  semblable  pour 
lui-même , afin  que  dans  la  mort  il  pût  re- 
poser à côté  d’Inès.  Ainsi  b.  Inès  fut  con- 
duite comme  entre  deux  rangs  d'étoiles 
dans  l'asile  de  l'éternel  repos.  Mais  son 
souvenir  se  conservera  éternellement  par  la 
sympathie  de  tous  les  cœurs. 


S II.  Letearlit  d'Elvat , en  1361. 


Plaintes  et  réclamation!  des  coïtés  — Résolution!  du  roi.  — Réglement!  pour  les  hauts  fonctionnaires. 


Dans  la  même  année  où  Pedro  rendait 
l'honneur  à la  mémoire  d'Inès,  et  l’introni- 
sant solennellement  comme  reine,  satisfai- 
sait aux  besoins  de  son  cœur,  il  prouva  par 
des  actes  qu’il  s'occupait  également  du 
bien  do  son  peuple.  Il  rassembla  les  étals 
du  royaume  pour  connaître  des  plaintes  qui 
s’élevaient  de  toutes  parts  sur  des  mesures 
oppressives  des  magistrats  (1).  Les  états  so 
rassemblèrent  le  23  mai  1361,  les  infants, 
l’archevêque  de  Itraga  et  les  évêques  du 
royaume,  les  abbés  et  prieurs,  les  n'eos 
homens  et  fidalgos,  et  les  députés  des  villes  et 
communes.  Ces  derniers  présentèrent  ver- 
balement ou  par  écrit  leurs  plaintes.  Le  roi 
répondit  à chacune  d’elles  après  avoir  pris 
l avis  de  ses  conseillers  et  des  hommes  les 
plus  sages  du  royaume  ; il  agit  de  la  même 
manière  avec  le  clergé.  Voilà  l'origine  des 
quatre-vingt-dix  articles  généraux  qui  con- 
tiennent les  demandes  du  tiers  étal  et  les 
résolutions  royales , ainsi  que  dos  trente- 
trois  articles  qui  renferment  les  plaintes  du 
clergé  (2).  Plusieurs  des  griefs  du  tiers  état 


(1)  Elles  présentent  de  l’intérét  par  les  dis- 
cussions des  corlès.  Memoria*  para  a historia  , 
t llieoria  dot  Corlet  geraet,  que  cm  Portugal  te 
celcbraràn...  pria  2°  Vitconde  de  Santarem, 
p.  1t,  documentes,  p.  3. 

(2)  Celles-ci  sont  réunies  dans  le  premier 
livre  général  des  lois  et  des  Ordenaçoens  do  rei 


reposaient  sur  des  questions  déjà  résolues 
par  des  lois  antérieures  et  même  des  ordon- 
nances d’Affonso  IV,  mais  qui  étaient  ou 
inexécutées  ou  violées.  Ce  sont  surtout  les 
résolutions  des  cortcs  de  Lisbonne  de  1352 
que  l'on  rappela  à cet  égard  ; il  est  donc 
difficile  de  décider  si  les  motifs  de  plainte 
ont  été  donnés  pendant  les  dernières  an- 
nées du  règne  d’Affonso  IV , durant  les 
premières  de  celui  de  Pedro,  ou  bien  s’il  faut 
les  rechercher  sous  l'administration  de  ces 
deux  princes. 

La  plupart  des  articles  des  corlès  d'Elvas 
concernent  des  plaintes  contre  des  magis- 
trats , tant  sur  l'inexécution  des  devoirs  de 
leur  emploi , que  sur  des  abus  de  pouvoir 
et  des  empiétements  sur  les  droits  et  privi- 
lèges des  communes.  Nous  trouvons  dans 
ce  fait  une  explication,  sinon  uno  justifi- 
cation , de  la  sévérité  presque  cruelle  que 
déploya  le  roi  envers  les  coupables.  Les 
états  demandèrent  en  outre  l’éloignement 
des  obstacles  qui  nuisaient  au  développe- 
ment de  l'agriculture  et  du  commerce.  Ils 
exposèrent  avec  beaucoup  de  franchise  et 
de  liberté  leurs  plaintes , même  sur  ce  qui 
regardait  la  personne  et  la  cour  du  roi. 


D.  Affonso  V,  et  forment  le  cinquième  titre  du 
livre  deux,  portant  la  suseription  : üotarligot, 
que  forma  accordadot  cm  Elras  antre  el  rry 
I)  Pedro,  e a elcrezia.  Il  se  trouve  dans  cette 
colleeiion  vingt  et  un  îles  articles  du  tiers  état. 
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Enfin  l'administration  do  la  justice  fut  aussi 
l’objet  des  délibérations  de  celte  assemblée. 

La  promptitude  avec  laquelle  le  roi  cher- 
cha à réprimer  les  abus  qu'oit  lui  signalait 
prouve  le  fondement  et  la  justice  des  plain- 
tes générales.  Ce  soin  du  roi  de  faire  droit 
aux  réclamations  de  son  peuple , et  les  me- 
sures qu’il  adopta , jettent  du  jour  sur  la 
constitution  intérieure  des  communes , en 
nous  montrant  leurs  vœux  et  leurs  besoins. 

Quant  à la  demande  des  communes,  que 
le  roi  confirmât  leurs  droits  et  privilèges  (1), 
ce  n’était  lâ  qu’une  formule  habituelle  par 
laquelle  elles  aimaient  à faire  reconnaître 
par  chaque  roi  les  anciennes  chartes  des  li- 
bertés dont  elles  jouissaient.  Les  plaintes  des 
communes  se  portèrent  d’abord  sur  les  al- 
moxarives  et  autres  magistrats  pour  attein- 
tes portées  â leurs  droits  et  privilèges  (2), 
mais  elles  ne  font  connaître  , du  moins 
par  écrit , les  motifs  de  plaintes  que  d’une 
manière  générale,  et  les  promesses  du  roi 
sur  ce  point  ne  sont  pas  plus  explicites.  Les 
griefs  produits  contre  les  corrégidors  sont 
mieux  spécifiés.  On  reprochait  à ceux-ci 
de  rapporter  souvent  des  ordonnances  que 
des  communes  rendaient  dans  leur  intérêt 
ou  pour  se  préserver  d’un  dommage;  le  roi 
promit  de  veiller  i ce  que  de  tels  abus  nese  re- 
produisissent pas  et  de  châtier  les  coupables. 
Les  communes  conservent  le  droit  de  publier 
des  ordonnances  spéciales  pour  elles , sous 
condition  cependant  qu’elles  ne  seront  pas 
contraires  à celles  adoptées  par  les  codés  (3) . 
Elles  réclamèrent  aussi  le  droit,  dont  elles 
jouissaient  depuis  longtemps,  de  nommer 
elles-mêmes  leurs  juges  locaux  (Juizes  et  Al- 
vazis), parce  qu’en  plusieurs  localités  l’usage 
s’était  introduit  de  la  nomination  royale  pour 
les  magistrats  jouissant  de  gros  appointe- 
ments que  les  communes  devaient  payer,  tan- 
dis qu’elles  avaient  pour  remplir  ces  fonctions 
des  hommes  aussi  capables.  Le  roi  fut  obligé 


(1)  Art.  U. 

(2)  Art.  29. 

(3)  Art.  21. 


de  rétablir  les  anciens  privilèges  et  de  s’abste- 
nir à l’avenir  de  semblables  empiétements(l  ). 
Les  communes  scplaignirent  encorede  ce  que 
le  roi  accordait  â plusieurs  de  leurs  habitants 
l’exemption  des  emplois  publics,  des  tutelles 
et  curatelles , en  sorte  qu’il  en  résultait  une 
pénurie  d'hommes  capables , et  que  tout  le 
fardeau  des  affaires  retombait  sur  un  très- 
petit  nombre;  que  d’ailleurs  ceux-là  même 
qui  étaient  le  plus  aptes  à remplir  ces  fonc- 
tions publiques  étaient  ceux  qui  s’en  faisaient 
exempter  au  grand  détriment  de  l’intérêt 
communal  ; le  roi  fit  encore  droit  à cette  ré- 
clamation (2) . Sur  la plaintcque présentèrent 
les  communes  de  ce  que,  quand  le  roi  voya- 
geait, les  rteos  homens  et  les  seigneurs  de  sa 
suite  se  logeaient  chez  des  dames  veuves  ou 
dont  les  maris  étaient  absents  et  nuisaient 
ainsi  à leur  bonne  renommée,  Pedro  ordonna 
qu’à  l’avenir  les  logements  ne  seraient  distri- 
bués et  occupés  que  sur  ses  ordres  exprès  (3). 
Il  promit  en  outre  aux  communes  son  assis- 
tance royale  dans  lo  cas  où  des  hommes 
puissants  se  refuseraient , comme  cela  était 
arrivé,  à obéir  aux  ordres  des  magistrats 
communaux,  et  que  ceux-ci  par  crainte  do 
la  vengeance  deces  hommes  puissants,  n’ose- 
raient les  contraindre  à remplir  leurs  obliga- 
tions envers  la  commune  (i) . Le  roi  promit  do 
forcer , par  le  moyen  des  corrégidors , les 
évêques , abbés  et  grands  maîtres,  à répa- 
rer leurs  maisons  dans  les  villes  et  villages , 
à mettre  en  culture  les  terres  en  friche,  et 
à soigner  les  vignobles  qn’ils  possèdent  sur 


(1)  Art.  9.  Nous  ne  pouvons  omettre  les  pa- 
roles du  roi  ; «E  façam  direito  e justice  de 
guiza  que  nom  ajamos  razom  de  tornar  a elle 
pera  Ibis  seer  tranbado , a ainsi  que  nous  les 
trouvons  dans  Orde n.  A (font.  (liv.  lit,  lit.  125). 
Aucun  magistrat  ne  pouvait  être  réélu  par  les 
communes  qu’au  bout  d’un  intervalle  de  trois 
ans. 

(2)  «E  os  logares  ficavam  por  hy  peior  re- 
gudos.  s Art.  45. 

(3)  Art.  56. 

(4)  Art.  72. 
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lo  territoire  des  communes  (1).  Tandis  que 
les  communes  devaient  exciter  et  même  con- 
traindre les  grands  propriétaires  ecclésias- 
tiques et  laïques  à exploiter  leurs  domaines, 
elles  se  voyaient  arrêtées  danB  leur  activité 
agricole,  et  se  plaignaient  de  ce  qu'un  ennemi 
mortel  des  campagnes  dévorait  les  fruits  de 
leurs  travaux,  les  plongeait  dans  la  misère, 
et  transformait  bien  des  villages  et  même 
des  domaines  royaux  en  vastes  solitudes  ; 
c’était  le  gibier  qu'il  leur  était  défendu  de 
tuer  (2).  Le  roi  permit  à tout  paysan  de  tuer 
le  gibier,  hormis  dans  les  cas  réservés  par  les 
ordonnances  d’Affonso  IV , et  par  les  sien- 
nes (3).  Enfin , Pedro  se  montra  empressé  à 
écarter  tous  les  empêchements  qui  pouvaient 
nuire  à la  libre  action  de  l’agriculture,  du 
nourrisseur  do  bétail , du  navigateur  et  du 
commerçant,  sur  les  intérêts  desquels  on 
avait  attiré  son  attention  (4). 

L'administration  de  la  justice  occupa 
aussi  beaucoup  les  cortès  d’ Elvas  ; elle  avait 
donné  lieu  à de  nombreuses  plaintes , et  fai- 
sait sentir  la  nécessité  de  lois  nouvelles  et 
d'une  meilleure  distribution. 

Déjà  dans  des  assemblées  des  cortès  sous 
le  règne  d'Alfonso  IV,  il  avait  été  décidé 
que  les  corrégidors  des  comarcas  ne  pro- 
nonceraient pas  dans  les  causes  qui  appar- 
tenaient à la  juridiction  des  juges  des  villes. 
Malgré  cela  les  états  se  crurent  en  droit  de 
se  plaindre  des  empiétements  des  corrégidors, 
d'autant  plus  que  les  communes,  craignant 
le  pouvoir  de  ces  magistrats,  n’osaient  se 
plaindre  directement.  Le  roi  ordonna  de 
suivre  sévèrement  les  lois  do  son  père , et  il 


(5)  Art.  1 et  S. 

(2)  « Emygos  morlaos  dos  Iiomcns  da  nosa 
terra.  » 

P)  a ...E  que  pareeia  mny  sem  razom  veer 
dampnara  viuha  ou  a la  voir»  porque  se  aviam 
de  mantar  e que  Ihi  custava  grande  atgo  à la- 
vrar  e a fruytar  e nom  ouzar  de  tornar  hy  e 
que  ja  por  dircito  se  fosse  homen  que  hc  me- 
îlior  c de  mays  nobre  condiçom  e Iho  fexess  po- 
deria  hi  tornad.  » Art.  85. 

(4)  Art.  77, 13, 12  et  autres. 


II , CIIAP.  III. 

avait  tant  d’ardeur  pour  le  bien , qu’il  pres- 
crivit aux  corrégidors  de  transmettre  & 
chaque  commune  de  leurs  comarcas  une  co- 
pie des  commissions  qu’il  leur  avait  don- 
nées, afin  que  celles-ci  pussent  juger  si  le 
corrégidor  agissait  légitimement  envers 
elles  (1).  Il  ordonna  en  outre,  que  les  cor- 
régidors et  les  ouridors  ne  s’immisçassent 
en  rien  dans  les  affaires  qui  depuis  long- 
temps regardaient  la  police  (al molaçaria)  des 
communes  , et  de  la  décision  desquelles  on 
ne  pouvait  appeler  qu'aux  juges  des  villes 
( juizes  ordinarios ) . 11  ne  se  trouve  plus  ensuite 
appel  des  jugements  de  ces  derniers  (2’.  On 
détermina  en  outre  les  cas  dans  lesquels  on 
procès  et  un  prévenu  devaient  être  ren- 
voyés devant  la  cour  royale  (3) . Ceux  qui 
étaient  accusés  d’un  crime  devaient  recevoir 
des  lettres  de  sûreté  ( carias  de  segurança  ) ; 
et  quand  il  s'agissait  d'un  assassinat , l'ac- 
cusé devait  être  conduit  de  suite  devant 
les  ouvidors  ; devant  les  juges  de  ville  pour 
des  délits  moins  graves , jusqu’à  ce  qu’on 
eût  reconnu  le  fondement  de  l'accusation. 
Etaient  seuls  exceptés  de  cette  disposition 
les  crimes  de  haute  trahison  et  de  par- 
jure (4).  Le  majordome  royal  ne  peut  à l’a- 
venir sous  aucun  prétexte  empêcher  que  les 
personnes  emprisonnées  soient  traduites 
devant  le  juge  compétent  aussilût  que  ce 
magistrat  les  réclame.  Il  lui  est  plutôt 
prescrit  de  le  faire  conduire  devant  les 
juges  avant  de  les  envoyer  en  prison  (5). 
Les  plaintes  faites  par  les  états,  que  sou- 
vent des  fidalgos  et  des  hommes  d’un  rang 
distingué  étaient  emprisonnés  par  les  cor- 
régidors avec  de  grands  criminel  s,  enchaînés 
et  conduits  avec  eux  devant  le  juge , furent 
écoulées  par  le  roi,  et  le  retour  de  sembla- 


it) Art.  11,  Ordenat.  Affotu.,  liv.  t,  tit.  23, 

S?- 

(2)  Art.  6. 

(3)  Art.  82,  Ordenac.  Affons.,  liv.  T,  tit.  56, 
g 8 et  9. 

(4)  Art.  34, <6.,  liv.  V,  tit.  57. 

(5)  Art.,11. 
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blés  abus  fut  prévenu  par  des  mesures  con- 
venables (1).  Quant  aux  plaintes  des  fidalgoi 
et  chevaliers  sur  la  violation  do  leurs  pri- 
vilèges, le  roi  ordonna  que  la  torture  ne 
fût  plus  infligée  que  dans  les  cas  prescrits 
par  la  loi  ; il  promit  de  ne  rien  entreprendre 
contre  les  lois  existantes  et  contre  les  privi- 
lèges de  la  noblosse  (2).  En  général  la  tor- 
ture avait  été  souvent  employée,  contre  le 
vœu  des  lois,  par  les  corrégidors  et  les  ju- 
ges ; ceux-ci  refusaient  en  outre  de  consen- 
tir aux  appels  interjetés,  et  alors  il  arri- 
vait souvent  que  l'accusation  était  trouvée 
sans  fondement , et  cependant  l'accusé  avait 
souffert  et  était  flétri  par  la  main  du  bour- 
reau. Pedro  limita  les  cas  où  la  torture  pou- 
vait être  appliquée,  et  ordonna  que  l'appel 
fût  toujours  admis  (3). 

Pendant  que  les  états  élevaient  ces  plain- 
tes contre  les  magistrats  royaux,  et  sur  l’em- 
ploi illégal  des  moyens  d'enquête,  ils  se 
plaignirent  aussi  d’étre  prives  devant  les 
tribunaux  d'assistance  légale.  Avant  l'avéne- 
ment  au  trône  de  Pedro  I",  déjà  l’on  avait 
accusé  les  avocats  d’éterniser  sans  besoin 
les  procès,  de  pressurer  les  parties.  Les 
mesores  prises  d'abord  contre  ces  abus 
avaient  été  infructueuses,  et  Pedro  dans 
son  ardeur  un  peu  irréfléchie  donna  l’ordre 
de  ne  souffrir  d’avocat  ni  à la  cour  ni  dans 
le  royaume  (4).  Mais  les  cortès  d'Eiras  lui 
représentèrent  combien  le  peuple  seseu- 
tait  opprimé  par  cette  loi,  selon  laquelle 
il  était  interdit  à chacun,  sous  peine  de  la 
vie  et  de  la  confiscation  de  ses  biens  au  pro- 
fit de  la  couronne , d être  publiquement  ou 
en  secret  l'avocat,  le  procureur,  le  dé- 


fi) Art.  79. 

(2)  Art.  88.  Ordcn.  Affotu.,  liv.  v,  tit.  87. 
On  lit...  : a Que  por  esto  ticavam  defamados 
cm  tanto  que  ja  se  dhi  cm  dcante  nom  aviao  por 
homens  pera  praça  nem  pera  conversar  antre 
boas  companhas  qucao  nosso  scrviço  c empera- 
mento  da  nossa  terra  fazia  mester.  d 

(3)  Art.  71,  Ord.  Affons.,  liv.  v,  tit.  88. 

(4)  Lopcz,  Cron.  d'el  v ai  D.  Fcdro  I. 


fenseur  et  le  conseiller  d'un  autre  dans  les 
débats  judiciaires  , sinon  lorsqu'il  aurait 
été  nommé  expressément  par  le  roi  ; qu’il 
semblait  étonnant  que  des  pères , des  fils , 
des  parents  et  des  amis , des  commensaux 
et  des  serviteurs , des  ouvriers  entièrement 
étrangers  aux  lois  dussent  être  privés  d’une 
assistance  plus  habile  ; que  si  l'on  se  trou- 
vait ainsi  expose  à perdre  sa  fortune  sans 
être  défendu,  personne  ne  s'efforcerait  plus 
d’acquérir  des  connaissances  dont  on  no 
pourrait  tirer  parti,  et  que  le  manque  de 
jurisconsultes  deviendrait  chaque  jonr  plus 
sensible.  L’on  pria  donc  le  roi  d’ordonner 
qu'il  fût  permis  à chacun  dans  scs  débats 
judiciaires  do  chercher  conseil  et  assistance 
auprès  des  jurisconsultes,  comme  bon  lui 
semblerait.  Les  communes  demandèrent  que 
suivant  un  vieil  usage,  elles  fussent  autori- 
sées à nommer  elles-mêmes  des  avocats  sans 
être  soumises  à l'approbation  d'un  secré- 
taire royal,  et  le  roi  dut  consentir  aux  deux 
réclamations.  Il  fut  seulement  stipulé  que 
les  personnes  d’un  rang  élevé  , et  influen- 
tes ne  pourraient  exercer  les  fonctions  d'a- 
vocat, comme  cela  avait  été  jadis  décidé  par 
les  cortès  de  Santarem,  du  temps  d’Affon- 
so  IV  (1). 

Enfin  le  tiers  état  se  plaignit  des  empiéte- 
ments des  tribunaux  spirituels  sur  les  attri- 
butions des  juges  laïques,  et  des  mesures  op- 
pressives employées  par  les  collecteurs  des 
impôts  du  clergé  (2). 

Ces  derniers  griefs  se  rattachent , ainsi 
que  les  trente-trois  articles  relatifs  au 
clergé,  aux  droits  et  privilèges  do  ce  corps, 
et  il  sera  plus  convenable  de  nous  en  occu- 
per dans  le  chapitre  consacré  à l’exposition 
de  ces  droits  et  privilèges. 

Le  clergé  et  les  laïques  se  rencontrèrent 
sur  un  point  pour  se  plaindre  de  la  manière 
d'agir  du  roi,  et  pour  demander  uno  plus 
grande  facilité  à lui  adresser  des  requêtes  ; 


fl)  Art.  38  et  37. 

(2)  Art.  VJ,  38,  80,  75. 
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mais  les  deux  ordres  différaient  en  ce  que  le 
premier  se  plaignait  surtout  du  temp9  que 
Pedro  consacrait  à la  chasse,!  et  I®  dernier 
de  la  défenso  faite  par  lui  de  reproduire  une 
seconde  fois  une  demande  qu’il  avait  re- 
poussée par  un  refus  (1).  Cette  dernière 
plainte  avait  surtout  rapport  à une  ordon- 
nance toute  récente  et  qui  mérite  une  men- 
tion particulière  (2). 

Toutes  les  demandes  adressées  au  roi  de- 
vaient être  remises  au  scriban  da  jmridade. 
Celui-ci  les  transmettait  de  suite  à un  secré- 
taire, qui  en  faisait  la  distribution  aux  de- 
sembargadores , suivant  qu'elles  entraient 
dans  leurs  attributions.  Ces  derniers,  quand 
les  demandes  le  comportaient,  devaient  don- 
ner une  solution,  en  sorte  que  la  réponse 
pût  être  remise  au  pétitionnaire  dans  le 
jour  même.  Les  lettres  de  grâces,  ou  les  de- 
mandes qui  regardaient  le  trésor  royal , 
étaient  inscrites  par  le  r ereador,  ou  son  se- 
crétaire , dans  la  Emenla  (c’était  un  livre  où 
on  enregistrait  les  principaux  décrets  du  roi 
relatifs  à des  grâces).  Le  scribao  annotait 
le  contenu  des  pétitions.  Un  livre  devait  res- 
ter entre  les  mains  des  desembargadores 
pour  qu'ils  y enregistrassent  la  solution  des 
pétitions  insérées  dans  la  Ementa.  Pour  con- 
trôler ce  travail,  le  roi  examinait  les  deux 
livres  avec  le  desembargador,  et  s’ils  n'é- 
taient pas  d'accord,  le  coupable  était  sévè- 


(1)  Art.  83.  Les  demandes  du  tiers  état  et 
les  trente-trois  articles  de  plaintes  du  clergé. 

(2)  L'ordonnance  est  sans  date  ; mais  Itibeiro, 
qui,  d’apres  ce  que  nous  croyons,  l’a  insérée 
dans  ses  Disserlacoes  sobre  a Hisloria,  etc..  1. 1, 
app.,  p.  309,  l'a  trouvée  entre  les  documents  des 
1 V et  1S  avril  1399.  Nous  trouvons  les  princi- 
pales dispositions  de  cette  ordonnance  dans  Lo- 
pez.  Croit,  d'd  rri  D.  Pedro,  cap.  V Avec  le 
soin  qu'il  y a mis,  nous  avons  une  garantie  de 
sa  bonne  foi  et  de  l'exactitude  du  reste  de  son 
ouvrage. 


remont  puni.  Aussitôt  que  la  décision  était 
prise,  le  desembargador  devait  la  publier 
dans  le  jour  même,  ou  au  plus  tard  le  len- 
demain. Ceux  qui  adressaient  une  seconde 
demande  au  roi  (1),  et  qui  séjournaient  à la 
cour  après  avoir  reçu  réponse,  étaient  con- 
damnés, si  le  coupable  était  noble,  à une 
amende  ; s’il  était  roturier,  à recevoir  vingt 
coups  de  fouet  sur  la  place  publique. 

Pour  éviter  au  roi  le  désagrément  de  voir 
se  reproduire  plusieurs  fois  les  mêmes  de- 
mandes, l'on  arrêta  les  dispositions  sui- 
vantes : Si  le  roi  accueille  une  pétition,  le 
desembargador  chargé  de  l'expédition  en- 
registrera de  suite  dans  l’ E menta , en  pré- 
sence du  roi,  de  quello  manière  il  y sera 
répondu  ; le  roi  signera  le  travail  à l'instant; 
cela  devra  se  faire  en  présence  duchancelicr  : 
mais  s'il  n’y  est  pas,  le  desembargador  lui 
enverra  de  suite  la  décision  royale  pour 
qu'il  la  signe , y appose  le  sceau  de  1 État  et 
la  public  ; ceci  devait  être  exécuté  dans  le 
jour  même  ou  le  lendemain  avant  midi. 

Dans  le  cas  où  le  roi  étant  à la  chasse  sera 
absent  plus  de  quatre  jours,  tous  ceux  à qui 
appartiennent  les  attributions  auxquelles  se 
rapportent  les  pétitions  se  rassembleront 
pour  tenir  un  conseil  commun.  S’iU  croient 
qu’il  y a lieu  à refuser , ils  en  exposeront  les 
motifs  au  roi  par  écrit;  s’ils  pensent  au 
contraire  qu’il  y a lieu  à faire  droit , ils  dé- 
pêcheront un  desembargador , qui  devra  dé- 
velopper au  roi  les  raisons  de  leurs  opinions, 
en  sorte  que  le  souverain,  même  pendant  ses 
absences,  puisseavoirconnaissancede  toutes 
les  affaires  du  gouvernement  (2). 


(1)  Le  tiers  état  se  plaignit  surtout  de  cela  à 
Elvas,  et  le  roi  ordonna  que  les  demandes  fus- 
sent examinées  avec  le  plus  grand  soin. 

(2)  « E poçcsta  guisa  vera  cl  rei  todo  o que 
se  livra  na  sua  corlc,  c averà  a terra  dembar- 
go,  e sera  cl  rey  partido  de  muito  nojo  c de 
inuilo  alicameuto.  » 
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S III.  La  conduite  de  Pedro  Jw  pr itenUe  par  dei  Iraiti  particuliers. 


L'ordonnance  dont  noua  venons  de  par- 
ler, ainsi  que  les  lois  par  lesquelles  il  fut 
fait  droit  aux  plaintes  des  cortès , prouve 
avec  quelle  ardeur  Pedro  voulait  satis- 
faire aux  vœux  et  aux  besoins  de  son 
peuple , et  régulariser  la  marche  du  gou- 
vernement. Son  caractère,  et  ce  quo  nous 
disent  les  chroniques , suffisent  pour  dé- 
montrer que  ce  fut  U sa  pensée  domi- 
nante (1).  Sa  sévère  inflexibilité  contre  les 
violateurs  des  lois  lui  valut  les  louanges 
de  ses  contemporains  et  en  même  temps  un 
surnom  caractéristique  (2).  Sa  rigueur  impi- 
toyable contre  les  gardiens  indolents  des 
lois,  les  fonctionnaires  oublieux  de  leurs 
devoirs,  contre  les  prêtres  d’une  vie  scan- 
daleuse, comparés  à la  douceur  habituelle 
de  scs  manières,  s'explique  par  l'indignation 
quo  provoquaient  en  luiles  attentats  aux  lois. 
Dans  son  ardeur , Pedro  ne  connut  ni  bor- 
nes ni  mesures , et  comme  le  dit  Munès  do 
Liao , le  jugement , la  peine  et  la  faute, 
n’étaient  pour  lui  qu’une  seule  et  même 
chose.  Dans  un  voyage  qu’il  fit  à Porto,  le 
roi  apprit  quo  l'évêque , prélat  riche  et  puis- 
sant, avait  fait  violence  à la  femme  d'un 
bourgeois  honorable,  et  que  celui-ci  n'osait 
se  plaindre  , car  l’évêque  l'avait  menacé  de 
mort.  A son  arrivée,  Pedro  fit  inviter  le 
prélat  à venir  le  trouver  au  palais , comme 
s’il  avait  à l’entretenir  d’affaires  importantes. 
Les  gardes  avaient  été  placés  par  le  roi  lui- 
même  de  manière  quo  tous  les  domestiques 
et  les  fonctionnaires  de  la  cour  fussent  soi- 
gneusement éloignés.  Aussitôt  qu’il  fut  seul 


(1)  a Foi  nuijto  mantecdor  de  suas  leis  c 
grande  exccutor  da  sentenças  iulgadas.  Lo- 
fez, Cron.  d'el  rei  Pedro  I,  cap.  I. 

(2)  a O Justiceiro.  » «O  Cru»  (le  Justicier , 
le  Cruel  ).» 


avec  l'évêque,  il  le  déshabilla  de  ses  propres 
mains  et  lui  ordonna  d'avouer  son  crime, 
tout  en  agitant  avec  menace  le  fouet  qu'il 
portait  habituellement.  Les  personnes  atta- 
chées à la  cour,  qui  avaient  ordre  de  ne  pas 
entrer , connaissant  trop  bien  le  caractère 
du  roi,  soupçonnèrent  quelque  vilaine  af- 
faire , et  coururent  chez  le  vieux  comte  de 
Barcellos,  chez  le  grand  maître  de  l’ordre 
du  Christ,  et  autres  conseillers  du  roi,  pour 
les  prier  d’interposer  leur  médiation.  Mais 
ceux-ci  n’osaient  violer  la  consigne , lorsque 
le  icribao  da  puridade  Gonçalo  Vasquez 
de  Goes  se  hasarda  à entrer,  sous  prétexte 
de  remettre  une  dépêche  très-pressée  du  roi 
de  Castille;  et  il  fallut  les  remontrances  les 
plus  vives  sur  l'inconvenance,  l'indignité 
et  le  danger  d'une  telle  conduite,  pour  que 
les  conseillers  pussent  adoucir  la  colère  du 
roi  et  le  décider  à lâcher  le  prélat  (1). 

Les  clercs  qui  avaient  commis  quelque 
crime  invoquaient  en  vain  leurs  privilèges 
et  leurs  droits  ; vainement  ils  prétendaient  ne 
pouvoir  être  traduits  devant  un  tribunal  laï- 
que; Pedro,  irrité  du  crime,  ne  voyait  que  la 
faute  et  le  châtiment;  il  ne  reconnaissait  sur 
ce  point  aucun  ordre  privilégié,  ne  res- 
pectait aucun  rang  ; il  so  croyait  appelé  à 
juger  les  décisions  des  tribunaux  spirituels 
sur  les  délits  civils  des  membres  du  clergé,  et 
s’arrogeait  le  droit  de  modifier  les  châtiments, 
s’ils  lui  semblaient  trop  doux  (2).  On  conçoit 


(1)  Lopcz,  Cron.,  cap.  7. 

(2)  « Mas  assi  ardia  o coraçom  dcllo  de  fazer 
justiça  dos  maoos,  que  nom  queria  sua  jurdi- 
çom,  aos  clcrigos  tanbem  dordeens  pcqueuas 
como  de  majores;  o se  the  pediam  que  o man- 
dasse enlregar  a seu  vigairo,  diziaque  o poscs- 
sem  na  força,  c que  assi  o enlregasscm  a Jésus 
Cliristo  que  era  seu  vigairo  . que  fezease  detie 
dircito  no  outre  moudo  ; e tl  per  seu  cor|io  os 
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qu’en  agissant  ainsi , il  devait  s’écarter  des 
dispositions  légales  qui  avaient  été  adoptées 
dans  les  cortès  d’Elvas(t);  mais  Pedro  ne 
cédait  que  trop  souvent  à l'impression  du 
moment  et  à la  violente  irritation  qu’excitait 
en  lui  tout  acte  illégal  ou  criminel.  Pendant 
que  le  roi  se  trouvait  à Evora.une  femme  de 
Santarem  se  plaignit  à lui  de  ce  qu'un 
membre  du  haut  clergé  do  cette  ville  avait 
assassiné  son  mari  sans  cause.  Pedro  la 
calma  en  lui  promettant  qu'il  s’occuperait 
d'elle  i son  premier  voyage  à Santarem , et 
il  tint  parole.  Quand  il  vint  quelque  temps 
après  à Santarem  , il  appela  un  tailleur  de 
pierre  très-vigoureux  qu'il  rencontra,  et  le 
chargea  de  tuer  le  prêtre  accusé  par  cette 
femme.  Celui-ci  exécuta  les  ordres  du  roi; 
mais  il  fut  arrêté  et  emprisonné.  Pedro  or- 
donna qu'on  laissât  à lui-même  la  dernière 
décision  dans  celte  affaire , et  enjoignit  à la 
veuve  de  porter  tous  les  jours  à manger  au 
prisonnier  et  d'aller  en  recevoir  le  payement 
chez  son  trésorier.  Aussitôt  que  le  procès 
fut  arrive  au  terme  du  jugement , les  parents 
du  prêtre  demandèrent  au  roi  une  dernière 
décision  ; et  il  se  ht  présenter  toutes  les  piè- 
ces , so  les  ht  lire  par  les  dtsembnrgodors 
rassemblés;  mais  ne  trouvant  nulle  part 
mention  de  l’homme  que  le  prêtre  avait  tué , 
il  feignit  de  ne  pas  connaître  le  fait,  et 
demanda  aux  juges  si  le  prêtre  n’avait  pas 
commis  quelque  crime  qui  eût  pu  motiver  sa 
mort;  on  lui  répondit  qu’il  avait  précédem- 
ment assassiné  un  laïque,  mais  qu'il  était  dé- 
chargé de  la  peine.  Pedro  demanda  de  nou- 
veau quel  châtiment  on  lui  avait  infligé;  on 
lui  dit  que  le  tribunal  ecclésiastique  l'avait 


queria  puniz  e atormentar.  » Lopez,  1.  c., 
cap.  7. 

(I)  s...E  façam  (c'est-à-dire  les  évêques  ou 
leurs  vicaires  ) dircito , justiça  per  tal  guisa , 
que  nos  nom  ajamoa  razom  ne  lornaraello; 
mandamos  que  as  nossas  justiças  nom  metam  a 
tormento  nenhnm  derigo,  noir»  o degradem 
sem  razom.  Voyez  l'art,  dans  Cod.  Affont., 
liv.  n,  tit.  5,  art.  5. 


interdit  de  ses  fonctions  cléricales.  Alors  le 
roi  dit  : Si  un  tribunal  spirituel  a suspendu 
de  ses  fonctions  un  clerc  poar  avoir  assassiné 
un  laïque,  je  ne  vois  pas  pourquoi  un  tribunal 
laïque  ne  condamnerait  pas  à la  même  peine  un 
laïque  coupable  d’avoir  assassiné  un  clerc; 
ainsi  fut  fait.  Le  tailleur  de  pierre , auquel  il 
fut  défendu,  sous  peine  de  mort,  de  repren- 
dre son  ancien  métier , fut  marié  avec  la 
veuve,  et  le  roi  leur  assura  des  revenus  suf- 
fisants pour  tenir  lieu  du  produit  que  l’ou- 
vrier eôt  retiré  de  son  travail  (1). 

Ce  n'était  point  par  haine  pour  le  clergé 
que  Pedro  agissait  ainsi  ; il  punissait  avec  la 
même  rigueur  tout  crime  commis  par  un 
noble  contre  un  homme  du  peuple,  et  n'é- 
pargna jamais  le  coupable , tint-il  même  par 
des  liens  anciens  à la  cour , et  pût-il  ainsi 
compter  sur  la  grâce  royale  (2).  C'est  ainsi 
qu'il  condamna  à mort  deux  jeunes  no- 
bles qui  avaient  volé  et  assassiné  un  mar- 
chand juif  dans  la  campagne;  les  coupables 
avaient  été  longtemps  à son  service.  Le  roi 
les  ht  amener  devant  lui  : « Vous  avez  bien 
fait,  leur  dit-il  avec  un  sourire  amer,  d'a- 
dopter un  métier  de  brigands  et  d'assassins 
de  grande  route  ; vous  avez  commencé  par 
un  juif  pour  hoir  par  frapper  des  chrétiens,  a 
En  parlant  ainsi,  il  se  promenait  à grands 
pas  et  paraissait  penser  avec  émotion  aux 
services  que  lui  avaient  rendus  les  coupables  ; 
des  larmes  roulaient  dans  ses  yeux.  Mais 
tout  à coup  il  se  tourna  vers  eux  d'un  air 
sévère,  et  leur  reprocha  durement  leur  crime. 
Chacun  se  taisait,  et  semblait  attendre  les 
prières  des  assistants  qui  imploreraient  sa 
clémonce.  Mais  ce  fut  en  vain  qu’on  voulut 
le  fléchir.  « Non , disait-il  ; car  s'ils  ont 
commencé  par  un  juif,  c'était  pour  se  faire 
la  main  et  pour  mieux  frapper  ensuite  des 


(1)  Nunez  de  Liâo,  Cto  n.  del.  r H D.  Pedro, 
p.  205. 

(2)  « ...Teendo  tal  igualdadc  cm  fazer  dircito, 
que  a nenhuum  perdnava  os  erros  que  fazia  , 
por  criaçom  oem  bem  querença  que  com  el  ou- 
vessc.a  Lopez,  I.  c.,  cap.  G. 
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chrétiens  (1).»  Les  jennes  hommes  furent 
décapités.  Quand  le  chroniqueur  de  ce  roi 
nous  dit  qu’il  faisait  Tenir  des  contrées  les 
plus  éloignées,  et  amener  devant  lui  les  cri- 
minels ; que  s'ils  venaient  aux  heures  de  son 
repas,  il  quittait  aussitôt  la  table  pour  arra- 
cher leur  aveu  par  la  torture , et  que  s’ils 
s'obstinaient  4 nier , il  les  déshabillait  et  les 
frappait  lui-même  jusqu’à  ce  qu’ils  eussent 
confessé  leur  crime;  qu'il  portait  en  tous 
lieux  à sa  ceinture  un  fouet,  afin  d’avoir 
toujours  sous  la  main  un  instrument  de  tor- 
ture; quand  Lopez.  nous  dit  cela,  il  faut  dé- 
tourner la  vue  d’un  tel  prince  qui  semblait 
goûter  de  la  joie  dans  le  châtiment  en  ra- 
baissant la  dignité  royale  jusqu’aux  fonc- 
tions de  bourreau  (2) . Mais  aussi  les  lar- 
mes qu'il  versa  devant  ces  deux  nobles 
condamnés  par  lui , la  lutte  qu’il  soutint 
entre  son  désir  d'indulgence  et  son  amour 
pour  la  justice,  nous  portent  à consi- 
dérer les  cruautés  qu’on  lui  reproche , 
comme  les  effets  d'une  ardeur  désordon- 
née pour  l'équité  d’un  juge,  et  qui  l'en- 
traînèrent à des  écarts  que  ses  conseillers 
blâmèrent  autant  que  nous-mêmes  (3).  Sou- 
vent on  disait  à Pedro  qu’il  frappait  des 
fautes  légères  de  punitions  graves  ; il  ré- 
pondait : a La  peine  que  les  hommes  redou- 
tent le  plus , c'est  la  mort  ; si  cette  crainte 
ne  les  empêche  pas  de  commettre  un  crime, 
toute  autre  peine  sera  inefficace;  il  vaut 
mieux  pendre  deux  ou  trois  coupables,  afin 
par  cet  exemple  d’avertir  et  de  sauver  ceux 
qui  seraient  tentés  de  les  imitera.  Pedro 
lui-même  pourrait-il  nous  dire  si  cette  pen- 
sée était  la  cause  ou  l'effet  de  sa  manière 
d’agir? 

Cette  inflexible  sévérité,  parfois  cruelle, 


(1)  Lopez,  1.  c. 

(3)  Fazer  nos  maos  rruez.lt,  fera  e iroso  , 
Eram  O*  sens  mai*  certes  refrigerios. 

O Lusiadet , c.  tu,  137. 

(3)  iE  pero  que  dello  mujto  prasmaron 
sens  conselheiros  e outres  alguns.  » 


frappait  seulement  en  général  les  grands  et 
les  puissants;  les  magistrats  qui  s’étaient 
laissés  corrompre,  ou  qui  opprimaient  le 
peuple , les  clercs  qui  donnaient  de  mauvais 
exemples , les  nobles  criminels  ; car  leur  im- 
punité eût  fait  penser  aux  bourgeois  et  aux 
paysans  que  les  lois  n’étaient  forgées  que 
contre  eux.  Une  semblable  sévérité  ne  pou- 
vait que  profiter  au  peuple , car  il  devait 
toujours  espérer  dans  la  présence  royale , 
tandis  que  les  autres  devaient  toujours  trem- 
bler comme  devant  leur  juge.  Pedro  parcou- 
rait sans  cesse  scs  états  et  rarement  séjour- 
nait un  mois  dans  un  endroit  (1). 

On  ne  peut  attribuer  la  sévérité  du  roi  à 
quelque  sentiment  haineux  contre  les  hom- 
mes; il  est  défendu  contre  une  telle  accu- 
sation par  scs  manières  affectueuses , même 
à l'égard  du  plus  pauvre  de  ses  sujets , par 
sa  confiance  facile , qui  aux  yeux  de  cer- 
tains hommes  pouvait  affaiblir  son  auto- 
rité (2) , et  surtout  par  sa  gaieté  natu- 
relle , qui  jamais  ne  s'est  rencontrée  dans  le 
coeur  humain  avec  une  cruauté  innée.  Il 
aimait  les  fêtes , les  exercices  du  corps  et 
principalement  la  danse  4 laquelle  il  se  li- 
vrait avec  un  ardeur  que  Lopez  ne  peut 
comprendre.  Un  jour  que  venant  d’Almada 
il  traversait  le  Tage , il  trouva  les  bourgeois 
de  Lisbonne  qui  étaient  venus,  suivant  la 
coutume,  à sa  rencontre  et  en  formant  des 
danses;  il  s'élança  hors  du  vaisseau,  se  mêla 
à la  danse  populaire , et  continua  ainsi  jus- 
qu'à ce  qu'il  fût  arrivé  à son  palais.  Une 
nuit  qu'il  était  tourmenté  d’insomnie  , il  fit 
appeler  ses  gens,  leur  fit  prendre  leurs  trom- 
pettes d’argent , instrument  qu’il  affection- 
nait beaucoup,  fit  allumer  des  flambeaux,  et 
parcourut  avec  eux  toute  la  ville  en  dansant. 
Les  bourgeois  éveillés  virent  avec  plaisir 
leur  roi  si  joyeux  ; la  nuit  s’écoula  ainsi,  et 
il  rentra  fatigué  dans  son  palais , où  le  som- 
meil oc  tarda  pas  à le  gagner(3).  La  chasse 


(1)  Lopez,  Cron.,  cap.  I. 

(2)  Nunez  de  Liâo,  l.c-,p.21f- 

(3)  Lopez,  I.  c.,  cap.  1*. 
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était  aussi  un  <!c  ses  amusements  favoris , 
en  sorte  que  Lopez  disait  de  lui , que  trois 
choses  occupaient  tout  son  temps  : la  jus- 
tice et  l'administration  du  gouvernement , la 
chasse,  la  danse  et  les  fêtes. 

Sa  libéralité  était  excessive,  c'était  un 
besoin  de  son  cœur.  On  l'entendait  dire 
souvent  que , le  jour  où  un  roi  ne  donnait 
rien  il  était  indigne  de  son  titre.  Afin  de 
pouvoir  donner  beaucoup  et  faire  beaucoup 
d'heureux,  il  avait  fait  frapper  une  grande 
quantité  do  petites  monnaies  d'or  et  d’ar- 
gent qu'il  distribuait  autour  de  lui.  Faites- 
moi,  disait-il  souvent  à ses  serviteurs,  des 
ceintures  bien  larges,  afin  que  je  puisse  me 
tourner  librement  et  tendre  facilement  la 
main  pour  répandre  des  dons  autour  de  moi. 
Quand  sa  libéralité  se  joignait  à sa  recon- 
naissance pour  des  services  rendus  h lui  ou 
à son  père , il  donnait  plus  encore  ; il  ré- 
compensait en  roi,  et  loin  de  réduire  les  ca- 
deaux faits  par  Affonso,  il  y ajoutait  plus 
souvent  de  nouvelles  libéralités  (i). 

Tel  se  présente  à nous  Pedro  I"  avec  une 
si  étrange  opposition , que  tantôt  on  est 
porté  à l’aimer  (2) , tantôt  à le  détester.  La 
même  main  qui  en  une  heure  répandait  tant 


i de  bienfaits , s’armait  dans  l’heure  suivante 
' d'un  fouet  pour  châtier  les  criminels,  ou 
pour  les  contraindre  à un  aveu.  Il  ne  faut 
pas  cependant  se  hâter  de  prononcer  un  ju- 
gement défavorable  sur  un  prince  qui  di- 
sait aux  coupables  : «Vous  me  seriez  bien 
chers  si  vous  ne  vous  étiez  pas  mis  en  dehors 
des  lois  ; et  qui  en  parlant  ainsi  se  regardait 
comme  l’homme  de  la  loi  ; qui  comprenait 
les  mots  loi  et  roi  dans  une  seule  et  même 
idée.  Un  tel  prince  mérite  bien  que  nous  le 
jugions  de  ce  point  de  vue  où  il  s'est  placé 
lui- même. 

Quoi  qu’il  en  soit , son  peuple  comprit  ses 
fautes  comme  ses  vertus.  Nous  avons  vu  que 
sa  sévérité  ne  fut  pas  nuisible  à ses  sujets  ; 
au  contraire,  en  frappant  quelques  arbres 
trop  élevés , la  tempête  épargna  le  reste  de 
la  forêt.  La  libéralité  qui  est  aussi  un  défaut 
chez  un  prince,  quand  les  richesses  qu'il 
donne  à l'un  sont  arrachées  à ses  sujets , ne 
peut  être  reprochée  à Pedro  sous  ce  rapport. 
Jamais  sa  libéralité  ne  nécessita  de  nouveaux 
impôts.  Il  fit  au  contraire  do  grandes  écono- 
mies et  augmenta  le  trésor  que  ses  ancêtres 
lui  avaient  légué  (1).  Ce  point  est  assez  re- 
marquable pour  arrêter  notre  attention. 


g IV.  Pedro,  i l'exemple  de  ut  aneftres,  augmente  le  trésor  royal. 


Le  roi  suivit  la  même  ligne  de  conduite 
que  ses  prédécesseurs , qui  chaque  année 
se  faisaient  remettre  par  les  chefs  du  trésor 
( rredores  de  sua  fazenda)  un  état  du  mon- 
tant îles  revenus  de  la  couronne  , et  un  état 
des  diverses  dépenses  occasionnées  par  des 
ambassades  ou  par  d’autres  besoins  de  l'É- 


(I)  Lopez,  I.  c.,  cap.  1.  Ntin.  de  Liâo , 

p.  211. 

(2j  Déji  Nunez  de  Liâo  le  sentait  : « Estas 
tant  desvairadas  manciras  c costumes  de  rei 
se  contrarâo , porque  raramente  se  achariaO 
cm  hnmmesmo  homen,  c muito  nicnos  sendo 
rci.  a Cron.,p.  21. 


tat,  ainsi  que  de  tous  les  revenus  royaux  , 
afin  d'établir  les  rapports  entre  ces  deux 
sommes.  L’excédant  des  recettes  sur  les  dé- 
penses était  consacré  à acheter  do  l’or  et  de 
l’argent.  A cet  effet  le  roi  entretenait  dans 
toutes  les  villes  des  changeurs  qui  avaient 
le  privilège  d'acheter  des  habitants  les 
monnaies  d’or  et  d’argent  ; chacun  d'eux  à 
la  fin  de  l’année  était  obligé  de  livrer  au 
gouvernement  ce  qu’il  avait  acheté,  et  re- 


(1)  Ce  sont  les  paroles  d'un  écrivain  qui  n'a 
jamais  été  soupçonné  de  lui  être  trop  favora- 
ble. a Num.  de  Liâo,  1.  c.,  p.  313. 
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cevait  en  récompense  tfre  certaine  remise 
proportionnée  à la  somme  versée  par  lai. 
Cet  or  et  cet  argent  étaient  portés  dans  le 
château  de  Lisbonne,  et  déposés  dans  une  tour 
construite  à cet  effet  ( atorreAlrarraa ).  Celte 
tour  était  fermée  par  trois  serrures  ; une 
des  clefs  était  remise  au  gardien  des  fran- 
ciscains , une  au  prieur  des  dominicains  , et 
la  troisième  à l’évéque.  Des  tours  semblables, 
destinées  au  même  usage,  existaient  à San- 
tarem,  Porto,  Coïmbre  et  autres  villes.  On 
regardait  l’accroissement  de  ces  trésors 
comme  un  devoir  pour  les  rois,  et  comme 
un  des  plus  grands  services  qu’ils  pussent 
rendre.  A la  mort  dn  souverain,  lors  du 
deuil  public , on  proclamait  tout  ce  qu’il 
avait  fait  de  bonnes  et  grandes  cho- 
ses, et  on  n'oubliait  jamais  de  dire  qu'il 
avait  augmenté  le  trésor  royal  ; plus 


forte  était  la  somme , plus  grande  était  la 
gloire. 

Dans  les  premiers  temps  de  son  règne. 
Pedro  parut  avoir  peu  de  souci  d’imiter  en 
cela  la  conduite  de  ses  prédécesseurs  ; un 
de  ses  confidents,  Jo;!o  Estcvez,  lui  en  fit 
des  reproches,  et  comme  ce  prince  accueil- 
lait avec  reconnaissance  toute  remontrance 
qui  avait  le  bien  public  en  vue , il  se  con- 
forma aux  avis  de  Joâo.  Il  se  fit  remettre 
des  états  des  recettes  et  dépenses  de  la 
couronne,  et  décida  qu’il  pouvait  chaque 
année  verser  dans  le  trésor  de  la  tour  un 
excédant  de  quinze  mille  dobras  jl).  Le  roi 
fit  cependant  l'observation  quo  celui-là  est 
déjà  bien  louable,  qui  conserve  son  héri- 
tage , et  se  contente  des  revenus  ordinaires 
sans  opprimer  lo  peuple  par  de  nouveaux 
impôts  (2). 


S V.  Conduite  de  Pedro  l"  envers  la  Castille. 


II  conserve  U paix  avec  ce  royaume  malgré  les  discordes  auxquelles  donne  lieu  la  succession  au  trône  de  Castille. 

— Mort  du  roi. 


C'est  ainsi  que  gouverna  Pedro  I",  égale- 
ment éloigné  de  l'avarice  et  de  la  prodiga- 
lité, gracieux  dans  ses  libéralités,  inexorable 
dans  ses  châtiments.  Le  royaume  était  dans 
une  paix  profonde  quand  , dans  la  dernière 
année  de  son  règne , la  cruauté  implacable 
du  roi  de  Castille  lui  aliéna  tous  les  cœurs  et 
lui  enleva  tous  ses  partisans.  Alors  son  frère 
Enrique  se  fit  couronner  à Burgos , et  Pe- 
dro tomba  sans  pouvoir  se  soutenir.  Dans 
sa  détresse  il  se  tourna  vers  le  roi  de  Por- 
gal,  lui  demanda  du  secours,  et  envoya  l'in- 
fante Béatrix  avec  de  grandes  sommes 
d'argent , afin  de  hâter  la  conclusion  de  son 
mariage  avec  l'infant  Fernando.  Cependant 
la  nouvelle  do  l’approche  d'Enrique  ar- 
riva à Séville,  où  se  trouvait  Pedro  de  Cas- 
tille ; là  aussi  ce  prince  était  liai , et  une  sé- 
dition populaire  était  imminente.  Pedro 
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quitta  Séville  avec  une  petite  troupe  d’amis 
fidèles . et  se  rendit  en  toute  hâte  par  Serpa 
à Coruche  en  Portugal.  Il  fit  annoncer  son 
arrivée  à son  neveu  Pedro  I",  qui  se  trou- 
vait à son  château  de  Vallada  près  Santa- 
rem.  Le  roi  de  Portugal  sentit  tout  l'embar- 
ras de  la  position  où  le  mettait  la  démarche 
de  son  oncle , et  ne  lui  permit  pas  d’aller  en 
avant  jusqu’à  nouvel  ordre. 

Alors  Pedro  réunit  dans  un  conseil  géné- 
ral , auquel  fut  aussi  appelé  l'infant  Fer- 
nando, tous  ses  conseillers  et  les  grands  du 


(1)  La  dobra  portugaise,  telle  qu’elle  était 
frappée  sous  Pierre  I",  valait  cent  quarante- 
sept  reis  , contenait  quatre  libres  et  deux  sol - 
dos  d'or. 

(2)  I.opez,  I.  r.,  cap.  12. 
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royaume.  Los  avis  y étaient  partagés  ; ceux 
qui  opinaient  pour  secourir  Pedro  de  Cas- 
tille et  pour  accueillir  ce  roi  exile , avec  le- 
quel le  roi  de  Portugal  était  lié  par  des 
traités,  ne  pouvaient  se  dissimuler  que  leurs 
moyens  étaient  insuffisants  pour  replacer  sur 
le  trône  un  prince  que  la  haine  de  ses  sujets 
en  avait  chassé;  et  en  même  temps  il  parais- 
sait impossible  de  renverser  Enrique,  qui 
se  trouvait  déjà  en  possession  de  la  Castille, 
ot  que  protégeait  l’amour  de  son  peuple.  Le 
roi  de  Portugal,  incapable  de  pouvoir  impo- 
ser de  force  aux  Castillans  le  roi  qu'ils 
avaient  expulsé  , devait  craindre  pour  son 
propre  trône  s'il  embrassait  la  cause  d’un 
prince  détesté.  En  outre  l’infant  Fernando 
é«tit  allié  de  l’épouse  du  roi  Enrique , sœur 
de  sa  mère  Conslanza.  Enfin  la  prudence 
l’emporta  ; l’on  convint  do  refuser  dans  les 
termes  les  plus  modérés  à Pedro  de  Castille 
lessecours  qu’il  demandait,  et  de  renvoyer  à 
son  père  l’infante  Béatrix,  que  Fernando  se 
refusait  à épouser. 

Pedro  de  Castille,  irritq,  marcha  avec  scs 
soldats  contre  Albuquerque  ; mais  cette  ville 
lui  ferma  ses  portes  ; alors  il  fat  contraint 
de  demander  au  roi  de  Portugal  un  sauf- 
conduit  pour  se  rendro  en  Galice,  où  il  avait 
des  partisans.  Le  roi  lui  envoya  quelques 
chevaliers  pour  l'accompagner  jusqu'à  la 
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mer , où  Pedro  les  récompensa  richement, 
lie  là  ce  prince  eulra  en  Galice  avec  deux 
cents  hommes  de  pied. 

Cependant  le  roi  Enrique  était  arrivé  à 
Séville,  où  avait  été  reçu  avec  amour  par  le 
peuple.  Malgré  cet  accueil  favorable  qu’il 
avait  rencontré  dans  tout  son  royaume , il 
comprit  pourtant  qu'une  alliance  avec  le 
Portugal  lui  était  nécessaire,  lie  son  côté 
Pedro  1 " montra  des  sentiments  pacifiques, 
et  un  traité  d'amitié  fut  conclu  sur  les  fron- 
tières des  deux  Etals  par  des  plénipoten- 
tiaires portugais  et  castillans.  Enrique 
employa  aussi  sa  médiation  pour  opérer 
un  rapprochement  entre  les  rois  de  Portu- 
gal et  d’Aragon , et  les  anciens  traités  qui 
avaient  uni  ces  deux  princes  furent  renou- 
velés. 

A peine  Pedro  de  Portugal  avait-il  conclu 
cette  paix  avec  les  rois  voisins,  cl  jouissait-il 
du  bonheur  de  son  peuple,  qu'il  mourut 
après  un  règne  de  dix  ans  (1).  L'état  floris- 
sant dans  lequel  il  laissa  le  royaume  suffit 
pour  prouver  la  sagesse  de  son  gouverne- 
ment et  assurer  sa  gloire. 

(t)  iE  Diziam  as  génies,  que  taaes  dez  an- 
nos  numea  oure  cm  Portugal,  eomo  estes  que 
reinara  el  rei  dom  Pedro.  » Logez , Croniea 
d'ci  rei  D.  Pedro,  cap.  44. 
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RÈGNE  DE  FERNANDO. 
( Depuis  1367  jusqu'à  1383.) 


J I».  Situation  florissante  liu  Portugal  à l'avéncmcnt  de  fenuulo.  — Caractère  de  ce  prinest 


Depuis  Affonso  III  le  Portugal  avait  mar- 
ché progressivement  par  des  voies  diverses, 
mais  qui  conduisaient  au  même  but.  Les  rois 
de  Portugal  avaient  travaillé  au  développe- 
ment des  forces  do  l'Etat  et  de  l’industrie 
nationale.  Affonso  III  avait  été  le  créateur  et  le 
soutien  des  communes  ; il  avait  ainsi  préparé 
à son  fils  le  chemin  oh  il  devait  s'engager 
pour  constituer  le  tiers  état.  Diniz,  qui 
appelait  l’agriculture  le  nerf  du  pays , con- 
sacra un  régne  de  quarante-six  ansà  l'accrois- 
sement des  richesses  du  paysan;  en  sorte  quo 
celui-ci , acquérant  par  sa  fortune  une  cer- 
taine valeur  et  une  certaine  importance,  de- 
manda des  droits  plus  étendus,  et  les  obtint 
de  la  sagesse  du  roi.  L’augmentation  des 
salaires  amena  de  nouveaux  besoins  et  avec 
eux  l'activité  nouvelle  de  l'homme  indus- 
trieux ; avec  le  cultivateur  et  l'artisan  parut 
le  commerçant,  dont  les  deux  promiers  en- 
couragèrent le  trafic,  et  tous  trois  réunis 
formèrent  un  état  qui , il  est  vrai,  existait 
déjà  sous  Diniz , mais  qui , par  la  protec- 
tion du  prince , se  développa  et  acquit  de 
l'importance;  ainsi  se  trouva  balancée  la 
prépondérance  de  la  noblesse  et  du  clergé. 


Diniz  d'ailleurs  enleva  aux  privilèges  tout 
ce  qu'ils  pouvaient  avoir  do  dangereux  dans 
leurs  abus.  Affonso  IV  étendit  une  ferme 
protection  sur  la  propriété  et  les  richesses 
sociales  ; malgré  plusieurs  fléaux,  et  surtout 
malgré  la  peste  qui  dévasta  le  Portugal, 
partout  s’étendit  et  se  développa  sa  sévère 
administration.  Pedro  I*>  sut  conserver  les 
biens  acquis , et  ses  libéralités  ne  sortirent 
pas  du  pays.  Les  criminels  seuls  le  nommè- 
rent cruel  ; les  bourgeois  et  les  paysans  sc 
réjouirent  de  la  sûreté  dont  ils  jouissaient, 
et  de  la  certitude  où  ils  étaient  de  ne  pas 
perdre  le  fruit  de  leurs  travaux.  E’est  ainsi 
qu'une  paix  de  dix  années  put  répandre  ses 
bienfaits  sur  lo  pays.  L’excédant  des  produits 
fut  envoyé  à l'étranger , et  l’on  importa  do 
grandes  richesses.  II  est  vrai  que  l'arrivée 
des  marchandises  étrangères  fit  naltro  de 
nouveaux  hesoins,  mais  ces  besoins  excitè- 
rent à des  efforts  plus  grands,  à redoubler 
d'activité  et  à augmenter  ainsi  la  production. 
Le  peuple  s'enrichit , le  roi  ne  pouvait  être 
pauvre. 

Quand  Fernando  monta  sur  lo  trône,  il  fut 
le  roi  le  plus  riche  qui  eût  jamais  existé  en 
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Pnrlun.il-  Il  trouva  un  trésor  considérable 
dans  la  tour  du  château  de  Lisbonne;  il  s'é- 
levait à huit  cent  mille  pièces  d'or  [peçat 
dnuro)  et  quatre  cent  mille  pièces  d'argent 
( marcns  de  prata  ) , sans  compter  d’autres 
objets  précieux.  Iles  sommes  pareilles  se 
trouvaient  déposées  en  plusieurs  autres  en- 
droits du  royaume.  En  outre  les  revenus  de 
l'Étal  s'élevaient  annuellement  à huit  cent 
mille  livras,  environ  deux  cent  mille  do- 
bras.  Les  revenus  de  Yalfandega  à Lisbonne 
et  A Porto  étaient  si  importants  , que  Lopez 
parait  avoir  peine  à croire  qu’ils  se  soient 
élevés  dans  la  première  de  ces  villes , avant 
l'avènement  de  Fernando,  à la  somme,  éva- 
luée au  terme  moyen , de  trente-cinq  à 
quarante  mille  dobras  par  année.  Une  grande 
quantité  d’étrangers  étaient  attirés  A Lis- 
bonne A cause  du  commerce  ; c'étaient  des 
Génois,  des  Lombards , des  Milanais,  des 
Corses,  des  Majorcains,  des  Biscaycns  et 
autres.  Chaque  peuple  avait  dans  cette  ville 
une  grande  quantité  de  maisons  pour  y lo- 
ger et  y établir  ses  entrepôts;  le  roi  leur 
accorda  beaucoup  de  privilèges,  qui  étaient 
une  branche  de  revenus  importants  pour  la 
couronne.  L’échange  s'établit  bientôt,  et  des 
exportations  et  des  importations  considéra- 
bles activèrent  la  circulation.  Les  principaux 
objets  d'exportation  étaient  le  vin , l'huile  et 
le  sel.  On  trouve  que  dans  une  année  il  se 
vendit  A Lisbonne  douze  mille  barriques  de 
vin  en  automne,  sans  compter  une  seconde 
expédition  qui  eut  lieu  au  mois  de  mars. 
Dans  le  port  de  cette  ville,  on  comptait  sou- 
vent quatre  cent  cinquante  vaisseaux  mar- 
chands, étrangers  et  portugais.  L'affluence 
de  tant  d'étrangers  parut  même  inquiétante 
pour  la  sécurité  publique  d'une  ville  A celte 
époque  sans  murailles , et  l'on  établit , pour 
le  cas  où  un  plus  grand  nombre  de  bâtiments 
étrangers  se  trouveraient  A l'ancre  devant 
la  ville , un  guet  A pied  et  A cheval , chargé 
de  veiller  pendant  la  nuit  A la  sûreté  des 
rues  (1).  • 


(1)  Fernao  Lopez  Cro n.  d'elrci  Fernando, 


Ce  que  quatre  rois  avaient  amassé  avec 
tant  de  peine  et  de  soin  fut  dissipé  par  Fer- 
nando. Il  épuisa  le  trésor  royal,  et  ruina  un 
grand  nombre  de  scs  sujets.  Les  quatre  rois 
précédents  avaient  mérité  par  leur  caractère 
le  surnom  de  pères  du  peuple.  Le  manque 
de  caractère  ne  permit  pas  A Fernando, 
malgré  toutes  ses  autres  bonnes  qualités  , 
d'étre  un  roi  excellent  ou  tout  A fait  mauvais. 
Affonso  III  avait  montré  un  esprit  ferme  et 
désireux  du  bien  du  peuple  et  de  la  dignité 
de  l’État.  Diniz  avait  fait  preuve  d’une 
clémence  et  d'une  loyauté  telle  qu'il  put  dire 
de  lui-même,  sur  son  lit  de  mort,  que  ja- 
mais il  n'avait  manqué  A sa  parole , jamais 
violé  un  serment  ; l'esprit  de  son  gouverne- 
ment était  la  justice  et  l'indulgence  sans 
faiblesse.  Affonso  IV  n'avait  pas  eu  la  clé- 
mence de  son  père  ; du  moins  son  énergie 
inspira  le  respect  , quoiqu'il  y eût  dans  ses 
manières  une  certaine  Apreté  qui  n'attirait 
point  l'affection.  Dans  Pedro  enfin , la  na- 
ture parut  avoir  mis  un  amour  exagéré  pour 
la  justice,  qui  dégénéra  souvent  en  cruauté  ; 
mais  aussi  la  nature  parut  épuisée , caron 
ne  retrouva  dans  son  fils  aucune  des  grandes 
qualités  qui  l'avaient  distingué  (1).  Elle  avait 
donné  A Fernando  beaucoup  de  qualités  de 
l’esprit  et  du  cœur  ; mais  elle  lui  refusa  la 
force  d'Ame , l’esprit  de  conduite  , le  carac- 
tère enfin  si  indispensable  dans  un  roi  pour 
la  splendeur  du  trône  et  le  bonheur  du 
peuple. 

Fernando  était  né  le  31  octobre  1345 , il 
avait  vingt-deux  ans  quand  il  monta  sur  le 
trône.  Sa  belle  figure , sa  tournure  noble  et 
la  grAce  de  ses  manières  paraissaient  l'avoir 
appelé  A la  dignité  royale  ; celui  qui  ne  le 
connaissait  pas,  le  rencontrant  au  milieu 


dans  Collée,  de  Lirrot  inedilos  de  Hist.  Port., 
t.  tv,  p.  125. 

(1)  Do  juslo,  eduro  Pedro  oasce  o braodo 
( Vcdc  da  natureza  o desconcerto  ! ) 

Rciniseo,  e *em  cuidado  algura,  Fernando. 

Os  Lus.  c.  in,  138. 


Digitized  by  Googl 


REGNE  DE 

d'one  foule  de  chevaliers,  n'avait  aucune 
peine  à distinguer  le  roi  (1);  ses  formes 
étaient  parfaites,  ses  traits  pleins  de  douceur; 
on  le  regardait  comme  le  plus  bel  homme  de 
son  temps  (2)  ; la  nature  l'avait  doué  d'une 
force  extraordinaire  et  d’une  rare  souplesse, 
qu'il  avait  encore  développées  en  se  livrant 
aux  exercices  du  corps,  aux  combats  singu- 
liers, aux  tournois  et  aux  joûtes,  enfin  à 
tous  les  exercices  de  la  chevalerie  ; personne 
ne  pouvait  lui  disputer  un  prix  que  lui  assu- 
raient la  force  de  son  bras  (3) , son  habileté 
à conduire  son  cheval  et  à manier  l'épée. 
Il  aimait  aussi  la  chasse  arec  passion  ; il  ne 
se  livrait  à ce  plaisir  que  suivi  de  quarante- 
cinq  fauconniers  à cheval  et  d'une  quantité 
de  piqueurs.  Aucun  oiseau,  aucun  gibier  ne 
pouvait  échapper  à l'ardeur  de  sa  poursuite, 
à celle  de  ses  faucons  et  de  ses  limiers  (4) , 
Quand  Fernando  se  détournait  de  la  chasse 
pour  s'occuper  des  travaux  du  gouverne- 
ment, il  y montrait  beaucoup  d'intelligence 
et  de  vivacité;  mais  son  esprit  était  beau- 
coup plos  actif  que  profond,  et  l'imagination 
plus  vive  que  forte.  Il  pouvait  ainsi  conce- 
voir des  plans  avec  facilité , et  son  intelli- 
gence trouvait  bientôt  des  moyens  d'exécu- 
tion. Cette  faculté  d’invention  pouvait  lui 
faire  présumer  qu'il  pourrait  également  se 
mettre  à l'œuvre  ; les  obstacles  l’embarras- 
saient peu,  et  il  était  peu  scrupuleuxsur  la  mo- 
ralité des  moyens.  Il  ne  demandait  à ceux-ci 
que  de  le  conduire  è son  but.  Aussi  ses  plans 
n'échouèrent-ils  pas  en  général  par  les  dif- 
ficultés d’exécution , mais  bien  par  son  in- 
constance, par  le  peu  de  persévérance  de 
sa  volonté.  N'ayant  pas  effectué  ses  plans, 
il  ne  put  profiter  de  l'expérience  qu'auraient 
dû  lui  donner  des  échecs,  et  il  perdit  ainsi 
les  leçons  du  plus  grand  maître  que  l'homme 
puisse  écouter.  Sa  vanité  lui  faisait  mépriser 


(1)  Lopez,  I.  c.,  p.  123. 

(2)  Nunez  de  I.i»o,  p.  370. 

(3)  « Era  mujto  braceiro,  dit  Lopez.  » 

(4)  Voyez  la  description  do  l'équipage  de 
chasse  du  roi  dans  Lopez,  p.  124. 
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les  sages  avis  de  ses  conseillers  ; il  avait  plus 
de  contianco  dans  son  intelligence  et  sa  pé- 
nétration que  dans  celles  de  tous  ceux  qui 
l'entouraient.  Il  comptait  par  son  adresse  et 
ses  négociations  pouvoir  tromper  longtemps 
les  rois  voisins,  d'autant  plus  facilement  qu'il 
s'embarrassait  peu  de  la  moralité  des  moyens 
auxquels  il  avait  recours.  Il  rompait  brus- 
quement ses  alliances , en  contractait  de  nou- 
velles avec  ses  ennemis,  et  se  trouvait  tou- 
jours prêt  à faire  les  serments  les  plus  so- 
lennels et  à les  violer  , parce  qu’il  ne  voyait 
dans  ses  serments  qu'une  obligation  pour  les 
autres  , et  pour  lui  un  bien  faible  lien,  facile 
é briser  du  moment  où  il  nuisait  à ses  plans. 
Ilaimait  les  femmes,  mais  seulementpour  les 
plaisirs  qu'elles  lui  procuraient;  il  leur  lais- 
sait cependant  prendre  un  grand  empire  sur 
ses  volontés  et  sur  ses  décisions;  il  montra 
lui-même  combien  il  faisait  peu  de  ras  de 
l'honneur  et  de  la  dignité  de  ce  sexe , en  se 
servant  du  nom  de  ses  filles  pour  arriver 
à l’accomplissement  de  ses  desseins  politi- 
ques. Cinq  fois  la  main  de  l’infante  Réatrix 
fut  promise , cinq  fois  elle  fut  sacrifiée  à de 
nouvelles  combinaisons.  Avec  une  telle  ma- 
nière d’agir,  comment  pouvait-il  être  estimé 
et  honoré  dans  les  cours  étrangères  ? 

Fernando,  à l’étranger,  où  il  était  bien 
connu,  jouissait  de  peu  de  considération; 
dans  ses  États,  scs  qualités  aimables  lui  atti- 
rèrent l'attachement  des  grands  et  du  peuple. 
Sa  libéralité  excessive  lui  gagnait  les  cœurs, 
et  jamais  aucun  roi  avant  lui  n'avait  doté 
aussi  richement  les  fidalgos.  Il  éleva  beau- 
coup l'ordre  de  la  noblesse,  et  rechercha  sa 
société.  La  mort  du  moindre  écuyer  lui 
causait  une  douleur  égale  à celle  d'un  père 
qui  vient  de  perdre  son  fils  (1).  Son  affabi- 
lité envers  le  peuple,  sa  douceur  et  sa  clé- 
mence le  faisaient  aimer.  C’est  ce  qui  nous 
explique  comment  Fernando,  ce  prince  doué 
de  qualités  qui  le  rendaient  populaire , fai- 
sait oublier  ainsi  ses  mauvaises  actions , et 


(I)  a Foi  gram  criador  de  fidalgos,  c muito 
companheiro  com  elles,  etc.  » Lopez,  1.  c. 
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fut  plus  cher  à ses  sujets  qu'on  ne  serait  en 
droit  de  le  penser  d'un  prince  dont  les  fautes 
furent  si  fatales  au  pays  (1).  On  lui  doit  ce- 
pendant quelques  lois  et  ordonnances  uti- 
les (2).  La  source  des  malheurs  qui  acca- 


blèrent le  Portugal  sous  son  règne  vient  do 
son  caractère  personnel  ; ce  caractère  ex- 
plique son  gouvernement , comme  l'histoire 
de  son  règne  est  le  commentaire  du  tableau 
quo  nous  avons  fait  de  son  caractère. 


S II.  Prétentions  de  Fernando  à la  ronronne  de  Cattille. 


Son  alliance  avec  les  rois  d’Aragon  et  île  Cronade  pour  combattre  le  roi  Enrique.  — Quoique  secouru  par  ses 
alliés,  Fernando  rondnit  la  guerre  arec  mollesse  et  sans  intelligence.  — < Traité  subit  atoc  son  ennemi.  — Il 
repousse  l'infante  béooor  d'Aragon,  sa  Panure,  et  s'engage  à épouser  l'infante  Léonor  de  Castille.  — Il  perd  des 
sommes  considérables  qui  étaient  placées  en  Aragon.  — Epuisement  du  trésor  après  la  guerre.  — Altération  des 
monnaies,  et  autres  mesures  nuisibles. 


Aussitôt  après  son  avènement  et  sur  l’in- 
vitation du  roi  d'Aragon,  Fernando  renou- 
vela les  anciens  traités  qui  avaient  uni  les 
deux  rnvaumes.  Les  envoyés  aragonais  n’é- 
taient pas  encore  partis,  quand  arriva  un 
ambassadeur  du  roi  Enrique  de  Castille 
pour  obtenir  également  le  renouvellement 
des  traités.  Pendant  la  viedeson  père,  Fer- 
nando s’était  montré  opposé  au  t yran  Pedro; 
aussi  une  fois  monté  sur  le  trône,  il  se  mon- 
tra disposé  en  faveur  des  propositions 
d' Enrique  de  Trnnstnmnre  (3\.  Cependant 
ayant  bientôt  observé  qne  les  affaires  de  ce 
dernier  étaient  en  Castille  dans  une  situa  - 
lion  désavantageuse,  et  qu'après  avoir  perdu 
la  bataille  de  Najera,  Enrique  était  con- 
traint de  quitter  la  Castille , alors  Fernando 
ne  fit  rien  pour  le  secourir,  et  contracta  même 
une  alliance  avec  le  tyran  (i).  Cependant  peu 
de  temps  après  Enrique  revint  en  Castille, 
et  remonta  sur  le  trône  après  avoir  im- 
molé son  concurrent  de  sa  propre  main. 

On  devait  attendre  de  la  politique  de 


(1)  Niincz  de  Liâo,  p.  371. 

(2)  Elles  Iruuvcront  place  dans  le  volume 
suivant. 

(3)  I.opcz,  Croit.,  cap.  !. 

(I)  Lopcz,  I.  c.,  cap,  13. 


Fernando  qu'il  allait  se  déclarer  l'ami 
d'Enriquc;  mais,  au  contraire,  il  prit  ou- 
vertement la  défense  de  la  cause  perdue  de 
Pedro,  il  affecta  de  vouloir  le  venger  ; mais 
en  réalité  ce  n'était  qu'un  prétexte  pour 
faire  valoir  les  droits  qu'il  prétendait  avoir 
à la  couronne  de  Castille.  Il  fit  de  grands 
armements  sur  terre  et  sur  mer  pour  dé- 
fendre les  villes  et  villages  de  ce  royaumo  et 
de  la  Galice  qui  s'étaient  déclarés  pour  lui, 
et  qui  s'étaient  placés  sous  sa  protection  (1). 
Il  annonça  l'intention  de  chasser  Enrique, 
qu'il  regardait  comme  un  usurpateur,  et 
prit  mémo  le  titre  de  rot  de  Castille.  Comme 
| Enrique  avait  séquestré  tous  les  biens  des 
; partisans  do  Fernando,  celui-ci  usa  de  re- 
| présailles , donna  aux  villes  et  villages  do 
| Castille  de  grands  privilèges,  et  distribua  aux 
i nobles  et  aux  grands  castillans  beaucoup  de 
! domaines  importants  en  Portugal.  Quand 
ses  conseillers  lui  en  firent  des  reproches; 
u Les  miens,  dit-il, ont  assez  de  domaines  et 
de  propriétés  pour  vivre;  mais  ces  Castillans, 
qui  sont  dénués  de  tout , ont  besoin  de  se- 
cours, et  doivent  en  obtenir  au  moyen  do 


(I)  Cimlad-Ueilrigo,  Lcdcsma,  Alcantara, 
Valencia  d’Alcan  tara,  Zamora,  Tny,  Corùiïa, 
Santiago,  Logo,  Grouse.  P uiron,  |Salvalierra, 
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cos  dotations.»  Il  exigea  même  que  les  Por- 
tugais usassent  d'hospitalité  envers  ces  étran- 
gers, et  faisait  dépendre  de  cette  générosité 
l'honneur  d'un  bon  fùlnlijo.  Cette  manière 
d'agir  attira  à la  cour  de  Portugal  uu  grand 
nombre  de  Castillans,  qui  y étaient  mémo 
plus  considérés  que  les  indigènes  (1). 

Cependant  le  nombre  des  partisans  que 
se  lit  ainsi  en  Castille  le  roi  Fernaudo  fut 
loin  d’égaler  celui  des  mécontents  eu  Por- 
tugal. Le  roi  comprit  qu'il  ne  pouvait  at- 
teindre son  but  sans  secours  étrangers , et 
il  parvint  d'abord  à faire  une  alliance  avec 
le  roi  maure  de  Grenade.  Il  chercha  ensuite 
à gagner  à son  parti  le  roi  Pedro  d’Aragon, 
en  demandant  la  main  de  sa  fille  Léonor  , 
qui  avait  été  fiancée  à l'infant  Juan  de  Cas- 
tille. Fernando  réussit,  et  un  traité  fut  conclu, 
par  lequel  le  roi  d'Aragon  s’obligeait  à com- 
battre (tendant  deux  ans  avec  toutes  ses 
forces  Enrique  de  Traostamare , et  à re- 
connaître Fernando  comme  roi  tic  Castille , 
sous  condition  que  le  royaume  tie  Murcie , 
la  seigneurie  de  Molioa , la  ville  et  le  terri- 
toire de  Kequcoa,  liliol,  Mora,  Canete, 
Medioaceli , Cuença , Almazan  , Soria  et 
Agreda  appartiendraient  à la  couronne  d'A- 
ragon. Le  roi  de  Portugal  s'engagea  à armer 
quinze  cents  lances  à ses  frais , et  à les  en- 
voyer pour  seconder  le  roi  d'Aragon , ainsi 
que  la  somme  en  or  et  en  argent  néces- 
saire à l’entretien  et  à la  paie  de  ces  soldats. 
En  garantie  de  l’exécution  de  ce  traité,  quel- 
ques nobles  portugais  restèrent  à la  cour  du 
roi  d’Aragon,  et  celui-ci  dé  son  côté  confia 
le  château  d’Alicante  (2)  au  roi  de  Portugal. 
Appuyé  par  los  rois  d'Aragon  et  de  Grenado, 
Fernando,  i la  tête  d’une  petite  armée, 
envahit  la  Galice,  la  dévasta,  prit  la  Co- 
rogne et  quelques  autres  places.  Mais  la  né- 
cessité de  mettre  partout  des  garnisons  ré- 
duisit tellement  son  armée,  qu’il  dut  se 


(1)  Lopcz,  I.  c.,  cap.  27.  Nunez  de  Liâo, 
p.  233. 

(2) Lopez,  1.  c.,  cap. 29.  Zurita,  Anal.,  liv.10, 
cap.  10. 


FERNANDO.  231 

retirer  devant  les  troupes  castillanes,  et 
revenir  à Porto  sur  une  galère.  Enrique 
ne  s’arrêta  pas  à reprendre  les  villes  occu- 
pées par  l'ennemi , il  envahit  le  Portugal , 
prit  liraga , ravagea  toute  la  contrée , et  mit 
le  siège  devant  Gniroaraes.  Ce|>ciidaiit  Fer- 
nando avait  rassemblé  de  nouvelles  for- 
ces; il  appela  Enrique  en  combat  singu- 
lier , mais  celui-ci  répondit  en  lui  offrant  la 
bataille.  Fernando  temporisa , et  bientôt  le 
roi  de  «bastille  fut  obligé  de  se  retirer  en 
toute  hâte  pour  aller  défendre  ses  Etats. 

Le  roi  de  Grenade , Mohammed  , avait 
suivaut  sa  promesse  fait  uue  puissante  di- 
version en  Castille  ; il  s'était  rendu  maiira 
d’Algésiras  et  l’avait  démolie.  La  perte  de 
cette  place  importante  (tour  l’Andalousie 
et  pour  toute  la  Castille  affecta  doulou- 
reusement le  roi , dont  le  père  l'avait  con- 
quise avec  tant  de  peine.  Il  leva  le  siège  du 
Guimaraes,  et  revint  dans  ses  Etats  pour  les 
défendre,  mais  en  se  retirant  il  s'empara 
de  plusieurs  villes.  Quoique  si  bien  secondé 
par  sou  allié  maure , et  encouragé  à des  mou- 
vements rapides  par  cet  heureux  retour  des 
affaires,  Fernando  congédia  en  partie  les 
Portugais  qui  demandaient  a combattre, 
ou  les  dispersa  sur  les  frontières.  Les  uns 
se  retirèrent  eu  murmurant;  d'autres,  mé- 
prisaut  sa  faiblesse,  l’expièrent  par  l'audace 
de  leurs  irruptions  (IJ  en  Castille.  Après 
cette  campagne  manquée  par  terre  , le 
roi  arma  une  Boue  pour  attaquer  la  Cas- 
tille ; mais , tandis  quelle  était  encore  dans 
le  ponde  Lisbonne,  elle  fut  fortement  en- 
dommagée par  une  lempéte  violente.  Aussi- 
tôt que  los  avaries  furent  réparées,  l’escadre, 
forte  de  vingt- trois  galères  et  de  vingt- 
quatre  autres  bâtiments , mit  à la  voilo  et  se 
dirigea  vers  le  Guadalquivir.  Mais  elle  revint 
après  avoir  essuyé  de  grandes  pertes,  sans 
avoir  fait  autre  chose  que  de  dévaster  les 
environs  de  Scville.  Le  roi  dissipa  encore 
en  cette  occasion  ses  trésors , et  perdit  ses 


(I)  Pedro  Lopcz  de  Ayala,  Crânien  dcl  rcy 
D.  Enrique  tegundo,  an.  1369,  cap.  lé 
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troupes,  arec  peu  d’avantage  pour  son  Etat 
et  son  honneur  (1).  La  conduite  de  Fer- 
nando n'était  pas  propre  à encourager  ses 
alliés;  aussi  le  roi  de  Grenade,  qui  s'était 
d'abord  montré  si  actif,  accorda  un  armis- 
tice à la  Castille.  Pedro  d'Aragon,  qui  peut- 
être  n'avait  jamais  eu  la  volonté  bien  arrêtée 
de  faire  de  grands  sacrifices  pour  le  roi  de 
Portugal,  semblait  attendre  les  événements. 
Fernando,  qui  avait  eu  plus  d'espoir  dans 
les  secours  étrangers  qu’en  lui-même , in- 
cliné d'ailleurs  vers  les  négociations  pour 
lesquelles  il  se  croyait  plus  de  talents , en- 
voya de  nouveau  une  ambassade  splendide 
et  coûteuse  en  Aragon,  à l’effet  de  presser 
Pedro  d'agir  plus  activement  et  d’envoyer 
l'infante  Léonor  en  Portugal  pour  la  con- 
clusion du  mariage  projeté.  Mais  Pedro 
garda  sa  fille  auprès  de  lui , prétextant  que 
la  dispense  du  saint-siège  n'était  pas  ar- 
rivée , et  quant  au  secours  demandé  il  con- 
vint avec  les  envoyés  portugais  que  cela 
nécessitait  de  nouveaux  articles  subsidiaires, 
sans  cependant  rien  préciser  ou  conclure  à 
cet  égard.  Mais  Fernando  parut  peu  s’in- 
quiéter de  ce  résultat;  car  déjà  il  avait 
changé  de  vues  : il  fit  de  suite  un  traité  de 
paix  et  d’alliance  avec  Enrique  son  ennemi; 
et  au  mépris  de  tous  ses  engagements  d’a- 
mitié et  de  famille  avec  le  roi  d'Aragon, 
sans  égard  enfin  pour  les  traités  existants , 
il  changea  subitement  de  politique.  Ce  traité 
avec  la  Castille  fut  l'œuvre  des  deux  légats 
envoyés  par  le  pape  Grégoire  XI  pour  opé- 
rer une  réconciliation  (2).  Les  deux  rois  se 
promirent  alliance  et  amitié,  et  de  se  secou- 
rir mutuellement.  Les  conquêtes  faites  de 
part  et  d’autre  furent  restituées  ; Fernando 
s'engagea  à épouser  l’infante  Léonor  de 


(1)  Lopcz,  I.  c.,  cap.  Ai. 

(2)  « Acsta  coneordia  vco  cl  rri  com  mao  con- 
selho,  sem  primeiro  tecr  comprimento  com  el 
roi  do  Aragào,  com  que  slava  couccrtado,  como 
parente,  c amigo,  c sngro,  e em  cujo  poder  ti- 
nha  tanio  thesonro,  que  por  isso  perdeo.  * N.  do 
I.Uu,  I.  c.,  p.  259. 


Castille  ; et,  pour  garantiede  l’exécution  de  ce 
traité,  chacun  des  deux  roislaissa  à l’autre  un 
certain  nombre  de  châteaux  sous  sa  garde  (1). 

Aussitôt  que  le  roi  d’Aragon  eut  connais- 
sance de  celte  perfidie , il  s’en  vengea  en 
séquestrant  une  somme  d’argent  considé- 
rable , que  Fernando  avait  placée  dans  le 
pays.  Celle  perte  fut  très-sensible  au  roi  de 
Portugal.  Ses  guerres  contre  la  Castille,  ses 
ambassades  splendides  et  sa  libéralité  ex- 
cessive avaient  épuisé  le  trésor  que  ses  pré- 
décesseurs lui  avaient  légué. 

Le  peuple  voyait  avec  chagrin  se  tarir 
cette  source , que  depuis  tant  d’années 
on  s’était  habitué  à considérer  comme  le 
signe  de  la  richesse  et  de  la  force  de  l’Etat. 
Le  roi  fut  obligé  de  recourir  à des  mesures 
financières  dont  les  suites  étaient  funestes , 
et  qui  jadis  avaient  vivement  irrité  le  peuple: 
il  se  décida  à altérer  les  monnaies.  Af- 
fonso  III , ainsi  que  nous  l’avons  vu , s’é- 
tait permis  une  semblable  mesure , qui  lui 
avait  nui  à lui-même , et  qui  l’avait  conduit 
à d’autres  mesures  plus  pernicieuses  en- 
core (2).  Diniz  avait  frappé  des  monnaies 
nouvelles,  mais  il  n’avait  rien  changé  aux  an- 
ciennes. Affonso  IV  mit  en  circulation  des 
deniers  affonsins  ( dinhrirt»  affonsins),  et 
ordonna  que  chacune  de  ces  pièces  vaudrait 
douze  deniers  anciens  ; il  retira  de  grands 
avantages  de  cettedécision,  car  pour  chaque 
once  d’argent  il  gagna  quatre  libras  et  quatre 
soldas.  Il  doit  avoir  dit  à cette  occasion  que, 
s’il  lui  était  permis  de  changer  une  seconde  fois 
les  monnaies , il  serait  le  plus  riche  des  rois 
chrétiens  (3).  Pedro  frappa  non-seulement 
des  grands  et  petits  tornezes , mais  aussi 
des  affonsins  ; et  les  bénéfices  qu’il  retira 
de  cette  opération  l’avaient  aidé  à grossir 
son  trésor  (*)  ; cependant  il  fout  dire  à sa 
louange  qu’il  fonda  bien  plus  sa  richesse 


(1)  Ayala,  an.  1371,  cap.  6.  Lopcz,  cap.  53. 

(2)  Les  for  tes  d’argent  valaient  quarante 
rai». 

(3)  Lopcz,  I.  c.,  cap.  55. 

(t)  F.locid-,  suppl.,  p.  19. 
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sur  la  prospérité  de  son  peuple  que  sur  de 
semblables  mesures.  Mais  Fernando,  après 
avoir  épuisé  ses  ressources  par  une  guerre 
inutile , eut  recours  à des  moyens  désas- 
treux : il  changea  toutes  les  espèces  do  mon- 
naie d'or  et  d'argent;  il  éleva  arbitrairement 
le  litre  des  nouvelles  beaucoup  au-dessus 
de  leur  valeur  et  de  leur  poids  (1).  Les 
grands , le  peuple  et  même  les  commer- 
çants furent  d’abord  dupes  de  celte  spécu- 
lation (2).  Mais,  quand  cet  argent  faible  de 
poids  et  d'un  titre  élevé  entra  on  circula- 
tion , il  servit  à la  fraude , facilita  l'usure,  et 
occasionna  au  change  des  pertes  considéra- 
bles. Des  plaintes  amères  furent  adressées 
au  roi  ; on  lui  représenta  que  celte  grande 
variété  de  monnaies  de  différente  espèce 
ayant  des  cours  opposés,  qui  avaient  été 
frappées  suivant  son  bon  plaisir,  faisait  haus- 
ser le  prix  des  denrées  beaucoup  au-des- 
sus de  leur  valeur  véritable , que  le  peu- 
ple était  par  ignorance  exposé  è une  infinité 
de  fraudes , que  beaucoup  de  gens  faisaient 
fabriquer  à l’étranger  de  la  fausse  monnaie, 
l'introduisaient  en  Portugal.  Ces  plaintes 
étaient  trop  graves , le  roi  dut  chercher  à y 
faire  droit,  mais  infructueusement;  car  il 
voulut  remédier  à ces  abus  par  une  nouvelle 


(1)  On  trouve  chez  Lopez,  1.  c.,  cap.  55,  les 
valeurs  et  les  variatioos  des  monnaies. 

(2)  a E ers  espamto  da  simprizidade  das  gen- 
tes,  nom  soomente  do  poboomemlo,  mas  dos 
privados  de!  rei  e de  seu  consclho,  que  manda- 
vom  rogar  com  prata  aa  moeda  que  lha  com- 
pressem,  emtemdemdoque  faziam  inujtodeseu 
proveito,  por  que  a comprarom  a dezooito  li- 
vras de  dinheiros  aflonsys  e davamlhe  por  ella 
vijmte  e sete  livras  que  cram  vijmte  e setc  bar- 
vudas,  non  paramdo  mentes  aa  fragueza  da 
moeda,  mas  aa  mulüpiicacom  das  livras.  E muj- 
tos  mercadores  que  aviam  dhir  ao  Algarvc  c a 
outras  partes  do  reino,  liiarn  aa  moeda,  a davom 
vijmte  e Imum  soldo  de  dinheiros  meudos  por 
a barvuda,  por  levar  scus  dinheiros  em  mais 
pequeno  logar,  nom  sabemdo  nem  csguardamdo 
a gram  perda  que  se  lho  dagucllo  sequia.  a Lo- 
pez, 1,  c. 
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altération  de  monnaie,  et  en  abaissant  leur 
valeur  de  près  do  moitié  (1} . Cette  diminu- 
tion fut  telle  , que  le  barbuda  fut  réduit  de 
vingt  soldat  è quatorze,  et  même  enfin  à deux 
soldas  ou  quatro  deniers  ; tout  cela  fut  inu- 
tile. Le  roi  vit  alors  monter  à une  hauteur 
excessive  le  prix  des  denrées  ; il  chercha  à 
y remédier  en  les  taxant  (2).  Chaque  pro- 
vinco  reçut  un  tarif  proportionné  à sa  ferti- 
lité et  à sa  situation  (3)  ; les  magistrats 
royaux  reçurent  l'ordre  de  le  faire  observer, 
et  de  taxer  eux-mémes  les  objets  qui  no 
l’avaient  pas  été,  lorsqu'ils  le  croiraient 
utile.  C'est  ainsi  que  même  la  main-d’œuvre 
fut  tarifée.  Mais,  afin  que  le  roi  pût  juger  do 
la  conduite  des  magistrats  dans  cette  affaire, 
ils  furent  obligés  de  lui  envoyer  copie  do 
leurs  ordonnances.  Cependant  toutes  ces 
mesures  portaient  atteinte  à la  propriété. 
S’autorisant  d'une  loi  ancienne,  qui  contrai- 
gnait dans  les  temps  de  disette  chacun  à 
vendre  è un  prix  déterminé  ce  qui  lui  ap- 
partenait, pour  secourir  ses  concitoyens,  lo 
roi  ordonna  que  tous  les  blés  emmagasi- 
nés chez  les  propriétaires  ou  fermiers  se- 
raient vendus  ; si  cela  ne  suffisait  pas , 
que  ceux  qui  moissonnaient  seraient  obli- 
gés de  vendre  leur  récolte,  et , si  la  pénurio 
l’exigeait,  que  l'on  ferait  un  partage  des 
fruits.  L’exécution  de  cette  mesure  fut  con- 
fiée à deux  magistrats.  Aucun  magasin  ap- 
partenant è des  comtes , à des  fidalgos , à 
des  évêques  ou  abbés , ne  fut  exempté  de 
cette  disposition.  La  confiscation  punissait 
les  recéleurs  (4).  L’histoire  nous  présente  le 
tableau  des  funestes  conséquences  de  ces 


(1)  Le  barbuda  qui  valait  vingt  soldot  è qua- 
torze ; le  pUlorlet  de  cinq  soldot  à trois  ; le  reats 
de  prata  è huit  soldot. 

(2)  r Hordenuu  Almotaçaria  cm  todallas  cou- 
sas.  » Lopez,  I.  c. 

(3)  Voyez  les  prix  chez  Lopez.  Ils  sont  re- 
marquables à cause  de  la  quantité  d’espèces  de 
blé,  et  des  produits  divers  de  chaque  pro- 
vince. 

(1)  Lopez,  I.  c. 
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luis  et  ordonnances.  Co  tableau  est  inutile;  , système  sont  manifestes , et  se  démontrent 
car  les  suites  désastreuses  d'un  semblable  | d'eUes-tuémes. 


S III.  Slariage  de  Fernando  eide  Lrrnor  Telle». 


I,e  roi  arrache  Léonor  Telles  à son  msn  pour  l'épouser.  — Sédition  à Lisbonne,  — Léonor  monte  sur  le  trône. — 
Comment  elle  se  forme  un  grand  parti. 


Quand  bien  même  le  roi  fût  parvenu  par 
ces  moyens  A remédier  aux  maux  dont 
souffrait  lo  Portugal , il  n’eût  jamais  pu  ôter 
à son  peuple  l’opinion  qu'il  était  aussi  mau- 
vais économe  que  mauvais  guerrier  ; il  n’eût 
pu  lui  faire  oublier  que  par  sa  faute  le  tré- 
sor royal  était  épuisé  et  la  fortune  du  pays 
anéantie.  On  ne  pouvait  aimer  un  roi  qui  se 
montrait  si  peu  soucieux  du  bonheur  de  son 
peuple.  I ne  autre  fauto  commise  par  Fer- 
nando acheva  de  lui  ôter  toute  considéra- 
tion , et  provoqua  un  mécontentement  gé- 
néral. 

Le  dernier  traité  avec  la  Castille  avait 
fixé  à cinq  mois  l’exécution  de  la  clause  re- 
lative au  mariage  de  Fernando  avec  l’infante 
Léonor  ; mais  pendant  ce  temps  il  conçut 
do  l’amour  pour  la  femme  de  Joao  I.aurenco 
da  Cunha,  dona  Léonor  Telles  do  Menczcs , 
et  celle-ci  lui  fit  oublier  aussi  vite  Léonor 
de  Castille,  qu’il  avait  auparavant  oublié 
Léonor  d’Aragon.  L’infante  dona  Itéatrix, 
sieur  du  roi , habitait  lo  palais  à Lisbonne , 
et  comme  elle  était  la  seule  princesse  de  la 
famille  royale , pour  augmenter  la  splendeur 
de  sa  cour,  elle  s’entourait  d’un  grand  nom- 
bre de  dames  nobles  (1).  Léonor  Telles  vint 
de  Beira  à Lisbonne  pour  visiter  sa  sœur 
dona  Maria  Telles , dame  d’honneur  de  l’in- 
fante. Sa  beauté  frappa  lo  roi , qui  en  devint 


(t)  T.eroi  s’était  exposé  à voir  interpréter  de 
la  manière,  la  plus  sévère  ses  relations  avec  sa 
sieur  Itéatrix. 


éperdument  amoureux.  Il  cacha  longtemps 
sa  passion  , mais  enfin  il  ouvrit  d’abord  son 
cœur  à dona  Maria.  Celle-ci,  qui  était  au 
moins  aussi  belle  que  sa  sœur , mais  qui 
était  d’une  vertu  intacte , représenta  au  roi 
que  celle  passion  ne  répondait  ni  A son  hon- 
neur ni  à celui  de  Léonor;  que  celle-ci  était 
mariée  A un  fidalgo  honorable , vassal  con- 
sidéré et  parent  du  roi;  que  lui,  il  avait 
promis  d’épouser  l’infante  de  Castille , qui 
é tous  égards  était  digne  de  la  couronne  ; 
que  ce  mariage  avait  été  une  des  conditions 
de  la  paix , et  que  son  inexécution  amène- 
rait infailliblement  la  guerre.  Ces  remon- 
trances furent  sans  effet , le  roi  répondit 
que  le  mariage  de  Léonor  était  nul , parce 
qu'il  avait  été  contraclé  sans  dispense  du 
pape;  qu’il  ne  doutait  pas  de  pouvoir  se 
soustraire  facilement  A ses  obligations  en- 
vers l'infante  de  Castille  et  sans  consé- 
quences dangereuses.  La  voix  de  sa  propre 
conscience  et  la  voix  publique  ne  purent 
ébranler  le  roi.  Les  représentations  de  l'on- 
cle de  Léonor  ne  furent  pas  plus  efficaces 
que  celles  de  dona  Maria.  Au  reste  l’amour 
du  roi  était  partagé  : Léonor  Telles,  oubliant 
les  nœuds  sacrés  qui  l’unissaient  à Gonçaln, 
et  qui  avaient  été  resserrés  par  la  naissanco 
d’un  fils,  indifférente  A la  honte  qu’elle 
devait  porter  sur  le  trône,  entretenait  la 
passion  de  Fernando,  qui  bientôt  lui  fit  ou- 
blier tous  ses  devoirs. 

Il  ordonna  de  procéder  au  divorce,  et 
Laurenço,  comprenant  les  dangers  auxquels 
il  était  exposé , se  réfugia  en  Castille , où  il 
emporia  sa  haine  et  ses  désirs  de  ven- 
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(1  j.  Fernando  fil  prier  le  roi  de  Cas- 
tille de  In  dispenser  <1«  l'exécution  de  la 
clause  relative  à son  union  avec  l'infante, 
promettant  du  reste  la  scrupuleuse  observa- 
tion des  autres  articles.  Borique  consentit 
à tout  par  amour  de  la  paix  , pensant  aussi 
qu'il  ne  devait  pas  regretter  vivement  une 
telle  alliance  (2). 

Le  roi  de  Portugal  se  réjouit  beaucoup  de 
ce  «accès  ; c'était  un  nouveau  triomphe  de 
sa  politique.  Cependant  les  Portugais  se 
montraient  plus  intéressés  à la  gloire  du  roi 
quo  lui-méme;  les  grands  exprimèrent  leur 
déplaisir , le  peuple  son  mécontentement. 
Il  se  rassembla , et  désapprouva  hautement 
la  conduite  du  roi.  Ce  sentiment  so  déclara 
surtout  à Lisbonne,  où  résidait  la  cour,  et 
où  le  roi  avait  fait  venir  I.éonor  Telles. 
Alors  plus  de  trois  mille  hommes  de  tous 
métiers  so  rassemblèrent  en  armes , élurent 
pour  leur  chef  un  tailleur , nommé  Fernao 
Vasquez,  homme  sage,  éloquent  et  auda- 
cieux , et  s’avancèrent  en  tumulte  vers  le 
palais.  Fernando,  effrayé,  demanda  ce  qu'on 
voulait  ; Vasquez  lui  fit  comprendre  que  son 
projet  de  mariage  nuisait  à son  honneur  et 
au  bien  de  l'État,  que  le  peuple  n’en  souf- 
frirait jamais  l'accomplissement , et  le  priait 
de  choisir  une  épouse  digne  de  lui  et  du 
Irène.  Quoique  Vasquez  eût  parlé  dans  le 
sens  du  peuple,  celui-ci  poussa  des  clameurs, 
et  fil  entendre  sa  volonté  avec  plus  d'éner- 
gie; alors  Fernando,  épouvanté,  répondit 
qu'il  n'avait  jamais  voulu  épouser  Léonor 
Telles,  et  qu’il  prétendait  le  lendemain  on 
faire  la  déclaration  solennelle  dans  le  cou- 
vent de  San-I)omingo.  Mais  lorsque  le  peu- 
ple , assemblé  le  lendemain  à la  porte  de  ce 
courent,  ne  vit  point  paraître  le  roi,  et  apprit 
que  celui-ci  était  parti  pendant  la  nuit  avec 
Léonor  pour  Santarem,  sa  colère  n'eut  plus 
de  bornes,  et  il  se  répandit  en  imprécations 
contre  Fernando  et  contre  sa  maîtresse. 
Bientôt  on  pensa  à chfttier  cette  sédition. 


(1)  Lopez,  cap.  57.  N.  do  Liio,  p.  262. 

(2)  Ayala,  an.  1371,  cap.  7. 


Vasque?,  et  le  plus  grand  nombre  de  ses 
complices  furent  arrêtés  ; on  coupa  aux  uns 
les  pieds,  aux  autres  les  mains , plusieurs 
parvinrent  à s'enfuir.  La  reine  obtint  de  son 
époux  que  toutes  les  expressions  nuisibles  à 
son  honneur  seraient  sévèrement  pûmes.  Le 
peuple  se  tut  ; mais,  si  sa  haine  se  cacha,  elle 
n’en  fut  que  plus  forte.  Avec  ces  dispositions 
pénales  et  ces  ordres , il  apprit  aussi  l'ac- 
complissement du  mariage  de  Fernando  avec 
Léonor  (1).  Fernando  cl  Léonor  furent 
unis  dans  le  couvent  de  Lc^a,  en  présence 
do  prélats  et  de  grands.  Léonor  prit  alors 
le  titro  de  reine.  D’après  les  ordres  du  roi, 
tous  les  grands  du  royaume  et  leurs  épouses, 
ainsi  que  les  prucuratores  des  villes  baisè- 
rent la  main  de  la  reine.  L’infant  Diniz  seul 
s’y  refusa,  en  disant  que  c’était  plutôt  à 
Léonor  à baiser  la  sienne.  Si  le  roi  ne  le 
frappa  point  de  son  poignard , c'est  qu’il  en 
fut  empêché  par  le  grand  maître  do  la  cour, 
qui  se  jeta  entre  eux. 

D'autres  grands  pensaient  comme  Diniz  ; 
la  reine  ne  put  l’ignorer;  elle  savait  aussi 
que  le  peuple  la  détestait,  elle  l'avait  vu  avec 
douleur  à Lisbonne  ; elle  ne  négligea  rien 
pour  reconquérir  l'estime  publique.  Sa  rare 
beauté , les  grâces  de  ses  manières , son 
esprit  séduisant  la  servirent  beaucoup.  Elle 
se  montra  affable  et  libérale  envers  ceux 
qui  l'imploraient,  et  personne  ne  la  quitta 
sans  avoir  contracté  envers  elle  la  dette  do 
la  reconnaissance.  Elle  se  concilia  les  nobles 
en  leur  faisant  obtenir  des  dotations,  ou  des 
emplois  et  des  dignités,  ou  enfin  en  s'occu- 
pant à les  marier  avantageusement  (2).  Elle 
éleva  surtout  ses  parents , les  femmes  par 
des  alliances , les  hommes  en  leur  faisant 
confier  des  commandements.  Son  frère 
Joao  Affonso  Tello  fut  alraide  tnnr  de  Lis- 
bonne , poste  d'une  grande  importance  dans 
la  première  ville  du  royaume , et  qui  assurait 
plus  d'autorité  que  n'en  avaient  même  les 


(1)  Lopez,  cap.  GO.  fil.  I.i.'o,  p.  2H1  css. 

(2)  Voyez  les  exemples  du  s ! o ez,  cap.  < 
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infants  (1).  Ceux-ci  dissimulèrent  leur  res-  I vertement  ennemi  de  la  cour  et  du  nouve 
sentiment.  Diniz  seul  se  montra  bientôt  ou-  I ordre  de  choses. 


S IV.  Nouvelle  guerre  avec  Enrique  de  CaetiUe. 


Fernando  s’allie  avec  le  duc  de  Lancastre  contre  le  roi  de  Castille. — Celui-ci,  irrité,  cherche  cependant  d’ahord 
S conserver  la  paix  î puis,  voyant  l’inutilité  de  ses  efforts,  il  envahit  le  Portugal  avec  une  armée. — Fernando  va 
au-devant  de  l'ennemi. — Incendie  d'une  partie  de  Lishonoe. — Le  légat  du  papeolTre  sa  médiation,  et  parvient  à 
faire  conclure  une  paix  dont  le  roi  de  Castille  dicte  les  conditions. — Entrevue  des  deux  rois  sur  le  Tage. — Leurs 
relations  avec  le  roi  d'Aragon. — L'infante  Béatrix  est  tiancée  au  Gis  naturel  du  roideCastille. 


Jean,  duc  de  Lancastre,  fils  du  roi 
Édouard  111  d’ Angleterre , avait  épousé 
l'infante  Cnnstanza  , fille  aînée  de  Pedro  de 
Castille , et  fondait  sur  celte  alliance  des 
prétentions  à la  couronne  de  ce  pays;  il 
avait  même  pris  le  litre  de  roi  de  Castille. 
Afin  de  donner  plus  do  poids  à ses  efforts, 
il  invita  le  roi  de  Portugal , quoique  celui-ci 
eût  également  des  prétentions  A cette  cou- 
ronne, à contracter  une  alliance  contre 
Eurique.  Fernando  y consentit  de  suite , et 
promit,  dans  le  traité  qui  fut  conclu  è Braga 
au  mois  de  juillet  1372,  et  confirmé  peu  après 
en  Angleterre,  de  secourir  avec  toutes  ses 
forces  le  duc  de  Lancastre  dans  la  guerre 
qu'il  était  sur  le  point  do  déclarer  aux  rois 
do  Castille  et  d'Aragon.  L’on  stipula  ce 
que  le  roi  de  Portugal  pourrait  occuper  en 
Castille  ; quant  aux  conquêtes  faites  eu  Ara- 
gon , elles  devaient  appartenir  à celui  qui 
s'en  rendrait  maitre. 

Il  fallait  l'humeur  mobile  et  inconsidérée 
de  Fernando  pour  être  entraîné  à une  sem- 
blable alliance.  On  ne  peut  chercher  ni  lui 
trouver  d'excuse.  Ce  traité  était  imprudent , 
impolitique  et  perfide  t il  était  si  contraire  à 
la  volonté  du  peuple,  que  Fernando  dut  en- 
voyer ses  plénipotentiaires  secrètement  en 
Angleterre.  Ce  mystère  ne  put  cependant 
tarder  à être  percé.  Les  Castillans  qui 


i Nynez.dc  J.iSo,  p.  269. 


se  trouvaient  en  Portugal  commencèrent 
i s'agiter,  et  firent  des  incursions  en  Galice. 
Eu  face  de  Lisbonne,  Fernando  laissa  pren- 
dre quelques  vaisseaux  biscayens  sans  mo- 
tifs raisonnables  (1). 

Ces  hostilités  no  pouvaient  être  ignorées 
du  roi  de  Castille.  Moins  pour  s'assurer  do 
la  vérité  qui  ne  pouvait  être  contestée,  qu'a- 
fin  de  connaître  la  pensée  du  roi  et  l’opinion 
des  Portugais , d'examiner  ses  forces  et  de 
lâcher  aussi  de  conserver  la  paix  , il  envoya 
à Lisbonne  Diego  Lopez  Pacheco , Portugais 
réfugié  on  Castille  depuis  l'assassinat  d'Inès 
do  Castro , et  qui  avait  acquis  dans  la  vie 
agitée  qu’il  avait  menée  depuis  celte  époque 
une  grande  intelligence  des  faits,  et  une  pro- 
fonde connaissance  des  hommes  (I).  Pacheco 
pénétra  bientôt  les  secrètes  pensées  de  Fer- 
nando , la  situation  intérieure  de  sa  cour  et 
du  royaume  ; il  gagna  secrètement  l'infant 
Diniz  et  plusieurs  Portugais  mécontents , et 


(1)  Ayala,  an.  !372,  cap.  3. 

(2)  Pacheco  avait  d'abord  trouvé  un  refuge 
chez  Enrique  de  Castille.  Après  la  mort  de 
Pedro  I»,  il  revint  en  Portugal,  où  Fernan- 
do lui  rendit  scs  biens.  11  fut  r icohombre  et 
membre  du  conseil  du  roi  ; mais,  comme  il  se 
déclara  contre  le  mariage  de  Ferdinand  avec 
l.éonor,  il  fut  disgracié,  et  se  retira  de  nouveau 
avec  scs  fils  à la  cour  d'Enriquc  de  Castille  , 
ou  il  trouva  sûreté  et  confiance.»  Lopez, 
cap.  81. 
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lorsqu'il  revint  en  Castille  il  déclara  au  roi 
que  Fernando  n’était  pas  en  état  de  se  dé- 
fendre à cause  de  l’opposition  prononcée  qui 
existait  contre  lui  dans  la  noblesse  et  dans 
le  peuple  ; il  conseilla  de  l’attaquer  immédia- 
tement. Cependant  Enrique,  dans  son  désir 
de  conserver  la  paix,  se  décidai  une  nouvelle 
tentative  ; il  envoya  l’évéque  de  Siguensa , 
homme  sage  et  résolu,  dont  on  pouvait  tout 
attendre,  pour  insister  auprès  du  roi  de 
Portugal  sur  l’exécution  des  traités.  Tous  ses 
efforts  furent  inutiles,  comme  le  furent  aussi 
ceux  de  Fernando  pour  dissimuler  ses  pro- 
jets (1).  Dieu,  dit  alors  Enrique  de  Cas- 
tille , en  présence  des  grands  du  royaume , 
Dieu  sait  que  je  n'ai  jamais  voulu  la  guerre 
avec  Fernando , que  j’ai  plutôt  désiré  con- 
server la  paix  avec  lui  ; mais  aujourd’hui  que 
la  guerre  est  inévitable,  je  jure  que  je  ne  l'at- 
tendrai pas. 

Tous  les  nobles  présents  étaient  pour  la 
guerre,  mais  ils  conseillaient  d’attendre  jus- 
qu’au printemps.Le  roi,  persnadéqu’ily  avait 
beaucoup  d’avantages  dans  une  attaque  im- 
prévue^ décida  à se  mettre  en  marche  avec 
une  armée  au  mois  de  décembre  1372. 11  entra 
en  Portugal , prit  Almeida , Pinhel  , Linha- 
rés,  Selouricoet  Viseu,  dans  le  district  de 
laquelle  vint  se  réunir  à lui  l'infant  Diniz. 
Enrique  ordonna  à son  amiral  à Séville  de 
meure  & la  voile  avec  douze  galères  pour  le 
seconder  dans  son  expédition  contre  Lis- 
bonne. Il  marcha  ensuite  sur  Coïmbre,  où  il 
se  réunit  aux  grands  maitres  de  Santiago  et 
de  Calatrava  avec  toutes  leurs  forces  et  avec 
les  chevaliers  d’Andalousie.  Il  campa  ainsi 
arec  une  grande  armée  près  de  Coimbre,  et 
se  prépara  à l’assiéger.  Le  roi  Fernando,  i 
son  approche,  avait  quitté  cette  ville  et  s'é- 
tait retiré  à Santarcm  ; mais  la  reine  y était 
restée , et  venait  d'y  accoucher  de  l’infante 
Béatrix.  Par  égards  pour  la  reine,  Enrique 
leva  le  siège  et  marcha  droit  sur  Lisbonne. 
Quand  il  apprit  à Torres  Novas  que  Fer- 
nando était  i Santarcm , il  se  décida  à lui 


(1)  Lopez,  cap.  69. 
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livrer  bataille;  mais  il  le  trouva  si  mal  armé , 
si  peu  en  état  de  combattre , qu'il  jugea  qu'il 
n’y  avait  aucune  gloire  à le  vaincre,  et  réso- 
lut de  continuer  sa  marche  sur  Lisbonne. 
Fernando,  du  haut  des  murs  de  Santarem, 
put  voir  l'armée  castillane  qui  se  dirigeait 
contre  sa  capitale.  Si  l'attaque  du  roi  En- 
rique avait  été  inattendue , on  fut  bien  plus 
étonné  encore  de  le  voir  arriver  du  côté  où 
se  trouvait  le  roi  de  Portugal,  et  où  il  pou- 
vait rencontrer  de  la  résistance.  Personne 
ne  pouvait  croire  quo  Fernando  permettrait 
& l’ennemi  de  pénétrer  ainsi  au  cœur  du 
royaume,  et  que  celui-ci  continuerait  sa 
marche  sans  avoir  l’air  de  s'occuper  le 
moins  du  monde  de  la  présence  du  roi  de 
Portugal.  Personne  donc  à Lisbonne  ne 
s'attendait  à cette  attaque , et  rien  n'était 
préparé  pour  y résister , quand  l'armée  cas- 
tillane se  montra  dans  les  environs  de  la 
ville  (1). 

Quand  le  peupla  de  Lisbonne  apprit  que 
les  Castillans  avaient  passé  devant  Santarem, 
et  que  le  roi  n’avait  rien  fait  pour  les  arrêter, 
la  consternation  fut  générale.  La  ville  basse 
était  entièrement  ouverte;  les  habitants 
n'avaient  d'autre  abri  que  les  vieilles  mu- 
railles de  la  ville  haute;  on  y porta  en 
toute  hâte  ce  qu’on  avait  de  plus  précieux. 
Cependant  l’ennemi  était  devant  les  portes; 
il  avait  placé  son  camp  sur  la  hauteur  où  se 
trouve  le  monastère  des  franciscains.  La 
flotte  castillane  était  dans  le  voisinage  ; pour 
la  repousser,  on  arma  quatre  galères  et  quel- 
ques autres  vaisseaux  ; mais  cette  expédi- 
tion fut  si  mal  conduite,  que  la  flotte  enne- 
mie entra  dans  le  Tage , qu'elle  prit  plusieurs 
vaisseaux  portugais,  et  chassa  les  autres  de- 
vant elle  dans  lo  fleuve.  L’escadre  castillane 
s'empara  ainsi  du  port  et  tint  la  mer.  L’ar- 
mée qui  était  dans  la  ville  basse  pillait  et 
livrait  aux  Portugais  plusieurs  combats  san- 
glants, mais  sans  résultats.  Ceux-ci , qui  s’é- 
taient réfugiés  dans  la  ville  haute , remar- 
quèrent que  plusieurs  maisons  les  gênaient 


(I)  Lopez,  cap.  73. 
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et  servaient  d'abri  aux  Castillans  ; ils  y mi- 
rent le  feu  ; alors  ces  derniers  répandirent 
l'incendie  partout  pour  aider,  disaient-ils,  les 
Portugais.  La  rua  nova,  les  paroisses  de 
S.-Joao  et  S.-Magdelena  et  le  quartier  des 
Juifs  furent  la  proie  des  flammes  (IJ.  D'un  au- 
tre côté , les  grands  de  la  Galice  avaient  fait 
une  invasion  eu  Portugal,  et  dévastaient  tout 
sur  leur  passage.  Les  secours  qu'on  atten- 
dait d'Angleterre  n’arrivaient  pas  , et  Fer- 
nando se  repentit  bientôt  d’une  guerre  qu'il 
avait  commencée  contre  tout  droit  et  toute 
sagesse,  et  conduite  avec  la  plus  impardon- 
nable faiblesse. 

L’on  accueillit  d'autant  mieux  les  propo- 
sitions de  pais  apportées  par  le  cardinal-lé- 
gat, quele  pape  avait  envoyé  à cet  effet.  Mais, 
s'il  fut  facile  à celui-ci  de  persuader  Fer- 
nando, il  eut  beaucoup  plus  de  poine  au- 
près d'Enrique,  qui  déclarait  ne  pas  vou- 
loir la  guerre  , mais  une  paix  solide  et  à 
l'abri  de  la  légèreté  et  de  l’inconstance  du 
roi  de  Portugal.  Le  légat  réussit  enfin  , les 
conditions  furent  dictées  par  le  roi  de  Cas-  ! 
tille  et  acceptées  par  F ernando.  Celui-ci  s'en- 
gagea à vivre  toujours  en  paix  avec  la  Cas- 
tille , à s'unir  avec  Enrique  comme  arec  le 
roi  de  France  contre  le  roi  d'Angleterre  et 
le  duc  de  Lancaslre;  à secourir  le  roi  de 
Castille  pendant  trois  années  aussi  souvent 
et  comme  le  demanderait  celui-ci  ; à ue  don- 
ner aux  Anglais  qui  viendraient  dans  scs 
ports  ni  vivres , ni  armes , ni  secours  d'au- 
cune espèce;  à les  chasser  du  royaume, 
et , s'il  n'était  pas  assez,  fort , à demander 
assistance  au  roi  de  Castille  ; à expulser  de 
sa  cour  dans  un  délai  de  trente  jours , vingt- 
huit  seigneurs  castillans  qui  y étaient  réfu- 
giés ; à comprendre  dans  une  amnistie  l’in- 
fant Iliniz  et  tous  les  Portugais  qui  s'étaient 
déclarés  pour  Enrique,  cl  à leur  rendre 
leurs  biens.  Le  mariage  de  Beatrix,  sœur  de 
Fernando  avec  le  frèro  du  roi  de  Castille, 
Sancho , fils  d'Alphonse  et  de  Léonor  de 


(1)  Avala,  an.  1373,  cap.  3,  A,  3.  Lopez, 
cap.  77. 
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Gusman , fut  destiné  à cimenter  cette  al- 
liance. Tous  les  p rébus , seigneurs  et  prie  - 
cipaux  habitants  de  vingt  villes,  au  choix 
du  roi  de  Castille , devaient  jurer  le  main- 
tien de  la  paix.  Luc  amende  de  trente  nulle 
marcs  et  des  punitions  temporelles  et  spiri- 
tuelles devaient  être  le  châtiment  de  coiui 
qui  romprait  le  paix.  Comme  garantie,  le 
roi  de  Castille  reçut  quelques  villages;  plu- 
sieurs nobles  |>orlugais  et  six  fils  des  prin- 
cipaux bourgeois  de  Lisbonne , et  quatre  de 
Porto  et  de  8anlarem,  devaient  rester  comme 
otages  pendant  trois  ans  à la  cour  de  Cas- 
tille (IJ. 

Après  celte  paix,  lesdoui  rois  ss  rencon- 
trèrent sur  le  Tage,  dans  deux  barques  ma- 
gnifiquement pavoisées.  Entre  eux  se  trou- 
vait le  cardinal-légat , qui  avait  rempli  uuc 
véritable  mission  de  paix  et  de  concilia- 
tion (2).  Les  deux  princesse  saluèrent  avec 
cordialité,  jurèrent  le  maintien  de  la  paix , 
et  s' unirent  par  des  articles  secrets  (3). 

Deux  jours  après  fut  célébré  le  mariage 
de  Sauche  et  de  Béalrix  à Velada.  A la 
grande  douleur  du  roi  de  Castille,  ce  prince 
périt  un  an  après  dans  une  émeute  à Burgos. 
Sa  veuve  donna  le  jour  à une  fille  qui  monta 
plus  tard  sur  le  trône  d'Aragon. 

Aussitôt  que  la  paix  fut  signée , Fernando 
ne  chercha  plus  qu’à  se  venger  sur  le  roi 
d'Aragon  de  l'affront  qu’il  venait  do  rece- 
voir, et  dont  il  espérait  un  dédommagement. 
Il  alléguait  surtout  les  sommes  d'argent  que 
I’edro  avait  séquestrées.  L'occasion  parais- 
sait favorable  , car  Enrique  de  Castille 
semblait  avoir  des  motifs  de  mécontente- 
ment contre  le  roi  d’Aragon;  et  celui-ci, 
pressé  par  Gènes  et  Jayme  de  Majorca, 
promettait  aux  rois  de  Portugal  et  de  Cas- 


(1)  Ayata,  au.  1373,  cap.  6.  Lopez,  cap.  82. 
Nuit,  do  Litto,  p.  286. 

(2)  « ...Prazemdolhc  muito  da  boa  avcemza 
que  vija  antrclles.»  Lopez,  1.  c. 

(3)  «Quanto  eu  Hcnricado  Vcnhol  » C’est 
l’expression  do  Fernando  aux  sicos  quand  il 
mit  pied  à terre,  disant  par  là  qu’Enriquo 
avait  fait  sur  lui  une  impression  [uvorablc. 
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tille  une  facile  victoire.  Tous  deux  s'unirent 
par  un  traité  particulier  (1).  Cependant , 
suivant  toute  apparence,  le  roi  de  Cas- 
tille désirait  peu  la  (>uerrc , et  il  cherchait 
à faire  la  paix,  sans  offenser  Fernando, 
disant  qu'il  se  chargerait  de  la  médiation 
entre  le  Portugal  et  l'Ara  gon,  promettant 
de  faire  restituer  f argent  séquestré  (2). 
Effectivement  Enrique  de  Castille  se  ré- 
concilia avec  le  roi  d’Aragon  , par  amour 
de  la  paix  et  afin  de  pouvoir  secourir 
le  roi  de  France:  le  mariage  déjà  projeté 
entre  l'infant  Juan  et  Léonor  d'Aragon  (3; 
fut  une  des  conditions  de  cette  paix  ; mais 
Fernando  attendit  en  vain  les  sommes  qu'il 
réclamait.  Le  roi  de  Castille  voulut  le  dé- 
dommager en  demandant  pour  son  fils  natu- 
rel Fadriqne  la  main  de  la  fille  du  roi  de  Por- 
tugal, l'infante  Béatrix. 

A cause  de  son  importance , cette  propo- 
sition fut  soumise  aux  cortès,  alors  rassem  - 
bléesà  Leiria;  cllesy  consentirent,  et  le  jour 
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suivant  elles  prêtèrent  serment  è l'infante 
comme  héritière  de  la  couronne , dans  le  cas 
où  Fernando  mourrait  sans  descendants 
milles. 

Cependant  le  roi  de  Portugal  ne  pouvait 
oublier  la  perte  qu'il  avait  essuyée  en  Ara- 
gon , ni  ses  désirs  do  vengeance.  Ne  devant 
plus  compter  sur  l’appui  de  la  Castille , il  se 
tourna  vers  le  fils  du  roi  de  France , le  duc 
d’Anjou , et  fit  avec  lui  à Paris  un  traité  dé- 
fensif et  offensif  pour  attaquer  le  roi  d'A- 
ragon. Mais  ici  encore  tout  s'arrêta  au  traité 
qui  n’eut  pas  de  suites  (1).  Chacun  concluait 
avec  Fernando  des  conventions,  et,  connais- 
sant son  inconstance  et  sa  légèreté,  s’in- 
quiétait peu  de  son  cèté  de  leur  exécution; 
d’ailleurs  le  roi  de  Portugal  était  lui-même 
incapable  de  passions  fortes,  et  ne  déployait 
jamais  d'énergique  persévérance  pour  les 
satisfaire.  Bientôt  il  oublia  ses  désirs  de 
vengeance  devant  les  intrigues  qui  troublè- 
rent l’intérieur  de  sa  cour. 


§ V.  Intrigues  de  la  reine. 


I j mm.  anii-nr  lïufnnt  Juin  k immoler  sa  femme  et  propre  vrur  de  Léonor  Telles. — Horribles  illusions  de  l'infant. 


A retteépoquelc  frère  du  roi,  l'infant  Joao, 
devint  amoureux  dedonaMariaTelles.sœur 
de  la  reine;  elle  était  veuve  de  Alvaro  Dias  de 
Souza , pdalgo  riche  et  considéré , et  du  sang 
royal.  Doua  Maria  était  encore  à la  fleur  de 
l’;lgc  et  dans  tout  l'éclat  de  sa  beauté  ; elle 
jouissait  de  l'estime  générale , justement  ac- 
quise par  une  vie  pure  et  sans  tache.  Sa 
maison,  ornée  d'un  grand  nombre  de  dames 
nobles  et  honorables,  était  tenue  sur  un  grand 
pied;  et  cette  existence  princicrc  était  sou- 


(II  Voyez  chez  I.opcz,  cap.  92. 

(2)  Nuncz  do  Llèo,  p.  295. 

(3)  Ayala,  an.  1375,  cap.  1. 


| tenue  par  les  revenus  de  son  fils,  grand 
: maître  de  l'ordre  du  Christ  et  par  ceux  de 
ses  nombreuses  et  riches  propriétés.  Ver- 
tueuse et  sage,  doua  Maria  repoussa  toutes  les 
prières  île  l'infant,  et  lui  déclara  quelle  ne 
pourrait  lui  donner  son  amour  qu'au  pied 
des  autels.  L'infant,  maîtrisé  par  sa  passion, 
l'épousa  secrètement , mais  pas  assez  pour 
le  cacher  è la  reine.  Celle-ci  eût  préféré 


(I)  « Mas  se  esta  gnerra  otivc  nlguuni  corne- 
ço,  ou  que  se  fez  sobrestc  negocio,  nos  per  li- 
vres, nem  seripturas,  nenluiuma  cotisa  pode- 
ntos  ne  hargne  maisposessemos  cm  eseripto  ; mas 
porem  emtomdemos  que  nom.  » I.opcz,  cap.  97. 
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voir  sa  sœur  mariée  à un  fidalgo  qu’à  l’in- 
fant; elle  connaissait  l'amour  général  du 
peuple  pour  dona  Maria,  et  ceci  ne  pouvait 
qu'exciter  une  liaine  violente  dans  le  cœur 
d'une  femme  envieuse;  et  qui  n’avait  pas  ou- 
blié qu’ autrefois  sa  sœur  s’était  opposée  à son 
mariage  avec  le  roi . D’une  tellefemmeon  peut 
tout  attendre , lorsque  surtout  à sa  haine 
vient  se  joindre  son  ambition  alarmée.  Léonor 
ne  pouvait  ignorer  que  l’infant  Jo&o,  à cause 
de  ses  brillantes  qualités  et  de  son  caractère 
chevaleresque,  était  aimé  du  peuple,  et 
qu’on  le  jugeait  digne  du  trôno  ; maintenant 
qu’il  venait  d’épouser  une  femme  dont  le 
front  pur  ne  déparerait  pas  la  couronne, 
elle  pouvait  craindre  , si  le  roi  mou- 
rait, une  concurrence  dangereuse  pour  les 
droits  de  sa  fille  et  pour  sa  propre  influence. 
Comme  Léonor  était  montée  sur  le  trône  par 
un  crime , elle  crut  sans  doute  qu’un  crime 
seul  pouvait  l’y  maintenir. 

Dans  une  conférence  secrèto  qu’eut  avec 
l’infant  le  comte  Joâo  Affonso  Tello , frère 
de  la  reine  et  tout  dévoué  à ses  intérêts,  il 
fit  entendre  au  prince  que  celle-ci  désirait 
son  alliance  avec  sa  fille  Béalrix,  et  la  pré- 
férait de  beaucoup  à celle  du  duc  de  Bona- 
vente,  prince  d’origine  castillane,  odieuse 
aux  Portugais,  qui  ne  pouvaient  oublier 
d’anciennes  inimitiés  et  de  récentes  injures; 
qu’elle  voyait  arec  douleur  que  son  mariage 
secret  venait  de  ruiner  ses  plus  chères  es- 
pérances. 

Cette  perfide  insinuation  eut  tout  le  suc- 
cès qu’on  en  attendait.  L’infant  fut  dès  ce 
moment  en  proie  à de  violents  combats  inté- 
rieurs ; d'une  part  l’ambition  lui  montrait 
une  couronne  à conquérir,  de  l’autre,  l’a- 
mour pour  sa  femme  le  ramenait  à des  pen- 
sées plus  sages.  Ce  combat  intérieur  se  serait 
cependant  terminé  par  une  résolution  ver- 
tueuse, lorsqu’un  infâme  conseiller  , dont 
l’histoire  nous  a caché  le  nom , parvint  à 
jeter  des  doutes  dans  l’esprit  de  l’infant 
sur  la  fidélité  de  son  épouse,  et  peu  après 
parvint  à changer  ces  doutes  en  une  croyance 
aveugle  par  la  plus  odieuse  et  la  plus  fausse 
calomnie. 


L’infant,  dupe  de  cette  infernale  machina- 
tion , partit  on  toute  hâte  pour  Coïmbre , où 
demeurait  dona  Maria  Telles,  cl  ne  s’arrêta 
pas , comme  il  en  avait  coutume , à Thotnar , 
résidence  du  grand  maître  de  l’ordre  du 
Christ.  Celui-ci  conçut  des  soupçons , et 
fit  avertir  sa  mère,  qui  déjà  auparavant 
avait  reçu  des  avis  secrets  de  Lisbonne,  mais 
n’y  ajoutait  aucuno  croyance,  confiante  en 
sa  vertu  et  dans  l’amour  de  son  mari.  Au  le- 
ver du  soleil , l'infant  arriva  avec  une  petite 
suite  devant  Coïmbre , laissa  quelques-uns 
des  siens  aux  portes  de  la  ville,  et  se  rendit 
avec  les  autres  au  palais  de  sa  femme.  Celle-ci 
dormait  encore;  Joâo  fil  enfoncer  les  portes, 
et  arriva  auprès  de  dona  Maria  épouvantée. 
Il  lui  reprocha  amèrement  d’avoir  dévoilé  le 
secret  de  leur  union , de  l’avoir  ainsi  jeté  au 
milieu  de  périls  de  toute  espèce,  et  enfin 
d'avoir  souillé  son  honneur  en  profanant  le 
lit  conjugal.  Forte  de  son  innocence  facile  à 
prouver,  dona  Maria  pria  son  époux  de  faire 
retirer  sa  suite  afin  quelle  pût  lui  répondre 
et  se  justifier  ; mais  Joâo  lui  répondit  bruta- 
lement qu'il  n’était  pas  venu  pour  échanger 
avec  elle  de  vaines  paroles , puis  il  arracha 
avec  violence  la  couverture  dont  Maria  s’é- 
tait chastement  enveloppée  en  présence  de 
tant  de  témoins.  Les  assistants,  émus  de  pitié 
et  de  respect,  se  détournèrent  pour  ne  pas 
voir  cette  infortunée  ainsi  jetée  nue , ex- 
posée aux  regards.  Joâo  la  frappa  d’abord 
d’un  coup  de  poignard  dans  le  sein , près  du 
cœur,  et  d’un  autre  coup  dans  le  bas-ventre, 
qui  ne  laissa  à la  victime  que  le  temps  d’im- 
plorer la  miséricorde  divine  avant  de  ren- 
dre le  dernier  soupir.  Alors  un  cri  lamenta- 
ble s’éleva  dans  la  maison  et  dans  toute  la 
ville;  un  si  horrible  attentat,  dont  la  cause 
était  inconnue,  excita  une  pitié  et  une  co- 
lère universelles,  qui  témoignèrent  de  l’at- 
tachement du  peuple  pour  l’infortunée  vic- 
time de  ce  complot  abominable. 

Aussitôt  après  son  crime , l’infant  Joâo  se 
retira  arec  les  siens  à Sampaio  , dans  le  dis- 
trict de  Coïmbre , où  il  attendit  scs  autres 
compagnons;  de  là,  il  se  rendit  avec  eux  à 
Beira , errant  dans  les  contrées  de  Riba  do 
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de  Coa.  Informé  que  la  première  impression 
produite  par  le  meurtre  de  dona  Maria  était 
effacée,  il  demanda  au  roi  et  à la  reine  grâce 
pour  lui  et  pour  ses  compagnons , ajoutant 
que  si  elle  lui  était  refusée,  il  devrait  quitter 
le  royaume.  F.t  en  effet  la  haute  naissance 
de  dona  Maria,  et  sa  parenté  avec  un  grand 
nombre  des  premières  familles  portugaises , 
pouvaient  faire  craindre  à l'infant  la  ven- 
geance des  nobles  du  royaume.  On  lui  avait 
en  outre  annoncé  que  le  grand  maître  de 
l'ordre  du  Christ  et  les  comtes  Joâo  Affonso 
et  Gonçalo  avaient  juré  de  punir  l'assassin 
de  leur  mère  et  de  leur  soeur  ; pour  le  pré- 
server, la  grâce  du  roi  et  la  Faveur  de  la 
cour  lui  étaient  d'autant  plus  nécessaires. 
La  reine , quand  elle  apprit  la  mort  de  sa 
soeur,  dissimula  la  joie  quelle  ressentait  sous 
l'apparence  du  chagrin  le  plus  vif  ; cepen- 
dant elle  plaida  auprès  du  roi  la  cause  de 
Joào , à qui  on  envoya  une  escorte  de  cent 
cinquante  cavaliers , pour  l'amener  à Lis- 
bonne , où  il  fut  bien  accueilli  par  le  roi , 
par  la  reine  et  par  les  frères  de  celle-ci. 

Cette  bonne  réception , l’amitié  avec  la- 
quelle on  le  traita , firent  croire  à l'infant 
qu'il  touchait  au  but  de  ses  désirs,  et  qu'il 
allait  voir  se  réaliser  le  mariage  projeté  avec 
la  fille  du  roi.  Mais  la  reine  était  bien  éloi- 
gnée d’un  pareil  dessein;  voulant  conserver 
aussi  longtemps  que  possible  son  influence, 
elle  pensait  que  l'union  de  Beatrix  avec  un 
prince  castillan  la  servirait  beaucoup  plus 
dans  ses  desseins  qu’une  union  arec  un 
prince  portugais.  Enfin  l’infant , se  voyant 
joué  par  Léonor , quitta  la  cour  et  s’enfuit 
dans  les  provinces,  entre  le  Douro  et  Minho, 
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et  de  là  à Beira.  Il  menait  la  vie  la  plus 
triste , se  voyait  souvent  avec  les  siens  dans 
le  plus  pressant  besoin  ; abandonné  de  la 
cour,  haï  de  la  plus  grande  partie  de  la  no- 
blesse, objet  du  mépris  du  peuple  , quand 
il  jetait  un  regard  dans  son  cœur,  il  ne  trou- 
vait que  regrets  et  remords  de  l’assassinat 
dontils'étaitsouillé  inutilement.Mais le  châti- 
ment mérité  qm  l'attendait  devint  plus  grave, 
lorsque  plus  tard,  après  la  mort  de  son  frère, 
il  vit  qu’il  avait  perdu  toutes  chances  de 
monter  sur  le  trône,  qui.  suivant  toute  ap- 
parence , lui  eût  été  assuré  sans  son  crime. 
Bientôt  il  apprit  que  le  grand  maître  de  l'or- 
dre du  Christ  et  le  comte  Gonçalo  étaient  A 
sa  poursuite;  il  dut  se  rapprocher  des  fron- 
tières et  se  renfermer  dans  le  château  de 
Villar,  où  il  no  croyait  pas  être  poursuivi. 
Mais  il  se  trompait,  car  il  connut  bientôt 
l’approche  de  ses  ennemis  et  n'eut  que  le 
temps  de  se  sauver  lui  sixième,  et  de  se  réfu- 
gier à San-Felice  de  Gallegos  en  Castille,  où 
vivait  sa  sœur  Béatrix,  veuve  du  comte  San- 
cho.  11  y resta  jusqu'au  moment  où  En- 
rique  l'appela  à Séville.  Là , il  trouva  sûreté 
et  protection,  et  il  épousa  l'infanteConstanza , 
fille  du  roi  (1).  Mais  il  ne  jouit  pas  longtemps 
de  ce  repos  , car  Enrique  mourut  le  29 
mai  1379, etl’avénement  au  trône  de  Juan  l" 
changea  entièrement  les  relations  entre  les 
deux  familles  royales  de  Castille  et  de  Por- 
tugal. 


(I)  Lopex,  cap.  100-106.  N.  do  Liâo,  p.299 
et  suiv.  Sousa,  HOt.  j jentrai.,  t.  xi,  p.  615. 
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§ VI.  Guerre  de  Fernando  arecle  roi  Juan  I"  de  Cailitle. 


I.c  roi  de  Portugal  promet  la  main  de  sa  fille  Ikatrix  au  fils  de  Juan  1",  et  deelare  rependant  la  pierre  a celui-ci  peu 
de  temps  après.— L’elilé  Andeiro  négocie  secrètement  un  traité  entre  Fernando  et  le  duc  de  Lancaster.  — Confé- 
rence» d'Andciro  arec  le  mi  dans  la  tour  d'Estremos — Juan  I*'  et  Fernando  arment  sur  terre  et  aur  mer.—  La 
llutle  portugaise  est  Ittttur  par  celle  de  Castille.— Armée  des  Anglais  a Lisbonne.— L’infante  Béatria  est  fiancée 
au  fils  du  comte  de  Cambridge.— Conduite  de»  Anglais  en  Portugal.— Conduite  coupable  de  la  reine  arec  An- 
deiro, et  emprisonnement  d'Aaevcdo  et  du  grand  maître  de  l'ordre  d'Avis  par  ordre  de  Léonor. 


I.a  naissance  du  prince  Enrique , héri- 
tier futur  de  Juan  1" , fit  naître  dans  la  pen- 
sée tle  celui-ci  le  ilésir  de  fiancer  son  fils  avec 
l'infante  Béalrix  de  Portugal,  âgée  de  huit 
ans,  bien  qu'elle  fût  déjà  promise  au  duc  de 
Benavente.  Le  roi  de  Castille  en  fit  donc  la  de- 
mandeau  roi  de  Portugal  qui,  habitué  à regar- 
der la  main  de  sa  fille  comme  un  jouet , et 
aussi  comme  un  moyen  utile  à l'exécution  de 
ses  plans,  y donna  son  consentement , et  un 
traité  fui  conclu  à cet  effet  entre  les  deux 
rois.  11  fut  décidé,  à cause  do  la  parenté  qui 
unissait  les  deux  enfants  (1)  , que  si  l'un 
d'eux  mourait  sans  descendants  légitimes , 
le  survivant  hériterait  des  états  et  de  la  cou- 
ronne du  défunt.  Pour  donner  à ce  traité  et 
à ces  conditions  une  garantie  plus  solide, 
Fernando  demanda  qu'il  fiât  ratifié  par  les 
corlès  de  Castille.  Juan  les  rassembla  à Soria, 
et  là , les  états,  en  sa  présence , confirmèrent 
le  traité  et  scs  dispositions  relatives  à la  suc- 
cession au  trône  ; des  plénipotentiaires  por- 
tugais assistaient  à cette  séance.  La  même 
chose  devait  avoir  lieu  en  Portugal , et 
Juan  I"  ordonna  même  à des  plénipoten- 
tiaires de  partir  pour  Lisbonne;  mais  il  pa- 
rait que  les  corlès  portugaises  ne  furent  pas 
convoquées,  car  nous  n’en  trouvons  aucune 
trace  dans  les  documents  de  cette  époque. 

(1)  Le  roi  de  Castille  était  fils  de  Juatia  et 
d Enrique  II,  le  roi  de  Portugal  de  Constanza 
et  de  Pedro;  ces  deux  princesses  étaient  soeur 
et  fille  du  duc  Juan  Manuel. 


Cependant , qae  cette  cérémonie  se  fit  ou 
non  en  Portugal , que  ce  traité  fût  ou  non 
confirmé  par  les  états  du  royaume , peu  im- 
portait à Fernando,  qui  ne  se  laissait  pas 
plus  lier  par  les  résolutions  des  cortés  que 
par  les  serments  et  les  traités;  il  brisait 
ceux-ci  avec  autant  de  légèreté  qu’il  en  met- 
tait à les  conclure.  Jamais  la  moralité  d'un 
fait  ne  l’inquiétait;  la  crainte  ou  la  force 
pouvait  seule  agir  sur  lui  ; le  jour  où  il  en 
était  délivré,  ni  devoir , ni  honneur  n’avaient 
pouvoir  dcle  contenir.  Les  conseillersde  Fer- 
nando , l'histoire  nous  l'atteste,  avaient  fait 
une  fâcheuse  expérience  de  la  versatilité  etde 
la  perfidie  de  leur  maître  ; cependant,  quels 
ne  durent  pas  être  leur  étonnement  et  leur 
mépris  pour  lui  quand,  peu  de  temps  après  la 
conclusion  de  ce  traité  avec  )o  roi  de  Castille, 
il  les  rassembla  pour  avoir  leur  avis  sur  son 
projet  do  déclarer  la  guerre  à Juan  1".  Frap- 
pés de  stupéfaction , ils  ne  pouvaient  déci- 
der s'il  fallait  attribuer  une  telle  résolution 
à l'esprit  malade  du  roi  ou  â son  cccur  cor- 
rompu ; car , en  vérité , l’un  était  aussi  fou 
que  l'autre  était  perfide.  Il  signifia  à ses 
conseillers  qu'il  voulait  se  venger  des  injures 
qu'il  avait  reçues  d'Enrique , et  surtout  de 
l’incendie  d'une  partie  de  Lisbonne;  que 
Juan  avait,  il  est  vrai,  hérité  de  la  couronne 
de  son  père , mais  probablement  pas  de  son 
bonheur.  Tout  ce  qu'un  esprit  sage  et  juste 
peut  inspirer,  lui  fut  dit  par  scs  conseillers  (1)  ; 


(I)  oE  ora  pois  a IJeos  prougue  de  vos  pocr 
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mais  le  roi  n'avait  pas  demandé  sincèrement 
leur  avis  pour  les  écouter  loyalement.  Je 
vous  ai  demandé,  dit-il  en  riant  au  vieux 
comte , qui  au  nom  de  ses  collègues  lui  fai- 
sait des  représentations , je  vous  ai  demandé 
votre  avis  sur  la  manière  de  conduire  la 
guerre  contre  la  Castille,  et  nullement  (tour 
savoir  si  cette  guerre  devait  être  faite,' car 
je  l'ai  résolue. 

Le  roi  Fernando  n'avait  donc  consulté  ses 
conseillers  que  pour  la  forme  ; car , sur  la 
question  de  l’opportunité  de  la  guerre  comme 
sur  celle  de  la  direction  à lui  donner , il  avait 
pris  les  avis  de  personnes  qu'il  ne  voulait 
pas  nommer.  La  reine  avait  vu  avec  déplai- 
sir le  traité  conclu  avec  la  Castille,  et  qui 
devait  diminuer  son  influence  après  la  mort 
du  roi  ; mais,  comme  elle  ne  pouvait  s'y  op- 
poser , elle  avait  caché  adroitement  son  res- 
sentiment , et  s’était  confiée  au  temps  pour 
y apporter  les  modifications  quelle  désirait; 
son  espoir  ne  fut  pas  trompé. 

Juan  Fernandez  de  Andeiro , né  en  Ga- 
lice et  sujet  castillan , était  du  nombre  de 
ceux  qui,  à la  suite  du  traité  entre  Enrique 
et  Fernando,  avaient  été  expulsés  du  Portu- 
gal. Il  s’était  réfugié  en  Angleterre,  où  il 
avait  trouvé  un  bon  accueil  auprès  du  duc 
de  Lancastre  et  auprès  du  comte  de  Cam- 
bridge, son  frère.  Le  roi  de  Portugal  entre- 
tint arec  Andeiro  une  correspondance  se- 
crète , et  le  chargea  de  proposer  au  duc  de 
Lancastre  de  l’appuyer  dans  scs  prétentions 
à la  couronne  de  Castille.  Ces  négociations 
réussirent , et  quand  on  fut  d'accord  sur  les 
forces  qu'armerait  l’Angleterre  et  sur  l'épo- 
que de  cet  armement,  Andeiro  quitta  Lon- 
dres et  débarqua  à Porto,  d’où  il  vint  dans 
le  plus  grand  secret  à Estremos.  Là  le  roi  et 
la  reine  habitaient  une  chambre  de  la  grande 


com  cl  rci  dom  Ilemrique  cm  paz , c cl  hc  ja 
morte,  c vossa  terra  esta  dassessego,  pareçe  nos 
que  nom  he  razom  nem  dercito,  que  vos  demo- 
vaacs  a fazer  tal  guerra,  moormente  com  laacs 
juramentos  e promessas,  quaacs  vos  e nos  todos 
sobretlo  teemos  feilas.  » I.opvz,  cap.  111. 
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tour  du  château,  où  ils  avaient  coutume  de  se 
réunir  pendant  la  nuit  et  de  s'entretenir 
longuement  loin  des  yeux  de  la  cour. 

Fernando  et  I.éonor  purent  ainsi , aussi- 
tôt que  les  courtisans  étaient  retirés,  recevoir 
à toute  heure  de  la  nuit  et  même  do  jour  le 
Galicien,  et  se  concerter  avec  lui  sans  éveiller 
la  jalousie  des  gens  de  leur  suite  sur  la  fa- 
veur accordée  à cet  exilé.  Souvent  le  roi , 
se  confiant  aveuglément  dans  la  sagesse  de  la 
reine,  la  laissait  seule  avec  Andeiro,  et 
bientôt  ces  conversations  particulières  dégé- 
nérèrent en  une  intimité  qui  plus  tard  devint 
le  principe  d'événements  et  do  complications 
ultérieures  et  qui  dès  lors  excitèrent  des 
soupçons  d3ns  le  petit  nombre  de  ceux  qui 
les  observaient. 

Le  roi  voulait  à tout  prix  que  la  présence 
d' Andeiro  fût  tenue  cachée.  Enfin  celui-ci 
se  rendit  secrètement  à Leira,  et  là  so  fit 
connaître,  et  feignit  d'arriver  d'un  ilong 
voyage  ; le  roi , avec  qui  toute  cette  comédie 
avait  été  convenue  , donna  des  signes  d’un 
grand  courroux,  fit  jetor  en  prison  l'exilé, 
niais  ordonna  peu  après  do  le  remettre  en  li- 
berté en  lui  prescrivant  de  quitter  le  royaume 
sous  peino  de  mort  (1). 

Cependant  les  entrevues  de  la  tour  d'Es- 
tremos  portèrent  leurs  fruits , et  c’est  alors 
que  le  roi,  assuré  du  secours  des  Anglais  et 
tout  à lait  gagné  par  la  reine , déclara  sa  vo- 
lonté à ses  conseillers.  Il  fit  cette  dernière 
démarche , pour  avoir  réellement  leur  avis, 
ou  bien,  comme  le  dit  Lopez,  ne  voulut  qu'é- 
viter le  reproche  d’avoir  agi  à leur  insu  : 
c'est  ce  que  l'on  ne  peut  décider.  Malgré  tou- 
tes les  précautions  du  roi,  ses  projets  ne  pu- 
rent resterlongtemps  cachés,  et  bientôt  même 
le  bruit  des  conférences  secrètes  d'Estremos 
et  de  leurs  suites  se  répandit  en  Castille. 
Quand  Juan  I"  apprit  que  le  comte  do  Cam- 
bridge so  préparait  à venir  en  Portugal  avec 
deux  mille  hommes,  et  que  Fernando  faisait 
de  grands  armements,  il  ne  put  se  faire  illu- 
sion plus  longtemps  sur  la  perfidie  do  son 


(I)  Lopez,  cap.  I lu. 


Digitized  by  Google 


2U  EPOQUE  I,  LIV 

allié.  Il  arma  de  suite  et  assigna  les  frontiè- 
res de  Portugal  pour  lieu  de  rassemblement 
à ses  soldats  ; il  ordonna  à son  amiral  de 
préparer  la  flotte.  La  guerre  fut  cependant 
un  peu  retardée  par  les  troubles  qu'excita 
en  Castille  le  comte  de  Gijon,  frère  du  roi 
et  allié  de  Fernando , mais  ils  furent  bientôt 
réprimés  (1). 

Cependant  le  roi  de  Portugal  avait  ras- 
semblé une  armée  formidable , équipé  une 
flotte  plus  nombreuse  que  celle  de  Castille  ; 
comme  il  manquait  de  marins,  on  contrai- 
gnit les  paysans  et  autres  ouvriers  à pren- 
dre du  service  sur  les  vaisseaux  de  l'Etat, 
mesure  qui  souleva  un  mécontentement  gé- 
néral. Le  11  juillet  1381,  la  flotte  portu- 
gaise, forte  de  vingt  et  une  galères,  de  quatre 
vaisseaux  et  d’une  galiote , sous  les  ordres 
du  comte  Joâo  Affonso,  frère  de  la  reine, 
mit  à la  voile  et  quitta  le  port  de  Lisbonne; 
le  17  elle  livra  bataille  aux  Castillans  à Salles; 
mais,  par  l'imprudence  de  son  amiral,  elle 
fut  coupée  et  complètement  battue  par  l’a- 
miral castillan,  Fernando  Sanchez  de  Tobar, 
qui  prit  vingt  galères,  et  le  comte  de  Tello 
lui-même,  ainsi  que  tout  l’équipage  qui  avait 
survécu  au  combat  (2). 

Pendant  que  l’amiral  de  Castille  condui- 
sait scs  prisonniers  A Séville  , ce  qui  lui  fut 
reproché  plus  tard,  la  flotte  anglaise  parut 
devant  Lisbonne,  et  fit  entrer  dans  le  port 
trois  mille  soldats;  plusieurs  Castillans  réfu- 
giés en  Angleterre  y débarquèrent.  A leur  tête 
était  Edmond,  comte  de  Cambridge,  fils  du 
roi  Édouard , avec  sa  femme  et  son  fils,  qui 
reçurent  à la  cour  de  Portugal  l'accueil  le 
plus  amical.  Peu  après,  un  traité  fut  conclu 
entre  Fernando  et  les  Anglais,  et,  suivant  la 
coutume,  l'infante  Béatrix  fit  les  frais  de  la 
nouvelle  alliance;  sa  main  fut  promise  à 
Édouard,  fils  du  comte,  alors  Agé  de  huit  ans. 
Le  roi  de  Portugal  s’obligea  è payer  la  solde 
des  troupes  anglaises,  et  à leur  fournir  les 


(t)  AyafoiCronicadelrei D.Juan  l",an.  1381, 
cap.  1. 

fi)  Avala,  an.  1381,  cap.  1 
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chevaux  nécessaires.  Dans  cette  occasion  , 
comme  dans  celle  du  recrutement  de  sa  ma- 
rine , Fernando  usa  d'arbitraire  ; il  ordonna 
que  tous  les  propriétaires  du  royaume  lui 
livreraient  leurs  chevaux , moyenant  un  prix 
convenu,  qui  du  reste  ne  fut  jamais  payé. 
Les  plus  beaux  furent  donnés  aux  seigneurs 
anglais,  et  le  roi  se  montra  tellement  libéral 
envers  eux,  qu’il  insultait  A la  misère  de  son 
peuple,  et  se  mettait  dans  l’impossibilité  de 
subvenir  aux  dépenses  de  la  guerre  (Ij.  Sa 
joie  de  l’arrivée  de  ces  étrangers  était  telle, 
qu'ils  pouvaient  tout  se  permettre  en  Portu- 
gal. Le  comte  de  Cambridge  lui  persuada 
même  d'abandonner  le  parti  du  pape  Clé- 
ment VII,  pour  Urbain  VI,  que  l’Angleterre 
avait  reconnu.  Enfin , dans  l'assemblée  des 
prélats  et  des  seigneurs  convoqués  pour  con- 
firmer solennellement  cette  reconnaissance 
d'Urbain  VI , le  comte  de  Cambridge  obtint 
du  roi  et  de  la  reine  que  les  fiançailles  de 
son  fils  et  de  l'infante  Béatrix  seraient  célé- 
brées suivant  la  coutume  anglaise. 

Le  jeune  couple  fut,  en  présence  de  l'as- 
semblée, placé  dans  un  lit  richement  orné, 
et  au-dessus  d’eux  on  étendit  une  couverture 
sur  laquelle  étaient  brodées  les  images  du  roi 
et  de  la  reine;  ce  lit  avait  été  béni  par  un  évê- 
que anglais  et  par  l’évéque  de  Lisbonne. 

Cet  étrange  spectacle,  par  l'attrait  de  sa 
nouveauté,  empêcha  probablement  les  Por- 
tugais de  penser  à ce  qu’avait  do  peu  con- 
venable cette  substitution  des  coutumes  an- 
glaises aux  coutumes  nationales.  Mais  ceci 
n’était  rien  en  comparaison  des  plaintes 
fondées  du  peuple  sur  la  conduite  des  soldats 
anglais.  Ceux-ci  se  répandaient  dans  le  pays, 
pillaient,  outrageaient  les  femmes  et  assas- 
sinaient ceux  qui  faisaient  la  moindre  résis- 
tance. Personne  n'osait  se  plaindre  au  roi , 
car  il  avait  prescrit  sous  les  peines  les  plus 
sévères  de  ne  pas  causer  de  déplaisir  A ses 
hôtes  étrangers  ; seulement,  quand  des  faits 
trop  révoltants  lui  étaient  rapportés , il  en 
rendait  compte  au  comte  de  Cambridge. 


(I)  Lopcz,  cap.  129. 
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Cest  ainsi  qu'une  malheureuse  femme , après 
l'assassinat  de  son  mari , s'était  vu  arracher 
des  bras  son  enfant  encore  au  maillot , et  son 
cadavre  sanglant  fut  apporté  par  elle  au  roi. 
Fernando  en  fit  des  reproches  au  comte  de 
Cambridge, qui  promitune  réparation  etn'en 
fit  rien.  Le  peuple,  se  voyant  ainsi  aban- 
donné, résolut  do  ne  s'en  rapporter  qu'à 
lui-mémo  du  soin  de  sa  vengeance , et  en 
effet  il  parvint  secrètement  à frapper  les  An- 
glais, et  avec  tant  de  succès,  que  tout  au  plus 
deux  tiers  de  ces  étrangers  rentrèrent  dans 
leur  patrie  (1). 

Une  partie  de  l'irritation  excitée  contre  les 
Anglais  retomba  sur  ceux  qui  les  avaient 
appelés,  et  principalement  sur  la  reine  qui, 
avec  raison , était  regardée  par  le  peuple 
comme  ayant  pour  beaucoup  contribué  à 
cette  réunion.  Alors  la  haine  devint  aussi 
clairvoyante , et  ne  larda  pas  à connaître  ce 
qui  s’était  passé  à Estremos,  en  voyant  les 
suites  honteuses  de  ces  scènes  mystérieuses. 

Pendant  que  la  cour  était  à Évora,  le 
comte  Gonçalo,  frère  de  Léonor,  et  Juan 


(1)  Voici  ce  que  dit  Nuncz  de  Liâo  des  excès 
auxquels  se  livrèrent  les  Anglais  : « Isto  se  con- 
tou  lam  meudamente  para  se  entender  quanto 
devem  fitgir  os  principes,  c as  republicas,  de 
trazer  a seus  reinos  e casas  ajudas  de  estran- 
geiros,  pois  a guerra  que  cuidavao  fazer  aos 
imigos  fazem  primeiro  aos  seus.  Porquc  como  a 
gente  que  se  poem  a soldo  para  a guerra,  he 
pola  mood  parte  mal  costumada  , c de  pouca 
consciencia,  pois  se  alougao  para  matar  liomces , 
e sao  homees  neccssitados,  que  nao  tum  officios , 
nem  remédia  de  vida , ou  se  o teem , seguem 
aquella  vida  por  mais  ociosa,  nao  podem  onde 
stao  deisar  de  fazer  semelhantes  insultos  et  vio- 
lencias,  moormente  se  os  capitaes  corn  severi- 
dade , c boa  disciplina  os  nao  enfreào.  Acbegase 
a isto  starem  juntos  em  hum  corpo,  que  nem  po- 
dem ser  castigados,  e teem  atrevimento  bus  com 
outros  para  tudo,  e sercm  pola  major  parte  ho- 
mccs  de  baxa  maneira,  e da  fez  do  povo , cuja  na- 
tureza  propria  he  exercitarcm  crueldadc.  A quai 
com  menos  danoc  perigo  seu  cxecutao  nos  ami- 
gos  que  os  recolhero , que  nos  imigos  que  lhes 
résistent.  » 
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Fernandez  de  Andeiro,  entrèrent  un  jour 
couverts  de  sueur  dans  la  chambre  de  la 
reine.  Comme  ils  n’avaient  pas  de  mouchoir 
pour  s’essuyer,  celle-ci  saisit  un  voile,  le 
partagea  en  deux  et  leur  en  donna  à chacun 
un  morceau  pour  en  tenir  lieu . Cette  conduite 
envers  Andeiro  parut  inconvenante;  on  trou- 
va plus  inconvenantes  encore  les  paroles  que 
le  favori  adressa  tout  bas  à la  reine  à cette 
occasion  (1).  Ces  paroles  avaient  été  enten- 
dues par  une  dame  de  la  cour,  qui  les  répéta 
à son  mari  Gon^alo  Vasquez  de  Azevedo. 
Celui-ci,  fidalgo  considéré,  parent  de  la 
reine , crut  de  son  devoir  de  lui  en  parler  et 
do  lui  montrer  toute  l’indécence  d'une  sem- 
blable familiarité  avec  un  seigneur  de  la 
cour.  A dater  de  ce  jour,  la  perte  d' Azevedo 
fut  résolue  dans  l'Ame  de  Léonor.  Elle  pen- 
sait que  celui  qui  avait  osé  lui  parler  ainsi  en 
face  ne  se  tairait  pas  devant  d'autres;  elle 
comprit  dans  le  même  arrêt  de  proscription 
le  grand  maltro  de  l'ordre  d’Avis,  frère  na- 
turel du  roi,  qui  seu!  aurait  cru  devoir  ven- 
ger Azevedo.  Elle  parvint  à force  de  ruse  à 
rendre  suspecte  l’intimité  qui  existait  entre 
ces  deux  seigneurs,  et  elle  eut  assez  d'em- 
pire sur  l'esprit  du  roi,  pour  obtenir  de  lui 
qu’il  ordonnât  au  commandant  d’Èvora  d’ar- 
rêter ses  deux  ennemis,  ce  qui  fut  exécuté. 
Le  grand  maître  et  Azevedo , dès  qu’ils  se 
virent  emprisonnés , ignorant  le  délit  dont 
on  les  accusait,  sollicitèrent  le  comte  de 
Cambridge,  qui  était  à Villa  Viciosa,  de 
prier  le  roi  de  les  mettre  en  liberté,  ou  du 
moins  de  leur  faire  connaître  les  motifs  de 
leur  arrestation.  Le  comte  répondit  que 
celte  affaire  ne  le  regardait  pas,  que  s’ils  s’é- 
taient rendus  coupables  de  quelque  crime, 
le  roi  avait  raison  de  les  punir.  Cette  ré- 
ponse fit  comprendre  aux  prisonniers  qu'ils 


(f  J o Seohora  , mais  chegado  e mais  husado 
queria  eu  de  vos  o pano,  quamdo  mo  vos  ouves- 
sees  de  dar,  que  este  que  me  vos  daees  : « E a 
• raioha  comcçou  de  rijnr  desto.  a Lopez , 
cap.  139. 
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avaient  tout  à craindre.  Le  peuple,  à qui 
l'arrestation  d'aussi  grands  personnages  c'a- 
vait pu  rester  cachée , commença  aussi  à 
concevoir  du  graves  inquiétudes  sur  leur 
sort. 

Cependant  on  nepouvaitcomprendrequels 
crimes  avaient  pu  commettre  deux  hommes 
qui  jouissaient  d'une  aussi  bonne  renommée. 
On  devinait  bien  que  tout  cela  n’était  que  le 
fruit  des  intrigues  d'une  femme  qui  avait 
souillé  sa  vie  pour  monter  sur  le  trône , et 
qui  au  lieu  de  chercher  à effacer  par  de 
bonnes  oeuvres  ses  souillures,  semblait  pren- 
dre à cœur  de  compléter  sa  vie  par  do  nou- 
velles infamies.  Pour  cacher  son  intimité 
avec  Andeiro,  en  vain  accablait-elle  le  roi 
d’attentions  et  de  soins , personne  n'en  était 
dupe  ; tout  d'ailleurs  venait  confirmer  les 
soupçons.  Récemment  encore , à la  mort  du 
comte  de  Ourem , oncle  du  roi , ce  comté 
avait  été  donné,  à la  sollicitation  de  la  reine, 
au  Galicien  Andeiro.  Quand  le  commandant 
d’Evora  reçut  l'ordre  de  faire  décapiter  scs 
deux  prisonniers , il  eut  la  prudence  d’at- 
tendre, et  en  dépit  d'un  second  ordre  plus 


. II,  CHAP.  IV. 

sévère,  et  dans  lequel  le  roi  exprimait  son 
mécontentement,  ce  loyal  officier  se  décida 
à venir  pour  la  dernière  fois  faire  des  repré- 
sentations au  roi;  mais  Fernando  montra  le 
plus  grand  étonnement,  et  assura  qu'il  n’a- 
vait aucune  connaissance  des  ordres  dont  il 
parlait;  il  recommanda  à cet  égard  la  plus 
grande  discrétion  au  commandant  d’Evora. 
Alors  tous  les  seigneurs  de  la  cour  visitèrent 
les  prisonniers  à l'exception  d' Andeiro,  qui 
dévoila  ainsi  lui-mémo  qu’il  était  l’auteur  de 
cette  odieuse  trame.  Quand  la  reine  vit  que 
son  plan  avait  échoué,  pour  cacher  la  part 
qu'elle  y avait  prise,  elle  supplia  le  roi  de 
mettre  en  liberté  le  grand  maitre  d'Avis  et 
Azcvedo  ; le  comte  de  Cambridge  se  joignit  à 
elle,  et  Fernando  donna  son  consentement. 
Après  vingt  jours  de  détention , ces  deux  sei- 
gneurs furent  élargis  et  admis  à baiser  la 
main  do  la  reine  pour  la  remercier  du  ser- 
vice qu’elle  leur  avait  rendu.  Cependant  ils 
ne  se  faisaient  pas  illusion  sur  la  vérité  ; mais 
ils  furent  contraints  de  dissimuler  ; quant  à 
Léonor,  l’opinion  sur  elle  était  formée,  et  rien 
ne  pouvait  lachangor  (I). 


<j  VII.  Une  de  la  guerre  avec  la  Castille , et  mort  du  roi. 


Les  rois  de  Portugal  et  de  Castille  sont  c»  présence  avec  leur  armer  ; mais  ils  concluent  la  paix  sans  en  venir  aux 
mains. — Conditions  de  la  paix. — L'infante  Itéatrix  est  fiancée  à l'infant  Fernando  de  Castille. — Bientôt  le  roi  offre 
ta  main  de  Beatrix,  promise  au  fils , au  roi  J uan  I**,  qui  l’accepte.  — Célébration  solennelle  du  mariage  de  J uan 
avec  l’infante. — Mort  de  Fernando. 


T)e  semblables  événements  ne  pouvaient 
qu'avoir  une  influence  funeste  sur  la  marche 
de  la  guerre  contrelaCastille.Peudantqued’un 
côté  les  passions  qui  avaient  amené  le  com- 
mencement de  cette  lutte  se  refroidissaient, 
de  l'autre  la  misère  générale  nuisait  aux  pré- 
paratifs et  les  retardait.  La  destruction  de  la 
Botte  portugaise  avait  été  suivie  de  la  prise 
d’Almeida,  que  le  roi  de  Castille  avait  assié- 
gée sans  se  laisser  intimider  par  l'arrivée 
des  Anglais.  Après  avoir  mis  dans  celte  place 


une  forte  garnison,  Juan  s'était  retiré  dans 
l'intérieur  du  royaume , laissant  ses  troupes 
sur  la  frontière;  il  avait  fait  de  nouvelles 
levées , augmenté  son  armée,  et  avait  ordonné 
à ses  vaisseaux  de  Galice  et  de  Biscaye  de 
se  tenir  prêts  à mettre  à la  voile,  afin  de 
croiser  devant  Lisboone , et  d'intercepter 


(I)  Lopcz,  cap.  139-H8.  Nun.  de  I.iâo, 
p.  325,  3-29-33». 
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tout  secours  venant  d'Angleterre.  Fernando, 
de  son  côté,  n'avait  rien  négligé  pour  se  met- 
tre en  état  d'entrer  en  campagne.  A l'insti- 
gation des  Anglais , il  avait  institué  deux 
nouvelles  dignités,  celle  de  connétable,  dont 
fat  revêtu  le  comte  de  Arraiolos , Alvaros 
Pirez  de  Castro,  et  celle  de  grand  maréchal, 
dont  il  investit  Gonçalo  Vasque/  de  Azcvedo. 
Le  roi  de  Castille,  croyant  que  Fernando 
avait  dessein  de  faire  une  invasion  en  Estra- 
madoure , conduisit  son  armée  à Badajoz  ; 
elle  était  forte  de  cinq  mille  lances,  dequinze 
cents  cavaliers  armés  à la  légère,  et  d’un  grand 
nombre  d'archers  (1).  Leroi  de  Portugal 
plaça  son  armée,  qui,  réunie  aux  Anglais, 
comptait  six  mille  lances  et  beaucoup  d’ar- 
chers et  d’arbalétriers,  dans  la  plaine  de 
Caya,  sur  la  limite  des  deux  royaumes,  et  la 
rangea  en  bataille  entre  Elvas  et  Badajoz. 
Le  roi  de  Castille  suivit  son  exemple;  les 
deux  armées  restèrent  ainsi  longtemps  en 
présence  sans  en  venir  aux  mains , à l’ex- 
ception de  quelques  chevaliers  des  deux 
partis  qui,  jaloux  de  faire  des  prouesses, 
rompirent  quelques  lances. 

Cependant  il  y avait  des  deux  côtés  des 
hommes,  amis  de  la  paix,  qui  firent  de  com- 
muns efforts  pour  éviter  la  guerre  ; tons  les 
grands  chevaliers  portugais  désiraient  éloi- 
gner les  Anglais,  dont  on  n’avait  pas  besoin, 
et  qui  s’étaient  rendus  odieux.  Afin  que  ces 
derniers  ne  soupçonnassent  pas  ce  qui  se 
préparait,  les  envoyés  des  deux  rois  mirent 
le  plus  grand  secrot  dans  leurs  démarches,  et 
ne  se  virent  que  la  nuit.  Leurs  efforts  furent 
enfin  couronnés  de  succès,  et  un  traité  fut 
conclu.  L’infante  Béatrix,  héritière  de  la  cou- 
ronne , si  souvent  promise  et  cependant  des- 
tinée encore  à un  nouveau  changement , fut 
fiancée  à l’infant  Fernando,  second  fils  du 
roi  de  Castille.  Lo  roi  de  Portugal  avait  dé- 
siré ce  résultat;  car  par  cetto  alliance  l’in- 
fant Fernando  devait  monter  un  jour  sur  le 
trône  de  Portugal  sans  réunir  ce  royaume  à 
la  Castille , dont  la  couronne  serait  le  par- 


ti) Ayala,  an.  1383. 
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tago  de  l’infant  Enrique,  fils  aîné  de  Juan  1". 
Celui-ci  s'obligea  à rendre  les  vingt  galères 
qui  avaient  été  enlevées  dans  le  dernier 
combat  naval , et  à renvoyer  tous  les  prison- 
niers sans  rançon  ; il  s'engagea  en  outre  à 
faire  embarquer  sur  sa  flotte  le  comte  de 
Cambridge  et  ses  tronpes,  et  A les  transpor- 
ter jusqu'en  Angleterre.  Les  Anglais  n'eu- 
rent plus  qu’à  quitter  un  pays  où  ils  avaient 
fait  beaucoup  de  mal  et  n'avaient  acquis 
aucune  gloire  ; ils  furent  les  seuls  mécon- 
tents. Les  deux  armées  retentirent  de  cris 
de  joie  unanime  lorsque  le  son  des  trompet- 
tes annonça  la  conclusion  de  la  paix  ; on  vit 
des  deux  côtés  un  grand  nombre  de  soldats 
se  jeter  à genoux  et  remercier  Dieu  (f).  Le 
pape  Clément  VU  n'en  fut  pas  moins  satisfait; 
le  roi  de  Portugal  le  reconnut  de  nouveau , 
renonçant  à Urbain  VI , auquel  il  ne  s’était 
soumis  que  par  condescendance  pour  les 
Anglais. 

Les  fiançailles  de  l'infante  et  du  prince 
Fernando  furent  célébrées  aussitôt  après  la 
conclusion  de  la  paix  ; mais  ce  fut  encore 
pour  s’arrêter  à une  vaine  cérémonie.  A son 
retour  en  Castille , le  roi  Juan  apprit  la  mort 
de  son  épouse  ; le  peuple  en  était  profondé- 
ment affligé,  car  la  reine  Léonor  avait  été 
l’ornement  de  son  sexe  et  du  trône.  Fer- 
nando de  Portugal,  peu  sensible  à ces  regrets, 
no  vit  dans  cette  mort  qu'une  occasion  de 
projeter  pour  Béatrix  un  nouveau  mariage, 
cl  faire  preuve  de  la  sagesse  de  sa  politique. 
Il  offrit  la  main  de  l'infante  (2)  au  roi  de 
Castille. 

L’infant  Fernando , dernier  fiancé  de  Béa- 
trix , était  encore  très-jeune  ; le  roi  de  Por- 
tugal sentait  à son  affaiblissement  que  fa 
mort  ne  tarderait  pas  à l’atteindre , et  il  dé- 
sirait avant  cette  heure  suprême  assurer  la 
couronne  à sa  fille.  C'est  le  seul  motif  rai- 
sonnable qu'on  puisse  trouver  à cette  nou- 


fl)  Dopez,  cap.  134. 

(2)  <r  E se  podia,  » dit  Nunez  de  I.iâo , « bem 
verificar  ncllc  ( Fernando)  o proverbio  do casar 
a lilha  cum  muitos  genros.  » 
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velle  combinaison  matrimoniale.  Le  favori, 
k>  comte  de  Ourem , fut  envoyé  en  Castille, 
où  il  se  rendit  arec  une  suite  nombreuse.  Il 
trouva  Juan  à Pinto,  et  s'acquitta  de  sa  mis- 
sion auprès  de  lui.  Sans  doute  le  roi  de  Cas- 
tille avait  peu  de  confiance  en  Fernando, 
mais  la  main  de  Béatrix  avec  une  couronne 
avait  aussi  beaucoup  d'attrait  pour  lui;  il 
rejeta  donc  ses  soupçons , ou  peut-être  se 
crut-il  assez  fort  pour  contraindre  le  roi  de 
Portugal  à exécuter  ses  promesses.  Dans  le 
conseil  qu'il  rassembla,  il  n'eut  aucun  égard 
aux  objections  que  lui  firent  quelques  grands, 
et  il  envoya  l'archevêque  de  Santiago , son 
grand  chancelier,  en  Portugal  pour  y con- 
venir avec  le  roi  et  la  reine  des  autres  con- 
ditions du  traité. 

Suivant  ce  traité,  l'infante  Béatrix  devait 
hériter  de  la  couronne  de  Portugal  si  Fer- 
nando mourait  sans  héritiers  légitimes , et 
son  époux  dans  ce  cas  prendrait  le  titre  de 
roi  do  Portugal  ; cependant  cette  couronne 
devait  appartenir  au  fils  ou  à la  fille  qui  pour- 
rait naître  de  ce  mariage;  en  cas  de  mort 
du  roi , Béatrix  devait  être  régente  jusqu’à 
la  majorité  de  son  fils  ou  de  sa  fille , à qua- 
torze ans.  Dans  le  cas  où  Béatrix  mourrait 
sans  enfants , la  couronne  devait  revenir  à 
la  seconde  fille  du  roi  Fernando , s'il  en  nais- 
sait une  de  son  union  avec  la  reine  Léonor 
ou  avec  toute  autre  femme  légitime;  mais, 
si  Fernando  n'avait  pas  d'autre  héritier, 
alors  la  couronne  de  Portugal  appartiendrait 
au  roi  Juan.  Les  mêmes  stipulations  furent 
adoptées  pour  la  couronne  de  Castille  (1). 

Juan  accepta  toutes  les  conditions  qu'a- 
vait consenties  son  grand  chancelier  ; il  fit 
des  préparatifs  pour  recevoir  sa  future 


(f)  a ...  Que  en  est  caso  los  dichos  regnos  de 
Portugual  fiquen  al  dicho  rcy  de  Castilla,  e por 
esta  misma  mancra  sobceda  al  dicho  rey  de  Por- 
tugal, en  los  regnos  de  Castilla,  falecicudo  cl  di- 
cho rey  de  Castilla,  e la  iffante  su  ermana  sin 
sobccsores  légitimas  de  linea  dérocha.  » Voyez 
Sousa,  Promu,  t.  1,  p.  296  et  suiv.,  et  Ayala, 
cap.  5.  Lopez,  cap.  158. 


épouse  à la  frontière.  À cet  effet  tous  les 
grands  castillans  furent  invités  à se  rendre  à 
Badajoz,  où  le  roi  vint  aussi.  La  reine  de 
Portugal  conduisit  avec  une  suite  nombreuse 
sa  fille  à Estremos,  où  l’archevêque  de  Cotn- 
postelle , comme  grand  chancelier  de  Cas- 
tille , vint  à sa  rencontre.  Là  les  fiançailles 
furent  célébrées  au  nom  du  roi.  A dater  de 
ce  moment , Béatrix  fut  nommée  reine  de 
Castillo.  Le  mariage  eut  lieu  le  même  jour  à 
Elvas,  où  l’infante  prit  congé  de  Léonor  sa 
mère;  elle  arriva  à Badajoz,  où  la  cérémonie 
du  mariage  fut  renouvelée  dans  la  cathé- 
drale par  l'archevêque  de  Séville,  et  donna 
lieu  à des  fêtes  brillantes  (1) . Dans  les  deux 
royaumes  les  cortès  furent  assemblées,  et  ra- 
tifièrent cette  union  ainsi  que  toutes  les  con- 
ditions du  traité  auquel  il  avait  donné  lieu  (2). 
Les  princes  pouvaient  s’entendre,  mais  les 
peuples  pouvaient  concevoir  des  soupçons, 
et  les  Portugais,  qui  devaient  craindre  la  réu- 
nion à la  Castille,  avaient-ils  tort  de  se 
croire  vendus  ou  trahis  (3)  ? 

Le  roi  malade  n'avait  pu  assister  au  ma- 
riage de  sa  fille  ; ses  souffrances  ne  le  quit- 
taient plus,  et  il  comprit  que  sa  fin  approchait . 
A la  fin  du  mois  d’octobre  1383,  dans  la 
nuit,  ilse  fit  transporter  d'Almadaà  Lisbonne. 
Quand  il  reçut  les  derniers  sacrements,  et 
que,  suivant  l’usage,  il  fut  interrogé  sur 
les  articles  de  foi , il  répondit  : Je  crois , 
comme  fidèle  chrétien , à tout  ce  que  professe 
la  religion , et  de  plus  c'est  Dieu  qui  m'a 
donné  ce  royaume  pour  y maintenir  les  lois 
et  la  justice  ; mais  ma  conduite  a été  telle, 
qu’il  aura  un  terrible  compte  à me  deman- 
der. Alors  il  fondit  en  larmes,  et  implora 


(1)  Lopez,  cap.  167. 

(2)  n Este  foi,  » dit  N'unez  de  Liâo,  no  mais 
jurado  contrato  que  se  vio,  c o mais  acautclado, 
mas  o peor  guardado , como  adiante  se  diraa.  » 

(3)  «E  pesava  mujtoa  todollos  Portugucscs, 
assi  fidalilgos  corne  comuun  poboo,  corn  taaes 
comveenças  da  succssom  do  rrgno.  por  aazo  da 
doemça  del  rei,  tcemdo  que  per  taaes  trautos  se 
Portugal  vcmdia.D  Lopez, cap.  171. 
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son  pardon.  Il  mourut  le  22  octobre,  cou- 
vert d'un  habit  do  franciscain.  La  reine,  con- 
tre la  coutume,  n’assista  pas  aux  funérailles 
du  roi;  elle  prétexta  une  maladie  et  l'impos- 
sibilité où  elle  était  de  marcher.  Le  peuple 
blâma  beaucoup  une  telle  inconvenance,  et 
A cette  occasion  rappela  toutes  les  fautes  de 
cette  femme  égoïste  et  coupable.  Il  ne  pou- 
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vait  pardonner  A Léonor  d'avoir  refusé  A 
son  époux  cette  dernière  marque  d'amour 
et  de  respect.  S'il  l'avait  vue  inclinée  sur  le 
cercueil,  le  blâme  n'aurait  pas  éclaté  auprès 
d’un  cadavre;  et  cetté  piété,  même  affectée, 
aurait  jeté  un  voile  sur  le  passé,  ou  du 
moins  aurait  adouci  la  rigueur  du  jugement 
qp'on  en  portait. 


16* 
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CHAPITRE  V 


COUP  D’OEIL  RÉTROSPECTIF  SUR  LA  CONSTITUTION  POLITIQUE  DU  POR- 
TUGAL DEPUIS  L’AVÉNEMENT  DU  ROI  DINIZ,  JUSQU’A  L’EXTINCTION  DE 
LA  BRANCHE  LÉGITIME  DE  BOURGOGNE. 

Eléments  prédominants  dans  l'Etat  , leurs  rapports.  — Les  ricos  h ornent.  — Le  roi,  ses  conseillers  et  les  iligni- 
. taire*  de  sa  cour.  — Le  roi. et  les  états  du  royaume.  — Le  pouvoir  religieux  en  lutte  avec  le  pouvoir  royal.  — 
Action  plus  grande  de  la  royauté  sur  le  droit  civil.  — Influences  qui  favorisent  l'extension  du  pouvoir  royal. 


L’Etat  de  Portugal , appelé  à l’existence 
par  un  prince,  et  régi  monarchiquement  dès 
son  origine,  fut  néanmoins  dans  les  premiers 
• temps  une  réunion  de  communautés  gran- 
des et  petites,  rattachées  au  trône  par  quel- 
ques faibles  fils,  plutôt  qu’une  monarchie 
suivant  l’idée  des  temps  modernes.  Comme 
ces  associations  dans  les  premiers  siècles  fu- 
rent les  éléments  cl  les  soutiens  de  l’Etat,  le 
système  communal  dans  son  ensemble  com- 
prenait la  plupart  des  positions  civiles  et  po- 
litiques; le  décrire,  c’est  faire  connaître  en 
même  temps  ces  situations  diverses.  Les 
communes  se  formèrent  et  se  développèrent 
du  dedans  au  dehors  plutôt  qu’elles  ne  fu- 
rent ordonnées  de  haut  en  bas.  Les  plus  im- 
portantes parmi  elles  ne  se  montrèrent  pas 
bien  puissantes  ; elles  étaient  arrêtées  dans 
leurs  mouvements  par  diverses  causes , et 
surtout  par  leur  isolement  et  .leur  séparation. 
Elles  servaient  d’appui  au  roi , sans  pouvoir 
être  un  empêchement  à son  action.  Au-dessus 
d'elles,  en  f.ico  du  roi , et  souvent  contre  lui, 
s’élevèrent  les  prélats  et  les  grands  séculiers; 
et  la  vigueur,  l’énergie  personnelle  de  plu- 
sieurs souverains  parut  seule  empêcher  que  le 
l’ortugal  devint  un  Etat  théocraliqueavec  l’as- 


pect d’une  royauté,  ou  une  aristocratie  sous 
la  forme  monarchique.  Mais  il  en  coûta 
de  pénibles  luttes  avec  les  deux  corps,  arec 
le  haut  clérgé  surtout, qui, recourant  souvent 
à l’excommunication  et  à l’interdit,  dirigeait 
ces  armes  comme  de  la  grosse  artillerie  con- 
tre l’ennemi,  jusqu'à  ce  qu’enfin  la  royauté 
triomphât , jusqu’à  ce . que  Diniz , l'un  des 
rois  les  plus  sincèrement  pieux  du  Portugal, 
imposât  an  clergé  ses  limites,  et  donnât  au 
trône  la  dignité  qui  lui  appartenait.  Dès  la 
première  période,  les  rois  tentèrent  tous  les 
moyens  pour  fortifier  et  affermir  leur  pou- 
voir dans  l'intérieur  du  royaume;  mais  la 
longue  lutte  soutenue  pour  l'existence  et  l’a- 
grandissement du  Portugal  ne  permit  pas  de 
songer  d' une  manière  continue  à autre  chose  : 
d’ailleurs,  en  face  des  ennemis  de  la  patrie, 
nul  prélat,  nul  seigneur  ne  disputait  au  roi, 
appelé  par  la  naissance  à commander  les 
Portugais,  le  rang  suprême  et  les  préroga- 
tives du  premier  chef  de  l’Etat.  La  paix , qui 
seule  pouvait  mettre  en  danger  la  puissance 
royale,  ne  durait  pas  longtemps. 

Dans  la  seconde  période,  où  régna  plus 
de  repos,  se  fit  sentir  la  nécessité  de  conte- 
nir la  noblesse,  qui,  en  campagne  et  dans  les 
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camps,  étant  devenue  puissante  et  orgueilleu- 
se, trahit  dorant  la  prolongation  de  la  paix  son 
ambition  et  sa  convoitise  en  se  livrant  à des 
usurpations  trop  blessantes  ; on  vit  aussi  qu’il 
fallait  opposer  des  barrières  au  clergé,  qui, 
pendant  que  le  roi  courait  la  campagne, 
guerroyant  contre  les  Maures,  s’était  occupé 
activement  des  intérêts  temporels  de  l’Eglise, 
et  avait  poussé  l’esprit  d’envahissement  au 
delà  do  toutes  limites.  Tout  en  repoussant 
les  efforts  de  sujets  trop  orgueilleux , et  ré- 
primant les  atteintes  journalières  portées 
è l’ordre  civil , les  rois  ne  négligèrent 
pas  non  plus  de  mettre  à profit  toutes  les 
ressources  que  pouvaient  offrir  la  tendance 
et  la  force  de  l’esprit  du  temps  et  la  marche 
générale  de  la  civilisation,  pour  favoriser  lo 
pouvoir  suprême  et  accroître  l'autorité  de  la 
couronne.  Ils  fondèrent  des  institutions , ou 
donnèrent  aux  principes  déjà  reconnus  des 
développements  qui  étendirent  le  cercle  de 
la  puissance  royale,  et  lui  assurèrent  uno 
influence  multipliée  et  plus  pénétrante  sur 
toutes  les  relations  politiques.  Cette  direc- 
tion peut  être  signalée  particulièrement  dans 
la  conduite  de  Dinii,  et  plus  ou  moins  dans 
celle' de  chacun  de  ses  successeurs  de  cette 
époque.  Ces  influences  pénétrèrent  dans  tous 
les  membres  du  corps  politique,  lui  firent  con- 
centrer son  existence,  lui  donnèrent  une  ac- 
tivité plus  mesurée,  et  le  poussèrent  vers  un 
but  mieux  déterminé.  Elles  agirent  et  se  mani- 
festèrent davantage  dans  les  hautes  régions, 
devinrent  les  leviers  du  gouvernement , en 
même  temps  que  les  instruments  au  moyen 
desquels  le  roi  put  faire  sentir  dès  lors  son  ac- 
tion avec  plus  de  rapidité  et  d’assurance  jus- 
que dans  les  dernières  classes  et  dans  toutes 
les  voies  où  elle  se  portait.  Si,  dans  la  première 
période,  les  communes  furent  élevées  en  im- 
portance, et  devinrent  la  base  do  l’économie 
politique;  si  elles  furent  considérées  comme 
le  centre  de  toutes  les  institutions  relatives 
à l’ordre  social,  sur  lequel  devaient  se  diri- 
ger tous  les  mouvements  de  la  vie  politi- 
que; il  faut  nous  élever  de  quelques  degrés 
plus  haut  poiir  embrasser  les  nouvelles  ins- 
titutions qui  se  formèrent  au  - dessus  des 
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communes,  ou  les  développements  ultérieurs 
que  prirent  certains  éléments,  considérer  la 
classe  supérieure  des  bourgeois  politiques, 
qui  n’appartiennent  plus  à la  commune,  ces- 
sent d’en  être  sujets  pour  la  régir  par  leur 
autorité  judiciaire;  les  conseillers  du  roi,  les 
personnages  qui  l’entourent,  les  premiers 
dignitaires  de  l’Etat  et  de  la  couronne,  commo 
les  derniers  employés  de  la  cour;  le  roi  lui- 
même  ; puis  les  états  du  royaume,  membres 
de  la  souveraineté,  et  en  même  temps  limites 
légitimes  opposées  à la  puissance  royale  ; la 
situation  du  roi  en  face  de  l’Eglise  et  du  cler- 
gé, son  influence  plus  grande  sur  l’adminis- 
tration de  la  justice , et  ce  qui  seconda  cette 
influence. 

Si  nous  pouvions  nous  représenter  ccs 
pouvoirs  dans  leurs  mouvements  relatifs  et 
leurs  influences  réciproques,  nous  aurions 
ainsi  un  tableau  instructif  de  la  nature  et  de 
l’action  du  pouvoir  politique  dans  cette  épo- 
que. Mais,  de  quelque  désir  que  l’on  soit 
animé  d’observer  un  tel  spectacle,  il  est  im- 
possible de  le  présenter  d’une  manière  satis- 
faisante en  se  tenant  sur  le  terrain  do  l’Iiis- 
toire.  Souvent  on  ne  trouve  que  quelques 
lois  et  quelques  actes  imprimés  ; à peine  on 
rencontre  des  passages  d'écrivains  contem- 
porains pour  offrir  des  renseignements,  une 
lettre  morte  pour  nous  initier  à une  existence 
qui  a disparu , nous  donner  l'explication  de 
rapports  effacés  ; et  nous  tenons  souvent  un 
fil  qui  ne  peut  nous  guider  dans  notre  mar- 
che. Les  résultats  produits  par  les  mœurs,  la 
coutume , l’opinion  dominante,  les  relations 
du  temps,  tout  cela  est  devenu  insaisissable. 
Ou  n'a  pas  laissé  de  traces.  Il  faut  donc  se 
contenter  de  dessiner  des  traits  généraux,  de 
donner  de  légères  indications;  la  fantaisie 
pourrait  bien  remplir  ce  cadre , et  l'animer 
de  vives  couleurs  ; mais  la  crainte  des  illu- 
sions auxquelles  il  sorait  impossible  d’échap- 
per fait  tomber  le  pinceau  du  peintre  d'his- 
toire. Si  le  lecteur,  voulant  entreprendre 
une  tâche  trop  séduisante,  se  laisso  entraîner 
à de  brillantes  erreurs,  il  no  pourra  deman- 
der compto  qu’à  lui-même  des  écarts  de  son 
imagination. 
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Les  ricos  home  tu. 


Leurs  privilèges  quant  à rafïrancliis&ement  d’impôts.  — Fréquentes)  irujm'riçôes  qui  sont  dirigées  de  plus  en  plus 
contre  la  juridiction  seigneuriale. — Conflit  entre  la  justice  des  seigneurs  et  la  juridiction  royale. — Dernières  dis- 
positions prises  à ce  sujet  par  le  roi  Fernando.  — Autres  privilèges  et  caractères  particuliers  des  ricos  homens. 


On  connaît  la  place  et  les  droits,  dans  les 
' communes , des  classes  nobiliaires , jusques 
aux  cavalleiros  fidalgos  et  aux  infançoens. 
Tandis  que  ces  classes  appartenaient  encore 
à la  commune,  étaient  soumises  à ses  lois 
et  à ses  règlements , les  ricos  homens  se 
trouvaient  en  dehors  du  lien  communal. 
C’étaient  de  riches  propriétaires  du  sol  ; ils 
possédaient  leurs  solaregos  , honras  et 
coûtas,  des  villages,  des bourgs,  des  loca- 
lités entières , avec  des  droits  et  des  privi- 
lèges importants.  C’est  même  de  cette  grande 
possession  territoriale,  de  cette  richesse 
qu’ils  tiraient  leur  nom  (1)  ; c’était  la  base  de 
leur  pouvoir  et  de  leur  influence  ; les  privi- 
lèges attachés  à ces  vastes  possessions 
composaient , avec  la  valeur  personnelle , la 
dignité  do  la  haute  noblesse  que  formaient 
les  ricos  homens. 

Déjà  l’on  a vu  en  quoi  consistaient  ces 
privilèges  des  biens  nobles , quels  abus  se 
glissaient  dans  leur  exercice  par  le  cours  du 
temps,  et  quelles  mesures  adopta  surtout 
Diniz,  à l’exemple  de  ses  prédécesseurs,  pour 
y remédier  ; nous  allons  reprendre  ici  le  fil 
quo  nous  avions  quitté. 

Diniz  avait  bien  rendu  le  2 octobre  1307 
une  ordonnance , en  vertu  de  laquelle  étaient 
supprimés  ou  réduits  tous  les  honras  fondés 
ou  trop  développés  depuis  1290;  mais  il  ne 
put  en  assurer  l’exécution  au  delà  de  son 
règne  ; et  son  fils  et  successenr  Affonso  IV, 
dix  années  à peine  après  la  mort  do  son  père, 
so  vit  dans  la  nécessité  d’établir  de  nou- 
velles inquiriçèes,  et  de  reprendre  la  lutte 
contre  des  abus  qui  prétendaient  s’enraciner 
de  nouveau.  Il  donna  le  chamamento  gene- 
ral , édit  dont  il  est  fait  mention  dans  le  code 
affonsin  (2),  sans  que  l’on  puisse  jusqu’à 


présent  préciser  ni  la  teneur  de  l’édit,  ni 
le  moment  de  sa  publication , faute  d’avoir 
rencontré  l’acte  lui-même.  Toutefois,  d’après 
des  indications  sûres  données  par  divers  au- 
tres actes,  on  doit  induire  que  la  proclama- 
tion ne  saurait  être  fixée  avant  l'année  1334, 
et  que  ce  fut  tin  appel  général  à tous  les 
donatarios  ecclésiastiques  ou  séculiers  d’ex- 
poser et  de  prouver  à un  jour  déterminé,  à 
des  ouridores  nommés  par  le  roi  à cet  effet, 
les  privilèges  judiciaires  attachés  aux  villa- 
ges et  bourgs,  aux  coûtas  et  honras  qu'ils 
auraient  acquisou  qu’  ils  posséderaient  (1  ) , les 
prévenant  que , faute  de  se  soumettre  à cette 
justification,  ils  devaient  s'attendre  à perdre 
ces  privilèges  (2).  Mais  cet  édit  général  n’eut 
pas  lo  résultat  que  l'on  s’était  proposé.  En 
conséquence,  Affonso  IV  ordonna  en  1336 
une  nouvelle  inquiriçâo.  a Son  pore,  re- 
marque-l-il  dans  son  exposé , avait  prescrit 
diverses  inquiriçôes  et  ordonné  d’amtuler 
ou  de  restreindre  les  honras  nouvellement 
fondés , ou  les  anciens  qui  avaient  pris  trop 
d’extension.  L’archevêque,  les  évêques,  les 
ordres,  les  fidalgns  et  autres  membres  de 
son  royaumo  auraient  depuis  ce  temps  établi 
de  nouveaux  honras  , ou  agrandi  ceux  qui 
existaient , ou  rétabli  les  mêmes  honras , 
dont  son  père  avait  prononcé  l'abolition, 
sans  respect  pour  la  volonté  et  les  prescrip- 
tions de  son  père  ; il  avait  à cause  de  cela 
adressé  la  sommation  générale,  dont  il  a déjà 


(lj  a Mostrar,  cm  romo  as  (honras]  haviao  o 
tragiâo,  » est-il  dit  dans  un  arrêté  postérieur  du 
roi  Affonso  IV,  de  l'an  1310,  imprimé  dans  les 
Mémorial  para  a historia  das  inquiriçâes  das 
primeiros  rtinados  de  Portugal,  Lisboa  1815, 
pag.  126.  Voyez  en  outre  Documenlo,  num.  42, 
pag. 120. 

(2)  Doc.,  num.  13  et  pag.  128;  Doc.,  num.  lü: 
u Se  nom  que  as  perdesscin.  a 
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été  question,  mais  plusieurs  n'y  auraient 
pas  non  plus  obtempéré;  en  conséquence, 
lui  Affonso  IV  envoyait  maintenant  Giraldo 
Esterez  dans  ses  comarcas  de  Beira  et  de 
Tras-los-Montes,  afin  de  supprimer  tous  les 
honras  fondés  ou  agrandis  depuis  la  der- 
nière inquiriçèo  (Ij.a  Si  nous  laissons  de 
côté  une  inquiriçâo  do  l’année  1313,  qui  vrai- 
semblablement ne  s’appliquait  qu'à  un  petit 
canton  dans  la  comarca  Entre- Douro-e- 
Minlio , celle  do  1335  fut  la  dernière  mesure 
générale  de  ce  genre  dans  l'époque  dont 
nous  nous  occupons  (2) . 

Les  inquiriçôes  précédentes , à peu  près 
jusqu'à  la  mort  du  roi  Diniz , concernaient 
principalement  I'a(francüi9sement , pour  la 
noblesse,  des  impôts  et  prestations;  ce  qui 
peut  être  signalé  ici  comme  le  premier  pri- 
vilège des  nobles  propriétaires  fonciers. 
Non-seulement  ces  seigneurs  étaient  libres 
do  toute  contribution  envers  le  roi,  mais 
encore  ils  levaient  eux-mémes  la  plupart  des 
impôts  auxquels  étaient  soumis  leurs  do- 
maines. Ils  devaient  cette  situation  à la  libé- 
ralité irréfléchie  des  rois  précédents.  Ces 
monarques , dans  leurs  lottrcs  de  donation , 
et  dans  les  chartes  des  droits  locaux,  n’avaient 
pas  tardé  à déclarer  d’une  manière  générale 
qu’ils  cédaient  tout  ce  qui  appartenait  aux 
attributions  royales  ( direilos  reacs)  3,. 
Bientôt  ils  firent  une  distinction  entre  ces 


(1)  ■ Que  lance  lodo  en  devasso.  Pcroo, 

querendo  Ihis  lazer  graça  cm  quanto  for  miuha 
mcrcc,  ten  ho  por  boni,  e mando,  que  todas  las 
honras , que  nos  ditos  logarcs,  o comarcas  avia 
ao  tempo,  que  ns  dilas  cnquirieOcs  toron  foins, 
que  as  lcixe  estar  honrradas  pela  guisa,  que  fay 
achado  que  o ersm  do  tempo,  que  as  ditas  eu- 
quiriçôes  forom  feitas.  a Memdriat  para  a hit- 
lorit i das  inquiriçiôes  das  primeirosreinados  de 
Portugal , Lishoa  1815.  Documenta,  num.  42. 

(2)  Sur  une  inquiriçSo  toute  particulière  sous 
le  règne  de  Fernando,  voyez  Mémorial  dat  in- 
quiriçôes, etc.,  p.  137. 

(3)  Voyez  des  exemples  dans  les  Mentor.  da 
Acad. real,  t.vi,  p.  143,  uot.  h;  cl  Manarch.  Lu- 
til.  I.  v,  cscril.  3(î 
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diverses  espèces  de  droits  (direilos  reacs , 
ftscaes  et  servis  — secours  volontaires)  (1)  ; 
puis  ils  énumérèrent  les  impôts  ou  pres- 
tations qu’ils  cédaient  aux  donatarios  (2). 
Mais  les  nobles  n’étant  pas  enecro  satisfaits 
de  ces  revenus  si  divers  et  de  la  libéralité 
des  souverains , cherchèrent , au  mépris  de 
toute  raison,  à multiplier  et  augmenter  les 
produits  dont  ils  jnuissaieut , à étendre  et 
agrandir  les  elTets  de  la  générosité  royale  ; 
ot  les  monarques  se  virent  réduits  à com- 
battre de  tels  abus.  Ainsi  se  produisit  une 
suite  d’inquiriçôes  qne  les  rois  ordonnèrent 
jusqu’à  l'avènement  d'Affonso  IV , contre 
l’exercice  scandaleux  que  les  nobles  préten- 
daient faire  de  leurs  privilèges. 

Vers  ce  temps,  après  la  mort  du  roi 
Diniz,  les  inquirivôcs  changèrent  insensi- 
blement d’objet  ; elles  lurent  dirigées  contre 
des  abus  dont  les  nobles  se  rendaient  cou- 
pables dans  l'exercice  d’un  autre  attribut 
non  moins  important,  celui  de  la  juridiction. 
Ce  privilégo  leur  avait  été  aussi  conféré  in- 
considérément par  les  rois  précédents  dans 
la  concession  de  propriétés  territoriales  et 
la  distribution  de  droits  locaux , et  souvent 
de  la  manière  la  plus  indéterminée.  Dans  les 
expressions  toutes  générales  par  lesquelles 
les  souverains  cédaient  tous  leurs  droits,  se 
trouvait  toujours  comprise  la  juridiction.  Ils 
abandonnent  tous  leurs  droits  fiscaux  et 
royaux.  Ils  consentent  que  le  district  terri- 
torial investi  de  privilèges  soit  nttiérement 
soustrait  au  pouvoir  royal , et  soit  franc  et 
libre  pour  le  dnnalario;  que  personne  ne 
puisse  mettre  le  pied  dans  ce  district  pour  y 
réclamer  quelque  chose  ou  y exercer  une 
action  judiciaire  (3).  Dans  d'autres  conces- 
sions royales , il  est  question  d’une  manière 
plus  précise  du  transport  d’une  branche  de 
la  juridiction  ; l'on  accorde  aux  donatarios , 


(I)  Memoriasda  Aead.r.,  ibid.,  p.  Ili.imt.a. 
(2j  Les  rois  avaient  coutume  de  sc  réserver 
certaius  impôts.  la  adua  par  exemple,  comme 
revenus  inaliénables  de  la  couronne. 

(3)  Mcmorias  da  Acad,  real,  t.  vit,  p.  157. 
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ruze , laliimnia  ou  rarrilH,  (’cst-ii-dire  le 
droit  d'appliquer  des  peines  aux  délits. 
Mais , dès  le  commencement  du  royaume , il 
ne  manque  pas  de  donations  royales  dans 
lesquelles  est  conférée  expressément  aux 
donatarim  la  faculté  d'instituer  des  jupes 
et  des  alcaidcs  en  leur  nom  (1).  tl  paraî- 
trait même  qu'ils  furent  autorisés  è nommer 
des  tabelliftes  (notaires'  (2u  Dès  les  premiers 
temps  du  royaume , on  pourrait  trouver  des 
exemples  du  droit  d’exercer  la  corrciyilo, 
autant  qu'il  peut  être  transporté  à des  vas- 
saux sur  des  sentences  émanées  de  juges 
qui  avaient  été  institués  par  des  donalarinr. 

En  général  les  dispositions  des  premiers 
rois  sur  la  totalité  ou  partie  de  la  juridiction 
qu’ils  cédaient  aux  nobles  avec  lès  domaines, 
étaient  vagues  et  indécises  : è une  époque 
de  simplicité  dans  les  rapports  civils , alors 
que  l'on  manquait  de  lois  ou  qu'elles  étaient 
défectueuses  , quo  la  jurisprudence  était 
encore  incomplète,  r expérience  toute  nou- 
velle et  incertaine,  l'on  ne  saisit  pas  l'im- 
portance de  l’objet , ni  les  conséquences 
graves  que  celte  négligence  et  cette  incerti- 
tude devaient  entraîner  après  elles.  Dans 


(1) Add.aux*l«m.A,  Acad.real,  t.  vi,2.  p. IX. 

(2)  Eu  répondant. à quelques  propositions  lai- 
tes dans  les  Cortès  de  Saularem  de  13  U),  le  roi 
AITonso  IV  dit  : « Ouve  sobre  cslo  sou  conve- 
ll,o  eotn  doutorcs,  e i oin  lelradus,  e coin  outres; 
c acliou  que  do  direito  os  ; nliores  dus  dilas  ci- 
dad'cs,  !•  villas,  e lugaros  nom  podiaui  puer  la- 
belliocus  cm  esses  luttai vs:  e que  elle  lam  sole- 
mente  os  podîa  pocr  cm  seul  reinos,  eru  cada  ci- 
dade,  e villas,  e lugarcs  : c diz  que  como  quer  (juc 
elle  esto  podia  fazer,  ouve  por  bem  de  se  solder 
disto  em  qutnto  -a  meree  fusse,  e a quem  fosse  sà 
merce;  eordinliou,  c marnlou  que  os  senliores  das 
dilas  villas  quaudo  ouvessem  de  puer  tabeliiocus 
cm  esses  higares,  qiieescolhesseni  ta, es,  que  fos- 
sem  pare  esse  oftieio  , e que  os  enviasseni  liu  ci 
fosse,  para  secrem  lii  examinados , pclo  scu 
chancelier  su  eram  taves.  que  fossem  j1 2 3! ra  esse 
offieio,  e para  jurarem  em  sa  chancellaria  orti- 
gos,  que  O dite  senbor  fez  em  razd  dos  tabel- 
lioeiis  do  seu  senhorio.  a 

(3)  Sur  la  correiçûo,  voyez  plus  bas. 
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les  derniers  temps  de  cette  période  au  con- 
traire, dans  les  concessions  de  la  couronne, 
chaque  partie  et  l’ensemble  de  la  juridiction 
conférée  sont  désignés  avec  d’autant  plu» 
de  précision  , qu’avec  les  progrès  des  rela- 
tions civiles  les  complications  et  les  actions 
judiciaires  devenaient  pins  nombreuses  ; 
que  le  droit  romain  pénétrant  dans  le  code, 
dans  la  salle  du  conseil  royal  et  dans  les 
cours  de  justice,  réclamait  une  séparation 
[dus  tranchée  entre  les  questions  et  les 
ressorts , une  gradation  déterminée  dans  les 
tribunaux,  une  procédure  formelle  et  rigou- 
reusement réglée  ; que  les  rois,  instruits  et 
en  même  temps  favorisés  par  un  concours 
de  circonstances,  veillaient  avec  plus  d’atten- 
tion et  un  zèle  plus  jaloux  sur  les  droits  de 
leur  couronne;  que  des  abus  et  des  anoma- 
lies de  toute  espèce  dans  les  domaines  soumis 
à l'autorité  des  seigneurs  investis  du  droit 
de  rendre  la  justice  semblaient  rendre  néces- 
saires une  intervention  du  pouvoir  royal  et 
une  limitation  do  la  juridiction  scignenriale, 
et  peut-être  même  fournissaient  un  prétexte 
désiré  pour  restituer  à la  couronne  ce  qui 
jadis  en  avait  été  détaché  sans  réflexion , on 
que  les  nobles  avaient  usurpé.  Dans  les  ac- 
tes do  concession  des  derniers  rois  de  cette 
époque,  particulièrement  de  Fernando,  on 
en  voit  un  seul  accorder  la  juridiction  civile, 
d'autres  abandonnent  la  juridiction  crimi- 
nelle. Dans  quelques-uns,  l’appel  est  réservé 
en  général  ; dans  d’autres,  seulement  pour  les 
affaires  criminelles  et  pour  la  correiçâo;  dans 
d’autresencore,  la  juridiction  royale  dans  son 
ensemble  est  conférée  avec  le  merci  t mixlo 
imperio,  avec  le  senhorio  alto  e baijo  (t). 

La  plupart  des  concessions  les  plus  éten- 


(I)  C’est  ainsi  que  le  roi  Fernando,  en  1373, 
confère  au  maître  de  l’ordre  du  Christ,  ,%’uno 
Rodriguez,  la  juridiction  royale  avec  l'imperium 
mer«m  et  mirtam  dans  tous  les  domaines  et 
toutes  les  localités  de  l’ordre,  et  déclare  que  les 
corregcdores  ne  doivent  pas  y mettre  les  pied», 
et  que  les  tabclliseus  derirent  être  institués  par 
le  maitre  do  l'ordre  et  non  par  lo  roi.  Memor. 
da  Acad,  rial,  t.  vi , 2,  p.  16*. 


COUP  D’OEIL  RETROSPECTIF  SUR  LA  CONSTITUTION  POLITIQUE.  255 


dues  de  ce  genre  se  rencontrent  sous  un 
règne  où  la  mollesse  d’an  roi  énervé,  les 
passions  capricieuses  et  l’ambition  d’une 
reine  impudique  amenèrent  de  grands  maux 
sur  le  pays.  Nous  verrons  bientôt  comment 
le  roi  Fernando  se  trouva  réduit  lui-mème 
à prendre  des  mesures  contre  ses  propres 
fautes.  Déjà  antérieurement  Affonso  IV 
s’était  trouvé  poussé  à intervenir  çontre  la 
juridiction  abusive  des  donatarios.  Dans  les 
cortés  de  Santarem  en  mai  1331,  les  com- 
munes se  plaignirent  que  les  prélats , les  or- 
dres et  les  fidalgos , au  mépris  de  la  défense 
de  son  père,  eussent  fondé  de  nouveaux 
honras , ou  agrandi  les  aqeicns , accueillis- 
sent dans  leurs  circonscriptions  des  bannis 
et  des  malfaiteurs,  se  refusassent  à livrer  les 
coupables , à les  produire  devant  les  tri- 
bunaux, et  repoussassent  les  suppôts  do 
la  justice  royale  qui  voulaient  les  saisir.  Les 
communes prièrentleroidemcttreun  terme  à 
un  abus  qui  leur  causait  tant  de  mal  .Affonso  IV 
répondit  qu’il  avait  déjà  arrêté  .des  disposi- 
tions contre  la  fondation  de  nouveaux  hon- 
ras et  l'extension  donnée  à ceux  qui  exis- 
taient, qu’il  avait  défendu  d'y  accueillir  des 
malfaiteurs , ordonné  que  ces  gens  fussent 
saisis  par  des  hommes  de  la  justice  royale  et 
livrés  aux  tribunaux  (1).  En  effet,  au  mois  de 
février  de  cette  même  année,  des  plaintes 
s’étant  élevées  parce  que  divers  sujets  éta- 
blis sur  des  honras  n'avaient  pu  appeler  au 
roi  de  leurs  juges  locaux  , et  que  des  crimi- 
nels avaient  été  reçus  dans  l'étendue  de  ces 
domaines,  le  roi  Affonso  IV  avait  chargé 
ses  corregedores  au  delà  du  Douro,  en  vertu 
de  son  droit  arbitral,  de  signifier  aux  sei- 
gneurs des  coutos  qu'il  avait  toujours  été 
d'usage  de  livrer  aux  juges  royaux  les  crimi- 
nels, ou  de  permettre  qu'ils  les  saisissent 
eux-mêmes.  Lui-même  enjoignit  aux  offi- 
ciers royaux,  en  cas  de  refus,  do  pénétrer 
dans  les  honras , d’appréhender  les  coupa- 
bles et  de  les  châtier.  Il  menaçait  les  sei- 


(I)  Agrariatnento  43  des  cortès  de  Santarem, 
dans  les  Ordena(ôss  do  rey  Affonso,  liv.  il, 
Ut.  50,  S 1,2. 


gneurs  justiciers  indociles  de  la  perto  de 
leurs  honras  (I);  il  ordonnait  aux  juges  dans 
les  coutos , sous  des  peines  corporelles  et 
pécuniaires,  do  laisser  arriver  à lui  les  ap- 
pels ainsi  qu’il  était  d'usage  pour  les  autres 
lieux  du  royaume  ; car,  suivant  la  coutume, 
on  devait  d'abord  appeler  aux  seigneurs.  Dix 
ans  plus  lard  (là  décembre  1341) , sur  l’op- 
position des  fidalgos  aux  principes  posés 
par  le  procureur  royal  dans  les  inquiriçôes, 
Affonso  IV  rendit  un  décret  de  conciliation, 
en  vertu  duquel  les  fidalgos  qui  fourniraient 
la  preuvo  qu’au  temps  do  la  summation  gé- 
nérale, ils  possédaient  leur  juridiction  depuis 
soixante-dix  ans,  la  conserveraient  selon  les 
termes  bien  fixés,  pourvu  que  du  côté  du 
roi  le  contraire  ne  fi'it  pas  mieux  démontré 
encore.  D’ailleurs  cetto  disposition  ne  pou- 
vait s’appliquer  aux  juridictions  sur'  les- 
quelles il  y avait  déjà  eu  décision,  ni  à celles 
qui  n’auraient  pas  été  bien  établies  à l’époque 
de  la  sommation  générale  (2).  Enfin  en  1343 
(3)  parut  une  loi  d’ Affonso  IV  qui  réglait  en 
général  les  rapports  de  juridiction  dans  les 
coutos  et  les  honras  , et  déclarait  la  suppres- 
sion do  tous  les  honras  qui  avaient  été  fondés 
ou  étendus,  à partir  de  vingt  années  avant 
la  mort  du  roi  Diniz  jusqu’à  la  publication 
de  ladite  loi  (4).  Il  parait  qu' Affonso  IV 


(1)  <■  Ça  devem  elles  saber,  que  razom  c dereito 
he,  qne  pois  elles  non  uzam  corne  devem  das 
graças  e mcrces,  que  lhes  o rojs  fezeram  em 
esses  coutos,  e honras,  que  devem  perdçr  as 
ditas  graças  c merces,  que  elles  sobresto  ham  : 
e que  Iho  estranhareesnoscorpos,  e nos  avérés, 
assy  como  aquellcs,  que  fazem  embargo,  e dé- 
fera por  se  nom  comprir  dircyto,  e justiça.  n 
Voyez  l'acte  dans  les  Mcmor.  para  a hitl.  das 
inquir.  Doc, , num.  il,  p.  t-JT. 

(2)  Voyez  l’actc  dons  les  Mcmor.  para  a hisl. 
das  inquir.  Doc.,  45,  p.  128. 

(3)  1341,  d'après  une  outre  leçon. 

(ij  La  loi  fut  insérée  dans  le  code  aObnsin 
(liv.  rn,  lit.  50),  d’où  elle  fut  transportée  dans 
le  code  de  Manoel  (liv.  n,  lit.  40),  puis  dans  lo 
code  de  Felipe  (liv.  ir,  lit.  48).  La  modification 
qui  se  trouve  dans  le  code  de  Manuel  : a Eaguel- 
las  que  novamcnteforamfeitas,ou  acrecentadas, 
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réussit  enfin,  par  sa  persistante  et  son  éner- 
gie, à opposer  pour  le  reste  (le  son  régne 
des  barrières  aux  usurpations  delà  puissance 
judiciaire  des  seigneurs  territoriaux. 

Son  successeur  Fernando  ne  possédait 
pas  assez  de  force  pour  maintenir  ces  limi- 
tes; il  augmenta  même  encore  le  mal  par  de 
nombreuses  concessions  ; la  plupart  des  plus 
étendues  des  derniers  temps  viennent  de  son 
règne,  ainsi  qu'on  l'a  déjà  remarqué.  Déjà, 
dans  les  cortès  de. Lisbonne  de  1371,  dans 
la  quatrième  année  de  son  règne , les  com- 
munes élevèrent  des  plaintes  sur  les  mons- 
trueux abus  de  la  justice  des  grands;  le  roi 
promit  d'y  remédier  (1).  Des  plaintes  pro- 
duites par  les  hommes  recommandables  des 
villes  et  des  bourgs  du  royaume  sur  les  op- 
pressions qu'ils  supportaient  par  les  abus  de 
la  juridiction  civile  et  criminelle  de  quelques 
comtes,  ricos  homens  et  fidalgos,  auxquels 
le  roi  avait  concédé  des  localités,  détermi- 
nèrent, dans  l’année  suivante  (17  août  1372), 
un  rescrit  royal  (2) , qui  se  proposait  de 
redresser  les  griefs,  et  doit  étro  considéré 
comme  l'avant-coureur  de  la  loi  dont  il  va 
être  question,  par  laquelle  furent  réglés  pour 
longtemps  et  bien  fixés  les  rapports  de 
juridiction  des  donatarios,  et  leurs  relations 
avec  la  justice  royale  ; les  dispositions  les 
plus  essentielles  do  cette  loi  se  trouvent  déjà 
dans  ledit  rescrit.  Cependant  elle  n'eut  pas 
le  résultat  espéré.  Co  fut  là  l'objet  principal 
dos  travaux  et  des  résolutions  des  cortès 
d'Alougia  en  1375;  co  fut  la  cause  qui  dé- 
termina même  la  loi  du  13  septembre  1375, 
insérée  dans  lo  recueil  postérieur  (3),  autorité 


des  a cra  do  César  de  mil  e trezentos  c cincocn- 
ta  e 1res  annos,  que  sam  de  Christo  mil  e tre- 
zentos  c quinze  pera  ça,  mandamos  que  sejam 
de  tudo  drvassas,  » ne  s’accorde  pas  toutefois 
avec  les  vingt  années  en  question  précédant  la 
nmrl  du  roi  Diniz. 

(1)  Ordtnaç.  Aff.,  liv.  V,  tit.  30,  JJ  2, 3;  et  lit. 
100,  $ 5. 

(2)  Mon  or.  p.  a hùt  ■ inquir.  Doc.,  18,  p.  133. 

(3)  Ordenaçâes  A/font . , liv.  n,  tit.  03  ; Or- 
dre-à/unoef,  liv.  il,  tit.  2G;  Ordre.  Frfip.jiv.n, 
tit.  15. 
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décisive  durant  des  siècles  dans  ces  matières  ; 
aussi  peut-on  ici  s'occuper  de  sa  substance 
et  de  son  esprit. 

Le  roi  déclare  d’abord  qu’en  conférant 
dns  domaines  avec  la  juridiction  et  le  mero 
y mixto  imperio , il  s’est  réservé  expressé- 
ment ce  qui  appartient  à la  haute  souverai- 
neté royale,  et  qu'il  n'a  jamais  eu  d’autre 
intention,  sinon  que  chacun  exerce  la  juri- 
diction à lui  concédée  selon  son  état  et  le 
degré  de  sa  dignité. 

Les  dispositions  dans  les  chartes  de  con- 
cession doivent  être  expliquées  selon  les 
personnes  auxquelles  elles  sont  adressées; 
dans  les  concessions  aux  infants,  à l'almi- 
ranto,  à l'alfrres  mor  ( leurs  noms  sont  rap- 
pelés) et  au  cloître  d'Alcobaça,  les  conces- 
sionnaires, en  vertu  de  la  disposition  qui 
leur  donne  la  juridiction  civile  et  pénale , 
peuvent  prononcer  eux-mêmes  ou  par  leurs 
ouvidores  sur  les  questions  civiles  ou  crimi- 
nelles qui  sont  portéos  des  juges  locaux  de- 
vant eux  par  voie  d’appel  ; puis  l’appel  ou  la 
plainte  est  porté  de  ce  degré  au  roi.  Mais, 
dans  une  affaire  criminelle,  ils  ne  peuvent 
prononcer  sur  une  plainte  ou  une  simple 
dénonciation , ni  par  correiçâo,  ni  en  vertu 
de  leur  charge,  ni  d’aucune  autre  manière. 
Ils  n’ont  pas  davantage  la  faculté  do  rendre 
des  arrêtés  contenant  des  dispositions  pé- 
nales. Ils  ne  peuvent  connaître  des  cas  con- 
cernant la  levée  d’impéts  au  profit  du  roi, 
ou  les  sujets  élus  et  appelés  au  service  royal 
(les  acontiados),  ou  enfin  les  biens  des  égli- 
ses et  des  prébendes.  Cette  interdiction  s’é- 
tend à des  personnes  de  tout  état  et  de  tout 
rang,  qui  possèdent  la  juridiction  temporelle 
dans  quelque  partie  du  royaume  que  ce  soit. 

Outre  les  personnes  nominativement  dési- 
gnées, puis  le  prieur  de  Crato  (1),  le  maître 
de  l’ordre  de  Calatrava,  nul  n’est  investi  de 
la  juridictiop  temporelle,  civile  ou  criminelle, 


(I)  « Pascoal  José  de  Mello  Frcire,  Diucrla- 
çdo  historico  juritdica  sobre  os  direitos  e juris 
diefi lo  de  gr&o-prior  do  Cralo,  c de  seu  provisor. 
Ohra  posthuma.  Primcira  ediç.lo,  l.isboa,  18011, 
p.  72,  g 151  ess. 
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qu’il  no  prouve  qu'il  la  possédait  au  temps  de 
l'édit  général  d’Affonso  IV,  ou  dans  la  suite, 
ou  quelle  lui  a été  conférée  par  ce  roi , et 
que  depuis  il  n'a  pas  franchi  dans  son  exer- 
cice les  limites  de  la  concession.  Car  sans 
doute,  continue  le  roi,  il  parait  conforme  au 
bon  sens.au  droit  naturel  et  civil,  quo  (a  ju- 
ridiction, dont  la  possession  et  la  manifesta- 
tion font  éclater  surtout  le  pouvoir  et  la  sou- 
veraineté de  notro  principal,  que  les  rois 
tiennent  de  Dieu  de  la  loi  religieuse  et  de 
la  loi  des  hommes  comme  le  signe  de  la-domi- 
nation suprême, ne  soit  départie  à aucun  au- 
tre dans  notre  royaume,  ne  puisse  être  exer- 
cée par  nul  autre  que  nous  ou  ceux  auxquels 
nous  la  confions,  ou  que  nous  élevons  au  plus 
haut  rang  après  nous , comme  les  susnom- 
més, qu’il  peut  nous  plaire  d'en  investir  (I). 

Quiconque  manque  aux  prescriptions  éta- 
blies ici  perd  toute  la  juridiction  qu'il  pos- 
sède; elle  retourne  à la  couronne  ; s'il  n’en 
possède  aucune,  il  voit  tomber  en  forfaiture 
tout  ce  que  le  roi  lui  a concédé. 

Et  la  correiçâo,  dit  le  roi,  étant  au- 
dessus  de  toute  juridiction,  comme  quel- 
que chose  concernant  la  haute  et  suprême 
souveraineté  territoriale  (senhorio) , à la- 
quelle tous  sont  soumis,  étant  liée  an  prin- 
cipat  du  roi , qui  ne  peut  en  aucune  façon 
s'en  dépouiller;  il  est  défendu  à qui  que 
ce  soit  d'exercer  la  correiçâo  ou  d'instituer 
un  corregedor.  Car  le  pouvoir  et  l'autorité 
des  corregedores  ne  peuvent  passer  d’un  sujet 
qui  en  a été  investi  par  le  roi,  au  moyen  de 
concession  ou  de  privilèges,  ou  en  vertu  de 
la  succession  ou  de  la  coutume,  à un  autre 
qui , justement,  est  lui-même  soumis  à eeito 
correiçâo  (2).  Les  meirinhos  et  corregedores 


(1)  Nous  avons  cru  devoir  rapporter  textuel- 
lement ce  passage  caractéristique. 

(2)  On  trouve  également  dans  un  acte  du  18 
mai  1379(moiusdedeux  ans  après  la  publication 
de  la  loi)  : a De  mim  o infante  D.  Jotiam,  fdbo 
do...  reg  D.  Peu  ru,  a vos  AfTonso  Kcrnandcs  de 

figueiredo  mon  rorregedor villa  nova  das 

infantes,  que  lie  na  minha  terra  de  Saa,  riba  de 
Visolla.  » Me  mur.  da  Acad. real,  t.  VI,  2,  p.  167. 

U1ST.  OE  PORTUGAL.  I. 


doivent,  sous  peine  de  perdre  leur  charge, 
exercer  la  correiçâo  au  moins  deux  fois  par 
an  dans  les  districts  où  la  juridiction  est  pos- 
sédée par  un  particulier,  ainsi  que  l’on  a 
coutume  de  le  faire  dans  tous  les  domaines 
du  roi.  Quiconque  empêche  ou  s’efforce 
d’empêcher  cette  action,  perd  par  le  fait 
même  le  district  et  la  juridiction,  ainsi  que 
toute  autre  concession. 

Il  n'est  permis  à personne,  dans  quelque 
district  que  ce  soit,  d’instituer  un  tabelliào; 
faculté  qui  appartient  au  roi  seul.  Pour  ho- 
norer les  personnes  ci-dessus  désignées,  qui 
par  leur  rang  s'approcheraient  de  très-prés 
du  roi , et  auxquelles  les  faveurs  dont  est 
question  ont  été  accordées,  il  leur  fut  permis 
de  choisir  pour  lesdiles  places  les  sujets  par 
elles  jugés  capables,  et  de  les  envoyer  au  roi , 
afin  qu'ils  fussent  examinés,  et  reçussent  l'at- 
testation nécessaire  pour  le  service.  Quicon- 
que exerce  les  fonctions  de  tabelliào  sans 
l'autorisation  du  roi , a encouru  la  peino  de 
mort  (1). 

Tout  sujet , de  quelque  état  et  do  quelque 
rang  qu’il  soit,  qui  n'observe  pas  les  prescrip- 
tions do  la  loi,  ou  s'y  opposo , est  puni  par 
la  perte  de  toute  juridiction,  haute  et  basse. 

Ainsi  le  roi  Fernando  fut  obligé  de  limiter 


(1)  I’ar  la  disposition  sur  les  tabelliâes,  compa- 
rée avec  la  déclaration  ci-dessus  d’AlTonso  IV, 
dans  les  cortès  de  Santarcm  en  13H),  on  voit 
que  Fernando  fit  des  restrictions  essentielles 
quant  à ces  fonctionnaires.  Non-seulement  il 
n’accorde  qu'aux  infants  et  aux  grands  désignés 
la  faculté  d'instituer  des  tabelliâes,  qu’Affonso  IV 
avait  attribuée  au  roi  seul,  mais  en  se  montrant 
disposé  ensuite  à laisser  ce  droit  aux  dunatarios 
qui  en  sont  eu  possession  ; mais  ccs  grands  pri- 
vilégiés doivent  envoyer  au  roi  les  tabelliâes  par 
eux  choisis,  non  pas  afin  qu'ils  soient  seulement 
examinés  par  le  chancelier  royal,  comme  Aflbu- 
so  IV  l’avait  déjà  ordonné,  mais  à l'effet  de  re- 
cevoir l'autorisation  royale  pour  exercer  leur 
charge  au  nom  du  roi  et  pour  le  roi.  L'histoire 
des  tabelliâes  de  ce  temps  est  intimement  unie  à 
celle  de  la  souveraineté  territoriale:  elles  mar- 
chent toutes  deux  du  même  pas.  Ellca  marquent 
«1  quelque  sorte  la  situation  du  pouvoir  royal. 
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ses  propre»  concessions,  et  de  reprendro 
d’une  main  plus  encore  qu’il  n'avait  donné 
de  l'autro.  Si  précédemment  des  rois,  pour 
arrêter  les  abus  des  donatarios,  et  préserver 
les  droits  de  la  couronne,  de  leur  propre 
mouvement  opposèrent  de»  digues  à l’en- 
vahissement, Fernando  fut  po vissé,  par  le» 
plaintes  hautement  exprimées  du  peuple,  à 
rectifier  ses  propres  erreurs,  à repousser 
des  attaques  et  réprimer  des  désordres  que 
lui-mémo  avait  causés  par  sa  faiblesse  et  sa 
folio  prodigalité.  Le  peuple  s’accoutuma  de 
plus  en  plus  à voir  dans  la  royauté  un  pou- 
voir protecteur;  et  instruit  par  l’oppression 
que  lui  faisaient  subir  les  soigneurs  justi- 
ciers , s’il  voyait  ce  pouvoir  menacé  par 
les  nobles  orgueilleux , il  regardait  comme 
un  dovoir  pour  lui  de  le  défendre  et  de  le 
conserver.  Il  aimait  mieux  voir  la  juridic- 
tion entre  les  mains  du  roi  que  dans  celles 
des  seigneurs  ; et,  à une  époque  où  ce  privi- 
lège commençait  à devenir  important , ceux- 
ci  le  perdirent  peu  à peu,  et  le  virent  passer 
à mesure  du  côté  du  souverain  suprême. 

Si  les  ricos  homens  jouissaient  de  droits, 
de  franchises,  d’immunités  et  du  pouvoir  ju- 
diciaire , ils  avaient  des  devoirs  pénibles  A 
remplir  en  temps  de  guerre  ; et,  dans  la  con- 
fusion où  sc  trouvait  l’Etat  lorsqu’ils  acqui- 
rent à l'origine  leur  autorité  et  leur  influence, 
ils  avaient  en  grande  partie  mérité  leurs  pri- 
vilèges et  leurs  libertés.  Ces  devoirs,  à la 
vérité,  entraînaient  des  distinctions  qui  fai- 
saient parattre  légères  dans  ce  siècle,  aux 
yeux  des  classes  supérieures,  les  charges 
auxquelles  elles  étaient  attachées;  ces  devoirs 
semblaient  même  des  espèces  de  privilèges. 

Do  même  que  le  roi  avait  des  vassaux  en 
campagne,  lé  rico  homen  avait  aussi  les 
siens;  et,  comme  celui-ci  se  rendait  à l'appel 
du  roi  pour  la  défense  du  pays , lui-même 
voyait  scs  gens  obéir  à sa  convocation.  Tou- 
tefois, le  rico  homen  n'était  obligé  do  se 
trouver  en  campagne  sous  les  drapeaux  que 
si  le  roi  marchait  en  personne  à la  guerre  (1). 


(1)  Le  rico  homen  pouvait  bien  marcher  ou 


La  bannière  et  la  marmite  (pendèo  e caldeira) 
étaient  les  insignes  particuliers  de  la  puis- 
sance et  de  la  dignité  des  ricos  homens.  C’est 
par  ces  emblèmes  qu’ils  indiquaient  la  fa- 
culté de  mener  leurs  vassaux  à la  guerre;  la 
marmite,  représentée  même  sur  l’étendard , 
annonçait  leurs  richesses  et  les  ressource* 
dont  ils  disposaient  pour  entretenir  leurs 
vassaux  (I).  C'était  une  grande  distinction, 
dans  les  premiers  siècles,  d’être  vosallo  d'el 
rei;  car,  jusqu’au  temps  de  Pedro,  le  fils, 
petit-fils  ou  arrière-petit-fils  d’un  fidalgo  de 
naissance  (de  linhagem) , pouvait  seul  être 
vassal  du  roi  (2)  : la  situation  du  rico  homen 
n’était  pas  moins  recommandable;  car  parmi 
ses  vassaux  il  comptait  mémo  des  cavallei- 
ros  (3). 

Do  même  que  les  ricos  homens,  en  qualité 
de  chefs  et  de  commandants  de  troupes,  for- 
maient le  conseil  de  guerre  du  roi,  en  temps 
de  paix  ils  étaient  aussi  ses  conseillers  na- 
turels. Dans  toutes  les  affaires  importantes 
de  l’Etat  et  du  gouvernement , ils  étaient 
consultés  par  le  roi  qui,  en  profilant  de  leurs 


secours  d’un  roi  étranger,  si  la  patrie  u'avait 
pas  besoin  de  ses  troupes. 

(1)  De  là  la  locution  dresier  la  marmiïe(guisar 
caldcira),  pour  donner  l'entretien  aux  soldats. 
Pans  la  Irès-anciennc  église  de  Sanla-Maria  Sa- 
boraso  sc  trouvaient  encore  tout  récemment  des 
pierres  tumnlaires  sur  lesquelles  étaient  sculptés 
des  insignes  militaires,  parmi  lesquels  on  remar- 
quait des  marmites  suspendues  à des  lan- 
ces, et  dans  les  couvents  de  Batailla  et  d'Alco- 
baça  sont  conservées  depuis  la  bataille  d’Al- 
jubarrota  des  marmites  d'une  dimension  extraor- 
dinaire. Uonarch.  Lui.,  liv.  8,  cap.  21.  Elucida- 
rio,  verbo  Caldcira;  et  Jfcmor.  da  Aead.r.,  t.  VI, 
2,  p.  176,  not.  c. 

(2)  o Porque  naqucllc  tempo  se  nào  cos- 

tumava  ser  vasallo  scîiao  filbo,  nclo,  o bisneto 
de  fidalgo  de  linhagem.  » Lopes,  Chron.  d'el 
rei  B.  Pedro. 

(3)  ilemor.  da  Acad.  real.  t.  vr,  2,  p.  175, 
not.  a.  Les  femmes  des  ricos  homens  s'appelaient 
ricas-donas , et  jouissaient  des  distinctions  des 
condeças  et  baroneras  ; on  donnait  également 
anx  femmes  des  vassaux  nobles  le  litre  de  vasal- 
la». 
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idées  et  do  leurs  avis,  donnait  un  plus 
grand  poids  A ses  résolutions  dans  l'opinion 
publique  ; car  la  déclaration  solennelle  que 
les  choses  se  faisaient  avec  le  concours  de 
ses  conseillers,  ajoutait  A sa  propre  décision 
l’autorité  de  la  volonté  générale  des  grands 
du  royaume  (1). 

Malgré  la  pénurie  de  renseignements  sur 
ce  corps  de  conseillers,  le  vague  et  l'incer- 
titude de  son  organisation  intérieure,  il  est 
impossible  de  méconnaître  les  caractères 
fondamentaux  et  la  grande  importance  de  ce 
conseil.  Ses  membres  sont  en  partie  des  pré- 
lats, en  partie  de  hauts  fonctionnaires  sécu- 
liers de  l’Etat,  des  chefs  dos  diverses  bran- 
ches de  l'administration , de  la  justice  et  de 
la  guerre , en  partie  des  officiers  de  la  cour 
et  de  la  couronne  (2) . Des  lettrés  se  trouvent 
parmi  eux  dès  les  premiers  temps,  seulement 
en  petit  nombre  ; mais  il  y a des  hommes 
d'une  expérience  consommée  A la  guerre,  des 
ricos  bomens  indépendants,  qui  dans  leurs 
domaines  étaient  eux -mêmes  en  quelque 


sorte  des  souverains , et  jouissaient  d'une 
autorité  trop  grande  dans  le  royaume,  pour 
quo  le  roi  dans  les  graves  affaires  de  l'Etat 
se  permît  d'agir  sans  les  consulter.  Si  sou- 
vent ces  derniers  vivaient  la  plus  grande 
partie  du  temps  dans  leurs  seigneuries,  si  les 
chefs  des  provinces  s'y  tenaient  ordinai- 
rement, néanmoins  pour  des  délibérations 
et  des  mesures  d'une  haute  importance , ils 
se  rassemblaient,  A ce  qu'il  parait,  A la  cour. 
En  temps  de  paix,  la  cour  était  le  centre  du 
gouvernement  et  de  l’administration;  daus 
la  guerre,  c’était  le  point  d'où  partaient  les 
ordres  pour  les  opérations  militaires;  en  tout 
temps  s’y  préparaient  les  instructions  pour 
les  employés  de  la  cour  et  de  l'Etat  (1) . Un 
nombre  assez,  considérable  de  jeunes  nobles 
y étaient  élevés  (criados)  (2],  y achevaient 
leur  éducation  militaire  et  chevaleresque, 
so  formaient  aux  belles  manières , se  prépa- 
raient pour  les  carrières  élevées,  pour  les 
missions  diplomatiques.  Durant  des  siècles, 
la  cour  fut  la  haute  école  do  la  noblesse. 


Officiers  de  l'Etat  et  de  b couronne.  — Bomens  d'ef  rei.  — Clericos  e fÿücoi  d'el  roi. 


Parmi  les  personnages  qui  entourent  le 
roi  se  présentent  d’abord  A nous,  dans  ces 


(t)  Dans  une  concession  du  roi  Sanchc  au  cha- 
pitre d’Alcaccr,  il  est  dit  : « De  consensu  et 
anctoritoie  meorum  procerum.  » Dans  la  con- 
cession de  'ravira  A l'ordre  de  Santiago,  il  est 
dit  : « De  mea  spontanca  voluntate  et  de  assensn 
meorum  ricorum  hominien.  > Dansdcs  actes  du 
roi  Alfonso  III  : • Cum  consilio  suorum  rico- 
rum hominnm,et  suorum  filiorum-d’Algo.etc.» 
Memor.  daAcad.  real.  t.  vil,  p.  366,  not.  c. 
Elucidario , t.  Il,  p.  289. 

(2)  Ainsi  le  roi  Diniz  dit  dans  une  loi  de  1282  : 
« E en  sobre  estas  cotisas  ouve  conselho  com  o 
iffantc  D.  Alfonso  meu  irmôo,  e com  o conde  D. 

(îonçalo,  e com meu  moardomo,  e com 

meu  chancelier,  e com  D.  Duram  bispo  de  Evo- 

ra,  e com bispo  do  Porto,  e com bispo 

deTuy e com alcaide  de  Santarcm  (la  loi 

fut  donnée  à Guarda)  e com meu  porteiro 

major,  o com....  meus aobrejuizes,  c com  on- 


siècles  de  guerro  , l’alcaide  mor  on  les 
alcaides  mores  et  l’alferes  mor.  Le  pre- 
mier avait  le  commandement  supérieur  des 
places  fortes  et  des  forteresses,  ainsi  que 
des  districts  indépendants  ; il  était  obligé  de 
les  pourvoir  d’hommes,  d’armes  et  de  vivros, 
et  en  temps  de  guerre  de  les  défendra  par 


tros  do  me  conselho,  etc.  a II  y a plus  d’exemples 
encore  dans  les  Mtmor.  da  Acad,  real,  t.  vu, 
p.  366,  not.  c. 

(1)  L’expression  teola  pour  désigner  le  haut 
entourage  durai,  comme  on  la  trouve  dans  des 
actes  des  premiers  temps,  serait  plus  significa- 
tive dans  ce  sensqu'cllc  ne  doit  avoirétépriseet 
entendue  ensuite.  Au  reste  il  est  déjà  question  de 
la  scola  sous  le  comte  II cnriquc.  Dans  le  forai  de 
Coimbre  donné  par  lui,  on  lit:  a Qui  présentés 
fuerunt  : omnis  scola  comitis,  c omne  conCilium 
de  Colimbria.»  Elueid.,  if,  p.  307. 

(2)  Voyez  Elucidar..  1. 1,  p.  318. 


Digitized  by  Google 


son  ÉPOQUE  I,  LH 

tous  les  moyens.  Il  prêtait  serment  de  fidé- 
lité entre  les  mains  du  roi,  et  la  moindre 
négligence  dans  la  défense  des  places  à lui 
confiées  était  punie  sur  lui  comme  un  crime 
de  lèso-majesté.  Il  est  excessivement  rare  de 
rencontrer  dans  les  fonctionnaires  des  exem- 
ples de  fautes  dignes  de  châtiment  ; au 
contraire,  nos  yeux  sont  fréquemment  frap- 
pés par  de  magnifiques  images  de  fidelité 
louchante  et  de  dévouement  passionné.  En 
raison  de  l'importance  des  postes  dont  nous 
nous  occupons,  on  ne  les  confiait  qu’à  des 
hommes  sur  lesquels  on  pouvait  compter , 
d’une  grande  autorité  et  de  noble  nais- 
sance (i).  Dans  les  premiers  temps,  les 
alcaides  mores  qui  s’étaient  élevés  avec 
le  royaume  sont  souvent  nommés  præ- 
tores,  en  ce  sens  qu’ils  présidaient  en 
même  temps  à la  justice  civile  et  à la  jus- 
tice criminelle  dans  leurs  ressorts;  mais 
on  reconnut  bientêt  les  inconvénients  d’une 
telle  réunion  de  la  force  militaire  avec 
l’administration  de  la  justico  (2)  ; et  déjà 
le  roi  Diniz,  dans  plusieurs  foraes,  in- 
terdit à l’alcaide  mor  la  participation  aux 
actes  judiciaires  (3).  Pour  le  cas  de  l’ab- 
sence du  souverain,  il  fut  permis  à Pal— 
caide  mor  de  nommer , dans  une  place  ou 
un  château  à lui  soumis,  un 'alcaide  menor 
ou  pequeno , qui  devait  lui  prêter  serment 


(1)  Quelques  foraes  exigent  que  l’alcaide  mor 
soit  cavalleiro  fidalgo,  « Que  vingassc 500  sol- 
dos.  i)  Elucidario,  I,  p.  73. 

(2)  « Porcm  cra  deopressao  militas  vezesestc 
govemo  dos  alcaides  mores;  porque  tendo  os 
presidios,  e outras  jurisdicçôes  de  aleaidaria 
mor,  faziSo  algumas  vcxaçOcs  aos  concelhos;  a 
de  ordinario  havia  contcndas  sobre  asjurisdic- 
çOcs.elc.»  Francisco  Brandâo,  bfonarch.  Luiit., 
t.  v,  liv.  16,  cap.  62. 

(3)  Dans  le  forai  que  le  roi  Diniz  donna  à la 
viila  real  de  l'anoias,  il  dit  : « E se  el  rei  quizer 
fazer  alcacw,  deve  hy  mener  se  alcaide,  que  o 
gnardc,  o sique  a justiça  nos  juizos,  e nom  baver 
a alcaide  hy  parte,  salvocm  guardarscu  caslcllo.» 
Mentor.  daAcad.  r.,t.  vi,2,  p.  191,  additamen- 
t»s. 
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d’obéissance  comme  son  lieutenant  'lugar 
tenente)  (1). 

En  campagne  et  à l’armée , l’alferes  mor 
se  tenait  le  plus  près  du  roi  (2).  Il  recevait 
de  lui  les  ordres,  et  les  transmettait  aux  chefs 
et  commandants  ; sa  charge  réunissait  pri- 
mitivement toutes  les  fonctions  qui  furent 
ensuite  attribuées  au  connétable  et  au  ma- 
réchal , après  que  le  roi  Fernando  eut  insti- 
tué ces  dignitaires  (3).  A .partir  de  ce 
moment , il  perdit  le  droit  de  rendre  la  jus- 
tice dans  le  camp  , qui  passa  aux  deux 
emplois  de  création  nouvelle , et  il  dut 
bientôt  se  borner  à porter  la  grande  ban- 
nière royale , dont  les  autres  porte-dra- 
peaux devaient  suivre  les  mouvements  {4). 

Dans  l’ordre  civil  du  gouvernement , le 
chancelier,  dont  l’existence  nous  est  prouvée 
par  des  actes  dès  le  règne  de  la  reine 
Thérèse  (5) , occupait  la  première  et  la  plus 
haute  magistrature  à la  cour.  Il  avait  à ré- 
diger les  arrêtés  royaux  et  les  chartes  des 
foraes.  Son  autorité  était  aussi  grande  en 
Portugal  qu’en  Espagne,  et  les  fonctions 
qu’il  remplissait  dans  ce  dernier  royaume 
paraissent  avoir  servi  de  modèle  pour  fixer 
scs  attributions  dans  la  partie  la  plus  occi- 
dentale de  la  Péninsule  (G).  Comme  le  roi , 


(1)  Ibid.,  p.  178,  not.  a.  Elucidario,  ■ , p.  73. 

(2)  La  place  qu’occupe  sa  signature  dans  les 
actes  royaux  indique  suffisamment  son  haut 
rang.  Voyez  les  appendices  dans  les  Afem.  da 
Acad. real,  t.  vi,  2,  p.  179,  not.  a.  Il  signe  tantôt 
simplement  signifer,  tantôt  signifer  regis,  si- 
gnifer  curia’,  regis  vexillifer. 

(3)  Ordenaçfiet  Aflont.,  liv.  i,  tit.  52  et  53. 

(4)  Ordenacùcs  A/font.,  liv.  I , tit.  26,  g 3 
et  4. 

(5)  Dans  la  caria  dccouto  que  Thérèse  donna 
au  couvent  de  Pandorada  en  janvier  1123,  il  est 
dit  : o Mencndus  canccllarius  régime  notavit.  a 
Dans  beaucoup  d’actes  tirés  du  règne  d’AfTonso 
Henriques,  dès  le  moment  où  il  s’intitule  infant, 
son  chancelier  signe  Pedro  Aloniz. 

(6)  a Chancelier  es  el  segundo  official  de  casa 
del  rev  de  aquellos,  que  ticnem  officies  de  pori- 
dade.  Ca  bien  assicomo  el  capellfl  es  medianc- 
ro  entre  dios , cl  rcy , etc.  » Parlida  II,  lit.  9, 
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les  infants  avaient  aussi  leurs  chanreliers. 

Parmi  les  officiers  <le  la  maison  royale , le 
mordomo  mor  est  toujours  considéré  comme 
le  premier.  Semblable  pour  les  fonctions  et  la 
■dignité  aux  majores  domus  d'autres  pays, 
on  les  voit  paraltro  au  commencement  de  la 
monarchie  (1),  et  il  est  appelé  tantôt  mayor- 
domus  , tantôt  dapifer  , dispensator  domus 
regiæ , môme  princeps  curia1 , cornes  palatii. 

Immédiatement  après  ce  premier  officier 
de  la.  maison  royale  s’en  présentent  dans 
cette  époque  d’autres  encore  qui  se  sont 
conservés  jusqu’aux  temps  modernes.  Ainsi 
l’esmoler  mor  (grand  aumônier)  au  temps 
dn  roi  Fernando,  Fr.  Joâo  d'Ornelas,  depuis 
abbé  d'Alcobaça.  Dès  lors  les  abltés  d'Alco- 
baça  furent  revêtus  de  celte  charge,  et  pri- 
rent ensuite,  d'après  Francisco  Brandio  (S), 
le  titre  d'esmoler  mor.  Us  avaient  la  fa- 
culté qu’ils  exerçaient  ordinairement  de 
nommer  esmoler  un  moine  qui,  en  cette 
qualité , remplissait  leurs  fonctions  (3).  Le 
reposteiro  mor,  nommé  pour  la  première 
fois  sous  Affonso  II,  avait  l'inspection  de  la 
vaisselle  d’argent , etc. , jusqu’à  ce  que  ces 
soins  fussent  confiés  plus  tard  au  camareiro 
mor  (4)  ; le  porteiro  mor  (porta’rius  mayor, 
le  receveur  principal  des  revenus  de  la  cou- 
ronne) , dont  il  est  question  à partir  d’Affon- 
soll  ; le  meirinho  mor  du  royaume,  qu’il  ne 
faut  pas  confondre  avec  les  meirinhos  mores 
des  comarcas,  officier  d' un  grand  pouvoir  (5); 
le  monteiro  mor , qui  avait  la  haute  di- 


liv.  3.  Ces  désignations  sont  passées  textuelle- 
ment dans  \'Ordena(do  A/foniina,  liv.  I,  tit.  2. 

(1)  Le  premier  mayordomus,  qui  est  nommé 
dons  un  acte  de  il  12  s’appelle  Gomizo  Nunes. 
Elucid.,  il,  p.  152. 

(2)  Monarck.  Luiil.,  t.  v,  liv.  17,  cap.  19. 

(3)  Uemor.  da  Acad.  real.  t.  vi,  2,  p.  131. 

(4)  Ibid.,  p.  132.  Elucid.,  Il,  285. 

(3)  a ltomen  poderoso,  que  possa  fazer 

razoadamente  as  cousas  notavees,  e de  grande 
peso,  quando  lhe  pelo  rey  forem  eneomendadas. 
E especialmentc  pertccnce  a scu  officio  premier 
algâs  Hidalgos,  e humées  de  gronde  estado,  ou 
alcvautar  forças,  e desaguisados  feitos  per  ho- 
mées  de  semelhante  maneira,  quando  lhe  pelo 
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rection  de  la  chasse  aux  bétes  sauvages 
(casa  de  montaria)  , et  le  falcoeiro  mor 
(grand  fauconnier) , qui  inspectait  la  faucon- 
nerie (volateria)  (deux  places  qui  furent 
réunies  plus  tard);  le  copeiro  mor  (grand 
échanson) , etc. 

Quant  à d'autres  charges  de  cour , le  titre 
ou  les  fonctions  sont  tombés  par  la  suite 
dans  l’oubli.  A ces  titulaires  appartiennent 
le  covilheiro  de  la  reine  et  des  infants , dont 
l’emploi,  à partir  du  temps  du  roi  Diniz,  ré- 
pondait plus  ou  moins  à celui  de  la  dona  da 
camaras  d’aujourd'hui  (Ij  ; le  parceiro  mor, 
inspecteur  des  châteaux  et  bâtiments  royaux 
dans  le  royaume , plus  tard  appelé  vcador 
mor  das  obras,  et  récemment  provedor  das 
obras.  Dans  chaque  édifice  royal  habitait 
un  parceiro  menor,  qui  en  avait  l'intendance. 
Pour  d'autres  places,  l’affixe  mor  n’était 
pas  en  usage.  Dans  les  voyages  des  rois,  le 
-caminheiro  et  le  pousadeiro  veillaient  à pro- 
curer les  objets  dont  on  avait  besoin  et  à 
faire  préparer  les  logements  ; l’eychfto, 
l’escansâo  et  le  saguiteiro  s'occupaient  des 
vivres  ot  de  la  table  (2). 


dito  senhor,  ou  seu  conselho  specialmentc  lie 
mendado,  ou  for  regucrido  per  algue  official  de 
justiça  nos  casos,  onde  el  per  sy  nom  for  pode- 
mso  para  a fazer.  » Ordenaç.  Affutu.,  liv.  i, 
tit.  60. 

(1)  « Il  entretenait,  dit  Hauteur  de  la  Chro~ 
nique  du  roi  J ado  I*r,  des  femmes  qui  nettoyaient 
les  habits  de  la  reine  et  des  infants,  et  les  parfu- 
maient, et  pour  cela  s’appelaient  covilheiras.  » 
Les  covilheiras  (de  cubiculum , comme  cubictt- 
larias  ou  camarciras)  gardaient  les  vêlements,  et 
avaient  soin  de  faire  tenir  en  état  de  propreté 
tout  ce  qui  appartenait  aux  personnes  de  la  fa- 
mille royale.  Le  roi  Joao  supprima  les  covilhei- 
ras auprès  des  infants. 

(2)  Ces  trois  charges  sont  désignées  par  les  si- 
gnatures d'un  acte  de  l’an  1222.  L’eychao  (écrit 
aussi  ychéo  et  uchào)  avait  soin  de  tout  co  qui 
concernait  la  salle  à manger  ; l'escanséo  devait 
verser  ie  vin  dans  le  verre  et  le  présenter , au 
roi.  .Scs  fonctions  répondaient  à celles  du  grand 
échanson  établi  plus  tard  (copeiro  mor)  et  du 
cornes  sanciarum  des  Wisigoths.  Les  traces  du 
scancius  ou  scancionarius  et  scancio  se  retrou- 
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Les  employés  inférieurs  de  la  cour  étaient 
compris  sous  l’expression  générale  de 
homens  d’el  rei  (1)  ; parmi  les  serviteurs 
de  la  cour,  ceux  qui  étaient  chargés  de 
procurer , de  surveiller  et  de  conserver  les 
vivres  s'appelaient  oveuçaes  (2);  ils  étaient 
divisés  en  supérieurs  et  inférieurs,  et  dés 
le  règne  d'Affonso  II  leurs  rapports  et  leurs 
fonctions  étaient  réglés. 

Pour  les  besoins  religieux  du  roi  et  de  la 
cour  était  institué  le  capdlâomor,  qui , uans 
les  premiers  temps  du  royaume  , lorsque  les 
souverains  tenaient  ordinairement  leur  cour 
à GuimarAes,  était  eu  même  temps  prieur  de 
l’église  collégiale  de  ce  lieu,  alors  capella 
real  (3).  Le  roi  llinix  établit  le  premier  que 
dans  le  château  royal  les  horæ  canonicæ 
seraient  lues  régulièrement,  et  à cet  effet  il 
entretint  une  chapelle  spécialo  (4). 

Il  y avait  une  différence  entre  ces  eccle- 
siastiques qui  s’acquittaient  du  service  divin- 
dans  la  chapelle  de  la  cour,  et  les  clerigos 
d’el  rei,  les  clerigos  darainha,  ou  lesfrades 
d’el  rei,  frades  da  rainha.  Supérieurs  aux 
laïques  par  diverses  connaissances  et  par  les 
travaux  de  la  plume  , ces  clercs  étaient  em- 
ployés par  les  souverains  à la  rédaction  des 
arrêtés  royaux,  des  actes  de  concessions, 


vent  encore  aujourd  luii  dans  Beira  et  Alinlio, 
où  l’on  appelle  celui  qui  verse  le  vin  escançâo, 
et  l’action  de  verser  escanciar  ou  escanziar. 
Elucid.,  t,  p.  412-  Le  saguilciro  ou  zaquiteiro 
avait  l'inspection  des  boulangeries  (saguitaria), 
et  se  trouve  dés  1225  sous  Sancho  11. 

(1)  De  même  que , dans  les  actes  de  ce  temps, 
on  trouve  les  serviteurs  d’un  evéque,  d une  ab- 
besse, désignés  sous  le  nom  de  homens  de  bispo, 
homens  da  abadessa.  Hem or.  da  Acad-,  t.  vi,  2, 

p.  186. 

(2)  D'ovcnça.  D'après  l’Elucïd.,  il,  p.  191  : 
„ Ofiicina  deslinadapara  os  particulares  usos  do 
huma  casa.  » 

(3)  Le  comte  Hcnriquc  présenta  pour  premier 
prieur  de  cette  chapelle  son  premier  médecin 
(fysico  mor)  Pedro  Amarelo. 

(1)  Dans  les  châteaux  de  plaisance  que  les 
rois  firent  construire  dans  le  royaume,  furent 
érigées  de  ces  sortes  de  chapelles. 


des  lettres  de  grâce  , etc.  (1).  Ils  fournis- 
saient leurs  services  aux  rois  pour  l’expédi- 
tion de  diverses  affaires  de  gouvernement 
et  d'administration  (2)  ; ils  servaient  mémo 
assez  ordinairement  de  notaires  publics. . 
Afin  quo  ces  clerigos  pussent  se  consacrer 
sans  partage  à de  telles  occupations  étran- 
gères à leur  véritable  vocation , les  rois  lenr 
obtenaient  du  pape  une  permission  spéciale. 
Ainsi  le  pape  Clément  V accorda  au  roi 
Diniz  pour  cinq  années  que  dix  clerigos  le- 
trados  qui  étaient  à son  service  pussent 
toucher  les  produits  de  leurs  prébendes  et 
de  leurs  cures , â l'exception  des  distribu- 
tions quotidiennes.  Son  successeur,  Jean 
WIl  étendit  cette  faculté  à cinq  autres  an- 
nées parune  bulle  duH  juillet  1317.  Enfin  une 
bulle  de  1325  abandonna  ces  dix  clercs  au 
roi  Affonso  IV  pour  un  temps  illimité  (3). 

Les  médecins  personnels  du  roi,  me- 
dicos  ou  fysicos  d’el  rei , étaient  aussi  or- 
dinairement des  ecclésiastiques  qui  avaient 
étudié  l'art  de  guérir  à de  hautes  écoles 
étrangères  (4).  Assez  souvent  ils  étaient 


(1)  Dans  une  charte  du  roi  Diniz  de  1305  :«  El 
rey  a maudou  por  Domingos  Martinsscu  clerigo, 
ouvidor  dos  seus  feitos.  » ltibeiro,  Dessert.  ehro- 
nolog.,  1. 1,  p.  297. 

(2)  Parmi  ceux  qui  confirmèrent  le  forai  do  Vi- 
larinho  que  le  roi  Diniz  donna  en  1287,  se  trouve 
au  nombre  dcsclerigos  d’el  rei  Vicente  Martins 
thesoureiro  d'ci  rei.  Trcs-ordinaircment  ils 
étaient  ouvidores  dos  seus  feitos.  A un  interro- 
gatoire ordonné  par  Affonso  IV  en  1339  assistait 
du  côté  du  roi,  entre  autres:  F.  Affonso  fradede 
S.  Francisco,  ecrivâo  d’el  rei.  Hemor.  da  Acad., 
t.  VI,  2,  p.  106,  not.  a. 

(3)  Sousa,  Provas  da  Ifùl.  geneal.,  t.  ir, 

p. 752. 

(4)  Le  chanoine  régulier  D.  Mendo  Dias  fut  le 
premier  qui,  su  temps  de  Sancho  I”,  enseigna 
publiquement  l'art  de  guérir  en  Portugal.  Pen- 
dant que  G onsalo  Dias  était  prieur  de  Santa-Cruz, 
il  ordonna  que  l’un  de  ses  canonici  qui  étu- 
diaient à Paris  se  fit  graduer  en  médecine  pour 
professer  ensuite  â Santa-Cruz.  Mendo  Dias  ré- 
solut de  se  rendre  aux  désirs  du  prieur,  et  s« 
consacra  à cette  tâche. 


COUP  D’OEIL  RÉTROSPECTIF  SUR 
en  outre  investit  des  emplois  les  plus 
importants  à la  cour,  comme  le  témoi- 
gnent beaucoup  de  signatures  , et  ils 
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étaient  récompensés  de  leurs  services  par 
les  meilleures  abbayes  et  les  plus  riebes 
prébendes  (1). 


Lo  roi.  — La  succession  au  trône. 


Parvenus  de  degrés  en  degrés  jusqu’au 
sommet  de  l'édifice  politique  , ce  serait  main- 
tenant lo  lieu  d’exposer  les  droits  do  la  cou- 
ronne et  les  attributions  de  la  puissance 
royale , telles  qu’elles  se  développèrent  à cette 
époque.  Mais  alors  elles  n'étaient  pas  encore 
légalement  déterminées  et  fixées.  Leur  ac- 
croissement est  bien  sensible;  mais  cet 
accroissement  même  no  permet  pas  d'en 
mesurer  la  hauteur  et  l'étendue.  Le  progrès 
ne  fut  nullemcut  régulier  ; tantôt  lent , 
tantôt  rapide , parfois  même  il  semble  arrê- 
ter sa  marche;  l'arbre  de  la  royauté  est 
comprimé,  flétri  ou  favorisé  par  les  cir- 
constances , la  personnalité  des  souverains 
fait  qu'il  est  négligé  ou  cultivé  arec  soin.  Il 
est  de  la  dernière  évidence  que  la  puissance 
royale  se  manifestera  selon  sa  nature  et  son 
action , sa  mesure  et  son  étendue , si,  è côté 
d'autres  forces  dans  l'Etat,  avec  lesquelles 
elle  entre  souvent  en  conflit , elle  peut  se 
mettre  librement  en  mouvement,  et  déployer 
la  vigueur  qui  est  en  elle.  Comme  les  ta- 
bleaux suivants  ont  pour  but  de  montrer  ce 
jeu  et  cette  action , ils  doivent  reproduire  en 
même  temps  les  dispositions  ot  les  ten- 
dances du  temps  qui  ont  contribué  à fortifier 
et  accroître  la  puissance  royale , comme  à 
concentrer  l’unité  de  l'administration  publi- 
que. Mais  ici  l’attention  doit  se  fixer  au 
moins  un  instant  sur  la  base  de  la  royauté, 
qui  à cette  époque  parait  avoir  été  suffi- 
samment fixée  et  réglée,  la  succession  au 
trône. 

L'Etat  portugais  doit  son  origine  au  comte 
Henri  de  Bourgogne  ; sans  ce  seigneur,  pro- 
bablement il  n’y  aurait  jamais  eu  un  royau- 
me do  Portugal.  Comme  la  naissance  de 
TEtat  était  attachée  è sa  personne,  son  dé- 
veloppement immédiat  pour  arriver  à une 
existenco  réelle  et  indépendante  fut  l'œuvre 


du  comte.  Chaque  pas  que  fit  Henri  vers  ce 
but  marquait  un  progrès  du  pays  dans  la 
carrière.  Dans  la  première  division  de  cet 
ouvrage,  nous  avons  suivi  le  fil  do  cette  in- 
dépendance se  déroulant  peu  à peu  selon 
les  vues  do  la  .prudence  humaine  , mais  di- 
rigée par  une  main  supérieure  que  certains 
esprits  appellent  le  hasard  , avançant  ainsi 
autant  que  les  ténèbres  des  temps  et  la  courte 
pénétration  des  hommes  le  permettaient; 
nous  avons  atteint  la  dernièro  marche  lou- 
chant au  trône  royal , sur  laquelle  Henri  se 
dresse  en  s’intitulant,  par  la  grâce  do  Dieu, 
comte  et  seigneur  de  tout  te  Portugal.  Après 
la  mort  de  Henri,  sa  veuve,  la  reine  du 
Portugal , ainsi  qu’elle  se  nomme  elle-même, 
se  charge  de  gouverner , parce  que  son  fils 
Affonso  Hcnriques  est  encore  mineur.  En 
faco  de  la  Castille,  elle  se  maintint  avec 
un  esprit  viril  ; mais  envers  son  fils  et  sa 
propre  maison,  elle  montra  une  faiblcsso 
plus  que  féminine.  Ses  rapports  coupables 
avec  le  comte  Fernando  furent  sur  le  point 
do  faire  perdre  au  jeuno  Affonso  Hcnriques 
sonbon  droità  la  succession.  Cette  crainte  dé- 
termina le  jeune  homme,  âgé  de  dix-huit  ans, 
à se  déclarer  majeur.  La  coutume  et  l’opinion 
ue  ses  contemporains  paraissaient  se  pro- 
noncer pour  , cet  âge  de  majorité  (ÎJ , et 
vraisemblablement  une  prolongation  de  ré- 
gence aurait  été  fatale  au  nouvel  Etat.  L'é- 


(1)  « He  muito  vulgar  serem  naquella 

epoca  os  mcdicos,  ou  fisicos  d'el  rcyclerigos.c 
encontraremse  remunerados  corn  as  melhores 
abbadias,  prebendas,  e benefleios,  ainda  sem 
scrcm  do  padroada  real,  porcarta»  de  recomen- 

daçâo  de  seus  amos eontinuando  no  mesmo 

cxcrcicio.»  Nov.  Hist.  de  M alla,  p.  ff,  §223. 

(2)  a Erat|  jam  grandævns  totale , » dit  la 
Chron.  Lulil,  ut  a 1166. 
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nergie  perso  nn  e fl  e d ’ Affonso , soutenue  par  de 
bons  conseillers  et  des  grands  puissants, 
donna  du  poids  et  une  force  exécutive  à cette 
déclaration.  Dés  lors  la  majorité  fixée  à dix- 
huit  ans  resta  comme  un  point  de  fait.  Le  per- 
sonnage ainsi  appelé  à l'activité  politique  et 
les  motifs  de  la  détermination  le  recomman- 
daient également.  Ce  que  fit  ensuite  Affonso 
llenriques  durant  le  régne  de  cinquante-sept 
ans  qu’il  avait  ouvert  pur  un  acte  d’une  si 
haute  signification, dans  lequel  étaient  conte- 
nues tant  de  promesses,  ce  qu’il  exécuta  pour 
donner  à son  peuple  et  à son  Etat  cette 
même  indépendance  qu’il  s'attribua  dès  sa 
première  jeunesse , tout  cela  a été  déjà  ex- 
posé dans  l'histoire  de  son  règne  avec  les 
circonstances  qui  pouvaient  le  mieux  faire 
ressortir  l'importance  et  l’élévation  d’un  tel 
but.  Sous  ce  monarque,  le  Portugais  lutta 
dans  des  guerres  incessantes  pour  sa  natio- 
nalité, pour  l'indépendance  do  son  pays  et 
de  ses  princes  , cl  le  Portugal  devint  assez 
grand  et  assez  fort  pour  parer  de  la  couronne 
royale  celui  qui  s’en  était  rendu  digne. 

Dès  lors  il  parut  absolument  nécessaire  , 
et  ce  fut  uu  objet  recommandé  de  bonne 
heure  par  l’expérience  à Affonso  I",  do  régler 
la  succession  au  trône  ; l'incertitude  de  celte 
succession  pouvait  facilement  mettre  en  dan- 
ger l'œuvre  accomplie  avec  tant  d'efforts 
et  avec  une  si  grande  effusion  du  sang  le 
plus  généreux.  La  succession  au  trône  fut 
déterminée  dans  les  cortès  de  Lamego. 
Les  dispositions  fondamentales  qui  furent  ar- 
rêtées sur  cet  objet  se  reproduisirent  dans 
les  actes  do  dernière  volonté  des  rois  sui- 
vants (1).  On  n'a  conservé  aucune  disposi- 


(I)  Caetnuo  do  Amoral  dit  avec  raison  : a lie 
improprio,  e inutile  todool’ortuguez entrarna 
avcriguaçâo  da  veracidadedc  hum  monumento, 
cujo  contendo  esta  autcoticamentc  recebido  co- 
mo  a nossa  Ici  fundamental.  A qualqucr  estra- 
nho,  que  pertenda  dar  valor  aos  argumentos  de 
supposiçào  deste  doenmento,  baslara  responder, 
que  nao  dépende  délie  a prova  da  successSo  hc- 
reditaria  de  nosso  tlirono;  haveodo  autras  tao 
irrefragaveis,  que  bem  poderido  servir  de  norme 
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tion  testamentaire  du  comte  Henri  ; il  n’en 
reste  pas  davantage  de  sa  veuve.  Affonso  1" 
a laissé  un  codicille  (1)  qui  ne  contient  rien 
sur  la  succession  au  trône.  Le  plus  ancien 
testament  que  l'on  ait  conservé  est  de  San- 
cho;  il  y établit  que  son  fils  aîné  Affonso  doit 
recueillir  le  royaume  (2).  Affonso  II  s’ex- 
prime absolument  de  même  dans  ses  derniè- 
res volontés , et  fixe  en  même  temps  d’une 
manière  toute  spéciale  l'hérédité  dans  la  li- 
gne masculine  jusqu’à  l’extinction  de  toutes 
ses  branches  ; après  quoi  la  succession  au 
trône  doit  passer  à la  ligne  féminine.  Il  règle 
même  la  régence  pendant  la  minorité  de 
l’héritier  du  trône  [3).  Sancbo  II  déclara 


a quem  forjassc  lal  monumento,  a ser  forjado.  » 
Mon.  da  Acad.,  I.  vin,  p.  363.  P.  Jus.  de  Mcllo 
Frcirc  a recueilli  les  points  principaux  relatifs 
à la  succession  du  trône  dans  ses  Institut,  dur. 
cto.  Lusit  , lib.  tu,  dl.  9,  §3,  not.  il  fait  d'abord 
cette  remarque  : « Ex  Lamrecensi  lege  Iota  ferc 
quanta  est  de  regni  successionequæstio  peudet, 
eui  omnino  ronjungendæ  regni  traditioncs,  et 
usus,  et  regum  quoque  testaments,  quamvis  liæc 
non  cadcm,  sed  multo  minore  auctoritale  va- 
leant,  cetera,  quæ  bæc  faccrc  vldentur.  » 

(1)  Sousa,  Provas  da  f/istor.  genrai..  I.  vi, 
p.  573,  addicçOcB.  Prova  para  o tom.  I,  liv.  1, 
cap.  2. 

(2)  « Imprimis  mando,  ut  lilius  meus  rex  don- 
nus  Alfonsus  babeat  reginun  meum,  etc.»  Tiré 
des  archives  royales  et  inséré  dans  les  Si  fia.  da 
Acad.)  t.  vu,  p.  344. 

(3)  « imprimis  mando  quod  lilius  meusinfans 
D.  Sancius,  quem  habco  de  regiua  I).  l’rraca, 
babeat  regnum  intègre  et  in  pare.  Etsi  iste  mor- 
(uus  fucrit  sine  semine  légitima,  majorfilius. quem- 
cuuiqitc  habticro  de  regiua  L'rraca,  babeat  re- 
gmim  meum  intégré  et  in  paec.  El  si  fiiitmi  mas- 
culum  non habuero  de regina  1). l'rraca, lilia mca 
infans  D.  Lianor.quam  de  ipsa  regina  liabeo,  ha- 
lieat  regnum.  El  si  in  tempore  morlis  meæ  filius 
meusel  filia.qui  vel  quæ  dehuerit  habere  regnum, 
non  habueril  roboram,sit  ipse.vél  ipsa, et  regnum 
in  polcslale  vassalorum  meoruni,  quousque  ha- 
beat  roboram.  Et  si  in  die  mortis  meæ,  lilius 
meus,  vcl  filia.  qui  vel  quæ  loco  meo  régna ve- 
rit,  roboram  habucrit, mando  ad  mcos  rlcos  bo- 
ulines, qui  de  me  teueut,  vcl  tenuerint  meos  cas- 
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qu'à  défaut,  ou  après  la  disparition  de  des- 
cendants légitimes  mftles  et  femelles  issus  de 
lui , ses  frères , et  après  ceux-ci  ses  soeurs 
seront  habiles  à succéder  au  trône  selon  le 
droit  do  primogéniture  ; il  s'occupe,  comme 
Affonso  II,  de  la  régence  pendant  la  minorité 
de  l'héritier  du  trône  (I).  On  sait  déjà  com- 
ment ce  prince  sans  enfant  eut  pour  succes- 
seur son  frère  aîné , qui  n'attendit  pas  la  fin 
de  la  vio  de  ce  roi.  Ce  même  Affonso  111  (2), 
et  plus  tard  le  roi  Iliniz , nommèrent , en 
prenant  les  mêmes  précautions  que  leurs  de- 
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vanciers  (1),  leurs  fils  aînés  pour  successeurs. 
Il  nous  suffit  ici  de  rappeler  seulement  que 
le  roi  Affonso  III,  en  citant  son  fils  Diniz, 
à la  dénomination  do  premier-né  ajoute 
ordinairement  l’expression  héritier  (2)  , 
tandis  que  sous  les  premiers  rois  et  pen- 
dant leur  vie  leurs  fils  se  nommaient  rois, 
et  leurs  filles  reines  (3) , et  que  le  roi 
Affonso  II  introduisit  l'usage  d'appeler  les 
princes  infants  , et  les  princesses  infan- 
tes (à). 


Le  roi  et  les  cortès. 


Si  nous  rassemblons  maintenant  les  points 


tellos,  quod  dent  ipsos  castellos  filiu  meo,  vcl 
filiæ,  qui  vel  quæ  loco  meo  regnaverit,  quando 
roboram  habucrint,sicut  darent  illosmihi.  » Ibid. 

(1)  « Imprimis  mando  quod  si  ego  habuero 
fil(os  de  mulierc  légitima,  major  corum  habeat 
meum  regnum  intégré,  et  in  pace,  et  si  filios 
masculos  non  habuero  de  muliere  légitima,  et 
habuero  iode  filias,  major  earum  habeat  meum 
regnum  intégré,  et  in  pace,  et  si  filium  lcgiti- 
mum  vcl  fiiiam  légitimant  non  habuero,  mando 
quod  frater  meus  D.  Alfonsus  habeat  meum  rc- 
gnum  intégré  et  in  pace  ; et  si  ipse  mortuus  fucrit 
sine  fiiio  legitimo,  voisine  filia  légitima,  mando 
quod  frater  meus  infans  P.  Fernandus  habeat 
meum  regnum  intégré  et  in  pace;  et  si  ipso  mor- 
tuus fuerit  sine  fiiio  legitimo  vcl  sine  filia  légi- 
tima, mando  quod  soror  mea  bilans  D.  Lianor 
habeat  meum  regnum  intègre  et  in  pace.  Et  si 
tenipore  mortis  meæ  filins  meus,  vcl  filia,  vcl 
frater,  vel  soror,  qui  vcl  quæ  debuit  habere 
regnum  non  babuerit  roboram,  sit  ipse,  vel  ipsa, 
et  regnum  in  potestate  meorum  vassalorum, 
quousque  habeat  roboram.  Et  si  in  die  mortis 
meæ  filius  meus,  vel  filia,  vel  frater,  vel  soror, 
qui  vcl  quæ  loco  meo  regnaverit,  roboram  non 
babuerit , mando  ad  mcos  ricos  homincs,  qui  de 
me  tenent  vcl  tenuerint  meos  castellos,  quod 
dent  ipsos  castellos  fiiio  meo,  vel  filiæ  meæ,  vcl 
fratri,  vel  sorori,  qui  vel  quæ  loco  meo  regnave- 
rit, quando  roboram  habuerit,  sicut  darent  cos 
mihi.  » Ibid. 

(2)  «Mando  régna  mea,  scilicct  Portugaliæ  et 


les  plus  importants  sur  l’origine  des  cortès , 
leur  formation,  leurs  rapports  avec  le  roi , 
et  la  valeur  de  leurs  résolutions,  après  avoir 
déjà  fait  mention  de  plusieurs  do  leurs  réu- 
nions , de  leurs  actes  et  de  leurs  décisions , 
nous  ne  faisons  que  suivre  la  marche  natu- 
relle du  développement  des  choses  humaines, 
qui  toujours  laisse  la  pratique  précéder  la 
théorie , les  faits  marcher  avant  l'observa- 
tion. Si  nous  n’avions  voulu  emprunter  aux 
temps  postérieurs  les  traits  les  plus  caracté- 
ristiques et  les  meilleurs  éclaircissements , 
nous  aurions  été  si  peu  en  état  d’exposer 
une  théorie  un  peu  satisfaisante  de  cette  ins- 
titution , que  maintenant  même , à la  fin  de 


Algarbii  dono  Dionysio  meo  fiiio,  quod  habeat 
ilia  post  mortem  nicam.  » Ibid. 

(f)  « Mando  ao  infante  D.  Affonso  meu  filho, 
c rocu  hcrco,  e aos  seus  succcssores,  que  depois 

clvircm rogo,  e mando  ao  infante  D.  Affonso, 

meu  filho  , ou  aquel , que  depois  mim  herdar 

nos  ditos  regnosde  Portugal,  c do  Algarve » 

Ibid. 

(2)  Cette  dénomination  resta  en  usage  jusqu’au 
temps  du  roi  Duarte. 

(3)  Voyez  dans  Nova  Malta  Port.,  P.  i,  p.  152, 
not.  79.  Francisco  de  Bcrganza  signale  le  mCme 
usage  en  Castille,  dans  ses  Antiguidades  de  E »• 
pana,  liv.  v,  cap.  17,  n.  226,  p.  458;  et  cap.  36, 
n.  412,  p.  559  et  560. 

(4)  Voyez  Nova  Mafia  Port.,  P.  I,  I.  c. 
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eotlo  époque,  nous  sommes  obligés  de  nous 
avancer  dans  la  suivante  et  d'y  prendre  des 
faits  pour  composer  notre  tableau.  Ce  qui 
nous  jette  en  partie  dans  cet  embarras,  c’est 
qucd’abordil  n'y  avait  pas  d'états  pour  ainsi 
diro , leur  existence  était  incertaine  et  chan- 
celante ; et  puis  nous  n'avons  que  des  rensei- 
gnements bien  incomplets  , laissés  par  les 
contemporains  et  mis  en  lumière  par  les 
hommes  de  nos  jours.  Pour  conduire  cet 
être  fictif  de  la  représentation  nationale 
jusqu’au  temps  de  son  plus  grand  dévelop- 
pement , jusqu’au  moment  où  ses  traits  se 
dessinent  de  la  manière  la  plus  nette  , il  est 
essentiel  avant  tout  de  reprendre  la  cons- 
titution et  l’administration  primitivo  de 
l'Etat.  Car  il  ne  faut  pas  négliger  un  roua- 
ge moteur  principal  de  la  machine  politi- 
que. 

■ Les  premiers  germes  des  assemblées  d’é- 
tats en  Portugal  doivent  être  cherchés,  à quel- 
ques égards,  sur  le  sol  étranger,  et  aussi  dans 
les  temps  antérieurs  à l’histoire  du  Portugal. 
A cette  extrémité  occidentale  de  la  Pénin- 
sule , nous  trouvons  les  cortès  comme  un 
fait , peu  do  temps  après  la  naissanco  du 
royaume.  L'Espagne  en  général,  en  y com- 
prenant la  portion  de  territoire  qui  s'en  dé- 
tacha sous  le  nom  de  Portugal , est  la  terre 
d'où  elles  sont  sorties  ; e’est  à l'Espagne 
qu’appartient  donc  l’histoire  de  leur  premier 
développement,  autant  quo  l'on  peut  attri- 
buer A un  seul  pays  ce  qui  fut  le  produit 
commun  do  l’esprit  et  du  mouvement  de  la 
civilisation  de  plusieurs  peuples.  Seulement, 
pour  ne  pas  laisser  entièrement  ce  fait  sans 
explication  quant  au  Portugal , on  peut  ici  se 
livrer  A un  certain  examen  A ce  sujet. 

Nous  trouvons  les  germes  des  réunions 
des  états  dans  les  conciles  nationaux  et  pro- 
vinciaux du  temps  des  Wisigoths  ; car  d’as- 
sembiées  générales  telles  qu'elles  apparais- 
sent cher,  d'autres  populations  germaniques, 
on  ne  saisit  nulle  trace  certaine  ; et  ce  n’est 
pas  ici  le  lieu  d’exposer  la  cause  de  cotte 
différence.  Nous  les  trouvons  bien  encore 
en  partie  dans  la  réunion  du  conseil  des 
grands  ecclésiastiques  et  séculiers  à la 


cour  du  roi,  assemblée  qui  forme  moins 
un  conseil  de  conr  qu'un  conseil  d'Etat. 
Ici  encore  c’étaient  les  plus  hautes  classes 
qui  fournissaient  les  éléments  des  assem- 
blées : seulement  dans  les  conciles  les  pré- 
lats soutenaient  principalement  les  intérêts 
du  clergé  en  masse  et  do  l'Eglise,  tandis  que 
les  membres  du  conseil  royal  n'exerçaient 
que  des  droits  individuels , et  ne  cherchaient 
A protéger  les  droits  des  diverses  classes  de 
la  noblesse , qu’nutant  qu'ils  y étaient  per- 
sonnellement intéressés.  Dans  ces  assem- 
blées, le  roi  ordinairçmenlélail  présent,  sans 
pourtant  que  les  délibérations  affectassent 
les  droits  de  la  couronne  ; les  votes  des 
grands  assistants  pouvaient  encore  rappeler 
le  souvenir  de  ces  temps  où  les  rois  n'étaient 
que  les  premiers  parmi  leurs  égaux. 

Les  conciles  nationaux  étaient  convoqués 
par  le  roi,  et  la  convocation  même  des  syno- 
des provinciaux , qui  suivant  les  règles 
devait  se  faire  par  le  métropolitain,  éma- 
nait en  partie  aussi  du  roi.  Souvent  il  assistait 
en  personne  aux  assemblées , leur  posait  les 
objets  de  délibération,  et  laissait  A leur  déci- 
sion ce  qu’il  avait  proposé,  ou  ce  qu'il  son- 
geait A établir,  ou  demandait  leur  adhésion 
ou  confirmation.  Ce  n'étaient  pas  exclusive- 
ment lesalîatresde  l'Eglise  qui  déterminaient 
la  réunion  ou  qui  occupaient  l'assem- 
blée. Avec  les  règles  canoniques  les  lois 
fondamentales  de  la  succession  au  trône 
étaient  fixées,  les  prétentions  A la  couronne 
examinées  sous  !o  point  de  vue  do  leur  légi- 
timité , la  déposition  et  le  détrônement  d'un 
roi  consacrés;  des  lois  civilos  nouvelles 
étaient  données,  d’anciennes  modifiées,  con- 
firmées ou  abolies;  des  peines  étaient  pro- 
noncées sur  de  graves  délits  , des  disposi- 
tions adoptées  sur  des  sujets  qui  rentraient 
dans  le  droit  public  et  le  droit  privé.  Ordi- 
nairement les  grands  de  la  cour  étaient  tous 
présents  dans  res  assemblées,  surtout  definis 
le  septième  siècle  ; et  ils  signaient  les  déli- 
bérations adoptées,  non  plus  comme  simples 
témoins.  Le  concile  publiait  ses  résolutions 
tantôt  comme  des  ordres  du  chef  suprême 
de  l'Etat , tantôt  comme  des  décisions  que  le 
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roi  confirmait  chaque  fois  , ou  par  sa  simple 
signature),  ou  par  une  loi  spéciale  qu'il  ren- 
dait à cet  effet  (1).  Néanmoins  nous  devons 
tenir  ces  assemblées  pour  religieuses;  le 
but  de  leur  convocation,  l’objet  et  la  desti- 
nation do  leurs  délibérations  étaient  surtout 
de  nature  religieuse. 

Toutefois  il  s’y  mêla  de  bonne  heure  des 
éléments  séculiers,  et  dans  l’indèciliou  des 
vues  et  des  idées  sur  les  limites  des  puissan- 
ces spirituelles  et  temporelles , il  ne  fallait- 
pus  s’attendre  à une  fixation  précise  des  at- 
tributions de  l’assemblée , du  cercle.de  ses 
délibérations,  de  la  valeur  de  ses  résolutions, 
quand  bien  même  le  clergé,  alors  dans  la 
plénitude  do  sou  pouvoir,  n’aurait  pas 
franchi  les  limites  de  son  autorité.  Sous 
les  yeux  mêmes  du  roi  et  des  grands  laïques, 
peut-être  mémo  à cause  de  leur  présence, 
qui  facilitait  et  assurait  ses  mouvements , 
il  étendait  son  action  sur  des  affaires  tempo- 
relles comme  sur  les  spirituelles , et  scs  déci- 
sions dans  de  pures  questions  civiles , qui 
étaient  agitées  et  résolues  avec  d’autant  plus 
de  force,  grâce  au  concours  de  la  puissance 
temporelle,  devenaient  les  sources  du  droit 
civil , et  pour  le  cas  où  il  s'agissait  du  pou- 
voir épiscopal,  les  sources  du  droit  ca- 
non (2). 

A partir  de  l'invasion  et  des  conquêtes  des 
Arabes,  l’élément  séculier  tendit  chaque  jour 
à se  fortifier.  L'autorité  resta  bien  au  clergé; 
mais  sa  puissance  réelle  fut  brisée,  l’Eglise 
opprimée,  son  action  dispersée.  Les  Arabes 
étaient  des  conquérants  doux  ; mais  c’étaient 
toujours  des  vainqueurs,  et  de  plus  des 
infidèles.  Si  le  clergé  avait  dominé  précé- 
demment, maintenant  ce  fut  la  noblesse  qui, 
dans  les  luttes  sanglantes  avec  les  Arabes, 


(1)  Les  preuves  à l'appui  do  chacune  de  ces 
données  se  trouvent  dans  les  travaux  et  les  réso- 
Intionsdcs  conciles  de  celte  époque,  dans  les  no- 
tes au  S 12  du  traité  Sobre  o etlado  civil  ila  Lu- 
eitania,  etc.,  por  Ant.  Caetano.  do  Amaral,  dans 
les  Uemor.  de  U lier.  Porl..  t.  vi,  p.  167  et  suiv. 

(2)  Ant.  Caetano  do  Amaral,  1.  c.,  p.  181 
not.'Jl. 
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acquit  la  haute  importance  et  se  rendit  né- 
cessaire. Son  autorité  grandit  dans  les  camps, 
où  souvent  le  prélat,  sans  appui,  se  réfugiait 
sous  la  protection  des  armes.  Les  assemblées 
qui  portaient  le  nom  do  conciles  devinrent 
plus  raros,  furent  convoquées  ordinairement 
par  le  roi  et  tenues  sous.sa  présidence.  Iles 
prélats  et  des  grands  séculiers  les  composè- 
rent ; et  si  les  derniers  n’y  paraissaient  pas 
en  plus  grand  nombre  qu’autrefois,  néan- 
moins, au  milieu  de  telles  circonstances,  ils 
y étaient  bien  plus  influents.  Le  roi  et  les 
grands  durent  s’apercevoir  de  cet  état  de 
choses;  les  évêques  s'en  ressentirent.  En 
outre,  la  nécessité  des  temps  ordonnait  de 
songer  davantage  aux  choses  de  la  terre,  de 
délibérer  souvent  sur  les  objets  temporels  et 
de  les  régler.  Un  senlimont  confus  du  juste, 
un  plus  haut  respect,  la  force  do  la  coutume 
plaçaient  bien  au  premier  rang  tout  ce  qui 
tenait  au  spirituel  et  à l'Eglise;  mais  les  be- 
soins de  chaque  jour,  la  force  des  choses  et 
l’empire  des  circonstances  imposaient  l’obli- 
gation de  s'occuper  d'une  infinité  do  dispo- 
sitions temporelles.  On  commençait  dans  les 
assemblées  par  traiter  les  objots  religieux, 
puis  on  faisait  suivre  les  affaires  concernant 
le  roi , et  l’on  terminait  par  les  questions  où 
il  s’agissait  du  peuple  (1  j.  Peu  à peu  le  peu- 
ple lui-même  s'approcha  pour  êlro  témoin  de 
ce  qui  était  agité  et  réglé  pour  son  bien  (2). 
La  dénomination  de  conciles  resta  à ces  as- 

(1)  Dans  le  concile  bien  connu  de  Léon,  en 
1020,  il  est  dit  au  second  chapitre  : « l’t  in 
omnibus  conriliis,  qiiai  deinrrps  cclcbrantiir, 
causa-  Ecclcsiæ  prius  judiccntur,  etc.'i  Cet  ordre 
fut  suivi  aussitôt.  Apres  que  les  questions  reli- 
gieuses ont  été  vidées  dans  les  cinq  premiers 
chapitres,  le  sixième  commençe  par  ces  mots  : 
a Jiidicalo  ergo  Ecclcsiœjiidicio  adeplaquc  jus- 
titia,  agitur  causa  regis,  deindo  causa  populo* 
rum.  « Avant  le  huitième  chapitre  se  trouve  ce 
litre  : « Alia  dccrcta  ejusdem  concilii  ad  regimen 
populorum  spectantia.  » Ce  sont  les  quarame- 
deux  suivants  : le  tout  coulient  quarante-neuf 
chapitres. Eip.  Sa.fr., t . xxxv,  p.  312. 

(21  Ant.  Caetano  do  Amaral,  dons  les  Uemor. 
de  Miter.  Porl.,  t.  vu,  p.  135,  § 33. 
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comblées  ; mais  leur  nature  était  devenue 
toute  autre. 

Telle  était  la  situation  des  choses,  lorsque 
la  petite  contrée  qui  fut  appelée  dès  l’origine 
Portugal  se  sépara  de  l'Espagne , pour  arri- 
ver peu  à peu  à former  un  royaume  indé- 
pendant. II  était  né  sous  les  armes,  il  grandit 
sous  les  armes.  I-'cxistencc  du  nouvel  Etat 
dépendait  du  courage  et  de  la  valeur  de  la 
noblesse,  ainsi  que  son  extension  et  la  dé- 
fense de  ses  frontières  toujours  menacées.  Si 
la  noblesse  espagnole  avait  déjà  grandi  par 
la  lutte  contre  les  Maures,  la  noblesse  portu- 
gaise devait  encore  acquérir  une  plus  grande 
importance  ; car  sa  mission  de  protéger  et 
d'étendre  un  Etat  naissant,  faible  et  incer- 
tain , était  plus  difficile  et  plus  glorieuse.  Et 
avec  cette  noblesse  le  roi  forma  sa  suite,  sa 
cour  et  son  conseil,  concentrant  sur  un  point 
ce  qui  jadis  était  dispersé,  isolé,  en  suivant 
une  bannière  éloignée,  lorsque  la  contrée 
appartenait  encore  à la  Castille.  De  plus, 
l’entourage  du  roi  ne  se  régla  pas  sur  la  me- 
sure étroite  du  pays.  Il  prit  pour  modèle  la 
cour  de  Castille.  Maintenant  que  la  noblesse 
mettait  un  si  grand  poids  dans  la  balance, 
combien  devait  changer  dans  les  conciles 
le  rapport  des  voix  temporelles  aux  spiri- 
tuelles I Toutefois,  dans  les  premiers  temps 
du  royaume,  il  ne  put  guère  être  question 
de  concile,  suivant  le  sens  primitif  de  ce 
mot.  II  n'y  avait  que  peu  d'évêchés  et  de 
chapitres  ; encore  étaient-ils  fort  pauvres;  il 
fallait  d'abord  conquérir  les  circonscriptions 
des  diocèses.  Dans  les  assemblées  générales, 
exigées  par  les  besoins  du  temps,  du  peuple 
et  de  l’Etat,  et  convoquées  par  le  roi,  pa- 
rurent les  prélats,  prenant  en  main  les  inté- 
rêts de  l'Eglise  cl  de  scs  serviteurs,  et  agis- 
sant aussi  en  partie  comme  conseillers 
royaux; mais  les  grands  nobles  et  séculiers 
s’y  trouvèrent  également,  comme  défenseurs 
indépendants  des  droits  de  leur  ordre;  on  y 
vil  également  la  nombreuse  cour  composée 
en  grande  partie  des  nobles  laïques,  cl  le  roi 
avec  son  autorité  souveraine  sur  le  territoire. 

Cependant  un  troisième  ordre  s’étant  élevé 
insensiblement,  et  acquérant  chaque  jour  do 


. II,  CHAP.  V. 

nouvelles  forces,  s’était  formé  en  communes. 
D'abord  oq  n'y  prêta  nulle  attention  dans  les 
assemblées  publiques;  plus  tard  les  prélats, 
en  présence  du  roi  et  des  grands,  traitèrent 
de  ses  intérêts  ; puis  on  regarda  comme  une 
sorte  de  faveur  qu’une  partie  du  peuple 
écoutât  ces  délibérations.  Plus  d'un  siècle 
encore  s’écoula  avant  que  le  troisième  ordre 
envoyât  des  députés  tirés  de  son  sein  aux 
états  du  royaume,  pour  y exposer  ses  dé- 
sirs et  ses  besoins , maintenir  ses  intérêts  et 
les  défendre  contre  l'avidité  des  ordres  su- 
périeurs. Mais  le  développement  complet  du 
troisième  ordre  n'a  provoqué  rien  de  plus 
que  l'existence  communale.  Aussitôt  que  les 
habitants  des  localités  plus  grandes  se  furent 
formés  en  corporations,  ils  sentirent  et  com- 
prirent la  force  que  leur  donnait  celle  union. 
Et  une  telle  union  devint  encore  plus  intime 
et  plus  vigoureuse,  lorsque  les  droits  locaux 
qui  leur  furent  conférés  par  leur  seigneur 
territorial  ou  justicier  les  enveloppèrent  d'un 
lien  plus  fortement  tissu , leur  procurèrent 
des  privilèges  et  des  libertés  qui  les  élevè- 
rent à une  situation  où  ils  présentaient  l'as- 
pect d’une  individualité  complexe.  Le  droit 
d’élire  dans  leur  sein  leurs  fonctionnaires, 
leurs  juges,  était  en  même  temps  l’expression 
et  la  garantie  d’une  existence  qui  sous  beau- 
coup de  rapports  pouvait  passer  pour  indé- 
pendante. Le  sentiment  d'orgueil  qui  dut 
sortir  de  ces  formes  publiques  acquit  une 
certaine  consistance,  lorsque  sous  la  protec- 
tion de  la  constitution  communale  une  acti- 
vité plus  ardente  et  plus  assurée,  une  ardeur 
industrielle  plus  multipliée , des  relations 
animées  et  fréquentes  étendirent  le  bien- 
être,  et  accumulèrent  des  capitaux  dans  une 
population  plus  pressée.  Ces  ressources  pé- 
cuniaires fondèrent  tout  d'abord  des  be- 
soins mutuels  et  une  certaine  dépendance 
réciproque,  qui  s'accrurent  de  plus  en  plus 
par  le  cours  du  temps  entre  le  roi  et  les 
communes.  Tandis  que  les  prestations  et  les 
impôts  qu'elles  devaient  fournir  au  roi  rap- 
pelaient plus  puissamment  aux  communes 
leurs  obligations  envers  le  monarque,  qui 
seul  était  en  état  de  les  protéger  contre  les 
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oppressions  do  nobles  puissants , le  roi , on 
raison  de  l'insuffisance  de  ses  revenus  pour 
les  besoins  croissants  de  la  cour  et  de  l'Etat, 
pouvait  à peine  se  dissimuler  les  rapports  de 
dépendance  dans  lesquels  il  se  trouvait  à 
l'égard  des  grandes  communes,  qui  seules 
lui  offraient  de  l'argent  comptant.  Plus  les 
communes  avaient  la  conscience  de  leur  va- 
leur, plus  elles  se  voyaient  en  état  d'exécu- 
ter do  grandes  choses  avec  leurs  ressources, 
plus  leur  désir  était  vif  et  pressant  d'avoir 
accès  et  voix  dans  ces  assemblées  où  se  trai- 
taient des  choses  qui  les  intéressaient  si  for- 
tement. D’un  autre  côte , le  roi  devait  sou- 
haiter, dans  ces  réunions  où  étaient  résolues 
des  entreprises  ou  des  établissements  qui  ne 
pouvaient  s’exécuter  sans  moyens  pécuniai- 
res, de  voir  assister  ceux-là  mêmes  qui  seuls 
pouvaient  fournir  et  procurer  de  telles  res- 
sources. Des  députés  de  villes  comme  Porto, 
qui  étaient  en  état  d'équiper  un  certain  nom- 
bre de  vaisseaux , dans  un  temps  où  il  n’y 
avait  pas  encore  de  flotte  royale,  durent  être 
extrêmement  bien  accueillis,  dès  que  l’éta- 
blissement d’une  force  maritime  parut  né- 
cessaire. En  outre , lo  roi , dont  les  intérêts 
étaient  si  souvent  d'accord  avec  ceux  du 
troisième  ordre , trouvait  un  appui  auprès 
des  villes,  quand  il  s’agissait  de  repousser  les 
demandes  insolentes  et  les  prétentions  or- 
gueilleuses do  la  noblesse  ou  du  clergé.  En- 
fin, tant  qu’il  n’y  eut  pas  d’autorités  publi- 
ques pour  les  diverses  branches  d'adminis- 
tration à la  tête  des  provinces,  et  qu'il  y eut 
peu  ou  point  de  fonctionnaires  proprement 
dits,  on  manquait  d’organes  pour  porter  à la 
connaissance  du  chef  suprême  de  l'Etat  les 
maux  et  les  abus  qui  réclamaient  des  remè- 
des, les  besoins  dont  la  satisfaction  était 
grave  et  pressante;  il  n’y  avait  qu’à  faire 
entrer  dans  les  assemblées  ceux  qui  con- 
naissaient ces  maux  et  ces  besoins,  et  les 
prendre  dans  l’ordre  qui  était  le  plus  inté- 
ressé au  redressement  des  griefs,  et  dont  on 
ne  pouvait  méconnaître  plus  longtemps  l'im- 
portance toujours  croissante  (1).  Ainsi  il 


(1)  Deduccâo  chronol. , pelo  doutor  José  de 
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arriva  que  des  fondés  de  pouvoirs  des  prin- 
cipales communes  prirent  place  dans  les  Cor- 
tès à côté  des  deux  ordres  supérieurs.  Ils  se 
présentent  dès  les  premières  assemblées  en 
Portugal,  et  pe  disparaissent  plus  ensuite. 

En  dépit  de  ces  formes  représentatives, 
les  premières  cortès  sont  si  peu  distinctes 
des  réunions  des  conseillers  du  roi , dos 
évêques  et  des  grands  de  la  cour,  que  l’on 
ne  saisit  pas  la  différence  au  premier  coup 
d’œil.  Une  même  dénomination  désigne  assez 
souvent  les  cortès  (curiam) , qui  étaient  ap- 
pelées aussi  concelhosou  ajuntamentos  (I),  et 
l’assemblée  des  grands  et  des  conseillers  do 
la  cour.  Les  premières  étaient  consultatives 
comme  celle-ci;  et  de  même  que  dans  les 
décisions  et  les  ordonnances  rendues  par  le 
roi , après  avoir  délibéré  avec  les  évêques  et 
les  grands  de  la  cour  rassemblés , sont  em- 
ployées les  expressions,  <r  sur  l’avis  et  avec 
l'agrément  (2)  , n ainsi  dans  les  premières 
cortès , lorsqu'il  est  question  de  leur  con- 
cours, on  trouvo  ces  mots  : « cuncelho.  con- 
sulta, consenso,  etc...;  le  roi,  au  contraire, 
se  sert  des  termes  : ordenaç du , détermina- 
tdo,  vontade.  » Si , relativement  aux  cortès, 
il  existe  une  différence  dans  les  expressions, 
dit  Caetano  do  Amaral , elle  est  toute  en 
faveur  du  pouvoir  royal  ; car,  si  les  besoins 
et  les  circonstances  déterminaient  la  convo- 
cation des  états,  et  que  l’on  recueillit  les  votes 
des  communes , leur  opinion  se  produisait 
dans  des  rcprcscntaçôes  et  supplicas,  tandis 
que  dans  les  réunions  spéciales  et  les  déli- 
bérations il  n'est  question  que  do  pareceret 
(avis)  (3).  Nous  ne  voulons  pas  donner  trop  de 
gravité  à de  tels  traits;  toutefois  la  concor- 
dance de  tous  les  termes  s'appliquant  à ces 
rapports  des  états  avec  le  roi  ne  peut  manquer 


Scahra  da  Sylva,  t.  I,  div.  12,  S 669  et  67i. 
Mcmor.  da  Acad,  real  dat  ecienc.,  t.  vu,  p.  371 . 

(1)  Voyez  dans  les  Jfem.  da  Acad,  real,  I.  vu, 
p.  371. 

(2)  Ibidem,  p.  366.  not.  c. 

(3)  Tandis  que  les  communes,  lorsqu'elles 
poursuivent  le  redressement  d’abus,  se  servent 
ordinairement  de  la  locution:  Pedirpor  merci, 
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d’êlre  signalée,  surtout  dans  un  siècle  où  l'é- 
loquence diplomatique  ne  s’était  point  encore 
raffinée  et  réduite  en  locutions  creuses  et  en 
vaines  formules  de  courtoisie. 

Dès  les  premiers  temps , la  convocation , 
l'ajournement  ou  la  dissolution  des  cortès 
dépendirent  de  la  volonté  du  roi  ; il  les  réu- 
nissait quand  il  lui  plaisait.  Avant  la  procla- 
mation du  code  Affonsin , il  n'v  avait  aucune 
époque  filée  pour  la  convocation  régulière 
de»  états.  Dans  les  cortès  do  1371,  les  étals 
demandèrent  bien  au  roi  Fernando  qu'il  les 


I.croi  emploie  communément  la  formule  ; Quai 
noua  mcrce  fotte  et  Fater  grafa,  et  comme  ces 
expressions  sont  en  usage  dans  les  suppliques  et 
les  concessions,  on  les  retrouve  aussi  dans  les 
travaux  législatifs,  toutes  les  fois  que  le  roi  et 
les  états  s'expriment  en  face  l’un  des  autres. 
Des  exemples  produits  par  Cact.  do  Amaral,  un 
seul  ici  pourra  suffire.  Pans  une  ordonnance  de 
1201,  Alfonso  III  s'exprima  ainsi  envers  les  cor- 
tès de  Coimbra  : « Cum  ego  Aflonsus  III  incc- 
pissem  faccrc  ■ monctam  mcatn,  pront  mihi  de 
jure  et  deconsuetndlnc  lieerceredcbam,  prelati, 
barones,  religiosi  et  populus  regni  mel,  scnticn- 
tes  inde  se  gravarl,  et  diccntes  qnod  ego  nec 
de  jure  nec  de  consuetndine  hoc.  facerc  poteram 
nec  debebam,  ped'erunl  humiliUr  super  hoc  eu- 
riarn  convocari,  et  quid  inde  fieri  et  servari 
debcat,  in  ipsa  curia  definiri.  Et  ego  ad  corum 
imtanliam  feci  arcliicpiscopwu,  et  omnes  epi- 
scopos  et  barones,  rcligiosos  et  communitalcs 
rCgni  mci  apud  Colimbriam  convenire  : ubi  cum 
inter  me  et  eos  super  premissis  fuisset  in  ipsa 
curia  diutlns  disccptalnm  : ego  post  multos  et 
varies  traclalus  biné  inde  hahitos,  super  eis  de 
communi  et  volnntario  consensu  meo,  et  om- 
nium predictorum...  de  consilio  totius  curitc 
meæ,  una  cum  uxore  mca  regiua  doua  Béatrice... 
et  filia  nostra  infantissa  doua  Blanca,  tabler  de- 
claro,  ordeno.  sial  ko,  et  firmiter  concéda  per 
banc  mcam  cartam  in  perpetunm  valitnram, 
etc.  » l-'avis  du  conseil  royal  et  l’agrément  des 
cortès  sont  encore  mentionnes  dans  les  états  du 
siècle  postérieur.  Danalescapitulos  des  cortès  de 
G uarda  de  1 405,  il  est  dit  : « E mas  quaaes  cortès 

geraaes dettreminamo»  corn  acordo  do  nosso 

consselho,  c da»  ditas  cortès  alguascousas,  etc.  » 
Coltecfiio  it  inediloe  de  llietor.  Fort.,  t.  lit, 
p.  393. 


réunit  tous  les  trois  ans  ; mais  le  roi  répondit 
qu'il  los  convoquerait  quand  cela  lui  paraî- 
trait convenable  pour  le  bien  et  lo  salut  du 
pays.  Dans  l’année  suivante  (1372),  elles  fu- 
rent rassemblées  deux  fois. 

Les  cortès  étaient  convoquées  par  lettres 
royales  (carias  convocatnrias}  qui  étaient 
expédiées  dans  une  seule  et  môme  forme , et 
adressées  aux  grands  et  aux  possesseurs 
des  domaines  avec  juridiction  , aux  alcaides 
mores , aux  conseillers  royaux  titulaires,  en 
généra)  à tous  ceux  qui  avaient  siège  cl  voix 
dans  les  assemblées  (1). 

A côté  de  la  noblesse  et  du  clergé,  les 
communes  se  présentent  dans  los  cortès , 
non  pas  toutes,  mais  seulement  celles  qui  par 
leur  forai  ou  un  privilège  particulier  avaient 
droit  d'y  siéger  et  d’y  voter.  Chaque  com- 
mune instituée  élisait  ses  procureurs,  deux 
pour  l'ordiuaire  ; il  se  trouve  aussi  des 
exemples  de  quatre  procureurs  (cortès 
d’Evora  1325),  de  deux  et  un  tabelliâo  (cor- 
tés  de  Santarem,  1331  (2), 

Une  revue  rapide  des  objets  mis  en  dis- 
cussion, et  sur  lesquels  il  était  pris  des  réso- 
lutions dans  1rs  diverses  assemblées  des  cor- 
tès de  cette  époque,  pourrait  montrer  de  la 
manière  la  plus  claire  et  la  plus  sûre  ce  qui 
entrait  dans  le  cerclo  do  leurs  attribu- 
tions. Affonso  1er  convoqua  les  cortès  à La- 
mego  pour  sc  faire  reconnaître  par  elles  et 
rendro  hommage  en  qualité  de  roi , et  avec 
leur  concours  rédiger  et  proclamer  des  lois 
sur  la  succession  au  trône , l'acquisition  et 
la  perte  de  la  noblesse , le  châtiment  des 
crime».  Affonso  II  réunit  les  états  du 
royaume  à Coïmbre  en  1211  , â l’effet  de 
rendre  des  loi»  générales.  Los  cortès  de 


(!)  La  plus  ancienne  caria  convocatoria  se 
trouve  dans  les  chapitres  spéciaux  de  la  camara 
de  Santarem,  qui  furent  présentés  dans  les  cor- 
tès qiie  tint  dans  celte  ville  le  roi  Affonso  IV 
en  1331.  Uemor.  paraahist.  dur  cortès  que  cm 
Portugal  $e  eetebrarào  , pelo  vlsconde  de  San- 
larem,  I.isb.  1828,  Part.  I,  p.  7. 

(2)  J. Pedro  Hihciro,  dans  les  Memor.  de  Lit- 
1er.  Port t.  Il,  p.  50. 
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Leiria  en  1 254,  sous  Affonso  III , furent  te- 
nues A l'effet  de  prendre  des  mesures  pour 
le  commerce  et  d'autres  objets  intéressant 
la  prospérité  publique;  celles  do  Santarem 
en  1273  pour  des  affaires  religieuses , d’au- 
tres à Lisbonne  en  1285  ; au  même  lieu 
en  1301,  et  à Porto  en  1328,  sur  les  inquiri- 
çôcs  des  lionras  ; d'autres  à (îuimarneiis 
en  1308  sur  les  honras,  les  patronats  et  d’au- 
tres objets;  A Evora  en  1325,  sous  Af- 
fonso IV,  pour  rendre  hommage  A ce  mo- 
narque, A son  avènement  au  trôno,  et  adop- 
ter diverses  mesures  d'utilité  commune  ; A 
Santarem  en  133V,  pour  délibérer  sur  le  ma- 
riage du  princo;  dans  le  même  lieu  en  1340, 
A l’effet  de  redresser  les  griefs  des  commu- 
nes sur  certains  actes  des  ecclésiastiques;  A 
Elvas  sous  Pedro,  pour  établir  des  règlements 
tendant  à l'amélioration  de  l’agriculture,  de 
la  navigation,  du  commerce,  etc.;  A Lis- 
bonne en  1372  sous  Fernando,  pour  agiter 
des  questions  importantes  de  finance  et  de 
justice;  A Atougia  en  1370,  afin  de  prendre 
de  nouveaux  arrêtés  pour  le  dévelop|>ement 
et  la  sécurité  de  la  navigation  et  du  com- 
merce maritime  (IJ. 

Les  propositions  écrites  que  les  députés 
des  villes  et  des  bourgs  appelés  en  cortès 
présentèrent  dans  l'assemblée  des  états , fu- 
rent appelées  d’abord  aggravamentos.  Elles 
portèrent  encoro  ce  nom  dans  l’introduction 
aux  actes  des  cortès  d’Evora  en  1325.  Depuis 
les  dernières  cortès  sous  le  règne  d'Af- 
fonso  IV  jusqu’aux  cortès  que  tint  JoAo  I" 

A Guimaraens  en  1401,  on  les  appela  arti- 
gos  ; depuis  les  cortès  de  Santarem  en  1401, 
capitulos  (2). 

Si  ces  Articles  étaient  d'un  intérêt  général 
pour  tout  le  royaume,  ou  s’ils  étaient  pro- 
duits au  nom  de  tous  les  procureurs  du 
troisième  ordre  , on  les  appelait  généraux, 
et  particuliers  s’ils  ne  concernaient  qu'une 
province  ou  une  commune , ou  étaient  pré- 


fl)  Santarem,  Mem.  para  a hiil.  dns  cortès , 

P.  i.  p.  3. 

(2)  Santarem,  P.  U,  p.  7. 


sentés  au  nom  de  cette  province  ou  de  cette 
commune. 

Les  réponses  et  décisions  sur  les  articles 
généraux  et  particuliers  quo  présentaient  les 
états  étaient  signées  tantôt  par  le  roi,  tantôt 
par  les  ministres  de  sa  maison  ot  ses  conseil- 
lers ; parfois  leur  proclamation  se  faisait  au 
nom  du  roi , et  alors  les  propositions  elles- 
mêmes  étaient  répétées;  il  arrivait  aussi  que 
le  roi  les  faisait  connaître  par  l’organe  de 
ses  ministres. 

Les  rescrits  royaux  aux  propositions 
générales  et  particulières  faites  par  les 
états  avaient  toujours  force  entière  do  lois, 
sans  qu'ils  eussent  été  publiés  suivant  les 
formes  affectées  aux  dispositions  législatives. 
On  ne  pouvait  leur  opposer  aucune  carta 
ou  alvara  dont  le  roi  n’aurait  pas  été  in- 
formé, et  il  fallait  pour  prévaloir  sur  eux  une 
carta  de  graça  expédiée  par  les  ministros 
de  la  maison  royale,  et  contenant  la  suppres- 
sion expresso  do  ces  rescrits  du  roi  (1). 
Les  rois  confirmaient  souvent  leurs  pre- 
mières réponses  sur  les  plaintes  élevées  dans 
les  cortès  mêmes  par  les  communes  contre 
des  fonctionnaires  qui  osaient  enfreindre 
ces  résolutions  royales  (2). 

Des  décisions  que  le  roi  rendait  sur  les  ar- 
ticles des  cortès,  il  fallait  donner  des  copies 


(1)  Cortès  de  Lisbonne  en  1352. 

(2)  Cortèsd'Elvas  en  1361  ,de  Lisbonne  en  1372. 
Ribeiro,  dans  les  Mem.  de  Litler.  Port.,  t.  il, 
p.  53.  Dans  les  cortès  de  Lisbonne  de  1352,  le  roi 
Affonso  IV  dit  : n Item  ao  que  dizem  no  23  art. 
qne  recibiao  agravamento  do.snavosatmoiarifes, 
e escrivaaes,  e dos  outros  nossos  officiales,  quo 
Ibes  nom  queriam  guardar  as  merccs,  que  lhes 
nos  fezemos  nas  prhneiras  cortès,  que  fezemos 
cm  Santarem  ; c que  outro  si  saaein  carias  da 
nossa  chanccllaria  cm  contrario  délias.  Rcspon- 
demos,  que  nos  praz  qne'  lhes  sejao  guardadas, 
e mandamos  aos  nossos  almoxarifes  cscrivacs,  e 
officiers,  que  lbas  guardem,  e nom  Ihos  vaom 
contraellas,  o nom  valba  carta,  que  contra  ellas 
for  dada,  salvo  de  graça,  c dada  por  os  nossos 
paacosc,  fazendo  cm  clla  mençom  dagucllo  que 
farordenhado  nnsditas  cortès,  a Mem.  da  Acad, 
real,  t.  vu,  p.  377. 
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aux  procureurs  de9  villes  et  des  bourgs;  car 
c’était  alors  le  moyen  par  lequel  les  lois  et 
les  prescriptions  royales  étaient  publiées 
partout  le  royaume  (1). 

Outre  ces  articles  des  communes , on  a 
conservé  encore  des  plus  anciennes  coriès 
quelques  articles  de  la  noblesse  et  du  clergé, 
généraux  ou  concernant  simplement  un  dis- 
trict ou  un  diocèse,  ayant  rapport  à l'inté- 
rêt particulier  do  l’un  de  ces  deux  ordres. 
Les  articles  particuliers  des  ecclésiastiques 
ou  des  prélats  sont  appelés  improprement 
par  des  écrivains  portugais  concordats  du 
clergé  et  du  roi , quoiqu’ils  ne  diffèrent  pas 
essentiellement  des  articles  que  présentaient 
les  deux  autres  ordres  (2). 

Encore  bien  que  des  actes  et  des  résolu- 
tions des  cortès  de  cette  époque  , qui  at- 
tendent encore  la  publication  dans  les  archi- 
ves du  Portugal  (3),  on  pût  tirer  des  faits 
pour  préciser  certains  renseignements,  com- 
bler certaines  lacunes , compléter  certaines 
formes  indécises,  et  jeter  de  la  lumière  sur 
certaines  parties  de  l’institution  enveloppées 
encore  de  ténèbres , les  cortès  de  celte  pre- 
mière période  nous  paraissent  toujours  très- 
défectueuses  dans  leur  constitution , et 
d'une  allure  chancelante.  Ce  fut  peut-être 
à cause  de  la  rare  apparition  de  gouvernants 
énergiques  dans  celte  époque  que  les  cortès 
n’arrivèrent  point  à un  développement  régu- 
lier, à uno  situation  bien  nettement  dessinée. 
La  majorité  des  rois  ne  laissant  voir  que  do 
l’irrésolution  dans  leurs  volontés  et  leurs 
efforts  , les  états  du  royaume  furent  rare- 
ment appelés  à seconder  le  pouvoir  légis- 
latif, à censurer  des  abus  négligés  , à pres- 
ser des  réformes  trop  longtemps  ajournées, 
û développer  et  fonder  leurs  attributions,  i 


(1)  Ainsi  Aflhnso  IV,  à la  fin  des  cortès  de 
Santarem  en  1331,  dit  : a Dasquaes  graças  c 
merces  mandei  daro  traslado  aoconcelho  da  ci* 
dade  de  silves,  seelado  com  scuscelo  de  chum- 
bo.  » Memor.  da  Acad,  real , t.  vit,  p.  377. 

(2)  Ribciro,  dans  les  Memor.  da  UH.  Port., 
t.  il,  p.  31  et  32. 

(3)  Ribeiro , I.  c.,  p-  55. 


établir  et  régler  leur  mode  d'action.  Dans  un 
siècle  où  des  expériences  et  non  des  théories 
provoquaient  l’activité  des  états,  dirigeaient 
leurs  vues  et  leurs  mesures,  des  actes  de 
faiblesse  ou  des  erreurs  saisissantes  pou- 
vaient seuls  réclamer  une  intervention  plus 
décidée  dos  cortès  et  leur  faire  gagner  une 
position  qui  donnait  un  point  d'appui  û leur 
impulsion  et  une  empreinte  plus  caractérisée 
à leur  conduite. 

On  ne  trouvo  en  quantité  des  marques  do 
cette  intervention  que  dans  des  temps  bieu 
postérieurs  ; toutefois  la  période  actuelle  ne 
nous  laisse  pas  sans  enseignements.  La  plu- 
part des  assemblées  des  cortès  tenues  sous  le 
roi  Diniz,  sous  Affonso  IV  et  Fernando,  ont 
des  vues  et  une  altitude  bien  différentes. 
Diniz  et  Affonso  IV,  doués  tous  deux  d’une 
force  active,  et  animés  de  sentiments  pater- 
nels pour  leur  pays,  réunissent  les  états  afin 
do  détruire  avec  leur  concours  des  abus 
fortement  enracinés , par  exemple  les  désor- 
dres des  honras , et  discuter  des  lois  propres 
à favoriser  la  prospérité  publique.  Fernando, 
malgré  ses  bonnes  intentions,  dépourvu  de 
constance  et  de  fermeté , esclave  de  ses  ca- 
prices et  de  scs  emportements,  donne  bien- 
tôt  occasion  à des  inquiétudes  et  à des  plain- 
tes; la  funeste  influence  de  la  reine  et  de 
ses  favoris,  certains  événements  scandaleux 
à la  cour  laissent  redouter  un  plus  sombre 
avenir  encore,  et  le  caractère  du  roi  ne 
donne  aucnn  motif  de  tranquillité , aucune 
garantie.  Si  dans  les  réunions  des  cortès  sous 
Diniz  les  volontés  des  états  et  du  roi  avaient 
concouru  au  même  but,  sous  Fernando, 
cortès  et  roi  se  montrèrent  comme  des 
puissances  en  lutte , et  tandis  que  celui-ci 
(comme  on  l'a  vu  plus  haut)  parle  de  la  sou- 
veraineté et  de  la  plénitude  du  pouvoir 
royal , et  prétend  que  les  réponses  royales 
aux  propositions  dos  cortès  doivent  être 
considérées  purement  comme  des  émanations 
de  sa  grâce  (1),  les  communes  de  leur 


(1)  « A este  artigo  respondemos,  c mandâmes, 
querendo  fjzcr  graça  e mercc  an  nosso  poboo, 
etc.  a Cortès  de  I.isboa,  1371,  art.  75. 
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côté  adressent  au  roi  des  demandes  telles  ; 
qu’on  n’en  avait  pas  encore  entendu  de  pa- 
reillesdans  la  salle  d'assembléedesétats.font 
entrer  des  objets  entièrement  nouveaux  dans 
le  cercle  de  leurs  attributions , cherchent 
è limiter  les  prérogatives  de  la  couronne, 
et  sedéclarent  fréquemment  contre  la  restric- 
tion et  l’infraction  de  leurs  propres  droits 
toujours  plus  étendus. 

Nous  pensons  ne  pouvoir  donner  une  idêo 
plus  nette  et  plus  fidèle  de  la  situation  des 
cortès  et  nommément  du  troisième  ordre 
envers  le  roi  à la  fin  de  cette  époque  qu’en 
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présentant  dans  un  résumé  aussi  rapide  que 
possible  les  propositions  les  plus  importan- 
tes qui  furent  faites  par  les  communes 
dans  les  cortès  de  Lisbonne  en  1372,  c’est- 
à-dire  trois  ans  après  l’avénoment  de  Fer- 
nando. Outre  qu’elles  marquent  l’attitude 
du  troisième  ordre  en  face  du  roi , autant 
qu’elle  se  manifeste  par  ses  demandes  , les 
propositions  peuvent  en  mémo  temps  servir 
è jeter  quelques  lumières  sur  les  principales 
branches  de  l'administration,  sur  l’écono- 
mie publique  et  l’état  du  peuple  à cette 
époque. 


Propositions  générâtes  des  communes  du  royaume. 


Sans  l’agrément  des  états  ne  faire  au- 
cune guerre , ne  frapper  aucune  monnaie. 
Veiller  à ce  que  les  dépenses  de  la  maison 
royale  soient  modérées  et  déterminées  d’une 
manière  fixe  et  permanente.  Observer  ce 
qui  a été  résolu  et  établi  dans  les  dernières 
cortès  et  les  précédentes,  et  déclarer  nullcs 
les  carias  adressées  en  opposition  è ces  pres- 
criptions. Convoquer  les  cortès  tous  les 
trois  ans , maintenir  aux  cortès  le  droit  d’é- 
lire des  procureurs , encore  bien  que  le  roi 
en  choisisse  quelques-uns.  Que  nul  alcaide 
mor,  nul  cavalleiro,  en  général  aucun  grand 
n’assiste  aux  élections  des  communes.  Que, 
pour  les  charges  à donner  par  les  commu- 
nes , le  roi  à l’avenir  n’adresse  aucune  lettre 
d'installation.  Que  dans  les  localités  les  fidal- 
gos  ne  puissent  être  meirinhos  ; que , dans 
les  endroits  où  il  manque  de  sujets  pour  des 
places  d'administration  , les  fonctionnaires 
puissent  être  réélus  après  l’expiration  d’une 
année  (1).  Les  communes  doivent  faire  un 
traitement  à leurs  employés.  Ne  laisser  occu- 
per aucun  emploi  public  par  des  Juifs,  ne 
confier  aucune  forteresse  à des  étrangers, 
entreprendre  une  réforme  relativement  aux 
professeurs  de  l’université.  Limiter  la  durée 

(1)  D'après  une  résolution  des  cortès  d'Elvas 
sous  le  roi  Pedro,  Us  ne  pouvaient  être  réélus 
qu'après  l'expiration  de  trois  années. 

U1ST.  DE  POBTCGAl.  1. 


du  temps  que  les  grands  et  les  fidalgos  doi- 
vent passer  à la  suite  du  roi,  et  fixer  la  suite 
qu’eux-mêmes  doivent  emmener.  Ne  don- 
ner è des  ecclésiastiques  aucun  plein  pouvoir 
(carta)  è l'effet  d'acheter  ou  de  vendre  des 
biens  en  leur  nom  ou  pour  d’autres.  Faire 
payer  aux  fidalgos  et  ayx  ecclésiastiques  les 
droits  sur  ce  qu’ils  achètent  pour  le  revendre. 
Observer  ce  qui  a été  établi  relativement  à la 
participation  des  fidalgos,  desecclésiastiques 
et  des  églises  aux  impôts  pour  des  ponts,  etc. 
Les  donatarios  doivent  maintenir  les  foros 
aux  localités,  et  les  autorités  judiciaires  ne 
doivent  pas  souffrir  que  ces  donatarios  agis- 
sontcontre  les  droits  locaux.  Personne  ne  doit 
se  servir  de  poids  et  de  mesures  différents 
de  ceux  de  la  commune,  et  les  ecclésiasti- 
ques ainsi  que  les  fidalgos  seront  tenus  à 
payer  les  sisas  introduites  dans  les  commu- 
nes. Ne  pas  contraindre  les  cavallciros  à 
servir  comme  bcsUiros.  Ne  pas  prendre  pour 
la  flotte  des  personnes  jouissant  de  droits 
bien  garantis.  Ne  pas  forcer  des  veuves  et 
des  filles  d'homens  bons  à so  marier  contre 
leurs  volontés.  Ne  pas  prendre  de  force 
pour  le  service  militaire  des  habitants  des 
campagnes  qui  cultivent  leurs  propres  fonds 
de  terre , ni  les  gens  qui  possèdent  une  for- 
tune de  trois  cents  libras,  nouvelle  monnaie. 
Les  officiers  judiciaires  doivent  étro  ca- 
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pables  de  remplir  leurs  fonctions,  et  se  mon- 
trer prompts  à satisfaire  les  parties;  les  cor- 
regedores  et  les  ineirinhus  doivent  être 
exacts  dans  l'administration  de  la  juslico. 


Si  les  rorregcdores  en  sont  requis  par  le* 
juges,  ils  doivent  procéder  contre  les  grands. 
A l'avenir  ne  laisser  donner  aucune  assigna- 
tion devant  des  juges  incompétents  (i). 


Le  roi  et  le  clergé. 

LkbaU  du  où  avec  l'évêque  de  Porto.  — Plaintes  des  cortè*  contre  le  ejergé.  — ‘ Adresse  d’Alfotno  à ce  corpa.  — 
Dernier  accommodement  dans  cette  époque  eutre  le  roi  Pedro  et  les  prélats. 


Les  rois  sc  heurtèrent  d'abord  contra 
l’ordre  envers  lequel  ils  avaient  montré  le 
plus  rie  libéralité.  I.es  chocs  se  répétèrent 
avec  de  très-courtes  interruptions  , agitant 
le  pays  de  secousses  violentes  ou  faibles 
durant  toute  la  première  période,  parce  que 
lea  dernières  causes  de  cet  ébranlement , les 
efforts  des  prétentions  rivales  et  inconcilia- 
bles de  la  hiérarchie  et  do  la  puissance 
royale,  se  reproduisirent  toujours  pour 
donner  une  impulsion  plus  ou  moins  active. 
Les  accommodements  et  les  traités  apparents 
ne  furent  que  des  trêves.  La  question  dont 
il  s'agissait  n’était  pas  résolue,  et  ne  pouvait 
l’être  au  point  de  vue  opposé  d’où  chaque 
parti  considérait  les  choses , et  où  chacun 
se  tint  après  comme  avant.  Il  n’y  avait  de 
repos  A espérer  que  d’une  défaite,  de  la- 
quelle un  des  adversaires  ne  prit  se  relever. 
Le  vaincu  no  se  regardait  pas  comme 
étant  dépouillé  de  ses  droits,  et  n’y  re- 
nonçait pas  ; il  attendait  au  contraire  un 
instant  favorable  pour  les  faire  valoir  de 
nouveau. 

Ainsi  les  rapports  polico-rcligieux  entre 
le  roi  et  le  clergé  restèrent  pendant  des 
siècles  dans  un  état  de  fluctuation , et  il 
fallut  un  concours  de  circonstances  qui 
n’avaient  pas  leurs  causes  seulement  en 
Portugal,  pour  favoriser  la  prédominance 
du  pouvoir  royal , avant  qu’il  pùt  mettre  ses 
droits  A l’abri  des  atteintes  et  imposcrl’obéis- 
sance  à ses  ordres. 

Jusque-là  , si  un  seul  évêque  voulait  tenir 
tête  au  roi,  il  savait  toujours  où  trouver  as- 
sistance et  appui.  Un  duel  avec  un  seul  prélat 
avait  été  souvent  aussi  redoutable  et  aussi 


funeste  pour  les  rois  de  Portugal,  qu’une 
campagne  contre  les  forces  réunies  de  tout 
le  clergé.  Tantôt  des  engagements  isolés 
avaient  lieu  dans  l’intervalle  qui  séparait 
les  luttes  générales  , tantôt  ils  les  pro- 
voquaient ou  au  moins  leur  fournissaient 
des  aliments  ; de  toute  façon  ils  ébran- 
laient l’édifice  social,  et  jetaient  la  per- 
turbation dans  la  vie  de  la  nation;  car, 
dans  ces  temps,  l'Eglise  enveloppant  de  son 
pouvoir  presque  tous  les  membres  du  corps 
politique  , pénétrant  tous  les  rapports  dé  la 
vie , chaquo  secousse  qu'elle  donnait  ou 
qu'elle  subissait  dans  son  sein  devait  se 
faire  sentir  dans  toutes  les  parties  de  la  so- 
ciété. Nous  allons  reprendre  le  fil  que  nous 
avons  laissé  tomber  dans  la  première  partie, 
pour  rendre  au  temps  ce  qui  fui  appartient, 
sans  trop  nous  inquiéter  de  savoir  si  le  ta- 
bleau que  nous  offrons  aura  maintenant 
l'importance  que  la  réalité  offrait  aux  con- 
temporains vivant  au  milieu  de  ses  influen- 
ces, et  si  lo  temps  présent  est  disposé  pour 
de  tels  enseignements. 

D’abord,  ce  fut  encore  un  évêquo  do 
Porto  qui  reprit  l'ancienne  queretlo  avec  le 
roi.  Plus  grandes  étaient  les  concessions 
faites  à ce  siège  épiscopal  par  les  premiers 
rois , plus  haut  s’élevèrent  les  prétentions 
des  prélats  suivants.  D'un  autre  côté , les 
rois  postérieurs  s'appliquèrent  avec  d'autant 


(t)  Capitnlos  geraes  offeretdos  pek»  poros 
do  rcino  nas  eortes  que  o senlior  Fernando 
convocouem  I.isboa.e  Porto,  e rcspomlidos  a 8 
ac  agosto,  dans  les  Me  moi . para  a ktn  diu  car- 
tel, p.  vise,  de  Scntarem,  Part,  tt,  p.  8-16. 
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plus  d'ardeur  à reprendre  pied  sur  ce  point, 

A regagner  les  droits  aliénés,  qu'ils  ressen- 
taient plus  rivement  rette  perte , en  consi- 
dérant le  pouvoir  et  la  dignité  du  Irène  qui 
avaient  grandi  d'ailleurs. 

Les  dispositions  prises  par  Affonso  III , 
relativement  A Porto  dans  la  villa  nova  de 
Gaya,  aux  cortès  de  Leiriaen  1 25  V , exci- 
tèrent des  plaintes  de  la  part  de  l'évéque 
Viccnte,  auprès  du  successeur  d’ Affonso  , 
du  roi  Diniz  en  1282  ; le  prélat  regardait  les 
ordonnances  comme  attentatoires  aux  droits 
de  l'Eglise.  Diniz  se  montra  condescendant, 
permit  quo  les  marchands  déchargeassent 
leurs  marchandises  où  il  leur  plairait , et  que 
les  vaisseaux  jetassent  l'ancre  à Gava  ou 
devant  la  ville.  Lorsque  plus  tard  l'évê- 
que Etienne  monta  sur  le  siège  de  Lisbonne 
malgré  la  volonté  du  roi,  et  sut  porter  son 
neveu  Fernando  Ramircz  sur  celui  de  Porto, 
Diniz  dut  se  trouver  moins  disposé  A la 
complaisance.  Les  bourgeois  de  Porto,  éga- 
lement mécontents  du  nouveau  prélat , se 
soulevèrent  contre  lui , et  tentèrent  de  se 
soustraire  A sa  domination  temporelle.  Ils  se 
plaignirent  auprès  du  roi  de  ne  pouvoir 
obtenir  aucune  justice  des  officiers  épisco- 
paux , le  prièrent  do  leur  donner  des  juges 
royaux  , et  de  leur  faire  garantir  leurs  droits, 
ou  de  citer  pour  cela  l’évéque  A la  cour 
royale.  Diniz  adopta  ce  dernier  parti.  Per- 
sonne n'ayant  comparu  pour  défendre  la 
cause  de  l’évéque,  la  cour  condamna  les  offi- 
ciers épiscopaux  pour  défautde  comparution, 
et  reconnut  en  outre  que  le  roi  pouvait 
instituer  un  juge  A Porto.  Cependant  l'évé- 
que  avait  porté  ses  plaintes  au  saint-siégo 
(1317) , et  Jean  XXII  rendit  une  bulle,  dans 
laquelle  il  dit  au  roi  au  sujet  de  Ramirez  : 

« Il  m'a  représenté  qu'il  ne  veut  pas  compa- 
raître devant  loi  (et  en  effet  il  n'y  est  pas 
obligé),  mais  bien  devant  nous  ou  devant  un 
autre  juge  compétent;  car  il  est  en  posses- 
sion de  cette  grande  liberté  dont  jouissaient 
ses  devanciers  les  évéques  de  Porto,  qui 
n’auraient  jamais  reconnu  de  supérieur  quo 
le  pape , et  ni  lui  ni  ses  successeurs  n'en  re- 
connaîtraient un  autre...  » Les  évéques  do 
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Lisbonno  et  do  Porto  se  réfugièrent  A la 
cour  pontificale,  et  dans  la  suite , no  pouvant 
ohtenir  du  roi  la  permission  de  rentrer  dans 
leurs  diocèses,  ils  se  rendirent  en  Castille 
(1323)  , dont  le  pape  avait  demandé  vaine- 
ment la  médiation.  Ce  ne  fut  que  sous  l’é- 
véque suivant,  JoAo  Gomcs  (1323  - 27', 
o bon  homme  sans  malice  (1),»  que  le  diffé- 
rend fut  accommodé.  Diniz  accorda  quo  l'é- 
véque  pùt  installer  des  juges  A Porto  ; mais, 
dans  les  cas  criminels , les  appels  devaient 
être  portés  de  ces  magistrats  au  roi  et  A la 
cour  royale  (2). 

Bientôt  l’évéché  de  Porto  fut  le  théAtro  de 
nouveaux  troubles.  Le  successeur  de  Gomes, 
Vasco  Marlins,  B'était  formé  A l'école  d’A- 
vignon, et  avait  gagné  la  faveur  do  Jean 
XXII , qui  le  porta  au  siège  de  Porto  deve- 
nu vacant  (1328).  Leroi  Affonso  IV,  qui 
n’avait  pas  été  informé  de  la  candidature  de 
Vasco  Martins  , dissimula  son  ressentiment 
A la  nouvelle  de  celte  nomination  ; mais  , en 
voyant  que  le  nouveau  prélat  continuait  do 
vivre  A Avignon , il  le  pria  do  venir  résider 
dans  son  diocèse.  L'évêque  ne  tint  nul 
compte  de  cet  avis,  et  s'appuya  sur  l’agré- 
ment du  saint-père , quand  le  roi  renouvela 
son  invitation.  Alors  Affonso  fil  séquestrer 
les  revenus  épiscopaux  pour  les  empêcher 
de  sortir  du  royaume  et  d’aller  alimenter  un 
pasteur  qui  se  souciait  si  peu  du  salut  de 
son  troupeau.  Mais  cette  mesure  du  roi 
n'eut  pas  non  plus  le  résultat  qu'il  se  pro- 
posait. L'évêque  se  tint  A Avignon  , tant  que 
vécut  Jean  XXII , A côté  du  souverain  pon- 
tife , et  fit  administrer  son  diocèse  par  un 
vicaire.  Le  successeur  de  Jean  , Benoit  XII 
(depuis  le  20  décembre  133V),  ne  tolérait  pas 
l'absence  des  évêques  de  leurs  diocèses,  et 
Vasco  se  vit  contraint  A se  rendro  en  Por- 


(1)  « Erat  bonus  homo,  » dit  de  lui  son  suc- 
cesseur, • et  simplex  et  sine  «liqua  malilia,  et 
jura  aliqua  non  audiverat,  immo  ncc  et  gra  m- 
matienlia,  quod  est  plus.  » Catatogo  « Ilatorïa 
dos  bispot  do  Porto , por  Rodrc  da  Cunlia.  Porte, 
1623,  P.  Il,  p.  135. 

(2)  Voyez  l’acte,  «Md.,  P.  il,  cap.  17. 
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lugal.  Là,  non-seulement  il  perçut  les  revenus 
courants  ; mais  encore,  sur  l'ordre  d'Affonso, 
il  recourra  tous  ceux  des  années  antérieures 
qui  avaient  été  mis  sous  le  séquestre.  Le  roi 
se  montra  tout  prêt  À redresser  les  griefs  de 
l’évéque  sur  de  prétendues  usurpations  des 
officiers  royaux  dans  la  juridiction  épiscopale, 
preuve  de  son  équité  et  de  son  amour  de  la 
paix.  Au  contraire,  la  population  de  Porto 
devint  de  jour  en  jour  plus  mécontente  et 
plus  irritée.  Dans  un  soulèvement  qui  éclata 
enfin , une  masse  sauvage  envahit  à main 
armée  le  palais  épiscopal , d'où  l'évêque  s'é- 
chappa à grand’pcinc  pour  gagner  la  forte- 
resse voisine;  plusieurs  de  ses  serviteurs 
furent  tués  dans  le  palais.  Lorsque  l'orage 
fut  passé,  l’évêque  quitta  la  ville,  decraintcde 
nouvelles  attaques,  et  n’y  revint  plus.  Porto 
fut  par  lui  frappée  d’interdit,  et  l’affaire 
portée  à Avignon.  Le  roi  et  la  ville  s'empres- 
sèrent aussi  d'envoyer  des  députés  à la  cour 
pontificale , où  les  débats  se  poursuivirent 
jusqu'en  1312.  Dans  cette  année,  pour 
mettre  fin  à tant  do  complications,  le  pape 
transporta  Vasco  Martins  sur  lo  siège  de 
Lisbonne  devenu  vacant.  Néanmoins  en 
1343,  sous  le  successeur  do  Vasco,  Pedro 
Affonso , éclatèrent  de  plus  violents  désor- 
dres encore,  causés  par  le  corregedor  royal 
d'Entre-Douro-c-Minho,  qui  avait  fait  arrêter 
l’alcaide  de  Porto  , parce  que  celui-ci  refu- 
sait de  lui  remettre  tous  ses  prisonniers. 
Des  querelles  entre  l'évêque  et  les  bourgeois 
envenimèrent  encore  le  mal.  Le  prélat , ne 
pouvant  s'unir  avoc  le  roi,  tint  un  synode 
dans  le  cloître  de  Cedofcita  de  Porto , et 
fit  appliquer  un  monitoirc  menaçant,  rédigé 
dans  ce  lieu,  contre  les  (tories  de  la  cathé- 
drale, par  lequel  il  déclarait  tombés  dans 
l'excommunicalio  major  latte  sententi*  le  roi 
et  lo  corregedor , pour  le  cas  où  ils  ne  re- 
nonceraient pas  à leurs  violences  dans  l'es- 
pace de  quatre  mois.  Ensuite  l'évêque  s'en- 
fuit en  Galice;  de  là  il  publia  une  déclaration 
en  forme  contre  le  roi , et  frappa  d’interdit 
la  ville  et  l'évêché.  Le  pape  Clément  VI, 
auquel  le  roi  s’adressa,  ainsi  que  l'évêque, 
par  des  députés , écrivit  au  premier , le  3 


août  1344 , et  encore  le  3 septembre  1350, 
en  blâmant  sa  conduite.  Enfin  l’évêque 
revint  dans  son  diocèse  ; mais  la  discorde  se 
ralluma,  et  Pedro  Affonso  lança  l'excommu- 
nication contre  le  roi.  Afin  que  celui-ci  ne 
pùt  prétexter  cause  d’ignorance,  il  lui  fit 
signifier  la  sentence  par  un  clerc,  qui  la 
lut  devant  la  reine  Brites  et  l’infant  Pedro , 
s’enfuit  une  seconde  fois  en  Castille , et  dé- 
clara durant  la  grand'messe  célébrée  par 
lui  dans  la  cathédrale  de  Salamanca , en 
présence  do  la  noblesse  de  la  ville , du  clergé 
et  de  la  corporation  de  l'université,  le  roi 
de  Portugal  et  tous  scs  complices  pour  ex- 
communiés. De  là  il  se  rendit  à Avignon 
pour  accuser  le  roi.  Innocent  VI  détermina 
le  prélat  à retourner  en  Portugal , où  déjà 
les  envoyés  royaux  étaient  revenus  , afin  d'y 
attendre  la  décision  des  juges  , qui,  d'après 
l’accord  du  pape  avec  Affonso  VI , devaient 
être  nommés  des  deux  côtés  pour  exami- 
ner les  objets  de  la  dispute.  Voici  la  sen- 
tence des  juges  réunis  dans  le  couvent  de 
S. -Jorge  le  28  octobre  1354  : a L'évêque, 
sur  dix  homens  bons  proposés  pour  juges 
par  la  municipalité  do  la  ville,  devra  en 
choisir  deux  qui  rempliront  leurs  fonctions 
un  an.  De  cos  magistrats , les  appels  dans  les 
ras  criminels,  comme  dans  les  affaires  ci- 
viles d’une  importance  au-dessus  de  trente 
libras,  iront  à l’évêque,  et  de  celui-ci  au  roi. 
L'évêque  nomme  l'alcaide  qui  maintient  la 
justice,  et  à l’évêque  appartient  la  perception 
de  l'alcaidaria.  Toutes  les  maisons  et  tous 
les  magasins  que  le  roi  a fait  construire  dans 
la  ville  lui  appartiennent  ; l'évêque  devrait 
donc  les  lui  racheter.  Les  débats  entre  les 
marins  sont  décidés  par  un  juge  royal , les 
droits  du  roi  sont  levés  par  un  officier  royal. 
Les  coupables  qui  sont  saisis  dans  la  ville  et 
qui  s'enfuient  doivent  être  livrés  aux  juges 
épiscopaux.  Le  roi  peut  séjourner  dans  la 
ville  avec  les  infants , aussi  souvent  et  aussi 
longtemps  qu'il  lui  plaît , pourvu  toutefois 
qu'il  n’y  ait  point  de  plaintes  de  la  part  de 
la  ville  ; mais  le  corregedor  ne  peut  rester 
que  lo  nombre  de  jours  nécessaires  pour 
remplir  ses  fonctions  et  entendre  les  par- 
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lies.  Les  habitants  de  la  ville  sont  vas- 
saux de  l'évêque , et  comme  tels  lui  prê- 
tent obéissance,  mais  sous  la  réserve  de 
ce  qu’ils  doivent  au  roi , etc.  » Après  cette 
décision  , l’évêque  revint  à Porto,  l’excom- 
munication et  l'interdit  Turent  levés  (I), 

Cette  paix  ne  fut  pas  non  plus  de  longue 
durée  ; il  s'éleva  même  encore  de  nouvelles 
difficultés  entre  le  roi  et  l’évêque , nu  sujet 
de  la  juridiction  sur  Porto,  Depuis  le  temps  - 
de  l’évêque  Pedro  Aftonso  , la  ville  resta 
presque  constamment  sous  l’interdit.  L’im- 
portance do  Porto  , comme  place  de  com- 
merce et  port  maritime , ne  laissait  pas  re- 
froidir les  désirs  des  rois  ; et  les  évêques 
s’étaient  trop  longtemps  attachés  aux  agré- 
ments et  aux  avantages  de  la  possession , 
pour  y renoncer  facilement.  Enfin  , après 
bien  des  peines,  le  roi  Joâo  1er  (13  avril 
1406)  réussit  à déterminer  l’évêque  â l’a- 
bandon de  la  juridiction  sur  la  ville,  moyen- 
nant une  somme  annuelle  de  trois  cent  mille 
libres  (2).  Aussitôt  l’interdit  fut  levé,  et  la 
pleine  et  entière  souveraineté  et  juridiction 
sur  Porto  furent  abandonnées  au  roi.  Ainsi 
se  terminèrent  des  luttes  sanglantes  et  pé- 
rilleuses ; mais  les  plaintes  ne  cessèrent  point 
pour  cela;  car  ce  fut  seulement  en  1503, 
près  d'un  siècle  plus  tard  , à la  suite  des 
réclamations  souvent  répétées  de  l’évêque 
et  du  chapitre,  que  la  somme  se  paya  entiè- 
rement (3). 

Pendant  ces  débats  avec  un  seul  prélat,  le 
roi  Affonso  IV  fut  appelé  â prendre  en  con- 
sidération l’état  du  clergé  portugais  en  gé- 
néral, l’immoralité  des  prêtres  inferieurs,  et 
les  abus  des  tribunaux  ecclésiastiques.  Les 
plaintes  des  députés  du  troisième  ordre  dans 
les  cortès  de  Santarem,  en  1340,  sur  ltr  cor- 
ruption des  ecclésiastiques,  comme  sur  l'im- 
punité dont  ils  jouissaient , déterminèrent  le 


(1)  Calalogo  dot  bitp.  do  Porto,  Part,  it,  cap. 
19.  E spagn.  Sagr.,  t.  XXI,  p.  131.  Memor.  du 
Acad,  real,  l.  vi,  p.  82. 

(2)  Voyez  la  pièce,  dans  le  Calalogo  dot  bitp. 
do  Porto,  P.  il,  cap.  2*. 

(3)  Etp.  Sagr.,  t.  txi,  p.  154  et  171. 
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roi  à l’adoption  de  mesures  sérieuses  et  éner- 
giques. Cependant  il  n’adressa  qu’en  1352, 
le  7 décembre,  aux  prélats,  une  instruction 
telle  qu’on  n’en  voyait  d’ailleurs  émaner  dans 
ces  temps  que  du  chef  suprême  de  l’Eglise, 
ou  très-rarement  d’un  prince  séculier.  L’on 
ne  sait  pas,  dans  le  fait,  en  lisant  cette 
pièce , si  l’on  doit  d’abord  s’étonner  le  plus 
de  la  corruption  du  clergé,  ainsi  que  de  l’in- 
souciance des  juges  ecclésiastiques,  et  de  la 
partialité  criante  de  leur  conduite  ; ou  de  la 
circonstance  étrange  qui  fait  que  le  peuple 
so  porte  comme  accusateur  du  clergé  dans 
des  assemblées  publiques;  ou  du  courage 
d’un  petit  prince  de  ce  temps , qui , sans  at- 
tendre l’intervention  trop  lente  du  pape , 
se  charge  do  son  rôle,  et,  dans  le  langage  le 
plus  décidé , représente  aux  prélats  leurs 
devoirs  ; ou  bien  enfin  de  l’habileté  avec  la- 
quelle le  roi  manie  ces  armes,  dont  le  clergé 
faisait  si  fréquemment  usage. 

<r  Sachez , dit  le  roi  dans  la  lettre  adres- 
sée aux  évêques  et  aux  prélats , que , 
dans  les  dernières  cortès  de  Santarem  , les 
procureurs  des  villes  et  des  bourgs  m’ont 
représenté  que,  dans  le  royaume,  beaucoup 
de  délits,  des  vols,  des  blessures,  des  meur- 
tres sont  commis  par  des  ecclésiastiques 
et  des  gens  engagés  dans  les  ordres.  S’ils 
sont  accusés  auprès  des  tribunaux  ecclésias- 
tiques , et  convaincus  d’avoir  commis  des 
vols  dans  des  églises  et  des  couvents  , avec 
des  Maures  et  des  Juifs , comme  avec  des 
chrétiens  ; que  les  laïques,  pour  leur  compli- 
cité , soient  condamnés  è mort  par  les  juges 
royaux,  après  avoir  avoué  leur  crime,  et  at- 
testé en  même  temps  la  complicité  des  ec- 
clésiastiques au  vol  , le  recèlement  des  ob- 
jets dérobés  dans  leurs  maisons , et  même 
leur  surprise  en  flagrant  délit  : néanmoins 
les  juges  ecclésiastiques  n’appliquent  aucune 
peine  à ces  clercs  coupables;  ils  ne  dirigent 
même  pas  de  poursuites  contre  eux , malgré 
toute  la  force  des  soupçons  pesant  sur  leur 
conduite,  ou  les  laissent  exempts  de  tout 
châtiment , parce  qu’il  n’aurait  pas  été  dé- 
montré par  dos  clercs  qu’ils  sont  coupables 
de  vols  ou  d’autres  délits.  S’il  arrive.que  ces 
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délinquants  soient  punis  pour  de  telles  fau- 
tes , alors  ils  appellent  à leurs  autorités  su- 
périeures, aux  archevêques  ou  à leurs  vi- 
caires , qui  ordonnent  de  les  relâcher , et 
prononcent  contre  ceux  qui  les  auraient 
condamnés,  contre  ce» évêques  ou  leurs  vi- 
caires , de  grosses  amendes  pécuniaires , 
sous  le  prétexte  que  dans  les  cours  ecclé- 
siastiques il  n'y  avait  pas  de  promovedo- 
res  (1)  pour  suivro  l'affaire , et  en  appeler 
des  évêques  ou  de  leurs  vicaires.  Ainsi  les 
prêtres  coupables  seraient  toujours  plus  ef- 
frontés dans  le  crime  , et  s’avanceraient  à 
grands  pas  dans  cette  route.  D’autres  ecclé- 
siastiques suivraient  leur  exemple,  en  voyant 
leur  impunité.  De  tout  cela  résulterait  pour 
lo  pays  beaucoup  de  soupçons  , de  dom- 
mage et  de  ruine,  a 

D’après  ces  représentations  des  députés  des 
communes,  le  roi  avait  fait  déclarer  au  saint- 
père,  par  un  envoyé,  qu’il  lui  fallait  prendre 
des  mesures  A co  sujet  , afin  que  la  négli- 
gence de  lu  justice  de  l' Eglise  ne  fournit  pas 
au  roi , A ses  tribunaux  ou  à d’autres  sujets 
du  royaume , qui  se  plaignaient  des  excès 
commis  par  ces  prêtres,  des  motifs  pour  agir 
contre  eux  d’une  autre  manière  ; que,  dans  le 
cas  où  il  se  montrerait  insoucieux  à cet  égard, 
et  n'imposerait  âucun  frein  à ces  clercs  cou- 
pables, afin  de  les  arrêter  dans  cette  odieuse 
carrière , alors  le  roi  serait  dégagé  de  toute 
responsabilité,  si,  en  considération  du  déni 
de  justice  des  tribunaux  roligieux , il  avait 
recours  â d’autres  moyens.  Le  saint-père 
avait  répondu  qu'il  avait  enjoint  aux  prélats 
du  royaume  de  punir  de  tels  ecclésiastiques 
selon  la  raison  et  les  convenances.  Si  le  pape 
avait  en  effet  donné  de  tels  ordres , ce  que 
le  roi  ne  savait  pas,  les  prélats  pouvaient 
agir  avec  plotne  autorité  et  en  touto  sécurité 
pour  leur  conscience.  St  des  instructions 
n’étaient  pas  venues  de  Romo  , lui , le  roi , 
les  tenait  pour  obligés,  par  le  droit  et  la  rai- 
son (2),  à cause  de  leur  position  et  de  leurs 


(1)  Pt  omovedor,  c'est  comme  promolor.  Elu- 
cid.,  il,  p.  2M. 

(2)  Per  dereito  c dagnisado. 


charges , A poursuivre  les  délits  en  ques- 
tion. 

Parmi  les  diverses  prescriptions  que  le  roi 
adressa  aux  prélats  relativement  aux  ecclé- 
siastiques , en  se  référant  toujours  aux  Dé- 
crétales pontificales  et  aux  dispositions  du 
droit  canonique  , voici  les  plus  importan- 
tes : 

Les  prélats  doivent,  à raison  leurs 
charges , et  suivant  les  formes  de  la  procé- 
dure, poursuivre  et  châtier  les  délits  com- 
mis par  des  ecclésiastiques,  et  ne  point  souf- 
frir que  des  appels  soient  interjetés  de  telles 
sentences. 

Ils  doivent  veiller  A co  qno  nul  clerc 
n’exerce  la  profession  de  boucher , attendu 
qu'alors  il  tue  sur  la  place  publique  et  vend 
de  la  chair  ; no  concède  un  cabaret,  car  alors 
il  vend  du  vin.  Si  tous  les  avertissements  sont 
inutiles , le  coupable  perd  le  privilège  de  la 
cléricature. 

Il  appartient  aux  prélats  de  recommander 
aux  ecclésiastiques  de  ne  point  porter  les 
armes,  do  ne  faire  aucun  trafic,  de  ne  com- 
mettre aucun  vol,  ancnn  meurtre,  do  ne  por- 
ter aucun  faux  témoignage,  otc.  Si , pour  do 
tels  délits  , des  clercs  ne  sont  pas  punis  par 
les  juges  ecclésiastiques  , alors  ils  tombent 
sous  la  juridiction  des  tribunaux  séculiers, 
et  duivent  encourir  les  peines  comme  les 
laïques. 

Les  évéques  doivent  faire  savoir  aux  prê- 
tres que,  s’ils  sont  blessés  ou  tués  ayant  les 
armes  â la  main  , l'excommunication  n’at- 
teindra pas  ceux  qui  les  auront  frappés.  S’ils 
ne  portent  la  tonsure  et  le  costume  de  clerc, 
s’ils  se  mêlent  des  affaires  séculières,  et  agis- 
sent en  tout  comme  des  laïques  , ils  ne  doi- 
vent’pas  non  plus  être  traités  en  clercs.  Ils 
doivent  être  bien  assurés  que  notre  volonté 
est  d'user  contre  eux  de  notre  puissance 
judiciaire  dans  les  cas  ci-dessus  énoncés. 

Beaucoup  do  clercs  so  mariant , les  uns 
avec  des  jeunes  filles,  d’autres  avec  des  fem- 
mes immorales,  et  niant  ensuite  cctto  union, 
il  en  résulte  beaucoup  de  mal  ; car  des  fem- 
mes jusqu’alors  dans  une  situation  hon- 
nête sont  livrées  au  mépris  public , et  leurs 
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enfants  ne  sont  pas  légitimes.  En  outre , le 
roi  ne  peut  lever  les  impôts  auxquels  ces 
femmes  seraient  soumises , parce  que  les 
clercs  soutiennent  que  les  biens  possédés  en 
commun  par  ces  couples  appartiennent  à 
eux  seuls,  et  non  pas  aux  femmes.  Les  clercs 
déclarent  également , s'ils  sont  accusés  pour 
quelque  délit , ou  cités  par  quelqu'un  pour 
une  det.e,  qu'ils  ne  sont  pas  soumis  à la  ju- 
ridiction royale , quoiqu'ils  soient  mariés 
avec  des  femmes  décriées , ou  même  qu'ils 
aient  épousé  deux  jeunes  filles  è la  fois , et 
que  dans  ces  cas,  d'après  les  lois  religieu- 
ses, ils  retombent  sous  la  juridiction  royale. 
Afin  de  pouvoir  acquérir  la  certitude  néces- 
saire sur  de  telles  unions , le  roi  prescrit 
certaines  dispositions  qui  doivent  être  intro- 
duites et  observées  dans  chaque  paroisse. 
Les  évéques  doivent  aussi  défendre  que  tout 
sujet,  célibataire  ou  marié,  puisse  avoir  no- 
toirement une  concubine  (barregâa). 

Enfin  les  prélats  doivent  placer  dans  leurs 
cours  de  justice  de  bons  promoetdoret,  pour 
suivre  à leurs  .frais  les  affaires  contentieu- 
ses , et  entretenir  à la  cour  de  l'archevêque 
et  de  ses  vicaires  un  procuradur  qui  dé- 
fende les  sentences  tles  évêques  et  de  leurs 
vicaires , et  eu  appelle  au  roi  de  celles  de 
l’archevêque  et  de  ses  vicaires,  si  elles  sont 
contraires  aux  premières  (1). 

Le  roi  termine  par  ces  paroles  : « Soyez 
assurés  que  si  vous  négligez  de  faire  ce  que 
nous  vous  avons  ordonné  ci-dessus,  ainsi  que 
vous  y oblige  votre  devoir,  nous  vous  dénon- 
cerons au  saint-père,  afin  d'étre  déchargé  de 
toute  responsabilité , si  nous  avons  recours 
à d'autres  procédés , et  si  nous  vous  frap- 
pons de  châtiments  qu’il  appartient  è Sa 
Sainteté  de  vous  infliger  (2).  * 


(t)  « Pnrtpie  somos  certo  que  por  mingtia 

de  proeuradores  c promovedores  que  vos  c os 
outros  non  avedes  na  vossa  cortc  e na  corte  do 
arcebispo  eran  ssoltos  ssen  peins  signas  os  que 
merceiam  penas  de  jostiça.» 

(2)  Le  contenn  de  la  rarta  (Vit  notifié  scion  les 
formes  aux  éveques  et  prélats  du  royaume,  par 
des  officiers  royaux  ; elle  est  imprimée  dans  la 
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Ces  circonstances  ne  pouvaient  manquer , 
sous  le  règne  d'Affonso  IV , de  faire  une 
vive  impression  sur  l'héritier  du  trône,  l'in- 
fant Pedro.  Il  avait  vu  de  ses  propres  yeux 
comment  un  évêque  du  royaume  avait  osé 
affronter  le  roi  luttant  pour  lea  droits  du 
trône , le  frapper  d'interdit,  et  faire  dénon- 
cer la  sentence  en  présence  même  du  sou- 
verain et  de  sa  famille.  Il  avait  entendu  les 
plaintes  publiques  du  peuple  sur  la  corrup- 
tion des  mœurs  du  clergé  et  les  injustices 
criantes  des  tribunaux  ecclésiastiques  ; il 
avait  été  frappé  des  senlimenis  d'indignation 
de  son  entourage;  il  avait  entendu  exprimer 
à côté  de  lui  ce  que  la  crainte  et  des  consi- 
dérations de  diverse  nature  avaient  pu  dé- 
rober à la  connaissance  du  public , et  il  lui 
en  était  resté  d'amers  souvenirs.  Ainsi  s'ex- 
plique , d'après  le  caractère  bien  connu  de 
Pedro,  la  rigueur  impitoyable  avec  laquelle, 
après  son  avènement , il  traita  les  prélats 
qui  avaient  flétri  leur  dignité  par  le  dérègle- 
ment de  leurs  mœurs.  Voilà  pourquoi , pé- 
nétré de  la  conviction  de  son  père  à cet 
égacd  , il  fit  insérer  Ie9  prescriptions  d'Af- 
fonso , pour  la  conduite  à tenir  contre  les 
clercs  coupables  de  délits,  dans  l' instruction 
donnée  aux  corregedores , par  laquelle  il 
était  enjoint  à ceux-ci  de  sommer  l'arche- 
vêque, les  évêques  et  leurs  vicaires  de  châ- 
tier ces  prêtres , et , en  cas  de  négligence , 
de  la  dénoncer  au  roi  pour  des  mesures  ul- 
térieures (I).  D’un  autre  côté  , l’on  ne  peut 


SynoptU  chronol.  dt  subsidtot  para  a hiti.,  per 
J.  Anast.  dcFigneircdo,  t.  I,  p.  10-18.  D’après 
le  manuscrit  qui  se  trouve  dans  le  cartnlaire 
des  chambres  deCofmbre.  probablement  le  seul 
qui  subsiste  outre  celui  de  la  Torrc  do  Tombo  : 
u Loncorrendo  a ma  vont  ode.  eomqtie  foi  "ovula; 
para  nâo  ser  por  muito  tempo  ronsofvada,  » re- 
marque J.  de  Sanla-Rosa  de  Vitcrbo,  dans  VE~ 
lucid.,  t.  il,  p.  288. 

(I)  « Manda  el  rey  aos  sens  corregedores  que 
ffrontem  ao  arcebispo  e bispns  e sseus  vigayros 
que  rastigiiemessC'  clerigose  liiisdemasiienas 
contbeudas  no  dîrerto  e que  os  metam  a tormento 
quando  ouverem  presunçôes  contra  elles,  etc.., 
e s se  esses  corregedores  cm  s3as  correyçoe» 
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s'étonner  que  le  clergé  aussi  produisit  ses 
plaintes  ; elles  avaient  été  plus  pressantes 
sous  les  rois  qui  avaieni  été  animés  surtout  du 
désir  de  maintenir  leur  dignité.  Sous  Uiniz  1 V, 
il  y avait  eu  seulement  quatre  concordias. 

Dans  les  cortés  que  Pedro  tint  à Elvas  en 
1361,  les  prélats  produisirent  plusieurs  griefs 
qui  déterminèrent  le  roi  à des  déclarations 
et  résolutions.  Ainsi  naquirent  les  trente- 
trois  articles  qui , dans  cette  période , for- 
ment le  dernier  accommodement  entre  le  roi 
et  le  clergé  (1). 

De  même  que  ses  prédécesseurs , le  roi 
Pedro  s'efforça,  dans  ces  articles,  d'arrêter 
l'extension  que  le  clergé  voulait  donner  à 
l'exemption  de  la  juridiction  séculière,  comme 
des  impôts  et  prestations  au  roi.  Ainsi  les 
clercs  mariés , qui  sont  soumis  à la  juridic- 
tion du  roi , doivent,  comme  les  laïques  , le 
service  personnel  pour  la  garde  des  places 
et  des  ports  , pour  la  force  armée  sur  terre 
et  sur  mer  ; quant  au  reste  du  clergé  , l'on 
doit  observer  ce  que  prescrit  la  loi  ( 2 ). 

Pedro  se  montra  néanmoins  favorable  au 
droit  d’asile  des  temples  (3)  , ainsi  qu’aux 
privilèges  personnels  du  clergé  (A)  ; il  promit 


acharcm  alguuns  clerigos  malITeitores  e sses 
maleficios  nom  Itie  Hussein  estranhados  conio  o 
direito  quer  fleitas  as  dilas  iïrontas  a sseus 
mayorcs  que  envie  dizer  a ei  rey  toda  a verdade 
do  ffeitn  per  lliy  cl  rey  mandar  como  ffaça.  a 
Regimenlo  dot  corregedo rei  deu  commerças  in 
Ribeiro,  Dissertaçâes  chronot.,  t.  III,  p.  2.  Dot., 
37,  III  et  112. 

(1/  Ordenafôet  do  rey  Affama  V,  lib.  Il,  lit. 
5,  dos  artigos,  que  foroni  acordados  eni  Elvas 
autre  el  rey  I).  Pedro,  e a clerizia.  » Percira 
nomme  également  cet  article  concordia.  Ve 
menu  regia,  p.  356‘  36V.  Memor.  da  Acad,  r., 
t.  Vf,  p.  101  et  suiv. 

(2j  Art.  % 3,  16. 

(3)  Art.  5. 

(4)  Art.  5.  6,  8, 9 et  12.  L.V  est  établie  une  dif- 
férence entre  ce  qui  est  considéré  comme  le 
droit  du  clergé,  et  ce  qui  provient  purement  de 
la  grâce  du  roi.  L’art.  9 est  do  cette  dernière  es- 
pèce : « Nos  querendo  fazer  graça  emereee  ao 
arcebispo,  e prclas  c conegos  em  nas  igrejas  ca- 


sur  tous  ces  points  de  maintenir  les  préro- 
gatives de  l'Eglise,  qu'il  tint  pour  légales, 
sans  toutefois  rien  abandonner  de  la  juridic- 
tion royale  (1)  ; se  montra  disposé  à soutenir 
l’exécution  des  décisions  et  sentences  péna- 
les prononcées  par  les  juges  ecclésiasti- 
ques (2) , et  à protéger  les  prêtres  contre 
toutes  violences  et  oppressions  (3). 

En  revanche,  il  renouvelle  la  défense  aux 
ordres  monastiques  d'acquérir  des  biens  ter- 
ritoriaux (4),  el  fortifie  la  loi  rendue  par  le 
roi  biniz  ; il  insiste  sur  la  nécessité  du  con- 
sentement royal  pour  l’exécution  des  brefs 
pontificaux  (5). 

Ces  déclarations  du  roi  sur  les  griefs  et  les 
demandes  produites  par  les  prélats,  déclara- 
tions qui  avaient  à peu  près  force  de  lois, 
forment,  comme  on  l'a  dit,  dans  cette  époque, 
la  dernière  fixation  des  rapports  politico- 
religieux  entre  le  roi  et  le  clergé.  Les  fluctua- 
tions dans  ces  relations  avaient  toujours  duré 
plus  longtemps  à cause  des  trêves  résultant 
d'accords  pacifiques.  Les  réclamations  étaient 
élevées  plus  ou  moins  haut;  les  concessions 


lhedraes,  mandâmes,  c defendemos  que  nen- 
hun  nom  pousc  cm  nas  casas  de  suas  moradas, 
sem  nosso  especial  rnandado.  » 

(t)  Les  juges  et  les  employés  royaux  doivent 
observer  les  lettres  de  sûreté  (carias  de  segu- 
rança)  des  clercs  : mais,  en  cas  de  meurtre  ou 
d'un  autre  crime  grave  commis  par  ccs  prêtres, 
ils  doivent  procéder  selon  qu’il  leur  a été  recom- 
mandé.. 

(2)  Art.  14, 21,  23, 24.  28  et  29. 

(3)  Art.  12,  17,  18,  19,  25,  26,  27,  31  et  33. 

(4)  Art.  22. 

(5)  o Que  nenhûu  nom  fosse  ousado  de  pobli- 
car  lelerosdo  papa,  qtiaacsqucrquo  fossem,  sent 
nossO  rnandado,  pola  quai  razom  diziam,  que  o 
papa  estava  agravado  contra  os  prelados  do 
nosso  seuhorio  teeudo  que  polo  seu  aazo  se  em- 
bargaroin.c  embargam  suas leteras, que  se  nom 
poblicam,  como  deviao,  o que  se  nom  fazta  em 
lodolos  outros  regnos  ; c pediam  nos  por  merce, 
que  quizessemos  revogar  a dits  hordenaçom, 
ca  nom  era  nosso  serviço,  nent  prol  do  nosso 
regno,  e’que  tirariamos  os  prelados  do  nosso  sen- 
horio  da  culpa,  que  lhes  o papa  pooem  por 
esta  razom.  » Artcigo  32. 
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alternaient  avec  les  refus,  selon  que  le  temps 
et  les  circonstances  étaient  favorables  au  roi 
ou  au  clergé,  selon  que  le  caractère  du  roi, 
ou  la  consistance  personnelle  d'un  meneur 
parmi  les  prélats  mettait  un  poids  dans  la 
balance,  et  que  le  pape  de  Rome  ou  d'Avi- 
gnon offrait  un  bras  plus  ou  moins  puissant 
aux  prélats  portugais.  Les  oscillations  dont 
témoignent  les  chocs  entre  le  pouvoir  royal 
et  la  puissance  de  l'Eglise  se  continuèrent 
jusque-là,  quoique  avec  moins  d'amplitude 
quo  par  le  passé:  car  elles  avaient  été  rédui- 
tes par  des  lois  plus  précises,  par  l'effet  de  la 
marche  du  temps  et  du  progrès  des  idées. 

Cependant,  au  milieu  de  toutes  ces  agita- 
tions, de  toutes  ces  modifications,  il  est  im- 
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possible  de  méconnaître  un  effort  constant , 
quoique  variable  dans  ses  mouvements , de 
la  part  du  clergé  pour  étendre  son  influence 
et  rehausser  sa  puissance  ; et  cet  effort  est 
toujours  dirigé  du  même  point  de  vue,  tend 
toujours  vers  un  but  fixe , mémo  lorsqu’il 
n’est  pas  bien  distinct.  C'est  le  droit  canon 
qui  s'étendait  plus  loin  à mesure  qu’il  se  for- 
mait, sur  lequel  le  clergé  portugais  s’accou- 
tumait à s’appuyer  de  plus  en  plus , d’où  il 
tirait  des  armes  pour  couvrir  ses  prétentions, 
pour  fiiçonner  ses  avantages  et  ses  distinc- 
tions en  privilèges  exclusifs,  et  dont  la  do- 
mination absolue  fut  l'objet  perpétuel  de  ses 
travaux. 


Introduction  du  droit  canon. 


Avant  la  séparation  du  Portugal  de  l'Es- 
pagne , déjà  dans  la  première  contrée  il 
avait  été  fait  un  fréquent  usage  dans  des 
lettres  de  concessions,  des  traités  et  des  dé- 
cisions judiciaires,  de  dispositions  du  droit 
canon , mêlées  ordinairement  à des  prescrip- 
tions du  codewisigolh  (I).  Dans  les  premiers 
temps  qui  suivirent  la  séparation,  il  se  trouve 
également  un  grand  nombre  d’actes  d'où  res- 
sortent la  connaissance  et  l'usage  du  droit  de 
l’Eglise  (2). 

Sous  le  règne  de  Sancho,  l'influence  de  ce 
droit  ne  peut  être  méconnue.  Le  divorce  des 
filles  du  roi  pour  cause  de  parenté  au  degré 
prohibé,  la  lettre  connue  de  Sancho  à l’évê- 
que Martin  de  Porto,  dans  laquelle  il  promet 
aux  prélats  et  aux  clercs  de  son  royaume  des 


(1)  On  peut  trouver  une  infinité  de  documents 
dans  les  Memor.  de  LUI.  Port.,  t.  vi,  p.  28;  et 
t.  vu,  p,  156  et  suiv. 

(2)  Er.  1106.  In  liber  godorum  doctores  san- 
scrunt  et  in  canoniga  senlemia  demonstrave- 
runt. — Er.  1116.  Sicut  in  decretis  sacrorum 
canonum  dee*  clesiasticisordinibus  et  de  cccle- 
siarum  lihertatibus  perflxa  manet  auihoritas.  — 
Er.  1)79.  Sicut  in  decretis  pontifleum  contine- 
lur,  etc...  Mtmor.  d*  Lilltr.  Part.,  t.  VI,  p.  7. 


privilèges  et  des  franchises,  ainsi  que  le  de- 
mande la  doctrine  de  l’Eglise,  et  comme 
l’influence  dominante  du  clergé  le  comman- 
dait au  roi,  en  dépit  de  son  opposition  (1), 
tout  cela  indique  suffisamment  que  les  vues 
et  les  principes  canoniques  pénétraient  dans 
la  vie  civile  et  dans  le  système  politiquo,  et 
se  faisaient  reconnaître  partout.  Depuis  qu’un 
pape,  savant  légiste,  Innocent  Itl,  adressa 
dos  brefs  nombreux  aux  évêques  de  Portu- 
gal , pour  décider  en  général  sur  leurs  débats 
et  leurs  erreurs  (2),  le  clergé  portugais  se 


(1)  « Et  si  ego  cansam  aliquam  advenus 

aliquem  clericorum  Portugalcnsis  episcopatus, 
per  episcopum  habcam  ab  illo  jus  meum  : et  si 
aliqua  causa  inter  me  et  episcopum  cxcrcuerit , 
per  Bracharenscm  arcbiepiscopum  terminetur, 
nisi  ad  domioum  papam  fuerit  appcllatum...  et 
mando  Ormitrr  prtetori,  et  al vazilis  C.oiimbric, 
ut  intègrent  homincs  episcopi  de  suis  hcrcdita- 
tibus,  et  de  totis  suis  causis,  sicut  cas  habuit 
episcopus  donus  Fernandus.»  Mtmor.  da  Acad, 
real,  t.  vr,  p.  87,  not.  b. 

(2)  Voyez  leur  instruction  avec  les  dispositions 
canoniquess’y  rapportant,  dans  J.  P.  Ribeiro,  In- 
dice dos  texlos  de  direito  canonfco  que  dizem 
respeUo  de  algutn  modo  a Iqrrja  Portuqueza, 

18’ 
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mit  plus  fréquemment  en  contact  plus  intime 
avec  lo  juge  suprême  et  le  souverain  législa- 
teur, et  le  droit  canonique,  plus  souvent  ap- 
pliqué, parvint  on  grand  honneur. 

Dans  les  curtès  qu’Affonso  II  tint  àCoïm- 
bre  la  première  année  do  son  règne,  l'Eglise 
et  le  droit  ecclésiastique  parurent  célébrer 
leur  triomphe.  D'après  le  premier  article  de 
ccs  corlès,  les  lois  et  les  droits  de  l'Egliso  de 
Home  doivent  être  observés,  et  ce  qui  est 
introduit  coutre  ces  lois  ou  la  sainte  Eglise 
doit  être  de  nulle  valeur.  Ensuite  l’immunité 
ecclésiastique,  quant  aux  choses  et  aux  per- 
sonnes, doit  être  fixéo  d'après  la  forme  du 
droit  canonique  (art.  13).  La  liberté  du  ma- 
riago  est  soumiso  à certaines  mesures  de  pré- 
caution (art.  21);  l'observation  des  restric- 
tions prescrites  par  le  droit  canon,  quant 
aux  Maures  et  aux  Juifs,  est  impérative  (art. 
25) , et  enfin  le  forum  des  clercs  est  déter- 
miné d'une  manière  qui  s’écarte  fort  peu 
des  usages  fixés  dans  le  droit  ecclésiastique 
(art.  12). 

Après  des  augures  si  favorables  pour  une 
domination  décidée  des  principes  hiérarchi- 
ques durant  lo  règne  d'Affonso  II,  on  est 
d'autant  plus  surpris  d'une  circonstance  qui 
se  produisit  sous  ce  gouvernement,  comme 
une  énigme.  Ello  est  assez  importante  pour 
fixer  l'attention  quelques  instants. 

Au  temps  d'Affonso  II,  un  prêtre,  Sueiro 
Gontcs,  prieur  de  l’ordre  des  dominicains, 
publia,  de  concort  avec  ses  moines,  des  or- 
donnances séculières  relatives  à des  peines 
pécuniaires  (I).  Le  roi,  dans  une  lettre  à la 
chambre  de  Coïmbre,  déclara  ces  ordonnan- 
ces de  nulle  valeur,  attendu  qu'olles  portaient 
atteinte  aux  droits  de  sa  cour  et  de  scs  ancê- 

dans  les  Memor.  de  LM.  Port.,  t.  VI,  p.  2 V et 

25. 

(1)  Brandéo,  Uonnrch.  LatU.,  liv.  su,  cap. 
22.  Memor.  do  Acad.  real.  t.  it.  2,  p.  1.  D'a- 
près ïc  tom.  VI,  p.  TT  desdils  Memor .,  dans  la 
lettre  royale  qui  s'y  trouve,  ccs  ordonnances 
sont  signalées  comme  : « Decretos  scculares 
sobre  a materia  de  penas  pecuniarias  c castigos 
corporacs  dos  dclinqncntcs.  » 


très  royaux , de  ses  fidalgos,  en  général  de  tou- 
tes les  personnes  de  son  royaume,  religieuses 
et  laïques;  se  trouvaient  en  contradiction 
avec  le  recueil  (Jicro)  des  foros,  d’après  les- 
quels les  fidalgos  de  Portugal  étaient  jugés, 
et  dans  lesquels  il  était  dit  expressément 
que,  dans  ce  royaume,  aucune  loi  nouvelle 
ne  pouvait  être  admise;  et  surtout  attendu 
que  ccs  décrets  n'avaient  jamais  été  en 
usage,  ni  au  temps  du  comte  Henriques,  ni 
au  temps  d’Affonso,  que  le  pape  Alexan- 
dre avait,  par  un  privilège,  confirmé  en 
qualité  de  roi,  ni  au  temps  du  roi  Sancho, 
qui  avait  regu  un  bref  de  protection  du  pape 
Clément,  ni  dans  le  présent  règne  qui  pou- 
vait invoquer  deux  brefs  de  ce  genre,  l'un 
du  pape  Innocent  III,  un  autre  d'Ilono- 
rius  III.  D'après  ccs  motifs , le  roi  Af- 
fonso  II  menace  quiconque  accéderait  ou- 
vertement à ces  décrets,  outre  la  peine  à la- 
quelle le  tribunal  le  condamnerait,  d'une 
amende  énorme  de  1 .000  ntaravèdis  ; le 
rien  homen , dans  les  domaines  duquel  pa- 
raîtraient lesdites  ordonnances,  de  la  perte 
de  ses  possessions  territoriales  qu’il  tiendrait 
durai  ; tousles  fonctionnaires, de  ladéposition 
et  de  fortes  peines  corporelles  et  pécuniaires. 
La  vente  secrète  d'une  chose  pour  échapper 
auxeffetsdecesdispositionsdoitentralnerdes 
peines  corporelles  et  pécuniaires,  et  de  plus  la 
perte  du  prix  de  la  vente  et  de  l’objet  acheté. 

Celte  révoca'ion  si  énergique  des  décrets 
en  question , les  peines  sévères  prononcées 
contre  toute  tentative  pour  leur  introduction, 
le  mécontentement  profond  , l’indignation 
véritable  mémo  avec  laquelle  le  roi  rappelle 
les  prescriptions  et  leur  publication,  tout  cela 
nous  inspire  un  désir  plus  vif  de  les  connaî- 
tre. Malheureusement  le  temps  ou  l’irrita- 
tion qu’elles  provoquèrent  ne  les  a point 
laissées  subsister  (t) , et  le  rescrit  royal  qui 


(I)  BrandSo  ne  put  rien  trouver  de  plus  pré- 
cis : « Nâo  pusa  oleançar  mais  noticia  deslas  leis 
que  cl  rei  tnnto  enrontrava.  b’em  he  de  créer 
como  forfto  tâo  contrariadas  Brasse  délia  me- 
moria  no  archive  real. T:  Monarch.  Liait.,  Par- 
te tv,  liv.  xu,  cap.  22. 
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les  cassa  nous  esl  seul  resté,  l'n  sujet  en- 
gagé dans  les  ordres , qui  ose  rendre  des 
lois,  et  menace  les  infracteurs  de  peines 
corporelles  et  pécuniaires,  le  tout  en  face  et 
contrairement  à la  volonté  d’un  roi  qui  avait 
bien  la  conscience  de  son  pouvoir  cl  de  sa 
dignité  ; un  tel  phénomène  devait  bien  atti- 
rer l'attention  de  l'observateur,  et  pousser 
à des  interprétations  très-diverses,  puisque 
les  moyens  d'explications  manquèrent  abso- 
lument (1). 

L'histoire  du  temps  peut  aider  un  esprit 
net  à percer  ce  mystère.  A côté  de  la  lettre 
d'Affonao,  elle  nous  montre  dans  les  décrets 
du  prieur  des  dominicains  la  tentative  de 
proclamer  et  faire  exécuter  le  troisième  ca- 
non du  quatrième  concile  de  Latran  de  1215, 
le  premier  canon  du  concile  de  Toulouse  en 
1220,  la  bulle  du  pape  tlonorius  III  de  la 
môme  année,  et  la  lettre  encyclique  de  ce 
même  pontife  aux  évêques  d'Italie,  d'Alle- 
magne, de  France  et  d'Espagne,  pour  con- 
firmer et  répandre  les  décisions  de  res  con- 
ciles. En  un  mot , les  décrets  contenaient  les 
principes  et  les  instructions  de  l'inquisition 
nouvellement  fondée  en  1209  contre  les  hé- 
rétiques albigeois  ; dispositions  qui  furent 
étendues  en  Espagne  contre  les  Maures  et 
les  Juifs  convertis,  soupçonnés  ou  accusés 
d'élre  relaps.  Par  l’ordre  des  dominicains 
tout  récemment  institué , furent  envoyés  les 
membres  les  plus  propres  à de  telles  fonc- 
tions, avec  les  pleins  pouvoirs  nécessaires 
pour  convertir  les  hérétiques  par  la  prédi- 
cation , ou , selon  les  circonstances,  le»  ra- 
mener violemment  à la  foi,  ou  même  les  ex- 
terminer, Le  Portugais  F.  Sueiro  Cornes  fut 
nommé  pour  l’Espagne,  et  le  Portugal  ap- 
partint à la  province  apostolique  d’Espagne. 
Les  évêques  de  Portugal  avaient  été  infor- 
més préalablement  de  cette  mission , et  l’é- 
vêque de  Coïmbrc , dans  un  bref  de  l’année 
1219,  donna  pouvoir  au  père  Sueiro  Gomes 


(1)  Joâo  da  Confia  ncvesc  carvolfio  a le  mé- 
rite d'avoir  le  premier  éclairé  cet  objet  du  point 
de  vue  adopté  plus  haut.  Afctnor.  da  Acad-  real, 
t.  ix,2,p.i  et  suit. 
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et  è ses  collègues  de  prêcher  dans  son  dio- 
cèse, et  de  chfuier  toutes  les  infractions  à la 
foi  (I).  Arrivé  enfin  en  Portugal,  le  prieur 
des  dominicains  publia  les  décrets  en  ques- 
tion, ses  pleins  pouvoirs  ou  (trie  proclama- 
tion s'y  rapportant,  dont  le  contenu,  d'après 
ce  que  l’on  vient  de  voir,  ne  peut  être  dou- 
teux. 

D’après  les  décisions  des  conciles , les 
bulles  et  les  brefs  des  papes  qui  furent  ren- 
dus pour  la  conversion  et  la  destruction  des 
hérétiques,  a sous  quelque  nnm  qu'ils  se  cou- 
vrissent, » à l'Eglise  était  attribué  le  droit, 
non-seulement  de  procéder  contre  le  crime 
d’hérésie,  et  de  lo  frapper  do  peines  spiri- 
tuelles, mais  encore  do  condamner  les  héré- 
tiques à la  confiscation  do  leurs  biens , au 
bannissement  et  À d’autres  châtiments  tem- 
porels ; de  juger  ceux  qui  favoriseraient , 
accueilleraient  ou  défendraient  les  héréti- 
ques ; d' empêcher  les  princes  et  les  seigneurs 
justiciers  de  souffrir  dans  leurs  domaines 
des  gens  accusés  d'hérésie,  et  do  les  obliger 
à les  expulser  ; d'excommunier  tous  ceux 
qui  prennent  des  mesures  pouvant  en  géné- 
ral porter  atteinte  aux  libertés  de  l’Eglise, 
et  enfin  de  notifier  aux  princes  et  aux  soi- 
gneurs dont  les  actes  contrarieraient  ces  dé- 
crets, quo  leurs  vassaux  seraient  dégagés  de 
leurs  serments,  et  leurs  Etats  abandonnés  aux 
armes  des  princes  catholiques. 

Probablement , c’était  d’après  ces  prin- 
cipes et  ces  prescriptions  qu’étaient  rédigés 
les  décrets  auxquels  s'appliquait  la  lettre 
d'Affonso,  dont  on  a vu  les  points  princi- 
paux. Nous  tenons  maintenant  la  clef  du  res- 
crit  royal , et  nous  nous  expliquons  son  es- 
prit et  son  but.  Lo  mécontentement  d’Af- 
fonso  est  maintenant  aussi  naturel  que  son 
opposition  énergique  et  ses  rigoureuses  me- 
naces de  ch&liment  nous  paraissent  justi- 
fiées (2). 


fi)  « Et  potestatem  compeilendi  etcorrigendi 
omnes  exccssus,  a est-il  dit  dans  le  bref  de  l’é- 
vêque, que  Pedro  Monteiro  cite  dans  son  Hit- 
toria  da  inquiiiçAoem  Portugal,  p.  3ü. 

(2)  Nous  n’avous  pas  assez  d’espace  ici  poué 
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Vers  le  temps  même  où  Affonso  11  adres- 
sait sa  fameuse  lettre,  ou  du  moins  bientôt 
après,  nous  le  voyons  en  débats  violents 
avec  l'archevêque  de  Braga , puis  tomber 
sous  l’interdit  de  l'Eglise.  Il  descend  dans 
la  tombe  encore  frappé  de  cet  anathème.  Il 
s'était  montré  rigoureux  envers  l'Eglise. 

On  connaît  le  destin  de  son  fils  et  succes- 
seur sur  le  trône.  Incapable  d’opposer  une 
digue  aux  principes  et  aux  attaques  de  la 
hiérarchie,  il  fut  dompté  et  frappé  comme 
son  père;  au  moins  l'énergique  Affonso  11, 
quoique  sous  l'excommunication,  conserva 
le  trône;  il  n’eut  affaire  qu'au  clergé;  mais 
Sancho  1 1 ne  fut  pas  assez  fort  pour  résister 
à la  tempête  que  soulevèrent  les  prélats 
d'accord  avec  les  grands  laïques.  Sur  ce  sol 
ainsi  ébranlé  devait  s'enfoncer  le  droit  ca- 
nonique. Dans  une  lettre  du  pape  Gré- 
goire IX  à l'évêque  de  Lisbonne  rela- 
tivement aux  Juifs  , on  voit  que  les  lois 
canoniques  furent  appliquées  à ces  reli— 
gionnaires  (1)  ; le  chapitre,  « de  Judæis,  s 
dans  le  recueil  des  Décrétales  de  ce  pape 
semble  avoir  été  tiré  d'une  lettre  adressée 
à l’évêque  d'Aslorga  et  de  Lugo  sur  le  même 
-sujet  ; tout  cela  prouve  peut-être  que  le  but 
poursuivi  vainement  par  le  prieur  des  domi- 
nicains, Gotnes,  sous  Affonso  11,  fut  atteint 
par  une  autre  voie  sous  Sancho  U (2). 


comparer  en  détail  la  teneur  de  la  lettre  royale 
avec  les  dispositions  des  conciles  et  des  brefs 
pontificaux  dont  il  a été  question,  pour  dé- 
montrer la  justesse  de  l'explication  ci-dessus, 
pour  faire  ressortir  les  déplorables  effets  que 
devait  avoir  pour  le  Portugal  l'exécution  de  pa- 
reils décrets,  à cause  de  sa  numbreuse  popula- 
tion mauresque  et  juive,  et  montrer  quels  justes 
motifs  avait  le  roi  pour  s'opposer  énergique- 
ment à leur  accomplissement.  D'ailleurs,  les  ci- 
tations produites  offrent  au  lecteur  des  moyens 
suffisants  pour  comparer  les  points  les  plus  es- 
sentiels. 

(1)  Cunha  , Uùlor.  eccl.  de  Lieboa , Part,  il, 
cap.  26  et  28. 

(2)  Il  y cul  d'autres  cas  auxquels  fut  appliqué 
dans  ce  règne  le  droit  canon.  Voyez  dans  les 
Memor.  de  Litler.  Port.,  t.  vt,  p.  10. 


!.  II,  CI1AP.  V. 

Si  Affonso  III  avait  tenu  scrupuleusement 
les  promesses  qui  lui  avaient  été  arrachées 
avant  son  avènement  au  trône , et  comme 
condition  de  cette  élévation  par  les  prélats, 
et  qu'il  fit  sous  certaines  réserves  mentales 
pour  tromper  ces  puissants  protecteurs , le 
sceptre  des  rois  n'aurait  plus  été  qu'un  ins- 
trument dirigé  d'apres  les  signes  de  la  crosse 
pastorale.  Mais,  de  même  qu'il  avait  joué  les 
évêques  avant  de  monter  sur  le  trône,  une 
fois  qu’il  y fut  assis  il  sut  encore  contenir 
la  colère  que  leur  inspirait  sa  désobéissance, 
en  retardant  durant  des  années,  par  toutes 
sortes  de  moyens  évasifs,  l’accomplissement 
des  châtiments  de  l’Eglise  dont  il  était  me- 
nacé ; ce  fut  seulement  sur  son  lit  de  mort 
qu'il  promit  d'exécuter  sans  condition  ce 
qui  lui  avait  été  ordonné  par  le  pape.  En 
dépit  de  toute  cette  résistance  d' Affonso  NI, 
sous  son  règne  s'accomplirent  encore  des 
choses  qu’il  ne  put  empêcher.  Nous  voyons 
l'évéque  Matlhcus  de  Lisbooneétablir  par  une 
disposition  du  1"  décembre  1271  : « Toutes 
les  fois  qu’un  sujet  fait  un  testament  hors  de 
son  diocèse  sans  l’assistance  de  son  curé  ou 
d’une  personne  nommée  par  ce  pasteur,  la 
paroisse  à laquelle  il  appartient  doit  hériter 
le  tiers  des  biens  du  testateur  |1).  i>  Et,  pour 
ne  pas  laisser  de  doutes  sur  les  principes  qui 
le  dirigent,  l'évêque  exprime  solennellement 
sou  adhésion  aux  constitutions  et  aux  pres- 
criptions du  pape  Clément  (2).  Ou  sentit  Je 
plus  en  plus  le  besoin  de  posséder  le  re- 
cueil dos  Décrétales;  et  ce  ne  fut  point  par 
une  manie  de  bibliophile  que  l’évéque  Ju- 
lion  11  de  l’orlo  (mort  en  126U),  dans  son 
testament,  légua  50  maravédis  à son  neveu 
pour  acheter  un  codex  legum , et  autant  à 
son  neveu  pour  faire  emplette  du  recueil  des 
Décrétales  (3).  Avec  ces  livres  à la  main,  Km 


(1)  « Tanquam  ah  iDtestaio.  a Voyez  le  pas- 
sage qui  s'y  rapporte,  dans  les  Jtfemor.  da  Acad, 
real,  t.  vi,  2,  p.  77,  not.  b. 

(2)  « Ut  summi  domini  nostri  papæ  Clcmentis 
constilutionibus  et  exemplis  adhæreamus.  » Cu- 
nba,  llitlor.  ceci,  de  Lieboa,  Part.  Il , cap.,  52. 

(3) £<p.  San c.,  t.  xx,  p.  103. 
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pouvait  se  placer  à côté  du  roi  sur  le  trône: 
avec  le  dernier  môme,  il  était  possible  de  s'é- 
lever au-dessus  de  lui. 

Le  règne  de  Diniz  fut  le  temps  des  con- 
cordias,  comme  les  écrivains  portugais  ont 
coutume  de  nommer  les  déclarations  du  roi 
sur  les  griefs  et  les  demandes  du  clergé,  dé- 
nomination qui  semble  un  peu  ironique,  si 
l'on  songe  que  de  telles  concordins  se  re- 
produisirent quatre  fois  sous  le  roi  Diniz.  Si 
Brandôo  a raison  do  dire  « que  presque 
tout  l'objet  de  ces  griefs  des  prélats  était 
plutôt  une  répétition  de  ce  qui  avait  été  déjà 
exposé,  que  des  plaintes  nouvelles  sur  des 
violations  de  la  loi  que  personne  n’avait  re- 
marquées, u la  patience  du  roi,  sa  prudence 
et  sa  fermeté  étaient  certainement  plus  gran- 
des que  la  condescendance  et  la  modération 
du  clergé.  Cependant , à force  de  conféren- 
ces , de  discussions  et  de  débats  sur  les 
points  contestés  entro  la  puissance  royale 
et  le  pouvoir  religieux  , les  idées  et  les 
principes  du  droit  spirituel  devenaient  tou- 
jours plus  clairs  et  plus  précis  dans  les 
tètes  des  ecclésiastiques  portugais  ; ils  s’é- 
tendaient et  s’avancaient  dans  la  voie  de 
la  domination  ; leur  partie  théorique  parais- 
sait d’autant  plus  importante,  que  le  côté 
pratique  acquérait  plus  d'inBuence.  La  con- 
naissance approfondie  du  droit  canon  de- 
vint un  objet  indispensable,  un  moyen  de 
s’élever  aux  dignités  supérieures,  l'orgueil 
et  la  gloire  des  savants  prélats.  Au  milieu 
de  ces  circonstances , des  prélats  pro- 
posèrent au  roi  Diniz  l’érection  d’une 
université,  et  se  trouvèrent  secondés  par 
un  esprit  à rues  larges , dominé  par  un 
goôt  décidé  pour  la  science  et  pour  les 
travaux  de  l'intelligence.  Il  institua  les 
hautes  écoles,  fonda  deux  chaires  pour  l’en- 
seignement du  droit  canon  , une  pour  les 
décrets,  l'autre  pour  les  Décrétales  ; et,  sans 
bien  s'en  rendre  compto,  il  favorisa  ainsi 
puissamment  l'autorité,  l'extension  et  la  do- 
mination de  cette  législation.  Dès  ce  moment 
se  multiplient  autour  des  rois  de  Portugal 
les  bacheliers,  les  licenciés,  les  docteurs  en 
décrets  et  en  Décrétales;  nous  les  voyons 
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remplir  les  plus  hautes  fonctions,  occuperles 
premières  dignités.  La  collection  des  lois 
canoniques  se  trouve  dans  les  mains  d'un 
grand  nombre  de  ces  sujets,  par  leur  im- 
pulsion les  copies  s’en  multiplient  : on  en 
voit  dans  les  inventaires  et  les  testaments 
de  ces  temps  ; l’intelligence  des  Décrétales 
est  facilitée  môme  pour  les  gens  non  let- 
trés; car,  dès  l'année  1397,  il  est  ques- 
tion d'une  traduction  en  langue  vulgaire  (1). 
Ainsi  le  droit  sacerdotal  gagnait  chaque 
jour  en  autorité  auprès  de  tous  les  hommes 
attachés  à l’Etat  à l’extérieur  comme  à 
l’intérieur.  Dans  les  communes,  depuis  long- 
temps les  privilèges  et  les  libertés  qui 
étaient  assurés  aux  clercs  par  les  fnraes  (2) 
avaient  préparé  le  sol  à recevoir  cette 
plante  ; et  le  successeur  de  Diniz  , Af- 
fonso  IV,  ainsi  quo  nous  l'avons  vit,  for- 
tifia chacune  des  prescriptions  insérées  dans 
son  adresso  aux  prélats,  par  une  disposi- 
tion légale  tirée  des  Décrétales  pontificales; 
mais  cette  fois  à la  vérité  les  prélats  n'eurent 
pas  à se  féliciter  du  savoir  du  roi  en  celte 
matière. 

Il  est  encore  un  fajl  du  règne  de  Pedro , 
avant-dernier  roi  de  cette  période,  qui  pro- 
voque notre  attention  ; c'est  une  plainte 
que,  parmi  d’autres  griefs , les  prélats  pro- 
duisirent aux  cortès  d’Elvas  en  1361. 
«Souvent,  disent-ils,  les  cours  de  justice 
royales  ne  veulent  pas  pratiquer  le  droit 
canon,  que  tout  chrétien  doit  suivre  parce 
qu'il  a été  donné  par  le  saint-père,  qui  occu- 
pe la  placo  du  Christ;  et  il  y a d’autant  plus 


(1)  Parmi  les  livres  d'un  bourgeois  de  Porto, 
on  cite  : « Humas  degrelaes  cm  liogoageni.  » 
Uetnor.  da  Lill.  Pari.,  t.  vi,  p.  13. 

(2)  Déjà  dans  le  forai  de  Cotmbre  de  1111,  il 
est  dit  : « Clerici  Colimbriæ  habeaut  murem  et 
houorcm  mililum  in  vineiset  terris  et  donnbus.» 
Dans  le  droit  local  do  Pcnamocor  de  1 199  ; 
« Clerici  de  Penamocor  sint  liberi  ab  omoi  fisco 
laicali,  et  habeaut  bonorcm  et  liatredilalcs  sicut 
milites  ; et  non  respondeant,  nisi  per  archidiaco- 
nutn  ab  ltora  prima  usque  ad  tertiam,  u Eluci- 
dât., 1. 1,  p.  254. 
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de  raison  de  le  pratiquer  dans  tout  le  royau- 
me, que  les  sietc  Parlida/  sont  émanées  du 
roi  de  Castille  , auquel  le  Portugal  n'est  pas 
soumis  , et  dont  il  est  même  absolument  in- 
dépendant (Ij.  a II  était  naturel  que  les  pré- 
lats insistassent  sur  l’observation  du  droit 
canon  ; il  pouvait  paraître  même  louable  et 
prudent  qu’ils  se  déclarassent  contre  le  codo 
castillan;  car  l'indépendance  du  Portugal  à 
l'égard  de  la  Castille  n'était  pas  établie  sur 
des  bases  tellement  inébranlables,  que  le 
Portugal  pùt  être  indifférent  pour  une  légis- 
lation dont  l'introduction  aurait  abattu 
l'une  des  barrières  élevées  entre  les  deux 
Etats.  Cependant  c'était  peut-être  moins  le 
droit  castillan  qui  poussait  les  prélats  portu- 
gais contre  les  litle  Parlida a , que  le  droit 
romain  , dont  l'esprit  se  manifeste  si  hau- 
tement dans  ce  code.  Car  a l'on  peut  dire, 
remarque  l'un  des  plus  savants  légistes  do 
la  Péninsule  (2J , que  la  partie  civile  des 
n'ele  Parlida/  est  un  extrait  du  code  Justi- 
nien, et,  dans  beaucoup  de  passages,  n'en 
est  même  qu'une  traduction,  s Mais  le  droit 
romain  , contre  lequel  s'étaient  déjà  pro- 
noncés des  papes  antérieurs  , depuis  l'é- 
rection de  l'université  de  Coïmbre,  et  par 
d'autres  circonstances  favorables  , acquit  vi- 
siblement de  l'influoncc  et  do  l'autorité, 
arrêta  l'extension  et  réduisit  la  valeur  du 
droit  canon.  Cela  ne  pouvait  échapper  aux 
prélats  , et  quoique  la  partie  du  droit  spi- 
rituel des  Parlida » fût  tirée  des  Décrétales, 
et  qu’ainsi  le  droit  canon  fût  recommandé 
par  le  code  castillan  , néanmoins  cette  cir- 
constance ne  put  les  réconcilier  avec  une 
telle  législation.  Une  semblable  fusion  en 
nn  seul  corps  de  deux  systèmes  d’enseigne- 
ment si  divers  dans  leurs  bases  fondamen- 
tales et  leurs  buts  était  toujours  une  chose 
grave,  et  un  œil  exercé  pouvait  facilement 
prévoir,  en  cas  de  lutte  entre  ces  droits  , de 
quel  côté  se  déclarerait  la  victoire. 


(1)  Ordenncoes  do  r.  Affnnso  V,  liv.  Il,  tit.  5, 
art.  21. 

(2)  Campomanes,  dans  son  Alegacion  fiical  de 
1783. 


Pour  terminer  cet  exposé,  nous  allons 
consacrer  quelques  lignes  aux  élections  des 

évêques. 

Dans  les  premiers  temps  de  la  monar- 
chie, les  ivéques  étaient  assez  fréquem- 
ment nommés  par  les  rois  (1),  surtout  pour 
les  sièges  érigés  ou  rétablis  dans  les 
pays  nouvellement  conquis.  Plus  tard , les 
choix  furent  confirmés  par  les  papes.  Les 
nécessités  des  circonstances , le  vif  désir  de 
voir  les  nouvelles  fondations  régularisées  et 
affermies  le  plus  tôt  possible  imposaient 
celte  conduite.  Lo  soin  scrupuleux  de  l’é- 
lection était  garanti  par  la  piété  et  le  zèle 
fervent  des  cois  , qui  consacraient  leur  épée 
en  mémo  temps  à étendre  le  christianisme; 
et  les  papes  qui  voyaient  avec  complaisance 
ces  vaillants  fils  de  l'Eglise  reculer  les  limites 
de  l’empire  du  Christ  en  Occident , limites 
qui  étaient  en  même  temps  celles  do  la  do- 
mination romaine  , ne  refusaient  guèro  leur 
adhésion  à des  mesures  dictées  par  on  esprit 
religieux,  et  presque  toujours  adoptées  selon 
l'esprit  de  l'Egliso.  Où  le  roi  ne  nommait 
pas  lui-mêmo  l'évêque,  le  chapitre  l’élisait 
selon  les  formes  canoniques  (2)  ; et  bientôt 
ce  fut  la  règle  ; la  confirmation  fut  réservée 
au  roi , à cause  du  patronal  et  de  la  régale. 
Ainsi  furent  élus , par  exemple  , l'évéque 
Viccnle  de  l’orto  (3) , l'archevêque  Mar- 

(!)  Patch.  J ol  Ucllii  Frcirii  ïnslilutionei 
j urù  civil.  I.atil.,  lib.  I,  lit.  S,  £ 3,  où  se  trou- 
vent en  meme  temps  quelques  exemples. 

f2)Dans  une  inquiriçâosous  AfTonso  III,  il  est 
dit:  « Inquisillo  villa;  quae  vocatur  Portus,  et 
parrochienorum  sedls  Portucalcnsis.  Dominicus 
t'alier  ejusdem  villic  juraim  et  interrogaïus,  quld 
scit  de  episcopo  Portncalensi,  cujus  modi  fo- 
rum debel  facere  domino  régi  de  jure,  et  de 
foro,  dixit,  etc...  Iiiterroguus,  si  quando  epis- 
eopus  moritur,  si  dominus  rex  débet  eligere 
episcopum,  diiit  quod  non;  sed  capitulum  ca- 
nonieorum  sedis  Portugalcnsis  debent  eligere, 
et  debent  ire  eum  co  ad  dominum  regem,  et  ero- 
garc  eum  quod  placeat  ei,  et  quoi!  concédât 
eum  capitulum.  » Mcmorias  para  a hfst.  da/ 
inqulrlc'iet.  p.  45,  not.  2. 

(3;t'.unha,  Hfal.  ect I.  deBraga,  Port.  Il,  cap. 
31,  imm.  .’ . 
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tinho  Pirez  de  Braga , et  d'autres  (1).  Uno 
installation  laite  immédiatement  par  le  pape 
était  extraordinaire , et  parait  avoir  été  con- 
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sidérée  comme  un  envahissement  sur  un 
droit  que  le  temps  et  fa  légitimité  avaient 
rendu  respectable. 


Kxtetuion  et  afferntisieaieat  de  1a  juridiction  royale.  — Juites  dafora. 


D'après  le  droit  qui , dans  la  plupart  des 
foraes,  fut  accordé  aux  communes,  elles 
élisaient  elles-mêmes  dans  leur  sein  leurs 
juges  ordinaires,  qui  dans  la  règle  rendaient 
la  justice  à la  commune  avec  l’assistance 
des  hommes  honorables.  Il  parait  que  long- 
temps les  communes  se  trouvèrent  bien  de 
cette  institution,  cl  qu'elles  la  considérèrent 
comme  le  palladium  de  leurs  libertés  civiles 
et  une  garantie  de  leur  existence  commu- 
nale. Lors  même  que  les  inconvénients  et 
les  désavantages  prétendus  ou  réels  de  celte 
institution  encoururent  un  blême  public, 
ce  ne  furent  pas  les  communes  qui  se  trouvè- 
rent affectées  immédiatement  par  ces  incon- 
vénients , ce  ne  fut  pas  non  plus  des  bour- 
geois des  localités  que  partit  le  blême.  Vers 
le  milieu  du  quatorzième  siècle  seulement  ap- 
parurentees  nuages,  ou  du  moins  les  rois  les 
signalèrent,  et  eurent  recours  h des  préser- 
vatifs. Des  juges  qui  étaient  élus  par  leurs 
concitoyens  et  tirés  de  leurs  rangs,  pouvaient 
difficilement  so  défendre  contre  des  influen- 
ces nuisibles  exercées  sur  leurs  fonctions  par 
des  parents  et  des  amis  ou  par  des  adver- 
saires (2);  et,  s'ils  résistaient  à ces  influences, 


(1)  ilemor.  de  Litt.  Port.,  t.  vi,  p.  12. 

(2)  « Porque  as  juyzcs  naturacs  da  terra 

de  derecto  c de  razù  am  moytos  aazos  pera  no 
fazerc  rompridamcnlc  justiça  que  nO  ha  os  es- 
trnnhos  que  hi  som  postos  de  (Tors  parte  porque 
as  nalnraes  da  terra  teem  hy  moytos  parâtes  c 
amigos  c outros  que  cO  elles  ha  dividos  de  côla- 
cia  e doutros  semelhavys  c alguos  cA  outros  hy 
malqurréças  e de  samor.  Ou  hâ  reçeâça  deles 
por  osquaes  o derecto  présumé  que  ta  compri- 
damente  nô  ffarâ  derecto  como  os  estranhos  e 
que  nO  hâ  logar  as  dictas  razoés.  » Cortès  de 
Lisboa  1352,  artigo  7,  dans  les  Mémorial  de 
tilt.  Portug.,  t.  i,  p.  W.  Documentai,  n.  1. 


ils  n'échappaient  pas  encore  au  soupçon 
d’avoir  prété  l’oreille  aux  murmures  de  la 
fureur  et  de  la  crainte.  D’ailleurs  , souvent 
ils  n’avaient  pas  assez  de  pouvoir  pour  faire 
prêter  obéissance  à leurs  décisions,  et  aussi- 
tôt qu'ils  rentraient,  après  l'expiration  de 
leur  année  de  charge,  dans  la  vio  privée,  ils 
se  trouvaient  exposés  à la  vengeance  des 
grands  et  des  puissants  auxquels  ils  avaient 
déplu.  Ces  raisons,  fortifiées  encore  par 
le  désir  d'étendre  l'autorité  royale  sur  le 
système  judiciaire,  purent  bien  déterminer 
le  roi  Affonso  VI  è établir  dans  beaucoup 
de  villes,  do  bourgs  et  de  localités,  juizes 
(la  fora  (de  fora  parte , des  juges  du 
dehors)  (1);  il  devait  supposer  que  c es 
juges  du  dehors,  sur  lesquels  toutes  les  con- 
sidérations et  les  motifs  d’intérêts  de  fa- 
mille, de  personnes,  de  crainte  et  de  ven- 
geances particulières,  ne  devaient  point  avoir 
do  puissance,  rendraient  la  justice  avec  plus 
d'impartialité  et  d'indépendance  que  les 
gens  du  lieu.  Néanmoins  les  communes  se 
déclarèrent  contre  celte  innovation.  Elles 
se  plaignirent,  nommément  dans  les  cortès 
de  Lisbonne  de  1352,  que  le  roi  installât 
des  juges  de  fora  parte  dans  les  villes  et  les 
localités,  quoique  leurs  foroslcurassurassent 
le  droit  d'éliro  chaque  année  leurs  juges , 
qui  devaient  être  confirmés  par  le  roi  ; 
elles  avaient  d'ailleurs,  disaient-elles,  beau- 
coup de  charges,  et  maintenant  il  leur 
était  ordonné  de  payer  le  traitement  de  ces 
juges  des  deniers  communaux;  elles  dé- 


fi) Dans  certaines  localités,  par  exemple  à 
Cotta,  Ferreira,  les  juges  avaient  toujours  été 
placés  par  les  rois,  nommément  par  Affonso  IL 
Malin  Portug.,  Part  i,  p.  PH.  Elueidario,  t.  ;, 
p.  ASO. 
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mandaient  donc  qu'on  les  laissât  en  posses- 
sion de  leur  droit;  Le  roi  répondit  â cela 
qu'en  instituant  ces  juges  il  n’avait  nulle- 
ment l’intention  de  leur  imposer  un  fardeau, 
et  qu'il  n’avait  en  vuo  que  leur  bien.  Il  était 
convaincu  que  les  avantages  qui  résulte- 
raient pour  les  communes  de  cette  innova- 
tion surpasseraient  de  beaucoup  le  paye- 
ment des  honoraires  , et  néanmoins  il 
voulait  bien  consentir  i ce  qu’elles  élussent 
è l’avenir  leurs  juges  et  leurs  alvazis,  confor- 
mément aux  foraes,  puisque  tous  les  bour- 
geois le  sollicitaient  à ce  sujet.  Mais  il 
recommandait  expressément  aux  communes 
de  choisir  des  hommes  fermes  et  capables , 
et  il  terminait  par  cos  mots  : <r  S’il  n’en  est 
pas  ainsi , soyez  assurés  que  nos  correge- 
dores  appliqueront  des  châtiments  comme 
il  conviendra.  » 

D’après  les  plaintes  qu’élevèrent  les  com- 
munes neuf  ans  plus  tard  dans  les  corlès 
d’Elvas  en  1361 , nous  voyons  que , malgré 
les  circonstances  dont  il  vient  d’étre  parlé , 
le  successeur  d’Affonso  IV  avait  do  nouveau 
installé  dans  quelques  villes  et  localités  des 


juizesda  fora  , à la  place  des  juges  ordi- 
naires. Les  députés  des  communes  rappe- 
lèrent au  roi  la  promesse  de  son  père,  se 
plaignirent  avec  insistance  du  poids  acca- 
blant des  énormes  traitements  qu’il  fallait 
payer,  déclarèrent  qu’ils  trouveraient  parmi 
leurs  concitoyens  des  hommes  aussi  capa- 
bles quo  ceux  qu’on  leur  avait  envoyés , et 
demandèrent  qu’on  leur  conservât  leurs 
droits.  Le  roi  Pedro  assura  aussi  qu’il 
n’était  jamais  entré  dans  scs  vues  de 
porter  atleinto  â leurs  foros  mais  qu’il 
s’était  proposé  par  ces  mesures  de  contribuer 
au  bien  du  pays.  Il  leur  accorda  de  nourcan 
pour  l’avenir  l’exercice  de  leur  droit  d’élec- 
tion, en  ajoutant  toutefois  que  les  juges 
élus  par  eux  devaient  rendre  la  justico  de 
manièro  â ne  lui  fournir  aucun  motif  de  re- 
venir aux  dispositions  dont  on  se  plaignait 

(1).  Comme  certains  hommes  étaient  revêtus 
continuellement  des  mêmes  charges , sans 
que  d’autres  dignes  citoyens  pussent  les 
obtenir,  désormais  nu!  fonctionnaire  ne 
pouvait  être  élu  de  nouveau  par  la  commune 
avant  l’expiration  de  trois  années  (3). 


I«e*  corrcgedorcA. 


Les  tentatives  d’Affonso  et  de  Pedro 
pour  instituer  partout  des  juizes  da  fora 
royaux  i la  place  des  juges  locaux  élus 
par  les  communes,  assurer  ainsi  davantage 
la  pratique  do  la  justice,  et  en  même  temps 
procurer  â la  couronne  une  plus  grande  in- 
fluence sur  cette  branche:  ces  tentatives 
avaient  à la  vérité  échoué  , mais  ces  deux 
rois  parurent  d’autant  plus  préoccupés  du 
soin  de  donner  aux  fonctionnaires  qu'ils 
eurent  à nommer  une  situation  officielle 
et  un  pouvoir  par  lesquels  ils  fussent  en 
étal  de  faire  sentir  plus  fortement  leur  action 
sur  celte  partie  de  l’administration.  Ils  ne 
créèrent  pas  de  nouvelles  charges , ils  agran- 
dirent seulement  le  cercle  d'attributions  de 
celles  qui  existaient , en  les  déterminant  et 
les  fixant  avec  une  précision  rigoureuse.  Ils 
réglèrent  les  actes  officiels  qui  entreraient 


dans  les  pouvoirs  des  titulaires , leur  donnè- 
rent plus  de  forco  coercitive , et  se  réser- 
vèrent pour  eux-mêmes  la  faculté  de 
donner  une  impulsion  plus  générale.  Ils 
consultèrent  pour  cela  les  rapports  et  les 
besoins  du  temps  et  de  l'Etat,  et  surent 
ainsi  activer  les  progrès  de  l'autorité  et  du 
pouvoir  de  la  couronne;  car  partout  les 
relations  étaient  favorables  â un  tel  accrois- 
sement. 

On  commença,  dansle  premier  tiers  du  qua- 
torzième siècle,  à nommer  corregedores  (3) 


(1)  Art.  9 des  cortès  d’RIvas.  Memorial  para 
a hitloria  e theoria  da g carier  geraet  ; pclo  vis- 
condc  de  Santarcm.  Parte  il.  Doc.,  p.  3. 

(2)  Ordenacoeru  do  rey  Affonto  Y,  liv.  lit,  tit. 
125. 

(3)  a Nen  huù  corrcgcdor  non  perdera  nadr 
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les  meirinhos  dont  les  attributions  et  le  pou- 
voir judiciaire  , tout  en  n'étant  pas  bien  dé- 
terminés , doivent  être  connus  ; ou  bien  l’on 
employa  alternativement  ou  simultanément 
ces  deux  dénominations , ainsi  que  cela  se 
lait  dans  de  telles  époques  de  transition, 
sans  que  les  contemporains  se  laissassent 
égarer  jusqu'à  voir  entre  ellesde  l'identité  (I) , 
comme  l'on  appela  mcirinhado  la  cir- 
conscription où  s’exercait  le  pouvoir  des 
meirinhos  ; lorsque  l'on  se  mit  à donner  le 
nom  de  corregedores  aux  meirinhos,  le 
cercle  où  s'étendirent  leurs  fonctions  fut 
nommé  corrcctoria  (2). 

Le  pouvoir  légal  des  corregedores  appelé 
correiçâo , et  précédemment  corregimentn 
(3),  était  dirigé  sur  des  objets  d'espèces  les 
plus  diverses,  et  s’exerçait  de  la  manière  la 
plus  variéo  : tantôt  il  frappait  des  juges 
prévaricateurs,  ou  bien  il  avait  pour  mission 
de  rendre  la  justice  lui- mémo  dans  certains 
cas  particuliers , tantôt  il  était  appelé  à s’oc- 
cuper d'affaires  d'administration  et  de  po- 
lice : ici  il  dirigeait  des  enquêtes  judiciaires, 
là  il  adressait  des  dénonciations  au  roi,  ou 
faisait  des  propositions  d’améliorations  (4). 


da  sua  jurdiçom,  » est-il  dit  dans  les  cortès  de 
Santarcm  en  1331.  Codigo  Affont.,  liv.  v,  lit. 
50. 

(1)  Ainsi  I on  trouve  dans  ces  mêmes  cortès: 
oQuc  os  alcaides , meirinhos  c corregedores 
nAo  levem  majores  carceragês,  que  as  do  cos- 
tume. » Mémorial  de  Liller.  Port.  A.  II.  p.  212. 

(2)  Mémorial  da  Acad,  real  dat  tcienciat, 
t.  VI,  Part.  Il,  p.  161. 

(3)  Dans  une  loi  du  roi  Dinis , il  est  dit:  « Se 
o leigo  férir  o clerigo,  e demander  corregimen- 
to  seja  diantc  de  juiz.  » Correger  pour  emon- 
dar  ; redresser  une  procédure  ou  une  sentence. 
Il  y a encore  d’autres  significations  de  rorrei- 
çâo,  voyez  dans  le*  Memor.  de  LUI.  Port.,  t.  Il, 
p.  186;  et  Elueidario,  t.  I.  p.  374. 

(4)  José  Antonio  de  Sa  désigne  très-bien  les 
devoirs  des  corregedores  , l'étendue  et  l'impor- 
tance de  leurs  attributions  : a O ofticio  de  cor- 
regedor  he  pela  sua  preeminencia,  e pclo  seu  re- 
gimento  a mais  importante  magistratura  deste 
reino  ; pois  que  presidindo  os  corregedores  as 
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Toutefois,  voici  des  instructions  qui  indi- 
quent ce  qu'il  y a de  plus  caractéristique 
dans  les  fonctions  du  corregedor  : n Après 
son  arrivée  dans  le  lieu , il  fera  proclamer 
quo  tous  ceux  qui  ont  des  plaintes  à porter 
contre  des  alcaides,  des  juges,  des  grands  ou 
autres  , paraissent  devant  lui  afin  qu’il  cor- 
rige les  accusés  [1),  cl  qu'en  outre  tous  ceux 
qui  ont  des  réclamations  à produire  se  ren- 
dent aussi  en  sa  présence,  afin  qu'il  puisse  y 
donner  satisfaction  (2).  a C’est  une  véritable 
charge  royale  I dans  la  personne  du  correge- 
dor, le  roi  s'avance  au  milieu  de  son  peuple, 
prête  l'oreille  aux  justes  plaintes,  accorde 
sa  protection  à l'innocent  opprimé,  et  lui 
fait  obtenir  la  justice  refusée  ou  retardée  ; 
source  de  la  justice,  il  châtie  ceux  qui  doi- 
vent la  distribuer,  qui  la  troublent  ou  l’altè- 
rent. Ainsi  devient  pour  nous  clair  et  bien 
saisissable  le  sens  complet  des  termes,  cités 


comarcas,  saonellasos  chefesdajusliça  ; repre- 
sentéo  mais  immedialamcnte  os  sens  principes, 
curâo  de  preservar  da  corrupçào,  e abuso  as 
suas  leis  : fazein  entrar  nos  sens  deveresas  jus- 
tiças  ordinarias;  obstAo  aos  excessos  de  juris- 
dieçâo  dos  donatarios  ccclcsiasticos  e sccutarcs  : 
vigiAo  sobre  a vassallagrm  dévida  à primeira 
soberania  : superintendant  nos  tributos,  e con- 
tribuçAes  rcaes  : tem  inspcrçAo  ua  polieia,  c no 
socego  pnblico  ; obstAo  as  viloencias  e excessos 
dospoderosos  : promovem  a agriculture  ecom- 
mercio,  a facilidadc  de  transportos.  e vigiAo 
sobre  a povoaçAo  e industria.  » Memoria  tobre 
a origem,  e juritdicçào  doi  eorregedoret  dat  co- 
marcas, por  J.  Ant.  de  Sa,  dans  les  Memor . de 
LM.  Port. A-  vu,  p.  227.  L’auteur  établit  en- 
suite une  comparaison  entre  les  corregedores  et 
des  magistrats  analogues  chez  les  Romains,  en 
France,  en  Italie,  etc...  et  l'on  voit  combien  à 
un  certain  degré  de  civilisation  d’un  peuple  et 
de  formation  d’un  Etat  une  telle  charge  était  né 
cessaire.  Il  est  à peine  utile  de  rappeler 
que  le  nom  des  corregedores  espagnols  et  por- 
tugais vient  des  correctores  romains. 

(1)  Ou,  comme  s’expriment  les  Urdenacâet  Fi- 
lip  , liv.  I,  lit.  38,  g 6 : « Que  lhes  fora  compri- 
ment de  dereito.  » 

(2)  Regimento  dos  eorregedoret  dat  comarcas, 
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plus  haut  (I),  d’une  loi  do  Fernando  : «parce 
que  la  correiçâo  est  au-dessus  de  toute  juri- 
diction , un  je  ne  sais  quoi  concernant  la  souve- 
raineté suprême  à laquelle  tous  sont  soumis, 
et  inhérente  au  principat  du  roi,  qui  ne  peut 
en  aucune  façon  s'en  dessaisir,  etc.  » Et  ce 
je  ne  sais  quoi  si  intimement  uni  au  pouvoir 
du  roi , qu'il  ne  peut  nullement  en  être  déta- 
ché, c’était  ce  que  le  roi  confiait  au  cor- 
regedor. 

Là  encore  ce  fut  Affonso  IV  qui,  à force 
de  prudence  et  d'énergie,  parvint  le  premier 
à donner  à cette  partie  de  l'ordre  judiciaire 
une  situation  plus  régulière  et  plus  certaine; 
car  au  temps  do  son  règne,  très-vraisem- 
blablement vers  le  milieu  du  quatorzième 
siècle,  appartient  [tour  la  plus  grande  partie 
la  composition  du  regimrnto  dos  eorregedores 
dus  comarcas  , qui  est  restée  comme  la  base 
des  instructions  postérieures  et  des  prescrip- 
tions plus  récentes  (2).  U indique  «ce  que 
doit  faire  le  corregedor  dans  le  district  où 
il  est  autorisé  à corriger  aussi  bien  en  ce 
qui  concerne  la  justice  que  dans  les  affaires 
d'administration,  a Les  dispositions  les  plus 
importantes  relatives  à ces  deux  branches, 
plus  graves  pour  la  première  que  ponr  la 
seconde , peuvent  trouver  place  ici. 

Afin  que  le  corregedor  puisse  remplir 
toutes  les  obligations  de  sa  charge  , et 
reconnaître  par  lui-même  si  les  juges  et  les 


(f)  Dans  l’exposé  de  la  juridiction  des  rùoi 
homens. 

(2)  A la  vérité  nous  ne  pouvons  préciser  le 
moment  où  le  regimrnto  fut  rédigé  et  publié. 
Mats  il  résulte,  de  plusieurs  passages,  que  sa  ré- 
daction appariient  en  grande  partie  au  règne 
d’Affonso  IV;  les  dispositions  intérieures  qui  s'y 
tronvent  ne  passent  pas  le  règne  de  Pedro.  Ri- 
beiro  a le  premier  livré  ce  regimento  à l'impres- 
sion, dans  ses  Dissertaçùes  chronolog.  r rritiras 
sobre  a historiés  e jurisprudencia  de  Portugal, 
t.  lit.  Append.  de  Documentas,  ntim.  37,  p.  93- 
112.  Il  servit  pour  l'ordonnance  sur  les  corre- 
gedores,  telle  qu’elle  est  contenue  dans  les  Or- 
denaçôes  Affons.,  liv.  i,  tit.  23,  et  fut  mo- 
difié, agrandi  par  des  dispositions  ultérieures 
des  rois  Fernando  et  Joâo  I'r. 
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autres  fonctionnaires  s’acquittent  des  de- 
voirs de  lours  emplois , il  faut  qu’il  visite 
chaque  endroit  de  sa  comarca  deux  ou 
trois  fois,  une  pour  le  moins,  dans  le  cours  de 
l'année,  mais  il  ne  doit  pas  rester  dans  les 
localités  plus  longtemps  que  ne  le  demande 
l'affaire  qui  l'appelle  ou  la  mission  particu- 
lière qui  lui  a été  donnée  par  le  roi  (JJ301 . Les 
tabelliàes  de  l'endroit  que  le  corregedor 
se  propose  de  visiter  doivent  sur  son  ordre 
rédiger  et  lui  adresser  des  états  des  affaires 
en  litige,  aussi  bien  que  des  objets  concernant 
l'administration  (§2)  (1).  Déjà  l’on  a dit 
comment  le  corregedor  doit  faire  appeler  par 
une  proclamation  devant  lui  tous  ceux  qui 
auraient  des  plaintes  à porter  contre  des 
fonctionnaires  on  des  grands.  Après  cette 
proclamation  publique,  il  rassemble  les  juges 
du  lieu,  leur  fait  prendre  place  auprès  de  lui 
et  décider  tous  les  débats  des  parties  qui  com- 
paraissent devant  le  tribunal  (§  à) . Mais  le 
corregedor  ne  peut  s’attribuer  la  décision 
d'aucune  affaire  civile  ou  criminelle,  excepté 
lorsqu'il  s'agit  de  prononcer  sur  l'alcaidc  ou 
le  juge,  sur  des  label  liées  ou  des  grands.  Dans 
ces  derniers  cas  il  doit  décider,  si  les  juges 
déclarent  que  par  des  motifs  tirés  de  la  loi 
ils  ne  peuvent  rendre  do  sentence,  ou  s'ils 
paraissent  avoir  de  la  partialité.  Si  le  corre- 
gedor ne  peut  vider  ces  sortes  do  débats 
durant  son  séjour , il  doit  les  remettre  à un 
ancien  juge  à l'abri  de  tout  soupçon  , ou  à 
un  homem  boom  de  l'endroit;  le  corregedor 
doit  laisser  décider  tous  les  autres  procès 
par  les  juges  locaux  ($  5).  Mais  en  revanche 
il  faut  qu'il  appelle  devant  son  tribunal  les 
discussions  que  peuvent  avoir,  entre  eux  ou 
avec  d’autres,  des  fidalgos,  abbés  et  prieurs 
de  son  district  (§  7) . Il  ne  peut  recevoir  des 
plaintes  sur  une  sentence  rendue  par  un  juge 
local;  il  doit  plutôt  les  renvoyer  aux  sobre- 
juizes  ou  ouvidores  (2)  qui  ont  à en  déci- 


(1)  Et  cela,  aoute  le  Codigo  Affons,  T,  seule- 
ment dans  les  cas  où  la  juridiction  appartient  au 
roi. 

(2)  D'après  le  Coi.  Affons.  Y,  aux  desembar- 
gadores. 
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der  (§  7).  Le  corregedor  doit  rechercher  si 
les  juges  institués  par  les  communes  et  con- 
firmés par  le  roi  écoulent  les  affaires  civiles 
et  criminelles  portées  devant  eux  et  les  dé- 
cident sans  retard  ; il  • doit  veiller  égale- 
ment à ce  quo  les  juges  installés  par  le 
roi  dans  les  localités  décident  les  procès. 
Dans  le  cas  d'une  conduite  contraire,  il  doit 
punir  les  juges  et  redresser  les  erreurs 
(S  35). 

Dans  l'administration  et  la  police,  le  magis- 
trat exerce  sa  correiçâo,  en  visitant  les  forts 
et  les  châteaux  du  roi  comme  ceux  des  or- 
dres de  chevalerie  , afin  de  vérifier  s'ils 
sont  bien  pourvus  d'armes  et  de  tous  les  ob- 
jets nécessaires  ; en  faisant  maintenir  les 
murs  et  les  fortifications  des  villes  dans  letat 
convenable  (§  90)  : il  a en  outre  l’inspection 
sur  les  prisons  (§  92) , prend  connaissance 
du  nombre  des  vassaux  royaux  de  chaque 
endroit,  de  leur  fortune,  de  leurs  ressources 
pour  lo  service  militaire,  afin  de  rendre 
au  roi  un  compte  exact  sur  tout  cela  {%  20). 

Il  est  chargé  de  rappeler  à leur  devoir  les 
almuxarifes,  porteiros  et  autres  employés  qui 
lèvent  les  impôts  pour  le  roi , dans  le  cas 
OÙ  les  sujets  porteraient  contre  eux  des 
plaintes  fondées , de  les  corriger  s'ils  ne  sui- 
vaient pas  ses  remontrances , et  d'en  infor- 
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mer  lo  roi  (§  1 4)  ; de  punir  les  vereado- 
res  des  communes  tombés  dans  l'oubli  de 
leurs  devoirs,  et  de  les  remplacer  d’accord 
avec  les  homens  bons  du  lieu  (§  32)  ; de  sur- 
veiller les  tabelliâes,  et,  s’il  trouve  des  su- 
jets incapables  parmi  eux,  d’en  proposer 
d'autres  au  roi  (§  26)  ; d’accommoder  les 
différends  entre  les  communes  selon  ses 
moyens  ; ou,  s'il  n’y  réussit  pas,  de  soumet- 
tre au  roi  les  mesures  à prendre  ;§  19),  En 
général,  d’après  cette  instruction  et  toutes 
les  autres  données  postérieurement , les  cor- 
regedores  avaient  à rendre  compte  au  roi  de 
tout  ce  qu'ils  faisaient  et  ordonnaient  pour 
le  bien  de  la  population , de  la  justice,  de 
l’administration  , et  pour  l'intérét  public  (1). 

Tons  les  actes  officiels  du  corregedor 
concernant  la  justice  ou  l’administration 
doivent  être  inscrits  par  un  tabelliâo  ou  un 
escribâo , afin  que  le  roi  soit  au  courant  de 
tout  ce  que  fait  le  corregedor,  et  de  la  ma- 
nière dont  il  le  fait.  Ces  fonctionnaires 
doivent  aussi  tenir  note  du  moment  où  le 
corregedor  est  arrivé  dans  une  localité,  du 
temps  qu’il  s’y  estarrété,  du  nombre  des  cas 
qu'il  a décidés  (§31).  Car,  pour  un  pouvoir 
aussi  grand  que  celui  dont  le  corregedor 
était  investi,  il  fallait  aussi  des  moyens  de 
surveillance, 


Introduction  du  droit  romain. 


Après  la  séparation  du  Portugal  de  la 
Castille,  les  lois  wisigothes  conservèrent  en- 
core assez  longtemps  leur  autorité  ; mais 
peu  à peu  elles  furent  plus  rarement  consul- 
tées et  citées  , jusqu'à  ce  qu'enfin  elles  tom- 
bassent entièrement  en  désuétude.  Des  lois 
municipales  étaient  plus  appropriées  à des 
communes  florissantes  et  croissant  en  puis- 
sance ; bientôt  ces  lois  forent  recherchées 
avec  d’autant  plus  d’ardeur  qu’elles  se  mon- 
trèrent plus  bienfaisantes , et  comme  l’Etat 
tombait  alors  dans  les  communes,  ainsi  le 
code  wisigoth  se  perdit  dans  les  législations 
locales.  Toutefois,  avant  que  les  foraes  arri- 
vassent à cette  domination , il  y eut  un  mo- 


ment où , à ce  qu’il  parait , régna  une  véri- 
table confusion  dans  les  lois.  De  cette  épo- 
que est  sorti  un  acte  dans  lequel  l’infant 
Affonso  Henriques,  faisant  une  concession 
do  deux  bourgs  , se  réfère  aux  législations 
romaine,  française  et  gothique  (2).  A dé- 


fi) Dans  les  archives  royales  de  la  Torre  do 
Tombo  se  trouvent  encore  des  lettres  de  corre- 
gedoresaux  rois,  qui  serrent  de  documents  pour 
montrer  comment  ils  remplissaient  les  devoirs 
de  cette  charge  importante.  Utmor.  dt  Litltr. 
Port.,  t.  VU,  p.  302. 

(2)  C'est  la  concession  (du  6 avril  1129)  des 
bourgs  de  Sala  et  de  Saela  dans  la  vallée  d'A- 
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faut  de  lois  indigènes  générales  qui  répon- 
dissent aux  exigences  du  temps  et  aux  be- 
soins du  peuple , on  axait  recours  à des  lé- 
gislations étrangères.  Si  l' infant  ou  son  chargé 
d’affaires  invoque  les  lois  françaises  , cela 
ne  doit  pas  étonner  ceux  qui  se  rappellent  la 
descendance  de  la  maison  régnante  et  les 
relations  qui  vraisemblablement  se  conti- 
nuaient entre  l’infant  et  le  pays  d'où  il  lirait 
son  origine.  L'autorité  des  lois  romaines 
paraîtra  plus  étrange  ; néanmoins  on  peut 
présumer  que  le  souvenir  de  ce  droit  s'était 
perpétué  en  Portugal , ou  que  la  connais- 
sance en  avait  été  introduite  par  les  comtes 
bourguignons  ou  leurs  compatriotes.  Cepen- 
dant cet  écho  de  la  jurisprudence  romaine 
resta  solitaire,  et  ne  fut  plus  entendu  lorsque 
les  fbraes.  nationaux  expulsèrent  peu  à peu 
toutes  les  parties  de  législations  étrangères. 
Les  premières  lois  générales  que  les  rois 
portugais  donnèrent  dans  les  cortès  furent 
longtemps  avant  de  pouvoir  être  mises  en  vi- 
gueur parce  qu’elles  ne  concernaient  encore 
que  certaines  portions  isolées  et  sans  ensem- 
ble de  la  vie  politique,  et  d’ailleurs,  en  raison 
de  l'isolement  et  de  la  séparation  des  com- 
munes , de  la  dix'ision  du  pays  entre  l’auto- 
rité du  roi , des  seigneurs  territoriaux,  des 
ecclésiastiques,  des  chevaliers  et  d'autres, 
enfin  en  raison  de  la  faiblesse  de  la  cou- 
ronne , cette  vie  politique  elle-même  arrivait 
à peine  à ses  premières  manifestations  , et  le 
royaume  ne  pouvait  atteindre  l'unité,  aussi 
nécessaire  pour  préparer  l'introduction  des 
lois  générales , que  ces  lois  sont  efficaces 
pour  fortifier  l'unité  qui  se  forme  et  lui  don- 
ner de  la  durée.  Lorsque,  par  un  concours 
d'heureuses  influences,  le  pouvoir  royal  gran- 
dit en  force  et  fut  en  état  de  changer  les  ten- 
dances contraires  et  d’abattre  les  résistan- 


rouca,  où  il  est  dit:  « Ego  infans  Adefonsus,  se- 
cundum  auctoritalem  donationum  léguai  Roma- 
noruin  atquc  Francnrum,  scu  Gotorum  de  bac 
hareditatc,  quam  tilii  Monio  Roderici  libéra,  et 
irrevocabili  voluntate  conecssi,  et  cartsm  fieri 
jussi  manibus  mois  illani  rcbor-*f*-o.  a Doc.  de 
Arotica  in  Elucidario,  I.  il,  p.  47. 


ces,  alors  seulement  les  lois  générales  qui  se 
multipliaient  gagnèrent  plus  d'autorité  , pé- 
nétrèrent plus  profondément  dans  la  vio  ci- 
vile et  politique,  et  disposèrent  le  sol  à re- 
cevoir une  législation  qui  avait  coutume  de 
prendre  racine  lè  seulement  où  elle  trouvait 
un  certain  degré  de  développement  intellec- 
tuel et  social,  l’uniformité  et  l’unité  dans  une 
certaine  mesure.  Ainsi  donc  il  ne  peut  être 
question  de  l'autorité  (lu  droit  romain  en 
Portugal  que  vers  la  fin  de  cette  époque. 
Mais  la  connaissance  de  ce  droit  se  répandit 
avant  son  adoption  , et  l’on  trouve  (à  et  là 
des  indices  et  des  traces  de  cette  étude  dès 
le  commencement  de  l'époque  dont  nous 
nous  occupons. 

Anastasio  de  Figueiredo  (1)  place  l'in- 
troduction du  code  Justinien  sous  le  règne 
du  premier  Affonso  , et  dès  le  commence- 
ment. Il  appuie  cette  opinion,  sur  l'expression 
a mettre , » qui  se  présente  dans  des  actes 
de  ce  temps  , et  qui  scion  son  opinion  dé- 
signe un  légiste  versé  surtout  dans  le  droit 
romain.  Le  seul  doute  est  de  savoir  si  ces 
mestres  avaient  pénétré  aussi  en  Portugal 
comme  professeurs  du  droit  romain.  Mais, 
dans  les  actesdu  treizième  siècle,  ce  terme  dé- 
signe confusément  undirecteurdeconscience, 
un  père  spirituel  (2)  ; et  les  confesseurs  sont 
appelés  mestres,  ce  qui  a la  même  signifi- 
cation que  (Modes  (3J.  S’il  n’y  avait  pas  de 
désignations  plus  précises , le  simple  mot 
mestres,  dans  ces  siècles  au  moins,  ne  ferait 
rien  préjuger  sur  la  question  qui  nous  oc- 
cupe. 

D'après  Figueiredo,  deux  hommes  surtout 
auraient  introduit  sous  Affonso  Henriques 
le  code  Justinien  en  Portugal , Joào  Peculiar 


(1)  Dans  sa  Memoria  sobre  quai  foi  a epoca 
eerta  de  inlroducçân  do  direito  de  Jutliniano  em 
Portugal,  e modo  da  sua  introducfào,  etc.  Dans 
les  ilemoriat  de  Lilter.  Port.,  t.  i,  p.  272. 

(2)  Dans  l'année  1112,  une  jeune  fdle  nommée 
Goldrcgodo  donna  à l’abbé  de  Saneto-Tbyrso 
une  pièce  de  tcr-rc  avec  ces  paroles  : « Ad  ma- 
gistrum  meum  dominum  Gaudemirum  abbatem 
monasterii  Sancti-Tirsi.»  Elucidario,  il,  p.  131. 

(3)  Elucidario,  ibid. 
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et  le  maître  Albertus.  Florez  (1)  a prouvé 
que  le  premier  n'était  pas  Français , qu'il 
naquit  à Coimbre,  où  il  possédait  des 
biens-fonds.  Pcculiar  alla  en  France  pour  se 
perfectionner  dans  les  sciences,  et  il  en 
revint  avec  le  renom  d'un  lettri  savant  dans 
1rs  deux  draits , ainsi  que  s’exprime  Figuei- 
redo  , en  se  servant  des  paroles  de  Rodrigo 
da  Cunha  (2).  Toutefois,  de  retour  en  Por- 
tugal, il  n'exerça  nullement  son  action 
comme  légiste.  Il  fonda  immédiatement  un 
couvent  dans  le  district  de  Lafoens , con- 
tribua à l'érection  du  couvent  de  Santa- 
Cruz , dirigea  la  scolastique  prés  de  la 
cathédrale  de  Coimbre , où  certes  il  n’en- 
seigna pas  le  droit  romain,  devint  en  1136 
évéque  de  Porto , et  en  1 138  archevêque  do 
Braga.  Tous  ses  soins,  toute  son  autorité 
tendirent  à servir  les  progrès  de  la  vie 
religieuse  et  les  intérêts  de  l'Eglise  (3).  Le 
maître  Albertus  était  chancelier  mor  (4) 
sous  Affonso  I",  et  signa  en  cette  qualité  les 
actes  publics  (5).  En  accordant  même  qu’il 


(1)  Eipagna  Sagr.,  t.  XXI,  p.69. 

(2)  Hist.  eccles.  de  Braga,  Part.  Il,  cap.  H, 
nnm.  4.  C'est  un  témoignage  beaucoup  trop 
nouveau  pour  pouvoir  décider  ici  sans  être  ap- 
puyé d’autres  preuves. 

(3)  Etp.  Sagr.,  ibid. 

(4)  Kelatiremcnt  au  magister  Albertus,  l'au- 
teur du  mémoire  sur  l'autorité  du  droit  romain 
en  Portugal  jusqu’à  l'année  1791,  dit  dans  ce 
journal  critique  pour  la  science  du  droit  cl  de  la 
législation  de  l'étranger  (t.  ru,  3' cahier,  n.  17, 
p.  332),  « qui  s’éleva  jusqu’à  l’oticio  de  justiça, 
et  a signé  comme  le  grand  chancelier  divers  ac- 
tes et  plusieurs  lois,  etc...  a L'auteur  songeait 
peut-étro  à quelque  chose  comme  la  dignité  du 
justiça  d'Aragon.  L’étrange  erreur  vient  d’un 
passage  mal  interprété  (p.  272)  du  mémoire 
déjà  cité  de  Figueiredo,  qui , traduit  littérale- 
ment, dit  : a Attendu  qu'il  (Albertus)  occupa 
le  premier  et  le  plus  ancien  emploi  de  la  justice 
(oltcio  de  justiça)  de  la  monarchie,  comme  celui 
du  chancelier  mor,  lequel  toujours  se  chargeait 
de  commenter  les  lois  et  les  ordonnances  roya- 
les, etc... » 

(3)  Entre  autres  le  forai  de  Lciria  de  l'année 
1142.  Uonarch.  TmiU.,  Part,  tu,  escr.  18. 
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fût  maître  de  droit  romain  (ce  qui  est  in- 
certain' , il  ne  résulterait  de  cela  ni  de  sa 
place  rien  do  plus  concluant  sur  le  point 
en  discussion. 

Mais  des  conséquences  plus  applicables 
peuvent  déjà  se  tirer  de  l'apparition  d'un 
légiste  qui  vint  en  Portugal  sous  Affouso 
11.  Leonardo,  natif  de  Milan  , dans  les  longs 
débats  que  soutint  le  roi  contre  ses  soeurs , 
et  que  ces  princesses  portèrent  devant  le 
saint-siège,  plaida  la  cause  d’ Affonso  II, 
comme  son  fondé  de  pouvoir.  A un  docteur 
consommé  comme  le  pape  Innocent  III, 
qui  intervint  personnellement  dans  celle  af- 
faire , le  roi  no  pouvait  opposer  qu’un 
champion  sachant  combattre  avec  des 
armes  égales;  et  il  ne  pouvait  mieux  le 
choisir  que  dans  un  pays  où  l'élude  du 
droit  avait  déjà  pris  un  grand  essor  , comp- 
tait de  nombreux  adeptes , et  parmi  les 
partisans  d'un  système  qui  était  très-favo- 
rable aux  prérogatives  de  la  couronne  et  à 
la  souveraineté  territoriale.  La  supériorité 
notoire  quo  donnait  à l'étranger  la  con- 
naissance et  la  pratique  d'un  code  dont  les 
vues  hautes  frappent  même  les  esprits  peu 
éclairés , et  dont  la  facile  application  dans 
un  cas  difficile  et  grave  devait  saisir  tons 
les  observateurs , ne  pouvait  rester  sans 
effet  et  sans  résultat  (1).  Toutefois  cela  ne 
se  fit  sentir  que  plus  tard , sous  le  règne 
d'Affonso  II.  Sur  son  code.de  la  première 
année  de  son  gouvernement  dans  les  rortès 
de  Coimbre  de  1211 , l'impulsion  de  Leo- 
nardo ne  put  encore  exercer  aucune  influen- 
ce. Jusque-là , les  traces  d'une  connaissance 
du  droit  romain  en  Portugal  sont  obscures  et 
incertaines  ; quand  bien  même  elles  seraient 
plus  distinctes , les  signes  d'une  telle  con- 
naissance diffèrent  encore  beaucoup  de  l’in  - 
traduction  et  de  l’adoption  de  ce  droit 


(1)  « Verosimilc  autem  est,  eum  (Leonar- 

dum)  idem  jus,  quod  I taliae  didicil,  ad  Lusita- 
niam  traduxisse  et  in  regia  aula,  et  in  fora,  et 
ubique  commendese.  » P.  Job.  Uellii  Freirii 
Biit,  jur.  civil.  Lusitani,  ed.  tv.  OJisip.  1804, 
S 52. 
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dans  le  code  ; et  supposer  avec  Figueire- 
do  (1)  qu'Affonso  II  avait  emprunté  ou  dû 
emprunter  au  droit  romain  la  loi  rendue 
dans  lesdites  corlés  de  1211  , d’après  la- 
quelle « une  sentence  du  roi  ne  doit  être 
mise  à exécution  qu'au  bout  de  vingt  jours,  si 
jusque-là  elle  n’a  été  révoquée  par  le  roi , » 
c’est  faire  preuve  d’un  sentiment  trop  faible , 
d'une  intelligence  trop  étroite  de  tout  droit 
en  dehors  des  institutions  romaines. 

Au  temps  d'Affonso  II  appartient  un 
court  Compendium  de  droit , qui  fut  rédigé , 
sur  la  demande  (2)  d’Alfonso  Fernandez, 
l'un  des  fils  du  roi  Alfonso  X de  Castille , 
par  le  mestre  iacobe  das  I.eis , surnom 
que  les  légistes  so  donnaient  volontiers.  Il 
est  écrit  en  langue  portugaise , puisé  entiè- 
rement dans  le  Digeste  et  les  Inslitutes  de 
Justinien,  et  disposé  d’après  le  même  sys- 
tème. Comme  ce  compendium  se  trouve 
dans  les  archives  royales  au  milieu  do  lois 
nationales  et  même  dans  l'ancien  forai  de 
Guarda  , on  en  conclut  qu'il  était  eu 
usage  en  Portugal. 

Le  règne  du  roi  Diniz  doit  être  considéré 
comme  le  moment  où  le  droit  romain  jeta 
ses  premières  racines  en  Portugal,  pour 
s'étendre  aussitôt , largement  favorisé  par 
le  sol  et  la  pratique.  Jusque-là  le  nombre 
des  adeptes  dans  la  science  do  la  jurispru- 
dence romaine  devait  être  très-faible.  La 
nécessité  d’étudier  ce  droit  en  pays  étran- 
ger , les  frais  énormes  et  les  dangers  atta- 
chés aux  voyages  dans  ces  temps  (3) 
devaient  effrayer  bien  des  sujets.  Mais  plus 


(1)  Mcrrwria,  I.  c.,  p.  273. 

(2)  l.'itifanl  avait  demandé  à ce  légiste  : a Lhc 
escolhesse  atgunas  flores  de  dircito  hrevemente, 
para  que  pndesse  ter  algmna  carrcira  ordenada 
para  entender,  e para  délivrer  os  preitos  segundo 
as  leis  dus  sabedores.  » 

(3)  « Proptcr  expensarum  defeetum,  via- 

rum  discrimina  et  pcricula  personaruen  non  au- 
■deant,  timeant , nee  commode  po-sint  ad  partes 
longinquas  ratione  stndii  se  traosferre,  etc.,» 
disent  les  prélats  dans  l’adresse  ou  roi  Diniz  pour 
l'érection  d’une  université.  Monarch.  Lusit., 
t.  v,  esent.  21. 


rares  étaient  les  docteurs  en  droit  romain , 
plus  grande  était  la  considération  dont  ils 
jouissaient  auprès  des  autres,  et  qu'ils  avaient 
pour  eux-mêmes.  Les  fonctions  publiques 
ne  pouvaient  leur  manquer;  ils  devaient  être 
appelée  aux  plus  hautes  dignités.  Aussi 
avaient-ils  les  yeux  toujours  fixés  sur  la 
base  de  leur  élévation,  et,  pour  servir  cette 
cause  de  leur  grandeur,  ils  cherchaient  A 
répandre  partout  la  connaissance  du  droit 
romain , à l'introduire  dans  les  cours  do 
justice  et  dans  la  salle  où  se  confectionnaient 
les  lois.  D'autres  qui  s'étaient  initiés  au 
droit  romain  sans  quitter  le  Portugal , ne  se 
sentaient  pas  disposés  à faire  usage  de  leur 
science.  Lorsque  enfin  une  université  fut 
fondée  dans  le  pays  même , et  qu’une  chaire 
spéciale  fut  érigée  pour  l'enseignement  des 
lois  de  Home  (I) , l’empressement  fut  mani- 
feste pour  cette  élude , et  le  triomphe  d’une 
telle  législation  fut  décidé,  lin  nouveau 
monde  dut  s’ouvrir  pour  les  esprits  sérieux, 
instruits  et  avides  de  travaux  judiciaires , 
lorsque  des  lois  nationales,  simples  à la 
vérité , mais  toujours  incomplètes  et  dé- 
fectueuses pour  des  relations  d’un  déve- 
loppement récent  et  pénible , ils  passèrent  A 
l’étude  d’un  système,  qui  par  la  pensée 
lucide  qui  en  ressort , par  l’union  et  la  cohé- 
sion de  ses  parties , ot  par  son  application 
auxrapports  les  plus  compliqués  d’unevie  so- 
ciale poussée  à un  haut  degré  de  civilisation, 
formait  le  contraste  le  plus  frappant  avec 
ces  dispositions  législatives  nées  dans  leur 
pays,  où  l’idée  même  la  plus  complète 
semblait  encore  rester  à l'état  d’enveloppe- 
ment. Pour  l'adoption  d'instituts  venus  de 
l'étranger,  le  droit  canon  précédemment 
introduit  et  appliqué  avait  abattu  les  obs- 
tacles cl  préparé  les  esprits.  Déjà  il  avait 
tracé  de  si  profonds  sillons  dans  les  rela  - 
tions du  temps,  que  la  législation  portugaise 
et  surtout  la  procédure  ne  pouvaient  plus  se 
soustraire  à sa  puissante  influence  (2).  Pour 


(1)  Voyez  le  chapitre  suivant. 

(2)  « Majorent  certe  in  foro  a scculo  xn  usum 
et  auctoritatcm  habuit  ortio  jnris  canonici  in 
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des  êtres  enfin  sur  lesquels  le  besoin  de  j 
pensées  plus'  travaillées  et  plus  fortement 
nourries , de  conceptions  plus  hautes  ne  se 
faisait  pas  sentir,  la  perspective  d’une  car- 
rière commode , p us  assurée , brillante 
peut-être , pouvait  être  un  puissant  aiguil- 
lon à l’étude  du  droit  romain.  Dès  lors  il 
descendit  des  cours  du  haut  enseignement 
dans  les  salles  des  tribunaux  , des  cahiers 
et  des  livres  dans  la  vie  civile  et  dans  le  sys- 
tème politique.  Il  se  développa  et  éleva  une 
classe  qui , sachant  bien  co  qu’elle  devait 
au  droit  romain  , no  le  laissa  pas  faiblir.  Le 
nombre  de  ceux  qui  en  vivaient  s’augmenta; 
les  autorités  judiciaires  se  multiplièrent, 
ainsi  que  les  formalités  de  la  procédure, 
d’où  naquit  un  véritable  dédale.  Le  roi 
Diniz  eh  dut  subir  l’épreuve. 

D’un  autre  côté,  ce  monarque  seconda 
directement  l’extension  et  l’application  du 
droit  romain;  en  faisant  traduire  en  portu- 
gais les  sietc  Parlidas  (1).  Déjà  l’on  a 
remarqué  combien  la  partie  civile  de  ce 
recueil  présente  l’aspect  d’un  extrait  du 
code  Justinien  , dont  certains  passages  sont 
la  traduction  littérale  ; une  étude  plus  géné- 
rale et  plus  approfondie  ne  pourrait  que 
faire  donner  encoro  une  plus  large  part  au 
droit  romain.  D’après  la  grande  analogie 
entre  l’état  du  droit  et  la  marche  de  la  légis- 
lation en  Portugal  et  en  Espagne , il  était 
à prévoir  que  le  recueil  des  lois  d’un  mo- 
narque hautement  apprécié  comme  législa- 
teur, et  attaché  par  des  liens  étroits  à la 
famille  royale  de  Portugal , trouverait  de  la 


decrculibus  contentu  quem  nostræ  antigua: 
et  novæ  loges  fore  oniuiuo  imitata1  suut.  » P. 
Jat.  Mcllii  Frcirii  Inttil.  jur.  civil.  Lutii.,  lib. 
IV,  lit.  7,  $ t>.  Olisipone  1810. 

(1)  Par  la  réunion  de  plusieurs  fragments  de 
celle  traduction,  qui  se  trouvent  plus  tard  en 
divers  lieux  du  Portugal,  la  translation  effective 
de  ce  code  espagnol  en  |*oriiigais  est  maintenant 
hors  de  doute.  Voyez  J Amuliuio  Figueiredo. 
dans  tes  ifemor.  de  Lilter.  Portug,  1. 1,  p 283; 
et  le  même,  dans  la  SynoptU  chronol.,  t.  >, 
p.  39. 
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faveur  à l’extrémité  occidentale  île  I»  Pénin- 
sule; et,  si  Alfonso  X ne  la  rechercha  pas 
directement , il  dut  au  moins  la  désirer.  A 
partir  de  la  publication  des  siete  Parlidas  , 
on  vit  dnlic  des  passages  entiers  passer  de 
ce  code  dans  les  lois  portugaises.  Il  se  ma- 
nifesta bientôt  quo  la  traduction  cil  portu- 
gais n’était  pas  seulement  une  œuvre  de 
loisir,  le  résultat  d’un  exercice  scientifique 
et  philologique , mais  que  c’était  un  témoi- 
gnage d’une  pratiquo  antérieure  do  ce 
code,  bien  plus  qu’un  moyen  de  faciliter  et 
de  satisfaire  des  besoins  ultérieurs.  Sans 
faire  ressortir  la  concordance  frappante  de 
plusieurs  lois  postérieures,  nommément 
d’Affonso  VI  et  de  Fernando,  avec  les  dis- 
positions de  la  Partida  comprenant  l'admi- 
nistration de  la  justice,  pour  démontrer 
l'usage  subsidiaire  du  code  espagnol  en 
l’ottugal,  on  peut  ici  reproduire  la  plainte 
élevée  par  les  prélats  dans  les  cortès  d'Elvas 
en  1301  ; « que  souvent  les  tribunaux  ne 
suivaient  pas  le  droit  canon , et  quo  pourtant 
il  y avait  plus  do  raison  de  l’observer  dans 
tout  le  royaume,  que  les  siete  Partidas, 
composées  par  le  roi  de  Castille , auquel  le 
Portugal  n’était  pas  soumis,  et  dont  il  était 
au  contraire  entièrement  libre  cl  indépen- 
dant. » 

Dans  la  même  année,  les  étudiants  de 
Coïmbrc  se  plaignirent  auprès  du  roi  Pedro, 
que  le  conservateur  de  l'université  décidé! 
les  débats  entre  eux  et  d'autres  personnes  , 
non  point  selon  le  droit  tel  qu’ils  l’appre- 
naient dans  leurs  classes  et  leurs  livres , 
quoiqu’ils  en  tirassent  toutes  les  citations  et 
démonstration  , en  faveur  do  leurs  causes. 
Le  roi  ordonna  là-dessus  au  conservateur  et 
à chacun  de  ses  successeurs,  si  les  étudiants 
plaidaient  leurs  causes  d’après  des  autorités 
tirées  do  leurs  livres , de  reconnaître  ces 
autorités , après  en  avoir  préalablement 
conféré  avec  les  lettrés  versés  dans  ces 
matières  (1). 


( I)  Nolkiae  ekronologieat  da  unie*r*idade  de 
Coimbra...  pclo  bcneficiado  Francisco  Leilâo 
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Sous  les  rois  Affonso  IV  et  Pedro,  les 
lettrés  et  les  docteurs  en  droit  ( lUnatoe  e 
cnlendudos ) furent  appelés  aux  plus  hauts 
emplois  (l).Ces  savants  jurisconsultes  étaient 
en  très-grande  considération , et  occupaient 
en  partie  les  premières  dignités  de  l'Etat. 
Ses  mestres  das  leis  sont  membres  du 
conseil  royal , honorés  par  le  roi  d’un  titre, 
<r  vassaux  du  roi , » qui  alors  n'était  con- 
féré qu’aux  premiers  personnages  de  la  cour, 
par  exemple,  aux  comtes  de  Barcellos  et 
d’Ourem  (2). 

Vers  les  derniers  temps  du  règne  de  Fer- 


nando, à la  fin  de  cette  époque , parait  en 
Portugal  un  homme,  Joâo  da$  Negras,  élève 
de  Bartolo,  qui  fut  considéré  par  ses  com- 
patriotes comme  une  colonne  de  la  jurispru- 
dence , et  qui  mit  à profit  la  place  par  lui 
occupée  à côté  de  Joaô  1",  pour  exercer  sur 
l’état  du  droit,  comme  sur  les  affaires  de 
son  pays,  uno  grave  influence.  Cependant, 
comme  sa  première  apparition  tombe  dans 
l’époque  présente,  et  que  son  action  efficace 
appartient  à la  suivante,  on  peut  se  contenter 
do  l’indiquer  ici , (>oor  en  montrer  plus  loin 
le  développement. 


Procédure. 


Nulle  part  en  Portugal  l’influence  du  droit 
romain  ne  se  manifesta  plus  tôt  et  plus  visi- 
blement que  dans  la  procédure.  Voici  è quoi 
se  bornaient  les  formes  judiciaires  sous  Af- 
fonso III  : le  plaignant  portait  sa  plainte; 
après  la  comparution  des  deux  parties  de- 
vant le  tribunal  suivaient  les  débats  et  la 
prestation  du  serment  contre  toute  fraude. 
Si,  relativement  aux  faits,  il  existait  encore 
un  point  douteux,  alors  commençait  l’admi- 
nistration des  preuves  (3).  On  se  servait. 


Ferreira  in  Colltcçam  do * documentes  e memo- 
rial dn  Acadcmin  real dahùloria  Portug.  Lisboa, 
1727.  p.  151  et  152. 

(1)  Comme  aux  places  des  deux  sobre- 'nizes 
en  affaires  civiles,  des  deux  ouvidores  pour  les 
cas  rrimincls,  et  des  deux  ouvidores  pour  les 
cas  du  roi,  qu’AfTonso  IV  introduisit  le  premier, 
afin  de  remplacer  les  avocats  et  les  procureurs 
bannis  de  la  cour.  M.  de  LUI.  Port.,  1. 1,  p.  28(i. 

(2)  A la  fin  des  lois  et  ordonnances  du  temps 
d’AfTonso  IV  se  trouve  souvent  : o El  rcy  o 
■nandou  per  mestre  Pedro  e mcslre  Gonçallo 
das  Leis  seus  vassallos  e privados.  a 11  en  est  de 
même  des  actes  officiels  du  règne  de  Pedro. 
Ibid.,  p.  287. 

(3)  Voyez  dans  les  foros  da  Guarda  les  « Pos- 
turas  as  quacs  forom  feytas  en  Coimbra  e en 
Lcyrea  e eu  Lisboa  para  prol  de  lodo  o regno,  u 
dans  la  CollecçAo  de  ineditoe  de  hiet.  Portug., 
t-  v,  p.  VW-453. 


entre  autres  moyens,  de  témoins  et  d’actes. 
Les  témoins  ne  pouvaient  dépasser  le  nom- 
bre de  trente  ; ils  devaient  être  de  sexe 
masculin  ; les  femmes  n’étaient  admises  à 
déposer  que  dans  certains  cas  (1).  Parfois  la 
preuve  par  acte  avait  lieu  à l’exclusion  de 
toute  autre;  par  exemple,  d’après  une  loi  de 
Fernando,  des  réclamations  de  créances, 
atteignant  certaines  sommes,  ne  pouvaient 
être  appuyées  que  sur  des  actes  authenti- 
ques (2J.  Après  l’administration  de  la  preuve, 
on  s’occupait  de  sa  valeur;  et,  sur  le  pro- 
cès-verbal qui  en  était  dressé  aussitôt,  le 
juge  rendait  sa  senlence.  Si  une  partie  se 
trouvai!  lésée  par  la  décision , sous  certaines 
suppositions,  il  avait  à sa  disposition  divers 
moyens  de  droit , l'appel , la  révision  et  la 
supplique.  L’appel  aux  sobre-juizes  près  la 
cour  royale  (dont  on  compiail  six  au  temps 
du  roi  biniz  (3))  était  soumis  pour  son  ap- 
plication et  son  introduction  à l’observation 
de  certains  délais  empruntés  à l’ancien  droit 
romain  ; la  révision  donnée  plutôt  comme 
un  moyen  surérogatoire,  était  restreinte  par 
le  dépôt  do  sommes  à payer  en  cas  d’échec, 
et  n’était  appliquée  que  contre  des  sentences 


(1)  Memor.  de  Litl.  Porl.,t.  vi,  p.  57. 

(2)  Ordtn.  Aff.  V,  liv.  ni,  lit.  44.  Dons  les 
Ordenaf.  Filipp.,  liv.  in,  lit.  49. 

(3)  Memor.  de  Lilter.  Port.,  U v,  p.384. 
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oppressives  des  juges  royaux.  Enfin  la  sup- 
plique était  dirigéo  contre  des  griefs  nés  de 
sentences  de  tribunaux  supérieurs.et  elleétait 
adressée  au  roi  lui-méme  (I).  Aux  moyens 
d'exécution  du  jugement  appartenait  princi- 
palement la  saisie,  et  pour  la  vente  des  biens 
saisis,  selon  qu'ils  étaient  meubles  ou  immeu- 
bles, on  avait  coutume  de  fixer  des  délais 
très-différents  (2). 

Toute  cette  procédure  était  donc  très- 
simple  et  très-naturelle.  Pour  l’abréger,  on 
n'avait  encore  fait  que  peu  de  chose  sous 
Affonso  III  : ce  prince  n’essaya  d’agir  qu'à 
l'encontre  do  la  désobéissance  des  parties 
et  de  la  prolongation  de  la  procédure  en  résul- 
tant, par  des  dispositions  pénales  qu'il  em- 
prunta au  droit  romain. 

Le  roi  Diniz  donna  bien  plus  d'impor- 
tance et  d'étendue  à ses  prescriptions  en 
cette  matière,  telles  qu'elles  sont  contenues 
dans  une  loi  du  15  septembre  1272;  d'a- 
bord l’intimé  doit  présenter  à la  fois  tous 
ses  moyens  dilatoires,  et  aussitôt  répondre 
à la  plainte;  secondement,  le  plaignant  est 
obligé  de  produire  d'ensemble  toutes  scs 
répliques;  en  troisième  lieu,  l’appel  inter- 
jeté contre  les  décisions  interlocutoires  du 

Fondation  de  t'nni' 

Jusqu’au  temps  de  Diniz,  il  n'y  avait  en 
Portugal  que  des  établissements  isolés  pour 
l'instruction  et  la  formation  des  prêtres  fu- 
turs, dans  des  couvents  particuliers  et  au- 
près des  cathédrales;  mais  nulle  part  ne  se 
trouvent  des  traces  d’une  institution  pour 
un  développement  scientifique  ayant  un  ca- 
ractère général,  un  studium  generale  (3).  Les 


(1)  Voyez  dans  les  Orden.  Ajf.  V,  liv.  ut,  tit. 
73,  S 2.  3 et  7,  tit.  10,  $ 1. 3,  5,  7.  ifemor.  de 
Lill.Porl.,  t.  vi,p.‘68ctsuiv. 

(2)  Ordennf.  Ajf.,  Ilv.  ut,  tit.  106.  S U 2. 

(3)  Noliciat  chronol.  da  univertidade  da 
Coimbra,  escritas  pelo  benef.  Francisco  Leitâo 
Ferreira,  dans  la  Collerçam  dos  documentos  e 
memorias  da  academia  real  da  histor.  Port. 
Lisboa  1729,  p.  7. 
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juge  n'a  aucun  effet  suspensif  ; et  enfin , 
pour  que  les  avocats  soient  excités  à faire 
marcher  vito  les  procès , avant  la  conclu- 
sion définitive  (1) , ils  ne  peuvent  toucher 
d'honoraires  (2) , ou  du  moins  la  totalité  de 
ce  qui  leur  serait  dû  (3). 

Des  exagérations  dans  les  demandes  des 
avocats  pour  l’emploi  de  leur  ministère, 
et  la  confusion  qu’ils  jetaient  à dessein  dans 
les  procès  , les  longueurs  auxquelles  ils  se 
livraient,  déterminèrent  le  roi  Diniz  à fixer 
les  droits  de  leur  intervention , et  à recom- 
mander aux  sobre-juizes  de  punir  les  avocats 
et  procureurs  qui  se  permettaient  des  écarts. 
Affonso  IV  supprima  tous  les  procureurs  et 
avocats  existant  près  la  cour  (A),  et  le  roi 
Pedro  ordonna  , nous  dit  son  chroni- 
queur (5),  que  l’on  ne  souffrit  d’avocats  ni 
à la  cour  ni  dans  le  royaume.  Les  représen- 
tations que  les  communes  firent  au  roi  à ce 
sujet  dans  les  cortès  d’EIvas,  leur  insistance 
pour  que  ces  agents  d’affaires  contentieuses 
leur  fussent  rendus,  purent  faire  paraître 
aux  yeux  du  sévère  Pedro  les  organes  des 
plaideurs  comme  un  mal  nécessaire;  il  céda, 
quoique  avec  répugnance. 


usité  de  Coïmbre. 

changements  opérés  silencieusement  dans 

(1)  Par  une  loi  du  23  avril  1303. 

(2)  Seulement  la  moitié  au  commencement  du 
procès,  d'après  une  disposition  du  17  août  1321. 

(3)  P.  J.  Uttlii  Freirii  Init.  jur.  civ.  Lut., 

lib.  iv,  tit.  7,  3. 

(*)  Pour  empêcher  : <i  Que  por  causa  das 
mutas  delungas,  que  tinham  as  demandas,  os 
homens,  que  se  mettiam  nos  preitos  deixavam 
perder  sa  prol,  » le  roi  ordonna  que  « Nom  hou- 
vesse  vogados  na  corte,  nom  em  parte  alguOa 
procuradores  résidantes  : e que  os  juizes  Bzcs- 
sem  jurar  os  vogados,  que  as  partes  tinham 
boons  preitos;  e que  se  nom  pozessemas  ra- 
zoens,  que  se  deviâo  poer,  non  tevessem  salario, 
e fossem  privados  do  offieio,  c que  os  juizes  fe- 
zessem  aas  partes  as  perguntas,  que  bem  lhes 
parecesse  para  decisâo  do  feito.  » 

(5)  n Asi  como  este  rei  cra  amador  de  trigosa 
10* 


Digitized  by  Google 


298  ÉPOQUE  I,  LIV 

les  relations,  les  exigences  croissantes  d'un 
service  politique,  la  civilisation  plus  avan- 
cée, la  pensée  éveillée  pour  des  occupations 
intellectuelles  provoquaient  le  besoin  d'un 
établissement  de  ce  genre.  Si  des  contrées 
lointaines  offraient  les  moyens  de  satisfaire 
ce  besoin , on  le  ressentait  d'autant  plus  vi- 
vement, et  la  privation  que  l'on  éprouvait 
dans  la  patrie  était  plus  pénible.  I.a  source 
était  trop  éloignée  pour  que  beaucoup  de 
sujets  pussent  aller  y puiser,  et  le  petit 
nombre  do  ceux  qui  avaient  le  bonheur  de 
s'y  désaltérer  étaient  honorés , enviés  de 
ceux  qui  restaient.  Maintenant  lo  trône  était 
occupé  par  un  roi  qui  savait  apprécier  les 
avantages  de  l’instruction;  déjà  le  précep- 
teur de  l'infant  Diniz  , Aymeric  , né  en 
France,  très-versé  dans  les  choses  de  l’ordre 
spirituel  et  temporel , avait  inspiré  à son 
élève  l’amour  de  l'élude  et  de  la  science  (lj  ; 
cet  amour  devait  s’enraciner  fortement  dans 
un  noble  esprit  que  la  poésie  chérie  d'abord 
et  cultivée  par  lui  avait  rendu  sensible  aux 
travaux  do  l'intelligence.  Diniz , une  fois 
monté  sur  le  trône,  ayant  placé  son  précep- 
teur sur  le  siège  épiscopal  de  tloimbre,  ne 
pouvait  manquer  de  servir  d’excitation  et 
d'exemple  dans  cette  carrière,  et  le  goût  des 
sciences  qui  l'animait  descendit  du  trône 
pour  se  répandre  de  tous  côtés  et  vivifier  les 
esprits.  Ce  besoin  d'étude,  déjà  très-sensible, 
devint  maintenant  plus  général  et  plus  pres- 
sant , s'exprima  hautement  ; il  trouva  des 
interprètes  dans  les  cercles  élevés;  et,  si  le 


juati(a  naquelles  que  achado  era  que  o mereciam  ; 
assi  trabalhava  que  os  feitos  çivees  non  fossem 
per  longados,  guardando  a cada  hum  seu  direito 
compridamente,  e per  que  achou,  que  os  pro- 
curadores  per  lougavam  os  feitos  como  nom 
deviam,  o davam  aazo  (motivo)  daver  hi  maliçio- 
sas  demandas,  e opeor,  c mujto  destranhar,  que 
levavom  damballas  partes  ajudando  huum  con- 
tra o outro,  mandou,  que  em  sua  casa,  e todo 
seu  regno,  nom  ouvesse  vogados  ncnhuuns.  a 
FernSo  I.opes,  Chran.  d'd  rey  D.  Ptdro,  c.  5. 

(1)  Mrmor.  ia  Acad,  real  da  hiu.  Port.  Lis- 
boa  1829,  p.  7. 
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roi  ne  présenta  pas  lui-méme  le  moyen  de  le 
satisfaire,  son  goût  et  sa  manière  de  penaer 
bien  connue  donnèrent  à d'autres  le  courage 
de  le  proposer.  Le  désir  de  fonder  une  haute 
école  nationale  lui  fut  exprimé  par  beaueoop 
d'hommes  haut  placés  dans  l'ordre  ecclé- 
siastique et  séculier,  et  trouva  chex  lui  une 
vire  sympathie  [ij.  Il  approuva  les  mesures 
qu’on  lui  soumit  pour  l’entretien  de  l'éta- 
blissement à créer. 

Vers  la  fin  de  l'année  1288,  un  certain 
nombre  d'ecclésiastiques  de  haut  rang,  par- 
mi lesquels  l’abbé  d'Alcobaça,  les  prieurs 
de  Santa-Cruz  à Coïmbre,  do  S.-Vicente  à 
Lisbonne,  de  S.-Maria  de  Guimaraens,  de 
S.-Maria  de  Alcaçova  de  Saniarem,  adres- 
sèrent au  pape  une  lettre  rédigée  à Monte 
Mor  o Novo,  pour  le  prier  de  confirmer  la 
fondation  d'une  université  à Coïmbre.  Ils 
rapportent  a u saint-père  comment  ils  om  avec 
beaucoup  d’aiures  prêtres  et  laïques,  après 
de  mûres  réflexions,  acquis  la  conviction 
que  la  fondation  d'un  haut  enseignement 
serait  d'un  grand  avantage  au  royaume  ; car 
uu  grand  nombre  de  sujets  qui  désiraient 
étudier  et  se  consacrer  à l’ordre  religieux 
renonçaient  à ce  projet , et  s'adonnaient 
contre  leur  inclination  à des  occupations 
temporelles , parce  que  leurs  ressources  ne 
suffisaient  pas  pour  les  conduire  et  les  sou- 
tenir à une  université  étrangère,  et  qu'ils 
étaient  effrayés  des  fatigues,  des  peines, 
même  des  périls  mortels  des  voyages  loin- 
tains ; par  ces  motifs  et  d’autres  non  moins 
graves  qui  avaient  été  exposés  au  roi,  mais 
qu’il  serait  trop  long  de  rappeler  ici , ils 
l'avaient  prié  d'instituer  et  de  faire  ériger 
à Lisbonne  un  etudium  generale  (2)  ; que 


(1)  « Dionysio  régi  nostro  seriatim  reluli- 

mus.,.  quibus  precibus  noslris  ab  eoiiem  beni- 
gnius  admissis,  atque  etiam  exaudilis,  etc...,  d 
disent  les  prélats  dans  leur  adresse  au  pape. 

(2)  u .....  Ordinare  etudium  generale  quod 
apud  nobilissimamcivilaiemsuam  Olyssiponen- 
sem  ad  Dei  serviiium  et  honorem  beatissimi 
martyria  Vincentii,  in  cujus  loco  Dominus  Jésus 
Christus  elegit  ipsius  corporis  sepulturam.  a 
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le  monarque  arait  accueilli  leur  prière,  et 
qu  cnsuite  avec  l’agrément  du  roi , véritable 
patron  des  couvents  et  des  églises,  désignés 
dans  leur  supplique,  ils  étaient  convenus 
que  les  appointements  des  docteurs  et  maî- 
tre» seraient  fournis  par  les  revenus  de  ces 
couvents  et  de  ces  églises,  et  avaient  déjà 
fixé  entre  eux  combien  chaque  église  devait 
être  obligée  à payer,  après  le  prélèvement  de 
ses  frais  nécessaires  d’entretien  (1).  La  ré- 
ponse du  pape  à cette  requête  fut  longtemps 
retardée  par  les  débats  dans  lesquels  le  roi 
so  trouva  engagé  avec  le  clergé  et  le  siège 
pontifical  lui-même.  Dans  l’année  1290  seu- 
lement, après  quo  l’interdit  qui  pesait  sur 
le  royaume  eut  été  levé , et  le  différend 
entre  les  puissances  spirituelle  et  tempo- 
relle accommodé  ( 2 ) , le  pape  donna  sa 
confirmation.  Les  règlements  relatifs  à l’u- 
niversité , contenus  dans  la  bulle  du  pape 
Nicolas  IV  du  13  août  1290,  et  les  privilèges 
qu’elle  lui  confère,  forment  la  base  de  la 
constitution  de  cet  établissement , comme 
l’année  de  l’expédition  de  la  bulle  fixe  la 
date  de  la  fondation.  Les  dispositions  es- 
sentielles de  la  bullo  peuvent  so  réduire  à 
quatre  points.  1°  Le  pape  approuve  le 
etudium  generale  à Lisbonne,  avec  le  salaire 
promis  pour  les  professeurs  de  l’université. 
2”  Il  recommande  au  roi  Diniz  d’obliger  les 
bourgeois  de  Lisbonne  à louer  aux  étudiants 
des  logements  pour  le  prix  qui  serait  fixé 
par  deux  clercs  élus  de  l’université  et  de  la 
ville,  et  par  deux  laïques  choisis  de  la  même 
manière,  et  de  foire  prêter  aux  fonction- 
naires de  Lisbonne  le  serment  de  garantir 
la  sûreté  des  étudiants , de  leurs  biens  et  de 
leurs  serviteurs.  3“  il  accorde  aux  profes- 
seurs en  charge  de  pouvoir  jouir  entière- 
ment désormais  de  leurs  bénéfices , et 
de  leurs  dignités,  même  sans  résider,  sous 
la  seule  déduction  des  produits  éventuels  et 
quotidiens  devant  appartenir  à ceux  qui 


(1)  Monarr.il.  [.mit. , t.  v.  App.  eter.  21. 
Ifotielas  ehron.  da  unieersidade . p.  9. 

(2)  a Submotis  quibusUnm  nbstaculis,  » dit  ia 
bulle  avec  raison. 


s’acquitteraient  du  service  divin.  4°  Il  or- 
donne que  les  professeurs,  les  étudiants  et 
leurs  serviteurs,  s’ils  se  rendent  coupables 
d’un  délit,  ne  soient  pas  jugés  et  condamnés 
par  la  justice  séculière  ; car  ils  doivent  être 
condamnés  par  les  tribunaux  religieux,  puis 
livrés  au  bras  séculier.  6"  Il  donne  son 
agrément  à ce  que  les  étudiants  de  chaque 
faculté  (à  l’exception  de  la  faculté  de  théo- 
logie), qui  auraient  été  trouvés  capables, 
puissent  recevoir  la  licence  do  l'évêque  do 
Lisbonne,  ou,  en  cas  do  vacances  du  siège 
épiscopal , de  la  main  du  vicaire  général 
du  chapitre;  le  maître  qui  aurait  été  ap- 
prouvé par  les  autorités  compétentes  peut 
aussitôt  enseigner  dans  chaque  branche  de  la 
mémo  faculté  (1). 

Le  pape  adressant  cette  bullo  aux  maîtres 
et  aux  étudiants,  cela  fait  supposer  déjà  la 
formation  de  l'université  ; ce  que  l’on  pour- 
rait conclure  aussi  des  mots  « nouvellement 
fondée , » qui  se  trouvent  au  commencement 
de  la  bulle  (2).  Malheureusement  nous  avons 
aussi  peu  de  détails  précis  sur  ce  point  que 
sur  les  premiers  statuts  de  l'université  (si 
d’ailleurs  il  y en  eut),  sur  son  érection  pri- 
mitive et  son  administration , sur  les  profes- 
seurs établis  d'abord  à Lisbonne  , etc. , 
attendu  que  tous  les  actes  et  les  écrits  qui 
pourraient  s’y  rapporter  ont  été  perdus  dans 
les  diverses  translations  de  l’université  de 
Lisbonne  à Uoïmbrc,  et  de  ce  dernier  lieu 
encore  dans  la  capitale  (3). 

Des  débats  entre  les  bourgeois  de  Lis. 
bonne  et  des  sujets  appartenant  à l’univer- 
sité poussèrent  le  roi  Diniz  à la  résolution 
de  transporter  la  haute  école  à Coïmbre, 
qui,  par  sa  beauté  et  la  salubrité  de  sa  situa- 
tion, comme  par  l'abondance  et  le  bon  mar- 
ché des  moyens  de  subsistance,  paraissait 
particulièrement  propre  à recevoir  un  tel 
établissement.  Le  pape,  dont  Diniz  fit  solli- 
citer l’agrément,  approuva  la  translation. 


(1)  Solicite,  etc.,  p.  68. 

(2)  Kayoald.  ad  an.  1308. 

(3)  Ribeiro.  Diteerl.  eobre  a hiit.  «jurwpi’. 
de  Porl.A.  II,  p.  241. 
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accorda  pour  l’université  les  mêmes  privi- 
lèges dont  elle  avait  été  jadis  dotée  par  le 
saint-siège  lorsqu'elle  était  fixée  i Lisbonne, 
et  chargea  l'archevêque  de  Braga  d'en  diri- 
ger la  surveillance.  Les  revenus  de  six 
églises  Â Lisbonne  furent  affectés  à l'en- 
tretien de  l'établissement  (i).  La  translation 
se  fit  au  commencement  de  l'année  1307, 
sinon  dès  la  fin  de  1306.  Deux  ans  plus 
tard  le  roi  Diniz,  par  un  arrêté  du  15  fé- 
vrier 1309,  régla  plus  rigoureusement  les 
rapports  de  l'université,  et  la  dota  de  nou- 
veaux droits.  La  caria  royale , que  l’on 
a improprement  nommée  les  statuts  de  l'u- 
niversité , contient  les  dispositions  sui- 
vantes : 

1"  Le  studium  generale  est  établi  à Coïm- 
bre , et  là  sont  enseignés  le  droit  ecclésiasti- 
que et  civil , la  médecine , la  dialectique  et 
la  grammaire  : la  théologie  doit  être  profes- 
sée dans  les  couvents  des  dominicains  et  des 
Français.  2°  Le  roi  prend  les  étudiants  avec 
leurs  biens  et  leurs  dépendants  sous  sa  pro- 
tection spéciale.  3°  11  ordonne  sous  des 
peines  sévères  à toutes  les  autorités  judi- 
ciaires du  royaume  de  défendre  les  étudiants, 
leurs  biens  et  leurs  serviteurs  contre  toute 
atteinte.  4°  Il  défend  à tout  habitant  de 
Coïmbre  de  faire  le  moindre  tort  aux  étu- 
diants ou  à leurs  serviteurs.  5“  Si  quelqu’un 
veut  les  citer  de  manière  ou  d'autre  devant 
la  justice,  ils  n’ont  à comparaître  que  devant, 
leurs  juges  ordinaires,  c’est-à-dire  dovant 
l'évêque  ou  son  vicaire  , ou  devant  le  mettre 
esrola,  si  l'affaire  ressort  de  ce  tribunal.  6°  Il 
est  interdit  aux  autorités  judiciaires  de 
Coïmbre  de  traîner  jamais  violemment  les 
étudiants  au  pied  des  tribunaux  , excepté 
s'ils  étaient  surpris  en  flagrant  délit  de 
meurtre  , de  coups  , de  vol , de  rapt  ou  de 
fabrication  de  fausse  monnaie.  Dans  ces 
cas , quoique  lesdites  autorités  puissent 
saisir  les  délinquants,  elles  doivent  les  livrer 
aussitôt  à l'évêque  ou  à son  vicaire  ou  au 
mettre  escola  , quand  bien  même  elles  n’en 
seraient  pas  requises,  afin  que  les  écoliers 

(1)  Imprimés  dans  lcsllfofïct<i*,ctc.,]i.  9i-'J9. 


coupables  reçoivent  leur  punition  de  ce  su- 
périeur. 7”  Les  étudiants  élisent  les  recteurs, 
les  conseillers , le  massier  et  d'autres  em- 
ployés nécessaires  de  l'université.  8"  L’univer- 
sité possède  une  caisse  communectun  sceau. 
9-  Les  étudiants  peuvent  faire  par  eux- 
mêmes  ou  par  d'autres  les  statuts  nécessai- 
res. 10"  Chaque  année  seront  choisis  deux 
membres  distingués  du  conseil  de  la  com- 
mune cl  deux  étudiants  à l'effet  de  taxer  les 
logements  des  étudiants , au  ras  où  ceux-ci 
ne  s’entendraient  pas  sur  le  prix  du  loyer 
avec  les  propriétaires.  11°  Des  étudiants 
ne  peuvent  être  expulsés  de  leurs  demeures 
s’ils  payent  le  loyer  ; car  les  propriétaires 
eux-mêmes  doivent  occuper  ces  logements  ou 
les  vendre , ou  les  céder  à un  fils,  à une 
fille  ou  à un  parent  en  cas  de  mariage.  12“  A 
I occasion  de  la  concession  des  privilèges 
et  franchises  à l'université,  il  ne  doit  être 
rien  payé  à la  chancellerie  royale  pour  les 
actes  , la  régale  , ou  pour  quelque  chose  de 
ce  genre.  13“  Il  est  expressément  interdit  à 
toute  personne  de  la  cour,  guerrier,  acteur, 
de  loger  chez  des  étudiants  ou  des  profes- 
seurs, de  leur  être  à charge,  ou  de  leur  de- 
mander quoi  que  ce  soit.  IV  II  est  accordé 
aux  étudiants  de  se  rendre  à l'université  ou 
d’en  revenir  avec  leurs  chevaux,  leurs  ser- 
viteurs, livres,  effets,  par  terre  ou  par  eau, 
sans  jamais  payer  une  taxe  en  aucun  lieu  du 
royaume.  15“Les  étudiants  peuvent  emporter 
librement  avec  eux  tous  les  objets  dont  ils 
ont  besoin  à l'université,  et  traverser  ainsi  le 
royaume  en  dépit  de  toute  défense  ou  de 
tout  usage  contraire.  16“  Deux  homensbons 
de  la  ville  de  Coïmbre  doivent  être  comerva- 
dores  , non -seulement  pour  garantir  les 
privilèges  de  l’école  supérieure,  des  étu- 
diants et  des  autres  personnes  qui  s'y  trou- 
vent attachées,  mais  encore  pour  veiller  sur 
l’honneur  et  les  intérêts  de  l'établissement 
comme  des  étudiants,  et  donner  au  roi  con- 
naissance de  cequi,  suivant  leurs  vues,  pour- 
rait leur  importer. 

Dans  la  même  année  encore,  les  recteurs, 
employés  et  étudiants  à Coïmbre  usèrent 
du  privilège  qui  leur  avait  été  accordé  par 
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cet  arrêté  royal.  Dans  une  réunion  générale 
ils  résolurent,  entre  autres  choses  (t),  que 
les  docteurs  et  maîtres,  dans  les  choses  per- 
mises et  convenables,  obéissent  aux  rec- 
teurs, et  qu’ils  cessassent  l’enseignement  si 
cela  était  demandé  par  lesdits  recteurs  sur 
des  motifs  raisonnables , mais  toutefois  après 
une  délibération  préalable  avec  les  employés 
et  une  publication  officielle  dans  une  assem- 
blée générale , etc.  Ils  prirent  ensuite  cet 
arrête  : <r  Comme  il  est  écrit  qu'une  seule 
brebis  corrompue  peut  gâter  tout  un  trou- 
peau, celui  qui,  oubliant  le  but  pour  lequel 
il  doit  être  venu  à l’université  , déshonore  sa 
classe  par  des  actes  coupables  ou  indécents 

(2),  et  met  l'université  en  mauvais  renom, 
faute  de  se  rendre  aux  remontrances  du 
recteur,  doit  être  banni  honteusement  de  l’é- 
tablissement et  de  la  société  des  étudiants,  a 
Ces  règlements  et  quelques  autres  furent 
confirmés  par  Io  roi  Diniz,  après  qu'il  en 
eut  conféré  avec  des  lettrés  et  autres,  et 
qu’il  les  eut  trouvés  conformes  au  but  pro- 
posé (3). 

Dans  une  suite  de  prescriptions  royales 
que  Diniz  publia  particulièrement  à partir  de 
la  translation  de  l’université  à Coïmbre,  il 
combla  l’établissement  récent  de  faveurs  de 
toute  espèce  , de  franchises  et  de  privilè- 
ges (4).  Il  parut  considérer  sa  création  avec 
toute  l'affection  d’un  père,  provoquant  les 
développements  avec  une  tendre  sollicitude. 

Fortifiée  par  tant  de  soins,  cette  plante 
vigoureuse  ne  pouvait  pas  beaucoup  souffrir 
de  sa  translation  subite  sur  un  autre  ter- 
rain. Mais  elle  dut  être  affectée  d'une  ma- 
nière plus  funeste  et  plus  durablo  , lorsque 
le  successeur  de  Diniz,  prenant  sa  résidence 


(1)  « Ad  reginten  sui  studii,  etc.  » 

(2)  « Facinoribus  et  inhooestt*  artibus, 

ut  vulnerando,  vituperando,  perculieudo, aliéna 
hostia  frangendo,  in  publico  lugendo,  etc...  a 

(3)  Voyez  l’acte  du  ,27  janvier  1-107,  dans  les 
Disse rl.  de  Ribeiro,  t.  U,  p.  "211-243. 

(4)  Nous  ne  pouvons  ici  qu’indiquer  la  suite 
des  ordonnances  royales  que  F.  Lcitao  Ferreira 
cite  dans  les  Noiiciai,  p.  104  et  suiv. 
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à Coïmbre , manquant  de  logements  et  vou- 
lant éviter  des  dérangements  incommodes, 
transporta  de  riouveau  la  haute  école  à 
Lisbonne  en  1338.  Mais  dès  l’année  135* 
Affonsu  IV,  on  ne  sait  pourquoi , la  fit  re- 
tourner à Coïmbre  (1).  Enfin  le  roi  Fernando 
la  renvoya  encore  à Lisbonne  en  1377  , 
parce  que  l’on  trouvait  en  celte  ville  plus  de 
professeurs  que  dans  Coïmbre,  attendu  que 
divers  docteurs  qu'il  avait  appelés  d’Etats 
étrangers  ne  voulaient  point  donner  leur 
enseignement  ailleurs  qu'à  Lisbonne  (2). 

Cependant  les  successeurs  de  Diniz,  Affon-' 
so  IV,  Pedroet  Fernando,  rivalisèrent  de  zèle 
arec  le  fondateur  de  l'université , répandant 
toujours  surelle  d’une  main  libérale  les  immu- 
nités et  les  franchises.  La  juridiction  de  la 
haute  école  surtout  fut  agrandie  de  plus  en 
plus.  En  vertu  d’une  ordonnance  du  roi  Af- 
fonso  IV,  le  conservadnr  de  l'université  non- 
seulement  peut  décider  sur  tous  les  cas  civils 
et  criminels  entre  des  habitants  do  Coïmbre 
et  de  sa  banlieue  cl  les  étudiants  ou  leurs 
serviteurs,  quo  ceux-ci  soient  plaignants  ou 
défendeurs;  il  doit  encore  poursuivre  judi- 
ciairement tous  les  délits  commis  contre  les 
étudiants  qui  so  rendent  à l'université  ou  en 
reviennent  ; il  peut  même  mander  devant 
son  siège,  par  des  citations  écrites  ou  par 
l’intermédiaire  de  son  porteiro,  des  person- 
nes accusées  de  ces  sortes  de  faits  se  trou- 
vant dans  les  coutos  et  honras  des  grands, 
afin  de  prononcer  une  sentence  sur  elles. 
Toutes  les  autorités  judiciaires  du  royaume 
sont  obligées  d'exécuter  et  do  laisser  exécu- 
ter les  jugements  des  conservadores  en  de 
tels  cas  (3).  Pour  le  soin  des  affaires  de  l'uni- 
versité près  la  cour  royale  , Diniz  y institua 
des  procureurs  et  un  escrivâo  (4),  places 
qui  se  conservèrent  sous  les  rois  suivants. 


(1)  Nalicias,  p.  145. 

(2)  Ibid.,  p.  191. 

(3)  Provisâo  dada  cm  Coïmbra  5jan.  da  cra 
1393  (t355),  dans  les  Nolieiat,  p.  1-46. 

(t)  Provisâo  dada  cm  Lisboa  16  set.  da  cra 
1348  (1310),  ibid.,  p.  106. 
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Les  traitements  pécuniaires , comme  le 
nombre  des  professeurs  ordinaires  elles  ob- 
jets de  l'enseignement,  paraissent  aussi  éire 
restés  longtemps  les  mêmes.  I)'nn  acte  de 
13H.J  I),  il  résulte  que  le  maître  de  l'ordredu 
Christ  était  obligé  de  payer  annuellement  les 
appointements  des  professeurs  de  l'université 
sur  les  revenus  de  certaines  églises;  par 
exemple,  au  professeur  de  droit  civil  (ro- 
main), mettre  da»  leis,  six  cents  libras;  au 
professeur  de  Décrétales,  mestre  dat  degre- 


. II,  CIIAP.  V. 

tçict,  cinq  cents  libras  aussi  ; au  professeur  de 
médecine,  mettre  da  fitica,  deux  cents  libras  | 
au  professeur  de  grammaire,  deux  cents  ; au 
professeur  de  logique,  cent  libras;  au  pro- 
fesseur de  musique  (I) , soixante-cinq  libras, 
et  à chacun  des  conservadores,  quarante  li- 
bras. Il  ne  se  trouve  aucune  indication  que 
ces  relations,  dans  lesquelles  le  lecteur  peut 
rencontrer  matière  à réflexions,  aient  subi  des 
changements  essentiels  dans  celte  époque. 


Transition  à la  seconde  époque.  — Etat  du  royaume  après  la  mort  de  FentanJo,  quant  à l'agriculture,  le  commerce 
maritime  et  ta  uavigatioo.  — Législation  de  Fernando  sur  ces  branches.  — Première  assurance  maritime. 


Le  mode  de  gouvernement  de  Fernando 
annonce  suffisamment  qu'il  dut  laisser  dans  la 
misère  et  l'épuisement  le  royaume  qu'il  avait 
reçu  dans  un  état  florissant.  Manquant  de 
consistance  , de  résolution  et  de  fermeté  , 
malgré  son  intelligence  et  tout  son  bon 
vouloir,  il  ne  put  empêcher  que  lo  trésor 
de  lu  couronne  ne  se  dissipât , que  la  cou- 
ronne ne  tombât  dans  le  mépris  et  les  sujets 
dans  la  pauvreté.  Fernando  nu  le  céda  peut- 
être  à aucun  de  ses  prédécesseurs  en  activité 
législative  ; et  cette  activité  s'appliqua  aux 
principaux  objets  de  l'économie  sociale  ; 
mais  ses  lois,  au  lieu  d’étre  mises  vivement  en 
pratique,  furent  en  partie  paralysées  dans 
leurs  effets  par  les  fausses  mesures  qu’il 
prenait  d'ailleurs.  Elles  appartiennent  donc 
plutôt  au  temps  où,  appelées  à la  vie  et  à 
l’application,  elles  manifestèrent  leurs  avan- 
tages et  leurs  inconvénients,  qu’â  son  règne 
dont  les  oscillations  ne  laissaient  pas  le  repos 
indispensable  pour  l'exécution  même  des 
lois  et  des  ordonnances  les  plus  sages  ; et 
l'on  ne  peut  s'en  prendre  qu’à  Fernando 
lui-méinc  si  les  elforts  qu'il  tenta  dans  cette 
carrière  n'aitircnt  et  ne  fixent  l'attention 
qu'après  sa  mort. 

Toutefois  , parmi  les  dispositions  arrêtées 
par  lui,  la  loi  sur  les  terrains  vagues  et  aban- 
donnés (Iri  de  temaria)  est  la  plus  connue,  et 


(I)  Dans les Hotieiat,  p.  lit. 


la  plus  importante  ; elle  fut  provoquée  par  le 
triste  état  du  pays,  qui  pouvait  être  en  par- 
tie attribué  au  roi  lui-méme.  Les  guerres 
ruineuses  et  inutiles  de  Fernando  , le  gaspil- 
lago  du  trésor  de  la  couronne,  ses  altéra- 
tions si  fréquentes  des  monnaies  durent 
exercer  une  funeste  influence  sur  l’agricul- 
ture, et,  avec  lo  concours  d’autres  causes, 
amener  celle  grande  disette  de  grains  , de 
laquelle  on  se  plaignit  hautement  et  publi- 
quement (2).  Les  charges  pesantes  qui 
d'ailleurs  accablaient  le  laboureur  devin- 
rent encore  plus  écrasantes  par  tant  do  bou- 
leversements et  l'action  do  tant  d'éléments 
destructeurs  ; et  des  bras  qui  jusqu'alors 
avaient  prêté  leurs  forces  à l’agriculture  , 
purent  être  ainsi  poussés  è s'appliquer  à 
d'autres  travaux,  à d'autres  industries  qui 
trouvaient  plus  d'enaouragemenl.  Mainta- 


(1)  Cette  chaire  avait  été  nouvellement  ajou- 
tée. 

(2)  « Cmtsiderando  como  per  todos  as  partes 
de  nossns  rognos  ha  destalicimcnto  de  manti- 
mento  de  trigo,  ode  ce  vada,  de  que  antre  toda 
las  terras,  e provincias  do  mtmdo  seyant  seer 
mtiy  ahastadas,  c estas  cotisas  som  postas  ont  la- 
manlia  carotta,  que  aqtiellcs,  que  liant  de  man- 
teer  fazenda  on  estado  de  qnaîquer  graao  de 
honra  nom  podem  cltegar  a aver  essas  cotisas, 
sem  muy  grande  desbaratn  do  que  Itam.  a Or- 
iletaçoent  do  S.  rey  />.  l/fonso  V,  llv.  IV,  (, 

! 81,  i. 
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nant  que  les  relations  avec  le  dehors  se 
multipliaient,  que  de  nouvelles  sources  de 
bénéfices  s'ouvraient  çà  et  là,  que  de  nou- 
veaux besoins  s'éveillaient , qu’une  vive  im- 
pulsion était  donnée  aux  forces  diverses, 
que  la  navigation  était  plus  active  , que 
l’esprit  progressif  du  siècle  excitait  et  entre- 
tenait une  agitation  générale  , bien  des  gens 
devaient  céder  au  désir  d'échanger  l’agricul- 
ture contre  d'autres  occupations  ; et  l’on 
pourrait  regarder  le  manque  de  laboureurs, 
l’abandon  de  la  charrue  et  l'empressement  à 
saisir  d'autres  instruments  de  production 
comme  la  principale  cause  de  la  disette  en 
grains  et  en  fruits  des  champs  (1).  Mais 
n’est-cc  pas  lo  gouvernement  lui-même  qui 
avait  tout  récemment  provoqué  le  mal  qu’il 
voulait  maintenant  guérir,  en  arrachant  vio- 
lemment les  sujets  aux  travaux  de  l'économie 
rurale , pour  les  attacher  à d'autres  ? en 
effet  quatre  années  à peine  avant  la  publica- 
tion de  la  fri  de  tesmaria.  les  communes, 
dans  les  cortès  de  Lisbonne  de  1:171  , 
demandèrent  « que  les  laboureurs  travaillant 
avec  deux  bœufs  leur  appartenant,  ne  pussent 
être  forcés  d'aller  servir  sur  les  galions  (2).  » 
Il  parait  donc  que  les  besoins  du  royaume , 
plus  que  l’amour  de  l'agriculture  et  les  pro- 
grès de  l'économie  sociale  amenèrent  la  loi. 
La  nécessité  où  l’on  se  trouvait  est  attestéo  par 
la  rigueur  des  mesures  choisies  par  le  législa- 


(1)0 Esguardando  como  antre  tudalas 

razoOcs,  per  que  este  dcsfalicimenlo,  c careslia 
vem,  mais  certa  e esperial  hc  per  mingua  das 
livras,  que  os  bornées  leixam,  esc  partem  deltas, 
entendendo  em  outras  obras,  c cm  outros  mrs- 
teres.que  nom  somtam  proveitosos  pera  o bem 
comuum  ; e as  terras  e herdades,  que  soyarn  a 
scer  lavradas  eseincadas,  e que  som  ronvinba- 
vecs  pera  dar  pam,  c outros  fruitos , per  que  se 
os  povoos  ham  de  marner,  som  desamparadas, 
e deitadas  cm  ressios,  sent  prol,  c com  grande 
danno  de  povo.  » Ibid. 

(2;  Memoriat  para  a historia  e Ihcoria  dat 
cortei  geraet,  que  em  Portugal  te  celebrarAo  ; 
ordenadaa  pelo  2e  viseonde  de  Saniarem.  Lis- 
boa  1828,  Parle  il,  p.  H;  dans  les  Capitula i pa- 
rue» offerecidot  pelot  Potin»  do  Heino. 
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leur:  si  l'on  avait  réellement  aimé  l’agricul- 
ture, on  aurait  attaché  lo  laboureur  à la  char- 
rue par  des  liens  plus  doux. 

La  loi  rendue  par  Fernando  le  26  mai 
1375  (1)  peut  se  réduira  aux  points  sui- 
vants : 

1°  Tous  ceux  qui  jouissent  de  biens-fonds, 
comme  propriétaires  ou  comme  locataires , 
sont  tenus  de  les  labourer  et  ensemencer. 
S'ils  prouvent  qu’ils  ne  sont  pas  en  état  do 
cultiver , alors  il  leur  est  permis  de  céder 
une  partie  de  ces  champs  à un  autre  labou- 
reur, qui  doit  les  mettre  en  état  et  les  ense- 
mencer , moyennant  une  certaine  rede- 
vance. 

2"  Si  les  propriétaires  de  biens-fonds  ne 
les  cultivent  point  par  eux-mêmes,  ou  ne  les 
font  cultiver  par  d'autres  dans  le  terme  à 
eux  fixé  , alors  ces  bienB  doivent  être  don- 
nés à d’autres  laboureurs  , qui  les  mettront 
en  état  et  en  jouiront , moyennant  une  cer- 
taine redevance  , sans  que  le  propriétaire 
puisse  les  leur  prendre.  La  redevance  en 
question  profite  à la  commune  sur  le  terroir 
de  laquelle  sont  situés  les  biens. 

3°  Dans  chaque  comarca  sont  nommés 
deux  « hommes  honorables  » pour  recher- 
cher tous  les  biens-fonds  qui  doivent  êtro 
cultivés  ou  rendus  productifs  , obliger  les 
propriétaires  à les  foire  valoir  , fixer  la  re- 
devance qu’ils  peuvent  exiger,  au  cas  où  ils 
ne  les  exploiteraient  pas  eux-mêmes  , et  re- 
mettre les  biens  à d’autres , si  les  proprié- 
taires ne  remplissent  pas  leurs  obliga- 
tions (2). 

Os  dispositions  paraissent  en  avoir  rendu 
d’autres  nécessaires. 

Afin  que  les  cultivateurs  puissent  acheter 
les  bétes  de  trait  nécessaires  , d’autres , qui 
en  possèdent , sont  tenus  de  les  leur  vendre 
pour  un  certain  prix  , tel  qu’il  est  fixé  par 
les  autorités  judiciaires  des  localités,  ou  par 
les  veedores  nommés  à cet  effet.  Tomes  les 


(1)  Elle  fut  dans  la  suite  incorporée  au  recueil 
d’AITonso  V,  liv.  iv,  lit.  81. 

(2)  Memoriar  da  Aeademia  real  dat  tcienciat 
de  Litboa,  t.  Vin,  p.224. 
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personnes  qui  n’exercent  pas  un  métier  d’u- 
tilité publique,  tous  ceux  qui,  sous  les  noms 
do  serviteurs  du  roi , des  infants , des  ricos 
homens  ou  des  fidalgos  , errent  de  côté  et 
d’autre  sans  être  reconnus  comme  tels  par 
leurs  maîtres  ; les  vagabonds  et  les  men- 
diants ; enfin  tous  ceux  qui  circulent  sous 
le  costume  de  moines , sans  être  reçus  dans 
un  ordre  religieux  , tous  sont  obligés  de  se 
livrer  à la  cul  lire  des  champs,  ou  de  tra- 
vailler et  servir  chei  des  laboureurs  pour  un 
certain  salaire  déterminé.  Enfin  nul  ne  peut 
avoir  des  troupeaux  ou  entretenir  ceux  d'un 
autre , s’il  n'est  laboureur  ou  valet  de  la- 
boureur (1).  C’est  ainsi  que  l’on  pensait  re- 
médier au  mal , là  où  il  venait  à paraître  ; 
mais  on  ne  portait  pas  la  main  où  il  avait 
son  siège  , où  il  prenait  sa  source.  Des  lois 
qui  portaient  de  si  graves  atteintes  à la  pro- 
priété et  aux  droits  des  particuliers , intro- 
duisaient une  contrainte  oppressive,  vio- 
laient en  partie  les  principes  salutaires  de  l’é- 
conomie rurale  et  politique  , ne  pouvaient 
atteindre  le  but  proposé.  A peine  pouvait-on 
avoir  l’os|>érance  de  les  voir  jamais  exécu- 
ter dans  toute  leur  rigueur  ; aussi , comme 
la  suite  le  montrera , ne  furent-elles  jamais 
complètement  mises  en  pratique  (2). 

Le  roi  Fernando  fut  plus  heureux  dans 
ses  lois  de  navigation  ; il  est  vrai  que,  pour 
cette  partie  de  la  législation , la  tendance  de 
son  peuple  et  de  son  temps  alla  au-devant  de 
ses  volontés.  De  toutes  ces  mains  qui,  selon 
les  plaintes  de  la  samaria , avaient  été  arra- 
chées à la  charrue,  beaucoup  avaient  saisi 
spontanément  la  rame  ou  le  gouvernail;  d'au- 
tres y avaientété  forcées.  L’activité  des  Portu- 
gais se  tourna  de  plus  en  plus  vers  un  élément 
qui  leur  promettait  gloire  et  richesse  , et  qui 
dans  la  suite  leur  en  donna  une  moisson 
abondante.  Une  fois  adonné  à la  vie  mari- 


(1)  Orden.  de  S.  rey  A/fonso  V,  liv.  iv,  lit. 

81,  18. 

(2)  Mémorial  da  Aead.  real,  I.  vin,  I,  227. 
L'objet  qui  n’oblient  que  plus  tard  une  impor- 
tance particulière  doit  être  cherché  ailleurs  et 
plus  loin. 


time,  livré  à ses  agitations  et  à ses  charmes , 
emporté  par  son  alternative  perpétuelle  de 
crainte  et  d'espérance , le  Portugais  ne  put 
facilement  se  décider  à revenir  à ses  foyers, 
et  à reprendre  sa  marche  lente  et  mesurée 
derrière  la  charrue.  L’amour  des  voyages 
sur  l'Océan  était  éveillé,  les  profits  du  com- 
merce maritime  brillaient  aux  regards  et  les 
séduisaient  ; Fernando  ne  put  qu'entrer  dans 
le  mouvement  volontaire  de  l'activité  natio- 
nale, en  le  réglant  et  le  favorisant. 

Son  impulsion  fut  sage  , les  effets  furent 
heureux  ; car,  d'un  côté,  il  assura  de  grands 
avantages  aux  maîtres  do  navires  signalés 
par  leur  goût  pour  les  constructions  ; de 
l'autre,  il  fonda  le  premier  un  établissement 
d'assurance  maritime. 

Les  droits  considérables  qui  étaient  levés 
sur  les  marchandises  exportées  au  dehors  , 
les  bénéfices  que  les  vaisseaux  étrangers  ti- 
raient du  fret,  et  que  le  roi  désirait  faire 
obtenir  aux  nationaux  ; l'inconvénient 
d'être  obligé  d'acheter  ou  de  louer  des  bâ- 
timents étrangers  nécessaires  pour  le  ser- 
vice royal  (1) , tout  cela  détermina  le  roi  à 
rendre  l'ordonnance  par  laquelle  il  était 
permis  à ceux  qui  voulaient  construire  de 
nouveaux  vaisseaux , de  tirer  gratuitement 
les  bois  de  charpente  des  forêts  royales  ; qui 
leur  accordait  de  ne  payer  aucune  accise 
sur  les  fers  et  les  autres  objets  nécessaires 
aux  constructions  navales,  qu’ils  tiraient  de 
l’étranger , et  qui  déclarait  affranchis  des 
impôts  en  usago  ceux  qui  achetaient  ou  ven- 
daient des  vaisseaux  neufs.  Aux  propriétai- 
res de  ces  vaisseaux  il  fit  remise,  lorsqu’ils 
entreprenaient  leur  premier  voyage , de 
tous  les  droits  ( tisa  , porlagem  et  autres  ) 
sur  les  marchandises  qu'ils  exportaient, 
qu’elles  appartinssent  aux  maîtres  des  navi- 
res ou  A d’autres  marchands.  En  outre , il 
leur  accorda  la  moitié  de  l’accise  sur  tous 
les  draps  et  sur  les  autres  marchandises 
qu’ils  rapportaient  à leur  retour  de  Flandre 


(1)  Chroniea  d’el  rey  D.  Fernando  per  FernAo 
topes,  cap.  90,  dans  la  Collectait  de  livras  ine- 
dilos  de  hisl  Porl.;  t.  IV. 


COUP  D’OEIL  RÉTROSPECTIF  SUR 
et  antres  pays , sans  parler  d'autres  avan- 
tages (1). 

Ces  encouragements  animèrent  de  nou- 
veau le  zèle  et  l'activité  dans  les  construc- 
tions navales  ; et  les  grands  avantages  reti- 
rés du  fret  des  bâtiments  devinrent  toujours 
plus  visibles  et  plus  attrayants  (2).  Le  com- 
merce maritime , poussé  de  cette  manière , 
donna  des  gains  considérables,  tout  en  su- 
bissant aussi  parfois  de  grandes  pertes.  Le 
maître  de  navire,  qui  était  exposé  à tous  les 
dangers  et  à toutes  les  vicissitudes  d'un  élé- 
ment tmrnpeur , et  assez  souvent  même 
aux  déprédations  des  pirates , pouvait  faci- 
lement tomber  tout  à coup  du  faite  de  la 
fortune  dans  la  plus  profonde  misère.  Par 
ces  motifs , on  songea  ensuite  à se  délivrer 
des  soucis  de  l'incertitude  ; et  le  roi  Fer- 
nando, de  l'avis  de  la  société  des  maîtres  de 
navires , ordonna  que  tous  les  vaisseaux  de 
son  royaume,  de  cinquante  tonneaux  et  au- 
dessus  , seraient  inscrits  à l'avenir  |>ar  des 
hommes  entendant  ces  matières,  et  institués 
à cet  effet , avec  l’indication  de  leur  prix 
d’achat  ou  de  construction  et  de  leur  va- 
leur , ainsi  que  du  jour  où  ils  prenaient  la 
mer.  Ce  que  les  propriétaires  des  navires  ga- 
gneraient avec  eux  devait  leur  appartenir 
comme  précédemment;  mass  surtout  cequ'ils 
pourraient  acquérir  parl'importation  et  l'ex- 
portation,il  leur  faudfaitverser  deux  raro(M{3] 
pour  cent  dans  une  des  boursesde  la  société, 


(1)  « E aconteçcmdo  que  os  uavios  assi 

feitos  ou  comprados,  perecessem  da  primeira 
viagem,  mandava  que  estes  privillegios  duras- 
sent aos  que  os  perdessem  très  auos  seguimtes, 
fazem  do  ou  comprando  outras,  e assi  per  quam- 
tas  vezes  os  fecesscm  ou  comprasseut  ; e se  doua 
em  companhia  faziam  ou  compravant  alguma 
naao,  ambos  aviam  estos  meesmas  graças.  a 
Ibid.,  p.  320. 

(2)  « Trabalhamdoaie  mujtos  de  fazerem 
naos,  e outras  de  as  comprarem  per  aazo  de 
taaes  privillegios.  « Ibid.,  cap.  91. 

(3)  La  valeur  de  la  couronne  d’or  de  ce  temps 
est  inconoue.  Au  temps  du  roi  Affonso  Y,  une 
dobra  (qui  comprend  deux  couronnes)  valait 
230  rds.  Elucid.  t.  i,  p.  310. 
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dont  l’une  serait  établie  à Lisbonne  et  l’au- 
tre à Porto.  Le  roi  nommerairdes  hommes 
pour  administrer  ces  caisses , veiller  è l’es- 
timation des  bitimenls , è cause  des  avaries 
éprouvées;  avec  les  fonds  des  bourses 
acheter  d’autres  vaisseaux  en  remplace- 
ment de  ceux  qui  auraient  été  perdus , et 
prendre  des  dispositions  convenables  dans 
Pintérét  de  tous.  S’il  arrivait  qu’un  bâti- 
ment ou  plusieurs,  durant  une  expédition 
commerciale,  périssent  par  l’effet  de  la  tem- 
pête ou  d’une  autre  cause  de  force  majeure, 
tous  les  maîtres  de  navires  devaient  suppor- 
ter la  perte.  Le  dommage  serait  déterminé 
par  ces  hommes,  et  réparé  parles  propriétai- 
res de  bâtiments , individuellement,  en  tant 
que  les  sommes  encaissées  ne  suffiraient  pas. 
Il  n’était  rien  spécifié  de  plus  sur  la  contri- 
bution de  ces  délégués.  En  revanche , dans 
les  lois  sont  fixés  avec  beaucoup  de  préci- 
sion les  cas  où  les  membres  de  la  société , si 
les  désastres  ont  été  causés  par  les  fautes 
de  ceux  qui  les  ont  subis  , ne  peuvent  ad- 
mettre aucune  demande  en  indemnité.  Les 
vaisseaux  royaux , au  nombre  de  dooze , 
sont  compris  dans  la  compagnie , et  jouis- 
sent des  mêmes  avantages  que  ceux  des  par- 
ticuliers , mais  sans  aucune  préférence,  o Si 
le  roi  veut  agir  autrement  en  cette  matière  , 
et  aller  contre  cette  disposition,  alors  la  so- 
ciété n’est  plus  engagée  à rien  quant  aux 
bâtiments  royaux;  et,  relativement  aux  au- 
tres navires , la  compagnie  demeure , dans 
tout  le  reste , fixe  et  assurée  pour  jamais.  » 
Tous  les  ans , les  deux  délégués  établis  par 
le  roi,  en  présence  de  « deux  hommes  hono- 
rables b non  suspects  , devaient  rendre 
compte  des  rentrées  et  des  dépenses.  Le 
scribe  avait  un  traitement  annuel  de  trente 
libras , et  chacun  des  deux  inspecteurs,  cin- 
quante libras,  qui  étaient  payées  de  la  caisse 
commune.  Il  était  enjoint  à toutes  les  auto- 
rités publiques  d’exécuter  ponctuellement 
ce  qui  leur  serait  ordonné  par  ces  délé- 
gués (1). 



(1)  FeruAo  l-upes,  I.  e.,  cap. 91. 
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Si  , par  une  loi  plcino  d'humanité , Af- 
fonso  II  avait  assuré  la  propriété  au  maître 
de  navire  dont  la  cargaison  échouait  sur  la 
cèle  de  Portugal  , qu’il  fût  Portugais  ou 
étranger  , maintenant  Fernando  garantit, 
par  l'introduction  d’une  assurance  maritime, 
le  propriétaire  de  vaisseau  do  toute  perte 
non  causée  par  sa  foute , fonda  ainsi  un 
établissement  qui  exerça  l'influence  la  plus 
bienfaisante  sur  la  navigation  et  le  com- 
merce maritime  des  Portugais,  et  servit  & 
préparer  un  plus  brillant  avenir,  sur  le  nou- 
vel élément,  à leur  activité  nationale. 

Ainsi , mémo  dans  un  gouvernement  qui 
ne  fut  nullement  prospère , était  déposé  un 
germe  qui , plus  tard  , devait  prendre  de 
magnifiques  développements.  Un  roi  dont 
tous  les  actes  portaient  une  empreinte  de 
faiblesse  agit  puissamment  sur  son  peuplo , 
en  lui  donnant  des  lois  qui  encourageaient 


. Il,  CHAP,  V. 

un  goAt  nouvellement  éveillé , et  faisant  dé- 
ployer les  ailes  à cet  esprit  qui  poussait  les 
Portugais  sur  une  route  indiquée  par  une 
main  supérieure.  Il  fallait  encore  une  exci- 
tation vigoureuse,  à ce  qu’il  parut,  pour  ame- 
ner la  force  extraordinaire  qui  vivait  en  eux 
A établir  complètement  son  empire  ; puis 
une  intelligence  directrice , pour  conduire  la 
masse , avec  autant  de  sagesse  que  d’éner- 
gie , vers  le  but  auquel  tendaient  tous  ses 
désirs.  Cette  excitation  se  manifesta  lorsque, 
après  la  mort  de  Fernando  , le  Irène  de 
Portugal  parut  comme  laissé  dans  le  vide , 
et  que  l’Etat,  privé  de  chof,  était  ébranlé  , 
prêt  à retourner  à la  Castille;  et  cette  étoile 
conductrice  se  montra  quand  les  citoyens 
de  Lisbonne  , jetant  autour  d’eux  leurs  re- 
gards consternés  pour  chercher  un  appui  et 
un  sauveur  , l’aperçurent  dans  le  maître 
d’Avis. 
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DEUXIÈME  ÉPOQUE. 

DEPUIS  L’EXTINCTION  DE  LA  BRANCHE  LÉGITIME  DE  BOURGOGNE  JUSOU’A  LA  CLOTURE 

DU  MOYEN  AGE, 

OU  DEPUIS  LA  MORT  DU  ROI  FERNANDO  JUSQU’A  LA  PIN  DE  JOAO  II. 

(De  1383  à 1495.) 


LIVRE  PREMIER. 


DEPCIS  LA  MORT  DE  FERNANDO  JDSQC'A  LA  FIN  DK  JOAO  I". 


Les  temps  de  l’interrègne  et  de  la  régence.  — Elévation  de  Joto  an  trône,  gnerre  et  pais  avec  la  Camille. 
— Premières  conquêtes  et  déconvertes  sur  la  côte  d’Afrique. 


(Do  (383  à 1133. ) 


Nous  sommes  en  présence  d'une  masse 
de  faits  et  d'événements  qui  offrent  la  ma- 
tière d'un  riche  tableau.  Le  fils  naturel  d'un 
roi , sans  prétention  fondée  à l’héritage  de 
la  couronne , au  milieu  d’uno  violente  oppo- 
sition, appelé  par  le  peuple  à la  dignité 
suprême , bientôt  élevé  sur  le  trône , puis 
réduit  à défendre  avec  l’épée  son  droit  con- 
testé , abandonné  de  la  noblesse , alors  élé- 
ment principal  de  la  force  militaire , soutenu 
seulement  par  les  bourgeois  et  par  un  ami 
d'une  haute  élévation  de  pensées;  un  peuple 
qui  dans  le  roi  considère  son  ceuvro  et  sa 
gloire,  se  livrant  dans  la  plénitude  de  sa 
force  aux  aspirations  les  plus  hautes , après 
1o  triomphe  sur  un  ennemi  de  beaucoup  su- 


périeur, capable  des  plans  les  plus  audacieux 
et  des  plus  vastes  entreprises;  doté  par  le 
roi  de  princes  qui  par  leur  ardeur  et  leurs 
exploits  continuent  leur  père  vieillissant, 
mais  conservant  toujours  une  âme  haute  et 
hère , et  poussant  le  Portugal  dans  cette 
carrière,  qui  devait  le  conduire  à une  grande 
place  dans  l'histoire  du  monde  : certes  il  y 
a là  de  quoi  former  une  vaste  et  magnifique 
composition.  Elle  serait  confuse  et  insaisis- 
sable, resserrée  dans  un  trop  faible  espace. 
Le  regard  ne  pourrait  l'embra-sor , si  les 
groupes,  bien  détachés,  n’étaient  tenus  l'un 
de  l'autre  à une  distance  favorable  pour  ta 
perspective.  Sur  le  premier  plan  , le  choc  et 
la  mêlée  des  partis,  d'où  se  détache  la  fi- 
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gure  imposante  du  maître  de  l'ordre , qui  traitent  de  la  paix.  Sur  l'arrière-plan , 
attirant  sur  lui  l'attention , qui  s’y  fixe  dans  le  lointain  s'élève  Cerna , avec  ses 
et  le  suit  jusques  au  trône.  Le  centre  hautes  murailles  et  ses  tours  orgueilleuses; 
est  occupé  par  la  lutte  sanglante  avec  la  à droite , l'œil  se  perd  dans  une  mer  sans 
Castille;  au  milieu  même,  la  bataille  d'Alju-  bornes,  qui  cache  les  découvertes  du  Por- 
barotta;  un  peu  plus  à l’écart,  les  envoyés  tugal  et  masque  sa  grandeur. 

V 
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CHAPITRE  PREMIER 


LES  TEMPS  DE  L’INTERRÈGNE  ET  DE  LA  RÉGENCE  JUSQU'A  L’ÉLÉVATION 
DE  JOAO  I"  AU  TRONE. 

w 

(D'octobre  1383  à mars  1385.) 


g I.  Depuis  la  mort  de  Fernando  jusqu'à  la  nomination  du  maître  de  l'ordre  d’Avis  comme 
defensor  et  rcgedor  du  royaume. 


La  reine  Leonor  administratrice  du  royaume.  — Malheureuses  tentatives  pour  procurer  la  couronne  de  Portugal 
à la  reine  de  Castille  Beatriz.  — Meurtre  du  comte  d'Ourem  à Lisbonne.  — Soulèvement  de  cette  ville  en  faveur 
du  maître  de  Tordre  d'Avis.  — Eloignement  de  la  reine  à Aiemquer.  — JoAo  nommé  defensor  cl  regedordu 
royaume  par  suite  d’un  violent  mouvement  populaire.  — Ses  premières  ordonnances , ses  ressources  et  scs 
mesures  financières. 


Le  roi  Fernando  était  mort  sans  descen- 
dance mâle;  sa  fille  unique,  née  de  son 
union  avec  Leonor , qu’il  ayait  mariée  au 
roi  Juan  Ier  de  Castille , à la  mort  du  sou- 
verain portugais  était  encore  stérile.  Le 
droit  le  plus  proche  au.  trône  appartenait 
aux  frères  de  Fernando,  Joâo,  duc  de 
Viseu,  puis  à l’infant  Diniz,  tous  deux  fils 
d’Ignez  de  Castro.  Chassés  de  leur  patrie 
par  les  intrigues  de  la  reine  Leonor,  ils 
viraient  en  Castille.  Là  le  roi  Juan  1er,  au 
premier  avis  de  la  mort  de  Fernando , fit 
saisir  et  garder  dans  l’alcazar  de  Tolède 
l’infant  Joâo,  « non  pas  que  ce  prince  eût 
entrepris  quelque  chose  contre  le  roi , mais 
parce  que  celui-ci  craignait  que  quelques 
portugais  ne  proclamassent  Joâo  roi  de 
Portugal , plutôt  que  de  porter  leur  choix  sur 
la  reine  Beatriz  de  Castille , et  parce  qu’il 
voulut  d’abord  prendre  possession  du  royau- 


me (1).  » Au  milieu  de  ces  conjonctures,  la 
reine  veuve  Leonor  saisit  les  rênes  du 
gouvernement,  comme  administratrice  et 
gouvernante , ainsi  que  cela  avait  été  réglé 
dans  le  traité  conclu  par  le  roi  Fernando 
avec  le  roi  de  Castille  (2) , lorsque  ce  prince 
épousa  Beatriz.  Elle  exerça  aussitôt  tout  le 
pouvoir  royal  (3)  ; du  temps  de  son  époux , 


(1)  Chronica  de I rey  D.  Ju an  J,  por  D.  Pe- 
dro I.opes  de  Ayala.  Madrid  1780,  an.  1383,  cap. 
8.  Le  chroniqueur  castillan  ajoute  : « E que 
fasln  que  todo  esto  fucsc  asosegado , que  lo 
queria  tener  preso,  porque  non  le  ficiesse  belli- 
cio.  E asi  lo  lizo  dccir  al  dicho  infante  don 
Juan.  » 

(2)  Sousa,  ProvaJ,  1. 1,  p.  296  et  suiv. 

(3)  « Husando  de  toda  jurdiçom  c sen- 

liorio , cm  quitar  ménageons , e apresentar 
egreias,  confirmando  seus  boons  hnsos,  e costu- 
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dans  les  lettres  officielles,  elle  s'était  nommée  : 
a (lona  Lionor  pella  graça  de  samta  Maria, 
rainha  de  Portugal  e do  Algaree  ; » main- 
tenant, avec  l'agrément  des  seigneurs  et  des 
lettrés  de  son  conseil , elle  s’intitula  : a dona 
Lionor  pella  graça  de  Deos  , rainha,  gorer- 
nador,  e regedor  dos  régnas  de  Portugal  e do 
Algarve.  » Immédiatement  après  que  le  roi 
cul  fermé  les  yeux , Leooor  se  retira  dans 
une  habitation  au  centre  de  la  ville  , et  dans 
un  appartement  sombro  et  tendu  do  noir 
elle  reçut  de  tous  les  compliments  de  con- 
doléance accoutumés.  Baignée  de  larmes  et 
suffoquée  de  sanglots  (1),  à chaque  nouvelle 
visite , elle  recommençait  à pousser  des  gé- 
missements en  déplorant  son  abandon  dé- 
sespéré ; et , comme  elle  n'ignorait  pas  la 
mauvaise  opinion  que  l'on  avait  d'elle  , elle 
affectait  un  profond  accablement , et  annon- 
çait avec  des  plaintes  déchirantes  une  dou- 
leur éternelle,  si  l'on  n'oubliait  pas  main- 
tenant les  propos  méchants  qui  l'avaient 
atteinte  pendant  la  vie  de  son  époux  (2)  . 

pans  ces  jours  , les  délégués  de  la  ville 
do  Lisbonne  parurent  aussi  devant  la  reine, 
et  lui  présentèrent  leurs  voeux.  Ils  signalèrent 
des  abus  de  diverses  sortes  qui  s'étaient  en- 
racinés sous  le  dernier  règne , les  dommages 
que  les  sujets  avaient  subis  par  des  impôts 
extraordinaires , et  tout  cela  faute  de  bons 
conseillers;  car  les  choses  se  menaient 
sans  que  fussent  appelés  les  nationaux  , et 
seulement  selon  le  bon  plaisir  d'étrangers, 
« qui,  en  donnant  leurs  avis,  en  toutes  cir- 
constances avaient  plus  en  vue  leur  propre 
avantage  et  leur  profit  quo  l'intérêt  et  l’hon- 


mes  aas  villas  e çidades,  que  llio  requérir  em 
viavom  corno  tem  htisamça  de  fazer  huuiii  rci, 
quamdo  novameute  eomcca  de  regnar;  obede- 
çcmdolhe  os  fidalgos  e commun  pobno,  como 
a sua  rainha  c senltora  , em  lodallas  cousas, 
s Fernâo  Lopes,  C tir  on . d’ et  rei  D.  Fernando, 
cap. 173. 

(t)  «c  Que  as  mulheres  nâo  faltâo  quanto  Ihes 
servent,  » ajoute  grossièrement  Nunci  de  l.iâo. 
Cronica  dàn  rey  D.  Joël,  cap.  1. 

(2)  Fernâo  l.opcs,  I.  c.,  cap.  173. 


ncur  du  royaume.  » Ils  demandèrent  que  l'on 
prit  dans  le  conseil  de  la  reino  quelques  pré- 
lats nés  dans  le  pays,  maisnul  Galicien  ni  Cas- 
tillan ; que  l’on  tirât  en  outro  de  chaque  co- 
marca,  deux  hommes  honorables  (homens 
bons;,  bourgeois  éclairés  ; qu’avec  ces  per- 
sonnages et  le  conseil  on  dirigeât  les  affaires 
du  gouvernement  ; qu'une  fois  ou  deux  par 
semaine  la  reine  vint  siéger  avec  eux  dans  la 
relacâo,  afin  de  satisfaire  aux  requêtes,  et 
d'ontendre  ce  que  les  conseillers  avaient 
fait  et  résolu  les  autres  jours;  que  l'on  no 
confiât  point  d’emplois  publics  à des  Juifs 
et  é des  Maures , ainsi  que  cela  était  arrivé 
sous  lo  règne  précédent,  contrairement  aux 
lois  et  au  grand  dommage  de  l’Etat,  etc.  (1). 
La  reine  intérieurement  joyeuse  de  l’occa- 
sion tant  désirée  de  se  montrer  bienveillante 
devant  tous  les  chefs  de  la  capitale , et  de 
pouvoir  exciter  des  espérances , promit  do 
remédier  à tout  (2) , et  les  bons  hommes  de 
la  ville  { os  bons  da  cidado  ) revinrent  aussi 
contents  de  la  réponse  de  la  reine,  que  des 
paroles  qu'ils  lui  avaient  adressées.  Comme 
les  membres  du  conseil  municipal  exprimè- 
rent l’espoir  « de  commencer  avec  elle  une 
nouvelle  existence  , » tout  le  royaume  parut 
concevoir  les  mêmes  idées  : grands  et  petits 
obéirent  â la  reine;  mais  bientôt  tout 
changea , et  absolument  par  la  propre  faute 
de  Leonor. 

Aussitôt  que  le  roi  de  Castille  eut  appris 
la  mort  de  son  beau-père , il  pria  la  reine 
Leonor  de  le  faire  proclamer , ainsi  que 
Beatrix , comme  souverains.  Sans  songer  que 
cela  était  contre  le  traité  , elle  se  laissa  en- 


(I)  D’autres  demandes  se  trouvent  dans  Lo- 
pes, Chron.  d' et  rei  D.  Fernando,  cap.  173,  p. 
502  et  503. 

(2;  Quant  aux  Juifs,  elle  dit  qu'au  temps  du 
roi  clic  avait  fait  déjà  de  grands  efforts  pour  les 
éloigner  des  emplois  publics,  et  que  n'y  ayant 
point  réussi,  aussitôt  après  la  mort  de  son  époux 
elle  s’était  empressée  de  destituer,  ainsi  qu’ils  le 
savaient,  le  tesoareiro  et  almoxarifc  de  cette 
ville,  cl  tous  les  collecteurs  et  employés  juifs. 
Lopes,  I.  c.,  cap.  171. 
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traîner  à cette  première  erreur  de  sa  ré- 
gence ; elle  fit  notifier  cette  demande  aux 
grands  du  royaume , et  somma  les  villes  et 
les  bourgades  de  lever  les  bannières  pour  sa 
fillo  la  reine  do  Castille.  Aucun  peuple  exis- 
tant par  lui-même  ne  se  courbe  volontiers 
sous  le  sceptre  d'un  souverain  étranger; 
bien  moins  encore  le  Portugais  s'abaisserait- 
il  devant  le  Castillan , dont  les  dédains , 
fondés  sur  l’étendue  plus  grande  et  l'anti- 
quité plus  haute  de  la  patrie , insultait  A 
chaque  instant  au  sentiment  d'orgueil  qu'ins- 
pire au  premier  son  indépendance  glorieu- 
sement conquise , quoique  sur  uu  étroit 
espace.  Les  vieilles  rancunes  se  réveillèrent; 
les  dernières  guerres  et  leurs  excès  vivaient 
en  souvenirs  tout  récents,  les  blessures 
saignaient  encore,  et  les  esprits  même  les 
plus  froids  furent  blessés  de  la  rupture  dé- 
loyale du  traité. 

Lorsque  sur  l'ordre  de  Leonor,  è un 
jour  fixé,  tous  les  fidalgos  montèrent  A che- 
val , afin  de  parcourir  les  rues  en  pompeuse 
cavalcade,  selon  la  coutume  en  cas  de  chan- 
gement de  trône,  et  que  llenrique  Manoel 
do  Villena,  comte  de  Cea  et  alcaide  mor  de 
Cintra , Castillan  d’origine  et  oncle  des  rois 
de  Castille,  A la  tête  d'une  suite  nombreuse, 
sortit  A cheval  du  palais,  et,  agitant  la  ban- 
nière , commença  la  proclamation  : Real , 
real,pe  larainha  D.  Brites  de  Portugal  (t), 
du  sein  du  peuple  s'éleva  un  si  violent  mur- 
mure, que  le  comte  ne  put  pénétrer  plus 
loin  quo  la  cathédralo  avec  la  bannière. 
Vainement  ne  fit-il  crier  que  les  mots  Real , 
real , sans  qu’il  fût  dit  pourqui,  le  peuple, 
résolu  dans  scs  agitations  passionnées,  vou- 
lut du  décisif.  « Nos  ancêtres , se  disaient- 
ils  l'un  A l'autre , ont-ils  arraché  le  Portugal 
des  mains  des  Maures,  au  prix  de  tant  do 
sang  et  de  morts , pour  quo  nous  le  livrions 
aux  Castillans?  » Dans  la  haute  noblesse 


(I)  La  traduction  littérale  : « Royal,  roya  1 
pour  la  reine  D,  Brites  de  Portugal  ! » ne  don- 
ne pas  complètement  l'Idce  de  la  proclama- 
tion. 


même  se  faisaient  entendre  des  voix  con- 
traires A la  Castille  ; et  Alvaro  Perez  de  Cas- 
tro, comte  d'Arrayolos  et  alcaide  mor  de 
Lisbonne  . frère  d'Ignez  de  Castro,  cria: 
« Royal , royal , si  !o  royaume  doit  apparte- 
nir à quelqu’un , que  celui-là  le  prenne  I a 
voulant  indiquer  ainsi  les  fils  de  sa  soeur , 
les  infants  JoAo  et  Diniz  qui  vivaient  en  Cas- 
tille , particulièrement  l'.ilnc  , fort  aimé  du 
peuple.  On  comprit  l'allusion  , et  bien  des 
voix  prononcèrent  ce  nom.  Le  comte  do 
Cea,  en  voulant  s’avancer,  se  vit  menacé  de 
plus  grands  périls , abandonna  son  entre- 
prise et  revint  à son  palais. 

A Santarem  et  Elvas,  il  y eut  des  scènes 
du  même  genre,  et  plus  violentes  encore. 
Dans  la  première  ville  , l'alcaide  de  la  for- 
teresse, avec  ses  soixante  cavaliers,  lors- 
qu'il leva  la  bannière  pour  la  reine  Reatriz  , 
ne  put  échapper  que  par  une  fuite  rapide  à 
la  fureur  du  peuple.  Toutes  les  voix  criè- 
rent vivat  pour  l'infant  JoAo.  Sans  doute  il 
serait  devenu  roi,  s'il  avait  pu  revenir  en  ce 
moment  dans  sa  patrie.  A Elvas  , le  peuple 
assaillit  la  citadelle  , après  que  l'alcaide  Al- 
varo Pereira  eut  parcouru  à cheval  les  rues 
de  la  cité,  agitant  la  bannière  et  criant  pour 
la  reine  de  Castille  ; et  quand  parurent  les 
troupes  auxiliaires  qu'il  appela  de  la  Cas- 
tille , la  citadelle  était  déjA  rendue  ; les  Cas- 
tillans durent  se  retirer  sans  avoir  rien  fait. 
Ainsi  la  reine  Reatriz  , et  avec  elle  la  domi- 
nation de  la  Castille (1),  furent  repoussées 
dans  beaucoup  de  villes  du  Portugal  ; ce  fut 
la  première  défaite  de  la  Castille. 

Cependant  cet  échec  ne  détourna  pas  le 
roi  Juan  de  nouvelles  tentatives.  Sachant  que 
tous  les  principaux  personnages  cl  les  grands 
du  royaume  se  rassemblaient  A Lisbonne 
pour  les  funérailles  qui  , selon  l'usage  , de- 
vaient être  célébrées  un  mois  après  la  mort 
du  roi , il  profita  do  l'occasion  pour  leur 
adresser  des  lettres  et  les  gagner  à sa  cause. 


(I)  a Pois  cm  conscqucncia  vinha  cl  rcy 

de  Castilla  su  marido.  » Non.  de  LiSo,  cap.  2, 
p.9. 
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En  morne  temps , par  des  missives  qu'il  fit 
porter  aux  principales  villes  et  aux  bourgs 
les  plus  importants  du  royaume,  il  les  exhor- 
tait à reconnaître  ses  droits  et  ceux  de  son 
épouse  à la  couronne  de  Portugal , conformé- 
ment au  contrat  de  mariage  solennellement 
arrêté  ; et,  afin  de  s'assurer  du  résultat  dé- 
siré de  ces  démarches , il  envoya  un  très- 
beau  , très-sage  et  très-élégant  chevalier  de 
Santiago,  comme  ambassadeur  à Lisbonne, 
sous  le  prétexte  de  faire  porter  ses  compli- 
ments de  condoléance  à la  reine  sa  belle- 
mère.  Mais  toute  l'adresse  et  toute  l'élo- 
quence du  chevalier,  qui  reçut  l'accueil  le 
plus  amical  de  la  reine , de  ses  adhérents  et 
de  la  majorité  do  la  noblesse,  échoua  contre 
tes  soupçons  et  le  mécontentement  du  peu- 
ple. 

Cette  assemblée  fut  plulét  l’occasion  des 
démarches  qni  renversèrent  toutes  les  es- 
pérances de  Leonor  et  du  roi  de  Castille , 
attirèrent  les  regards  des  Portugais  sur  un 
homme,  gagnèrent  les  voix  à un  prétendant 
au  tréne , qui  , peu  considéré  de  scs  enne- 
mis , bientôt  élevé  par  la  faveur  populaire  , 
finit  par  s'élancer  de  lui-méme  au  premier 
degré.  Le  meurtre  d’un  favori  de  la  reine 
Leonor , odieux  à juste  titre  , donna  le  san- 
glant signal  de  la  révolution  inattendue.  Un 
étrange  lien  unit  ici  la  faute  de  deux  êtres 
avec  leur  châtiment.  L'instrument  de  ce 
châtiment  est  couronné  ; il  devient  l’orgueil 
et  l’objet  des  bénédictions  d'un  peuple  qui , 
sous  le  sceptre  ferme  et  juste  do  ce  souve- 
rain, devait  se  sentir  indépendant,  puissant 
et  heureux.  Quiconque  recherche  ici  la  chaîne 
cachée  qui  rattache  les  événements  terres- 
tres à un  ordre  supérieur , voit  le  fait  hu- 
main se  continuer  sans  cesse.  Après  une  im- 
pulsion active  et  bienfaisante  d'un  demi-siè- 
cle, la  mort  de  Joâo  lui-méme  ne  mit  pas  un 
terme  â ce  mouvement  ; l’un  de  ses  excel- 
lents fils  , l’infant  royal , prépare  la  gran- 
deur du  Portugal  dans  les  quatre  parties  du 
monde  ; le  fils  du  maître  de  l'ordre  d’Avis, 
sans  autre  moyen  qu'un  esprit  semblable  à 
celui  de  son  père , n’aurait  point  franchi 
peut-être  les  barrières  d'un  tournois  che- 


valeresque ; il  aurait  difficilement  pris  le 
monde  pour  sa  carrière. 

Aux  funérailles  à Lisbonne  vint , entre 
autres,  le  comte  d’Ourem,  Joâo  Fernandes 
Andeiro , ce  favori  de  la  reine  , dont  le  loc- 
tcur  doit  avoir  conservé  le  souvenir , du 
temps  de  Fernando,  objet  de  la  haine  et 
du  mépris  , comme  étranger  d’abord  , puis 
à cause  de  son  influence  sans  bornes  sur  le 
roi,  plus  étendue  encore  sur  la  reine , et  de 
scs  rapports  scandaleux  avec  cette  princesse. 
La  crainte  do  la  vengeance  de  Leonor  , et 
une  certaine  terreur  relativement  au  roi , 
quoique  dans  un  moment  où , discernant  ses 
outrages  à travers  le  voile  qui  lui  couvrait 
les  yeux  , il  ordonnât  de  tuer  ce  traître , et 
ne  fut  ramené  à d'autres  sentiments  que  par 
les  représentations  trompeuses  de  son  se- 
crétaire intime  (1)  ; ces  considérations  arrê- 
tèrent bien  des  mains  prêtes  à frapper  le 
coupable  ; et  lorsque  le  comte  de  Barcellos, 
Joâo  Affonso  Telles  de  Menezes,  frère  de  la 
reine , profondément  irrité  de  la  honte  que 
le  comte  préparait  à sa  soeur  , par  les  mar- 
ques choquantes  de  son  intimité  avec  elle  , 
se  prépara , de  concert  avec  plusieurs  au- 
tres , à punir  de  mort  l’auteur  de  tant  d'af- 
fronts , le  regard  perçant  do  la  reine  , qui 
veillait  sur  son  amant , put  seul  le  sauver. 
Averti  par  Leonor , il  échappa  au  danger. 
Cependant  s’accroissait  toujours  le  nombre 
de  ceux  qui  voulaient  se  défaire  de  l’odieux 
étranger , et  cherchaient  une  occasion  favo- 
rable ; mais  le  comte  paraissait , on  toute 
circonstance,  si  bien  entouré  et  protégé  par 
sa  suite  et  ses  serviteurs  , qu'il  déjoua  les 
projets  de  ses  ennemis.  Après  la  mort  de 
Fernando , bien  des  considérations  qui  du- 
rant sa  vie  pouvaient  encore  retenir , paru- 
rent alors  ne  plus  exister  ; et  un  champ  plus 
libre  était  ouvert  à la  vengeance.  L’accom- 
plissement était  réservé  à un  homme  auquel 
cet  acte  (tenu  pour  méritoire)  devait  gagner 


(1)  Mémorial  para  a kittorla  de  Portugal . 
que  comjirehendem  o governu  iel  D.  rey  Joâo  I, 
por  Joseph  Soares  da  Sylva,  f.isboa  1730, 1. 1, 
p.  93. 
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les  cœurs  des  Portugais  , lui  servir  d'épou- 
vantail contre  ses  ennemis  et  de  premier  de- 
gré pour  s’élever  au  trône. 

Nul  des  fidalgos  ne  souhaitait  la  mort  du 
comte , par  des  motifs  patriotiques , plus  vi- 
vement que  Nuno  Alvares  l’ereira.  Déjà 
sous  le  règne  précédent , avec  son  frère  le 
prieur  de  Crato  et  le  comte  de  Barcellos , il 
avait  juré  la  ruine  d’Andeiro  , sans  pouvoir 
accomplir  ses  desseins.  Maintenant  la  so- 
lennité des  funérailles  l'appela  aussi  à Lis- 
bonne , et  il  y parut  seul  sous  le  harnais  de 
guerre , avec  une  suite  do  trente  escudeiros 
bien  armés  et  quelques  gens  à pied.  Comme 
la  cérémonie  tirait  à sa  fin , et  que  cette  oc- 
casion paraissait  encore  devoir  passer  sans 
avoir  été  mise  à profit , Alvares  se  consulta 
avec  son  frère.  Tous  deux  jugèrent  prudent 
d’en  parler  au  maître  de  l’ordre  d’ Avis,  parce 
que , en  sa  qualité  de  frère  du  roi , il  parta- 
geait ses  affronts  , se  trouvait  en  état  mieux 
que  tout  autre  de  les  venger , et  que  d'ail- 
leurs , par  sa  naissance  (!)  et  sa  valeur  , il 
était  le  seul  qui  pût  être  choisi  pour  défen- 
seur du  royaumo  menacé  par  la  Castille. 
Préoccupé  de  ces  pensées,  Alvares  alla  trou- 
ver dans  le  château  royal  son  oncle  Ruy  Pe- 
reira,  chevalier  qui  nourrissait  les  mêmes 
sentiments  , et  lui  découvrit  ses  plans.  Ce- 
lui-ci, confident  du  maître  de  l’ordre,  se 
chargoa  de  lui  communiquer  leurs  projets. 
Il  fut  écouté  avec  beaucoup  de  sympathie , 
. et  le  maître  de  l’ordre  fit  à l’instant  appeler 
Alvares  auprès  de  Ini , le  remercia  de  ses 
bonnes  intentions  et  de  son  zèle  pour  la  dé- 
fense du  royaume , auquel  lui-mème  , si  on 
le  trouvait  capable,  n'hésiterait  point  à sa- 
crifier sa  vie.  Relativement  au  comte , il 
promit  de  faire  ce  que  l’on  désirait  ; ajou- 
tant : u Maintenant  il  ne  faut  pas  encore 
en  dire  tant  sur  ce  point  dans  cette  confê- 


(1)  Le  mettre  de  l’ordre,  né  le  11  avril  1375 
(Soares  da  Sylva,  t.  I,  p.  à et  suiv.,  et  NoUciat 
chron.  da  Univeri.,  p.  274  et  suiv.),  était  fils 
naturel  du  roi  Pedro,  qui  l'avait  eu  d’une  Galli- 
cienne  Theresa  Lourenço  (Sousa,  Uitt.  gtn.,  t. 
u,  p.  3),  après  la  mort  d'Igncz. 


rence.  a Là-dessus , Ruy  Pereira  fit  la  ré- 
ponse reproduite  par  tous  les  historiens  de 
Joâo  : « O seigneur,  vous  ne  savez  pas  ce 
qui  en  est.  Lorsque  je  m'occupais  de  mon 
mariage  avec  ma  femme , tout  le  monde  en 
parlait,  et  se  demandait  comment  j’avais 
l’intention  d'épouser  Violante  Lopes  ; et , 
après  que  nous  fumes  mariés  , personne  ne 
parla  plus  de  notre  mariage.  Ces  seigneurs 
sont  maintenant  dans  la  même  situation  , et 
jouissent  d’autant  plus  de  leurs  actions  hon- 
teuses ; aussi  n'en  parle-t-on  déjà  plus  au- 
tant qu'auparavant.  » Le  grand  maitro  ac- 
cueillit ces  paroles  avec  un  léger  sourire  , 
recommanda  à Nuno  Alvares  deso  disposer, 
et  de  tenir  prêts  tous  ses  gens  pour  tuer  le 
comte  le  lendemain.  Tandis  qu' Alvares  or- 
donnait avec  zèle  ce  qui  lui  paraissait  néces- 
saire , il  reçut  du  grand  maître  l’injonction 
do  suspendre  les  préparatifs  jusqu’à  un  avis 
ultérieur.  Mécontent  de  ce  qu'un  juslo  châ- 
timent était  encore  ajourné , il  courut  aus- 
sitôt trouver  le  grand  maître  ; mais  toutes 
les  représentations  furent  inutiles  , parce 
que  le  moment  paraissait  inopportun  au 
grand  maître,  qui  voulut  attendre  une  occa- 
sion plus  favorable.  Là-dessus  Alvares  prit 
congé  tout  irrité  , et  se  rendit  à Santarem  où 
demeurait  son  frère.  Ainsi  l'orage  ne  frappa 
point  encore  le  comte.  Mais  la  résolution 
était  dans  l'âme  du  grand  maitre;  seulement 
il  devait  recevoir  l'impulsion  décisive  d’un 
autre  côté. 

A Lisbonne  vivait  alors  un  bourgeois  hau- 
tement estimé  et  possesseur  de  grands  biens, 
Alvaro  Paes , jadis  chancelier  mor  du  roi 
Pedro,  puis  de  Fernando , si  grandement 
apprécié  et  honoré  par  ce  dernier  souve- 
rain , qu’il  passait  presque  tout  son  temps 
dans  le  palais  royal  ; et , quand  l'âge  et  la 
maladie  le  retinrent  chez  lui  , le  roi , pour 
commuer  à profiter  des  lumières  et  de  l'ex- 
périence du  vieillard  mis  à la  retraite  , or- 
donna que  les  fonctionnaires  de  la  ville  ne 
fissent  rien  d’important  sans  prendre  ses 
avis.  Souvent  des  séances  furent  tenues 
dans  sa  demeure.  L’un  des  principaux 
personnages  qui  le  visitaient  régulièrement 
20’ 
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élait  le  comte  de  Barcellos,  frère  de  ta  reine. 
Paes  sachant  avec  quelle  vivacité  le  comte 
ressentait  lu  honte  de  sa  sœur , et  détestait 
le  complice  de  celte  princesse , lui  dit  un 
jour  : » Votre  sœur,  oubliant  d'où  elle  des- 
cend , ce  qu’elle  se  doit  à elle-même  , è son 
époux , ainsi  qu’à  vous  et  à vos  parents , 
est  la  cause  du  mépris  dans  lequel  elle  est 
tombée,  et  dont  vous  avez  quelque  part,  en 
raison  do  ses  rapports , maintenant  plus  li- 
bres et  plus  scandaleux  que  jamais , avec  le 
comte  d'Ourcm.  Je  dis  : ses  rapports  main- 
tenant plus  libres  , parce  que , le  roi  étant 
mort , elle  se  persuade  que  désormais  il  n’y 
a plus  personne  à qui  elle  en  doive  compte  ; 
et,  sans  souci  de  sa  renommée,  elle  se  laisse 
entièrement  dominer  par  ses  passions  , 
comme  si  elle  croyait  que  nul  ne  poisse  lui 
donner  des  lois.  Ces  plaintes,  cette  indigna- 
tion ne  viennent  pas  de  moi  seul  ; elles  s’é- 
chappont  do  la  noblesse  entière , de  tout  le 
peuple , de  tout  le  royaume , et,  plût  à Dieu 
qu’il  en  fût  autrement  I de  tout  le  monde. 
A vous  , seigneur , à vous , il  appartient  de 
venger  un  tel  outrage , d'effacer  une  souil- 
lure qui  ne  peut  être  lavée  qu'avec  du  sang. 
Le  moment  de  la  vengeance,  qui  parait  jus- 
tifiée devant  le  tribunal  de  Dieu,  est  arrivé, 
dit  en  terminant  Alvaro  Paes  ; n'hésitez 
pas,  seigneur  ; consultez  votre  honnctlr,  et 
aussi  le  bien  du  royaume.  » Le  comte  de 
Barcellos  se  montra  disposé  à frapper  : 
« Mais  , reprit-il , personne  ne  me  parait 
plus  propre  à porter  le  coup  que  le  maître 
de  l’ordre  d'Avis  ; comme  frère  du  roi , 
cette  insulte  l'atteint  encore  plus  que  moi , 
et  il  est  d'un  esprit  si  résolu  , que  ce  qu'il 
décide , certainement  il  l'exécute,  a Aussi- 
tôt , arec  l'approbation  de  Paes , il  courut 
chercher  le  grand  maître , lui  communiqua 
les  déclarations  du  vieillard  et  ses  propres 
idées , lui  lit  voir  combien  sa  vio  était  peu 
assurée,  tant  que  subsistait  le  comte,  et  lui 
rappela  son  arrestation  dans  Evora,  à l'ins- 
tigation du  favori.  « Si  votre  innocence , 
dit-il  en  terminant , n'a  pu  vous  préserver 
du  danger,  elle  ne  suffira  pas  non  plus  pour 
empêcher  votre  assassinat.  Vous  ne  voulez 


pas  devoir  si  souvent  votre  vie  à un  mira- 
cle, une  vie  qui  appartient,  non  pas  à vous 
seul , mais  à tout  le  royaume  ; sur  laquelle 
maintenant,  plus  que  jamais,  sont  appuyées 
toutes  les  espérances , et  dont  l'envie , l’am- 
bition, la  haine  et  la  cruauté  aspirent  à tran- 
cher le  cours,  a Le  grand  matlre  trouva 
ces  raisons  fondées,  et  l'entreprise  justifiée  ; 
mais  il  ne  se  dissimula  pas,  ni  au  comte,  les 
grandes  difficultés  de  l’exécution , et  les  fu- 
nestes conséquences  qu'il  y aurait  à subir  si 
elle  échouait,  u Que  le  coup  manquo , re- 
marqua-t-il  , et  l'épée  menace  vos  propres 
tètes  ; chaque  acte  de  violence  et  même  de 
cruauté  parait  ensuite  justifié , pour  le  mal- 
heur défont  le  royaume.  D'ailleurs  une  telle 
tentativo  est  grave,  dans  une  ville  où  le  sou- 
lèvement du  peuple  serait  un  nouveau  dan- 
ger, et  dont  la  faveur  est  douteuse.  » Rela- 
tivement au  peuple  , Alvaro  Paes  dissipa 
toutes  les  craintes  du  grand  maître  ; assuré 
de  son  autorité  et  de  son  influence  dans  la 
ville,  il  promit  même  l'assistance  du  peuple. 
Enfin  le  grand  maître , laissant  là  tous  les 
doutes  et  toutes  les  considérations , prit  sa 
résolution  : n Qu' Alvaro  règle  tout , je  vais 
agir.  » Le  vieillard  sentit  ses  yeux  se  mouil- 
ler de  larmes  ; il  revint  sur  ses  pas,  et  d’une 
voix  émue  , attendrie  : « Est-il  bien  vrai , 
mon  fils , que  vous  soyez  décidé  à uno  telle 
entreprise?  » Et  le  maître  d’Avis  ayant  ré- 
pondu : « Oui , je  le  suis  , et  rien  ne  me  re- 
tiendra; » Alvaro  alla  joyeusement  à lui,, 
l'embrassa  , et  prononça  ces  paroles  : 
» Maintenant , fils  et  seigneur , je  vois  la 
différence  qui  existe  entro  des  fils  de  rois 
et  d'autres  hommes.  » Ensuite  tous  deux  se 
concertèrent  sur  le  moyen  d'exécuter  leur 
projet,  et  sur  ce  qui  devait  se  faire  après. 

Le  grand  matlre  se  hâta  do  communiquer 
sa  résolution  au  comte  de  Barcellos , à Ruy 
Pereira , cl  à d’autres  fidalgos  dévoués  d’un 
courage  égal.  Tous  promirent  leur  assis- 
tance. Le  point  principal  était  toujours  le 
concours  du  peuple  ; et  là-dessus  le  grand 
maître  continua  scs  délibérations  avec  Al- 
varo Paes,  qui,  comptant  sur  la  haine  géné- 
rale contre  Leonor  et  le  comte,  s'efforçait 
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d’amener  le»  bourgeois  à favoriser  l'entre- 
prise. On  convint  de  la  marche,  suivante  : 
pendant  que  le  grand  maître  arriverait  au 
palais  pour  tuer  le  comte , un  page  , Gomes 
Freiro , qui  avait  coutume  de  l’accompagner 
toujours,  devait  parcourir  à cheval  les  rues 
de  la  ville , en  criant  : « Courez  au  palais  au 
secours  du  grand  maître , on  l’assassine  ! a 
Le  page  une  fois  parvenu  à la  maison  d'Al- 
varo Paes , celui-ci  en  devait  sortir  brus- 
quement avec  ses  amis  et  ses  serviteurs, 
comme  s'il  voulait  se  précipiter  au  secours 
du  grand  maître , entraîner  arec  lui , pour  le 
seconder , tous  ceux  qu'il  verrait  sur  son 
chemin  , et  mettre  ainsi  la  ville  en  mouve- 
ment et  le  grand  maître  hors  de  danger. 
L'appui  du  peuplo  paraissait  indispensable, 
à cause  des  nombreux  adhérents  et  de  la 
quantité  de  chevaliers  importants  qui  étaient 
inséparables  de  la  personne  du  tout-puis- 
sant favori  et  toujours  prêts  à le  protéger , 
et  surtout  à cause  des  trente  escudeiros  qu'il 
avait  amenés  du  comté  d’Ourem  à la  céré- 
monie des  funérailles. 

Car  un  sombre  pressentiment  de  ce  qui  le 
menaçait  dans  Lisbonne  le  poussait  à se 
tenir  sur  ses  gardes.  Dans  la  nuit  où  le  roi 
mourut,  il  fut  conduit  par  son  bon  ou  son 
mauvais  génie  à se  rendre  en  toute  hâte  dans 
son  comté  d’Ourem.  Bientôt  après,  invité 
comme  les  autres  (idalgos  par  la  reine  aux 
funérailles,  en  dépit  des  prières  et  des  aver- 
tissements de  son  épouse  qui  était  agitée  de 
lugubres  idées  , il  quitta  son  asile,  passa  par 
Santarem,  où  son  beau-père  partageant  les 
mêmes  inquiétudes  , le  détourna  de  son 
voyage,  et  gagna  Lisbonne  où  il  fut  reçu 
à la  cour  avec  toute  la  considération  obsé- 
quieuse quo  la  flatterie  et  la  crainte  ont  cou- 
tume de  payer  è un  puissant  favori , et  par 
la  reine  avec  la  tendresse  d’une  amante 
empressée.  Aussitôt  elle  s’occupa  de  concert 
avec  lui  de  toutes  les  affaires  du  gouverne- 
ment. 

D'après  rattitude  menaçante  que  le  roi 
de  Castille  avait  prise  après  la  mort  de 
Fernando , la  défense  des  frontières  do 
Portugal  paraissait  être  la  première  et  la  plus 
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pressante  mesure  à prendre.  A cette  fin  on 
nomma  aussitôt  des  commandants  des  fron- 
tières (fronteiros),  en  assignant  à chacun 
d'eux  un  certain  nombre  de  lances.  Au  grand 
maître  Joâo  fut  confiée  la  protection  des 
terres  de  son  ordre  et  du  reste  de  la  comarca 
entre  le  Tejo  et  la  Guadiana,  et  il  reçut 
aussitôt  les  pleins  pouvoirs  et  les  instruc- 
tions nécessaires.  Il  partit  de  suite  de  Lis- 
bonne et  passa  la  nuit  à Santo-Antonio  do 
Tojal,  trois  lieues  de  la  capitale.  De  lé  il 
dépêcfia  son  veador,  chevalier  de  son  ordre, 
pour  dire  à la  reine  <r  que  par  suite  de  son 
départ  précipité  il  lui  manquait  encore  quel- 
ques autorisations  , et  qu’avec  la  permission 
de  la  reine  il  irait  les  chercher  auprès  d'elle 
lo  lendemain,  u La  reine  répondit  on  pré- 
sence du  comte  (la  nuit  était  déjà  très- 
avancée)  « qu’il  pouvait  venir  quand  il  lui 
plairait,  que  l’expédition  des  ordres  se  ferait 
aussitôt,  u Avec  un  calme  bien  composé  le 
grand  maître  revint  le  lendemain  , décou- 
vrit l’objot  de  son  retour  de  Juramenha  , à 
Lourenço  Marlins  qui  l'avait  élevé,  à Vasco 
Lourenço  , Lopo  Vasques,  depuis  commen- 
dador  mor  d’Avïz,  à Ruy  Pereira  , qui  l’at- 
tendaient en  chemin,  et  à Fernando  Alva- 
res  qui  lui  avait  rapporté  la  réponse  de  la 
reine;  il  ordonna  au  dernier  do  courir 
bien  vite  en  avant , pour  diro  à Alvaro 
Paes  a qu’il  allait  exécuter  ce  dont  ils  étaient 
convenus,  et  qu'il  ne  pouvait  oublier  ce  qu’il 
avait  promis.  » Le  chevalier  remplit  sa  mis- 
sion si  rapidement  qu'il  put  encore  se  réunir  . 
à la  suite  du  grand  maître  avant  l’arrivée  de 
celui-ci  au  palais.  Parvenus  à ce  point,  tous 
mirent  pied  à terre,  lo  grand  maître  avec 
ses  compagnons  et  vingt-cinq  escudeiros, 
pris  comme  pour  un  voyage , ou  plutôt 
pour  une  expédition  militaire.  Lorsque  le 
concierge  les  aperçut , il  voulut  en  informer 
la  reine  ; et  comme  il  avait  laissé  la  porte 
ouverte  le  grand  maître  se  présenta  ; les  au- 
tres voulurent  suivre  ; mais  ils  furent  rete- 
nus par  lo  portier.  « Qu’as-tu  à dire?  » s'é- 
cria le  grand  maître,  et  le  poussant  il  péné- 
tra aussitôt,  entraînant  sa  suite  avec  lui.  La 
reine  et  ses  femmes  étaient  assises  sur  l'cs- 


Dioiti. 


by  Google 


310  EPOQUE  II,  LIV.  I,  CHAP.  I. 


trade;  sur  un  banc  étaient  le  comte  de  Bar* 
cellos , son  frère,  le  comte  d’Arrayolos , 
Alvaro  Pires  de  Castro,  Fernando  Affonso 
de  Zamora , fidalgo  distingué  de  Castille, 
Vaseo  Peres  et  d’autres  fidalgos  ; le  comte 
d'Ourem,  qui  jusqu’alors  avait  occupé  la  pre- 
mière place  sur  le  banc,  se  mit  à genoux 
devant  la  reine,  et  parla  si  bas  avec  elle  quo 
les  autres  ne  pouvaient  entendre.  Après  les 
devoirs  et  les  courtoisies  d’usage,  les  arri- 
vants prirent  place.  Le  grand  maître,  inter- 
rogé par  la  reine  sur  le  motif  de  son  retour, 
montra  comment  pour  la  défense  d’une  pro- 
vince comme  Alemtejo  les  forces  militaires 
dont  il  disposait  n'étaient  nullement  suffisan- 
tes, et  il  le  prouva  si  clairement  que  tous 
les  soupçons  provoqués  par  sa  démarche 
disparurent.  La  reino  fit  aussitôt  appeler 
l'escriv&o  dapuridade,  qui  dut  présenter  les 
listes  des  vassaux , afin  que  l'on  marquât 
ceux  que  demanderait  le  grand  maître. 
Pendant  ce  temps  les  comtes  de  Barcelloset 
d’Arrayolos,  et  surtout  le  comte  d’Ourem, 
invitèrent  le  grand  maître  à dîner;  il  les 
remercia  tous,  et,  prenant  à part  le  comte 
de  Barcellos,  il  lui  dit  tout  bas  : « Comte, 
sortez  d’ici , car  je  vais  tuer  le  comte  d'Ou- 
rem. a Barcellos  répondit  que  justement  à 
cause  de  cela  il  ne  s’en  irait  pas,  et  qu'il  était 
là  pour  le  soutenir.  Mais  le  grand  maître  le 
pria  avec  instance  de  s’éloigner,  cl  d'aller 
l’attendre  à sa  demeure,  où,  son  œuvre  ac- 
complie , il  irait  lo  trouver  pour  souper 
avec  lui.  Cependant  le  comte  d’Ourem  , qui 
en  voyant  le  retour  du  grand  maître  et  son 
attitude  ne  pouvait  se  défendre  de  certaines 
craintes , enjoignit  secrètement  à ses  gens, 
qui  après  le  départ  de  Joâo , avaient  déposé 
négligemment  leurs  armes  , de  les  reprendre 
et  de  se  tenir  devant  le  palais  en  dehors  , 
préparés  à l'escorter  lorsqu’il  sortirait.  Ceux- 
ci  s'éloignèrent  donc,  et  le  comte  se  trouva 
seul  confiant  dans  la  sécurité  qu’offrait  le 
palais  royal.  La  reine  aussi,  en  voyant  tous 
tes  hommes  armés  dans  son  appartement, 
lut  inquiète  et  ne  put  réprimer  cette 
remarque  : « C’est  une  bonne  coutume 
des  Anglais  de  ne  point  porter  d’armes  en 


temps  de  paix,  et  de  se  parer  alors  comme 
les  dames  ; dans  la  guerre  seulement,  ils  por- 
tent des  armes  et  les  manient  vaillamment, 
comme  chacun  le  sait.  — C'est  vrai,  sen- 
hora  , répondit  le  grand  maître  ; mais  cet 
usage  s'explique  ; les  Anglais,  faisant  presque 
toujours  la  guerre,  ont  la  plupart  du  temps 
les  armes  à la  main  : nous  au  contraire,  pres- 
que toujours  en  paix,  si  nous  ne  portions  pas 
alors  nos  armes,  nous  finirions  par  ne  savoir 
plus  nous  en  servir  en  cas  de  nécessité,  a 
Au  milieu  de  ces  propos  arriva  l'heure  du 
dîner.  Les  fidalgos  de  la  reine  prirent  congé; 
le  comte  de  Barcellos  se  relira  le  premier. 
Le  grand  maître  resta  avec  ses  compagnons. 
Le  comte  d'Ourem  en  ayant  fait  la  remar- 
que, il  se  tourna  vers  lui  en  disant:  » Ils 
doivent  toujours  manger  avec  moi.  » Une 
nouvelle  invitation  du  comte  fut  accueillie 
encore  par  des  remerciements  , et  le  comte 
se  disposant  à sortir  le  grand  maître,  sans 
changer  de  voix  ou  de  visage,  lui  dit  : o Ne 
vous  en  allez  pas;  c'est  moi  qui  vais  me 
retirer  d'abord;  mais  auparavant  j'ai  à vous 
parler,  a Ensuite  il  prit  congé  de  la  reine 
sans  donner  aucun  signe  d'agitation  inté- 
rieure, prit  le  comto  par  la  main,  et  passa 
avec  lui  dans  l'antichambre.  Ses  compagnons 
suivirent  ; tout  près  se  tenaient  Ruy  Pe- 
reira  et  Lourenço  Martins.  Lo  grand  maître 
et  le  comte  allèrent  seuls  contre  une  fenêtre, 
et  Joâo  adressa  au  favori  quelques  paroles 
inintelligibles  pour  d’autres.  A l'instant  le 
grand  maître  tira  son  épée,  en  porta  au 
comte  un  coup  sur  la  téta , qui  toutefois 
n'eùt  pas  été  dangereux,  si  Ruy  Pereira, 
alors  tout  près  du  comte,  n'eôt  frappé  à son 
tour;  le  comte,  qui  voulait  se  sauver  dans 
l'appartement  de  la  reine,  tomba  roide  mort. 
Le  grand  maître , voyant  les  siens  tourner 
leurs  épées  contre  le  favori  à terre,  leur  dé- 
fendit de  lui  porter  d'autres  coups,  « afin 
quo  ce  qui  est  justice  ne  paraisse  pas  cruauté, 
et  que  la  vengeance  ne  survive  pas  après  la 
mort.  » Mais  il  ordonna  aussitôt  à deux  che- 
valiers de  fermer  les  portes  du  palais,  et  à 
son  page  Gomes  Freire  de  parcourir  les  rues 
à cheval,  selon  que  cela  avait  été  arrêté. 
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Le  tumulte  causé  par  le  meurtre  fut  si 
grand  qu'on  l'entendit  dans  la  chambre  de 
la  reine.  Quelques-uns  pensèrent  que  c'é- 
taient des  gens  de  cantons  éloignés  du 
royaume  qui  voulaient  témoigner  leurs  con- 
doléances à la  reine  par  des  plaintes 
bruyantes,  comme  c’était  la  coutume;  mais 
elle  que  la  crainte  et  l'amour  rendaient  plus 
pénétrante,  pressentit  quelque  chose  de  si- 
nistre, et  fit  demander  la  cause  du  bruit. 
Lorsqu'on  lui  apprit  la  mort  du  comte,  sai- 
sie d'horreur,  elle  s'écria  : a O sainte  Marie, 
assistez-moi  1 Ils  m'ont  tué  en  lui  le  meilleur 
serviteur.  Son  innocence  ne  pot  le  sauver. 
Ce  dont  ils  m’accusent  à cause  de  lui,  je 
m'engage  à le  démontrer  faux  devant  Dieu 
et  devant  le  monde , et  demain  j'irai  à 
S.-Francisco  , où , au  pied  d’un  grand  bû- 
cher , je  donnerai  de  mon  innocence  des 
preuves  telles  qu’on  n'en  a jamais  vu  de 
semblables  dans  le  monde  I a Toutefois  elle 
se  ravisa  et  se  garda  do  cette  démarche. 
Voyant  que  le  grand  maître  avait  fait  fermer 
les  portes  du  palais,  elle  lui  envoya  deman- 
der : a Si  elle  aussi  devait  mourir  ? — 
Dites  à la  reine,  ma  souveraine,  répondit 
celui-ci  avec  calme,  que  je  ne  suis  pas 
venu  ici  pour  attenter  à sa  personne,  mais 
seulement  pour  infliger  un  châtiment  è celui 
qui  l'avait  si  bien  mérité,  et  qu'elle  bannisse 
toute  inquiétude.  — S’il  en  est  ainsi  , 
fit-elle  répliquer , qu'il  quitte  donc  ma 
demeure  et  s'éloigne  1 » Le  grand  maître 
garda  le  silence. 

Pendant  qu’au  bruit  du  meurtre  du  comte 
les  gens  du  palais  prenaient  la  fuite,  le  page 
du  grand  maître  parcourait  è cheval  les  rues 
de  la  ville.  A son  appel  tout  fut  en  agitation, 
et  chacun  courut  aux  armes.  Le  page  parvint 
ainsi  jusqu'à  la  demeure  d'Alvaro , qui  à 
l'instant,  montant  à cheval,  se  fit  suivro  de 
ses  gens,  et  traversa  les  rues.  Cet  aspect 
inaccoutumé , car  depuis  longtemps  le  vieil- 
lard avait  renoncé  à l'équitation,  et  un  cri 
d'alarme  poussé  par  le  grand  maître  et  les 
siens  remplirent  les  rues  de  monde.  Chacun 
se  pressai  t tout  ému  pour  être  le  prem  ier  à sau- 
ver la  vie  du  grand  maître  ou  à venger  sa  mort; 


car  beaucoup  le  croyaient  déjà  tué.  Plus  la 
masse  tumultueuse  se  grossissait , plus  s'en- 
flammaient le  zèle  et  l'ardeur  de  la  ven- 
geance ; et  lorsque,  arrivée  devant  le  palais, 
elle  trouva  les  portes  fermées,  sa  fureur  ne 
connut  plus  de  bornes.  Poussant  des  cris 
sauvages,  les  uns  demandaient  des  échelles 
pour  s'élancer  par  les  fenêtres,  d'autres  des 
haches  pour  briser  les  portes,  d'autres  lu 
feu  pour  les  brûler.  Des  femmes  furent  les 
premières  à se  procurer  des  instruments  de 
destruction  ; elles  éclataient  en  injures  et  en 
imprécations  contre  la  reine.  Vainement,  re- 
doutant les  effets  de  cette  colère  désastreu- 
se, les  compagnons  du  grand  mailro  crièrent 
du  palais,  « que  l'on  pouvait  se  tranquilli- 
ser, que  le  grand  maitre  vivait,  et  que  c'était 
le  comte  Andciro  qui  avait  été  tué.  s La 
foule , plus  impétueuse  encore , répondit  : 
a Eh  bien!  s'il  vit,  montrez-nous-le!  » L’o- 
rage devenant  toujours  plus  menaçant,  le 
grand  maître  se  laissa  déterminer  à paraître 
à la  fenêtre  contre  laquelle  la  foule  était  plus 
pressée,  poussant  en  avant  Alvaro  Pacs. 
a Amis,  dit-il,  apaisez-vous,  Dieu  soit  loué, 
je  suis  encore  en  vie.  » Mais  la  fureur  était 
si  aveugle,  les  plaintes  sur  sa  mort  si  as- 
sourdissantes, que,  même  en  le  voyant,  ces 
gens  doutaient  encore.  Enfin  il  fut  reconnu, 
et  le  peuple  éclatn  en  transports  de  joie.  Plu- 
sieurs versaient  des  larmes  d’atiendrisse- 
menl  , et  toute  haine  , toute  vengeance 
paraissaient,  oubliées  ; chez  d'autres  , ces 
sentiments  étaient  les  plus  puissants,  a Pour- 
quoi , disaient-ils , pourquoi  avoir  immolé 
seulement  le  comte,  pourquoi  n'avoir  pas 
frappé  en  même  temps  la  reine,  l'adultère, 
l’artisan  de  trahisons?  » D'autres  s'adres- 
saient au  grand  maitre  pour  lui  exprimer  les 
alarmes  de  leur  amour  : « Seigneur,  quittez 
ce  palais  dans  lequel  nous  ne  vous  croyons 
pas  en  sûreté.  Fuyez  les  cruels;  quoique 
vous  leur  ayiez  accordé  la  vie,  ils  voudraient 
vous  enlever  la  vdlre  ! » Ainsi  la  meilleure 
partie  du  peuple  se  sentait  de  plus  en  plus 
attachée  au  grand  maître,  et  veillait  à la  con- 
servation de  l'objet  de  ses  affections;  et  ces 
prétendus  dangers  de  mort  auxquels  il  pa- 
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raissait  avoir  échappé  le  servaient  plus  que 
les  plus  brillants  triomphes  sur  ses  ennemis. 
Joâo  apaisa  la  foule  agitée  ; sa  présence  ga- 
rantit la  tie  de  la  reine  et  des  adhérents  de 
cette  princesse  ; puis,  entraîné  par  des  mar- 
ques non  douteuses  du  dévouement  du  peu- 
ple, il  quitta  le  palais  royal;  et,  au  milieu 
des  transports  du  la  multitude,  il  parcourut 
les  rues  à cheval.  Le  peuple  l'entourait  : 
« Commandez-nous  , seigneur  !...  criaient 
mille  voix  à la  fois  ; que  voulez-vous  que 
nous  fassions?  » Le  grand  maître,  à diverses 
reprises,  exprima  sa  reconnaissance  |>our  ce 
dévouement  ; ajoutant  « qu’il  désirait  seu- 
lement qu’ils  lui  conservassent  l'amour  dont 
ils  lui  donnaient  tant  de  témoignages;  que 
maintenant  il  suffisait  de  le  laisser  en  com- 
pagnie du  comte  de.  Harcelles  et  de  ses 
amis.  » Il  gagna  ainsi  la  demeure  du  comte, 
dont  il  avait , avant  la  mort  d'Andeiro,  pro- 
mis d’étre  le  convive. 

On  allait  se  mettre  à table,  lorsqu'arriva 
l'avis  que  l'évéquc  de  la  ville  était  en  danger, 
que  le  peuple  voulait  le  tuer,  qu'il  fallait  de 
prompts  secours.  Lo  grand  maître  était  prêt 
à courir;  mais  il  fut  retenu  par  le  comte. 
Ce  n'était  point  là  sa  mission;  il  lui  fallait 
achever  ce  qu'il  avait  commencé,  sans  com- 
promettre son  autorité  par  uno  démarche 
qui  , dictée  par  la  pitié  , n'en  serait  pas 
moins  inutile  ; car  il  arriverait  trop  tard , 
ou  ne  pourrait  réprimer  le  peuple.  Par  ces 
représentations  et  d’autres  analogues,  Joâo 
se  laissa  détourner  de  suivre  l’impulsion  de 
son  cœur;  l’évêque  tomba  victime  innocente 
de  l'effroyable  fureur  de  la  populace. 

Martin,  d’un  esprit  étendu,  orné  par  l’é- 
lude, d’une  grande  fermeté  de  conscience 
dans  l'accomplissement  de  ses  devoirs  reli- 
gieux , mais  odieux  au  peuple  en  sa  qualité 
do  Castillan  (il  était  né  à Zamora),  avait  été, 
à cause  de  son  mérite,  appelé,  en  1378,  du 
siège  épiscopal  de  Silves  à celui  de  Lis- 
bonne , et  habitait  un  bâtiment  touchant 
an  cloître  épiscopal,  pour  être  plus  en  état 
de  s’acquitter  ponctuellement  de  toutes  les 
fonctions  du  service  divin.  Il  était  assis  â 
table  avec  deux  hôtes,  un  tabclliào  de  Silves 


et  le  prince  de  Gnimaraens,  qni  étaient  venns 
le  voir,  quand  les  clameurs  du  peuple  dans 
la  rue  éveillèrent  leur  attention , et  les  dé- 
terminèrent à se  rendre  dans  le  cloître; 
puis,  après  que  les  portes  de  cet  établisse- 
ment eurent  été  fermées,  à monter  au  clo- 
cher, afin  de  voir  de  là  ce  qui  se  passait 
dans  la  ville  ; car  la  cause  du  tumulte  leur 
était  inconnue.  Dans  ce  moment  s’avançait 
Alvaro  Paes,  entouré  do  la  foule  qui  avait  ac- 
compagné le  grand  maître. L’on  cria  àceuxdu 
clocherde  tirer  lescloches.  L’évêque, ignorant 
ce  qni  provoquait  toute  celle  agitation  popu- 
laire, et  craignant  de  l’augmenter,  s’abstint 
de  faire  sonner.  La  foule  s'agita , et  sa  colère 
s'irrita  lorsquo  l'on  trouva  les  portes  de 
l'église  fermées.  En  quelques  instants  une 
échelle  fut  apportée,  une  fenêtre  forcée  et 
la  porte  ouverte.  Comme  les  Ilots  se  pres- 
saient pour  entrer,  on  cria  qu'il  fallait  mon- 
ter au  clocher,  pour  voir  qui  su  refusait  à 
sonner,  et  si  c’était  l’évêque,  pour  le  pré- 
cipiter en  bas.  Lo  prélat,  confiant  dans  son 
innocence , laissa  venir  plusieurs  bourgeois 
recommandables  de  la  ville,  un  procurador 
et  un  alcaide,  auprès  desquels  il  parvint  à 
se  justifier  suffisamment.  Mais  le  peuple,  qui 
n’entendait  pas  cette  justification,  qui  n’aper- 
cevait que  la  victime  demandée,  et  qui  dans 
l’évêque , dans  le  Castillan , considérait  un 
partisan  de  la  reino , un  complice  de  la 
conjuration  tramée  contre  la  vie  du  grand 
maître,  bondit  de  fureur,  et  proféra  d’ef- 
froyables menaces.  « Que  tardez-vous,  s 
cria-t-on  à ceux  qui  était  en  haut,  et  qui, 
livrés  à des  transes  mortelles , hésitaient 
entre  la  crainte  de  la  colère  do  la  population 
et  une  exécution  abominable  ; « êtes-vous 
aussi  devenus  des  traîtres?  Boni  soyez  as- 
surés que,  si  nous  allons  là-haut,  ceux-là 
ne  seront  pas  les  seuls  à être  précipités.  » 
Alors  les  bourgeois  jetèrent  en  bas  du  clo- 
cher lo  malheureux  évêque  avec  ses  hôtes 
également  innocents.  La  populace  assouvit 
sa  rage  sur  le  cadavre  du  prélat.  On  lui 
arracha  ses  vêtements;  les  membres  furent 
attachés  à une  corde,  et  lo  corps  nu  fut 
traîné  par  les  rues  au  milieu  d'affreux  ou- 
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traces  et  d’abominables  imprécations.  Ces 
misérables  restes,  rongés  par  les  chiens,  ne 
furent  ensevelis  que  le  lendemain.  Les  deux 
amis  de  l’évéque  subirent  le  même  destin. 

Cet  acte  révoltant  était  consommé  lorsque 
le  maître  de  l'ordre  d’Avis  et  le  comte  de 
Barcellos,  à la  suite  du  repas,  se  mirent  à 
conférer  avec  le  comte  Alvaro  Pires  de  Cas- 
tro et  Ruy  de  Pereira  sur  ce  qu'il  y avait 
maintenant  à faire  dans  le  palais  royal.  On 
résolut , avec  l'approbation  unanime  des 
autres  hôtes,  que  le  grand  maitro  retour- 
nerait au  château , et  solliciterait  son  par- 
don de  la  reine  à cause  du  meur- 
tre du  comte.  On  ne  pouvait  se  flatter 
de  produire  ainsi  une  heureuse  impression 
sur  la  reine  comme  sur  le  peuple.  Entouré 
des  mêmes  amis,  et  salué  par  les  mêmes 
vœux  que  le  malin,  le  grand  maître  se  di- 
rigea vers  le  palais,  et  entra  dans  la  chambre 
de  la  reine  avec  une  escorlo  armée.  A son 
aspect , elle  fut  violemment  émue.  « Quelle 
audace!  a’ écria-t-elle.  Entre-t-on  ainsi  dans 
l'appartement  de  la  reine  sans  sa  permis- 
sion , ot  avec  des  armes  ? Seriez-vous  tous 
du  complot?  b Tous  les  arrivants  gardè- 
rent le  silence;  la  reine  reprit  : «r  Qu'il  en 
soit  ce  qui  plaît  à Dieu!  b Elle  s'assit,  et 
ordonna  aux  autres  de  prendre  place.  Le 
grand  maître,  ayant  â ses  côtés  les  deux 
comtes,  se  mit  sur  un  genou  devant  elle,  et 
implora  son  pardon , non  point  pour  avoir 
immolé  le  comte,  qui  méritait  si  bien  la 
mort , mais  parce  que  cet  acte  s’était  exécuté 
dans  la  demeure  sacrée  de  sa  souveraine: 
car  son  intention  n'avait  pas  été  de  l'offen- 
ser, mais  de  délivrer  le  royaume  d’un  ins- 
trument de  ruine,  qui  déjà  sous  le  roi,  et 
favorisé  par  lui , avait  commencé  son  action 
funeste,  et  naguère,  non  moins  encouragé 
par  elle,  avait  exercé  une  si  grande  influen- 
ce. S’il  n'avait  point  porté  co  coup,  le  peuple 
se  serait,  précipité  à d’effroyables  excès,  et 
n'aurait  épargné  ni  la  dignité  ni  la  vie  de  la 
souveraine.  Il  se  rappelait  bien  que  le  comte 
avait  souvent  menacé  sa  vie,  et  qu'il  avait 
travaillé  à obtenir  sa  condamnation  à la  déca- 
pitation dans  la  prison  d'Evora;  néanmoins. 


ce  n'était  pas  la  vengeance  qui  lui  avait  fait 
tirer  l'épée,  mais  son  zèle  et  son  amour  pour 
un  royaume  dans  lequel  il  était  né,  et  que  son 
frère  avait  été  sur  le  point  de  perdre  par  sa 
fatale  complaisance  pour  le  comte  : car  ce 
favori,  libre  de  toute  entrave,  en  possession 
d’un  pouvoir  illimité,  possédait  les  moyens, 
et  comme  Castillan  nourrissait  le  désir  do 
livrer  l'Etat  au  roi  de  Castille;  et  l'on  savait 
que  déjà  il  avait  gagné  beaucoup  de  Portu- 
gais. Si  donc  elle  prenait  en  considération 
au  moins  ce  juste  motif,  elle  devait  lui  par- 
donner sa  faute;  et  il  ferait  en  sorte  par  ses 
services  à l'avenir  de  mériter  celte  grâce  ( 1 ). 
La  reine  se  tut  ; elle  ne  laissa  point  encore 
échapper  une  parole,  lorsque  le  comte  ü’Ar- 
ra volos  parla  pour  lo  grand  maître,  et  fit 
sentir  A Leonor  ce  que  son  silcnco  avait  de 
blessant,  ni  quand  lo  comte  de  Itarcellos, 
exaltant  la  naissance  ot  les  services  du 
grand  maître,  ainsi  que  les  mobiles  de  sa 
conduite,  blâma  rudement  le  sombre  dédain 
et  le  silence  obstiné  de  la  reine.  Lorsque 
enfin  elle  vit  qu'elle  ne  pouvait  rester  plus 
longtemps  sans  faire  de  réponse,  elle  dit 
avec  un  sourire  forcé  : a Où  tendent,  mon 
frère,  ces  soins  inutiles  et  affectés?  pour- 
quoi faut-il  que  j’accorde  au  grand  maître 
un  pardon  que  déjà  il  s'est  donné  lui- 
même?  nul  ne  recherche  ce  qu'il  possède 
déjà.  Qu’il  lui  soit  donc  pardonné I parlons 
d'autre  chose.  » Joâo  lui  baisa  la  main  en 
reconnaissance,  a Que  dit-on  , reprit-elle, 
de  ce  que  le  roi  de  Castille  aurait  résolu  do 
fondre  sur  le  Portugal  ’ jo  ne-  le  crois  pas  ; 
mais,  si  cela  arrivait,  que  pensez-vous  que 
nous  dussions  faire?  — Pour  le  moment, 
répondit  Joâo,  vous  devriez,  ce  mo  semble, 
le  détourner  d’un  tel  projet , et  lui  faire  les 
représentations  convenables  dans  une  let- 
tre. — Et  en  supimsant,  interrompit  la 
reine,  que  je  lui  écrive  ainsi,  et  qu'il  ne  se 
conforme  pas  à mes  recommandations, -je 
demande  encore  ce  que  nous  ferons  cn- 


(1)  Voyez  l'allocution  tout  entière  dans  Syl 
va,  Mtmor.,  1. 1,  p.  1.1*.  * 


Digitized 


320  ÉPOQUE  II,  LIV.  I,  CHAP.  I. 

suite  ? — Je  no  pais  me  persuader , ré-  n'osant  s'employer  pour  l’ensevelir.  A l’ar- 
pliqua  le  grand  maître,  quo  le  roi,  si  vous  rivée  de  la  nuit,  Lconor  le  fit  déposer 
lui  exposez  les  raisons  qui  s’opposent  à son  silencieusement  dans  l'église  de  S.-Mar- 
entrcprise,  et  s’il  sait  qu'elle  serait  contraire  tinho,  qui  touchait  au  château.  Le  comte 
à vos  désirs,  ne  cède  pas  à vus  conseils;  avait  environ  quarante  ans  lorsqu'il  mourut, 
mais,  s’il  agit  autrement,  alors  vous  avez  des  C’était  un  homme  d’une  beauté  extraordi- 
vassaux  et  des  armes  avec  lesquels  vous  naire,  et  doué  de  facultés  peu  communes, 
pouvez  le  contraindre  à renoncer  à ses  des-  Après  ces  manifestations  menaçantes  , le 
seins,  t-  Ce  n’est  pas  un  mauvais  con-  séjour  du  palais  était  odieux  à la  reine;  elle 
seil , reprit  la  reine  avec  une  ironie  amère,  le  changea  donc  dans  la  même  nuit  pour  ce- 
Lorsque  le  roi  mon  seigneur  vivait  encore,  lui  d’Alcaçova,  dans  la  forteresse  où  elle  se 
et  que  toutes  les  forces  du  royaume  étaient  regardait  comme  plus  assurée, 
réunies,  on  ne  put  arrêter  la  marche  triom-  Revenu  de  ses  transports  furieux,  le  pea- 
phante  des  armes  castillanes,  et  maintenant  pie  avait  renoncé  à ses  violences  sanguinai- 
que  toutes  nos  espérances  sont  descendues  res , et , se  distribuant  en  petits  groupes , il 
avec  lui  dans  la  tombe,  que  le  royaume  est  passa  le  reste  du  jour  à s’entretenir  desévé- 
déchiré  par  les  partis,  dépourvu,  non-seu-  nements.  Il  agit  encore  ainsi  le  lendemain;  * 
lement  de  ressources  pécuniaires,  mais  en-  seulement,  de  temps  en  temps , sa  colère  se 
core  de  chefs,  qu’il  s’agit  en  outre  d’une  rallumait  contre  ceux  qui  osaient  blâmer  co 
lutte  contre  une  si  puissante  armée,  soute-  qui  était  arrivé  , ou  prétendaient  qu’il  ne 
nant  la  juste  cause  du  roi  de  Castille,  qui,  fallait  donner  aucune  suite  aux  nouvelles 
par  son  mariage  avec  ma  fille,  est  incontcs-  résolutions.  Puis,  passant  à des  idées  d'ave- 
tablement  héritier  et  souverain  de  ce  royau-  nir  et  de  prudence  , on  se  réunit  pour  déli- 
me, maintenant  le  Portugal  pourrait  opposer  bérer  sur  les  moyens  de  défense,  dans  le  cas 
de  la  résistance  si  le  roi  mon  gendre  vou-  où  le  roi  de  Castille  voudrait  pénétrer  en 
lait  l’ attaquer  1 Celte  idée  ressemble  à un  Portugal  à main  armée.  On  reconnut  la  né- 
rêve,  si  l’on  pouvait  rêver  dans  des  choses  si  cessité  d’un  chef , et  l’on  nomma  l'infant 
palpables.  » A ces  dernières  expressions  de  Joâo  comme  héritier  du  royaume  ; mais  en 
la  reine,  qui  trahissaient  si  visiblement  ses  exprimant  en  même  temps  l’inquiétude  que 
sentiments  et  ses  vues,  le  comte  Alvaro  Pires  le  roi  de  Castille  ne  le  délivrât  point  de  ses 
se  leva,  et  dit  aux  deux  autres  : « Allons-  fers , et  mémo  le  mit  à mort  ainsi  que  son 
nous-en , car  la  reine  notre  souveraine  ne  frère  Diniz.  Après  do  longs  débats  , tout  le 
trouve  aucun  attrait  à cet  entretien , ou  du  monde  s’accorda  sur  ce  point,  que  personne 
moins  pour  le  moment  ne  désire  pas  que  n’était  plus  propre  à défendre  le  royaume 
l’on  s’occupe  de  ces  choses.  » Aussitôt  tous  que  le  maître  d’Avis  ; qu’il  fallait  l’élever 
s’inclinèrent  et  sortiront.  Ce  départ  fit  laisser  sur  le  trône  , attendu  qu’il  était  fils  du  roi 
la  porte  ouverte,  et  Leonor  aperçut  le  ca-  Pedro  comme  l’autre,  l’ne  décision  adoptée 
davro  du  comte.  Profondément  émue  à cet  le  lendemain  devait  assurer  au  roi  proposé 
aspect , elle  s’écria  derrière  le  grand  maître  les  moyens  de  se  maintenir  sur  le  trône  ; 
et  ses  compagnons  : a Quelle  cruauté  ! n’é-  mais  les  mesures,  aussi  étranges  qu’injustes, 
tait-ce  pas  assez  de  lui  arracher  la  vie?  La  étaient  en  même  temps  extrêmement  dange- 
simple  pitié , qui  est  commune  à tous  les  reuses  pour  le  repos  de  la  capitale.  Pour 
hommes,  ne  put-elle  vous  pousser  à donner  conserver  au  roi  son  autorité  , disait-on  , il 
un  tombeau  à ce  corps,  à un  fidalgo  aussi  fallait  non-seulement  des  troupes,  mais  aussi 
noble  que  vous?  » Elle  rentra  suffoquée  par  de  l’argent.  Afin  de  s’en  procurer,  on  réso- 
les larmes;  les  conjurés  se  retirèrent  sans  lut  de  piller  tous  les  Juifs  de  la  ville.  L’atten- 
l’ écouter.  Le  cadavre , couvert  d’un  vieux  tion  se  porta  d’abord  sur  deux  des  plus 
lapis,  resta  étendu  là  tout  le  jour,  personne  riches  : Judas  , jadis  grand  trésorier  (ibe- 
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sourero  mor)  du  roi  Fernando  , et  son  ami 
David.  Déjà  des  masses  se  formaient  dans 
les  rues  pour  mettre  en  pratique  les  nou- 
veaux moyens  financiers.  Trop  de  monde 
était  dans  le  secret , pour  que  ee  complot 
put  rester  caché  aux  Juifs  , et  les  membres 
de  cette  race  menacée  s'adressèrent  au 
grand  maître,  réclamant  son  assistance  dans 
ce  moulent  de  perséi  ution  ; car  déjà  l’on 
s’accoutumait  à ne  chercher  de  l’appui  qu'au- 
prèsde  lui.  Mais  Joào  , songeant  à sa  situa- 
tion , les  renvoya  à la  reine.  Alors  ils  l’im- 
plorèrent dans  une  altitude  si  pitoyable,  que 
les  comtes  de  Rarcellos  et  d'Arrayolos,  qui 
étaient  présents,  intercédèrent  pour  eux  au- 
près du  grand  maître.  Tous  trois  montèrent 
à cheval  et  coururent  vers  le  palais,  où  déjà 
beaucoup  île  gens  étaient  rassemblés  et  en 
attendaient  d’autres,  pour  exécuter  le  pillage 
des  Juifs  au  profit  du  grand  mailrc.  Il  eut 
peine  à détourner  la  multitude  d'un  projet 
dans  lequel  elle  voyait  une  preuve  de  son 
zèle  et  de  son  amour  pour  le  futur  souve- 
rain appelé  par  ses  vieux.  Néanmoins  les 
saillies  , les  caprices  des  passions  , comme 
les  sages  combinaisons  , portaient  toujours 
celui-ci  plus  près  de  son  but  ; il  était  main- 
tenant en  marche  , et  chaque  circonstance 
tournait  en  sa  faveur.  Rencontrant  sur  sou 
chemin  le  juiz  do  crime  (le  juge  criminel)  de 
la  ville  , il  lui  dit  « qu'il  pouvait  faire  pro- 
clamer de  la  part  de  la  reine , que  , sous  des 
peines  graves,  personne  n’iùt  à offenser  les 
Juifs.  » Le  juge  répondit  « qu’il  le  forait,  non 
point  de  la  part  de  la  reine,  mais  au  nom  du 
grand  maître  ; » et  , quoique  celui-ci  s'en 
défendit , le  juge  n’en  fit  pas  moins  procla- 
mer tous  les  arrêtés  émanés  de  lui  au  nom 
du  grand  maître.  L'cspèco  de  prudent  re- 
fus do  Joào  fut  vanté  par  la  multitude 
comme  modestie  et  désintéressement,  et  lui 
gagna  complètement  les  cœurs,  a Pourquoi 
hésiter  à proclamer  un  tel  homme  pour  no- 
tre roi?  a dit  une  voix  ; et  ces  propos , d’au- 
tres du  même  genre  , venaient  aux  oreilles 
de  Joào,  tandis  que  la  foule  l'accompagnait 
à la  cathédrale  , où  il  mit  pied  à terre  avec 
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les  comtes  pour  assister  à la  messe.  Le  peu- 
ple se  dispersa,  et  les  Juifs  furent  sauvés.  Le 
grand  maître  avait  acquis  de  l’autorité  des 
deux  côtés. 

La  reine  ne  put  se  dissimuler  com- 
bien son  adversaire  grandissait  chaque  jour 
dans  la  faveur  du  peuple  , et  se  fortifiait  de 
plus  on  plus  ; mais  elle  cacha  son  ressenti- 
ment envers  celui  qui  l’offensait  sous  le  mas- 
que de  la  bienveillance.  Exercée  à l'art  de 
feindre,  et  douée  d'une  grande  souplesse 
d'esprit , par  l’éclat  de  sa  beauté  et  par  ses 
grâces  , elle  savait  répandre  un  certain 
charme  sur  tout  ce  qu’elle  disait , et  donner 
à ses  paroles  toulo  la  puissance  de  la  séduc- 
tion. Aussitôt  après  l'assassinat  du  comte, 
les  premières  tempêtes  do  son  cœur  avaient 
passé , les  sentiments  de  haine  et  de  ven- 
geance , si  naturels  à sa  situation  , parais- 
saient aussi  avoir  disparu  ; sa  circonspection 
et  sa  prudence  accoutumées  avaient  repris  le 
dessus.  Dans  le  peu  de  jours  qu'elle  resta 
encore  à Lisbonne,  non-seulement  elle  évita 
tout  ce  qui  pouvait  trahir  sa  haine  contre  le 
grand  maître  et  les  partisans  qui  l'avaient 
aidé  à commettre  le  meurtre,  non-seulement 
elle  s’abstint  de  tout  ce  qui  pouvait  leur  dé- 
plaire , elle  leur  donna  même  des  témoigna- 
ges de  faveur  , et  leur  fit  des  concessions  de 
pure  grâce.  Quiconque  ne  connaissait  pas  le 
caractère  de  la  reine,  ou  ne  pouvait  le  péné- 
trer , tenait  pour  marques  de  bienveillance 
et  de  noble  générosité  tous  les  artifices  dont 
elle  couvrait  sa  haino  mortelle  envers  Joào 
et  ses  amis. 

Cependant  il  ne  lui  échappait  pas  qu'à  la 
longue  cette  conduite  serait  pour  elle  aussi 
difficile  que  pénible.  Avec  tous  ces  témoigna- 
ges de  faveur,  il  no  lui  était  guère  possible 
de  ramener  les  adhérents  de  Joào , encore 
moins  de  faire  changer  le  peuple  ; ces  fa- 
veurs donnaient  plutôt  aux  partisans  du 
grand  maître  plus  d'importance  aux  yeux  du 
peuple  et  aux  leurs , et , en  raison  de  l'auto- 
rité toujours  croissanle  dont  ce  parti  jouis- 
sait , c'était  comme  un  hommage  rendu  par 
la  reine  , qui  attestait  sa  faiblesse  et  sa  dé- 
•21 
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tresse.  En  outre,  elle  pouvait  chaque  jour  te 
sentir  blessée  par  les  preuves  d'attachement 
que  le  peuple  donnait  au  grand  maître,  et  ne 
pas  se  considérer  comme  à l'abri  des  atta- 
ques de  leur  part.  Elle  résolut  d'aller  i 
Alemquer,  bourg  compris  dans  ses  posses- 
sions , à huit  legoas  au  nord  de  Lisbonne. 
Les  grands  de  la  cour , parmi  eux  le  comte 
de  Barcellos  son  frère , beaucoup  de  fidal- 
gos,  les  employés  de  sa  maison,  tous  les  des- 
embargadores  et  les  ministres  l'y  suivirent. 
Les  deux  Juifs  que  le  grand  maître  avait 
préservés  du  pillage,  Judas  et  David,  se  réu- 
nirent aussi  à son  cortège,  mais  sous  un  dé- 
guisement. 

Le  grand  maître  resta  à Lisbonne  ; mais 
dans  ces  jours  il  montra  l'intention  de  quit- 
ter le  Portugal  et  de  se  rendre  en  Angle- 
terre ; car  ayant  appris  que  deux  vaisseaux 
anglais  étaient  è l'ancre  dans  le  port  de  Lis- 
bonne, et  qu’ils  feraient  voile  au  plus  tût  pour 
l’Angleterre , il  ordonna  de  retenir  son  pas- 
sage sur  l’un  d'eux.  Le  départ  de  Leonorde 
la  capitale,  le  nombre  inattendu  d'adhérents 
qui  formèrent  son  cortège , l'importance  do 
quelques  hommes  qui,  en  cette  occasion, 
passèrent  du  côté  de  la  reine  et  l’accom- 
pagnèrent , paraissent  avoir  provoqué  cette 
pensée  d’exil  dans  l’àmc  du  grand  maître. 
Ses  motifs  et  son  véritable  but  sont  douteux. 
Ceux  qui  veulent  voir  surtout  dans  Joâo 
l’adroit  politique  prétendent  qu’il  feignit  ce 
projet,  et  fil  répandre  ce  bruit  pour  consul- 
ter les  dispositions  des  Portugais  , pour  ga- 
gner de  plus  en  plus  et  enflammer  le  peuple 
sans  chef  et  sans  appui , et  entraîner  è une 
résolution  les  esprits  encore  hésitant.  Ceux 
qui  connaissaient  mieux  le  grand  maître,  dit 
Sylva  , ne  doutaient  pas  qu’il  n’eût  en  effet 
le  dessein  de  s’éloigner  du  Portugal  ; et  réel- 
lement il  y avait  des  motifs  qui  le  poussaient 
hors  de  son  pays  , comme  aussi  ces  préten- 
dus préparatifs  d’exil  servaient  ses  plans.  Le 
parti  de  I.eonor,  par  l’importance  person- 
nelle de  quelques  membres  , comme  par  le 
nombre,  était  fort  et  puissant;  et  plusieurs 
hommes  , qui  jusque-là  s’élaient  tenus  près 


du  grand  maître,  le  quittèrent,  et  passèrent 
du  côté  de  la  reine,  comme  Vasco  Porcalho 
et  Martini  Anes  de  Barbuda , commandeur 
de  son  ordre  , Garcia  Peres  Craveiro  d’AI- 
canlara,  et  autres.  L'abandon  le  plua  sensible 
pour  le  grand  maître  dut  être  celui  du  comte 
de  Barcellos,  qui  maintenant  travaillait  dans 
l’intérêt  de  la  reine , avec  la  même  ardeur 
qu’il  avait  momrée  auparavant  contre  elle  , 
lorsqu’il  s'agissait  du  meurtre  du  favori.  Le 
crédit  déjà  si  fort  de  la  reine , en  Portugal , 
était  relevé  encore  par  la  puissance  du  roi 
de  Castille , qui , appelé  par  elle  à la  secoa- 
rir,  était  pressé  par  son  propre  intérêt,  plu* 
fortement  encore  que  par  le  désir  de  porter 
assistance  à sa  bello-mère.  Mais  ce  qui 
était  encore  plus  à redouter  pour  le  grand 
maître  qoe  la  paissance  dea  grands  portu- 
gais et  les  forces  plus  imposantes  du  roi  de 
Castille,  c’était  Leonor  elle-même,  ses  ruses 
et  son  ardeur  de  vengeance.  Cette  pas- 
sion était  implacable,  et  la  blessure  faite  au 
cœur  saignait  encore.  La  reino  serait  iné- 
puisable en  stratagèmes  ; car  elle  avait  à sa 
disposition  tous  les  dons  do  l’esprit  le  plus 
subtil  et  toutes  les  séductions  de  la  beauté. 
Le  système  de  prévenances  amicales  main- 
tenant adopté  par  la  reine  dans  sa  conduite 
envers  le  grand  maître  et  ses  adhérents , 
cachait  un  poison  plus  dangereux  que  la 
colèro  et  la  douleur  qu'elle  avait  laisséea 
éclater  naguère  sur  le  meurtre  du  comte  ; 
il  témoignait  de  son  aptitude  et  de  son 
habileté  è jouer  tout  rôle  qui  lui  conve- 
nait , de  l’adresse  et  de  la  ruse  qu’elle  sa- 
vait conserver  dans  sa  fureur.  Du  virant  de 
Fernando,  à l'instigation  de  la  reine  , qu'il 
n’avait  jamais  offensée,  sur  la  simple  in- 
quiétude qu'il  pût  restreindre  l'influence 
de  la  souveraine,  Joào  avait  été  renfer- 
mé, et  un  hasard  seul  l’avait  sauvé  du  sup- 
plice qui  lui  était  préparé.  Que  pouvait-il 
attendre  maintenant , après  avoir  frappé 
au  cœur  une  reine  alors  seule  en  possession 
dn  gouvernement,  en  tuant  un  amant  qu’elle 
idolâtrait , qui  avait  encore  plus  de  prix  à 
ses  yeux  que  l’éclat  du  trône,  pour  l’amour 
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duquel  elle  n'avait  pas  craint  de  souiller  la 
sainteté  du  mariage  ? Il  semblait  qu'il  n'y 
eût  de  salut  pour  le  grand  maître  qu'en  s'é- 
loignant au  delà  du  cercle  où  pouvait  frap- 
per le  bras  de  Leonor;  et,  lorsqu'il  adopta 
ou  feignit  ce  projet  d'exil,  la  reine  elle-même 
justifia  de  telles  mesures  do  prévoyance,  en 
s'efforçant  de  préparer  sourdement  la  ruine 
de  sou  ennemi  avant  qu'il  partit. 

A la  nouvelle  qu'il  voulait  s’embarquer, 
elle  fit  appeler  auprès  d'elle  le  patron  du 
navire,  chercha  par  des  présents  et  des  pro- 
messes à le  gagner  , et  lui  demanda  , lors- 
qu'il aurait  quitté  le  port  avec  lo  grand 
maître , de  faire  débarquer  , sous  quelque 
prétexte  , son  équipage  à la  côte  d'Atouja. 
Alors  la  perte  de  Joào  était  certaine  : s'il 
restait  sur  le  bâtiment  dépourvu  d’équi- 
page , il  échouait  avec  lui  ; s’il  le  quittait , 
des  soldats  de  la  reine , apostés  sur  le  ri- 
vage, devaient  fondre  sur  lui,  et,  en  cas  de 
résistance , le  tuer.  U parait  que  l’Anglais 
accepta  la  proposition  ; car  deux  fois  la  reine 
envoya  d’Alemquer  à Alouja  un  fidalgo  avec 
une  troupe  de  soldats , dans  la  prévision  du 
débarquement  du  grand  maître.  Mais  la 
Providence  en  décida  autrement. 

Le  bruit  du  projet  de  Joâo  avait  rempli 
d’inquiétude  les  bourgeois  do  Lisbonne. 
Déjà  ils  voyaient  en  imagination  tous  les 
maux  qui  allaient  se  déchaîner  sur  eux,  si  leur 
ville  devait  tomber  au  pouvoir  de  la  reine 
Leonor  ou  du  roi  de  Castille.  Leurs  émeu- 
tes et  leurs  réunions  factieuses  pour  empê- 
cher le  mariage  de  Fernando  avec  Leonor 
n’étaient  pas  encore  oubliées.  Bien  des  fois 
ils  avaient  blessé  la  reine  par  des  propos 
méprisants  et  des  outrages  ; ils  avaient  au 
contraire  favorisé  et  soutenu  sans  déguise- 
ment le  grand  maître , lorsqu'il  tua  le  comte 
d'Ourem.  Irritée  au  plus  haut  point  par  cette 
conduite,  la  reine,  à ce  que  l’on  prétendait, 
avait  proféré  la  menace  de  détruire  Lis- 
bonne , et  de  faire  semer  du  sel  sur  l'em- 
placement désolé.  La  défiance  et  la  crainte 
donnaient  du  crédit  à ce  propos.  Les  ci- 
toyens de  la  capitale  ne  redoutaient  pas 
moins  la  vengeance  du  roi  de  Castille,  dont 


ils  s'étaient  absolument  refusés  à planter  les 
bannières  et  à reconnaître  la  succession  au 
trône.  Les  offenses  de  la  belle-mère  du  roi , 
le  crime  abominable  qu'ils  avaient  commis 
sur  leur  évéque , Castillan  de  naissance , ne 
devaient  leur  laisser  espérer  aucun  pardon. 
Us  n'attendaient  d'appui  et  de  salut  que  du 
grand  maitre  , qui  réunissait  en  lui  pré- 
voyance , énergie  et  autorité  , et  dont  les 
sentiments  étaient  pour  eux  une  garantie. 
Us  lui  représentèrent  les  dangers  qu'ils 
avaient  à craindre  de  la  vengeance  de  Lco- 
nor  et  du  roi  de  Castille  ; déclarèrent  leur 
volonté  de  le  reconnaître  pour  leur  souve- 
rain et  défenseur , promirent  de  livror  à sa 
disposition  les  produits  des  alfandagas  et 
almjeens,  toutes  les  caisses  publiques  de  la 
ville  ; offrirent  de  le  mettre  aussitôt  en  pos- 
session de  la  ville  et  des  forts , et  assurèrent 
que  les  autres  cités  et  localités  du  royaume 
imiteraient  sans  hésiter  leur  exemple.  Joâo 
encouragea  les  bourgeois , mais  les  remer- 
cia en  termes  affectueux  de  leurs  offres , et 
consentit  seulement  à retarder  son  départ 
de  quelques  jours  (élait-co  pour  compléter 
ses  préparatifs,  ou  pour  mettre  de  nouveau 
ces  gens  à l’épreuve  Y ).  Alors  le  peuple 
redoubla  d’instances,  de  prières,  se  préci- 
pita après  lui , lorsqu’il  sortit  à cheval , et 
l'entoura  là  où  il  s’arrêtait  ; on  tenait  les  rê- 
nes de  son  coursier , on  saisissait  les  bords 
de  ses  vêtements , on  le  nommait  défenseur, 
protecteur. 

Ces  marques  d’affection  et  de  confiance , 
et  plus  encore  les  allocutions  de  quelques 
amis  et  partisans , dont  le  patriotisme  était 
au-dessus  du  doute,  et  la  prudence  au-des- 
sus de  toute  épreuve,  déterminèrent  ou  pa- 
rurent déterminer  le  grand  maître  à songer 
aux  moyens  de  pouvoir  rester  en  Portugal 
sans  exposer  trop  fortement  sa  personne,  et 
en  même  temps  en  servant  activement  le 
bien  du  royaume.  Pour  examiner  cette  ques- 
tion sous  plusieurs  faces , il  appela  auprès 
de  lui  Alvaro  Paes  et  quelques-uns  de  ses 
adhérents  les  plus  importants.  « Vous  pou- 
vez , dit-il,  peser  de  nouveau  mûrement  les 
circonstances  , et  songer  au  moyen  le  plus 
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prompt  et  le  plus  sûr  auquel  je  pourrais  avoir 
recours  pour  ne  pas  allumer  une  guerre 
qui  pourrait  anéantir  moi , les  miens  et  le 
royaume.  » La  délibération  fut  longue  ; enfin 
le  mariage  de  la  reine  avec  le  grand  maître 
parut  devoir  lever  tous  les  inconvénients, 
et  prévenir  tous  les  embarras.  Car  le  gou- 
vernement appartenait  à la  reine  pour  un 
certain  temps.  Dans  cet  intervalle,  Briies 
pouvait  donner  à son  époux  un  fils  qui  d’a- 
près les  trailés  serait  élevé  en  Portugal  ; alors 
le  grand  maître  exercerait  la  régence  avec 
la  reine  Leonor,  et  resterait  lieutenant  pour 
le  royaume  quand  le  prince  aurait  atteint 
l’âge  exigé  par  la  loi.  La  dispense  pour  ce 
mariage  dans  l’intérét  de  la  paix  serait  faci- 
lement obtenue  du  pape.  La  proposition  dé- 
plut au  grand  maître,  qui  la  combattit.  Mais, 
comme  tous  y voyaient  un  excellent  moyen 
de  sortir  d’embarras , il  ne  put  résister  plus 
longtemps  aux  instances  de  ses  conseillers. 
» Quoique  je  considère  la  proposition  comme 
malencontreuse  et  inutile , dit  Joâo  en  con- 
cluant , attendu  que  la  reine,  telle  que  je  la 
connais,  ne  l'acceptera  point,  néanmoins, 
pour  échapper  au  reproche  d’avoir  mis  un 
point  d’honneur  personnel  au-dessus  de  l'in- 
térêt du  royaume,  je  ferai  ce  que  vous  m’avez 
conseillé.  » Là-dessus  Alvaro  Gonçalves 
Camello,  dans  la  suite  prieur  de  Craio  ou 
de  l'Hôpital,  et  Alvaro  Paes  furent  choisis 
pour  députés  auprès  de  la  reine.  Le  dernier 
était  l’objet  d’une  haine  à mort  de  la  part  de 
Leonor;  c’était  un  choix  imprudent,  si  l’on 
visait  au  succès  de  l’ambassade , ou  bien  un 
trait  d'adresse , si , comme  le  pense  Sylva , 
lo  grand  maître  lui-même  le  dirigea  afin 
d’indisposer  ainsi  Leonor  contre  l’objet  de 
la  mission  par  la  personne  qui  en  était  char- 
gée. Joâo  ne  s’abusa  pas  dans  sa  combi- 
naison. Les  députés  furent  accueillis  avec 
une  bienveillance  affectée  par  la  reine  ; mais 
leurs  offres  furent  à l’instant  rejetées  de  la 
manière  la  plus  décidée. 

Tandis  que  ces  personnages  étaient  à 
Alemquer,  la  nouvelle  que  le  roi  de  Castille 
s’approchait  des  frontières  du  Portugal 
excita  une  violente  agitation  parmi  le  peu- 


ple. Envoyer  des  messagers  à la  reine,  cela 
parut  inutile.  « Que  pouvons-nous  attendre 
do  là  ? disait-on.  « Qu  y a-t-il  à faire , si- 
non de  nommer  le  grand  maître  d’Àvis  dé- 
fenseur du  royaume?»  Tous  le  supplièrent 
de  prendre  celle  charge,  et  Joâo  s'y  montra 
enfin  disposé.  « Afin  de  se  mettre  à une 
œuvre  si  importante  après  un  plus  mûr 
examen , déclara-t-il  , ils  pourraient  se 
rassembler  le  lendemain  dans  l’église  de 
S.-Domingos , et  y convoquer  les  principaux 
de  la  ville;  là  tout  le  monde  serait  consulté 
pour  savoir  comment  entreprendre  la  dé- 
fense du  royaume  et  quels  moyens  adopter.» 
La  plupart  des  bourgeois  s’y  trouvèrent. 
Mais  il  n’y  eut  que  peu  de  membres  de  la 
noblesse.  « Je  ne  crains  pas,  dit  le  grand 
maître  aux  assistants,  en  restant  ici  d’exposer 
ma  vie,  mais  bien  de  mettre  les  vôtres  en 
péril.  Néanmoins,  puisque  vous  désirez  que 
je  partage  avec  vous  les  malheurs  qui  mena- 
cent le  pays , je  demeure  ici , non  point 
comme  votre  chef,  ainsi  que  vous  lo  de- 
mandez , mais  comme  votre  compagnon , 
ainsi  que  j’y  suis  engagé  ; car  je  me  rendrais 
coupable  du  plus  grand  crime,  si  je  payais 
votre  amour  par  de  l'ingratitude,  et  si,  après 
que  pour  moi  vous  vous  êtes  exposés  à tant 
de  dangers , jo  ne  vous  assistais  pas  dans 
votre  détresse.  En  raison  des  circonstances 
présentes,  il  faut  examiner  s’il  vous  con- 
vient que  je  parte  ou  que  je  reste,  et  si  vous 
êtes  d’accord  sur  ce  que  vous  m’avez  si  sou- 
vent offert;  puis  aviser  aux  moyens  de  dé- 
fense, et  tout  de  suiio,  car  l'appr  che  de 
l'ennemi  réclame  une  prompte  exécution  , et 
ne  nous  laisse  pas  d’espace  pour  de  longs  dis- 
cours. » L’assemblée,  jusqu’alors  silencieuse, 
répondit  par  de  bruyantes  acclamations,  et 
la  joie  du  peuple  fut  générale  lorsqu’il  vit 
que  ses  désirs  et  ses  espérances  étaient  rem- 
plis. On  chargea  le  grand  maître  des  litres 
les  plus  pompeux  et  les  plus  honorables  ; on 
le  proclama  » père  unique  de  la  patrie,  seul 
protecteur  de  la  liberté,  gloire  de  la  nation 
portugaise!  » et,  au  milieu  «le  toutes  les  ma- 
nifestations de  joie  et  de  dévouement,  il  fut 
choisi  pour  défenseur  et  régent  du  royaume^ 
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et  investi  d'un  pouvoir  illimité.  An  milieu  de 
l'ivresse  générale  du  peuple  et  de  ses  parti- 
sans, Joào  conservait  sa  présence  d'esprit 
accoutumée.  Il  ne  voulait  pas  devoir  son 
élévation  seulement  à l'entrainement  du  mo- 
ment , ni  à une  seule  classe  de  la  population, 
et  il  voyait  bien  que  la  plus  grande  partie  de 
la  noblesse  manquait  dans  la  réunion.  Il  or- 
donna donc  de  faire  savoir  à tout  le  monde, 
aux  absents  comme  aux  présents,  qu'ils  eus- 
sent à se  réunir  le  jour  suivant  dans  l'hAlel 
de  la  municipalité , pour  prendre  la  dernière 
résolution  dans  cette  affaire. 

Il  en  arriva  ainsi.  Le  grand  maître  exposa 
de  nouveau  à la  nombreuse  assemblée  la  dif- 
ficulté de  l'entreprise,  et  demanda  des  avis 
exprimés  librement  et  sans  flatterie.  Quel- 
ques-uns confirmèrent  le  choix  qui  avait  été 
fait;  d’autres  le  désapprouvèrent  avec  con- 
venance, en  rappelant  les  misérables  moyens 
que  l'on  possédait  pour  le  soutenir,  a Vou- 
loir avec  de  si  faibles  ressources  résister 
au  roi  de  Castille,  ce  serait  justifier  la  ty- 
rannie qu'il  exercerait  ensuite.  Si  l'on  re- 
doutait les  forces  militaires  encore  incon- 
nues de  ce  roi,  que  serait- ce  donc  lors- 
qu'elles se  déploieraient  ,et  que  le  roi  appelé 
par  sa  belle-mère  arriverait,  non  point  en 
prince  qui  vient  prendre  possession  d'un 
royaume  qu'il  regarde  comme  son  bien, 
mais  en  maître  irrité  , armé  pour  tirer  ven- 
geance d'une  nation  rebelle.  » Ces  raisons 
et  d'autres  analogues,  sous  lesquelles  beau- 
coup de  membres  de  la  noblesse  cachaient 
seulement  leur  crainte  ou  leur  inclination 
pour  la  cause  castillane,  irritèrent  la  multitu- 
de. Elle  y vit  une  attaque  contre  le  haut  pro- 
tecteur qu’elle  avait  déjà  choisi, contre  la  puis- 
sante assislanco  dont  elle  se  regardait  déjà 
comme  assurée,  et  pressa  violemment  les  con- 
tradicteurs d'adhérerau choix  du  peuple.  Les 
nobles  firent  des  réponses  évasives,  tinrent 
des  conciliabules  séparés  , se  mirent  à mur- 
murer entre  eux.  Alors  un  tonnelier,  Affouso 
Annes  Penedo,  s'avança  audacieusement,  la 
main  posée  sur  son  é|>ée  : « Quels  soucis 
prenez-vous  là  , vous  autres?  s'écria-t-il. 
Hésiteriez-vous  lorsqu’il  s'agit  d'adhérer 


à ce  qui  a réuni  les  suffrages  de  tous?  Au- 
ri  z-vous  par  hasard  un  autre  que  le  grand 
maître  d'Avis  pour  vous  défendre  contre  la 
puissance  de  la  Castille?  Il  est  certain  que 
vous  n'êie8  pas  des  Portugais.  » Personne 
ne  répondant,  sa  voix  devint  plus  mena- 
çante, son  geste  plus  impérieux  et  plus  em- 
porté. a Que  faites-vous?  ou  bien  acceptez 
ce  que  l’on  vous  dit,  ou  bien  dites  ce  que 
vous  voulez.  »ans  cette  affaire,  je  n'ai  à ex- 
poser que  mon  cou  ; que  celui  qui  ne  veut 
pas  donner  son  adhésion  sache  qu'il  me  le 
payera  de  sa  tète,  a La  multitude  répéta  ces 
paroles  que  le  tonnelier  prêtait  à ses  pas- 
sions, et  les  nobles  effrayés  reconnurent 
unanimement  le  grand  maître  comme  défen- 
seur et  régent  du  royaume.  Un  acte  officiel 
que  l'on  rédigea  sur  cette  élection  fut  signé 
par  tous  (16  décembre  1383).  Ils  accordè- 
rent à Joào  un  pouvoir  qui  ne  différait  guère 
de  la  puissance  royale. 

L'assemblée  allait  se  séparer,  lorsque  arri- 
vèrent les  envoyés  revenant  d'Alemquer. 
Alvaro  Pars  félicita  le  grand  maître  sur  son 
élection  cnmmo  défenseur,  et  lui  présenta 
la  lettre  de  la  reine  conforme  à la  réponse 
verbale  qu'elle  avait  faite.  Sans  l'ouvrir , et 
sans  avoir  parlé  d'abord  à Paes , Joào  la  dé- 
chira aux  yeux  de  tous.  Selon  son  intention, 
par  cette  rupture  déclarée  avec  la  reine,  il 
gagna  extraordinairement  auprès  du  peuple, 
et  par  celte  décision  toute  personnelle  et 
cette  déclaration  spontanée  de  guerre,  il 
put  réparer  à scs  yeux  la  faiblesse  qu’il  avait 
montrée  envers  scs  conseillers  dans  une 
chose  désapprouvée  par  lui-méme. 

Lorsque  Joào  se  fut  relevé  par  cet  acte  et 
qu'il  eut  été  appelé  au  commandement  supé- 
rieur , il  s'occupa  immédiatement  de  dispo- 
sitions qui  avaient  pour  but  de  marquer  sa 
nouvelle  situation  et  sa  dignité,  et  de  les  an- 
noncer au  dehors.  Il  ordonna  de  changer 
les  armes  royales , et  les  fit  placer  sur  la 
croix  de  l'ordre  d’Avis,  de  telle  sorte  que  les 
deux  extrémités  seulement  du  symbole  sacré 
restaient  visibles.  Dans  les  lettres  officielles, 
les  adresses  et  les  ordonnances,  il  s'intitula: 
<r  D.  Joào,  par  la  grâce  de  Dieu  , fils  du 
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très-noble  roi  I).  Pedro  , maître  de  l'ordre 
de  chevalerie  d’Avis,  regcdor  et  defensor 
des  royaumes  de  Portugal  et  des  Algarves,  » 
et  réunit  ici,  comme  partout,  avec  adresse  la 
dignité  et  les  insignes  de  chef  d'ordre  cl  de 
régent  du  royaume. 

Un  objet  plus  important  était  le  choix  des 
premiers  fonctionnaires  de  l'Etat.  Il  nomma 
pour  ministres  ( do  despaeho)  l'archevêque 
de  Braga,  I).  Lourenço  Vicente,  et  le  futur 
archevêque  de  Lisbonne , Joâo  Affonso  de 
Az  imbuja , pour  chancelier  mor  le  docteur 
Joâo  das  Regras,  légiste  signalé,  élève  de 
Bartolo  , qui  était  venu  de  Bologne  à Lis- 
bonne en  1 382  (1).  On  admira  la  pénétra- 
tion du  jeune  prince,  qui  lui  avait  fait  distin- 
guer de  tels  hommes.  Jusqu'alors,  à ce  qu'il 
parait , on  l’avait  seulement  vu  chevalier 
exercé , guerrier  formé  au  maniement  des 
armes  et  aux  évolutions  militaires;  mainte- 
nant il  montra  dans  le  choix  des  employés  de 
l'ordre  civil  le  tact  sûr  de  l'expérience , et  le 
jugement  éprouvé  du  politique;  il  considéra 
les  devoirs  d'une  charge  difficile  et  compli- 
quée, et  consacra  toutes  les  capacités  d'un 
homme,  toute  son  activité  à s'acquitter  de  sa 
tâche.  Quoiqu'il  fût  appelé  par  les  dangers 
d'une  guerre  instante  et  inévitable  â diriger 
toute  son  attention  sur  les  talents  militaires, 
et  à donner  la  prééminence  à l’épée  des  ba- 
tailles, sur  le sceptredu  gouvernement,  néan- 
moins , même  au  milieu  des  combats . il  ne 
négligea  pas  l'importance  de  l’administration 
civile,  et,  avant  de  choisir  un  général,  il 
nomma  avec  grand  soin  li  s fonctionnaires  ci- 
vils depuis  les  premiers  postes  jusqu'aux  der- 
niers emplois.  Il  désigna  aux  places  de  des- 
embargadores  du  palais  Joâo  Gil , licencié 
en  droit,  et  Lourenço  Estoves  le  jeune,  dont 
le  père  avait  joui  de  la  confiance  du  roi 
Pedro  ; de  vedores  da  fazenda  , deux 
hommes  signalés  par  leur  activité , leur  pru- 
dence et  leur  savoir , sans  parier  d'autres 
nominations.  La  place  de  corregedor  de  Lis- 
bonne fut  occupée  par  un  marchand  de  la 


(1)  Sylva,  1.  c.,  cap.  114. 


ville  ; il  en  fut  ainsi  de  la  charge  de  tesou- 
reiro  des  monnaies,  et  d'almoxarife  des  re- 
venus royaux.  Pendant  que  le  defensor  ti- 
rait les  hauts  fonctionnaires  principalement 
des  bourgeois  de  Lisbonne,  poussé  peut- 
être  â cela  par  la  reconnaissance  et  par  les 
espérances  qu’il  fondait  sur  eux  pour  l’ave- 
nir , peut-être  aussi  par  la  supériorité  de 
leurs  lumières,  il  dirigea  en  même  temps  ses 
soins  sur  l'administration  du  système  com- 
munal des  villes , et  institua  à cet  effet  à Lis- 
bonne un  conseil  composé  de  vingt -quatre 
membres,  autorité  qui,  sous  le  nom  de  rata 
dos  t rinle  e quatre,  s'est  conservée  jusqu’à 
nos  jours. 

L'occupation  des  emplois  publics  par  des 
partisans  du  defensor,  et  la  crainte  d'é- 
meuies  populaires,  déterminèrent  les  servi- 
teurs et  les  adhérents  de  la  reine  restés 
dans  Lisbonne  à gagner  Alemquer.  Beau- 
coup laissèrent  leur  fortune  entre  les  mains 
d'amis  et  de  parents,  d’autres  la  cachèrent 
dans  des  couvents  , comme  fit  la  comtesse 
de  Barcellos,  qui  enfouilson  riche  trésor  sous 
le  portail  de  l’église  do  S.-Domingos  , où  il 
fut  trahi.  Çà  et  là  on  trouva  des  sommes  con- 
sidérables , des  bijoux  et  îles  objets  pré- 
cieux. Ce  qui  était  apporté  au  régent , il  le 
donnait  à ses  partisans.  Comme  quelques- 
uns  désapprouvaient  cela,  et  lui  conseillaient 
de  garder  ces  parts  pour  lui , Alvaro  Paes 
lui  dit  : n Seigneur , voulex-vous  recevoir  de 
moi  un  conseil  qui  fera  avancer  vos  affaires? 
répandez  ce  qui  n'est  pas  à vous , promettez 
ce  que  vous  n'avez  pas , et  pardonnez  à celui 
que  vous  ne  pouvez  punir,  a Joâo  suivit  ces 
avis.  Il  donna  les  biens  meubles  et  immeu- 
bles de  ceux  qui  s'étaient  éloignés  avec  la 
reine , ou  qui  tenaient  pour  le  roi  de  Cas- 
tille , à des  personnes  de  son  parti , à Lis- 
bonne, et  partout  dans  le  royaume  où  l'on  se 
déclara  pour  lut  (1)  ; distribua  non-seulement 


(t)  Comme  raison  de  la  confiscation  des  biens, 
il  avait  coutume  de  mettre  dans  les  actes  de  do- 
nation : a Por  quanta  anda'cm  nosso  deservcço 
com  Joâo.  que  se  chama  rey  de  Castella.  u 
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les  places  vacantes , mais  encore  celles  dont 
la  délivrance  était  prochaine , pardonna 
tontes  les  Fautes,  excepté  la  trahison  et  la 
violation  do  la  foi  jurée,  même  celles  qui 
avaient  été  commises  avant  son  élévation 
comme  defensor;  obligeant  seulement  les 
coupables,  tant  que  durerait  la  guerre,  à 
servir  dans  l'armée,  tout  équipés  à cheval,  cl 
à leurs  frais. 

Par  cette  conduite,  le  defensor  s'attacha 
beaucoup  de  monde;  il  augmenta  son  parti , 
mais  sans  grossir  ses  ressources  pécuniaires, 
qui  étaient  insuffisantes  : le  trésor  royal  était 
épuisé  comme  le  royaume.  Le3  dépenses  inu. 
tiles  de  Fernando  et  ses  guerres  continuelles 
avaient  absorbé  non-seulement  les  sommes 
laissées  par  le  roi  Pedro,  mais  encore  tous  les 
revenus  sous  son  règne.  Sans  argent,  Joào  no 
pouvait  se  charger  de  la  défense  du  royaume, 
ni  se  maintenir  lui-méme  danssa  dignité  de  de- 
fensor. Les  bourgeois  de  Lisbonne  sentirent 
cela,  et  lui  firent  un  présent  de  cent  mille 
libras  (1).  Divers  particuliers  lui  fournirent 
volontiers  le  prêt  qu'il  leur  demanda , et  les 
Juifs,  outre  leur  part  dans  le  présent  dont  il 
vient  d’être  parlé,  lui  prêtèrent  encore 
soixante-dix  marcos  de  prata  (2J.  Le  clergé 
contribua  au  don  de  la  ville,  et  livra  même  les 
vases  des  églises  dont  on  pouvait  se  passer. 
Dans  les  deux  cent  quatre-vingts  marcos  de 
prata  qui  entrèrent  dans  la  caisso  publique, 
somme  considérable  pour  ce  temps,  la  ca- 
thédrale de  Lisbonne  en  fournit  seule  quatre- 
vingt-sept.  Joâo  fit  remettre  cette  somme, 
avec  neuf  conts  marcs  d’argent  qu'il  avait 
réunis,  à la  garde  du  tesoureiro  des  mon- 
naies , Micer  Persival , qu'il  nomma  mainte- 
nant aussi  son  tesoureiro. 

Joâo  se  mit  à l’œuvre  avec  ces  faibles 
moyens.  Il  n'était  pas  encore  fort  avancé 
dans  sa  carrière  nouvelle  et  dispendieuse , 
que  la  guerre  avait  déjà  dévoré  l'argent  remis 


(t)  1,000  dobras.  Lopcs,  Oit  on.  d'el  rey  D. 
JoAo  I,  Part.  1,  cap.  V9  et  50.  Elucidât.  Sup- 
pltm.,  p.  50.  Sylva,  I.  c.,  t.  I,  cap.  195  et  196. 

(2)  Le  marc  d'argent  ne  valait  alors  que  2,600, 
le  marc  d’or  6,000  reis. 
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à Micer  Persival  et  les  revenus  courants;  les 
dépenses  surpassaient  do  beaucoup  les  re- 
cettes, et  le  régent  dans  sa  détresse  eut  re- 
cours à ce  détestable  moyen  financier,  que 
l’ignorance  des  temps  et  les  besoins  toujours 
plus  pressants  pouvaient  faire  regarder 
comme  la  dernière  ressource,  l’altération 
des  monnaies.  Il  fil  frapper  des  librus  aux- 
quelles fut  donnée  la  valeur  des  espèces  cou- 
rantes; mais  qui  no  contenaient  que  deux 
onças  ; celte  réduction  ne  suffisant  pas  en- 
core, on  en  fabriqua  du  poids  d’une  onça. 
On  nomma  celles-ci  libras  pour  les  distin- 
guer des  anciennes,  appelées  librinhas  (I). 
Le  régent  suivit  le  même  procédé  avec  les 
réaux  d’argent  ; il  en  lit  frapper  à neuf  din- 
heiros  (reaes  de  prata  de  ley  de  noce  din- 
heiros ) , dont  soixante-douze  formaient  un 
marco;  puis  à six  dinheiros  (do  ley  de  seis 
dinheirosj , plus  tard  à cinq  avec  la  même 
valeur , et  enfin  à un  simple  dinheiro  ; un  de 
ceux-ci  valait  dix  soldes  de  cuivre,  il  en  fal- 
lait vingt  pour  faire  une  libra  (2).  Quelque 
funeste  que  soit  toujours  une  telle  altération, 
et  si  odieuse  qu’elle  fût  en  tout  autre  temps 
dans  le  Portugal,  néanmoins,  en  raison  de  la 
conviction  dont  on  était  pénétré  sur  la  néces- 
sité indispensable  de  celte  mesure,  l’amour 
du  peuple  pour  le  defensor  se  manifesta  en- 
core dans  cette  circonstance  ; beaucoup  de 
personnes  portèrent  au  cou,  comme  des  re- 
liques  ou  des  préservatifs  contre  les  mala- 
dies, les  premiers  réaux  d’argent  qu’il  fit 
paraître. 

Une  autre  mesure  financière  non  moins 
étrange  et  non  moins  grave  fut  la  disposition 
qui  permettait  aux  possesseurs  d’argent  en 


(1)  Quelque  chose  d analogue  arriva  en  Cas- 
tille sous  le  roi  Knrique  U. 

(2)  La  monnaie  de  la  plus  faible  espèce  que 
fit  frapper  le  roi  Joâo  I"  s’appelait  seitis.  en 
souvenir  de  la  prise  de  Ceuta,  selon  quelques- 
uns,  et  seixlis,  d’après  d’autres,  parce  quecha* 
cunc  de  ces  pièces  valait  la  sixième  partie  d’un 
réal.  Sylva,  t.  I,  c.  38.  Joüo  fit-il  frapper  des 
monnaies  de  cuir?  L’auteur  do  Yhlucidario 
donne  des  raisons  suffisantes  pour  la  négative. 
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barre,  de  le  faire  frapper  pour  leur  compte 
dans  l'hôtel  de  la  monnaie,  sans  qu'ils  eus- 
sent rien  à payer  pour  cela  au  trésor  royal 
(fuztnda  real).  Beaucoup  de  personnes  in- 
vesties de  fonctions  officielles  et  des  particu- 
liers firent  usage  de  cette  faculté.  On  rite 
entre  autres  Joâo  das  Regras,  le  grand  ju- 
risconsulte , assez  versé  aussi , à ce  qu’il 
parait,  dans  les  matières  de  finance , et  qui, 
tout  en  servant  avec  ardeur  la  cause  de  son 
maître , songeait  en  même  temps  à ses  pro- 
pres intérêts. 

Enfin  le  defensor  demanda  et  obtint  de 
tout  le  royaume  un  subside  qui  fut  levé  par 
des  tizas  générales. 

Aussitôt  qu'il  sc  vit  en  possession  des  res- 
sources nécessaires,  il  fixa  le  traitement  des 
ministres , des  employés  et  des  serviteurs 
de  sa  maison.  Il  racheta  tous  les  Portugais 
tombés  dans  les  fers  des  Castdlans , et  se 
montra  partout  bienfaisant  et  libéral  ; car 
partout  il  lui  fallait  d'abord  essayer  de  ga- 
gner les  cœurs  , avant  do  pouvoir  armer  les 
bras  pour  sa  cause  et  celle  du  Portugal. 
Un  seul  homme  pouvait  encore  détourner  les 
esprits , comme  il  dépendait  de  lui  de  légi- 
timer tous  les  actes  du  grand  maître  : c’était 
l’infant  Joilo , prisonnier  en  Castille.  Cela  ne 
pouvait  échapper  au  grand  maître,  et  il  pa- 
rait avoir  songé  de  bonne  heure  à faire  ce 
qui  était  nécessaire  pour  conduire  à un  heu- 
reux résultat  de  ce  côté.  Vêts  ce  temps,  un 
escnileiro  de  l'infant,  qui , par  crainte  d’être 
arrêté  comme  le  prince,  s’était  enfui  en 
Portugal , retourna  sous  un  déguisement  eu 
Castille  par  attachement  pour  son  maître.  Ne 
pouvant  parvenir  à iui  parler , il  lui  fit  sa- 
voir par  le  confesseur  du  prisonnier  ce  qui 
était  arrivé  en  Portugal , et  comment  le 
graml  maitre  avait  été  forcé  de  se  charger 
du  gouvernement  du  royaume,  tout  en  re- 
connaissant que  le  pouvoir  appartenait  à 
l’infant,  et  comment  il  défendait  l'Etal  pour 
celui-ci.  <r  Là-dessus  l'infant , dit  la  chro- 
nique , fit  encourager  le  grand  maitre  , par 
l'escudeiro,  à persévérer  dans  l’entre- 
prise commencée,  s'il  désirait  le  voir  mis  en 
liberté  ; car  de  toute  autre  manière  il  ne  pou- 


vait espérer  sa  délivrance.  » Il  lui  aurait 
aussi  fait  cette  déclaration  par  écrit.  Il  char- 
gea l'escudeiro  de  dire  à tous  ses  adhérents 
et  serviteurs  qu’ils  pouvaient  passer  du  côté 
du  grand  maitre  son  frere;  que  de  lui  seul 
pouvait  venir  sa  délivrance.  En  effet,  lorsque 
l’escudeiro  répandit  l'objet  de  sa  mission  en 
Portugal , tous  les  amis  de  l'infant  se  tour- 
nèrent vers  le  defensor.  Celui-ci  alla  plus 
loin  : il  fit  peindre  sur  les  bannières  et  les 
étendards  l'image  du  prince  renfermé  dans 
un  cachot  et  chargé  de  fers.  En  paraissant 
ainsi  annoncer  au  monde  l'intention  de  con- 
server le  royaume  à son  frère  , il  s'attacha 
tous  ceux  qui  étaient  dévoués  A l'infant, 
gagna  par  ces  marques  d'amour  fraternel, 
d'abnégation  et  de  désintéressement  les 
cœurs  des  Portugais,  excita  la  compassion 
pour  le  prisonnier,  l'amour  pour  la  maison 
royale  enracinée  dans  le  pays  , la  haine 
contre  l’oppresseur  étranger , et  l'horreur 
des  fers  de  la  Castille. 

Ainsi , en  mettant  habilement  à profil  les 
évènements  et  les  circonstances,  cl  tour- 
nant les  hommes  à ses  volontés , le  grand 
maître  affermissait  de  plus  en  plus  ses  pas 
au  milieu  des  agitations  et  des  orages  des- 
quels était  sortie  son  élévation;  mats,  tout  en 
appréciant  la  force  et  l'importance  de  la  fa- 
veur populaire , il  n'oubliait  pas  son  incon- 
sistance , et  s'efforçait  de  plus  en  plus  d'ac- 
quérir des  partisans  des  classes  supérieures. 
Un  choix  bien  éclairé  de  fonctionnaires  po- 
litiques et  d'employés  du  palais  l'entoura 
de  puissants  appuis , de  lumières  et  de  sages 
conseils.  Avec  eux  il  régla  l'administration , 
et  aifermit  l’ordre  naissant.  Pour  les  frais  de 
la  défense  du  pays,  les  besoins  de  sa  maison 
et  d une  libéralité  obligée,  telle  que  l'impose 
la  situation  d'un  parvenu , étaient  ouvertes 
les  sources  signalées  plus  haut.  Presque  tout 
ce  qui  avait  été  fait  était  le  résultat  de  son 
impulsion , de  sa  prudence  et  de  sa  sagesse. 
Sa  puissante  individualité , par  une  force 
calme,  mais  irrésistible,  avait  attiré  dans  son 
cercle  d'action  bien  des  talents  et  bien  des 
courages.  Celle  valeur  personnelle  et  une 
bienveillance  tout  affectueuse  lui  donnèrent 
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encore  le  plus  rare  de  tous  les  biens , un  vé-  reira , l’un  des  hommes  les  plus  précieux 
ritable  ami , placé  au  faiie  de  la  fortune  et  qu'ait  produits  le  Portugal, 
au  rang  le  plus  élevé,  Nuno  Alvarcs  Pe- 


J{  2.  Depuis  la  nomination  du  grand  maître  comme  defensor  et  regedor  du  royaume  jusqu'au 
bannissement  de  la  reine  Leonor  en  Castille. 


Soulèrenu'nO  du  peuple  portugais  en  faveur  du  drfensor  ; préparatifs  rentre  le  roi  de  Castille.  — Après  avoir  joint 
solennellement  a Tolède  le  litre  de  roi  de  Portugal  à celui  de  roi  de  Castille,  Juan  pénètre  en  Portugal.  — Son 
entrevue  avec  la  reine  Leonor  à Sanlarem  ; elle  renonce  à la  couronne  de  Portugal  en  faveur  du  roi  et  de  1a 
reine.  — Juan  et  Beatriz  prennent  pied  dans  le  royaume-  — Situation  et  mesures  de  résistance  du  drfensor.  — 
Leonor  rompt  avec  le  roi , et  conspire  contre  lui.  — Juan  la  bannit  à Tordesitlas. 


Quand  la  reine  Leonor  apprit  que  le  grand 
maître  avait  été  proclamé  defensor  et  re- 
gedor du  royaume,  quand  elle  vit  sa  propre 
autorité  faiblir  à mesure  que  celle  de  ce 
prince  grandissait , et  qu'elle  ne  se  trouva 
plus  en  sûreté  dans  Alemquer,  elle  résolut 
do  se  rendre  à Santarem,  l'une  des  plus 
fortes  places  du  royaume . à quatorze  legnns 
de  Lisbonne , et  sept  si  peine  d'Alemquer. 
Se  rappelant  encore  le  soulèvement  qui  avait 
éclaté  tlans  cette  ville  lorsque  l'on  s'élait 
disposé  à lever  les  bannières  pour  la  reine 
Brites,  elle  chargea  l'alcaide  mor  du  lieu 
d'examiner  d’abord  l'état  des  esprits.  Gon- 
çalo  Vasques  do  Azevedo,  oubliant  l'offense 
qu’il  avait  éprouvée  jadis  de  la  part  de  la 
reine,  disposa  favorablement  les  bourgeois 
pour  elle,  et  lui  prépara  du  cûté  des  prin- 
cipaux de  la  ville  un  accueil  affectueux. 

Aussitôt  après  la  nomination  du  grand 
maître  comme  defensor , la  reine,  redoutant 
les  suites  de  cet  événement , avait  adressé 
des  lettres  aux  commandants  et  aux  princi- 
paux de  son  parti  tlans  les  diverses  places 
du  royaume,  les  sommant  de  faire  proclamer 
sa  fille,  la  reine  Brites,  comme  héritière  lé- 
gitime du  trône  de  Portugal , et  de  défendre 
scs  droits  contre  l'audacieuse  tentative  du 
peuple,  qui  avait  choisi  le  grand  maître.  En 
même  temps  elle  écrivit  à son  gendre,  le 
roi  de  Castille,  de  hâter  sa  marche  pour  châ- 
tier les  rebelles  dont  la  désobéissance  était 
devenue  opiniâtre  non -seulement  â Lis- 
bonne , mais  encore  dans  beaucoup  d’autres 


villes  et  localités  du  royaume , où  le  grand 
maître  comptait  de  nombreux  adhérents,  sur- 
tout parmi  le  peuple. 

En  effet  le  defensor  régnait  en  réalité  à 
Lisbonne  ; seulement  la  citadelle  , dont  la 
reine  avait  confié  la  défense  au  comte  de 
Barcellos,  alcaide  mur  de  Lisbonne,  était 
encore  au  pouvoir  do  Leonor.  Elle  était 
l’objet  principal  do  l'attention  du  defensor, 
qui  parvint  enfin , à force  de  menaces  et  à 
l aide  de  son  parti  nombreux  dans  la  capi- 
tale, â déterminer  une  capitulation.  Quand 
la  délivrance  parut  impossiblo  , la  reine  dit  : 
a Quiconque  aura  la  ville  dans  la  suite  pos- 
sédera aussitôt  la  citadelle.  » 

Toutes  ces  circonstances,  les  lettres  de 
Leonor  , la  remise  do  la  citadelle  , premier 
échec  du  parti  royal  aux  yeux  du  peuple, 
l'attitude  hostile  du  roi  de  Castille,  témoi- 
gnaient d'une  excitation  extraordinaire  dans 
toutes  les  villes  et  tous  les  bourgs.  Partout 
la  population  so  divisait  en  partis , s'atta- 
quant d'abord  avec  des  paroles,  bientôt  par 
des  voies  de  fait.  A Lisbonne,  la  noblesse 
appelait  dérisoirement  les  bourgeois  , « le 
peuple  du  Messie  qui  viendrait , espérait-il, 
le  délivrer  du  pouvoir  do  la  Castille,  a De 
son  côté,  le  peuple  flétrissait  les  nobles  du 
nom  do  traîtres  et  de  schismatiques.  Aussi 
les  principaux  de  toutes  les  localités  eurent 
bientôt  pour  ennemi  le  plus  terrible  le  bas 
peuple,  qui , plein  de  ressentiment  contre 
eux  , combattait  avec  un  emportement  sau- 
vage pour  lo  défenseur  qu'il  s'élait  donné. 
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On  vit  des  masses  populaires , sans  chefs, 
sans  armes,  et  à peine  couvertes  de  haillons, 
emporter  en  quelques  heures  des  citadelles 
et  des  forteresses  dont  les  rois  avaient  jadis 
tenté  vainement  pendant  plusieurs  mois  la 
conquête  avec  des  forces  militaires  impo- 
santes. Ainsi  furent  prises  Estremos  et  Por- 
talegre.  A Iteja,  dans  un  soulèvement  provo- 
qué par  une  sommation  écrite  de  Leonor , de 
recevoir  le  roi  de  Castille  dans  la  ville , l’a- 
miral Mirer  Lançarote  Pezagno , descendant 
du  Génois  auquel  jadis  le  roi  Diniz  avait 
conféré  la  dignité  héréditaire  d'amiral , fut 
tué  par  le  peuple,  uniquement  parco  qu'il 
paraissait  suspect  d'opinions  royalistes. 

Des  atrocités  se  commirent  à Evora.  Là , 
bientôt  le  peuple  fit  place  à la  populace.  D’a- 
bord les  bourgeois  avec  quelques  grands  se 
lovèrent  pour  attaquer  la  citadelle,  que  l’ai— 
caido  mor  do  la  ville  avait  occupée  pour  la 
reine.  Comme  celte  forteresse  par  ses  tours 
et  ses  murailles  était  difficile  à prendre, 
l’on  se  servit  d’un  stratagème  alors  en 
usage  ; on  attacha  les  femmes  et  les  en- 
fants des  assiégés  sur  des  voitures  que  l'on 
conduisit  non  loin  des  créneaux,  menaçant 
do  les  briller  sous  les  yeux  de  leurs  époux  et 
de  leurs  frères , si  les  assiégés  no  se  ren- 
daient pas.  Au  milieudeclameurs  effroyables, 
du  feu  fut  apporté  contre  la  porte.  L'alcaide, 
voyant  la  fureur  du  peuple,  remit  la  citadelle, 
sous  la  condition  qu’il  pourrait  avec  la  gar- 
nison , sans  subir  aucune  atteinte  à son  hon- 
neur, quitter  la  ville  et  la  place.  Aussitôt  les 
ouvrages  furent  occupés  , les  logements  sac- 
cagés, et  tout  livré  aux  flammes.  Il  ne  res- 
tait plus  que  des  ruines  ; le  but  était  atteint, 
mais  la  fureur  n’était  pas  encore  satisfaite. 
Tout  frein  étant  brisé,  chacun  chercha  de 
son  côté  l'objet  de  sa  haine  pour  l'immoler. 
La  vengeance,  aussi  avcuglo  que  sanguinaire, 
frappa  beaucoup  d'innocents.  D'abord  on 
éloigna  les  principaux  île  la  ville  que  l’on  ve- 
nait do  prendre  pour  chefs,  et  pour  lesquels 
on  éprouvait  maintenant  une  sorte  d'Imrreur. 
Ils  furent  réduits  à seréfugicrà  Lisbonne,  età 
prendre  du  service  auprèsdu  defensor,  qu'ils 
suivirent  par  peur  de  la  multitude  déchaî- 


née. Pendant  le  soulèvement , l’abbesse  du 
couvent  des  Bénédictines  , non  loin  d'Evora , 
s’était  retirée  avec  scs  sœurs  dans  la  ville. 
Alors  il  parait  que  d'une  masse  d’émeutiers 
sortirent  ces  cris  : <r  Tuons  la  traîtresse  ab- 
besse, parente  et  servante  de  la  reine  I » D'a- 
près d'autres  témoignages , elle  aurait  laissé 
échapper  des  paroles  de  blâme  sur  les  excès 
du  peuple.  Aussitôt  la  population  en  fureur 
se  précipita  vers  la  demeure  de  l'abbesse,  et, 
ne  l’y  trouvant  pas , courut  à la  cathédrale , 
où  les  sœurs  entendaient  la  messe.  A la  nou- 
velle de  ce  péril , l'abbesse  s'était  réfugiée 
dans  un  bâtiment  latéral , tenant  devant  elle 
le  tabernacle  où  est  gardé  le  saint  des  saints, 
et  se  croyant  ainsi  préservée  par  la  protection 
céleste.  En  vain  le  doyen,  tout  le  clergé  in- 
tercédèrent pour  elle  ; les  larmes , les  gémis- 
sements lamentables  de  l'abbesse  et  de  ses 
sœurs  ne  purent  émouvoir  cette  masse  sau- 
vage. On  lui  enleva  violemment  le  taberna- 
cle ; on  arracha  l’infortunée  hors  de  sa  re- 
traite, on  la  traîna  par  les  nefs  de  l'église. 
Un  misérable  impudique  osa  lui  retirer  ses 
vêtements,  et  la  dépouilla  d'une  main  sacri- 
lège. Ainsi  nue  et  accablée  d’outrages , elle 
fut  chassée  de  la  maison  de  Dieu,  traînée  à 
travers  les  rues  jusquo  sur  la  place  publique 
de  la  ville,  où,  frappée  d'un  coup  à la  tête, 
elle  tomba  morte.  La  férocité  de  ces  sau- 
vages s'exerça  encore  sur  son  corps  privé 
de  vie.  La  nuit  suivante,  quelques  êtres 
conservant  la  crainte  de  Dieu  ensevelirent 
secrètement  le  cadavre  dans  la  cathédrale. 

Ainsi  les  sommations  de  Leonor  aux  villes 
avaient  justement  amené  le  résultat  con- 
traire à ce  qu'elle  se  proposait.  Elles  avaient 
partout  réuni  le  peuple  contre  la  reine  ; elles 
l'avaient  poussé  à la  résistance, à l'attaque, 
à tous  les  excès  de  la  révolte.  Quoique  le  de- 
fensor, comme  homme  et  ami  de  sa  patrie , 
dût  exécrer  ces  atrocités  du  peuple,  et  dé- 
plorer le  sort  des  malheureuses  victimes, 
l’aversion  des  Portugais  contre  la  reine 
hostile  au  pays,  et  contre  le  roi  de  Castille , 
ne  pouvait  lui  déplaire.  En  voyant  le  danger 
s'approcher  du  dehors , il  dut , pour  l’exé- 
cution do  ses  pians  et  de  ses  mesures  do 
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défense , compter  principalement  sur  cette 
aversion.  Son  pouvoir  reposait  sur  ces  senti- 
ments populaires;  le  titre  que  le  peuple  lui 
avait  donné  annonçait  la  mission  à laquelle 
il  était  appelé , et  les  espérances  que  l'oo 
fondait  sur  lui.  Dans  le  pays , le  peuple  se- 
rait bien  devenu  matire  des  opposants; 
mais  l’orage  qui  du  dehors  s'approchait  des 
frontières  du  Portugal , ne  pouvait  être  dé- 
tourné que  par  les  armes  que  dirigerait  un 
chef.  Déjà  des  préparatifs  devaient  être  faits  ; 
le  defensor  s'arma  ; le  second  acte  de  sa  vie 
politique  et  active  s’ouvrit. 

Il  écrivit  aui  villes  et  aux  bourgs,  que  le 
royaume  était  sur  le  point  d'êtro  précipité 
vers  sa  ruine,  que  le  roi  de  Castille  était  en 
marche  pour  en  prendre  possession , et  pour 
soumettre  les  Portugais  au  sceptre  castillan , 
au  mépris  des  traités  conclus,  en  violation 
de  ses  promesses  solennelles  ; qu’un  tel  sort 
devait  paraître  à tous  intolérable;  qu'ils  de- 
vaient plutôt  s'exposer  à la  mort  que  de 
tomber  dans  le  servage , et  que  lui  se  dispo- 
sait à exercer  aussitôt  ses  fonctions  de  régent 
pour  la  défense  du  royaume  et  de  ses  com- 
patriotes ; qu'il  espérait  remplir  sa  tâche 
avec  l'aide  de  Dieu , et  se  trouver  à l'avenir 
en  état  de  les  protéger  ; qu’il  les  priait  donc 
de  se  déclarer  en  bons  Portugais  pour  le 
Portugal , et  de  ne  pas  s'inquiéter  des  lettres 
que  la  reine  et  le  roi  de  Castille  leur  adres- 
seraient pour  les  détourner  de  ce  devoir. 
Les  lettres  du  defensor  agirent  puissam- 
ment sur  le  peuple  ; elles  le  réunirent  et  l'en- 
flammèrent; bientôt  il  ne  fut  animé  que  d’une 
seule  pensée,  d'une  seule  volonté.  Dans  la 
ville  populeuse  de  Porto,  aussitôt  que  le 
contenu  de  l’adresse  fut  connu,  la  bannière 
fut  levée  pour  le  defensor. 

En  même  temps  Joâo  envoya  une  am- 
bassade au  roi  d'Angleterre  pour  solliciter 
son  assistance,  et  obtenir  la  permission  d'en- 
rôler des  troupes  dans  Plie.  « Que  le  roi 
accorde  cette  demande , déclarait  le  de- 
fensor, et  si  le  Portugal  devient  libre  par 
son  épée,  et  se  délivre  de  ses  ennemis,  tous 
les  secours  que  les  Portugais  pourraient 
fournir  ensuite  en  hommes  et  en  vaisseaux 


seraient  à son  service.  Si  le  duc  de  Lan- 
castre,  alors  à Londres  à la  cour,  voulait 
s'emparer  des  royaumes  de  Castille  et  de 
Léon  , qui  lui  appartenaient  du  chef  de  son 
épouse , c'était  maintenant  le  moment  favo- 
rable , et  tout  le  Portugal  était  prêt  à le  sou- 
tenir, a La  requête  fut  admise;  beaucoup 
d'Anglais  , enchantés  de  l’aspect  que  pre- 
naient les  choses , offriront  et  prêtèrent  des 
sommes  d’argent  aux  ambassadeurs.  Des 
troupes  furent  aussitôt  expédiées , ainsi  que 
le  besoin  pressant  les  réclamait.  Les  lettres 
du  roi  au  defensor  contenaient  en  outre  de 
grandes  offres  de  services  (1). 

Cependant  le  roi  de  Castille  avait  aussi 
exprimé  sa  volonté  do  faire  valoir  par  les 
armes  ses  droits  à la  couronne  de  Portugal. 
De  même  qu'à  la  nouvelle  de  la  mort  de 
Fernando  il  avait  fait  arrêter  les  frères  de 
ce  monarque,  Joâo  et  Dinix , ainsi  mainte- 
nant il  s'assura  de  la  personne  do  son  propre 
frère  Alfonso  llenriques , fils  naturel  du  roi 
Enrique.  Ce  frère  fut  amené  de  Zamora  dans 
Montalvan , et  le  roi  lui  déclara  qu’ayant 
épousé  Isabelle , fille  du  roi  Fernando,  quoi- 
que cette  princesse  fût  néo  hors  de  mariage, 
néanmoins  cette  union  pouvait  donner  heu 
à des  prétentions  sur  le  trône  de  Portugal , 
au  détriment  du  droit  que  lui-même  avait 
acquis  sur  cet  héritage  par  son  mariage  avec 
Brites.  Que  toutes  mal  fondées  que  fussent 
de  pareilles  prétentions , elles  pourraient 
devenir  un  empêchement  pour  les  siennes , 
et  qu'atin  de  prévenir  cette  complication,  il 
était  nécessaire  de  le  tenir  en  lieu  sur.  Quo 
si  cette  arrestation  n’était  pas  autorisée  pur 
la  pure  prévoyance , du  moins  elle  pouvait 
être  légitimée  comme  une  punition  des  let- 
tres quo  le  comte , ainsi  que  cela  était  main- 
tenant connu  , avait  écrites  sur  cette  affaire 
en  Portugal.  Le  comte,  étonné  de  cette  fausse 
accusation,  voulut  se  justifier;  ce  fut  en 
vain.  11  fut  à l’instant  remis  à l’archevêque  do 
Tolède,  et  emmené  avec  son  épouse  daus 
l’ancienne  capitale  do  l’Espagne,  où  tous 

(I)  Sylva,  pass.  cité,  cap.  I8t*. 
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deux  restèrent  de  longues  ant.ées  dans  la 
captivité.  Tous  leurs  biens  dans  les  Asturies 
furent  confisqués;  le  district  d’Urefia  passa 
à l'église  d'Oviedo  (1). 

Ensuite  le  roi  avec  la  reine  assista  au 
service  funèbre  célébré  pour  son  beau- 
père  dans  la  cathédrale  de  Tolède,  changea 
dès  le  lendemain  les  vêtements  de  deuil  pour 
la  parure  de  fête,  et  parut  dans  la  même 
église  avec  une  pompe  extraordinaire.  Après 
qu'il  se  fut  assis  sur  un  trône  magnifique, 
l’archevêque  s'avança  en  costume  de  céré- 
monie, suivi  du  chapitre  et  do  clergé,  lui 
présenta  la  bannière  sur  laquelle  les  armes 
de  Castille  s'étalaient  au-dessus  de  celles  de 
Portugal,  et  la  déposa  aux  pieds  du  roi. 
Il  fallait  l'agiter  selon  l'usage;  ensuite  le 
roi  appela  Vasco  Mai  tins  de  Mello,  qui  était 
venu  en  Castille  avec  la  reine  Briles , afin  de 
le  revêtir  en  même  temps  de  la  haute  dignité 
d'alferes  mor  de  Castille  et  de  Portugal.  Mais 
celui-ci  répondit  : « Qu'il  remerciait  grande- 
ment le  roi  pour  l'honneur  A lui  réservé; 
mais  qu’il  ne  pouvait  I accepter;  car  il  était 
né  vassal  du  roi  de  Portugal , et  son  guar- 
damor,  et,  comme  la  guerre  pouvait  s'élever 
entre  les  deux  royaumes,  il  ne  voulait  point 
assumer  sur  lui  la  honte  de  porter  les  armes 
contre  son  seigneur  naturel.  » l.e  roi  étouffa 
sa  colère, et  donna  la  dignité  à un  autre,  qui 
aussitôt,  au  cri  de  : « Pour  le  roi  de  Castille 
et  du  Portugal  ! » au  bruit  des  fanfares , des 
trompettes,  agita  la  bannière  en  la  portant 
jusqu’à  l'entrée  de  la  cathédrale , puis  monta 
un  coursier  tenu  au  dehors  pour  répéter  la 
même  proclamation  dans  les  rues  de  la  ville. 
Son  cheval,  ayant  eu  peur,  s'abattit  et  déchira 
la  bannière , ce  qui  fut  regardé  comme  un 
malheureux  présage.  Après  cette  cérémonie , 
le  roi  reprit  le  deuil  et  se  rendit  de  Tolède 
à Montalvan. 

Là  fut  prise  la  résolution  de  pénétrer 
aussitôt  en  Portugal  avec  une  armée  pour 
assujettir  ce  royaume.  Mais  les  conseillers 


(1)  Pedro  l.o per  de  Ayala,  Cronica  del  rey 
D Juan  el  primera  Madrid  1780,  anno  1383, 
cap. 7.  Sylva,  t.  tu,  cap.  200,  p.  1111. 


se  partagèrent  lorsque  le  roi  leur  exposa 
son  projet.  Les  uns  , comme  l’cdro  Fer- 
nandez de  Vêla sco,  seigneur  de  Brcviesca , 
grand  chambellan  du  roi , homme  de  grande 
prudence  et  dignité,  d’une  véracité  et  d’une 
franchise  A toute  épreuve,  soutenaient  que  le 
roi  devait  tenir  le  traité  conclu  avec  Fer- 
nando, parce  qu'il  l avait  juré;  que  pénétrer 
en  Portugal  avec  des  forces  considérables , 
sans  pouvoir  prévenir  les  oppressions  et 
l'effusion  du  sang,  c'était  semer  la  haine;  y 
entrer  avec  peu  de  troupes,  ce  serait  attirer 
des  périls  sur  la  tête  du  roi.  Ils  proposèrent 
à Juan  d'envoyer  une  ambassade  en  Por- 
tugal, et  île  se  montrer  prêt  à observer  le 
traité.  Si  les  Portugais  désiraient  à ces  con- 
ventions une  mollification  qui  pôt  profiter 
à l'intérêt  et  à la  gloire  de  leur  Etat,  alors 
il  aurait  à déclarer  qu'il  y était  aussi  disposé, 
autant  que  ce  changement  s’accorderait  avec 
son  honneur  et  ses  droits,  et  qu'il  attendrait 
leurs  envoyés  dans  le  voisinage  du  Por- 
tugal, à Salamanque,  Ceux-ci  conseillèrent 
d'accueillir  avec  déférence  les  observa- 
tions, de  montrer  de  la  générosité,  afin 
de  gagner  les  esprits  dos  Portugais;  le 
roi  pouvait  faire  observer  à ses  nouveaux 
sujets  , que  , d'après  le  traité , sa  belle- 
mère  était  régente  du  royaume , et  que  lui- 
même  était  prêt  à se  conformer  à cette  dis- 
position. Si  les  Portugais  devaient  se  décider 
pour  un  autre  mode  de  gouvernement, 
s’ils  voulaient  des  nationaux  pour  les  régir, 
alors  le  roi  se  conformerait  à ces  désirs, 
sans  que  pour  cela  ses  droits  en  souffrissent. 
Les  plus  prudents  parmi  les  conseillers  du 
roi  se  rangèrent  à cet  a>  is.  Ils  ne  doutaient 
pas  que  de  celle  manière  les  Portugais  ne 
fussent  calmés  et  gagnés , les  intérêts  de  la 
Castille  et  du  Portugal  réunis,  les  vues  du 
roi  en  définitive  remplies.  En  effet  le  roi 
Juan  serait  vraisemblablement  parvenu  à 
la  possession  pacifique  du  Portugal  s'il  avait 
suivi  co  conseil  , tenu  religieusement  le 
traité  conclu,  et  traité  avec  plus  de  ména- 
gement ses  adhérents.  Car,  si  Leonor  était 
odieuse  au  peuple,  il  ne  paraissait  pas 
exister  de  motif  pour  repousser  la  reine 
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Briles,  à laquelle  on  avait  rendu  hommage; 
mais  le  roi  était  jeune  et  sans  expérience , 
orgueilleux  et  plein  de  présomption.  L'opi- 
nion de  ceux  qui  lui  représentaient  comme 
sans  valeur  et  sans  force  obligatoire  un  traité 
attentatoire  A son  honneur  et  é ses  droits  , 
qui  le  poussaient  à fondre  au-sitôt  avec  des 
troupes  nombreuses  sur  un  pays  pris  au 
dépourvu,  cr  pour  saisir  son  bien , » cette 
opinion  répondait  mieux  au  caractère  et  aux 
inclinations  du  roi  (1).  Le  suffrage  de  l’évéque 
de  Guarda,  Affonso  Corrca,  qui  avait  accom- 
pagné la  reine  Brites  en  Portugal,  et  avait 
acquis  comme  chancelier  de  celte  princesse 
une  autorité  A la  cour  de  Castille  [2  , donna 
un  grand  poids  A ce  système.  Correa  offrit  de 
céder  au  roi  le  chAteati  du  fort  de  Guarda, 
siège  de  son  évéclté  , cita  tous  les  grands  et 
les  personnages  influents  qui  étaientses  amis, 
et  promit  au  roi  le  meilleur  accueil. 

L'évéque  prit  les  devants  et  courut  A 
Guarda  pour  disposer  les  esprits  en  faveur 
du  roi.  Néanmoins  il  ne  parvint  pas  A gagner 
le  commandant  de  la  citadelle,  et  même 
quand  le  roi,  dans  les  premiers  jours  de  jan- 
vier 1381,  avec  vingt-cinq  à trente  cavaliers 
de  son  escorte  habituelle,  suivis  do  près 
par  quelques  centaines  de  lances,  entra 
dans  la  ville,  et  fut  revu  par  l'évéque  et  le 
clergé  en  procession  , l’olficier  portugais 
resta  encore  immobile  dans  la  forteresse, 
sans  que  l'on  pût  deviner  pour  qui  il  se  dé- 
clarerait. Le  roi  l'amena  enfin  A une  en- 
trevue , mais  sans  pouvoir  lu  décider  A ca  - 
pituler,  et  l'alcaide  mor  se  tint  dans  la  cita'  telle 
tant  que  lo  monarque  ca-tillan  ne  quitta 
point  Guarda.  Les  jours  suivants  arrivèrent 
A l.i  cour  royale  plusieurs  ricos  lu  mens  et 
fida'gos  de  la  comarca,  auxquels  le  roi  fit 
prêter  serment  de  fidélité  pour  les  citadelles 
et  places  qu'ils  occupaient.  Ils  rendirent 


(1)  Ayala  , an.  1383,  cap.  9.  Xunes  do  Liâo, 
cap.  13.  Sylva,  t.  lu,  cap.  201. 

(2)  Il  perdit  dans  la  suite  l'évéché  de  Gnarda 
pour  avoir  suivi  la  reine  Briles,  et  lut  dédom- 
magé en  Castille  par  l’évéché  de  Segovia.  Col- 
mcnarcs,  llùl.  de  Segov.,  cap.  27,  S 11, 12. 


hommage  à la  reine  et  au  roi  comme  son 
époux  , sous  la  condition  que  les  points 
arrêtés  avec  le  roi  Fernando  dans  le  traité 
seraient  observés.  Le  roi  fut  peu  satisfait 
de  celle  réserve , les  fidalgos  furent  encore 
motus  contents  du  roi,  qui  sérieux  et  ré- 
servé jusqu'A  la  roideur,  avare  de  paroles 
et  plus  encore  de  présents  , se  montrait  ab- 
solument l’opposé  de  ce  qu’il  devait  être 
pour  déterminer  un  peuple  étranger  A une 
soumission  volontaire , les  Portugais  A se 
courber  sous  le  sceptre  castillan.  « Ils  s'é- 
taient rendus  rapidement  auprès  du  roi,  ils 
ne  tardèrent  pas  davantage  A se  dire  qu'ils 
allaient  le  quitter,  cr  que  firent  dans  la  suite 
la  plupart  d'entre  eux  (1).  » 

Pendant  que  le  defensor  songeait  plus 
A conquérir  des  cœurs  que  des  villes  et 
des  forteresses , et  s'applaudissait  A chaque 
nouveau  partisan  qu'il  gagnait  , comme 
s'il  eût  remporté  une  victoire , le  roi  de 
Castille  ne  dirigeait  son  attention  que  sur 
l'assujettissement  du  Portugal  par  la  force, 
et  se  laissait  attirer  toujours  plus  avant 
dans  le  pays.  Vers  les  premiers  jours  de 
l’année  1383,  la  reine  Leonor  écrivit  aux 
villes  et  aux  bourgs  du  royaume  qu’en  vertu 
du  traité  elle  avait  pris  la  direction  du  gou- 
vernement et  y avait  appliqué  tous  scs 
soins;  mais  qu’elle  avait  détourné  son 
gendre  de  son  projet  de  conquérir  lo 
royaume , et  lui  avait  fait  de  frequentes 
représentations  A ce  sujet  (2j.  En  mémo 
temps  elle  écrivit  dans  un  sens  tout  dif- 
férent au  roi , et  lui  adressa  des  messages 
plus  pressants  encore , lorsqu'elle  apprit 
son  arrivée  et  celle  de  Briles  A Guarda.  Elle 
les  excitait  tous  deux  de  nouveau  A pénétrer 
dans  le  pays  avec  des  forces  militaires,  et  A 
venir  conférer  avec  elle  A Sanlarem;  il  fallait 
disait-elle,  qu’ils  frappassent  des  coups  ter- 


(1)  Paroles d’ Ayala, an.  1383,  cap.  11. 

(2)  Les  antres  parties  des  lettres  étaient  rem- 
plies de  plaintes  contre  le  grand  maître, qui  avait 
lue  le  comte  presque  sous  ses  yeux,  contre  lo 
déchaînement  du  peuple,  sur  les  motifs  de  son 
éloignement  de  la  capitale,  etc. 
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riblos  avant  que  les  rebelles  et  leur  chef, 
qui  était  le  grand  maître,  acquissent  plus 
de  puissance;  elle  assurait  que  les  places 
principales,  les  premiers  personnages  dans 
lo  royaume,  ses  frères  et  ses  parents  lui 
étaient  dévoués  , et  que  tous  aspiraient  après 
l'arrivée  du  couple  souverain  pour  lui  re- 
mettre leurs  forteresses  cl  leurs  châteaux , 
comme  ils  lui  avaient  déjà  donné  leurs 
cœurs.  Leonor  voulait , cela  était  évident , 
que  le  roi  la  vengeât  du  grand  maître  et  des 
adhérents  de  ce  prince,  des  habitants  de 
Lisbonne , par  lesquels  elle  avait  été  si  gra- 
vement offensée  et  outragée,  et  surtout  des 
femmes  de  cette  villo  dont  elle  ressentait 
encore  vivement  le  blâme  et  le  mépris.  Tant 
qu'elle  n'aurait  pas  uno  tonne  pleine  de 
leurs  langues,  l'entendait-on  dire , elle  n'au- 
rait pas  tiré  satisfaction  complète  de  leurs 
insultes.  Sa  vengeance  une  fois  rassasiée, 
le  royaume  apaisé  par  les  armes  de  Juan, 
et  ce  monarque  do  retour  en  Castille,  elle  es- 
pérait ensuite  diriger  les  choses  selon  son 
bon  plaisir.  Le  roi  Juan  parut  s'abaisser 
jusqu’à  devenir  l’instrument  des  projets  de 
sa  belle-mère  ; il  marcha  brusquement  sur 
Santa  rem. 

Les  épreuves  qu’il  subit  dans  cette  mar- 
che auraient  dû  lui  servir  d'enseignement  : 
à Coïntbre  , oit  un  frère  de  la  reine  Leonor, 
le  comte  Gonçalo,  était  nlcaide  mor,  où  un  on- 
cle de  celui-ci,  G onçalo  Mendcs  de  Vasconcel- 
los,  se  trouvait  avec  d'autres  fid.dgos,  non- 
seulement  il  ne  fut  point  accueilli  par  de  tels 
alliés , il  ne  put  même  être  admis  dans  la 
ville,  à son  grand  étonnement  ; car  il  s'était 
attendu  à la  réception  la  plus  amicale  de 
la  part  des  parents  de  la  reine,  et  il  avait 
compté  sur  la  remise  de  la  ville  et  de  la  cita- 
delle. Il  éprouva  un  semblable  mécompte  à 
Thomar,  où  l’entrée  du  château  lui  fut  refu- 
sée, après  que  le  maître  de  l'ordre  du  Christ, 
neveu  de  la  reine  Leonor , eût  abandonné 
sa  résidence  dans  la  ville  à l’approche  du 
roi.  Comme  Juan  s’avançait  vers  Santa- 
rem , Leonor , après  avoir  délibéré  avec  les 
siens  sur  la  manière  do  le  recevoir , résolut 
de  le  saluer  en  avant  de  la  ville,  et  de  le 


faire  loger  dans  le  couvent  des  Dominicains 
établi  en  ce  lieu.  Avec  toutes  les  manifesta- 
tions d’une  tristesse  profonde,  versant  d'a- 
bondantes larmes , elle  alla  au-devant  du 
couple  royal.  Toutefois  la  fureur  de  la  ven- 
geance s’était  si  fortement  emparée  de  son 
âme,  et  l’égara  si  complètement,  qu’ou- 
bliant toutes  convenances  elle  s'abandonna 
aux  emportements  de  sa  passion , et  se  livra 
comme  instrument  à celui  qu’elle  se  propo- 
sait de  faire  agir.  A peine  eut-elle  salué  sa 
fille  et  son  gendre  qu'elle  éclata  en  plaintes 
contre  le  grand  maître,  et  réclama  ven- 
geance. Le  roi  lui  promit  satisfacti  on.  Ce- 
pendant, la  nuit  arrivant,  Leonor  voulut 
retourner  dans  la  ville;  alors  le  roi,  sans 
tenir  compte  de  son  op|>osilinn , la  prit  cour- 
toisement par  le  bras  à côté  de  son  épouse, 
et  la  mena  dans  le  couvent  des  Dominicains 
assigné  pour  le  logement  royal  (I).  Il  confia 
la  garde  de  la  ville  à deux  cents  soldats  qui 
étaient  arrivés  avant  lui. 

Durant  la  nuit,  on  examina  de  plus  près 
le  plan  de  vengeance,  maintenant  le  but 
unique  de  Leonor,  moyen  précieux  pour  le 
roi.  Juan  représenta  à sa  belle-mère  que,  pour 
le  succès  de  l’entreprise , il  fallait  qu'un  seul 
commandât  et  disposât  des  ressources;  que 
deux  gouvernants  susciteraient  du  désordre, 
et  trouveraient  peu  d'obéissance , qu'il  serait 
utile  à la  reine  l.eonor  elle-même  de  se 
dessaisir  du  pouvoir,  afin  que  lui  Juan  se  for- 
tifiât, pour  quitter  ensuite  le  royaume  affermi 
et  rassuré , et  que  Leonor  se  trouvât  alors 
en  étal  de  récompenser  libéralement  les 
vassaux  fidèles,  et  de  châtier  les  rebelles.  La 
reine  se  rendit  à ces  raisons,  malgré  l'oppo- 
sition de  ses  conseillers,  qui  lui  représentaient 
a que  le  roi  n'avait  en  vue  que  son  propre 
avantage  , et  que  d’ailleurs  elle-même  ne 
pouvait  sans  l’agrément  des  états  du  royaume 
renoncer  au  gouvernement  qui  lui  avait  été 
confié  par  le  roi  Fernando.  » Elle  soutint 
a qu’elle  pouvait  sans  hésitation  remettre 
le  gouvernement  à un  gendre  et  à une  fille, 


(I)  Sylva,  t.  lit,  cap.  SOii. 
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souverains  naturels  du  royaume  selon  le 
droit  et  d'après  la  volonté  du  feu  roi , a fit 
appeler  le  lendemain  un  tabclliào,  et  re- 
nonça par  acte  authentique  au  Portugal , en 
faveur  du  roi  et  de  la  reine  de  Castille. 

Ensuite  Juan  et  Brites  entrèrent  dans  la 
ville  à la  tète  d’un  nombreux  cortège  et  de 
toutes  les  troupes;  la  citadelle  et  le  fort  d’Al- 
caçova  furent  remis  au  roi,  qui  aussitôt 
nomma  deux  Castillans  de  naissance  pour 
y commander,  et,  au  grand  mécontentement 
des  Portugais,  fit  occuper  par  des  Castillans 
tous  les  emplois  vacants  ou  déclarés  tels. 
Santarem,  l'une  des  plus  fortes  places  du 
royaume  , abondamment  pourvue  de  toute 
espèce  de  vivres , cœur  du  Portugal , point 
principal  sur  lequel  était  dirigée  d'abord  l’at- 
tention, Santarem  fut  choisi  pour  le  siège 
de  la  cour,  pour, la  résidence  du  gouverne- 
ment, le  centre  du  rassemblement  des  forces 
militaires,  qu’il  tirait  peu  à peu  de  Castille; 
ce  devait  étro  un  point  de  départ  pour  ses 
entreprises  ultérieures.  Des  ministres  cl  em- 
ployés delà  reine I.eonor  qui  l'avaient  suivie 
en  co  lieu , il  en  conserva  plusieurs,  non  pas 
que  leur  qualité  de  serviteurs  de  la  reine  les 
recommandit  auprès  de  lui , mais  à cause 
de  leur  expérience,  et  parce  qu'il  manquait 
pour  le  moment  do  Castillans  propres  à ces 
fonctions.  Il  ne  fit  que  deux  nouvelles  instal- 
lations , d'un  procureur  du  roi  ou  de  ses  fi- 
nances, et  d'un  fonctionnaire  castillan , qui 
devait  être  adjoint  au  corregednr  da  corle. 
Mais  Lourenço  Annes  Fogaça,  chancelier 
mor,  auquel  le  roi  fit  redemander  les  sceaux, 
pour  y faire  écarteler  les  armes  do  Castille 
avec  celles  du  Portugal , et  les  lui  rendre  en- 
suite , s’éloigna  sous  un  prétexte  spécieux 
avec  son  escrivào  , et  passa  au  service  du 
grand  maître,  qui  employa  ces  deux  hommes 
à des  missions  importantes  , le  premier  en 
Angleterre,  et  l’autre  à Porto.  L’écusson  fut 
partagé  en  doux  moitiés,  l’une  portant  les 
armes  de  Castille  et  do  Léon , l’autre  celles 
du  Portugal  et  des  Algarvcs  ; l'ensemble  était 
entouré  de  l'exergue  : Joannes  , Dei  gratis, 
rex  Castillœ , Ltonis  et  Portugallia.  Dans 
les  ordonnances  et  les  décrets  officiels,  le  | 
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roi  s’intitula  ; D.  JoAo  por  graça  de  Deos 
rcy  de  Castella  , e de  Leao , et  de  Por- 
tugal , e de  Toledo,  e de  Galliza,  etc.  (1). 
Il  exerça  en  Portugal,  dans  les  parties  qui  je 
reconnaissaient  ou  son  épouse , tous  les 
droits  et  les  actes  de  la  puissance  royale; 
il  fit  même  frapper  plusieurs  espèces  de 
monnaies  avec  les  armes  ci-dessus  dési- 
gnées, et  les  mit  en  circulation. 

Quoique  tenue  dans  une  captivité  dissi- 
mulée sous  des  dehors  de  courtoisie , I.eonor 
se  tint  dans  les  meilleurs  rapports  avec 
le  roi  : elle  lui  donna  beaucoup  d'objets 
précieux  qu’elle  avait  reçus  de  son  époux. 
L’exemple  de  son  dévouement  au  roi  ne  fut 
pas  sans  effet  sur  les  classes  supérieures. 
Beaucoup  de  grands  et  de  nobl  s se  ratta- 
chèrent à Juan;  un  grand  nombre  l avaient 
déjà  escorté  à Santarem  (I).  La  plus  forte 
portion  do  la  noblesse  se  rallia  à son  parti, 
ainsi  qu'une  quantité  de  châteaux  et  de  for- 
teresses dont  les  commandants  apparte- 
naient à l’ordre  nobiliaire.  Le  roi  envoya 
quelques  fidalgos  dans  leurs  possessions 
afin  de  prévenir  par  leur  présence  toutes 
tentatives  de  changements  et  de  troubles. 
Ceux  qui  restèrent  furent  gagnés  et  atta- 
chés par  des  places  dans  l'armée  et  dans 
l’administration  comme  par  un  double  lien. 
Sa  propre  expérience,  comme  celle  tic  ses 
conseillers,  lui  avait  recommandé  une  con- 
duite nouvelle , et  maintenant  il  essaya  d’en- 
lever aux  Portugais  l’opinion  qu’il  ne  vou- 
lait installer  dans  les  places  que  ses  servi- 
teurs et  ses  compatriotes  ; insensiblement  le 
roi  se  vit  en  possession  de  beaucoup  ne 
villes  et  de  localités  par  tout  le  royaume  (21  ; 


(1)  Ils  sont  tous  cités  nominativement  par 
Sylva,  t.  III,  cap.  206. 

(2)  En  Estramndura  : Santarem,  Torres  No- 
vas,  Onrcm,  Leiria,  Montemoro  Velho,  Feint, 
Pcnella,  Obidos,  Torres  Vedras,  Alcmquer,  Cin- 
tra. Dans  Entre  lejoe  Guadiana  : Arrondies, 
Alegrete,  Amieira,  Campo  Major,  Olivença, 
Portcl,  Moura,  Mertola,  et  autres.  Dans  Entre 
Douro  c Minho  : Braga,  l.anltoso,  Guintaraens, 
Valcnça,  Caminha,  et  autres.  Dans  Tras  os  Mon- 
tes : Bragança , Vinhaes,  Cbaves,  Monforte, 
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quelques-unes  s'étaient  déclarées  pour  lui- 
même  avant  son  entrée  en  Portugal;  plu- 
sieurs ne  le  reconnurent  que  plus  tard. 

Toutefois,  quoique  le  roi  de  Castille  comp- 
tât pour  ses  adhérents  les  commandants  et 
les  seigneurs  de  tant  de  forteresses  et  de  châ- 
teaux , presque  toutes  les  communes  étaient 
dévouées  au  grand  nudire,  et  quelques- 
unes  allaient  si  loin  dans  leur  zèle  pour  lui , 
qu'elles  déposèrent  leurs  alcaides  mores , 
prirent  les  citadelles , et  y plantèrent  la  ban- 
nière du  defensor.  Le  roi  se  vit  forcé  de 
mettre  des  garnisons  dans  les  places  qui  lui 
appartenaient,  pour  tenir  le  peuple  en  bride, 
et  protéger  les  alcaides  ntores.  Mais  alors 
ces  garnisons  assaillireul  et  pillèrent  les 
lieux  et  les  cantons  voisins  qui  s'étaient  dé- 
clarés pour  le  defensor , et  allumèrent  ainsi 
le  feu  de  la  guerre  sur  tous  les  points  du 
royaume.  Partout  le  peuple  se  rassembla  par 
haine  contre  la  Castille  , et  pour  sa  propre 
défense,  et  il  offrit  joyeusement  ses  biens  et 
son  sang  au  chef  qu'il  avait  élu. 

Cependant  le  grand  maître  n'était  pas 
resté  oisif.  Après  qu’il  cul,  comme  on  l'a  vu 
plus  haut , adressé  des  lettres  aux  villes  et 
aux  bourgs  du  royaume,  et  qu'il  se  fut  as- 
suré des  secours  de  l'Angleterre , il  porta 
d'abord  ses  regards  sur  la  capitale,  avec  la- 
quelle il  paraissait  que  le  royaume  dtU  être 
sauvé  ou  succomber.  Dans  la  prévision  d'un 
siège,  il  s'occupa  de  la  pourvoir  de  muni- 
tions. Il  chargea  de  ce  soin  Nuno  Alvares 
Pereira,  qui,  à la  télé  de  trois  cents  cavaliers 
et  de  quelque  infanterie,  avec  son  activité  et 
son  énergie  accoutumées,  réunit  une  quantité 
de  vivres  des  alentours,  et,  malgré  les  obsta- 
cles opposés  par  l’ennemi , conduisit  ses 
convois  à Lisbonne.  Le  defensor  fil  aussi 
mieux  fortifier  la  ville , parce  que , se  trou- 
vant hors  d'étal  d'opposer  une  armée  en  rase 
campagne  à l’ennemi , il  devait  chercher 
protection  et  sûreté  derrière  des  murailles. 


Montaleftre,  Mirandella,  et  autres.  Dans  Reira  : 
Castrllo  Rodrigo,  Almcida,  Penamaror,  Guar- 
da,  Covilhâo,  Celorico,  et  autres.  Sylva,  pass, 

cil.,  p.  1016. 


Pendant  ces  dispositions,  un  événement  inat- 
tendu procura  d’abondantes  provisions  à la 
ville.  Plusieurs  bâtiments  castillans  chargés 
de  vivres  entrèrent  dans  la  rade  de  Lis- 
bonne, ou  chassés  par  la  tempête,  ou  amenés 
par  la  présomption  de  trouver  déjà  l'armée 
castillane  à Lisbonne.  Aussitôt  que  le  grand 
maître  en  eut  avis,  il  fil  en  toute  hâte  armer 
quelques  vaisseaux  pour  attaquer  les  Cas- 
tillans avant  qu'ils  s’aperçussent  de  leur  er- 
reur. Ces  étrangers  se  rendirent  sans  résis- 
tance (lévrier  1334) , et  pourvurent  ainsi  la 
ville  des  objets  dont  elle  manquait  le  plus. 
Le  peuple  se  réjouit  de  celte  seule  prise 
comme  de  la  perte  de  l’ennemi.  Il  voyait 
dans  cet  heureux  prélude  un  heureux  au- 
gure pour  la  lutte  qui  s'engageait. 

Irrité  par  cet  accident,  le  roi  Juan  fit 
marcher  vers  Lisbonne  millo  cavaliers  d'é- 
lite, conduits  par  le  maître  de  Santiago, 
pour  inquiéter  la  ville , intercepter  les  con- 
vois et  ouvrir  le  siège.  Ces  hommes  campè- 
rent à Luntiar  (8  février) , une.  legoa  de 
Lisbonne.  Mais,  en  raison  de  l'insuffisance  de 
leur  nombre  en  face  d'uno  ville  si  étendue, 
et  de  la  faiblesse  des  troupes  du  defensor , 
il  n’y  eut  entre  les  deux  partis  que  des  es- 
carmouches insignifiantes  et  sans  résultat. 
Au  bout  de  quinze  jours,  le  defensor,  d’ac- 
cord avec  ses  conseillers,  résolut  d’aller 
chercher  dans  leur  camp  les  Castillans  qui 
portaient  le  ravage  autour  do  Lumiar  et 
dans  les  cantons  voisins.  Le  bruit  s'en  étant 
répandu,  lesC  stillans  quittèrent  le  camp  en 
toute  hâte  , abandonnant  non- seulement  le 
butin  qu’ils  avaient  enlevé,  mais  encore  les 
vivres  les  plus  nécessaires  , et  se  dirigèrent 
en  partie  vers  Alemquer,  en  partie  surTorres 
Vêtiras.  On  trouva  encore  n les  marmites  au 
feu,  la  viande  à la  broche  (1).  a II  n'avait 
manqué  aux  Castillans  que  le  temps  de 
manger. 

S'ils  devinrent  ici  un  objet  de  risée,  à 
Santarem  au  contraire  ils  provoquèrent  la 
haine  et  l'horreur.  D'abord  ils  se  montrèrent 
inoffensifs  envers  leurs  hôtes  ; mais  bientôt 


(1)  Liao  cap.  18. 
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ils  tirent  les  maîtres  et  les  tyrans.  Ils  pre- 
naient ce  qui  leur  convenait,  jetaient  les 
propriétaires  hors  de  leurs  maisons  , et  les 
formaient  à s'exiler  emportant  à peine  les 
choses  les  plus  indispensables.  Quand  les 
hommes  étaient  ainsi  expulsés,  leurs  épou- 
ses et  leurs  filles  étaient  retenues  ou  dé- 
shonorées. D’autres  passaient  la  nuit  les 
pieds  et  les  mains  garrottés.  Toute  op- 
position, louto  résistance  provoquait  des 
menaces  de  mort.  Enfin  beaucoup  d’ha- 
bitants abandonnèrent  leurs  biens  et  leurs 
foyers , et  s’enfuirent  à Lisbonne  ou  dans 
d’autres  parties  du  pays.  Ceux  qui  restèrent 
livrés  à toutes  les  vexations , à tous  les  mau- 
vais traitements,  aux  tourments  de  l’op- 
pression la  plus  cruello  , s'adressèrent  par 
des  lettres  au  defensor,  implorant  son  as- 
sistance pour  les  délivrer  d’un  tel  esclavage. 
Il  entendit  leurs  plaintes , et  ressentit  leurs 
douleurs,  mais  sans  pouvoir  les  soulager. Trop 
faible  en  troupes  pour  être  en  état  de  porter 
par  terre  des  secours  aux  opprimés  , les 
eaux  basses  ne  lui  permettaient  pas  d’amener 
des  barques  au  delà  du  havre  de  Mugem  , 
deux  legoas  de  Santarem.  Et  d'ailleurs  était- 
il  entièrement  sùr  que  la  demaudo  de  secours 
ne  fût  pas  un  partio  une  ruse  des  Castillans? 

Ainsi  une  troupe  sans  frein  aliéna  les  es- 
prits du  roi,  auquol  la  prudence  recomman- 
dait de  les  gagner  et  do  les  attacher  à lui 
par  la  douceur.  Néanmoins  la  prépondérance 
était  encore  de  son  côté.  Le  peuple  dans  les 
villes  et  lus  bourgs  aimait  le  defensor,  et  l'a- 
dorait pour  ainsi  dire  ; mais  il  était  sans  chefs 
tirés  de  son  sein.  L'organisation  militaire  de 
ce  temps , loin  de  reposer  principalement 
sur  les  hommes  des  classes  inférieures,  avait 
son  point  d'appui , sa  virtualité  dans  les  no- 
bles et  leur  entourage,  qui,  se  détournant  du 
grand  maître  pour  la  plupart , suivaient  le 
roi  de  Castille,  ou,  se  tenant  sur  la  réserve 
envors  l'un  comme  envers  l’autre , voulaient 
attendre  le  tour  que  prendraient  les  choses , 
et  se  décider  selon  leur  plus  grand  avantago 
pour  l'un  ou  pour  l'autre.  Certains  fidalgos 
et  grands  servaient  bien  la  cause  du  de- 
fensor; ainsi  un  Pereira  déploya  une  fidélité 
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inébranlable  , une  intrépidité  à l'épreuve  de 
tous  les  dangers,  une  énergie  calme,  un 
courage  élové,  toutes  les  ressources  d'un  es- 
prit inventif  dans  la  défense  de  l'indépen- 
dance nationale  ; mais  aussi  un  comte 
Alvaro  Pires  do  Castro,  plein  do  ressen- 
timent contre  le  roi  qui  retenait  l’infant 
Jofto  prisonnier  et  loin  du  trône , et 
lui  enlevait  ainsi  l'espoir  do  voir  un  noveu 
qui  était  son  orgueil , et  en  même  temps 
considérant  d'un  oeil  jaloux  le  grand  maître, 
vraisemblablement  rival  heureux  de  l'infant, 
envieux  peut-être  aussi  de  l'importanco  du 
defensor  qui  effaçait  la  sienne  , cl  à cause 
de  cela  opposé  à son  influence,  tantôt  so  ré- 
jouissait des  succès  du  roî , tantôt  retom- 
bait dans  ses  inquiétudes,  cl  craignait 
qu'un  triomphe  complet  ne  fermât  pour  ja- 
mais la  porte  des  cachots  sur  l’infant  infor- 
tuné. Que  pouvait  espérer  le  grand  maître 
d'adhérents  tels  que  co  seigneur?  ot  quel 
petit  nombre  il  réunissait  s'il  n'y  comprenait 
pas  aussi  les  incertains  I Le  roi  Juan , au 
contraire,  ainsi  qu’on  l'a  déjà  remarqué, 
voyait  la  plupart  des  nobles  et  des  grands 
du  Portugal  de  son  côté , et  leur  fidélité 
assez  assurée;  car  ils  avaient  la  perspective, 
en  cas  d’échec,  de  pouvoir  suivre  le  roi  dans 
son  royaume  de  Castille.  Quant  aux  fidalgos 
encore  indécis  et  aux  comtes  ses  parents, 
Leonor,  en  ce  moment  en  très-bonne  intel- 
ligence avec  son  gendre,  lui  promettait  leur 
adhésion;  et,  à l'instigation  de  Juan,  elle 
écrivit  en  effet  (I)  à son  frèreGonçalo  Telles, 
comte  de  Nciva , et  à son  oncle  Gonçalo 
Mendes  de  Vasconccllos,  qui  commandaient 
l'un  dans  la  citadelle  do  Coïmbrc,  l'autre 
dans  la  ville.  En  raison  de  l'importanco  de 
ces  deux  postes , les  tentatives  furent  répé- 
tées pour  gagner  les  chefs , quoique  le  roi 
eût  éprouvé  déjà  dans  sa  marche  le  mauvais 
vouloir  de  ces  seigneurs  à sou  égard. 

Avant  même  l’arrivée  de  la  réponse  de 
Coïmbre , des  discussions  s’élevèrent  entre 


(I)  Voyez  le  coulciiu  des  lettres  dans  Sylva, 
t.  iii,  cap.  211. 
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Leonor  et  le  roi.  La  grande  diversité  de 
leurs  caractères , la  tenue  froide , réservée 
du  roi , les  allures  décidées  de  la  reine,  ses 
manières  troplibresaux  yeux  de  son  gendre 
pour  une  femme  veuve  depuis  si  peu  de 
temps,  les  calculs  froids  de  l' intérêt  à côté  des 
emportements  de  la  vengeance,  de  telles  op- 
positions devaient  les  éloigner  plutôt  que  les 
rapprocher  l'un  de  l'autre.  Des  besoins  mu- 
tuels avaient  pu  seuls  les  réunir.  Dans  un 
moment  où  elle  obéissait  à la  voix  de  la  pas- 
sion, au  lieu  de  mesurer  l'étenduo  du  pré- 
sent , Leonor  avait  trop  donné  au  roi,  pour 
ne  pas  s’en  repentir  bientôt,  ou  du  moins 
pour  ne  pas  attendre  une  reconnaissance 
sans  fin  pour  une  générosité  sans  bornes. 
Mais  leroi  Juan,  qui  no  considérait  que  l'ob- 
jet même  donné,  et  ne  vit  jamais  autre 
chose  dans  la  suite , aux  espérances  exal- 
tées de  la  donatrice  opposa  une  impassi- 
bilité qui  pouv  fit  être  excusée  par  les  véri- 
tables mobiles  de  la  conduite  de  Leonor, 
tels  qu'ils  apparaissaient  aux  yeux  de  ce 
possesseur  insensible,  assuré  maintenant  de 
ce  qu'on  avait  mis  entre  scs  mains.  Ainsi  la 
plus  légère  cause  pouvait  amener  une  rup- 
ture. La  place  de  président  des  Juifs , de 
rabbinado  mor  en  Castille,  était  vacante. 
Leonor  la  demanda  au  roi  pour  Judas,  jadis 
tcsourciro  mor  du  roi  Fernando,  et  qui  était 
très-riche  cl  l'un  des  affidés  de  la  reine 
veuve.  Le  roi  s'excusa , et  sur  la  prière  de 
son  épouse  il  donna  la  placo  à David  Negro, 
qui  avait  aussi  joui  d'un  crédit  extraordi- 
naire auprès  du  roi  Fernando.  Si  la  généro- 
sité de  Leonor  envers  le  roi  avait  été  incon- 
sidérée, sa  colère  et  son  ressentiment  no 
connurent  plus  de  frein.  Elle  éclata  en  plaintes 
violentes  auprès  de  son  entourage,  a Si  le 
roi , dit-elle , no  peut  accorder  une  si  faible 
chose,  la  première  que  je  lui  demande,  à 
une  reine,  à une  mère  qui  l'a  comblé  de 
bienfaits,  qui  même  s'est  dessaisie  du  gou- 
vernement à son  profit , quels  témoignages 
de  favour  puis-je  espérer  de  lui?  qu'avez- 
vous  à en  attendre?  en  vérité  , le  grand 
maître  n’aurait  pas  agi  ainsi , et  vous  ferez 
mieux  d’aller  le  trouver,  lui  votro  souverain 


naturel  et  légitime.  U sera  pour  vous  plus 
gracieux,  s En  effet,  plusieurs  suivirent  son 
conseil , et  passèrent  au  service  du  grand 
maître.  Leonor  écrivit,  dit-on,  en  secret 
aux  villes,  et  nommément  à Coïmbre, 
« qu'elles  n'eussent  point  à so  donner  au 
roi,  encore  bien  qu'elle  leur  en  eût  fait  la 
recommandation  par  écrit  ; car  toutes  ses 
démarches  avaient  été  le  résultat  de  la  con- 
trainte (1).  B 

Cependant  arriva  de  Coïmbre  la  réponse 
à la  lettre  précédente.  Le  comte  Gonçalo 
disait  « qu’il  était  disposé , ainsi  que  son 
oncle,  à écouler  l'exhortation  qu'on  lui  avait 
adressée  ; mais  que  dans  la  ville  régnaient 
des  partis,  qu'il  n'avait  pas  assez  de  forces 
pour  les  dompter , qu'il  faudrait  donc  que  le 
roi  s'avançât  dans  le  voisinage  arec  une 
armée , afin  d’amener  par  la  crainte  ce  que 
ne  pouvait  produire  l'inclination,  s Sur  cette 
déclaration,  le  roi  Juan  avec  des  troupes 
considérablement  renforcées,  et  accompagné 
des  deux  reines,  so  mit  eu  mouvement  vers 
Coïmbre.  En  chemin , il  reçut  avis  des  ma- 
nœuvres de  Leonor,  et  la  fit  surveiller  par 
des  Castillans.  Comme  elle  se  plaignit  de 
ces  précautions,  il  répondit  froidement 
a que  c'était  seulement  pour  sa  sûreté  à elle.  » 
La  reine  se  tut,  mais  dans  son  cœur  bouil- 
lonnait la  rage. 

Arrivé  devant  Coïmbre  , le  roi  prit  avec 
les  grands  son  quartier  dans  les  couvents  et 
les  maisons  environnantes  sur  la  rive  du 
Mondego , au  delà  du  pont.  L’armée  s'abs- 
tint de  tous  les  excès  par  lesquels  elle  s'était 
attiré  la  haine  à Santarem , et  elle  évita  toute 
hostilité  contre  la  ville;  souvent  quelques 
grands  castillans  franchissaient  les  lignes  et 
allaient  s'entretenir  et  manger  arec  les  comtes 
Goncalo  et  Gonçalo  Mendes.  A chaque  ins- 
tant, le  roi  attendait  la  reddition  ; mais  les 
commandants  donnaient  des  réponses  éva- 
sives. Il  leur  fit  faire  de  brillantes  promesses; 
ils  se  montrèrent  incorruptibles,  inaccessibles 
à la  crainte  devant  les  menaces.  Enfin  Juan 


(I)  Liâo,  cap.  49.  Sylva,  t.  ni,  cap.  21-2. 
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prit  une  attitude  hostile,  et  Ton  en  vint  à quel- 
ques  escarmouches , mais  qui  ne  décidèrent 
rien.  Ainsi  s'écoulèrent  plusieurs  jours.  Le 
roi  fut  retenu , trompé , humilié  par  tous  ces 
moyens  dilatoires  et  cette  résistance.  Il 
soupçonnait  des  intrigues  de  la  reine;  bien- 
tôt il  devait  apprendre  qu'elle  avait  tramé 
de  noirs  complots  contre  lui. 

Le  chagrin  qui  se  lisait  sur  le  visago  de 
Leonor  , le  traitement  outrageant  qu'elle 
avait  subi  excitèrent  la  compassion.  D'au- 
tres pouvaient  songer , comme  elle , aux 
moyens  d’améliorer  sa  situation.  Ainsi  na- 
quit dans  l’âme  de  Brites  de  Castro,  son 
amie,  fille  du  comte  Alvaro  Pires  de  Castro, 
dame  de  la  cour  de  la  reine  de  Castille , la 
pensée  do  délivrer  Leonor,  ou  peut-être 
celle-ci  parvint  à la  provoquer  (1).  Préoc- 
cupée de  craintes  pour  la  reine  opprimée, 
Brites  conçut  le  projet , avec  le  secours  d'un 
noble  de  la  cour,  Affonso  Henriques , dont 
elle  était  tendrement  aimée , de  procurer  la 
liberté  â sa  bienfaitrice.  Ello  demanda  comme 
témoignage  d'amour  à son  amant  de  délivrer, 
de  concert  avec  son  frère  le  comte  Pedro  de 
Trastamara,  et  d’arracher  Leonor  au  pouvoir 
duroi.etdelaconduire  dans  la  ville;  là, comme 
elle  aurait  suivi  la  reine,  elle  célébrerait  son 
union  avec  Affonso.  Quant  au  comte  Pedro, 
Leonor,  pour  prix  de  sa  délivrance,  lui  of- 
frait sa  main , et  partagerait  avec  lui  le  gou- 
vernement une  fois  qu’elle  l’aurait  ressaisi  ; 
car  dans  cette  œuvre  l'aideraient  avec  ar- 
deur ses  frères , ses  parents  et  ses  nombreux 
partisans.  Affonso,  joyeux  de  pouvoir  té- 


(I)  Lnpes  adopte  la  première  opinion,  Sylva  se 
décide  pour  l'autre.  Ce  qui  appuie  la  version 
du  dernier,  c'est  io  mariage  projeté  de  la  reine 
avec  le  comte  Pedro  de  Trastamara,  frère  d’Af- 
fonso.  La  promesse  de  cctto  union  pouvait  avoir 
été  faite  par  Brites  sans  en  avoir  préalablement 
conféré  avec  Leonor;  Brites  put  bien  présen- 
ter légèrement  d’cllc-méme  cette  perspective. 
Elle  connaissait  la  manière  de  penser  de  Leo- 
nor , et  mesurait  peut-être  aussi  les  idées  de  la 
reine  sur  l'amour  et  le  mariage  d'après  ses  pro- 
pres sentiments. 


moigner  son  amour  à Brites , promit  son  as- 
sistance la  plus  active,  et  entreprit  d’ob- 
tenir le  concours  do  son  frère  ; Brites  dut 
rendre  compte  de  tout  à la  reine,  si  celle-ci 
n’était  pas  plutôt  l’auteur  ou  la  confidente 
de  toutes  ces  menées.  Les  choses  allèrent 
ainsi , et  Affonso  reçut  la  mission  de  gagner 
le  comte  Gonçalo,  commandant  de  Colmbre, 
à l'entreprise  ; celui- ri  promit  également  son 
concours.  Afin  de  tromper  le  roi , on  feignit 
d'engager  des  négociations  pour  la  capitula- 
tion de  la  ville,  et  Leonor,  représentant  à son 
gendre  combien  une  entrevue  d’elle  et  do  son 
frèro  lo  comte  Gonçalo  serait  utile  et  néces- 
saire, Juan  parut  approuver  ce  moyen  ; mais, 
craignant  des  embûches,  il  prit  des  mesures 
de  précaution,  afin  que  le  comte  pût  parler  h 
sa  sœur  sans  l'enlever  aux  Castillans.  Malgré 
toute  cette  prévoyanco , la  ruséo  Leonor 
parvint  à s'entendre  avec  son  frère.  Après 
cette  conférence,  elle  entretint  le  roi  dans 
les  plus  vives  espérances , tandis  qu’elle  ar- 
rêtait los  dispositions  nécessaires  pour  l'exé- 
cution du  plan  concerté.  C’est  ainsi  que  le 
comte  Pedro  avait  tout  préparé  : soutenu 
par  quelques  conjurés,  il  voulait  tuer  le 
roi , saisir  la  reine  Brites , se  jeter  avec 
Leonor  dans  la  ville,  et , après  l’avoir  épousée, 
se  faire  proclamer  roi;  ensuite  on  s’accom- 
moderait avec  le  grand  maître.  Le  comte  Gon- 
çalo ne  savait  rien  du  meurtre  projeté  du  roi; 
du  mariage  de  sa  sœur  et  de  l’élévation  de 
Pedro  au  trône  ; avec  lui  il  ne  fut  question 
que  d'arracher  Leonor  des  mains  du  roi,  et 
de  l'amener  dans  la  ville.  On  n'en  dit  pas 
plus  au  moine  franciscain  qui,  sous  prétexte 
de  ménager  la  capitulation  de  la  ville,  appor- 
tait les  messages  secrets  du  comte  Gonçalo 
à la  reine  Leonor  et  au  comte  Pedro. 

Le  plan  de  la  conjuration  fut  trahi  par  ce 
frère,  mais  bien  contre  sa  volonté.  Entre- 
tenant des  rapports  intimes  avec  co  David 
Negro,  auquel  le  roi  avait  donné  la  place  de 
grand  rabbin , et  craignant  que  celui-ci 
n’eût  à souffrir  avec  sa  famille  de  la  transla- 
tion de  la  reine  dans  la  ville,  il  lui  donna 
l'avis  par  écrit , <»  de  quitter  lo  camp  du  roi 
avant  un  jour  fixé , et  de  venir  dans  la  villo.  » 
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Le  Juif,  inquiet  et  déliant,  soupçonna  quel- 
que mauvais  dessein  , et  en  s'engageant  au 
silence  il  sut  obtenir  de  son  ami  tout  le  se- 
cret. Le  comte  Gonçalo , à un  signal  donné 
dans  la  ville,  devait  faire  la  nuit  suivante 
une  sortie  contre  le  camp  castillan , et  le 
comte  Pedro,  en  opposant  une  résistance  ap- 
parente avec  scs  guerriers , forcerait  Gon- 
çalo à la  retraite  et  pénétrerait,  dans  la  ville 
avec  la  reine  et  tout  ce  qui  s’attachait  à clic. 
Le  frère  ignorait,  et  le  Juif  n'apprit  point 
que  l'on  dût  revenir  ensuite  attaquer  l'armée, 
tuer  le  roi , se  saisir  de  la  reine  Urites.  Mais 
les  confidences  reçues  suffisaient  bien  pour 
qu’il  les  transmit  à l'instant  au  roi.  Juan, 
étonné  do  cette  nouvelle,  ne  pouvait  croire 
de  toiles  choses  du  comte  son  cousin  (lj , 
qu’il  n’avait  jamais  offensé.  Dans  ce  doute, 
la  reine  Urites  fut  mandée  pour  donner  son 
opinion,  a Seigneur,  répondit- elle , j’ai 
toujours  redouté  cet  homme,  depuis  que 
je  l’ai  vu  en  rapports  si  intimes  avec  ma 
mère.  » Aussitôt  le  roi  donna  l’ordre  au 
comte  deMayorca,  dans  lequel  il  avait  pleine 
confiance , do  so  tenir  prêt  avec  ses  gens  à 
prendre  ou  tuer  le  comte  Pedro,  avec  ceux 
qui  le  suivraient,  dans  le  ras  où  cette  nuit  il 
ferait  mine  de  s'avancer  vers  la  ville.  Les 
préparatifs  et  le  mouvement  dans  le  camp 
royal  frappèrent  l'attention  d’un  escudeiro 
auquel  le  comte  Pedro  avait  confié  son  plan, 
et  qui  devait  donner  avis  de  tout  ce  qui  so 
passait  autour  du  roi;  il  crut  le  secret  dé- 
couvert et  avertit  son  maître.  Pedro  et  Af- 
fonso  llenriques  cherchèrent  leur  salut  dans 
la  fuite.  Ils  franchirent  le  pont  et  coururent 
vers  la  ville  ; mais,  comme  ils  n'amenaient  pas 
la  reine,  et  que  Gonçalo  soupçonnait  un 
piège,  ils  ne  furent  pas  reçus,  et  restèrent 
au  faubourg  dans  le  couvent  do  Santa-Cruz. 
Cependant  le  roi , veillant  armé  dans  sa 
chambre,  avait  attendu  le  signal  de  la  ville, 
et  ayant  appris  la  fuite  du  comte  et  son  sé- 


(1)  Le  père  de  Pedro  comte  de  Trastamara, 
le  grand  maître  Fadrique,  était  HD  du  roi  Af- 
fonso  XI,  et  de  dons  Leonor  Aunes  de  Gus- 
man. 


jour  dans  lo  faubourg , il  avait  fait  passer  à 
gué  le  Mondego  à mille  lances  pour  saisir  le 
comte.  .Mais  Pedro,  averti  encore  à temps 
par  le  comte  Gonçalo , échappa  heureuse- 
ment. Dans  la  même  nuit  encore,  le  roi  fit  ar- 
rêter lejuif  Judas,  l’un  des  affidés  de  la  reine 
Leonor,  et  Maria  Pires  sa  femme  de  cham- 
bre, suspects  de  complicité.  Au  point  du 
jour,  ils  furent  amenés  devant  le  roi,  et  en 
présence  de  la  reine  Urites , de  l'infant  de 
Navarre , du  grand  rabbin  David  et  de  l’es- 
crivâo  da  puridade,  qui  écrivit  leurs  décla- 
rations , ils  avouèrent  le  plan  entier  de  la 
conjuration  avec  tous  les  détails.  Le  roi  leur 
demanda  s'ils  persisteraient  dans  ces  décla- 
rations en  face  de  la  reine  Leonor  ; ils  ré- 
pondirent affirmativement, et  aussitôt  Leonor 
fut  amenée.  Quoique  prisonnière,  elle  s'a- 
vança seule,  cl  d'un  pas  ferme  dans  la  cham- 
bre , sans  crainte  et  avec  une  résolution  vi- 
rile. Le  roi  ordonna  à l'escrivâo  do  lire  la 
déposition  de  Judas  contre  la  reine.  Elle  le- 
couta  ; puis,  so  tournant  vers  Judas,  elle  lui 
dit  : « Tu  mérites  le  nom  que  tu  portes , 
car  tu  m'as  vendue.  » Elle  nia  tout  constam- 
ment, et  éclata  en  plaintes  contre  le  roi. 
Mais,  sans  se  laisser  émouvoir,  il  fitemmener 
Leonor  dans  sa  chambre  , et  entra  en  déli- 
bération avec  ses  conseillers  sur  le  châti- 
ment qu’il  devait  lui  infliger.  Quelques-uns 
pensèrent  que  la  culpabilité  n’était  pas  assez 
démontrée  pour  que  l'on  osât  frapper  une 
belle-mère,  de  laquelle  il  avait  reçu  do 
grandes  marques  de  bienveillance.  D’autres 
déclarèrent  que  le  roi  devait  l'éloigner  non- 
seulement  de  sa  maison , mais  du  royaume; 
car  ici , quoiquo  prisonnière , elle  tramerait 
toujours  contre  lui  des  complots,  avec  d’au- 
tant plus  d’activité  désormais  qu'elle  n'au- 
rait plus  rien  à perdre.  Co  dernier  conseil 
était  plus  conforme  au  caractère  de  Juan  ; il 
le  suivit , et  relégua  la  reine  dans  un  cou- 
vent de  nonnes  à Tordesillas,  sous  les  murs 
duquel  plusieurs  femmes  de  ce  rang  et  de 
cette  race  terminèrent  leurs  jours  comme 
Leonor,  avant  et  après  elle,  pleurant  leurs 
fautes  ou  gémissant  d’un  châtiment  non 
mérité. 
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Leonor  disparut  ainsi  de  la  scène  où  du- 
rant assez  longtemps  elle  avait  joué  un 
râle  assez  important  et  toujours  digne  d'in- 
térêt. Trop  séduisante , pour  n’avoir  pas  dû 
attirer  et  enchaîner  tous  ceux  qui  s’appro- 
chèrent d'elle , trop  active  et  trop  habile 
pour  ne  pas  entraîner  beaucoup  de  monde 
dans  son  cercle  d'action,  elle  exerça  une 
telle  influence  sur  son  temps  qu'olle  mérite 
encore  aujourd'hui  notre  attention  , et  nous 
excuse  de  lui  avoir  consacré  quelques 
pages.  Douce  d'une  grande  beauté  et  de 
hautes  facultés  intellectuelles,  elle  eut  à 
rendre  grâce  à son  adresse , mais  beaucoup 
à la  nature , et  plus  encore  à un  heureux 
destin , qui  lui  mit  la  couronne  royale  sur  la 
tète.  Malheureusement  cette  haute  faveur  de 
la  fortune  ne  lui  suffit  pas.  Leonor  voulut 
goûter  de  toutes  les  jouissances,  même  de 
celles  que  le  devoir  aurait  dû  lui  interdire, 
et  ainsi  elle  provoqua  elle-même  des  peines, 
résultat  de  ses  fautes,  et  de  ses  plaisirs  cou- 
pables. Du  sein  de  sa  famille,  à ses  côtés, 
se  dressa  un  vengeur  de  ses  infidélités,  qui 
tua  presque  sous  ses  yeux  son  amant  et  son 
complice.  Son  cœur  saigna;  mais,  au  lieu  de 
se  relever  de  la  profondeur  de  sa  douleur, 
purifiée  et  ennoblie  par  une  oxpiation  san- 
glante , elle  n’aspira  qu'à  la  vengeance.  Sa 
passion  ne  changea  que  d’objet.  La  planlo 
empoisonnée  produisit  de  nouveaux  fruits  , 
et  de  même  que  naguère  le  relâchement  de 
ses  principes  et  son  tempérament  l'a- 
vaient livrée  aux  ardeurs  de  l’amour,  main- 
tenant , elle  se  laissa  emporter  aux  fureurs 
de  la  haine.  Mais,  en  s'occupant  de  satisfaire 
ce  sentiment  qui  la  dominait , elle  perdit  son 
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pouvoir,  ses  droits  incontestables  et  sa  li- 
berté extérieure.  Aveuglée  par  la  vengeance, 
elle  abandonna  ce  qui  lui  était  indispensable, 
et  ce  dont  elle  ne  voulait  pas  en  réalité  se 
dépouiller.  Car  elle  espérait  ressaisir  , intact 
cl  affermi,  un  bien  qui,  altéré,  menacé, 
paraissait  no  pouvoir  être  maintenu  que  dif- 
ficilement par  elle;  mais  ce  bien  une  fois 
cédé,  quoique  sous  condition,  n'a  guère  ja- 
mais été  restitué  volontairement.  Ce  fut  lo 
même  bras  auquel  elle  remit  le  sceptre  pour 
la  venger,  qui  la  dépouilla  de  ce  sceptre, 
et  lorsque  revenue  de  son  illusion  elle  com- 
prit son  erreur , l'humiliation  de  sa  position, 
les  vues  du  roi , et  médita  une  vengoance 
sanglante , ce  fut  encore  celui  dont  elle  avait 
tramé  la  ruine,  qui  la  renversa.  Lorsque  la 
reine,  tombée,  n’eut  plus  à commander  que 
sur  ello-méme,  elle  montra  une  résignation 
pleine  de  dignité  et  une  résolution  virile.  Il 
est  à regretter  que  l'histoire  n’ait  pas  jeté 
quelques  regards  dans  la  cellule  do  Torde- 
sillas  ; elle  nous  aurait  révélé  peut-être 
l'état  de  son  àme  entre  ces  épaisses  mu- 
railles. 

Aussitôt  que  Leonor  eut  été  emmenée  à 
Tordesillas,  le  roi  fil  appliquer  à la  torture 
sa  femme  de  chambre  Maria  Pires,  afin  d’ap- 
prendre d'elle  où  la  reine  avait  déposé  ses 
trésors  et  ses  joyaux.  D’après  la  déclaration 
de  cette  femme,  on  les  trouva  dans  la  maison 
d'un  personnage  important  do  Santarem, 
auquel  la  reine  les  avait  confiés.  Dans  la 
joie  de  cette  riche  trouvaille , le  roi  accorda 
la  liberté  à la  fournie  de  chambre,  et,  sur 
l’intercession  de  David,  Judas  obtint  son 
pardon. 


S 3.  Ikpuit  le  banniuement  de  Leonor  du  Portugal  juequ'à  l'élévation  du  defentor  «ur  le  Irône 


NunoAlvarcs  Perrin,  nomme  chef  militaire  dans  l'Alemtejo,  remporte  la  première  victoire.  — Siège  long  et  pénible 
de  Üshonne,  et  triste  retraite  du  roi  de  Castille  et  de  son  armée.  — Conspiration  coolro  le  grand  maître.  — Il 
est  sauvé. 


Délivré  de  ces  dangers , libre  de  ces  sou- 
cis , le  roi  porta  maintenant  son  attention 
sur  la  guerro,  dont  nous  allons  aussi  nous 


occuper.  Cependant  la  complication  des  faits 
militaires  et  des  chances  des  combats,  l'a- 
bondance des  exploits  personnels  et  des 
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entreprises  communes  des  Portugais  comme 
de  leurs  ennemis , en  tant  que  ceux-ci  agis- 
saient sur  le  sol  et  la  population  de  l'extré- 
mité occidentale  de  la  Péninsule , nous  obli- 
gent à nous  téduire  aux  événements  décisifs 
et  féconds  en  conséquences.  On  ne  peut 
s'attacher  qu'aux  détails  où  se  réfléchissent 
les  traits  distinctifs  auxquels  la  marche 
des  choses,  l’esprit  des  efforts  humains  et 
leur  action  réciproque  sous  une  direction 
supérieure  ont  donné  un  développement  et 
un  caractère,  lies  accidents  secondaires  peu 
apparenta  cl  servant  toutefois  à relier  en- 
semble les  faits  générateurs  auxquels  sont 
attachées  les  destinées  des  peuples  cl  des 
Etats , doivent  être  pris  en  considération  ; 
mais  ici,  dans  l'histoire  d'un  règne  où  tant 
de  choses  se  pressent  et  réclament  une  place, 
pour  fairo  valoir  leur  droit  et  leur  part 
d’honneur  à la  grandeur  et  à la  gloire  crois- 
sante du  Portugal , alors  que  l'on  no  dispose 
que  d'un  espace  rigoureusement  circons- 
crit, ils  ne  peuvent  prétendre  qu'à  une 
indication  passagère. 

Lisbonne  était  et  resta  le  but  des  efforts 
de  la  guerre  ; et , de  même  que  le  defensor 
réunit  toutes  ses  ressources  pour  la  conser- 
vation de  la  ville,  le  roi  de  Castille  convoqua 
toutes  ses  troupes  pour  en  fairo  la  conquête. 
Ce  dernier  voyait  dans  la  possession  de 
cette  capitale  le  triomphe  définitif  de  sa 
cause,  et  le  defensor  le  moyen  unique,  la 
seule  espérance , la  garantie  exclusive  de  la 
victoire  et  du  trôno  national.  Dans  la  pré- 
vision d'un  siège,  le  grand  maître,  ainsi 
qu’on  l’a  raconté,  s’était  efforcé  de  fortifier 
la  place, etde  la  pourvoir  suffisamment  de  vi- 
vres. Nuno  Alvares  Pereira,  toujours  son 
bras  droit,  l'avait  servi  activement  dans 
cette  tâche.  Bientét  après,  il  fut  obligé  do 
partager  ses  faibles  troupes,  qui  réunies 
paraissaient  11e  pouvoir  faire  tête  aux  forces 
do  la  Castille,  et  de  les  affaiblir  en  les  divi- 
sant. Avec  la  flatteuse  nouvelle  que,  dans  le 
pays  entre  Tejo  c Guadiana,  beaucoup  de 
Portugais  s’étaient  déclarés  pour  lui  et 
ayaiont  enlevé  les  châteaux  à ceux  qui  vou- 
laient tenir  pour  lo  roi  de  Castille,  se  ré- 


pandit en  même  temps  le  bruit  effrayant  que 
lo  roi  Juan  avait  ordonné  à l’amiral  Fer- 
nando Sanches  de  Toar,  après  l’armement 
d'une  flotte  destinée  contre  Lisbonne,  de 
marcher  par  terre  vers  Alcantara,  afin  de  se 
réunir  avec  le  grand  maître  Juan  Affonso 
de  Gusman,  comte  de  Niebla,  avec  Pedro 
Alvares  Pereira,  prieur  de  8.-Joâo  et  d’nu- 
tres  seigneurs,  pour  attaquer  les  places  dé- 
clarées contre  la  Castille , ravager  le  paya , 
puis  faire  sa  jonction  avec  lui  pour  le  siégo 
de  Lisbonne , but  principal  de  leurs  opéra- 
tions. Déjà  ces  officiers  castillans  étaient 
tombés  sur  l’Alcmlejo,  et  les  localités  pres- 
sées par  leurs  armes  se  tournèrent  vers  lo 
defensor,  et  lui  demanderont  un  chef  sous 
lequel  elles  pussent  toutes  concentrer  leurs 
forces  pour  jeter  l'ennemi  hors  du  pays.  On 
en  proposa  plusieurs,  mais  pour  chacun 
d'eux  s'élevèrent  des  difficultés.  Aux  yeux 
du  defensor,  nul  ne  parut  plus  propre  à cette 
mission  que  Nuno  Alvares,  ou  Peroira  tout 
court,  comme  l'appelaient  les  Portugais;  mais 
ce  jeuno  homme,  âgé  seulement  de  vingt- 
quatre  ans,  était  trop  grandement  honoré 
par  la  confiance  du  defensor , et  élevé  trop 
haut  par  son  propre  mérite  et  son  impor- 
tunée personnelle,  pour  ne  pas  exciter  l’en- 
vie , et  Joâo  dus  Kegras , cédant  à des  senti- 
ments de  malveillance  qu'il  partageait  lui- 
même  , combattit  ce  choix  ; il  parla  de  la 
jeunesse  et  de  l'inexpérience  do  Nuno  dans 
les  affaires  de  la  guerre , de  ses  frères  qui 
servaient  dans  l'armée  castillane.  Mais  le 
defensor,  sans  s'arrêter  à ces  raisons,  péné- 
trant plus  au  fond  des  choses,  et  confiant 
dans  la  jeunesse  de  Nuno  comme  dans  la 
sienne  propre,  le  nomma  au  commande- 
ment militaire  de  l'Alemtejo,  et  enjoignit 
aux  commandants  des  châteaux  et  des  places 
fortes  de  lui  prêter  obéissance.  Sur  sa  de- 
mande, le  defensor  lui  donna  la  faculté  de 
sc  saisir  des  biens  de  ceux  qui  seraient  contre 
lui  et  de  les  distribuer  à d’autres,  et  de  re- 
compenser avec  de  l’argent  et  des  conces- 
sions les  sujets  qui  lui  rendraient  do  bons 
services.  Pereira  fut  même  autorisé  à con- 
férer des  châteaux  et  â exercer  le  pouvoir 
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judiciaire,  ainsi  que  le  chef  de  l’Etal.  En 
outre , le  defeosor  lui  permit  de  choisir 
quarante  nobles  parmi  ses  propres  guer- 
riers pour  l’entreprise  à laquelle  il  était  ap- 
pelé. Avec  ces  hommes  d’élite,  et  quatre 
cents  lances , auxquelles  se  joignirent  beau- 
coup d'hommes  notables  d’Erora  et  de 
Beja,  qui  s'étaient  réfugiés  auprès  du  de- 
fensor , et  se  rattachèrent  maintenant  t\  Nuno 
Alvares , il  marcha  sur  l'Alemtejo.  Nous  re- 
nonçons à regret  au  plaisir  de  le  suivre  dans 
celte  expédition , de  courir  avec  lui  les  ha- 
sards des  combats , de  partager  ses  triom- 
phes, d'admirer  le  jeune  héros,  dans  les 
situations  si  diverses  et  si  difficiles  où  il  al- 
lait se  trouver.  Nous  ne  pouvons  qu’indi- 
quer la  direction  de  sa  marche  et  de  ses  entre- 
prises, qu'énumérer  ses  actions  et  ses  vertus 
sans  prétendre  à les  peindre. 

Après  qu'il  eut  mis  scs  guerriers  à l'é- 
preuve devant  Setuval , qui  lui  ferma  ses 
portes,  et  qu’il  se  fut  assuré  de  leur  vigi- 
lance et  do  leur  fidélité,  il  leur  fit  élire  dans 
leurs  rangs  un  conseiller  (un  membre  de 
chaque  ville  ou  comarca) , qu’il  tint  à ses 
côtés,  nomma  les  officiers  subalternes  de  sa 
petite  armée , les  employés  de  son  entou- 
rage , le  chapelain  qui  chaque  jour  lui  célé- 
brait la  messe.  Dès  lors  les  siens  l'appe- 
lèrent « seigneur  ( senhor  ) , » titre  qui 
jusqu’à  ce  jour  n’avait  été  donné  en  Por- 
tugal qu’aux  rois  et  aux  comtes.  Parvenu 
par  Momemor  à Evora , il  adressa  une  con- 
vocation aux  sujets  de  la  province  soumis 
aux  devoirs  militaires  ; mais  il  n’en  parut 
qu’un  petit  nombre.  L’incertitude  et  la 
crainte  retinrent  les  autres.  Nuno  Alvares 
ne  compta  en  tout  que  mille  hommes  ; mais 
bientôt  il  porta  sa  division  à trois  cents  ca- 
valiers, cent  besteiros  (archers),  et  à plus 
de  mille  fantassins.  Alors  il  apprit  que  les 
Castillans  avaient  rassemblé  à Crato  une 
infanterie  de  beaucoup  plus  nombreuse,  et 
mille  cavaliers  d'élite,  en  partie  d’un  rang 
élevé,  pour  assiéger  Fronteira.  En  dépit  de 
leur  supériorité , Pereira  résolut  de  les  atta- 
quer. C’était  la  première  rencontre  avec 
. l'ennemi , le  premier  combat  de  l'issue  du- 


quel dépendaient  la  direction  de  l'opinion 
publique  et  la  confiance  de  ses  guerriers  en 
eux-métnes.  Mais  ces  hommes , surtout  les 
nouveaux  venus,  découragés,  abattus,  hé- 
sitaient à marcher  au  combat  contre  un  en- 
nemi qui  les  surpassait  en  nombre,  jusqu'à 
co  que  les  allocutions  énergiques  de  Pereira 
les  entraînèrent  « à le  suivre  et  à exposer 
leur  vie  pour  le  service  du  defènsor.  a Après 
quo  ses  paroles  les  curent  ranimés,  Nuno 
Alvares , à la  tète  de  sa  troupe , descend  de 
sa  monture , s'agenouille  au  pied  de  sa  ban- 
nière, le  regard  attaché  pieusement  sur  l’i- 
mage de  Jésus  crucifié  entre  la  sainte  Vierge 
Marieet  ledisciplesainlJean,  ayantau-dessus 
de  lui  saintGeorge  et  saint  Jacques,  les  mains 
étendues  pour  invoquer  le  Sauveur.  Sub- 
juguée par  son  exemple  , toute  la  troupe  se 
jette  à genoux  pour  exhaler  une  fervente 
prière  ; cet  aspect  fait  couler  d’abondantes 
larmes.  Ensuite  Pereira  se  lève,  se  coiffe  de 
son  casque,  et  saisit  la  lance  que  lui  tenait  un 
page;  il  ne  prononce  plus  que  peu  de  pa- 
roles, exprimant  sa  confiance  on  Dieu  et 
dans  la  valeur  dos  siens  ; puis  le  combat  s’en- 
gage aux  cris  de  : ® Portugal  cl  saint  George, 
d’un  côté,  Castille  et  saint  Jacques,  de  l'autre 
(avril  1334)  : la  cavalerie  castdlanc , qui 
formait  pourtant  la  force  de  l’ennemi , ne 
peut  soutenir  le  choc  de  l’infanterie  portu- 
gaise. Quantité  de  chevaux  som  abattus,  et 
les  Castillans  prennent  la  fuite  en  désordre  ; 
beaucoup  périssent , entre  autres  le  grand 
maître  d’Alcamara  et  plusieurs  grands.  Les 
conséquences  de  la  victoire  furent  immenses. 
Nuno  Alvares  avait  effrayé  l'ennemi,  et  mis 
scs  Anus  à l’épreuve;  le  bruit  de  ses  exploits 
retentit  au  loin  , et  beaucoup  de  Portugais, 
encore  chancelants  dans  leurs  sentiments , 
passèrent  pleins  de  résolution  sous  sa  ban- 
nière. Ensuite  Arrondies  fut  pris  avec  un 
riche  butin  en  chevaux  et  en  armes,  et  Ale- 
grete  occupée  par  le  defensor.  Après  de  si 
grands  efforts  , Nuno  Alvares  accorda  quel- 
ques jours  de  repos  à son  armée  épuisée  de 
fatigues. 

Mais  lui-méme  infatigable,  et,  au  milieu 
des  conquêtes  de  châteaux  n’oubliant  pas 
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lacapitale,  allait  s'occuper  d'ajouter  aux 
moyens  de  défense  maritime  de  Lisbonne , 
lorsqu'il  courut  le  danger  d'être  pris  dans  le 
district  de  Cintra  par  la  comtesse  do  Cea , 
que  poussait  l’amour  pour  la  reine,  ennemie 
passionnée  de  Pcreira.  Toutefois  le  complot 
fut  trahi,  et  Nuno  Alvares  protégea  généreu- 
sement son  ennemie  contre  la  vengeance  quo 
les  siens  voulaient  exorcer  sur  elle.  Il  sem- 
blait que  ses  ennemis  ne  le  missent  à l'é- 
preuve, et  n’attirassent  des  périls  sur  sa  tête, 
que  pour  donner  au  noble  jeune  homme  l'oc- 
casion de  déployer  ses  vertus.  Lorsque  sa 
pénurie  d'argent  fut  généralement  connue, 
le  roi  saisit  adroitement  cette  occasion,  lui 
fit  offrirparun  tiers,  riche  Juif,  mille  dobras. 
Quelques-uns  des  siens  lui  conseillant  de  les 
prendre,  Nuno  Alvares  répondit  : « Si  l’on 
savait  que  j'eusse  accepté  ces  offres,  qui  cer- 
tes no  sont  pas  faites  à l'insu  du  roi,  ma  fi- 
délité deviendrait  suspecte,  et  un  jour  l'on 
pourrait  dire,  avec  une  apparenco  de  vérité, 
qu’il  y a quelqu'un  envers  qui  je  n’ai  pas 
rempli  mes  devoirs.  » Le  Juif  fut  congédié 
sous  un  prétexte  spécieux,  cl  Nuno  Alvares 
continua  de  so  montrer  invincible  en  cou- 
rage héroïque,  en  stratagème,  comme  en  fi- 
délité et  en  loyauté.  Il  prit  par  ruse  Mont- 
ras, place  forte  et  importante,  dans  laquelle 
l’alcaidc  mor  avait  planté  la  bannière  du  roi 
de  Castille  ; et  bientôt  après,  provoqué  par 
les  Castillans  qui  avaient  des  forces  supé- 
rieures, il  no  craignit  point  de  sortir  d'El- 
vas , et,  leur  faisant  abandonner  la  campagne, 
il  alla  les  braver  jusque  sous  les  murs  do  Ba- 
dajoz  derrière  lesquels  ils  s'étaient  re- 
tirés. 

Cette  audace  d'un  chevalier  rebelle  aux 
yeux  du  roi  méritait  un  châtiment;  il  fallait 
relever  l’autorité  faiblissante  des  Castillans, 
et  avant  tout  soumettre  l’Alomlejo  révolté , 
qui  était  un  obstacle  pour  toute  entreprise 
ultérieure.  Un  grand  effort  devait  d'un  seul 
coup  anéantir  Nuno  Alvares  et  courber  1 A- 
lemtejo  sous  le  sceptro  castillan.  Pedro  Sar- 
menio,  guerrier  éprouvé,  adclantado  mayor 
de  Galice,  fut  autorisé  à choisir  dans  toute 
l’armée  du  roi  autant  de  champions  qu  il  lui 


paraîtrait  nécessaire.  A la  tèto  de  six  cents 
lances  ainsi  réunies,  il  fit  sa  jonction  avec 
la  garnison  de  Crato,  dont  le  prieur  offrit  de 
l’accompagner,  et  s'avança  contre  Nuno  Al- 
vares. Celui-ci  avait  été  informé  par  le  de- 
fensor  de  la  force  de  l'armée  ennemie  ; elle 
consistait  en  deux  mille  cinq  cents  lances,  six 
cents  gineles  (chevau-légers)  et  une  bien 
plus  grande  quantité  d’infanterie  et  de  bcs- 
teiros.  Les  noms  les  plus  glorieux  brillaient 
dans  les  rangs  castillans.  Nuno  Alvares  put 
à peine  former  cinq  cent  trente  lances,  et 
compter  cinq  mille  fantassins  et  besteiros. 
Néanmoins  il  marcha  au-devant  de  l’enne- 
mi, et  l'attendit  non  loin  d’Evora  un  jour  en- 
tier, ses  troupes  rangées  en  ordre  de  ba- 
taille, et  lui-même  se  contenta  pendant  ce 
temps  d'un  morceau  de  pain  et  d’une  gorgée 
de  vin  que  lui  offrit  un  soldat.  Le  londemain 
parut  Pedro  Sarmento,  déployant  de  si  nom- 
breux corps  de  troupes,  que  la  ligne  castil- 
lane enveloppait  celle  des  Portugais , lui 
coupant  à la  fois  les  secours  du  côté  d'Evora 
et  tout  moyen  de  retraite.  Toutefois,  au  lieu 
d’une  charge,  Nuno  Alvares  reçut  une  invi- 
tation amicale  à passer  aux  vaioqueurs. 
a Enveloppé,  sans  espoir  de  secours,  il  ne 
pouvait,  lui  disait-on,  se  laisser  égarer  jus- 
qu'à une  folle  témérité  ; il  valait  mieux  sc 
tourner  vers  un  parti  qui  lui  convenait,  em- 
brasser le  service  d'un  roi  animé  pour  lui 
des  intentions  les  plus  bienveillantes.  — 
Vous  pouvez,  déclara  aussitôt  Nuno  Alva- 
res, vous  épargner  de  nouvelles  tentatives. 
Je  ne  suis  pas  homme  à changer  une  résolu- 
tion que  j’ai  adoptéo  après  une  mûre  délibé- 
ration ; mais  vous  devez  satisfaire  au  défi 
que  vous  m'avez  adressé,  tenir  votre  parole, 
autrement  la  honte  de  votre  rétractation  ou 
de  votre  crainte  vous  suivra  partout.  Comme 
vous  êtes  montés  sur  vos  chevaux  de  ba- 
taille, et  que  je  suis  à pied,  c'est  à vous  de 
m'attaquer,  sinon  vous  n'avez  qu’à  mettre 
pied  à terre,  et  je  commencerai  la  charge,  u 
Mais  les  Castillans  n’avaient  l'intention  ni 
d'attaquer  ni  de  se  laisser  attaquer  eux-mê- 
mes -,  lorsque  la  nuit  fut  venue,  ils  se  retirè- 
rent peu  à peu.  Parvenus  à un  endroit  éloi- 
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gné,  ils  s’arrêtèrent,  et  Nuno  Alvares,  qui 
avait  attendu  deux  jours  et  une  nuit  ses  ad- 
versaires, ayant  satisfait  à son  devoir,  rega- 
gna Evora  pour  s'approvisionner  tle  vivres; 
et,  lorsque  le  lendemain  ilvoulut  chercher  les 
Castillans,  il  apprit  qu'ils  avaient  dépassé 
Viafta,  faisant  acte  de  courage  on  dévas- 
tant le  pays.  Pedro  Sarmento  se  ren- 
dit avec  six  cents  lances  au  siège  de  Lis- 
bonne, où  il  fut  reçu  froidement  par  le 
roi  (1).  Nuno  Alvaresle  poursuivit  danssa  re- 
traite, et,  après  avoir  terminé  glorieusement 
l’épisode  de  l’Alemtejo,  il  alla  prendre  pour 
longtemps  un  rôle  dans  le  grand  drame  qui 
allait  se  jouer  à Lisbonne. 

Cette  ville  et  ses  alentours  étaient  devenus 
le  théâtre  de  grands  mouvements  militaires. 
Le  roi  Juan,  échappé  heureusement  à la  cons- 
piration, s'était  avancé  de  Coïmbre  sur  San- 
tarem.  Après  avoir  tiré  de  Castille  un  nou- 
veau renfort  de  mille  cavaliers,  le  10  mars 
138V,  il  se  mit  en  mouvement  de  Santarem, 
et  pénétra  dans  la  comarca  de  Lisbonne.  A 
Arruda  fut  tenu  un  conseil , pour  savoir  s’il 
fallait  assiéger  Lisbonne  ou  pousser  la  guer- 
re contre  tout  le  royaume.  Quelques-uns 
repoussaient  le  premier  parti,  parce  que  la 
poste  avait  éclaté  dans  l'armée,  avait  enlevé 
déjà  le  grand  maître  d’Alcantara  avec  plu- 
sieurs chevaliers,  et  devait  exercer  plus  de 
ravages  sur  des  hommes  entassés  dans  un 
moindro  espace;  que  le  siège  de  Lisbonne 
n'amènerait  pas  de  grands  résultats,  tant 
que  le  côté  de  la  mer  resterait  accessible  à 
cause  de  l’éloignement  de  la  flotte  castillane  ; 
que  l’assujettissement  des  nombreux  rebel- 
les dans  tout  le  royaume  était  plus  con- 
forme aux  règles  de  la  prudence,  et  d'une 
nécessité  plus  pressante  que  le  siège  d'une 
ville.  D’autres  furent  d'avis  que  la  conquête 
de  la  capitale  entraînerait  la  soumission  de 
tout  le  royaume;  que  tous  les  regards  étaient 
dirigés  sur  ce  point  ; que  là  le  grand  maître 
avait  le  noyau  de  son  parti,  ses  adhérents  les 
plus  puissants  ; en  outre  la  population  accu- 


(11 Sylva,  t.  Il,  cap.  125-135. 


mulée  manquerait  de  vivres  en  peu  de 
temps.  Le  roi,  qui  partageait  la  première  opi- 
nion, se  décida  néanmoins  pour  lo  siège  do 
Lisbonne,  parce  que  c’était  l’avis  do  la  ma- 
jorité et  des  chefs  les  plus  importants  (1)  .Com- 
me on  lui  conseillait  do  ne  pas  entreprendre 
le  siège  tant  que  la  flolio  castillane,  dont  on 
attendait  l'arrivée,  ne  pourrait  couper  à la 
ville  tous  les  secours  et  tous  les  convois  du 
côté  de  la  mer,  il  se  tint  quelque  temps  à 
Bombarral , Aldea  près  d’Obidos , puis 
s'approcha  de  Lisbonne  jusqu'à  Lumiar  (G 
mai),  où  il  resta  quelques  jours,  tandis  que 
des  troupes  étaient  répandues  dans  les  villa- 
ges environnants.  L'annonce  de  l’équipement 
de  la  floue  castillane  à Séville  détermina 
le  defonsor  à mettre  en  état  les  bâtiments 
quiétaient  dans  le  port  de  Lisbonne, afin  qu'ils 
empêchassent,  conjointement  avec  ceux  qu’il 
attendait  de  Porto , l’entrée  des  bâtiments 
ennemis,  et  défendissent  le  port.  L’archevê- 
que de  Braga  fut  chargé  par  le  defensor  de 
présider  à cet  équipement,  et  il  le  poussa 
avec  un  zèle  infatigable.  A cheval , lo  cos- 
tume épiscopal  par-dessus  son  armure,  et  la 
lance  à la  main,  il  allait  d'un  point  à un  autre, 
animant  tout  le  monde  au  travail.  Si  quel- 
qu’un s'excusait  comme  étant  prêtre  ou  en- 
gagé dans  les  ordres,  lo  prélat  disait  : a Et 
moi  aussi  je  suis  prêtre,  je  suis  engagé  dans 
les  ordres,  et  archevêque,  ce  qui  est  plus  en- 
core. » Il  déployait  la  même  activité  sur  mer, 
lorsque  sa  présence  paraissait  nécessaire  à 
bord  des  navires,  et  en  peu  de  temps  sept 
vaisseaux,  treize  galères  et  une  galerie  fu- 
rent équipés.  Pour  commandant  de  cette 
flotte  le  defensor  nomma  l’alcaide  mor  do 
Monsaras,  Goncalo  Rodrigues  de  Sousa,  et 
lui  remit  en  procession  solennelle  l’étendard 
avec  les  armes  royales,  après  l'avoir  fait  bé- 
nir dans  la  cathédrale.  Le  11  mai,  la  flotte 
mit  à la  voile,  et  sortit  du  port  pour  se  réu- 
nir aux  vaisseaux  de  Porto. 

Tandis  que  le  roi  Juan  attendait  à Lumiar 
l’arrivée  de  la  flotte  castillane,  quelques- 


(1)  Avala,  nnn.1381,  cap.  7. 
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uns  ilo  scs  capitaines  avec  leurs  soldats 
poussèrent  un  jour  des  reconnaissances  dans 
la  vallée  do  Santa-Barbara,  et  gagnèrent  la 
hauteur  do  S.-Gens  (maintenant  Nossa-Sen- 
hora  do  Monte),  s'y  postèrent,  et,  déployant 
leurs  bannières , provoquèrent  les  habi- 
tants de  Lisbonno  par  des  railleries. 
Ensuite  ils  se  tournèrent  vers  la  porte 
Santo-Agoustinho,  où  lo  comte  Alvaro  Pires 
de  Castro  se  trouvait  avec  une  forte  garde. 
Les  Portugais  firent  une  sortie,  et  mirent  les 
Castillans  en  fuite.  Les  drapeaux  des  assié- 
geants furent  traînés  par  les  fugitifs 
dans  leur  course  précipitée,  quelques  Cas- 
tillans furent  tués,  d'autres  pris,  parmi  les- 
quels un  capitaine,  que  le  defensor  traita 
avec  beaucoup  d'égards  et  do  distinction, 
car  il  lui  envoya  quelques-  uns  de  ses 
propres  vêtements  de  corps  ; à la  grande 
différence  du  roi  de  Castille , qui  en 
pareil  cas  malmenait  fort  les  Portugais. 
L’heureuse  issuo  do  celte  escarmouche, 
insignifiante  en  elle -mémo,  par  laquelle 
a' ouvrait  lo  siégo  do  Lisbonne , éleva  gran- 
dement le  courage  et  la  confianco  des  Por- 
tugais. 

Le  même  jour  (2C  mai)  parut  enfin  l'ar- 
mada castillane;  le  surlendemain,  le  roi  fit 
dire  par  quelques  fidalgos  au  defensor  , 
qu'il  envoyât  quelques  bourgeois  et  caval- 
leros  aux  tours  do  la  porte  S.-Anlâo,  où  lui- 
même  voulait  faire  quelques  protestations  et 
déclarations  avant  que  les  hostilités  s'enga- 
geassent. Mais  le  grand  maître  fit  répondre 
aux  envoyés  « qu’ils  eussent  é s’éloigner  à 
l'instant,  ou  qu'il  saurait  les  y contraindre,  a 
Les  fidalgos  n’obéirent  qu'avec  lenteur,  at- 
tendant l’arrivéo  du  roi.  Celui-ci  s’approcha 
bientôt  avec  toute  l'armée,  et  se  tint  la  plus 
grando  partio  du  jour  sur  la  hauteur  d’OIi- 
veta.  Déjà  il  trouva  un  vif  combat  engagé 
entre  les  Castillans  et  les  Portugais,  et 
ne  tarda  pas  à y prendre  part  lui-même , 
ainsi  que  le  defensor;  la  ville  était  dans 
la  plus  violente  agitation.  Mais  les  Cas- 
tillans , voyant  le  peu  de  résultats  de 
leurs  offorts  et  les  pertes  considérables 
quo  leur  faisaient  subir  les  Portugais,  cou- 


verts par  la  ville,  mireui  fin  à cet  engage- 
ment (I). 

Cependant,  le  29  mai,  la  flotte  castillane, 
composée  de  quarante  vaisseaux  et  treize  ga- 
lères, entra  dans  lo  port  de  Lisbonne,  et  le 
lendemain  le  roi  Juan,  sans  hésiter,  établit 
son  camp  devant  la  ville.  Son  armée  réunis- 
sait cinq  mille  lances,  sans  compter  celles 
qui  étaient  à Santarem  et  en  d’autres  places, 
mille  cavallos  ginelcs  commandés  par  Al- 
varo Pires  de  Gusman,  six  mille  besteiros  et 
une  nombreuse  infanterie  qui  se  grossissait 
chaque  jour.  Le  roi  fixa  son  quartier  i côté 
du  couvent  do  nonnes  de  l'ordre  de  San- 
tiago da  Espada  (plus  tard  dos  Santos  o 
Vclho),  bâtiment  on  charpente  autour  du- 
quel furent  plantées  beaucoup  de  tontes  pour 
le  monarque  et  pour  les  seigneurs  ; l'armée 
se  logea  dans  les  faubourgs,  dans  Alcamara  et 
Campolide,  et  au  delà  dans  la  baulieue, 
dressant  des  lignes  de  tentes  grandes  et  ré- 
gulièrement disposées  comme  des  rues , et 
qui  par  leur  nombre  et  la  multiplicité  des 
écussons  présentaient  un  brillant  aspect.  Les 
localités  des  environs  étaient  dévouées  au 
roi;  lo  camp  se  trouvait  abondamment  pourvu 
de  vivres  amenés  par  terre  et  par  eau.  On 
y voyait  même  en  quantité  des  marchandi- 
ses, des  draps  et  des  étoffes  de  soie  dont  on 
décorait  les  tentes.  De  forts  postes  do  cava- 
lerie faisaient  une  garde  attentive,  afin  que 
personne  no  pût  sortir  secrètement  de  la 
ville,  et  deux  galères  croisaient  constam- 
ment devant  Almada  pour  intercepter  tout 
secours  et  tout  convoi  de  ce  côté.  Le  long 
de  la  ville,  de  Cataquefaras  (Komolares)  i la 
porta  da  Cruz,  la  flotte  était  rangée  dans  le 
meilleur  ordre  sur  une  seule  ligne , et  les 
vaisseaux  attachés  l’un  à l'autre  par  on  fort 
câble,  afin  qu'une  seule  barque  ne  pût  se 
glisser  dans  les  intervalles. 

Ainsi  Lisbonne  était  investie  par  terre  et 
du  côté  de  la  mer.  Elle  était  encombrée  do 
mondo,  car  beaucoup  de  gens  de  la  comarca 
s’y  étaient  réfugiés  avec  leurs  biens,  et  néan- 


(I)  Liâo,  cap. 28. 
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moins  on  n’y  manquait  pas  de  vivres , 
on  en  avait  introduit  autant  que  possible. 
Les  murs  delavillo  étaient  réparés,  soixante- 
treize  tours  étaient  remplies  d’armes , de 
projectiles  et  d'une  quantité  de  pierres.  Les 
nombreuses  troupes  distribuées  dans  ces 
tours  avec  leurs  chefs,  avec  leurs  bannières 
flottantes,  présentaient  un  spectacle  brillant 
et  animé.  Des  corps  de  cavaliers  et  d’arque- 
busiers surveillaient  la  ville,  et  chaque  divi- 
sion militaire  avait  une  cloche  pour  donner 
le  signal  convenu.  Les  habitants  de  Lisbonne 
étaient  animés  dn  meilleur  esprit.  Entière- 
ment dévoués  au  defensor  de  leur  choix , ils 
se  montraient  pleins  de  courage  et  de  con- 
fiance en  eux-mémes,  impatients  de  se  me- 
surer avec  les  Castillans,  et  du  haut  des  murs 
ils  les  provoquaient  souvent  par  des  raille- 
ries et  des  insultes.  Un  ordre  admirable, 
institué  par  Joào,  régnait  dans  tout  ce  qui 
regardait  la  défense  de  la  place.  Aucune 
classe  ne  se  dérobait  à de  pénibles  devoirs  ; 
au  signal  donné,  prêtres  et  moines  accou- 
raient, montaient  les  gardes  de  nuit  sur  les 
tours  , ou  faisaient  des  rondes  sur  les 
murailles  (1).  Aux  deux  extrémités  de  la 
ville,  l’on  avait  disposé  sur  le  rivage  deux  for- 
tes et  grandes  palissades,  l’une  du  côté  de 
Santos  o Velho,  oit  campait  le  roi,  l’autre 
vers  le  couvent  Santa-Clara,  qui  terminait  le 
camp  ennemi. 

De  cette  manière,  la  grande  et  populeuse 
Lisbonne  était  bien  fortifiée  et  défendue  ; sa 
population  pleine  de  courage  et  d’espoir  du 
triomphe,  son  commandant  aussi  capable  de 
préserver  la  tête  du  royaume  que  digne  de 
la  tenir  sous  son  autorité  souveraine.  Néan- 
moins sa  tâche  n'était  pas  facile.  Du  cèté  de 
la  terre  se  déployait  une  armée  considérable, 
ayant  à sa  tète  le  roi  et  la  fleur  des  nobles- 
ses de  Castille  et  de  Portugal,  abondamment 
pourvue  de  vivres  et  de  toutes  sortes  de  mu- 
nitions, soutenue  par  une  forte  flotte  qui  en- 
levait à la  ville  toute  espérance  do  secours 
et  de  convois  du  côté  de  la  mer,  et  pleine 
d'une  orgueilleuse  confiance  que  lui  inspirait 


la  conscience  de  sa  supériorité.  Des  doutes 
ne  pouvaient  s’élever  que  dans  l’esprit  d’un 
observateur  libre  de  toute  préoccupation, 
qui  ne  compte  pas  seulement  le  nombre, 
mais  interrogo  aussi  les  sontiments  régnant 
dans  les  cœurs,  et  à côté  de  l’action  des  for- 
ces humaines  signale  une  impulsion  plus 
haute.  Quelques  chevaliers  ayant  demandé  à 
Fernando  Alvarcs,  guerrier  formé  par  une 
longue  expérience  dans  les  guerres  de  France 
et  d’autres  pays,  s’il  lui  paraissait  possible 
que  le  grand  maître  d’Avis,  avec  de  si  fai- 
bles ressources , fût  en  état  do  défendre  la 
villo  contre  la  puissance  du  roi  de  Castille, 
qui  se  voyait  soutenu  par  l’armée  déployée 
sous  ses  yeux,  et  par  la  majorité  des  Portu- 
gais, ainsi  que  par  quantité  d’étrangers  ; lo 
vieux  capitaine  répondit:  « Messcigneurs , 
je  suis  vieux,  cl  je  ne  suis  pas  sans  quelque 
expérience  ; j’ai  vu  bien  des  entreprises  mi- 
litaires qui,  commencées  avec  une  vivo  éner- 
gie et  de  grands  moyens,  ne  purent  pourtant 
réussir;  d’autres,  au  contraire,  qui  sem- 
blaient faute  de  ressources  no  pouvoir  obte- 
nir de  succès,  ont  pourtant  atteint  le  but  ; 
voilà  tout  ce  que  je  puis  vous  dire.  » 

Le  côté  faible  des  assiégés  était  notoire- 
ment la  marine  , encore  leurs  vaisseaux 
étaient-ils  absents.  Le  defensor  attendait 
donc  avec  impatience  la  flotte  de  Porto,  où  il 
avait  envoyé  les  navires  de  Lisbonne.  Il  avait 
chargé  Ruy  Pereira , par  des  pleins  pouvoirs 
écrits,  de  prier  les  bourgeois  de  Porto  do  lo 
seconder  dans  la  défense  de  tout  leroyaumo 
et  d’eux-mêmes  contre  le  roi  de  Castille,  et 
de  lui  fournir  des  bâtiments,  des  vivres  et  des 
prêts  d’argent.  Les  citoyens  se  montrèrent 
prêts  â donner  leur  concours,  et  déployèrent 
beaucoup  de  zèle  et  d’activité.  Ils  recom- 
mandèrent le  comte  Gonçalo,  qui  était  en 
possession  de  Coïmbre,  comme  commandant 
de  toute  l’armada.  « Par  son  entremise  on 
s’assurerait  de  cette  ville  importante , et 
cette  nomination  pourrait  déterminer  la  gar- 
nison à les  assister:  et  si  le  comte  ne  passait 
pas  décidément  au  service  du  grand  maître, 
du  moins  il  lui  conserverait  de  la  reconnais- 
sance pour  uuc  telle  marque  de  disline- 


(I)  Loges,  Part,  i,  cap.  ltG. 
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lion  (1).  o Conformément  à ce  conseil,  Kuy 
Pereira , au  nom  du  dcfonsor,  écrivit  au 
cornle,  et  lui  fil  remettre  la  lettre  par  l'abbé 
de  I’aço  de  Sousa,  favori  du  comte.  Les  re- 
présentations de  l'abbé  décidèrent  le  comte  ; 
toutefois  il  fil  observer  que  Rodrigues  de 
Sousa  était  déjà  désigné  pour  commander 
les  bâtiments  de  Lisbonne  ; mais  on  lui  ré- 
pondit que  ce  capitaine  était  soupçonne  de 
trahison,  et  de  vouloir  livrer  la  flotte  portu- 
gaise entre  les  mains  des  Castillans.  Alors 
Gonçalo,  rassuré,  déclara  être  prêt  à em- 
brasser le  parti  du  grand  maître,  et  à com- 
mander l'armada,  si  Joào  lui  donnait  les  do- 
maines qui  avaient  appartenu  à la  reine  Leo- 
nor.  Cette  réponse,  transmise  bien  vite  par 
Ruy  Pereira  et  ses  amis  au  defensor, 
mit  celui-ci  dans  un  grand  embarras,  parce 
qu'il  avait  déjà  conféré  les  terres  èn  question 
à Nuno  Alvares  Pereira.  Mais  ce  dernier, 
informe  de  l'état  des  choses,  joignant  le  dé- 
sintéressement le  plus  absolu  à la  fidélité  la 
plus  entière,  déclara  « que,  si  cela  pouvait  être 
utile,  il  était  prêt  à abandonner  non-seulement 
les  domaines  provenant  de  la  reine,  sœur  du 
comte,  mais  encore  tous  les  biens  qu’il  pos- 
sédait (2).  b Alors  le  defensor  concéda  au 
comte  les  terres  dont  la  générosité  de  Nuno 
lui  permettait  de  disposer  de  nouveau,  et  y 
joignit  encore  d’autres  possessions  et  reve- 
nus. 

Quand  le  roi  do  Castille  apprit  quo  l’ar- 
mada de  Porto  était  attendue  à Lisbonne,  il 
convoqua  dans  l'église  dos  Santos  son  almi- 
rantc  mayor,  Fernando  Sanchez  de  Tovar, 
et  le  capitano  mayor  de  las  naves,  Pedro 
Afan  de  Ribcra,  avec  leurs  capitaines  ; et, 
apres  leur  avoir  fait  prêter  serment  sur  un 
missel  de  garder  le  secret,  il  posa  cette  ques- 
tion : a Est-il  plus  convenable  de  combattre 
l'escadre  portugaise  sur  le  fleuve  ou  en  pleine 
mer,  b ajoutant  qu’il  délibérerait  aussi  sur 
ce  point  avec  ses  conseillers , dont  trois 
étaient  présents.  L’amiral  et  les  capitaines 
des  galères  se  prononcèrent  pour  le  combat 


<!)  Sylva,  t.  ilt.cap.  223. 
(8)  Idem,  ibid. 


en  pleine  mer,  en  donnant  leurs  raisons. 
« Mon  opinion,  dit  le  roi,  est  comme  celle 
de  ces  fidalgos,  et  je  veux  qu'on  la  suive.  » 
Après  quelques  instants  do  conférence, 
la  délibération  fut  close.  Alors  se  leva  lo 
grand  chambellan  du  roi,  Pedro  Fernandez 
de  Velasco,  le  même  qui  déjà  par  sa  pru- 
dence, sa  rectitude  et  sa  franchise  comme 
conseiller  de  son  prince,  s’est  acquis  notre 
estime,  et  il  déclara  qu'il  ne  s'agissait  pas 
de  savoir  où  l'on  combattrait  l'armada  por- 
tugaise, mais  si  l’on  en  viendrait  à un  enga- 
gement avec  elle  ; que  c'était  là  le  point  dou- 
teux, incertain;  que  si  le  roi  voyait  dans  le 
triomphe  do  sa  flotte  la  conquête  do  la  ville, 
lui-même  au  contraire  ponsait  que  dans  ce 
cas  la  haine  des  habitants,  qui  auraient  par 
suite  de  cette  victoire  à pleurer  la  perte  de 
tant  d'amis  et  do  parents,  s'accroîtrait  au 
plus  haut  degré  ; que  leur  fermeté  dans  la 
défense  se  transformerait  en  rage,  et  que 
leur  inimitié  deviendrait  indomptable.  Si  le 
roi  finissait  par  l'emporter,  que  lui  servirait 
de  régner  sur  les  corps,  quand  les  cœurs  s'é- 
loigneraient de  lui  '!  La  paix  du  royaume  n’a- 
vait point  pour  appui  le  pouvoir  du  roi  sur 
les  vassaux,  mais  elle  reposait  sur  l’amour 
des  vassaux  pour  lo  roi  ; c’était  là  la  plus 
noble  domination,  et  la  base  la  plus  néces- 
saire surtout  à l’égard  de  nouveaux  sujets. 
Les  hommes  qui  maintenant  venaient  cher- 
cher la  flotte  castillane  étaient  résolus  à 
vaincre  ou  à mourir,  et  il  était  pénible  do 
lutter  contre  do  tels  adversaires.  Velasco  si- 
gnalait enfiu  les  fatales  conséquences  d’une 
défaite,  et  dans  cette  incertitude  il  recom- 
mandait un  accommodement  du  roi  avec  le 
grand  maître,  en  vertu  duquel  ce  dernier 
aurait  do  la  puissance  dans  le  royaume,  mais 
en  laissant  la  souveraineté  au  roi.  Juan,  tout 
fier  de  la  supériorité  de  ses  forces  maritimes, 
persista  dans  la  résolution  adoptée. 

Le  16  janvier,  deux  galères  fines  voilières, 
que  le  roi  avait  envoyées  à la  decouverte 
devant  l'embouchure  du  Tejo,  apportèrent 
l'avis  de  l’approche  de  l’armada  portugaise. 
Les  équipages  castillans  éclatèrent  en  trans- 
ports de  joie,  comptant  sur  une  facile  vic- 
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toire  et  sur  la  prise  de  possession  de  la  ville 
aussitôt  après.  A Lisbonne,  on  étaitdans  l’in- 
certitude sur  les  causes  de  ces  manifesta- 
tions bruyantes  sur  la  flotte  ennemie,  lin 
marchand  patrioto  de  Porto  s'acquitta  d'un 
audacieux  message  auprès  du  defensor.  L'ar- 
mada étant  parvenue  le  17  juinàCascaes(cinq 
legoas  de  Lisbonne) , il  vint  la  nuit  sur  un 
esquif  en  apporter  l'avis  au  defensor,  et  lui 
exposer  en  même  temps  les  doutes  des 
chefs  sur  la  manière  dont  les  vaisseaux  en- 
treraient dans  le  fleuve.  Le  defensor  leur 
donna  aussitôt  les  instructions  nécessaires. 
Toutefois,  sa  joie  fut  quelque  peu  troubléo 
par  l’annonce  que,  si  les  galères  du  comte 
Gonçalo  étaient  bien  équipées,  les  vaisseaux 
manquaient  d'hommes  et  d’armes.  La  popu- 
lation de  la  capitale  apprit  aussi  l'arrivée  de 
l’armada  avec  un  sentiment  mêlé  de  joie  ut 
d’inquiétude  : l'approche  du  secours  décou- 
vrait justement  l’imminence  du  danger,  et  la 
nuit  so  passa  en  de  grandes  agitations. 
Aux  premières  lueurs  du  jour,  des  hommes 
de  toutes  les  classes,  des  femmes  avec  des 
enfants  sur  les  bras  se  portèrent  vers  les 
églises  pour  implorer  au  pied  des  autels 
l'assistance  du  ciel  contro  un  ennemi  si  pro- 
che et  si  redoutable.  Le  defensor  lui-même 
offrit  son  sacrifice  à Dieu,  et  courut  du  tem- 
ple aux  rives  du  Tejo  afin  de  faire  équiper 
ce  qui  restait  de  bâtiments  pour  soutenir 
l’armada  ; il  monta  en  personne  à bord  du 
premier  vaisseau  qui  fut  mis  en  état,  malgré 
les  représentations  des  siens. 

Cependant  la  flotte  castillane,  portant 
des  renforts  considérables  en  hommes,  avait 
levé  l’ancre  à la  naissance  du  jour,  et  s'était 
rangée  en  bataille  devant  Restello  (IJ,  la 
proue  des  vaisseaux  tournée  vers  l'escadre 
portugaise.  Devant  les  murs  de  Nossa-Sen- 
hora  da  Graca  et  S.-Vicente,  le  roi  avait 
posté  la  cavalerie  pour  occuper  les  assiégés 
sur  ce  point,  et  les  empêcher  de  prêter  as- 
sistance à leurs  frères. 

A neuf  heures  du  matio , au  moment  où 


(I)  Ainsi  s’appelait  ce  lieu,  où  dans  la  suite  fut 
fondé  le  couvent  royal  de  Belent. 


arrivait  la  marée , on  vit  l'armada  portu- 
gaise déployer  ses  voiles.  En  avant  mar- 
chaient cinq  vaisseaux,  dont  le  plus  grand 
portail  Ruy  Pereira  avec  soixante-dix  cava- 
liers, et  quarante  besleiros;  puis  venaient 
dix-sept  galères , et  enfin  encore  douze 
vaisseaux.  Le  vent  favorisait  leur  entrée. 
Lorsque  Ruy  Pereira  vit  la  flotte  ennemie  à 
l’ancre,  en  homme  plein  d'audace  et  de 
présence  d'esprit , il  gouverna  droit  sur 
elle  ; les  quatre  autres  vaisseaux  le  suivirent. 
Mais  les  Castillans  ne  montrèrent  aucune 
envie  d'en  venir  aux  mains  avec  lui  ; alors 
se  détournant,  il  cingla  encore  vers  Al- 
mada.  Cependant  les  galères  portugaises 
avaient  pris  la  même  direction  ; mais  les 
navires  castillans  qui  les  voyaient  à décou- 
vert et  pouvaient  maintenant  les  prendre 
sous  le  vent  fondirent , le  Don-Juan  en 
avant,  sur  les  galères.  Pereira,  craignant  pour 
elles,  et  prenant  aussitôt  sa  résolution,  vira 
de  bord  et  s'attacha  aux  gros  vaisseaux.  Trois 
bâtiments  portugais  se  trouvèrent  aux  prises 
avec  cinq  castillans  et  une  grande  caracca. 
Il  s’engagea  un  combat  acharné,  et  bientôt 
les  équipages  des  deux  partis  ne  formèrent 
plus  qu'une  seule  masse  confuse  qui,  entraînée 
par  le  vont  et  la  marée  montante,  fut  poussée 
depuis  Restello,  où  l'action  commença,  vers 
les  gués  d'Almada , et  jusqu'à  Cacilhas. 
Tandis  que  Peroira  combattait  comme  un 
lion  , les  galères  portugaises  filèrent  sans 
que  la  flotto  castillane  pût  empêcher  ce 
mouvement  ou  s’approcher  d’elles.  Enfin 
Pereira,  ne  pouvant  plus  supporter  la  chaleur, 
ouvrit  son  casque  pour  respirer  ; à l’instant 
il  fut  atteint  d'une  flèche  cnnemio  qui  le 
renversa  mort.  Le  vaisseau  qui  le  portait 
tomba  au  pouvoir  des  Castillans,  ainsi  que 
les  deux  autres.  Le  mort  du  jeune  héros  fut 
profondément  sentie  par  le  grand  maître, 
et  pleurée  par  toute  la  ville  ; mais  l'armada 
était  sauvée.  Elle  fit  voile  sur  Lisbonne 
comme  vers  un  abri  assuré , poursuivie  à la 
vérité  par  les  navires  castillans , mais  sans 
éprouver  do  dommages;  car  ceux-ci  ne  pou- 
vaient atteindre  les  galères  portugaises , qui 
elles-mêmes  auraient  été  hors  d'état  d'a- 
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border  les  bâtiments  ennemis,  parce  que 
chaquo  galère  castillane  avait  â son  coté 
un  vaisseau  chargé  de  troupes,  qui  en  cas  de 
nécessité  lui  prêtait  assistance.  Le  grand 
maître  contemplait  du  rivage  avec  une  joie 
profonde  les  galères  s'avancer  â pleines 
voiles.  Il  lui  avait  été  impossible  de  les  se- 
courir. Déjà  il  était  monté  avec  quatre  cents 
guerriers  sur  un  gros  bâtiment  génois  qui  se 
trouvait  dans  le  port  ; mais,  ayant  trop  peu 
de  lest  et  un  trop  nombreux  équipage,  il  lui 
était  difficile  de  gouverner;  le  vent  contraire 
et  la  marée  déjouèrent  tous  les  efforts,  et 
le  forcèrent  â descendre  à terre  avec  les 
troupes.  Les  |>etits  bâtiments  et  les  barques 
qui  lavaient  suivi,  surchargés  de  monde, 
luttèrent  aussi  vainement  contre  les  mêmes 
obstacles.  Les  galères  arrivées  devant  la 
ville  jetèrent  l’ancre  paisiblement  depuis 
Tarracenas  jusqu’à  Porta  do  Mar.  La  flotte 
castillane  retourna  vers  Hestello  toute 
triomphante,  parce  qu’elle  avait  enlevé  trois 
bâtiments  à l’ennemi.  Mais  l'armada  portu- 
gaise pouvait  aussi  se  féliciter  d’une  vic- 
toire ; elle  avait  atteint  son  but,  qui  était  de 
porter  du  secours  à Lisbonne  assiégée.  La 
perte  de  trois  vaisseaux  fut  le  prix  du  triom- 
phe sur  des  forces  maritimes  bien  supé- 
rieures. La  mort  de  Pereira  causa  une 
grande  douleur;  mais  en  même  temps  ce  fut 
un  objet  d’orgueil  pour  les  Portugais;  elle 
laissait  un  glorieux  souvenir  de  l'héroïsme 
lusitanien. 

Tandis  que  le  defensor  faisait  réparer 
l’armada  pour  la  conduire  contre  la  marine 
castillane,  et  alors  que  huit  jours  encore 
ne  s’étaient  pas  écoulés  depuis  la  grande  ba- 
taille navale,  il  apprit  que  vingt  et  un  vaisseaux 
castillans  et  cinq  galères  étaient  venus  foire 
leur  jonction  avec  la  flotte  ennemie,  qui  main- 
tenant comptait  soixanleet  un  vaisseaux, seize 
galères  et  unegaleotte,  outre  lescaraecas.  L'i- 
négalilétrop  frappante  des  forces  détermina  le 
defensor  à renoncer  à son  premier  plan  (1)  ; il 
dut  se  borner  à la  défense  de  Lisbonne.  Il  ne 


(1)  Ayala,  anu.  1381,  cap.  8.  Liâo,  cap.  31, 
32.  Sylva,  t.  lu,  cap.  227. 


pot  même  secourir  Almada  située  en  face  de 
Lisbonne,  et  qui  lui  était  si  fortement  dé- 
vouée. 

L’importance  d'Almada,  par  sa  position 
élevée  et  sa  forte  citadelle,  n’avait  pas 
échappé  au  roi  de  Castille.  Il  l'avait  fait  at- 
taquer diverses  fois  avec  vigueur,  mais  sans 
succès.  Les  habitants,  loin  de  se  laisser 
ébranler  par  la  crainte  des  attaques  dans 
leur  attachement  au  grand  maître,  pa- 
rurent d'autant  plus  résolus  à supporter  les 
plus  rudes  épreuves  pour  lui  et  sa  cause.  Ils 
s'étaient  pourvus  de  vivres  pour  six  mois, 
mais  bientôt  ils  éprouvèrent  le  manque 
d’eau  ; car  il  n'y  avait  qu’une  citerne , et  la 
place  était  encombrée  d'étrangers,  adhérents 
du  grand  maître,  qui  s’y  étaient  réfugiés, 
n'ayant  pu  gagner  Lisbonne.  Irrité  de  leur 
résistance  obstinée,  le  roi  résolut  de  pousser 
le  siège  en  personne;  mais  un  assaut  général, 
qui  fut  livré  sous  ses  yeux,  n'eut  pas  de 
succès  ; toutes  les  tentatives  ultérieures 
échouèrent  également , et  Juan  revint  dans 
son  camp  devant  Lisbonne,  abandonnant  la 
continuation  de  ce  malheureux  siège  à deux 
de  ses  capitaines;  mais  il  promit  de  faire 
sentir  aux  habitants  d'Almada  le  tranchant 
de  son  épée,  quand  bien  même  ils  lui  re- 
mettraient la  place. 

Le  siège  durait  déjà  depuis  deux  mois , et 
le  manque  d'eau  devenait  chaque  jour  plus 
pénible.  Ne  pouvant  plus  les  abreuver , on 
précipita  quarante  chevaux  du  côté  de  la 
mer,  du  haut  de  la  citadelle  dans  les  fossés. 
On  confectionna  lo  pain , on  fit  cuire  les  ali- 
ments avec  du  vin  ; on  buvait  de  l’eau  de 
pluie  qui  avait  été  recueillie  pendant  l'hiver, 
toute  troublée  par  les  lessives  des  femmes  et 
les  dissolutions  des  corps  d’animaux  dont 
l'aspect  et  l’odeur  provoquaient  le  dégoût. 
Cette  eau  mémo,  il  fallait  se  la  procurer  au 
dehors  au  péril  de  sa  vie  : car  la  nuit  des 
hommes  se  laissaient  descendre  à des  cordes 
pour  la  puiser  dans  le  voisinage  des  en- 
nemis, qui  souvent  fondaient  sur  eux.  Mal- 
heureusement, dans  cette  déplorable  si- 
tuation, les  assiégés  ne  pouvaient  ni  donner 
des  nouvelles  au  grand  maître,  ni  en  rece- 
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voir  de  lui.  Lee  feux  d'alarme  qu’ils  allu- 
maient la  nuit  lui  annoncèrent  bien  qu'ils 
étaient  réduits  à de  dures  extrémités,  sans 
dire  pour  cela  jusqu’où  elles  s'étendaient; 
et  une  barque  chargée  d’armes  et  de  pro- 
jectiles que  le  defensor  envoyait  une  nuit  è 
Almada  fut  enlevée  par  les  Castillans.  Ainsi 
la  détresse  des  assiégés  croissait  toujours  ; 
néanmoins  leur  courage  ne  s'abattit  point. 
Un  chevalier  gascon  de  l'armée  castillane, 
informé  de  la  déplorable  situation  de  la  ville, 
amena  attaché  avec  une  corde,  au  pied  des  mu- 
railles, le  regedor  d'Almada  qu’il  avait  fait 
prisonnier  dans  uno  escarmouche  , exhorta 
les  assiégés  à se  soumettre  à leur  légitime 
souverain , menaçant  en  cas  de  plus  longue 
résistance  de  niettro  à mort  le  regedor  et 
les  autres  prisonniers  ; les  habitants  répon- 
dirent que  le  roi  pouvait  bien  les  tuer , mais 
que  pour  rien  au  monde  ils  ne  remettraient  la 
forteresse.  Ils  conseillèrent  aussi  au  cheva- 
lier de  s'éloigner  avec  son  captif;  mais  le 
Gascon  ne  cessant  pas  ses  exhortations , on 
lui  décocha  d'en  haut  une  flèche  qui  l'étendit 
mort  à terre.  l)e  même  que  dans  Almada 
l’on  songeait  aux  moyens  de  transmettre  des 
avis  au  defensor,  celui-ci  à Lisbonne  se 
tourmentait  pour  savoir  comment  il  pourrait 
procurerdessecoursauxbravesresserrésdans 
laplaceassiégée. Mais  d’aucun  côté  on  ne  sortit 
d'embarras.  Alors  un  homme  venu  de  Porto 
avec  l’armada , et  qui  était  originaire  d’Al- 
mada,  déclara  qu'il  traverserait  le  Tejo  à la 
nage , et  irait  porter  à ses  compatriotes  les 
nouvelles  dont  le  grand  maître  le  charge- 
rait. Il  reçut  des  commissions  verbales  et 
par  écrit , se  jeta  résolument  de  nuit  dans 
le  fleuve,  et  parvint  heureusement  auprès  de 
scs  concitoyens  émerveillés.  Le  defensor 
demandait  qu’on  lui  rendit  compte  de  leur 
situation,  et  les  encourageait  à tenir  aussi 
longtemps  que  possible.  Ils  lui  représentè- 
rent qu’épuisés  ils  ne  savaient  plus  comment 
soutenir  leur  triste  existenco,  et  le  hardi  na- 
geur revint  la  même  nuit  on  traversant  encore 
le  fleuve.  Au  bout  de  trois  jours,  il  reparut. 
a Le  grand  maître  avait  appris  leurs  tour- 
ments avec  une  profende  douleur;  mais, 


comme  il  n’entrevoyait  nulle  espérance  d'un 
prompt  secours , ils  pouvaient  se  rendre  au 
roi  aux  meilleures  conditions  possibles,  a 
Le  brave  citoyen  porta  encore  un  message 
à Almada  ; en  sorte  que  son  bras  fendit  six 
fois  les  flots  du  Tejo  sur  une  largeur  de 
plus  de  trois  quarts  de  lieue.  Enfin  les  Alma- 
diens  se  montrèrent  disposés  à rendre  la 
place  ; mais  le  roi  ne  voulait  pas  entendre 
parler  do  conditions  ; car  la  situation  déses- 
pérée des  assiégés  ne  leur  permettait  pas  de 
résister  plus  longtemps.  Après  trois  jours 
d'échange  do  messages,  sur  les  prières  de 
la  reine,  ils  obtinrent  du  roi  leur  pardon  ; il 
leur  laissa  la  vie  et  leurs  propriétés.  Le 
i août,  la  forteresse  fut  livrée  au  couple  royal 
castillan,  qui  arriva  sur  une  galère.  Le  roi 
mit  garnison  dans  Almada,  et  revint  au 
camp  (1). 

Maintenant  il  pouvait  tourner  exclusive- 
ment toutes  ses  forces  contre  Lisbonne , et 
menacer  le  grand  maitre  de  l'écraser  ; mais 
il  préféra  tenter  les  ruses  et  les  trahisons  pour 
pénétrer  dans  la  ville.  Au  moyen  d'intelli- 
gences secrètes  avec  don  Pedro  de  Castro  , 
fils  du  comte  Alvaro  Pires  de  Castro,  on 
forma  le  plan  de  livrer  Lisbonne  entre  les 
mains  du  roi.  Comme  Pedro  était  chargé  de 
la  garde  des  murailles  depuis  la  porte  Santo- 
Andre  jusqu'à  la  porte  Santo-Agouslinho, 
il  pouvait  conduire  facilement  l’exécution  de 
ce  plan.  Mais  il  fut  dénoncé  avant  le  temps. 
A cette  époque,  Joâo  Lourenço  daCunha, 
premier  époux  do  la  reine  Leonor,  tomba 
dans  une  grave  maladie,  et  dans  sa  confes- 
sion il  déclara  au  prêtre  qu’il  savait  cer- 
taines choses  que  l'on  tramait  contre  le  grand 
maitre  et  la  ville,  et , le  confesseur  ne  vou- 
lant pas  lui  donner  l’absolution  à moins  d'a- 
veux complets , il  fit  appeler  le  defensor,  et 
lui  découvrit  le  plan  entier  de  la  conspira- 
tion, avec  toutos  les  particularités,  l'heure 
à laquelle  on  dovait  introduira  les  Castillans 
dans  la  ville  (la  nuit  du  15  août) , et  le  signal 
convenu.  Aussitôt  le  defensor  prit  ses  me- 


(1)  LiSo,  cap.  33.  Sylva,  t.  III,  cap.  220. 
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sures,  et  fit  saisir  1).  Pedro  et  ses  complices 
dans  la  même  nuit.  Lorsque  ces  faits  se  ré- 
pandirent , le  peuple  demanda  unanimement 
et  à grands  cris  la  mort  de  Pedro  ; néanmoins 
lo  defensor  l'apaisa  sans  céder  à ses  volontés. 
Mais  en  échange,  quelques  jours  après,  il 
expulsa  de  la  ville  tous  les  serviteurs  et 
les  vassaux  de  Pedro , ainsi  que  quelques 
Galiciens  et  Castillans  qui  lui  étaient  dé- 
voués , après  avoir  ordonné  qu'on  leur  en- 
levât préalablement  leurs  armes  (I). 

Ainsi  le  roi  échoua  dans  tous  les  moyens 
employés  jusqu’alors  contre  Lisbonne , la 
persuasion , la  ruse  et  la  force  ouverte.  Il 
vit  déjouer  ce  projet,  comme  la  précédente 
tentative  d'cmpècher  l'entrée  do  l'armada 
portugaise , et  une  nouvelle  qu'il  fit  le 
27  juillet,  de  s'emparer  des  galères  portu- 
gaises par  une  attaque  inattendue,  et  d'as- 
saillir en  même  temps  la  ville  du  cédé  de 
terre  (2).  Pour  forcer  la  ville  à se  rendre,  il 
semblait  ne  plus  lui  rester  qu'â  l’affamer  ; 
moyen  plus  stlr,  d'après  les  combinaisons 
humaines,  mais  non  pas  le  plus  glorieux  pour 
des  forces  do  terre  et  de  mer  si  supérieures. 
La  disette,  qui  commençait  â se  faire  sentir 
dans  Lisbonne,  devant  s'accroître  par  l'effet 
du  double  blocus,  le  roi  ne  doutait  pas  du 
résultat  désiré  de  ses  mesures  ; mais , tandis 
qu'il  rêvait  ainsi  la  porte  de  l'ennemi , de 
plus  terribles  fléaux  se  déchaînèrent  sur  lui. 
Une  épidémie  pestilentielle  se  répandit  de 
plus  en  plus  dans  lo  camp  des  Castillans,  et 
en  peu  de  temps  emporta  beaucoup  de 
monde,  grands  et  petits  ; l'inquiétude  et  le 
découragement  s'emparèrent  des  principaux 
Castillans.  Afin  de  mettre  un  terme  au  siège, 
ils  proposèrent  au  roi  un  accommodement 
avec  le  grand  maître , et  plus  le  danger 
grandissait,  plus  ils  insistèrent  à ce  sujet. 
Le  roi  Juan  céda  enfin  à leurs  instances,  et, 
après  avoir  obtenu  un  sauf-conduit  du  de- 
fensor, il  envoya  son  camarero  mayor,  Pedro 
Fernandez  de  Velasco,  qui  possédait  sa  con- 


(1) LiSo,  cap.  3L  Sylva,  t.  m,  cap.  228. 

(2)  Sylva,  t.  lit,  cap.  229. 


fiance,  à la  porte  Santa-Calharina,  oit  le 
grand  maître  voulnt  bien  conférer  avec  lui. 
Joâo  demanda  que  la  régence  lui  restât , en 
attendant  que  la  reine  Beatrix  eét  des  en- 
fants, promettant  alors  de  s’en  dessaisir  vo- 
lontairement. De  son  cété,  le  roi  voulait 
nommer  un  Castillan,  qui  partagerait  la  ré- 
gence avec  le  grand  maître  (I),  idée  que 
celui-ci  repoussa  décidément  comme  étant 
contraire  aux  devoirs  par  lui  contractés  en- 
vers ses  concitoyens.  Ensuite  on  se  sépara. 
Le  roi  se  vit  trompé  dans  scs  espérances  ; 
son  orgueil  fut  cruellement  blessé.  Le  prieur 
do  S. -Joâo,  Pedro  Alvares  Pereira,  se  promit 
un  plus  heureux  résultat  d'une  entrevue 
avec  le  grand  maître,  dont  il  se  disait  l’ami. 
Quel  que  fâl  le  crédit  du  prieur  auprès  de  sa 
personne,  le  roi  offensé  ne  lui  donna  son 
agrément  â celte  démarche  qu'après  quelque 
temps,  lorsque  l'épidémie,  toujours  plus  ter- 
rible , menaça  de  tout  emporter  dans  le 
camp.  La  réponse  du  defensor  fut  la  même 
qu'il  avait  déjà  donnée  à Velasco  , et  le  roi 
de  Castille,  transporté  de  fureur,  jura  de  ne 
point  se  retirer  qu'il  n’eèt  réduit  Lisbonne 
par  la  famine  ou  par  un  assaut.  Mais  le 
prieur  , d'autant  plus  blessé  qu’il  avait  eu 
plus  de  confiance  dans  son  pouvoir  sur  le 
grand  maître,  convaincu  qu'il  ne  pouvait 
lui  porter  de  coup  plus  sensible  qu'en  lui 
enlevant  l'homme  que  la  voix  publique  si- 
gnalait comme  son  principal  appui , son 
frère  Nuno  Alvares  Pereira,  essaya  d’ins- 
pirer à celui-ci  de  la  défiance  contre  le 
grand  maître.  Il  écrivit  à ce  frère  alors  dans 
l'Alemtejo,  que  Joâo  traitait  maintenant  avec 
le  roi  de  Castille , sans  se  souvenir  d’un  ser- 
viteur auquel  il  avait  de  si  grandes  obliga- 
tions ; qu'il  resterait  donc  sous  le  poids  de  la 
disgrâce  du  roi.  Nuno  Alvares  pénétra 
les  vues  perfides  de  ces  lignes,  et  répondit  : 
a Si  le  defensor,  mon  seigneur,  fait  un  ac- 
commodement avec  le  roi,  je  le  connais  assez 
pour  être  assuré  que  les  conditions  seront 
fixées  de  manière  â préserver  son  honneur 


(fl  Ayala,  ann.  1381,  cap.  9. 
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et  celui  des  siens;  mais  je  m'étonno  que  toi, 
après  un  si  court  séjour  auprès  des  Castil- 
lans, tu  saches  déjà  si  bien  prendre  les  inté- 
rêts de  ces  nouveaux  alliés  (1).  » 

Cependant,  à Lisbonne,  le  manque  de  vi- 
vres conduisit  bienlùt  à ressentir  les  hor- 
reurs de  la  faim , car  les  communications 
étaient  coupées,  et  la  ville  se  trouvait  sur- 
chargée de  mondo  : outre  les  citoyens,  les 
troupes  qui  défendaient  les  murailles,  et  les 
équipages  venus  de  Porto  avec  l'armada , 
elle  renfermait  beaucoup  d'habitants  des  lo- 
calités et  comarcas  voisines  qui  s'y  étaient  ré- 
fugiés par  crainte  de  l’armée  castillane.  Les 
pauvres  furent  les  premiers  à éprouver  les 
effets  de  la  disette , et  l'on  résolut  de  les 
expulser  de  la  ville,  ainsi  que  tous  ceux  qui, 
sans  porter  les  armes , diminuaient  pour  les 
défenseurs  de  Lisbonne  les  rations  de  vi- 
vres indispensables.  D'abord  ces  malheu- 
reux bannis  furent  accueillis  dans  le  camp 
castillan;  mais,  quand  le  roi  apprit  la  cause 
qui  les  faisait  chasser,  il  ordonna  de  re- 
pousser vers  la  ville  ceux  qui  vinrent  en- 
suite. Bientôt  les  riches  se  virent  attaqués 
par  le  même  ennemi  que  les  pauvres;  il 
n'était  plus  possible  d’avoir  du  pain  même 
pour  beaucoup  d'argent;  on  en  fabriquait 
avec  du  marc  d'olives , avec  toutes  sortes  de 
racines.  La  faim  se  lisait  sur  les  pâles  vi- 
sages des  riches  comme  des  pauvres  ; mais 
chacun  oubliait  sa  propre  misère,  en  enten- 
dant les  gémissements  des  enfants , qui  im  - 
ploraient  eu  vain  la  pitié  des  passants  pour 
avoir  du  pain,  et  les  plaintes  déchirantes 
des  mères,  qui  tombaient  épuisées  sur  leurs 
nourrissons  morts  de  besoin  (2).  Néanmoins, 
parmi  tant  de  gens  de  toutes  classes,  il  ne 
se  trouva  personne  pour  proposer  au  de- 
fensor  de  rendre  la  ville  ou  de  traiter  avec 
l’ennemi  ; on  était  retenu  plus  encore  par  la 
confiance  en  un  tel  chef  que  par  la  crainte 
de  la  vengeance  du  roi;  on  aimait  mieux 
supporter  les  plus  dures  extrémités , et 


(1)  Liâo,  cap.  35. 

(2)  U.,  cap.  37. 
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quand  a la  cloche  donnait  le  signal,  on  sai- 
sissait les  armes,  et  l’on  so  réunissait  avec 
autant  d'ardeur  que  si  Tou  se  fût  levé  d'un 
festin,  a 

Au  contraire,  un  grand  abattement  ré- 
gnait dans  le  camp  des  Castillans , où  la 
peste,  commentant  par  les  rangs  inférieurs, 
avait  atteint  les  grands,  et  frappait  sans  pi- 
tié de  tous  côtés.  Bientôt  elle  éclata  aussi  sur 
la  flotte.  Les  commandants  des  forces  ma- 
ritimes, comme  les  officiers  des  troupes  de 
terre,  conseillèrent  donc  au  roi  de  lever  le 
siège  pour  le  reprendre  dans  un  meilleur 
temps  ; mais  il  n'y  consentit  point,  parce 
que,  connaissant  la  situation  désespérée  de  la 
ville,  il  espérait  d'heure  en  heuro  voir  arri- 
ver des  propositions  de  capitulation.  D'un 
autre  côté,  le  defensor  savait  la  grande  mor- 
talité qui  était  dans  le  camp,  et  attendait  le 
départ  de  l'ennemi.  Au  milieu  de  ces  hésita- 
tions et  de  ces  espérances,  la  peslo  sévissait 
toujours  avec  plus  de  fureur , en  sorte  que 
chaque  jour  mouraient  cent  cinquante  ou 
deux  cents  personnes;  en  peu  de  temps,  Ton 
compta  plus  de  deux  mille  morts  parmi  les 
meilleurs  chevaliers,  outre  beaucoup  de  ca- 
pitaines , trois  grands  maîtres  de  Tordre  de 
Santiago,  et  une  quantité  de  personnages 
éminents,  entre  autres  Tamiral  de  Castille,  le 
camcrero  mayor  du  roi , Pedro  Fernandez 
Velasco,  déjà  signalé  par  ses  lumières  et  son 
éloquence  (1).  Des  cadavres  furent  ou- 
verts : on  les  couvrait  de  sel  , et  on 
les  exposait  à l'air  dans  des  cercueils  ; ou 
bien  ou  les  faisait  bouillir,  afin  de  conserver 
les  os  que  Ton  transportait  en  CaslUlc  pour 
les  déposer  dans  les  tombeaux  des  an- 
cêtres. 


(I ) Avala,  ann.  138T,  cap.  11.  Les  écrivains 
portugais  rapportent , comme  une  particularité 
remarquable,  que  des  nombreux  Portugais  qui 
se  trouvaient  dans  le  camp  comme  partisans  du 
roi,  ou  comme  prisonniers,  aucun  ne  fut  atteint 
de  celle  épidémie  pestilentielle,  même  lorsque 
des  Castillans,  par  excès  de  méchanceté  ou  pour 
faire  une  épreuve,  curent  forcé  des  prisonniers 
portugais^  se  placer  dans  les  lits  des pestiférés. 

23 


Google 


ail  ÉPOQUE  II,  UV.  I,  CUAl’.  I. 


Lo  roi  Juan  attendait  toujours , dans  l'es- 
poir que  la  famine  forcerait  les  assiégés  à se 
rendre.  Ceux-ci,  au  contraire , voyaient  en 
imagination  au  premier  moment  les  assiégés, 
épouvantés  par  la  peste,  abandonner  le  camp 
et  se  retirer.  En  vain,  l’héritier  du  trône  de 
Navarre,  l'infant  Carlos,  qui  se  trouvait 
dans  le  cortège  de  sou  beau-père , lui  répé- 
tait avec  instance,  « qu'il  ne  fallait  pas  tenter 
Dieu , qu'il  devait  lever  le  siège  et  quitter  le 
Portugal,  tandis  que  ses  bataillons  soute- 
naient la  lutte  contre  lo  grand  maître  ; et 
plus  lard,  quand  la  peste  aurait  disparu,  re- 
venir pour  achever  la  conquête,  » Tout  en 
sentant  la  justesse  de  ces  représentations , 
Juan  persistait  à soutenir,  <r  qu'à  raison  de 
l’extrémilé  à laquelle  la  ville  était  réduite,  il 
devait  s'attendre  chaque  jour  à la  reddi- 
tion. a Probablement  il  aurait  encore  sa- 
crifié bien  des  victimes  à sa  funeste  obsti- 
nation, si  le  ciol  n’avait  eu  pitié  des  Castil- 
lans comme  des  Portugais,  et,  en  effrayant  le 
roi  par  le  danger  de  la  compagne  bien-aimée 
dosa  vie,  ne  l’avait  déterminé  a lever  ce 
siège  fatal , à mettre  un  terme  aux  ravages 
de  la  peste,  et  relevé  la  population  de  Lis- 
bonne de  la  profondeur  de  sa  misère.  Lors- 
que les  premiers  symptômes  de  la  maladie 
régnante  se  manifestèrent  sur  la  reine , lo 
roi  résolut  enfin  de  quitter  le  camp  ; pour 
ne  rien  laisser  aux  Portugais  qui  eût  de  la 
valeur , il  y fit  mettre  le  feu  le  lendemain , 
et  se  mit  en  marche,  le  5 septembre,  pour 
Terres  Vedras.  En  jetant  un  dernier  regard 
de  la  hauteur  sur  la  ville,  il  aurait  dit: 
« Lisbonne,  Lisbonne  1 puissé-je  voir  la 
charrue  se  promener  sur  ton  emplacement  I a 
Le  siège  avait  duré  près  de  cinq  mois,  du 
C mai , jour  où  lo  roi  arriva  à Lumiar , jus- 
qu'au 3 septembre , que  le  camp  fut  aban- 
donné. 

A Sautai  ent , où  le  roi  s’était  rendu  de 
Torrcs  Vedras  le  11  octobre,  il  passa  la  re- 
vue de  son  armée  qui  se  trouvait  dans  un 
état  déplorable  et  presque  fondue,  désigna 
les  commandants  pour  les  places  qui  lui 
étaient  dévouées,  ainsi  que  les  garnisons  né- 
cessaires, et  avec  ce  qui  lui  restait  de  trou- 


pes franchit  les  frontières  de  la  Castille.  La 
marche  offrait  un  bien  triste  aspect.  Tous 
ceux  qui  emportaient  arec  eux  les  restes  de 
leurs  seigneurs  ou  de  leurs  parents,  tombés 
victimes  de  la  peste,  étaient  dans  un  certain 
ordre  en  avant  du  roi,  séparés  du  reste  des 
troupes.  Chaque  cadavre  était  porté  par  des 
bêles  de,  somme  dans  une  bière  tendue  de 
noir,  entourée  des  serviteurs  à pied,  tous 
vêtus  de  deuil,  et  suivie  de  ceux  qui  avaient 
accompagné  le  mort  durant  sa  vie,  à cheval 
arec  scs  bannières  et  ses  armes.  Ainsi  défi- 
lait une  longue  suite  de  convois,  et  à la  fin 
venait  le  roi  triste  et  abattu.  Il  voyait 
devant  lui,  couché  dans  son  cercueil,  maint 
grand  personnage  de  sa  cour,  maint  cheva- 
lier valeureux  qui  naguère  s’élançait  avec 
lui,  plein  d’espoir,  contre  Lisbonne;  à un 
père  dans  l'attente,  à une  mère  ou  à une 
épouse  impatiente,  au  lieu  d'un  vainqueur 
radieux,  il  n'avait  plus  à présenter  que  de 
tristes  restes,  les  ossements  d’un  guerrier 
mort  sans  gloire.  Le  châtiment  céleste  sem- 
blait être  descendu  sur  le  jeune  souverain 
qui,  cédant  à ses  propres  volontés,  avait 
fermé  l’oreille  aux  conseils  des  sages.  Sur  la 
frontière  de  Castille,  chaque  convoi  prit  la 
route  de  sa  destination  ; le  roi  se  rendit  à 
Séville,  où  la  flotte  se  dirigea  aussi  le  28 
octobre  (1). 

La  joie  causée  par  le  départ  du  roi  était 
grande  à Lisbonne,  <t  comme  on  pouvait 
l'attendre  d'hommes  qui  reviennent  de  la 
mort  à la  vie,  de  la  cruauté  d'un  dur  escla- 
vage à l'espoir  de  la  liberté  (2) . a De  fer- 
ventes actions  de  grâces  furent  adressées  à 
la  Divinité.  Tous  les  prêtres  et  les  hommes 
engagés  dans  les  ordres,  à leur  tête  l’évêque 
de  la  ville,  Joâo  Kacudeiro,  revêtu  de  ses 
ornements  sacerdotaux,  portant  le  saint  des 
saints,  puis  le  defsnsor,  la  noblesse  et  la 
bourgeoisie,  tous  pieds  nus,  marchaient  en 
procession  solennelle,  se  dirigeant  vers  le 
couvent  de  la  Sainte-Triaitê,  où  le  mes  ire 


(1)  Sylva,  t.  it,  211. 

(2)  LiSo,  cap.  38. 
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Fr.  Rodrigo  de  Cintra,  de  l'ordre  séraphi- 
que, alors  prédicateur  ardent  et  renommé, 
et  plus  tard  confesseur  du  roi  Joîo,  dans  un 
discours  plein  de  feu,  compara  les  événe- 
ments tout  récents  avec  les  destinées  mira- 
culeuses de  l'ancien  peuple  de  Dieu,  et  sut 
élever  les  coeurs  de  ses  auditeurs  au  plus 
haut  degré  d'exaltation  (1  ) . 

L’heureuse  nouvelle  remplit  de  joie  tous 
les  amis  du  grand  maître,  et  surtout  Nuno 
Alvares  Pereira,  qui,  en  tous  lieux,  de  loin 
commo  de  près,  avait  vécu,  agi  et  combattu 
pour  lui.  On  le  vit  maintenant  sans  crainte, 
et  so  confiant  en  Dieu,  vonir  do  Palmela  sur 
un  léger  esquif,  et  descendre  le  Tejo  en  pas- 
sant à travers  la  floue  ennemie,  pour  expri- 
mer à son  seigneur  bicn-aimé  toute  la  satis- 
faction qu'il  ressentait  au  fond  de  son 
coeur  (2).  En  cette  occasion  il  lui  conseilla 
do  se  faire  de  nouveau  prêter  hommage  par 
les  chevaliers  et  les  seigneurs  de  son  parti , 
attendu  que  les  dispositions  do  plusieurs  fi- 
dalgos  paraissaient  suspectes.  Alors  le  de- 
fensor les  réunit  dans  le  couvent  de  S.-bo- 
mingos,  leur  représenta  combien  le  concert 
dans  les  actes  était  nécessaire  pour  la  dé- 
fense des  places  qu'il  possédait  et  pour  la 
conquête  de  celles  qui  so  rattachaient  au  roi, 
et  leur  recommanda  de  délibérer  sur  une 
contribution  h lever  pour  les  frais  de  la 
guorre.  On  convint  aussi  têt  de  traiter  cet  ob- 
jet dans  les  cortès  qui  devaient  être  convo- 
quées à Coümbre.  Mais  on  procéda  à la  cé- 
rémonie de  l'hommage  dés  le  Boctobre,  dans 
le  palais  royal,  où  demeurait  le  grand  maî- 
tre. Tous  les  Rdalgns  et  caballeros,  les  prélats 
et  lesautorités  municipales  réunis.jurèrent  de 
reconnaître  le  defensor  comme  leur  sei- 
gneur, de  le  servir  et  de  l’assister  contre  le 
roi  de  Castille  ; Joîo,  do  son  côté,  promit  de 


(I)  Il  prit  pour  thème  ces  paroles  de  Tobic, 
cap.  8,  v.  17  : « Bencdirinuis  te , Dcus  Israël, 
quia  non  contigit  nobis  queniadmodum  pulaba- 
mus  ; fecisti  enim  nobiscum  misericordiam 
tuam,  et  eicluslsti  anobislnimlcum  persequen- 
tem  nos.  a 

(9)  Sylva,  t.  ni,  cap.  939. 


respecter  leurs  droits  et  leurs  libertés,  et  do 
veiller  a l’observation  do  la  justice  dans  le 
royaume.  Bientôt  se  justifièrent  les  pré- 
visions de  Nuno  Alvares,  qui  se  défiait  de 
plusieurs  fidalgos.  et  l’on  vit  combien  quel- 
ques-uns [se  regardaient  peu  liés  même  par 
le  nouveau  serment  d’hommage. 

Immédiatement  après,  les  habitants  de 
Lisbonne  occupèrent  les  soins  du  defensor. 
Ils  avaient  témoigné  glorieusement  do  leur 
fidèle  dévouement,  supporté  sans  fléchir 
toutes  les  misères  d’un  long  siège,  oxposé 
leur  vie  et  leurs  biens  pour  sa  cause,  et  ils 
avaient  acquis  ainsi  de  justes  droits  à sa  re- 
connaissance. Ce  sentiment  était  si  naturel 
au  grand  maître,  qu’il  n’avait  pas  besoin , 
pour  s’y  livrer,  que  la  politique  le  lui  re- 
commandât; mais  la  prudonce  lui  conseilla 
d’exposor  d’abord  la  chose  aux  grands  et 
aux  nobles.  Avec  lour  agrément,  il  témoigna 
sa  gratitude  , selon  ses  expressions , au- 
tant que  les  circonstances  et  les  ressources 
lo  permettaient,  en  affranchissant  les  ci- 
toyens de  Lisbonne  de  plusieurs  impôts  mu- 
nicipaux, et  du  payement  du  droit  de  transit 
(portagem)  ainsi  que  d'autres  droits  sur  des 
marchandises  qu’ils  expédiaient  vers  un  lieu 
du  royaume,  ou  qu'ils  introduisaient  dans  la 
ville  pour  les  vendre  ou  pour  lour  propre 
usage.  Sur  leurs  instances,  il  permit  aussi 
que  le  château  d’ Aleaçova,  placé  sur  la  hauteur 
à côté  du  palais  royal  , fût  abattu  et 
rasé  (I). 

Ensuite,  aussitôt  que  l’ennemi  se  fut  re- 
tiré, le  dofensor  s'occupa  de  se  mettre  en 
possession  des  places  forte»  dans  le  voisi- 
nage de  Lisbonne.  Avant  tout  il  dirigea  son 
attention  sur  Cintra  ; mais  l'entreprise 
échoua  à cause  d’une  inondation  extraordi- 
naire et  d’une  terrible  tempête.  En  revanche 
Almada  ouvrit  joyeusement  ses  portes  au 
defensor,  et  Alemquer  fut  emportée  d’as- 
saut. Maintenant  on  passa  au  siège  de  Ter- 
res Vedras;  mais  cette  place,  bien  fortifiée, 
défendue  par  une  nombreuse  garnison  et  un 
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(t)  Liâo,  cap.  38. 
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vaillant  commandant,  le  Castillan  Juan  Itu- 
que,  brava  toutes  les  attaques.  Le  mauvais 
résultat  du  siège,  l'arrivée  do  tristes  nou- 
velles, la  prise  du  grand  maître  de  l'ordre 
du  Christ  près  de  Torrcs  Novas,  l'incendie 
de  plusieurs  bâtiments  dans  le  port  de  Lis- 
bonne par  deux  galères  castillanes  en- 
trées de  nuit,  et  d’autres  revers  des  Portu- 
gais, auraient  pu  déconcerter  le  defensor  ; 
mais,  tout  en  les  ressentant  fortement,  son 
regard  n’en  fut  point  troublé.  Elevé  au- 
dessus  des  vicissitudes  de  la  guerre,  il  fit 
voir  aux  siens  que  de  tels  coups  étaient  na- 
turels et  inévitables,  et  les  Portugais  abat- 
tus sentirent  ranimer  leurs  espérances,  et  se 
relevèrent  au  niveau  du  courage  du  grand 
maître. 

Partout  c’était  le  grand  maître,  sa  pré- 
sence d’esprit,  sa  volonté  ferme  et  calme, 
son  intrépidité  et  son  infatigable  énergie 
qui  donnaient  une  force  invincible  aux  ad- 
versaires du  roi.  Lui  seul  était  leur  point  de 
réunion,  l'âme  de  leurs  entreprises,  le  nerf 
de  leur  résistance  ; sans  lui  cette  résistance 
était  faible,  isolée,  nulle.  Le  corps  si  vigou- 
reux du  parti  de  l'opposition  tombait  sans 
force  aussitôt  que  la  tête  lui  était  enlevée. 
Leroi  Juan  comprenait  cela,  et,  n'osant  plus 
marcher  ouvertement,  l'épée  de  chevalier  i 
la  main,  contre  son  redoutable  adversaire, 
il  songea  aux  moyens  de  l’attaquer  secrète- 
ment par  derrière.  Si  le  roi  pouvait  gagner 
sur  lui-mème  de  faire  accomplir  un  meurtre 
par  une  main  amie,  il  pouvait  se  flatter  d’at- 
teindre son  but.  Le  grand  maître,  trop  noble 
et  trop  généreux  pour  entretenir  de  la  dé- 
fiance contre  son  entourage,  se  livrait  avec 
quelques  personnes  â un  abandon  que  d’au- 
tres n’approuvaient  guère  ; à l'exception  de 
IS’uno  Alvares,  il  ne  pouvait  compter  sur  les 
comtes  et  les  fidalgos  qui  l’entouraient,  ou 
du  moins  sur  les  Castillans,  et  le  roi  Juan 
pouvait  bien  connaître  le  propos  qne  tonait 
la  reine  Leonor  reléguée  en  Castille,  «que 
toutes  les  dents  branlaient  au  grand  maître, 
â l'exception  d'une  seule.oCe  que  la  reineavait 
saisi  avec  la  rapidité  du  coup  d’œil  féminin, 
le  roi  n'eut  pas  honte  de  le  mettre  à profit 


avec  une  perfidie  atroce.  Il  écrivit  en  secret 
â Pedro,  comte  de  Trastamara , a qu'ils 
étaient  tous  deux  fils  de  frères,  et  n'avaient 
d'ennemi  plus  cruel  que  le  grand  maître, 
dont  Pedro  s'était  fait  le  serviteur  au  lieu  de 
le  combattre.  » Il  invita  le  comte  è embras- 
ser le  parti  castillan,  et  è profiter  de  son  sé- 
jour en  Portugal  pour  tuer  le  grand  maître, 
assurant  que  tout  le  passé  serait  oublié,  et 
lui  promettant  une  riche  récompense.  Il 
ajoutait  qu'il  pouvait  s'entendre  arec  ses 
amis,  auxquels  il  assurerait  également  de  lar- 
ges conditions.  Le  comte  communiqua  le  se- 
cret au  fils  du  comte  Alvaro  Pires  de  Cas- 
tro, don  Pedro,  et  à deux  autres  grands  cas- 
tillans du  parti  du  defensor.  Alfonso  de 
Baeza  et  Garcia  Gonzalves  de  Valdes  se 
chargèrent  de  tuer  Joâo.  D’autres  promirent 
leur  assistance,  nommément  Ayres  Gonzal- 
ves de  Figueiredo  et  le  comte  Gonçalo, 
frère  de  Leonor,  que  le  grand  maître,  ainsi 
qu'on  l'a  vu,  avait  comblé  de  biens,  et  qui 
tout  récemment  lui  avait  rendu  hommage  de 
nouveau,  ainsi  que  les  autres. 

Vers  ce  temps,  les  deux  seigneurs  nommés 
en  dernier  lieu  s’étaient  rondus  suspects 
d’une  antre  faute  envers  le  grand  maître. 
Mais  celui-ci  cacha  ses  pensées  et  sa  résolu- 
tion, tandis  que  ses  amis  s’inquiétaient  des 
conférences  secrètes  des  traîtres.  Le  defen- 
sor, étant  justement  alors  menacé  d'une  at- 
taque de  la  part  de  l’ennemi,  ordonna  que 
tous  les  capitaines,  avec  leurs  troupes,  se 
réunissent  le  8 janvier  1385,  afin  qu'il  fût  en 
état  de  faire  la  revue  de  ses  forces.  Les  pre- 
miers qui  parurent  étaient  par  hasard  le 
comte  Gonçalo  et  Ayres  Gonzalves  ; par  l'or- 
dre du  defensor,  ils  furent  arrêtés  dans  sa 
tente.  A cette  nouvelle  les  conjurés  regardè- 
rent la  conspiration  comme  découverte , et 
s'enfuirent  bien  vite  vers  les  Castillans.  Tou- 
tefois l'un  d’eux,  Garcia  Gonzalvesde  Valdes 
fut  pris  en  chemin,  et , après  avoir  avoué 
dans  les  tortures  la  conjuration  avec  toutes 
ses  particularités,  fut  condamné  i être  brûlé 
vif,  et  subit  son  supplico.  Le  comte  Gonçalo 
et  Ayres  Gonzalves  furent  transportés  à 
Evora  ; les  biens  des  fugitifs  furent  distri- 
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bues  parmi  les  adhérents  du  defensor  (1).  dras,  mais  sans  succès.  Il  le  leva  enfin , ap- 
Après  avoir  ainsi  échappé  encore  une  fois  pelé  par  des  événements  plus  importants.  Le 
aux  assassins  , la  grand  maître  continua  moment  approchait  où  les  cortès  devaient 
quelque  temps  le  siège  de  Torres  Ve-  se  réunir  afin  d'agiter  les  questions  les  plus 
graves  pour  le  grand  maître  et  pour  la  pa- 
ît) Uao,  cap,  V2.  Sylva,  t.  lit,  cap.  238, 239.  trie. 
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CHAPITRE  II 


RÉGNE  DU  ROI  JOAO  I". 
(De  tm  à 1*82.) 

S 1 . Elévation  de  Joûo  au  trône. 


Réunion  <te»  corlè<  à Cnimbre.  — Elévation  du  grand  maître  sur  ir  trône;  *«  premier»  ae le»  de  gouvernement 
(Pereira  connétable).  — Demandes  des  cortes  et  résolutions  du  roi. 


A l'approche  du  grand  maître  do  Coïmbre, 
l’on  sortit  au-devant  de  tui  en  procession 
solennelle.  Arrivé  à la  cathédrale,  il  fut 
reçu  par  l’évéquo  de  I.amego  (celui  île  Coïin- 
bre  était  absent  par  hasard)  dans  le  chapitre, 
et  conduit  dans  la  capella  ntor,  tandis  que 
l’on  entonnait  le  Te  Deum.  Après  qu’il  eut 
fait  sa  prière,  la  noblesse  rassemblée  l'es- 
corta jusque  dans  le  palais  royal  d'Alcaçova, 
plus  tard  appliqués  l'université. 

Il  y avait  une  très-grande  diversité  d’opi- 
nions sur  le  but  de  la  réunion  tics  cortès,  et 
de  l’arrivée  du  defensor.  Quelques-uns  sou- 
tenaient que  ses  vues  étaient  de  se  parer  de 
la  couronne , que  son  zèle  pour  la  défense 
du  royaume  prouvait  seulement  son  ambi- 
tion dé  régner.  D’autres  pensaient  que,  pour 
la  conservation  et  la  sûreté  du  royaume , il 
était  nécessaire  do  peser  les  moyens  de 
défense.  Beaucoup  étaient  convaincus  qu’a- 
fin  de  pouvoir  continuer  la  guerre , il  fallait 
établir  des  impôts , ce  qui  ne  pouvait  se 
faire  sans  le  concours  des  cortès.  Plusieurs 


croyaient  enfin  que  !ç  grand  maître  se  char- 
gerait de  la  régence  pour  remettre  ensuite  le 
pouvoir  à l’infant  Joûo,  Le  defensor  pou- 
vait bien  en  effet  avoir  ce  projet  ; mais  le 
peuple  se  proposait  de  le  faire  proclamer 
roi  dans  ces  cortès,  ainsi  que  cela  résulte 
clai  rement  des  pleins  pouvoirs  conformes, que 
toutes  les  villes  et  tous  les  bourgs  quin’étaient 
pas  au  pouvoir  du  roi  de  Castille  avaient 
donnés  à leurs  députés.  Car  tous  étaient  de 
la  même  teneur  que  ceux  donnés  par  écrit 
par  les  citoyens  de  Lisbonne  à leurs  procu- 
reurs ; ils  y déclaraient  a leur  conférer 
pouvoir  de , pour  eux  et  en  leur  nom , élever 
à la  dignité  de  roi  et  seigneur  de  ces  royau- 
mes le  très-noble  seigneur  D.  Joûo , maître 
de  l’ordre  de  chevalerie  d’Avis , lui  rendre 
hommage  comme  à leur  seigneur  et  roi,  et 
recevoir  de  lui  la  promesse  de  maintenir  et 
observer  leurs  droits  et  leurs  privilèges  (1) . a 


(I)  Sylva.  1. 1,  cap.  39. 
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Avant  que  les  séances  s’ouvrissent , les 
prélats,  les  fidalgos  et  les  députés  des  villes 
agitèrent  beaucoup  dans  leurs  cercles  les 
questions  relatives  au  mode  de  défense  et 
de  gouvernement  du  royaume , et  de  l'élec- 
tion d'un  roi.  11  se  forma  deux  partis  prin- 
cipaux, de  vues  et  de  tendances  bien  diffé- 
rentes. Aux  uns  une  seule  chose  paraissait 
légitime , c’est  que  l'infant  Joâo , fils  légitime 
de  Pedro , et  frère  du  feu  roi  Fernando,  fût 
proclamé  roi  ; tant  qu’il  était  retenu  en  capti- 
vité, le  maître  pouvait  gouverner  le  royaume; 
en  cas  de  mon  de  cet  infant,  le  sceptre  de- 
vait passer  à l'infant  Diniz , ou  au  maître, 
ou  à quiconque  y aurait  droit.  Selon  d'au- 
tres, les  droits  do  Joâo  à la  succession  du 
trône,  dans  l'état  de  complication  actuelle,  no 
feraient  que  provoquer  la  discorde,  et  amener 
la  ruine  du  royaume.  Ces  idées  étaient  émises 
surtout  par  Martim  Vasques  da  Cunha  , 
fidalgo  qui  par  son  importance  personnelle 
et  ses  adhérents  jetait  an  assez  grand  poids 
dans  la  balance;  il  entraînait  scs  frères  avec 
lui.  La  majorité  des  fidalgos  et  presque  tout 
le  peuple  considéraient  l’élection  du  grand 
mattre  à la  royauté  comme  légitime,  instante 
et  nécessaire;  Joâo  était  prisonnier,  sans 
espoirdedélivrance:  si  néanmoinson  l'élisait, 
alors  sa  captivité  se  prolongerait  autant  que 
sa  vie , ou  sa  mort  serait  hitée;  car  il  était 
entre  des  mains  qui  tendaient  à saisir  la  cou- 
ronne de  Portugal  ; a'ii  avait  réellement  un 
droit  sur  cette  couronne,  il  l’avait  perdu; 
car,  au  temps  du  roi  Fernando,  il  avait  porté 
les  armes  contre  sa  patrie  ; émigré  et  ennemi 
de  son  pays,  il  ne  pouvait  réclamer  le  pou- 
voir suprême.  Ainsi  s’exprimaient  les  opi- 
nions avant  l’ouverture  des  cortès , et  le 
defensor  apprenait  à connattre  ses  adver- 
saires comme  ses  amis. 

Lorsque  les  députés  des  trois  ordres  fu- 
rent entrés  en  séance,  on  vit  se  lever  le 
docteur  Joâo  das  Regras , qui  était  revêtu  de 
la  dignité  do  chançare!  mor  ; c'était  un 
homme  profondément  versé  dans  la  juris- 
prudence, doué  d'une  vive  pénétration,  de 
beaucoup  d'adresse  , d’une  éloquence  en- 
traînante , et  jouissant  d'nne  grande  auto- 


rité (1).  Il  exposa  dans  un  long  discours  que 
le  royaume  n'avait  pas  d'héritier  légitime , 
que  le  peuple  était  autorisé  élire  un  roi , 
et  personne  n'était  plus  digne  de  ce  choix 
que  le  grand  maître  de  l’ordre  d'Avis.  L’o- 
rateur, entrant  dans  des  développements  pro- 
portionnés au  sujet , essaya  do  prouver  que 
Beatrix  no  pouvait  succéder  au  trône , at- 
tendu qu'elle  n’était  pas  fille  légitime  du  roi 
Fernando , parce  que  la  reine  Leonor  avait 
été  mariée  antérieurement  à Joéo  Lourenço 
da  Cunha,  lequel  était  lui-même  allié  au  roi, 
et  parce  qu'enfin  Beatriz  était,  comme  tout  le 
monde  le  savait,  le  fruit  de  l'adultère  ; que 
d’ailleor  Beatriz  et  son  époux,  en  pénétrant 
de  force  dans  le  Portugal , avaient  violé 
le  traité  conclu  arec  le  roi  Fernando,  et  so- 
lennellement juré  par  eux,  en  vertu  duquel 
la  succession  au  trône  était  fixée  à un  certain 
temps  et  subordonnée  à certaines  conditions. 
Quant  aux  prétentions  de  l'infant  Joâo  et  de 
ses  frères , fils  du  roi  D.  Pedro  et  d'ignez 
de  Castro , elles  étaient  sans  fondement , 
parce  que  leurs  auteurs  n’avaient  pas  con- 
tracté un  mariage  légitime  et  n'auraient 
même  pu  le  faire  ; car  ils  étaient  parents , et 
dona  Igncz  avait  tenu  sur  les  fonts  baptis- 
maux l'infànt  Luiz  né  de  don  Pedro  et  do 
son  épouse  Constanza.  Abstraction  faite  de 
ces  empêchements  légaux  connus  de  tous, 
les  infants , s'ils  avaient  possédé  des  droits 
au  trône,  les  auraient  perdus  après  s’être 
unis  aux  ennemis  du  royaume  pour  exercer 
les  plus  cruelles  hostilités  contre  leur  patrie. 
Ce  qui  avait  déjà  été  produit  contre  les 
princes  avant  l’ouverture  des  cortès,  l’ora- 
teur le  releva  maintenant  avec  plus  de  force , 


(1)  Parmi  les  ecclésiastiques  présents  se  trou- 
vaient l'archevêque  de  Braga,  les  évéques  de 
Lisbonne,  Larnego,  Porto,  Colmbra  et  Guarda, 
le  prieur  de  Santa-Cruz,  et  d'autres  prélats.  Ils 
sont  cités  nominativement,  ainsi  que  la  plupart 
des  fidalgos  et  des  procuradorcs  des  villes,  dans 
les  âf emoriat  de  Sylva,  t.  IV  ; Collée  (do,  etc.; 
Documentât  7 et  8;  et  dans  ta  continuation  de  la 
Monarchia  Lutit.  de  Manocl  dos  Santos,  Par- 
te VUI,  cap.  29  et  33. 
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y ajoutant  encore  le  meurtre  dont  l'infant 
Joâo  s'était  rendu  coupable  sur  son  épouse, 
les  cruautés  contre  les  Portugais,  qu'il  lui 
reprocha.  « Par  toutes  ces  raisons , dit-il  en 
concluant,  le  trône  étant  vacant,  les  Portu- 
gais ayant  la  (acuité  et  même  le  droit  d’élire 
un  roi , les  lois  primitives  et  fondamentales 
du  royaume , que  le  roi  Fernando  n'a  pu 
changer,  excluant  les  étrangers,  il  n’y  a 
personne  qui  mérite  plus  d'étre  élevé  sur  le 
trône,  que  le  grand  maître  d'Avis  ; non-seu- 
lement il  en  est  digne,  mais  encore  le  trône 
lui  doit  son  existence  ; car  pour  le  défendre 
il  a fréquemment  exposé  sa  vie , il  n’a  pris 
en  main  la  direction  des  affaires  que  pour 
maintenir  le  royaume  , et  toujours  il  est 
prêt  à sacrifier  sa  vie  et  sa  liberté  sans  vou- 
loir saisir  le  sceptre  dans  un  autre  but  que 
pour  l'affermir  sur  le  sol  lusitanien,  a 
Ni  ces  raisons  ni  l’autorité  et  l’éloquence 
du  chancelier  ne  purent  disposer  Martim 
Vasques  da  Cunha  et  divers  autres  fidalgos 
ses  alliés  ou  amis  en  faveur  de  l'élection  du 
grand  maître  ; non  pas  qu'ils  méconnussent 
ses  services  et  sa  capacité , ou  qu'ils  eussent 
moins  d'inclination  pour  sa  personne  ; mais 
parce  qu'ils  étaient  persuadés  que  le  trône 
appartenait  légitimement  à l'infant  Joâo,  et 
que  l’on  devait  attendre  sa  délivrance  ou  sa 
mort  ; mais  jusque-là  le  grand  maître  pou- 
vait comme  par  le  passé  diriger  la  régence 
et  soutenir  la  guerre.  La  haute  considération 
dont  jouissait  Martim  Vasques  attira  un 
assez  grand  nombre  de  voix  à son  avis , et 
son  opposition  donna  lieu  à des  colloques 
animés,  à des  discussions  orageuses.  « Vous 
pouvez,  s’écria-t-il  dans  une  de  ces  séances, 
élire  pour  roi  qui  vous  voulez,  et  je  servirai 
l’objet  de  votre  choix  et  l’assisterai  dans  la 
défense  du  royaume;  mais  jamais  vous  ne 
direz  que  j’ai  volé  pour  le  grand  maître.  » 
Une  résolution  si  fortement  prononcée  contre 
le  grand  maître  ne  pouvait  être  combattue 
que  par  la  décision  non  moins  énergique- 
ment exprimée  en  sa  faveur  par  Nuno  Al- 
vares,  et  bientôt,  dans  les  fractionnements  et 
les  divisions  des  cortès , les  deux  chevaliers 
formèrent  los  deux  points  extrêmes.  Certes 


les  paroles  empreintes  de  passion  qu’ils 
échangèrent,  auraient  entraîné  à des  actes 
graves , si  la  circonspection  du  grand  maître 
n'avait  su  calmer  les  esprits  irrités,  si  par 
de  prudentes  représentations  il  n'avait  imposé 
la  modération  à Nuno  Alvares , qui  dans 
l’ardeur  de  son  zèle  pour  son  seigneur  ne 
voyait  que  des  amis  ou  des  ennemis , chéris- 
sant ceux-là,  détestant  ceux-ci,  et  pouvait 
même  transformer  la  salle  des  états  en 
champ  de  bataille.  Nuno  Alvares  déclara 
même  une  fois  au  grand  maître  que  Martim 
Vasques  étant  le  seul  à faire  de  l’opposition 
et  à entraîner  d'autres  dans  cette  voie , il 
était  prêt,  si  le  grand  maître  le  voulait,  à le 
tuer  et  à mettre  ainsi  lin  aux  débals.  « Que 
Dieu  vous  en  préserve  ! répondit  le  grand 
maître;  Martim  Vasques  n’agit  point  par 
haine  contre  moi , mais  par  amour  pour 
l'infant  mon  frère,  et  parce  qu’il  tient  cela 
pour  juste,  a Nuno  Alvares  ne  put  néan- 
moins surmonter  son  ressentiment,  et  voyant 
un  jour  Martim  Vasques,  ses  frères  et  ses 
parents  se  diriger  vers  le  palais  du  defensor 
pour  lui  parler , il  s’y  rendit  aussi  avec  une 
escorte  et  plus  de  trente  escudeiros  armés. 
Le  grand  maître,  connaissant  bien  la  nature 
fougueuse  de  Pereira  , craignait  quelque  fu- 
neste éclat.  Mais  celui-ci  entra  paisiblement 
et  avec  courtoisie;  Martim  Yasques  et  les 
autres  chevaliers  s’éloignèrent  peu  à peu. 
Plus  tard  le  defensor  parla  de  cet  incident  à 
son  chancelier  , et  lui  exprima  ses  craintes  ; 
on  s'entretint  des  vues  de  Martim  Vasques. 
« Son  amour  pour  votre  frère , dit  Joâo  das 
ltegras,  le  rend  aveugle  aux  raisons  les  plus 
claires.  Mais  la  première  fois  que  nous  nous 
trouverons  ensemble  , je  lui  exposerai  des 
choses  que  j’aurais  mieux  aimé  cacher,  et 
qui  doivent  porter  le  dernier  coup  à la  cause 
de  l'infant,  a 

Dans  la  prochaine  séance,  Joâo  das  Regras 
se  leva  donc  de  nouveau,  et  paria  avec  plus 
de  chaleur  et  d’entrainement,  a Je  ne  com- 
prends pas,  dit-il,  les  choses  étant  aussi 
claires  que  je  les  ai  démontrées,  qu’il  puisse  y 
avoir  encore  du  doute  et  de  l’opposition; 
mais  enfin,  puisqu'il  eu  est  ainsi,  je  dois 
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maintenant  prodoire  au  grand  jour  des  piè- 
ces originales  que  j’ai  tenues  secrètes  jus- 
qu’ici par  considération  pour  les  personnes 
qu’elles  concernent,  et  qu’une  contradic- 
tion obstinée,  et  l'importance  de  l’objet  dont 
il  s’agit  ont  pu  seules  me  déterminer 
à découvrir.  Les  infants  Joâo  et  Diniz 
n'ont  aucun  droit  an  trône  ni  même  à la 
fortune  patrimoniale  de  leurs  parents , at- 
tendu qu’ils  ne  sont  pas  nés  pendant  le  ma- 
riage, et  qu’ils  n’ont  pas  été  déclarés  légiti- 
mes ; cette  assertion  je  vais  maintenant  l'ap- 
puyer sur  des  preuves  écrites.  » Aussitôt  il 
produisit  tes  actes  relatifs  à ce  point  (1).  Ils 
firent  une  profonde  impression  sur  les  che- 
valiers jusqu’alors  incrédules.  Leurs  yeux 
furent  persuadés  plus  facilement  que  ne  l’a- 
vaient été  leurs  oreilles.  Martini  Vasques 
lui -même  fut  le  premier  à se  déclarer 
convaincu  par  les  témoignages  écrits. 
« Maintenant,  messeigneurs,  poursuivit  le 
docteur,  que  je  vous  ai  prouvé  que  l’héritier 
que  vous  teniez  pour  légitime,  n'est  rien 
moins  que  cela,  et  qu’il  n’y  a point  de  suc- 
cesseur légitime  du  trône,  que  vous  reste- 
t-il  è faire,  sinon  à élire  celui  qui  s’est  rendu 
le  plus  digne  de  la  couronne  par  ses  servi- 
ces? Entre  autres  qualités,  il  en  est  trois 
principales  que  l’on  exige  d’un  bon  roi  : une 
haute  naissance,  la  noblesse  de  l’âme  et  l’a- 
mour des  sujets,  do  la  patrie.  Ces  qualités 
brillent  réunies  dans  le  grand  maître,  plus 
que  dans  tout  autre  du  royaume;  l’envie 
elle-même  doit  le  reconnaître.  Quant  à la 
naissance,  il  est  fils  d’un  roi;  l’élévation  de 
son  cœur,  il  l’a  montrée  en  pardonnant  les 


(I)  D’abord  une  prétendue  lettre  secréte  du 
roi  AObnso  IV  à l’archevêque  de  Braga,  se  trou- 
vant alors  à Rome  pour  obtenir  par  lui  que  le 
pape  refuse  la  légitimation  sollicitée  par  l’infant 
D.  Pedro  de  son  union  avec  D.  Ignez  de  Castro; 
puis  te  refus  du  pape  à la  demande  de  l’infant; 
ensuite  une  lettre  du  roi  Pedro,  dans  laquelle  il 
prie  Innocent  VI  de  légitimer  ses  enfants  nés  d’f- 
gnez,  et  une  autre  du  même  pape,  dans  laquelle 
il  se  propose  de  déclarer  que  ni  ce  mariage  ni  les 
enfants  qui  en  sont  issus  ne  sont  légitimes. 
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offenses,  en  supportant  les  revers,  en  se  sa- 
crifiant sans  hésiter  pour  les  autres.  Sa 
bonté  et  son  amour  pour  les  sujets,  tous  les 
assistants  peuvent  en  rendre  témoignage,  car 
il  n’en  est  aucun  qui  n’ait  reçu  de  lui  des  dons 
et  des  bienfaits,  et  combien  de  fois  n’a-t-il 
pas  exposé  sa  vie  pour  la  patrie  I » L’orateur 
conclut  en  disant  qu’ils  devaient,  en  consé- 
quence, aimer  et  honorer  le  grand  maître  à 
l’égal  d’un  père,  et  lui  obéir  comme  à leur 
souverain  ; qu’ enfin  ils  pouvaient,  au  nom 
de  Dieu,  et  d’un  cœur  satisfait,  l’élire  pour 
leur  roi. 

Si  la  production  des  pièces  avait  exercé 
une  sorte  de  pouvoir  magique  sur  l’esprit 
des  chevaliers,  maintenant  l’éloquence  du 
chancelier  les  subjuga  complètement.  Les 
plus  chauds  partisans  de  l’infant  Joâo  furent 
enx-mémes  entraînés,  et  dans  le  moment  de 
l’exaltation  on  résolut  de  faire  connaître  de 
suite  au  grand  maitre  la  volonté  de  l’assem- 
blée. Tous  les  prélats,  les  fidalgos  et  les  pro- 
cureurs de3  communes  se  rendirent  aussitôt 
au  château  royal.  Le  grand  mailro  les  re- 
mercia des  sentiments  d’amour  qui  les 
avaient  poussés  à lui  destiner  cette  haute  di- 
gnité ; mais  il  déclara  qu’il  ne  se  sentait  pas 
encore  au  niveau  d’unetelle  élévation,  et  que 
l’irrégularité  de  sa  naissance  et  son  serment 
ne  lui  permettaient  pas  do  l’accepter  ; qu’au 
reste  il  continuerait,  tant  qu’il  vivrait,  à se 
consacrer  à la  défense  du  royaume  ; que  s’il 
triomphait  du  roi  de  Castille,  ainsi  qu’il  l’es- 
pérait avec  la  grâce  do  Dieu,  il  recueillerait 
comme  simple  chevalier  un  grand  honneur; 
si  au  contraire  il  succombait,  sa  disgrâce  et 
sa  faute  seraient  beaucoup  moins  graves  que 
s’il  était  vaincu  comme  roi.  Ils  n’avaiont 
donc  qu’à  s'occuper  de  l'argent  et  dos  trou- 
pes nécessaires  pour  la  défense  du  royaume, 
et  ne  s'arrêter  i rien  autre  chose. 

Cette  réponse  remplit  tout  le  monde  do 
tristesse.  On  craignait  que,  sans  lo  sceptre 
royal,  l’épée  du  defensor  fût  d’un  moindre 
poids,  et  que  les  vassaux  lui  montrassent 
moins  do  zèle  et  do  fidélité.  Pressés  par  I cn- 
! nemi  qui  approchait,  et  ne  voyant  nulle  au- 
! ire  perspective  de  secours,  ils  renouvelèrent 
23- 


Jigitized  by  Google 


302  EPOQUE  II,  UV.  I,  CIIAP.  II. 


leurs  prières  et  leurs  instances.  Les  maux  de 
la  patrie  ne  pouvaienllrouvcrdcsoulagement 
que  s’il  était  roi  : sous  sa  protection  ils  espé- 
raient vaincre,  et  braveraient  tous  les  revers; 
il  ne  pouvait  les  abandonner,  laisser  tomber 
dans  le  servago  un  pays  si  florissant,  que 
scs  ancêtres  avaient  acquis  avec  leur  sang. 
Ils  lui  offraient  leurs  biens,  leur  vie,  pro- 
mettaient dedéciderle  saint-père  à le  relever 
de  ses  vœux  et  à lui  permettre  do  se  marier. 
Lefgrand  maître,  convaincu  lui-même  do  la 
nécessité  de  son  appui  pour  sa  patrie,  pé- 
nétré du  sentiment  de  sa  vocation  intérieure 
et  de  scs  propres  forces,  ne  put  résister  à 
de  telles  prières  et  è toutes  ces  promesses  : 
il  céda.  Toute  l'assemblée  s’abandonna  à des 
transports  de  joie.  Les  yeux  de  Nuno  Alva- 
res  étincelaient.  Quoique  d’ailleurs  il  se  con- 
tint assez  bien,  néanmoins  dans  cette  heure 
de  violente  émotion  il  fut  incapable  de  sur- 
veiller ses  paroles  : « Cette  fois,  l’entendil-on 
s’écrier,  le  grand  maître  mon  seigneur  est 
roi,  à la  satisfaction  de  Dieu  ; au  diable  ce- 
lui qui  n’en  est  pas  content,  a 

Le  6 avril,  au  milieu  des  acclamations  du 
peuple,  le  defensor  fut  proclamé  roi  avec  une 
grande  solennité.  Dans  toutes  les  villes  et  les 
localités  du  royaume  qui  se  rattachaient  A 
lui,  la  joie  éclata  vivement,  mais  surtout  è 
Lisbonne.  Comme  les  citoyens  de  la  capitale 
avaient  le  plus  agi  et  souffert  pour  lui,  ils  se 
signalèrent  encore  maintenant  par  leur  en- 
thousiasme. Dans  une  procession  pompeuse, 
ils  ne  cessaient  d’élever  au  ciel  leurs  chants 
et  leurs  actions  de  grâces.  Do  son  côté,  lo 
nouveau  souverain  n’oublia  rien  de  ce  qu’il 
devait  à la  capitale,  et  do  ce  qu’elle  pouvait 
attendre  de  lui.  Il  lui  confirma  tous  les  pri- 
vilèges et  les  libertés  qu’elle  possédait,  et  ac- 
corda toutes  les  demandes  qu’elle  lui 
adressa  dans  les  cortès  ; sans  en  être  prié,  il 
étendit  le  district  et  la  juridiction  munici- 
pale, et  lui  attribua  une  quantité  de  bourgs 
et  de  villages.  Il  se  montra  de  la  même  ma- 
nière reconnaissant  envers  la  ville  do  Porto, 
qui  pour  le  dévouement  et  l’activité  des  se- 
cours avait  rivalisé  avec  la  capitale.  Si  Lis- 
bonne s’était  distinguée  entre  toutes  les 


villes,  par  son  zèle  pour  le  grand  maître, 
Nuno  Alvares  ne  s’était  pas  moins  signalé 
parmi  les  chevaliers.  Nul  ne  l’avait  surpassé 
ni  même  égalé  en  amour  et  en  dévouement 
prêts  è tout  sacrifier,  enfidèlitéinébranlahle, 
en  courage  à touto  épreuve,  en  actions  d’é- 
clat. A tant  de  vertus  et  de  services,  il  joignait 
encore  des  capacités  extraordinaires  dans  un 
âge  déjà  riche  en  hauts  bits,  plus  riche  en- 
core d’espérances  qui  unissaient  les  deux 
contemporains  par  les  liens  d’une  vive  sympa- 
thie; car  Nuno  Alvares  n’était  que  de  deux  ans 
plus  jeune  que  le  nouveau  roi,  et  celui-ci 
avait  à peine  atteint  sa  vingt-neuvième  an- 
née. Joâo  no  pouvait  placer  un  plus  digne 
sujet  à côté  du  trône  ; il  confia  donc  au  jeune 
héros  le  plus  haut  poste  militaire,  celui  de 
connétable,  et  au  plus  sage  de  ses  servi- 
teurs le  premier  emploi  dans  la  maison 
royale,  celui  de  mordomo  mor.  En  même 
temps  le  roi  remplit  les  autres  grandes  char- 
ges de  l’Etat  et  de  la  cour.  Alvaro  Pereira 
devint  maréchal,  Gil  Vasques  da  Cunha  al- 
feres  mor,  Joâo  Fernandes  Pachcco  guarda 
mor,  Affonso  Furlado  cupitâo  mor  do  mar, 
Estevâo  Vasques  Philipe  anadel  mor,  Joâo 
Rodrigues  de  Sa  camareiro  mor,  Joâo  Go- 
mes  da  Silva  copeiro  mor,  Lourenço  Anes 
Fogaça , alors  on  mission  en  Angleterre , 
chançarel  mor,  dont  les  fonctions  furent 
remplies,  en  son  absence,  par  le  docteur 
Joâo  das  Regras;  Affonso  Martins,  jadis  al- 
caide  mor  de  Pombeiro,  fut  nommé  cserivào 
da  puridade,  Lourenço  Martins  tesoureiro 
mor,  etc.. 

Ensuite  le  roi  ordonna  aux  cortès  de 
poursuivre  leurs  travaux.  Dans  cette  ses- 
sion, les  citoyens  de  Lisbonne,  qui  naguère 
avaient  surpassé  tous  les  autres  en  zèle 
pour  le  grand  maître,  maintenant  so  signa- 
lèrent par  les  demandes  incessantes  qu’ils 
adressèrent  au  roi , et  par  cet  eprit  d’é- 
goïsme local  ternirent  l'éclat  de  leur  dé- 
vouement antérieur.  Comme  le  roi , dirent 
les  députés  de  la  ville,  connaissait  lo  grand 
amour  et  le  dévouement  des  habitants  de 
Lisbonne  supérieurs  à tout  ce  que  d'autres 
avaient  pu  faire,  il  pouvait  aussi,  en  récom- 


. .Digjtizpd-hy  f -nnglp 


RÈGNE  DU  ROI  JOAO  I". 


80.1 


pense  de  tant  d'affcctinn  et  de  si  éminents 
services,  admettre  comme  meptbre  perma- 
nent de  son  conseil  un  de  leurs  concitoyens 
qu'ils  éliraient;  et,  dans  le  cas  où  il  serait 
exigé  aussi  que  quelques  bourgeois  d'autres 
villes  fussent  pris  pour  ce  service,  il  pouvait 
choisir  un  des  trois  candidats  qu’ils  lui  pré- 
senteraient ; et  à l'instant  ils  lui  eu  présen- 
tèrent trois  de  Porto,  trois  de  Coïmbre  et 
un  nombre  égal  d'Evora.  En  reconnaissance 
de  leur  attachement,  ils  prièrent  encore  lo 
roi  de  fixer  toujours  la  résidence  do  sa  cour 
à Lisbonne , la  meilleure  ville  du  royaume, 
d'y  établir  le  siège  des  autorités  supérieures 
du  pays,  et  de  confier  toujours  le  sceau 
royal  à un  sujet  né  dans  ses  murs  ; car  lo 
sceau  ne  pouvait  être  déposé  qu’entre  les 
mains  les  plus  sûres.  — Les  procureurs  des 
communes,  en  masse,  demandèrent  au  roi, 
entre  autres  choses,  de  ne  point  admettre 
dans  son  conseil  de  serviteurs  de  la  reine, 
de  ne  leur  donner  aucun  emploi  ni  dans  sa 
maison  ni  à Lisbonne  , attendu  que  ces  gens 
avaient  presque  tous  manifesté  leurs  noires 
intentions.  Ils  lui  désignèrent  les  hommes 
auxquels  il  devait  confier  les  principales 
affaires  du  gouvernement  (1).  Us  demandè- 
rent encore  que  le  roi  ne  pût  résoudre  la 
guerre  ou  la  paix  sans  leur  concours  : car 
ces  questions  regardaient  tout  le  monde,  et 
les  rois  précédents  s’étaient  conformés  à une 
telle  règle  ; le  roi  Fernando  s’en  étant  écarté, 
il  en  était  résulté  de  grands  maux  pour  le 
royaume.  Enfin  on  réclama  pour  que  le  roi 


(1)  D.  Joio,  évéque  d'Evora,  Ruy  Lourenço, 
doyen  de  Coïmbre,  Diego  Lopes  Pachcco,  Vasco 
Martinsde  Mello,  les  docteurs  Joâo  das  Re- 
gras, Gil  Docem,  Martini  Affonso  et  Joân  Af- 
fonso  de  Azambuja  ; nous  trouvons  ces  hommes 
bientôt  après  dams  la  suite  du  roi. 


ne  pût  contraindre  personne  à se  marier 
contre  sa  propre  volonté,  ainsi  que  cela  était 
arrivé,  par  l’effet  de  lettres  royales,  sous  lo 
roi  Fernando  et  la  reine  Lconor;  cette  souve- 
raine avait  forcé  beaucoup  de  femmes  A s’ unir 
à des  hommes  qui  neleurconvenaienten  au- 
cune façon,  et  qui  avaient  dissipé  leur  for- 
tune. Là-dessus  le  roi  répondit  que  la 
guerre  et  la  paix  ne  seraient  jamais  résolues 
qu'avec  leur  concours  ; qu'il  ne  forcerait  ja- 
mais personne  à se  marier,  et  que  dans  le 
cas  où,  sur  des  instances  pressantes,  il  écri- 
rait de  ces  recommandations  dont  on  se 
plaignait , chacun  pourrait  les  regarder 
comme  non  avenues  et  faire  ce  qu’il  lui  plai- 
rait. Quant  à son  propre  mariage,  qui  d'a- 
près leurs  désirs  n'aurait  pas  lieu  sans  qu’ils 
fussonl  consultés,  il  réclamait  pour  sa  per- 
sonne la  même  liberté  demandée  pour  les 
sujets  ; toutefois  il  ne  se  marierait  pas  sans 
les  en  informer  (I).  Le  roi  repoussa  avec 
raison  une  prétention  qui  limitait,  avec  tant 
d'inconvenance,  sa  liberté  personnelle.  Mais 
il  dut  souffrir  que  des  barrières  étroites  fus- 
sent imposées  à son  pouvoir  ; ceux  qui  les 
fixaient  l’avaient  élevé  sur  lo  trôno  et  pou- 
vaient seuls  l’y  maintenir,  son  puissant  ad- 
versaire ne  s'était  retiré  que  pour  réunir 
contre  lui  de  nouvelles  forces  plus  puissan- 
tes. Le  Portugal  se  vit  bientôt  menacé  de 
plus  grands  dangers. 


(I)  Soarcs  da  Sylva,  Siemoriat,  t.  IV.  Col- 
let. dot  Documentas,  Doc.  7,  8,  et  1. 1,  cap.  40, 
43.  Sousa,  Prôna»,  t.  I,  p.  340,  nuui.  2,  3. 
Fern.  Lopes,  Croix,  do  tenh.  D.  Mo  /,  P.  I, 
cap.  174  et  suiv.;  P.  il,  cap.!.  Nun.  de  Liio, 
Cron.  del  rey  D.  JoAo  J,  cap.  44  - 48.  Avala, 
Croix,  del  rey  D.  Juan  el  primero,  ann.  1385, 
cap.  6. 
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S 2.  Querre  avec  la  Caetille.  — Paix. 


Les  places  les  plus  importantes  entre  Douro  e Minho  tombent  au  pouvoir  de  JoAo.  — Combat  près  de  Tran- 
coso.  — Bataille  décisne  d’Aljubarrota.  — Ses  conséquences  immédiates.  — Irruption  du  connétable  dans 
l’Estramadura  (combat  près  de  Valverde),  et  soumission  complète  du  Portugal  septentrional  par  le  roi  Joéo.  — 
Arrivée  du  duc  de  Lancastre,  et  ligue  de  Joéo  avec  lui.  — Leur  alliance.  — Invasion  concertée  des  alliés  en 
Castille.  — Elle  est  sans  résultat.  — Le  duc  se  rend  à Bayonne,  et  Joâo  continue  à soumettre  les  places  qui  le- 
naicut  encore  pour  la  Castille.  — Alternatives  de  négociations  et  d'hostilités.  — Paix  de  141 1 . 


Aussitôt  que  loscortès  eurent  achevé  leurs 
travaux , le  roi  résolut  d'aller  à Porto  afin  dese 
diriger  ensuite  sur  plusieurs  places  de  cette 
comarca  qui  dépendaient  encore  du  roi  de 
Castille.  Il  pouvait  lui  paraître  à propos  de 
profiter  de  suite  du  zèle  nouvellement  ra- 
nimé de  scs  partisans,  pour  rattacher  encore 
plus  fortement  i lui,  par  la  joie  que  provo- 
querait sa  présence,  la  population  de  Porto 
qui  s’était  déjà  montrée  si  empressée  à le 
soutenir.  Avant  de  so  mettre  en  route,  il  reçut 
la  nouvelle  qu'une  grande  partie  de  l'armada 
castillane  était  arrivée  devant  Lisbonne , et 
que  le  reste  allait  suivre;  car,  à peine  de  retour 
à Séville,  le  roi  de  Castille  avait  fait  équiper 
plusieurs  vaisseaux  destinés  à un  nouveau 
siège  de  Lisbonne  (I).  Aussitôt  le  connétable 
offrit  de  marcher , avec  des  forces  respecta- 
bles contre  l'armada;  mais,  d'après  le  con- 
seil do  son  maître,  il  conféra  d’abord  avec  les 
marins  les  plus  expérimentés  de  Porto,  et 
reconnut  qu'à  Lisbonne  il  ne  pourrait  rien 
faire  d'utile  pour  le  royaume  et  pour  le  roi. 
Se  proposant  maintenant  de  se  rendre  à 
Santiago  pour  satisfaire  à la  fois  à sa  piété 
et  aux  besoins  de  la  guerre , il  soumit  avec 
son  corps  de  troupes,  qui  se  fortifia  en  rou- 
te, plusieurs  places  dévouées  au  roi  de  Cas- 
tille : Neiva  avec  sa  citadelle,  Viana  où  il 
perdit  son  alferes,  Villa  Nova  de  Cerveira 
et  Caminha  qui  se  rendirent  volontairement. 
Enfin,  quand  le  roi  Joâo  parut  lui-méme 
dans  le  canton  entre  Douro  e Minho,  et  joi- 
gnit. selon  les  besoins  du  moment,  ses  for- 
ces avec  celles  du  connétable,  le  parti 


' !)  A vola,  mil-  I3NI,  cap.  12. 


castillan  se  trouva  chaque  jour  serré  de  plus 
près.  Partant  de  Porto,  où  il  avait  été  reçu 
au  milieu  de  pompeuses  fêles  par  les  habi- 
tants, le  roi  s'empara  de  Guimaracns,  et 
bientôt  après  de  la  citadelle,  réduisit  avec 
le  secours  du  connétable  le  fort  de  Braga  à 
se  rendre  après  que  la  ville  eut  ouvert  vo- 
lontairement scs  portes,  et  prit  Ponte  de 
Lima  par  stratagème  (1  j . Les  places  les  plus 
importantes  entre  Douro  e Minho  étaient 
ainsi  au  pouvoir  de  Joâo;  il  revint  par  Braga 
sur  Guimaraens.  Bientôt  le  théâtre  de  la 
guerre  s'étendit,  et  la  lutte  devint  plus  im- 
portante. L'heure  décisive  approchait.  Un 
combat  étonnant  amena  la  fameuse  bataille 
qui  décida  de  l'indépendance  du  Portugal. 

De  Cordova , le  roi  Juan  avait  adressé  i 
tous  les  chevaliers  et  à tous  les  grands  do 
son  royaume  l’ordre  do  se  réunir  avec  leurs 
forces , afin  d’entrer  de  nouveau  en  Por- 
tugal. Tandis  que  lui-méme  voulait  franchir 
les  frontières  de  Castille  par  Badajoz,  il  dé- 
tacha l’archevêque  de  Tolède,  Alfonso  Te- 
norio,  et  quelques  vassaux  sur  Ciudad  Ro- 
drigo , afin  qu'ils  tombassent  de  là  sur  le 
territoire  portugais,  et  y fissent  les  plus 
grands  dégâts  en  ruinant  les  récoltes  et  ar- 
rachant les  vignes.  Bientôt  quatre  cents 
lances  choisies,  avec  des  ginetes,  des  bes- 
teiros  et  de  l'infanterie  entrèrent  dans  Ciu- 
dad Rodrigo.  Parmi  les  chefs , hidalgos  de 
haut  rang,  se  distinguait  surtout  Juan  Ro- 
driguez de  Castaôeda , chevalier  d’un  grand 
courage,  mais  plein  d’orgueil  et  de  présomp- 


(I)  Ayala,  ann.  1385,  cap.  7.  I.iâo,  cap.  W, 
50,  51. 
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tion.  Assuré  du  triomphe , il  rejeta  toutes 
les  représentations  exposées  par  les  autres 
capitaines  contre  une  irruption  sur  ce  point, 
leur  montra  combien  la  discorde  divisait  les 
fidalgos  portugais  de  cette  comarca  et  faci- 
litait la  victoire,  et  finit  par  inspirer  à ses 
compagnons  la  même  confiance  qui  l'ani- 
mait. Ils  s'avancèrent  donc  par  Almeida,  qui 
tenait  pour  la  Castille,  et  Pinhel  qui  servait 
la  cause  du  Portugal,  vers  Viseu,  sacca- 
geant tout,  pillant  même  les  trésors  et  l'ar- 
genterie des  églises.  En  effet  les  fidalgos 
portugais  les  plus  considérables  île  ce  can- 
ton, la  plupart  alcaidcs  mores  des  places 
fortes,  vivaient  entre  eux  en  haine  et  en  hos- 
tilités, nommément  Gonralo  Vasques  Cou- 
tinho , et  Martim  Vasques  da  Cunha,  avec 
scs  frèros.  L'un  d’eux,  Joâo  Fernandes  Pa- 
checo,  ressentant  plus  profondément  les 
conséquences  funestes  et  honteuses  de  leurs 
dissensions,  qui  amenaient  l'ennemi  jusque 
sous  leurs  yeux  dévaster  le  pays  où  ils 
étaient  nés,  où  ils  possédaient  des  biens, 
fit  des  représentations  à Vasques  da  Cunha, 
et  parvint  à le  déterminer  à une  réconcilia- 
tion. Malheureusement  il  n'obtint  pas  au- 
tant de  succès  auprès  de  Vasques  Coutinho, 
qui  ne  put  se  décider  ù une  entreprise  faite 
en  commun  contre  les  Castillans,  parce  qu  il 
ne  voulait  pas  combattre  sous  la  bannière  de 
son  adversaire,  son  égal  en  naissance.  Alors 
da  Cunha,  tout  fier  qu’il  fût  de  ses  nom- 
breux vassaux , de  l’assistance  de  ses  puis- 
sants frères , et  de  l’étendue  de  ses  do- 
maines, se  déclara  prêt  à suivre  les  ordres 
de  Coutinho,  et,  dans  l’intérêt  du  royaume 
et  du  roi,  à renoncer  à l’honneur  du  com- 
mandement, et  à la  gloire  du  succès  que 
Dieu  pourrait  lui  accorder.  Un  festin,  auquel 
il  prit  place  avec  scs  frères  et  Pacheco  à 
côté  de  Coutinho,  scella  la  réconcilia- 
tion. 

Ensuite  on  résolut  d’attaquer  1 ennomi. 
Avec  trois  cents  lances  rassemblées  à la 
hâte , un  peu  d’infanterie  exercée,  et  beau- 
coup de  paysans  des  alentours  étrangers  au 
maniement  des  armes,  on  attendit  les  Castil- 
lans en  ordre  de  bataille  à une  demi-legoa 


de  Trancoso , par  où  ils  devaient  nécessaire- 
ment passer.  Ils  parurent  montrant  quatre 
cents  cavaliers  d'élite,  beaucoup  de  bcs- 
teiros,  et  une  nombreuse  infanterie.  Comme 
ils  avaient  pillé  sans  empêchement  pendant 
plusieurs  jours , ils  traînaient  quantité  de 
butin  , des  troupeaux  de  bêtes  à cornes,  et 
plus  de  sept  cents  bêtes  de  somme  char- 
gées de  toutes  sortes  d’effets , des  hommes 
et  des  femmes  réduits  en  captivité.  Songeant 
surtout  à de  si  riches  dépouilles,  les  Castil- 
lans voulurent  éviter  l’ennemi  j mais  les  Por- 
tugais s'approchèrent  tic  plus  en  plus,  et  ne 
laissèrent  de  choix  qu'entre  le  combat  et  la 
fuite  avec  la  perte  des  bagages.  La  honte  du 
dernier  parti  fit  adopter  le  combat  (I).  Les 
cavaliers  castillans , à l’exception  de  deux 
cents  ginetes  montés  , mirent  pied  à terre  , 
se  rangèrent  lentement  en  bataille,  et  au  si- 
gnal des  trompettes  fondirent  sur  les  Por- 
tugais , mais  en  désordre.  La  fermeté  de  la 
résistance  soutint  la  fureur  de  l'attaque. 
Il  s'engagea  une  lutte  meurtrière,  qui  dura 
depuis  le  malin  jusquo  dans  l'après-midi 
(juillet  1385}.  Du  côté  des  Castillans  était 
la  supériorité  du  nombre,  é laquelle  se  joi- 
gnait le  stimulant  de  l'honneur  cl  de  l'humi- 
liation en  cas  de  défaite;  leur  courage  s’était 
enflammé  tout  d’abord,  caravant  l’action  les 
paysans  portugais  avaient  commencé  à fuir, 
et  s'étaient  fait  tuer  par  les  ginetes  castil- 
lans, ou  avaient  été  rejetés  sur  la  masse  de 
leurs  guerriers  qui  résistaient.  Le  noyau 
des  Portugais,  au  contraire,  soutenait  le 
combat  sans  reculer,  avec  un  admirable  cou- 
rage. Les  deux  partis  annonçaient  par  leurs 
actes  qu'il  étaient  résolus  à vaincre  ou  à 
mourir  ; l’action  ne  cessa  pas  avant  que  les 
cadavres  des  capitaines  ( le  chef  des  ginetes 
seul  échappa  ) et  des  quatre  cents  cava- 
liers d'élite  couvrissent  le  champ  de  bataille, 
chaque  escudeiro  restant  étendu  à côté  de  son 
maître.  Les  ginetes  , les  pages  qui  gar- 
daient les  chevaux , et  quelques  fantassins 


(I)  «E  con  verguenza  de  esto  oricron  de  ir  a 
pelcar,  » dit  le  Castillau  Ayala. 
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qui  s'enfuirent  dans  les  montagnes,  purent 
se  soustraire  à ce  triste  destin.  Un  seul 
hidalgo  fut  épargné  (1)  par  l'épée  de  Gil 
Vasques,  afin  qu'il  pût  donner  des  nou- 
velles des  morts.  Ce  qui  parait  incroyable, 
c'est  que , d'après  le  rapport  des  historiens 
portugais,  à l'exception  des  paysans  tués 
dans  leur  fuite,  aucun  Portugais  ne  périt 
daus  cette  action.  Les  vainqueurs  regagnè- 
rent leurs  foyers  tout  glorieux , attribuant 
l'honneur  du  triomphe  à Vasques  da  Cunlia, 
qui  avait  immolé  son  amour-propre  au  bien 
général.  Toutefois  on  n’oublia  pas  non  plus 
JoAo  Eernandes  Pacheeo , qui , en  joignant 
les  mains  des  deux  adversaires 'dans  une 
franche  réconciliation,  avait  ainsi  ménagé 
l’entreprise  commune.  Son  mérite  fut  hau- 
tement  apprécié  par  le  roi  : car  la  semenco 
répandue  par  ce  soigneur  devait  produire 
des  fruits  abondants.  Le  combat  de  Tran- 
coao , le  plus  caractéristique  peut-être  qui 
fut  jamais  livré  entre  Castillans  et  Portu- 
gais, amoindrit  le  pouvoir  de  la  Caflille,  en 
détruisant  une  si  noble  portion  de  la  fleur  de 
s.1  noblesse,  ébranlant  ta  confiance  des  Cas- 
tillans en  eux-mêmes,  et  en  enflant 'le  cou- 
rage dos  Portugais,  dont  l'orgueilleuse  au- 
dace brava  désormais  tous  les  dangers  (2); 
il  affaiblit  les  premiers , releva  ceux-ci 
dans  l'opinion  publique , et  fut  le  prélude 
delà  bataille  décisive  d'Aljnbarrota , dans 
laquelle  les  rois  devaient  vider  par  les  armes 
la  question  qui  venait  d'élro  déballuo  entre 
chevaliers. 

Vers  le  temps  où  les  corps  do  pillards 
castillans  avaient  pénétré  de  Ciudad  Ro- 
drigo en  Portugal,  le  roi  de  Castille,  partant 
de  Badajoz , faisait  franchir  à son  armée  la 
frontière  de  Portugal , et  plantait  soit  camp 
devant  Elvas,  parce  qu’on  l'avait  assuré  que 
le  manque  de  Vivres  réduirait  aussitôt  celte 


(1)  Ayala  cite  aussi  ce  fait,  Croit.,  ann.  1385, 

cap.  8. 

(2)  E cobraron  les  de  Portugal  con  estoc  con 
otras  diclias  que  avian  avido  autc  dcslo,  csfu- 
crzo  c orgullo.  Ayala,  Croit.,  ann.  1380, 
cap.  8. 


place  à se  rendre.  Malgré  l'approche  de  l'en- 
nemi , Elvas  laissa  ses  portes  ouvertes,  et  la 
garnison  sortait  presque  tous  les  jours  pour 
en  venir  aux  mains  avec  les  Castillans.  Crois 
semaines  s'écoulèrent  ainsi , et  le  roi  fatigué 
d'un  siège  sans  résultat , frappé  de  la  nou- 
velle de  la  perle  énorme  subie  è Trancnso, 
leva  son  cantp,  et  prit  la  direction  de  Ciudad 
Rodrigo.  Avant  de  ae  mettre  en  marche,  il 
imprima  encore  une  tache  à sa  mémoire,  en 
faisant  couper  les  mains  è un  citoyen  d'Elvas 
qu'il  renvoya  ainsi  mutilé , pour  témoigner 
de  la  haine  du  roi  de  Castille  contre  la  ville. 
Il  aurait  continué  à exercer  d'autres  cruautés 
dans  le  voisinage  d'Elvas,  si  le  commandant 
de  la  place  no  l'avait  pas  menacé  d’user  de 
rcprévaillcs  sur  quatre-vingts  prisonniers 
castillans.  Néanmoins,  avant  d'arriver  à 
Arrondies,  Juan  fil  encore  mutiler  de  la 
même  manière  dix- sept  prisonniers  portu- 
gais, et  marqua  sa  roule  par  une  suite  d'a- 
.trocilés  de  ce  genre.  Les  Castillans  eux- 
'hiêmes  blèmuient  une  telle  conduite,  au 
moins  comme  imprudente.  Elle  entachait 
son  nom , détournait  de  lui  los  esprits,  et  les 
provoquait  A une  vengeance  qui  pouvait 
être  si  facilement  exercée  par  les  Portugais. 

A Ciudad  Rodrigo , quoique  sa  résolution 
fût  vraisemblablement  prise,  le  roi  Juan 
tint  conseil  avec  les  siens,  pour  savoir  s’il 
devait  pénétrer  en  Portugal,  ou  poursuivre 
la  guerre  d’autre  manière.  Quelques-uns 
étaient  pour  le  premier  parti,  d'autres  leeom- 
battaient;  ceux-ci  rappelaient  au  roi  qu'il  n'é- 
tait pas  encore  entièrement  guéri  de  sa  mala- 
die, lui  représentaient  la  perle  irréparable  en 
guerriers  expérimentés  qu’ils  avaient  subie 
devant  Lisbonne  par  l'effet  de  la  peste,  et  à 
Trancoso  par  le  fer  de  l'ennemi , le  manque 
de  chefs  éprouvés , la  jeunesse  et  l'inexpé- 
rience de  ceux  qui  étaient  dans  le  camp , les 
dangers  à courir  si  l’on  voulait  les  éprouver 
d’abord  dans  une  grande  bataille , la  réso- 
lution du  grand  maître  et  de  scs  adhérents , 
la  nécessité  même  où  ceux-ci  seraient  placés 
de  tout  risquer  dans  une  action  décisive , 
l'accroissement  de  leur  courage  et  de  leur 
orgueil  par  suite  des  pertes  des  Castillans; 
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la  mauvaise  disposition  des  garnisons  cas- 
tillanes dans  les  places  portugaisesà  cause  do 
l'arriéré  de  solde,  ils  conseillèrent  donc  au 
roi  de  ne  pas  faire  tout  dépendre  do  l'issue 
d’un  seul  combat,  deles  laisser  plutôt  pousser 
la  guerre  avec  des  divisions  séparées  sur 
divers  points  du  Portugal , et  de  retourner 
lui-méme  en  Castille , afin  do  s’y  procurer 
l'argent  nécessaire  pour  eux  et  les  garnisons 
établies  en  Portugal  (I).  Co  sage  conseil 
n'obtint  pas  l'approbation  du  roi;  il  ré- 
solut, au  contraire,  d'entrer  avec  toutes  ses 
forces  en  Portugal , et  de  livrer  bataille  au 
grand  maître , pénétra  aussitôt  dans  la  co- 
ntarca  de  Boira , enleva  Celorico  (21  juillet], 
et  parut  devant  Coimbrc,  où  l’arméo  campa. 
Hans  cette  marche,  il  révolta  encore  tous  les 
cœurs  par  sa  cruauté,  et,  au  rapport  des  his- 
toriens portugais,  fit  couper  les  mains  ou  la 
langue  A des  hommes  sans  armes,  à des 
femmes,  et  mémo  à de  petits  enfants.  Les 
Portugais  virent  avec  une  horreur  profonde 
le  feu  mis  A beaucoup  d'églises  par  l'ordre 
du  roi , et  lorsque  Juan  lit  détruire  de  fond 
on  comble  et  réduire  en  cendres  l'ermitage 
de  S.-Marcos,  près  du  champ  do  bataille 
de  Traneoso  , comme  s'il  voulait  anéantir 
In  mémoire  du  combat  do  S.-Marcos, 
comme  on  l'appelait  alors  , il  laissa  ainsi 
un  monuement  de  sa  misérable  fureur  de 
vengeance.  Le  Portugais  attacha  maintenant 
un  orgueilleux  souvenir  au  nom  do  Tran- 
coso,  et  dès  lors  il  pouvait  en  ce  lieu  être 
saisi  d’un  mépris  profond  pour  le  roi 
do  Castille,  comme  il  sc  sentait  porté  è 
honorer  les  chevaliers  castillans  qui  étaient 
tombés  glorieusement  sur  ce  terrain.  De 
Coïmbro,  le  roi  marcha  avec  son  armée  vers 
Lciria  , où  les  commandants  de  Santarem , 
Obidos,  Alcmquer,  et  autres  places  dévouées 
A sa  cause,  ainsi  que  les  capitaines  des  vais- 
seaux en  station  devant  Lisbonne,  se  réu- 
nirent A lui.  A Leiria,  Juan  apprit  que  lo  roi 
do  Portugal  était  dans  l'intention  de  lui  li- 
vrer bataille. 

Joâo  n'avait  reçu  qu'A  Guhnaraens  la  nou- 


(f)  Avala,  ami  CMS,  rap.  II.  lito,  cap.  5t. 


velle  de  l'entrée  du  roi  de  Castillo  en  Por- 
tugal, venant  de  Badajoz;  IA  il  apprit  aussi 
que  quarante  vaisseaux  castillans,  dix  ga- 
lères, douze  grandes  barques  et  cinq  bAti- 
ments  plus  petits,  portant  des  vivres;  étaient 
dans  lo  port  do  Lisbonne.  A cet  avis  il  tint 
conseil  avecjle  connétable,  qui,  impatient  de 
se  mesuror  avec  lo  roi  de  Castille,  voulait  li- 
vrer batailla  aux  Castillans  pour  mettre  fin 
aux  misères  continuelles  sous  lesquelles  gé- 
missait le  peuple  par  suite  de  ces  continuel- 
les invasions  ennemies.  » La  puissance  do 
la  Castillo  est  grande,  sans  doute,  disait-il; 
mais  plus  grand  encÔro  est  le  pouvoir  de 
Dieu,  qui  jusqu'alors  nous  a donné  ^on  assis- 
tance. b Tons  deux  s'accordèrent,  et  le  roi 
se  rendit  A Porto  pour  rassembler  des  trou- 
pes. Après  avoir  rallié  A lui  plusieurs  corps 
tirés  de  diverses  places,  il  fit  sa  jonction  dans 
Abrantes  avec  le  connétable,  qui  lui  amena 
de  l'Alemtejo  six  cents  cavaliers,  deux  mille 
fantassins  et  trois  cents  besteiros.  Afin  debien 
reconnaître  les  sentiments  des  principaux  de 
son  armée,  et  de  ne  pas  lesmenor  'au  combat 
contrairement  A leurs  volontés,  il  les  enga- 
gea A s'expliquer  sur  co  point.  Valait-il 
mieux  livrer  à I ennemi  une  bataille  en  rase 
campagne  ou  bien  le  harceler,  attaquer  des 
corps  isolément  en  évitant  un  engagement 
général  (c’est-à-dire,  faire  une  gnerra  guer- 
reada;?  La  plupart  se  prononcèrent  contre 
unegrande bataille,  parce  que  les  forces  cas- 
tillanes étaient  de  beaucoup  supérieures  A 
celles  des  Portugais  ; ils  conseillèrent  au  roi 
de  se  Uiriger  vers  Alemtejo,  et  de  faire  une 
irruption  en  Castillo  du  côté  de  l'Andalou- 
sie , tandis  que  Juan  était  entré  en  ennemi 
sur  les  Jerres  du  Portugal  ; ce  monarque 
aussitôt  quitterait  le  Portugal  pour  défendre 
son  royaume,  ot  le  roi  pourrait  ensuite, 
perdes  marches  et  contre-marches,  reculer 
un  dénouement  jusqu'à  l’arrivée  dos  secours 
attendus  d’Angleterre,  ou  à la  conclusion 
d’un  accommodement.  A cet  avis  le  conné- 
table opposa  do  nombreuses  raisons,  qu'il 
soutint  avec  chaleur;  il  dit  qu’il  y aurait  lâ- 
cheté à le  suivre,  cl  montra  comment  ceux 
qui  espéraient  être  défendus  par  le  roi  « per- 
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(Iraient  courage,  et  se  donneraient  à l'en- 
nemi. » Il  représenta  ce  que  le  roi  avait 
promis  aux  citoyens  de  Lisbonne  lorsqu'il 
leur  avait  demandé  des  troupes,  et  ce  qu'ils 
devaient  attendre  de  lui;  que  cette  ville  tom- 
berait immanquablement  entre  les  mains  de 
l'ennemi , et  que  la  trahison  qui  commen- 
çait à poindre,  se  montrerait  à découvert, 
<r  si  le  roi  de  Portugal  marchait  sur  Séville 
pour  abattre  quelques  oliviers.  » Les  habi- 
tants de  Lisbonne,  qui  avaient  enduré  tant  de 
souffrances  pour  le  roi  et  le  pays,  auraient 
une  triste  récompense  s'ils  étaient  mainte- 
nant abandonnés,  sans  chef,  sans  troupes, 
sans  défense,  crevant  de  feim  comme  des 
chiens.  Avec  la  chute  de  Lisbonne , la  guerre 
serait  terminée  et  le  Portugal  subjugué.  Il 
était  si  nécessaire  de  ne  pas  laisser  le  roi  de 
Castille  parvenir  jusqu’à  Lisbonne,  que,  dût- 
on  être  réduit  à des  troupes  plus  faibles  en 
nombre  ehenre,  il  fallait  aller  à sa  rencontre 
et  lui  livrer  bataille  là  où  on  le  trouverait. 
Le  roi  ne  devait  pas  être  détourné  de  l'heu- 
reux dessein  qu'il  avait  conçu  ; quant  à lui— 
même,  rien  no  pourrait  le  faire  chanceler 
dans  sa  résolution.  Ensuite  il  s’inclina  devant 
le  roi,  et  retourna  dans  son  logement.  Le 
lendemain,  après  avoir  entendu  la  messe, 
le  connétable  fit  sonner  les  trompet- 
tes, et  partit  avec  sa  division  sans  rien  dire 
à son  souverain  ni  à personne,  mar- 
chant droit  sur  Thomar,  où  le  roi  de  Cas- 
tille devait  venir.  Le  roi  Jo&o  fut  surpris  ; 
on  le  pressa  de  châtier,  comme  il  convenait, 
un  tel  dédain,  une  si  condamnable  indoci- 
lité. Mais  il  connaissait  la  nature  de  l’homme, 
tout  ce  qu'il  y avait  de  sentiments  nobles  et 
purs  sons  celte  rude  enveloppe,  et  il  n'écouta 
pas  les  conseillers.  Il  reproduisit  même  aux 
siens  les  motifs  qui  rendaient  une  bataille 
nécessaire,  releva  les  espérances  de  victoire, 
et  leur  promit  « que  ceux  qui  maintenant 
l’appelaient  ironiquement  le  roi  d’ A vis,  bien- 
tôt le  nommeraient  en  pleurant  le  roi  de  Por- 
tugal. » Il  parvint  à inspirer  à tout  le  monde 
le  désir  d'en  venir  aux  mains.  Le  connétable 
fùtrappelé  au  pins  vite,  pour  qu’il  vlnfdon- 
ner  son  avis,  il  répondit  publiquement  au 


conseiller  royal  qu'on  lui  avait  dépéché , qu'il 
no  se  souciait  pas  de  plus  longue  délibéra- 
tion, et  qu'il  ne  renoncerait  point  à sa  résolu- 
tion de  ne  point  laisser  avancer  le  roi  de 
Castille  sans  lui  livrer  bataille,  et  ne  recule- 
rait plus  d'un  seul  pas;  qu’il  priait  donc  le 
roi  de  lui  laisser  continuer  sa  route,  car  il 
était  décidé  à combattre  seulement  avec  ces 
bons  Portugais  rangés  autour  de  lui  ; que  si 
son  altesse  voulait  adopter  aussi  ce  parti,  il 
l'attendait  à Thomar.  On  ne  put  déterminer 
Nuno  Alvarcs  à retourner  en  arrière,  et  il  se 
félicita  grandement  en  apprenant  que  le  roi 
voulait  se  joindre  à lui  à Thomar.  Quand 
celte  réunion  fut  opérée,  le  roi  passa  l'ar- 
mée en  revue.  Pour  connaître  la  force  et  l’é- 
tat de  l’armée  ennemie,  le  connétable  fit  sai- 
sir an  escudciro  portugais  appartenant  aux 
rangs  des  Castillans,  l'interrogea  secrète- 
ment, et  lui  défendit,  sous  peine  de  mort, 
de  dire  au  roi  ou  à tout  autre  la  véritable  si- 
tuation des  troupes  ennemies  ; il  lui  ordonna 
au  contraire  d'en  parler  avec  dédain,  de 
prétendre  « que  cent  lances  portugaises 
valaient  plus  de  mille  lances  castillanes.  » 
L'escudeiro  doit  avoir  contribué  beaucoup 
par  ses  propos  à encourager  les  Portugais. 
Cependant  Joào  avait  envoyé  un  escudeiro 
dans  le  camp  castillan,  en  apparence  pour 
faire  des  représentations  au  roi,  et  le  déter- 
miner à la  retraite  ou  le  défier  au  combat , 
mais  en  réalité  afin  d'examiner  les  forces 
des  Castillans.  Le  roi  recommanda  égale- 
ment à l'escudeiro,  revenu  sans  avoir  obtenu 
aucun  résultat  de  sa  mission  officielle,  d’a- 
moindrir autant  que  possible  les  forces  des 
Castillans  aux  yeux  de  ses  compatriotes. 

Ensuite  l'armée  portugaise  en  bon  ordre, 
passant  par  Ourem  (12  août] , se  dirigea  sur 
Porto  de  Mos,  où  elle  campa.  Le  14  août,  dès 
le  malin,  les  trompettes  donnèrent  le  signal 
de  la  marche.  Le  connétable  entendit  la 
messe  avant  le  jour,  reçut  dans  sa  lente  la 
communion  avec  tous  ceux  qui  le  souhaitè- 
rent; et,  aussitût  que  le  jour  voulut  poindre, 
il  mena  l'avant-garde  sur  une  plaine  éloi- 
gnée d'one  petite  legoa,  où  fut  livrée  la  ba- 
taille. Lorsque  le  roi  se  mit  en  mouvement 
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avec  l'arrièro-gardo , déjà  Nuno  Alvares 
avait  pris  une  position  avantageuse.  L'armée 
occupait  justement  le  chemin  par  où  les  Cas- 
tillans devaient  passer,  rangée  en  ordre  de 
bataille,  le  front  vers  Leiria,  d'où  l'on  atten- 
dait l’armée  ennemie.  Après  dix  heures  seu- 
lement se  montrèrent  les  premiers  Castil- 
lans, et  le  roi  avait  sagement  mis  à profit  ce 
délai  pour  onfiammer  l'ardeur  des  siens,  et 
conférer  l'ordre  de  chevalerie  à beaucoup 
de  vaillants  guerriers.  Bientôt  parurent  des 
masses  plus  épaisses  sur  une  longue  étendue. 
Les  brillantes  armures,  frappées  par  le  so- 
leil, brillaient  d'un  vif  éclat,  grossissant,  mul- 
tipliant les  objets  aux  yeux  des  Portugais 
éblouis,  qui  ne  pouvaient  voir  sans  alarmes 
s’avancer  ces  nombreux  escadrons.  Mais  le 
soleil,  monté  à l'horizon,  donnant  dans  les 
yeux  des  Castillans,  le  vent  et  la  poussière 
les  frappant  au  visage  , à l’heure  de  midi , 
au  moment  d’en  venir  aux  mains  avec  les 
Portugais,  ils  firent  un  mouvement  do  con- 
version sur  Aljubarrota  du  côté  de  la  mer. 
Les  Portugais  croyaient  déjà  que  les  Castil- 
lans cherchaient  à éviter  une  bataille,  et  l'on 
entendit  des  voix  s'écrier  : a Ils  passent 
et  ne  veulent  pas  combattre!  » Mais, 
après  avoir  franchi  une  assez  bonne  dis- 
tance, ils  firent  halte,  et  tinrent  conseil.  Le 
roi  était  malade,  on  l'avait  porté  dans  une 
litière  ; appuyé  sur  un  chevalier,  il  écouta  les 
opinions  de  scs  conseillers.  Pedro  Lopez  de 
Ayala  lui  représenta  que  le  jour  déclinait 
déjà , et  que  le  soldat  n’avait  rien  bu , 
rien  mangé,  était  fatigué  par  la  marche, 
épuisé  par  la  chaleur  ; qu’en  outre  une  grande 
partie  des  besteiros  était  restée  aux  baga- 
ges ; qu'étant  bien  équipés  et  formés  en  bon 
ordre,  il  pouvait  les  laisser  passer  la  nuit  en 
ce  lieu  ; que  si  l’ennemi  abandonnait  sa  po- 
sition pour  les  attaquer,  ils  seraient  prêts  à 
le  recevoir;  que  s’il  ne  faisait  pas  de  mouve- 
ment en  avant,  ce  serait  une  preuve  de  la 
crainte  qui  le  retenait  ; que  la  nuit  suivante 
beaucoup  de  Portugais,  on  devait  s’y  atten- 
dre, par  crainte  do  la  supériorité  bien  mar- 
quée des  Castillans,  quitteraient  leurs  dra- 
peaux pour  s’enfuir;  que  d'ailleurs  le  man- 
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que  de  vivres  ne  leur  permettait  pas  de  res- 
ter longtemps  où  ils  se  tenaient  (1).  A l’avis 
d’ Ayala  se  rangea  complètement  un  cheva- 
lier français  d’une  grande  autorité,  qui  se 
trouvait  comme  envoyé  du  roi  de  France 
dans  l'entourage  du  roi  Juan  ; c’était  un 
vieillard  qui  avait  acquis  beaucoup  d'expé- 
rience et  de  lumières  dans  de  nombreux  com- 
bats. Le  roi  parut  se  rendre  aux  raisons 
qu’il  exposa.  Mais  les  jeunes  conseillers  nom- 
mèrent lâcheté  toute  mesure  de  prudence  et 
tout  retard,  et  virent  dans  le  droit  présumé 
et  dans  la  supériorité  du  nombre  des  Cas- 
tillans des  gages  assurés  de  la  victoire.  D’au- 
tres détournèrent  surtout  d'une  bataille. 
Quand  bien  même  les  Portugais  seraient  en 
petit  nombre,  ils  combattraient  en  désespé- 
rés, n’ayant  devant  les  yeux  que  la  victoire 
ou  la  mort.  Lutter  avec  des  hommes  animés 
de  tels  sentiments  n’était  pas  acte  de  pru- 
dence, et  un  triomphe  remporté  sur  des  ad- 
versaires si  faibles  ne  donnerait  au  roi  aucun 
honneur,  tandis  qu'il  y aurait  une  grande 
honte  à être  vaincu  par  eux;  il  pouvait 
continuer  sa  marche  sur  Lisbonne;  les 
Portugais  se  disperseraient,  et,  avant  qu'ils  se 
rassemblassent  de  nouveau,  Lisbonne  et  le 
royaume  seraient  entre  les  mains  du  roi.  Le 
comte  de  Mayorca,  d'origine  portugaise,  se 
trouva  blessé  de  cette  opinion,  qu'il  n’y  au- 
rait aucun  honneur  à triompher  de  quelques 
Portugais.  Le  sang  portugais  bouillonnait 
dans  le  vassal  du  roi  étranger,  et  il  persuada 
au  roi  que  l’honneur  exigeait  de  livrer  ba- 
taille à l’ennemi.  Ses  raisons  pouvaient  être 
moins  solides;  mais  elles  agirent  puissam- 
ment sur  le  jeune  monarque,  et  entrainèrent 
irrésistiblement  son  ambition.  La  bataille  fut 
résolue  (2). 

Depuis  le  point  du  jour,  les  Portugais 
étaient  rangés  en  bataille.  11  y avait  dix- 
sept  cents  lances,  dont  plusieurs  n’étaient  pas 
convenablement  armées,  huit  cents  besteiros 
et  quatre  mille  fantassins,  faible  réunion , 
mais  telle  qu’on  pouvait  l’attendre  ; car  la 


(I)  Ayala,  ann.  1385.  cap.  IL 
(3)  l.ido,  cap.  56. 

SV 


' Digitized  by  Google 


370  EPOOL'E  II,  L1V.  I,  CIIAP.  11. 


plus  grande  partie  du  Portugal  suivait  ou 
devait  suivre  la  bannière  de  Castille  ; le  roi 
Joâo  ne  comptait  qu'un  petit  nombre  de 
fidalgos  parmi  ses  adhérentsnencore  ces  no- 
bles étaient  de  moindre  rang  et  possédaient 
peu  de  biens.  £n  raison  de  cette  faiblesse,  le 
roi  ne  forma  son  armée  que  sur  deux  lignes. 
En  avant  était  le  connétable  avec  les  escu- 
deiros,  pour  le  défendre,  ainsi  que  sa  ban- 
nière ; à l'aile  droite  le  bataillon  » des 
amants  (ala  dos  namorados),  a avec  le  dra- 
peau vert,  obligés,  par  leur  serment,  à dé- 
fendre sans  reculer  le  poste  où  ils  étaient 
placés  (1).  L'aile  gauche  était  composée  de 
Portugais  et  d’étrangers;  il  y avait  entre  au- 
tres quelques  archers  anglais,  deux  cents  ca- 
valiers en  totalité,  autant  qu'on  en  comptait 
à l’aile  droite.  En  arrière,  des  besteiros  et  des 
fantassins  étaient  disposés  snr  deux  ailes, 
de  manière  à soutenir  la  cavalerie  et  à nuire 
à l’ennemi  ; un  espace  moyen  séparait  l’a- 
vant-garde de  l’arrière-garde,  dont  l’extré- 
mité, formée  de  fantassins  et  de  besteiros, 
pouvait  se  lier  au  premier  corps.  Là  se  te- 
nait le  roi  avec  sept  cents  lances,  entouré 
de  sa  garde  du  corps  ; là  était  la  bannière 
royale  avec  la  garde  chargée  de  la  défendre. 
L'arrière-garde  s'appuyait  aux  bagages,  où 
l’on  voyait  les  pages  avec  les  chevaux,  les 
bêtes  do  somme  avec  les  vivres  et  les  valets. 
Des  fantassins  et  des  besteiros  couvraient 
les  derrières  et  les  lianes  do  l’arrière-garde. 

L'armée  castillane  était  placée  à deux 
portées  de  trait , d’après  Lopcs  (2) , l’au- 
torité la  plus  certaine  ; elle  comprenait  huit 
mille  cavaliers , six  mille  lances  et  deux  mille 
ginelcs , huit  mille  besteiros  et  quinze  mille 
lantassins,  en  tout  trente-neuf  mille  hom- 
mes , nombre  qui  ne  paraîtra  pas  exagéré , 
si  l’on  réfléchit  que  lo  roi,  pour  cette  cam- 
pagne importante , avait  convoqué  touto 
la  noblesse  de  Castille  et  de  Léon  avec  ses 
vassaux;  que  l'infant  don  Carlos,  beau- 
frère  du  roi , lui  avait  amené  beaucoup  de 


(I)  Elucid.,  t.  tt,  p.  K». 
Cronica,  p.  il,  cap.  37. 


guerriers  de  la  Navarre;  que  la  plupart  des 
principaux  fidalgos  de  Portugal,  ceux  qui 
n'étaient  pas  restés  pour  commander  dans 
les  places  fortes,  combattaient  à côté  de 
lui , et  qu'en  outre  beaucoup  de  Français 
(béarnais  et  Gascons)  étaient  à sa  solde.  La 
quantité  de  valets , les  files  de  voitures , de 
bétes  de  somme  occupaient  un  espace  À 
perte  de  vue,  de  sorte  que  la  vieillo  lé- 
gende , d’après  laquelle  l’armée  de  Castille 
aurait  été  forte  de  quatre-vingt-sept  mille 
hommes , et  celle  de  Portugal  de  onze  mille, 
en  tenant  compte  des  pages,  des  valets, 
des  conducteurs  et  charretiers,  etc. , ne  pa- 
rait pas  si  incroyable  (1).  Ainsi,  à l'avant- 
garde  seulement,  les  Castillans  purent  placer 
seize  cents  lances,  et  à chaque  aile  sept  cents 
cavaliers  , parmi  lesquels  des  nobles  du 
plus  haut  rang  et  tous  les  fidalgos  portugais 
qui  se  pressaient  aux  premiers  rangs , afin 
de  se  montrer  au  roi  Juan  en  vassaux 
fidèles  et  valeureux.  Car  tous  ces  guerriers 
si  nombreux  étaient  complètement  armés; 
les  brillants  ornements  , les  magnifiques 
ciselures  annonçaient  le  rang  et  la  richesse 
des  chevaliers  espagnols  et  français.  Tout 
paraissait  se  réunir  pour  décourager  les 
Portugais,  dont  plusieurs  manquaient  d'ar- 
mure complète.  Mais  leurs  poitrines  valaient 
des  remparts  d’acier , et  dans  leurs  regards 
brillait  une  allégresso  qui , dit  mossem  Jean 
do  Monferrara  au  roi  Joào , donnait  l’assu- 
rance de  la  victoire,  une  allégresse  que, 
dans  les  sept  batailles  rangées  auxquelles 
il  avait  assisté,  il  n'avait  jamais  vue  exprimée 
par  quelques  guerriers  sur  le  point  d’affron- 
ter de  si  épais  escadrons  couverts  de  fer  et 
d’acier.  C'était  en  effet  sur  cette  joyeuse 
ardeur , sur  cette  noble  confiance  que  le  roi 
et  le  connétable  comptaient  principalement, 
cl  qu'ils  s'étaient  efforcés  d'enflammer.  Car 
tandis  que  celui-ci , parcourant  à cheval  les 
rangs  de  l'avant-garde,  essayait  de  faire  par- 
tager aux  siens  les  sentiments  qui  l’animaient, 
les  paroles  entraînantes  du  roi  et  le  feu  de 


(I)  Lia»,  p 2W. 
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ses  regards  répandaient  on  espoir  assuré 
du  triompho , tous  les  doutes  s'évanouirent, 
et  l'heure  du  combat  était  attendue  impa- 
tiemment. La  pouvoir  de  la  religion  et  de 
la  foi  prêta  aussi  son  secours  ; l'archevêque 
de  Braga,  revêtu  de  son  costume  sacerdotal, 
précédé  de  la  croix , passa  devant  les  rangs, 
annonçant  l’absolution  qu’Urbain  VI  avait 
accordée  à tous  ceux  qui  combattraient  les 
schismatiques  (c'est-à-dire  les  Castillans, 
adhérents  do  l’antipape  ClementVII).  Dans 
le  camp  castillan  aussi  deux  évêques  et 
quelques  dominicains  encourageaient  au 
combat  , promettaient  l'absolution  à qui- 
conque dirigerait  ses  coups  contre  les  Por- 
tugais, et  donnaient  également  à ceux-ci 
le  nom  de  schismatiques  ; mais  les  chefs  des 
Castillans  croyaient  être  si  assurés  de  la 
victoire  , qu'ils  regardaient  des  allocutions 
aux  troupes  comme  inutiles , traitaient  les 
Portugais  de  téméraires  et  d'insensés  pour 
oser  attendre  des  adversaires  si  supérieurs. 
Ainsi  l’armée,  gonflée  d'orgueil , s’avança 
contra  les  faibles  divisions  objets  de  ses 
dédains. 

Des  deux  côtés  les  trompettes  sonnèrent 
la  charge,  et  les  guerriers  se  précipitèrent 
aux  cris  de  «Castille  et  Santiago!  Portugal 
et  saint  George!  » Bientôt  l'avant-garde 
portugaise  fut  criblée  de  flèches  lancées  par 
les  innombrables  besteiros  castillans.  En 
même  temps  les  ginetes  castillans  firent  tous 
lours  efforts  pour  forcer  la  ligne  des  voitures 
des  Portugais;  mais  ce  fut  en  vain;  elles 
étaient  si  habilement  rangées  qu'il  n'y  eut 
pas  besoin  de  les  protéger.  Les  Castillans 
remarquant  que  les  Portugais  combattaient 
à pied , ce  qu'ils  n’avaient  ni  attendu  ni  dé- 
siré , coupèrent  & la  hâte  leurs  lances  pour 
les  manier  plus  facilement;  mais  ils  s’en 
repentiront  plus  tard.  Bientôt  l’on  aban- 
donna les  lances , pour  saisir  les  masses 
d’armes  et  les  courtes  et  larges  épées 
(estoques)  alors  eu  usage.  Le  combat  était 
plus  acharné  autour  de  la  bannière  du  conné- 
table, à la  place  où  dans  la  suite  il  fit  cons- 
truire l'ermitage  de  Saint-George.  Il  s’agis- 
sait pour  les  uns  de  la  défense  et  de 


l'indépendance  de  la  patrie , de  son  affran- 
chissement du  joug  menaçant  des  Castillans  ; 
pour  les  autres,  de  l'assujettissement  d’un 
petit  peuplo  orgueilleux  et  rebelle , de  la 
vengeance  à tirer  de  défaites  humiliantes , 
de  pertes  douloureuses.  On  espérait,  avec 
la  masse  énorme  de  guerriers , écraser  la 
poignée  de  Portugais,  et  en  effet  les  rangs 
clairs  et  faibles  de  l'avant-garde  portugaise 
ne  pouvaient  résister  aux  lignes  étendues  et 
profondes  de  la  première  division  castil- 
lane; ils  furent  percés.  Bientôt  uno  large 
trouée  livra  passage  à la  plus  grande  partie 
des  assaillants , la  bannière  de  Castille  vint 
flotter  à côté  de  l'étendard  du  souverain  de 
Portugal.  Là  se  porta  tout  le  poids  de  la 
bataille  ; redoublant  d’efforts,  les  ailes  de 
l’armée  portugaise  conduites,  l'une  par  mem 
Rodriguei , l’autre  par  Antào  Vasques , fon- 
dirent sur  les  Castillans  qui  avançaient,  et 
se  maintinrent  vigoureusement  entre  les 
premières  et  les  dernières  lignes.  Plus  les 
Castillans  étaient  animés  par  leurs  progrès, 
plus  les  ailes  portugaises  déployaient  d’é- 
nergie pour  les  contenir , et  les  deux  partis 
se  heurtaient  avec  fureur,  le  choc  retentis- 
sait avec  un  bruit  effroyable.  Les  Castillans 
dirigeaient  principalement  leurs  coups  sur 
l’aile  où  se  trouvaient  les  namorados,  qui 
souffrit  le  plus.  Lorsque  le  roi  vit  les  pre- 
miers rangs  enfoncés  et  le  connétablo  serré 
do  si  près,  il  s'élança  avec  la  bannière 
royale.  « En  avant , chevaliers  ! l’entendit- 
on  crier  de  sa  voix  puissante  ; saint  George, 
Portugal , je  suis  le  roi  ! n Son  armure  ne  le 
distinguait  pas  des  autres.  Parvenu  à l’en- 
droit où  son  compagnon  d’armes  était  comme 
accablé,  il  mit  pied  à terre,  jeta  sa  lance, 
et  se  mit  à jouer  habilement  et  vigoureuse- 
ment de  la  hache , « comme  un  chevalier 
qui  brûle  d'acquérir  de  l'honneur  avec  son 
bras  (1).  » « Le  roi  fit  des  prodiges  de  va- 
leur, et  abattit  trois  ou  quatre  des  princi- 
paux adversaires,  en  sorte  que  tous  le  re- 
doutèrent (2).  » Il  n'échappa  qu’avec  peine 


(1)  I.iito.  p.  254. 

(21  Froissart*,  liv.  in.  cap.  21.  flans  la  Coltrc- 
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au  coup  de  la  mort.  Cependant  la  lutte  de- 
venait toujours  plus  sanglante , et  la  fureur 
des  combattants  allait  toujours  croissant. 
Alors,  au  fort  de  la  mêlée,  la  bannière  royale 
de  Castille  fut  abaltuo;  les  Castillans  virent 
disparaître  le  signe  auquel  ils  se  ralliaient  ; 
quelques-uns  cédèrent , et  l’on  entendit 
crier  : a les  Castillans  fuient,  ils  s'enfuient  ! a 
C’était  vrai.  Lorsquo  le  roi  de  Castille  vit 
son  étendard  renversé , beaucoup  des  siens 
culbutés , d'autres  saisir  des  chevaux  oh  ils 
les  trouvaient,  s’élancer  dessus  et  s'enfuir, 
il  résolut  aussi,  avant  la  perte  complète  de  la 
bataille,  do  sauver  sa  personne.  Son  mayor- 
domo  major,  Pedro  lîonzalvcs  de  Mendoza 
qui,  prévoyant  l'issue  de  la  bataille  engagée 
contre  son  avis  et  celui  des  vieux  chevaliers, 
no  s’était  pas  éloigné  desoscèlés,  pour  l'assis- 
ter en  toute  circonstance,  l'enleva  de  la  mule 
qu'il  montait  à cause  de  son  état  maladif,  le 
plaça  sur  un  cheval,  et  le  mit  hors  de  danger. 
En  vain  lo  roi  l'engagea  à no  point  retourner 
au  combat , en  vain  los  fuyards  l’avertirent 
que  tout  était  perdu.  «Je  veux, dit  Mendoza, 
mourir  en  combattant,  afin  que  les  femmes 
de  Guadalajara  ne  puissent  pas  me  repro- 
cher d'avoir  mené  leurs  maris  cl  leurs  fils 
à la  mort,  cl  d'élrc  moi-méme  revenu  sain 
cl  sauf.  » Il  courut  donc  se  précipiter  dans 
la  mêlée , où  il  périt  glorieusement  en  com- 
battant. 

Déjà  une  grande  partie  de  la  cavalerie 
castillane  et  de  l'infantcrio  couvrait  le  champ 
de  bataille  ; presque  tous  les  Portugais  qui 
en  élaiont  venus  les  premiers  aux  mains  avec 
les  Castillans  avaient  succombé,  lorsque  le  roi 
ordonna  au  connétable  de  courir  à l'aide  de 
l'infanterie  de  l'arrière-garde  serrée  do  très- 
près.  Là  le  grand  maître  d’AIcantara,  Mimez 
deGusman  avait  pris  en  flanc  avec  sa  cavalerie 
légère  les  archers  portugais  et  l'infanterie 
qui  protégeaient  les  bagages.  Mais  los  Por- 
tugais se  défendirent  si  vaillamment  quo  la 
cavalerie  du  grand  maître,  loin  de  les  cn- 


d'on  det  Chroniquei  (ranfaitet,  par  A.  Buclion, 
t.  tx,  p.  411). 


tamer,  subit  elle-même  des  pertes.  Elle 
préserva  même  scs  ennemis  d’un  grand 
danger  ; car , si  l'infanterie  portugaise  avait 
envie  de  fuir,  elle  l’en  empêcha,  et  la  réduisit 
à faire  une  résistance  désespérée  ;1).  L'appa- 
rition de  l'invincible  connétable  au  milieu 
des  archers  enflamma  de  nouveau  leur  cou- 
rage; leur  attitudo  était  si  menaçante,  que 
la  cavalerie  castillane  n'osa  plus  s’approcher. 
Ainsi  l'arrière-garde  des  Portugais  resta 
intacte,  et  les  ailes  purent  avec  toutes  leurs 
forces  achever  la  défaite  de  l'avant -gardo 
castillane  maintenant  entièrement  décou- 
verte (2).  Les  Castillans  perdirent  tout  es- 


(1)  « E aun  segunil  dicen,  ovo  olro  danno,  dit 
un  témoin  oculaire,  le  Castillan  Ayala,  que  los 
peones  de  Portugal  fuyeran,  salvo  por  los  de 
caballo  dcCaslilla  que  cslahan  à sus  espaldas  de 
aquella  parle , é non  podiain  salir  : e asi  forza- 
damente  se  avian  a defender  é pelear.  E esto  es 
contra  buena  ordenanza  que  los  anliguos  man- 
daron  guardar  en  las  batallas,  que  nunea  omo 
debe  poner  à su  enemigo  en  las  espaldas  nin- 
guna  pclea  por  le  dar  lugar  para  foir.  « Cronica 
del  rey  D.  Juan  et  primera,  ami.  138Ü, cap.  IL 

(2)  Sur  ce  point  les  rapports  des  Castillans 
diffèrent  de  ceux  des  Portugais.  I.es  premiers 
soutiennent  qu'un  fossé,  un  enfoncement  em- 
pêcha les  ailes  de  leur  armée  de  venir  au  se- 
cours de  l'avant-garde,  qui,  abandonnée  et 
luttant  seule  contre  l'avant-garde  et  les  deux 
ailes  des  Portugais,  avait  eu  du  désavantage 
contre  toutes  ces  forces  réunies,  a Los  de  la 
avangttarda  , dit  Ayala  ( CAron. , ann.  1383, 
cap.  11,  p.  234),  tenian  grand  aventaja,  ca  to- 
dos,  con  ayuda  de  los  peones  que  tenian  en  las 
sus  alas,  peleahan  con  la  avanguarda  de  Pastilla 
sola  : e los  de  las  dos  alas  de  Caslilla  non  pelea- 
ban,  ca  non  pudieron  pasar  las  valles  que  te- 
nian dclaulc.  » Le  roi  Juan  Ie'  donne  les  mêmes 
raisons  dans  une  lettre  aux  autorités  munici- 
pales de  Murcia  (datée  de  Scvilla,  le  21)  août 
1383,  dans  les  Ditcurtot  hitlün'coi  de  Murcia 
de  Francisco  Cascales,  p.  136),  dans  laquelle, 
annonçant  la  nouvelle  de  sa  défaite,  il  en  attri- 
bue la  cause  principale  à la  position  défavorable 
de  son  armée  : « 1"  l'tt  monte  corlado , que  les 
daha  hasta  la  einta  ; 2 en  la  frentc  de  su  batalla 
una  cava  tan  alla  como  un  liombrc  liasta  la 
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poir  et  toote  envie  de  combattre (1)  ; et, 
lorsqu'on  échappant  aux  coups  du  roi , ils 
virent  de  tous  côtés  leurs  gens  vaincus,  et 
des  files  de  leurs  frères  couvrant  le  champ 
de  bataille,  ils  furent  saisis  de  la  crainte  d'un 
funeste  destin,  et  s’enfuirent.  En  peu  de 
temps , les  vainqueurs  restèrent  seuls  sur  le 
théâtre  du  carnage.  Les  fuyards  s’échappè- 
rent, chacun  lo  mieux  qu’il  put , de  diverses 
manières;  mais  ht  plaine  découverte  offrait 
peu  d’arbres  ; la  nuit  en  arrivant  les  favo- 
risa davantage.  Lo  lendemain,  ils  se  virent 
en  outre  exposés  aux  poursuites  des  paysans, 
qui  égorgeaient  sans  pitié  les  malheureux 


gnrganta;  3"  que  la  Trente  de  su  esquadron  es- 
tai» tan  ccrcada  por  los  arroyos  que  la  tenian 
al  rededor,  que  no  habia  de  Trente  detrccicntas 
y quarenta  à quatrocintas  lauzas.  a Le  roi,  qui  se 
trouvait  indisposé , qui  se  fit  porter  dans  une 
litière,  puis  sur  une  mule,  et  qui  s'enfuit  des 
premiers  du  champ  de  bataille,  avait-il  vu  cela 
de  scs  propres  yeux,  ou  bien  ses  gens  lui  en 
avaient-ils  rendu  compte  ? Les  historiens  portu- 
gais démentent  cette  circonstance  d’un  enfon- 
cement dans  le  terrain;  ils  disent  que  le  champ 
de  bataille  était  dégagé,  olfrait  une  surface 
plane,  « conto  hojc  se  ve  do  mesmo  lugar  da 
batailla,  «ajoute  Nun.de  Liâofp-  I50}.  Au  reste 
celte  diversité  des  rapports  naffccte  pas  le  fait 
principal  tel  qu’il  est  présenté  ci-dessus,  mais 
seulement  son  explication. 

(I)  On  ne  peut  laisser  (tasser  une  remarque 
faite  en  cette  occasion  par  Froissart  : «Voir  (vrai) 
est  que  à cheval  de  première  venue  ils  soûl  de 
grand  boitant  (orgueil)  et  de  grand  courage 
et  hautain  et  de  dur  encontre  à leur  avantage , 
et  se  combattent  assez  bien  achevai.  Mais  si  très 
tôt  comme  iis  ont  jeté  deux  ou  trois  dardes  et 
donné  un  coup  d’épéc  et  ils  voient  que  leurs 
ennemis  ne  se  déconfisseut  point,  ils  se  doutent 
(s’effrayent)  et  retournent  les  freins  do  leurs 
chevaux  et  se  sauvent  qui  sauver  se  pent  ; en- 
core jouèrent-ils  de  ce  tour  et  de  ce  métier  là  : 
car  ils  trouvèrent  leurs  ennemis  durs  et  forts  et 
aussi  frais  à la  bataille  que  doneques  que  point 
en  devant  ne  se  fussent  combattus  en  la  journée 
dont  ils  en  furent  plus  émerveillés  et  ébahis. 
Chronique,  I.  nj,  c.  21,  dans  la  C otleetion  det 
Chroniques  nation  aies  françaises,  par  J.- A . Hu- 
chon. t.  IX,  p.  )19. 


égarés  et  sans  défense,  là  où  ils  les  trou- 
vaient ; les  plus  cruels  envers  eux  furent  les 
Portugais  qui  avaient  combattu  pour  la  Cas- 
tille. Même  dans  les  bras  d’un  parent,  d’un 
ami , qui  implorait  grâce  pour  eux , les  in- 
fortunés, grands  ou  petits,  capitaines  ou 
soldats,  étaient  immolés  sans  merci;  et  Diego 
Alvares  Peroira  ne  fut  préservé  ni  par  sa 
qualité  de  frère  du  connétable,  ni  par  la 
protection  du  roi,  qui  l'avait  remis  A la  garde 
d'Kgas  Coelho;  il  fut  massacré  sous  les 
yeux  do  son  gardien.  Les  malheureux  , dé- 
sarmés, n'auraient  pu  trouver  quelque  sû- 
reté, mais  en  tombant  dans  la  captivité, 
qu’au  milieu  de  l’armée  des  Portugais,  qui , 
suivant  l'usage  de  ces  temps,  resta  plusieurs 
jours  en  position  sur  le  théâtro  de  sa  vic- 
toire. Jfu.  . Î-Æ 

if  " 

Epuisé  par  de  prodigieux  efforts,  le  rois’é- 
tait  étendu  sur  un  mauvais  banc  pour  se  re- 
poser jusqu'à  ce  qu’on  lui  amenât  un  che- 
val. Alors  vint  Anlâo  Vasques  de  Almada 
avec  la  bannière  royale  de  Castille  qu'il  agi- 
tait en  dansant,  et  qu’il  présenta  au  roi.  Joâo 
se  prit  à rire,  et  lui  ordonna  de  la  garder, 
liientût  après,  un  page  du  roi  amena  un  pri- 
sonnier castillan  de  Madrid , qui  s'était  dé- 
guisé pour  ne  pas  être  reconnu.  Le  roi  le  fit 
monter  sur  une  mule,  et  parcourut  avec  lui 
le  champ  do  bataille,  pour  apprendre  de  lui 
le  nom  des  principaux  Castillans  restés  morts 
sur  le  terrain.  A la  vue  du  cadavre  d'un 
compagnon  d’armes  son  ami,  le  chevalier 
castillan  gémit  profondément , s'excusant 
de  remplir  plus  longtemps  la  pénible  mission 
qu’on  lui  avait  imposée.  Le  nombre  des 
morts  était  très-grand  ; on  y comptait  seule- 
ment deux  mille  cinq  cents  porte-lances  fl). 
Les  fantassins  y figuraient  en  quantité  pro- 
portionnelle. Beaucoup  do  gens  de  pied,  qui 
avaient  échappé  à la  défaite,  trouvèrent  en- 
core leur  ruine  en  chemin  dans  le  long  espace 
à franchir  jusqu’à  la  frontière  de  Castille. 
Les  principaux  capitaines,  les  guerriers  les 
plus  valeureux  de  l’armée  castillane,  sortis 


(t)  D'après  Fera.  Lopes,  Cran,  del  r ey  Jaâto, 
I*.  ir,  c.  37. 
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pour  la  plupart  do  la  Castille,  périront  à 
celte  fatale  journéo  ; leurs  noms  remplissent 
des  pages  entières  dans  les  chroniques  cas- 
tillanes et  portugaises.  Toutes  les  familles  de 
Castille  se  couvrirent  do  deuil;  pas  une  mai- 
son qui  n’eût  à pleurer  un  père,  un  seigneur, 
des  fils,  des  frères,  des  parents. 

Iles  nobles  portugais,  dont  il  n’y  avait  pas 
beaucoup  à côté  du  roi,  très-peu  avaient 
succombé.  Il  ne  périt  environ  que  cent 
cinquante  fantassins,  encore  ceux-ci  ne 
restèrent  pas  tous  sur  le  grand  champ  de 
bataille  ; plusieurs  furent  tués  plus  tard 
dans  un  combat  engagé  pour  l'argenterie 
et  la  chapelle  du  roi  Juan , qu’un  certain 
nombre  de  Castillans  s’étaient  obstinés  à 
défendre. 

Les  vainqueurs  se  saisirent  d’un  riche 
butin  en  or,  en  argent  et  en  objets  mobiliers 
d’un  grand  prix,  en  armes  cl  en  chevaux  ; 
car  le  roi  et  les  grands  s’étaient  pourvus 
abondamment  de  toutes  les  commodités  de  la 
vie,  non  point  pour  nno  courte  campagne, 
mais  pour  un  long  séjour  dans  un  royaume 
où  ils  se  proposaient  de  mener  joyeuse  vie 
à l'avenir,  comme  les  nouveaux  seigneurs  de 
cetto  seconde  patrie. 

Telle  fut  l’issue  de  la  bataille  qui  prit  son 
nom  dupetit  hameau  d'Aljubarrota,  situé  non 
loin  du  théâtre  de  la  lutte,  et  qui  lui  a donné 
nno  célébrité  impérissable.  Ce  fut  l'action  la 
plus  mémorable  entre  des  armées  chrétien- 
nes sur  la  Péninsule.  La  supériorité  incom- 
parable des  forces  du  parti  vaincu  ; la  jeu- 
nesse des  deux  chefs  victorieux,  opposée  à 
tant  do  guerriers  signalés,  éprouvés  par  des 
campagnes  antérieures  ; les  courts  instants 
qui  suffirent  pour  décider  l'action  {une 
demi-heure),  la  grandeur  du  prix  disputé  (il 
s’agissait  de  deux  royaumes  et  de  l’indépen- 
dance du  Portugal),  toutes  ces  circonstances 
assurent  à la  bataille  d’Aljubarrota  l’inlérél 
de  la  postérité. 

Tandis  que  le  deuil  s’étendait  sur  toute  la 
Castille,  on  se  réjouissait  en  Portugal.  Lis- 
bonne surtout  était  livrée  à des  transports 
d’allégresse;  ® car  laville  aimait  le  roi  comme 
une  mère  son  fils,  et  voyait  en  lui  son  ou- 


vrage (I).  » Ses  citoyens  l’avaient  élu  pour 
defensor,  l’avaient  déterminé  à rester  au  mi- 
lieu d’eux,  et  avaient  contribué,  plus  que 
tous  les  bourgeois  des  autres  villes,  à l’élever 
au  trône.  Ils  devaient  craindre  d’autant  plus 
celui  qui  prétendait  à ce  trône,  et  dont  la 
vengeance  menaçait  la  ville  de  destruction. 
Leur  destin  était  étroitement  uni  au  sort 
du  roi,  la  cité  subsistait  ou  tombait  avec  lui. 
Les  habitants  do  la  capitalo  avaient  donc 
suivi  de  leurs  voeux  ardents  et  de  leurs  vi- 
ves alarmes  le  roi  partant  pour  une  lutte 
qui  allait  décider  de  leur  existence  politique 
comme  de  la  sienne.  Ils  avaient,  dans  des 
processions  solennelles  et  des  prières  publi- 
ques, imploré  l’assistance  du  Très- Haut,  et, 
dans  les  réunions  des  autorités  municipales, 
des  hommes  pleins  do  lumières  et  de  piété 
avaient  pensé  à profiter  du  moment  de  la 
noble  exaltation  du  peuple  pour  détruire , 
par  des  défenses,  d'anciennes  coutumes  cho- 
quantes et  superstitieuses.  Par  nn  statut  ar- 
rêté dans  une  assemblée  dans  la  chambre  de 
Lisbonne,  le  14  août  1385  (jour  de  la  ba- 
taille d'Aljubarrota),  furent  interdites,  dans 
la  ville  et  sa  banlieue,  toutes  les  sorcelleries, 
conjurations  diaboliques,  les  signes  magi- 
ques , interprétations  de  songes , prédic- 
tions, moyens  surnaturels  contre  les  mala- 
dies des  hommes  et  des  animaux,  sons  peine 
de  bannissement  do  la  ville  et  do  son  terri- 
toire (2).  On  défendit  aussi  les  chants  de 
nouvelle  annéo  (janeiras),  de  planter  des 
mais  (mayas),  de  jeter  de  la  chaux  aux  por- 
tes le  1er  janvier,  etc.  Quiconque,  pour  les 
mascarades  de  ces  janeiras  et  de  ces  mayas, 
prêtait  des  habits,  des  parures  ou  des  ani- 


(1)  Lido,  p.  265. 

(2)  Dix-nuit  ans  plus  tard,  19  mars  141)3,  le 
roi  rendit  pour  tout  lu  royaume  cette  ordon- 
nance : o Que  personne,  pour  chercher  de  l'or,  de 
l'argent  et  d'autres  biens,  ne  se  permette  d’em- 
ployer des  baguettes  divinatoires,  de  tracer  un 
cercle  magique,  do  regarder  dans  un  miroir 
pour  prédire  l'avenir,  sous  peine  de  fustigation 
publique.  « Ordenafotru  do  itnh.  rey  I).  Af- 
fomo  V,  I.  v.  t.  42. 
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maux,  devait  les  perdre.  On  proscrivit  aussi, 
comme  une  pratique  païenne , l'usage  de 
s’arracher  les  cheveux  A la  mort  d’un  pa- 
rent, quel  que  fût  le  degré  de  proximité  du 
défunt  ; l’infracteur  de  celte  ordonnance  de- 
vait payer  trente  libras,  et  garder  le  mort  chez 
lui  pendant  huit  jours.  Deux  fois  par  an,  des 
enquêtes  devaient  être  faites  sur  ce  genre' de 
délits.  En  même  temps,  l’on  s’occupa  sérieu- 
sement à mettre  un  frein  à l’immoralité  ; on 
prit  des  mesures  sévères  contre  « un  péché 
très-commun  dans  cette  ville,  le  concubinage 
d’hommes  mariés  barreguice),  si  pernicieux 
pour  la  ville,  si  abominable  aux  yeux  do 
Dieu,  si  destructif  pour  les  corps  et  pour  les 
Ames,  u Nul  homme  marié  ne  pouvait  entre- 
tenir une  harregaa  sous  peine  de  cinquante 
libras,  pour  la  première  infraction,  decent  li- 
bras pour  la  récidive,  et  de  la  perte  de  tous  ses 
biens  meubles  et  immeubles,  confisqués  au 
profit  de  l’épouse  légitime,  en  cas  de  persis- 
tance dans  ce  scandale.  En  outre,  tout  blas- 
phèmo  contre  Dieu,  la  Vierge  et  les  saints 
fut  défendu,  et  l’on  recommanda  rigoureu- 
sement l’observation  des  dimanches  et  des 
fêtes  (1).  Ainsi  l’inquiétude  et  la  crainte  ser- 
virent à la  bourgeoisie  de  Lisbonne  A répri- 
mer la  superstition  et  l’immoralité.  Lorsque 
retentit  la  nouvelle  de  la  victoire  du  roi, 
l’on  répéta,  dans  l’effusion  de  la  joie,  ce  qui 
avait  été  d’abord  dicté  par  la  crainte.  Des 
hommes  et  des  femmes  de  toutes  les  classes 
se  rendirent  nu-pieds  en  pèlerinage  à Nos- 
tra-Senhora  da  Escada,  alors  lieu  do  dé- 
votion le  plus  fréquenté  ; et,  comme  on  avait 
fait  des  vœux  solennels  avant  la  bataille, 


(I)  Sylva,  Memorial,  t.  IV.  Collecf.  dot  Docu- 
mentas, Doc,  37.  Fern.  Lopes,  Crânien  dcl  rey 
D.  Jodo  I,  P.  il,  cap.  A. 


maintenant,  pour  la  commémoration  éter- 
nelle do  la  victoire  d’Aljubarrota , on  insti- 
tua une  procession  annuelle  A Nostra-Sen- 
hora  da  Grava,  et  une  prédication  dans  la  ca- 
thédrale, où  serait  racontée  la  bataille  mer- 
veilleuse et  glorifié  le  triomphe.  Bicntèt 
suivirent  les  réjouissances.  Les  autres  villes, 
même  celles  occupées  par, les  Castillans , se 
joignirent  aux  manifestations  générales.  Le 
Portugal  célébra  la  fête  de  sa  résurrec- 
tion. 

Toutefois  son  indépendance  n’était  nul- 
lement A l’abri  do  tous  les  coups,  et  la  lutte 
n’était  pas  arrivée  A son  terme.  Le  silence 
de  mort  qui  régna  en  Castille  après  la  dé- 
faite pouvait  annoncer  la  méditation  do  la 
vengeance,  et  cette  passion , plus  violente 
encore  que  la  convoitise  d’une  seconde  cou- 
ronne, pouvait  amener  do  nouveau  les  dan- 
gers et  les  tempêtes  sur  le  Portugal.  Néan- 
moins, A un  examen  plus  sérieux,  on  pou- 
vait, d’après  l’issue  de  la  bataille  d’Aljubar- 
rota, prévoir  la  conclusion  de  la  guerre.  Le 
plus  noble  sang  de  la  Castille  avait  été  versé. 
L’épuisement  et  le  découragement,  suites 
nécessaires  d’une  telle  catastrophe  pour  les 
Castillans,  le  juste  sentiment  d’orgueil, 
l’exaltation  des  l’orlugais  sous  la  bannière 
triomphante  de  leur  grand  maître  et  de  leur 
roi,  tout  cela  donnait  aux  entreprises  ulté- 
rieures une  tendanco  vers  une  décision  ab- 
solue, dont  les  causes  nécessaires  se  mani- 
festaient A tous  les  regards. 

L’historien  n’a  besoin  de  marquer  ce 
cours  des  choses  que  par  de  légères  indi- 
cations. L’intérêt  faiblissant  se  relèvè  par- 
fois encore,  moins  par  des  événements  im- 
portants que  par  des  exploits  qui,  sans  en- 
traîner de  grandes  conséquences,  attirent  le 
lecteur  par  leur  propre  éclat  et  le  mérite  du 
mervoilleux  qui  est  en  eux-mêmes. 
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Conséquences  immédiates  de  la  l^ilaille,  événements  qui  la  suivent. 


Fuyant  sans  s'arrêter,  accompagné  seule- 
ment de  quelques  serviteurs,  le  roi  de  Castille 
malade  arriva  dans  le  milieu  de  la  nuit  à San- 
tarent  (onze  grandes  legoas  d'Aljubarrota,', 
abattu,  épuisé  de  force  et  de  courago.  Lé,  ne 
se  croyant  pas  encore  en  sûreté,  quoique  la 
ville  et  la  forteresse  fussent  encore  entre  les 
mains  des  Castillans,  dans  la  même  nuit  il 
monta  sur  une  barque,  avec  un  petit  nombre 
de  scs  gens,  et  descendit  le  fleuve  vers  Lis- 
bonne, et  arriva  dans  le  port  le  15  août;  il 
prit  quelque  repos  sur  un  vaisseau,  et  le 
17  août  une  galère,  suivie  de  trois  autres,  le 
conduisit  à Séville,  où  il  cul  soin  de  ne  dc- 
barquerque  de  nuit, le 2ü  août  (1).  Lorsque, 
le  lendemain  matin,  se  répandit  la  nouvelle 
de  l'arrivée  du  roi,  avec  les  circonstances  de 
sa  fuite,  de  la  ville  entière  s’élevèrent  de 
bruyantes  lamentations,  qui  se  renouvelè- 
rent chaque  jour,  et  déterminèrent  le  roi, 
accablé  d'humiliations,  à transporter  sa  ré- 
sidence à Carmona.  Il  afficha  sa  propre  dou- 
leur en  prenant  des  vêtements  de  deuil,  et 
faisant  mettre  partout  des  tentures  noires 
dans  ses  appartements. 

Le  lendemain  de  la  bataille,  le  grand  maî- 
tre d’Alcnmarn,  NuAez  de  Gusman,  suivant 
les  traces  de  son  maître,  était  arrivé  aussi  à 
Santarem  avec  les  débris  de  sa  cavalerie , 
et,  n'y  trouvant  plus  le  roi,  il  avait  aussitût 
franchi  le  Tejo  pour  rentrer  en  Castille.  A 
Santarem,  tous  les  Castillans  et  les  adhérents 
du  roi,  le  commandant  et  la  garnison  de  la 
place,  environ  trois  mille  cavaliers,  avec  un 
assez  granJ  nombre  do  fantassins,  so  ralliè- 
rent à lui;  Santarem  et  sa  citadelle  furent 
affranchies  de  nouveau. 

Lorsque  le  roi  de  Portugal  y entra,  tous 
les  Castillans  étaient  déjà  partis.  Pour  satis- 
faire aux  coutumes  du  temps,  il  s’était  tenu 
trois  jours  et  trois  nuits  sur  le  champ  de  ba- 
taille, jusqu'à  ce  que  l’air,  empoisonné  par 


(I)  A y u I o , aun.  1385,  cap.  15. 


| les  exhalaisons  des  nombreux  cadavres  sous 
les  rayons  ardents  du  soleil,  le  contraignit  à 
décamper.  Ensuite  il  se  mit  en  marche  avec 
l'armée,  se  dirigeant  par  Alcobaça  vers  San- 
tarem, tout  couvert  degloire;il  aurait  pu 
aussi  se  charger  de  butin,  mais  il  le  dédaigna, 
ainsi  que  lo  connétable,  et  laissa  à chacun 
ce  qu'il  avait  enlevé.  A Santarem,  il  fut  reçu 
avec  des  transports  de  joie  ; la  plus  pro- 
fonde émotion  agitait  surtout  le  grand  maî- 
tre do  l’ordre  du  Christ,  le  prieur  des  che- 
valiers de  Saint-Jean  et  le  frère  du  connéta- 
ble, Rodrigo  Alvares  Percira  , qui , tombés 
entre  les  mains  de  l’ennemi  à la  journée  de 
Torres  Vedras,  avaient  été  gardés  en  ce 
lieu.  Quand  lo  roi  apprit  que  les  églises  et  les 
couvents  étaient  pleins  de  Castillans  qui  n’o- 
saient pas  les  quitter,  cl  qu'en  outre  une 
grande  quantité  de  prisonniers  étaient  acca- 
blés de  misère,  manquant  de  vivres  et  même 
d’eau  à boire,  il  ordonna  de  les  laisser  aller 
tous  sans  rançon , et  do  leur  donner  des 
saufs-conduils  jusqu'à  la  frontière.  Eu  mémo 
temps,  le  roi  mit  à profit  son  séjour  à San- 
tarem, pour  récompenser  par  des  dons  en 
argent,  en  terres  et  en  châteaux,  ceux  qui 
s'étaient  le  plus  signalés  dans  la  bataille.  Il 
proposa  île  décorer  du  titre  de  comto , le 
plus  brillant  qui  pût  parer  un  fidalgo,  le  hé- 
ros auquel  il  devait  le  plus  de  reconnais- 
sance, et  qu’il  chérissait  le  plus;  mais  le  con- 
nétable ne  voulut  accepter  cette  distinction 
que  si,  durant  sa  vie,  le  roi  daignait  ne  re- 
vêtir aucun  autre  de  ecltedignilé  Joâolc  pro- 
mit. Ainsi  Nuno  Alvares  Pcreiradevmt  comte 
d'Ourem  et  propriétaire  de  toutes  les  mai- 
sons, les  terres  et  les  revenus  qu'avait  pos- 
sédés le  comte  Joào  Fernandes  (1).  C’était  la 


(I)  L'acte  de  conccsnon  attribue  au  conné- 
table : « ....Comilatum  de Ourem, cum  omnibus 
terris,  villis  et  locis,  quas  Joannes  Fernandus  de 
Andciro  habebat  tenipore  suie  morlis,  quali- 
cumquc  modo...  cum  omni  sua  juridictione 
civili  et  criminali,  mero  et  mixte  iniperio... 
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plus  riche  concession  qu'un  roi  de  la  Pénin- 
sule eût  jamais  faite  à un  vassal  qui  ne  fût 
pas  son  (ils  ou  son  parent  (1).  Les  grandes 
qualités  de  Percira  et  les  services  éclatants 
rendus  par  lui  à son  souverain  parurent 
justifier  et  même  commander  uno  telle 
marque  de  gratitude.  Le  mérite  générale- 
ment ot  publiquement  reconnu  du  connéta- 
ble lo  mit  en  général  au-dessus  de  l’envie, 
et  les  bons  citoyens  louèrent  le  roi  de  sa 
munificence. 

Cependant  Pereira  n'était  pas  liomnio  à 
pouvoir  se  reposer  sur  ses  lauriers.  Le  repos 
était  pour  lui  la  mort.  Il  ne  vivait  que  par 
l'action,  dans  des  entreprises  et  des  exploits 
extraordinaires.  Il  résolut  de  profiter  du 
moment  où  la  Castille  n'était  occupée  que 
de  ses  pertes  et  de  sa  douleur , laissait  ses 
forces  dans  l'abattement  de  la  torreur  (3] , 
pour  répandre  par  de  hardis  coups  de  main 
l'effroi  et  les  alarmes  , jeter  un  nouvel  éclat 
sur  les  armes  des  Portugais , et , en  tenant 
en  occupation  la  Castille  méridionale  , faci- 
liter au  roi  JoAo  l'entier  assujettissement  du 


et  cnm  omni  dominio  alto  et  baxo,  cum  omni- 
bus rcdilitibus,  foris,  etc...  Sicut  noshabemus 
de  jure  vcl  de  cousuctudine...  ctsieul  ca  habuc- 
runt  reges  ante  nos...  et  pra.'cipimus  omnibus 
babilatoribus  in  dictis  villis,  ut  ci  obediant  et  suis 
ebartis  et  mandatis,  et  facianl  pro  illo  sicul  fa- 
ciuntpro  nobis...  niliil  nobis  reservando  nisi  as 
alçadas.quasab  ipso  vcncrint, quas  mnndamus  ut 
veniant  eoram  nobis,  et  correciionem  quant  man- 
damus  ut  corrigent  nostri  eorrectores  in  dictis 
terris.  i>  Outre  le  comté  d’Ourem,  le  connétable 
reçut  du  roi  Villaviçosa,  Borlta,  Evoramonle, 
Estremoz,  Porlel , Montemor  Novo,  Almada, 
Porto  de  Moz  cl  plusieurs  autres  localités,  Sa- 
cavrm  avec  les  biens  royaux , le  serviço  (les  im- 
pôts) que  les  juges  payaient  dans  Lisbonne,  tous 
les  revenus  du  roi  dans  la  ville  «le  Sylvcs  et  dans 
le  bourg  de  Loule  dans  les  Algarves.  Sylva,  Me- 
Mont»,  t.  tv.  Collée,  dot  Documenta,  Doc.  n.  28. 
Confirmation  d'une  concession  antérieure,  Doc. 
num.  2b.  — Sousa , Protat,  t.  m,  pag.  515-518, 
num.  31,  35,  36. 

(I)  D'après  Ayala,  pass.  cil.,  cap.  18.  Cela  se 
fit  sur  l'ordre  du  roi. 


nord  du  Portugal.  Dés  le  mois  do  septembre, 
il  convoqua  d’Evora  les  troupes  de  sa  co- 
marca , et , lorsqu'il  eut  rassemblé  mille  lances 
et  deux  mille  fantassins , il  fit  connaître  aux 
seigneurs  castillans  des  cantons  voisins  et 
aux  maîtres  des  ordres  de  Santiago  et  d’Al- 
cantara  son  projet  do  pénétrer  en  Castille , 
afin  qu'ils  ne  pussent  dire  qu'ils  avaient  été 
attaqués  A l'improvistc.  Ils  résolurent  d’aller 
eux- mêmes  au-devant  des  Portugais,  et  se 
mirent  aussilél  sous  les  armes  avec  leurs  trou- 
pes et  les  contingents  des  villes  d'Andalousie. 
Mais,  avant  qu'ils  eussent  bien  pris  leurs  dis- 
positions. le  grand  maître  avait  déjA  franchi 
la  frontière  portugaise,  et  enlevé  Badajoz  sans 
éprouver  do  résistance  (2  octobre  . A Garcia 
se  présenta  un  trompette,  qui  au  nom  des 
seigneurs  castillans  lo  défia  au  combat , en 
lui  présentant  un  certain  nombre  de  fouets 
de  la  part  de  chacun  d'eux.  Le  connétablo 
les  reçut  avec  la  sérénité  qui  lui  était  parti- 
culière , fit  remercier  gracieusement  les 
grands  do  Castille  pour  le  défi  qu'ils  lui 
adressaient , et  plus  encore  pour  les  fouets 
avec  lesquels  il  espérait  les  chAticr  tous.  Il 
donna  cent  dobras  d’or  au  héraut.  Ensuite 
il  marcha  sur  Valverde,  et,  quoique  les  Cas- 
tillans se  fussent  vantés  de  vouloir  aller  le 
chercher  sur  la  frontière,  il  se  trouva  bientôt  A 
quinze  legoas  dans  la  Castille,  sans  avoir  eu 
d’engagement  avec  l'armée  ennemio  supé- 
rieure en  nombre  et  manœuvrant  aux  envi- 
rons, A laquelle  s'étaient  réunies  les  forces  do 
toute  l'Andalousie , avec  les  contingents  do 
Séville  et  de  iaen.et  des  corps  considérables 
d'auxiliaires  aragonais.  Une  partie  des  Cas- 
tillans ayant  franchi  la  Guadiana,  et  le  reste 
étant  cncoro  en  deçA  pour  défendre  le  pas- 
sage contre  les  Portugais , dans  l’espoir  de 
les  défaire  en  co  lieu,  le  connétable  s'a- 
vança contre  les  derniers.  Bientôt  sa  petite 
troupe  se  vit  enveloppée  par  uno  quantité 
immense  d'ennemis  : on  no  pouvait  se  faire 
jour  que  d'un  côté.  Le  connétable  pénétra 
les  vues  de  l'ennemi , disposa  aussitôt  son 
avant-garde,  les  ailes  et  l’arrière-garde 
comme  pour  le  combat,  plaçant  au  milieu 
les  voitures,  les  troupeaux  de  bêles  A cornes, 
2’.' 
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cl  les  prisonniers,  lit  d'abord  passer  sa  pre- 
mière division , puis  alla  prendre  les  doux 
autres  corps,  auxquels  il  fraya  la  même  route 
à l’aide  d'un  combat  acharné.  Sur  l’autre 
rive  du  fleuve  l'attendaient  encore  dix 
mille  Castillans,  qui  se  retirèrent  après  un 
léger  engagement.  Il  était  manifeste  quo, 
malgré  leur  grando  supériorité , les  ennemis 
cherchaient  à éviter  une  grande  bataille  dé- 
cisive , pour  laquelle  l'occasion  et  le  lieu  se 
présentèrent  plusieurs  fois.  La  situation  du 
connétable  n’en  était  pas  moins  dangereuse, 
et  un  Nuno  Alvares  Percira,  soutenu  par  sa 
renommée  ot  ses  valeureux  compagnons, 
pouvait  seul  s'en  tirer  avec  la  présenco  d’es- 
prit et  l’héroïsme  qu’il  déploya  en  cetto 
circonstance.  Il  faut  faire  des  efforts  sur 
soi-même  pour  ne  pas  suivre  cet  homme 
extraordinaire  pas  à pas,  observer  ses  mou- 
vements, les  saillies  de  sa  pensée,  les 
bondissements  de  son  cœur,  saisir  ses  idées 
soudaines  ; on  le  verrait  avec  son  avant- 
garde  emporter  une  hauteur  occupée  par 
les  Castillans , puis  en  enlever  une  seconde 
encore  plus  fortement  gardéo  , précipiter 
d’une  troisième  un  ennemi  bien  supérieur  ; 
puis  reprenant  haleine  après  de  si  prodi- 
gieux efforts,  voyant  son  arrière-garde  com- 
promise, courir  à son  aide,  la  dégager, 
et  regagner  au  galop  los  rangs  avancés; 
apercevant  du  haut  d’uno  colline  escarpée 
de  nouveaux  escadrons  amenés  par  les  maî- 
tres do  Santiago  et  d’Alcantara , fondre  sur 
ces  masses  énormes  avec  son  avant-garde  ; 
blessé , entouré  de  traits  et  de  lances  en- 
nemies, il  aperçoit  de  loin  son  arrière- 
garde  sur  lo  point  d'être  écrasée,  il  s’arrache 
aux  adversaires  qui  le  pressent,  va  sauver 
do  nouveau  ses  guerriers  menacés  de  des- 
truction , ranime  leur  courage  et  disparait. 
Un  chevalier,  détaché  de  la  troupe  en  dé- 
tresso  à la  recherche  du  chef  qu'elle  craint 
d’avoir  perdu,  le  trouve  à genoux  entre  deux 
rochers,  les  yeux  dirigés  vers  le  ciel,  auquel  il 
adressait  uno  fervente  prière  ; à une  faible 
distance,  son  page  tenait  sa  monture  et  sa 
lance;  le  chevalier  lui  peint  la  triste  situa- 
tion de  ceux  qui  l’envoient,  et  n’obtint  que 


cette  réponse  : a II  n’est  pas  temps  encore; 
il  faut  m'attendre  un  peu , jusqu'à  ce  que 
j’aie  prié,  a Un  second  messager  lui  rend 
compte  du  péril  des  siens,  de  la  mort  et  des 
blessures  d’un  grand  nombro  ; le  connétable 
no  dit  rien,  et  continue  sa  prière;  au  bout 
d’un  certain  temps  , il  se  lève  lo  visage  tout 
resplendissant,  va  retrouver  les  siens,  et  leur 
inspire  un  nouveau  courage;  ensuite,  à la 
vue  de  nombreuses  bannières  ennemies 
flottant  sur  le  sommet  de  la  montagne , et 
dominées  par  l’étendard  du  grand  maître  de 
Santiago , il  ordonne  à son  alferes  d’aller 
planter  son  drapeau  à côté  de  celui-ci , et 
lui-même  so  précipite  aussitôt  en  avant  à 
travers  les  masses  qui  naguère  étouffaient 
sa  petito  troupe,  et  maintenant  s’écartent 
do  lui  saisies  de  terreur;  bientôt,  entraîné 
par  l'ardeur  du  combat  avec  les  ennemis 
qui  s'enfuient,  il  trouvo  dans  lo  grand  maître 
un  digne  adversaire,  jusqu'à  ce  que  celui-ci, 
au  moment  où  ses  escadrons  sont  partout 
enfoncés,  tombe  avec  son  cheval  frappé  de 
mort.  Sa  chute  et  sa  bannière  renversée 
donnent  aux  Castillans  le  signal  de  la  disper- 
sion ; le  connétable  poursuit  les  fuyards 
jusque  dans  la  nuit,  et  lo  lendemain  avec  ses 
compagnons  héroïques  il  reprend,  chargé  de 
gloire,  le  chemin  du  Portugal,  o Des  fautes 
comme  celle-ci  sont  dignes  de  grâce,  » ré- 
pondit le  roi  Joâo  à Nuno  Alvares,  qui  im- 
plora son  pardon  pour  avoir  fait  sans  sa 
permission  une  invasion  en  Castille.  Le 
nombro  des  Castillans  convoqués  contre  le 
connétable  doit  avoir  surpassé  celui  des 
guerriers  qui  combattirent  près  d'Aljubar- 
rota  (1).  S’il  y avait  plus  de  soldats,  on  y 
comptait  pourtant  moins  de  chevaliers.  Leur 
masse  manquait  de  chefs,  d’ordre,  do  con- 
cert , d'unité.  En  outre,  la  terreur  de  la  dé- 
faite d'Aljubarrota  pesait  encore  sur  les 
Castillans  , et  paralysait  leurs  mouvements, 
tandis  qu'à  ce  nom  le  Portugais  brandissait 


(I)  »E  esta  Tué  una  grand  disaventura  entre 
todas  las  otras  que  acaccicron  en  esta  guerra 
despucs  que  fué  comenzade.n  Avala, ann.  f ■ ÎH_J , 
cap.  18,  p.  dïo, 
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ses  armes  plein  d’espérance  et  d'orgueil. 
Des  lauriers  impérissables  appartiennent 
aussi  au  vainqueur  de  Valverde.  Avant  que 
la  Castille  put  sc  relever  du  coup  d’Aljubar- 
rota , elle  fut  frappée  d'un  second , qui 
fit  couler  moins  do  sang  que  le  premier, 
mais  agit  aussi  puissamment  sur  l'opinion 
publique;  Valverde  résonne  aussi  triste- 
ment aux  oreilles  du  Castillan , est  invoqué 
avec  autant  d'orgueil  par  lo  Portugais  qu’AI- 
jubarrola. 

I.e  succès  de  l'invasion  entreprise  par  le 
connétable  donnait  maintenant  au  roi  la 
pleine  liberté  de  ses  mouvements,  pour 
recueillir  sans  empêchement  et  avec  rapi- 
dité les  fruits  de  la  victoire  d'Aljubarrota. 
La  flotte  de  Castille , qui  jusqu'alors  avait 
stationné  devant  Lisbonne  , avait  fait  voile 
pour  le  Guadalquivir,  le  13  septembre,  avec 
les  adhérents  du  roi  réfugiés  à bord,  et  la 
plupart  des  villes  et  des  places  qu’avait  pos- 
sédées Juan  passèrent  maintenant  en  peu 
de  temps  au  pouvoir  du  vainqueur.  Avec 
Santarem  qu'il  prit  d'abord,  il  soumit  bientôt 
toutes  les  forteresses  de  celte  comarca.  Les 
commandants  avaient  péri  dans  la  bataille  , 
ou  avaient  suivi  le  roi  à Séville  ; d'autres 
demandèrent  au  roi  Joâo  un  sauf-conduit 
pour  se  retirer  , et  lui  abandonnèrent  leurs 
bourgs  et  leurs  châteaux  sans  tirer  l’épée. 
Les  choses  sc  passèrent  de  même  dans  les 
comarcas  entre  Douro  e Minho  et  Tras  os 
Montes,  où  quelques  châteaux  forts,  et 
Cliavcs  surtout , étaient  encore  entro  les 
mains  du  parti  castillan  (f).  Pour  abattre 
toute  résistance  et  soumettre  les  lieux  en- 
core indociles , le  roi  Joâo  partit  de  San- 
larcm  avec  des  troupes,  marcha  d’abord  sur 
Leiria  abandonnée  par  les  Castillans,  et 
trouva  dans  le  château  beaucoup  de  joyaux 
et  d'objets  précieux  do  la  reine  Lconor  dé- 
posés en  ce  lieu  ; puis , prenant  la  route  de 
Coïmbre  et  do  Porto,  il  se  dirigea  contre 
Chavcs , qui  fut  défendue  pour  la  Castille 
par  un  fidalgo  portugais.  Lo  siège,  com- 
mencé en  janvier  1385,  fut  poussé  jour  et 


(1)  Ayala,  ann.  1385,  cap.  17. 


nuit  avec  une  grande  activité.  Lâ , dans  le 
voisinage  do  la  Galice  et  de  Léon,  Joâo 
avait  l’intention  de  livrer  bataille  au  roi  do 
Castille,  si  celui-ci  venait  au  secours  de  la 
place  rèduito  aux  abois,  sinon  d’aller  avec 
le  plus  de  forces  possible  réduire  les  loca- 
lités rebelles  des  environs.  A cet  effet  les 
villes  do  Lisbonne,  Coïmbre,  Santarem  et 
autres  furent  sommées  d’envoyer  leurs  con- 
tingents. 

Tandis  que  Joâo  poursuivait  les  attaques 
sur  Chaves , et  attendait  les  secours  de- 
mandés , d'un  autre  point  s’ouvrit  la  pers- 
pective d’une  assistance  qui  devait  le  rem- 
plir de  joie,  et  inspirer  â son  adversaire  do 
vives  alarmes.  Un  chevalier  anglais  lui  ap- 
porta la  nouvelle  que  le  duc  Jean  do  Lan- 
castre  était  sur  lo  point  do  passer  en  Es- 
pagne, afin  de  faire  valoir  do  nouveau,  comme 
époux  de  l’infante  Constanza,  ses  droits  sur 
le  trône  de  Castille.  Les  envoyés  portu- 
gais que  Joâo , après  sa  nomination  comme 
defensor,  avait  fait  partir  pour  l’Angleterre, 
afin  de  s'assurer  de  l'amitié  de  co  pays  , y 
prolongèrent  encore  leur  séjour,  et  purent 
donner  plus  de  poids  à leurs  démarches, 
lorsqu’ils  apprirent  l'élévation  de  Joâo  au 
trône,  et,  peu  de  temps  après,  sa  victoire  sur 
le  roi  de  Castille.  Leurs  instances  auprès  du 
duc  do  Lancastre , pour  qu’il  mit  â profit  cet 
instant , et  cherchât  à s’emparer  de  la  Cas- 
tille , furent  appuyées  par  les  prières  cl  les 
larmes  de  la  duchesse.  Presque  aussitôt  lo  roi 
d’Angleterre  conclut  une  ligue  avec  Joâo  do 
Portugal  (1),  permit  au  duc  de  passer  dans 
la  Péninsule  avec  des  troupes,  et  celui-ci 
fit  demander  au  roi  de  Portugal  quelques 
bâtiments  de  transport.  Joâo  reconnut  l'im- 
portance d’une  telle  attaque  sur  le  flanc  do 
son  adversaire,  et  donna  aussitôt  l’ordre 
d'équiper  â Lisbonne  douze  vaisseaux  et  six 
galères  (2). 

Cependant  partirent  aussi  de  Lisbonne  les 


(I)  Thom.lt ymer,  f’œrfrni,  etc.  ed.  ni, entend, 
studio  G.  Ilomes.  Hagso  Coin.,  1739,  vol.  su,  S 
3,  |>ag.  20. 

(•JJ  Liio,  Cap.  63. 
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irou|>cs  demandées  par  le  roi  ; le  connétable 
accourut  arec  les  siennes,  et  les  assiégés 
de  Chavcs  se  virent  attaqués  avec  vigueur 
et  sans  interruption  par  des  forces  considé- 
rables. Us  appelèrent  Juan  à leur  secours  ; 
mais  lui-même  leur  conseilla  de  capituler. 
Après  uno  résistance  de  quatre  mois,  Chaves 
se  rendit;  la  garnison  se  retira  en  conser- 
vant ses  armes , mais  poursuivie  par  les 
huées  de.  la  populace.  Le  roi  concéda  cetto 
place  au  connétable. 

De  là  Joàose  tourna  contre  Almeida,  passa 
la  revue  de  l'armée  sur  les  rives  de  la  Vela- 
riça , reconnut  qu'elle  était  maintenant  plus 
nombreuse  et  mieux  armée  que  les  troupes 
par  lui  commandées  à Aljubarrota , effraya 
Braganza  qui  leva  la  bannière  pour  lui,  passa 
le  Douro  et  prit  Almeida , dont  l'importanco 
était  grande  : car  cette  place  frontière , 
quoique  située  dans  la  plaine,  était  garnie  de 
fortifications  imposantes;  jadis  le  roi  Juan 
de  Castille , au  temps  du  roi  Fernando,  l’a- 
vait assiégée  vainement  durant  six  se- 
maines avec  les  plus  puissants  moyens  mili- 
taires; cette  fois  elle  céda  en  quelques 
heures  à des  assaillants  qui  n'oinployèrcnt 
contre  elle  que  la  lance  et  l'épée. 

Maintenant  le  roi  franchit  la  frontière 
pour  assiéger  Coria  ; les  Portugais  poussè- 
rent leurs  courses  jusqu'à  I’Iazencia  et  Ga- 
listen.  Mais  Coria,  bien  protégéo  par  des 
murailles  et  des  tours,  et  défendue  par  des 
troupes  nombreuses,  brava  intrépidement 
toutes  les  attaques  des  Portugais  (1).  Dans 


(I)  Ce  fut  là  que  le  roi  Joào,  mécontent  des 
services  fournis  par  quelques  chevaliers  portu- 
gais, un  jour  en  plaisantant.»  demi  laissa  tom- 
ber celle  remarque  : n Aujourd'hui  nous  au- 
rions eu  bien  besoin  des  bons  chevaliers  de  la 
table  ronde;  s'ils  avaient  été  avec  nous,  nous 
aurions  pris  la  place.  » Blessé  par  ces  expres- 
sions, l'un  des  fidalgos  présents,  Mem  Itodri- 
gucs  de  Vasconccllos,  répondit  aussitôt  au  roi  : 
« Seigneur,  ce  n'étaient  pas  les  chevaliers  de  la 
table  ronde  qui  nous  manquaient  ici;  voilà  Mar- 
tin Vasques  daCunha,  qui  vaut  bien  Galaad, 
Gonçalo  Vasques  Coulinho,  qui  est  aussi  bon 
que  Trislram,  Joào  Fernando  Pacheco,  qui 


leurs  rangs  régnaient  la  disette,  le  dé- 
couragement et  les  maladies  causées  par 
le  voisinage  de  l'Alagon,  sur  lequel  le  camp 
était  établi.  Après  trois  semaines  d’efforts 
inutiles , le  roi  partit  avec  l’armée , et  re- 
gagna le  Portugal  (I). 

Pendant  son  séjour  à Lamego,  il  reçut 
avis  de  l’arrivée  du  duc  de  Lancaslre,  qui, 
accompagné  de  son  épouse  Constanza,  de 
leur  fille  Catharina  et  de  la  princesse  Fi- 
lippa,  fille  aînée  du  duc,  de  son  premier  ma- 
riage , était  débarqué  avec  quinze  cents 
lances  et  autant  d'archers  (2),  à la  Coruûa 
(25  juillet  1380) , avait  été  reconnu  comme 
roi,  après  son  entrée  dans  Santiago,  et  bien 
accueilli  par  la  plupart  des  grands  et  des  hi- 
dalgos de  la  Galice.  Aussitôt  que  le  duc  cul 
foulé  le  sol  castillan,  une  correspondance 
active  s’engagea  entre  lui  et  le  roi  de  Portu- 
gal. On  convint  d’une  entrevue  à Porto  do 
Mouro,  et  le  2 novembre  les  deux  princes 
conclurent  une  alliance  de  secours  mutuels, 
dans  la  grande  et  magnifique  tente  que  le  roi 
Joào  avait  conquise  sur  son  royal  adver- 
saire à la  bataille  d'Aljubarrota.  Le  roi  s’o- 
bligea à aider  le  duc  à s’emparer  de  la  Cas- 
tille, et  celui-ci  promit  de  soutenir  Joào  en 
Portugal.  Avec  deux  mille  lances,  mille  bes- 
teiros  et  deux  mille  fantassins,  qu’il  se  char- 
gea d’entretenir  à scs  frais  pendant  huit 
mois,  le  roi  roulait  aider  en  personne  son  al- 
lié à conquérir  la  Castille.  De  son  côté  le 
duc  s'engageait,  aussitôt  qu'il  serait  en  pos- 
session de  ce  royaume,  à céder  au  roi  de 


vaut  bien  I.ancelnt  (et  il  continua  ainsi  scs  com- 
paraisons); enfin  moi-même,  je  m’estime  au  ni- 
veau de  Kcy;  les  chevaliers  ne  nous  ont  donc 
point  manqué,  comme  vous  le  disiez;  mais 
c'est  le  bon  roi  Arthur  qui  nous  faisait  defaut.  » 
Là-dessus  Joào  dit  qu’il  n’avait  pas  excepte  le 
roi,  attendu  que  celui-là  était  aussi  bon  chevalier 
de  la  table  ronde  que  chacun  des  autres;  ensuite 
il  donna  un  tour  ironique  à la  conversation,  et  la 
porta  sur  un  autre  sujet. 

;l)  Avala,  ann.  1386,  cap.  5.  Liào,  cap.  66. 

(2)  Ayala,  ann.  1386,  cap.  6.  D'après  Fernando 
Lopes,  deux  mille  lances  et  trois  mille  archers 
sur  une  Hotte  de  cent  quatre-vingts  galères. 
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Portugal  certaines  localités  avec  leurs  ban- 
lieues, cl  de  lui  rembourser  les  frais  des  ar- 
mements et  de  la  campagne;  le  mariage 
do  Joào  avec  la  fille  aînée  du  duc,  la  priu- 
ccssc  Filippa,  devait  sceller  l'union.  Aussitôt 
les  alliés  se  préparèrent  afin  de  pénétrer  de 
concert,  avec  leurs  forces,  en  Castille,  dans 
les  premiers  jours  du  printemps,  comme  on 
en  était  convenu;  en  même  temps  se  firent 
les  apprêts  des  fêtes  du  mariage.  Le  royaume 
retentissait  du  bruit  des  armes  ol  des  pré- 
paratifs militaires;  on  entendait  en  même 
temps,  sur  tous  les  points,  des  vœux  et  des 
félicitations  ; on  s'agitait,  dans  les  églises  et 
les  maisons,  pour  disposer  la  consécration 
de  l'œuvre  pacifique.  Le  11  février  1387  se 
célébra  le  mariage  projolé,  dans  la  cathé- 
drale de  Porto,  avec  une  grande  pompe  ; 
puis  le  roi  fit  monter  une  maison  à la  reine, 
lui  assigna  les  revenus  nécessaires,  et  forma 
sa  cour  de  nobles  anglais  et  portugais. 

Au  milieu  de  ces  dispositions,  des  fêtes  et 
des  tournois  qui  suivirent  le  mariage,  le 
moment  fixé  pour  attaquer  la  Castille  était 
passé,  et  l'on  se  hâta  d'ordonner  le  départ. 
La  reine  prit  congé  de  sou  père  et  de  son 
époux,  et  se  rendit  & Coïuibrc,  afin  de  sur- 
veiller les  affaires  du  gouvernement,  de  con- 
cert avec  les  desembargadores  et  les  prélats 
que  le  roi  lui  avait  adjoints.  Le  25  mars, 
Joào  se  mit  en  marche  avec  trois  mille  lan- 
ces, deux  mille  besteiros  cl  quatre  mille  fan- 
tassins, c'est-à-dire  avec  plus  de  troupes 
qu'il  n'était  obligé  d'en  fournir,  par  une  sage 
prévision  pour  sa  sûreté,  dans  le  cas  où  une 
réconciliation  du  duc  avec  le  roi  do  Cas- 
tille amasserait  tout  à coup  des  dangers  sur 
sa  tête.  Le  duc  ne  comptait  que  six  cents 
lances  cl  un  petit  nombre  d'archers,  tristes 
débris  des  forces  redoutables  qu'il  avait 
amenées  en  Galice,  et  qui  s’étaicnl  fondues 
en  ces  lieux  par  les  épidémies,  les  combats 
et  les  embuscades  [1).  Après  avoir  passé  le 
Douro  sur  un  pont  de  bateaux , les  alliés , 
laissant  Alcanizes  , première  place  caslil- 


t- 


lane,  s'avancèrent  conlro  lienavonle  de  Cam- 
pos,  grande  ville  entourée  de  murailles,  à 
quatorze  legoas  de  la  frontière.  Cependant 
le  roi  de  Castille,  privé  de  ses  meilleurs 
guerriers  par  la  dernière  défaite,  avait  en- 
voyé tout  ce  qu'il  avait  pu  réunir  de  Castil- 
lans et  de  Français  à Denaventc  , Villal- 
pando , Yalenra  et  vers  d'antres  points 
menacés  ; et  tout  préoccupé  de  la  défense 
de  son  royaume,  ayant  la  conscience  de 
son  épuisement,  il  paraissait  devoir  éviter 
une  bataille  ;l  ).  Itcnavcnte,  défendue  par  une 
forte  garnison,  opposa  une  résistance  obs- 
tinée À 1 armée  portugaise,  qui  ne  condui- 
sait avec  elle  aucune  artillerie  de  siège,  et 
fut  abandonnée  au  bout  de  huit  jours  par  lo 
roi  Joào.  En  revanche,  il  soumit  plusieurs 
lieux  ouverts  et  quelques  places  entourées 
de  murailles  dans  les  cantons  environnants, 
et  parut  devant  Yillalobos,  qui  [était  forte- 
ment occupée.  Tandis  que  le  camp  était  as- 
sis en  ce  lieu,  il  arriva  que  dix-huit  cheva- 
liers portugais , ayant  à leur  tête  Martini 
Vasques  da  Cunlta,  égarés  par  un  épais 
brouillard,  donnèrent  au  milieu  de  quatre 
cents  cavaliers  castillans  et  d’une  nom- 
breuse infanterie.  Aussitôt  qu'ils  se  recon-. 
eurent,  ils  occupèrent  une  petite  élévation 
dans  la  plaine,  descendirent  do  leurs  mon- 
tures, qu'ils  attachèrent  autour  d'eux,  cl  se 
placèrent  eux-mêmes  au  centre  de  ce  cer- 
cle, serrés  l'un  contre  l'autre  et  la  lance  au 
poing.  Maintenant  on  so  dit  qu’il  serait  né- 
cessaire de  donner  avis  de  leur  situation  à 


(1)  «l’or  lasquales  rozoneslos  de  nuestro'con 
sejo,  è lus  uuestros  caballcros  son  de  parcccr,  que 
al  [in  scrite  non  diesemos  la  batalla  à nuestros 
enemigos,  sino  que  les  ficicscmos  guerra  à la 
larga,  etc.,  » dit  le  roi  Joào  lui-mCme,  dans  une 
lettré  à la  ville  de  Murcia  (Cascales,  Disc,  vin, 
cap.  17);  et  Ayala  (dans  la  Croix,  del  rey  D.  Juan 
el  primero,  ann.  1386,  cap.  8)  : o E lo  que  fincô 
destc  invierno  estovo  cl  rey  de  Caslilla  en  ordc- 
nar  todas  las  cosas  que  cumplian  para  defendi- 
mento  del  regno  : cà  cl  non  ténia  voluntad  delo 
poner  por  batalla  estoncc  ; mas  solamcnte  gucr- 
rcar,  é defender  cl  rcgno.n 
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ceux  du  camp  ; mais  nul  no  voulut  so  char- 
ger du  message,  chacun  prétendit  qu'il  de- 
vait combattre.  Alors  un  escudeiro,  Diego 
Pires  do  Avellal,  demanda  a quelle  serait 
l’action  la  plus  digne  d'éloges  et  la  plus  va- 
leureuse : aider  ici  à soutenir  lo  combat,  ou 
bien  traverser  cette  masse  d'ennemis  pour 
aller  au  camp  chercher  du  secours?  » Tou- 
tes les  voix  s’accordèrent  pour  exalter  le 
dernier  parti.  « Puisqu'il  en  est  ainsi,  reprit 
l'cscudeiro , je  vais  l'embrasser.  » Aussitôt 
il  saule  à cheval,  et  s'élance  au  milieu  des 
ennemis.  Mille  traits  sont  dirigés  contre  lui  ; 
aucun  ne  l'atteint.  Couché  sur  son  cheval, 
il  perce  les  rangs  ennemis,  échappe  sans 
blessure,  et  porto  l’avis  au  camp.  Cependant 
les  Castillans  avaient  enveloppé  l’élévation, 
où  ils  lançaient  des  nuées  de  traits  ; mais  ils 
n'atteignirent  que  les  chevaux  et  les  bêles 
de  somme,  dont  plusieurs  tombèrent.  Ou 
n'osait  s'approcher  de  près,  parce  quo  les 
Portugais  renvo)  aient  sur  les  plus  braves 
les  traits  venus  des  Castillans.  Ainsi  qua- 
rante Castillans  et  beaucoup  de  chevaux 
furent  tués,  tandis  quo  les  Portugais  perdi- 
rent un  seul  champion,  qui  fut  frappé  en 
quittant  le  cercle  pour  aller  ramasser  des 
traits.  Peu  à peu  le  brouillard  s’était  dis- 
si|>é,  et  les  Castillans  virent  uno  troupe  s'a- 
vancer du  camp  sous  la  conduite  du  conné- 
table; ils  so  retirèrent  bien  vile.  Bientôt 
après  Villalobossc  rendit. 

Malgré  cette  conquête  cl  quelques  brillants 
exploits,  le  roi  Joào  ne  put  so  dissimuler  que 
celte  campagne  n’était  ni  heureuse  ni  glo- 
rieuse, et  que  de  cette  manière,  avec  de 
tels  moyens,  il  n'atteindrait  pas  son  but. 
Aucune  des  places  dont  on  s’était  appro- 
ché, que  l'on  avait  sommée,  ne  s’était  rendue 
volontairement;  aucune  des  villes  situées 
plus  au  centre  du  royaume  ne  se  moutrail 
disposée  à reconnaître  le  duc  pour  roi.  En- 
lever successivement  les  villes  une  à une,  cl 
soumettre  ainsi  lcroyaume,  c’était  une  entre- 
prise indéfinie , et  d'ailleurs  inexécutable 
avec  les  faibles  forces  doul  les  alliés  dispo- 
saient; la  petite  armée,  manquant  de  vivres, 
et  atteinte  par  les  maladies,  s’amoindris- 


sait chaquo  jour.  Le  roi  de  Castille  au  con- 
traire, encore  bien  qu'épuisé  pour  le  mo- 
ment, régnait  sur  un  grand  royaume  , et 
possédait  en  réalité  de  grandes  ressources; 
il  pouvait  facilement  se  relever.  Ses  rela- 
tions d’amitié  avec  la  Franco  lui  avaient 
déjà  procuré  de  nombreux  auxiliaires  de  ce 
royaume,  et  en  ce  montent  même  il  atten- 
dait l'arrivée  de  mille  cavaliers  (1).  Le  roi 
savait  tout  cela,  et  le  représentait  au  duc.  » Il 
ne  nous  reste  que  deux  voies,  dit-il,  ou  bien 
lever  plus  de  soldats  en  Angleterre,  ou  faire 
un  accommodement  avec  le  roi  de  Castille.  » 
Le  duc  crut  voir  les  meilleures  chances  dans 
le  dernier  parti.  Déjà,  lorsqu’après  son  dé- 
barquement il  avait  fait  sommer  par  un 
héraut  lo  roi  de  Castille  do  reconnaître  ses 
droits  sur  ce  royaume,  Juan  lui  avait  fait 
proposer,  par  une  ambassade  que  le  duc 
reçut  dans  Orense , un  mariage  du  prince 
royal  de  Castille  avec  Catharina,  fille  unique 
do  la  duchesse  Constanza,  fille  du  roi  l’edro 
de  Castille;  ce  projet,  sans  déplaire  au  duc, 
avait  été  mis  de  côté  à cause  de  l'alliance 
avec  le  roi  do  Portugal  ; mais  il  pouvait 
facilement  êtro  repris.  Dans  cet  état  de  cho- 
ses, on  résolut  de  regagner  le  Portugal,  sans 
toutefois  rien  faire  qui  annonçât  l'intention 
de  terminer  lu  guerre.  Les  alliés,  en  opérant 
leur  retraite,  ne  revinrent  point  sur  leurs 
pas;  le  15  mai,  ils  passèrent  lo  Douro  à 
gué,  non  loin  de  Zamora  ; harcelés  par  l'en- 
nemi, ils  parvinrent  entre  Salamanca  et  Lc- 
desrna,  et,  laissant  de  côtéCiudad  Rodrigo, 
ils  atteignirent  Almcida,  première  place  por- 
tugaise. Tandis  que  lo  connétable  se  tour- 
nait vers  l’Alcmtcjo,  pour  protéger  cette 
province,  le  roi  entreprit  un  pèlerinage  à 
N’oslra  - Senhora  da  Oliveira  de  Guima- 
raens,  ainsi  qu’il  en  avait  fait  vœu  avant  son 
irruption  en  Castille. 

Le  duc  aspirait  au  moment  de  voir  sa  fille 
à Cotmbre.  Sur  sa  route,  il  fut  atteint  à 
Trancoso  par  les  envoyés  du  roi  de  Castille, 
chargés  d'offres  pacifiques.  Le  roi  Juan  fai- 


(I)  Ayalo,  auu.  1386,  cap.  fiel  10. 
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sait  de  noureau  proposer  au  duc  le  mariage 
de  9a  fille  Catliarina  avec  l'héritier  du  trône 
de  Castille,  et  promettait  de  céder  A la  prin- 
cesse certaines  villes  et  localités  de  la  Castille 
en  douaire , do  paver  au  duc  six  cent  mille 
francs  d’or  comme  indemnité  ; en  échango,  le 
duc  et  son  épouse  devraient  renoncer  à tonte 
prétention  sur  la  Castille,  et  déposeraient  le 
titre  royal  dont  ils  s’étaient  parés.  Afin  que 
l'on  pût  agiter  de  pins  près  les  conditions, 
le  duc  était  invité  à se  rendre  & Rayonne, 
qui  alors  appartenait  au  roi  d'Angleterre. 
Là  des  plénipotentiaires  du  roi  de  Castille 
pourraient  conclure  le  traité  en  forme  avec 
le  duc.  Il  en  fut  ainsi.  Après  avoir  fait  une 
visite  à sa  fille  à Coïmbre,  le  duc  s'embarqua 
vers  la  fin  de  septembre  à Porto  avec  sa  fa- 
mille, et  au  bout  de  quelques  jours  il  était  à 
Rayonne  (1) , assez  loin  du  roi  de  Portugal 
pour  être  soustrait  à son  influence  immé- 
diate , suivant  les  vues  du  roi  Juan.  Fils  et 
successeur  d'un  roi  qui  s'était  saisi  violem- 
ment de  la  couronne,  Juan  ne  regardait  pas 
sa  dynastie  comme  assez  affermie  sur  le 
trône  de  Castille  pour  être  inébranlable 
contre  les  secousses  dont  la  menaçait  la 
branche  encore  subsistante  de  la  maison 
renversée.  Quoique  le  duc  eût  obtenu  si  peu 
de  succès  dans  ses  efforts  pour  soumettre  la 
Castille,  le  roi  Juan  ne  devait  pas  moins 
songer  sérieusement  à se  réconcilier  avec 
dn  dangereux  rival,  et,  pour  s’assurer  d'une 
possession  encore  incertaine , il  ne  devait 
pas  reculer  devant  les  sacrifices.  Son  autre 
adversaire,  le  roi  JoAo,  demandait  seulement 
ce  que  le  roi  de  Castille  avait  à peine  oc- 
cupé , un  objet  sur  lequel  il  avait  des  droits 
bien  douteux,  et  qu'après  la  malheureuse 
journée  d'Aljubarrola , dans  son  état  de  dé- 
tresse déses]>éréo , il  avait  abandonné.  Joào 
no  réclamait  et  ne  pouvait  pas  réclamer  la 
couronno  de  Castille  ; si  de  la  défense  du 
Portugal  il  était  passé  à l'attaque  des  Etals 
de  son  ennemi,  c’était  seulement  pour  l'ef- 
frayer, afin  do  délivrer  l’extrémité  occiden- 


(1)  Ayala,  ami.  1.187,  cap.  6.  I.i.iu,  cap.  71. 


talc  de  la  Péninsule,  et  d'en  garantir  la  sé- 
curité. Il  exigeait  et  maintenait  ce  qui  était 
à lui,  ou  ce  qu'il  appelait  son  bien,  et,  si  on 
lui  en  laissait  la  jouissance  incontestée,  il 
cesserait  aussitôt  d'attaquer  les  possessions 
de  son  voisin.  Quelques  personnes  lui  con- 
seillant d'épouser  Catharina  au  lieu  de  Fi- 
lippa,  et  lui  faisant  entrevoir  la  perspective 
de  la  couronne  de  Castille,  il  répondit , a que 
ce  serait  là  un  mariage  gros  de  querelles; 
que  le  contracter,  ce  serait  vouloir  ne  ja- 
mais sortir  de  la  guerre  ; qu’après  avoir 
formé  de  tels  liens  on  ne  pourrait  renoncer 
à une  acquisition  telleque  le  royaumede  Cas- 
tille, sans  être  taxé  de  lâcheté,  et  imprimer 
sur  son  front  une  flétrissure  éternelle  ; mais 
que  lui  était  résolu , après  avoir  triomphé  de 
son  ennemi , à continuer  seulement  jusqu’à 
ce  qu’il  eût  repris  ce  qui  lui  avait  été  en- 
levé, et  qu’il  fût  assuré  de  vivre  en  paix; 
qu’alors  il  se  consacrerait  tranquillement  à 
gouverner  son  royaume  avec  équité  (1).  » 
Dès  ce  temps  le  roi  exprima  la  pensée  qu'un 
mariage  de  Catharina  avec  le  prince  des  As- 
turies pourrait  accommoder  la  malheu- 
reuse querelle  honorablement  pour  les  deux 
partis  (2)  , et  maintenant  Joào  put  voir  pai- 
siblement le  duc  se  rendre  à Rayonne  avec 
de  tels  plans.  Pour  dot  de  sa  fille  Filippa,  et 
comme  indemnités  des  frais  do  la  campagne 
de  Castille,  le  duc  céda  au  roi  Joào  toutes 
les  places  qui  s’étaient  déclarées  pour  lui  en 
Galice,  ou  qu’il  avait  prises  (3).  Mais  toutes 
ces  places , après  que  le  duc  eut  quitté  PEs- 
pagne,  retournèrent  sous  le  sceptre  du  roi  de 
Castille,  joyeuses  d’obtenir  leur  pardon,  et 
le  roi  JoAo  , peu  disposé  à faire  valoir  une 
acquisition  à laquelle  son  droit  était  dou- 
teux et  contesté , parait  y avoir  renoncé.  A 
la  vérité,  il  prit  peu  de  temps  après  Tuy  et 
d’autres  lieux  de  la  Galice;  mais,  comme 
nous  le  verrons , c’était  par  un  tout  autre 


(I)  Lia»,  cap.  68,  p.  306. 

(û)  Ibidem,  p.307. 

(3)  C’est  coque  dit  le  Castillan  Ayala,  ami. 
1387,  cap.  7.  Il  est  étrange  que  les  historiens 
portugais  n’aient  pas  signalé  cette  circonstance. 


Digitized  by  GoogI 


384  ÉPOQUE  II,  LIV.  I,  C1IAP.  H. 


motif,  et  par  des  raisons  bien  différentes. 
Fidèle  à son  principe  de  se  contenter  de  ce 
qu'il  regardait  comme  nécessaire  pour  l'af- 
fermissement de  sa  domination , et  comme 
lui  appartenant,  il  se  borna  donc  à rétablir 
le  Portugal  dans  ses  anciennes  limites  , et  à 
lui  rendre  dans  ce  cercle  son  unité  inté- 
rieure, et  au  dehors  son  indépendance  com- 
plète. 

Aussitôt  que,  dans  les  cortès  appelées  à 
Braga  (1)  dans  l'automne  de  1387,  il  eut 
conduit  i'i  fin  plusieurs  affaires  du  royaume, 
quand  il  eut  obtenu  des  communes  le  con- 
sentement à de  doubles  lizas  pour  une 
année , afin  de  subvenir  aux  frais  de  la 
guerre,  il  marcha  contre  Melgaro,  place  forte 
sur  la  frontière  de  Galice,  qui  tenait  encore 
pour  la  Castille  (janvier  1388),  et  la  réduisit 
à capituler  après  un  siège  de  cinquante- trois 
jours  (2}  ; dans  l’automne  de  la  même  année, 
il  prit  d'assaut  Campo  Mayor  entre  le  Tejo 
et  la  Guadiana,  à la  suite  d'un  siège  de  quatre 
semaines  qui  fut  interrompu  à la  vérité  plu- 
sieurs fois  par  des  hostilités  engagées  avec  la 
place  voisine  de  Badajoz.  Le  château  résista 
encore,  dans  l'attente  du  secours  de  la  Cas- 
tille; mais, n’en  recevant  pas,  il  se  rendit 
également  (1"  novembre  1388). 

C'est  maintenant  que  se  manifestent  clai- 
rement la  grandeur  de  la  perte  d'Aljubar- 
rota  et  l'épuisement  absolu  qui  en  résulta. 
Quelques  places  fortes  isolées  en  Portugal 
opposent  une  résistance  d'un  mois  au  roi 
Joflo  ; elles  attendent  leur  délivrance , elles 
implorent  de  l'assistance  de  la  Castille;  mais 


(1)  Lopes,  P.  Il,  cap.  131. 

(2)  Parmi  les  combats  entre  la  garnison  et  les 
assiégeants,  le  défi  porté  par  une  femme  de  la 
place  à une  autre  du  camp,  et  leur  duel  excitè- 
rent un  vif  intérêt.  I.a  dernière  triompha. 


celui  pour  lequel  elles  luttent  et  sont  prêtes 
à se  sacrifier  les  laisse  vainement  espérer 
et  prier.  La  force  de  son  armée  est  brisée , 
les  chefs  les  plus  valeureux,  les  plus  dignes 
de  confiance  sont  tombés  (1).  Après  ce  coup 
terrible,  le  roi  Juan  découragé  abandonne 
ses  nppuis  en  Portugal,  et,  lorsqu’il  est  at- 
taqué dans  son  propre  royaume , là  encore  il 
n’y  a pas  do  rencontre , on  ne  voit  pas  d’as- 
sistance prêtée  à ceux  qui  résistent.  L’im- 
puissance de  la  Castille  continue  de  se  mon- 
trer par  de  longues  et  pénibles  négocia- 
tions, par  des  armistices  fréquemment  re- 
nouvelés, et  souvent  rompus,  par  des  traités 
peu  sincères , et  des  violations  de  la  paix 
conclue.  Lo  souverain  des  Etats  de  Castille , 
après  que  la  défaite  d'Aljubarrota  a ruiné 
toutes  ses  espérances  sur  le  Portugal,  en  son- 
geant à son  vainqueur,  n'ose  plus  aspirer 
à saisir  une  seconde  couronne;  il  lui  faut 
un  long  temps  pour  guérir  le  mal  qui  le  tour- 
mente , et  il  laisse  éclater  son  orgueil  dans 
des  réclamations  eiagérées.  Mais  il  ne  peut 
les  soutenir  qu’avec  un  entêtement  rebutant; 
et,  quand  elles  n'obtiennent  aucune  satisfac- 
tion dans  les  traités  qu'il  conclut,  il  a pour 
coutume  de  n’exécuter  ces  traités  qu’en 
partie,  cl  encore  avec  lenteur  et  répugnance, 
ou  bien  de  les  rompre  avec  tout  l'empres- 
sement du  mauvais  vouloir.  A la  lecture  in- 
sipide de  ces  négociations  tant  de  fois  re- 
prises , et  des  événements  secondaires  si  ra- 
rement dignes  d'intérêt , on  conçoit  le  dé- 
goût dont  les  lenteurs  d'une  question  de 
droit  à laquelle  les  débats  étaient  réduits 
devaient  remplir  l'énergique  Joâo  ; on  par- 
tagerait ses  répugnances. 


(1)  A yala  dit  cela  expressément  dans  plusieurs 
occasions,  par  ex.  ann.  1388,  cap.  3,  p.  279; 
cap.  5,  p.  289-290. 
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Armistices,  négociations  de  pois,  nouvelles  hostilités;  b pais  de  1411. 


I.e  roi  venait  de  cloro  les  cortès  de  Lis- 
bonne (mars  1389)  (1),  quand  des  envoyés 
de  Castille  qui  le  cherchaient  entre  l)ouro 
e Minho  lui  demandèrent  un  armistice;  il 
l’accorda.  Après  respiration  du  terme  fixé, 
Joào  résolut  de  soumettre  Tuy  en  Galice.  Un 
chevalier  galicien  , Payo  Sorrodea  , auquel 
la  défense  de  la  place  avait  été  confiée,  avait 
offert  do  la  remettre  au  roi  de  Portugal,  dans 
la  vue  de  l'attirer  au  milieu  des  murs , et 
cela  d’accord,  à ce  que  l'on  crut,  arec  le 
roi  de  Castille.  Joào  parut  en  effet  devant 
Tuy  ; mais,  soupçonnant  une  double  tra- 
hison , il  entreprit  de  soumettre  la  place  par 
la  force.  Le  bruit  se  répandant  que  le  roi  de 
Castille  avait  l’intention  de  secourir  les  as- 
siégés avec  une  armée , Joào  se  fortifia  en 
toute  hâte  ; mais  aucune  troupe  ne  se  mon- 
tra , et  les  Portugais  par  un  vigoureux  as- 
saut réduisirent  Tuy  à se  rendre.  Payo  Sor- 
rodea prêta  le  serment  de  vassal  au  vain- 
queur; mais  aussitôt  après  il  s'échappa 
secrètement , et  courut  rejoindre  le  roi  de 
Castille  (2). 

Après  la  priso  de  Tuy,  les  mêmes  en- 
voyés castillans , le  confesseur  du  roi  do 
Castille  et  deux  docteurs  en  droit  revinrent 
en  Portugal , pour  faire  prolonger  la  trêve 
précédente  et  l’étendre.  A Monçào,  province 
d’entre  Douro  o Minho,  fut  conclu  par  l'in- 
termédiaire de  députés  des  deux  partis  un 
accommodement  pour  six  années,  par  lequel 
le  roi  de  Castille  comme  allié  de  la  France, 
et  le  roi  de  Portugal  commo  allié  do  l'An- 
gleterre , devaient  accéder  nu  traité  arrêté 
entre  les  rois  de  France  et  d’Angleterre  (3) 
pour  eux  et  leurs  alliés;  mais,  pour  les  trois 
années  suivantes,  les  rois  de  France  et  d’An 


(1)  Mem.  de  LiU.  Port.,  t.  Il,  p.  69. 

(2)  Ayala,  ann.  1389,  cap.  5.  I-iâo,  p.  316. 

(3)  Conclu  le  18  juin  pour  trois  années,  du  16 
août  1389  au  16  aoilt  1392. 

niST.  DE  POimr.AL.  I. 


gleterre  seraient  invités  à donner  leur  adhé- 
sion , comme  alliés  des  parties  respectives, 
i la  convention  intervenue  entra  les  rois  de 
Castille  et  de  Portugal.  En  vertu  de  celte 
trêve , toutes  les  hostilités  sur  terre  et  sur 
mer  cessaient  entre  les  deux  parties.  Le  roi 
de  Portugal  s'engageait  à restituer  Salva- 
terra  et  Tuy  au  roi  de  Castille , et  celui-ci 
promettait  d'évacuer  Noudar , Ûlivença  et 
Mertola  dans  l’Alemtejo , et  Castello  Ro- 
drigo, Castello  Mendo  et  Castello  Melhor 
dans  Beira.  En  garantie  de  ces  engagements, 
le  bourg  de  Sabugal  et  la  ville  de  Miranda , 
qui  étaient  encore  au  pouvoir  des  Castillans, 
devaient  être  livrés  à l’instant  au  prieur  de 
Crato  (1).  Le  traité  fut  ratifié  par  les  deux 
rois. 

Dès  l'année  suivante,  des  changements  s’o- 
pérèrent en  Castille , lesquels  ne  pouvaient 
rester  sans  influence  sur  les  rapports  entre 
les  deux  Etats  voisins.  Le  roi  Juan  mourut 
des  suites  d’une  chute  de  cheval , et  laissa  le 
royaume  à son  fils  Enriquc  III.  Pendant  la  mi- 
norité de  ce  prince,  les  affaires  furent  admi- 
nistrées par  un  conseil  de  régence  composé 
d’un  certain  nombre  de  grands  du  royaume, 
et  de  procuradores  des  villes.  Cette  circons- 
tance et  la  triste  situation  de  la  Castille  ren- 
daient plus  désirable  une  paix  avec  le  Por- 
tugal , et  d’ailleurs,  au  trône  de  ce  pays,  le 
jeune  Enriquc,  fils  de  la  reine  Leonor  d'A- 
ragon , première  épouse  de  Juan,  pouvait  pré- 
tendre bien  moins  de  droits  que  son  père  (2). 
Si  défavorables  que  fussent  les  conditions 
présentées  maintenant  de  la  part  des  Portu- 
gais à l'ambassade  castillane,  Enriquc,  qui 
avait  déjà  renoncé  au  titre  de  roi  de  Por- 


(1)  Ayala,  ann.  1389,  cap.  6,  Kern.  I.opcs, 
Part.  Il,  cap.  141.  Sylva,  Memorial,  t.  Il,  cap. 
190, 191. 

(2)  Ayala,  Cronica  del  rey  D.  Fnrique  1er- 
I cero,  ann.  1393,  cap.  8. 
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tugal , se  montra  tout  disposé  à les  accepter, 
afin  do  procurer  à la  Castille  du  repos  et  de 
la  sécurité  au  moins  du  dehors.  On  no  put 
s'entendre  pour  une  paix  définitive  ; mais 
une  trêve  fut  conclue  pour  quinze  années, 
avec  des  conditions  essentielles  en  harmo- 
nie parfaite  avec  celles  do  la  précédenlo. 
Les  prisonniers  de  guerre  devaient  être  mis 
en  liberté  dans  les  deux  royaumes.  Un 
nombre  déterminé  do  dominicains  et  de 
franciscains  étaient  chargés  de  les  recon- 
naître et  de  les  délivrer.  Si  quelqu'un,  ayant 
de  ces  prisonniers  dans  sa  maison  , refusait 
do  les  livrer , on  devait  appeler  le  secours 
des  autorités  judiciaires,  et  si  ce  moyen  res- 
tait sans  résultat,  le  roi  dans  les  Etals  du- 
quel se  commettraient  ces  infractions  était 
obligé  à donner  un  ordre  spécial  pour  la  dé- 
livrance. Après  l'expiration  d’un  délai  de 
six  mois , on  devait  payer  pour  un  prison- 
nier retenu  mille  dobras  cruzadas,  dont  la 
valeur,  si  elles  n’étaient  pas  versées  sous 
deux  mois,  était  prise  en  biens.  Le  roi  de 
Castille  no  devait  prêter  assistanco  ni  à la 
reine  Brites , ni  aux  infants  Joâo  et  Diniz, 
ou  à leurs  héritiers,  ou  à quiconque  voudrait 
élever  des  prétentions  sur  la  couronne  de 
Portugal.  Pour  gages  do  ce  traité  , le  roi  de 
Castille  remettait  en  otages  douze  prin- 
cipaux hidalgos  de  son  royaume , le  roi 
de  Portugal  six  personnages  de  même 
rang , et  en  outre  le  premier  deux  ci- 
toyens , le  second  un  seul  de  chacune  des 
principales  villes  de  leurs  Etats , qui  tous 
les  quatre  ans  seraiont  renouvelés.  Ils 
étaient  confiés  au  prieur  1).  Alvaro  Gon- 
çalves,  pour  qu'il  les  gardât  dans  le  châ- 
teau de  Santarcm,  dont  il  était  alcaide 
mor  (I). 

Aussitôt  tous  les  prisonniers  castillans  en 
Portugal  furent  mis  en  liberté;  en  Castille, 
on  n’agit  pas  de  même  envers  les  prisonniers 
portugais,  lis  furent  cachés,  ou  retenus  ou- 
vertement , ou  envoyés  à l’étranger  ; beau- 


(t) Ayala,  pass.  cil.,  ann,  13113,  cap.  13.  Liâo, 
cap.  75.  Sylva,  pass.  cil. 


coup  moururent  dans  la  misère  ; en  certains 
endroits,  on  maltraita  même  les  moines  in- 
vestis des  pouvoirs  pour  les  recherches. 
Vainement  le  roi  Joâo  se  plaignit  près  de 
la  cour  de  Castille.  Trois  années  étant 
écoulées , et  le  roi  de  Castille  apportant 
toujours  les  mêmes  retards  à l' accomplisse- 
ment du  traité , Joâo  déclara  qu’il  allait  se 
procurer  satisfaction  du  défaut  d'accomplis- 
sement du  traité,  et  qu’il  saurait  s'indem- 
niser sur  Ie3  biens  et  les  localités  de  la  Cas- 
tille. Peu  à peu  le  roi  Enrique  était  arrive 
à être  chargé  d'uno  dette  de  deux  cent  cin- 
quante mille  dobras,  somme  qui  ne  pou- 
vait plus  être  compensée  par  des  biens  meu- 
bles, et  pour  laquelle  il  fallait  une  ville  ou 
un  bourg.  Aussitôt  le  roi  Joâo,  à l'aide 
d’un  stratagème,  fait  saisir  et  occuper  Ba- 
dajoz, ainsi  qu'Albuquerque(l), disant  «que 
cela  ne  tendait  pas  à rompre  le  traité,  mais 
qu’il  voulait  avoir  un  gage  pour  ses  récla- 
mations ; qu’une  fois  satisfait  sur  ce  point , il 
restituerait  la  ville,  u Enriquo  fit  engager  de 
nouveau  des  négociations;  mais  en  même 
temps  80  répandit  le  bruit  qu’il  se  prépa- 
rait â la  guerre;  des  hidalgos  castillans 
firent  irruption  en  Portugal,  et  brûlèrent 
Viseu.  A la  vérité  un  mouvement  en  avant 
de  Joâo  avec  des  troupes  suffit  pour  les 
rejeter  au  delà  des  frontières  ; mais,  à son 
retour  à Coïmbre , le  roi  reçut  la  tristo  nou- 
velle que  plusieurs  de  ses  fidalgos , àlartim 
Vasques daCunha,  Joâo  Fernandez  Pacheco 
et  ses  frères  , Gil  Vasquez  da  Cunha  , Egas 
Coelho  et  Joâo  Affonso  Pimentel  s’étaient 
tournés  vers  la  Castille,  et  avaient  remis  au 
roi  Enrique  les  châteaux  et  les  bourgs  qu'ils 
occupaient.  Ils  se  croyaient  négligés , pen- 
saient que  leurs  grands  services  envers  le 
roi  et  la  patrie  n’avaient  pas  été  suffisam- 
ment reconnus  et  récompensés,  considé- 
raient d'un  œil  jaloux  cl  mécontent  le  con- 
nétable que  lo  roi  avait  comblé  de  biens , 
chargé  de  titres  ; en  outre , chacun  avait 
ses  motifs  particuliers  do  mécontentement  à 


(IJ  Fera.  Lopes,  Part,  u,  cap.  137. 
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l'égard  du  roi , ou  croyait  les  avoir.  Les 
fidalgos  furent  reçus  en  Castille  à bras  ou- 
verts , et  dotés  do  possessions  considérables 
par  le  roi  (1).  Les  dispositions  d'Enrique 
étaient  affichées,  il  n’y  avait  plus  à espérer 
de  lui  l’exécution  des  articles  du  traité. 

Alors  le  roi  de  Portugal  résolut  d'en- 
lever en  Galice  la  ville  de  Tuy,  la  place 
frontière  la  plus  importante,  après  Badajoz, 
pour  lo  Portugal,  au  pouvoir  duquel  elle 
s'était  trouvée  déjà  plusieurs  fois  ; il  partit 
donc  brusquement  de  Coïmbre,  passa  la 
revue  de  son  armée  à Ponte  do  Lima , où  il 
compta  quatre  mille  lances,  outre  une  nom- 
breuse infanterie,  traversa  de  nuit  leMinho 
avec  une  perte  do  cinq  cents  hommes,  la 
plus  grande  dans  louto  la  guerre,  conquit 
Salvaterra,  et  courut  assiégerTuy.  La  place, 
serrée  de  près,  appela  le  secours  du  roi  de 
Castille.  Enrique  tint  conseil  avec  les  grands  ; 
on  arrêta  un  plan.  L'infant  I)iniz  devait 
prendre  lo  titre  de  roi  de  Portugal , réunir 
autour  de  lui  tous  les  Portugais  qui  rési- 
daient en  Castille,  et  pénétrer  avec  eux  en 
Portugal.  On  se  flattait  de  l'espoir  que  beau- 
coup de  sujets  portugais  se  rallieraient  aus- 
sitôt à lui.  Le  roi  Enrique  entreprit,  avec 
des  forces  assez  considérables,  de  courir  à la 
délivrance  de  Tuy  ; en  même  temps  lo  bruit 
fut  répandu  qu'il  marcherait  en  personne 
pour  livrer  bataille  à son  adyersaire.  Le 
grand  maître  do  Santiago  fut  chargé  do 
réunir  des  troupes  de  partisans,  et  de  pous- 
ser avec  elles  vers  l'AIemtejo,  tandis  qu'une 
armada  , qu'on  allait  équiper,  ferait  voile 
pour  Lisbonne.  Pendant  que  l'on  espérait 
ainsi  éloigner  le  roi  do  Portugal  de  Tuy, 
l'on  encouragea  les  assiégés  à la  persévé- 
rance, en  leur  promettant  de  prompts  se- 
cours. En  effet  les  troupes  castillanes  se 
réunirent,  et  s’armèrent  en  toute  hâte. 
Ruy  Lopez  de  Avalos,  adelantado  de 
Murcia,  se  mit  en  mouvement  avec  un  corps 
considérable  pour  délivrer  Tuy , faisant 
courir  le  bruit  que  le  roi  allait  suivre  en  per- 


(I)  F.itto,  cap.  78. 


sonne.  L'infant  Diniz,  à la  tête  de  deux  mille 
lances,  marcha  contre  Beira.  Une  armada 
do  vingt-sept  vaisseaux  et  deux  galèros 
mit  à la  voile,  dy  port  de  Santander  en 
Biscaye, pour  le  Portugal;  une  autre  de  treize 
galères  et  autant  de  vaisseaux,  conduite  par 
l'amiral  Diego  Hurtado  do  Mendoza , quitta 
Séville  pour  se  réunir  à la  premièro  dans  le 
port  de  Lisbonne.  Lo  Portugal  paraissait 
menacé  du  plus  grand  danger.  Cependant 
Jofto,  informé  de  tout,  poursuivait  sans  s’in- 
quiéter le  siège  , résolu  à livrer  bataille  au 
roi  de  Castille,  aux  environs  mêmes  d'une 
ville  castillane,  disant  : « Si  je  triomphe  ici , 
comme  je  l’espère  avec  l'aide  do  Dieu , j’en 
livrerai  une  seconde  au  nouveau  roi  de  Por- 
tugal, mon  frère  Diniz.  a Nuno  Alvarcs,  qui 
était  campé  avec  sa  division  à Monte  Mor  o 
Novo , fut  appelé  de  ce  côté.  A la  grande 
joie  des  assiégés , Ruy  Lopez  do  Avalos  ac- 
courut avec  son  corps , et  le  roi  so  félicita 
aussi , dans  l’espoir  d'une  prompte  décision. 
En  effet  Avalos  s'approcha  du  camp  portu- 
gais; mais  co  fut  seulement  pour  s'éloigner 
de  nouveau , sans  avoir  rien  entrepris.  L'in- 
fant Diniz,  qui  s'intitulait  roi  do  Portugal , 
envahit  avec  les  fidalgos  portugais , dont  les 
chefs  étaient  les  fugitifs  ci-dessus  nommés, 
la  province  de  Beira , où  il  exerça  des  ra- 
vages; annonça,  dans  des  lettres  adressées  à 
beaucoup  de  Portugais , comment  la  reine 
Britcs  lui  avait  abandonné  ses  droits  sur  lo 
royaume , et  qu'il  espérait  parvenir  à celte 
possession  avec  lo  secours  de  la  Castille;  il 
les  sommait  de  le  suivre  comme  leur  roi , et 
promettait  de  grandes  récompenses  à ceux 
qui  obéiraient.  Mais  personne  no  se  déclara 
pour  lui.  Au  contraire  le  connétable  écrivit  à 
l’infànt  une  lettre  pleine  de  vives  expressions 
de  blême,  et  le  pria  de  l'attendre  un  peu, 
car  il  serait  biontôt  près  de  lui.  Toutefois 
Diniz  trouva  prudent  d’éluder  une  telle  invi- 
tation, et,  malgré  les  instances  des  Portugais, 
pour  qu’il  restât  jusqu’à  l’arrivéo  du  con- 
nétable afin  de  se  mesurer  avec  lui,  il  écouta 
les  conseils  plus  prudents  des  Castillans, 
qui  avaient  conservé  dans  toute  la  vivacité 
de  leurs  souvenirs  les  leçons  d'Aljubar- 
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rota  et  de  Valverde;  il  regagna  la  Castille, 
où  il  ne  put  échapper  aux  traits  de  la  rail- 
lerie ;1).  L’armada  castillane  seule  parait 
avoir  été  plus  nuisible  aux  Portugais.  Les 
historiens  du  Portugal  prétendent  qu'elle 
s’éloigna  do  Lisbonne  sans  avoir  non  plus 
rien  entrepris;  mais  des  écrivains  disent 
que  cinq  galères  castillanes  triomphèrent  de 
sept  bâtiments  portugais,  en  prirent  quatre 
(en  mai  1397),  en  mirent  deux  en  fuite  , et 
en  coulèrent  un  à fond  (2).  Ce  point  même 
accordé,  les  grands  préparatifs  do  la  Cas- 
tille furent  bien  loin  de  répondre  à leur  but, 
et  ne  purent  même  interrompre  pour  un 
instant  le  siège  de  Tuy;  car  il  fut  poursuivi 
sans  relâche  par  le  roi  Joào  , jusqu'à  ce  que 
la  place  se  rendit  à la  suite  d’une  vive  atta- 
que. La  garnison  obtint  la  faculté  de  se  re- 
tirer avec  scs  armes  (25  juillet  1398).  Beau- 
coup d’effets  et  d’objets  précieux  que  l’on 
avait  retirés  de  la  ville  et  des  environs  dans 
la  principale  église  devinrent  la  proie  du 
vainqueur. 

Par  le  triste  résultat  de  celte  campagne 
et  la  perte  de  deux  importantes  places  fron- 
tières comme  Badajoz  et  Tuy,  le  roi  de  Cas- 
tille se  trouva  disposé  à la  paix.  Il  avait  jus- 
tement alors  à sa  cour  un  Génois  habile  et 
versé  dans  les  affaires,  messer  Ambrosio  de 
Marinis  ; il  l'envoya  auprès  du  roi  de  Portu- 
gal pour  engager  de  nouveau  des  négocia- 
tions de  paix.  L'envoyé  proposa  un  armis- 
tice d'un  mois  ou  de  quinze  jours,  afin  do 
faire  décider,  pendant  ce  temps,  le  débat 
par  des  arbitres  choisis  des  deux  cAtés.  Joào 
y consentit  sans  hésiter;  parmi  les  Castil- 
lans on  nomma  Ambrosio  de  Marinis  lui- 
même,  et  parmi  les  Portugais  lo  connétable 


(1)  « Bey  D.  Diniz,  aondc  is?»  lui  criaient  les 
valets  et  les  garçons  (l’écurie , lorsqu’il  passait 
pour  se  rendre  à son  château. 

(2)  Ayala,  Cron.  del  rey  D.  Enrique  ttreero. 
Nota  y snpplemento,  p.  582.  Fernan.  Perez  de 
Gusman,GcneracioDee,  Semhlanzas, cObras  de 
los  reyes  I).  Borique  III  c D.  Juan  II,  cap.  9, 
p.  589,  à la  Cron.  du  même,  del  rey  D.  Juan  U. 
Valencia,  1779. 


Pcrcira.  Il  semblait  que  l’on  s'occupât  sé- 
rieusement de  la  paix.  Les  envoyés  se  réu- 
nirent dans  une  petite  Ile  de  la  Guadiana  , 
près  d'Olivcnza.  Chaque  parti  arriva  sous 
l’escorte  de  cinquante  cavaliers  armés,  qui 
se  tinrent  à une  certaine  distance.  Les  négo- 
ciations s'onvrirent  lo  8 février  1399,  mais 
se  rompirent  bientAt  à cause  des  exigences 
immodérées  que  produisirent  les  Castil- 
lans (1). 

Alors  le  roi  de  Portugal  concerta  une  nou- 
velle invasion  en  Castille  avec  le  connéta- 
ble, pour  s'emparer  d’Alcantara.  L'entreprise 
échoua,  ce  qui  put  ranimer  plus  que  jamais, 
dans  le  cœur  du  roi , le  désir  de  mettre 
fin  à une  pénible  et  funeste  querelle.  Dans 
ce  but,  l’archevêque  de  Lisbonne  cl  le  doc- 
teur Martim  Docem  allèrent  à Ségovie, 
où  se  trouvait  lo  roi  Enrique  ; mais  ils  reçu- 
rent de  ce  monarque  des  conditions  écrites, 
à l'acceptation  desquelles  ils  n'étaient  pas 
autorisés  par  leurs  pouvoirs,  cl  qui  en  ef- 
fet  semblaient  contenir  une  provocation 
plutAt  que  tendre  à un  accommodement  pa- 
cifique. Les  Castillans,  pour  les  pertes  qu'ils 
avaient  éprouvées  par  la  rupturo  de  la 
trêve  de  quinze  ans,  demandaient  chaque 
année,  tant  que  vivraient  le  roi  Enrique  et 
sa  fille,  quarante  mille  dobras  du  roi  de  Por- 
tugal ; tous  les  ans  l'équipement  do  dix  ga- 
lères , pour  six  mois , et  de  mille  cavaliers , 
le  tout  aux  frais  du  Portugal,  tant  que  vi- 
vraient les  deux  rois;  l'assistance  person- 
nelle du  roi  de  Portugal  dans  la  guerre  avec 
les  Maures,  etc. 

Afin  d’entendre  la  voix  de  la  nation  sur 
une  question  qui , outre  l’intérêt  public,  ne 
concernait  pas  moins  la  dignité  de  l'Etat 
que  celle  du  roi , Joào  appela  les  représen- 
tants à Santarem,  et  leur  soumit  ces  condi- 
tions. Les  cortés  s'exprimèrent  avec  une 
haute  convenance  ; ils  dirent  que  l'on  pou- 
vait échanger  place  contre  place,  prisonnier 
contre  prisonnier,  congédier  les  otages,  re- 
mettre les  amendes;  mais  les  conditions 


(1)  Liâo,  c»p.  80.  Sylva,  pass.  cit. 
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blessâmes  furent  rejetées  avec  indignation. 
On  rédigea , dans  le  sens  des  déclarations 
des  états,  les  pleins  pouvoirs  avec  lesquels 
Docem  retourna  à Ségovie,  et  le  roi  Enriqoo 
rabaissa  maintenant  ses  prétentions  extra- 
vagantes, comme  il  les  avait  auparavant  éle- 
vées. On  conclut  un  traité,  pour  dix  ans,  A 
des  conditions  analogues  à celles  de  la  pre- 
mière trêve.  Los  localités  et  les  prisonniers 
furent  échangés  de  part  et  d’autre,  et  de 
nouveaux  otages  furent  donnés  à la  placo  de 
ceux  qui  avaient  été  congédiés. 

Ainsi  finit  la  guerre  ; mais  la  paix  ne  fut 
conclue  formellement  que  onze  ans  plus 
tard.  Toujours  l’épouse  d'Enrique,  Calha- 
rina,  sœur  de  la  reine  Filippa  de  Portugal , 
s’était  prononcée  pour  cette  conclusion  , 
sans  toutefois  qu'ello  put  voir  son  désir 
accompli  pendant  la  vie  du  roi.  Enrique 
mourut  le  14  décembre  1407.  Depuis,  la 
reine,  comme  tutrice  de  l'héritier  mineur  du 
trône,  et  régente  du  royaume,  jouit  de  plus 
d'influence  eu  commun  avec  l’infant  Fer- 
nando, et  en  profita  pour  fonder  une  paix 
durable  entre  les  deux  royaumes  et  les  mai- 
sons unies  par  les  liens  de  la  parenté.  Elle 
parvint  à disposer  une  conférence  de  plé- 
nipotentiaires portugais  et  castillans  sur  les 
frontières  des  deux  pays,  entro  Castello  Ro- 
drigo et  San-Felices  ; mais  les  Castillans  éle- 
vèrent de  nouveau  leurs  prétentions  si  haut, 
que  les  Portugais  déclarèrent  préférer  vivre 
en  guerre  avec  la  Castille,  plutôt  que  de  con- 
sentir è une  paix  si  désavantageuse  et  si  hu- 
miliante. Ainsi  l'on  se  sépara.  La  régente, 
animée  d'un  désir  sincère  de  pacification , 
tenta  vainement  de  renouer  les  négociations 
rompues;  le  roi  persista  dans  sa  déclaration 
de  ne  plus  vouloir  envoyer  d’ambassades , 
après  tant  de  missions  inutiles.  A force 
d'instances,  la  régente  le  détermina  encore 
à faire  partir  des  députés  pour  la  Castille  ; 
mais  il  lui  écrivit  en  même  temps  qu'il  loi  fal  - 
lait une  prompte  décision  pour  la  paix  ou 
pour  la  guerre,  et  se  montra  profondément 
blessé  des  retards  avec  lesquels  on  l'avait 
retenu  jusqu'alors,  en  lui  présentant  jour- 
nellement des  conditions  injustes  et  irréflé- 


chies. Les  envoyés  portugais  avaient  aussi 
à lutter  vivement  avec  les  conseillers  royaux 
et  avec  la  reine  elle-même,  qui,  en  qualité 
de  belle-sœur  du  roi  et  de  sœur  de  la  reine 
de  Portugal , désirait  la  paix , mais , comme 
régente  et  mère  do  l'héritier  du  Irène  de  Cas- 
tille, s’efforçait  d'obtenir,  tous  les  avantages 
possibles  pour  son  fils  et  pour  le  royaume. 
Enfin  elle  déclara,  en  présence  de  beaucoup 
de  grands,  aux  envoyés  portugais , « que 
pour  la  tranquillité  de  ses  Etats,  le  bien  de 
son  fils  et  pour  sa  propre  satisfaction,  de 
concert  avec  l'infant  Fernando,  les  conseil- 
lers royaux,  les  grands  et  les  procuradores 
du  royaume,  elle  avait  agi  de  manière  à leur 
faire  obtenir  la  paix  telle  qu’ils  la  deman- 
daient. » Le  traité,  conclu  aussitôt,  con- 
tint les  principales  conditions  arrêtées  dans 
la  trêve , et  en  outre  les  articles  suivants  ; 
Le  roi  de  Portugal  pardonne  à ceux  qui,  an 
temps  du  roi  Fernando,  sont  entrés  nu  ser- 
vice de  Castille,  et  après  l'élévation  de  Joéo 
au  trône  n'ont  pas  reconnu  ce  monarque 
pour  leur  souverain  légilimo;  il  leur  rend 
leurs  biens  patrimoniaux,  et  ces  réfugiés  ne 
perdent  que  les  possessions  relevant  de  la 
couronne.  Toutefois  celte  grâce  ne  s’étend 
pas  sur  ceux  qui,  après  avoir  prêté  hommage 
au  roi,  l'ont  de  nouveau  abandonné.  Le  roi 
de  Castille  prend  les  mêmes  engagements 
envers  les  vassaux  castillans  qui  se  sont 
échappés  en  Portugal  et  qui  ont  des  biens 
en  Castille.  L’héritier  du  trône  n’étant 
âgé  que  de  sept  ans,  la  reine  et  l'infant,  les 
prélats  et  les  grands  du  royaume  signèrent 
la  paix  pour  le  roi,  et  s’obligèrent  par  ser- 
ment à faire  en  sorte  que'le  roi  accomplit  le 
traité  cl  lo  signât  aussitôt  qu’il  aurait  at- 
teint sa  quatorzième  année  (1}. 

Un  empêchement  grave  â un  accommo- 
dement avait  toujours  été  la  prétention 
étrange  et  blessante,  que  le  roi  de  Portugal 
s'engageât,  avec  un  certain  nombre  de  galè- 
res et  de  troupes,  à soutenir  le  roi  de  Cas- 
tille dans  ses  guerres  contre  les  Maures, 


(I)  Sylva,  t.  il,  esp.  192.  Liâo,  cap.  81. 
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Chaque  fois  Joâo  repoussa  cette  exigence 
avec  décision  : « Si  l'assistance,  disait-il, 
doit  être  prêtée  d'amitié,  il  n’est  pas  besoin 
d'obligations  résultant  d'un  traité;  car  un 
service  amical  doit  être  libre;  un  secours 
imposé  n'est  plus  une  preuvo  do  bienveil- 
lance, c’est  l'effet  d'une  contrainte,  un  acte 
de  servage,  a Au  reste  il  déclara  plusieurs 
fois  à la  reine  qu'elle  pouvait  se  tenir  pour 
assurée  que,  si  la  paix  subsistait  entre  le 
Portugal  et  la  Castille,  il  assisterait  de  toutes 
scs  forces  lo  roi  de  Castille  contre  les  Mau- 
res, comme,  en  cas  de  nécessité,  il  s’atten- 
dait lui- même  à la  réciprocité  de  secours  de 
la  part  du  roi  catholique,  son  voisin.  Et  en 
effet,  quand  peu  do  temps  après  la  conclu- 
sion de  la  paix  la  régente,  par  une  lettre 
amicale,  lui  demanda  dix  ou  douze  galères 
pour  la  guerro  contre  les  Maures,  plutôt 
dans  le  but  d'éprouver  scs  sentiments,  que 


par  un  besoin  réel,  le  roi  Joâo  se  montra 
aussitôt  prêt  à se  rendre  à ses  désirs.  Plus 
d'une  fois  il  offrit  spontanément  à la  reine 
Calharina,  et  plus  tard  au  roi  Juan  II,  ses 
secours  contre  les  Maures;  on  le  remercia, 
en  promettant  d'agir  avec  lui  en  consé- 
quence, ce  qui  jamais  n'arriva  (I). 

Bientôt  lo  roi  Joâo  entreprit  de  combattre 
pour  son  compte,  et  avec  ses  propres  ar- 
mes, les  infidèles  en  Afrique.  Là,  il  semblait 
que  tout  prince  chrétien  fut  libre  de  les  at- 
taquer; à Grenade,  cette  lutte  était  comme 
le  droit  et  le  devoir  de  la  Castille  seule.  Mais 
il  est  assez  vraisemblable  que  les  prétentions 
des  Castillans  relatives  au  contingent  exigé 
du  Portugal,  les  négociations  engagées  et  les 
débats  élevés  à ce  sujet  attirèrent  d'abord 
nu  du  moins  détournèrent  plus  souvent  les 
regards  du  roi  Joào  sur  les  Maures. 


5 3.  Conquête  de  Coûta. 


Motifs  (le  l'expédition  militaire.  — Grands  préparatifs,  tour  destination  tmne  aerréte.  — Inquiétude*  de*  Etals  voi- 
sins. — Mort  de  la  reine  Eilippa.  — Départ  de  la  llolle.  — Accident*.  — Pme  de  Ceuta.  — Importance  de 
celte  possesüon.  — Qualité*,  exploits  des  intants  Pedro  et  Henrique.  — Retour  du  roi  et  de  la  Hotte  en  Portugal. 


La  paix  avec  la  Castille  donna  au  Portu- 
gal la  tranquillité  dont  il  avait  besoin,  et 
permit  au  roi  de  se  reposer  des  efforts  ex- 
traordinaires du  commencement  de  son  rè- 
gne. Maintenant  il  pouvait  se  livrer  avec 
abandon  à la  joie  que  lui  donnait  la  con- 
templation de  sa  famille.  Ile  ses  fils,  trois 
étaient  parvenus  à une  jeunesse  vigoureuse, 
Duarlc,  Pedro  et  llcnrique,  de  dispositions 
et  de  facultés  diverses,  mais  se  ressemblant 
par  leurs  vertus  éminentes,  pleins  d'amour 
et  de  vénération  pour  leur  père,  pleins  de 
tendresse  pour  leur  mère,  dont  l’âme  était  si 
élovéc  et  si  généreuse,  tous  trois  animés  de 
nobles  sentiments,  et  doués  d'un  courage  che- 
valeresque, susceptibles  de  la  plus  haute  exal- 
tation , transportés  d'enthousiasme  pour  la 
gloire  et  la  grandeur  du  Portugal.  A la  cour 
royale,  comme  dans  le  nombreux  cercle  de  la 


famille,  après  cette  paix  si  péniblement  ob- 
tenue, on  vit  les  fêtes  succéder  aux  fêtes,  les 
tournois  aux  tournois,  auxquels  furent  invi- 
tés même  des  chevaliers  étrangers,  pour 
donner  occasion  aux  infants  arrivés  à la  vi- 
rilité de  se  signaler,  et  de  se  rendre  dignes 
de  la  chevalerie  à laquelle  ils  aspiraient.  Mais 
tous  les  vains  exercices  des  joutes,  tout  cet 
éclat,  cette  brillante  apparence  de  combats 
simulés  ne  suffisaient  pas  aux  infants.  Ils 
désiraient  ardemment  se  signaler  dans  une 
lutte  sérieuse  avec  l'ennemi  de  la  patrie  ou 
du  christianisme,  et  se  montrer  en  dignes 
fils  de  leur  illustre  père.  Mais  nulle  part  ne 
s’ouvrait  un  champ  pour  leur  valeur.  Le  Por- 
tugal vivait  en  paix  avec  la  Castille,  et  une 


(l)Liào,  cap.  81,  p.  39|  cl  393. 
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guerre  contre  Grenade,  à laquelle  le  roi 
était  assez  enclin,  ne  pouvait  être  entreprise 
sans  l'infant  Fernando  de  Castille,  qui  tour- 
nait toute  son  attention  sur  la  succession  de 
l'Aragon. 

lin  jour  que  les  infants  et  le  comte  de  Bar- 
cellos  traitaient  co  sujet,  JoAo  Affonso,  vea- 
dor  da  fazenda  du  roi,  homme  d’une  haute 
prudence,  en  grande  estime  auprès  de  son 
maître,  et  qui  assistait  à l'entretien,  leur  si- 
gnala la  conquête  de  Ceuta  comme  le  but  le 
plus  digne  de  leurs  efforts,  et  comme  un 
prix  magnifique  proposé  à l'héroïsme  chré- 
tien. Il  leur  recommanda  d'en  parler  avec  lo 
roi. 

Cette  idée  tomba  comme  un  poissant  ai- 
guillon dans  l'âme  des  infants,  et  ils  se  hâ- 
tèrent de  la  communiquer  au  roi.  Ils  priè- 
rent, ils  obsédèrent  leur  père  pour  qu'il  ne 
laissât  point  échapper  celte  occasion  de  ser- 
vir Dieu  et  de  leur  ouvrir  le  champ  de  l'hon- 
neur. D'abord  Joâo  sourit  de  co  projet; 
mais,  en  l'examinant,  il  le  trouva  plus  digue 
d'attention,  et  s’y  attacha  toujours  davan- 
tage. D'autres  raisons  encore  le  poussaient 
à une  telle  entreprise.  «Suivant  l’opinion 
commune, disait  bien  des  années  après  l’in- 
fant llenriquoà  son  frère  Duarte,  quand  celui- 
ci  fut  monté  sur  le  trône,  on  aurait  fait  l'expé- 
dition do  Ceuta  pour  nous  armer  dignement 
chevaliers.  Néanmoins , en  considérant  la 
grande  prudence  du  roi  Joâo  et  son  éléva- 
tion d ème , je  pense  que  ce  ne  fut  là  qu'un 
pur  prétexte  ; car,  après  le  service  de  Dieu , 
le  principal  motif  fut , comme  lo  répétait  le 
roi,  de  ne  pas  laisser  perdre  dans  ce  royaume 
l’exercice  des  armes,  qu'il  regardait  comme 
une  garantie  assurée  de  la  couronne , et  un 
gage  d'accroissement  pour  l'Etat  (1).  » 

Tandis  que  lo  roi,  avec  une  sage  circons- 
pection , pesait  les  raisons  pour  et  contre  co 
projet , il  tenait  compte  en  même  temps  des 
opinions  et  des  vues  des  autres.  Sans  vou- 


(1)  Ru;  tle  Pins,  Cronica  do  S.  rey  D Duarte, 
cap.  11,  p.  107,  dans  la  Collncdo  de  livros  tne- 
ditotde  Mil.  Portuy.,t.i, 


loir  effrayer  les  infants  ni  les  engager  à 
renoncer  à lour  plan  , mais  afin  d’éprouver 
leur  zèle , pour  entendre  leurs  raisons  et  se 
satisfaire  lui-même  , Joâo  leur  opposait  une 
suite  d’objections  et  de  difficultés.  « Vous 
pensez  peut-être , disait  le  roi , que  mon 
hésitation  à répondre,  vient  d’une  espèce 
d'engourdissement,  et  que  les  fatigues  des 
longues  guerres  que  j'ai  eu  à soutenir,  alors 
que  mes  forces  étaient  amoindries  par  l'àgo, 
auront  éteint  mon  ardeur  guerrière.  Mais 
vous  vous  trompez  ; car  je  suis  si  éloigné  do 
vouloir  éviter  ces  fatigues  que , si  j'hésite , 
c'est  pour  me  préparer  d'autant  plus  sûre- 
ment contre  elles.  D’abord  je  voulais  exa- 
miner, et  c'est  la  première  chose  à recon- 
naître , si  l'entreprise  doit  obtenir  la  faveur 
divine;  cela  n’est  pas  douteux,  puisqu'elle 
est  dirigée  contre  les  ennemis  de  Dieu.  En- 
suite j'ai  considéré  quels  étaient  les  moyens 
d’exécution  les  plus  sûrs.  Parmi  les  nom- 
breuses difficultés  à surmonter,  il  en  est  cinq 
surtout  qui  m'ont  frap|>é.  D’abord  les  grands 
frais  que  l’entreprise  exige,  elles  ressources 
bornées  qu'ofîro  le  royaumo.  En  vain  j'ap- 
pellerais le  concours  des  communes  épui- 
sées par  les  guerres  antérieures,  elles  ne 
peuvent  plus  fournir  de  contributions  ; elles 
se  plaindraient  avec  raison  d’être  forcées  à 
payer  des  impôts  pour  une  guerre  qui  n’est 
pas  nécessaire  comme  la  précédente.  Un 
autre  obstacle,  c'est  le  manque  de  troupes. 
L'entreprise  en  réclame  beaucoup,  et  le 
royaume  n’en  a guère  ; pour  en  tirer  de 
l'étranger,  il  faudrait  do  l’argent.  Mais,  quand 
bien  même  se  trouveraient  les  hommes  né- 
cessaires , où  prendre  les  vaisseaux  pour  le 
transport?  Il  n’y  on  a point  dans  le  royaumo , 
et  l’on  ne  peut  s’en  procurer  au  dehors  qu’à 
force  de  peines  et  d'or.  Et  d’ailleurs  ce  se- 
rait une  chose  grave  de  laisser  le  royaume 
sans  protection. Car,  sous  un  léger  prétexte, 
l’ennemi  pourrait  facilement  rompre  la  paix 
conclue,  profilant  du  moment  favorable 
pour  venger  les  pertes  antérieures , et  con- 
quérir maintenant  sans  effort  un  royaume 
pour  lequel  il  a soutenu  si  longtemps  de  pé- 
nibles luttes.  Ainsi,  pour  enlever  ce  qui  est 
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loin  de  notre  bras,  nous  perdrions  ce  que 
nous  avons  arraché  au  prix  de  tant  de  sang, 
et  ce  qui  seul  nous  appartient.  Voici  une 
quatrième  considération.  La  conquête  de 
Ceuta  facilitera  la  conquête  de  Grenade; 
mais  ne  serait-ce  pas  donner  A l'ennemi  les 
moyens  d'augmenter  scs  forces,  afin  qu’il 
les  tourne  ensuite  contre  nous?  Enfin,  en 
supposant  que  tout  nous  réussisse,  et  que 
nous  prenions  la  ville,  comment  nous  y 
maintenir  (IJ?  » 

Le  roi  recommanda  ces  points  aux  médi- 
tations des  infants,  et  attendit  leur  réponse  ; 
quoique  découragés,  ils  opposèrent  plu- 
sieurs raisons  aux  vues  de  leur  père.  L'in- 
fant Hcnrique  s'exprima  surtout  avec  une 
grande  vivacité  ; c'est  pourquoi , le  len- 
demain, le  roi  le  pressa  d'exposer  son  opi- 
nion particulière  relativement  à la  crainte 
que  le  roi  de  Castille  n'enlevât  Grenade, 
tandis  que  les  Portugais  iraient  conquérir 
Ceuta.  L’infant  pria  son  pire  de  se  reporter 
au  temps  où  il  avait  pris  le  titre  royal, 
tandis  qu'il  ne  possédait  que  la  ville  de 
Lisbonne  sans  les  forts , et  qu'il  avait  contre 
lui  presque  tout  le  royaumo  ; puis  avec 
l'aide  de  Dieu , et  par  la  force  de  son  bras , 
il  avait  acquis  le  royaume  entier , en  dépit 
de  toute  la  résistance  des  grands  de  Por- 
tugal , et  des  efforts  d'un  adversaire  puis- 
sant comme  le  roi  de  Castille.  <r  Mainte- 
nant, ajoutait- il,  encore  bien  que  Gre- 
nade tombât  au  pouvoir  de  la  Castille,  le  roi 
nu  manquerait  pas  de  forces,  non-seulement 
pour  se  défendre  contre  toute  attaque , mais 
encore  pour  prendre  lui-mémo  l’offensive. 
Il  ne  serait  pas  convenable  de  renoncer  à la 
guerre  contre  les  infidèles,  parce  que  de  cette 
guerre  pourrait  résulter  un  avantage  pour  le 
roi  de  Casiillo  ; car  les  Maures  étaient  des 
ennemis  naturels , les  Castillans  seulement 
des  ennemis  occasionnels.  La  conquête  de 


(I)  Gesta  regis  Joannis  de  bello  septensi... 
per  Matth.  de  l'isano,  dans  la  Coiltefâo  de  titrai 
inedilot  de  hiiloria  Porlug ue:n.  t.  I , p.  15. 
Sylva,  pass.  cit.,  p.  1*00. 


Ceuta  ne  détruirait  pas  la  paix , elle  l'affer- 
mirait au  contraire,  parce  qu’un  tel  fait  d'ar- 
mes rehausserait  la  puissance  et  l'autorité 
du  Portugal.  La  prise  de  Ceuta  faciliterait  en 
clfet  la  conquête  de  Grenade.  Mais,  si  le  roi 
de  Castille  n'en  ressentait  pas  de  reconnais- 
sance, l'acquisition  d’un  tel  Etat  ne  se  ferait 
pas  sans  peine,  et  sa  conservation  coûterait 
de  grands  efforts.  Au  reste  Dieu,  qui  voyait 
tenter  cette  glorieuse  entreprise  dans  l’in- 
térêt de  la  vraie  religion , veillerait  toujours 
sur  le  roi , afin  qu'il  ne  subit  aucun  dom- 
mage de  la  part  de  ses  ennemis.  » 

Charmé  de  ces  paroles  de  l'infant , le  roi 
pressa  dans  ses  bras  ce  fils  bicn-aimé,  en  lui 
donnant  sa  bénédiction  paternelle.  Il  était 
résolu,  dit-il , â exécuter  l'entreprise  arec 
l'assistancedc  Dieu,  et  Hcnrique  ayant  le  pre- 
mier provoqué  cette  décision , il  pouvait  la 
communiquer  à ses  frères.  Le  jour  même, 
les  princes  accoururent  à cheval  au  palais , 
pour  rendre  grâces  au  roi. 

La  première  partie  de  la  tâche  était  main- 
tenant de  se  procurer  les  renseignements 
nécessaires  sur  la  situation  cl  l'état  de  la 
ville , ses  ressources  et  ses  ouvrages  de  dé- 
fense, et  cela  secrètement,  ainsi  que  le  ré- 
clamait l'entreprise.  Le  roi  choisit  pour  cela 
deux  hommes  excellents,  le  prieur  de  l'ordre 
des  hospitaliers,  Alvaro  Gonçalvrs  Camello, 
et  Affonso  Eurtado,  capitâo  mor  doniar, 
le  premier  pour  exuminer  la  ville,  le  second 
pour  passer  en  revue  tout  co  qui  tenait  à la 
marine.  Afin  de  dissimuler  l'objet  de  celte 
mission , on  les  envoya  auprès  de  la  reine 
lllanchc  de  Sicile,  veuve  du  roi  âlartin,  pour 
proposer  à la  place  de  l'infant  Duarle , hé- 
ritier du  trône , qu’ello  désirait  épouser , 
l'infant  Pedro  auquel  on  savait  qu’elle  ne 
voudrait  pas  s’unir.  Les  envoyés  se  tinrent 
sur  leurs  deux  galères  devant  Ceuta , oc- 
cupés â se  pourvoir  d’eau  et  d’autres  provi- 
sions comme  c’était  alors  l’usage,  et  mirent 
à profit  leur  station  de  ce  jour  pour  remplir 
leur  mission  secrète.  Leurs  offres  en  Sicile 
ne  furent  pas  accueillies,  ainsi  que  l’on  s’y 
était  attendu.  L’ ambassade  do  retour  en  fit 
un  rapport  en  forme  au  roi  et  â son  con- 
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seil  réunis;  puis  elle  remit  en  secret  au 
monarque  les  observations  recueillies  à 
Ceuta. 

Il  restait  maintenant  à surmonter  une 
difficulté  bien  grave  pour  Joâo.  Il  doutait 
que  la  reine  donnât  son  consentement  à une 
expédition  volontaire  de  scs  fils  au  delà  de 
In  mer;  il  savait  d'un  autre  côté  en  quelle 
haute  considération  était  Filippa  auprès  du 
peuple , et  combien  son  adhésion  serait  un 
gage  du  concours  du  peuple  (1)  ; en  outre 
il  était  bien  éloigné  do  vouloir  affliger  une 
épouse  déjà  souffrante,  et  augmenter  ses  dou- 
leurs. Les  infants  parvinrent  à triompher  des 
objections  de  la  sollicitude  maternello  ; non- 
seulement  Filippa  approuva  le  projet  de  ses 
fils , elle  se  chargea  mémo  de  déterminer  le  roi 
à se  rondre  à leurs  vieux.  Encouragé  par  ces 
dispositions,  Joào  découvrit  maintenant  à son 
épouse  combien  il  désirait  accompagner  ses  fils 
à la  guerre.  Filippa  combattit  cette  résolu- 
tion. « Autant  le  désir  do  vos  fils  me  parait 
légitime , autant  le  vôtre  est  peu  conve- 
nable. Mes  fils  n'ont  encore  conquis  aucun 
honneur,  cl  doivent,  pour  arriver  à la  gloire, 
exposer  leurs  vies  aux  dangers;  mais  vous, 
vous  avez  assuré  votre  renommée , et  ob- 
tenu plus  d’honneur  que  tous  les  rois  de 
votre  temps.  Il  ne  serait  donc  pas  sage, 
sans  y être  obligé  , d’exposer  en  uno  heure 
le  prix  de  tant  d’années  de  périls  et  de  tra- 
vaux. Votro  âge  avancé  demande  que  vous 
vous  occupiez  plutôt  du  gouvernement  du 
royaume  et  des  affaires  de  cabinet , laissant 
A vos  fils  poursuivre  ce  que  réclament  leur 
âge  et  leur  inclination. — Ces  objections,  ré- 
pondit le  roi,  s'appliquent  à celui  qui  am- 
bitionnerait seulement  un  honneur  terres- 
tre; mais  je  suis  poussé  par  la  penséo  que 
mes  mains  sont  souillées  de  sang  chrétien  , 
à la  vérité  pour  de  justes  causes,  et  que 
je  no  serai  purifié  qu’après  les  avoir  lavées 


(1)  « ....  Tantæ  cnini  opinionis  apud  populum 
cret,  quoil  solnm  illml  rente  factum  videbatur, 
quod  ipsa  cnmprobasset.  » Malllt.  île  Pisano, 
I.  c.,p.  31. 


avec  le  sang  des  mécréants , en  affranchis- 
sant avec  mon  propre  sang,  pour  le  consa- 
crer au  Christ,  un  temple  où  aurait  été  invo- 
qué le  nom  de  Mohammed.»  Subjuguée  par 
de  telles  raisons,  cette  reine  pleine  de  piété 
s’écria  b qu'elle  n’avait  rien  à dire  contre 
le  service  de  Dieu,  quelle  priait  au  con- 
traire le  Tout-Puissant  d’assister  le  roi 
dans  ses  projets,  a 

Enfin  Joào  désirait  entendre  l'opinion  du 
connétable,  sachant  bien  que  si  ce  digni- 
taires! expérimenté  dans  la  guerre,  et  d’uno 
si  grande  autorité,  n’approuvait  pas  la  cam- 
pagne d’Afrique,  chacun  jugerait  prudent 
de  l’abandonner,  et  montrerait  peu  de 
goût  à la  soutenir.  Le  roi  trouva  occasion 
d'en  parler  au  connétable  dans  l’Alemlejo. 
Son  avis  devait  être  bientôt  décisif. 

Déjà  trois  années  étaient  écoulées  depuis 
que  Joào  avait  parlé  pour  la  première  fois 
avec  les  infaDts  de  l'entreprise  contre  Ceuta, 
lorsque,  pressé  vivement  par  ces  princes,  il 
appela  enfin  son  conseil  à Torres  Vedras 
à s'occuper  de  cet  objet.  Il  exprima  d’a- 
bord devant  le  connétable  la  crainte  que 
ses  conseillers,  s’il  leur  soumettait  ce  plan, 
ne  votassent  contre,  par  crainte  des  dangers; 
Pereira  pensa  qu'il  fallait  porter  la  chose  à 
leur  connaissance,  non  point  comme  un 
projet  douteux , mais  comme  un  plan  ré- 
solu, adopté,  et  le  laisser  lui-même  opiner 
ie  premier. 

Le  roi  commença  dans  celle  réunion  par 
faire  promettre  sous  serment  aux  conseil- 
lers de  garder  le  secret  sur  la  communica- 
tion qu'il  allait  leur  faire,  en  s'efforçant 
d'oxeuser  l'étrangeté  d'une  telle  précaution  ; 
il  exposa  ensuite  son  projet , et  pria  le  con- 
nétable de  parler  le  premier  là-dessus. 
Toutefois  celui-ci  ne  prit  la  parole  qu'après 
en  avoir  été  prié  aussi  par  l'héritier  du  trône, 
auquel  il  appartenait  d'opiner  le  premier , 
comme  étant  le  plus  haut  personnage  après 
le  roi.  Alors  Pereira  déclara  n’avoir  que 
des  grâces  à rendre  à Dieu,  pour  l'avoir 
conservé  jusqu'au  moment  où  il  pourrait 
encoro  être  témoin  d'une  si  grande  et  si 
sainte  entreprise , et  en  baisant  la  main  du 
25' 
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roi  il  sollicita  la  permission  d’y  prendre  part. 
Là-dessus  l’infant  Puerto  dit  « qu'un  homme 
d’une  si  grande  expérience , et  si  profondé- 
ment versé  dans  la  science  de  la  guerre 
avant  exprimé  un  tel  sentiment,  il  ne  pou- 
vait que  se  féliciter  d'être  arrivé  à un  Age  où 
il  était  en  état  de  porter  les  armes  avec  hon- 
neur et  de  servir  le  roi.  » Dnarte  baisa  la 
main  du  roi , et  les  autres  infants  répétèrent 
ses  paroles  en  imitant  son  exemple.  Après 
cela  aucun  des  conseillers  n’osa  parler  contre 
F entreprise. 

Convaincus  quo  le  succès  do  l'expédition 
dépendait  absolument  du  secret,  tous  con- 
vinrent que , pour  détourner  les  yeux  du 
monde  du  véritable  but,  il  fallait  en  simuler 
un  autre.  Il  fut  donc  résolu  que  le  roi , à 
cause  des  pirateries  que  les  Hollandais  s'é- 
taient permises  et  se  permettaient  journel- 
lement contre  les  Portugais,  réclamerait  sa- 
tisfaction et  des  indemnités  du  comte  de 
Hollande,  ou  déclarerait  la  guerre.  FernAo 
Fogaça , veador  de  l'infant , fut  aussitôt  en- 
voyé en  ambassade  en  Hollande;  mais  en 
même  temps  on  le  chargea  do  révéler 
au  comte  les  véritables  vues  du  roi.  Lo 
comte  se  sentit  extrêmement  flatté  par  cette 
confiance,  et  joua  parfaitement  son  rôle, 
d’accord  avec  Fogaça,  dans  l'assemblée  pu- 
blique où  l'ambassadeur  produisit  les  plaintes 
et  les  menaces  do  son  maître.  Les  conseil- 
lers, se  laissant  prendre  à l'air  irrité  du 
comte , le  prièrent  do  considérer  les  disposi- 
tions du  roi  et  do  la  nation  portugaise,  leurs 
rapports  assurés  avec  la  Castille , et  de  faire 
une  réponso  bienveillante.  Au  contraire  il 
affecta  un  ton  menaçant;  mais  en  secret  il 
fit  à l'envoyé  les  protestations  les  plus  ami- 
cales pour  son  souverain;  dès  co  moment 
cessèrent  toutes  vexations  de  la  part  des 
Hollandais. 

Cependant  le  roi  avait  fait  louer  autant  do 
grands  vaisseaux  quo  l'on  avait  pu  B'en  pro- 
curer sur  les  côtes  do  Galice,  do  Biscaye, 
d’Angleterre  et  d'Allemagne  , et  le  bruit  do 
l’équipement  d’une  armada  portugaise  par- 
courut tous  les  pays  do  la  chrétienté,  en  gros- 
sissant les  objets  sur  son  passage.  Plus  l'au- 


torité du  roi  Joâo  était  grande,  plus  étendue 
sa  renommée,  plus  on  s'enquérait  partout 
avec  curiosité  do  l'objet  et  du  but  de  si  puis- 
sants armements.  Le  roi  fit  répandre  que 
scs  fils  Pedro  et  Henrique  commanderaient 
la  flotte,  sans  déclarer  précisément  qu'elle 
fût  destinée  contre  la  Hollande , quoiqu'il 
entrât  dans  ses  vues  que  tout  lo  monde  le 
crût.  Il  chargea  l'infant  Henrique  do  lever 
des  troupes  dans  Beira , le  comte  de  Bar- 
ccllos  entro  Ilouro  e Minho;  Porto  fut  dé- 
signé commo  le  lieu  d’embarquement  de  ces 
forces.  Les  équipages  des  bâtiments  de- 
vaient être  tirés  d’Estramadura,  d’entro 
Tejo  e Guadiana  et  des  Algarves  par  l’in- 
fant Pedro,  et  partir  do  Lisbonne.  Au  prince 
Puartc,  Agé  de  22  ans , le  roi  confia  l’admi- 
nistration de  la  justice  ot  des  revenus.  Lui- 
même  se  chargea  des  soins  de  l’armada,  et 
convoqua  par  des  lettres  les  fidalgos  et  les 
seigneurs  du  royaume  à se  tenir  prêts  avec 
leurs  gens  pour  la  guerre  sous  la  conduite 
des  infants.  Tout  cela  jeta  le  Portugal  dans 
une  grande  agitation;  toutes  les  pensées, 
tous  les  actes  semblaient  so  mouvoir  autour 
d’un  point.  L’excitation  des  esprits  était 
d’autant  plus  vive  que  l’on  cherchait  à de- 
viner la  grande  énigme , lo  véritable  objet 
de  tant  d’efforts  et  de  préparatifs.  Peuple 
et  noblesse  s’épuisaient  en  conjectures  (I); 
ce  qui  paraissait  le  plus  vraisemblable,  c’était 
une  expédition  militaire  contre  la  Hol- 
lande. 

L’agitation  du  Portugal  se  communiqua 
même  aux  pays  voisins.  En  Castille , on  no 
pouvait  croire  qu’uno  attaque  contre  la 
Hollande  exigeât  do  si  grands  préparatifs  ; 
on  craignait,  en  dépit  de  la  paix  avec  le  Por- 
tugal, pour  la  Castille  même , et  co  senti- 
ment s’accrut  encore , lorsque  do  Lisbonne 
quelques  marchands  génois  écrivirent  à 
leurs  correspondants  de  Séville  qu’au  mi- 


(I)  On  pensait  A Naples  et  A la  Sicile,  où  les  in- 
fants épouseraient  les  reines  veuves;  A Jérusalem, 
parce  que  le  roi  voulait  accomplir  un  voeu  fait  A 
la  bataille  d’Aljttbarrota  ; quelques-uns  parlaient 
d’une  croisade  contre  l'antipape  d’Avignon,  etc. 
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lieu  do  la  diversité  d'opinions  sur  la  destina- 
tion do  l'anuada  portugaise,  les  plus  clair- 
voyants la  croyaient  dirigée  contre  Séville  ; 
qu'ils  pouvaient  donc  d'après  cela  mettre  se- 
crètement leurs  marchandises  en  sûreté. 
Après  de  longues  délibérations  à la  cour  de 
Castille,  il  fut  résolu  que  la  tutrice  du  jeune 
roi  enverrait  une  ambassade  en  Portugal 
pour  observer  les  dispositions  du  roi  Joâo , 
et  le  prier  de  renouveler  lo  serment  à prêter 
sur  le  traité  do  paix  avec  la  Castille.  L’em- 
pressement avec  lequel  le  roi  so  rendit  à 
cetto  demande , et  lo  gracieux  accueil  que 
reçurent  les  ambassadeurs  i la  cour  do  Por- 
tugal dissipèrent  tous  les  soupçons. 

Quand  le  roi  d'Aragon  fut  informé  de  ces 
circonstances  en  Castille , il  ne  douta  plus 
que  les  vues  de  Joâo  no  se  portassent  sur 
l'Aragon,et,  dans  sa  défiance  contrôle  comte 
d'Urgel  et  les  Aragonais  eux-mêmes,  il 
adressa  également  une  ambassade  au  roi  do 
Portugal,  pour  l'amener  â une  déclaration  do 
ses  intentions.  Mais  il  fut  aussi  tranquillisé 
par  Joâo. 

Si  les  princes  chrétiens  de  la  Péninsule 
avaient  redouté  les  préparatifs  du  Portugal , 
maintenant  que  leurs  inquiétudes  étaient 
dissipées,  lo  roi  de  Gronado  tremblait  d'au- 
tant plus  è son  tour.  Toutes  les  offres  par 
lui  faites  au  roi  Joêo,  quand  celui-ci  parais- 
sait avoir  besoin  do  secours  étrangers, 
avaient  été  rpjelées;  d’un  autre  côté , jamais 
ce  monarque  n'avait  voulu  conclura  une 
paix  ou  une  trêve  avec  le  roi  maure  qui  les 
lui  proposait.  Les  craintes  du  Maure  parais- 
saient d'autant  plus  fondées  que  l'on  uo 
signalait  aucune  mésintelligence  entre  lo  roi 
de  Portugal  et  un  prince  chrétien , et  que  les 
cours  de  Castille  et  d'Aragon,  comme  on  lo 
savait  à Grenade , avaient  reçu  des  explica- 
tions tranquillisantes  de  Joâo  sur  ses  arme- 
ments. Dans  de  telles  conjonctures,  il  parut 
prudent  au  roi  de  Grenade  d'envoyer  aussi 
des  ambassadeurs  à la  cour  de  Portugal  pour 
détourner  le  danger  si  menaçant.  Lè,ils  re- 
présentèrent que,  loin  d'avoir  jamais  donné 
lieu  â des  hostilités , leur  maître  avait  plutôt 
fait  preuve  do  dévouement  envers  le  roi. 


que  les  sujets  des  deux  Etats  s’étaient  féli- 
cités des  rapports  faciles  qui  allaient  être 
interrompus  par  les  préparatifs  du  Portu- 
gal. En  conséquence  ils  prièrent  le  roi  d’é- 
loigner la  défiance  élevée  si  récemment , et 
de  leur  donner  certaines  garanties , afin  que 
le  commerce  entre  les  deux  Etats  se  con- 
tinuât comme  par  le  passé.  Joâo  répondit 
qu'il  n’y  avait  pour  lo  roi  de  Grenade  aucun 
motif  de  défiance , et  que  le  but  des  arme- 
ments était  tout  nutro  que  lo  roi  do  Gre- 
nade le  pensait.  Mais  les  envoyés  ne  se  sen- 
tirent pas  tranquillisés  par  do  telles  déclara- 
tions ; suivant  leurs  instructions,  ils  s'adres- 
sèrent maintenant  à la  reine , sollicitant  sa 
médiation  auprès  du  roi.  Filippa  les  écon- 
duisit, en  leur  faisant  observer  oquo,  parmi 
les  princes  chrétiens,  co  n'était  pas  la  cou- 
lumo  que  les  femmes  se  mêlassent  des  af- 
faires de  leurs  maris,  encore  moins  des 
affaires  de  l'Etat;  que  pour  ces  matières  ils 
avaient  leurs  conseillers;  qu’ils  devaient 
adresser  leur  domando  au  roi,  et  pouvaient 
être  assurés  , si  elle  était  juste,  d'obtenir  sa- 
tisfaction. » Voyant  l'inutilité  do  toutes  leurs 
peines,  et  des  grandes  promesses  qu’ils 
firent  â la  reine,  puis  aux  infants,  pour  une 
bienveillante  médiation,  les  ambassadeurs 
s'en  retournèrent  forts  mécontents.  I.os 
côtes  de  Grenado  furent  mises  en  état  do 
défense. 

Cependant  l’armada  do  l'infant  llenriqne 
était  prête  à prendre  la  tner,  et  le  roi  l'avait 
appelée.  On  la  vit  s’avancer  les  voiles  dé- 
ployées , les  flammes  flottantes,  brillamment 
équipée , montée  par  de  nombreux  équi- 
pages , portant  toute  la  suite  do  l'infant 
revêtue  de  scs  couleurs,  les  serviteurs  do 
chaque  soigneur  parés  des  couleurs  et  des 
devises  do  leur  maître  ; elle  fut  reçuo  aux 
acclamations  de  la  joie  publique  par  l'infant 
Pedro , qui  était  â bord  de  l'escadre  réunio 
dans  le  port  de  Lisbonne.  Parmi  la  quantité 
de  nobles  et  de  seigneurs  qui  accompa- 
gnaient l'infant  llenrique  , Ayres  Conçoives 
de  Figuciredo  attirait  les  regards  ; parvenu 
à l'âge  de  quatre-vingt-dix  aus  , sans  avoir 
été  convoqué,  il  était  veuu  so  rallier  â l’in- 
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faut  avec  une  foule  d'escudoiros  et  de 
nombreux  fantassins  (1)  ; image  de  l'en- 
thousiasme, qui  transportait  alors  tous  les 
membres  de  la  nation  , même  aux  degrés  les 
plus  avancés  do  la  vieillesse.  La  vaste  re- 
nommée du  roi,  un  besoin  impérieux  d'ac- 
tion, l'ardeur  chevaleresque,  l’esprit  aven- 
tureux, entreprenant  du  siècle  attirèrent 
même  de  contrées  lointaines  des  chevaliers  et 
des  grands  sous  la  bannière  d’un  prince  célè- 
bre dans  les  chants  des  nations,  objet  de  l'en- 
thousiasme général.  Ainsi  un  baron  et  un  duc 
allemands  {leurs  noms  sont  restés  inconnus) 
vinrent  offrir  leurs  services.  Le  duc  s’en  alla, 
parce  que  le  roi  ne  voulut  et  ne  put  lui  dire  le 
but  de  l’expédition;  mais  le  baron  resta,  et 
rendit  de  signalés  services  avec  quarante 
nobles,  très-valeureux  chevaliers.  Outre 
ceux-ci,  parmi  les  chevaliers  étrangers  se 
signalèrent  trois  seigneurs  français  et  un 
riche  Anglais,  qui  était  venu  avec  quatre  ou 
cinq  vaisseaux,  beaucoup  d’archers  et  d’au- 
tres troupes  pour  se  réunir  à l'expédition. 

Tout  était  prêt  pour  le  départ , lorsqu’un 
triste  événement  dans  la  famille  royale  ar- 
rêta le  cours  de  l’entreprise,  et  rendit  même 
l’exécution  douteuse.  Du  sein  du  mouve- 
ment du  port , du  tumulte  et  de  l'agitation 
joyeuse  sur  la  flotte  et  dans  la  ville,  nous 
sommes  transportés  au  lit  de  mort  d'une 
femme  qui,  déjà  séduisante  par  les  grâces  de 
sa  personne , a su  encore  plus  attirer  les 
sympathies  du  politique  et  de  l'homme  par 
sa  bienfaisante  influence  sur  le  roi , sur  les 
dispositions  et  les  entreprises  de  ce  prince, 
et  par  les  sentiments  nobles  et  élevés  qu'ello 
déposa  et  sut  entretenir  dans  ses  fils. 


(t)  Lorsque  l’infant  aperçut  pour  la  première 
fois  le  vieillard,  il  dit,  plein  d'admiration  : « Le 
repos  conviendrait  plus  à votre  âge  que  le  ser- 
vice militaire.  — Loin  de  moi  de  telles  pensées , 
répondit  le  digne  Figueircdo,  tant  que  la  cha- 
leur vitale  circulera  dans  mes  membres,  tant  que 
les  forces  ne  m'abandonneront  pas , je  ne  cesse- 
rai pas  de  suivre  le  roi  mon  seigneur  partout 
où  il  irj.  » Matth.  de  Pisauo,  p.  32. 


Pendant  que  le  roi  se  tre  ait  à Sacavem 
avec  la  reine,  quelques  pe  nnes  mouru- 
rent de  In  peste  qui  sévissai  ins  Lisbonne, 
et  s'attaquait  aux  alentoui  Joào  convint 
donc  avec  son  épouse  de  titter  aussitôt 
ce  lieu,  et  prit  la  routo  d’Oc  ellas  ; la  reine 
s'arrêta  encore  quelques  in  mts  pour  en- 
tendre la  messe;  mais,  dans  'glise,  elle  fut 
atteinte  de  la  peste,  sans  se  isser  distraire 
au  mal  quelle  éprouvait.  La  taladie se  dé- 
veloppa en  peu  de  temps  ave  une  telle  force 
que  les  médecinsdéclarèrenl  t ts  les  remèdes 
inutiles,  et  le  roi  ainsi  que  le  infants  prévi- 
rent que  le  coup  fatal  allait  frapper.  Sen- 
tant approcher  l'heure  de  la  s paration  éter- 
nelle, la  reine  se  tourna  vc  s son  époux, 
pour  le  prier  de  donner  en  a présence  à 
chacun  de  ses  fils  l'une  des  t ois  épées  or- 
nées d'or  et  de  pierreries  qu'il  avait  fait  dis- 
poser pour  leur  service  de  chevaliers.  Lors- 
que le  lendemain  tous  furent  réunis  contre 
le  lit  de  la  reine , à côté  duquel  étaient  po- 
sées les  épées , surmontant  ses  souffrances , 
clic  en  saisit  une  et  la  présenta  à l'ainé  des 
princes  en  lui  adressant  ces  paroles  : « Mon 
fils , Dieu  qui  t’a  destiné  à être  le  successeur 
de  ton  père , veut  aussi  que  tu  gouvernes  le 
royaume  avec  équité  ; car  sans  équité  il  ne 
peut  subsister.  De  même  que  des  édifices 
auxquels  on  culève  les  fondations  s’écrou- 
lent aussitôt,  ainsi  les  Etats  doivent  tomber 
en  ruines,  s'ils  ne  sont  pas  gouvernés  avec 
justice.  Prends  donc  cette  épée, et  songe  que 
tu  es  né  pour  être  roi  un  jour  afin  de  pro- 
téger tes  sujets  et  de  ne  pas  les  traiter  en 
esclaves  ; que  tu  no  dois  te  permettre  que  ce 
qui  est  accordé  par  lo  droit  et  l'équité,  qui 
châtient  les  crimes  seulement  d'après  la  loi , 
afin  que  l'audace  des  coupables  soit  ré- 
primée , que  toute  attaque  des  puissants 
contre  les  faibles  soit  repoussée,  et  qu'à 
chacun  soit  assuré  ce  qui  lui  appartient.  » 
Duarte,  saisi  d'admiration , prit  l'épée  des 
mains  maternelles,  et  promit  de  faire,  selon 
ses  forces , ce  qu'elle  lui  ordonnait.  Ensuite 
s'adressant  à l'infant  Pedro , elle  lui  dit  : 
e Je  te  donne  cette  épée , afin  que  tu  dé- 
fendes les  jounes  filles  et  les  veuves,  que  tu 
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as  toujours  protégées  avec  uu  si  grand  zèle, 
et  qu’on  ait  pour  elles  le  respect  qui  leur  est 
dû  ; car  c'est  le  devoir  d’un  noble  prince  de 
défendre  et  d'honorer  les  femmes,  auxquelles 
la  nature  a refusé  la  force , et  n'a  départi 
qu'uue  faible  vigueur  corporelle.  » Elle  pré- 
senta la  troisième  épée  à l’infant  Henrique 
avec  cette  allocution  : « Aie  toujours  à cœur  de 
prêter  appui  à ceux  qui  pour  le  bien  de  l'Etat 
exposent  leurs  personnes  au  fer  et  au  feu,  et 
n’hésite  jamais  à préférer  une  mort  glorieuse 
à une  vie  molle  et  commode.  » Henrique  à 
genoux  promit  aussi  de  suivre  les  recomman- 
dations de  sa  mère.  Avec  toute  la  force  que 
lui  donnait  encore  l'amour  maternel , elle 
pressa  maintenant  les  infants  Pedro  et  Hen- 
rique d’honorer  et  chérir  leur  frère  Duarte, 
qui  après  la  mort  de  leur  père  recueillerait  la 
couronne , de  le  reconnaître  pour  leur  sou- 
verain lui  qui , par  la  volonté  divine , avait 
reçu  le  premier  la  lumière , qui  était  si 
juste , si  doux  et  si  bienveillant , et  qui  les 
traiterait  toujours  comme  scs  compagnons 
dans  la  vie  et  ses  amis.  Ils  le  promirent , et 
maintenant  elle  les  exhorta  tous  trois  i se 
conserver  i l’avenir  l’amour  qu’ils  s’étaient 
jusqu'alors  témoigné  mutuellement  ; à pen- 
ser toujours  qu'ils  avaient  reposé  sur  un 
seul  cœur  de  mère , dormi  dans  un  seul  ber- 
ceau, qu'ils  avaient  reçu  leur  éducation, 
qu'ils  avaient  goûté  les  joies  de  l’enfance 
dans  la  même  chambre.  Le  dixième  jour  de 
la  maladie , l'infant  Pedro,  auquel  sa  mère 
avait  recommandé  les  femmes  et  les  jeunes 
filles,  vint  remplacer  sa  sœur  Isabelle  au  lit 
de  sa  mère  , et  la  pria  de  donner  les  biens 
quelle  possédait  à sa  fille.  Elle  y consentit, 
et  la  donation  se  fit  en  forme  en  présence  du 
roi  ; en  vain  les  infants  supplièrent  Jo&o  de 
se  retirer,  afin  de  se  dérober  à l'aspect  dou- 
loureux de  son  épouse  mourante , et  au  dan- 
ger de  la  contagion , il  déclara  ne  pas  vouloir 
abandonner  dans  la  mort  celle  qui  luiavait  fait 
si  bonne  compagnie  dans  la  vie,  protestant 
qu'il  la  suivrait  volontiers  dans  la  tombe. 
Enfin  les  prières  instantes,  et  les  représenta- 
tions des  infants  et  de  ses  conseillers  l’ébran- 
lèrent ; après  avoir  pris  congé  do  Filippa  avoc 


un  profond  déchirement , il  passa  le  Tejo,  et 
se  rendit  dans  un  petit  endroit  appelé  Alhos 
Vcdros. 

Les  pensées  détachées  de  la  terre  et  tour- 
nées vers  la  vie  future,  la  reine  dans  ses 
derniers  jours  se  livra  à de  pieuses  médita- 
tions sur  le  néant  des  choses  humaines  ; le 
treiziéme  jour,  elle  demande  aux  assistants: 
a Quel  est  donc  le  vent  qui  souffle  si  fort , et 
dont  le  choc  ébranle  le  côté  de  la  cham- 
bre?—Lovent  du  nord,  répondirent  les  in- 
fants.— Je  crois,  reprit-elle,  que  ce  vent  est 
très-favorable  à votre  départ , qui  certaine- 
ment aura  lieu  le  jour  de  Saint-Jacques.  » Il 
y avait  encore  huit  jours  jusque-là , et  un  si 
prompt  départ  paraissait  impossibleau  milieu 
de  telles  circonstances.  Comme  il  s'exécuta 
néanmoins  ce  jour-là  contre  toute  attente , 
on  vit  dans  ces  paroles  de  la  reine  uno  pré- 
diction sortie  de  ses  lèvres  mourantes.  Sa  fin 
approchait,  a Je  te  remercie,  Notre-Dame, 
dit-elle  les  yeux  tournés  au  ciel  et  lo  visage 
rayonnant  d’un  doux  sourire,  d'avoir  daigné 
visiter  ta  servante  avant  qu'elle  s’échappe  de 
cette  prison.  » Ensuite  elles  lova  encore  uno 
fois  les  mains  vers  le  ciel,  les  laissa  retomber 
sur  sa  poitrine  en  les  plaçant  en  croix,  et 
rendit  l'àmc  (I). 

Une  désolation  inouïe  frappa  aussitôt  le 
château  royal,  la  ville  et  tout  le  pays.  L'a- 
mour et  le  respect  que  les  vertus  de  la  reine 
avaient  inspirés  à tous  les  cœurs  firent  son- 
tir  cruellement  la  grandeur  de  sa  perte , et 
verser  d'abondantes  larmes.  Comme  sa  mort 
concorda  justement  avec  une  éclipse  île  soleil 
de  près  do  deux  heures,  le  pouple  vit  dans 
ce  phénomène  un  signe  do  deuil  du  ciel  sur 
la  disparition  de  la  princesse  bien-aimée. 

Unie  dès  l'Age  de  vingt-huit  ansau  roi  JoAo 
(2  février  1387)  (2),  Filippa  était  âgée  de 
soixante-quatre  ans  lorsqu'elle  mourut.  Elle 
appartenait  aux  plus  nobles  créatures  de  son 


(1)  Mallh.  de  Pisano,  p.  33-35.  Gomcs  Eanncs 
de  Zurara,  cap.  Al,  Part,  tu  de  la  Cron.  de 

Fern.  Lof  et. 

(2)  Sousa,  Hiil.,  t.  II,  p 29- 
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sexe.  Aussi  éloignée  dans  son  costume  d’une 
vaine  recherche  do  parure  que  d'un  abandon 
inconvenant  ou  d'une  négligence  affectée, 
pleine  de  modestie  dans  ses  gestes  et  dans 
son  maintien,  portant  sur  son  visage  la  teinte 
et  l'expression  d une  chasteté  virginale , te- 
nant les  regards  abaissés  comme  le  deman- 
dait la  réserve  du  siècle , elle  parlait  peu  et 
seulement  selon  que  cela  paraissait  conve- 
nable ou  nécessaire,  toujours  avec  douceur 
et  modestie;  dans  la  dignité  grave  et  la  fer- 
meté de  ses  paroles  seulement  on  reconnais- 
sait la  princesse.  La  bienfaisance  était  le 
besoin  de  son . 'Une  et  son  devoir  dechrétierine; 
son  occupation  de  prédilection  était  d'étein- 
dre les  querelles , d'accommoder  les  diffé- 
rends , d'établir  la  paix  entre  ses  vassaux , 
mémo  au  prix  d’une  partie  de  ses  biens.  Mo- 
dérée dans  la  jouissance  au  point  de  ne  so 
permettre  que  la  satisfaction  des  besoins  de 
la  vie  les  plus  indispensables , elle  observait 
les  prescriptions  de  l'Eglise  sur  le  jeûne  avec 
une  telle  rigueur,  que,  n’étant  pas  d'une 
constitution  très-forte , elle  mina  sa  santé. 
Plusieurs  heures  de  la  journée  étaient  con- 
sacrées à la  prièro  et  aux  excrcicos  do  piété. 
Elle  était  tellement  formée  aux  pratiques  du 
culte  divin,  qu’elle  se  trouvait  en  état  de 
donner  des  enseignements  même  à scs  cha- 
pelains. Le  reste  de  son  temps  était  employé 
à des  travaux  d’aiguille  et  à l’éducation  de 
ses  enfants.  Comme  les  femmes  des  classes 
inférieures,  ello  veillait  aux  détails  de  mé- 
nage et  tenait  les  femmes  de  son  entourage 
dans  les  mémos  habitudes.  Modélo  de  mo- 
destie et  d'économie  domestique , ello  distin- 
guait aussi  les  femmes  ornées  de  ces  vertus, 
et  les  admettait  dans  son  cercle.  La  reine 
s'appliquait  surtout  à l’instruction  et  à l’édu- 
cation de  ses  enfants  ; elle  sut  donner  à leurs 
facultés  un  plus  grand  développement  qu'il 
n'était  alors  d'usage  dans  les  cours  chrétien- 
nes de  la  Péninsule,  et  celte  culture  intellec- 
tuelle unie  à sa  chasteté  présentait  pour  les 
hautes  classes  un  exemple  admirable  et  qui 
ne  resta  pas  stérile.  Le  maintien  , les  maniè- 
res, lo  ton,  le  langage  s' ennoblirent.  La  cour 
devint  une  école  de  belles  manières,  de  bon- 


nes mœurs  et  d’exercices  élevésdol'esprit  (1  ) . 
Fallait-il  s’étonner  si  au  milieu  de  tels  en- 
tourages, sous  la  direction  et  l'enseignement 
d'une  si  noble  mère , grandirent  cinq  fils  de 
roi  qui , dans  tous  les  siècles  et  dans  toutes 
les  cours,  auraient  été  l'ornomcntet  l'orgueil 
d une  famille  souveraine?  Et  Filippa  n'a-t- 
elle  pas  mérité  d’occuper  une  place  honora- 
ble dans  l'histoire  du  peuple  auquel  elle  a 
donné , élevé  et  formé  de  tels  hommes  ? 

A cause  de  la  chaleur  brûlante  et  de  la 
corruption  rapide  des  cadavres,  les  dépouil- 
les de  la  reine  furent  aussitôt  ensevelies , et 
dès  le  lendemain  furent  célébrées  les  funé- 
railles. Après  l'achèvement  de  la  cérémonie, 
les  infants  avec  les  chevaliers  qui  les  avaient 
assistés  se  rendirent  à Kcstcllo  (2)  auprès  du 
roi , et  lui  exprimèrent  leur  affliction  en  fon- 
dant en  larmes.  Enfin  on  demanda  à ce  roi 
désolé  ce  qu’il  avait  maintenant  résolu  rela- 
tivement à l'entreprise  contre  Ceuta.  Il  répon- 
dit que  sa  douleur  le  rendait  pour  le  moment 
incapable  de  penser  à toute  aulro  chose  ; que 
l’infant  Duartc  pouvait  rassembler  les  con- 
seillers royaux  et  aviser  avec  eux  à ce  qu’il 
y aurait  à faire;  qu’ils  lui  communiqueraient 
lo  résultat  do  leurs  délibérations , et  qu’il 
ferait  ce  qui  lui  paraîtrait  le  meilleur. 

L'assemblée  se  divisa  en  deux  partis.  Les 
infants  avec  quatre  conseillers  so  prononcè- 
rent pour  lo  départ,  tel  qu'il  avait  été  réglé 
précédemment  par  lo  roi.  a De  si  grands  ef- 
forts, soutenaient-ils  , ne  devaient  pas  rester 
stériles , et  la  mort  de  la  reino  ne  pouvait 
pas  empêcher  une  entreprise  dont  le  bruit 
déjà  s'était  répandu  dans  le  monde  « Les  au- 
tres étaient  pour  l'ajournement  d’uno  expé- 
ditiou  repoussée  par  de  si  tristes  présages. 
En  outre  ils  craignaient  lo  déve  oppement 
plus  rapide  delà  peste  surdos  masies  d'hom- 
mes pressés.  Fatigués  des  débats , les  deui 
partis  soumirent  au  roi  leurs  raisoiscontra- 


(1)  Lié»,  p.  417-118.  Sousa,  Hisl.  yen.,  I.  ir, 
p.  31 , où  se  trouve  aussi  imprimée  son  épiu- 
taphe , telle  qu'elle  fut  donnée  par  le  roi. 

(2)  Sur  cet  emplacement  s'éleva  plus  tard 
fielem. 
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dictoires.  Il  se  prononça  pour  le  départ,  et  le 
fixa  au  quatrième  jour,  animant  tout  lemonde 
do  l'espoir  du  triomphe.  La  tristesse  ne  con- 
venant pas  au  milieu  du  fracas  des  armes , il 
ordonna  de  déposer  les  habits  de  deuil  et  de 
se  vêtir  de  couleurs  claires , afin  de  raviver 
les  yeux  et  les  ( cours.  Comme  par  l'effet  d’un 
coup  de  baguelto  magique,  on  vit  tout  se 
transformer  subitement  : les  infants , los 
grands  et  les  chevaliers  parurent  en  habits 
brodés  d’or  et  d'argent  et  en  brillantes  ar- 
mures, entourés  d’un  cortège  éclatant;  sur 
les  vaisseaux  rendus  au  mouvement  flottaient 
des  pavillons  et  des  flammes  coloriés;  le  son 
des  trompettes  annonça  le  réveil  de  l’ardeur 
guerrière  et  l'approche  du  départ.  La  troupe 
fut  avertio  par  des  hérauts  de  disposer  ses 
armes  et  de  se  tenir  prête. 

Le  quatrième  jour , ainsi  qu'il  avait  été 
fixé  (2.3  juillet) , le  roi  monta  la  galèro  com- 
mandée par  le  cnmto  de  Barccllos , et  le  len- 
demain fit  jeter  l'ancro  pros  de  Sancta-Calha- 
rina,  pour  hâter  la  réunion  de  toutes  les 
troupes.  Ensuite,  le  jour  do  Saint-Jacques  (25 
juillet),  il  se  rendit  sur  son  propre  vaisseau, 
et  ordonna  au  trompette  de  donner  le  signal  ; 
il  fut  répété  sur  tous  les  bâtiments,  et  en  peu 
de  minutes  tous  les  équipages  mirent  à la 
voile.  Le  roi  avait  pris  le  commandement 
supérieur,  tandis  que  l’infant  Pedro  dirigeait 
les  vaisseaux  de  ligne  (I).  Le  gouvernement 
du  royaume  et  la  surveillance  des  jeunes  in- 
fants avaient  été  confiés  au  maître  de  l'ordre 
d’Avis,  Fernâo  Rodriguez  de  Sigueira. 

L' armada  était  considérable  pource  temps: 
elle  comptait  trente-trois  gros  vaisseaux  do 
ligne  , vingt-sept  galères  â trois  rangs  de 
rames,  trente-deux  â deux  rangs  et  cent 
vingt  bâtiments  plus  petits.  La  beauté  do  ce 
spectacle  extraordinaire,  le  secret  mystérieux 
de  l'expédition  à laquelle  prenaient  part  tant 
de  grands  et  de  nobles , les  infants  si  chers 
au  peuple , l'héritier  du  trône , objet  do  scs 


espérances , et  l’illustre  monarque  lui-même 
attirèrent  de  Lisbonne  et  des  alentours  des 
milliers  de  personnes  qui  se  pressaient  sur 
le  port,  et  provoquèrent  les  réflexions  les 
plus  diverses,  les  sentiments  les  plus  vifs  et 
les  plus  passionnés  (1). 

tinrent  favorable  poussala  flotte  en  pleine 
mer  (26  juillet),  puis  la  chassa  par  delà  le  cap 
Saint -Vincent  devant  lequel  les  voiles  s’a- 
baissèrent avec  respect , puis  vers  la  baie  do 
Lagos , où  elle  passa  la  nuit.  A la  naissanco 
du  jour  ( c'était  un  dimanche  ) ( 28  juillet  ) , le 
roi , après  avoir  tenu  conseil  avec  les  siens, 
fit  connaître  ouvertement  l’objet  do  l'expé- 
dition. Un  prêtre  exposa  dans  un  sermon  les 
vues  du  roi,  et  proclama  en  même  temps  la  bul- 
le que  Joâo  avait  obtenue  du  saint-père  pour 
tous  ceux  qui  prendraient  part  à la  croisade 
contre  les  infidèles.  Les  guerriers  so  prépa- 
rèrent â l'œuvre  sainte  par  la  communion  ; 
puis  la  routo  fut  continuée  jusqu'à  Faro, 
où  il  fallut  rester  jusqu’au  7 août  arrêté  par 
le  calme.  Le  9,  un  peu  avant  l'arrivée  de  la 
nuit,  les  Portugais  signalèrent  la  côte  mau- 
resque. Le  roi  ordonna  do  tourner  la  proue 
des  vaisseaux,  ne  voulant  traverser  le  dé- 
troit que  de  nuit , et  sans  être  aperçu , 
s'il  était  possible  ; le  10  août  après  midi , il 
jeta  l’ancre  avec  toute  l’armada  devant 
Algesiras , à la  grande  terreur  des  Maures 
do  Gibraltar  et  des  environs.  Là  il  fut  résolu 
que  l’on  marcherait  contre  Ceuta  le  12  août. 
Déjà  la  flotte  s'avançait  vivement  à pleines 
voiles  sur  la  ville,  quand  un  gros  vent  s’éleva 
et  agissant  de  concert  avec  le  courant  dans 
le  détroit  chassa  les  vaisseaux  de  ligne  vers 
Malaga  , ne  permettant  qu'aux  galères  et  aux 
petits  bâtiments  de  gagner  Ceuta.  Troublés 
par  l’apparition  de  ces  étrangers , les  habi- 
tants fermèrent  les  portes  de  la  ville,  et  se 
pressèrent  sur  les  murailles  plutôt  par  curio- 
sité que  dans  un  but  de  défense. 

Bientôt  les  alarmes  des  Maures  devinrent 


(I)  Les  commandants  inférieurs,  comme  les 
principaux  tldalgos  de  l'expédition.  V.  Matth. 
de  Pisano , p.  38.  LiSo,  p.  122. 


(I)  « ....  Quidam  ad  litlora  concurrere,  et  ma- 
nusad  ccelum  tendentes,  a Reo  pro  suis  victo- 
riam  exposcebant.  » Matth.  de  Pisano,  p.  39. 
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plus  sérieuses , el  Çala-ben-Çala  leur  chef, 
d'accord  avec  ses  conseillers,  trouva  néces- 
saire d'appeler  le  secours  des  localités  en- 
vironnantes. Certains  champions  se.  permet- 
taient, du  haut  des  murailles,  des  attaques 
où  l’on  ne  pouvait  guère  voir  que  des  pro- 
vocations, el  qui  servirent  de  prélude  A uno 
lutte  plus  sérieuse.  Pour  attendre  les  vais- 
seaux chassés  vers  Malaga,  le  roi  se  tourna 
vers  le  côté  de  la  ville  qui  portait  le  nom  de 
Barbaçotc  ; les  bAtiments  faisant  éprouver  un 
long  retard,  il  cnvoyaau-dcvanld'eux  l'infant 
llonriquc,  et  résolut , aussitôt  que  toute  la 
flotte  serait  réunie,  de  procéder  au  débar- 
quement. Mais  une  violente  tempête  déjoua 
son  plan,  et  Joâo  se  vit  obligé  de  chercher 
un  autre  ancrage,  attendu  que  la  disposition 
défavorable  du  lieu  ne  permettait  pas  à l’ar- 
mada de  s’y  tenir  (16  août).  Tandis  que  les 
galères  tournaient  à grand'pcinc  la  pointe 
d'Almina,  les  vaisseaux  de  ligne,  qui  ne  pou- 
vaient se  mouvoir  aussi  rapidement,  croi- 
saient sur  la  mer.  Enfin  la  tempête  se  calma, 
et  les  vaisseaux  de  ligne  cherchèrent  à ga- 
gner la  route  d'Algesiras,  où  les  galères 
élaient-retournées;  maislecouranl  les  chassa 
une  seconde  fois  vers  Malaga.  Les  Maures  sc 
réjouirent  de  ce  contre-temps  qui  faisait  gé- 
mir les  Portugais.  Mais  les  prévisions  des 
hommes  furent  trompées;  ce  contre-temps 
prépara  aux  infidèles  la  perte  de  la  ville,  et 
en  facilita  la  prise  aux  chrétiens. 

Les  Maures,  prenant  le  mouvement  de  la 
flotte  pour  un  départ  définitif,  congédièrent 
les  auxiliaires  qui  commençaient  A leur  de- 
venir à charge;  il  y avait,  A ce  que  l'on  pré- 
tend, dix  mille  hommes,  la  plupart  Numides, 
brigands  avides  de  pillage  et  de  combats  (1  J. 
A la  vérité  les  Portugais  croyaient  aussi  que 
le  roi,  se  voyant  repoussé  si  loin  de  son  but, 
allait  retourner  en  Portugal  ; mais  JoAo  n'é- 
lail  pas  homme  A s’effrayer  des  difficultés,  à 
se  laisser  détourner  de  ses  projets  par  des 
obstacles.  Monté  avec  ses  conseillers  les 
plus  intimes  sur  un  esquif,  qu'il  fit  mainle- 


(1)  Matth.  de  Pisano,  p.  13. 


nir  à la  portée  de  la  flotte,  afin  que  tous  pus- 
sent l'entendre,  il  parla  A ses  guerriers  des 
grands  frais  et  des  peines  que  cet  armement 
avait  causés  ; il  leur  dit  comment  son  séjour 
A Barbaçotc  avait  été  par  lui  mis  A profit 
pour  reconnaître  l'état  de  la  ville  et  de  la 
côte,  et  qu'ils  pouvaient  maintenant  pronon- 
cer s'il  fallait  se  diriger  sur  Ceula  ou  sur  un 
autre  point.  Dans  les  délibérations  sur  cet 
objet,  il  y eut  trois  opinions  différentes.  Les 
uns  (tous  les  infants,  le  connétable,  le  maître 
do  l'ordre  des  hospitaliers  et  quelques  au- 
tres ) déclarèrent  qu’il  serait  contraire  A 
l'honneur  ;du  roi  de  renoncer  A la  conquête 
de  Ceula  ; d'autres  proposèrent  la  prise  de 
Gibraltar.]  l'n  troisième  parti  demanda  le 
retour  en  Portugal.  JoAo  promit  de  faire 
connaître  plus  tard  sa  résolution  ; mais  il  or- 
donna que  l’armada  sc  tint  prêle.  Lors- 
qu'elle fut  entièrement  rassemblée,  il  des- 
cendit A terre  (20  août),  et,  quand  tous  ses 
conseillers  furent  rangés  autour  de  lui,  il 
leur  exposa  combien  il  serait  honteux  d’a- 
bandonner le  but  des  désirs  si  ardents  de 
tant  d'années,  que  l'on  voyait  si  près , la 
grande  Ceuta,  pour  aller  enlever  uno  bour- 
gade insignifiante  comme  Gibraltar;  qu'il 
ne  retournerait  pas  en  Portugal  avant  d'a- 
voir soumis  Ceuta.  a Aujourd'hui  même,  s'é- 
cria JoAo , je  veux  m'avancer,  débarquer 
demain,  et  poursuivre  l’entreprise  jusqu'à 
ce  que  Dieu  m'ait  fait  saisir  mon  but.  » 

Les  conseillers,  voyant  le  roi  et  les  infants 
si  résolus  et  si  obstinés,  n’osèrent  plus  faire 
d'objections.  Mais  un  vif  débat  s'engagea 
maintenant  sur  le  lieu  le  plus  propre  au  dé- 
barquement. Le  roi  voulait  établir  le  camp 
sur  la  hauteur  d'Almina  ; tous  s'élevèrent 
contre  cet  avis,  parce  que  le  côté  de  la  ville 
qui  regardait  le  désert  était  ouvert,  que  les 
Maures  pourraient  faire  des  sorties  sans  em- 
pêchement, attirer  A eux  des  auxiliaires,  et 
se  pourvoir  de  tous  les  objets  nécessaires. 
Aux  yeux  du  roi,  toutes  ces  raisons  devaient 
céder  devant  sa  conviction , que  sur  les 
hauteurs  d'Almida,  sans  avoir  besoin  de  fas- 
cines et  sans  tranchées,  il  n’aurait  A com- 
battre que  les  habitants  de  Ceula,  et  ne  se- 
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rail  point  assailli  par  les  auxiliaires.  La  suite 
montra  la  justesse  du  coup  d'œil  avec  lequel 
le  roi,  avant  le  déchaînement  de  la  tempête, 
avait  examiné  la  situation  de  la  ville.  De 
même  que  cette  tempête  décida  le  départ 
des  auxiliaires,  ainsi  le  succès  de  toute  l’en- 
treprise fut  dû  peut-êtro  au  choix  de  ce 
poste  favorable. 

Le  roi  s'était  préparé  une  excellente  as- 
sistance. A Lisbonne  même,  l'infant  Hcnri- 
que  avait  demandé  que  si  l'armada  arrivait 
devant  Ceuta,  il  lui  fût  accordé  de  descendre 
le  premier  à (erre.  Le  père  avait  alors 
ajourné  sa  réponse  ; maintenant , cédant 
aux  prières  du  jeune  prince  impatient  de 
combattre,  il  lui  confia  l'exécution  d’une 
partie  principale  de  l’entreprise.  Ce  jour-là 
Joào  voulut  encore  jeter  l’ancre  près  des 
bas-fonds,  devant  Ceuta.  D'un  autre  côté , 
l'infant  avec  la  division  do  l’armada  qu’il 
avait  amenée  de  Porto  devait,  dans  la  nuit 
suivante , gouverner  droit  sur  la  hauteur 
d'Almina,  éloignée  de  millo  pas  environ  du 
lieu  de  débarquement  du  roi,  là  jeter  l'an- 
cre, et  au  point  du  jour  faire  mettre  scs  gens 
sous  les  armes,  afin  do  pouvoir,  à un  signal 
donné  par  le  roi , débarquer  aussi  vite  que 
possible.  Tandis  qu'à  la  vue  de  la  plus  forte 
portion  de  lu  floue  arrivant  sur  Ceuta  les 
Maures  accourraient  pour  empêcher  le  dé- 
barquement, l'infant  pourrait  sans  obstacle 
gagner  la  côte,  occuper  Almina,  et,  en  cas 
que  les  Maures  se  tournassent  de  ce  côté 
pour  le  repousser,  être  soutenu  par  la  divi- 
sion royale.  Henrique  répondit  à la  con- 
fiance honorable  de  son  père  avec  une 
joyeuse  ardeur. 

Lorsque  les  habitants  do  Ceuta  signalè- 
rent l'approche  de  la  flotte , les  princi- 
paux d’entre  eux  coururent  trouver  Çala- 
bcn-Çala  pour  délibérer  avec  lui  sur  les 
mesures  à prendre.  Ce  chef,  doué  de  la  cir- 
conspection de  la  vieillesse,  pressentit  une 
mauvaise  issue  à celte  lutte.  L'entrepriso 
d'un  roi  hautement  apprécié,  qui  avec  de 
faibles  troupes  avait  si  souvent  battu  les  ar- 
mées de  la  Castille,  et  conquis  pour  lui- 
même  en  partie  le  Portugal , maintenant  se 
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trouvait  en  personne  avec  scs  fils , la  fleur 
de  ses  guerriers  et  une  flotte  nombreuse  sur 
le  point  d’exécuter  des  plans  tenus  secrets 
avec  une  rare  habileté,  jusqu'au  moment  où 
il  n’y  avait  plus  à espérer  de  secours  du  de- 
hors ; une  telle  entreprise  devait  remplir  le 
vieillard  de  vives  alarmes.  Aussi  résolut-il 
de  s'enfuir  cette  nuit  même,  cl  des  affidés, 
auxquels  il  confia  co  projet,  curent  beaucoup 
de  peine  à l'en  détourner.  Il  ordonna  de 
couvrir  de  troupes  nombreuses  le  côté  des 
murailles  de  la  ville  en  face  duquel  la  flotte 
avait  jeté  l’ancre,  et  de  placer  à toutes  les 
fenêtres  des  maisons  des  flambeaux,  afin  do 
donner  à Ceuta  l’apparence  d’une  ville  ex- 
trêmement peuplée.  Cette  disposition  offrit 
aux  Portugais  un  spectacle  plus  éblouissant 
qu’effrayant. 

Au  point  du  jour  (21  août)  on  vit  le  roi 
revêtu  d'un  cotte  de  mailles,  ceint  de  son 
épée,  lo  casque  en  tête,  aller  de  vaisseau 
en  vaisseau,  le  visage  rayonnant,  encoura- 
geant tout  le  monde  et  enflammant  l'espoir 
du  triomphe.  Il  défendit  de  mettre  lo  pied 
sur  la  eûte  avant  que  l'infant  Henrique  eût 
débarqué  près  d'Almina.  Mais  là  tous  les 
guerriers  attendaient  déjà  le  signal  du  dé- 
barquement, et  d’autant  plus  impatiemment 
que  le  soleil  lam.ait  déjà  des  rayons  plus  ar- 
dents, et  que  les  cris  de  guerre  des  Maures, 
sur  le  rivage,  les  défiaient  au  combat.  Alors 
Joào  Fogaya,  vcador  du  comte  de  Harcelles, 
no  pouvant  plus  supporter  le  retard,  fit 
pousser  sa  barque  vers  la  terre.  Mais  Ruy 
Gonçales,  plus  lard  veador  de  l'infanto  Isa- 
belle, sauta  le  premier  à terre,  et  fondit  si 
impétueusement  sur  les  Maures  venus  à sa 
rencontre,  qu’ils  ouvrirent  une  large  place 
aux  Portugais  qui  suivaient.  Maintenant 
l’infant  Henrique  se  jeta  avec  deux  autres 
dans  une  barque,  ordonna  aux  trompettes 
de  donner  le  signal  pour  le  débarquement 
général,  et  gagna  le  rivage  suivi  de  nom- 
breux guerriers,  tandis  que  Ruy  Gonyales , 
accompagné  d'un  chevalier  allemand,  engagé 
dans  la  lutte  avec  l'ennemi,  jetait  à terre  un 
Mauro  d’une  taille  cl  d'une  force  extraordi- 
naire; ce  qui  parut  d’un  sinistre  augure  aux 
2G 
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infidèles.  Duarte,  se  mettant  sur  une  cha- 
loupe, y reçut  seulement  quelques  hommes, 
parce  que  les  autres  liaient  retenus  par  la 
défense  du  roi  qui,  pendant  ce  temps,  faisait 
des  dispositions  sur  son  armada,  et  fit  gou- 
verner rapidement  sur  Almina,  où  le  combat 
dorenait  de  plus  en  plus  acharné  ; car  les 
ennemis  s'y  précipitaient  en  plus  grande 
quantité  de  la  ville,  et  fondaient  avec  impé- 
tuosité sur  les  Portugais.  Les  deux  frères , 
Duarte  et  Hcnrique,  se  rencontrèrent  et  se 
reconnurent  au  milieu  de  la  mêlée,  et  leurs 
efforts  réunis  parvinrent  enfin  à repousser 
l'ennemi  et  à occuper  la  hauteur  d'Al- 
mina. 

Là  Hcnrique  voulait  attendre  l'arrivée  du 
roi , ainsi  qu'il  avait  été  ordonné  par  celui- 
ci;  mais  Duarte  lui  montra  le  danger  du  re- 
tard, et  les  deux  infants  résolurent  de  con- 
duire de  nouveau  contre  l’ennemi  leurs 
troupes  débarquées.  Ils  furent  reçus  vigou- 
reusement, et  il  s’engagea  un  combat  plus  san- 
glant que  le  premier.  Au-dessus  des  Maures 
et  des  chrélienss'élevail  un  combattant  d'une 
stature  extraordinaire,  au  teint  noir,  aux 
cheveux  crépus , aux  dents  longues  et  blan- 
ches , aux  lèvres  épaisses,  ressemblant  aux 
Ethiopiens,  et  qui  n’était  pas  originaire  de 
Ccula  ; il  marchait  nu , sans  autre  arme  que 
sa  fronde , qu'il  maniait  avec  une  force  ter- 
rible (1).  Il  atteignit  Vasco  Martins,  fidalgo 
de  la  suite  d’Hcnrique,  qui  resta  d'abord 
comme  pétrifié;  mais  bientôt,  recueillant  ses 
forces,  le  chevalier  chrétien  s’élança  au  mi- 
lieu des  ennemis , et  perça  le  redoutable 
Africain  de  sa  lance.  Les  Maures , voyant 
tomber  le  puissant  géant,  se  sentirent  saisis 
d'effroi  ; ils  cédèrent  un  peu,  et  furent  pous- 
sés avoc  plus  d'ardeur  par  les  Portugais. 
Bientôt  mis  en  fuite  et  poursuivis , ils  cou- 
rurent vers  la  porte  ouverte  d'Almina,  et 
se  précipitèrent  dans  la  ville,  où  entra  aussi 
Vasco  Martins,  le  premier  des  Portugais  à 
pénétrer  dans  l'enceinte  ennemie;  d’autres 
le  suivirent  aussitôt,  car  le  trouble  et  le  dé- 


fi) Matth.  de  Pisano,  p.  43,  ôü. 


sordre  des  Maures  ne  leur  permirent  pas  de 
fermer  la  porte.  Les  infants  Duarte  et  Hen- 
rique  entrèrent  sans  obstacle  dans  la  ville, 
et,  sur  la  proposition  du  premier,  se  saisirent 
d’un  poste  élevé.  Cependant  des  vaisseaux 
d’IIenrique  quantité  de  cavaliers  et  de  fan- 
tassins avaient  débarqué,  et  s’étaient  dirigés 
en  partie  vers  Almina , en  partie  sur  la  ville 
pour  soutenir  les  leurs;  l’infant  étant  suffi- 
samment renforcé  pour  se  regarder  comme 
assuré  d’un  heureux  résultat , ne  voulut  pas 
rester  plus  longtemps  oisif  à son  poste , et 
laisser  écouler  le  temps  inutilement  (il  était 
près  de  midi).  Il  fut  résolu  d’occuper  divers 
points  de  la  ville,  afin  que  les  Maures  n’eus- 
sent pas  le  loisir  de  se  rassembler  et  d’ar- 
rêter un  plan  en  commun.  Duarte,  déposant 
une  partie  de  son  armure  à cause  de  la  cha- 
leur , gagna  aussitôt  la  partie  la  plus  élevée 
de  la  ville,  appelée  Cesto,  et  l’occupa  ; Hon- 
rique  s’avança  dans  le  quartier  principal, 
les  autres  se  dirigèrent  vers  d’autrc9  lieux , 
tous  eurent  à faire  de  pénibles  efforts,  parce 
que  toutes  les  rues  et  les  places  étaient  rem- 
plies de  Maures. 

Cependant  ceux  de  la  Botte  du  roi  avaient 
depuis  longtemps  attendu  le  signal  pour  Io 
débarquement,  quoiqu’ils  y fussent  moins 
bien  préparés  qu’ils  n’auraient  dù  l’être , et 
que  le  roi  s’efforçât  de  rétablir  un  meilleur 
ordre.  Quand  ils  virent  les  troupes  descendre 
des  vaisseaux  d’Hcnrique  par  masses,  et 
marcher  sur  Almina,  les  ennemis  sur  les  mu- 
railles de  la  ville  abandonner  leurs  postes  et 
courir  de  ce  côté,  ils  présumèrent  qu’il  y 
allait  maintenant  du  sort  de  Ceuta.  Quoiquo 
le  roi  ne  fût  pas  encore  do  rotour  de  sa 
longuo  inspection  des  vaisseaux,  l’infant 
Pedro  pensa  no  pas  devoir  tarder  davan- 
tage, et  en  s'apercevant  du  départ  do 
Duarte  il  fit  donner  le  signal  do  se  tenir 
prêts.  Enfin  le  roi  parut,  et  donna  l’ordre  de 
débarquer  maintenant  aussi  vite  que  pos- 
sible. « Oui , dirent  quelques  fidalgos  qui 
avaient  obsédé  le  roi,  maintenant  que  la 
ville  est  prise , nous  pouvons  marcher  et  re- 
cueillir de  l’honneur.  » Et  comme  les  fidalgos 
de  l'armada  royale  déploraient  la  perte  de 
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leur  part  de  gloire,  les  soldats  se  plai- 
gnaient de  voir  échapper  la  portion  de  bu- 
tin pour  laquelle  ils  étaient  venus.  Le  dé- 
barquement se  fit  rapidement,  et  le  roi  pa- 
rut avec  l’armée  devant  la  porte  orientale 
de  la  ville , où  il  fit  faire  halte , et  les  chefs 
avec  leurs  troupes  se  dispersèrent  vers  les 
diverses  parties  de  la  ville.  Us  eurent  en- 
core une  rude  tâche  à remplir;  car  toutes 
les  rues  et  les  places  publiques  étaient  plei- 
nes d'ennemis  qui  combattaient  pour  les 
biens  les  plus  chers , pour  leurs  femmes  et 
leurs  enfants,  leur  patrio  et  leur  foi;  mais 
la  gloire  de  la  journée  appartint  surtout  aux 
infants  Duarte  et  Henrique,  et  à la  vaillante 
troupe  du  dernier.  Les  premiers  ils  mirent 
le  pied  sur  le  sol  ennemi , brisèrent  les  pre- 
miers la  résistance  de  leurs  adversaires,  qui 
avaient  coutume  d’exhaler  toute  leur  fu- 
rie, de  réunir  tous  leurs  efforts  dans  la  pre- 
mière attaque.  Henrique  accomplit  en  ce 
jour  des  exploits  qui  tenaient  du  prodige , 
et  plus  d’une  fois  il  s’exposa  à des  dangers 
d’où  il  semblait  ne  devoir  sortir  que  par  des 
miracles.  Ainsi  on  le  rit,  la  visière  baissée  et 
couvert  de  son  bouclier,  traverser  cinq  cents 
chrétiens  qui  fuyaient,  s’avancer  seul  contre 
les  Maures  qui  les  poursuivaient,  et  attaquer 
ceux-ci  avec  une  telle  fureur,  qu’il  les  con- 
traignit à reculer;  on  vit  alors  les  chré- 
tiens fugitifs,  qui  le  reconnurent,  reprendre 
un  nouveau  courage,  revenir  à la  charge,  et 
imiter  son  exemple  par  la  vigueur  de  l’atta- 
que. La  construction  toute  particulière  des 
villes  mauresques,  leurs  rues  étroites  et  tor- 
tueuses peuvent  seules  expliquer  comment 
un  seul  homme  put  résister  à une  telle  masse 
de  gens  armés  (I).  Sans  doute  les  autres 
chefs , le  connétable  Pereira , le  maître  de 
l’ordre  du  Christ , Lope  Diaz,  Pedro  do  Mo- 
nezes,  se  montrèrent  en  celte  occasion  di- 
gnes de  leur  ancienne  renommée  militaire , 
et  il  est  dit  expressément  du  nonagénaire 
Figueiredo,  qu’il  porta  scs  armes  toute  la 
journée  sans  prendre  de  repos  ; mais  l’his- 


(I)  Moult.  de  Pisano,  p.  53.  Liâo,  p.  44t>,  447. 


toire  ne  nous  a pas  conservé  leurs  services  è 
Coûta,  attendu  que  le  contemporain  auquel 
nous  devons  surtout  le  récit  do  la  prise  de  la 
ville  appartenait  à la  suite  de  l’infant,  et 
s’efforça  de  transmettre  avant  tout  à la  pos- 
térité les  exploits  de  son  maître,  puis  ceux 
de  l’infant  Duarte  (IJ . 

Vers  le  soir  le  combat  cessa,  et  du  côté 
des  Portugais  l’on  résolut  de  se  borner  pen- 
dant la  nuit  à observer  do  près  le  château, 
pour  1 attaquer  le  lendemain.  Les  soldats 
commandés  pour  cette  garde  remarquèrent 
qu’il  n’y  avait  sur  les  murs  dans  l’intérieur 
du  château  ni  postes  ni  apparence  de  gar- 
nison, et  ils  en  informèrent  le  roi.  Aussitôt 
Joâo  Vaz  do  Almada , qui  avait  l’emploi  de 
porter  la  bannière  de  Saint-Vincent  , la 
mémo  qu'arborait  la  ville  de  Lisbonne, 
fut  chargé  de  la  planter  sur  la  plus  hauto 
tour  do  la  ville.  Au  moment  où  il  se  disposait 
à forcer  la  porto  du  château , deux  hommes 
se  montrèrent  sur  les  murs,  un  Génois  et  un 
Biscaycn.  a Ne  prenez  pas  tant  de  peino, 
crièrent-ils  en  castillan , nous  allons  vous 
ouvrir,  a Ils  étaient  les  seuls  qui  fussent 
restés.  Çala-ben-Çala  désespérant  do  la  dé- 
fense du  château  contre  un  tel  ennemi,  et 
ne  pouvant  s'attendre  à une  prompte  déli- 
vrance, était  sorti  avec  los  siens,  avec  les 
femmes  et  les  enfants  et  ses  meilleurs  effets, 
par  la  porte  nord  de  la  ville,  se  dirigeant 
vers  les  localités  voisines.  Vers  sept  heures, 
la  ville  fut  entièrement  vide  de  Maures; 
beaucoup  avaient  trouvé  la  mort,  d’autres 
avaient  pris  la  fuite.  Des  malades,  des  vieil- 
lards impotents,  quelques  femmes  et  quel- 
ques enfants  qui  ne  purent  quitter  leurs 
demeures,  ou  qui  ne  voulurent  pas  se  sépa- 
rer de  leur  berceau,  furent  traînés  sur  les 
vaisseaux,  ainsi  que  beaucoup  d'infidèles 
pris  dans  le  combat.  D'après  l'assertion  des 
Portugais,  il  n’aurait  [péri  que  huit  chré- 


(I)  Sur  les  fixations  du  temps  de  l'expédition, 
V.  surtout  Francisco  Leitâo  Ferreira , dans  les 
Noltcias  cronof.  da  Univenidade  de  Coimhra, 
p.  323  et  suiv. 
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tiens.  Le  nombre  des  Maures  tués  n'est  pas 
donné  avec  précision,  et  no  pouvait  pas 
l'étro;  mais  on  l'indique  en  général  comme 
ayant  été  fort  élevé;  la  forte  population  do 
la  ville,  la  soudaineté  de  l'attaque,  la  haine 
des  soldats  chrétiens  contre  les  infidèles 
rendent  ce  fait  très-croyable.  Le  butin  en 
or,  en  argent  et  en  autres  objets  précieux , 
fut  considérable  ; une  immense  quantité  do 
marchandises  tomba  entre  les  mains  des 
Portugais.  Il  y eut  encore  plus  de  dégât, 
que  le  soldat  vainqueur  ne  fit  de  profit  ; car 
sans  songer  que  tous  ces  biens  étaient  â lui , 
dans  sa  fureur  d'inimitié,  il  détruisit  beau- 
coup de  choses  utiles  et  précieuses. 

Toutefois,  quand  bien  même  on  rabaisse- 
rait l'appréciation  du  butin  offert  en  ce  mo- 
ment par  la  ville , l’acquisition  de  Ceuta 
était  en  elle-même  d’une  haute  importance 
pour  le  Portugal , plus  encore  qu’elle  ne  put 
le  paraître  au  premier  aspect.  La  ville  était 
grande  et  forte  ; sa  situation , ses  rapports 
avec  l'extérieur,  sous  le  point  de  vue  com- 
mercial et  politique,  donnaient  â cette  pos- 
session une  grande  valeur  pour  le  présent, 
et  lui  assuraient  une  influence  immense  sur 
l’avenir  prochain  du  Portugal. 

Ceuta  passait  pour  la  ville  la  plus  belle  et  la 
plus  peuplée  de  la  Mauritanie  (1) . Remarqua- 
ble par  ses  édifices , ses  mosquées  et  ses  éta- 
blissements scientifiques,  elle  était  en  outre 
entourée  d’une  campagne  agréable  et  fertile, 
couverte  d'innombrables  maisons  de  plai- 
sance. De  vastes  vignobles  offraient  de  riches 
récoltes  en  raisins  secs  d’autant  plus  ap- 
préciés, que  le  vin  était  interdit  aux  maho- 
métans.  La  villo  était  le  siège  d'une  industrie 
très-variée;  les  plus  beaux  ouvrages  de  ce 
temps,  en  cuir,  soie  et  fer,  se  fabriquaient  en 
ce  lieu,  elles  derniers  surtout  s'exportaient 
au  loin.  Par  sa  situation',  elle  était  un  excel- 
lent marché  pour  l’Afrique  et  l’Europe  , le 
grand  entrepôt  où  Alexandrie  envoyait  ses 
tissus  indiens  et  ses  parfums,  où  l'Espagne, 
la  France  et  l’Italie  expédiaient  leur  superflu, 


d’où  elles  tiraient  les  objets  dont  elles  avaient 
besoin.  Une  prospérité  extraordinaire  était 
le  fruit  do  ce  grand  commerce,  qui  à la  vé- 
rité fut  détruit  pour  un  instant  par  la  con- 
quête et  la  domination  des  chrétiens , mais 
pouvait  être  facilement  rétabli , si  les  Por- 
tugais avaient  été  mûrs  pour  de  telles  cho- 
ses. Mais  ceux-ci  virent  dans  Ceuta  le  point 
ennemi  d’où  étaient  sortis  si  souvent,  dans 
les  temps  antérieurs , les  nombreux  essaims 
d'Arabes  et  de  Maures  qui  avaient  envahi 
l'Espagne  méridionale  et  les  Algarves,  et 
porté  la  terreur  dans  ces  contrées.  Ces  temps 
étaient  passés  maintenant , et  ces  invasions 
n'étaient  plus  â craindre  ; néanmoins  Ceuta 
faisait  encore  sentir  en  quelque  sorte  son 
pouvoir  sur  cette  extrémité  do  la  Pénin- 
sule. Les  vaisseaux  espagnols  et  portugais, 
comme  les  autres  bâtiments  chrétiens  qui 
traversaient  le  détroit,  devaient  s'arrêter 
au  port  de  Ceuta , et  payer  un  certain  droit 
maritime , une  sorte  de  tribut  d'ancrage, 
s’ils  ne  voulaient  pas  être  traités  en  ennemis 
par  les  vaisseaux  des  .Maures  qui  croisaient 
sur  la  côte.  Et  non-seulement  Ceuta  était 
ainsi  posée  hostilement  en  face  du  Portugal 
et  de  l'Espagne  chrétienne;  toutes  les  fois 
que  les  Maures  de  Grenade  étaient  dans  la 
détresse,  ou  pressaient  vivement  leurs  voi- 
sins chrétiens,  ils  trouvaient  promptement 
assistance  et  secours  â Ceuta.  Ceuta  offrait 
toujours  un  abri  assuré  à l’ennemi  des  chré- 
tiens défait  et  mis  en  fuite,  cl  envoyait  des 
guerriers  avides  de  combats  et  de  pillage,  se 
mêler  dans  la  lutte.  Cette  ville  était  nommée 
avec  assez  de  raison  la  clef  de  la  chrétienté 
et  la  terreur  de  l’Espagne. 

La  petite  troupe  héroïque  de  Portugais 
abattit  cet  épouvantail  des  derniers  siècles. 
Le  destin  et  le  rôle  de  Ceuta  se  trouvèrent 
tout  â coup  merveilleusement  changés.  En- 
tre les  mains  des  Portugais,  cette  ville  de- 
vint désormais  la  clef  des  Etats  de  l'Is- 
lam, la  terreur  des  mnhométana.  A l'avenir, 
elle  devait  être  le  boulevard  du  christia- 
nisme sur  la  côte  d'Afrique;  pour  le  roi 
Joâo  son  conquérant,  c'était  une  garantie 
que  ses  successeurs,  en  lutte  perpétuelle 
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nouvelles  contrées  à la  foi  chrétienne,  et  on 
même  temps  offriraient  un  théâtre  pour  les 
combats,  une  école  d’exercices  de  chevale- 
rie pour  la  noblesse  guerrière  de  Portugal. 

« Dans  cette  entreprise , dit  le  roi , lorsqu  i 
s'agit  ensuite  de  la  conservation  do  Coûta , 
j'ai  eu  en  vue  de  servir  Dieu,  de  rendre  à 
l'Eglise  de  Dieu,  à laquelle  elle  avait  jadis 
appartenu  , la  ville  si  hostile  à la  chrétienté. 
Ceula  doit  être  conservée  à la  chrétienté, 
afin  que  d’autres  princes  chrétiens,  ou  des 
rois  futurs  du  Portugal,  se  sentent  entraînés, 
par  l’imitation  d’un  saint  zèle,  à poursmvre  la 
conquête  de  V Afrique , et  à arracher  de  nou- 
veau des  mains  des  infidèles  des  contrées  que 
les  chrétiens  auraient  déjà  possédées.  Ainsi 
les  Portugais  ne  pourront,  par  l’effet  do  1 oisi- 
veté qui  suit  la  paix,  tomber  dans  l’inaction 
et  dans  une  mollesse  efféminée,  et  perdre 
leurs  forces  et  la  pratique  des  armes.  Ce  que 
Carthage  a été  pour  Rome,  Ceuta  le  devien- 
dra pour  le  Portugal.  Chaque  jour,  mes  ca- 
valleiros  me  pressent  de  leur  donner  la  per- 
mission de  se  rendre  en  des  contrées 
étrangères  pour  s’y  exercer  aux  armes 
maintenant  ils  ont  Ceula,  où  ils  peuvent  sa- 
tisfaire ce  besoin  au  grand  profit  du  servico 
delà  Divinité, et  sans  de  si  grands  frais,  sans 
parler  d’autres  avantages  résultant  de  cette 
possession.  » Ce  but  fut  atteint,  et  la  pre- 
mière entreprise  militaire  du  Portugal  con- 
tre une  puissance  étrangère  fut  couronnée 
par  le  plus  glorieux  résultat. 

C’était  en  même  temps  la  première  expé- 
dition maritime,  le  premier  exploit  sur  un 
élément  où  le  Portugais  ne  se  sentait  pas 
ferme  ; car  sa  flotte,  incapable  de  so  diriger, 
se  laissa  entraîner  par  le  courant  du  détroit. 
Ceuta  fut  pour  les  Portugais  le  point  de  dé- 
part pour  des  conquêtes  éloignées  sur  la  côte 
d’Afrique,  et  la  prise  de  cette  ville,  qui  rem- 
plit de  joie  et  d’admiration  tous  les  Etats 
chrétiens  de  la  Méditerranée,  devait  enfanter 
ensuite  de  vastes  projets,  de  hardies  entre- 
prises, de  prodigieux  exploits  ; un  nouveau 
champ  était  ouvert , une  nouvelle  direction 
était  donnée  à l’esprit  et  à l’activité  de  la  na- 
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que  d’ expéditions  maritimes,  et  Ceuta  lut  10 
premier  anneau  do  la  longue  chalno  que  des 
marins  portugais  tendirent  autour  de  la  côte 
d’Afrique,  et  dont  le  dernier,  scellé  d’or,  so 
rattachait  au  paradis  do  l’Inde.  Ainsi  domine 
une  plus  haute  pensée,  se  manifeste  un  es- 
prit d’une  plus  haute  portée  dans  la  transfor- 
mation de  la  mosquée  mahoméianc  en  un 
temple  chrétien,  qui  se  fit  aussitôt  après  la 
conquête,  dans  celte  consécration  par  1 épée 
que  le  roi  Joào  donna  à son  fils  en  l'armant 
chevalier  dans  cette  église  ; et  llenrique  l’il- 
lustre mérite  et  reçoit  la  dignité  de  chevalier 
à la  pointe  même  de  la  partie  du  monde  qni 
devait  fonder  son  immortalité. 

Le  premier  dimanche  après  la  prise  de  la 
ville,  la  mosquée  fut  consacrée  en  grande 
pompe,  et  la  première  grand’messe  fut  célé- 
brée par  un  certain  nombre  do  prêtres  qui  se 
trouvaient  auprès  de  l’armée.  Un  Te  üeum 
accompagné  par  deux  cents  trompettes,  ou- 
tre les  tambours  et  autres  instruments,  an- 
nonça par  son  retentissement  le  triomphe  du 
christianisme  sur  l'Islam.  Les  sons  do 
deux  grosses  cloches  jadis  enlevées  par  les 
Maures  à Lagos , redemandées  maintenant 
avec  empressement  par  les  naturels  de  ce  lieu, 
et  rendues  à leur  ancienne  destination,  pro- 
voquèrent dans  la  réunion  des  guerriers 
chrétiens  une  douce  émotion  et  de  pieuses 
pensées. 

Après  cette  cérémonie,  les  infants  se  ren- 
dirent dans  leurs  demeures  pour  revêtir  leurs 
armures;  aussitôt  ces  trois  jeunes  princes, 
d’une  taille  imposante,  d’une  beauté  mâle  et 
d'un  noble  maintien , rentrèrent  ensemble 
dans  l’église,  au  bruit  des  fanfares,  tout  bril- 
lant do  leur  costume  militaire , et  suivis 
d’un  long  cortège  de  seigneurs  et  de  fidalgos 
richement  vêtus.  Le  roi  Joào  était  profondé- 
ment ému  de  ce  spectacle  : le  souvenir  de  la 
fidèle  compagne  de  sa  vie,  qui  avait  si  ar- 
demment désiré  voir  donner  la  consécration 
de  chevaliers  à ses  fils  sur  lesquels  elle 
fondait  tant  d’espérances,  lui  remplit  les 
yeux  de  larmes.  Après  que  le  cortège  fut 
I parvenu  dans  l'église,  l’infant  Duarte,  le 
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premier,  s'agenouilla  devant  le  roi,  tira  l'é- 
pée que  sa  mère  lui  avait  donnée  pour  cette 
solennité,  la  baisa  et  la  présenta  au  roi  qui 
lui  en  donna  un  coup  avec  le  plat  de  la  lame. 
La  cérémonie  se  répéta  pour  les  autres  in- 
fants avec  les  mêmes  formalités  que  pour 
Duarte,  et,  après  avoir  baisé  la  main  de  leur 
père  en  lui  offrant  l'hommage  do  leur  recon- 
naissance, ils  se  mêlèrent  aussitôt  à leur 
suite  pour  conférer  la  dignité  de  chevaliers  à 
des  nobles,  leurs  compagnons,  comme  le  roi 
l'avait  donnée  après  eux  à plusieurs  autres. 
Ainsi  l'infant  Pedro  arma  chevalier  Alvaro 
Yazde  Almada,  sans  pressentir  que  ce  noble 
seigneur  le  suivrait  avec  une  fidélité  passion- 
née jusqu’à  la  mort.  Le  comte  Pedro  de 
Menezes  reçut  l'épée  de  chevalier  des  mains 
de  Duarte,  sur  les  instances  de  l'infant  fut 
nommé  par  le  roi  commandant  de  Ceuta , 
et  reçut  la  charge  pénible  et  honorable  de 
défendre  avec  une  troupe  petite  mais  choi- 
sie, qui  lui  fut  laissée,  une  grande  ville  au 
milieu  du  pays  des  infidèles,  et  contre  un 
ennemi  irrité;  de  maintenir  une  conquête 
faite  par  les  forces  réunies  d'une  puissante 
armée  de  terre  et  d'une  flotte  considérable, 
dont  le  succès  était  dû  à la  surprise  plutôt 
qu'à  la  supériorité  des  assaillants. 

De  Ceuta , le  roi  fit  répandre  le  long  des 
côtes  de  Castille  la  nouvelle  de  sa  victoire  sur 
les  ennemis  du  christianisme , et  la  fit  porter 
par  une  ambassade  au  roi  d'Aragon.  Ensuite 
il  régla  les  affaires  de  la  ville,  recommanda 
au  commandant  de  bien  traiter  les  guerriers 
qu'il  lui  laissait,  cl  à eux  d'obéir  à leur  chef. 
« Il  est  surtout  une  injonction  que  vous  devez 
toujours  avoir  présente  à l’esprit,  dit  le  roi  en 
terminant  ses  adieux  au  comte;  dans  toute 
mesure  quo  vous  prenez,  que  le  service  do 
Dieu  soit  votre  première  préoccupation.  Je 
vous  laisse  plein  pouvoir  de  commander  dans 
la  ville,  comme  je  ferais  moi-même  si  j'étais 
présent;  d'installer  les  fonctionnaires  delà 
justice  et  les  employés  des  revenus  royaux , et 
do  faire  d'après  votre  conscience  tout  ce  que 
vous  jugerez  profitable  à la  ville.  Je  no  reçois 
de  vous  serment  d’hommage  ni  pour  la  ville, 
ni  pour  le  château;  car  j'ai  l'intention  de 


vous  confier  non-seulement  Ceuta,  mais  en- 
core les  autres  villes  de  cette  contrée,  si  Dieu 
daigne  nous  les  donner.  Je  ne  vous  charge 
pas  d'instructions  plus  étendues  pour  le  mo- 
meut,  car  je  sais  qu'avec  la  prévoyance  dont 
Dieu  vous  a doué  il  ue  vous  sera  pas  diffi- 
cile de  juger  combieD  je  serais  embarrassé 
pour  vous  conseiller  (1).  a Le  roi  exhorta 
encore  le  commandant,  au  moment  de  le 
quitter,  à s'assurer  les  cueurs  de  ses  cheva- 
liers et  de  ses  subordonnés.  « Car,  ajouta- 
t-il,  la  domination  par  la  force  n'est  jamais 
très-sure.  Dès  le  commencement  de  mon  ac- 
tion sur  les  choses  du  monde,  j’ai  usé  de 
l’autre  méthode,  et  par  la  grâce  de  Dieu  je 
m'en  trouve  bien , comme  vous  le  savez 
tous  (2).  a Là-dessus  on  se  sépara  (3);  le 
2 septembre  1415,  l’ancre  fot  levée. 

Arrivé  à Tavira,  le  roi  fil  appeler  ses  fils 
auprès  de  lui  pour  les  récompenser,  dit-il, 
des  grands  services  qu'ils  lui  avaient  rendus 
dans  cette  campagne,  excepté  Duarte  qui , en 
sa  qualité  d'Iiéritier  de  ses  Etats,  ne  pouvait 
rien  recevoir  de  pins.  Il  éleva  l'infant  Pedro 
à la  dignité  do  duc  de  Coïmbre,  et  l'infant 
llenriquc  à celle  deduc  de  Viscu;  le  dernier, 
à canse  de  scs  travaux  pour  l'équipement  de 
la  flotte,  fut  nommé  en  ontre  seigneur  de 
Covilhàa.  Tous  ceux  qui  avaient  servi  le  roi 
furent  comblés  par  lui  de  présents,  et  congé- 
diés à Tavira  avec  des  expressions  d’une 
bienveillante  reconnaissance.  Les  vaisseaux 
étrangers  reçurent  largement  le  prix  de  leur 
fret,  et  cinglèrent  joyeusement  vers  leur 
pays. 

Ensuite  le  roi  continua  sa  route  jusqu'à 
Evora,  où  les  infants  Joâo  et  Fernando  qui, 
à raison  de  leur  jeunesse,  étaient  restés  en 
Portugal,  attendaient  l'arrivée  de  lenr  père. 


(I)  Croniea  do  eonde  D.  Pedro  de  Uenezet, 
escrita  por  Cornes  Eannes  de  Zurara,  cap.  7, 
dans  la  CollecfAo  de  liv rot  ineditos  de  hist. 
Portug.,  t.  II. 

0)  Pass.  cit.,  cap.  2. 

(3)  Voyes  les  adieux  touchants  des  Portugais 
près  de  partir  à ceux  qui  restaient , Ibid.  cap.  10. 
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Avec  leur  gouverneur  le  maître  de  l'ordre 
d'Avis,  tous  les  habitants  de  la  ville,  ils  s'a- 
vancèrent au-devant  du  roi,  et  l'accompagnè- 
rent, au  bruit  des  hymnes  que  chantaient  une 
troupe  de  femmes  et  d'enfants,  au  palais  où 
l’infante  Isabelle  l'attendait  entourée  des  no- 
bles dames  de  la  cour  et  de  la  ville.  Il  y avait 
des  larmes  dans  tous  les  yeux.  L'heureux  re- 
tour de  l'illustre  père  de  la  patrie,  qui  cou- 
ronnait ses  victoires  antérieures  par  ce  triom- 
phe sur  les  infidèles;  la  vue  de  ses  fils  chéris, 
tous  pleins  de  force  et  de  fierté,  dont  les 
exploits  à Ceuta  semblaient  justifier  les  plus 
brillantes  espérances  d'une  nation  belli- 
queuse; la  présence  de  presque  tous  les 
guerriers,  couverts  de  gloire,  recevant  les 
embrassements  de  leurs  frères,  de  leurs  pères, 
de  leurs  soeurs  ou  do  leurs  épouses,  après 
une  entreprise  qui,  d’abord  par  les  mystères 
dont  son  but  était  enveloppé,  avait  éveillé 
tous  les  esprits  et  les  avait  remplis  d'une  cer- 
taine alarme,  puis  par  sa  direction  inatten- 
due et  la  rapidité  do  l’exécution  (la  traversée 
se  fit  à peu  près  en  nn  mois,  la  prise  de  la 


ville  en  deux  heures)  (1)  avait  surpris  tout  le 
monde,  par  l’audace  des  exploits,  par  le  po- 
lit nombre  des  victimes,  répandait  partout 
l'admiration  et  la  joie;  tout  cela  provoquait 
les  émotions  les  plus  variées,  concourant  tou- 
tes néanmoins  è former  un  sentiment  puis- 
sant, énergique,  élevé,  pénétrant,  qui  anima 
la  nation  pour  longtemps.  Le  Te  Deum  en- 
tonné par  les  guerriers  chrétiens  dans  la 
grande  mosquée  de  Ceuta  fut  l'hymne  d'al- 
légresse du  règne  de  JoAo,  chanté  au  déclin 
glorieux  de  sa  carrière  souvent  agitée  ; il  an- 
nonça au  Portugal  le  siècle  de  sa  grandeur. 
Quand  le  roi  fil  planter  la  bannière  de  Saint- 
Vincent  sur  le  chAieau  de  Ceuta,  il  ouvrit  A 
ses  Portugais  une  plus  vaste  perspective, 
et  leur  désigna  un  but  plus  élevé  ; de  IA  leur 
regard  plana  par  delà  le  cabo  de  S.-  Y'icente. 
Sur  le  promontoire  Sacré  (le  promontorium 
Sacrum  de  l’ancien  monde)  se  posa  désor- 
mais l’infant  Henriquo,  l'oeil  fixé  sur  les  va- 
gues agitées,  sur  l'immensité  de  la  mer,  et 
rêvant  par  delà  un  nouveau  monde. 


S 4.  Possessions  extérieures  du  Portugal  et  ses  relations  au  dehors. 


t 

Ceuta  est  maintenue.  — Premières  découvertes,  établissements  des  Portugais.  — Rapports  des  Portugais  avec 

d'autres  Etats  chrétiens. 


Jusqu’alors  aucun  roi  portugais  n’avait  été 
en  rapports  aussi  multipliés  avec  l'étranger 
que  JoAo.  Ses  vues  d’abord  si  douteuses  sur 
la  couronne,  la  supériorité  et  l’hostilité  de 
ses  rivaux  et  de  ses  adversaires,  le  besoin 
d'assislanco  étrangère,  sa  position  encore 
incertaine, mémo  sur  le  trône,  le  poussèrent, 
le  forcèrent  à contracter  des  alliances,  à 
chercher  des  appuis  dans  d'autres  pays.  Ses 
relations  au  dehors  se  compliquèrent  et  s’é- 
tendirent, lorsque  peu  à peu  il  s'affermit,  prit 
une  attitude  plus  imposante,  et  acquit  de  l'au- 
torité parmi  les  souverains  do  l’Europe  oc- 
cidentale, quand  il  parvint  à former  des  liens 
de  famille  avec  des  princes  étrangers,  à in- 


téresser des  maisons  royales  au  maintien  de 
sa  nouvelle  dynastie,  enfin  à éveiller  dans 
£on  peuple  un  esprit  d'entreprise  qui,  après 
avoir  dompté  la  mer  qui  se  brise  sur  la  côte 
du  Portugal , barrière  naturelle  de  ce  pays , 
remporté  la  première  vicloiro  à la  pointe  de 
l’Afrique,  et  posé  le  pied  sur  ce  sol  brûlant, 
marcha  de  découvertes  en  découvertes,  jus- 
qu’à ce  qu'il  parvint  à des  possessions  dont 
l'étendue  fit  oublier  au  monde  la  métropole 
qui  s’oublia  ello-môme. 


(I)  Cornes  EaunesdcZurara.pass.cit.,  cap.  10, 
pag.  243. 
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ÉPOQUE  11,  L1V.  I,  CHAP.  II. 


Ccuta  est  maintenue. 


Les  Maures  ne  pouvaient  étouffer  leur  ' 
douleur  sur  la  chute  de  cette  place.  Convain- 
cus de  son  importance  pour  leurs  pays  d'A-  | 
Crique,  comme  pour  le  royaume  de  Grenade, 
ils  en  ressentaient  profondément  la  perte  ; 
cruelle,  et  inquiétaient  sans  cesse  la  garnison 
chrétienne  de  la  ville.  Les  infidèles,  qui  s'é- 
talent enfuis  de  la  place,  et  ceux  qui  formaient 
les  peuplades  voisines,  ne  lui  laissaient  pas 
un  jour  de  repos,  et  cherchaient  à lui  faire 
tout  le  mal  possible.  Quoique  le  roi  eût  or- 
donné au  commandant  de  la  place,  le  comte 
de  Menezes,  de  ne  point  s'avancer  hors  de  la 
ville  avec  les  siens , excepté  en  cas  de  néces- 
sité impérieuse,  ceux-ci  ne  pouvaient  con- 
tenir leur  indignation,  lorsque  des  essaims  de 
Maures  entouraient  les  murailles  et  les  pro- 
voquaient au  combat  par  des  insultes.  Assez 
souvent  les  fidalgos  portugais,  avec  la  per- 
mission du  commandant,  faisaient  une  brus- 
que sortie  pour  se  venger  de  ces  affronts,  cl 
assurer  au  courage  des  Portugais  et  à la  va- 
leur des  chevaliers  le  respect  qui  leur  était 
dû , et  chaque  fois  les  ennemis  regagnaient 
leurs  demeures  en  moindre  nombre  et  ra- 
baissés dans  leur  fierté.  Dans  ces  luttes  ré- 
pétées, des  chevaliers  portugais  accomplirent 
des  exploits  tels  qu’on  en  raconte  des  plus 
beaux  temps  de  la  Grèce  et  de  Home.  Les 
républicains  de  l'antiquité  étaient  entraînés 
par  l’amour  de  la  gloire  et  de  la  patrie  et 
leur  esprit  belliqueux,  les  Portugais  étaient 
enflammés  en  outre  d'un  saint  zèle  pour  la  foi 
chrétienne,  appelés  par  la  vocation  de  la  che- 
valerie, animés  par  le  sentiment  de  l’honneur, 
de  la  fidélité  ot  du  dévouement  envers  leur 
seigneur  et  leur  roi.  Ces  faits  d’armes  ont  bien 
mérité  d'être  conservés  par  ordre  du  roi  Af- 
fonsoV  (I) , et  maintenant  ils  sont  inscrits  dans 


(1)  Par  Gomcs  Eannes  de  Zurara,  dans  la  Cro- 
niea  do  eond t D.  Pedro  de  Menez»,  imprimée 
pour  la  première  fois  daus  la  CollecçAo  de  livroe 


l'histoire  du  comte  Pedro  de  Menezes  comme 
des  trophées  rangés  autour  de  son  image 
héroïque,  pour  montrer  ce  que  peut  une 
faible  troupe  nourrio  par  des  idées  élevées, 
s'abandonnant  pleinement  à la  direction  d'un 
homme  qui , doué  d'une  haute  prévoyance, 
d'une  forte  intelligence  et  d’un  grand  cou- 
rage, consacre  ces  qualités  seulement  & son 
devoir.  Par  ce  chef  héroïque  et  par  cette 
troupe  chevaleresque,  Ccuta  fut  défendue  et 
conservée  contre  les  attaques  incessantes  et 
des  essaims  de  Maures  toujours  renaissants. 

Depuis  l'année  1419,  la  ville  se  vit  resser- 
rée cl  menacée  de  plus  prés.  Jusqu'alors 
elle  n’avait  pas  été  assiégée  dans  les  formes, 
et  les  Maures  ne  s’étaient  pas  réunis  en  gran- 
des masses  pour  la  reconquérir  ; ils  espé- 
raient, par  des  combats  sans  cesse  renouve- 
lés , détruire  peu  è peu  les  chrétiens , ou  les 
forcer  par  la  fatigue  et  l'épuisement  à éva- 
cuer la  place.  Si  elle  no  fut  pas  investie  dans 
les  règles  avec  do  grandes  forces,  comme  le 
désiraient  tous  les  Maures , c’est  qu'outre  les 
perles  générales  en  hommes  et  en  vaisseaux 
qu’ils  éprouvaient  journellement  de  la  part 
des  chrétiens,  parmi  eux  régnaient  la  division 
et  la  discorde.  Mulei  Iîuzaide  et  son  frère  Aco 
se  disputaient  la  domination  de  Fez,  et  do 
l'autre  côté  le  roi  do  Maroc  avait  i lutter  con- 
tre un  grand  très-puissant  de  son  royaume. 
Ainsi  les  dominateurs  du  pays,  occupés  chez 
eux , se  trouvaient  hors  d'état  d'employer 
leurs  forces  à reconquérir  la  ville.  Comme, 
parmi  les  princes  maures , le  roi  de  Grenade 
sentait  le  plus  vivement  la  chute  de  Coûta , 
attendu  qu’il  se  voyait  maintenant  privé  do 
tous  les  secours  qui  lui  avaient  été  fournis 


inedi  Un  de  hiel.  Port.,  t.  U.  VUUIoire  de  la 
conquête  de  Ceula,  par  le  mémo  auteur,  forme 
la  troisième  partie  de  la  Cronica  de  D.  JoAo  I, 
par  Fern.  l.opes.  l.isboa  Kilt. 

(t)  Croit,  do  conde  D.  Pedro,  cap.  77,  etc. 
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dans  scs  guerres  continuelles  avec  la  Cas- 
tille, parles  ElatsdcMarocetdeBcnamarim, 
appuis  de  sa  domination,  il  sollicita  d'autant 
plus  vivement  ces  princes  de  suspendre  toute 
hostilité  entre  eux , et  de  tourner  désormais 
leur  haine  et  leurs  armes  contre  les  chré- 
tiens, pour  rétablir  l'honneur  de  leur  pays 
et  de  leur  croyance.  Par  des  ambassades 
continuelles , il  les  somma  de  se  réunir  et 
d’assiéger  Ceuta.  Lorsque  enfin  Buzaidc  eut 
tué  son  frère  et  rétabli  le  calme  dans  ses 
Etals,  le  roi  de  Grenade  opéra  la  réconcilia- 
tion du  souverain  do  Maroc  avec  son  vassal 
rebelle,  au  moyen  de  négociations  avec 
Çala-bcn-Çala,  l'ancien  seigneur  do  Ceuta, 
et  les  autres  chefs  «les  Maures,  il  tenta  d'a- 
mener les  choses  au  point  que  la  souverai- 
neté sur  cette  ville  fût  abandonnée  è la  cou- 
ronne de  Grenade,  s'obligeant  à entrer  en 
campagne  contre  les  chrétiens , avec  toutes 
ses  forces  do  terre  et  de  mer. 

Il  parvint  ainsi  i réunir  les  Maures  en 
masse , et  4 les  pousser  au  siège  do  Ceuta 
par  terre  et  par  mer.  Cependant  après  des 
attaques  répétées,  et  des  pertes  considéra- 
bles subies  par  les  Maures  , le  siège  fut  levé, 
non  pas  que  l’on  rcnoaçftt  à reprendre  la 
ville,  mais  parce  que  l’on  voulut  rassem- 
bler de  nouvelles  forces  plus  considérables 
encore.  En  effet  les  Maures  parurent  avec 
des  troupes  bien  plus  nombreuses.  Le  peu 
de  Portugais  qui  étaient  dans  Ceuta,  poussés 
aux  dernières  extrémités , et  désespérant  de 
la  défense  de  la  grando  ville  contre  un  en- 
nemi si  supérieur , demandèrent  au  roi  Joào 
des  secours.  Ils  les  reçurent  avec  l'infant 
flenrique,  qui,  suivi  de  l'infant  Joâo  et  du 
comte  de  Rarccllos,  amena  quelques  auxi- 


liaires aux  assiégés.  Les  efforts  héroïques 
des  deux  chefs  brisèrent  dans  un  combat 
sanglant  la  force  des  infidèles , dont  l'ar- 
mée , réduite  à un  petit  nombre  d'hommes 
découragés , se  relira  en  toute  hâte.  Au 
siège  encore,  les  Portugais  accomplirent  dos 
exploits  qui  tiennent  du  merveilleux.  Mais 
tous  les  hauts  faits  des  champions  de  la  foi 
furent  encore  éclipsés  par  la  valeur  éclatante, 
l’audaco,  l'activité  iudomptablc,  la  prudence 
et  la  sagesso  de  Pedro  de  Menezes , com- 
mandant de  Ceuta,  chéri  et  vénéré  de  tous, 
entouré  do  guerriers  qui  s'empressaient  au- 
devant  de  scs  ordres , et  célébré  comme  le 
plus  grand  capitaine  de  ce  temps  (1).  Il 
justifia  ainsi , de  la  manière  la  plus  glorieuse, 
la  grande  conlianco  que  le  roi  lui  avait  mon- 
trée en  lui  remettant  l'importante  place  do 
Ceuta. 

Quand  le  roi  Joâo  prit  alors  congé  du 
comte , il  promit  de  revenir  an  printemps 
suivant,  avec  l'aide  de  Dieu;  « Car  ce  que 
j'ai  fait,  dit-il,  n’est  point  la  conquête  même, 
ce  n’est  que  le  commencement  (2).  » Il  ne 
revint  pas,  mais  ses  paroles  étaient  pro- 
phétiques, ainsi  qu’il  le  sentait  lui-même. 
Un  autre  vint;  son  digno  et  illustre  fils  se 
chargea  de  poursuivre  la  grande  oeuvre, 
et  la  continua  glorieusement. 


(I)  Lia»,  eap.97.  Le  comte  était  commaudaut 
do  Ceuta  depuis  vingt-deux  ans,  <r  governando,  » 
dit  Zurorn  en  signalant  l'influence  du  comte  en 
peu  do  mots,  s como  cavallciro,  cm  que  avia 
grando  prudcncia,  c nâo  menos  ardideza,  nuuca 
st-ndo  vcncido,  nem  desbaratado.  » Cron.  do 
ronde  D.  Pedro,  cap.  40,  p.  625. 

(3)  Gomes  Eamics  de  Ztirara,  pass.  cil.,  cap.  9. 
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l’infant  Uenrique. 


PrcnmTt'i  découverte*,  établissements  des  Portugais.  — Madeira  et  Porto-Santo.  — Le  cap  Eojador  est  doublé. 


A la  prise  do  Ceuta , comme  dans  les 
transports  ultérieurs  de  troupes  des  Por- 
tugais en  Afrique,  auxquels  Henrique  as- 
sista, il  tira  des  prisonniers  et  des  mar- 
chands maures  des  renseignements  sur  la 
cite  occidentale  et  sur  l’intérieur  de  l’Afri- 
que (lj.  Les  connaissances  géographiques 
qui  le  dirigeaient  dans  ces  conquêtes  s’éten- 
daient et  se  précisaient  ainsi  de  plus  en  plus, 
et  il  sentait  mûrir  peu  à peu  les  projets  qui 
peut-être  occupaient  son  esprit  dès  sa  pre- 
mière jeunesse.  Jeter  de  l’éclat  sur  lui-même 
et  sur  sa  patrie  (2)  par  la  découverte  de 
nouvelles  contrées,  acquérir  au  Portugal 
de  plus  vastes  possessions  et  lui  ouvrir  de 
nouvelles  ressources , donner  au  commerce 
plus  d'extension  et  multiplier  scs  branches, 
en  même  temps  mériter  les  louanges  de  la 
chrétienté  et  la  reconnaissance  de  l’Eglise  (3)  ; 


(1)  De  cctto  manière  il  eut  des  renseignements, 
non-seulement  sur  les  pays  des  A larves  qui  tou- 
chent au  désert  appelé  par  eux  Sahara,  mais 
même  sur  les  contrées  habitées  par  les  Asenegi 
qui  continent  aux  nègres  dcJalof,  où  commence 
la  terre  de  Guinée,  qu’cux-niêmcs  appellent 
Guinanha.  Da  Aria  de  Jo do  de  Barrot  e de  Dioijo 
de  Conto.  Nova  ediçéo.  Lisboa  1778 , dec.  I, 
liv.  I,  cap.  2. 

(2)  a ...  Como  muy  leal  vassallo  dos  rcis  c da 
coroa  de  Portugal , desejoso  do  acrcccntamcnto, 
gloria,  c louvor  déliés.»  Ruy  de  Pina,  Croîs.  do 
S.  rey  D.  Affonio,  cap.  1 Vi,  dans  la  Collecçào  de 
livrot  inedilot  de  hitl.  Port ug.,  t.  I,  p.  186. 

(3)  Ce  ne  furent  pas  seulement  des  mobiles 
religieux  qui  poussèrent  les  infants  à leurs  en- 
treprisescontreles  Maures  en  Afrique,  tout  pé- 
nétrés qu’ils  fussent  de  senlimentsde  piété  chré- 
tienne et  de  respect  envers  l’Eglise;  des  consi- 
dérations de  prospérité  pour  le  Portugal  les 
dirigèrent  dans  leurs  projets  et  leurs  actions; 
on  le  voit  par  les  expressions  des  infants  Jotto  et 


c’était  IA  le  but  élevé  que  l’infant  s’était 
fixé,  et  le  seul  qui  pût  satisfaire  son  désir 
de  renommée  et  de  savoir,  comme  son  zèle 
pour  l'agrandissement  et  la  gloire  du  Por- 
tugal. Avec  l’amour  ardent  que  ces  passions 
allumaient  en  lui,  avec  la  constance  ot  la 
fermeté  que  réclamaient  l’étendue  et  la  dif- 
ficulté du  plan,  l’infant  s'appliqua  dès  lors 
à l’étude  de  la  cosmographie  et  de  l’astro- 
nomie (1),  recherchant  en  même  temps 
avec  soin  les  traces  des  voyages  maritimes 
antérieurs  dont  il  trouvait  des  indications 
dans  les  écrits  des  anciens.  Afin  de  pou- 
voir se  livrer  sans  trouble  à ces  études,  et  se 
trouver  en  état  de  mieux  diriger  les  entre- 
prises auxquelles  elles  devaient  le  préparer, 
Henrique , après  son  retour  de  Ceuta  , fixa 
son  séjour  dans  les  Algarves,  au  cap  S.-Vin- 
cente,  où  dans  la  baie  de  Sagres  il  fit  cons- 
truire la  villa  de  Terça-Nabal  ou  Tercena- 
Naval,  appelée  communément  plus  tard 
Villa  do  Infante , en  face  do  l’élément  dont 
la  vue  continuelle  lui  représentait  sans  cesse 
les  flatteuses  perspectives  qu’il  ouvre , com- 
me les  dangers  à surmonter  qu’il  cache, 
sur  lequel  il  cherchait  la  grandeur  du  Por- 
tugal, et  fonda  sa  propre  immortalité.  Les 
revenus  considérables  de  l’ordre  du  Christ, 
dont  il  avait  la  disposition  comme  grand 
maître , lui  fournissaient  d’abondantes  res- 


Pedro,  lorsque  tous  deux  répondirent  au  roi 
Duartc,  qui  demandait  leur  avis  sur  la  poursuite 
des  conquêtes  en  Afrique.  P.  leurs  réponses  dans 
Ruy  de  Pina,  Crois,  do  S.  rey  D.  Duarte,  cap.  17 
et  19,  et  dans  la  Collec(Aode  lient  ined.,  t.  i; 
maisccrles l’infant  Henrique  n’elait  pas  le  moins 
éclairé  parmi  scs  frères. 

(1)  Barros,  dec.  i,  liv.  t,  cap.  16.  Dstniao  de 
Goes,  Cron.  do  principe  D.  JoAo.  Coimbra  1790, 
cap.  7. 
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sources  pour  meure  ses  plans  è exécution. 
Pourvu  de  ces  moyens  et  de  ces  connais- 
sances , doué  d'un  esprit  audacieux , entre- 
prenant , et  d'une  fermeté  inébranlable  dans 
la  poursuite  de  ses  projets,  l'infant  résolut 
de  pousser  la  navigation  portugaise  vers 
le  sud , et  dans  ce  but  d'envoyer  annuel- 
lement deux  à trois  vaisseaux  à la  décou- 
verte. Sur  la  côte  occidentale  d’Afrique , où 
devaient  d'abord  tomber  les  regards  d'Hen- 
rique,  et  à laquelle  se  rattachait  l'expérience 
des  marins,  qui  n'osaient  pas  trop  s’éloigner 
du  continent,  le  Cabo  do  Naô  était  le  point 
extrême  auquel  on  fût  jusqu’alors  parvenu. 
On  n'osait  pas  aller  au  delà  ; une  terreur 
transmise  par  les  ancêtres  arrêtait  tous  les 
navigateurs,  parmi  lesquels  circulait  cette 
espèce  de  proverbe  : « Celui  qui  double  le 
Cabo  de  Naô  no  sait  pas  s’il  reviendra  ja- 
mais {1).  » Les  vaisseaux  expédiés  par  l’in- 
fant parvinrent  à passer  le  redoutable  pro- 
montoire , à s’avancer  soixante  legoas  plus 
loin , jusques  au  Cabo  de  Bojador  ; mais 
maintenant  ce  point  resta  aussi  longtemps 
le  terme  de  leurs  courses.  La  fureur  des 
vagues  venant  se  briser  sur  le  cap , déta- 
ché de  quarante  legoas  à l’ouest  en  avant 
de  la  côte  (2)  , et  dépassé  lui -même  par 
des  récifs  drossés  en  mer  à six  legoas 
plus  loin,  glaçait  d’effroi  tous  ceux  qni 
s’en  approchaient.  En  se  hasardant  ensuite 
sur  l’Océan , ou  craignait  de  perdre  la  terre 
de  vue.  L’on  revint,  et  on  livra  en  route 
quelques  combats  aux  Maures,  pour  rap- 
porter à l’infant  au  moins  un  signe  de  vic- 
toire sur  les  ennemis  des  chrétiens.  Les  dé- 
sirs d’Henrique  restaient  donc  sans  satis- 
faction. 

Alors  deux  de  ses  courtisans,  Joâo  Gon- 
salves  Zarco  et  Tristào  Vaz  Texeira,  qui  à la 
prise  de  Ceuta  avaient  combattu  valeureu- 
sement sous  les  yeux  de  l’infant,  et  dont  le 
premier  avait  été  armé  chevalier  par  lui,  of- 


(1)  « Quem  passar  o cabo  de  Nâo,  ou  tornsrs, 
ou  nûo.  » 

(2)  De  là  : Bojador,  de  bojar. 


frirent  de  doubler  lo  redoutable  cap.  Uenri- 
que  leur  ht  équiper  une  chaloupe,  et  tous  deux 
se  mirent  en  mer  en  1418.  Mais  avant  d’at- 
teindre la  côte  d’Afrique,  ils  furent  assaillis 
par  une  violente  tempête,  et  lorsque  le  temps 
redevint  calme,  ils  se  virent  chassés  bien  loin 
de  leur  route,  en  vue  d’une  petite  Ile  à laquelle, 
en  reconnaissance  de  leur  salut,  ils  donnèrent 
le  nom  de  Porto-Santo.  Ils  trouvèrent  l’ile 
fertile,  pourvue  de  bonne  eau  vive  et  jouissant 
d’une  température  salubre.  Ils  revinrent 
contents  de  leur  découverte,  et  la  peignirent 
sous  des  couleurs  si  brillantes  à l’infant  en- 
chanté et  à leurs  compatriotes , que  beau- 
coup à leur  exemple  offriront  d’aller  s’y  fixer. 
Parmi  ceux-ci  se  trouvait  un  écuyer  de  l’in- 
fant Joào,  Bartolomeu  Perestrcllo,  auquel 
Henrique  fit  aussitôt  équiper  un  vaisseau  ainsi 
qu’à  chacun  des  deux  derniers  explorateurs, 
les  pourvoyant  abondamment  de  plantes,  de 
semences,  et  de  tout  ce  qui  était  nécessaire 
pour  une  nouvelle  colonisation.  Perestrello 
emmena  une  chienne  caniche  qui  mit  bas  en 
route,  à la  grande  joie  des  marins;  à leurs 
yeux,  c’était  d’un  heureux  présage  pour  la 
fertilité  do  la  terre  où  ils  allaient  s’établir. 
Mais  cette  prétendue  bénédiction  devint 
bientôt  un  fléau.  Les  caniches  se  multipliè- 
rent en  peu  de  temps  en  telle  quantité,  qu’ils 
détruisirent  toutes  les  demeures  et  les  plan- 
tations dans  l’Ile,  et  beaucoup  de  Portugais, 
fatigués  d’efforts  inutiles,  retournèrent  en 
Portugal;  Perestrello  se  joignit  à eux  (1). 

Joào  Gonsalves  et  Tristào  Vaz  demeurè- 
rent pour  rechercher  de  plus  près  un  objet 
qui  depuis  longtemps  occupait  leur  atten- 
tion. Une  niasse  en  forme  de  nuage,  qui  se 
dessinait  dans  le  lointain  à l’horizon,  sans  se 
partager  ni  changer  de  place , disposait  les 
observateurs  à la  prendre  pour  do  la  terre. 
Voulant  se  fixer  sur  ce  point,  ils  s’embar- 
quèrent par  une  claire  matinée  sur  quelques 
bâtiments  qu’ils  avaient  construits  dans  l’ilo 
où  le  bois  était  en  abondance , gouvernè- 
rent vers  l’objet  de  leur  curiosité,  et  décou- 


(1)  Barros,  dec.  I , liv.  I , cap.  2. 
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vrircol  une  île  bien  pins  étendue,  à laquelle 
ils  donnèrent  le  nom  de  Madeira,  à cause 
dos  forêts  épaisses  dont  elle  était  couverte 
(8  juillet  1410).  Lorsqu'ils  rapportèrent 
celte  heureuse  nouvelle  en  Portugal,  l’infant, 
avec  l'agrément  du  roi,  divisa  l'Ile  en  deux 
capUanùu,  et  donna  l'une,  où  Gonsalves  était 
d'abord  descendu  à terre  près  de  la  Ca- 
méra dot  Lobos,  à co  bravo  navigateur,  a de 
juro  e herdade:  » l'autre,  appelée  Macbico,  à 
son  digne  compagnon  ïristào  Vas.  Peres- 
trello  devint  gouverneur  de  Porto-Santo. 

Dans  l'année  suivante  (1420),  les  deux  ex- 
plorateurs et  Perestrello,  se  rendirent  dans 
leurs  capitanias  abondamment  pourvus  de 
tout  ce  qui  était  nécessaire  à un  nouvel  éta- 
blissement. Gonsalves,  qui  de  la  Camara 
dos  Lobos  prit  pour  lui  et  sa  famille  le  sur- 
nom de  Camara,  fonda,  non  loin  de  ce  lieu, 
Funchal  actuellement  capitale  do  l'Ile. 
Comme  l'épaisseur  extraordinaire  et  l'éten- 
due des  bois  dont  celte  Ile  était  couverte, 
opposaient  de  grandes  difficultés  à sa  mise  en 
culture,  il  fit  mettre  le  feu  à une  portion  de 
bois  près  de  Funchal  ; le  feu  gagna  tout  au- 
tour, brûla,  dit-on,  durant  sept  années,  et 
dévora  presque  tous  les  bois  de  l'Ile.  La  fer- 
tilité du  sol  dépassa  toutes  les  espérances. 
La  canne  à sucre,  transplantée  de  la  Sicile 
en  ce  lieu,  produisit  à l'instant  sur  trois  le- 
goas  de  terrain,  durant  quelques  années, 
plus  de  soixante  milles  arrobes  (1),  pour  le 
cinquième  de  la  récolte  qui  appartenait  au 
grand  maître  de  l’ordre  du  Christ.  Les  ceps 
de  vigne  qu’Honriquo  fit  transporter  de  Chy- 
pre à Madeira  ne  profitèrent  pas  moins. 
Selon  Cadamnsto,  le  grain  rendit  soixante 
pour  un,  et  les  scieries  que  l’infant  fit  éta- 
blir pour  débiter  le  bois  épargné  par  le  feu, 
fournirent  en  aboudancc  à la  métropole  et  à 
d’au.’res  contrées,  les  plus  belles  espèces  de 
bois  (2). 


(1)  l'ne  «robe  est  6 peu  près  le  quart  du 
quintal. 

(2)  Barros  , '*oc-  • > bv.  I , cap.  3.  Ai  navtga- 
f ois  de  Loi:  de  i ^ddamoslo,  cap.  i,  dans  la  Col- 


Quoique  ces  grands  bénéfices  ne  se  réali- 
sassent pas  aussitôt , et  n'apparussent  pas 
même  d’avance  à un  œil  ordinaire , ils  no 
pouvaient  rester  cachés  à la  perspicacité  de 
l'infan  t,  et  devaient  enflammer  son  zèle  de  plus 
en  plus.  Après  la  découverte  des  deux  Iles, 
nous  remarquons  aussi  dans  les  voyages  d’ex- 
plorations un  temps  d'arrêt  de  douze  an- 
nées, dont  la  raison,  à ce  qu’il  parait,  doit  être 
cherchée  seulement  dans  des  difficultés  exté- 
rieures qui  entravaient  l’esprit  d'entreprise 
toujours  tendu  de  l'infant.  D'un  côté  llenri- 
que  avait  à lutter  avec  les  connaissances 
nautiques  très-bornées,  et  le  manque  de 
moyens  de  navigation , de  l'autre  contre  les 
préventions  de  l'opinion  publique  et  les 
idées  dominantes  des  Portugais,  qui  étaient 
contraires  à ses  expéditions.  A la  vérité  la 
boussole  perfectionnée  au  commencement  du 
quatorzième  siècle  parFlavioGioja,  facilitait 
la  navigation  en  pleine  mer;  mais  l'aiguille 
aimantée  n’offrait  qu’une  direction  dange- 
reuse tant  que  les  marins,  lorsqu'ils  per- 
daient la  terre  de  vue,  ne  savaient  pas  se 
servir  des  observations  astronomiques  pour 
déterminer  le  lien  où  sc  trouvait  leuv  vais- 
seau, et  tant  qu’ils  n’avaient  pas  de  carte 
marine  pour  leur  indiquer  leur  position  re- 
lativement aux  pays  connus,  et  la  direction 
à prendre.  L'infant  reconnut  la  nécessité  de 
former  d'abord  des  marins  instruits,  et  de 
leur  faire  acquérir  les  connaissances  et  les 
talents  nécessaires.  Il  appela  donc  de  Ma- 
jores le  maltro  Jacomc,  « homme  très-ins- 
truit dans  Part  de  la  navigation,  qui  dressait 
des  cartes  et  fabriquait  des  instruments,  afin 
qu’il  enseignât  sa  science  aux  Portugais  (1).  a 


lecçào  de  noticias  para  a historia  e geografia 
dm  nafoéi  ultrnmarinai ....  puhlicada  pela  Aca- 
demia  real  das  scicncias.  Lisboa  1812,  tom.  il  , 
num.  1 et  2,  p.  9. 

(1)  Barros,  doc.  I , liv.  I,  cap.  16.  Francisco 
de  Borja  Garçon  StocklerCEnnn'o  hitlorico  sobre 
a origem  e progreuoi  dm  mmhemalitat  cm  Por- 
tugal. Paris  1819,  p.  16)  place  l'appel  tait  à Ja- 
comc en  H38 , je  ne  sais  sur  quelle  autorité. 
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L'infant  avait-il  conçu  do  lui-même  les  pre- 
mières cartes  hydrographiques,  ce  qui  est  as- 
sez vraisemblable  (1),  ou  bien  son  frère  Pedro 
lui  en  avait-il  rapporté  de  ses  voyages  (2) 
(de  1*24  à 1*28',  de  Venise  peut-être  où  on 
lui  donna  de  grands  témoignages  de  consi- 
dération et  de  respect,  où  même  on  lui  fit 
don  des  relations  de  voyages  do  Marco  Polo 
en  Asie  (3)?  Cela  ost  incertain.  Mais  on  ne 
peut  guère  douter  qu’Hetirique  ne  fît  usage 
de  caries  pour  les  voyages  de  découvertes 
par  lui  provoqués,  s’il  n'en  lira  pas  même 
parti  pour  les  premières  explorations. 
Dans  certaines  de  ces  expéditions,  lui- même 
voyait  clairement  ce  qui  restait  obscur  pour 
les  marins  ordinaires,  parce  que  les  connais- 
sances spéciales  étaient  encore  très  peu  répan- 
dues. Il  paraîtrait  que  la  mission  de  maître 
Jacome  était  de  répandre  ces  connaissances 
dans  le  domaine  public.  L'infant , pour  ses 
propres  recherches,  devait  vivement  désirer 
l'assistance  d'un  homme  d'un  savoir  et  d'une 
expérience  reconnus.  Combinant  ses  efforts 
avec  ceux  de  ce  maître,  il  espéra  diminuer 
les  difficultés  que  l’état  des  connaissances 
des  Portugais  dans  la  navigation  jetait  sur 
sa  route.  Il  trouva  de  grands  obstacles  dans 
l'opinion  qui  détournait  ses  compatriotes 
des  voyages  de  découvertes.  On  les  regar- 
dait comme  stériles  ou  même  funestes  pour 
le  Portugal.  Les  pays,  disait-on,  que  l'infant 
faisait  chercher,  n'étaient  que  des  déserts 
•de  sable  comme  ceux  de  la  Libye,  ainsi  que 
pouvaient  en  donner  l'idée  les  soixante  Ic- 
goas  dc|  littoral  en  avant  du  cap  Bojador. 
l)e  grandes  sommes  seraient  inutilement  dis- 
sipées, de  nombreux  marins  sacrifiés,  dont 
les  veuves  et  les  orphelins  se  trouveraient 
ensuite  abandonnés  à la  misère.  En  suppo- 


(f)  GarçAo  Stockler,  pass.  cil.,  not.  Il,  p.  9'J. 

(2)  Memoria  tobre  doit  antigot  mappat  geo- 
grnficoi  do  infants  D.  Pedro , t do  Cetrlorio  de 
Aleobaga,  par  Antonio  Kibeirodos  Sanlos,  dans 
les  Uemorint  de  liller.  Porlug.,  t.  vm,  2,  p.  275 
et  suiv. 

(3)  Ibidem,  p.  276. 


sant  même  que  l'on  découvrit  des  contrées 
aussi  fertiles  que  les  deux  fies  où  déjà  l’on 
s'était  établi,  en  Portugal  même  il  y avait 
assez  de  terre  qui  pouvait  être  cultivée  et 
mise  en  valeur  sans  tant  de  dépenses  et  de 
dangers.  Les  rois  antérieurs  avaient  appelé 
des  étrangers  dans  le  royaume  pour  le  peu- 
pler; l'infant  au  contraire  enlevait  de  Por- 
tugal les  indigènes  afin  d'aller  coloniser  des 
déserts,  au  prix  de  peines  et  de  fatigues 
inouïes.  L’exemple  de  ces  procédés  supé- 
rieurs des  anciens  souverains  venait  encore 
d'être  reproduit  par  son  père  lui-même,  qui 
avait  donné  à exploiter  les  terrains  nouvel- 
lement défrichés  do  Lavra  près  de  Corucho 
à un  Allemand,  Lambert  d'Orches,  en  l’o- 
bligeant à y faire  venir  des  colons  d'Alle- 
magne (1). 

Ces  idées  défavorables  ne  pouvaient 
maintenant  ébranler  l’infant  dans  ses  con- 
victions, ni  éteindre  son  ardeur  pour  les 
voyages  d'exploration;  mais  elles  l'arrê- 
taient à chaque  pas,  et  retardaient  l'exécu- 
tion de  ses  plans.  Poursuivi  sans  relâche 
par  les  grands  projets  qui  occupaient  son 
esprit  (2),  il  fit  équiper  un  bâtiment  en  1432, 
et  en  donna  le  commandement  à son  écuyer 
Gilianes,  natif  de  Lagos,  qu'il  avait  déjà 
envoyé  à la  découverte  l’année  précédente. 
Contrarié  par  le  temps,  Gilianes  avait  alors 
abordé  aux  Iles  Canaries,  et  en  diverses  at- 
taques il  avait  fait  prisonniers  plusieurs  habi- 
tants avec  lesquels  il  reviot  en  Portugal. 
L'infant  montra  peu  do  satisfaction  de  ces 
faits,  et  Gilianes,  mécontent  de  lui-même, 
prit  maintenant  la  résolution  d'exposer  dans 
ce  second  voyage  sa  vie  à tous  les  dangers, 
et  do  ne  pas  reparaître  devant  l’infant  avant 
de  pouvoir  lui  apporter  une  nouvelle  favo- 
rable et  vivement  désirée.  Dans  celte  pen- 
sée, il  quitta  le  sol  de  sa  patrie,  gouverna, 
secondé  par  une  mer  tranquille  et  un  bon 


(1)  Barros,  dec.  t,  liv.  I,  cap.  *. 

(2)  « Corn  ludo,  porque  sentia  ero  si  hum  esti- 
mulo  de  virtuose  perfia,  que  o nâo  leixava  des- 
cançar  ern  outra  cousa.  » Barros,  ibid. 
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vent,  sur  le  cap  tant  redouté,  auquel  on  n'a- 
vait pas  encore  donné  de  nom,  le  doubla 
heureusement,  et  l'appela  Bojador.  Il  trouva 
ensuite  lopays  inhabité,  mais  agréable,  plauta 
une  croix  sur  le  lieu  du  débarquement,  prit 
dans  un  vase  plein  de  terre  diverses  plantes 
qu’il  trouva  en  ce  lieu,  et  les  rapporta  dans 
sa  patrie.  Un  accueil  jojreux  et  honorable 
fut  fait  à l'heureux  Gilianes  à la  cour  de  l'in- 
fant, qui  voyait  maintenant  « atteint  le  but  si 
longtemps  désiré  et  poursuivi  avec  tant  de 
peine,  s cl  qui  considérait  dans  les  plantes 
apportées  « un  fruit  et  un  signe  de  la  terre 
promise  (1).  s 

« Quoique  cette  navigation  au  delà  du  cap, 
dit  Rarros,  ne  passe  plus  aujourd'hui  pour 
difficile , alors  elle  fut  regardée  comme 
un  grand  fait,  et  c’en  était  un  en  réalité  ; 
on  l’exalta  à l égal  de  l'un  des  travaux 
d'Hcrcule;  elle  repoussait  les  fausses 
idées  qui  dominaient  alors  dans  toute  l'Es- 
pagno,  et  donna  du  courage  à ceux  qui  jus- 
qu’alors n'avaient  pas  osé  poursuivre  cette 
découverte.  » 

La  joie  d'Henrique  sur  cet  heureux  résul- 
tat de  ses  efforts  fut  partagée  par  son  frère 
le  roi  Duarle.  Un  des  premiers  actes  de  gou- 
vernement de  ce  monarque,  fut  de  donner  à 
l’infant  une  marque  publique  de  reconnais- 
sance pour  ses  services  ; aussitôt  après  son 
avènement  au  trône  (le  roi  Joâo  était  mort  le 
14  août) , il  lui  concéda  pour  la  vie  les  villes 
de  Madeira , Porlo-Sanio  et  Déserta.  En 
vertu  d’un  acte  du  21  septembre  1433  (2), 


(1)  Barres,  ibid. 

(2)  Sousa , Promu,  l.  I , p.  442 , num.  23. 


il  abandonna  ces  Iles  à l'infant  pour  les  pos- 
séder pleinemeut  avec  tous  leurs  revenus, 
et  avec  les  juridictions  criminelle  et  civile, 
sous  la  seule  réserve  que,  dans  les  cas  de  con- 
damnation à mort  ou  à la  mutilation,  l'appel 
devrait  être  porté  à la  casa  do  civil  à Lis- 
bonne (ij.  Dans  un  acte  du  2<>  octobre  de 
la  môme  année  (2j,  le  roi  attribue  pour  ja- 
mais à l’ordre  du  Christ  a tous  les  biens  spi- 
rituels s de  ces  Iles  (3). 

Après  ce9  faits,  on  pouvait  s'attendre  é 
une  poursuite  plus  active  des  découvertes 
commencées;  mais  bientôt  après  l’avéne- 
nienl  de  Ituarte  se  produisirent  des  événe- 
ments , son  règne , si  court,  fut  suivi  d’agita- 
tions qui  arrêtèrent  l'infant  et  ses  marins 
pour  longtemps  (4),  et  qui  détournèrent  aussi 
toute  attention  de  ce  spectacle. 


(1)  L’acte  suivant  peut  donner  une  idée  plus 
précise  du  genre  île  la  possession  : « Damas 
lugar  ao  dito  iflante  D.  Hcnriquc,  que  elle  passa 
quitar  parte  ou  todo  do  dito  foro  aos  que  vicrem 
aas  ditas  ilbas  morarem  sua  vida  do  dito  ilhnlc 
porque  no  dito  tempo  lhe  temos  de  todo  feita 
nvcrcc  com  tonta  que  des  pois  da  morte  do  dito 
ilfaute  elles  pagucm  o dito  foro  segundo  cm 
elle  hc  conthcudo,  etc.  a 

(2)  Sousa,  Proc  ai,  1. 1,  p.  444,  num.  25 

« Rczalrando  q fique  pera  nos  e para  a coroa 
de  nossos  regnos  o foro  o dizimo  da  todo  o 
pescado  q se  nas  ditas  ilhas  matarcm  e to- 
dollos  outres  direitos  rcaes.  a 

(3)  Confirmé  par  le  pape  Eugène  IV  en  1413, 
par  le  roi  AITonso  V en  14111  et  1434.  Sousa, 
Provai,  1. 1 , pag.  413-115,  num.  21,  25  et  26. 

(4)  Dam.  de  Goes,  Croit,  do  principe  D.  Jodo, 
cap.  8. 
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Rapports  du  Portugal  avec  d'autres  Etats  chrétiens  pendant  le  règne  de  Jodo  I". 


Relations  avec  la  Castille,  f Aragon  et  U Navarre,  b Bourgogne,  U France  et  l' Angleterre. 


Pendant  que  le  Portugal,  par  ses  entre- 
prises d'oulre-mer,  a’ efforçait  d’étendre  ses 
possessions,  sa  situation  à l'égard  de  la  Cas- 
tillo  était  toujours  plus  affermie  par  JoAo  1". 
La  paix  de  1431  fixa  enfin  des  rapports  si 
longtemps  incertains  entre  les  deux  Etats  et 
les  deux  maisons  royales. 

Dans  le  traité  de  1411,  il  avait  été  établi 
que  le  jeune  roi  de  Castille,  pour  lequel  la 
régente  et  les  grands  avaient  signé  l’acte, 
aussitôt  qu’il  aurait  atteint  sa  quatorzième 
année,  le  confirmerait  do  sa  propre  main  (1). 
Les  ambassades  portugaises  qui , dans  l'an- 
née 1419,  furent  envoyées  plusieurs  fois  à la 
cour  de  Castille  pour  demander  l’exécution 
de  celte  promesse,  rencontrèrent  des  diffi- 
cultés et  des  obstacles  (la  reine  si  pacifique 
étant  morte  sur  ces  entrefaites),  et  revinrent 
sans  avoir  obtenu  l'objet  de  leur  mission, 
mais  avec  l'assurance  d'une  satisfaction  toute 
prochaine  (2).  Enfin,  sur  les  réclamations 
pressantes  du  roi  Joéo,  un  ambassadeur, 
Alonzo  de  Cartagena,  doyen  de  Santiago, 
parut  en  Portugal  où  il  resta  une  année  en- 
tière, parce  que  Joéo  insistait  toujours  pour 
que  la  paix  fût  confirmée  suivant  la  teneur 
du  traité  conclu  antérieurement  par  la  reine 
Catherine  et  l’infant  Fernando.  Après  de 
longs  débats,  l’on  convint  que  le  traité  aurait 
pleine  valeur,  jusqu'à  ce  que  le  roi  dcCastille 
fût  parvenu  à sa  dix-neuvième  année  ; qu  a- 
lors,  si  une  partie  ne  voulait  plus  observer 
la  paix,  après  en  avoir  fait  la  déclaration, 


(1)  Voyes  plus  haut. 

(2)  Crânien  del  senkor  rey  D.  Juan  II  en 
Castilla  y en  Leon,  compilada  par  Fcrnan 
Ferez  de  Guzman.  Valencia  1779,  in-foh;  anno 
1 418,  cap.  4 ; auno  1419,  cap.  8 et  9.  Sylva,  Ue- 
morfos,  cap.  192. 


elle  pourrait  commencer  la  guerre,  à l’expi- 
ration d’un  délai  de  dix-huit  mois  (1).  De 
celle  manière,  la  paix  fut  solennellement  pro- 
clamée dans  les  deux  royaumes  ; en  réalité 
ce  n’était  qu’une  trêve  (2),  qui  fut  transfor- 
mée en  paix  formelle  seulement  au  bout  de 
plusieurs  années.  En  1431 , trois  ans  avant 
l’expiration  du  délai  fixé  plus  haut,  le  roi 
Joâo  fil  représenter  par  une  ambassade  au 
roi  de  Castille  combien  il  désirait  maintenant, 
dans  son  Age  avancé,  voir  le  Portugal  et  la 
Castille  assurés  d'une  paix  durable,  et  les 
deux  maisons  royales  alliées  unies  par  les 
liens  de  l’amitié.  Cette  fois  cette  démarche  eut 
plus  de  succès  ; quelques  grands  de  Castille 
auraient  bien  volontiers  vengé  la  perte  des 
leurs  et  la  honte  de  la  défaite  d’Aljubarrota; 
mais,  dans  le  conseil  du  roi,  on  doutait  si 
après  la  mort  de  Britcs,  qui  n’avait  point 
laissé  de  descendant,  lo  jeune  monarque  avait 
encore  un  droit  sur  le  Portugal.  Gne  nouvelle 
lutte  arec  ce  pays,  tandis  que  Juan  II  soute- 
nait en  outre  la  guerre  contre  les  rois  d'A- 
ragon et  de  Navarre  et  le  souverain  de  Gre- 
nade , paraissait  une  chose  excessivement 
grave  (3).  Dans  ces  conjonctures , le  roi  de 
Castille,  d’accord  arec,  scs  conseillers  et  les 
procuradorcs  des  villes,  se  montra  disposé  A 
ia  paix.  Le  traité  fut  signé  le  30  octobre  1431 
à Médina  del  Campo,  et  le  17  janvier  1432 
ratifié  par  le  roi  de  Portugal  à Almeirim. 
Les  deux  rois  avec  les  héritiers  de  leurs 
trônes,  les  infants  llenriqueet  Duarto,  le  ju- 
rèrent solennellement. 

Entro  le  Portugal  et  la  Castille  devaient 
régner  pour  jamais  paix  et  amitié.  Le  roi 


(1)  F.  Ferez  de  Guzman,  anno  1423,  cap. 2. 

(2)  Guzman,  anno  1131,  cap.  4. 

(3)  Guzman),  anno  1431,  cap.  25. 
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de  Castille  renonçait,  pour  lui  et  ses  descen- 
dants, au  royaume  de  Portugal  et  aux  pos- 
sessions de  cette  couronne.  Les  deux  rois  se 
restituaient  réciproquement  les  villes  et  les 
localités  qu'ils  s'étaient  enlevées  l'un  à l'autre 
dans  celte  guerre.  Les  prisonniers  étaient 
aussi  rendus  de  part  et  d'autre.  Le  pardon, 
la  réintégration  dans  leurs  biens  et  la  liberté 
de  séjourner  dans  les  deux  royaumes  étaient 
accordés  aux  fidalgos  et  sujets  déserteurs. 
Toutes  les  pertes  qui  pouvaient  avoir  été 
causées  par  celte  guerre  dans  l'un  ou  l'autre, 
royaume,  qu'elles  affectassent  les  biens  ou  les 
personnes,  devaient  être  oubliées  de  part  et 
d'autre,  et  ne  douncr  lieu  a aucune  indem- 
nité réciproque.  Les  fortifications  construites, 
depuis  l'invasion  du  roi  de  Portugal  en  Cas- 
tille, sur  les  frontières  des  deux  pays,  de- 
vaient être  rasées.  Les  Castillans  pouvaient 
voyager  en  Portugal,  y entrer,  en  sortir, 
exporter  toutes  les  marchandises,  à l'excep- 
tion des  articles  prohibés,  sans  payer  des 
droits  plus  forts  que  les  indigènes.  Les  af- 
faires civiles  ou  criminelles  dans  lesquelles 
les  Castillans  pourraient  êtro  engagés  en 
Portugal,  qu'ils  fussent  demandeurs  ou  dé- 
fendeurs, devaient  être  traitées  par  les  tribu- 
naux du  pays  comme  s'il  s’agissait  de  Portu- 
gais. Quiconque  s'enfuirait  de  Castille  en 
Portugal  avec  un  objet  volé  ou  une  épouse 
enlevée  devait  être  livré.  Les  vaisseaux  de 
Castillans  ou  de  Portugais  chargés  de  mar- 
chandises appartenant  à des  ennemis,  ne 
pourraient  être  saisis  ni  par  les  uns  ni  par 
les  autres,  è moins  qu'ils  ne  transportassent 
des  troupes  ennemies,  ou  qu’ils  n'entrassent 
dans  un  port  du  pays  ennemi  ; sans  parler 
de  dispositions  plus  précises  sur  ce  point.  La 
violation  de  ces  articles  devait  être  soumise 
il  la  peine  du  parjure,  sans  que  pour  cela  la 
paix  pût  être  considérée  comme  rompue  (1). 


(Il  Sylva,  Memorial,  etc.,  t.  IV,  Colleeç.  dot 
doc-,  num.  36,  p.  270-358,  où  sont  insérées 
aussi  plusieurs  dispositions  tirées  de  la  paix  de 
1479.  En  outre,  on  trouve  les  principaux  articles 
du  traité  dans  les  teU  exlrava ganlei  collegidas  c 


Ainsi  le  Portugal  sortit  triomphant  et  glo- 
rieux de  la  seconde  grande  guerre  qu’il  sou- 
tint pour  son  indépendance  contre  la  Castille  ; 
et,  quand  lo  roi  de  Castille  jura  la  paix  de 
1431 , il  reconnut  solennellement  l'existence 
indépendante  et  inattaquable  du  Portugal  ; le 
serment  de  Joâo  était  la  consécration  intime, 
calme  et  authentique  du  triomphe  arraché. 
La  dignité  du  royaume  fut  relevée  en  face  de 
la  Castille  comme  aux  yeux  du  monde,  le 
Portugais  fut  assuré  dans  ses  droits  comme 
le  Castillan , la  nouvelle  dynastie  affermie  sur 
le  Irène  , le  maître  do  l'ordre  d’Avis  honoré 
comme  roi  parmi  les  têtes  couronnées.  Ce 
traité  marquait  la  place  de  Joio  au  milieu  des 
souverains. 

La  Castille  étant  en  guerre  avec  l'Aragon 
et  la  Navarre  (I),  le  roi  Joûo  se  présenta 
comme  médiateur  entre  ces  Etats,  et  se  mon- 
tra digne  do  ce  beau  rôle  par  la  plus  rigou- 
reuse impartialité  (2).  Il  était  d’ailleurs  en 
rapports  plus  intimes  avec  l'Aragon,  par  le 
mariage  arrêté  le  22  septembre  1428  (3)  de 
son  fils  aîné  Duarte  avec  l'infante  Léonore, 
fille  de  Fernando  IV  d’Aragon,  et  par  l'union 
accomplie  vers  ce  temps  (4)  de  l’infant  Pedro 
avec  Isabelle,  fille  du  comte  Jayme  II  d'Ur- 
gel  et  de  l’infante  Isabelle  d'Aragon.  L’union 
de  sa  fille  Isabelle,  princesse  douée  de  qua- 
lités éminentes  et  d’une  rare  beauté,  avec 
Philippe  le  Bon,  duc  de  Bourgogne  (10  jan- 
vier 1429)  (5),  l’attacha  plus  étroitement  à 


rclaladsspclo  licenciado  Duarte Xuncz  de Lido, 
per  mandado  do....  rei  D.  Scbastiao.  Coimbra 
1796,  lit.  il,  de  algués  capitulaçées  do  assento 
das  paies  entre  os  reis  de  Portugal  c os  de  Cas- 
tella,  p.  711  et  suiv. 

(1)  Guzman,  ann.  1429,  cap.  44,45;  ann.1430, 
cap.  27. 

(2)  Guzman,  ann.  1431,  cap.  26. 

(3)  Sonsa,  Uiit.  gen.,  t.  H,  cap.  7. 

(4)  Sousa,  ibid.,  cap.  2. 

(5)  Sylva,  Memorial,  t.  iv,  CoUecgdo  dot  do- 
cumentai, num.  24  , 25;  avec  lesquels  il  faut 
toutefois  comparer  les  fixations  du  temps  de 
Sousa,  Biu.  gen.,  t.  il,  cap.  ♦,  p.  125. 
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celle  maison  princière  alors  si  riche  et  si 
puissante.  Mais  cette  alliance  aurait  suffi 
pour  l’iloignor  de  la  cour  de  France,  si  déjà 
ses  liaisons  avec  l’Angleterre  ne  lui  avaient 
pas  aliéné  le  roi  de  France,  et  si  la  ligue 
contractée  par  le  roi  de  Castille  avec  le  sou- 
verain français  n’avait  pas  fait  de  ce  monar- 
que un  ennemi  déclaré  de  Joào.  Pour  la  pre- 
mière fois,  la  situation  politique  de  ces  quatre 
puissances  de  l’Europe  occidentale  se  des- 
sina plus  nettement , et  devint  un  pronostic 
significatif  pour  l’avenir. 

Le  commerce  et  les  communications  fre- 
quentes, le  besoin  de  secours  étrangers,  des 
mariages  et  des  alliances  de  familles  entre  les 
maisons  royales  avaient  rapproché  de  bonno 
heure  le  Portugal  de  l’Angleterre.  Il  s'agit 
tantôt  de  traités  de  commerce  entre  les  deux 
Etats  et  de  mesures  de  sûreté  pour  leurs  né- 
gociants, tantôt  de  ligues  politiques  tendant 
à une  assistance  mutuelle,  tantôt  de  maria- 
ges entre  les  deux  familles  royales.  Les  pre- 
miers rapports  sont  les  plus  importants  pour 
le  Portugal. 

On  saisit  dès  les  premiers  temps  des  traces 
de  commerce  avec  l’Angleterre.  Ces  relations 
sont  signalées  quand  des  troubles,  venant  les 
interrompre,  nécessitent  des  négociations 
publiques  pour  les  renouer.  Des  Castillans 
qui  se  donnaient  pour  Portugais,  et  usur- 
paient, afin  de  soutenir  celte  fraude,  les  armes 
et  les  insignes  de  l’Etat  auquel  ils  préten- 
daient appartenir,  avaient  exerce  des  violon  - 
ces  sur  des  vaisseaux  anglais.  Les  hostilités 
causées  par  ces  actes  eutre  des  sujets  anglais 
et  des  sujets  portugais  amenèreul  un  accord 
en  vertu  duquel  furent  nommés  do  chaque 
côté  deux  hommes  désintéressés,  qui  devaient 
apprécier  le  dommage  souffert  et  accommo- 
der le  différend.  En  même  temps  les  Portu- 
gais demandèrent  que  les  habitants  de 
Bayonne  (alors  sous  la  dominatiou  anglaise) 
ou  d’une  autre  ville  maritime  anglaise  leur 
confiassent  des  vaisseaux  pour  l’expédition 
de  marchandises  et  d’autres  objets,  attendu 
qu’ils  no  possédaient  pas  de  bâtiments  en 
quantité  suffisante,  et  promirent  de  payer  un 
UIST.  VE  POBTLGAI..  1.  » 


loyer  plus  élevé  qu’à  tout  autre  (IJ.  Les  dé- 
bats dont  il  vient  d’étre  question,  sont  signa- 
lés dans  le  premier  traité  de  commerce  entre 
le  Portugal  et  l’Angleterre,  dont  l’acte  a été 
conservé,  comme  les  seuls  qui  aient  troublé 
les  rapports  jusque-là  pleins  do  bienveillance 
mutuelle  entre  les  deux  pays.  Par  l’histoiro 
du  roi  Diniz,  on  sait  comment  le  traité  de 
commerce  d’octobre  1308  suppose  un  accord 
antérieur  entre  les  négociants  porlngais  et 
anglais,  qu’il  eût  été  conclu  dans  les  formes, 
ou  qu’il  se  trouvât  établi  par  la  coutume  ; et 
comment  ledit  traité  de  commerce,  sous  la 
forme  d’une  lettre  du  roi  d’Angleterre  au  roi 
Diniz,  donnait  aux  marchands  portugais  des 
saufs-conduils  et  des  garanties  pour  faire  le 
commerce  en  Angleterre,  circuler  librement 
dans  le  paya,  y entrer  et  fm  sortir,  dans  la 
supposition  qu’ils  n’introduiraient  que  des 
^marchandises  permises,  et  payeraient  les 
droits  d’usage.  Le  traité  de  1308  parait  avoir 
été  longtemps  la  base  et  la  règle  des  transac- 
tions commerciales  entre  le  Portugal  et  l’An- 
gleterre. Des  recommandations  de  marchands 
et  de  maîtres  de  navires  des  deux  nations  (2) 
ne  servaient  qu’à  réveiller  le  souvenir  du 
traité,  bien  loin  de  l’entraver  ou  d’indiquer 
qu’il  tombait  dans  l’oubli;  des  violences 
isolées,  dont  une  partie  se  rendit  coupable 
envers  l’autre  (3),  lui  rendirent  une  nouvelle 
vigueur,  en  amenèrent  l’application,  et  eu- 
rent pour  conséquences  d’on  faire  recom- 
mander publiquement  et  solennellement 
l’observation  dans  les  deux  royaumes  (4). 
Les  rois  d’Angleterro  continuèrent  toujours 
de  veiller  au  maintien  do  l’alliance  d’amitié, 
prirent  sous  lour  protection  les  marchands 
portugais,  leurs  vaisseaux,  leurs  marchaudi- 


(1)  Rymcr,  Ftrdera,  etc.,  vol.  i,  P.  2,  ad  ann. 
1293,  |i.  799,78!),  815  (édition  de  1810). 

(2)  Par  exemple  en  1325.  Itynicr,  Fadern,  etc.,  , 
ed.  Ht.  llagæ  Com.  1739-1745,  vol.  Il,  P.  2, 

p.  134. 

(3)  ltymcr,  ibid.,  11,4,  p.  140. 

(ij  Itvnicr,  ibid.,  il,  4 , p.  15s,  ad  ann.  !3’i4. 
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scs  et  leurs  biens  (I),  et  s'efforcèrent  de  les 
préserver  des  dangers  et  des  violences  (2). 
En  1353 120  octobre),  la  classe  commercante 
des  villes  maritimes  portugaises,  nommément 
Lisbonne  et  Porto,  conclut  avec  le  roi 
d'Angleterre  un  accord  par  lequel  chaque 
partie  s'obligeait  à ne  causer  à l’autre  aucun 
tort  ou  aucun  mal  sur  ses  vaisseaux  et  ses 
marchandises,  ni  sur  sa  personne,  à permet- 
tre les  libres  communications  par  terre  et  par 
eau , comme  à laisser  entrer  sans  empêche- 
ments tous  les  vaisseaux  et  toutes  les  cargai- 
sons de  l'un  des  alliés  dans  les  ports  de  l’au- 
tre; et,  si  l’une  des  parties  trouvait  des 
biens  à elle  appartenant  parmi  des  ubjets 
enlevés  par  l’autre  sur  l'ennemi,  ces  biens 
devaient  lui  être  rendus  (3).  l’ne  perte  que 
souffrirait  une  partie  par  le  Tait  de  l’autre 
devait  être  réparée  par  celle  qui  l’avait 
causée.  En  mémo  temps  les  Portugais  reçu- 
rent la  permission  de  pécher  dans  les  ports  et 
dans  les  eaux  de  l'Angleterre,  moyennant  le 
payement  des  droits  d’usage  (4).  Après  co 
traité  concernant  exclusivement  le  commerce 
maritime  du  Portugal  avec  l'Angloterre,  vingt 
ans  s’écoulèrent,  sans  qu’une  négociation  ou 
un  acte  de  ce  temps  indique  lo  moindre 


( I)  « Susccpimus,  a dit  le  monarque  anglais  dans 
une  ordonnance  pour  les  Portugais , « cosdcni 
mcrcatores,  naves,  magistros,  et  mariuarios.... 
in  prolcciionem  et  dclcnsioncm  ac  salvani  guar- 
iliam  nostram , etc.  » Itymer,  Firdern,  etc.,  ad 
ann.  1325,  vol.  lit,  p.  79. 

(lit  Itymer,  ibid. 

(3)  A cette  disposition  du  traité  se  référait 
quatre  ans  plus  tard  le  roi  d'Angleterre  dans 
une  discussion  sur  des  objets  portugais  que,  dans 
la  guerre  avec  les  Français,  les  Auglais  avaient 
enlevés  à ceux-ci,  Itymer,  lit,  1,  p.  138. 

(I)  « lient  que  pessoners  de  la  marismes  et 
citées  avantdites , puissent  venir  et  pécher , 
franchement  et  sauvement  en  les  ports  d'En- 
gleterrc  et  de  Bretaigne,  et  en  tons  les  autres 
lieux  et  port/,  ou  ils  vorront,  points  les  droits 
et  les  coutumes,  a les  seigneurs  du  pays.  « Ky- 
uier,  ni,  I,  p.  88. 


trouble  apporté  aux  relations  amicales  entre 
les  deux  pays  et  les  deux  familles  royales. 
Au  régne  énergique  d'Affonso  IV,  qui  fut 
si  profitable  pour  le  commerce  et  l'indus- 
trie, se  rattachèrent  ces  dix  années  dans 
lesquelles  le  roi  Pedro,  uniquement  préoc- 
cupé de  la  prospérité  de  son  pays,  tint  son 
bras  étendu  pour  protéger  lo  libre  dévelop- 
pement de  l'activité  nationale,  « dix  années 
comme  le  Portugal  n'en  avait  jamais  vucs(l).» 
Le  commerce  eut  à se  féliciter  de  ses  pre- 
mières conditions  d’existence,  de  la  liberté 
et  de  la  protection  dont  il  jouissait , et  l'in- 
térêt bien  entendu  recommandait  aux  mar- 
chands et  aux  marins  portugais  de  maintenir 
les  bons  rapports  avec  l'Angleterre.  A l'avè- 
nement de  Fernando,  les  traités  se  renou- 
vellent et  se  reproduisent;  il  était,  pourrait- 
on  dire,  l’homme  des  traités;  et,  d'après  ces 
actes,  il  est  difficile  do  savoir  s’il  seconfiait 
moins  aux  autres  que  les  autres  ne  croyaient 
en  lui.  Ces  conventions  nouvelles  ravi- 
vent l'ancien  traité,  car  elles  le  répètent 
textuellement,  et  ajoutent  des  conditions  et 
des  dispositions  à ce  qui  est  déjà  établi  sim- 
plement et  implicitement , à ce  qui  s'entend 
de  soi-uiéme  : ainsi  les  traités  du  12  avril 
1372  (-2; , du  27  novembre  1372(3),  du  16 
juin  1373(4)  et  du  15  juillet  1380(5),  dont 
le  dernier  put  être  causé  par  le  cliang ornent 
do  gouvernement  survenu  on  Angleterre,  et 
le  premier  renchérissant  en  précautions  de 
toute  espece,  contient  déjà  la  disposition  que 
chaque  nouvel  héritier  du  trône  doit  être 
tenu,  daus  la  première  année  après  son  cou- 
ronnement, de  jurer  publiquement  et  solen- 
nellement ce  traité  en  présence  de  personnes 
dignes  de  confiance,  d'en  faire  expédier  des 
actes  pour  en  remettre  entre  les  mains  de 
l’autre  partie. 


[I;  Voyez  la  première  partie. 

(2)  Renovalio  nntujuorum  faderum.  Bynicr, 
tv.  3,  p.  12. 

(3)  Itymer,  ut , 2,  p.  208. 

(*)  Kymer,  tu,  3,  p.  8. 

(.5)  Kymer,  tu,  3,  p.  103;  et  lit,  3,  p.  120. 
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Après  la  mort  de  Fernando,  et  après  l'é- 
lévation de  Joflo  au  Irène,  les  communica- 
tions entre  les  deux  royaumes,  les  relations 
mutuelles  entre  les  maisons  royales  devin- 
rent fréquentes  et  de  plus  en  plus  variées. 
Antérieurement  on  avait  bien  songé  à unir 
les  deux  dynasties  par  des  mariages  (1),  et 
le  roi  Edouard  III,  en  accordant  une  protec- 
tion si  profitable  aux  marins  et  aux  mar- 
chands portugais,  avait  égard  surtout  aux 
rapports  d'amitié  qui  existaient  entre  lui  et 
le  roi  de  Portugal  ;2);  mais  ce  fut  d'abord 
sous  Joilo  I"  que  des  liens  multipliés  atta- 
chèrent étroitement  les  deux  maisons  et  les 
doux  Etats.  L’ancien  traité  de  commerce  et 
d’alliance  du  12  avril  1372,  qui  n’était  lui— 
même  qu’une  extension  du  précédent,  fut 
renouvelé  le  15  avril  1386  (3);  dans  la  même 
année  encore  (9  mai) , une  alliance  défensive 
fut  conclue  avec  le  roi  Richard  d’Angle- 
terre (4) , confirmée  solennellement  l'année 
suivante  (12  août)  (5) , et  fortifiée  encore  le 
16  février  140*  par  Henri  IV,  successeur 
de  Richard  (6) . Le  mariage  de  JoAo  avec  la 
fille  du  duc  de  Lancastre  (2  février  1387) 
scella  encore  ces  liens  d'amitié  avec  la  cou- 
ronne d’Angleterre,  garantit  et  affermit  les 
traités  de  diverse  nature  qui  existaient  en- 
tre les  Portugais  et  les  Anglais.  Les  deux 
rois  allèrent  plus  loin  encore  ; car,  à l'occa- 
sion d'une  trêve  que  le  roi  de  Portugal  avait 
conclue  avec  la  Castille,  ils  convinrent  (7), 
dans  chaque  traité  qu’une  des  deux  parties 


(1)  llymcr,  il,  2,  p.  l.'tK.ad  ann.  1325;  ibid., 
p.  155,  ad  ann.  1326.  Rymcr,  ni,  1,  p.  15,  ad 
ann.  1317. 

(2)  Rymcr,  ni , 1,  p.  8.5. 

(3)  Rymcr,  ni,  3,  p.  200-202. 

( V;  Rymcr,  ni,  3,  p.  203. 

(5)  Rymcr,  III,  1,  p.  15.  Sylva, Ucmorias,  etc., 
t.  iv,  ColtecçAo  dos  documentes,  nuni.  32. 

(fi)  Sylva,  CottecrAo  dos  duc.,  nom.  34, 

(7)  Voyez  les  correspondances  entre  les  deux 
rois  dans  Sylva,  ColtecçAo  dos  doc.,  num.  33  et 
35. 


arrêterait  avec  la  Castille,  de  faire  com- 
prendre l’autre;  et  en  effet,  en  1404  (27 
février),  nous  voyons  le  roi  d’Angleterre 
compris  dans  la  trêve  conclue  encore  cette 
année  entre  le  roi  JoAo  et  la  Castille  (1). 
Comme  en  ces  circonstances  un  avantage 
réciproque  réunissait  les  rois  de  Portugal  et 
d'Angleterre  contre  la  Castille,  de  même  les 
conventions  qu'ils  arrêtaient  ensemble  pour 
eux  et  leurs  sujets  reposaient  encore  sur  des 
intérêts  mutuels,  et  les  prenaient  pour  ob- 
jet. Une  prépondérance  d'un  Etat  accablante 
pour  les  droits  do  l’autre  ne  se  remarque 
nulle  part  dans  toutes  ces  transactions.  L’i- 
négalité entre  les  deux  puissances  n'est  pas 
non  plus  si  grande  dans  ce  temps.  Quoique 
d’une  étendue  plus  vaste,  et  contenant  une 
population  plus  nombreuse,  l'Angleterre  ne 
tenait  pas  alors  le  rang  élevé  auquel  elle 
aurait  dû  prétendre,  parce  que  ses  forces  se 
tournaient  contre  elle -même,  et  elle  sai- 
gnait encore  des  blessures  qu’elle  s'était  fai- 
tes ; d'ailleurs  elle  ne  comprenait  pas  encore 
bien  sa  destination  et  le  bonheur  de  sa  po- 
sition naturelle.  Ce  que  le  Portugal  avait  de 
moins  en  étendue  et  en  population  était 
largement  compensé  par  sa  situation  à la 
pointe  de  l’Europe,  avec  los  avantage*  d.’un 
littoral  très-développé  et  d'un  continent;  par 
l'unité  de  ce  corps  depuis  sa  formation,  par  la 
bello  succession  de  ses  princes,  jusqu'alors 
très  -capables , pour  la  plupart,  le  déve- 
loppement gradué  , rarement  interrompu 
de  la  force  et  de  l'activité  du  peuple,  l'al- 
titude Hère  que  donnaient  au  Portugais 
son  indépendance  valeureusement  con- 
quise , l’aspect  d’un  roi  élu  par  lui , et 
qui  sc  montrait  digno  du  Irène.  JoAo  était 
le  prince  le  moins  disposé  à livrer  les  avan- 
tages de  son  peuple  ou  les  droits  do  son 
trône  à un  souverain  étranger,  ce  souverain 
t'ùt-il même  lu  plus  puissant. 


(1;  Rymcr,  iv,  1,  p.  6*  et  65. 
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S Coup  d'ail  mr  Citai  inlèrieu r du  Portugal  et  le  code  de  Joào  J . — Mort  du  roi  « d'keureuie 
mémoire. ‘i  — Vie  et  fin  de  ion  ami  Peretra. — Caractère  du  connétable. 


Tandis  que  JoAo  s’appliquait  aux  relations 
extérieures  comme  aucun  roi  ne  l'avait  Fait 
ayant  lui,  et  multipliait  les  ' liens  de  son 
royaume  avec  les  autres  Etats,  le  Portugal 
même,  son  administration,  son  bien-étro  et 
ça  prospérité  étaient  l'objet  principal  jde 
l’activité,  le  but  des  efforts  du  roi.  Comme 
^'indépendance  nationale  était  attachéo  à 
lui-même,  il  combattait  donc  pour  elle  on 
portant  les  armes  pour  se  maintenir  sur  le 
trône.  Celte  lutte  remplit  la  plus  grande  par- 
tie de  la  première  moitié  do  son  règne,  et 
réclama  toutes  les  forces  de  JoAo  comme  du 
Portugal.  Dans  certains  moments  très-rares, 
où  les  armes  se  reposaient,  le  roi  put  dépo- 
ser l'épée  pour  tenir  le  sceptre  ; mais  alors 
même  c'était  encore  pour  disposer  toutes 
les  choses  nécessaires  é la  guerre;  aussi 
les  propositions  et  les  résolutions  des  di- 
verses cortès  de  ce  temps  se  rapportent  prin- 
cipalement aux  besoins  de  la  guerre  ( I ) . Ce 
fut  seulement  après  le  succès  de  la  lutte  pour 
l’indépendance  du  Portugal,  et  après  le  ré- 
tablissement du  repos,  que  le  gouvernement 
put  reprendre  sa  marche  pacifique,  et  déve- 
lopper librement  son  action  législative.  Ce- 
pendant JoAo  s'y  montra  plus  lent  qu’on 
n'aurait  dû  l'attendre  d'un  prince  doué  d'une 
spontanéité  si  vive,  d’une  intelligence  si 
compréhensive,  si  prévoyante,  d'une  volonté 
si  juste  et  si  énergique.  Si  les  actes  du  gou- 
vernement, au  temps  de  la  guerre,  étaient 
commandés  parla  nécessité  des  événements, 


maintenant  aussi  ils  paraissent  avoir  été 
déterminés  par  les  circonstances  extérieu- 
res, n'étre  résultés  nullement  d’un  senti- 
ment profond  des  besoins  de  l'époque,  et 
avoir  tendu  bien  plus  à corriger  des  incon- 
vénients instants  qu'à  déraciner  le  mal.  Des 
dispositions  atteignant  au  fond  des  choses, 
d’une  haute  portée,  comme  les  lois  et  les 
décisions  royales  sur  les  droits  opposés  et 
les  limites  du  pouvoir  et  de  la  juridiction 
du  souverain  et  de  l'Eglise  (lj,  apparais- 
sent à peine  çA  et  là  isolément  dans  cette 
époque  de  calme.  Rien  n'annonce  ici  dans 
lo  roi  celte  haute  prévoyance  qui  seconde, 
en  la  redressant , la  marche  naturelle  des 
choses  , sans  prendre  aucune  initiativo 
violente;  et  néanmoins  la  prospérité  de 
l'Etat  cl  le  bien-être  des  Portugais  dans  la 
seconde  moitié  du  règne  de  Joào,  paraissent 
bien  clairement  résulter  en  partie  de  sa  per- 
sonnalité,qui,  toujours  agissante,  s'appliquait 
comme  la  meilleure  législation.  Là  où  no 
pouvait  atteindre  sa  volonté,  A laquelle  l'af- 
fection publique  faisait  prêter  une  prompte 
obéissance  , alors  la  confiance  et  le  respect 
dont  lo  roi  jouissait  poussaient  le  sujet 
honnèteà  ce  bien,tnndisque  l’équilédeJoâo, 
qui  le  portait  à la  rigueur  ou  A la  clémence 
selon  les  degrés  de  culpabilité,  maintenait 
les  uns  par  la  crainte  et  les  autres  par  la 
honte  (2).  JoAo  agissant  ainsi  A la  fois  comme 


(1)  Voyez  plus  loin. 

(2)  Nulle  part  le  roi  JoAo  n'exposa  plus  ou- 
vertement et  plus  clignement  ses  maximes  de 
gouvernement  à eet  égard , que  dans  les  adieux 
qu  il  adressa,  en  quittant  tlcula,  au  comman- 
dant de  la  ville  : « One  nunca  poderia  scr  le- 
mido,  de  nao  fosse  amado,  dando-lhc  porem 
castigo,  onde  comprisse,  eom  aqucllc  resguar- 
do,  que  elle  bem  conhcecria  scr  razao.  Eassj 
llic  encomenduu , que  tevesse  bom  cuidado  da 
outra  gente  mais  pequena,  aos  quacs  sempre 


(I)  Voyez  les  Capitulai  doi  geraet  offerecidot 
peloi  povosdo  reino  nat  cartel. ...  em  Lùboa.... 
em  Coimbrn...  em  V’iieu,  etc.,  dans  les  Memo- 
rial para  a Kiltoria  da i cariez  gue  em  Por- 
tugal le  cetebrario,  orden.  pelo  vizeonde  de 
Santarem,  Parte,  11 , reinado  do  senhor  I). 
JoAo  I , p.  IG-2V.  Voyez  aussi  Memorial  de 
liller.  Porlug.,  t.  il,  p.  67  et  suiv. 
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pouvoir  législatif  et  comme  pouvoir  exécu- 
tif, et  concentrant  ces  deux  forces,  le  besoin 
de  lois  appropriées  an  temps  se  faisait 
moins  sentir.  En  outre,  par  la  conquête  de 
Coûta,  l'attention  cl  l'activité  des  Portugais 
étaient  tournées  au  dehors,  et  se  trouvaient 
entretenues  et  enchaînées  de  ce  côté  par  de 
nouvelles  entreprises  do  découvertes  et  d'é- 
tablissements. On  voyait  s'ouvrir  de  nou- 
velles perspectives  et  de  nouvelles  sources 
de  richesses.  L'esprit  et  les  bras  étaient  oc- 
cupés de  nouvelles  choses , d'une  manière 
toute  nouvelle.  Tout  annonçait  un  profond 
changement  dans  tous  les  rapports.  En  face 
de  ces  transformations  commençant  à s'opé- 
rer, la  législature  so  montrait  incertaine,  et, 
tandis  qu’elle  marchait  lentement  à leur 
suite,  les  événements  et  les  innovations  vo- 
laient à tire-d'aile.  Elle  ne  pouvait  les  at- 
teindre que  bien  tard.  On  peut  indiquer  ici, 
dans  une  revue  très-rapide,  les  ordonnan- 
ces et  les  dispositions  plus  importantes,  afin 
de  rendre  ce  qui  lui  appartient  à cette  épo- 
que do  développement  très- varié,  lin  exposé 
plus  détaillé  des  lois  plus  fécondes  doit  être 
réservé  pour  la  placo  où  il  recevra  la  lumière 
convenable  de  l'ensemble  dont  il  fera  par- 
tie, et  qu'il  devra  éclairer  A son  tour. 

Longtemps  avant  l'achèvement  et  la  pro- 
clamation du  premier  recueil  général  de 
lois,  le  roi  JoAo  avait  en  vue  la  composition 


■nostrasse  de  sy  boni  gasalhado,  c os  animasse, 
cspecialnicntc  logo  pelo  primeiro  começo,  até 
que  se  fossem  fazendo  a scu  senhorio  ; caa  se 
os  assy  trautassc , que  se  acharia  corn  elles 
muilo  mellior  que  d'outra  guisa;  caa  nom  soo 
meme  lhes  faria  coraçio,  para  Hic  muilo  mellior 
obedeeer,  mais  ainda  lise  farca  soportar  quaes- 
quer  mingoas , e trabalhos , que  lhe  vicssein  : 
porque,  disse  elle,  o scuborio  per  força  nunea 
lie  muilo  seguro  ; e este  modo  tive  eu  no  co- 
meço de  meus  feilos,  c corn  a graça  de  beos 
achei  me  corn  elles,  como  todos  sabres,  a Cto- 
niai  do  coude  D.  Pedro  de  Meneiet,  cap.  9, 
dans  la  CoiltcçOo  de  livrot  ineditoi  de  hitlor. 
Port.,  t.  Il,  p.  240. 


et  la  rédaction  d’un  tel  code  (1),  et  ce  re- 
cueil contient  un  assez  grand  nombre  de 
lois  qui  attestent  l'activité  législative  de  ce 
monarque  portée  dans  les  branches  les  plus 
diverses  de  l'administration  (2),  et  prpu- 
vent,  par  la  place  qu'elles  occupent  dans 
cette  collection  postérieure , le  but  au- 
quel elles  tendaient.  D'autres  dispositions 
du  roi,  comme  celles  sur  des  objets  de  la 
navigation  (3),  ne  furent  pas  admises  dans 
le  premier  code  général,  parce  que,  dans 
l’impulsion  si  forte  donnée  è la  marine,  pro- 
bablement elles  Rrent  bientôt  place  à des 
ordonnances  nouvelles  ; une  loi  qui  péné- 
trait dans  le  cœur  de  l'économie  politique , 
et  qui  eut  plus  tard,  comme  on  le  verra,  îles 
conséquences  de  la  plus  haute  importance, 
fut  bien  donnée  et  appliquée  par  le  roi  JoAo, 
mais  tant  qu'il  régna  no  fut  ni  proclamée 
ni  même  rédigée  par  écrit,  et  se  trouva  seu- 
lement arrêtée  en  esprit,  lei  mental,  pour 
être  rendue  formellement  par  son  fils  le  roi 
Duarte  dans  les  cortès  de  Santarem  (8  avril 
1434)  (4).  On  trouve  une  importance  non 
moins  décisive  dans  l’accord  du  roi  avec  les 
prélats  le  30  août  1427,  la  dernière  ronror- 
dia  de  cette  époque,  par  laquelle  furent  ac- 
commodés les  différends  élevés  depuis  des 
siècles  entre  la  puissance  spirituelle  et  la 
puissance  royale,  et  furent  déterminés  et 
bien  fixés  contradictoirement  les  limites  et 
les  droits  des  deux  pouvoirs  (5).  Après  de  nou- 


(1)  Ordennçoens  do  tenh.  rey  D.  Affonso  Y . 
Coimbra  1792,  prefaçao,  p.  5. 

(2)  Itenseignementi  lur  tel  lois  rendue e d'a- 
près Ici  proposition»  dei  cortèi  et  Inférée»  dam 
les  Orrfemifoen»  do  rey  A/fonso  Y.  Voyes  dans  les 
Memorias  de  liller.  l’or  tu  g.,  t.  Il , p.  07-79. 

(3)  Fern.  I.opes,  Cron.  do  rey  Jodo  I,  Pari,  il, 
cap.  127.  Liao,  cap.  72. 

(t)  Synopsis  eronol.  de  lubndiot para  « 

historia  du  legislaçdo  Portug.,  por.  J.  Anastasiu 
rtc  Figureido,  p.  26. 

(5)  Ordenaçoene  doS.  rey  D.  Affonto  Y,  liv.  Il, 
lit.  7 dos  arligos  antre  el  rey  b.  Joham , c a 
clerizia  , avec  lesquels  il  faut  comparer  les 
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veaux  ébranlements  (1),  le  roi  prit  en  cette 
circonstance  l'initiative,  et  déploya  une 
grande  fermeté  pour  mettre  un  terme  à tous 
ces  débats  et  en  prévenir  le  retour;  cela 
s'explique  par  sa  manière  de  penser,  par  l'é- 
nergie de  sa  volonté,  cl  aussi  par  la  situation 
du  saint-siège , auquel  en  ce  temps  les 
prélats  pouvaient  à peine  s’appuyer. 

Sous  le  régue  de  JoAo  fut  changée  la 
chronologie  jusqu'alors  en  usage.  D’après 
l'exemple  de  l'Aragou  (depuis  11138)  et  de- 
là Castille  .depuis  1383) , le  roi  ordonna , par 


une  loi  du  13  août  1422 , de  quitter  Père 
d'Auguste  fera  de  César)  , employée  depuis 
l’origine  en  Portugal  dans  tous  les  actes  (1) , 
pour  compter  le  temps  à partir  de  la  nais- 
sance du  Christ  (2).  Depuis  on  trouve  celte 
ère  dans  toutes  les  pièces  publiques,  et  à 
peine  reste-t-il  un  exemple  de  l'emploi  de 
la  précédente  (3).  Ainsi,  quand  on  trouve  le 
mot  ern  sans  autre  désignation , il  faut  en- 
tendre par  U l'annéo  de  la  naissance  de 
Jésus-Christ  (4). 


Mort  du  roi  JoAo.  — - Sa  mémoire. 


Les  actes  du  gouvernement  des  dernières 
années  de  JoAo  peuvent  à peine  être  nom- 
més. De  nombreuses  infirmités , augmentées 
par  i’Ago,  le  déterminèrent  alors  à remettre 
en  grande  partie  le  soin  de  l'administration 
publique  à l'héritier  du  trône , que  sa  pru- 
dence et  ses  années  mettaient  d'ailleurs  au 
niveau  d’une  si  grande  tâche.  Nous  trouvons 
donc  déjà  du  vivant  du  père  beaucoup 
d’affaires  dirigées  par  l'infant  Duarte , des 
concessions  royales  signées,  et  même  des 
assemblées  do  corlès  tenues  par  lui  (2).  Le 
roi  pouvait  en  toute  assurance  confier 
l’œuvre  de  sa  vie  entre  les  mains  de  son  fils, 
ot  celui-ci  acquit  encore , sous  les  yeux  pa- 
ternels, la  seule  chose  qui  pût  lui  manquer, 
l’expérience  et  la  connaissance  des  affaires. 
Tandis  que  l'héritier  du  trône  se  préparait  à 
sa  mission  future,  le  roi  déposa  le  fardeau 
du  sceptre  et  de  la  vie. 

Pour  le  rétablissement  de  sa  santé , Joâo, 


capitules  imprimés  dans  la  Synopsis  citée  ci- 
dossus.  Quelques  dispositions  qui  en  font  partie 
avaient  déjà  été  prises  dans  l'année  I HO.  Synop- 
iii  cronol-,  p.  19.  I.cs  détails  trouveront  leur 
place  dans  la  suite. 

(1)  Rnynnld,  ad  ami.  1 V27,  num.  19, 

(2)  N.  de  l.i.Vo,  cap.  103  au  commencement. 


d'après  les  conseils  de  ses  médecins , s'était 
transporté  à Alcochete,  petit  endroit  dans 
une  situation  bien  salubre,  de  la  llilta  Tejo, 
lorsqu'il  se  sentit  faiblir  de  plus  en  plus,  et 
d'après  certains  accidents,  il  pressentit  sa  fin 
prochaine.  Il  pria  ses  fils  de  le  faire  trans- 
porter à Lisbonne , où  il  s'éteignit  peu  de 


(1)  Avant  le  douzième  siècle,  il  no  so  trouve 
en  Portugal  aucun  exemple  incontesté  d'un  acte 
daté  de  la  naissance  de  Jésus-Christ. 

(2)  h Anoo  do  nascimento  de  nosso  Sonhor 
Jésus  Christo.  » Urdenneoens  do  r.  Affonso  V , 
liv.  4,  lit.  00,  où  la  date  du  22  août  doit  étro 
rectifiée  et  portée  le  15  aoûl.  Voyez  J.  P.  Ki- 
heiro,  Dlsserlnfdss  cronol.  e crilicat,  etc. , t.  n, 
p.  -23,  not.  c.  Sur  le  tout,  voyez  principalement 
Soarex  da  Sylva , DisserlaçAo  sobre  o numéro 
ern.  Dans  les  Mémorial  du  mémo,  t.  iv,  Cotlee- 
fdo  dos  docum .,  n.  19.  Elucidnrio , etc.,  por  Joa- 
quim  «le  Sanla-Hosa  de  Vilcrlio,  verb.  era  ; et 
particulièrement  Ribeiro.pass.cit.,  cap.  4,  p.  23- 
28. 

(3)  J.  P.  Kibeiro,  ObservaçAes  butor.  r critiau 
paru  senirem  de  memorins  no  systtmn  dn  diplo- 
malica  Porluguezn.  Lisboa  1T98,  Obscrv.  m, 
p.  89. 

(4)  J.  P.  Ribciro,  Disserlaçües , etc.,  I.  c., 
p.  2fi. 


Digitized  by  Google 


KEGNE  OIT  KOI  JO  AO  I".  un 


temps  après  , le  14  août  1433  (I).  Sa  mort , 
comme  celle  de  son  épouse  , fut  signalée  par 
une  éclipse  de  soleil. 

La  nouvelle  do  ce  triste  événement  ré- 
pandit une  douleur  profonde,  surtout  parmi 
les  habitants  de  la  capitale,  qui  s'étaient 
attachés  à Joâo  en  proportion  des  grands 
sacrifices  qu'ils  lui  avaient  faits  jadis,  et 
qui  avaient  partagé  toutes  les  joies  et  les 
souffrances  de  sa  vie  (2) . Ce  n’était  pas  seu- 
lement lo  monarque  illustre  qu’ils  pleuraient; 
la  population  de  Lisbonne,  se  livrant  dans 
cet  instant  & la  désolation  d'une  grande 
famille  qui  se  voit  privée  de  son  chef , 
versait  des  larmes  de  désespoir  sur  la 
perte  d'un  père  bien-aimè.  Aucun  roi  n’avait 
encore  laissé  d’aussi  poignants  regrets  (3j. 

Comme  le  cadavre  ne  pouvait  être  aussi- 
tôt reçu  dans  le  tombeau  que  le  roi  s'é- 
tait fait  préparer  dans  le  couvent  de  Ba- 
talha , à l'arrivée  de  la  nuit  il  fut  trans- 
porté, à la  lumière  de  nombreux  flambeaux, 
par  ses  fils  et  d'autres  grands , dans  la  ca- 
thédrale , et  déposé  devant  l'autel  de  S.- 
Viccnte.  Là  il  fut  veillé  jour  cl  nuit  par 
des  prêtres  récitant  des  prières , jusqu’au 
25  octobre  qu’on  le  plaça  en  grande  pom- 
pe dans  l'église  du  couvent  de  liatalha. 

Ce  magnifique  édifice  (4),  le  plus  riche 
parmi  los  nombreuses  églises  (5)  et  les  châ- 


(1)  Ou  a déjà  remarqué  comment,  sous  le 
régne  de  Joào,  le  14  août  avait  été  déjà  signalé 
par  la  bataille  d'Aljubarrota,  puis  par  la  vic- 
toire de  l'inlant  llenriquc  à Ceula. 

(2)  FcrnAo  Lopcs , Croit,  del  rey  JoAo  I, 
liv.  2,  cap.  2. 

(3)  N.  de  Liào,  cap.  103,  p.  50 2. 

(4)  James  Murphy,  Plant,  élévations,  sériions 
and  viewt  o[  lhe  church  o[  Batailla,  etc.  London 
1792,  in-lbl. 

(5)  L'église  de  PenhaUnga,  la  première  église 
dans  l'ordre  du  temps  de  l'ordre  des  hicronjr- 
mites  en  Portugal , les  couvents  des  franciscains 
à Camota  «t  Luiria , et  d'autres.  , 


tcaux  royaux  (1)  que  Joào  fit  élever,  de- 
vait être  un  monument  impérissable  de  la 
grande  bataille  par  laquelle  fut  décidée  la 
pénible  lutte  contre  la  Castille,  et  gagnée 
pour  la  seconde  fois  l'indépendance  du 
Portugal.  De  même  que  le  roi  Joâo , par 
l'imposante  construction  qu'il  ordonna , 
marqua  la  victoire  d'Aljubarrota  comme  le 
point  central  et  culminant  de  son  règne , il 
plaça  aussi  , pour  les  deux  autres  époques 
de  son  gouvernement , des  signes  particu- 
liers tle  souvenir  dans  les  armes  royales 
et  les  titres  du  souverain.  Pour  rappeler 
son  élévation  du  siégo  de  grand  maître 
d’Avis  au  trône  du  Portugal,  il  ajouta  la  croix 
de  l’ordro  d'Avis  à l'écusson  de  la  couronne; 
et,  en  mémoire  de  la  conquête  faite  en  Afri- 
que , à scs  qualités  officielles  il  ajouta  celle 
de  « seigneur  de  Ceuta  (2).  a Joào  attachait 
ungrand  prix  à la  possession  deCcuta,  comme 
la  première  ville  qui  eût  été  arrachée  par 
la  force  aux  Maures  d’Afrique,  dont  elle 
était  le  plus  fort  boulevard,  et  qui  eût  fondé 
un  siège  épiscopal  chrétien  au  milieu  des 
infidèles  (3j  ; tandis  qu’en  Espagne  les 
Maures  maintenaient  toujours  le  royaume  do 
Grenade  contre  la  Castille  et  l'Aragon  (4). 


(1)  A Cintra,  Lisbonne,  Santarcm,  Almeirim , 
et  antres  lieux. 

(2)  Depuis  son  élévation  au  trône  jusqu'à  la 
conquête  de  Ceuta,  il  s'intitula  : Rey  de  Por- 
tugal e do  Algarvei  il  ajouta  ensuite:  E tenhor 
de  Cepta . Cette  glorieuse  adjonction  fut  con- 
servée par  les  successeurs  de  Joàu  jusque  sous 
AQbuso  \ l'Africain,  pour  faire  place  à cette 
autre  plus  magnifique  : Rey  de  Algarre  daquem 
et  dalem  mar  em  Africa.  Itibciro,  Biner  t.,  etc., 
t.  Il,  appeud.  vi,  p.  207. 

(3)  Sur  la  demande  de  Joào,  le  pape  .Martin  V, 
par  une  bulle  du  5 mars  1121,  fonda  un  siège 
épiscopal  à Ceuta.  Sylva,  Memoriat,  t.  iv,  Col- 
lecpAo  dot  docum.,  num.  38.  Sousa , Procat,  1. 1, 
g.  369,  ntini.7.  Le  premier  évêque  fut  l’Anglais 
Fr.  Aymar,  jadis  confesseur  de  la  reine  Filippa. 

(4)  Sur  une  pierre  tumulaire  à liatalha , on 
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rains  ? Il  est  certes  assez  grand  et  assez 
noble  pour  que  l'on  consacre  encore  quel- 
ques minutes  A sa  mémoire. 

AlvaroUonçalves  Percira,  prieur  de  Cralo, 
honoré  de  la  haute  considération  de  trois 
rois  successifs,  Alfonso  IV,  Pedro  et  Fer- 
nando, eut  de  plusieurs  épouses  trente- 
deux  enfants , dont  à sa  mort  il  restait  en- 
core dix  fils  et  dix  filles.  Nuno  Alvares  , 
né  le  24  janvier  1360  {!),  le  trentième  en- 
fant, fut  élevé  dans  laQuinta  do  Rom  Jardim 
près  de  Certaâ , vint  dans  sa  treizième  an- 
née è la  cour  du  roi  Fernando , et  dès  lors 
accompagna  son  père  à la  guerre  contre  la 
Castille.  Lé  , par  une  réponse  énergique  , 
il  excita  l'attention  de  la  reine  Leonor , 
qui  sollicita  du  roi  la  permission  d'armer 
le  jeune  Nuno  Alvares  chevalier  de  sa 
propre  main.  Mais  aucune  armure  ne  pouvait 
s'adapter  è cet  adolescent , quand  la  reine, 
se  souvenant  que  le  maître  de  l'ordre  d'Avis 
était  à peu  près  de  même  âge  (2),  fit  appor- 
ter l'équipement  do  celui-ci.  Nuno  Alvares 
recul  donc  les  premières  armes  de  celui 
pour  lequel  il  les  porta  plus  tard  si  valeu- 
reusement, et  des  mains  d'une  femme  qu’il 
devait  combattre  avec  tant  de  résolution. 
Dès  ce  moment,  le  jeune  escudeiro  vécut  à 
la  cour  royale,  veillé  et  soutenu  par  son  on- 
cle et  son  directeur  Martini  Gonçales , qui 
dans  la  suite  se  signala  par  ses  talents  et 
son  courage.  Après  la  mort  de  son  père , 
Pedro  Alvares  Percira  lui  succéda  dans  la 
dignité  de  prieur,  et  fut  nommé  par  le  roi 
Fernando  , fronteiro  nior  do  l'Alcmtejo  , 
oii  Nuno  Alvares  son  frère  le  suivit  (3j.  Là 


(I)  Kern.  I.opes,  Croît,  do  rey  Jodo  /,  P.  i, 
csp.  193. 

(8)  I.c  grand  maître  de  l'ordre  du  Christ  le 
tint  dans  ses  liras  tandis  que  le  roi  Pedro  lui 
cciguait  l'épée  de  chevalier,  et  lui  donnait  la 
bénédiction.  Kern.  l.o|ies,  Cron.  d'el  rei  I).  Pe- 
dro. cap.  43,  Collecçi lo  de  livroi  incdiloi  de 
Met.  Port.,  t.  iv. 

(3)  Sylva,  Memoriai.  etc.,  cap.  Il  K- 122. 


il  trouva  occasion  de  déployer  scs  grandes 
dispositions  pour  la  conduite  do  la  guerre  et 
les  affaires  publiques.  I)e  ce  poste  il  fut, 
comme  on  l'a  vu , souvent  appelé  par  le  roi 
Joâo,  tantôt  pour  donner  son  avis,  tantôt 
pour  combattre.  Il  y revenait  toujours,  sur- 
tout depuis  qu’il  eut  été  doté  de  biens 
immenses  dans  cette  province  par  la  re- 
connaissance du  roi. 

Lorsque  en  1393  la  trêve  conclue  pour 
quinze  ans  procura  du  repos  au  connéta- 
ble , il  résolut  de  récompenser  ceux  qui 
l'avaient  servi  fidèlement  à la  guerre,  comme 
le  roi  avait  gratifié  ses  sujets  dévoués.  Il  les 
appela  un  jour  auprès  de  lui , les  remercia, 
et  leur  distribua  une  partie  des  biens  et 
des  revenus  que  le  roi  lui  avait  conférés, 
en  imposant  à chacun  des  donataires  l’o- 
bligation d’entretenir  un  nombre  déterminé 
de  guerriers , qui  se  rendraient  à sa  convo- 
cation toutes  les  fois  que  le  roi  aurait 
besoin  d'eux.  Cet  acte  fut  loué  par  beau- 
coup de  gens,  blâmé  par  d’autres  ; il  excita 
l'envie  et  la  malveillance.  Le  docteur  Joâo 
das  Regras  représenta  au  roi  que  ce  désin- 
téressement apparent  dèguisaitune  ambition 
effrénée  , que  le  connétable  voulait  se  faire 
un  parti,  quej  si  ce  moyen  ne  lui  réussissait 
pas  pour  ce  but , du  moins  il  se  mettait  par 
là  sur  le  rang  des  infants.  Il  conseilla  de  re- 
tirer les  domaines  concédés  à ce  seignear 
comme  aux  autres  fidalgos,  en  l’indemnisant 
d'une  autre  manière.  Par  des  raisons  spé- 
cieuses et  son  langage  insidieux,  das  Regras 
sut  donner  à l'avantage  du  roi  une  appa- 
rence de  droit.  Joâo , auquel  n'échappait  ni 
ce  qu’il  y avait  de  grave  à laisser  tant  de 
biens  dans  les  mains  de  la  noblesse , ni  ce 
qu'il  y avait  de  difficile  et  d'injuste  à les 
en  arracher , résolut  de  recouvrer  les  do- 
maines en  question  par  voie  d’achat.  Après 
qu'il  eut  gagné  quelques  fidalgos  à ses  vues, 
les  nobles  concessionnaires  furent  réunis  en 
masse.  Il  les  trouva  pleins  de  bonne  vo- 
lonté; le  connétable  seul  fit  de  l'opposition, 
et  démontra  son  droit  à ces  possessions, 
ainsi  que  l'injustice  des  procédés  actuels. 

27' 
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Le  roi  persistant  dans  son  projet , Pcreira 
se  relira  à Estrcmos.  On  racheta  les  do- 
maines à Martini  Vasques  da  Cunba  et  à son 
fréro , à J"io  Fcrnandcs  Pachcco , à Egas 
Coelho,  et  à quelques  autres  Ndalgos.  Ensuite 
ces  chevaliers  mécontents,  aigris  de  ce  trai- 
tement , passèrent , comme  on  l'a  déjà  ra- 
conté , en  Castille,  où  ils  furent  bien  ac- 
cueillis et  richement  dotés  par  le  roi.  Mais 
le  connétable  appela  scs  gentilshommes  au- 
près de  lui , les  invita  à se  rendre  avec 
lui  dans  un  autre  pays , et  les  trouvant 
disposés  à le  suivre , distribua  parmi  eux 
tout  son  argent  comptant.  A cette  nou- 
velle, lo  roi  envoya  successivement  le  doyen 
do  Coimbra,  le  maître  do  l'ordre  d'Avis, 
l'évéquo  d’Evora  à Pereira,  pour  le  dé- 
tourner de  ce  projet  ; mais  longtemps  ces 
députés  se  fatiguèrent  en  vaines  instances.  A 
la  fin  lo  connétablo  promit  d'y  réfléchir  en- 
core, et  de  donner  ensuite  avis  au  roi.  L'on- 
cle de  Pereira  apporta  enfin  une  réponse,  par 
suite  de  laquelle  le  différend  s'accommoda. 
Lo  roi  recouvra  les  vassaux  du  connétable 
et  des  autres  fidalgos,  et  dut  à l'avenir  avoir 
seul  des  vassaux.  Ceux-ci  étaient  obligés  de 
tenir  prêts  un  certain  nombre  de  guerriers, 
qui  désormais  soraiont  payés  sur  le  trésor 
royal.  Les  terres  du  connétable  qui  lui  appar- 
tenaient par  droit  d'hérédité  (de  jure  e her- 
dadej  lui  restaient  comme  par  lo  passé;  quant 
aux  autres , le  roi  pouvait  les  faire  revenir 
à la  couronne  par  voie  d'achat,  moyennant 
un  prix  convenable;  mais  dans  ce  cas  il  était 
toujours  obligé  d’assurer  aux  fidalgos,  pour 
leurs  services , des  récompenses  et  un  trai- 
tement conformes  à leur  rang  (1).  Ainsi  fut 
amenée  cette  fois  une  transaction  sur  un 
objet  qui  dans  les  règne3  ultérieurs  don- 
na lieu  à de  tristes  débats,  à de  violents 
ébranlements  et  à de  profondes  altérations 
dans  les  rapports  de  l’Etat. 

Maintenant  le  connétable  prit  de  nouveau 


(Il  Sylva,  Memarùit,  etr.,  cap.  Ht. 


part  aux  entreprises  militaires,  excepté  lors- 
qu'il était  empêche  par  des  souffrances  phy- 
siques, suites  de  ses  fatigues  extraordinai- 
res. Alors  il  trouvait  du  soulagement  à se  li- 
vrer à des  œuvres  do  piété,  à faire  cons- 
truire des  édifices  religieux  dans  l’Alemtejo. 
Comme  le  rui , en  mémoire  de  la  victoire 
d'Aljubarrota , éleva  le  magnifique  couvent 
de  llatalha,  de  même  le  connétable  fonda 
l'ermitage  da  Nossa-Senhora  da  Vitoria, 
consacré  à la  sainte  Vierge.  Lorsque  après  la 
conquête  do  Ceula,  où  il  avait  aidé  le  roi  de 
sa  tête  et  de  son  bras,  il  revint  dans  sa  re- 
traite; sentant  les  progrès  incessants  do  sa 
maladie,  il  prit  la  résolution  do  renoncer  au 
commerco  du  monde,  et  de  s'enfoncer  dans 
le  couvent  des  carmélites  de  Lisbonne.  Après 
avoir  obtenu  la  permission  du  roi  ( le 
royaume  jouissait  de  la  paix),  partagé  ses 
biens-fonds  entre  ses  parents,  distribué  l'or 
et  l'argent,  les  armes  et  les  équipements 
parmi  ses  chevaliers  et  ses  écuyers,  ses  pro- 
visions de  vivres  parmi  les  pauvres,  fait  re- 
mise de  toutes  les  sommes  qui  lui  étaient 
dues,  et  donné  enfin  tout  ce  qu'il  possédait, 
il  accomplit  son  projet  le  15  août  1423.  Sous 
le  nom  do  Nuno  qu’il  porta  désormais,  il  vé- 
cut dans  la  cellule  qu'il  s'était  fait  préparer 
avec  la  simplicité  qui  était  dans  son  Ame, 
appliqué  uniquement  à des  actes  de  piété 
chrétienne;  huit  années  s'écoulèrent  ainsi, 
jusqu'à  co  qu’il  expirât  à l’àge  de  soixante 
et  onzo  ans,  le  jour  de  la  Toussaint  de 
1431  (1).  A scs  funérailles  solennelles 
dans  la  grande  chapelle  de  la  magnifiquo 
église  descarmélites(.Vo»sa-.S'enAorndo  len- 
cimento  do  monte  do  CarmoJ , auxquelles 
assistèrent  le  roi  et  les  infants,  toute  la  no- 
blesse et  lo  clergé,  fut  étalée  une  pompe 
telle  qu'on  n’en  avait  encoro  déployé  que 
pour  les  membres  de  la  famille  royale  (2). 


(I)  Timi  preclara  siendo  la  vida  del  bucncon- 
dcstable,  y tan  Santa  su  fini!  Garibey. 

(*2)  Sylva,  Memoritit , cap.  150. 
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En  effet  ces  honneurs  étaient  payés  à on 
homme  qui  avait  remlo  des  services  de  roi 
au  trAne  et  A la  pairie,  et  avait  montré  un 
caractère  digne  d’une  couronno. 

Nuno  Alvures  Pcreira  était  de  taille 
moyenne,  d'une  constitution  vigoureuse;  il 
avait  les  formes  bien  proportionnées,  le  vi- 
sage plein,  les  yeux  petits,  mais  vifs  et  bril- 
lants. Avant  que  les  fatigues  de  la  guerre 
eussent  brisé  ses  forces,  sa  santé  était  ro- 
buste, dans  sa  vie  il  n’avait  été  que  deux 
fois  malade;  mais  ensuite  il  fut  accablé  de 
maux.  Son  intelligence  était  saine  aussi,  et 
sa  volonté  énergique.  Il  avait  le  coup  d’aùl 
prompt  en  campagne  ; il  saisissait  rapide- 
ment les  fautes  de  l'ennemi  comme  les  avan- 
tages de  sa  propre  position.  Son  expression 
était  nerveuse,  plus  concise  qu'éloquente. 
Dans  scs  paroles  comme  dans  ses  actions,  il 
allait  toujours  droit  au  but  ; do  lé  la  netteté 
et  la  constance  de  sa  conduite.  Son  langage 
était  épuré,  ennobli  par  un  tour  chevaleres- 
que dans  les  idées  et  une  piété  chrétienne  ; 
sa  marche  cl  sa  tenue  étaient  fortifiées,  as- 
surées par  une  volonté  naturellement  ferme, 
par  des  sentiments  de  fidélité  et  de  dévoue- 
ment profondément  enracinés.  Animé  par 
une  rectitude  de  pensée  simple,  et  parfois 
rude,  par  un  sentiment  incorruptible  du  de- 
voir et  une  fidélité  inviolable,  Pcreira  était 
inaccessible  à la  séduction.  Comme  serviteur 
plus  occupé  d'étre  utilo  à son  maître  que  de 
lui  plaire,  il  lui  était  immuablement  dévoué, 
quand  bien  même  la  faveur  royale  ne  lui 
souriait  pas , lors  même  que  les  procédés 
du  souverain  étaient  blessants  pour  lui  ; 
toujours  noble  et  magnanime , il  protégea 
une  ennemie  qui  en  voulait  à sa  vie,  contre 
la  vcngeanco  que  ses  gens  se  disposaient  A 
tirer  do  cette  femme;  sans  ambition,  mais 
très-sensible  sur  le  point  d'honneur,  il  met- 
tait au-dessus  de  la  gloire  la  pureté  de  sa 
bonne  renommée.  I. 'exaltation  do  son  âme 
le  faisait  vivre  continuellement  dans  les 
projets  audacieux,  au  milieu  des  périls  et 
dans  les  vastes  entreprises.  Son  audace  sem- 
blait de  la  témérité,  mais  ce  n’était  là  véri- 


tablement qu’une  apparence;  sa  prévovance 
et  sa  présence  d’esprit  avant  et  pendant  le 
danger  no  lui  laissaient  pas  de  regrets  sur 
son  premier  entrainement.  Là  où  ses  armes 
ne  pouvaient  atteindre,  où  elles  ne  pou- 
vaient agir  avec  assez  de  décision,  il  savait 
employer  les  stratagèmes.  Inépuisable  en 
ressources,  il  se  montrait  surtout  habile 
pour  enlever  à son  adversaire  les  fruits  de 
la  victoire  : au  moment  où  l'ennemi  n’était 
point  sur  ses  gardes,  ou  se  reposait  sur  des 
lauriers  déjà  cueillis,  tout  à coup  l’oreira  se 
présentait,  ot  mettait  à profit  cetto  négli- 
gence pour  exécuter  un  coup  de  main  hardi, 
et  l’on  était  frap|>é  avant  d'être  revenu  do  la 
surprise  do  l'attaque.  Par  son  activité  en 
campagne,  sa  rapidité  sur  le  théâtre  du 
combat,  il  semblait  être  présent  partout; 
tandis  qu'on  le  croyait  perdu  sans  ressour- 
ce, il  reparaissait  terrible  sur  un  autre 
point.  Nul  guerrier  n'a  considéré  la  mort  en 
face  avec  plus  d'intrépidité,  et  nul  en  effet 
ne  pouvait  être  plus  assuré  dovant  la  mort. 
Dans  la  plus  grande  chaleur  du  combat,  il 
était  près  do  Dieu,  dont  il  implorait  les  se- 
cours dans  une  ardente  prière.  C’était  un 
véritable  héros  chrétien.  Aussi  était-il  pur 
de  toute  cruauté,  dans  un  siècle  où  ce  vice 
était  inhérent  à la  vie  guerrière  ; il  se  mon- 
trait toujours  doux  et  clément.  Il  n’était 
pas  autre  en  temps  do  guerre  que  dans  la 
vie  calme  et  paisible.  De  mémo  qu’il  savait 
gagner  les  affections  de  ses  soldats  et  les 
attacher  à lui  au  point  que  de  leur  part 
l’obéissance  paraissait  sans  condition  , et 
comme  le  connétable  montrait  de  la  sévérité 
seulement  contre  ceux  qui  oubliaient  leurs 
devoirs,  et  la  plus  grande  rigueur  contre  les 
sacrilèges  et  les  blasphémateurs  ; ainsi  dans 
sa  maison  c’était  un  maître  indulgent  ,* 
plein  de  bienveillance , mais  tout  en  mainte- 
nant un  ordre  inflexible,  surtout  dans  l’ac- 
complissement des  devoirs  de  piété.  En 
campagne,  il  avait  coutume  d'abandonner 
tout  le  butin  à ses  compagnons  d’armes, 
gardant  pour  lui  la  renommée  du  désintéres- 
sement le  plus  absolu  ; de  même  durant  la 
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paix  il  était  libéral  au  plus  haut  degré,  ha- 
bitué à distribuer  aux  pauvres  le  dixièmode 
scs  revenus  et  do  ses  traitements.  Sa  ri- 
gueur impitoynblo  contre  les  criminels  en- 
vers l'Eglise,  en  temps  de  guerre,  venait  de 
son  liorrcur  naturelle  pour  tout  ce  qui  do- 
vait  révolter  ses  sentiments  de  piété  ; car  il 
observait  les  prescriptions  religieuses  avec 
le  respect  le  plus  craintif,  et  dans  ses  exer- 
cices de  dévotion  il  semblait  satisfaire  au 
besoin  plus  encore  que  remplir  un  dovoir.  Il 
garda  une  fidélité  inaltérable  à son  épouse 


Loonor  de  Alvim,  conserva  dans  le  ma- 
riage la  pureté  de  mœurs  qui  le  signalait 
auparavant,  et  fut  en  même  temps  le  père  le 
plus  tendre.  Il  eut  la  douleur  de  voir  des- 
cendre au  tombeau  avant  lui  sa  fille  uni- 
quo  (deux  fils  étaient  morts  précédemment), 
sa  chère  llriles , mariée  depuis  14(11  avec 
Affonso,  fils  naturel  du  roi,  comte  do  llar- 
cellos  et  premier  duc  do  Braganza,  cl  par 
l'effet  de  celte  union  l'ancélrc  de  la  maison 
qui  devait  un  jour  occuper  le  trône  de  Por- 
tugal. 
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RÉGNE  I)U  ROI  DUARTE. 
(De  1133  à 1 138.) 


Acte»  du  Ijiiuieniemenl  et  loi»  du  roi.  — Duarte  et  te»  frère».  — Expédition  malheureuie  de»  l» 
finit»  lit  inique  et  Fernando  contre  Tanger.  — Effort»  héroïque»  du  premier.  — - Souffrance» 
et  mort  du  valeureux  prince.  — Mon  du  roi , ion  caractère  et  te»  écrit». 


Le  roi  Joâo  laissa  le  Portugal  dans  une 
paix  profonde,  et  jouissant  d'une  prospérité 
qui  était  due  à lu  sagesse  du  gouvernement 
autant  qu’à  l’activité  nationale.  Le  peuple 
était  plein  de  courage  et  d'ardeur  pour  les 
grandes  entreprises,  et  paraissait  marcher 
vers  un  avenir  plus  heureux  encore,  car  la 
personnalité  de  Duarte  autorisait  les  plus 
belles  espérances.  Néanmoins  de  sinistres 
prédictions  étaient  faites  au  successeur  au 
trône,  dont  le  court  règne  en  effet  vit  de 
grands  désastres.  Le  lendemain  de  la  mort 
do  Joào,  au  moment  où  Duarte  allait  être 
proclamé  roi  dans  Lisbonno,  son  médecin, 
mestre  Guedalha,  Juif  qui  était  trcs-consi- 
déré  comme  astrologue,  lui  conseilla  de  dif- 
férer la  cérémonie,  parce  que  la  disposition 
des  astres  annonçait  des  infortunes  au  roi. 
Duarte,  au-dessus  d’une  telle  superstition, 
ne  s’arrêta  point  aux  paroles  do  Guedalha, 
et  celui-ci  lui  prédit  que  son  règne  com- 
prendrait seulement  peu  d’années,  lesquelles 


seraient  pleines  de  revers  (1).  L'histoire  a 
conservé  d’autant  plus  soigneusement  cclto 
prédiction,  quelle  fut  confirmée  par  la  suite 
du  temps. 

De  Lisbonne  le  roi  se  rendit  à Cintra,  où 
se  trouvaient  son  épouso  et  ses  enfants;  les 
grands  du  royaume  y rendirent  hommage  à 
son  fils  aiué  (Affonso  V),  encore  enfant, 
comme  à l’héritier  du  trône.  Affonso  fut  le 
premier  fils  de  roi  en  Portugal  qui,  à l'exem- 
ple de  ce  qui  se  faisait  en  d'autres  pays 
d’Europe,  reçut  le  titre  de  prince;  car  jus- 
qu’alors on  avait  nommé  les  fils  aînés  des 
rois  de  Portugal  infantes  primogenilos  her- 
deiros  (2). 

Après  que  Duarte  eut  fait  déposerles  restes 


(1)  Uuy  de  Pina , Cronica  do  lenhor  rey  D. 
Duarte,  cap.  2,  dans  la  Collecçûo  de  livro»  inc- 
dilo»  de  hislor.  Porlug.,  t.  I,  p.  76. 
t2)  Kuy  de  Pina , pass.  cil.,  cap.  J. 
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de  son  père  dans  le  tombeau  disposé  pour  eux 
à Batailla  (23  octobre),  avec  une  pompe  jus- 
qu'alors inconnue  en  Portugal  (I),  la  peste 
éclatée  en  ce  lieu,  qui  emportait  beaucoup 
de  inonde,  le  détermina  à partir  même  avant 
l’achèvement  des  funérailles,  et  à se  tourner 
du  côté  de  Leiria,  où  les  députés  des  com- 
munes et  du  clergé,  ainsi  que  les  comman- 
dants des  places  fortes  convoqués  en  celte 
ville , lui  prêtèrent  le  serment  d'hommage. 
II  avait  l’intention  de  congédier  ensuite  les 
corlès;  mais  le  comte  d'Arrayalos  opposa 
de  si  fortes  raisons  à ce  projet,  que  le  roi 
résolut  de  proroger  leur  réunion  à Santa- 
rem.  Là  il  accueillit  avec  une  sympathie 
pleine  d'amour  leurs  demandes  et  lours  pro- 
positions, et  se  sépara  d'elles  d’une  manière 
qui  dès  son  avènement  au  trône  lui  gagna 
tous  les  coeurs.  On  s'estimait  heureux  d'a- 
voir retrouvé  dans  le  fils  l'excellent  père  que 
l'on  venait  de  perdre  (2). 

Nous  trouvons  à peine  indiqués  dans  les 
pièces  imprimées,  sources  de  l'histoire  de 
Portugal , les  objets  qui  furent  traités 
dans  ces  premières  cortès  du  règne  de 
Ituarte  (3).  Peu  de  lois  de  cotte  assemblée 
nationale  ont  été  insérées  dans  le  code  af- 
fonsin  (4). 

Lorsque  furent  terminés  les  travaux  des 
états,  commença  véritablement  alors  l'ac- 
tion gouvernementale  du  roi.  « Il  s'occupa 
aussitôt,  dit  son  chroniqueur,  d'affjircs  de 
justice  et  de  finances,  comme  les  plus  impor- 
tantes do  l'Etat  t voulant  y mettre  tous  scs 
soins  et  la  plus  haute  prévoyance,  il  con- 


(1)  Voyez  la  description  des  funérailles  dans 
Pina,  pass.  cit.,  cap.  5. 

(2)  « ....  Consolando  ...  so  na  morte  do  padre 
que  perderom , com  a virtuosa  vida  do  filho  que 
rubràram  '.  pur  que  todos  devant  muytas  (traças  a 
Ik'os.  » Pina , cap.  G. 

(3)  Sousa,  Provae,  1. 1,  p.  55V.  il  est  question 
d une  disposition  de  ces  cortès  dans  un  acte  du 
roi  Duarle  du  fi  septembre  de  la  même  année, 
dans  Solo, 4 , Provat,  t.  lit,  p.  492. 

(4)  Voyez  lUemorim  de  litter.  Porhty.,  t.  U, 
p.  80. 
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sulta  verbalement  et  par  écrit  beaucoup 
d'hommes  les  plus  capables  du  royaume,  et, 
après  avoir  recueilli  leurs  opinions  et  leurs 
conseils,  il  choisit  ce  qui  lui  parut  le  meil- 
leur dans  ce  que  chacun  d'eux  avait  ex- 
posé. a Son  code  concernait  la  cour  royale , 
ainsi  que  l'économie  politique,  dans  les  dé- 
tails et  dans  l'ensemble,  lians  la  tenue  de  sa 
maison,  il  supprima  tous  les  frais  inutiles,  et 
offrit  aux  grands  et  aux  nobles  de  son 
royaume  un  modèle  de  simplicité  ; car  il  ne 
dépensait  que  cinq  cents  dobras  pour  ses 
vêtements  personnels.  II  établit  que  toujours 
un  infant,  un  comte  et  un  évéque  seraient 
présents  à la  cour  pour  participer  aux  tra- 
vaux de  l'administration  publique,  et  pour 
former  un  entourage  permanent  au  roi  ; 
après  un  service  de  trois  mois,  chacun  d'eux 
devait  faire  place  à un  autre  personnage  de 
son  ordre,  selon  le  tour  de  rôle,  et  s’éloi- 
gner de  sa  cour;  ce  règlement  fut  observé 
durant  le  règne  de  Duarle  (1).  Parmi  cer- 
taines dispositions  de  ce  roi  concernant 
principalement  l'économie  politique , la  loi 
qui  réglait  la  succession  (les  donatorios, 
[Ici  mental ) incontestablement  la  plus  im- 
portante et  la  plus  féconde  en  conséquences, 
avait  déjà  été  appliquée  par  le  roi  JoAo, 
mais  elle  ne  fut  rédigée  par  écrit  et  formel- 
lement proclamée  que  sous  Duarle.  Quoi- 
qu'elle agit  aussitôt  sur  les  rapports  intimes 
de  l’Etat,  elle  n'acquit  que  plus  tard  une  si- 
gnification peu  commune,  lorsquo  s’y  ratta- 
chèrent des  événements  qui  trouveront  en 
elle  leur  explication  et  leur  cause.  Cette  loi, 
ainsi  qu’une  autre  de  Duarte,  qui  expose  et 
fixe  les  droits  de  la  couronne  (2),  trouvera 
plus  tard  sa  place  naturelle  et  relative.  Ou- 
tre ces  questions  de  détail,  Duarle  embrassa 
la  législation  dans  son  ensemble,  et  médita 
la  publication  d’un  code  général.  La  briè- 
veté seule  de  son  règne  fut  cause  qu'il  laissa 
l'oeuvre  incomplète,  et  ce  fut  son  fils  Af- 


(!) 44  Eassi de  comprit)  cm  toda  sua  vida.»  Pina, 
cap.  7. 

(2)  Ordenaçôee  do  Affonso  V,  liv.  2,  lit.  21. 
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fonso,  grâce  aux  efforts  prolonges  de  l'in- 
fant Pedro,  qui  recueillit  l'honneur  de  don- 
ner son  nom  à la  collection  des  lois. 

En  dirigeant  son  attention  sur  la  législa- 
tion et  l'administration  du  royaume,  Ruarte 
ne  restait  pas  étranger  aux  événements  qui 
alors  occupaient  toute  la  chrétienté.  Comme 
adhérent  du  pape  Eugène  IV,  il  envoya  au 
concile  qui  devait  se  tenir  à Ferraro,  divers 
députés,  son  neveu  le  comte  d'Ourem,  l’é- 
véque  de  Porto,  AntAo  Marlinz,  en  les  tai- 
sant accompagner  des  docteurs  Vasco  Fer- 
nandes  de  Lucena  et  Riogo  Affonso  Manga- 
Anelia,  du  frère  auguslin  Joào  Tliomc, 
homme  de  hautes  capacités  et  de  grand  sa- 
voir, que  i on  nommait  le  second  Augustin, 
et  du  franciscain  mestreCillobo,  avec  beau- 
coup do  nobles.  Lursquo  le  concile  fut  à sa 
fin,  le  pape  douna  plusieurs  marques  de  sa 
reconnaissance  au  roi  Ruarte.  Ainsi  il  per- 
mit que  les  rois  de  Portugal,  A leur  couron- 
nement, reçussent  l'onction  sainto  de  la 
même  manière  que  les  souverains  de  France 
et  d'Angleterre.  A la  vérité,  déjà  le  papo 
Martin  V avait  accordé  ce  point  aux  rois  de 
Portugal,  à l'occasion  de  la  présence  de 
l'infant  Pedro  à Rome  (1);  mais  les  monar- 
ques n’avaient  jusqu'alors  fait  aucun  usage 
de  ce  droit  honorifique  (2).  Au  milieu  du 
douzième  siècle,  une  pareille  prérogative 
aurait  étéd'uno  grande  importance  pour  les 
rois  de  Portugal  ; dans  le  cours  du  quin- 
zième, olle  leur  parut  avoir  peu  de  valeur. 

Respectés  et  honorés  au  dehors,  ils 
étaient  assis  maintenant  sur  un  Irène  bien 
affermi.  Réjà  le  premier  roi  de  la  nouvelle 
dynastie  l’avait  fondée  sur  des  bases  solides 
et  durables.  L’épée  de  Joào  avait  pour  la 
seconde  fois  conquis  l’indépendance  du 
Portugal , et  sous  son  sceptre  le  peuple  et 
l'Etat  s'étaient  développés  avec  énergie.  La 
patrio  était  devenue  trop  resserrée  pour  ses 
fils,  et  leurs  regards  ne  trouvant  pas  de 


(1)  Sousa,  //lit.  gtneal.,  t.  il,  p.  73. 

(2)  Ruarte  Muncs  de  l.eào,  Cronica  de I rey 
D.  Ruarte.  cap.  V et  5.  Lisboa  1780. 


perspectives  assez  vastes  en  Europe,  s'é- 
taient tournés  vers  une  partie  du  monde  qui 
offrait  à leur  activité,  et  plus  encore  à leur 
imagination  vigoureuse,  une  carrière  éten- 
due et  attrayante.  A la  pointe  de  l’Afrique, 
lo  roi  Joào  avait  d’abord  planté  la  bannière 
portugaise,  et  avait  ouvert  là  une  roule  où 
étaient  appelés  à le  suivre  non  moins  glo- 
rieusement cinq  fils  héroïques  laissés  par 
lui  au  pays:  Ruarte  l’éloquent,  Pedro  lo 
voyageur,  Ifenrique  le  marin,  Joào  le  brave, 
Ferdinando  le  saint,  comme  les  désigne 
l’histoire  de  ce  temps. 

Réjà  Ruarte  et  les  infants  Pedro  et  llen- 
rique  s’étaient  montrés  devant  Coula  on  di- 
gnes fils  de  roi  ; ils  avaient  fait  glorieuse- 
ment leurs  preuves  de  chevaliers,  et  en 
avaient  reçu  la  consécration.  Plus  lard  cha- 
cun d'eux  chercha , ou  trouva  sans  l avoir 
cherchée,  la  place  dans  la  vie  publique,  pro- 
mise à ses  capacités  et  à ses  goûts,  comme 
roi,  comme  politique  et  comme  marin.  D'a- 
bord se  présente  Henrique,  quoiqu’il  fût  le 
plus  jeune.  Il  lui  semblait  ne  pouvoir  jamais 
commencer  assez  tèt  la  grande  œuvre  qui  se 
formait  dans  son  esprit,  et  il  s’y  appliqua  , 
obtint  des  résultats,  parce  qu’il  la  mainte- 
nait toujours  fixe  devant  son  regard,  et  qu’il 
la  voulait  avec  toute  la  force  de  son  intelli- 
gence et  de  sa  volonté.  Il  trouva  sur  sa  route 
des  difficultés  et  des  obstacles  en  quantité  ; 
mais  le  but  qu'il  s'était  posé  était  hors  du 
Portugal,  au  delà  de  la  porléo  des  connais- 
sances, des  efforts  et  des  passions  des  au- 
tres, et,  comme  il  était  seul  capable  de  se 
proposer  ce  but,  il  paraissait  aussi  seul  en 
état  de  l’atteindre.  Il  se  trouvait  soutenu  par 
sa  position  comme  grand  maître  do  l’ordro 
du  Christ,  qui  lui  offrait  d'abondantes  res- 
sources, et  ses  premières  entreprises,  tou- 
jours les  plus  difficiles,  se  firent  sous  la  pro- 
tection d’un  roi  et  d'un  père  sensible  à tout 
co  qui  était  grand.  Henrique  fut  lo  plus  heu- 
reux parmi  ses  l'rères.  Ruarte  et  Pedro 
n'eurent  pas  moins  d’élévation  d’âme,  mais 
ne  furent  pas  également  favorisés  par  la  for- 
tune. Le  premier,  appelé  au  Irène  par  sa 
naissance,  aurait,  par  ses  sentiments  cl  sa 
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sagesse,  mérité  do  régner  longtemps,  et  de 
jouir  du  bonheur  qu’il  répandait;  mais  une 
mort  prématurée  l'enleva  après  un  gouver- 
nement trop  court  et  rempli  d’adversités.  I.a 
vie  et  l’action  publique  de  Pedro,  qui  ne 
se  dirigeait  qu'au  bien , et  se  proposait 
pour  but  la  prospérité  du  peuple,  devaient 
être  une  lutte  continue  contre  l’envie,  la 
méchanceté  et  les  intrigues  ; sa  mort  tragi- 
que, le  triomphe  de  l’esprit  du  mal.  Sous  sa 
régenco  orageuse  s’accomplit  encore  la 
ruine  du  plus  jeune  frère , de  l'infant 
Fernando  jné  le  2!)  septembre  1402',  que 
l’histoire  et  la  poésie  nomment  avec  tant  de 
raison,  « le  prince  persévérant.  » Son  ac- 
tion et  le  destin  de  sa  vie  sont  mêlés  si  inti- 
mement avec  l’événement  le  plus  important 
du  règne  de  Duarte,  l’expédition  contre  Tan- 
ger, que  l’attention  doit  lui  être  consacrée 
immédiatement  après  ses  frères  lloarte  et 
Henrique. 

Ses  belles  proportions,  la  noblesse  de  ses 
traits  et  le  feu  si  doux  do  scs  yeux  lui  ga- 
gnaient tous  les  coeurs  à la  première  vue. 
Dans  un  corps  délicat  et  assez  maladif  vi- 
vait un  esprit  viril,  mais  qui  était  tourné 
vers  un  monde  placé  au-dessus  des  objets 
et  des  circonstances  de  la  vie  terrestre.  La 
faiblesse  de  sa  constitution  ne  l’empêchait 
pas  d’appliquer  une  partie  de  son  activité 
an  service  des  armes  ; mais  on  remarquait 
facilement  qu’il  satisfaisait  ainsi  au  goût  du 
siècle,  plulût  qu’il  ne  cédait  a son  inclina- 
tion; car  il  s'adonnait  plus  volontiers  aux 
études  scientifiques,  et  se  livrait  surtout 
avec  plus  de  charme  aux  pieuses  médita- 
tions que  celte  époque  n’éloignait  pas  des 
princes.  Ses  exercices  religieux  se  parta- 
geaient entre  la  lecture  d'écrits  édifiants 
(qui  sont  cités  dans  son  testament  encore 
existant)  et  en  pratiques  pieuses , dans  sa 
chapelle  particulière.  Il  était  pieux  sans  su- 
perstition, par  conviction,  cl  peut-être  en- 
core plus  par  cette  attraction  vers  l'imma- 
tériel, ce  besoin  de  l’infini  que  des  âmes  do 
feu  de  son  espèce  ressentent  plus  vivement 
et  plus  profondément  que  d’autres.  L’esprit 
de  religion  qui  pénétrait  tout  son  être  ou- 


vrait son  rouir  à l'amour  actif  de  l'huma- 
nité. Soulager  les  pauvres  était  pour  lui  une 
jouissance  intime;  tout  nécessiteux  avait  ac- 
cès auprès  de  lui,  et  nul  ne  le  quittait  sans 
consolation.  Il  consacrait  régulièrement  la 
dixième  partie  de  son  bien  à soutenir  les 
malades,  sans  compter  les  dons  extraordi- 
naires do  sa  charité.  Simple  dans  sa  manière 
de  vivre  et  dans  la  tenue  de  sa  maison,  ne 
se  permettant  de  dépenses  considérables 
que  pour  donner  plus  de  pompe  aux  fêtes 
publiques  et  principalement  aux  solennités 
religieuses , ami  de  l'ordre  et  ponctuel  dans 
l’économie  domestique  et  dans  les  affaires, 
il  pouvait  avec  un  revenu  borné  exercer 
de  grandes  charités,  tandis  qu’il  dédaignait 
tous  les  moyens  de  s'enrichir  que  les  cir- 
constances permettaient,  mais  que  repous- 
saient sa  hauteur  de  pensée  et  sa  délicatesse 
do  sentiment.  Le  roi  son  frère  ne  put  le 
décider  qu'à  force  d’instances  à l' accepta- 
tion de  la  grando  maîtrise  d’Avis.  L'infant 
ne  se  mêlait  qu’à  regret  de  l'administra- 
tion du  royaume,  et  recommanda  très-rare- 
ment un  des  siens  pour  un  emploi  public. 
Si  cela  par  hasard  arrivait,  l’on  savait  d’a- 
vance que  le  candidat  ainsi  appuyé  ne  se 
recommandait  pas  moins  lui-même  par  sa 
Capacité.  Ile  longs  services  auprès  de  l’in- 
fant valaient  les  meilleures  lettres  de  recom- 
mandation. En  le  fréquentant,  en  l’appro- 
chant, on  devenait  meilleur,  on  s'ennoblis- 
sait. Comme  lui-même  avait  des  mœurs  ir- 
réprochables, il  appréciait  au-dessus  de 
tous  ceux  qui  se  distinguaient  par  la  mo- 
destie de  leurs  actions  (1).  D’une  chasteté , 
d’une  pureté  angélique  d’Ame  et  de  corps , 
jamais  il  ne  prononça  une  parole  qui  pût 
blesser  en  quoi  que  ce  fût  l’oreille  la  plus 
craintive.  Aussi  ne  souffrait-il  des  autres 
aucun  propos  do  ce  genre.  Enfin  sa  vie  en- 
tière était  l'application  complète  de  sa  sim- 
ple devise  ; « Le  bien  me  plaît,  a 


(1)  Joam  Alvarcs,  Cromca , etc.,  cap.  1,  |ïc 
du  prince  Constant . Berlin  o»  Stellin  1827.  Ou- 
vrage consciencieux  d’un  anonyme  bien  verse 
dans  la  littérature  portugaise. 
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Comme  on  t'a  dit,  les  revenus  de  Fernando 
étaient  trèa-bornés.  Outre  sa  résidence,  que 
le  roi  lui  donna  , il  possédait  seulement  les 
bourgs  de  Salvaterra  et  d'Atongia,  que  son 
père  lui  avait  laissés  ; plus  tard  il  jouit  de  la 
dignité  de  grand  maître  d’ Avis  à lui  conférée 
parl)uarte(l).  Si  ses  ressources  suffisaient  à 
peine  à soutenir  la  dignité  de  son  rang,  et  si 
ses  frères  aînés,  en  partie  à cause  de  leurs 
entreprises  d'Afrique , jouissaient  de  plus 
grands  revenus,  Fernando,  avec  sa  ma- 
nière de  penser,  ne  s'en  souciait  guère;  il 
devait  être  plus  affecté  de  ce  que  ses  frères 
s'étaient  rendus  dignes  aux  yeux  du  monde 
de  cette  opulence  par  leurs  exploits,  et  qu'ils 
avaient  acquis  en  même  temps  une  gloire 
impérissable.  Mais  ce  n'était  pas  seulement 
cette  réputation  militaire  qui  l'excitait  à riva- 
liser avec  ses  frères;  le  plus  grand  stimulant 
pour  lui,  c'était  le  mérite  qu'il  voyait  daris 
la  lutte  contre  les  infidèles,  dans  l'extension 
et  l'exaltation  du  christianisme  par  des  vic- 
toires sur  les  Maures.  Les  premières  consi- 
dérations pouvaient  agir  sur  ses  dispositions  ; 
mais  il  était  dominé  par  un  mysticisme  exalté, 
tel  qu’en  devaient  produire  sur  cette  nature 
sérieuse  une  imagination  de  feu,  l'ardeur  de 
la  jeunesse  cl  du  chenal,  des  pratiques  conti- 
nuelles de  dévotion  et  des  lectures  quoti- 
diennes d'ouvrages  édifiants,  l'éducation  et 
la  marche  des  idées  do  ce  siècle.  Son  Ame, 
dont  les  aspirations  n’étaient  jamais  satis- 
faites, ne  trouvait  pas  aussitôt  son  but;  elle 
le  cherchait  dans  un  lointain  imperceptible. 

Un  jour,  tandis  que  le  roi  séjournait  à Al- 
mcirim,  Fernando  exprimait  ses  désirs  en 
face  du  monarque.  Il  parla  avec  gratitiidè 
de  tous  les  bienfaits  dont  Duarte  l'avait 
comblé  ainsi  que  les  autres  infants,  et  qui 
peut-être  étaient  au-dessus  des  ressour- 
ces du  pays.  Mais , si  le  royaume  avait 
été  assez  grand  pour  le  berceau  dans  lequel 
ils  avaient  été  nourris  dès  leur  enfance , 
maintenant  il  était  trop  resserré  pour  les 
contenir  dans  leur  développement.  Lui- 


* 4' 

(1)  Piua,  cap.  10. 
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même,  parvenu  à la  jeunesse,  n’avait  encore 
rien  fait  qui  le  rendit  digne  d'être  appelé  le 
fils  d'un  tel  père,  le  frère  de  tels  princes.  Le 
repos  qui  régnait  dans  le  pays,  la  paix  avec 
les  Etals  voisins  lui  enlevaient  toute  occasion 
d'acquérir  ce  qui  lui  manquait.  Duarte  pou- 
vait donc  lui  permettre  d’aller  près  des 
cours  étrangères  pour  gagner  de  l’honneur 
et  des  richesses.  Aussitôt  que  le  roi  et  le 
Portugal  auraient  besoin  de  lui , fidèle 
vassal,  il  reviendrait  consacrer  ses  services 
à son  frère  et  à sa  patrie.  Consterné  de 
l'inquiétude  et  des  désirs  de  son  frère , 
Duarte  lui  fit  des  objections,  et  pria  bientôt 
après  l’infant  Hcnrique  de  détourner  Fer- 
nando de  son  projet.  Mais  Henrique,  animé 
lui-même  doïesprit  le  plus  ardent  d’entre- 
prises, exposa  au  roi  d'une  manière  bien  plus 
pressante  les  raisons  pour  lesquelles  Fer- 
nando ne  pouvait  plus  longtemps  languir 
dans  l’inaction.  Il  rappela  Ceuta,  les  choses 
grandes  et  glorieuses  qui  s'étaient  faites  sous 
leur  père,  et  signala  toutes  les  causes  d’exci- 
tation qui  existaient  en  Afrique  pour  les 
infants  et  tout  le  Portugal;  il  insista  sur  la 
nécessité  de  maintenir  la  noblesse  et  les 
troupes  dans  l’exercice  des  armes.  Enfin  il 
pria  le  roi  de  le  laisser  partir,  lui  et  l’infant 
Fernando,  pour  aller  combattre  les  infidèles 
en  Afriquo.  Duarte  lui  représenta  combien  le 
moment  était  contraire  à une  telle  entreprise, 
combien  le  peuple  avait  besoin  du  repos  ac- 
tuel pour  recouvrer  les  forces  qu'il  avait 
perdues  par  les  fatigues  et  les  souffrances 
antérieures  ; il  cita  les  frais  énormes  qu’en- 
traînait déjè  le  mainliendo  Ceuta.  Henrique, 
qui  maintenant  poussait  plus  que  personne  à 
l'entreprise,  et  qui  peut-être  antérieurement 
l’avait  provoquée,  remarquant  l'opposition 
du  roi,  essaya  de  gagner  la  reine,  qui  exer- 
çait un  grand  empire  sur  son  époux.  Leonor, 
comme  étrangère,  se  réjouit  d’un  rappro- 
chement avec  l’infant  si  influent,  d'autant 
plus  que  des  mésintelligences  régnaient  entre 
elle  et  l'infant  Pedro,  et  qu'elle  connaissait 
la  tendresse  du  roi  pour  ses  frères  ; elle  se 
montra  très-sensible  aux  égards  et  aux  avan- 
ces d'IIenriquc,  et  embrassa  scs  plans  avec 
28 
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passion  ; elle  lui  promit  un  concours  de  pa- 
roles et  d’actions.  L'infant  parvint  en  outre 
à séduire  dans  l’intérét  de  l’entreprise  plu- 
sieurs personnages  influents  à la  cour  (I). 
Néanmoins  il  ne  serait  peut-être  pas  vonu 
à bout  do  ses  projets,  si  une  circonstance 
nouvollo  ne  lui  avait  prêté  secours.  O.  Co- 
rnes, Portugais  de  naissance,  abbé  à Florence, 
et  plus  tard  prieur  de  Santa-Crui  à Coim- 
bra,  apporta  dans  ce  temps,  comme  légat 
pontifical,  une  bulle  de  croisade  contre  les 
infidèles,  que  le  roi  Duarte  avait  fait  sollici- 
ter du  pape  au  concile  de  Ferrare,  par  le 
comte  d'Ourem,  afin  de  la  faire  proclamer 
au  moment  où  les  circonstances  conseille- 
raient ou  favoriseraient  la  guerre  contre  les 
Maures  (SJ.  Pour  Henrique  rien  no  pouvait 
venir  plus  i propos.  Il  crut  ou  feignit  de 
croire  que  c'était  un  messago  céleste,  afin 
que  pût  être  saisi  maintenant  sans  opposi- 
tion ce  que  Dieu  lui  avait  concédé.  Le  roi 
ne  put  résister  plus  longtemps  à son  langage 
enflammé,  à ses  prières  impétueuses  ; il  laissa 
échapper  son  consentement,  mais  avec  ré- 
pugnance et  contrairement  à sa  conviction, 
car  il  so  récria  encore  plusieurs  fois  on 
invoquant  l’épuisement  du  peuplo  et  de 
l'Etat. 

On  destina  quatorze  mille  hommes  à l'ex- 
pédition , savoir  : trois  mille  cinq  cents  ca- 
valiers, cinq  cents  archers  à cheval,  deux 
mille  archers  à pied,  sept  mille  fantassins, 
cinq  cents  artilleurs  et  autant  de  marins. 
Pour  fournir  les  fonds  nécessaires,  les  états 
du  royaume  furent  appelés  à Evora.  Us  ac- 
cordèrent è la  vérité  une  somme  considé- 
rable, qui  fut  aussitôt  recouvrée;  mais  le  mé- 
contentement que  cela  provoqua  dans  le 
pays,  les  plaintes  du  peuple  qui  s'élevèrent 
et  pénétrèrent  jusqu'au  roi,  remplirent  ce 
princo  de  tristosso.  Duarte  avait  de  sinistres 
pressentiments  sur  l’entreprise  ; il  aurait 
volontiers  tout  conlremandé,  si  les  choses 
n'avaient  pas  été  trop  avancées  (3) . 


(1)  Pina , cap.  12. 

(2)  Pina,  cap  13. 

(3)  Piua,  cap.  1*.  Liée,  cap,  7. 


Dans  ce  désaccord  avec  lui-méme,  il  cher- 
cha du  calme  dans  des  conseils  étrangers,  on 
plutôt  une  plus  grande  décision  pour  son 
esprit  et  une  diminution  de  responsabilité, 
en  appelant  des  suffrages  importants  et  nom- 
breux pour  une  oxpéditkm  dont  l'issue,  telle 
qu'elle  était  à craindre,  ne  devait  pas  seule- 
ment être  attribuée  au  roi.  Dans  une  réunion 
des  infants  qu'il  provoqua  en  août  1436  à 
Leiria,  il  leur  exposa  son  dessoin,  développa 
scs  motifs  (1) , et,  tout  agité  de  graves  inquié- 
tudes, il  demanda  aux  assistants  le  développe- 
ment de  leurs  vues (2).  Les  infants  Henrique 
et  Fernando,  auteurs  du  plan,  s'abstinrent 
de  parler;  le  comte  d'Arrayolos  s'imposa  la 
même  réserve,  parce  qu'il  avait  déjà  reçu  sa 
commission  pour  un  commandement  dans 
l’expédition.  L’infant  ioào  exposa  les  rai- 
sons pour  et  contre  l'entreprise,  et  remit 
la  décision  à la  volonté  du  roi  pour  ne  pas 
le  blesser,  et  d'un  autre  côté  se  garder  d'ex- 
citer encore  plus  les  infants  déjà  trop  sus- 
ceptibles d'entrainement.  Le  comte  de  fiar- 
cellos  s'en  référa  aux  raisons  présentées  par 
l'infant  Ioào  contre  l'entreprise , qu’il  re- 
poussa. L'infant  Pedro , aussi  éloquent 
qu'habile  politique,  la  combattit  avec  plus  de 
résolution.  Il  nedissimula  pas  combien  il  était 
sensible  aux  procédés  du  roi,  qui  demandait 
maintenant  aux  infants  lear  avis,  après  avoir 
pris  déjà  sa  résolution.  Tout  en  prévoyant 
que  son  opinion  provoquerait  du  méconten- 
tement au  lieu  d'amener  le  résultat  désiré, 
il  ne  fit  pas  moins  tous  ses  efforts  pour  dé- 
tourner le  roi  de  l’entreprise.  Mais  le  ton  de 
don  Pedro  prouvait  assez  que  c'était  la  chose 
en  elle-même  qu'il  considérait,  sans  laisser 
percer  le  ressentiment  des  blessures  faites  à 
l’amour-propre.  L’infant  appuya  son  opinion 
de  raisons  si  graves,  et  les  développa  avec 
une  telle  force  do  conviction  ; il  démontra  si 
clairement  les  difficultés  de  l'expédition  et, 
dans  lo  cas  le  plus  heureux,  les  faibles  avan- 


(1)  Ils  se  trouvent,  tels  qu'ils  furent  exposés, 
dans  Sousa , JV oveu,  1. 1,  p.  538. 

(2)  Pina , cap.  16. 
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tages  qui  en  résulteraient  pour  le  Portugal, 
l'impossibilité  même  de  maintenir  la  con- 
quête une  fois  faite;  il  montra  d’une  manière 
si  simple  et  ai  saisissante  les  conséquences 
funestes  à redouter,  si  le  Portugal  sacrifiait 
ses  forces  et  scs  fils  à cette  stérile  aventure, 
l'injustice  à charger  le  peuple  d'impôts  pour 
courir  après  de  telles  chimères,  que  Duarte, 
dont  l'esprit  et  le  cœur  étaient  toujours  ou- 
verts aux  conseils  intéressant  le  bien  de  son 
peuple,  et  qui  avait  la  plus  haute  idée  des 
lumières  de  l'infant,  commença  à chanceler 
dans  sa  résolution.  Il  parait  qu'il  n’était  pas 
troublé  seulement  dans  son  jugement  ; une 
corde  de  son  âme,  qui  vibrait  fortement  en 
lui,  l’ébranlait  par  ses  sons  discordants. 
Pour  mettra  fin  à scs  doutes  et  satisfaire  l'o- 
pinion publique,  ainsi  que  la  voix  intérieure 
dont  il  ne  voulait  pas  étouffer  les  réclama- 
tions, Duarte  se  tourna  vers  le  saint-père, 
et,  par  l'intermédiaire  du  comte  d’Ourem, 
qui  n'était  pas  encore  do  retour  du  concile, 
il  fit  poser  cette  question  â Eugène  IV  et 
aux  cardinaux  : est-il  juste  de  faire  la  guerre 
aux  infidèles,  et,  pour  cela,  d’exiger  des 
impôts  du  peuple? 

Bientôt  après  se  manifestèrent  la  fai- 
blesse et  l'hésitation  du  roi.  De  Leiria,  où  il 
avait  tenu  conseil  avec  les  infants,  et  pris  la 
résolution  de  consulter  le  pape,  il  se  rendit, 
en  septembre  1436,  à Torrcs-Vedras,  où  la 
reine  mit  au  monde  l'infante  Leonor,  qui 
devint  plus  tard  l'épouse  de  l'empereur 
d’Allemagne  Frédéric  III.  Là  Duarte  se  pro- 
nonça de  nouveau  pour  l'entreprise  par 
condescendance  pour  la  reine,  ou  afin  de 
tenir  la  parole  donnée  aux  infants  Henrique 
et  Fernando.  On  regarda  comme  peu  né- 
cessaire d'attendre  la  réponse  du  pape,  et 
quand  enfin  elle  arriva  (1)  on  ne  daigna 
guère  s’y  arrêter,  attendu  que  l’entreprise 
était  déjà  fort  avancée.  Chacun  blâma  le  roi 
de  ce  que,  dans  une  affaire  déjà  résolue 
en  son  esprit , il  avait  demandé  les  con- 


(1)  Elle  se  trouve  dans  Pion,  cap.  90. 


seils  do  tels  hommes,  pour  ne  suivre  ensnito 
que  sa  propre  volonté  (1). 

Les  préparatifs  furent  maintenant  poussés 
avec  ardeur.  Les  troupes  des  cantons  du 
nord,  qui  étaient  commandées  par  le  comte 
d’Arrayolos , se  rassemblèrent  à Porto  ; te 
point  générai  de  réunion  était  Lisbonne. 
Quand  s’approcha  le  moment  du  départ  (2), 
le  roi  se  rendit  dans  la  capitale , où  des  cé- 
rémonies religieuses,  auxquelles  il  assista 
avec  les  infants,  préparèrent,  suivant  l'usage, 
les  croisés  à l'expédition  militaire.  Duarte 
versa  d'abondantes  larmes  en  disant  adieu  à 
ses  frères  ; il  no  devait  pas  revoir  le  plus 
jeune,  qui  n’occupait  pas  le  dernier  degré 
dans  ses  affections.  Le  22  août  1437,  la  flot- 
te prit  la  mer , et  au  bout  do  cinq  jours  on 
jeta  l'ancre  près  de  Ceuta.  Déjà  le  comte 
d'Arrayolos  était  arrivé  avec  les  vaisseaux 
partis  de  Porto. 

L'infant , ayant  fait  lo  dénombrement  des 
tronpes , reconnut  qu'il  n’avait  avec  lui  que 
deux  mille  cavaliers , mille  archers  et  trois 
mille  fantassins;  par  conséquent  il  lui  man- 
quait huit  mille  hommes  sur  les  forces  pro- 
mises. L'invraisemblance  du  succès  et  la 
grandeur  des  dangers  manifestes  de  cette 
expédition  avaient  effrayé  beaucoup  de  Por- 
tugais; ils  préférèrent  se  laisser  frapper  dans 
leur  fortune,  plutôt  que  d'exposer  leur  vio 
si  inutilement.  En  outre,  les  sommes  votées 
par  les  cortès  ne  suffisaient  pas  aux  frais,  et 
l’on  n’avait  point  assez  de  vaisseaux  pour  le 


(1)  o E deste  erro  se  goardem  mny  to  os  reys  e 
principes,  como  de  certa  queda  de  regnos  c 
senhorios;  porque  da  culpa  que  el  reynestc 
caso  teve,  vitnos  que  a morte,  com  dolor  e 
tristeza,  segundo  a opiniam  dos  mais,  ttie  deu 
despois  a paga.  » Pina,  cap.  20.  A une  semblable 
remarque,  Liâo  (cap.  9),  l'ennemi  des  femmes, 
tel  qu'il  se  montre  souvent,  ajoute  : « E que  cm 
cousas  publicas,  e de  emprezas  de  gnerra,  tomao 
pareccr  de  molhercs.  a 

(2)  L'infant  Fernando  avait  fait  son  testament 
un  peu  auparavant.  Il  se  trouve  dans  les  Slcmo- 
riiu  de  Sylva,  I.  iv,  ColiecçAo  dot  (forum., 
num.  22. 
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transport  des  troupes.  L’impatience  d'IIcn- 
riquo  ne  permettait  pas  d'attendre  des  bâti- 
ments , ni  de  cherchor  à se  procurer  péni- 
blement de  l’argent;  il  craignait,  au  moindre 
retard,  que  toute  l’entreprise  n’allât  se  dis- 
soudre. Mais  maintenant,  quand  il  considéra 
le  faible  nombre  de  guerriers  avec  lcsquols 
il  voulait  provoquer  et  vaincre  les  maîtres 
de  l'Afrique  , il  sentit  l'étendue  du  péril.  Il 
tint  conseil  avec  les  commandants,  et  tous 
furent  d’avis  qu’il  fallait  d’abord  informer  le 
roi  de  la  situation  des  choses , avant  de  se 
lancer  dans  de  tels  hasards;  mais  l'infant 
était  résolu  â tout  tentor,  même  avec  les 
forces  dont  il  disposait,  a Dieu,  dit-il,  a 
sans  doute  ainsi  ordonné  les  choses  ; plus 
nos  moyens  sont  restreints  pour  exécuter 
l'œuvre  de  sa  glorification , plus  grands  se- 
ront nos  services  et  notre  renom  (1).  » 
Henrique  insista  pour  que  l'on  marchât  sans 
différer  sur  Tanger. 

Ensuite  l’armée  fut  partagée.  Henrique , 
à la  tête  de  cinq  mille  hommes , suivit  la 
route  de  terre  par  Tetuan  , parce  que  la 
ligne  directe  sur  Tanger  était  très-monta- 
gneuse et  occupée  par  l'ennemi  ; Fernando, 
gêné  par  la  maladie,  conduisit  le  reste  des 
troupes  sur  des  vaisseaux.  Le  13  septembre, 
lepremier  arriva  devant  Tanger,  où  il  trouva 
Fernando  avec  les  siens , opéra  sa  jonction 
avec  son  frère,  longea  quelque  temps  la  côte, 
et  alla  planter  son  camp  dans  un  endroit 
abondant  en  sources,  couvert  de  jardins, 
en  face  du  cap  Espartel.  Plusieurs  jours 
s'écoulèrent  dans  les  préparatifs  d'une  atta- 
que sur  la  ville,  et  un  combat  de  cinq  heu- 
res, qui  s'engagea  le  20  septembre,  n'amena 
aucun  résultat.  Dix  autres  jours  se  passè- 
rent en  escarmouches  insignifiantes , tandis 
que  l'on  faisait  venir  de  Centa  de  bonnes 
échelles,  dont  on  manquait,  et  quelques 
grosses  bombardes.  Le  29  septembre  so 
montra , sur  une  élévation  en  vue  du  camp, 
une  année  ennemie  de  dix  mille  cavaliers  et 
quatre-vingt-dix  mille  fantassins.  Malgré  la 


II)  Pina , cap.  82. 


disproportion  des  forces,  Henrique  résolut, 
avec  quinze  cents  cavaliers,  huit  cents  ar- 
chers et  deux  mille  fantassins , d’en  venir 
aux  mains  avec  l'ennemi.  II  sortit  du  camp, 
et  se  tint  durant  trois  heures  en  face  des 
Maures,  sans  que  ceux-ci  tentassent  une 
attaque.  Lorsque  enfin  Henrique  donna  le  si- 
gnal du  combat , ils  se  retirèrent  sur  Serra , 
d’ou  ils  étaient  venus.  Une  autre  fois  les 
minces  bataillons  des  Portugais  se  virent 
obligés  par  les  ennemis , bien  supérieurs 
en  nombre,  de  rentrer  dans  le  camp,  et 
ainsi  la  fortune  de  la  guerre  présenta  long- 
temps des  alternatives,  passant  fréquemment 
et  rapidement  d'un  côté  à l’autre.  Quoique 
très- nombreux,  et  grossis  chaque  jour  par 
de  nouveaux  renforts,  les  Maures,  à ce  qu'il 
parait,  ne  voulaient  pas  hasarder  une  ba- 
taille décisive  avant  que  les  divers  corps 
qu'ils  attendaient  do  loin  et  de  près  eus- 
sent joint  l'armée  principale.  Henrique,  au 
contraire , encouragé  par  les  lâches  hésita- 
tions de  ces  masses  épaisses,  et  craignant 
encore  uno  agglomération  plus  considéra- 
ble, s'efforçait,  avec  ses  légers  escadrons  , 
d'enlever  sur  l'instant  tous  les  avantages 
possibles. 

Cependant  la  situation  des  chrétiens  deve- 
nait toujours  plus  pénible  , le  danger  â cha- 
que instant  plus  menaçant.  Le  3 octobre, 
l'armée  des  Maures,  après  avoir  rallié  encore 
des  forces  considérables,  cherchait  à s’ap- 
procher de  la  ville.  Henrique  s'avança , at- 
taqua vigoureusement  les  ennemis  postés 
sur  une  hauteur,  enfonça  leurs  rangs,  et  les 
contraignit  à céder.  Pendant  ce  temps  les 
assiégés  avaient  remarqué  quo  le  camp  des 
chrétiens  était  presque  abandonné , et,  ou- 
vrant les  portes  do  la  villo,  ils  fondirent  de 
ce  côté.  Mais  quelques  hommes  restés  dans 
les  lignes  les  défendirent  avec  un  courage 
prodigieux , et  les  Maures , après  des  atta- 
ques infructueuses,  se  retirèrent  dans  la 
villo , avec  une  grande  perte.  Ainsi  la  fortu- 
ne s’était  encore  uno  fois  déclarée  pour 
Henrique  et  pour  les  siens.  Mais  des  assauts 
et  des  périls  comme  les  derniers  ne  pouvaient 
plus  se  soutenir,  il  fallait  à la  fin  succomber. 
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On  répara  les  échelles , on  construisit  une 
tour  de  bois,  et  une  nouvelle  attaque  fut  li- 
vrée à la  ville;  mais  elle  échoua,  et  Henriquo 
sentit  la  douleur  s'enfoncer  dans  son  cœur , 
lorsqu'il  vit  peu  à peu  s'évanouir  tout  espoir 
de  succès  dans  son  entreprise.  Il  dissimula 
scs  chagrins  et  ses  alarmes  ; son  visage 
exprimait  la  confiance  et  l’allégrosse , et  il 
paraissait  résolu  à poursuivre  la  lutte.  Alors 
deux  prisonniers  almogaraves  , qui  avaient 
été  amenés  par  quelques  cavaliers  du  comte 
d’Arrayolos  , dirent  devant  l’infant  (9  octo- 
bre) , que  les  rois  de  Fez,  de  Bcllez,  Lazurac 
et  cinq  gouverneurs , en  outre  les  rois  de 
Maroc  et  de  Tafilètc,  chacun  avec  toutes  ses 
forces  , dont  l'ensemble , suivant  l'opinion 
des  prisonniers,  formait  soixanto-dix  mille 
cavaliers , et  une  infanterie  innombrable  , 
marchaient  contre  les  Portugais  (1). 

A cette  nouvelle,  l'infant  fut  en  proie  à de 
mortelles  alarmes.  Il  tint  un  conseil  de  guer- 
re. Dès  le  milieu  du  jour  se  montrèrent  les 
Maures  à cheval  et  à pied,  et  peu  à peu  leur 
multitude  couvrit  les  hauteurs  et  les  vallées. 
Aussitôt  Ilenrique  fit  monter  les  marins  por- 
tugais sur  les  vaisseaux  et  rentrer  les  guer- 
riers dans  le  camp.  Lui-méme  avec  la  cava- 
lerie s'avança  et  occupa  une  forte  position 
au-dessus  du  maréchal  et  du  capitAo  Alvaro 
Vaz  de  Almada,  qui  protégeaient  l'artillerie. 
Lorsque  les  nouvelles  masses  de  Maures 
s'approchèrent  de  la  ville,  les  assiégés  firent 
une  sortie,  selon  leur  usage  , en  poussant 
des  cris  effroyables,  et,  réunissant  leura  ef- 
forts à ceux  de  leurs  alliés,  fondirent  sur 
l’artillerie.  Ne  pouvant  résister  à un  tel 
choc,  le  maréchal , pour  sauver  sa  vie,  se 
retira  ; l'artillerie  tomba  au  pouvoir  de  l’en- 
nemi. 

D'après  la  disproportion  si  prodigieuse 
entre  les  forces  des  deux  côtés , il  ne  pou- 


(I)  Liâo,  cap.  12.  La  Chronique  de  Joam  Ih  n- 
re$  (cap.  3)  donne  $9,000  cavaliers  et  000,000 
fantassins.  Acta  Sanctt.  jun.  5, 1. 1,  p.  568.  Pina, 
cap. 29,  compte  00,000  cavaliers  et  700,000  hom- 
mes de  pied. 


vait  venir  à l’idée  do  l’infant  d’engager  une 
action  générale  avec  l’ennemi  ; mais  son  or- 
gueil et  son  courage  indompté  no  pouvaient 
supporter  les  outrages  des  mécréants.  A la 
tète  de  quelques  hommes  d'élite,  Henriquo 
fit  encore  une  charge  furieuse,  et  poussa 
les  Mauros  jusques  aux  portes  de  la  ville. 
Mais  en  rovonant  son  cheval  fut  tué  sous  lui, 
et  pour  regagner  le  camp  il  lui  fallut,  au  pé- 
ril continuel  de  sa  vie,  so  frayer  l'épée  à la 
main  un  passage  A travers  des  masses  épais- 
ses d'ennemis.  Maintenant  ceux-ci  sc  préci- 
pitèrent de  tous  côtés  sur  le  camp,  et  l’atta- 
quèrent avec  une  impétueuse  ardeur.  Mais 
ils  furent  grandement  surpris  do  la  résis- 
tance qu’ils  rencontrèrent,  et  confondus  des 
prodiges  de  courage  de  la  petite  troupe 
chrétienne  encore  réduite  en  nombre  dans 
cet  instant.  Cartandis  que  l'infant  Ilenrique, 
cédant  A la  supériorité  de  l'ennemi,  s'ou- 
vrait une  roule  jusques  au  camp,  beaucoup 
de  scs  guerriers  avec  leurs  écuyers  et  leurs 
serviteurs,  formant  environ  mille  hommes, 
s'étaient  retirés  en  toute  hAte  vers  les  vais- 
seaux. 

Malgré  tout  son  héroïsme,  l'infant  entre- 
voyait bien  les  périls  et  les  maux  qui  l'atten- 
daient lui  et  les  siens,  et  il  fut  saisi  d’une 
profonde  douleur,  en  considérant  les  fidèles 
champions  qu'il  avait  conduits  A leur  perte. 
Mais  maintenant  encore,  il  cacha  cette  dou- 
leur dans  les  replis  do  son  Ame,  laissa  per- 
cer l’espérance  dans  son  regard,  et  commu- 
niqua son  intrépidité  A tous  ses  compa- 
gnons. Presque  tous  ceux  qui  étaient  dans 
le  camp  se  montrèrent  prêts  A tentor  et  à 
souffrir  les  dernières  extrémités,  et  dis- 
posés, si  leur  mort  était  inévitable,  A la 
faire  payer  cher  A l'ennemi.  Mais  les  plus 
courageux  tombèrent  dans  l'abattement 
quand  l'inventaire  des  ressources  subsis- 
tantes montra  qu’il  n’y  avait  de  vivres  quo 
pour  deux  jours , sans  que  l'on  pût  en  tirer 
des  vaisseaux. 

Le  même  jour,  les  chefs  des  Maures  se 
réunirent  en  conseil.  LA  on  parla  de  la 
honte  que  de  si  grandes  masses  ne  pussent 
écraser  une  poignée  de  chrétiens , de  l’an— 
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dacc  des  Portugais  qui  étaient  venus  en  si 
petit  nombre  chercher  leur  ennemi  sur  son 
terrain , dans  l'espoir  que  les  Maures 
épouvantés  leur  abandonneraient  leurs  de- 
meures, et  déserteraient  leurs  foyers.  Plus 
longtemps  les  chrétiens  resteront  ici,  dit-on, 
plus  grande  sera  l'humiliation  pour  les  peu- 
ples d'Afrique.  11  fut  résolu  d'attaquer  aus- 
sitôt les  Portugais  , de  ne  point  les  laisser 
se  reconnaître , et  de  les  passer  tous  au 
tranchant  du  glaive.  En  effet , le  lendemain 
les  Maures  parurent  en  ordre  do  bataille, 
et  s'avancèrent  contro  le  camp  dos  chré- 
tiens (I). 

Dans  cette  détresse,  Henrique  s'éleva 
au-dessus  de  lui-méme.  Des  sentiments  qui 
étaient  restés  cachés  dans  son  &mo  prirent 
une  puissance  qui  tout  à coup  pénétra  et 
grandit  tout  son  être;  dans  son  exaltation 
religieuse,  il  s’adressa  à la  Divinité,  implora 
son  assistance  dans  une  lutte  soutenue  pour 
le  triomphe  de  la  vraie  foi  sur  l'erreur,  et 
son  pardon  s’il  avait  faibli  dans  cette  entre- 
prise , s'offrant  lui-mémo  en  sacrifice  pour 
le  salut  de  malheureux  champions  devenus 
ses  compagnons  d'infortune.  Plein  d’une 
haute  inspiration , il  s’élança  sur  son  cheval, 
et  courut  au  milieu  des  siens , les  releva  par 
l’énergie  de  son  langage , les  enflamma  par 
le  feu  de  ses  regards.  Ensuite  les  chrétiens 
dans  le  camp  résistèrent  pendant  quatro 
heures  à tous  les  assauts  des  Maures  qui 
avaient  dirigé  toutes  leurs  forces  sur  ce 
point.  I.es  assaillants  suspendirent  enfin 
leurs  attaques,  et  comptèrent  un  grand 
nombre  do  morts  et  de  blessés;  les  Por- 
tugais n’avaient  perdu  quo  quelques 
hommes. 

Les  infants  avec  leur  troupe  héroïque 
avaient  accompli  les  choses  les  plus  extraor- 
dinaires, s'étaient  signalés  par  des  exploits 


(IJ  s ...  I.hc  malarom  c ferirom  infinda 
génie , c os  fezeram  per  força  afastar  dos 
conduites  c rccolhcr  a sens  arrayaaes  : c dos 
christaâos  falleceron  cinco  ou  sois,  e alguns 
outres  forum  feridos.  » Pioa,  cap.  ai 


merveilleux  ; mais  ils  ne  pouvaient  se  heurter 
contre  l'impossible.  Henrique,  voyant  que 
les  vivres  allaient  être  épuisés , que  l’abord 
des  vaisseaux  était  coupé,  et  que  la  valeur 
la  plus  héroïque  ne  pouvait  plus  ouvrir 
aucune  voie  de  salut,  parce  que  les  ennemis 
étaient  innombrables  et  combattaient  dans 
leur  propre  pays,  où  ils  pouvaient  se  pro- 
curer des  vivres  et  de  nouveaux  renforts, 
prit  de  l’agrément  de  tous  la  résolition 
do  quitter  avec  eux  le  camp  dans  la  nuit 
suivante,  de  se  frayer  l’épée  à la  main,  i 
travers  l’ennemi,  une  route  jusqu’à  la  côte, 
d'où  chacun  ensuite  gagnerait  les  vaisseaux 
comme  il  pourrait.  Un  misérable  parmi  eu, 
le  chapelain  de  Henrique  môme,  Martini 
Vieira,  trahit  ce  plan  à l’ennemi , le  fit 
échouer,  et  amena  ainsi  des  maux  indicibles 
sur  ses  compatriotes  et  ses  frères. 

Tandis  que  les  chrétiens  laissaient  reposer 
leurs  armes,  ot  ne  luttaient  plus  qu’avec  les 
tourments  de  la  faim  et  de  la  soif,  les  chefs 
des  Maures  tinrent  conseil  sur  ce  qu’ils 
devaient  faire.  La  plupart  étaient  d’avis  qu’il 
ne  fallait  pas  pousser  les  Portugais  aux  der- 
nières extrémités , que  l’on  devait  plutôt 
tirer  parti  de  leur  situation  désespérée 
pour  arracher  la  restitution  de  Ceuia  ; 
qu’ainsi  l'on  se  relèverait  d’une  perte  sen- 
sible , on  sc  vengerait  en  quelque  sorte  des 
chrétiens,  on  leur  arracherait  dans  Ceuta 
la  clef  de  conquêtes  ultérieures  et  d'établis- 
sements en  Afrique,  on  assurerait  aux 
Maures  paix  et  repos.  Ensuite  des  masses 
d’infidèles  entourèrent  le  camp  en  poussant 
des  cris  sauvages,  comme  s’ils  allaient  livrer 
l'assaut;  mais,  avant  d’engager  l’action, ils 
élevèrent  la  bannière  de  paix,  et  offrirent 
aux  chrétiens  nne  libre  retraite  moyennant 
la  remise  de  Ceuta,  la  délivrance  de  tous 
les  prisonniers  maures,  et  l’abandon  du 
camp  avec  toutes  les  armes , les  chevaux  et 
les  effets.  La  nécessité  décida  les  assiégés  à 
céder,  et  après  une  courte  délibération  la 
proposition  fut  acceptée.  Ruy  Gomez  da 
Sylva,  alcaide  mor  de  campo  mayor,  homme 
de  beaucoup  de  prudence  et  de  fermeté , et 
l’cscrivâo  da  fazenda  du  roi,  Payo  Rodriguez, 
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furent  aussitôt  expédiés  au  roi  de  Fez  et  aux 
autres  princes  maures  pour  conclure  le  traité. 

Cependant  un  grand  nombre  de  Maures, 
qui,  fixés  loin  de  Ceula,  ne  savaient  pas 
apprécier  l'importance  de  cette  place,  et 
tenaient  peu  à sa  restitution , ne  se  laissèrent 
point  arrêter,  par  les  négociations  engagées, 
dans  leur  projet  de  faire  encore  uno  vigou- 
reuse attaque  sur  le  champ  chrétien.  Ils 
dirigèrent  principalement  leurs  forces  sur 
le  côté  qui  était  défendu  par  l’infant  Fer- 
nando et  sa  division,  et  peu  s'en  fallut  que, 
surmontant  la  résistance,  ils  ne  pénétrassent 
dans  l'enceinte.  Mais  la  valeur  indomptable 
des  Portugais , qui  déjà  combattaient  moins 
pour  assurer  leur  vie  que  pour  venger  leur 
mort  certaine,  fit  oncoro  une  fois  désespérer 
les  Maures  de  la  victoire;  ils  se  retirèrent 
avec  beaucoup  de  morts  et  de  blessés. 
Maintenant  ils  tentèrent  de  mettre  le  feu 
aux  palissades  ; mais  l'activité  infatigable  de 
Henrique  conjura  ce  nouveau  danger.  A 
côté  de  l'infant  se  signala  par-dessus  tous, 
en  cette  occasion  comme  dans  les  combats 
précédents , l'évêque  do  Ceuta.  Maniant  la 
lance  et  l’épée  comme  le  meilleur  chevalier, 
il  entratnait  au  combat  contre  les  ennemis 
des  chrétiens  tous  ceux  qui  le  voyaient  et 
l’entendaient,  par  la  chaleur  de  ses  saintes 
paroles , les  promesses  de  la  bulle  de  croi- 
sade qu’il  déroulait  sous  les  yeux  des  fidèles, 
et  par  la  puissance  miraculeuse  du  Saint 
des  saints  qu’il  élevait  pieusement  pour  le 
présenter  à l’adoration  des  guerriers. 

Lo  combat  dura  sept  heures,  durant  les- 
quelles les  Maures  reçurent  sept  à huit  fois 
des  troupes  fraîches;  la  petite  troupe  de 
chrétiens,  sans  aucun  soulagement,  sans 
pouvoir  prendre  de  repos,  ni  respirer  un 
instant,  donna  encore  là  un  témoignage  de 
la  puissance  de  la  force  moralo , lorsqu’ello 
reçoit  une  impulsion  supérieure.  Les  Maures 
en  éprouvèrent  les  effets  et  se  retirèrent 
dans  leur  camp,  sans  pouvoir  faire  éprouver 
à l’ennemi  les  pertes  qu'ils  subissaient  eux- 
môrnes.  Tout  était  prodigieux  dans  le  com- 
bat; d’après  Pina,  les  chrétiens  ne  comp- 


tèrent qu’un  mort,  quoiqu'ils  eussent  beau- 
coup do  blessés , tandis  qu'au  rapport  des 
Alfaquequcs  (I),  du  côté  des  Maures  , dans 
cetto  attaque  et  la  précédente,  il  périt  quatro 
mille  hommes.  Lorsqu'on  vil  un  grand  nom- 
bre de  guerriers  devenus  impropres  au  servi- 
ce, on  résolut  de  réduiro  l’enceinte  du  camp, 
et  quoique  lo  repos  fût  bien  nécessaire  à des 
corps  fatigués  d'uuo  si  longue  lutte,  on  em- 
ploya la  nuit  à ces  travaux , pour  réunir  do 
nouvelles  forces,  afin  de  supporter  les  fati- 
gues du  jour.  Les  infants  manièrent  la 
piocho  avec  autant  d’activité  que  les  simples 
soldats.  Mais  le  manque  de  vivres  devenait 
toujours  plus  pénible  dans  le  camp.  On  n’a- 
vait plus  que  de  la  chair  de  cheval , et  pour 
la  cuire  on  fit  du*fcu  avec  les  selles.  Tour- 
mentés d’une  soif  dévorante,  les  guerriers 
suçaient  des  morceaux  d'argile  humide , 
qu’ils  trouvaient  dans  la  terre  ! Un  peu  de 
pluie  qui  vint  à tomber  leur  apporta  quel- 
que rafraîchissement , sans  qu’ils  pussent 
étancher  leur  soif. 

Comme  on  plaçait  son  unique  espoir  du 
côté  de  la  mer,  on  résolut  d'en  rapprocher 
le  camp.  En  effet , les  Portugais  n'eussent 
point  éprouvé  tant  do  désastres , si  ce  parti 
eôl  été  pris  dès  le  commencement.  L'infant 
encourut  le  reproche  d’avoir  agi  contraire- 
ment au  sage  conseil  de  son  frère  aîné , aux 
ordres  du  roi.  Au  moment  du  départ  de 
Lisbonne,  lluarte,  outre  des  instructions 
générales  pour  cette  expédition,  lui  en 
avait  remis  une,  écrite  de  sa  propre  main, 
dans  laquelle  il  lui  enjoignait  surtout  de 
placer  son  camp  devant  Tanger,  et  partout 
cnAfriquo,  de  manière  qu'il  louchât  à la 
mer  par  deux  points,  et,  si  son  monde  ne 
suffisait  pas  pour  cela,  d'entretenir  toujours 
les  communications  avec  la  mer,  au  moins 


(I)  C'étaient  des  liouimcs  d'une  rectitude  re- 
connue, qui  étaient  employés  comme  intermé- 
diaires pour  le  rachat  des  prisonniers.  Elucida- 
r io,  1. 1,  p.  84.  a Nom  laçant  Alfaquequcs  ssetn 
mandado  do  corregedor  e accordo  dos  homens 
bèos.  a Cad.  Affom.,  lib.  v.  Ut.  49. 
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sur  un  point  (1).  En  remettant  celle  recom- 
mandation écrite  à l’infant , il  l’avait  prié 
instamment  de  la  lire  souvent,  et  de  ne  ja- 
mais l’enfreindre,  et  llcnrique  avait  promis 
de  lui  obéir  autant  que  possible.  Il  n’y  avait 
aucune  raison,  à ce  qu’il  parait,  pour  s’é- 
carter de  ces  mesures  de  prévoyance , et 
beaucoup  d'hommes  graves  attribuèrent  les 
désastres  de  l'armée  portugaise  à cette  dé- 
sobéissance. Maintenant  établir  une  telle 
communication  avec  la  mer  était  une  chose 
extrêmement  difficile  cl  périlleuse , sinon 
impossible. 

Heureusement  pour  les  Portugais , les 
Maures  avaient  éprouvé  d'énormes  pertes 
en  morts,  et  avaient  une  quantité  infinie  de 
blessés.  A Fez  seulement,  un  Juif,  qui  était 
chirurgien,  retira  plus  de  trois  mille  flèches 
à des  blessés  transportés  en  ces  lieux  , ainsi 
que  l'auteur  de  la  chronique  de  l'infant  Fer- 
nando l'apprit  plus  lard  de  la  bouche  même 
de  co  Juif  :2).  Les  Maures  étaient  donc  aussi 
disposés  à la  paix,  cl  après  que  les  Portu- 
gais furent  entrés  en  négociations  avec  eux, 
ils  conclurent , le  15  octobre , un  traité  en 
vertu  duquel  les  chrétiens  pourraient  s’em- 
barquer librement,  mais  seulement  avec 
leurs  vêtements , abandonnant  aux  Maures 
leurs  armes,  leurs  chevaux , et  tous  les  ob- 
jets du  camp.  Ceula,  ainsi  que  tous  les  pri- 
sonniers s’y  trouvant , devait  être  remise  à 
scs  précédents  possesseurs,  et  lo  roi  de 
Portugal  arrêtait  une  paix  de  cent  ans  par 
terro  et  par  mer  avec  toute  la  Barbarie. 
L’infant  Fernando  était  donné  avec  quelques 
nobles  en  otage  jusqu’à  la  romise  de  Ceula 
et  des  prisonniers  ; du  côté  des  Maures, 
c'était  le  fils  aîné  de  Ç.ala-ben-Çala,  seigneur 
do  Tanger  et  d'Arzilla , l'un  des  plus  puis- 
sants vassaux  du  roi  de  Fez. 

Peu  de  jours  après,  llonrique  apprit,  à 


(1)  Sousa,  Provai,  t.  i,  p.  533  et  suiv.  Pina, 
cap.  21,  p.  138. 

(2)  Cap.  3.  Outre  les  llèchcs  que  chaque  Por- 
tugais portait  sur  lui,  le  magasin  en  contenait 
300,000  qui  furent  toutes  lancées. 


leur  retour,  des  messagers  do  paix  , qui 
avaient  été  retenus  jusque-là  comme  prison- 
niers, que  les  Maures  avaient  conçu  le  pro- 
jet de  prendre  tous  les  chrétiens  prisonniers, 
si , usant  des  conditions  de  l'accord , ils  en- 
traient dans  In  ville  pour  s’embarquer.  Il  fit 
donc  transporter  les  retranchements  en  toute 
hâte , près  de  la  mer,  afin  d’opérer  l’em- 
barquement aussi  vite  quo  possible.  Mais,  en 
cherchant  à gagner  les  vaisseaux , beaucoup 
de  blessés  furent  pris,  et  environ  soixante 
hommes  de  l’arrièro  garde  furent  tués. 

Le  20  octobre,  c’était  un  dimanche,  la 
floue  mit  à la  voile.  Pendant  trente-sept 
jours  qu’ils  étaient  restés  devant  Tanger,  les 
Portugais  avaient  assiégé  les  Maures  vingt- 
cinq  jours,  et  avaient  été  eux-mémes  assié- 
gés douze  jours  par  ces  mécréants.  Los 
chrétiens  portent  leurs  pertes  à cinq  cents 
hommes  ; du  côté  des  Maures,  quatre  mille 
doivent  avoir  succombé  ; il  y aurait  eu  plu- 
sieurs milliers  de  blessés.  Pour  les  pays 
vastes  et  peuplés  des  Maures , la  perle  était 
incomparablement  plus  faible  que  pour  les 
Portugais,  en  raison  de  l’étendue  si  bornée 
de  leur  patrie  , où  se  trouvaient  encore  des 
cantons  peu  garnis  d’habitants.  En  outre, 
leur  but  avait  été  manqué  ; l’irritation  des 
infidèles  contre  les  chrétiens  s’était  accrue, 
leur  passion  de  vengeance  s’était  enflam- 
mée. 

Ainsi  finit  une  entreprise  qui , commen- 
cée avec  plus  d’ardeur  et  de  courage  que  de 
prévoyance  et  de  sagesse , au  milieu  de 
tristes  pressentiments  de  l’observateur,  pro- 
voqua une  lutte  où  l’on  vit  d'un  côté  un 
énorme  déploiement  de  forces,  de  l’autre 
de  faibles  moyens , mais  une  audace  mer- 
veilleuse ; et  peut-être  eut-elle  uno  si  triste 
issue  parce  que  les  prudents  conseils  du  roi, 
dont  on  était  éloigné  , furent  dédaignés  ; 
d’ailleurs  on  n’avait  point  mesuré  froide- 
ment les  ressources  et  les  forces  à la  gran- 
deur de  la  tâche  et  des  obstacles.  Cependant 
ce  n’est  là  que  le  dénouement  du  premier 
acte  de  cette  tragédie,  dans  lequel  l’action 
s'engage  et  se  déploie  avec  vivacité , avec 
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violence.  Dans  un  second  acte  se  produi- 
sent les  souffrances  et  les  grandes  épreuves 
de  l'infortunée  victime  de  cette  expédition, 
qui  ont  acquis  au  prince  Fernando  le  sur- 
nom de  Constant.  Là,  comme  ici,  se  mani- 
feste cette  tendance  propre  au  moyen  âge 
chrétien , d'assurer  le  triomphe  du  christia- 
nisme sur  l'Islam.  Car  llenrique  était  aussi 
occupé  de  celto  pensée  ; mais  dans  cette  Ame 
forte  s’agitaient  en  même  temps  une  auda- 
cieuse ardeur  d’entreprises  et  un  besoin  insa- 
tiable d’activité,  qui  étaient  dirigés  principa- 
lement sur  la  découverte  de  terres  et  de  mers 
inconnus.  Les  sentiments  religieux  domi- 
naient plus  purs,  plus  intimes  et  plus  exclu- 
sifs dans  l'âme  pieuse  de  Fernando.  Ce  n’est 
pas  qu’il  fût  moins  valeureux  et  moins  entre- 
prenant (il  combattit  toujours  aux  premiers 
rangs)  ; mais  la  profondeur  et  l'énergie  de  sa 
foi  chrétienne  lui  donnaient  une  pureté  de 
sentiment,  un  amour  de  l'humanité,  une 
patience  et  un  dévouement  dans  les  situa- 
tions les  plus  pénibles,  une  abnégation,  une 
élévation , un  détachement  des  choses  ter- 
restres, qui  le  marquent  de  traits  particu- 
liers parmi  ses  frères,  le  présentent  comme 
une  des  plus  nobles  figures  du  moyen  âgo 
dans  le  mondo  chevaleresque  chrétien , et 
font  bien  comprendre  comment  la  poésie 


s'efforça  bientôt  de  l'attirer  dans  le  cer- 
cle du  merveilleux , comment  cet  adorable 
prince  en  imposa  même  à la  jalousie  na- 
tionale, quand  Caldéron  célébra  dans  ses 
hymnes  le  héros  et  le  martyr  de  la  foi.  Les 
destinées  ultérieures  de  Fernando  n’eurent 
plus  aucune  influence  sur  la  marcho  de  l'his- 
toire de  Portugal  ; seulement  la  sympathie 
publique  pour  ses  souffrances  dans  la  capti- 
vité provoqua  diverses  tentatives  pour  lo 
délivrer  de  ses  fers.  Il  est  mort  pour  sa  pa- 
trie, et,  si  la  vie  d'un  seul  individu  ne  mérito 
une  place  dans  les  annales  de  sa  nation 
qu'autant  qu’il  exerce  une  action  sur  elle, 
l'histoire  de  Portugal  doit  maintenant  so 
taire  sur  Fernando.  Mais  ce  noblo  martyr 
chrétien  appartient  â l'humanité,  qui  s'arrête 
volontiers  à le  considérer  quelques  instants. 
Au-dessus  des  peuples  , au-dessus  des  Etats 
vivent  et  planent  des  souvenirs  et  de  hautes 
pensées  qui , sans  tenir  à aucun  pays , à au- 
cun temps , sont  sacrés  pour  toutes  les  na- 
tions de  la  terre.  Le  peuple  du  sein  duquel 
ils  sont  sortis  ne  consentira  guère  â les 
négliger  dans  ses  fastes , et  l’étranger,  sans 
songer  aux  distinctions  de  races,  peut  se 
complaire  â contempler  la  grandeur  et  la 
pureté  do  sentiments  do  quelquo  part  qu'ils 
viennent. 


i 


Souffrances  et  mort  (lu  prince  Constant. 


Fernando  s'était  offert  avec  empressement 
comme  otage,  quoiqu'il  prévit  tous  les  tour- 
ments qui  l'attendaient.  Douze  Portugais 
qui  étaient  à son  service , parmi  lesquels 
son  secrétaire  Joam  Alvares,  auteur  de  la 
Chronique  de  Fernando,  le  suivirent  en  cap- 
tivité. 

Le  22  octobre,  Çala-ben-Çala  se  mit 
en  devoir  de  transporter  les  otages  por- 
tugais à Arzilla.  Ils  durent  attendre  deux 
heures  sous  la  porte  de  la  ville,  où  ils  étaient 
exposés  aux  insultes  et  aux  mauvais  traite- 
ments de  la  populace , jusqu'à  ce  qu’enfin 
arriva  le  prince  maure,  et  montés  sur  des 
bêtes  de  somme  décharnées,  épuisées  par  la 


soif,  ils  entreprirent  leur  pénible  marche. 
Les  insultes  des  passants  ne  discontinuaient 
pas.  Aux  éclats  de  joio  des  Maures  fiers 
de  leur  triomphe  se  mêlait  le  ressentiment 
des  pertes  qu'ils  avaient  subies  ; car  il  n’y 
avait  pour  ainsi  dire  aucune  famille  qui 
n'eût  à pleurer  la  mort  d'un  de  scs  membres. 
L'irritation  était  d’autant  plus  grande,  et 
l’infant,  ainsi  que  les  siens,  devait  mainte- 
nant en  supporter  les  effets.  Au  coucher  du 
soleil,  les  prisonniers  arrivèrent  à Arzilla , 
où  ils  furent  tenus  sous  une  surveillance 
active , sans  pourtant  éprouver  de  mauvais 
traitements. 

L’infant  llenrique  avait  fait  retourner  en 
28* 
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Portugal  l'évêque  d’Lvora,  le  comte  il' Ar- 
rayoloset  les  autres  chefs  ; lui-mêmo  se  rendit 
à Coûta  avec  l'intention  d'y  rester  jusqu'à  ce 
que  fût  effectuée  la  délivrance  de  son  frère. 
Mais  à pcino  y était-il  arrivé  (21  octobre) 
que  les  fatigues  extraordinaires  et  le  chagrin 
do  la  captivité  de  Fernando  le  livrèrent  en 
proie  à la  maladie  qui  le  retint  au  lit.  Vers 
ce  temps,  l'infant  Joâo  amena  des  troupes 
auxiliaires  des  Algarvcs  à Coûta.  On  tint 
conseil , et  il  fut  résolu  que  Joâo  s'embar- 
querait avec  le  fils  de  Çala-bcn-t^ala , pour 
Arzilla,  reprocherait  aux  Maures  la  violation 
du  traité , offrirait  l'échange  de  l'infant 
contre  le  jeune  prince  maure,  et  annoncerait, 
en  cas  de  refus,  qu'il  allait  délivrer  son  frère 
à main  armée.  AussitAt  l'infant  prit  la  mer 
avec  son  escadre,  et  le  20  octobre  atteignit 
la  rade  d'Arzilla.  Mais,  avant  que  pût  s'en- 
gager la  négociation  proposée,  une  violente 
tempête  força  tout  à coup  Joâo  à lever  l’an- 
cre, et  à se  réfugier  à travers  les  plus  grands 
périls  vers  les  Algarves.  Ainsi  échoua  la 
première  tentative  des  deux  frères  de  Fer- 
nando pour  l'arracher  anx  maint  des  Mau- 
res. 

Cependant  le  roi  Duarto  avait  aussi  appris 
la  malheureuse  issue  de  l'expédition  , et  fut 
profondément  affligé  par  le  triste  destin  de 
son  frère  chéri.  Pour  le  délivrer,  il  aurait 
volontiers  abandonné  Ccula  ; mais  le  désir 
de  son  cœur  était  sur  ce  point  en  lutte  avec 
l’intérêt  do  l'Etat.  Ayant  besoin  des  conseils 
et  des  votes  des  états  du  royaumo,  il  les 
convoqua  au  commencement  de  1 année 
1*38  à Leiria.  Il  leur  exposa  d’abord  les 
motifs  qui  l'avaient  poussé  à cette  entreprise 
contre  les  Maures  (1) , puis  demanda  aux 
corlès  de  lui  communiquer  leurs  idées  (cha- 


(I)  Ces  motifs,  écrits  par  le  roi  Duarte  lui- 
même,  sont  imprimés  dons  les  Proviu  de  Snusa, 
1. 1 , p.  538.  Le  roi  les  exposo-t-il  dons  cette  oc- 
casion, ou  dans  une  autre  T cela  est  incertain; 
mais  sans  aucun  doute  cela  se  Ht  postérieurement 
au  départ  des  troupes;  peut-être  Duarte  vou- 
lait-il se  justifier  à ses  propres  yeux. 


que  député  isolément  et  par  écrit).  Leurs 
déclarations  peuvent  se  ramener  à quatre 
opinions  principales.  Les  infants  Pedro  et 
Joâo,  beaucoup  de  grands  et  la  plus  grande 
partie  des  procureurs  des  villes  furent  d'avis 
qu'il  fallait  délivrer  l'infant  Fernando,  et 
abandonner  sans  hésiter  Ceuta  pour  celui 
qui  s'était  montré  prêt  à sacrifier  sa  liberté 
et  sa  vio  au  salut  de  ses  compatriotes  en 
danger  ; que  la  rupture  du  traité  serait  hon- 
teuse pour  le  roi  et  le  peuple  portugais.  Au 
contraire,  l'archevêque  de  Braga  soutint, 
et  rallia  encore  plus  do  voix  que  les  infants 
à son  opinion,  que  le  roi,  quand  bien  même 
il  le  voudrait,  ne  pouvait  pas  rendre  Ceuta 
aux  infidèles  sans  le  consentement  exprès 
du  pape , et  que , pour  le  salut  de  quelques 
hommes , les  églises  élevées  et  consacrées 
ne  devaient  pas  être  abandonnées  aux  souil- 
lures. D'autres  pensaient  qu’il  fallait  tenter 
de  racheter  l’infant  en  donnant  une  somme 
d'argent  avec  un  grand  nombre  de  prison- 
niers , ou  bien  le  délivrer  au  moyen  d'une 
croisade  des  rois  chrétiens  contre  les  infi- 
dèles! que  si  ces  deux  moyens  échouaient, 
Ton  pourrait  alors  rendre  Ceuta.  Le  comte 
d’Arrayolos  soutint  arec  force  que  le  roi  ne 
pouvait , dans  l'intérêt  de  son  frère , renon- 
cer i\  la  possession  de  cette  ville  ; qu’un  tel 
sacrifice  ne  devrait  pas  se  faire  même  pour  le 
prince  héréditaire,  s'il  était  captif.  Les  nom- 
breuses raisons  que  donna  le  comte  à l'appui 
de  ses  assertions,  son  autorité,  et  la  haute 
considération  dont  il  jouissait  partout,  même 
auprès  du  roi , lui  gagnèrent  la  plupart  des 
voix.  La  résolution  des  cortès  fut  donc  que 
l’on  ne  devait  pas  rendre  Ceuta , mais  qu'il 
fallait  s'occuper  de  procurer  la  liberté  à 
l’infant  par  tout  autre  moyen. 

Cette  issue  de  la  réunion  des  états  causa 
une  profonde  affliction  au  généreux  Duarte. 
Comme  roi,  il  était  satisfait  ; mais  ses  sen- 
timents de  frère  étaient  d'autant  plus  frois- 
sés, qu'il  avait  trouvé  peu  de  sympathie 
dans  les  autres.  Il  s'adressa  maintenant  au 
pape , au  roi  de  France , à tous  les  princes 
avec  lesquels  il  était  en  bons  rapports , sol- 
licitant leur  assistance  active  ; mais  il  n'ob- 
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tint  que  des  compliments  de  condoléance 
et  des  paroles  de  consolation  (1).  Les  tenta- 
tives de  Duarte  et  do  roi  de  Castille  pour 
délivrer  l'infant  ao  moyen  d’une  rançon 
furent  tout  aussi  vaines  ; il  resta  dans  la 
captivité. 

Pendant  les  sept  mois  que  Fernando  vécut 
à Arzilla,  il  fut  presque  toujours  malade. 
Mais  il  supporta  ses  maux  avec  patience, 
continua  sans  interruption  ses  jeûnes  et  ses 
prières , exerçant  en  même  temps  sa  charité 
envers  les  esclaves  chrétiens  qui  se  trou- 
vaient en  ce  lieu  ; il  en  fit  racheter  plusieurs 
secrètement  par  des  marchands  étrangers  , 
vêtit  et  alimenta  le  reste  (3).  Sa  situation 
devenait  toujours  plus  triste.  Lorsque  Çala- 
ben-Çala  s’aperçut  que  les  Portugais  hési- 
taient dans  l'accomplissement  du  traité,  il 
fit  notifier  à l'infant  qu'il  pouvait  conseiller 
à son  frère  le  roi  de  Portugal  de  le  déli- 
vrer par  la  remise  immédiate  de  Ceuta , si- 
non que  lui  Cala- ben -Çala  le  livrerait, 
comme  il  y était  obligé,  au  roi  de  Fez,  le 
premier  personnago  de  la  nation.  L’exécu- 
tion suivit  la  monaco  le  25  mai  1138.  Après 
une  séparation  touchante  des  Portugais  qui 
restaient,  l'infant,  avec  des  serviteurs  au 
nombre  de  dix  personnes,  entreprit  le 
voyage  do  Fez;  ses  gens  étaient  sur  des 
bêtes  de  somme;  lui-même  montait  une 
vieille  jument,  maigre,  déferrée,  gamio 
d’une  selle  raccommodée  et  de  misérables 
harnais.  On  voulait  ainsi  le  livrer  à la  risée 
des  Maures.  Chaque  endroit  que  les  voya- 
geurs devaient  traverser  était  prévenu  , et 
une  tourbe  de  femmes  et  d’enfants  les  ac- 
cueillait à leur  arrivée  avec  des  rires  in- 
sultants et  des  injures.  On  chantait  des  es- 
pèces de  satires  sur  eux,  on  leur  lançait  de 
la  boue  et  des  pierres , on  leur  crachait  au 
visage  ; ils  étaient  pourchassés  comme  des 
chiens,  on  leur  jetait  à manger  comme  à des 
animaux,  et  les  plats  qu’ils  avaient  touchés 
étaient  brisés  par  les  Maures  au  milieu  d’a- 


(1)  l'iua,  cap.  VI. 

(2)  Joam  Alvarcs,  Croît.,  cap.  V. 


troces  imprécations.  Le  prineo  supportait 
ces  mauvais  traitements  avec  une  patience 
angélique , comme  s’ils  ne  l’atteignaient  pas. 
Au  bout  de  six  jours,  les  otages  arrivèrent  à 
Fez  (le  31  mai),  où  ils  furent  conduits  par 
une  multitude  menaçante  dans  un  édifice 
fortifié  (Danena),  et  logés  à l’étage  supérieur 
dont  on  avait  muré  exactement  toutes  les 
fenêtres,  de  sorte  qu’un  rayon  de  lumière  ne 
pouvait  y pénétrer.  Il  fut  rigoureusement 
défendu  aux  gens  du  commandant  de  parler 
ou  de  laisser  parler  aux  prisonniers. 

Ils  se  voyaient,  pleins  d’effroi,  maintenant 
au  pouvoir  du  monslro  dont  le  nom  les 
épouvantait  dans  le  lointain,  sous  la  main 
sanglante  du  féroce  Lazurac , qui  gouver- 
nait l’Etat  avec  un  pouvoir  illimité  , sous  le 
nom  du  jeune  Abdallah,  que  l’on  appelait 
alors  roi  de  Fez  (1).  Né  d’un  merine  et 
d’une  chrétienne , élevé  parmi  des  hordes  de 
brigands  arabes , quoique  lo  plus  jeune  de 
ses  frères , il  les  avait  tous  soumis  à forco 
d'adresse  et  de  méchanceté.  Par  ses  intri- 
gues , il  enleva  la  domination  aux  deux  fils 
aînés  do  roi  de  Fez  Abu-Said,  et  porta  sur  le 
trône  le  troisième  fils  Abdallah , sans  lui  ac- 
corder autre  chose  que  la  libro  jouissance  du 
harem,  lui  donna  sa  sœur,  la  coquette  Halu, 
pour  épouse,  et  se  maria  lui-même  à la  sœur 
du  roi , qui  avait  appartenu  à bien  d’autres. 
Il  fit  incarcérer  ou  décapiter  des  Maures  in- 
fluents, dépouilla  les  riches , fil  occuper  les 
emplois  et  les  dignités  par  scs  créatures,  lo 
rebut  de  la  nation.  Plein  de  défiance  même 
envers  les  hommes  les  plus  loyaux , épiant 
les  faiblesses  des  autres , il  abusait  tout  lo 
monde  en  dissimulant  sa  véritable  opinion 
pour  en  affecter  uno  toute  différente.  Son 
caractère  était  un  mélange  do  méchanceté  et 
de  ruse,  d’hypocrisie  cl  de  cruauté.  Aux 
yeux  du  peuple  il  passait  pour  un  saint, 
parce  que  son  art  de  dissimulation  et  sa 
profonde  hypocrisie  le  mettaient  eu  état  d’eu 


(1)  Crmica  do  coude  D.  Puorte  de  Menezcs, 
cap.  33,  dans  la  Collecçàu  de  librot  inediloe,  etc., 
t.  lit. 
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imposer  aux  masses  par  do  pieux  discours 
et  de  sages  sentences.  En  grand  crédit  auprès 
des  basses  classes,  il  était  d'autant  plus  re- 
doutable pour  ceux  qui  le  connaissaient  et 
l'avaient  en  horreur.  D'ailleurs  les  malheu- 
reux Portugais,  odieux  à tous,  ne  pouvaient 
trouver  auprès  de  personne  le  moindre  ap- 
pui contre  leur  oppresseur.  Le  peuple  voyait 
dans  Lazurac  le  persécuteur  des  chrétiens , 
le  véritable  musulman  ; les  meilleurs  et  les 
plus  éclairés  parmi  les  Maures  devaient  au 
moins  souffrir  ce  qu'eux-mémes  n'auraient 
peut-être  pas  fait. 

Les  traitements  envers  les  prisonniers 
devinrent  toujours  plus  cruels.  Après  qu’ils 
curent  langui  durant  trois  mois  dans  un 
cachot  disposé  spécialement  pour  eux  der- 
rière une  porte  garnie  de  nombreux  ver- 
roux,  no  devant  les  aliments  qui  soutenaient 
leur  vie  qu’à  la  charité  d'un  marchand 
chrétien  de  Majorca  (qui  plus  tard  fut  soumis 
à d'atroces  cruautés  pour  ces  services  ren- 
dus à des  chrétiens) , un  matin  le  comman- 
dant du  château  entra  dans  le  cachot,  et 
les  jeta  tous  dehors , afin  do  s'emparer  de 
leurs  effets  que  l'infant  avait  apportés 
dans  l'excès  de  sa  confiance  en  la  parole  de 
Çala-ben-Çala.  On  les  dépouilla  de  leurs 
habits,  pour  en  retirer  l'argent  qui  s’y  trou- 
vait caché,  et  ainsi  Fernando  perdit  les  deux 
cents  doublons  qu’il  conservait  dans  son 
pourpoint  comme  une  dernière  ressource. 
Ensuite  on  leur  mit  les  fers  aux  pieds,  et  on 
les  conduisit  dans  le  jardin  royal , où  La- 
zurac occupait  un  beau  palais  ; chacun  d eux 
reçut  une  pioche , et  il  leur  fallut  travailler 
jusqu'au  coucher  du  soleil.  Dix  à quinze  ar- 
chers menèrent  l'infant  également  chargé  de 
fors  au  même  endroit , les  uns  le  poussaient , 
d’autres  le  piquaient  avec  leurs  bâtons  ai- 
guisés. Quand  los  chaînes  empêchaient  l'in- 
fortuné de  marcher  assez  vile , pressé  , as- 
sailli par  la  multitude , il  s’avançait  pénible- 
ment, élevant  avec  résignation  ses  fers  avec 
ses  mains  ; présentant  l’image  de  l'innocence 
aux  prises  avec  l'outrage  et  la  douleur.  Ses 
gens,  voyant  ainsi  traîner  cruellement  leur 
maître , se  sentaient  saigner  le  cœur , et  ver- 


saient des  larmes  amères,  « Vous  voyez  ce 
qui  m'advient!  priez  Dieu  pour  moi  I » Telles 
étaient  les  seules  paroles  que  l'infant  put 
leur  adresser,  et  ses  fidèles  serviteurs  ne 
pouvaient  exprimer  la  douleur  de  leur  âme 
que  dans  leurs  regards. 

Le  cortège  déplorable  arriva  ainsi  devant 
le  palais  du  grand  vizir.  Lazurac  était  assis 
sur  le  seuil  do  marbre  i l'entrée  : «r  Comme 
les  chrétiens  sont  des  traîtres,  dit-il , et  que 
Ceuta  no  m'a  pas  été  donnée  pour  ta  per- 
sonne, tu  es  mon  esclave , et  je  disposerai  de 
toi  selon  ma  volonté.  Je  t'ordonne  mainte- 
nant do  soigner  mes  chevaux,  a L'infant 
répondit  : « Les  chrétiens  n’ont  commis  au- 
cune perfidie,  et  ne  méritent  pas  le  nom  de 
traîtres.  Je  ferai  ce  que  tu  me  commandes  , 
et  je  ne  regarde  pas  comme  une  honte 
d'obéir  à tes  ordres.  » On  donna  aussitôt  à 
l'infant  un  balai,  un  panier  et  une  pelle, 
pour  nettoyer  l'écurie  derrière  les  jardins.  A 
l'arrivée  de  la  nuit,  on  le  ramena  au  cachot. 

La  plus  grande  douleur  pour  Fernando, 
aurait  été  d'être  séparé  des  siens  ; car  c'était 
une  consolation  ut  un  adoucissement  do 
pouvoir  partager  leurs  peines,  de  les  exhor- 
ter à la  patience  et  à la  résignation.  A côté 
de  ses  compagnons  de  misère , au  milieu 
d'eux,  le  travail  le  plus  rude  lui  devenait 
léger  ; ainsi  il  trouvait  une  cause  de 
satisfaction  dans  les  grossières  occupa- 
tions par  lesquelles  les  Maures  avaient 
pensé  le  dégrader.  Deux  pains  étaient  la 
nourriture  quotidienne  pour  chacun  sans 
distinction  ; jamais  on  ne  donnait  de  viando 
ni  de  vin.  Pour  matelas  les  prisonniers 
avaient  deux  peaux  do  mouton,  pour  oreil- 
ler une  botte  de  foin , pour  couverture  un 
mauvais  manteau.  La  nuit , onze  personnes 
étaient  entassées  avec  l'infant,  dans  une 
chambre  où  il  n'y  avait  place  que  pour  huit, 
et  souvent  on  ne  leur  permettait  pas  de  sor- 
tir pour  des  besoins  indispensables.  Ainsi  ils 
souffraient  beaucoup  de  la  malpropreté,  de 
la  vermine  et  de  la  faim.  Au  marchand  cha- 
ritable dont  on  a déjà  parlé  il  fut  défendu, 
sous  peine  do  mort,  de  leur  fournir  quoi  que 
ce  fût;  et  les  Maures  qui  auraient  parlé 
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avec  eux  auraient  reçu  cinq  cents  coups  de 
fouet. 

Un  jour  que  le  prince  avec  les  autres  pri- 
sonniers travaillait  dans  le  jardin  , Lazurac 
lui  fit  dire  que  le  roi  de  Portugal  était  mort. 
A cette  affreuse  nouvelle,  Fernando  resta 
comme  pétrifié  ; bientôt  il  revint  à lui  en 
pensant  que  l'on  avait  forgé  ce  rapport  pour 
l’accabler  sous  le  poids  du  chagrin.  « Si 
cela  était  vrai,  dit-il  aux  siens  en  se  tour- 
nant vers  eux , ce  serait  pour  nie!  la  plus 
grande  perte  qu'un  homme  puisse  éprouver 
dans  ce  monde.  Car  dans  le  roi  mon  sei- 
gneur je  possédais  lo  frère  le  plus  tendre , 
l’ami  le  plus  véritable,  l'appui  le  plus  puis- 
sant. Je  vous  le  dis,  s’il  est  mort,  ma  capti- 
vité ne  finira  qu’avec  ma  vio.  » Il  eu  acquit 
trop  tôt  la  certitude.  Une  lettre  du  grand 
écuyer  du  roi  Duarte  à Lazurac  le  convain- 
quit, en  môme  temps  qu'elle  était  une 
preuvo  touchante  des  efforts  de  Duarte  pour 
délivrer  un  frère  chéri  de  ses  fers.  A la  lec- 
ture do  cette  pièce,  Fernaudo  tomba  par 
terre,  où  il  resta  privé  de  sentiment  ; puis  il 
éclata  en  plaintes  déchirantes.  C’était  comme 
un  vaisseau  abandonné  sans  espoir  de  salut  à 
la  fureur  des  vagues,  après  la  rupture  du 
dernier  cordage  qui  l’attachait  au  rivage  : à 
grand' peine  et  à la  longue,  les  consolations 
de  ses  fidèles  compagnons  purent  le  rame- 
ner à un  peu  de  calme  ; le  temps  seul  opéra 
sur  lui  avec  son  action  lente  et  continue  ; et 
les  tourments  mêmes  que  Lazurac  faisait  en- 
durer à ses  malheureux  esclaves  durent  con- 
tribuer à faire  diversion  à la  cruelle  douleur 
de  l’infant. 

Lazurac  tenait  moins  ù l'acquisition  de 
Ceuta  qu’à  obtenir  une  forte  rançon  pour 
l'infant;  mais  il  dissimula  scs  intentions  so- 
lon  sa  coutume.  En  mai  1439,  Çala-llen-Çala 
écrivit  qu’il  avait  reçu  du  roi  de  Portugal 
rengagement  formel  que  Ceuta  serait  ren- 
due , moyennant  la  délivrance  de  l'infant. 
Mais  Lazurac  sut  traîner  les  négociations 
en  longueur  dans  l'espoir  d’avoir  une  somme 
considérable.  Des  lettres  de  Portugal,  adres- 
sées à Fernando,  furent  interceptées;  lui- 
méme  se  vit  chaque  jour  plus  maltraité.  On 


lui  remit  les  chaînes , on  enleva  aux  prison- 
niers en  masse  les  mauvais  habits  dont  ils 
avaient  été  couverts  jusque-là , cl  à la  place 
on  donna  à chacun  d'eux  un  morceau  du 
drap  le  plus  grossier.  Tous,  réduits  à une 
faible  portion  d'eau  et  de  pain , furent  ren- 
fermés do  nouveau  dans  l’étroit  cachot  où , 
respirant  un  air  empesté , ils  avaient  encore 
à souffrir  horriblement  de  la  malpropreté  et 
de  la  vermine.  Lorsqu’ils  furent  menés  tous, 
à l'exception  de  l’infant,  la  veille  de  Noël, 
dans  la  rue  pour  tailler  et  briser  des  pier- 
res, le  peuple  so  précipita  de  tous  côtés  vers 
eux,  les  accablant  d’insultes,  en  sorte  que 
la  garde  de  huit  hommes  se  trouva  impuis- 
sante à contenir  cette  multitude.  Elle  fut 
outragée,  frappée,  on  lui  cracha  au  visage, 
jusqu'à  ce  qu'enfin  lo  capitaine  lui  ordonra 
d’abandonner  les  chrétiens  à leur  propre 
défense,  et  les  malheureux  ne  furent  ra- 
menés qu'à  une  heure  avancée  de  la  nuit 
dans  le  sombro  cachot  qui  maintenant  leur 
parut  un  port  de  salut.  Lo  lendemain,  une 
multitude  innombrable  s'était  rangée  comme 
pour  assister  à un  combat  de  taureaux  ; il 
s'agissait  de  voir  encore  les  chrétiens  menés 
au  travail.  Des  enfants  étaient  élevés  sur  les 
épaules,  des  vieillards  faibles  étaient  montés 
sur  des  ânes,  des  aveugles  se  faisaient  ap- 
porter « pour  entendre  au  moins  le  bruit  des 
chaînes  do  ces  chiens  de  chrétiens.  » Les 
femmes  des  Maures  elles-mêmes  s'encoura- 
geaient mutuellement  à frapper  les  malheu- 
reux à coups  de  fouet.  Lorsque  l'infant  vil 
revenir  les  siens  avec  les  mains  sanglantes,  et 
tout  épuisés  par  les  mauvais  traitements,  les 
larmes  lui  jaillirent  des  yeux.  L’excès  de  sa 
douleur  sur  les  peines  de  ceux  a qui  pour 
l’amour  de  lui  supportaient  tant  de  misère  » 
engagea  les  dignes  serviteurs  à cacher  leurs 
souffrances , à prendre  même  une  conte- 
nance sereine.  Ils  sentaient  bien  que  si  La- 
zurac laissait  l'infant  dans  le  cachot,  au  lieu 
do  l’envoyer  travailler  avec  eux , ce  n'était 
pas  pour  le  ménager,  mais  parce  qu'il  savait 
« que  sa  seule  consolation  , son  unique  joie 
étaient  d’être  toujours  réuni  avec  eux,  même 
pour  les  ouvrages  les  plus  grossiers,  s 
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Quelques  tentatives  partant  du  Portugal 
pour  enlever  secrètement  l'infant  eurent 
pour  conséquences  de  faire  redoubler  les 
rigueurs  envers  les  malheureux  prisonniers 
qui,  vers  la  fin  do  février  1*10,  avaient  été 
de  nouveau  appliqués  aux  travaux  manuels 
dans  les  jardins  royaux.  l)ès  lors  ils  ne  fu- 
rent plus  une  seule  heure  du  jour  ou  de  la 
nuit  à l’abri  des  mauvais  traitements,  et  vé- 
curent en  des  transes  continuelles.  Tantôt 
on  leur  annonçait  qu’ils  allaient  être  tous 
décapites,  tantôt  on  les  menaçait  de  les 
fouetter  ou  de  les  couper  en  morceaux.  La 
compassion  pour  les  chrétiens  était  un  sen- 
timent étranger  aux  Maures,  mémo  à leurs 
ulémas,  honorés  parmi  eux  comme  dessaints. 
Interrogés  par  Lazurac  sur  la  conduite  à 
tenir  envers  l’infant,  ils  se  réunissaient  cha- 
que jour  dans  les  mosquées  pour  aviser  à 
de  nouvelles  tortures,  tandis  que  le  vizir  par 
ses  persécutions  contre  les  Portugais  ac- 
quérait le  renom  d’un  digne  moslim,  zélé 
pour  la  foi  et  la  dignité  de  son  peuple.  L'in- 
fant au  contraire,  sur  qui  tombaient  les  tour- 
ments et  les  souffrances,  animé  du  véritable 
esprit  du  christianisme,  priait  Dieu  chaque 
jour  do  prendre  les  infidèles  en  pitié,  et 
d’ouvrir  leurs  yeux  à la  vraie  lumière.  Ja- 
mais on  n’entendit  de  sa  bouche  une  dure 
parole  contre  les  Maures  ; il  disait  plutôt 
aux  siens:  «Vous  croyez  vous  venger  de  ces 
Maures  en  leur  souhaitant  du  mal  ; soyez 
certains  que  si  ceux  qui  vous  tourmentent 
mouraiont,  d’autres  plus  mauvais  encore  les 
remplaceraient.  Mais,  si  vous  vous  vengez  do 
vos  persécuteurs,  comment  pourrez-vous  at- 
tendre alors  la  récompense  due  il  la  patience 
et  à la  résignation?  Montrez-vous  en  vrais 
chrétiens  prêts  à souffrir  pour  votre  foi  ; priez 
Dieu  qu’il  conduise  dans  le  sentier  do  la  vé- 
rité les  mécréants  vos  ennemis. Pour  ma  part, 
je  vous  assure  qu’il  m’est  absolument  in- 
différent s’ils  m’appellent  chien  ou  seigneur 
et  roi,  Leurs  injures  m’humilient  aussi  peu 
que  leurs  éloges  pourraient  m’élever  ; je  no 
demande,  s’il  plaît  à Dieu,  qu’à  être  libre 
parmi  eux.  a Cette  douceur,  cetlo  grandeur 
évangèüquo  do  Fornando,  son  éloquence 


puisée  à une  source  si  pure  parvenaient  A 
calmer  les  ressentiments,  et  à transformer  la 
haine  en  calme  résignation. 

Cette  soumission  à leur  triste  destinée 
semblait  être  leur  dernier  refuge,  lorsque  le 
rayon  d’espérance,  conservé  jusqu’alors  , 
d’une  prochaine  délivrance  s’évanouit  de 
nouveau.  Le  roi  Duarte  dans  ses  dernières 
volontés  avait  recommandé  à son  successeur 
l'affranchissement  de  l’infant  comme  un  de- 
voir sacré,  et  l'infant  Pedro,  qui  pendant  la 
minorité  d’Aftbnso gouverna  le  royaume,  mit 
tout  en  œuvre  pour  accomplir  ce  devoir. 
Il  était  soutenu  par  l’infant  Henrique,  qu’af- 
fligeait profondément  le  sort  de  Fernando, 
et  tous  deux  préparèrent,  en  dépit  do  l’op- 
position du  pape  et  au  milieu  des  troubles 
qui  régnaient  en  Portugal,  la  rupture  des 
fers  du  captif,  moyennant  la  remise  de 
Ccuta.  Mais  Lazurac  ne  se  portait  pas  sé- 
rieusement à ce  projet.  Le  fourbe  affecta  un 
instant  de  la  joie  des  assurances  du  régent; 
mais,  contre  toute  attente,  il  fit  subir  de  nou- 
veaux tourments  à l'infant,  Les  négociations 
furent  renouées  plusieurs  fois  par  le  Portu- 
gal, mais  toujours  sans  résultat,  et  Fernando 
ne  put  se  dissimuler  que  r heure  de  la  liberté 
no  sonnerai  t plus  pour  lui.  De  sombres  nuages 
s'accumulaient  sur  sa  vie.  Souvent  il  était 
assailli  par  des  songes  dans  lesquels  des 
images  effrayantes  pesaient  sur  son  esprit, 
et  néanmoins  lui  qui  était  atteint  de  blessu- 
res si  profondes  ranimait  encore  le  courage 
de  tous  ses  compagnons,  leur  adressait  des 
paroles  d'amour  ol  de  consolation.  Et  quand 
il  abandonnait  ses  vêtements  pour  couvrir 
des  malheureux  qui  étaient  nus,  souvent 
lui-même  ne  gardait  rien,  afin  de  soulager 
les  autres  avec  sa  part;  il  soignait  los  mala- 
des avec  la  charité  la  plus  dévouée,  leur  pro- 
curait des  médicaments  et  des  aliments, 
trouvait  do  la  consolation  et  du  calme  à vi- 
vre en  commerce  avec  les  siens,  faisait  les 
adieux  les  plus  tendres  à ceux  que  Pon  sé- 
parait de  lui,  et  & leur  retour  les  serrait  dans 
ses  bras  avec  amour.  Lorsqu’il  apprit  que 
l’on  se  proposait  d’enlever  scs  compagnons 
loin  de  lui , il  leur  dh  ; « L’homme  par  sa 
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crainte  no  peut  échapper  aux  dangers  qui 
sont  suspendus  sur  sa  tête;  mais  il  peut,  à 
l'avance,  s'armer  de  résolution  pour  les  sup- 
porter plus  facilement.  Et  cependant  ce  que 
je  ne  puis  m'empécher  do  redouter,  c'est  une 
séparation  que' je  ne  me  sens  nullement  la 
forco  do  supporter.  Dans  votre  compagnie , 
je  puis  résister  à lapoinc;  mais,  privé  de  vo- 
tre vue,  jeté  dans  l'isolement,  je  dois  inévi- 
tablement succomber  dans  un  complet  aban- 
don. Jo  ne  survivrai  pas  longtemps  à une 
séparation  qui  m'éloignera  de  vous.  C'est 
moi  qui  vous  ai  amenés  dans  cette  captivité, 
où  vous  avez  vide  avec  moi  le  calice  d'amer- 
tume jusqu’à  la  lie.  Je  vous  ai  choisis  entre 
tous,  parce  que  je  savais  que  vos  cœurs  m'é- 
taient dévoués,  et  qu’il  y avait  sympathie  en- 
tre nous.  Des  années  des  plus  dures  épreu- 
ves m’ont  démontré  que  je  ne  m'étais  pas 
trompé  sur  ce  point.  Déjà,  sur  la  route 
de  Tanger,  vous  avez  bien  mérité  de  moi , 
mieux  encore  dans  les  combats  que  nous  eû- 
mes à soutenir  dans  le  camp,  et  tout  ce  que 
vous  m'avez  témoigné  d’amour  ici  dans  no- 
tre captivité,  est  là  écrit  en  caractères  écla- 
tants devant  les  yenx  de  mon  âme.  Si  j’ac- 
quérais un  rovaumo,  et  que  je  vous  élevasse 
tous  au  rang  de  comtes,  jo  ne  croirais  pas 
encore  avoir  payé  le  moins  du  monde  les 
services  qui  m'ont  été  rendus.  Cependant, 
dans  l’état  où  je  vis  maintenant,  chaque  jour 
s’accroissent  mes  dettes  et  mes  obligations 
envers  vous  ; chaque  jour  grandissent  vos 
mérites  à mon  égard,  et  je  supplie  Dieu  et  la 
sainte  Vierge,  qui  voient  le  fond  de  mon 
coeur  et  mes  souffrances,  de  vous  réserver 
la  récompense  céleste,  et  do  me  décharger 
du  fardeau  d'une  dette  dont  le  poids  m'ac- 
cable. Pardonnez-moi  pour  l’amour  de  Dieu, 
si  à mon  insu  je  vous  ai  fait  quelque  offense. 
Quant  à ce  qui  regarde  les  choses  tempo- 
relles, je  prie,  je  demande,  j’ordonne  que 
chacun  de  vous  m'indique  en  particulier 
quel  genre  de  vie  il  désire  mener  à l’avenir, 
si  Dieu  doit  me  rappeler  d’ici,  car  je  veux 
écrire  tout  cela  au  roi  mon  seigneur,  à la 
reine  et  à mes  frères,  afin  que  vous  rece- 
viez pour  votro  pleine  satisfaction  les  em- 


plois et  les  récompenses  que  vous  désirez  et 
méritez.  J'ai  assez  do  confiance  en  la  reine 
et  en  tous  ceux  auxquels  je  suis  nni  par  les 
liens  du  sang,  pour  me  persuader  que  par 
amour  [tour  moi  ils  récompenseront  en  vous 
les  services  que  j’ai  rendus;  car  tous  mes 
services  je  vous  les  attribue.  » 

Ces  paroles  affectueuses  de  l'infant  ému- 
rent tous  ses  gens  jusqu'aux  larmes.  Ils  as- 
surèrent leur  maître  de  leur  amour  désinté- 
ressé [tour  lui.  a Comment  pourrions-nous, 
ajoutèrent-ils,  nous  inquiéter  des  biens  et  do 
la  fortune,  après  vous  avoir  consacré  si  vo- 
lontairement notre  vie?  «Ainsi,  dans  ces 
épanchements  d'une  affection  mutuelle,  ces 
compagnons  d'infortune  éclairaient  les  té- 
nèbres do  leur  cachot  par  des  rayons  d’a- 
mour. Cette  consolation  no  leur  fut  pas 
laissée  longtemps. 

Au  commencement  do  mars  1442,  Fer- 
nando avec  les  siens  fut  amené  à la  salle  de 
justice,  oùLazurac  se  trouvait  avec  plusieurs 
Maures.  Le  prince  ne  put  entrer  que  pieds 
nus,  sans  qu’il  lui  fût  permis  de  toucher  le 
tapis  sur  lequel  ces  puissants  moslims  étaient 
assis.  A côté  de  lui  fut  placé  un  .Maure  en- 
chaîné, dont  le  corps  portait  les  traces  d'une 
cruelle  flagellation  toute  récente;  il  avait 
été,  disait-on,  saisi  avec  de»  lettres  de  Por- 
tugal qui  prouvaient  son  intention  d’enlovcr 
l'infant.  Après  de  longues  circonlocutions, 
l.azurac  demanda  de  Fernando  une  rançon 
satisfaisante  pour  lui  et  les  siens,  et  le  princo 
promit  enfin  cinquante  mille  doublons, 
ainsi  que  la  délivrnnco  de  cinquante  prison- 
niers maures.  Le  vizir  s'exprima  ironique- 
ment sur  l'exiguïté  de  la  somme,  et  proféra 
d'effroyables  menaces  contre  l’infant.  En- 
suite fut  entendu  le  Maure  enchaîné,  et  on  le 
flagella  encore  si  près  do  Fernando  et  des 
siens,  que  le  bout  du  fouet  les  atteignait, 
que  leurs  vêtements  et  leurs  visages  furent 
arrosés  de  sang;  puis  le  malheureux  patient 
fut  emmené  pour  être  lapidé  ; deux  des  gens 
do  l'infant  durent  assister  au  supplice  ; et  il 
leur  fut  notifie,  que  le  même  traitement  leur 
était  réservé;  doux  antres,  entraînés  aussi 
hors  de  la  salle , devaient  s’attendre  à être 
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décapités.  » Préparez-vous  tous,  fit  dire  La- 
zuraeparun  renégat,  A l'infant  ainsi  qu’aux 
autres  prisonniers  chrétiens,  car  le  maître 
vous  déclare  qu’il  doit  vous  arriver  à tous 
comme  à votre  complice  de  Portugal,  qui 
méditait  de  vous  enlever.  «Aussitôt  le  prince 
fut  saisi  et  entraîné,  sans  que  les  siens  pus- 
sent savoir  en  quel  lieu. 

On  le  ramena  dans  la  prison,  et  les  négo- 
ciations continuèrent  avec  lui,  au  sujet  de 
la  rançon,  jusqu'à  ce  qu’il  fût  arrivé  à pro- 
mettre cent  cinquante  mille  doublons  et 
cent  cinquante  prisonniers  maures  ; ce  qui 
parut  contenter  Lazurac.  Néanmoins  lo  sort 
de  Fernando  ne  devint  pas  meilleur;  on 
continua  mémo  à le  traiter  avec  cruauté; 
on  le  sépara  entièrement  des  autres  cap- 
tifs, sous  prétexte  qu’il  n’était  pas  sous  une 
garde  suffisante.  On  lo  transféra  dans  un 
cachot  au  rez-de-chaussée  dans  l'intérieur 
du  château  royal;  c’était  une  sorte  d’ef- 
froyable loge  où  ne  pénétrait  aucun  rayon 
de  lumière,  si  resserrée  qu'à  peine  un  homme 
pouvait  s’y  retourner  ; un  bloc  de  bois  ser- 
vait d’oreiller  au  prince,  qui  couchait  sur  le 
pavé.  Cet  affreux  séjour  était  encore  empoi- 
sonné par  l'air  corrompu  qui,  s’exhalant  des 
chambres  voisines  des  eunuques  chargés  de 
la  garde  de  la  porte  du  château,  pénétrait 
dans  le  cachot.  C'est  là  que  l'infant  dut  crou- 
pir quinze  mois,  jusqu’à  ce  que  l’ange  de  la 
mort  le  délivra.  Le  resto  des  prisonniers,  en 
y comprenant  les  quatre  que  l’on  avait  em- 
menés comme  pour  les  mettre  à mort,  mais 
qui  avaient  été  reconduits  ensuite,  furent 
renfermés  dans  la  prison  que  l’infant  avait 
quittée.  Il  leur  fallut  exécuter  les  travaux  les 
plus  pénibles  et  les  plus  avilissants,  et,  con- 
tre la  coutume  des  Maures,  les  prolonger  bien 
avant  dans  la  nuit.  S’il  n’y  avait  rien  de  né- 
cessaire ou  d’utile  à faire,  alors  il  leur  fallait 
porter  et  rapportor  du  fumier  d'un  lieu  à un 
autre,  casser  des  pierres,  etc.,  afin  qu’ils  ne 
pussent  jouir  d'un  instant  de  repos.  Les 
Maures  étaient  même  invités  à les  maltraiter 
en  passant.  Si  un  prisonnier  se  permettait 
une  dure  parole  envers  un  Maure,  il  était 
puni  de  cinq  cents  coups  de  fouet  ; s'il  osait 


se  porter  à un  acte  de  violence,  il  perdait 
une  main  ou  un  pied.  Si  les  Maures  entraient 
en  campagne,  les  prisonniers  restaient  ren- 
fermés dans  le  cachot  les  fers  au  cou,  aux 
pieds  et  aux  mains.  Deux  onces  de  farine 
par  jour  servaient  à soutenir  leur  misérable 
vie. 

Le  malheureux  prince,  arraché  violem- 
ment aux  affections  qui  jusqu’alors  avaient 
seules  allégé  le  poids  de  ses  fers,  tourmenté 
par  le  souvenir  des  maux  de  la  veille,  effrayé 
par  la  prévision  de  ceux  du  lendemain,  tomba 
les  premiers  jours  de  son  isolement  dans 
un  abattement  dont  il  ne  se  releva  que  peu 
à peu  pour  prolonger  quelque  temps  en- 
core les  misères  de  son  existence.  Cependant 
les  siens  trouvèrent  moyen  de  lui  adresser 
souvent  en  secret  quelques  paroles  ( il  les 
reconnaissait  au  son  de  leurs  chaînes),  de 
lui  offrir  et  de  recevoir  les  adoucissements 
d'un  amour  mutuel  et  d'une  sympathie  réci- 
proque. Ils  firent  en  sorte  qu’il  put  avoir  une 
lumière  jour  et  nuit,  pour  lire  dans  son  livre 
de  prières, ce  qui  était  son  unique  occupation; 
il  se  livrait  à cet  exercice  autant  quo  lui  per- 
mettait la  vermine  dont  il  était  rongé.  Comme 
il  priait  la  plupart  du  temps  agenouillé,  et 
qu’il  dormait  aussi  dans  cette  position,  à ses 
genoux  se  formèrent  de  forts  calus,  qui  lui 
causèrent  les  douleurs  les  plus  vives. 

Fernando  n'appartenait  plus  à la  terre  qne 
par  la  souffrance;  son  Ame,  qui  aspirait  de- 
puis longtemps  à des  sphères  supérieures 
fut  enfin  complètement  délivrée  de  l’enve- 
loppe qui  l'emprisonnait.  Au  commencement 
de  juin  1443  ( vers  la  fin  de  la  sixième  année 
desa  captivité)  il  futatteintde  la  dyssenterie. 
Ses  forces  physiques,  affaiblies  par  la  misère, 
ne  purent  guère  résister  à la  maladie,  qui  at- 
teignit rapidement  un  degré  menaçant.  Les 
siens  n'eurent  pas  la  pormission  de  le  chan- 
ger de  lieu  ; à force  do  prières,  de  larmes  et 
d'humiliations,  tout  ce  qu’ils  purent  obtenir 
c’est  que  le  médecin  et  les  chrétiens  veille- 
raient tour  à tour  auprès  do  lui.  Le  matin  de 
son  dernier  jour,  son  esprit  parut  jouir  de  la 
contemplation  des  images  surhumaines  dont 
il  était  préoccupé;  ensuite  il  resta  calme jus- 
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qu'au  moment  où  le  aoleil  déclina , il  se 
confessa  encore  une  fois,  et  reçut  la  commu- 
nion ; puis,  se  tournant  sur  le  côté  droit,  il 
dit  : i Maintenant  laissez-moi  finir  paisible- 
ment. s Lorsqu'il  rendit  l’Âme,  le  soleil  était 
déjà  descendu  sous  l'borizon. 

Lazurac  parut  d'abord  ne  pas  s'émouvoir 
à la  nouvelle  de  cette  mort  ; mais  il  ne  put 
s’empêcher  de  dire  aux  assistants  : <r  S'il 
pouvait  exister  encore  quelque  chose  de  bon 
parmi  ces  chiens  de  mécréants  chrétiens,  c'é- 
tait certainement  dans  celui  qui  vient  de 
mourir  ; s'il  eût  été  Maure,  il  aurait  mérité 
par  ses  vertus  d'être  honoré  comme  un  saint; 
car  jamais  je  n'ai  entendu  sortir  de  sa  bou- 
che un  mensonge  : toutes  les  fois  que  je  l'ai 
fait  observer  la  nuit,  on  l'a  trouvé  en  fer- 
ventes prières.  Enfin  tous  soutenaient  qu’ou- 
tre ses  autres  vertus  il  avait  celle  de  la  chas- 
teté , et  qu’il  n’a  jamais  touché  une  femme. 
Vraiment  son  peuple  s'est  chargé  de  la  res- 
ponsabilité d'une  grande  faute,  en  le  laissant 
mourir  de  la  sorte.  » Me*  ennemis  peuvent 
me  juger,  ajoute  le  chroniqueur  de  l'infant 
en  répétant  les  paroles  du  Prophète. 

Le  médecin  et  le  chapelain  de  l’infant  res- 
tèrent renfermés  auprès  du  cadavre  jusqu'au 
lendemain  soir;  alors  il  fut  apporté  dans  la 
prison  ordinaire,  où  l'on  amena  de  leur  tra- 
vail les  gens  de  l’infant  pour  qu'ils  lui  retiras- 
sent les  chaînes.  Anéantis  par  la  douleur,  ils 
n'en  purent  venir  à bout.  Ils  restaient  là  im- 
mobiles et  sans  voix , ressemblant  à des  morts 
plus  qu'à  des  vivants  ; enfin  leurs  larmes  se 
frayèrent  un  passage  ; ils  éclatèrent  en  san- 
glots , se  jetèrent  à (erre , s'arrachèrent  les 
cheveux  et  la  barbe,  et  poussèrent  des  gémis- 
sements en  déplorant  la  perte  irréparable 
qu'ils  venaient  de  faire.  Puis  ils  baisèrent  les 
mains  et  les  pieds  du  mort  ; et  s'inclinant  avec 
respect  ils  contemplèrent  ces  traits  chéris,  sur 
lesquels  était  répandue  une  sérénité  céleste, 
reflet  de  la  transfiguration  chrétienne.  Alors 
leur  douleur  s'adoucit  , et  s'exprima  en 
plaintes  touchantes,  a A présent  nous  voilà 
orphelins,  notre  père  nous  a quittés.  Com- 
bien de  fois,  6 notre  bon  maître,  quand  nous 
voulions  vous  persuader  de  fuir,  combien  de 
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fois  noua  dites-vous  : Si  je  pouvais  obtenir 
seul  la  liberté,  je  ne  l'accepterais  pas,  de 
crainte  de  préparer  des  dangers  au  moindre 
d'entre  vous,  et  maintenant  vous  ne  quittez 
pas  seulement  le  moindre  parmi  nous,  vous 
nous  quittez  tous.  » Ils  furent  interrompus 
par  les  serviteurs  de  Lazurac,  qui  leur  ap- 
portèrent l’ordre  d'ouvrir  le  cadavre  de 
l'infant  et  de  l'embaumer.  Cette  opération 
était  destinée  à conserver  le  corps  jusqu'à 
ce  que  l’on  vit  ce  que  les  Portugais  so  pro- 
posaient do  faire  pour  obtenir  les  restes  du 
prince.  Mais  les  captifs  recueillirent  soigneu- 
sement les  entrailles  et  le  cœur,  les  enterrè- 
rent secrètement  en  marquant  l'endroit  par 
un  signe,  et  recouvrirent  le  tout  d'un  lapis 
noir  orné  d’une  croix.  Ils  gagnèrent  la  garde 
pour  qu'elle  les  laissât  venir  chaque  soir,  au 
retour  de  leur  travail,  réciter  en  ce  lieu  l'of- 
fice des  morts.  Celui  qui  leur  avait  été  si  cher 
dans  la  vie  devint  un  saint  pour  eux  après 
sa  mort,  et  son  souvenir  fut  consacré  commo 
un  objet  de  dévotion.  Ils  passèrent  ainsi  dix 
mois  jusqu'à  ce  que  l'on  mêlât  les  servi- 
teurs' de  l'infant  avec  les  autres  prisonniers  ; 
ce  qui  fit  effacer  la  marque  apposée  dans  la 
prison.  Mais  les  fidèles  adorateurs  de  leur 
maître  exhumèrent  maintenant  les  restes 
précieux  enterrés  par  eux,  et  les  cachèrent 
dans  un  autre  endroit,  jusqu’à  ce  que  so 
présentât  uno  occasion  de  rendre  lo  cœur 
glacé  depuis  longtemps,  au  pays  pour  le- 
quel il  avait  jadis  battu  si  vivement.  Le  ca- 
davre fut  apporté  près  do  la  porte  de  la  ville, 
et  pendu  par  les  pieds  aux  créneaux  des  mu- 
railles, nu  et  la  tête  en  bas.  Il  resta  ainsi 
quatre  jours  livré  aux  railleries  atroces  et 
aux  outrages  do  la  populace.  En  vue  de  ce 
spectado  abominable,  les  Maures  donnèrent 
des  tournois  et  célébrèrent  des  fêtes,  comme 
s’ils  avaient  remporté  uno  grande  victoire. 
Ensuite  les  esclaves  durent  détacher  le  ca- 
davre, et  le  mettre  dans  un  cercueil  de  bois, 
qui  fut  fixé  au  même  lieu  sur  deux  poutres 
scellées  dans  le  mur.  On  le  laissa  longtemps 
ainsi. 

Le  sort  des  compagnons  de  souffrances 
de  Fernando  devint  toujours  plus  dur. 
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Cinq  d'entre  eux  le  suivirent  en  peu  de 
semaines  dans  la  paix  du  tombeau  ; les 
autres  , livrés  à des  tourments  continuels  , 
souvent  en  proie  à de  pénibles  maladies, 
ne  recouvrèrent  leur  liberté  qu’après  la 
mort  de  Lazurac.  l)e  ce  nombre  fut  le 
secrétaire  intime  et  chroniqueur  de  Fer- 
nando, Joain  Alvares.  Ce  fidèle  serviteur, 
qui  a transmis  à la  postérité  la  vio  et  les 
douleurs  de  l'infant , rapporta  le  coeur  de 
son  maiire  dans  sa  patrie  (1er  juin  Ilôt). 
Chargé  par  le  roi  Affonso  V,  à Sauteront, 
avec  un  autre  serviteur  du  prince,  revenu 
en  même  lomps , le  frère  de  lait  do  Fer- 
nando, do  déposer  solennellement  l'objet 
précieux,  par  lui  conservé  dans  une  boite, 
dans  les  caveaux  royaux  de  Ilatalha,  où 


reposaient  déjà  deux  frères  de  l'infant,  il 
fut  rencontré  au  milieu  d’une  foule  en 
deuil,  près  de  Thomar,  par  l'infant  Hen- 
rique , qui,  en  qualité  de  grand  maître  de 
l'ordre  du  Christ , avait  sa  résidence  en 
ce  lieu , et  qui  se  disposait  alors  à entre- 
prendre un  voyage.  Henrique  fit  aussitôt 
retourner  scs  équipages,  se  réunit  au  convoi 
funèbre,  et  en  déposant  le  cœur  de  Fer- 
nando il  accomplit  une  cérémonie  dont 
l'amour  fraternel  et  la  piété  chrétienne  lui 
faisaient  un  devoir.  Vingt-deux  ans  après, 
le  cadavre  do  l’infant  fut  aussi  rapporté  de 
la  terre  des  infidèles  dans  sa  patrie , où 
il  fut  enseveli  avec  la  pompe  religieuse, 
au  couvent  de  Baialha , dans  le  même  tom- 
beau qui  déjà  renfermait  son  cœur. 


Chagrin  et  mort  du  roi.  — Son  caractère.  — - Ses  écrits. 


Le  roi  Duarte  avait  précédé  do  cinq  an- 
nées l’infant  Fernando  dans  la  tombe.  La 
pensée  de  son  frère  infortuné  avait  fini 
par  êlro  le  tourment  de  sa  vie , un  remords 
qui  déchirait  son  ànte.  Il  se  disait  sans  cesse 
qu'il  avait  permis  et  soutenu  l’entreprise 
de  Tangor  contre  sa  propro  conviction , 
contre  l’avis  du  sage  infant  Pedro  et  de 
beaucoup  de  grauds;  et  ces  reproches  s'éle- 
vèrent toujours  plus  haut  jusqu'à  son  der- 
nier souffle.  La  douleur  causéo  par  les  dé- 
sastres de  l'expédition  fut  rendue  plus  vivo 
par  les  combats  que  se  livrèrent  dans  sou 
cœur  l'amour  fraternel  et  les  devoirs  de 
gouvernant , lorsque  sou  désir  ardent  d'ar- 
racher l’infant  à la  captivité  fut  combattu 
par  le  pape , les  prélats  portugais  et  les 
états  du  royaume.  Devait-il,  pour  la  dé- 
livrance d'un  prince  faible  et  maladif,  re- 
mettre la  puissante  Coûta  , la  scutinelle 
avancée  du  Portugal,  do  l'Espagne  chré- 
tienne , le  trophée  glorieux  des  chrétiens , 
dressé  dans  le  pays  des  infidèles  par  Joâo 
son  illustre  péro , lo  plus  beau  joyau  de  la 
couronne  royalo , l'ornement  de  la  dynastie 
nouvelle  ? Ou  bien  fallait-il  pour  uue  ville 


d’outre-mer,  possession  incertaine,  vouer 
aux  affronts  d’une  servitude  perpétuelle  , 
ou  au  martyre  le  frère  dans  lequel  il  voyait 
une  victime  de  son  impardonnable  faiblesse, 
la  noble  créature  qui  avait  déployé  dans 
les  fers  toute  la  grandeur  do  sa  naluro , 
et  s'était  montré  tel  quo  tous  les  rois  de 
la  terre  seraient  fiers  do  lui  donner  aussi 
le  nom  de  frère  (1)  ? Le  doute  et  la  lutte 
intérieure  de  Duarte  devinrent  encore  plus 
cruels  quand,  ayant  demandé  l'avis  do 
l'infant  llenriquc,  celui-ci  malgré  son  amour 
pour  Fernando,  mettant  la  grandeur  du 
Portugal  au-dessus  do  toute  considération 
personnelle , se  prononça  contre  la  red- 
dition de  Coûta,  et  fit  entendre  que  sou 
frère  pourrait  être  délivré  avec  uno  rançon 
ou  .au  moyen  d'une  croisado  contre  les 
Maures  (2).  Ainsi  refoulé  do  tous  côtés  , 
l'amour  fraternel  s’enfouça  d’autant  plus 
profondément  dans  lo  cœur  royal , et , 
d’après  sa  manière  de  penser , Duarte  au- 


(I)  Piua , cap.  43. 
(Q)  Ibidem. 
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rail  renoncé  à la  couronne  plutôt  que  d’a- 
bandonner le  malheureux  infant.  Les  obs- 
tacles A la  délivrance  de  Fernando  devenant 
chaque  jour  plus  grands  et  plus  nombreux, 
et  tous  les  moyens  étant  successivement 
repoussés , Duarte  sentit  le  chagrin  ronger 
ses  entrailles.  Une  fois  encore  l’amour  fra- 
ternel l'emporta  sur  touto  autre  considé- 
ration; un  peu  avant  do  quitter  cette  terre, 
dans  ses  dernières  volontés,  Duarte  fit  A 
son  successeur  un  devoir  d’obtenir  la  li- 
berté de  l'infant , et  lui  enjoignit,  s’il  ne 
pouvait  arriver  autrement  A ce  résultat , do 
rendre  mémo  Coûta  (1).  Il  fallait  que  Duarte 
fût  bien  dominé  par  la  tendresse  et  la  cré- 
dulité pour  se  livrer  A l’espoir  qu'après  sa 
mort  d’antres  accompliraient  uno  volonté 
qne  lui -même  dorant  sa  vie  n’avait  pas 
été  en  état  d’exécuter.  Comme  pour  ré- 
compenser ce  tendre  frère  des  sentiments 
donx  et  profonds  qui  remplissaient  son  Ame, 
le  ciel  l’enleva  A la  terre , et  loi  épargna 
ainsi  la  douleur  do  survivre  à Fernando , 
mort  dans  les  fors.  Le  roi  expira  le  9 sep- 
tembre 1438,  d’après  l’opinion  généralement 
répandue  , victime  de  la  peste,  qui  lui  au- 
rait été  communiquée  par  uno  lettre.  Dans 
l'état  de  prostration  où  le  chagrin  l'avait 
réduit,  il  devait  succomber  aux  attaques  de 
toute  maladie  intense  (2) . 


(I)  Pina,  cap.  4-4,.  p.  189. 

(A)  a A tvrnyom  cm  que  os  mais  se  afflr- 

mnram , que  a el  rey  causara  sua  morte , foy  a 
désignai  tristeza  e continoa  paissant , que  pella 
riesavcnlura  do  socedimento  do  cerco  de  Tan- 
ger tomou;  e nom  pela  teençom  e empresa  nom 
ser  em  sy  sancta  e boa  e tal  que  por  ella  mc- 
recii  a gloria  e louvor  que  ja  outros  ouverani  ; 
mas  por  se  non  fazer,  cornu  dévia  : e porque  el 
rey  aquclla  ltida  dos  infantes  nom  soomente  a 
consentio  sçm  o contelbo  que  devers  ; mas  ainda 
contra  conselbo  c vontade  dos  mais  e de  tnoor 
auctoridadc  com  que  se  nella  aconsclhou  ; e a 
Icmbrança  desta  culpa  Ibc  deu  tanta  pena  e tor- 
meuto,  que  seu  coraçom  com  rebatesde  door, 
que  continoadamcutc  recebia , se  aposlemou  em 
tanto  graao  de  que  acabott  sua  vida,  a Pina, 
cap.  43,  p.  187. 


Si  certains  hommes  et  certains  princes 
parai ssontchoisis  et  comme  prédestinés  pour 
représenter  surtout  en  eux  le  sort  de  l’hu- 
manité, pour  rechercher  le  bien  sans  pouvoir 
l’attoindre,  Duarte  appartenait  A cette  classe. 
Comme  1’cnlrepriso  contre  Tanger  eut  une 
issue  déplorable , de  même  son  régne  n’of- 
frit, pour  ainsi  dire,  qu'une  suite  de  maux 
de  toute  espèce  : la  peste,  qui  poursuivait 
le  roi  partout,  ne  lui  permit  de  s'arrêter 
nullo  part;  la  famine;  la  captivité  do  ses 
beaux-frères,  etc....  D'ailleurs  son  règne  fut 
trop  court  pour  que  scs  plans  parvinssent  A 
maturité,  quo  scs  efforts  fussent  couronnés 
de  succès.  Sos  ordonnances  et  ses  mesuros 
do  gouvernement  resteront  donc  pour  la 
plupart  A l’état  de  projets , ses  entreprises  no 
furent  quo  des  essais.  A peine  y eut-il  assez 
de  choses  accomplies  pour  donner  nne  idée 
de  l’existence  et  de  l'action  de  Duarte.  Néan- 
moins les  Portugais  le  nomment  un  de  leurs 
meilleurs  rois,  et  l'histoire  ne  peut  lui  re- 
fuser uno  place  honorable.  Commo  il  ne  lai 
fat  pas  donné  do  se  peindre  dans  des  actes 
et  des  événements,  il  est  d'autant  plus  né- 
cessaire de  rassembler  les  traits  épars  quo 
son  chroniqueur  nous  a conservés. 

Doué  d’une  constitution  vigoureuse,  Duarte 
par  son  extérieur  annonçait  plutôt  la  grAce 
et  la  bienveillanco  que  la  force  et  l’éner- 
gie ; son  oeil  doux , quoique  vif,  scs  cho- 
veux  Bottants , son  visage  rond  et  presque 
imberbe  contribuaicntbeaucoupA  lui  donner 
celte  exprossion.  Suivant  la  coutume  do  co 
temps,  il  avait  employé  uno  partie  de  sa  jeu- 
nesse A des  exercices  physiques,  et  donné 
ainsi  A son  corps  bfen  proportionné  uno 
agilité  et  uno  souplcsso  extraordinaires. 
Dans  les  joutes,  dans  les  exercices  dos  armes 
de  toute  espèce,  il  n’était  surpassé  par  per- 
sonne; dans  l'art  do  l'équitation,  il  était  su- 
périeur A tous  ses  contemporains.  Extrême- 
ment bienveillant  dans  scs  rapports  avec  les 
antres , plein  d'amour  pour  ses  frères,  ayant 
pour  son  épouse  une  tendresse  qui  allait  jus- 
qu’A  la  faiblesse,  justo  envers  tout  le  monde, 
et  toujours  occupé  de  maintenir  l'équité,  il 
était  si  attaché  A la  vérité,  quo  sous  son  rè- 
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gne  « la  parole  do  roi  » fat  adoptée  prover- 
bialement comme  l'expression  de  la  plus 
haute  confiance.  Sa  mère  lui  avait  inculqué 
d'abord  l'amour  des  sciences  et  le  goôt  des 
travaux  de  l'intelligence;  car  cette  admirable 
Filippa,  de  la  maison  de  Lancastre,  était  par 
la  culture  de  son  esprit  bien  au  - dessus  des 
femmes  dePortugal  ctd'Espagne  decetemps, 
et,  comme  on  l’a  déjà  remarqué,  elle  avait 
exercé  la  plus  heureuso  influence  sur  l'édu- 
cation de  scs  fils.  Le  goût  do  Duarte  pour 
l’étude  fut  éveillé  et  entretenu  de  bonne 
heure  ; sa  nette  intelligence , sa  conception 
rapide  et  la  rectitude  de  son  jugement  hâtè- 
rent ses  progrès  , qui  à leur  tour  l'enflam- 
mèrent d'une  nouvelle  ardeur.  Son  élo- 
quence naturelle  s'était  perfectionnée  par 
l'étude  et  la  lecture,  en  sorte  que  plus 
tard  il  lui  devint  facile , par  son  élocution 
extraordinaire  et  ses  manières  insinuan- 
tes , de  gagner  et  d'entraîner  tous  les 
cœurs.  Pourvu  d'un  riche  fonds  de  con- 
naissances, il  aimait  le  commerce  des  sa- 
vants , et  les  attirait  autour  do  lui.  Ces 
impulsions  extérieures,  sa  propre  inclina- 
tion et  le  désir  de  donner  des  enseignements 
à d'autres , nommément  à scs  courtisans 
fil  le  dit  expressément  à un  endroit) , le  dé- 
terminèrent à se  faire  écrivain.  Il  semblait 
que , pressentant  qu’il  lui  serait  accordé  peu 
de  temps  pour  agir , il  voulût  étendre  par 
ses  écrits  son  influence  au  delà  du  tombeau. 

De  ses  écrits , qui  traitent  d’objets  très- 
divers  (1) , l'ouvrage  principal  est  toujours 


(I)  Les  plus  importants  sont  : 1°  l*a! 
eonselheiro;  2“  Livro  da  enssynanfa  de  bem 
cavalgar  loda  sein;  3“  Livro  da  m isericordia. 
En  voici  de  moindre  étendue  : 1"  Summurio 
que  tendo  infante,  deo  a Francisco,  para 
pregnr  do  condeslavel  D.  Autio  Alvares 
l’ercira  ; 2“  Regimtuto  para  apprender  i jogar 
as  armai;  3"  Repoita,  tendo  principe,  ao  in- 
fante D.  Fernando,  lobre  eentai  queixae  que 
elle  tinha  de  se u pai;  i"  Padre  nono  glozado; 
5“  De  cotno  se  lira  o démon io  ; fi*  O que  te  lama 
dos  parentes,  patria,  leile;  7°  Ordenasioeni  so- 
bre as  causas  domesticas,  e a ordem  que  tinha 


a le  vrai  Conseiller,  o que  Duarte  composa 
de  plusieurs  morceaux  écrits  par  lui  en 
diverses  circonstances,  qu’il  augmenta  de 
nouveaux  chapitres,  et  dont  il  forma  un  en- 
semble, à la  prière  de  son  épouse,  qui  en  fit 
sa  lecture  habituelle  (1).  Ce  sont  des  vues  sur 
les  règles  de  la  vie  et  des  maximes  de  gou- 
vernement tirées  en  partie  de  ses  propres 
expériences  et  de  ses  méditations,  en  partie 
empruntées  à des  lectures  antérieures,  à 
des  opinions  ou  à des  principes  du  roi 
Joào  l"  ii).  La  philosophie  pratique  (quel- 
ques principes  empruntés  aussi  à la  philo- 
sophie spéculative),  la  morale  et  la  politique 
sont  le  champ  où  le  fidèle  Conseiller  sème  et 
moissonne.  Il  ne  faut  pas  chercher  ici  de  so- 
lutions en  morale  et  en  politique , pas  plus 
qu’une  idée  profonde  de  ces  sciences.  La 
politique  se  fondant  avec  la  morale  con- 
serve ici  une  noblesse  dont  elle  s’est  bien 
dépouillée  en  se  séparant  de  cette  com- 
pagne. On  reconnaît  aussi , dans  le  fidèle 
Conseiller,  que  l'homme  a plus  de  part  que 
l’écrivain  dans  sa  composition.  C’est  l’œuvre 


no  governo  e despaeho;  8"  Hum  tralado  sobre 
as  rallias  do  pam  conforme  as  rallias  do  trigo 
i.  e.  se  o alqueire  de  trigo  vallese  a tanta,  val- 
leria  o pam  a tanlo,  etc.  ; 9-  De  bom  modo  de 
emterprelar  os  livros  ; 10“  Da  mon  cira  de  1er  os 
llvrot  et  autres.  Quelques  mémoires  du  roi  se 
trouvent  imprimés  dans  Sousa,  Prova,  t.  i, 
p.  529,  Collecçào  de  algumas  obras  de!  reg  D. 
Duarte.  Outre  Sousa,  Prova,  t.  i,  p.  557  et 
558,  voyez  en  général  sur  les  écrits  de  Duarte 
Barb.  Machado,  Bibl.  Lvsit.,  t.  I,  p.  719  et 
snlv. 

(1)  Annal  dus  sciencias , da  artes  e das 
letra,  por  huma  sociedade  de  Portuguczes  rési- 
dentes cm  Paris,  I.  tx,  p. 92 et  suiv.,  où  se  trou- 
vent les  renseignements  les  plus  complets  sur  le 
Liai  eonselheiro.  particulièrement  sur  le  codex 
conservé  à la  bibliothèque  royale  de  Paris , 
n»  70007. 

(2)  Par  cicmple,  ce  tableau  symbolique  des 
obligaiious  d'un  roi  avec  les  mots  ; « Temor  de 
mal  reger;  justiça  com  amor  c temperança; 
eontentareoraçôcs  desvairados;  aeabar  grandes 
feitos  com  pouca  riqueza , etc.  » 
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d’un  homme  chez  lequel  un  cœur  pur , noble 
et  bienveillant  a’unit  toujours  à un  jugement 
droit  et  net , qui  a de  la  sève  et  de  la  cha- 
leur , et  qui  expose  avec  sincérité  sur  le  pa- 
pier ce  qu’il  a senti  et  conçu  avec  la  puissance 
d’une  nature  impressionable  et  intelligente. 
De  là  ces  principes  salutaires  et  moraux , ces 
décisions  sages  qui  rarement  sont  altérées 
par  un  mélange  de  dévotion  obscure  et  de 
préjugés  tenant  i la  faiblesse  du  temps.  De 
là  aussi  ce  langage  clair,  convenable  et  rude, 
qui  trahit  l’homme  courageux , chez  lequel 
la  substance  même  de  la  chose  l’emporte 
toujours  sur  la  beauté  de  la  forme,  quoi- 
qu’il fasse  preuve  de  sa  facilité  d’expres- 


sion (1).  Rarement  des  locutions  impropres 
dans  le  style  de  Duarte  rappellent  l'état  où  se 
trouvait  la  langue  portugaise  dans  la  première 
moitié  du  quinzième  siècle.  Ce  n’est  lé  qu'un 
tribut  payé  au  siècle,  dont  aucun  écrivain 
n'a  pu  s'affranchir.  A Duarte  appartient  le 
mérite  d’avoir  donné  la  clarté  et  la  facilité 
d'allure  à un  idiome  encore  incertain  et 
chancelant. 


(1)  a ....  Teendo,  a dit  le  roi  dans  le  prologue, 
« mais  teeçom  de  bè  mostrar  assustâcia  do  que 
screvia  que  a fremoza  c gnardada  maneyra  de 
screver.  a 
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CHAPITRE  IV 


RÉGENCE  UE  L’INFANT  PEDRO  PENDANT  LA  MINORITÉ  D’AFFONSO  V. 

(De  1438  à 1417.) 

§ 1 . Ecrit  ratmf!  depuis  la  mort  du  roi  Duarle  jusqu’à  l'éloignement  de  la  reine  Leon  or . 

La  reine  prend  les  rêne,  du  gouventtmral,  et  ménage  l'union  d'Aflouo  avee  la  fille  de  Pedro.  — Irritation  du 
comte  de  Barcclloa.  — Conjuration  contre  l’infaul.  — fortes  à Torres-Novas.  — Le  gouvernement  partagé  de 
nouveau  entre  Leouor  et  Pedro.  — Mécontentement  envers  la  princesse  ; on  insiste  au  contraire  auprès  de 
l’inlant  pour  cpi'il  se  charge  seul  de  la  régence.  — Discorde  croissante  entre  Leonor  et  Pedro  et  les  partis.  — 
Conduite  des  infants  Joào  et  Henrique.  — forte,  à Lisbonne.  — Pedro  nommé  pour  gouverner  seul.  — leonor, 
séparée  d’Afionso,  se  rend  à Almeirim,  plus  lard  à Crato,  apposée  par  la  Castille.  — Partout  elle  se  concerte 
avec  les  ennemis  de  Pedro,  et  trame  dis  complots  contre  lui. — Le  régent  avec  un  corps  d’armée  devant  Crato. 
La  reine  fuit  en  Castille.  — Ses  derniers  efforts.  — Sa  mort  à Tolède. 


Aux  temps  malheureux  de  Duartc  succédè- 
rent d'autres  jours  plus  mauvais  encore,  et  qui 
furent  de  plus  longue  durée.  Les  Portugais 
pleuraient  avec  raison  la  mort  du  roi  qu’ils 
avaient  tant  aimé  et  vénéré  à cause  de  ses 
vertus.  Mais  leurs  larmes  coulaient  aussi  en 
partie  sur  eux-mémes  ; ils  étaient  pleins 
d’alarmes  en  jetant  un  regard  sur  l'avenir 
le  plus  prochain,  l'n  enfant  de  six  ans  était 
assis  sur  le  Irène,  ou  devait  y élrc  maintenu  ; 
et,  comme  il  y avait  plusieurs  prétendants  à 
la  tutelle  du  mineur,  et  à la  régence  durant 
la  minorité,  c’était  encore  un  motif  de  nou- 
velles inquiétudes  pour  les  amis  de  la  patrie. 
Si  ces  prétendants  avaient  été  unis  par  les 
liensde  l’amitié,  peut-éire  la  discorde  n'aurait 
pas  éclaté  entre  eux  aussi  facilement  s)  ce 


sujet;  mais,  dès  le  temps  de  Duarte,  cela 
était  connu  de  tous  ceux  qui  avaient  intérêt 
à le  savoir,  ils  vivaient  ensemble  en  rapports 
hostiles.  La  perspective  de  la  régence  était 
d'autant  (dus  triste  : car,  A ces  époques, 
l'ambition  et  la  convoitise  des  grands  s’é- 
taient toujours  donné  libre  carrière  et  avaient 
recueilli  de  riches  moissons  ; et  maintenant 
ces  liassions , par  des  causes  de  diverses  na- 
tures, se  trouvaient  fortement  irritées.  Au 
milieu  de  circonstances  si  difficiles  éclatait 
toute  l’imprudence  delà  disposition  de  Duartc 
par  laquelle  son  épouse  était  nommée  pour 
administrer  seule  Ieroyaume;carcolte  femme 
était  une  étrangère,  une  Castillane.  La  der- 
nière qualité  suffisait  bien  pour  que  Leonor 
obtint  peu  d’affoction  ; dans  un  temps  où  le 
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souvenir  des  discordes  et  des  luttes  toutes 
récentes  stimulait  encore  les  rivalités  et  les 
haines  nationales , elle  la  rendait  odieuse. 
Mettre  les  rênes  de  l’Etat  entre  les  mains 
d’une  femme,  tandis  que  l’on  voyait  si  près 
du  trône  des  hommes  tels  que  les  infants 
Pedro  et  Hcnriquo,  que  le  ciel  semblait 
avoir  créés  pour  porter  des  couronnes  plus 
brillantes  que  celle  de  Portugal  ; confier  le 
gouvernail  à une  étrangère,  au  milieu  des 
périls  qui  entouraient  le  vaisseau  de  l'Etat, 
tandis  que  des  Portugais  do  naissance,  qui 
étaient  l’orgueil  de  leur  nation,  les  vaillants 
fils  de  Joào  I",  le  sauveur  de  l’indépendance 
du  Portugal , aspiraient  A la  gloire  de  leur 
illustre  père  ; cela  pouvait  s'expliquer  seu- 
lement par  les  moyens  de  captation  d'une 
époose  à laquelle  on  avait  coutume  d’attri- 
buer une  influence  funeste,  depuis  qu’on  la 
considérait  comme  ayant  poussé  de  toutes 
ses  forces  A la  malheureuse  entreprise  contre 
Tanger  (1) . Car  les  désastres  de  l'expédition 
réclamant  un  coupable  pour  en  supporter  la 
responsabilité,  le  peuple  n’hésitait  pas  A si- 
gnaler la  reine  ; si  les  efforts,  la  tentative  en 
Afrique  avaient  été  couronnés  de  succès,  on 
n’en  aurait  point  donné  le  mérite  A Leonor. 

Plus  la  désaffection  était  grande  à l'égard 
de  Leonor,  plus  les  regards  de  tous  se 
tournaient  sur  l'infant  Pedro,  l'alné  dos  on- 
cles du  mineur  Affonso,  quo  sa  naissance  et 
ses  services  plaçaient,  après  la  reine,  le  plus 
prés  du  jeune  héritier  du  trône.  Si  ce  princo 
vivait  avec  la  régente  dans  un  désaccord 
qui  remontait  au  temps  de  Duarte  (2),  ce  ne 
pouvait  être  un  tort  aux  yeux  du  peuple  ; au 


(1)  a E nesta  causa  nom  acrecenton  pouca 
paiiam  a cl  rcy  cm  saber  que  publicamcntc  o 
culpavam , que  fezera  isto  sem  prazer,  nom 
consenlimento  de  sy  mesmo,  forçado  de  rogos 
da  rainha  sua  molhcr.  » Pina,  Cliron.  do  S.  rcy 
D.  Vu/irlt,  cap.  *3,  p.  1H7. 

(2)  Cette  discorde  avait  sa  cause  dans  nnc 
inimitié  de  Camille.  L'infant  était  marié  depuis 
1*29  avec  Isabelle  d'Aragon,  lillu  de  Jayme  II 
comte  d’Crgel,  et  d'Isabelle,  infante  d' Aragon, 


contraire , celte  circonstance  lo  favorisait 
autant  qu'elle  nuisait  A la  reine.  Ainsi  Leo- 
nor et  Pedro,  dont  l’union  et  le  concert 
étaient  si  fortement  recommandés  par  la  si- 
tuation de  l’Etat,  formaient  deux  centres 
opposés  de  partis  hostiles  dont  les  passions 
débordant  lo  cercle  do  la  cour,  se  répandirent 
bientôt  sur  tout  lo  pays. 

Le  lendemain  de  la  mort  du  roi,  l'infant 
Pedro  conduisit  le  jeune  Affonso  revêtu  du 
costume  royal,  vers  un  échafaud  qui  avait 
été  dressé  entre  le  couvent  du  bourg  de 
Thomar,  où  Duarte  était  mort,  et  le  chAteau 
royal,  cl,  avec  les  marques  du  plus  grand 
respect,  il  l’éleva  sur  un  trône.  Puis  l'infant, 
s'adressant  au  peuple  assemblé,  parla  des 
éloges  qui  revenaient  au  feu  roi,  des  hautes 
espérances  que  donnait  son  fils  et  successeur, 
des  consolations  qu'un  si  grand  trésor  devait 
offrir  A tous  après  une  perte  si  crucllo , et 
les  exhorta,  en  leur  présentant  Affonsocommo 
leur  roi  et  leur  seigneur  naturel,  A lui  prêter 
obéissance,  et  A reporter  sur  le  fils  l'amour 
qu’ils  avaient  eu  pour  le  père  ; car  ils  lui  de- 
vaient fidélité  et  dévouement,  surtout  en 
raison  de  sa  tendre  jeunesse  et  des  vertus 
qui  se  développaient  en  lui.  Ensuite  l'infant 
s'agenouilla  et  baisa  la  main  de  son  neveu  ; 
cet  exemple  fut  suivi  de  tous  les  grands  pré- 
sents, et  aussitôt  Affonso  fut  proclamé  roi 
par  le  peuple  avec  toutes  les  cérémonies  ac- 
coutumées. 

Avant  même  l’achèvement  do  toute 
cette  solennité  , Leonor  fit  appeler  dans 
sa  chambre  l’infant  Pedro  et  l'arche- 
vêque do  Lisbonne  , Pedro  de  Noronha  , 
.confident  et  parent  de  la  reine , et  devant 
eux,  en  présence  d’autres  grands  et  de  ta- 
belliaens  publics,  elle  fit  ouvrir  et  lire  le 


fille  du  roi  Pedro  IV  d’Aragou;  mais  la  reine 
Leonor,  fille  du  roi  Fernando  d'Aragon,  ne 
pouvait  oublier  que  ledit  comte  d’L’rgel,  après 
la  mort  du  roi  Martin,  avait  élevé  des  préten- 
tions au  trùne  d'Aragon;  cependant  le  comte 
avait  payé  ces  tentatives  d’une  captivité  perpé- 
tuelle. 
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testament  du  roi.  Entre  mitres  choses,  il  était 
ordonné  dans  cet  acte  que  la  reine  serait  tu- 
trice de  son  Bis,  et  administrerait  le  royaume 
in  solulum.  Leonor  fit  aussitôt  dresser  acte 
de  cette  publication,  et  saisit  les  rênes  du 
gouvernement  sans  trouver  d'opposition. 

Cependant  quelques  |iersonncs  de  l'en- 
tourage de  la  reine  pensaient  assez  noble- 
ment pour  considérer  le  véritable  intérêt  de 
leur  maîtresse,  et  se  trouvaient  assez  dégagés 
de  préoccupations  pour  reconnaître  que  les 
forces  do  Leonor  étaient  au-dessous  d’une 
si  grande  tâche.  Elles  s'efforcèrent  do  la  dé- 
tourner de  son  projet.  Le  fardeau  était  bien 
lourd  pour  une  femme;  beaucoup  d'hommes 
d'une  grande  prudence  et  d’un  haut  courage 
le  regardaient  même  comme  trop  pesant. 
Toutes  les  vertus  et  les  qualités  qui  ornaient 
la  reine  ue  parviendraient  pas  à surmonter 
la  résistance  contre  laquelle  il  lui  faudrait  se 
heurter.  Les  trois  infants,  doués  tous  do 
hautes  capacités,  jouissant  d'une  autorité 
imposante  et  de  l’amour  du  peuple,  se  lais- 
seraient difficilement  gouverner  par  une 
femme,  surtout  une  étrangère:  en  supposant 
même  qu'ils  ne  fussent  point  poussés  de  leur 
propre  mouvement  â lui  faire  opposition,  il 
ne  manquerait  pas  de  gens  avides  de  change- 
ments, qui  les  entraîneraient  à d'autres  pen- 
sées  cl  à d'autres  actes.  Quelles  factions,  que 
de  troubles  allaient  s'élever  dans  le  royaume  ! 
Déjà,  en  diverses  villes,  il  se  disait  que  le  roi 
n'avait  pas  eu  le  droit  de  donner  la  régence 
à son  épouse,  et  que  le  choix  d’un  régent 
appartenait  seulement  aux  états  du  royaume. 
La  reine  devait  donc  prendre  à cœur  ces 
désaccords  et  déposer  spontanément  lo  pou- 
voir avant  qu'une  force  extérieure  ou  sa  fai- 
blesse naturelle  ne  lui  en  imposât  le  sacrifice. 
a Qu’à  vous,  notre  souvoraine,  dirent- elles 
en  concluant,  il  vous  suffise  d'élever  vos  en- 
fants et  de  prier  Dieu  pour  l'âme  du  roi  vo- 
tre époux , c’est  encore  une  grande  et  noble 
vocation  (1)  ! » 

La  reine,  qui  ne  manquait  pas  de  lumiè- 


(1) Pina,  I.  c.,  cap.  3.  Liée,  cap.  I. 


res  ni  de  bonnes  intentions,  comprit  toute 
la  sagesse  de  ces  conseils,  et  elle  était  prête 
à les  suivre.  Mais  d'autres  l'obsédèrent,  qui, 
sous  une  apparence  de  sollicitude  pour  le  bien 
de  la  maison  royale,  se  livraient  à la  pour- 
suite de  leurs  plans  personnels,  et  ne  s'oc- 
cupaient qu’à  diriger  les  résolutions  de 
Leonor  vers  ce  but.  Ils  remplirent  la  reine 
d’inquiétudes  pour  la  vie  de  son  fils,  si  elle 
abandonnait  la  régence  à son  oncle  Pedro. 
« L’infant,  en  possession  du  pouvoir  suprême 
et  des  affections  du  peuple,  pourrait-il  résis- 
ter à la  tentation  de  préparer  les  voies  du 
trône  à son  propre  fils?  a 
Vers  ce  temps  arriva  à la  cour  de  Portu- 
gal une  ambassade  du  roi  de  Castille  adres- 
sée au  roi  Duarte,  pour  accommoder  des 
différends  élevés  entre  le  Portugal  et  la  Gas- 
tillo  (tj,  au  sujet  du  ressort  de  quelques 
sièges  épiscopaux,  sur  des  rapports  mutuels 
des  ordres  de  chevalerie,  et  sur  les  indemni- 
tés pour  l'enlèvement  de  vaisseaux  castillans. 
L’objet  était  assez  important  pour  demander 
un  examen  sérieux  de  la  part  du  Portugal, 
et,  tandis  que  l'étal  inquiétant  de  la  Castille, 
qui  indiquait  une  guerre  prochaine,  rendait 
cette  question  très-délicate,  la  situation  du 
Portugal  réclamait  justement  ce  qui  man- 
quait à la  reine,  de  la  prévuyance,  de  la  dé- 
cision et  une  application  toute  virile.  Dans 
son  embarras,  elle  pria  l'infant  Pedro  de 
délibérer  en  commun  avec  son  frère  Henri- 
que  et  les  grands  sur  ce  qu’il  y avait  â faire. 
Ces  personnages  se  réunirent,  et  l’on  résolut 
d'assembler  les  cortès  pour  prendre  les  ré- 
solutions nécessaires  sur  les  affaires  du 
royaume  et  sur  la  réponse  â rendre  à la 
Castille.  D’après  l’opinion  de  l'infant  Henri- 
que  et  des  grands  réunis , les  lettres  aux  états 
devaient  être  signées  par  l’infant  Pedro; 
mais,  comme  le  prince  s'en  défendit,  toutes 
les  pièces  relatives  au  gouvernement  portè- 
rent la  signature  de  la  reine,  jusqu'à  ce  que 
dans  l'assemblée  des  cortès  fût  adopté  et  in- 
troduit un  autre  règlement  pour  les  affaires. 


(I)  Pina,  cap.  18  cl  4. 
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Tandis  que  les  grands  du  royaume,  ras- 
semblés à Thomar,  attendaient  la  convoca- 
tion des  cortès,  l'infant  Pedro  proposa  de 
prêter  serment  au  frère  du  roi,  à l'infant 
Fernando,  comme  à l'héritier  du  Irène , tant 
que  le  mariage  futur  d'Affonso  n'aurait  pas 
été  béni  par  le  don  d'un  fils.  Ces  précautions 
étaient  nécessitées , selon  Pedro , par  la 
tendre  jeunesse  du  roi,  les  dangers  auxquels 
il  serait  exposé  jusqu'à  son  mariage , et  les 
doutes  sur  la  succession  du  trône,  qui  pour- 
raient naître  de  sa  mort  prématurée.  Tous 
les  personnages  rassemblés  se  rangèrent  à 
l’avis  de  l’infant,  louant  sa  sagesse  et  ses 
bonnes  intentions;  aussitôt  l’on  prêta  hom- 
mage à Fernando,  et  un  acte  solennel  fut 
rédigé.  Dés  lors  le  frère  d’Affonso  s'appela 
a prince  de  Portugal.  » 

Cet  hommage  tranquillisa  d'autant  plus  la 
reine  Leonor,  qu’il  avait  été  proposé  par 
l’infant  Pedro.  A de  tels  procédés  il  fallait 
répondre  par  des  manifestations  de  même 
genre.  En  conséquence,  la  reine,  par  l'en- 
tremise de  son  confident,  le  docteur  Ruy 
Fernandes,  fit  connaître  â l'infant,  « que  son 
époux  avait  déclaré  en  face  de  son  confes- 
seur, que,  voulant  donner  à l’alné  de  ses 
frères  une  marque  d’amour  et  d'estime,  il 
exprimait  le  désir  du  mariage  de  l’héritier  du 
trône  avec  Isabelle , fille  do  l'infant  ; que  la 
reine,  en  conséquence,  pour  remplir  les  vo- 
lontés du  défunt , et  donner  en  même  temps 
elle-même  un  témoignage  de  scs  sentiments 
d'amitié  pour  l'infant,  non -seulement 
adhérait  à ce  projet,  mais  désirait  même 
quo  l'union  eût  lieu  aussitôt.  » L'infnnt 
reçut  cette  nouvelle  en  versant  des  larmes 
de  joie,  et  il  exprima  avec  une  émotion  pro- 
fonde sa  reconnaissance  envers  la  reine.  Il 
demanda  que  l'on  différât  les  fêles  du  ma- 
riage jusqu'après  les  funérailles  du  roi,  afin 
que  fût  satisfaite  la  juste  douleur  de  la  perte 
du  monarquo  bien-aimé,  et  que  nul  éclat  de 
joie  ne  vnt  interrompre  le  deuil  profond  et 
général  du  pays  (1). 


La  nouvelle  de  celte  uniou  répandit  la 
joie  parmi  tous  les  loyaux  sujets  ; les  vues 
du  roi  leur  paraissaient  sages  et  bienveil- 
lantes, ses  volontés  sacrées.  D'autres,  guidés 
seulement  par  des  vues  personnelles,  éprou- 
vèrent un  profond  mécontentement  ; parmi 
eux  surtout,  le  comte  de  Rarcellos,  Affonso, 
Sia  naturel  du  roi  Joào , qui  désirait  de  toute 
son  âme  voir  marier  le  jeune  roi  avec  sa 
petite-fille,  Isabelle,  fille  aînée  de  l'infant 
Joâo.  Quoique  le  comte  ne  désapprouvât  pas 
ouvertement  l’union  d'Affonso  avec  la  fille 
de  l'infant  Pedro , il  travaillait  en  secret  et 
sans  relâche  à l’empêcher,  et  par  l’entremise 
de  l’archevêque  de  Lisbonne , son  allié , ad- 
versaire de  l'infant  Pedro,  conseiller  influent 
do  la  reine,  il  essaya  de  déterminer  Leonor 
à retirer  son  consentement.  Instruit  de  ces 
manœuvres , et  comptant  peu  sur  la  fermeté 
de  la  reine , l’infant  se  rendit  auprès  d'elle, 
et  la  pria  , dans  les  termes  d’une  convenance 
respectueuse , de  lui  confirmer  par  écrit  l'as- 
surance verbale  qu’elle  lui  avait  donnée , du 
mariage  du  roi  avec  sa  fille,  à lui  don  Pedro. 
Elle  dit  à l'infant  de  rédiger  pour  elle  une 
déclaration  qu'elle  remit  au  prince  après 
l'avoir  signée. 

Vers  la  fin  d'octobre  fut  enfin  accomplie 
à Batalha,  avec  beaucoup  de  pompe,  la  cé- 
rémonie des  funérailles,  en  présence  de  la 
famille  royale  et  des  grands  du  royaume. 
De  là  on  se  rendit  à Torres-Novas , où  fu- 
rent appelés  les  états  du  royaume  et  les 
commandants  des  places  fortes  (alcaidcs- 
morcs]  (1  . Tandis  qu'ils  se  rassemblaient, 
Vasco  Fernandez  Coutinho , maréchal  qui 
devint  plus  tard  premier  comte  de  Marialva, 
réunit  presque  tous  les  fidalgos  présents 
dans  une  conjuration  contre  l’infant  Pedro; 
ses  principaux  chefs  étaient  l'archevêque  de 
Lisbonne , son  frère  Sancho  de  Noronha , 
et  le  prieur  de  Crato,  Frei  Nuno  de  Goes. 
Dans  une  église  où  les  conjurés  se  rendirent 
secrètement,  le  maréchal  tint  un  discours 


(1)  Vers  la  fin  do  1*38.  timor,  de  liiitr. 
Port.,  t.  il,  82. 


(1)  Pina,  cap.  6.  Liâo,  cap.  2. 
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aux  assisiants,  représenta  le  gouverne- 
ment de  la  reine  comme  légal  cl  légitime , 
peignit  l'infant  comme  un  hypocrito  qui, 
sous  le  masquo  d'une  équité  rigoureuse,  dé- 
guisait son  avidité  égoïste.  « Le  bas  peuple 
seul,  dit-il , s'attache è lui;  mais  ce  peuple 
sans  chef  ne  peut  rien;  à vous  au  contraire 
se  rallieraient  encore  beaucoup  de  grands, 
mémo  l'infant  llcnriquo  et  le  comlo  de  Har- 
celles. L'assistanco  que  vous  avez  prêtée  à la 
reine  finira  par  attirer  sur  vous  honneurs  et 
récompenses,  u Tout  l’auditoire  applaudit  è 
l’orateur,  et  jura  l'exécution  do  l’acte  que 
l'on  adopta  aussitôt  sur  la  résolution  prise 
en  commun.  Néanmoins  plusieurs  se  déga- 
gèrent bientôt,  et  passèrent  du  côté  de  Pe- 
dro (I).  Furent-ils  effrayés  des  dangers  ou 
du  crime,  avaient-ils  plus  d’estime  pour 
l'infant  que  d’affection  pour  la  reine,  le  bien 
du  pays  eut-il  plus  de  prix  à leurs  yeux  que 
leur  propre  intérêt  ? l'histoire  se  tait  sur  tout 
cela.  Les  motifs  qui  poussèrent  les  fidalgos 
A entrer  dans  la  conspiration , puis  à s'en 
éloigner,  purent  être  fort  divers , ainsi  que 
les  degrés  de  leur  complicité.  Mais  tous  sont 
atteints  par  un  reprocho,  c'est  qu’ils  agitè- 
rent d'abord  dans  l'ombre  ce  qui  devait  être 
l'objet  d'une  délibération  publique , donnè- 
rent ainsi  un  point  de  réunion  et  une  plus 
grande  influence  aux  esprits  mal  disposés , 
changèrent  des  divergences  d’opinions  inof- 
fensives en  divisions  funestes,  et  surtout 
égarèrent  la  reine  sur  scs  véritables  intérêts. 
Lorsqu’elle  fut  informée  de  ces  trames, 
comptant  sur  les  promesses  et  sur  le  nom- 
bre des  conjurés , elle  conçut  des  espérances 
exagérées,  dédaigna  maintenant  la  média- 
tion conciliatrice , et,  quittant  la  voie  de  la 
prudence , elle  entra  dans  des  plans  et  des 
entreprises  qui,  si  elles  u'étaient  pas  con- 
damnées par  la  voix  do  sa  conscience, 
étaient  au  moins  bien  au-dessus  de  ses  res- 
sources et  de  ses  forces.  Livrée  au  mauvais 
esprit  qui , sorti  de  la  conspiration , répan- 
dit ensuite  scs  poisons  dans  les  ténèbres , 


Leonor  prépara  elle-même  sa  ruine.  Mais 
la  culpabilité  retombe  sur  ceux  qui  l’égarè- 
rent, plus  encore  que  sur  elle,  victime  in- 
fortunée de  tant  de  machinations. 

Aussitôt  que  les  infants , les  grands  et  les 
députés  des  états  eurent  prêté  hommage  au 
roi , on  commença  dans  les  cortès  à s'oc- 
cuper de  la  régence  pendant  la  minorité 
d'Affonso.  Les  opinions  exprimées  furent 
très-diverses;  mais  les  motifs  secrets  qui 
les  provoquaient  étaient  les  mêmes  dans  la 
majorité.  On  proposait , non  pas  ce  que  ré- 
clamait le  bien  général,  mais  ce  que  chacun 
regardait  comme  avantageux  à soi-même. 
Ceux  qui  n'avaient  en  vue  que  la  prospérité 
ot  le  repos  du  royaume,  et  s'attachaient  è 
ce  but,  ne  purent  se  faire  écouter,  et  leur 
voix  fat  bientôt  étouffée;  car  l'égoïsme, 
l'ambition  et  la  vengeance  faisaient  entendre 
un  langage  plus  énergique  et  plus  passion- 
né (1).  Quoique  Leonor  persist&t  dans  scs 
prétentions , poussée  par  les  emportements 
des  adversaires  de  l'infant,  plutôt  que  par 
fermeté  ou  par  conviction , elle  avait  néan- 
moins assez  de  perspicacité  dans  l’esprit , et 
de  rectitude  dans  la  pensée,  pour  prévenir 
les  maux  qui  allaient  résulter  de  sa  discorde 
avec  l'infant , et  pour  songer  à les  prévenir. 
Elle  fit  donc  offrir  par  l'infant  Henrique  un 
accommodement  amical  è l'infant  Pedro , 
qui  accueillit  ces  ouvertures  avec  empresse- 
ment. Après  d'assez  longues  conférences,  il 
fut  convenu  que  la  reine  serait  chargée  de 
l'éducation  do  ses  enfants  ol  de  l’administra- 
tion de  tous  les  revenus  ; que  l'infant  surveil- 
lerait l’administration  de  la  justice , et  por- 
terait le  titre  de  » dofensor  du  royaume 
pour  le  roi.  » 

Autant  Leonor  se  félicitait  de  cet  arran- 
gement , autant  les  conjurés  se  montrèrent 
mécontents  d’elle  , surtout  le  comte  de  Bar- 
cellos , qui  n'avait  pas  renoncé  encore  au 
projet  d'unir  sa  petite-fille  au  roi.  On  fit  en- 
core jouer  tous  les  ressorts , et  l’on  amena  la 
reine  à penser  qu’ollc  se  trouvait  dupée 


(1)Pina,  cap.  10. 


I (1)  Pins,  cap.  0, 


RÉGENCE  DE  PEDRO  PENDANT  LA  MINORITÉ  D’AFFONSO  V.  4.7 9 


par  ses  adversaires , que  l'on  avait  porté  at- 
teinte À sa  dignité  et  à son  pouvoir,  et  violé 
les  droits  qui  lui  appartenaient  comme  mère 
du  monarque  actuel,  épouse  du  feu  roi,  dont 
la  dernière  volonté  l’avait  créée  régente.  Ces 
raisons,  développées  avec  adresse,  flattèrent 
l'amour-propre  de  Leonor  , et  obscurci- 
rent si  complètement  son  jugement  ordi- 
nairement si  net , qu'elle  s'imagina  en  effet 
être  tombée  dans  une  grave  erreur.  Alors 
on  la  pressa  pour  qu'elle  persistât  sans 
fléchir  à vouloir  gouverner  seule,  sans 
aucune  participation  d’uno  autre  personne. 
Si  par  la  suite  elle  ne  pouvait  s’appliquer 
à certaine  branche  des  affaires, elle  serait 
libre  de  la  conférer,  selon  son  bon  plaisir, 
à ceux  qui  seraient  prêts  à remplir  fidè- 
lement ses  intentions.  Les  loyaux  conseil- 
lers ! combien  ils  étaient  préoccupés  d'as- 
surer le  pouvoir  à la  reine,  de  la  faire  régner 
seule! 

Lorsque  Leonor  commença  de  nouveau 
à chanceler  dans  les  résolutions  qu’elle  avait 
adoptées  pour  gouverner  en  commun  avec 
l’infant , d'un  côté  s'exprima  la  désappro- 
bation de*  arrangements  arrêtés , et  de  l'au- 
tre l’adhésion  à cette  transaction.  Les  deux 
partis  se  tinrent  donc  en  face  Ton  de  l’autre 
dans  une  attitude  menaçante.  Celui  de  la 
reine  comptait  la  plupart  des  grands;  ils  de- 
mandaient qu’elle  gouvernât  seule , comme 
Duarto  l'avait  ordonné.  Les  adhérents  de 
Pedro , auxquels  se  rattachaient  les  députés 
des  communes , réclamaient  la  même  chose 
pour  l'infant,  qui  avait  le  plus  de  droits  et 
le  plus  de  capacités  pour  occuper  un  poste 
si  difficile.  La  division  devint  plus  tranchée, 
la  discussion  plus  irritante.  Alors  deux  dé- 
putés de  Lisbonne  , hommes  d'une  grande 
autorité  par  leur  situation  et  leur  réputation 
de  prudence , déclarèrent,  au  nom  de  leur 
ville  et  des  autres  communes  du  royaume, 
avec  tout  le  respect  convenable,  en  présence 
du  roi  : que  son  père  n’avait  pu  nommer  le 
régent  pour  le  temps  de  la  minorité  du  roi , 
attendu  que  ce  droit  appartenait  seulement 
aux  cortès;  qu’un  roi  de  Portugal  n’était 
pas  plus  autorisé  à une  telle  désignation , 


qu'à  la  nomination  de  son  successeur,  en  cas 
d'extinction  de  sa  dynastie. 

Cet  appel  aux  privilèges  des  états  n’a- 
mena pas  une  conciliation  ; au  contraire , la 
divergence  d'opinions  se  manifesta  de  plus  en 
plus,etavccuncaractéreplu8décidé.  Mainte- 
nant chacun  pensa  n'avoir  plus  à déguiser  ses 
propres  vues , et  s’efforça  de  les  faire  pré- 
valoir. Ainsi  le  langage  des  individus,  comme 
celui  des  partis,  devint  plut  violent  et  plus 
hardi.  Alors  l’infant  Henrique  put  juger  né- 
cessaire, dans  cet  état  de  trouble  et  d'irrita- 
tion, de  se  présenter  comme  médiateur,  soit 
pour  saisir  le  seul  moyen , d'après  lui,  de 
conjurer  l’orage  et  d'assurer  le  repos  du 
royaume,  soit  pour  ne  pas  laisser  tomber 
entièrement  la  reine , à laquelle  on  le  croyait 
plus  attaché  qu’à  Pedro  (1) , et  dont  le 
parti  semblait  ne  devoir  pas  tenir  devant  la 
faveur  populaire  déclarée  pour  l'infant  aîné. 
Après  quinze  jours  de  délibérations  avec  les 
étals  du  royaume  et  les  conseillers  royaux , 
Honrique  amena  une  transaction  qui  fut  pu- 
bliée le  9 novembre  1438,  par  le  moyen  de 
l’escrivâo  da  puridade. 

Le  gouvernement  du  royaume  était  divisé 
en  six  branches  : l'éducation  du  roi  et  de 
ses  frères  ainsi  que  l'entretien  et  la  direc- 
tion de  la  maison  royale , le  conseil  du  roi , 
l'administration  des  revenus  publics , la  jus- 
tice , la  défense  du  pays  et  le  système  mili- 
taire , le  soin  de  Ceuta.  A la  reine  apparte- 
nait la  surveillance  de  la  personne  du  roi  et 
de  ses  frères  ; elle  nommait  aux  emplois  de 
la  cour,  et,  pour  subvenir  aux  irais  des  mai- 
sons royales , une  somme  était  assignée  sur 
les  revenus  publics.  Le  conseil  royal  était 
composé  de  six  membres , qui  s'occupaient 
à tour  de  rôle , durant  certaines  périodes , 
des  affaires  à eux  attribuées.  L’ordre  de  suc- 
cession entre  eux  était  fixé  par  les  cortès. 
Outre  le  conseil  royal  devaient  se  tenir  en 
permanence  près  de  la  cour  un  prélat  (évê- 
que, ou  l'abbé  d'Alcobaça,  ou  le  prieur  de 


(I)  « E posto  que  algues  tercrain,  que  elle 
fora  sempre  mais  yncliuado  à parte  da  raynha, 
que  aa  d yfantc,  etc.  » Pina,  cap.  lâ,  p. 
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Santa-Cruz) , un  fidalgo  et  un  bourgeois, 
chacun  élu  par  son  ordre  pour  une  année. 
Le  prélat  recevrait  mensuellement  deux  cent 
mille  reisde  traitement,  le  fidalgo  cent  cin- 
quante mille , le  bourgeois  cent  mille.  D'au- 
tres grands  n'avaient  pas  le  droit  de  venir  à 
la  cour.  Toutes  les  affaires  courantes  de- 
vaient être  traitées  par  les  six  conseillers  et 
les  trois  membres  des  états  , sous  l'autorité 
de  la  reine,  et  avec  le  concours  de  l'infant; 
les  actes  seraient  signés  par  la  reine  et  l’in- 
fant. Si  le  conseil  se  partageait  également 
sans  que  les  voix  pussent  se  réunir,  l'affaire 
serait  portée  aux  infants,  aux  comtes  et  à 
l’archevêque;  ensuite  la  majorité  des  voix 
déciderait.  Si  la  reine  était  d’accord  avec 
l'infant,  leur  avis  l'emporterait  alors  sur 
les  opinions  contraires  du  conseil.  Tou- 
tes les  questions  concernant  la  fortune  pu- 
blique, autant  qu’elles  ne  tomberaient  pas 
dans  le  ressort  des  cortès , seraient  trai- 
tées par  la  reine  et  l'infant;  tous  deux 
signeraient  les  ordonnances,  dont  les  vee- 
dores  da  fazenda  surveilleraient  l'exé- 
cution. La  direction  du  système  judiciaire 
était  remise  au  comte  d'Arrayolos,  61s  du 
comte  de  Barcellos.  — La  défense  du  pays 
était  placée  sous  l'autorité  de  l'infant  Pedro, 
comme  defensor  du  royaume  ; en  temps  de 
guerre,  il  devait  être  capitaine  général  (ca- 
pitam  gérai j , et  exercer  tout  le  pouvoir  ap- 
partenant à celte  qualité. — Le  gouverne- 
ment deCeuta  était  entre  les  mains  de  la  reine 
et  de  l'infant , qui  devaient  exécuter  les  ré- 
formes que  les  cortès  auraient  adoptées  pour 
cette  possession.  On  établit  avec  précision , 
que  les  actes  rédigés  au  nom  du  roi  seraient 
signés  en  commun  par  la  reine  et  par  l’in- 
fant , et  l’on  désigna  nominativement  ceux 
qui  porteraient  seulement  la  signature  de  la 
princesse  ou  cello  de  Pedro.  On  fixa  égale- 
ment les  objets  qui  ne  rentraient  pas  dans 
les  attributions  du  conseil  royal  et  des  hauts 
fonctionnaires  de  l’administration  des  finan- 
ces et  de  la  guerre  (1). 


(t)  Nous  regrettons  de  ne  pouvoir  citer  ici 


En  même  temps  il  fut  établi  que  les  cortès 
se  réuniraient  chaque  année,  composées, 
outre  les  infants,  des  archevêques,  du 
prieur  des  hospitaliers,  et  de  tous  les  con- 
seillers du  roi,  de  quatre  prélats  (1)  (deux 
évêques  et  deux  représentants  des  chapitres, 
élus  par  le  clergé),  cinq  fidalgos  (des  diver- 
ses provinces  du  pays)  et  huit  bourgeois  (2) 
de  Lisbonne,  autant  d’Evora,  de  Coïmbre 
et  de  Porto.  Si  une  convocation  plus  pro- 
chaine était  nécessaire , elle  se  ferait  par 
l'autorité  de  la  reine,  avec  l’agrément  de  l'in- 
fant (3). 

Ces  articles  ne  contentèrent  aucun  parti. 
Lorsqu'on  les  présenta  à la  reine,  elle  refusa 
de  les  souscrire  ; entraînée  par  de  mauvais 
conseils,  elle  demanda  surtout  i gouverner 
seule.  L'infant  Pedro  se  trouva  blessé  avec 
raison , qu’on  restreignit  maintenant  si  fort 
le  pouvoir  dont  on  l'avait  investi  précédem- 
ment ; néanmoins,  toujours  ami  de  la  paix  , 
il  déclara  a vouloir  faire  ce  que  son  frère  dé- 
sirait.» Mais,  quand  Henrique  rencontra  une 
opposition  obstinée  dans  la  reine , Pedro,  à 
son  tour,  regarda  la  transaction  tout  en- 
tière comme  frappée  de  nullité.  A la  nou- 
velle de  ces  faits,  les  communes  exprimèrent 
hautement  leur  mécontentement  contre  la 
reine , et  se  prononcèrent  tésolâment  et 
sans  partage  pour  l'infant.  Elles  lui  firent 
dire  par  Lopo  Antonio,  devenu  par  la  suite 
escrivèo  da  puridade , « qu’elles  étaient 
prêles  à exécuter  tout  ce  qu'il  ordonnerait  ; 


textuellement  toutes  ces  dispositions.  Non-seu- 
lement elles  marquent  la  situation  de  la  reine 
relativement  i l’infant;  mais,  ce  qui  est  plus  im- 
portant, elles  donnent  un  aperçu  des  rapports 
des  pouvoirs  entre  eux , des  attributions  des  di- 
verses autorités.  Citer  ces  dispositions  ne  suffi- 
rait pas  encore.  Pour  bien  les  faire  comprendre, 
il  faudrait  en  outre  donner  de  longs  éclaircis- 
sements. 

(1)  Non  pas  deux,  comme  le  prétend  Pina, 
I.  c.,  cap.  15,  et  comme  le  prétendent  après 
lui  I.iéo  et  d'autres. 

(3)  Sousa,  Provat,  t.  i,  p.  422-431. 

(3)  Pina,  cap.  15,  p.  221. 
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qu’il  appartenait  à lui  de  gouverner  seul,  a 
L'irritation  du  peuple  était  si  menaçante , 
que  les  conseillers  do  Leonor  eux-mêmes 
l’engagèrent  à signer  l’acte  aussitôt.  C’est 
ce  quelle  fit  de  suite , et  sur  son  ordre  les 
infants,  les  comtes  et  les  prélats,  ainsique 
les  députés  du  royaume  apposèrent  également 
leur  signature.  A l’exception  de  l'archevê- 
que Pedro  de  Noronha,  tous  ensuite  au  pied 
de  l'autel , en  présence  de  notaires  publics , 
jurèrent  d'observer  les  dispositions  adop- 
tées; mais  chacun  de  ceux  qui  ; tétèrent 
serment  et  qui  signèrent  ajouta  tant  de 
restrictions  et  de  réserves , qu'il  trahissait 
l'intention  de  se  délier  autant  que  possi- 
ble , afin  de  pouvoir  agir  à l'avenir  selon 
sa  volonté,  sans  se  charger  d'un  parjure 
apparent. 

Cependant  le  comte  de  Barcellos , qui 
avait  juré  comme  les  autres,  ourdissait  ses 
trames  en  secret,  afin  de  pousser,  malgré 
tous  les  obstacles  à son  plan  favori , le  ma- 
riage de  sa  petite-fillo  avec  le  roi.  Un  des 
plus  grands  empêchements  était  la  déclara- 
tion que  la  reine  avait  remise  entre  les 
mains  de  l'infant  pour  assurer  d'une  ma- 
nière authentique  l'union  de  la  fille  de 
Pedro  avec  Affonso.  Le  comte  essaya  donc 
do  déterminer  la  reine  à faire  redemander 
l'acte  sous  un  prétexte  spécieux,  et  Lco- 
nor,  vaincue  par  tant  d'obsessions,  y con- 
sentit , tout  en  sentant  l'indignité  d'un  pa- 
reil procédé  ; à la  vérité,  elle  laissa  voir 
toute  sa  répugnance.  Le  fils  de  ce  seigneur 
déloyal,  le  comte  d’Ourenj,  se  chargea,  de  la 
part  de  la  reine,  de  demander  à l'infant  la 
remise  de  l’acte,  sous  le  prétexte  que  l’im- 
portance de  l'objet  réclamait  l'adhésion  des 
grands , surtout  dans  ce  temps  d’excitation. 
Pedro , étonné  et  indigné  intérieurement  de 
cette  demande  dont  il  devinait  le  but  et  le 
provocateur,  fit  voir  au  comte  tout  co  qu'il  y 
avait  d’inconséquence  et  de  contradiction 
dans  de  tels  procédés.  » Toutefois,  ajouta- 
t-il  , afin  qu’il  ne  puisse  y avoir  même  ap- 
parence que  j'ai  pris  ou  que  je  garde  de 
force  ce  qui  m'a  été  offert  spontanément  et 
par  d'honorables  motifs,  je  remets  l’acte 


r LA  MINORITÉ  D’AKFONSO  V.  Uil 
à la  reine,  mais  déchiré,  en  témoignago 
de  la  violation  de  la  vérité  envers  moi.  » 
Ensuite  il  tira  la  pièce  d'une  cassette, 
la  déchira,  et  un  donna  les  morceaux  au 
comte. 

Au  milieu  de  toutes  ces  intrigues,  les  cor- 
tés  avaient  été  closes  à Torres-Novas,  après 
avoir  duré  un  peu  plus  d'un  mois,  et  la  reine 
se  rendit  à Lisbonne  avec  le  jeune  Affooso. 
Là  enfin  fut  admise  l'ambassade  castillane  ; 
car  jusqu'alors  les  agitations  à la  cour  et 
dans  les  cortès  avaient  absorbé  tout  le  temps 
et  toute  l’attention.  Après  plusieurs  délibé- 
rations , on  jugea  plus  prudent  de  s’abs- 
tenir d’un  langage  positif,  en  s'excusant  sur 
la  perturbation  causée  par  la  mort  inatten- 
due du  roi;  l’on  promit  de  faire  parvenir 
celle  réponse  par  une  ambassade  envoyée  à 
cet  effet  au  roi  de  Castille.  On  avait  décou- 
vert que  la  mission  diplomatique  remplie  par 
les  Castillans  ne  leur  avait  pas  été  donnée 
par  leur  roi,  mais  par  les  frères  de  Leonor, 
les  princes  aragonais  qui , dans  leurs  démê- 
lés avec  le  connétable  Alvaro  de  Luna, 
cherchaient  un  appui  en  Portugal , et  celte 
découverte  avait  bien  pu  recommander  aux 
Portugais  la  circonspection  dont  ils  usaient 
maintenant  ; en  même  temps  elle  devait 
rendre  les  intentions  de  Leonor  suspectes 
aux  yeux  de  scs  adversaires. 

La  reine  continuait  à gouverner.  Comme, 
en  raison  de  ses  couches  prochaines , elle 
était  hors  d'état  de  s'appliquer  à toutes  les 
parties  de  l'administration  , les  affaires 
s’accumulaient  chaque  jour.  L’encombre- 
ment causa  bien  des  préjudices  de  diverses 
natures,  qui  donnaient  un  nouvel  aliment  au 
mécontentement  du  peuple.  Ses  plaintes 
s’élevèrent  plus  haut  lorsque  la  reine  se 
laissa  entraîner  par  quelques-unes  des  da- 
mes de  sa  cour  à des  concessions  qui  char- 
geaient énormément  le  trésor  royal , ou 
portaient  atteinte  au  droit  et  à l’équité.  Plu- 
sieurs en  prirent  occasion  de  s'adresser  en- 
core en  secret  à l'infant  Pedro,  afin  qu'il  mit 
un  terme  à de  tels  excès  , en  se  saisissant 
des  rênes  du  pouvoir.  Mais  Pedro  leur 
enleva  tout  espoir  de  le  voir  se  résoudre  à 
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ce  parti  (1)  ; et,  tout  on  avouant  que  les 
choses  pourraient  et  devraient  aller  mieux, 
il  excusa  la  reine,  autant  qu'il  le  put,  sur 
la  faiblesse  toute  naturelle  à une  femme  ; 
mais  il  fit  valoir  la  bonne  volonté  de 
Leonor. 

Tandis  que  la  reine  se  trouvait  à Olivele , 
où  elle  mit  au  mondo  l’infante  Joanna  , qui 
devint  plus  tard  reine  do  Castille , l’infant 
Pedro  demeurait  à Lisbonne  avoc  le  roi.  Là, 
dans  un  entretien  avec  plusieurs  de  scs  con- 
fidents, il  déclara  qu’il  allait  abandonner  la 
faible  part  qui  lui  avait  été  laissée  dans  le 
Gouvernement,  et  voulait  se  retirer  sur  ses 
domaines.  Quelques-uns  l'approuvèrent, 
d’autres  lui  conseillèrent  de  se  contenter  de 
son  lot  dans  le  pouvoir,  et  de  ne  pas  se  re- 
tirer, d’autres  encore  le  pressèrent  de  se 
saisir  de  l'autorité  tout  entière.  Chacun 
cherchait  à soutenir  son  opinion  par  des 
raisons.  Enfin  l’on  so  réunit  à penser  que 
l'infant  devait  faire  ce  que  son  frère  JoAo 
lui  conseillerait.  Tous  deux  se  rendirent  à 
l’ermitage  de  Nossa-Senhora  do  Paraiso,  où 
plus  tard  fut  bâti  le  couvent  dos  Santos  o 
N’ovo.  L’infant  JoAo , homme  de  beaucoup 
de  résolution , pressa  vivement  son  frère  de 
saisir  seul  les  rênes  du  gouvernement.  Les 
motifs  de  son  opinion  étaient  tirés  en  partie 
de  la  personne  de  la  reine , qui , quoique 
vertueuso , comme  femme  et  comme  étran- 
gère, livrée  aux  funestes  influences  de  na- 
tionaux malintentionnés  et  do  ses  frères  de 
Castille  avides  de  changements , n’était  pas 
au  niveau  de  sa  mission;  en  partie  de  la 
situation  du  royaume,  qu’il  n'était  pas 
possible  d’arracher  d'une  autre  manière 
aux  désordres  actuels  ; en  partie  de  la 
position  de  Pedro  lui -même,  que  sa  nais- 
sance, la  faveur  du  peuple,  et  les  hautes 
facultés  que  Pieu  lui  avait  départies , ap- 
pelaient à saisir  le  gouvernail  du  vaisseau 
de  l'Etat.  JoAo  promit  toute  espèce  d'as- 
sistance à son  frère.  Mais  celui-ci  craignait 


(1)  « Ou  por  sua  dcssymuilaçam,  ou  por 

ser  assy  sua  vonladc.  a Pina,  cap.  19. 


de  livrer  le  royaume  à la  discorde  et  à la 
guerre  civile , qui , funeste  même  pour  de 
grands  Etats , devait  amener  ia  ruine  irré- 
médiable du  Portugal,  cette  chère  patrie  où 
il  était  né , où  il  avait  grandi,  pour  le  main- 
tien de  laquelle  il  avait  versé  tant  de  sang , 
supporté  tant  de  fatigues  et  de  souffrances. 
En  vain  JoAo  s’efforça  de  lever  les  scrupules 
de  son  frère.  Pedro  fut  d’avis  « que  mainte- 
nant il  ne  devait  donner  lieu  à aucune  que- 
relle , à aucun  changement.  Jusqu’aux  pre- 
mières cortès,  encore  assez  éloignées,  pensait- 
il , la  reine  elle-même  pouvait  être  fatiguée 
du  fardeau  du  gouvernement , et  serait  en- 
chantée s’il  se  trouvait  un  moyen  de  mettre 
fin  à la  division  entre  eux , de  manière  que 
le  royaumo  fût  de  nouveau  régi  en  paix, 
comme  il  le  désirait  (1).*  Pedro  persista 
dans  cette  opinion,  et  les  deux  infants  se 
séparèrent;  l’alné  so  rendit  à Camarate,  non 
loin  de  Santarem  où  demeurait  la  reine  avec 
ses  enfants. 

Là , Leonor  recevait  journellement  des 
nouvelles  plus  inquiétantes  de  Lisbonne,  qui 
était  agitée  par  des  troubles  et  des  émeutes. 
Des  hommes  trop  personnels  et  trop  cor- 
rompus pour  la  servir  par  leurs  conseils , et 
trop  lâches  pour  la  soutenir  par  leurs  ac- 
tions , voulant  s'assurer  la  faveur  de  cette 
reine  à force  de  flatteries,  lui  rapportaient 
avec  empressemont  les  bruits  qu’ils  recueil- 
laient , en  leur  donnant  le  sens  qui  pouvait 
le  mieux  servir  leurs  vues.  Entourée  de  piè- 
ges et  de  voiles  à travers  lesquels  elle  pouvait 
à peine  entrevoir  la  vérité,  incapable  d’ail- 
leurs , à cause  de  son  irritation  croissante , 
de  pouvoir  la  discerner,  Leonor  s’accou- 
tuma , dans  tout  ce  qui  venait  ou  paraissait 
venir  de  l’infant  Pedro,  à présumer  des 
vues  suspectes  et  des  desseins  hostiles. 
Alors  elle  laissa  libre  carrièro  aux  mouve- 
ments de  haine  qu’elle  avait  jusqu’alors 
contenus  dans  son  cœur,  on  qui  ne  s’étaient 
trahis  que  devant  ses  confidents,  se  dé- 
pouilla de  sa  douceur  natnrello , des  senti- 


(1)  Pins , cap.  -22.  I.ifto,  cap.  *. 
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monts  tendres  inhérents  à sa  nature,  mémo 
de  toute  réserve  et  de  toute  prudence  ; et 
elle  éclata  contre  l'infant  en  paroles  bles- 
santes, qui  furent  bientôt  suivies  d’actes  plus 
hostiles  encore.  Elle  bannit  de  la  cour  trois 
jeunes  demoiselles  nobles,  parco  qu’elles 
paraissaient  incliner  vers  l'infant.  Malheu- 
reusement pour  la  reine,  elles  appartenaient 
A des  familles  considérables  de  Lisbonno; 
hommes  et  femmes  do  la  capitalo  no  purent 
pardonner  à Lconor  un  chAtiment  et  une 
insulte  subis  par  leurs  concitoyennes  coupa- 
bles seulement  d’estimer  celui  qui  était  un 
objet  d'amour  et  do  respect  pour  lo  peuple 
entier  (1). 

Comme  si  ello  avait  l'intention  de  provo- 
quer contre  elle  la  capitale  du  royaume, 
A des  imprudences  choquantes  Leonor 
ajouta  encore  des  vexations  et  des  injustices. 
En  vertu  d'une  disposition  priso  au  nom 
d’Affonso , elle  accorda  au  grand  maître  de 
la  cour,  gouverneur  du  roi,  des  faveurs 
odieuses  et  des  receltos  dans  Lisbonne , par 
lesquelles  touto  la  classe  commerçante  do 
cette  villo  se  tint  pour  blessée  dans  scs 
droits.  Alors  le  mécontentement,  jusqu’alors 
contenu , éclata  en  un  soulèvement.  Les  ci- 
toyens coururent  A l'hôtel  do  villo  pour  dé- 
libérer sur  les  mesures  A prendre.  Des  offi- 
ciers de  la  reine  s'étant  glissés  en  ce  lieu 
sans  y être  appelés,  l'un  d’eux  fut  jeté  par 
la  fenêtre.  Maintenant  les  bourgeois,  redou- 
tant le  chAtiment  d'uno  telle  violence,  portè- 
rent leurs  regards  tout  autour  d'eux , cher- 
chant un  homme  qui  pût  les  protéger,  et 
bientôt  leurs  yeux  se  fixèrent  sur  celui  qu'ils 
étaient  accoutumés  A considérer  comme 
l’adversaire  do  la  reine.  Les  intérêts  person- 
nels blessés,  et  la  terreur  inspirée  par  la  ri- 
gueur de  la  justice,  acquirent  à l'infant  plus 
de  partisans  que  ne  pouvait  le  faire  l'aver- 
sion A l'égard  de  la  reine.  De  même  que 
l’on  avait  agi  secrètement  contre  elle  jus- 
qu’alors , maintenant  on  travailla  ouverte- 
ment A lui  arracher  entièrement  le  pouvoir. 


On  renouvela  les  anciennes  offres  à l'infant, 
et  on  lui  promit  de  le  soutenir  de  toute  ma- 
nière. Jusqu'alors  il  avait  repoussé  toutes 
les  invitations , tous  les  appels  ; mais  main- 
tenant que  la  reino  proclamait  hautement 
son  mauvais  vouloir  et  sa  haine  conlro 
lui , d'une  manière  si  insultante , A son 
tour  il  changea  de  conduite.  Il  accueillit  gra- 
cieusement les  propositions  qui  lui  furent 
faites , et  laissa  voir  clairement  que  leur  exé- 
cution no  lui  déplairait  pas.  Ses  adhérents 
devinrent  plus  ardents  et  plus  audacieux. 
D'un  autre  côté,  l'irritation  croissait  contre 
ses  adversaires.  La  crainte  et  l'cspéranco 
passaient  alternativement  d'un  parti  A l'au- 
tre, et  agitaient  les  masses  du  peuple  de 
mouvements  divers,  scion  les  vicissitudes 
de  la  fortune.  Toute  la  population  de  Lis- 
bonne était  divisée  en  factions  livrées  A de 
violentes  agitations.  En  vain  la  reine  prit 
des  mesures  pour  étouffer  l'insurrection,  l'n 
haut  dignitaire  do  la  justice,  jouissant  jus- 
qu’alors d’uno  grande  autorité  et  de  beau- 
coup d'influence , le  comto  d'Arrayolos,  que 
la  reine  envoya  A Lisbonne  pour  calmer  les 
esprits,  revint  sans  avoir  aucunement  at- 
teint le  but  de  sa  mission. 

Lorsque  l'infant  Pedro  apprit  ces  événe- 
ments A Camarato , il  accourut  A Lisbonne, 
résolu  de  mettre  un  terme  au  désordre 
général.  Il  fit  aussitôt  rassembler  les  prin- 
cipaux citoyens  et  employés  du  la  villo,  ré- 
primanda sévèrement  les  émeutes  et  la  ré- 
bellion par  laquelle  ils  avaient  offensé  la 
reine , lui-mémo  et  tous  ceux  qui  seraient 
appelésA  régir  l'Etat  pour  lo  roi.  Ils  devaient 
produire  leurs  griefs  en  sujets  par  des  voies 
légales  ; si  ces  griefs  étaient  fondés , on  les 
redresserait.  Alais  en  so  soutenant  par  la 
force,  et  en  résistant  aux  autorités,  ils  en- 
couraient des  chAtiments.  Il  leur  démontra 
cela  par  beaucoup  de  raisons.  Néanmoins 
bien  des  personnes  étaient  d'avis  que  l'in- 
fant n'exprimait  pas  ainsi  sa  conviction  (1); 


(1)  Pina/.cap.  23. 


(I)  « Mais,  dit  Pins  (cap.  26),  le  jugement  sur 
cette  opinion  est  laissé  A Dieu  seul,  qui  le  sait.  » 
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car,  dès  le  commencement , les  mouve- 
ments de  Lisbonne  contre  la  reine  n’avaient 
point  paru  lui  déplaire.  Les  bourgeois 
cherchèrent  à se  justifier,  et  prièrent  Pedro 
de  ne  pas  leur  refuser  dans  leurs  besoins 
son  assistance  et  sa  faveur.  On  s’efforça  do 
lui  montrer  que  les  divisions  et  les  troubles 
dans  le  royaume  venaient  uniquement  de  ce 
que  le  pouvoir  était  partagé  entre  beaucoup 
de  mains;  si  la  reine  ou  lui  seul  gouvernait, 
la  tranquillité  et  l’unité  reviendraient.  Après 
bien  des  explications  de  part  et  d’autre , 
l’infant  conclut  en  recommandant  aux  bour- 
geois de  maintenir  la  tranquillité  dans  la 
ville  ; dans  les  cortès  toutes  prochaines,  ils 
pourraient  exposer  librement  leurs  vues  et 
leurs  désirs,  qu’il  appuierait  lui-mémo  s’il 
les  trouvait  justes  et  raisonnables.  Là-dessus 
il  prit  congé  d’eux,  et  se  rendit  de  nouvoau  à 
Camarate. 

La  reine,  voyant  son  impuissance  contre 
les  troubles  , et  combien  de  monde  travail- 
lait à lui  enlever  le  gouvernement , écrivit  à 
tous  les  fidalgos  du  royaume  sur  la  fidélité 
desquels  elle  croyait  pouvoir  compter , qu’ils 
pourraient  paraître  dans  les  cortès  prochai- 
nes avec  des  armes  et  une  suite , afin  qu’ils 
fassent  en  état  de  s’opposer  à toute  résolu- 
tion que  le  peuple  pourrait  prendre  contre 
elle.  Comme  il  devait  importer  beaucoup  à 
la  reine  que  ces  lettres  parvinssent  seule- 
ment aux  mains  de  ses  adhérents , elle  dé- 
pêcha certains  escudeiros  dont  elle  se  tenait 
pour  assurée,  dans  les  diverses  comarras, 
en  leur  donnant  des  instructions  pour  se 
rendre  chacun  dans  un  canton , et  remettre 
en  secret  les  lettres  personnellement  aux 
fidalgos.  Mais  les  choses  ne  se  passèrent  pas 
si  mystérieusement  qu’elles  restassent  ca- 
chées à l’infant.  Bientôt  lui  fut  communiquée 
une  de  ces  missives , qu’il  montra  au  comte 
d’Arrayolos.  Celui-ci  courut  aussitôt  trouver 
la  reine , lui  exprima  son  étonnement  sur 
une  démarche  qui  pouvait  amener  de  si 
grands  maux  sur  le  royaume  et  sur  toutes 
les  classes  de  l’Etat;  il  la  conjura  d’en  pré- 
venir les  suites  en  enjoignant  aussitôt  aux 
fidalgos  de,ne  pas  s’arrêter  à ce  qu  elle  leur 


avait  écrit  (1).  Elle  le  promil,  mais  s’en  tint 
à la  promesse. 

Hésitant  entre  ses  conseillers , comme 
elle  doutait  d’clle-mémo , Leonor  par  une 
erreur  se  laissa  entraîner  à une  fante  plus 
grave  encore,  et,  voulant  réunir  la  ruse  à la 
netteté,  elle  perdit  l’effet  de  l’une  et  le 
mérite  de  l’autre.  Le  peuple  , qui  en  géné- 
ral ne  doute  pas  longtemps  lorsqu’il  s'agit 
d'apprécier  la  valeur  morale  de  quelqu'un  , 
fut  prompt  à se  prononcer  sur  la  reine , et 
son  jugement  fut  d'autant  plus  sévère,  qu'il 
s’était  accoutumé  à voir  en  elle  son  ennemi. 
Il  méconnaissait  même  les  nombreuses  ver- 
tus , les  excellentes  qualités  de  la  reine , 
et  véritablement  elle  valait  beaucoup  mieux 
que  sa  réputation.  Mais,  comme  la  mauvaise 
opinion  que  l'on  avait  d'elle  servait  de  ral- 
liement à la  portion  la  plus  vicieuse  du  par- 
ti contraire  et  «le  levier  populaire , Leonor 
pouvait  maintenant  à peine  exercer  une  in- 
fluence bienfaisante  ou  efficace,  fût-elle 
animée  des  meilleures  intentions  et  douée 
d’une  fermeté  virile.  Ceux  qui  l’approchaient 
d'assez  près  pour  être  en  état  de  l'apprécier 
l'estimaient  davantage,  mais  ces  personnes 
voyaient  en  même  temps,  et  certainement 
avec  peine  , comme  elle  se  laissait  circonve- 
nir par  les  ruses  de  quelques  hommes  in- 
fluents , et  combien  la  force  lui  manquait 
pour  résister  à la  puissance  de  ce  genre 
de  séduction;  tandis  que  toute  son  ac- 
tivité se  brisait  contre  la  défiance  publi- 
que et  l’incrédulité  du  peuple , le  doute  pa- 
ralysait ses  mouvements.  Depuis  que  par 
ses  lettres  aux  nobles  elle  avait  appelé  ou 
paru  appeler  aux  armes  une  classe  du  royau- 
me contre  l’autre,  tous  les  moyens  de  justi- 
fication ou  de  réconciliation  venus  d’elle  res- 
taient sans  résultat.  Il  n’y  avait  point  de  re- 
mède à espérer  de  la  reine. 

Dans  ce  temps,  l’infant  Jofln  , retenu  ma- 
lade à Alcochetc,  fit  appeler  son  frère  au- 
près de  lui.  Les  troubles  et  les  périls  de  la 
patrie  occupaient  son  esprit  même  sur  son 


(I)  Pina,  cap.  î t!. 
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lit  de  douleur,  et  Pedro  lui  paraissait  être 
l'unique  sauveur.  Les  deux  frères  se  li- 
vrèrent à un  long  entretien  sur  ce  sujet.  Joâo 
exposa  qu'il  ne  pouvait  tolérer  que  tous  les 
tidalgos  se  déclarassent  si  audacieusement 
contre  Pedro  ; que,  pour  arrêter  tant  d'excès, 
il  jt’y  avait  qu’un  moyen  , c'était  que  Pedro 
fil  enfin  ce  qu’il  n’avait  pas  voulu  encore; 
qu’il  prit  le  titre  de  régent  du  royaume  in 
tolidum  ; que  dans  cette  enlrept  ise  il  pour- 
rait compter  sur  lui,  sur  le  comte  d'Ourem, 
sur  Lisbonne,  et  beaucoup  d'autres  appuis. 
Don  Pedro  appela  Dieu  à témoin  qu’il  avait 
toujours  prétendu  servir  la  reine  fidèlement, 
mais  qu’au  lieu  de  reconnaissance  il  n’a- 
vait rencontré  en  elle  que  de  la  haine.  Il 
voyait  bien  maintenant  que,  pour  la  sûreté 
de  sa  propre  personne , il  lui  faudrait  s’en- 
tourer d’une  plus  grande  force  ; mais  il  crai- 
gnait que  les  mouvements  auxquels  il  se 
livrerait  dans  ce  but,  dans  ce  temps  de  fac- 
tion, ne  préparassent  de  grands  maux  au 
royaume  ; il  persistait  donc  encore  à vouloir 
attendre  la  réunion  des  cortès.  « Si  elles 
s'accordent  à demander  que  je  me  charge  de 
la  régence,  je  suis  prêt  à le  faire,  mais  de 
toute  autre  manière  je  m'y  refuso.  » L'in- 
fant Joâo  ayant  exprimé  la  crainte  qu'un  re- 
tard ne  refroidit  le  zèle  des  bourgeois  de 
Lisbonne  et  d'autres.  Pedro  répondit: 
« Comme  je  sais  que  la  reine  a écrit  aux  fi- 
daigos  de  son  parti,  pour  qu'ils  vinssent  ar- 
més aux  cortès,  je  vais  comme  defensor  du 
royaume  informer  les  villes  et  les  bourgs  de 
cette  circonstance,  et  leur  mander  qu'ils  se 
tiennent  prêts  pour  tout  mouvement  ou  tout 
changement  qui  pourrait  avoir  lieu,  s Avec 
cette  résolution , que  Joâo  approuva , l'infant 
revint  à Camarate. 

De  là  au  commencementde  l'année  1439,  il 
adressa  des  lettres  aux  villes  et  aux  bourgs, 
en  ayant  soin  qu’elles  fussent  délivrées  tou- 
tes le  même  jour  par  tout  le  royaume.  Elles 
excitèrent  la  plus  grande  agitation  en  tous 
lieux,  et  surtout  à Lisbonne,  où  l'on  cloua  la 
pièce  aussitôt  aux  portes  de  la  cathédra- 
le. Durant  plusieurs  jours,  la  multitude  y 
afflua  pour  la  lire , même  la  nuit  â la  clarté 
HIST.  DE  PORTUGAL.  I. 


des  lampes;  c’était  l'unique  sujet  des  en- 
tretiens dans  les  rues  et  au  foyer  domes- 
tique. On  ne  pensait  à ta  reine  qu'avec 
indignation,  parce  que  la  pièce  ainsi  af- 
fichée parlait , à tort  ou  à raison  (1),  de 
troupes  étrangères  que  Leonor  voulait  ap- 
peler à son  aide.  Le  tour  favorable  qu’a- 
vaient pris  les  affaires  des  princes  aragonais 
en  Castille,  et  qui  devait  leur  donner  le 
courage  et  l’envie  de  soutenir  leur  sœur, 
menacée  en  Portugal , rendait  cette  asser- 
tion très-croyable.  La  ville  de  Lisbonne  ré- 
solut de  remercier  l'infant  pour  son  con- 
cours, et  offrit  de  foire  tout  ce  qu’il  ordon- 
nerait. Les  autresvillesduroyaume  suivirent 
l'exemple  de  Lisbonne. 

De  Camarato,  avant  de  regagner  ses  do- 
maines, Pedro  se  rendit  à Sacavem  pour 
s'entretenir  avec  le  roi.  Après  avoir  pris 
respectueusement  congé  de  lui,  il  passa 
dans  l’appartement  où  se  trouvait  la  reine. 
Avec  l’expression  de  la  tristesse  sur  le  vi- 
sage, il  se  plaignit  de  la  conduite  de  la 
princesse  envers  lui,  rappela  les  services 
qu'il  lui  avait  rendus,  et  parla  de  son  dé- 
sir d'en  rendre  de  plus  grands  encore;  mais, 
ajouta-t-il,  la  haine,  l’outrage,  l’humilia- 
tion avaient  été  sa  récompense.  Il  prouva 
par  les  actes  de  Leonor  ces  dispositions 
envers  lui , le  tout  en  termes  graves  et  pleins 
de  dignité,  et  finit  par  déclarer  ; « que 
jusqu’alors  il  s’était  montré  tel  que  la  reine 
l’avait  voulu,  mais  que  désormais  il  fau- 
drait qu'elle  le  prit  tel  qu’il  se  trouverait,  a 
En  achevant  ces  mots , il  s'éloigna  sans  lui 
baiser  la  main  selon  l'usage.  La  reine  avait 
tout  écouté  avec  un  grand  calme;  l’éloigne- 
ment rapide  de  Pedro  ne  lui  laissa  pas  le 
temps  pour  une  réponse.  Néanmoins  elle 


(I)  a Mas  se  o yfantc  ysto  escrcvco  por  ter 
dysso  a esse  tempo  alguma  ccrtydam  ; ou  o fez 
de  yndustria  por  alvoro;ar  as  gentes  contra  a 
raynha,  e contra  os  que  seguyam  sua  tençam, 
ysto  fyque  a deos  e em  sua  conciencia,  soomente 
he  de  crcr,  que  o yfante  o non  faria  sem  causa.  » 
Pina , cap.  20. 

30 


! 


3 » 


1 


I 


V 

V 


i 


I 


• DiQitizedbv  Google 


466  ÉPOQUE  II,  LIV.  I,  CHAI*.  IV. 


ressentit  profondément  l'irrévérence  de  l’in- 
fant. La  nouvelle  de  ce  petit  événement  par- 
courut le  royaume  avec  la  rapidité  de 
l'éclair  ; amis  et  ennemis  de  la  reine  comme 
de  l'infant  en  furent  puissamment  émus. 
La  fermentation  devint  générale.  Ne  se 
croyant  plus  eu  sûreté  à Sacavem,  qui  est  si 
prés  de  Lisbonne , contrairement  à l'opinion 
de  plusieurs  personnes , qui  loi  conseillaient 
d'aller  contenir  par  sa  présence  les  esprits 
agités  de  la  capitale,  Leonor  se  rendit  à 
Àkmqucr  avec  le  roi  et  ses  autres  enfants. 

Aussitôt  que  les  bourgeois  de  Lisbonne  ap- 
prirent cela,  ils  se  rassemblèrent,  et,  afin  de 
donner  de  l'ensemble  à leurs  mesures,  dans  ce 
temps  de  troubles  et  de  factions,  ils  choisi- 
ront pour  alferea  un  homme  considérable , 
d’un  caractère  résolu,  formé  par  l'expérien- 
ce, signalé  par  de  nombreux  services,  Alvaro 
Vaz  de  Almada,  qui  avait  été  nommé  comte 
d' Arrondies  par  le  roi  de  France,  chevalier 
de  l’ordre  de  la  jarretière  en  Angleterre,  et 
dans  sa  patrie  était  revêtu  do  la  dignité  de 
capitan  mor  do  mar.  Dans  une  réunion 
des  artisans  et  du  bas  peuple  en  général  dans 
le  couvent  de  S.-Domingos , une  résolution 
fut  prise  et  signée  de  tous,  en  vertu  do 
laquelle  ces  gens  s’engagèrent  à demander 
dans  les  cortés  prochaines  que  l'infant  Pedro 
fût  seul  régent  et  defensor , et  déclarèrent 
vouloir  obtenir  ce  résultat  même  au  péril  de 
leur  vie  (1).  La  reine , à laquelle  ce  fait  fut 
transmis  à l’instant , écrivit  à la  ville  pour  la 
calmer.  Mais  la  voix  de  la  conciliation  se 
perdit  au  milieu  des  cris  passionnés  des  fac- 
tions, et  Leonor  dut  voir  (si  son  regard  al- 
lait si  loin)  que  la  faible  impression  pro- 
duite sur  quelques-uns  par  sa  lettre,  était 
entièrement  effacée  par  les  fautes  et  le  zélé 
aveugle  do  scs  adhérents  (2).  Toutes  protes- 
tations pacifiques  durent  être  regardées 
commo  une  dérision,  quand  l’archevêque 
de  Lisbonne , proférant  dos  menaces  contre 
les  citoyens , parut  déclarer  la  guerre  à la 


(1)  Pii»,  cap.  32,  p.  ûôü. 
© Pina,  cap.  33. 


bourgeoisie  en  masse,  arma  ses  gens,  et  mit 
son  palais  dans  la  ville  en  état  de  défense. 
Lorsque  en  outre , par  suite  d'une  enquê- 
te introduite  contre  lui , il  fut  convaincu  de 
blasphème,  la  ville  et  le  clergé  du  lieu  lui 
saisirent  ses  revenus,  et  l’accusèrent  à Rome. 
L’archevêque  se  vit  forcé  de  quitter  Lisbon- 
ne, et, n'étant  accueilli  nulle  part  on  Portugal, 
il  s’enfuit  en  Castille. 

Maintenant  Alvaro  Vaz  fnt  envoyé  par  la 
ville  auprès  de  l’infsnl  JoAo,  poor  l'inviter  à 
se  rendre  dans  l’enceinte  de  la  capitale  ; « sa 
prêsenco  était  indispensable , en  attendant 
que  les  choses  fussent  menées  à une  bonne 
fin.  * Il  se  rendit  à l'invitation,  et  s'employa 
très-activement  à disposer  les  esprits  en 
faveur  de  son  frère  Pedro  (I).  Le  docteur 
Affonso  Manga-Ancha , homme  d'un  esprit 
inquiet,  ardent,  d’un  vaste  savoir,  exerça 
encore  une  action  plus  décisive.  Il  fut  dési- 
gné comme  orateur  public  dans  l'assemblée 
communale , après  que  l’on  fut  convenu  de 
la  nécessité  de  demander  t'infant  Pedro  pour 
régont  unique , même  avant  les  cortés  s’il 
était  possible;  von  pouvait  au  moins,  était-il 
dit  dans  la  péroraison  du  discours  ; lire  les 
intentions  des  auditeurs  snr  leurs  visages; 
on  devait  compter  sur  l’infant  Joâo.  » En- 
suite la  plus  grande  partie  des  bourgeois  se 
rassembla  dans  la  camara,  sans  connaître  on 
général  l'objet  de  la  réunion , et , dans  un 
discours  très-passionné,  Alvaro  Vaz  peignit 
de  vives  couleurs  les  foutes  du  gouverne- 
ment de  la  reine , et  prouva  par  le  droit  ca- 
non et  le  droit  civil,  par  l'Ancien  et  le  Nou- 
veau Testament,  ainsi  que  par  l’histoire 
profane , que  le  gouvernement  des  femmes 
devait  être  repoussé.  Il  n’était  pas  difficile 
de  produire  des  motifs  de  recommanda- 
tion pour  l'infant  Pedro.  « On  devait , dit  l'o- 
rateur en  concluant,  forcer  l’infant  à prendre 
la  régence , s’il  la  refusait  par  modestie,  a 
Quelques  adhérenlsde  la  reinefirent  do  vains 
efforts  pour  refroidir  les  esprits  enflammés 
par  l'éloquence  d’Alvaro.  Les  délibérations 


(t)  Pina,  cap.  31. 
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longues  et  orageuse*  so  terminèrent  par 
cette  résolution  solennelle  : L’infant  doit 
gouverner  seul,  jusqu’ A ce  que  le  roi  Affonso 
soit  en  état  de  régner.  Si  l’infant  meurt 
avant  ce  temps,  alors  succéderont  dans  la 
régence , aux  mêmes  conditions , et  suivant 
l’ordre  et  les  droits  de  leur  naissance , d’a- 
bord l’infant  Henrique,  puis  l’infant  Joâo, 
l'infant  Fernando,  s'il  peut  être  délivré 
de  la  captivité , le  comte  de  Barcellos , les 
comtes  d'Ourem  et  d’Arrayolos , fils  du  der- 
nier. Tout  le  respect  convenable  devait  être 
observé  envers  la  reine  Leonor,  comme 
veuve  du  roi  Duarte  et  mère  d' Affonso  (tj. 

Cette  résolution  fut  présentée  d'abord  à 
l’approbation  de  l’infant  Joâo , qui  lui  donna 
son  adhésion  pleine  et  entière.  Le  lendemain, 
dans  l'église  de  Santo-Spirito , après  avoir 
entendu  la  messe  avec  les  gens  de  l'assem- 
blée, il  leur  exposa  plus  longuement  le  but 
d'une  telle  mesure,  promit  aux  bourgeois 
son  assistance , et  les  exhorta  à mépriser  tou- 
tes les  menaces  de  leurs  adversaires.  Encou- 
ragés par  cet  appui , tous  se  pressèrent  le 
malin  suivant  pour  apposer  leur  signature. 
a L’artisan  était  ausai  avide  d'inacriro  son 
nom , que  s’il  s'était  agi  d'accroître  son  hon- 
neur et  sa  fortune,  si  les  maux  du  royaume 
avaient  dâ  être  par  IA  complètement  gué- 
ris (2).  s Lorsque  la  résolution  fut  com- 
muniquée A l'infant  Pedro,  il  remercia  les 
bourgeois  en  termes  qui  le  liaient , promit 
d'accepter  la  régence,  et  d'accomplir  les 
conditions.  Les  autres  villes  et  bourgs 
adoptèrent  la  convention  de  Lisbonne  dans 
ce  qu'elle  avait  d'essentiel.  Do  son  cêté  la 
reine  déclara  de  toute  nullité  la  résolution , 
qni  d'ailleurs  lui  fut  présentée  respectueu- 
sement par  la  ville , attendu  que  cette  réso- 
lution avait  été  adoptée  sans  le  concours  des 
trois  ordres  ; elle  en  demandn  la  révocation. 
L’infant  Henrique,  dans  sa  réponse  A la  ville, 
exprima  autBi  son  mécontentement;  toute- 


(1)  « Forma  do  scordo  sobre  o regimento.  » 
Pina,  cap.  27. 

(2)  Pina,  cap.  38, 


fois  il  ne  blAma  pas  le  fond  de  la  réso- 
lution , mais  bien  la  marche  que  l’on  avait 
suivie  ; car  la  ville  s’était  arrogé  le  droit  ap- 
partenant seulement  anx  trois  ordres  réunis. 
Pour  lui,  il  remettait  ion  vote  personnel  anx 
prochaines  cortès,  dans  lesquelles  on  pour- 
rait délibérer  et  résoudre  ce  qui  serait  mile  au 
bien  du  roi  et  de  l'Etat.  Le  plus  mécontent 
fut  le  comte  de  Barcellos;  quelle  que  fût  sa 
réserve  ordinaire,  A la  réception  de  cet  acte, 
il  ne  put  dissimuler  l'amertumo  de  ses  sen- 
timents. Ce  n'était  point  l’attachement  A la 
reine , ni  la  crainte  de  voir  la  domination  do 
Pedro  entraîner  des  maux  pour  le  royaume, 
qui  rendaient  le  comte  opposé  A l'élévation 
de  l'infant;  mais,  d'après  le  jugement  de 
tout  le  monde , et  comme  la  suite  le  démon- 
tra , c'était  uniquement  et  absolument  parce 
que  son  avantage  personnel  pouvait  en  souf- 
frir. Les  calculs  de  sa  convoitise  se  promet- 
taient bien  plus  de  la  douceur  ou  de  la  fai- 
blesse de  la  reine  régente,  que  de  l’équité 
ferme  et  sévère  de  Pedro  (1).  Les  adhérents 
de  la  reine , dans  les  rangs  desquels  il  figu- 
rait, l'estimaient  peu;  ses  adversaires  n’en 
faisaient  pas  un  grand  cas.  Mais  les  gens 
sensés,  malgré  la  diversité  do  leurs  vues  et 
de  leursdésirs,  devaient  respecter  Henrique  ; 
un  esprit  de  parti  étroit,  incapable  do  saisir 
la  haute  position  de  l'infant , pouvait  lui  re- 
procher de  la  froideur  pour  son  frère , parce 
que,  s’attachant  aux  droits  de  la  constitu- 
tion , il  se  croyait  obligé  A protéger  la  reine 
dans  la  possession  du  gouvernement.  Leo- 
nor, tenant  dans  sa  faible  main  le  scep- 
tre qui  avait  pour  elle  tant  do  charmes , et 
dont  le  poids  aurait  dû  lui  paraître  ac- 


(1)  a E nom  cra  por  syngular  afeiçam  quo 
tevese  aa  rcynha  ; nom  por  sentir  que  em  scr 
o yfante  dom  Pedro  regedor  era  perda  ou  dano 
do  rcino ; mas  soomente  segundo  juyro  eomnm 
e especieacs,  qne  sc  despols  seguiram,  era  con: 
respcctos  do  son  intéresse  particullar;  de  que 
per  ventura  lhe  dava  mais  esperança , a bran- 
dura  da  raynha  govemando,  quo  o rigor  o jus- 
tiça  do  yfante  regendo.  a Pina,  cap.  39. 


I 

t 


l 


Digitized  by  Google 


468  EPOQUE  Tl,  LIV.  I,  CHAP.  IV. 


cablant , ne  pouvait  exciter  que  la  compas- 
sion (1). 

Cependant  elle  ne  se  borna  pas  à la  décla- 
ration qu'elle  avait  donnée  à la  ville  sur  la 
résolution  qu'on  lui  avait  communiquée  ; en 
apprenant  qu’on  voulait  lui  enlever  le  gou- 
vernement pour  le  remettre  à l'infant  Pedro, 
elle  écrivit  aux  fidalgos  tenus  pour  ses  adhé- 
lents,  qu'ils  ne  devaient  pas  assister  aux 
cortès  prochaines , et  qu'il  fallait  s'excuser 
aussi  bien  que  possible  ; mais  ils  enverraient 
des  déclarations  suffisantes  [tour  faire  savoir 
qu'ils  n'accéderaient  et  ne  se  conforme- 
raient à rien  de  ce  qui  serait  adopté  dans 
cette  assemblée.  Les  fidalgos  suivirent  cette 
recommandation , mais  la  mesure  n'atteignit 
point  son  but.  L’assemblée  des  cortès  ne 
suivit  pas  moins  sa  marche , et  les  fidalgos 
ne  purent  entièrement  refuser  l'acceptation 
des  résolutions,  s Car,  dit  Pina , quoique 
dans  ce  temps  les  fidalgos  eussent  une  grande 
valeur,  néanmoins  elle  n’était  pas  telle  qu’ils 
pussent  s’opposer  à la  volonté  des  fils  et 
petit-fils  du  roi  Joâo,  desquels  dépendaient 
le  royaume  et  toutes  ses  affaires  (2) . a 

Il  y avait  donc  d’autant  moins  de  chances 
pour  une  entreprise  que  tentèrent  dans  ce 
temps  certains  nobles  de  Lisbonne  en  faveur 
de  la  reine.  De  concert  avec  plusieurs  fidal- 
gos du  parti  de  Leonor , l’alcaide  mor  de 
Lisbonne , Affonso  de  Cascaes,  occupa  le 
château  de  la  ville  avec  ses  gens , et  y plaça 
des  gardes  jour  et  nuit.  Cette  altitude  hos- 
tile de  i’alcaide  mor  en  face  de  la  ville , les 
démonstrations  offensantes  et  les  menaces 
des  gardes  provoquèrent  les  citoyens;  ils 
résolurent  d'attaquer  le  château,  et  de  le 
réduire  en  leur  puissance.  L’infant  Joâo, 
considérant  la  gravité  d'une  telle  lutte  dans 
la  capitale,  essaya  de  la  prévenir,  et,  d'accord 
avec  les  bourgeois,  il  choisit  pour  média- 
trice l'épouse  de  l'alcaide,  Maria  de  Vascon- 
cellos,  dame  de  noble  naissance.  Mais  son 
fils,  jeune  homme  ardent  et  ambitieux,  do- 


it) Pina,  cap.  40. 
(2)  Pina,  cap.  4L 


miné  plus  que  son  époux  par  des  sentiments 
hostiles,  lui  fit  rapporter  du  château  une 
réponse  qui  rejetait  toute  conciliation.  Joâo 
apprit  en  même  temps,  de  la  bouche  de  Ma- 
ria , combien  la  reine  était  irritée  contre 
l’infant  Pedro,  et  disposée  à supporter  tous 
les  tourments  du  monde , plutôt  qu'â  souf- 
frir qu'il  administrât  le  royaume.  Pour  con- 
vaincre Joâo  qu'elle  n'était  pas  ainsi  exas- 
pérée contre  Pedro  par  amour  pour  le 
pouvoir,  elle  se  montrait  disposée  à se  rési- 
gner, si  Joâo  lui-même  voulait  s'en  char- 
ger. En  faveur  de  ce  prince,  elle  était  prêle  à 
renoncer  à ses  droits  ; en  même  temps  elle 
exprimait  le  désir  qu'Affonso  épousât  Isa- 
belle , fille  de  Joâo,  et  honorât  son  père  dans 
cet  infant.  Joâo  se  prit  à rire  de  ces  paroles, 
e Le  ciel  nous  préserve,  dit- il , arrivé  â ce 
point  de  sa  réponse  aux  propositions  de  âla- 
ria  , le  ciel  nous  préserve  que , parmi  les  fils 
du  roi  Joâo,  qui  ont  été  élevés  et  ont  grandi 
dans  un  tel  amour  et  une  si  parfaite  union , 
soit  répandue  la  semence  de  la  discorde  pour 
les  séparer.  Je  craindrais  la  punition  de  Dieu, 
et  la  honte  parmi  les  hommes , si  j'accueillais 
même  la  pensée  d'accepter  le  gouvernement 
du  royaume,  tandis  que  j’ai  deux  frères  aî- 
nés doués  de  hautes  capacités,  comme  le 
sont  les  infants  Pedro  et  Henrique.  L’hon- 
neur que  la  reine  avait  réservé  à ma  fille  est 
certes  â mes  yeux  le  plus  haut  que  je  pusse 
désirer,  si  la  situation  des  choses  était  toute 
autre;  mais  j'aimerais  mieux  voir  ma  fille 
tomber  dans  la  débauche  (que  Dieu  détourne 
ce  malheur  1)  que  de  la  faire  marier  contre  la 
volonté  et  l'honneur  de  l'infant  mon  frère,  qui 
m’estdévouéavec  un  amour  sincère,  comme 
je  lui  appartiens  entièrement  moi-même.  Au 
reste,  dites  à la  reinequ'elle  peut  me  considé- 
rer comme  son  fidèle  serviteur.  Qu’elle  ne 
poursuive  pas  des  projets  d’où  ne  sortirait 
aucun  bien  ni  pour  elle  ni  pour  le  royaume  ; 
il  faut  lui  conseiller  ce  qui  peut  lui  procu- 
rer de  la  prospérité  et  du  repos.  » Là-des- 
sus l'infant  s'éloigna.  Pour  cette  noble 
abnégation  qui  lui  faisait  sacrifier  la  sa- 
tisfaction de  l’orgueil  paternel,  le  plaisir 
de  voir  la  tête  de  sa  fille  parée  de  la  cou- 
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l'amour  fraternel,  la  Providence  parut  lui 
avoir  réservé  une  récompense.  Par  la  suite 
Isabelle  devint  l'épouse  du  roi  de  Castille 
Juan  II,  la  mère  de  la  grande  Isabelle,  or- 
nement du  trône  castillan , et  l’aïeule  de  tant 
de  rois  et  d'empereurs. 

Les  bourgeois,  voyant  l’obstination  de 
l’alcaide  mor  à défendre  le  château , l’inves- 
tirent de  manière  que  personne  ne  pût  y en- 
trer ni  en  sortir.  Affonso  de  Cascaes,  man- 
quant de  vivres  et  n’espérant  pas  do  secours, 
se  vit  bientôt  réduit  à se  rendre , et  s'enfuit 
vers  la  reine.  Ensuite  Leonor,  toujours  éga- 
rée par  de  funestes  conseils , et  troublée  par 
le  faux  bruit  que  l’infant  Pedro  voulait  l’as- 
siéger dans  Alemquer,  et  l’entraîner  de  force 
avec  le  roi  aux  cortés  de  Lisbonne,  fit  mettre 
le  lieu  en  état  de  défense , ordonnant  de  ré- 
tablir les  murailles  et  d’y  amener  des  trou- 
pes. En  paraissant  ainsi  confirmer  ce  que 
l’on  avait  dit  si  souvent , qu’elle  attendait 
des  auxiliaires  étrangers , et  l'assistance  de 
ses  frères  les  infants  d’Aragon , elle  ne  fit 
pas  moins  de  tort  à elle-même  et  i sa  cause. 

La  sympathie  qu’elle  avait  encore  trouvée 
jusque-là  dans  beaucoup  de  personnes  se 
refroidit  de  plus  en  plus , lorsque  l’on  vit  sur 
quelle  pente  glissante  elle  hasardait  ses  pas , 
combien  elle  était  aveuglée  par  la  haine  et  la 
vengeance , égarée  par  de  mauvais  conseils, 
insoucieuse  do  la  dignité  de  reine  , comment 
elle  étouffait  les  sentiments  de  tendresse  na- 
turels à son  sexe , pour  s'engager  plus  avant 
dans  les  détours  de  la  ruse  et  des  intrigues. 
Quand  elle  observa  que  l'infant  Henrique, 
si  dévoué  qu'il  lui  fût  d'ailleurs,  relative- 
ment à la  régence  se  prononçait  pour  Pedro , 
elle  essaya  de  le  remplir  de  soupçons  contre 
l’infant  aîné,  et  de  rompre  les  liens  d'affec- 
tion qui  unissaient  si  étroitement  les  frères. 
Dans  cette  vue,  elle  écrivit  en  secret  de  sa 
propremain,  à Henrique,  nne  lettre  dans  la- 
quelle elle  le  prévenait  que  son  frère  Pedro, 
a pour  rencontrer  moins  d’obstacles  dans  sa 
roule  vers  le  pouvoir,  et  régner  avec  une 
puissance  absolue,  avait  l'intention , comme 
elle  le  savait  de  source  certaine , de  se  saisir 
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de  la  personne  de  son  frère  Henrique , le 
seul  dont  il  redoutât  de  l’opposition  dans  la 
royaume , en  sorte  que  sa  vie  n'était  pas  en 
sûreté.  » Mais,  avant  que  l’infant  Henrique 
reçût  la  lettre,  Pedro,  averti  de  ce  message , 
courut  aussitôt  à Soure,  et  s'assura  de  l'a- 
mour accoutumé  de  son  frère  , sans  lui  rien 
dire  de  la  lettre.  Au  milieu  de  toutes  les  agi- 
tations du  temps , l'apparition  de  Pedro  et 
l'effusion  de  ses  sentiments  n'eurent  rien 
d'étrange  pour  Henrique.  Deux  jours  après  le 
départ  de  Pedro  arriva  la  lettre  de  la  reine. 
Etonné  de  son  contenu , Henrique  courut 
aussitôt  après  son  frère,  qu'il  trouva  à Cnim- 
bra.  a Vois,  frère,  ce  que  m'écrit  la  reine, 
dit-il  en  lui  montrant  la  lettre  ; mais,  afin  que 
tu  saches  combien  je  me  défie  de  toi , je  viens 
me  remettre  entre  tes  mains.  » Pedro  sourit , 
embrassa  son  frère,  et  dit  avec  l'expression 
de  l'amour  le  plus  profond  : <r  Frère,  je  ne 
m’étonne  pas  que  de  tels  temps  et  de  tels 
desseins  produisent  un  fruit  si  nouveau,  a IJ 
lui  avoua  ensuite  qu’ilavait  été  informé  de  la 
lettre , et  qu'il  s'était  rendu  à Soure  pour 
lui  préparer  l'accueil  qu'elle  méritait,  ot  Les 
chaînes  qui  doivent  t’attacher  ici  sont  l'a- 
mour et  l'estime  que  je  t'ai  toujours  montrés, 
et  que  tu  mérites  si  bien  de  ma  part.  » Et 
en  effet  Pedro  retint  son  frère  quelques  jours 
à Coimbra , en  le  comblant  de  témoignages 
de  tendresse. 

A ces  entrevues  était  présent  le  comte 
de  Barcollos.  L’on  traita  en  commun  des  af- 
faires de  l'Etat,  et  à la  fin  l’on  décida  de 
faire  prier  la  reine  par  le  comte  d’assister  en 
personne  aux  cortès  qui  devaient  s’ouvrir 
le  dernier  jour  de  novembre.  Parvenu  à 
Alemquer,  le  comte  représentas  Leonorcom- 
bien  sa  présence  était  nécessaire  au  milieu 
des  étals  du  royaume,  afin  que  l’on  pût 
adopter  des  résolutions  sur  plusieurs  objets 
importants,  tels  que  la  régence  du  royaume, 
le  schisme  des  papes  et  la  délivrance  de  l'in- 
fant Fernando.  Mais  la  reine  rejeta  cette  re- 
quête, si  préalablement  on  ne  révoquait  le 
choix  de  l’infant,  qui  devrait  faire  sa  renon- 
ciation ; si  les  fidalgos  n'étaient  pas  dégagés 
des  serments  prêtés  à l’un  et  à l'autre  parti. 
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afin  qu’ils  pussent  librement  délibérer  et 
adopter  ce  qui  senrirnit  les  intérêts  do  la 
reine  et  du  royaume.  Au  retour  du  comte 
qui  rapportait  cette  réponse,  l’infant  dit  : 
« Ce  qui  a été  résolu  par  les  communes  sans 
ma  participation,  elles  ont  le  pouvoir  de  le 
révoquer,  si  elles  le  jugent  à propos.  C’est 
pour  cela  justement  que  la  présence  de  la 
■ eino  est  nécessaire,  afin  qu'elle  et  ceux  qui 
se  rangent  â sa  volonté  poissent  donner  leur 
avis  sur  ce  qui  lotir  parait  juste  et  raison- 
nable, et  à cola  je  no  m’opposerai  pss.  Quant 
é ce  qui  concerne  le  serment  dos  fidalgos, 
la  reine  peut  être  assurée  que  nul  des  fidal- 
gos que  je  compte  parmi  mes  adhérents  n’a 
pris  de  ces  engagements  sacrés  à cet 
égard  (1).»  Ensuite  le  comte  de  Barcellos, 
qui  ne  prenait  part  aux  conférences  sur  les 
intérêts  de  la  patrie,  que  pour  les  faire  ser- 
vir à son  but  personnel,  et  on  entraver  les  ef- 
fets, quitta  Coimbra,sercnditàGuimaraens, 
rassembla  autour  de  lui  plusieurs  grands 
et  des  fidalgos,  cl  les  détermina  à se  donner 
mutuellement  parole  de  ne  point  aller  aux 
cortés,  mais  quel  quo  fût  le  parti  auquel  se- 
rait attribué  la  régence,  et  sous  quelque 
forme  qu'on  l'établit,  de  maintenir  en  toutes 
circonstances  leurs  propres  droits  et  do  tra- 
vailler à leur  agrandissement. 

Cependant  l'infant  don  Pedro  s’était  mis 
en  route  pour  Lisbonne  afin  d'assister  aux 
cortés  convoquées  en  cette  ville.  Pour  la 
direction  des  affaires  plus  importantes,  qui 
concernaient  la  ville,  ouqu'clle  faisait  suivre, 
avait  été  choisie  une  commission  de  douze 
citoyens,  qui  après  do  longs  débats  s’é- 
tait accordée  pour  déclarer  : <»  que  l’infant 
Pedro  devait  être  aussitôt  nommé  unique  re- 
gedor  sans  aucun  collègue,  en  attendant  que 
le  roi  eût  atteint  l'âge  requis  pour  gou- 
verner lui-même.  » Cette  résolution  fut  pro- 
clamée dans  le  réfectoire  de  S.-Domingos 
â toute  la  bourgeoisie,  et  appronvée  de  tout 
le  monde  sans  opposition.  On  l’avait  ensuite 
communiquée  par  des  députés  à l'infant  Pe- 


dro, en  le  priant  de  faire  le  lendemain  son 
entrée  dans  Lisbonne,  après  avoir  juré  préa- 
lablement d'occuper  anssitût  la  régence  seul 
et  sans  collègue.  L'infant  remercia  les  bour- 
geois de  leurs  bonnes  intentions,  mais  dé- 
clara v qu'il  n'agirait  pas  selon  son  devoir, 
s’il  prenait  ainsi  les  rênes  dn  pouvoir,  sans 
condition,  sans  l'agrément  préalable  de  ses 
frères,  de  son  neveu  et  des  états  dn  royaume 
qui  avaient  été  convoqués  pour  décider  ce 
point;  qu’en  cette  circonstance  l’empresse- 
ment ne  lui  paraissait  paa  nécessaire  ; que 
l’on  pouvait  attendre  les  cortés,  dont  la  réu- 
nion était  si  prochaine  ; ce  qn'elles  résou- 
draient devrait  ensuite  s’exécuter.  » De  tels 
scrupules  parurent  inopportuns  anx  dépotés  ; 
ils  avaient  déjà  le  consentement  écrit  des 
villes  et  des  bonrgs  investis  dn  droit  de  vo- 
ter. L’infant  Joâo  était  présent  à Lisbonne, 
et  partageait  leurs  désirs;  l'infant  Ilonri- 
qne  ne  mettait  pas  d’opposition,  ainsi  qu’ils 
le  savaient.  « En  conséquence,  ajoutèrent- 
ils,  nous  vous  en  prions,  seigneur  I ne  re- 
fusez pas  plus  longtemps  ce  que  noos  vous 
offrons  avec  de  si  justes  raisons , et  ne  don- 
nez pas  occasion  â des  émeutes  et  à des  dé- 
chirements auxquels  il  serait  très-difficile  et 
peut-être  impossible  de  mettre  un  terme 
dans  la  suite  (f).  » 

Ainsi  pressé  par  les  bourgeois,  assailli  par 
leurs  prières,  Pedro  mit  l’offre  encore  une 
fois  en  délibération  arec  les  siens.  Cédant 
aux  instancea  générales,  il  fit  son  entrée  le 
lendemain  dans  la  ville.  Quoiqu’il  se  fût  re- 
fusé d'avance  à toute  réception  solennelle , 
l'infant  Joâo  alla  au-devant  de  lui  an  bruit 
des  acclamations  de  la  joie  publique,  avec 
tons  les  fidalgos  et  les  principaux  de  la  ville. 
Le  jour  suivant,  qui  était  la  Toussaint,  à l'is- 
sue de  la  messe,  l'infant  prêta  solennellement 
serment  dans  la  cathédrale,  entre  les  mains 
de  l'évêque  d’Evora,  do  vouloir  gouverner 
légalement  et  fidèlement  au  nom  dn  roi,  jus- 
qu’à ce  que  celui-ci  pût  saisir  les  rênes  du 
pouvoir  ; pois  do  déposer  i’antorité  aponta- 
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néuicDt  et  sans  condition  entre  les  maies  du 
roi , et  de  le  servir  toujours  en  bon  et  fidèle 
vassal. 

Les  états  du  royaume  ne  furent  ouverts 
que  le  10  novembre  dans  on  long  discours 
que  le  docteur  Affonso  Manga-Ancha  pro- 
nonça devant  l'assemblée,  au  nom  de  l’infant 
Joào,  présent,  mais  malade;  il  essaya  de  dé- 
montrer par  le  bon  sens,  le  droit  religieux 
et  le  droit  séculier,  et  par  l'iiistoire,  que  les 
femmes  ne  devaient  pas  régner,  que  le  gou- 
vernement en  commun  de  deux  régents  était 
nuisible,  qu’il  ne  devait  y avoir  qu'un  seul 
maître,  que  l’infant  Pedro  était  seul  propre 
à ce  r61e  en  Portugal.  Tous  les  assistants  ap- 
plaudirent l’orateur.  Aussitôt  fut  prise  une 
résolution  formelle  sur  l’élection  de  l’infant; 
acte  en  fut  rédigé  par  quatre  notaires  em- 
ployés do  la  chancellerie  royale,  et  tout  le 
monde  le  signa  sans  contestation;  le  seul 
comte  d’Arrayolos  s’y  refusa,  et  jamais  ne 
nomma  l’infant  régent  ; mais  il  exécuta  ponc- 
tuellement les  ordres  venus  de  cette  auto- 
rité, plus  que  certains  autres  qui  avaient  si- 
gné. 

Les  infants  et  Pedro  en  son  nom  propre, 
les  comtos,  les  fidalgos  et  les  procureurs  des 
communes  informèrent  la  reine  par  des  let- 
tres spéciales  à Alemquer  de  la  résolution 
adoptée,  la  prièrent  en  même  temps  très- 
instamment  et  très  - respectueusement  de 
l’approuver,  et  d’amener  le  roi  à Lisbonne, 
afin  que  ses  états  pussent  lui  rendre  hom- 
mage, selon  leurs  désirs,  et  qu’en  sa  présence 
pussent  être  traitées  quelques  questions 
concernant  le  bien  du  pays.  L’infant  Pedro, 
que  nous  nommerons  désormais  régent,  en- 
voya dans  ce  but  à la  reine  un  député,  le 
grand  maître  de  sa  maison  ( govtrnador  de 
sua  casa),  homme  très-intelligent,  qui  jouis- 
sait de  toute  sa  confiance.  Leonor,  très- 
abattue,  le  reçut,  et  lui  répondit,  d’après  le 
conseil  do  ceux  qui  l'entouraient,  que  si 
le  choix  de  Pedro  était  révoqué,  cl  que  l’on 
donnât  la  régence  à ■elle-même,  alors  clic  se 
rendrait  dans  la  ville  avec  le  roi,  sinon 
qu’elle  n’irait  pas.  Là-dessus  on  dépêcha  des 
ecclésiastiques  à la  reine  pour  la  décider,  par 
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des  motifs  religieux,  à se  rendre  aux  désirs 
de  1’assemhlée  ; mais  ce  fut  en  vain  ; Leo- 
nor persista  dans  sa  première  décision.  Les 
infants  en  furent  affligés,  le  peuple  se  mon- 
tra irrité.  Enfin  l’infant  Henrique , s’étant 
transporté  à Alemquer,  vint  à bout  d’amener 
la  reine  à ce  que  l’on  voulait.  Elle  parut  con- 
firmer l’opinion  de  certaines  personnes  à son 
égard,  que  si  de  mauvais  conseillers  ne  l’a- 
vaient pas  égarée,  en  suivant  sa  propre  im- 
pulsion elle  aurait  pris  une  meilleure  route. 

Le  lendemain  , l’infant  Henrique  eulra 
dans  Lisbonne  avec  Affonso  et  la  reine.  Le 
roi  fut  reçu  avec  de  grandes  solennités,  et 
conduit  au  palais  d’Alcaçova.  Affonso  et  les 
infants  étaient  seuls  à cheval , les  comtes  et 
les  autres  seigneurs  marchaient  en  avant  à 
pied.  Ensuite  le  régent  enleva  le  jeune  roi  de 
cheval  avec  les  marques  d'un  profond  res- 
pect, et  toujours,  durant  sa  régence  de  dix 
années , en  toute  'occasion  il  montra  les 
mêmes  sentiments,  qui  allèrent  toujours  en 
croissant  à mesure  qu’ Affonso  avançait  en 
âge.  Il  exigeait  des  autres  les  mêmes  procé- 
dés envers  le  roi. 

Après  que  le  roi  eut  été  élevé  sur  le  trône 
dans  l’assemblée  des  états  ( 10  décembre 
1439) , Manga-Ancha  tint  en  son  Dom  un  dis- 
cours solennel,  dans  lequel  il  approuva  et  con- 
firma le  choix  de  l’infant  pour  régent,  re- 
commanda à tous  de  lui  prêter  obéissance 
comme  à lui-même.  Aussitôt  que  l’orateur 
eut  fini,  le  régent,  se  mettanlà  genoux,  baisa 
la  main  du  roi  et  de  la  reine,  et  remit  au  roi 
le  sceau  secret  de  l’Etat,  comme  signe  du 
pouvoir  suprême.  Cela  fait , Affonso  revint 
trouver  sa  mère,  ainsi  que  les  infants  l’a- 
vaient promis.  Ensuite  lo  régent  fit  appeler 
les  députés  des  communes  et  quelques  con- 
seillers royaux  dans  la  salle  des  états,  et,  se 
tenant  debout  au  milieu  d’eux,  il  leur  parla 
avec  la  dignité  qui  lui  était  propre,  disant  : 
a qu’en  raison  de  la  charge  difficile  qu'on 
lui  avait  confiée,  il  devait  faire  de  lui-même 
un  autre  homme.  » Il  leur  donna  aussi  des 
avertissements  pleins  de  sagesse  et  de  pru- 
dence, fit  espérer  des  distinctions  et  des 
marques  de  faveur,  au  nom  du  roi,  à ceux  qui 
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se  montreraient  justes  et  soumis  aux  lois; 
menaça,  au  contraire,  de  châtiments  ceux 
qui  suivraient  une  route  opposée  ; demanda 
qu'on  lui  obéit,  qu'on  l'aimil,  qu'on  le  sou- 
tint et  défendit  au  prix  des  biens  et  du  sang, 
comme  lui  •même  était  disposé  à exposer  pour 
eux  sa  fortune  et  sa  vie,  s'ils  avaient  besoin 
de  lui.  Un  député  des  villes  exprima  au  nom 
de  l’assemblée  lo  dévouement  général  au 
régent  ; sur  quoi  celui-ci,  se  découvrant  la 
tête , témoigna  de  sa  reconnaissance. 

Tous  les  différends  paraissaient  donc  ac- 
commodés, les  opinions  divergentes  rame- 
nées vers  un  but  commun  ; l’harmonie  sem- 
blait rétablie,  l’union  et  le  calme  allaient  sans 
doute  rentrer  dans  le  royaume,  sous  le  scep- 
tre du  sage  et  bienveillant  Pedro.  Mainte- 
nant se  trahit  néanmoins  un  désaccord  qui 
ne  détruisit  pas  encore  tout  concert,  parce 
que  les  bons  principes  avaient  le  dessus,  et 
que  leur  triomphe  tout  récent  les  rendait 
pour  le  moment  inattaquables.  Le  comte  de 
Barcellos  n'était  nullement  content  des  der- 
niers événements,  et , pour  se  procurer  de 
l’influence  sur  le  gouvernement  et  affaiblir 
le  pouvoir  de  Pedro,  il  projeta  certains  arti- 
cles de  capitulation,  â l’observation  desquels 
le  régent  devait  être  obligé.  D’aprèscea  articles 
toutes  les  affaires  importantes  étaient  sous- 
traites à sa  décision,  et  réservées  aux  cortés 
qui  devaient  se  rassembler  tous  les  ans.  Mais 
les  procureurs  des  communes,  auxquels  le 
comte  montra  son  projet,  refusèrent  de  faire 
des  changements  à ce  qui  avait  été  déjà  ré- 
solu et  confirmé  par  le  roi.  Toutefois  le  mau- 
vais succès  de  celte  tentative  ne  pouvait  ra- 
mener au  repos  un  homme  du  caractère  du 
comte,  ou  l'écarter  de  son  but.  Il  réva  de 
nouveau  aux  moyens  d'acquérir  do  l'in- 
fluence par  la  force  ou  l'adresse,  et,  si  l’his- 
toire pouvait  le  suivre  dans  tous  les  sombres 
détours  de  sa  politique,  probablement  elle 
saisirait  en  lui  l’auteur  secret  des  nouvelles 
mésintelligences  entre  la  reine  et  le  régent, 
peut-être  même  la  cause  dernière  de  toutes 
les  vexations  qui  suivirent  l’infant  jusque 
dans  la  tombe,  et  de  toutes  les  calomnies  qui 
s’efforcèrent  encore  do  souiller  sa  mémoire. 


Ce  que  l’histoire  nous  apprend  de  cet 
homme  ne  nous  autorise  pas  au  moins  à 
étouffer  un  tel  soupçon. 

Les  cortés  touebaientau  terme  de  leurs  tra- 
vaux, quand  un  député  de  Porto,  dans  une  réu- 
nion des  fonctionnaires  municipaux  dans  la 
camara  de  Lisbonne,  lit  entendre  : a que 
les  cortés  avaient  laissé  do  côté  les  points  les 
plus  importants,  sans  lesquels  les  questions 
résolues  amèneraient  peu  de  résultats  utiles.» 
Les  assistants  so  tournant  alors  vers  lui  tout 
attentifs,  il  dit  : a qu'il  était  d'avis  que  le  roi 
ne  devait  pas  rester  au  pouvoir  de  la  reine, 
ni  être  élevé  par  elle.  » 11  indiqua  les  incon- 
vénients d’une  éducation  dirigée  par  une 
femme,  surtout  lorsqu'il  s’agissait  d'un  roi  ; 
les  dangers  qui  étaient  à redouter,  de  la  part 
de  la  reine  ouvertement  irritée,  pour  le  ré- 
gent et  pour  tous  ses  adhérents,  si  la  haine 
gravée  par  une  mère  au  fond  du  coeur  de  son 
enfant  laissait  des  impressions  assez  pro- 
fondes pour  se  produire  énergiquement  dans 
un  âge  plus  avancé  ; enfin  les  frais  qu'en- 
traîneraient pour  le  royaume  les  cours  sépa- 
rées du  roi  eldu  régent.»  Les  bourgeois  fu- 
rent frappés  de  ces  idées,  comme  de  lu- 
mières soudaines,  et  ils  les  communiquèrent 
aussitôt  aux  autres  procuradores,  qui,  le 
même  soir,  dans  une  réunion,  convinrent  de 
demander  que  le  roi  restât  auprès  du  ré- 
gent. Aussitôt  ils  firent  prier  Pedro  d’en  dé- 
libérer avec  les  infants.. Mais  Pedro  pressa  vi- 
vement les  bourgeois  de  renoncer  â cette  re- 
quête. « Il  lui  paraissait  plus  convenable  que 
le  roi  restât  avec  son  frère  auprès  de  la  reine 
pour  donner  à leur  mère  des  consolations  et 
du  calme,  et  à lui-même  plus  de  sécurité  en 
l’affranchissant  d’une  trop  grande  responsa- 
bilité. Dans  tous  les  accidents  qui  peuvent 
menacer  la  vie  d’un  tendre  enfant,  un  coup 
funeste  venant  frapper  ce  prince,  certaines 
personnes  n’ajouleraient-elles  pas  encore 
au  poids  de  sa  douleur  par  les  soupçons 
qu'elles  ne  manqueraient  pas  d’exprimer 
contre  lui?  D’ailleurs,  surchargé  des  travaux 
pénibles  que  lui  imposaient  scs  fonctions,  il 
ne  pourrait  consacrer  au  jeune  roi  le  temps 
nécessaire  ; enfin  il  voudrait  échapper  à la 
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haine  qui  atteints!  facilement  un  gouverneur 
lorsqu'il  ne  réprime  pas  suffisamment  les 
penchants  déréglés  de  la  jeunesse.  » — 

« Seigneur,  répliquèrent  les  bourgeois,  qui- 
conque connaît  bien  votre  jugement  si  sain 
et  votre  grand  savoir,  peut  dire  sans  se  trom- 
per que  vos  pensées  ici  ne  sont  pas  con- 
formes à vos  paroles.  Nous  sommes  décidés 
à l'exécution  de  ce  que  noos  vous  propo- 
sons, comme  nous  l'étions  pour  ce  que  nous 
avons  déjà  vu  accomplir.  » Ensuite  ils  déve- 
loppèrent plus  longuement  leurs  raisons,  et 
Pedro,  qui  ne  pouvait  ou  ne  voulait  pas  en 
opposer  de  plus  solides,  promit  de  faire  ce 
qui  serait  pour  le  mieux  aux  yeux  des  in- 
fants. D’accord  avec  les  procuradores  et  les 
principaux  personnages  de  la  cour , il  fut  à la 
fin  résolu  : « que,  laissant  de  côté  les  dispo- 
sitions antérieures  sur  ce  point,  le  roi  res- 
terait auprès  du  régent  (1).  » Pedro  jugea 
plus  convenable  que  la  reine  et  lui-méme 
demeurassent  ensemble,  afin  que  la  mère 
élevât  son  fils,  et  que  l’oncle  l'aidât  en  cas  de 
besoin  ; disant  qu'il  s’appliquerait  si  bien  à 
la  satisfaire,  qu'elle  ne  pourrait  plus  douter 
de  la  droiture  de  ses  intentions,  et  que  tout 
malentendu  serait  prévenu  à l'avenir.  La  pro- 
position fut  approuvée  de  tous,  excepté  de 
la  reine.  Elle  était  déchirée  par  une  lutte 
intérieure.  Devait-elle , mère  pleine  d'a- 
mour, renoncer  à cet  enfant  si  tendre, 
son  orgueil,  sa  joie,  son  unique  conso- 
lation dans  ses  souffrances?  ou  bien  fallait-il 
qu'elle  suivit  en  dépit  d'elle-même  toutes  les 
impulsions  d’un  homme  dont  elle  avait  été 
jadis  la  souveraine  et  la  reine,  et  que  main- 
tenant elle  haïssait  de  touto  son  âme?  Et  que 
de  soucis  rongeaient  son  cœur  maternel, 
lorsqu'elle  songeait  à l'ambition  qu'elle  sup- 
posait dans  cet  homme  odieux,  et  aux  périls 
qui  menaçaient  la  vie  de  son  enfant  ! Devait- 
elle  abandonner  ce  jeune  roi  à son  bon  ou  à 
son  mauvais  destin , ou  bien  suivre  son 
maître  en  captive,  afin  de  pouvoir  étendre  la 


(1}  Pins,  cap.  50. 
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main  protectrice  d’une  mère  au-dessus  de  la 
tête  menacée?  Ces  questions  qui  agitaient 
douloureusement  son  âme,  la  reine  les  posa 
à ses  adhérents  (1)  ; sur  leurs  représenta- 
tions, elle  se  résigna  enfin  à remettre  ses  fils 
au  régent,  mais  sans  vouloir  elle-même  le 
suivre.  Après  avoir  entendu  la  messe  après 
minuit  â Santantonio,  sa  résidence  actuelle, 
elle  fit  retirer  ses  enfants  du  lit,  serra  dans 
ses  bras  Affonso  encore  tendro  et  faible,  et 
laissa  tomber  ces  paroles,  interrompues  par 
des  torrents  de  larmes  et  des  sanglots  :«  Fils  et 
souverain,  que  Dieu  dans  sa  miséricorde 
daigne  te  préserver  et  to  sauver  la  vie,  afin 
que  je  ne  te  perde  pas  aussi,  comme  j'ai  déjà 
perdu  ton  père  I » Avec  cette  triste  invocation 
la  reine  prit  congé  de  ses  fils,  profondément 
émue  et  pleurant  comme  s’il  s'agissait  de 
leurs  funérailles,  et  quelle  ne  dût  jamais  les 
revoir.  Affonso  consola  sa  mère  par  de  dou- 
ces paroles,  et  avec  un  calme  et  un  sang- 
froid  bien  au-dessus  de  son  âge.  La  reine 
avec  ses  filles  se  dirigea  vers  Cintra.  Mais  le 
régent  et  son  frère  Joâo  se  transportèrent 
aussitôt  à Santantonio , et  amenèrent  le  roi 
et  le  prince  à Lisbonne,  où  ils  firent  monter  à 
chacun  sa  maison.  Ce  sang-froid  qu'Affouso 
avait  montré  au  moment  si  troublé  des 
adieux,  il  le  conserva  dans  sa  séparation  de 
sa  mère.  Quoiqu’il  eût  pour  elle  et  qu'il  con- 
servât toujours  un  profond  amour,  il  ne  laissa 
jamais  échapper  un  signe  de  haine  contre  le 
régent,  comme  s’il  avait  enseveli  à jamais  au 
fond  de  son  cœur  les  plaintes  de  sa  mère 
contre  Pedro,  et  tous  les  mouvements  de  sa 
propre  indignation.  Il  ne  loua  et  ne  blâma 
les  actes  de  Pedro  ni  d'aucun  autre  (2). 

Cependant  la  reine  n'abandonna  pas  main- 
tenant encore  ses  espérances.  Elle  se  plaignit 
auprès  de  ses  frères  et  sœur,  les  infants 
d’Aragon  et  la  reine  de  Castille,  de  l'injus- 
tice qu  elle  avait  subie,  en  réclamant  de  l'as- 
sistance. Mais  les  infants,  qui  sentaient  Fin- 


(IJ  Pinn  , cap.  51. 

(2)  Pins , cap.  5t. 
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certitude  de  leor  propre  position  en  Castille, 
ne  purent  accorder  d'autre  secours  que  des 
représentations  et  des  prières  qu'ils  adressè- 
rent en  faveur  de  leur  sieur  aux  infants  du  Por- 
tugal, et  ceux-ci  leur  en  firent  sentir  aussitôt 
l'inconvenance.  Leonor , sachant  que  dans 
son  entourage  à Cintra,  il  y avait  des  person- 
nes qui  notaient  cc  qui  s'y  passait  pour  le 
transmettre  au  régent,  se  rendit  à Almcirim, 
où,  sans  empêchement  et  affranchie  do  sur- 
veillance, elle  pouvait  entretenir  ses  intelli- 
gences avec  la  Castille.  Ce  changement  de 
résidence  de  la  reine  inquiéta  lo  régent,  qui 
prit  quelques  mesures  de  prévoyance.  Crai- 
gnant qu'elle  ne  parvint  enfin  à pousser  scs 
frères  à la  guerre  contre  le  Portugal,  et  que 
le  peuple , dans  son  inconstance  et  sa  peur 
des  hostilités,  ne  changent  la  constitution  ac- 
tuello  do  la  régence,  Pedro  contracta  des 
liaisons  secrètes  avec  le  connétable  de  Cas- 
tille Alvaro  de  Luna  et  les  alliés  de  cc  puis- 
sant favori,  le  grand  maître  d’Alcantara  et 
les  adversaires  des  infants  aragonais  en  Cas- 
tille. Par  là,  non-seulemeut  il  attira  le  roi 
de  Castille  dans  ses  intérêts,  mais,  au  juge- 
ment des  gens  habiles,  il  porta  en  même 
temps  un  coup  terrible  à la  puissance  des 
infants  d'Aragon,  qui  désormais  se  trouvè- 
rent ainsi  ombarrassés  dans  tous  leurs  mou- 
vements (I). 

La  reine  se  sentait  extrêmement  gênée 
dans  Almeirim,  surtout  par  le  voisinage  du 
régent.  A cetto  époque,  ses  adhérents  la  dé- 
cidèrent à entrer  au  moins  en  apparence  en 
accommodement  avec  Pedro.  Elle  affecta, 
dans  leur  entrevue,  des  sentiments  d’amitié, 
et  dit  au  régent  a qu'elle  voulait  s'assurer  le 
repos  de  l'Ame,  et  désirait  oublier  tout  le 
passé.  » Pedro  se  montra  fort  satisfait,  et 
tout  le  royaume,  partageant  sincèrement  sa 
joie,  célébra  la  nouvelle  de  la  réconciliation 
comme  une  fête  à la  concorde  générale.  Le 
comte  de  lîarcellos  au  contraire  s’en  affli- 
gea, quoiqu'il  fût  convaincu  du  manque  de 
sincérité  de  la  reine  en  cette  circonstance. 


(1)  Pina  , cap.  AG. 


Mais  il  craignait  que  l’union,  d'abord  appa- 
rente, 11e  finit  par  devenir  réelle  ; l'esprit  et 
l'autorité  de  Pedro  étaient  pour  lui  aussi  re- 
doutables qu'odieux.  11  persuada  donc  à la 
reino  de  changer  sa  résidence  actuelle  pour 
celle  de  Crato,  où,  soutenue  de  toutes  ma- 
nières par  le  prieur  de  ce  lieu , elle  pourrait 
poursuivre  son  but  avec  moins  de  gêne  et 
plus  de  sûreté.  Le  prieur  ne  répondit  pas 
d'abord  à ce  que  l’on  attendait  de  lui;  mais, 
à force  d'adresse  et  de  raisons  spécieusos, 
le  comte  parvint  à le  gagner  à son  plan. 
Le  régent,  qui,  aussitôt  après  l'accom- 
modement avec  Leonor  , l'avait  laissée 
ainsi  que  ses  gens  communiquer  libre- 
ment avec  chacun,  ne  soupçonna  point  en- 
core de  mauvais  desseins.  Le  comte,  au 
contraire,  songeait  aux  moyens  de  résister 
aux  dangers  que  la  rupture  inévitable  arec 
le  régent  devait  attirer  sur  la  reine  et  son 
parti,  et  il  conclut  avec  le  roi  de  Navarre  et 
les  infants  d'Aragon  un  traité  en  forme,  d’a- 
près lequel  on  se  promit  réciproquement 
d’adopter  les  amis  et  de  combattre  les  en- 
nemis les  uns  des  autres,  et  de  se  prêter  une 
mutuelle  assistance  armée.  Lorsque  ce  traité 
fut  publié,  il  provoqua  une  violente  indigna- 
tion dans  tout  le  royaume.  Les  infants  Hen- 
rique  et  Joâo,  irrités  surtout  des  démarches 
du  comte,  lui  en  firent  de  vives  représenta- 
tions, mais  en  vain.  Son  fils  Affonso,  comte 
d'Ourem,  qui  se  rangeait  dans  le  parti  de 
Pedro , blâma  la  conduite  de  son  père , et 
donna  même  à entendre  que,  si  l'on  en  ve- 
nait i des  hostilités,  il  soutiendrait  le  régent 
contre  le  comte  de  Barcellos.  Des  gens  plus 
pénétrants  prétendaient  à la  vérité  que,  dès 
le  commencement  de  ces  mésintelligences,  le 
père  et  le  fils  s'étaient  entendus  pour  s'atta- 
cher, le  premier  à la  reine  et  l'autre  à l'infant 
Pedro,  afin  que,  de  quelque  côté  que  la  for- 
tune se  déclarât,  le  vaincu  trouvât  un  appui 
dans  le  vainqueur,  que  chacun  tirât  de  son 
parti  tous  les  avantages  possibles,  et  que 
tous  deux  en  dofinitivo  partageassent  une 
ample  moisson.  En  outre,  on  croyait  que  lo 
comte  de  I!  irccllos  entrait  en  ligue  avec  des 
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ennemis  eilérieurs,  afin  de  pousser  le 
royaume  à de  dures  extrémités  où  l'on  au- 
rait besoin  de  sa  personne  et  de  sa  maison. 
Les  motifs  qui  pouvaient  avoir  décidé  la 
reine  à de  tels  actes  ne  parurent  pas  assez 
puissants;  elle  était  entraînée  par  une  im- 
pulsion venue  du  dehors  (1). 

Tandis  que  Lconor  se  trouvait  encore  à 
Almeirim,  et  faisait  mettre  en  sûreté  ses  ri- 
ches joyaux  et  ses  objets  précieux  dans  le 
château  d'Albuquerque,  appartenant  à l'in- 
fant aragonais  Hcnrique,  on  vit  arriver  è 
Snntarem,  où  se  tenait  le  roi,  une  nombreuse 
ambassade  du  roi  de  Castille,  qui  fut  ac- 
cueillie solennellement  romme  la  première 
sous  ce  régne  f octobre  14*0  ) . Elle  était 
chargée  de  présenter  des  plaintes  sur  des 
dommages  causés  par  les  Portugais  aux  Cas- 
tillans sur  terre  et  sur  mer,  et  de  réclamer  la 
réintégration  de  la  reine  Lennor  dans  le 
gouvernement,  en  insistant  beaucoup  sur  ce 
dernier  point.  Les  ambassadeurs  demandè- 
rent au  nom  de  la  reine  que  le  roi  Affonso 
lui  permit  d'aller  en  Castille,  attendu  qu'elle 
désirait  ne  pas  rester  dans  le  royaume  où  se 
préparaient  tant  de  maux.  La  crainte  d’une 
guerre  avec  la  Castille,  qui  pouvait  facile- 
ment amener  le  peuple  à rendre  la  régence 
â la  reine , était  présentée  comme  un  épou- 
vantail ; et,  pour  produire  par  ce  moyen  une 
impression  plus  profonde  et  plus  durable, 
les  envoyés , sous  un  prétexte  plausible, 
sollicitèrent  du  régent  la  permission  d’expo- 
ser personnellement  leurs  propositions  dans 
les  villes  et  les  localités,  comme  devant  les 
principaux  personnages  du  royaume.  Pedro 
rejeta  arec  raison  cette  étrange  requête  d'un 
ton  plein  de  mesure,  et  prit  quelques  jours 
de  réfiexions  pour  la  réponse  à faire.  Pen  - 
dant  ce  délai , il  tira  de  tons  les  grands  ab- 
sents des  avis  écrits  sur  l'objet  en  question 
(conduite  qu’il  observa  pendant  toute  la  du- 
rée de  son  gouvernement  dans  les  circonstan- 
ces graves) , soumit  les  opinions  écrites  des 
présents  comme  des  absents  à un  mûr  exa- 
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men,  et  choisit  ce  qui  lui  parut  lo  plus  con- 
venable. Voici  ce  qui  fin  déclaré  aux  ambas- 
sadeurs : a Relativement  aux  dommages  que 
les  Portugais  auraient  causés  aux  Castillans, 
des  arbitres  seraient  nommés  de  part  et 
d’autre;  en  ce  qui  concerne  la  reine,  lo  roi 
enverrait  en  Castille  un  ambassadeur  avec 
une  réponse  satisfaisante,  o En  effet , un  di- 
plomate se  rendit  à la  cour  de  Castille;  mais 
il  avait  pour  instruction  secrète  de  traîner 
la  chose  en  longueur.  Le  régent  avait  appris 
confidentiellement  do  l'un  dos  ambassadeurs 
castillans,  l’évéque  de  Coria,  que  leur  mis- 
sion venait  de  la  reine  et  des  infants  d’Ara- 
gon, et  n'était  nullement  approuvée  du  roi, 
qui,  au  contraire,  donnait  son  agrément  à la 
régence  actuelle  en  Portugal.  Cette  décou- 
verte donna  une  allure  plus  décidée  à Pedro, 
et  l’éclaira  sur  l'attitude  roide  et  presque 
menaçante  prise  par  l’ambassade  en  face  de 
lui.  Au  nom  du  roi  Affonso,  il  fit  prier  la  reine 
très-instamment , quoique  avec  des  for- 
mes respectueuses,  de  renoncer  à son  projet 
d’aller  à l’étranger.  Mais  Leonor , fortifiée 
dans  ses  idées  par  quelques-uns  des  envoyés, 
qui  la  poussaient  de  plus  en  plus  à de  l’oppo- 
sition, persista  dans  son  dessein.  Les  ambas- 
sadeurs ne  so  contentèrent  pas  des  paroles 
données  par  le  régent  ; ils  déclarèrent  avoir 
de  leur  roi  pour  instruction  de  ne  point  re- 
tourner en  Castille  sans  une  réponse  préciso 
à leurs  propositions  et  sans  un  ordre  exprès 
de  leur  cour.  A l'appui  de  leurs  assertions, 
ils  firent  présenter  au  régent,  deux  jours  plus 
tard,  une  recommandation  royale  écrite  dans 
ce  sens.  Il  ne  pou  vait  échapper  à Pedro  que  de 
telles  pièces  ne  pouvaient  être  fabriquées  en 
si  peu  de  temps  que  dans  Almeirim,  où,  selon 
toute  apparence,  on  s'était  procuré  de  Cas- 
tille le  sceau  et  le  seing  du  roi  pour  remplir 
ensuite  arbitrairement  les  feuilles  blan- 
ches (1).  Voulant  s’éclairer  là-dessus  avec 
certitude , Pedro  s’adressa  bien  vite  au  con- 
nétable Alvaro  de  Luna  qui,  sans  vivre  alors 
à la  cour,  était  néanmoins  en  intelligence  so- 


ft) Pins,  cap.  60. 


(I)  Pina,  cap.  Gi. 
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crête  avec  le  roi , et  prouva  aussitôt  au  ri-  reine  fut  entraînée  par  la  parole  qu'cllo  avait 
gent,  par  une  lettre  de  la  main  de  Juan  II,  donnée,  par  les  allocutions  de  ses  compa- 
que  ce  prince  u'avait  jamais  rien  ordonné  de  gnons,  par  la  puissance  du  moment  décisif; 
la  sorte.  Alors  le  régent,  prenant  plus  d'as-  mais  les  paroles  du  vieillard  se  gravèrent  si 
surancc,  enjoignit  aux  ambassadeurs  <r  de  fortement  dans  son  âme,  que  plus  tard,  dans 
quitter  le  royaume  cl  la  cour  du  roi  son  l’exil,  aux  heures  de  la  souffrance,  elles  tour- 
maître,  attendu  qu'ils  avaient  repu  la  réponse  manièrent  l’infortunée,  qui  se  reprochait  de 
à laquelle  ils  devaient  s’attendre,  a Néan-  les  avoir  dédaignées, 
moins  ils  ne  s’éloignèrent  pas  très-rapide-  Aussitôt  que  le  régent  eut  acquis  la  certi- 
ment , et  se  trouvaient  encore  è Santarem  tude  du  départ  de  la  reine,  il  en  informa  ses 
lorsque  la  reine  partit  pour  Cralo.  frères  ainsi  que  les  grands,  les  villes  et  les 

On  avait  essayé  en  vain  de  détourner  la  bourgs  du  royaume,  les  sommant  en  môme 
reine  de  ce  voyage.  L’infant  Henrique,  pen-  temps  de  se  préparer  pour  servir  le  roi  et 
sant  que  le  prieur  de  Crato  en  était  un  des  défendre  le  royaume  : car  il  était  persuadé 
principaux  provocateurs,  lui  en  fit  adresser  que  la  reine  n’aurait  pas  hasardé  celle  dé- 
des  reproches,  et  lui  ordonna  de  venir  à marche  isolément,  si  elle  ne  croyait  pouvoir 
l'instant  se  justifier  en  personne  auprès  du  compter  sur  une  active  assistance  du  côté  de 
régent,  et  de  servir  désormais  fidèlement  ce  la  Castille  et  même  du  Portugal.  Afin  de  main- 
prince  ainsi  que  lui-méme.  Egalement  en  tenir  dans  l’obéissance  les  comarcas  dont 
danger  s’il  refusait  à l'infant  Henrique  l’o-  il  se  défiait,  il  mit  à leur  tête  les  infants  lien- 
héissance  obligée,  et  s’il  rompait  la  parole  rique  cl  Joào,  ainsi  que  d’autres  personnages 
donnée  à la  reine  et  au  comte,  le  prieur  s’ex-  capables  et  surs.  En  même  temps  il  écrivit 
cusa  de  son  défaut  de  comparution  sur  son  de  sa  main  à la  reine,  la  pria  de  revenir,  et 
grand  âge,  et  se  fit  justifier  par  son  fils  au-  se  montra  prêt,  dans  celle  supposition,  ti 
près  du  régent,  auquel  furent  données  des  suivre  ses  ordres.  Il  profita  aussi  du  séjour 
assurances  de  la  fidélité  du  père  et  du  fils,  prolongé  des  ambassadeurs  castillans  à San- 
Mais  ce  n’étaient  là  que  des  feintes.  Car  le  tarem  pour  se  justifier  lui-méme , et  pour 
fils , Fernam  de  Goes , après  avoir  rempli  la  agir  par  leur  entremise  dans  ce  sens  sur  la 
mission  que  lui  avait  donnée  le  prieur,  so  ren-  reine.  Mais,  à peine  arrivée  à Crato,  Leonor 
dit  directement  auprès  de  la  reine  pour  s’en-  expédia  dans  tout  le  royaume  des  lettres 
tendre  secrètement  avec  elle.  rédigées  à l’avance  à Almcirim,  dans  les- 

La  veille  de  la  Toussaint  ( 1 4 40),  Leonor,  quelles  elle  excusait  son  changement  de  rési- 
avec  ses  confidents  les  plus  intimes,  quitta  le  denee , se  plaignait  de  la  dureté  de  l’infant , 
château  d'Almeirim  par  une  porte  secrète,  blâmait  la  manière  de  gouverner  de  ce  prince, 
accompagnée  des  fils  du  prieur  et  de  leur  demandant  qu’il  lui  restituât  la  régence.  En 
escorte,  et,  à l’arrivée  de  la  nuit,  elle  entra  faisant  entrevoir  dans  cette  demande  la  me- 
dans  Crato.  Cette  démarcho  do  la  reine  avait  nace  d’une  guerre  inévitable  et  de  toutes 
été  précédée  d’une  lutte  pénible  ; lo  frère  sortes  de  désastres,  elle  espérait  rendre  l’ef- 
.lominicain  Joâo,  vieillard  d’une  grande  au-  fet  de  ses  lettres  plus  puissant.  Mais  partout 
torité  par  son  savoir,  sa  sagesse  et  la  pureté  elles  furent  mal  accueillies  ; çà  et  là  les  mes- 
de  sa  conduite,  confesseur  de  la  reine,  con-  sagers  qui  les  portaient  furent  maltraités, 
sulté  par  elle,  l’en  avait  dissuadéo  avec  tant  Le  régent,  blessé  profondément  des  calora- 
de  chaleur  que  ses  avertissements  parurent  nies  répandues  ainsi  contre  lui,  adressa  pour 
les  inspirations  d'en  haut,  et  qu’en  peignant  sa  justification  une  lettre  à Lisbonne  comme 
te  destin  qui  attendait  Leonor  ses  paroles  a à la  capitale  du  royaume.  » Bientôt  après, 
semblèrent  des  prédictions  du  ciol  (1).  La  des  courriors  et  des  lettres  interceptés  lui 

révélèrent  le  projet  de  la  reine  et  du  prieur, 

(1;  l*ina , cap.  ci.  > d’appeler  des  troupes  do  Castille  en  Portu- 
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gai,  de  pourvoir  le»  places  fortes  d'armes  et 
de  vivres  tirés  de  l'étranger,  et  de  provo- 
quer même  des  insurrections  dans  le 
royaume.  Quoique  déjà  l'hiver  fit  arrivé,  il 
résolut,  de  concert  avec  les  infants,  de  s'em- 
parer de  vive  force  de  Crato  et  des  autres 
forteresses,  et  prit  aussitôt  les  dispositions 
nécessaires,  lin  édit  rendu  par  lui  au  nom 
du  roi  ordonna  en  même  temps  à tous  ceux 
qui  étaient  allés  à Crato,  de  s'en  éloigner 
dans  le  délai  de  dix  jours,  sous  peine  de 
mort  et  de  la  perte  des  biens  ; on  n’exceptait 
que  vingt  personnes  appartenant  à l'entou- 
rage de  la  reine.  Comme  la  place  n’était  pas 
suffisamment  garniede  troupes  et  pourvuedo 
vivres,  et  que  le  comte  de  Rarcellos,  ainsi  que 
les  autres  fidalgos  de  lteira,  ne  remplit  pas 
ses  promesses  d’en  fournir,  Leonor  tomba 
dans  un  grand  embarras.  Elle  pria  l’infant 
JoAo  de  laisser  faire  des  approvisionnements 
dans  le  district  qu’il  administrait  ; mais,  sa 
demande  ayant  été  rejetée,  se  voyant  coupée 
dans  ses  communications  avec  les  localités 
voisines,  et  trompée  par  ses  adhérents  et  ses 
alliés,  elle  parut  n'avoir  plus  d’espoir  que 
dans  l’assistance  du  la  Castille.  Avec  ses 
joyaux,  elle  acheta  le  secours  d'un  certain 
nombre  de  chevaliers  castillans  ; mais  ces 
étrangers,  pillant  et  ravageant  les  cantons 
limitrophes  de  Portugal,  attirèrent  sur  eux 
les  malédictions  du  peuple,  et  augmentèrent 
encore  l'irritation  contre  la  reine.  Mainte- 
nant le  régent  hâta  son  départ  avec  un  corps 
de  troupes  considérable  de  Santarem  pour 
Avis,  où  il  devait  se  réunir  avec  l'infant  Joào 
et  les  comtes  d'Ourem  et  d’Arrayolos,  fils  du 
comte  de  Barcellos. 

En  chemin,  il  apprit  jusqu’où  s'étendaient 
la  vengeance  et  les  intrigues  de  la  reine.  De 
concert  avec  le  roi  et  la  reine  de  Castille,  les 
rois  de  Navarre,  d'Aragon  et  de  Naples,  elle 
avait  sollicité  le  pape  de  refuser  la  dispense 
demandée  pour  lo  mariage  du  roi  Affonso 
avec  la  fille  du  régent.  Eugène  IV,  qui  ne 
voulait  pas  contrarier  tant  de  tètes  couron- 
nées, trouva  un  moyen  évasif,  en  donnant  en 
secret  et  verbalement  (vitxe  voeù  oraculo) 


aux  ambassadeurs  du  régent  la  permission 
pour  le  mariage,  qui  ne  fut  accordée  que 
plus  tard  dans  une  bulle  officielle.  Le  régent 
apprit  en  môme  temps  avec  joie  que  ces  en- 
voyés avaient  obtenu  du  pape,  pour  l'ordre 
d'Avis,  l’exemption  envers  celui  de  Calatra- 
va;  pour  l'ordre  de  Santiago  en  Portugal, 
l'exemption  envers  celui  d'Uclès  en  Castille; 
et  que  les  rois  de  Castille  étaient  menacés 
des  peines  de  l'Eglise  les  plus  graves  s'ils 
continuaient  à protester  là-contre.  Pedro 
attachait  un  prix  d'autant  plus  haut  à cette 
condescendance  du  pape,  que  son  père  et 
son  frère  les  rois  Joào  et  Duarle  avaient 
jadis  sollicité  très-vivement,  mais  toujours 
vainement  à cet  égard,  à cause  de  l'opposi- 
tion obstinée  de  la  Castille. 

Arrivé  dans  Avis , il  se  réunit  aux  infants 
et  aux  deux  comtes,  et  délibéra  avec  eux  des 
mesures  ultérieures  à prendre.  Sur  la  pro- 
position de  Joào  il  fut  résolu,  avant  d'enga- 
ger le  siège  de  Crato,  d’inviter  encore  Leo- 
nor , avec  tout  le  respect  dû  à la  veuve  et  à 
la  mère  d’un  roi , et  des  protestations  d’o- 
béissance, à revenir  dans  ses  possessions. 
Mais,  apprenant  que  les  infants  avaient  l’in- 
tention d’assiéger  Crato , et  que  le  comte  de 
Barcellos  ne  se  montrait  pas  plus  disposé  que 
les  autres  fidalgos  à la  défendre , elle  résolut 
de  se  mettre  aussitôt  en  route  pour  la  Cas- 
tille , et  ne  retarda  son  départ  que  pour  se 
donner  l'apparence  d'une  femme  persécutée, 
qui , effrayée  au  bruit  de  la  marche  hostile 
du  régent,  s’enfuyait  du  royaume  de  crainte 
d'étre  prise.  Elle  espérait  ainsi  faire  paraître 
le  régent  coupable  aux  yeux  des  Portugais, 
et  le  rendre  odieux.  Le  29  décembre  14A1 , 
au  point  du  jour,  elle  abandonna  Crato,  ac- 
compagnée de  plusieurs  de  ses  adhérents 
qui  ne  devaient  plus  revoir  leur  patrie  (le 
prieur  mourut  dès  l'année  suivante  à 
Zamora).  Ceux  qui  restaient,  hors  d’état 
de  maintenir  longtemps  la  place  contre 
une  armée  de  douze  millo  hommes,  pour- 
vue d’une  nombreuse  artillerie,  la  remi- 
rent au  régent,  qui  en  confia  la  défense  à 
l’infant  Joào.  Henriquc  de  Castro  fut 
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élevé,  au  nom  du  roi , au  poste  de  prieur  de 
Crato  (1). 

Le  comte  de  Barcellos , auteur  de  tant  de 
troubles  à la  cour  comme  dans  le  royaume , 
tenta  encore  de  résister.  Afin  de  concerter 
les  mesures  à prendre  contre  lui , et  d'étouf- 
fer les  mouvements  que  les  fidalgos  du  parti 
de  Leonor,  avaient  excités  dans  Beira,  le 
régent  courut  avec  des  troupes  nombreuses 
dans  cette  comarca , eut  des  conférences 
avec  son  frère  à Lamego  , et  résolut  de  pas- 
ser le  Douro  avec  leurs  forces  réunies  , et 
d'exercer  ses  fonctions  de  defensor  du 
royaume.  Le  comte  avait  conseillé  à la  reine 
de  rentrer  en  Portugal  ; mais,  accusant  l'in- 
différence des  frères  de  Leonor,  il  l'aban- 
donna lorsqu'il  se  vit  serré  de  près  lui— 
même.  Menacé  par  les  forces  de  l'infant , il 
voulut  relever  le  courage  abattu  de  ses  guer- 
riers avec  des  forfanteries  et  par  un  mépris 
affecté  de  son  adversaire  ; il  fit  donc  signifier 
par  son  fils,  le  comte  (TOurent,  au  régent, 
« de  ne  pas  tenter  le  passago  du  Douro,  car 
il  ne  le  souffrirait  pas.  » Pedro  fut  si  indigné 
de  cette  bravade , que  le  comte  d’Ourem , 
craignant  pour  l’honneur  et  la  position  de 
son  père,  le  fit  prier  instamment  de  céder; 
mais  ce  fut  en  vain.  Ensuite  le  régent  prit 
des  dispositions  pour  transporter  ses  trou- 
pes au  delà  du  fleuve,  sur  un  pont  de  ba- 
teaux, et  le  comte  de  Barcellos  se  mit  en 
mouvement  avec  son  monde,  pour  défendre 
le  passage  par  la  force  : alors  lo  comte 
d'Ourem  supplia  Pedro  de  s’arrêter  en  at- 
tendant que  lui-même  eût  fait  encore  une 
tentative  pour  ramener  son  père  à l’obéis- 
sance. Le  régent  loua  le  joune  comte  pour 
l'activité  de  la  sollicitude  filiale  avec  la- 
quelle il  s’efforçait  de  sauver  son  père.  «Car, 
parmi  les  nombreuses  vertus  que  possédait 
l'infant,  dit  son  chroniqueur,  se  trouvait 
dans  un  haut  degré  la  puissance  de  com- 
mander à sa  colère  ; et  il  so  laissait  facile- 
ment émouvoir  par  les  prières  et  la  media- 


(I)  Pina,cap.  70-74. 


lion  des  personnes  douées  de  bons  senti- 
ments. b Sur  les  vives  représentations  de 
son  fils,  le  vieux  comte,  décidé  par  le  dan- 
ger manifeste  plus  que  par  la  persuasion,  ré- 
solut d’aller  à Lamégo,  où  il  fut  reçu  gra- 
cieusement et  honorablement  par  les  infants, 
qui  allèrent  À sa  rencontre  en  avant  de  la 
ville.  Les  vieilles  rancunes  semblaient  avoir 
disparu  ; le  peuple  se  réjouit  en  voyant  les 
embrassements  répétés,  en  entendant  les 
expressions  réciproques  de  réconciliation 
et  d'amour  qui  dans  cet  instant  repous- 
saient ou  déguisaient  les  mauvais  senti- 
ments, et  l'archevêque  de  Braga,  qui  était 
présent,  entonna  d'une  voix  haute  le  com- 
mencement du  psaume  : » Ecce  quam  bonum 
et  quam  jucundum , habitare  fratres  in 
unum,  b qui  dans  l’union  entre  ces  sei- 
gneurs, semblait  donner  une  garantie 
de  la  paix  et  du  repos  du  royaume.  Après 
qu'ils  furent  entrés  dans  la  ville  (fin  de  fé- 
vrier 1441),  iis  s’entretinrent  de  leurs  af- 
faires, et  Pedro  écouta  avec  bienveillance 
les  excuses  du  comte , qui  promit  « de  lui 
obéir  désormais , de  reconnaître  la  régence, 
de  ne  plus  suivre  ni  servir  la  reine.  » 
L’archevêque  de  Lisbonne,  beau-frère  du 
comte,  qui  vivait  dans  l’exil  en  Castille,  de- 
vait être  réintégré  dans  sa  dignité;  sans 
parler  d'autres  marques  de  faveur  que  le 
régent  dispensa  au  comte.  En  même  temps, 
l'on  convint  de  disposer  aussitôt  le  mariage 
ou  au  moins  les  fiançailles  du  roi  avec  la 
fille  du  régent.  Les  cortès , convoquées  bien- 
tôt après  à Torres-Vedras,  approuvèrent 
unanimement  cette  union  , et  accordèrent 
dans  ce  but  une  somme  d’argent  considé- 
rable. Le  roi  entrait  dans  sa  dixième  année 
lorsque  ses  fiançailles  furent  célébrées  à 
Obidos  (15  août  1541). 

Vers  ce  temps , le  régent  fit  encore  une 
tentative , par  l’entremise  du  comte  de  Bar- 
ccllos,  pour  se  réconcilier  avec  la  reine,  qui 
vivait  à Madrigal.  Mais,  confiante  plus  que 
jamais  dans  la  puissante  influence  que  ses 
frères  exerçaient  en  Castille,  après  qu'ils 
curent  expulsé  de  la  cour  leur  puissant  ad- 
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versaire  le  connétable  Alvaro  do  Luna, 
elle  persista  dans  scs  anciennes  prétentions. 
Cependant , au  milieu  des  espérances  dont 
elle  se  bernait,  elle  tomba  dans  la  pauvreté 
et  la  détresse.  Co  qu’elle  avait  apporté  de 
riches  joyaux  de  Portugal , elle  le  donna 
pour  lever  et  nourrir  des  troupes  avec  les- 
quelles ses  frères  l'entretenaient  dans  des 
pensées  ambitieuses , tandis  qu'en  réalité  ils 
employaient  les  soldats  ainsi  réunis  pour 
leurs  propres  intérêts  en  Castille  (1). 

Le  roi  de  Castille  lui  prêta  un  secours 
plus  spontané,  mais  sans  efficacité , en  en- 
voyant de  fréquentes  ambassades  eu  Portu- 
gal pour  appuyer  les  réclamations  de  la 
reine,  tantôt  avec  des  prières,  tantôt  avec 
des  menaces.  Ces  moyens  produisirent  peu 
d'effet  sur  le  régent,  et  rendirent  la  cause 
de  la  reine  plus  mauvaiso  encore  auprès  du 
peuple.  Pedro  se  montra  encore  assez  dis- 
posé 4 rendre  à la  reino  toutes  ses  posses- 
sions, si  elle  rentrait  dans  le  royaumo , et  à 
lui  fairo  remettre  l'éducation  de  ses  enfants. 
Mais,  dans  les  cortès  d’Evora  en  1442 , il 
fut  résolu  à l’unanimité  par  les  trois  ordres 
que  la  reine  devait  être  déchue  de  tous 
droits  à ce  quelle  possédait  dans  le 
royaume , et  que  tout  retour  devait  lui  être 
interdit,  eu  partie  à cause  des  troupes 
étrangères  qu’elle  avait  appelées  de  Castille, 
comme  ennemie  du  pays,  en  partie  à cause 
du  mauvais  vouloir  et  de  la  haine  qu’elle 
montrait  contre  les  principaux  du  royaume, 
sur  lesquels  elle  pensait  à se  veuger  avec 
l'aide  future  de  son  fils. 

Les  infants  d'Aragon  prirent  un  ton  plus 
menaçant  que  le  roi  de  Castille , en  adres- 
sant au  régent  une  ambassade  ( la  dernière, 
disaient-ils) , composée  de  personnages  im- 
portants de  Castille,  qui  avaient  dans  leur 
suite  des  hérauts  cl  des  trompettes  pour 
épouvanter  le  peuple  portugais.  En  cas  de 
réponse  négative , elle  devait  aussitôt  défier 
le  royaumo  a à feu  et  à sang,  a suivant  i’cx- 


(1)  Pina,  cap.  77. 


pression  deNunex  do  LiSo  (1).  A l'instigation 
des  infants,  les  cortès  de  Castille  avaient 
accordé  une  somme  d'argent  pour  soutenir 
la  reine  de  Portugal  dans  ses  réclamations. 

Pedro,  ne  sachant  jusqu'où  s'étendaient 
les  moyens  et  les  vues  des  infants,  n'était 
pas  sans  inquiétudes.  Il  semblait  n'avoir 
plus  do  choix  qu'entre  une  guerro  ouverte 
et  une  retraite  honteuse.  Pour  gagner  du 
temps , reconnaître  les  dispositions  du  peu- 
ple et  des  grands , et  se  décharger  de  la 
responsabilité,  il  déclara  aux  ambassadeurs 
que  la  chose  était  trop  grave , et  qu’il  no 
pouvait  faire  de  réponse  sans  consulter  le 
royaume;  qu’ils  pouvaient  donc  attendre 
les  résolutions  des  cortès  qu'il  allait  convo- 
quer à cet  effet.  Les  ambassadeurs  furent 
d'autant  plus  contents,  que  leur  véritable 
dessein  était  de  semer  l’inquiétude  (et  la 
crainte  dans  le  pays  (2).  Cependant,  sur 
l'ordre  de  Pedro,  qui  vraisemblablement 
pénétrait  leurs  vues,  et  songeait  a bien  faire 
ressortir  leurs  menaces  par  des  démarches 
décidées,  les  infants  Ilenrique  et  Joâo  se 
rendirent  dans  leurs  couiarcas , mirent  les 
places  on  état  de  défense,  et  prirent  des 
dispositions  comme  si  la  guerre  était  déjà 
déclarée.  Toutes  les  relations  de  commerce 
avec  la  Castille  furent  interrompues.  Après 
que  le  régent  eut  mis  dorant  ses  yeux , selon 
sa  coutume,  les  opinions  écrites  des  prin- 
cipaux du  royaume , il  partit  ainsi  que 
l’ambassade  castillane  pour  Evora,  où  se 
rassemblaient  les  états  (janvier  1442). 

Lorsque  les  ambassadeurs  produisirent 
leurs  insolontos  demandes  dans  les  cortès , 
l'assemblée  fut  saisie  d'une  profonde  indi- 
gnation ; on  demanda  la  guerre.  Après  mûre 
délibération , on  résolut  de  tout  abandonner 
aux  lumières  et  à la  prudence  du  régent. 
Avec  l'agrément  des  procuradores,  et  après 
avoir  reçu  l’avis  des  grands  absents , le  ré- 
gent répondit  : « qu’il  ne  pouvait  se  rendre 
aux  désirs  des  ambassadeurs;  qu’une  guerre 


(1)  Pina,  cap.  12. 

(2)  Pina , cap.  79. 
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entre  des  proches  parents  et  des  amis  lui 
serait  bien  pénible  ; mais  que  si  le  roi  la 
commençait  injustement , elle  ne  durerait 
pas  longtemps,  car  lui- même  irait  recevoir 
le  roi  sur  les  champs  de  bataille  , et  ne 
l'attendrait  pas  entre  les  murs  d'un  appar- 
tement. Qu'il  espérait  de  la  justice  do  Dieu 
sortir  victorieux  de  cette  lutte,  comme  son 
père  avait  fini  par  triompher  dans  une 
semblable.  » Lé-dessus  , le  régent  congédia 
les  ambassadeurs  qui,  malgré  leurs  menaces 
précédentes,  ne  déclarèrent  pas  la  guerre. 

C'était  dans  le  fait  une  pitoyable  comédie 
que  la  manière  dont  cette  ambassade  avait 
été  conduite  de  la  part  de  la  Castille  (lj. 
Les  plaintes  que  la  reine  éleva  près  de  ses 
frères , et  le  triste  résultat  de  cette  manœu- 
vre diplomatique  dont  on  avait  conçu  de  si 
hautes  espérances,  déterminèrent  les  infants 
aragonais  à une  nouvelle  tentative  ; en  fai- 
sant présenter  nu  régent  des  réclamations 
semblables  par  les  cortès  de  Castille,  ils 
pensaient  bien  leur  donner  plus  de  poids. 
Quoiqu’on  Portugal  on  eût  été  désabusé  par 
ce  qui  venait  de  se  passer,  et  que  les  mena- 
ces castillanes  eussent  perdu  toute  leur  force 
par  leur  vanité  ouvertement  reconnue , 
néanmoins  la  nouvelle  ambassade  produisit 
assez  d’effet  pour  que  le  régent  offrit , sans 
pourtant  y être  obligé  , de  rendre  à la  reine 
sa  dot  et  son  douaire , et  tout  ce  qu'elle 
possédait  dans  le  royaume , en  tant  que  cela 
ne  se  rattachait  pas  aux  biens  de  la  cou- 
ronne, et,  de  plus , de  donner  à ses  servi- 
teurs deux  mille  doublons  en  or,  comme 
indemnités.  Après  le  retour  de  l'ambassade, 
le  roi  de  Castille  réunit  les  grands  du  royau- 
me en  un  conseil  auquel  assistèrent  aussi  les 
infants  et  la  reine  Leonor.  On  posa  la 
question,  s'il  fallait  déclarer  la  guerre  ou 
maintenir  la  paix , et  les  avis  furent  parta- 
gés. x\lors  le  comte  de  Haro  se  leva,  et  dé- 
montra par  des  raisons  frappantes,  que  les 
traités  subsistants  entre  la  Castille  et  le  Por- 
tugal ne  permettaient  pas  au  roi  d'engager 


(I)  Pina,  cap.  80. 


une  guerre  pour  les  intérêts  de  la  reine  Leo- 
nor , si  étroits  que  fussent  les  liens  de  pa- 
renté entre  les  deux  maisons;  qu'il  ne  pou- 
vait intervenir  dans  cette  affaire  que  d’une 
manière  officieuse.  Beaucoup  de  seigneurs 
présents  adhérèrent  à cet  avis  ; ensuite  le 
comte  se  tourna  vers  la  reine,  en  disant  ; que 
l’attachement  dont  il  avait  fait  preuve  pour 
elle  et  pour  ses  frères  devait  lui  garantir  ses 
bonnes  intentions  ; qu'elle  était  engagée 
dans  une  funeste  erreur,  si  elle  se  promet- 
tait des  succès  d’uno  invasion  en  Portugal, 
où  elle  aurait  à combattre  la  volonté  des  in- 
fants portugais,  qui  étaient  chéris  du  peuple  ; 
qu  elle  recueillerait  la  haine , bien  loin.d  at- 
tirer  à elle  les  esprits,  si  elle  pénétrait  dans 
le  royaume  qu'elle  voulait  gouverner,  le  fer 
et  le  feu  à la  main,  sans  considérer  les  lourds 
sacrifices  qu’elle  arracherait  à la  Castille. 
Tandis  que  l'infant  Pedro  serait  soutenu  par 
le  connétable  de  Luna  et  le  grand  niaitre 
d'Alcantara  ses  alliés  en  Castille , les  infants 
d'Aragon  seraient-ils  assez  puissants  pour 
faire  la  guerre  en  Portugal  cl  en  même  temps 
tenir  tête  à leurs  ennemis  en  Castille?  Les 
Portugais  étaient  raillants,  fidèles,  et  hostiles 
à tout  joug  étranger;  quoique  partagés  eu 
factions,  réunis  bientôt  par  une  seule  vo- 
lonté en  face  de  l'ennemi  commun  , ils  se- 
raient animés  par  un  seul  esprit.  En  suppo- 
sant même  le  Portugal  conquis,  les  Castillans 
le  laisseraient  difficilement  sous  le  gouver- 
nement d’Affonso  ou  de  la  reino  elle- même. 
D'ailleurs  le  roi  ici  présent , qui , cédant  aux 
instantes  prières  de  la  reine  et  de  ses  frères 
les  princes  aragonais,  avait  envoyé  la  der- 
nière ambassade , était  opposé  à utte  guerre 
qui  était  si  peu  réclamée  par  son  honneur 
et  celui  du  royaume.  « En  conséquence,  con- 
cluait le  comte,  voici  mou  avis,  princesse  : 
acceptez,  dans  l’intérêt  de  votre  repos,  toute 
proposition  équitable  qui  vous  est  faite  de 
la  part  du  Portugal  ; et,  dans  le  cas  contraire, 
soyez  assurée  que  vous  aurez  à recueillir 
plus  de  pertes  et  de  mortification  (1).  t>  Les 


(I)  Voyez  tout  le  discours  dons  Pina,  cap.  80. 
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représentations  d'un  homme  aussi  éclairé 
que  généreux  et  sincère,  furent  goûtées  de 
beaucoup  de  membres  de  l’assemblée  et  du 
roi  lui-même  ; Leonor  dut  s’y  conformer  et 
se  soumettre  aux  circonstances  devenues 
impérieuses.  On  envoya  encore  en  Portugal 
une  ambassade  chargée  de  demander,  au 
nom  de  la  reine,  une  somme  considérable 
pour  soutenir  elle  et  les  siens.  Pour  examiner 
cette  nouvelle  réclamation,  le  régent  voulut 
rassembler  les  cortés.  Mais,  avant  qu'elles 
fussent  convoquées , Leonor  mourut. 

Ses  derniers  jours  avaient  été  remplis  d'a- 
mertume. La  nouvolle  élévation  du  conné- 
table Alvaro  de  Luna  avait  eu  pour  résultat 
immédiat  la  chute  des  infants  d'Aragon  , et 
Leonor , regardée  de  mauvais  œil  par  le  roi 
et  par  la  reine , avait  quitté  la  cour  et  s'é- 
tait retirée  à Tolède.  Là  elle  tomba  dans 
une  si  grande  détresse,  qu'il  lui  fallut  sou- 
tenir son  existence  au  moyen  de  dons  en  ar- 
gent et  en  vivres  que  lui  offrirent  quelques 
prélats  castillans  et  quelques  nobles  dames. 
Accablée  par  le  renversement  de  ses  espé- 
rances, abandonnée  par  la  cour  royale, 
réduite  à vivre  de  la  charité  des  particu- 
liers , enfoncée  dans  une  obscure  et  sombre 
misère  , elle  voyait  en  Castille  se  fermer  tou- 
te perspective  d'un  meilleur  avenir,  et  l’oubli 
s'étendre  sur  elle.  Alors  elle  se  sentit  attirée 
de  plus  en  plus  vers  le  pays  auquel  elle  avait 
du  jadis  une  plus  brillante  existence,  et , afin 
de  pouvoir  y rentrer,  elle  essaya  d’obte- 
nir sa  réconciliation  avec  le  régent,  parla 
médiation  du  comte  d'Arrayolos.  Elle  ne 
voulait  plus  retourner  en  Portugal  en  reine, 
pour  achever  sa  vie  dans  ses  domaines;  elle 
aspirait  seulement  à y paraître  comme  une 
soeur  puînée  du  régent,  dont  les  volontés 
seraient  sa  loi , toute  disposée  à se  con- 
tenter de  ce  qu'il  daignerait  lui  accorder. 
Pedro,  dont  le  cœur  n'était  pas  fermé  aux 
sentiments  de  tendresse  et  do  conciliation, 
prenait  déjà  des  dispositions  pour  répondre 
aux  désirs  de  la  reine,  lorsqu'on  lui  apporta 
la  nouvelle  de  sa  mort,  arrivée  à Tolède  le 
H)  février  1445. 

Cette  mort  si  brusque  et  inattendue  lit 
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naître  le  soupçon  que  Leonor  avait  été 
empoisonnée.  Ceux  qui  voyaient  dans  Pedro 
l'adversaire  de  la  reine,  sans  considérer 
la  nature  de  l'homme,  osèrent  lui  imputer 
un  crime  qui,  dans  un  temps  où  la  reine 
était  redoutable  par  sa  puissance , aurait 
pu  être  au  moins  avantageux  au  régent , 
mais  maintenant  qu'une  malheureuse  femme 
délaissée  sans  secours  implorait  son  as- 
sistance et  sa  pitié,  eût  été  inutile  autant 
qu'atroce.  Une  telle  action  était  d’ailleurs 
entièrement  étrangère  à ses  sentiments  et 
à sa  manière  de  se  conduire.  Aussi  nulle  âme 
élevée  ne  se  sentit  gagnée  par  l’ombre  du 
soupçon  (1).  Mais  le  bruit  se  répandit  que  le 
connétablo  Alvaro  de  Luna,  se  servant  d'une 
femme  de  Jehescas,  qui  avait  accès  près  de 
la  reine  Leonor,  lui  avait  fait  donner  du 
poison , de  crainte  qu’elle  ne  pût  introduire 
de  nouveau  dans  Tolède  l’infant  Henriquc 
d’Aragon , qui  en  avait  été  chassé.  Ce  bruit 
trouva  d'autant  plus  de  crédit , que,  quinze 
jours  après , la  sœur  de  Leonor , la  reine 
Maria.mourut  également  de  l'effet  du  poison, 
à ce  que  l'on  prétendit,  administré  par  les 
manœuvres  de  Luna  (2). 

Sur  un  esprit  tel  que  celui  de  Pedro,  la 
mort  de  Leonor  et  les  tristes  vicissitudes  du 
sort  de  celte  princesse  durent  faire  une  im- 
pression profonde.  Il  devait  y être  d'autant 
plus  sensible , frappé  dans  ces  dernières  an- 
nées par  do  rudes  coups,  qui  renversèrent 
plusieurs  membres  des  plus  chers  de  sa  fa- 
mille. En  juin  1443,  il  apprit  que  son  infor- 
tuné frère  Fernando  avait  succombé  à ses 
souffrances;  et  cette  nouvelle  était  d'autant 
plus  douloureuse,  qu’elle  faisait  apparaître 
les  effroyables  circonstances  au  milieu  des- 
quelles le  prince  était  descendu  dans  la  tom- 
be. Une  année  à peine  était  écoulée  depuis 
qu'une  mort  prématurée  avait  arraché  à scs 
côtés  le  plus  jeune  de  ses  frères , son  bien- 
aimé  Joào  (fin  d'octobre  1442),  prince  doué 
de  qualités  excellentes  et  de  nombreuses 


(1)  Pina,  cap.  81. 

(2)  Pina , cap.  85. 
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vertus,  qui,  tant  qu’il  vécut,  brûla  d'un  zèle 
admirable  pour  la  prospérité  et  la  gloiro  de 
sa  patrie.  Sa  perte  fut  considérée  comme 
une  calamité  publique;  elle  fut  donc  pro- 
fondément ressentie , et  plcurée  par  beau- 
coup de  monde.  Elle  fut  plus  cruelle  encore 
pour  I’edro;  la  conformité  de  goûts,  d’i- 
dées et  de  principes,  avait  fortifié  le  lien 
d'amour  fraternel  qui  les  unissait.  Abattu 
par  la  douleur,  le  régent  approcha  des  por- 
tes du  tombeau , ayant  toujours  l’image  de 
Joào  dans  le  cœur.  Après  la  mort  de  ce  di- 
gne frère,  il  reporta  l'amour  qu’il  lui  avait 
tant  de  fois  témoigné  durant  sa  vie  sur  scs 
enfants,  sur  lesquels  il  exerça  uno  surveil- 
lance paternelle.  La  fille  aînée , Isabelle , 
remarquable  par  sa  beauté  et  ses  vertus, 
fut  mariée  au  roi  Juan  II  de  Castille.  De 
cette  union  naquit  Isabelle , plus  tard  épouse 
de  Fernando  le  Catholique.  La  seconde , 
Beatriz,  épousa  le  frère  du  roi  Affonso,  le 
prince  Fernando,  dont  elle  eut  Manoel , qui 
dans  la  suite  monta  sur  le  trône  de  Por- 
tugal. La  troisième  fille,  Filippa,  mournt 
sans  avoir  été  mariée.  Au  fils  de  l’infant, 
Diego , le  régent  donna  aussitôt  la  grande 
maîtrise  de  Santiago  et  la  dignité  de  con- 
nétable, avec  tout  co  que  son  père  avait 
possédé.  Mais  Diego  mourut  très-jeune, 
dès  le  commencement  de  l’année  1143.  En- 
suite le  rot  Affonso  conféra  au  fils  allié  du 


régent , Pedro , à la  demande  du  père , la 
charge  de  connétable.  Mais  le  comte  d’Ou- 
rem  y éleva  des  prétentions  , comme  À une 
dignité  héréditaire  qui  lui  appartenait  du 
chef  do  son  aïeul  Nuno  Alvares  Pereira. 
En  vain  le  régent  lui  représenta  que  le  roi 
l'avait  conférée  à son  fils , rappela  la  con- 
cession toute  récente  de  Braganza  et  du 
château  d’Outciro  que  le  comte  venait  de 
recevoir,  lui  fit  sentir  que  par  la  mort  de 
son  père,  décédé  dans  un  âge  fort  avancé, 
il  se  trouvait  en  possession  d'un  duché  et 
de  trois  comtés , ce  qui  formait  d’immen- 
ses domaines  dans  un  petit  Etat  comme 
le  Portugal  , qu'il  devait  donc  laisser 
l'épée  do  connétable  aux  mains  du  jeune 
prince  qui  la  tenait.  Le  comte,  dominé  par 
la  convoitise,  et  blessé  d’un  refus  qui  déro- 
bait une  proie  nouvelle  è son  avide  ambition, 
conçut  un  si  profond  ressentiment  contre  le 
régent,  qu’il  ne  se  présenta  plus  chez  lui 
tant  qu’il  gouverna,  et  ne  reparut  même 
plus  è la  cour  du  roi.  Ce  ne  fut  point  assez: 
sa  haine  implacable  poursuivit  Pedro  sans 
relâche  par  des  calomnies  et  des  trames 
odieuses,  et,  ne  se  trouvant  pas  encore 
apaisé  par  la  mort  sanglante  de  son  enne- 
mi, il  voulut  souiller  la  plus  précieuse  par- 
tie de  son  héritage,  la  pureté  de  sa  mémoire  ; 
bien  plus , il  attaqua  la  bonne  renommée  de 
sa  fille,  s'il  ne  l’empoisonna  pas  elle-même. 


§ J.  Ei  ineminti  depuù  la  mort  de  la  reine  Leonor  jutqu'à  la  mort  de  I infant  Pedro. 


Pedro,  sr  préparant  à remettre  le  gouvernement  à son  neveu  Affonso  parvenu  à Pdge  de  quatorze  ans,  est  supplié 
solennellement  par  le  jeune  loi,  dans  rassemblée  des  états,  do  continuer  à gouverner  comme  précédemment. — 
Les  manœuvres  de  ses  ennemis  déterminent  l’infant  à prendre  son  congé.  — - Ses  défenseurs.  — ■ Pedro  est  noirci 
et  jiefsccuté  par  le  duc  de  Hraganza  et  le  comte  d'Ourem.  — Expédition  contre  l’infant  et  fuite  du  duc.  — Con- 
sidération dont  jouit  1 infant.  — Le  comte  d'Abrauclies.  — Vaine  tentative  de  b reine  pour  réconcilier  son  père 
cl  son  epoux. — Le  roi  marche  avec  une  armée  contre  son  oncle.  — Ci  Utile  sut  l’Alfarrobeira,  et  mort  de  l'infant. 
— La  reine  Isabelle  tombe  malade.  — Sa  mort.  — Caractère  de  Pedru. 


Lorsque  Affunsoout  atteint  sa  quatorzième 
année,  âge  fixé  par  la  coutume  do  l'Etat 
pour  l'époque  de  la  majorité  politique,  le 
régent  résolut  de  lui  remettre  le  gouverne- 
ment. Daus  uno  assemblée  solennelle  des 


états  du  royaume,  qu’il  avait  convoqués  à 
cet  effet  â Lisbonne  au  commencement 
de  l’année  1446,  se  fit  cette  cérémonie;  le 
régent,  è genoux,  présenta  au  roi  le  sceptre 
de  la  justice,  symbole  du  pouvoir  suprê- 
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me.  Ensuite  Affonso  se  rendit  dans  son 
appartement , où  les  infants  et  beaucoup 
de  grands  le  suivirent.  Lorsque  Pedro  se 
fut  entretenu  quelque  temps  en  ce  lieu  avec 
le  roi  sur  la  manière  dont  il  devait  gouver- 
ner à l'avenir,  celui-ci , après  l'avoir  écoulé 
avec  beaucoup  d'attention,  pria  l'infant  de 
vouloir  bien  encore  manier  le  pouvoir  en 
son  nom,  comme  précédemment,  jusqu'à  ce 
que  lui- même  fût  en  étal  de  le  faire;  car  il 
craignait,  seul  et  sans  assistance,  de  n'avoir 
pas  encore  les  forces  nécessaires  pour  une 
tâche  si  difficile.  Trois  jours  après,  dans 
une  nouvelle  assemblée , le  docteur  Diogo 
Affonso  Manga-Ancha , qui , au  nom  de  Pe- 
dro, avait  prononcé  un  discours  d'adieu , fut 
chargé  maintenant  d’exposer  aux  assistants 
les  vues  et  les  résolutions  du  roi.  Affonso 
déclara,  par  la  bouche  de  l’orateur,  que  son 
oncle  avait  déposé  le  pouvoir  entre  ses  mains, 
peignit  les  services  que  l'infant  avait  rendus 
au  Irène  et  à l’Etat , et  au  tribut  d’éloges  si 
bien  mérités  il  joignit  l’expression  de  la 
plus  vive  reconnaissance.  Pour  rendre  un 
digne  hommage  à ses  services , le  souvenir 
devait  être  inscrit  et  conservé  dans  les  ac- 
tes publics,  « comme  un  témoignage  sincère 
et  manifeste  des  obligations  qu'AITonso  et 
ses  descendants  avaient  contractées  envers 
l'infant,  s II  remercia  son  oncle  pour  les 
bons  enseignements  qu'il  lui  avait  donnés, 
pour  l'amour  et  le  sincère  attachement  qu'il 
lui  avait  toujours  montrés.  Comme  mainte- 
nant il  n'avait  pas  encore  l'àgo  et  l'expé- 
rience pour  se  diriger  seul,  et  pour  gou- 
verner le  royaume  ; qu'il  avait  besoin  d'un 
homme  grave  qui  l’instruisit  et  le  soutint , 
et  que  nul  dans  le  royaume  entier  n’y 
était  plus  propre  sous  tous  les  rapports 
que  l'infant  don  Pedro , spontanément  et 
sans  aucune  impulsion  étrangère , il  l'avait 
choisi  afin  qu’il  gouvernât  avec  lui  le  royau- 
me, jusqu’à  ce  quo  lui-méme  fût  capable 
de  régner  seul.  Il  ordonna  donc  à chacun  do 
prêter  pleine  et  entière  obéissance  à l'in- 
fant. En  même  temps  le  roi  fit  confirmer  son 
mariago  avec  la  fille  de  son  oncle  par  les 
grands  et  les  députés  des  communes  qui 


étaient  présents,  représentant  cette  union 
comme  l'objet  de  ses  plus  vifs  désirs , et 
les  fiançailles  célébrées  à Obidos  pendant 
sa  minorité,  maintenant  qu'il  avait  atteint  sa 
majorité,  comme  l'œuvre  do  son  libre 
choix  (I).  Mais  l'étoile  do  Pedro  qui  se 
relevait  allait  bientèt  pâlir  I 
Ses  adversaires , le  comte  de  Rarcellos , 
depuis  1443  duc  de  Braganza , le  fils  de 
celui-ci  Affonso,  comte  d'Ourem,  l'archo- 
»êquo  de  Lisbonne,  et  leurs  adhérents,  ap- 
prirent avec  un  dépit  secret  que  l'infant 
allait  do  nouveau  être  chargé  du  gouver- 
nement. Le  duc  s'était  même  beaucoup  agité, 
pour  empêcher  cela,  dans  l'assemblée  des 
portés.  Mais  le  jeune  roi , étant  encore  trop 
fortement  attaché  à son  oncle  par  l'amour 
et  la  reconnaissance , suivait  sans  préoccu- 
pation la  bonté  naturelle  de  son  cœur.  Ce- 
pendant les  ennemis  de  Pedro , et  surtout  le 
duc  et  le  comte  d'Ourem,  travaillaient  en 
secret  et  sans  relàcho  à indisposer  Affonso 
contre  son  oncle , et  ils  surent  à force  d'in- 
sinuations odieuses  exciter  la  défiance  con- 
tre lui.  Enfin  ils  déterminèrent  le  flexible 
adolescent  à demander  à l'infant  de  se  dé- 
mettre maintenant  de  la  régence  , parce  que 
maintenant  il  désirait  gouverner  seul.  Pedro, 
auquel  n’avait  pas  échappé  le  changement 
dans  les  dispositions  du  roi , et  qui  con- 
naissait quo  des  influences  étrangères  s’é- 
taient mises  en  jeu  , répondit  a qu’il  ferait 
cela  plus  volontiers  qu’on  n’avait  pu  le  faire 
croire  au  roi  : car  lorsque  dans  les  dernières 
cortès  il  s’était  refusé  à reprendre  le  pou- 
voir pour  la  seconde  fois , et  qu’il  y avait  été 
néanmoins  forcé,  il  avait  bien  vu  que  Dieu 
avait  accordé  au  roi  assez  do  lumières  et 
de  capacités  pour  gouverner  seul  et  sans 
assistance  étrangère.  Comme  c’était  mainte- 
nant la  volonté  du  monarque,  il  le  priait,  en 
saisissant  les  rênes  du  gouvernement , d'ac- 
complir en  même  temps  son  mariage,  at- 
tendu qu’il  avait  l'âge  requis,  cl  que  l’Etat 
ainsi  qucl’honneurréclamaient  cette  union.  » 


(1)  Pina,  cap.  86. 
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Le  roi  accéda  de  suile  à celte  demande;  on 
fixa  le  moment  de  la  célébration  du  mariage, 
et  l'on  prit  les  dispositions  nécessaires.  Mais, 
à l’instigation  des  ennemis  de  l'infant,  sur- 
tout de  l'archevêque  de  Lisbonne,  qui  avait 
de  nuit  des  entretiens  avec  le  roi , Affonso  , 
sans  s'occuper  des  conventions  arrêtées  avec 
son  onclo , lui  demanda  de  se  dessaisir  du 
gouvernement  avant  le  moment  fixé  ; car 
il  désirait , ainsi  que  son  honneur  et  sa  di- 
gnité le  demandaient,  gouverner  quelque 
temps  seul  avant  de  se  marier.  Pour  ne  pas 
causer  de  plus  grands  maux , Pedro  re- 
nonça de  suite  au  pouvoir,  et  s’abstint  à 
l’instant  de  tout  acte  relatif  au  gouverne- 
ment. Au  mois  de  mai  1447 , le  roi  monta  sa 
couràSantarem,  et  célébra  en  même  temps 
son  mariage  avec  la  fille  de  l'infant,  sans  y 
étaler  la  {rompe  et  la  joie  que  le  père  de 
la  fiancée  aurait  désirées. 

Après  que  le  duc  de  Braganza  eut  rempli 
le  roi  de  soupçons,  il  s'occupa  maintenant  de 
rendre  l'ex-régent  suspect  aussi  aux  yeux  du 
peuple  et  de  le  placer  sous  un  jour  odieux. 
Suivi  d’une  troupe  armée,  il  se  mil  en  mou- 
vement de  Chaves,  se  rendit  à Porto,  Gui- 
maraens.  Ponte  de  Lima , et  autres  lieux  de 
cette  comarca,  déposa  partout  les  adhérents 
rie  Pedro  des  places  qu’ils  avaient  obtenues 
du  roi,  les  outragea  et  les  expulsa  comme 
traîtres  au  pays,  et , affectant  des  craintes 
d'hostilités  de  la  part  de  l’infant , il  plaça 
dans  ces  localités  et  ces  châteaux  des  corps 
de  gardes  , comme  si  le  roi  avait  déjà 
déclaré  la  guerre  à son  oncle.  L'infant  fut 
saisi  de  douleur  et  d’indignation  lorsqu'il 
eut  avis  de  ces  faits  : car  il  avait  attaché 
le  plus  haut  prix  à la  loyauté  de  ses  sen- 
timents , à sa  fidélité  inaltérable,  que  main- 
tenant l'on  suspectait  si  méchamment.  Mais  le 
coup  le  plus  cruel  lui  fut  porté  lorsque,  par 
d’odieuses  mana?uvrcs,  on  lui  refusa  le  seul 
moyen  de  se  défendre,  de  sauver  son  hon- 
neur, et  de  démontrer  l’injustice  commise  en- 
vers lui  ;on  lui  interdit  l’accès  auprès  du  roi. 

Dans  ce  temps,  à la  cour  du  roi  s’agitait 
un  fidalgo  portugais,  revêtu  du  titre  de  pro- 
tonotaire  pontifical , jeune  homme  d'une 


grande  habileté  dans  les  affaires,  acquise 
pendant  son  séjour  à la  cour  de  Rome , doué 
de  certaines  connaissances  scientifiques, 
dune  élocution  grande  , prompte  et  facile , 
d’une  grande  finesse  cl  d’un  art  profond  de 
dissimulation;  c’était  un  sujet  dévoué  au 
comte  d’Ourem  et  au  duc  de  Braganza.  Ils  le 
firent  venir  à la  cour,  lui  fournirent  toutes 
les  informations  nécessaires,  et  là  , sous  le 
prétexte  de  suivre  les  affaires  dont  il  était 
chargé  pour  Rome,  il  jeta  très-activement 
des  semences  de  discorde  entre  l’oncle  et  le 
neveu.  Son  zèle  apparent  pour  la  cause  de 
Pedro  , rattachement  qu’il  feignait  pour  sa 
personne  séduisirent  celui-ci.  L’homme  du 
monde  habile  devint  bientôt  le  commensal 
de  l’infant,  son  compagnon  habituel  à la 
chasse  et  à la  maison.  Ensuite  il  se  glissa 
secrètement  auprès  du  roi  ; car  son  coup 
d'œil  rapide  et  pénétrant , son  esprit  inven- 
tif avaient  déjà  su  saisir  et  préparer  les 
moyens  suffisants  pour  faire  fructifier  dans 
le  cœur  jeune  cl  ouvert  du  roi  les  ger- 
mes de  défiance  et  de  soupçons,  qui  déjà  y 
avaient  été  jetés  contre  son  oncle.  11  devint 
facile  au  politique  artificieux  de  faire  croire 
au  roi  que  Pedro  méditait  quelque  mauvais 
dessein  contre  son  neveu,  pour  dominer 
seul,  et  élever  ses  fils;  car  il  se  donnait  au- 
près d'Affonso  pour  un  grand  admirateur  et 
un  partisan  dévoué  de  l'infant,  qui  lui  avait 
donné  des  preuves  multipliées  de  faveur. 
Mais,  ajoutait-il,  en  bon  Portugais  et  fi- 
dèle vassal , il  se  regardait  comme  lié  par 
des  devoirs  plus  impérieux  envers  le  roi  qu’à 
l'égard  de  l'infant.  Personne  ne  nuisait  donc 
plus  alors  à la  cause  de  l'infant  que  cet  ha- 
bile artisan  de  discordes.  Il  circonvint 
le  jeune  roi,  et  le  domina  de  telle  sorte,  qu'il 
put  produire  sur  lui  toutes  les  impressions 
qu'il  désirait.  Ce  fut  lui  aussi  qui  détermina 

10  roi  à se  rendre  à Torres-Novas  pour  con- 
férer avec  le  comte  d’Ourem.  Là  fut  pour- 
suivie l'œuvre  si  bien  préparée  par  le  proto- 
notaire. Le  comte  représenta  au  roi  combien 

11  serait  défavorable  à son  honneur  que  l’in- 
fant se  tint  à la  cour;  que  chacun,  croyant 
que  celui-ci  gouvernait  seul,  n'obéissait  qu'à 
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lui,  et  le  respectait  plus  que  le  roi.  Pour  ces 
motifs  et  pour  d'autres  encore  fournis  par 
le  comte,  il  fallait  éloigner  l'infant  de  la  cour; 
et,  afin  que  cela  parut  moins  choquant,  le  roi 
pouvait,  au  lieu  de  retourner  à Santarem, 
faire  notifier  à son  oncle  cette  résolution  par 
un  autre.  Le  roi  pensa  bien  que  le  congé  de- 
vait être  donné  à l'ex-régent , mais  non  pas 
delà  manière  proposée,  qui  lui  semblait  en- 
tachée de  lâcheté  et  d'ingratitude,  et  il 
déclara  vouloir  annoncer  lui-mémeà  l'infant 
son  éloignement.  Lorsque  le  dessein  du  roi 
fut  communiqué  à Pedro,  auquel  il  fut  dit  en 
même  temps  qu'Alfonso , en  cas  de  déso- 
béissance , avait  ordonné  de  réunir  les  trou- 
pes de  lacomarca.il  résolut  sagementdc faire 
librement  ce  qu’il  aurait  été  contraint  d'exé- 
cuter. Cachant  sous  une  apparente  sérénité  la 
douleur  qui  rongeait  son  coeur,  il  parut  devant 
le  roi.  « Seigneur,  dit-il , j'ai  rempli  pendant 
dix  années,  de  mon  mieux,  selon  mes  lu- 
mières et  mes  forces , les  fonctions  qui  m'a- 
vaient été  confiées  par  vous  et  par  l'Etat; 
durant  ce  temps  j'ai  appliqué  peu  d'atten- 
tion à mes  possessions , et , comme  chacun 
le  sait,  cette  absence  m’a  fait  subir  de  gran- 
des pertes  dans  ma  fortune.  Par  la  grâce  de 
Dieu , vous  avez  atteint  l'âge  et  acquis  les 
capacités  nécessaires  pour  gouverner  votre 
royaume  et  un  plus  grand  encore  ; permettez- 
moi  donc  de  me  retirer  maintenant , et  de 
consacrer  mes  soins  à mes  possessions.  Si 
une  affaire  importante  nécessitait  ma  pré- 
sence, faites-moi  appeler  ; vous  reconnaîtrez 
dans  cette  circonstance , comme  en  toutes 
choses,  que  j'ai  plus  d’amour  pour  vous  que 
tous  vos  vassaux  et  serviteurs,  et  que  je  les 
surpasse  tous  en  fidélité  et  et?  obéissance.  » 
Le  roi  fut  charmé  do  cette  demande,  qui  lui 
épargnait  le  désagrément  de  signifier  un 
congé  à son  oncle.  La  joie  d'être  tiré  d’em- 
barras, la  vue  de  l'homme  qu'il  avait  consi- 
déré tant  d’années  avec  amour  et  respect,  les 
sentiments  puissants  qui , dans  co  moment  si 
grave,  s'échappèrent  librement  d'un  coeur 
égaré , mais  encore  préservé  de  la  corrup- 
tion, ébranlèrent  fortement  le  jeune  homme, 
et  le  rendirent  on  quelque  sorte  â lui  -même. 


Avec  une  émotion  qui  ne  paraissait  pas  feinte, 
il  donna  le  congé  détiré,  vit  avec  douleur 
s’éloigner  le  noble  prince  profondément 
blessé , et  ordonna  de  lui  donner  l'assurance 
solennelle  qu’il  approuvait  et  confirmait  tout 
ce  que  l'infant  avait  fait  au  nom  du  roi  durant 
tout  le  temps  de  la  régence  (1). 

Vers  la  fin  de  juillet,  l'infant  quitta  Santa- 
rcm  avec  ses  fils  et  ses  serviteurs,  et  se  rendit 
à Coimbra.  Aussitôt  que  ses  adversaires  vi- 
rent le  champ  libre,  ils  vinrent  à la  cour; 
c’étaient  le  comte  d’Ourem,  l’archevêque 
de  Lisbonne  et  le  comte  Sancho , avec  d'au- 
tres de  leur  parti,  et,  maintenant  que  l'obsta- 
cle redouté  était  éloigné,  ils  poussèrent  l'œu- 
vre commencée  avec  plus  d’audace.  Sourds 
à la  voix  de  la  conscience , et  sans  crainte  de 
la  justice  divine,  ils  poursuivirent  leur  victime 
sur  toutes  les  voies  et  par  tous  les  moyens 
que  la  haine,  la  passion  de  la  vengeance  et  la 
méchanceté  peuvent  imaginer.  Affonso , cet 
adolescent,  indignement  trompé,  devint  leur 
instrument  ; parlant  toujours  do  son  intérêt  et 
de  celui  du  royaume,  ils  tendirent  vers  le  but 
de  leurs  passions  cl  de  leurs  combinaisons  hy- 
pocrites. Ils  persuadèrent  au  roi,  sous  le  pré- 
texte d’une  amélioration  dans  l'administra- 
tion de  la  justice  et  des  revenus  publics,  et 
d'une  garantie  plus  grande  pour  sa  propre 
vie, d'enlever  toutes  leurs  places  aux  servi- 
teurs étaux  adhérents  de  l’infant,  et  pour  cela 
ils  lui  produisirent  de  faux  témoignages  at- 
testant que  l’un  aurait  prévariqué  dans  un  ju  - 
gement, un  autre  aurait  malversé  les  deniers 
publics,  un  troisième  aurait  cherché  à donner 
du  poison  au  roi,  chacun  selon  l'occasionque 
pouvait  lui  offrir  son  emploi.  A force  de  me- 
naces ou  de  récompenses,  ils  déterminèrent 
des  personnes  étrangères  à faire  la  déposi- 
tion qui  leur  était  demandée,  engagèrent  les 
serviteurs  de  la  reine  Leonorà  augmenter  la 
gravité  de  leurs  plaintes  contre  l'infant , en  y 
mêlant  des  accusations  inouïes , et  mirent  en- 
fin le  comble  â leurs  calomnies  empoisonnées, 
en  arrêtant  une  liste  de  faits  dont  ils  vou- 


(I)  bina.  cap. 89, 
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laient  charger  l'infant;  ils  s’efforcèrent  d’y 
démontrer  que,  par  ambition,  il  avait  fait 
mourir  le  roi  Dnarte , qu’il  avait  ordonné 
d’administrer  du  poison  à sa  belle-sccur 
Loonnr  et  à son  frère  Joâo,  etc.  Des  témoins 
subornés  devaient  confirmer  chaque  article. 
Les  persécuteurs  de  Pedro  savaient  bien 
que  pendant  sa  vie  il  serait  toujours  à crain- 
dre. Ils  connaissaient  son  autorité  auprès  du 
peuple , l’amour  et  le  dévouement  qu'avaient 
pour  lui  les  communes,  qui  voyaient  en  lui 
la  victime  de  ses  bons  sentiments;  l'énergi- 
que appui  que  lui  donnaient  des  fils  pleins 
de  force  et  d’ambition  ; la  puissante  impres- 
sion, facile  à renouveler,  que  sa  personne 
produisait  sur  un  roi  jeune  et  sensible , et 
enfin  le  pouvoir  pacifique,  mais  irrésistible, 
que  la  reine  sa  fille , douée  de  vertus  douces 
et  attractives,  devait  peu  i peu  gagner  sur  le 
roi , pouvoir  qui  deviendrait  complet  et  ab- 
solu , si  un  gage  de  leur  amour  venait  resser- 
rer les  liens  qui  unissaient  les  deui  époux. 
Les  ennemis  de  Pedro  se  hâtèrent  donc  de 
le  pousser  aux  dernières  extrémités , et  des 
insinuations  vagues  et  des  calomnies  ils  pas- 
sèrent i des  accusations  ouvertes  et  capita- 
les. I.’infant  fut  dénoncé  comme  empoison- 
neur, fratricide  et  régiride. 

Quand  l’infant  Ilenrique  apprit , dans  les 
Algarvcs  , comment  son  frère  Pedro  était 
calomnié  et  persécuté,  il  partit  pour  Lisbonne, 
où  le  roi  se  rendit  aussi  de  Santarem.  Il  cher- 
cha bion  â défendre  l'infant,  mais  non  pas 
arec  la  ferme  résolution  et  l’énergie  qu’il 
devait  à son  noble  frère  , que  le  monde  at- 
tendait de  lui,  et  qu'il  lui  était  possible  de 
déployer  (1). Qu’avait-il  à craindre,  lui  si  in- 
dépendant , qui  n’avait  de  responsabilité 
qu'envers  lui-méme  ? Les  plus  graves  dan- 
gers que  pût  courir  le  soutien  déterminé  de 


(f)  D'après  Pina,  cap.  90,  p.  362.  Nuno  de 
Liâo  le  reprend  plus  rudemeut  : <t  Mas  cllo  , ou 
pclla  sequidâo  de  sua  condiçâo,  ou  friatdade  o fez 
tâo  rcmissamentc,  sendo  tempo,  em  quepudera 
atalhar  grandes  males,  se  quizera,  que  nao  mon- 
tou  nada  sua  vinda,  netn  fez  officio  de  irmâo.» 
Cap.  16,  p.  169. 


son  frère  pouvaient  menacer  également  le  dé- 
fenseur tiède  et  indolent.  L'archevêque  de 
Lisbonne  et  le  comte  d' Ourem,  avec  d'autres 
de  leur  parti,  qui  craignaient  sa  haute  im- 
portance dans  le  royaume , et  la  confiance 
dont  il  jouissait  auprès  du  roi,  le  rendirent 
suspect  au  crédule  Affdnso , le  représentè- 
rent comme  le  complice  de  Pedro , et  l'ac- 
cusèrent des  mêmes  crimes. 

Le  comte  d'Abranches,  Alvaro  Vaz  de 
Almada , se  montra  plus  résolu  et  plus  éner- 
gique. Comme  partisan  déclaré  de  l'infant 
Pedro,  et  adversaire  du  comte  d’Ourem, 
dans  le  temps  oit  il  revint  de  Cerna  à la  cour, 
il  ne  fut  pas  accueilli  par  les  grands  ainsi  que 
le  méritaient  scs  services  envers  le  pays  et  le 
roi.  Soulevé  peut-être  par  un  sentiment  d’or- 
gueil personnel , il  défendit  avec  un  courage 
intrépide  et  une  noble  générosité  l'honneur 
et  la  conduite  de  Pedro , devant  le  roi  et  la 
cour,  en  public  comme  dans  les  cercles  in- 
times , dénonça  avec  une  grande  audace  les 
calomnies  empoisonnées,  les  manœuvres 
odieuses , les  faux  témoignages  avec  lesquels 
on  poursuivait  l'infant.  Vainement  ses  enne- 
mis pressèrent  le  roi  de  ne  pas  écouter  le 
comte,  et  de  le  bannir  du  royaume.  Affbnso, 
qui  avait  souvent  entendu  dire  à l'infant 
Ilenrique , que  le  comte  était  le  chevalier  le 
plus  valeureux  et  le  plus  habile  au  maniement 
des  armes  de  toute  l'Espagne,  et  qui  avait 
un  goût  déclaré  pour  de  grandes  entreprises 
militaires,  se  réjouit  beaucoup  au  contraire 
de  pouvoir  s’entretenir  avec  le  guerrier  tant 
vanté.  On  imagina  donc  une  ruse  pour  déci- 
der le  comte  â s'éloigner  de  lui-méme. 
Quelques-uns  de  ses  amis  convinrent  de  lui 
conseiller  en  secret,  et  pour  ainsi  dire  clan- 
destinement, de  quitter  la  cour,  afin  de  ne 
point  assister  â une  délibération  publiquo  du 
roi  avec  les  grands , parce  que  là  il  devait 
être  arrêté  à cause  de  ses  rapports  avec  l’in- 
fant Pedro.  Mais  le  comte  répondit  avec  une 
généreuse  assurance  : a Amis,  en  considé- 
ration des  services  que  j’ai  rendus  à la  mai- 
son de  Portugal , ce  sont  des  châteaux  cl  des 
domaines  qui  devraient  m’être  donnés,  et 
non  point  des  fers  ; malgré  tout  ce  que  vous 
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pouvez  me  dire  à ce  sujet , je  n'éviterai  ni 
de  conseiller  ni  de  servir  le  roi,  auquel  j'ai 
toujours  été  fidèle.  Si  pour  le  motif  que  vous 
me  dites  on  doit  agir  contre  moi,  certes, 
dans  la  défense  de  mon  honneur  et  de  l’in- 
nocence de  Pedro,  je  me  montrerai  digne  de 
l'ordre  de  la  Jarretière  dont  je  suis  chevalier. 
Avec  la  grâce  de  Dieu,  mon  bras  ne  restera 
pas  oisif,  et  ceux  qui  prétendent  s'attaquer 
à moi  descendront,  je  l'espère,  dans  la 
tombe , avant  que  je  me  trouve  dans  un  ca- 
chot ; ne  pleurez  donc  pas  ma  perte;  par  une 
mort  honorable , je  me  perpétuerai  glorieux 
et  respecté  dans  la  mémoire  des  hommes,  a 
L'heure  de  la  réunion  approchant , le  comte 
mit  un  brillant  vêtement  par-dessus  sa  cui- 
rasse , et  parut  ainsi  dans  le  palais,  fies  en- 
nemis, étonnés  de  son  intrépidité  et  de  son 
audace,  dissimulèrent  leur  dépit.  « Comme 
un  homme  paraissant  menacer  plutôt  que 
craindre  pour  lui-méme,  a il  se  présenta 
dans  l'assemblée,  à laquelle  assistait  le  roi 
avec  beaucoup  de  grands  et  les  principaux 
ennemis  de  l'infant,  s’exprima  sur  ce  prince 
et  sur  lui-méme  avec  d'autant  plus  d'éner- 
gie , que  son  calme  était  plus  réfléchi , sa 
conviction  plus  puissante,  et  démontra  la  fi- 
délité et  la  loyauté  de  Pedro  par  des  raisons 
si  saisissantes,  que  personnne  ne  put  les  com- 
battre; il  conclut  par  cette  déclaration  : 
« Tous  ceux,  de  quelque  ordre  qu’ils  fussent, 
qui  auraient  prétendu  le  contraire  devant  le 
roi , seraient  de  misérables  traîtres  ; je  suis 
prêt , avec  la  permission  du  roi , à les  com- 
battre à ciel  découvert , moi  seul  contre  trois 
des  meilleurs  d'entre  eux  à la  fois.  » Affonso 
entendit  avec  une  satisfaction  et  une  bien- 
veillance manifestes  le  comte  parler  ainsi,  à 
la  grande  mortification  de  ses  ennemis.  Ces 
hommes  perfides,  pour  l'enlever  i l'influence 
redoutée  de  l'infant  llenriquc  et  du  comte 
d'Abranches,!' emmenèrent  bien  viteiCintra. 

Ensuite  llenrique  et  le  comto  visitèrent 
l'infant  Pedro  à Coimbra,  et  s'entendirent 
avec  lui  sur  les  moyens  d'arrêter  les  trames 
ourdies  contre  lui.  Là  ils  apprirent  aussi 
qu'à  l’instigation  du  comte  d'Ourem  et  de  scs 
adhérents  le  roi  avait  interdit  de  Cintra, 


sous  des  peines  sévères,  à tous  les  fidalgos 
et  grands  du  royaume,  de  visiter  l'infant  et 
de  communiquer  avec  lui.  Affonso  fit  même 
signifier  à l'cx-régent  qu’il  était  exclu  de  la 
cour,  qu'il  se  gardât  d'y  paraître  sans  un  or- 
dre royal,  ou  de  quitter  ses  domaines,  le  tout 
sous  des  peines  très-graves.  En  vain  les  in- 
fants, profondément  affligés  de  cet  ordre  ou- 
trageant, députèrent-ils  auprès  du  roi  un  com- 
mandeur de  l'ordre  du  Christ  pour  justifier 
le  banni;  on  sut  détourner  l’effet  de  cette 
mission,  et  l'on  prépara  de  nouveaux  filets 
pour  enlacer  l'infant. 

Bientôt  après,  des  messagers  royaux  ap- 
portèrent l’acte  d'un  accommodement  mé- 
nagé par  le  roi,  qui  ordonnait  et  garantissait 
la  paix  entre  le  duc  de  Braganza  et  l’infant 
Pedro,  et  ils  demandèrent  à ce  dernier  d'ap- 
poser son  nom  et  son  sceau  à la  droite  du 
seing  royal,  ainsi  que  devait  faire  le  duc  de 
l'autre  côté.  Par  le  choix  des  messagers,  qui 
étaient  ses  ennemis,  et  par  des  passages  de 
l'acte  qui  blessaient  son  honneur , Pedro 
pénétra  bientôt  les  vues  perfides  de  ses  per- 
sécuteurs; dans  le  cas  où,  en  raison  des 
passages  offensants  pour  lui,  il  refuserait  de 
signer,  on  voulait  l’accuser  de  rébellion,  et 
justifier  ainsi  auprès  du  roi  tout  châtiment 
qui  tomberait  sur  le  coupable.  Et  en  effet, 
dans  le  moment  même  où  s’expédiait  l'acte 
en  question  à la  cour,  un  ordre  par  écrit 
était  adressé  aux  villes  et  aux  grands  du 
royaume,  de  se  préparer  à la  guerre,  afin 
que,  si  l'infant  ne  répondait  pas  à la  somma- 
tion, on  pût  è l’instant  entrer  en  campagno 
contre  lui.  Contre  l'attente  do  ses  eunemis. 
Pedro  signa  et  déjoua  ainsi  leurs  plans.  Il 
ne  fut  plus  question  d’observer  le  traité; 
mais  on  avisa  bientèt  à de  nouveaux  moyens 
de  trouver  l'infant  coupable  et  de  le  renvcr- 
sor.  On  l'accusa  de  rassembler  des  armes  et 
des  vivres  dans  ses  châteaux  et  ses  forteres- 
ses. Pedro  démontra  que  celte  opinion  était 
sans  fondement;  néanmoins  on  enleva  à ses 
adhérents  les  places  fortes  qu'on  leur  avait 
confiées.  On  déposa  les  fonctionnaires  des 
hauts  emplois  de  la  justice  et  des  finances, 
qui  lui  étaient  affectionnés,  et  qui  jusqu'alors 
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étaient  restes  en  place.  Le  roi  retira  au  fils 
même  de  l'infant  la  dignité  de  connétable , 
qu’il  donna,  non  point  au  comte  d’Ourem, 
mais  à l'infant  Fernando,  afin  d’adoucir  un 
peu  le  coup  de  sa  disgrâce.  Enfin  ses  persé- 
cuteurs se  réjouirent  dans  leur  perversité 
d'avoir  trouvé  une  ruse  qui  devait  anéantir 
l’objet  de  leur  haine.  Le  roi  lui  fit  réclamer 
les  armes  qui  étaient  gardées  dans  l'arsenal 
de  l'infant  à Coimbra,  depuis  que  son  fils  le 
connétable  était  revenu  de  son  expédition 
de  Castille,  où  il  était  allé  pour  appuyer  le 
roi  Juan  II  contre  les  iufants  aragonais.  S'il 
livrait  les  armes,  il  se  dépouillait  des  moyens 
de  défense  contre  ses  ennemis,  et,  s'il  refu- 
sait de  les  remettre,  il  donnait  au  roi  le  droit 
de  punir  sa  désobéissance,  et  fournissait  à 
ses  adversaires  une  occasion  désirée  d'étein- 
dre leur  soif  de  vengeance  dans  son  sang. 
Pedro  pénétra  leurs  desseins,  et  s’excusa  au- 
près du  roi  avec  des  raisons  solides.  Mais 
Affonso  insista  d'une  manière  d'autant  plus 
absolue  sur  sa  demande;  enfin  Pedro  déclara 
<r  que , dans  les  circonstances  actuelles,  il 
ne  pouvait  et  n'osait  donner  les  armes  ; car 
le  roi  n’en  avait  pas  besoin  contre  ses  vas- 
saux, encore  moins  contre  ses  ennemis.  En 
conséquence,  puisque  son  innocence  et  ses 
anciens  services  ne  le  protégeaient  pas  contre 
ses  persécuteurs  devant  le  roi,  il  priait  son  sou- 
verain de  lui  laisser  quelque  temps  ses  armes 
de  fer  pour  la  défense  de  son  honneur  et  de 
sa  vie.  » Après  ces  représentations  et  d'autres 
analogues,  il  faisait  au  roi  les  propositions 
les  plus  admissibles;  mais  ce  fut  en  vain; 
Affonso  persista  dans  sa  réclamation. 

La  perfidie  infatigable  avec  laquelle  on 
poursuivait  sans  relâche  un  prince  d'un  si 
grand  mérite  devait  révolter  toutes  les  no- 
bles âmes,  et  lui  susciter  des  défenseurs  ani- 
més d'un  assez  grand  courage  pour  faire  tête 
à ses  ennemis  et  ouvrir  les  yeux  au  roi  aveu- 
glé. Ainsi  le  fils  du  duc  de  Braganza,  frère 
du  comte  d'Ourem,  le  comto  d'Arrayolos,  à 
la  nouvelle  des  outrages  que  subissait  l'ex-ré- 
gont,  quitta  Ceuta,  où  il  était  commandant, 
et  parut  tout  â coup  à la  cour  afin  de  ména- 
ger, en  ami  sincère  de  l'infant  et  en  fidèle 


serviteur  du  roi,  la  réconciliation  de  ces  deux 
princes.  Son  père  et  son  frère,  ennemis  im- 
placables de  Pedro,  n’ayant  pu  le  détourner 
de  son  projet , le  calomnièrent  aussi  auprès 
d'Affonso,  et  empêchèrent  tout  entretien  du 
roi  avec  le  commandant  do  Ceuta.  Mais  le 
loyal  et  intrépide  chevalier,  en  dépit  de  tous 
les  obstacles,  11e  se  lassa  pas  d'avoir  recours 
à tous  les  moyens  pour  amener  l'infant  à la 
cour,  où  il  pourrait  lui-même  démontrer  son 
innocence.  Enfin  les  calomniateurs  employè- 
rent un  stratagème  qui  leur  réussit;  ils  ré- 
pandirent le  bruit  que  les  Maures  s'appro- 
chaient en  force,  et  le  noble  comte  se  vit 
obligé  de  retourner  à son  poste,  douloureu- 
sement affecté  du  triste  sort  de  son  ami.  Il 
ne  revint  en  Portugal  qu’après  la  mort  de 
Pedro. 

Beaucoup  de  sujets  s’efforcèrent  encore 
de  rétablir  l'union  entre  le  roi  et  l'infant. 
Mais  Affonso  était  tellement  circonvenu  par 
les  ennemis  de  Pedro,  que  tout  accès  était 
fermé  à la  vérité,  et  peu  à peu  parut  s'effacer 
dans  son  esprit  le  souvenir  des  services  de 
son  oncle,  et  s’éteindre  la  dernière  lueur  de 
foi  dans  son  innocence;  car  on  ne  s'était  pas 
lassé  de  remplir  cette  âme  jeune  cl  faible  de 
fausses  idées  et  de  calomnies  empoisonnées. 
C'était  là  ce  qui  affligeait  le  plus  l'infant  ; 
comme  il  voyait,  dans  l'erreur  où  l'on  rete- 
nait Affonso  captif,  la  source  de  sa  mésintel- 
ligence avec  ce  monarque,  de  ses  outrages 
et  de  ses  persécutions,  il  attendait  de  la  vé- 
rité seule  la  lumière  pour  éclairer  la  loyauté 
de  ses  sentiments,  et  faire  entrevoir  la  seule 
perspective  à la  réconciliation  désirée  (I). 
Pour  démoutrer  la  vérité  au  roi  abusé  , 
l'infant  lui  écrivit  plusieurs  fois  par  son 
confesseur,  essaya  de  l'éclairer  sur  le  but  et 
les  odieux  moyens  de  ses  conseillers,  qu’il  le 
pria  d'éloigner,  et  il  exprima  les  sentiments 
que  lui  inspiraient  la  conscience  de  son  in- 
nocence, de  l’accomplissement  rigoureux  de 
ses  devoirs  dans  le  service  de  l’Etat,  de  sa 
fidélité  inviolable  et  de  son  amour  pour  son 


(1)  Pina,  cap.  !)5,  p.  372. 
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neveu.  Si  ces  lettres  parvenaient  au  roi,  elles 
ne  devaient  pas  manquer  de  produire  leur 
effet  ; les  outrages  que  l'on  avait  fait  subir  à 
son  oncle  affligeaient  Affonso;  il  était  évi- 
dent qu’ils  ne  venaient  pas  de  lui , mais  que 
des  obsessions  continuelles  en  avaient  arra- 
ché l'autorisation  à sa  faiblesse.  Toutefois, 
si  le  malheureux  infant  s'était  flatte  que  le 
cœur  d’Affonso  battait  encore  pour  lui,  il 
se  vit  enlever  celte  dernière  consolation. 
Comme  l’assurèrent  dans  la  suite  quelques 
personnes  dignes  de  foi,  on  supposa  de  faus- 
ses lettres,  qui  étaient  bien  propres  à créer 
l'inimitié  entre  l'oncle  et  le  neveu.  Une  com- 
paraison ultérieure  des  pièces  supposées  avec 
des  lettres  d'une  réalité  incontestable  a dé- 
montré qu’  Affonso,  dans  cette  fausse  corres- 
pondance, prenait  le  ton  d'un  roi  irrité  contre 
un  vassal  infldèlc,  tandis  que,dans  les  lettres 
dictées  par  lui-même,  il  tenait  le  langage  d*un 
fils  à son  père  (1). 

Les  choses  en  étaient  venues  au  point  que, 
suivant  l’opinion  de  chacun,  il  ne  restau  plus 
qu’à  en  appeler  à la  décision  de  l'épée.  Tou- 
tes les  calomnies,  toutes  les  manœuvres  n'a- 
vaient tendu  depuis  assez  longtemps  qu'à  ce 
but;  c’était  le  dernier  moyen  choisi  par  les 
ennemis  de  Pedro,  après  que  tant  d’autres 
avaient  échoué  ou  produit  peu  d'effet. 
Comme  ils  avaient  les  premiers  nourri  des 
pensées  de  guerre,  ils  furent  les  premiers  à 
saisir  le  glaive. 

En  octobre  1*48,  le  roi,  après  s’être  rendu 
de  Cintra  à Lisbonne,  appela  le  duc  de 
liraganza  à la  cour,  où,  d'après  le  comte 
d'Ourem,  sa  présence  était  devenue  néces- 
saire. Celui-ci  informa  secrètement  son  père 
qu'on  allait  en  venir  à la  guerre,  parce  qu'il 
avait  persuadé  au  roi  de  faire  marcher  aus- 
sitôt des  corps  de  troupes  contre  l'infant. 
Celui-ci  fut  averti  de  suite  par  son  espion 
que  le  duc,  tout  en  pouvant  prendre  un  autre 
chemin,  se  proposait  de  traverser  les  domai- 
nes de  Pedro  sans  sa  permission,  afin  que, si 


ce  dernier  tolérait  ce  mépris  de  son  autorité, 
la  honte  d'une  telle  lâcheté  retombât  sur 
lui  ; que,  s'il  s’opposait  au  passage,  il  fût  ac- 
cusé d'avoir  violé  la  paix.  L'infant  résolut 
d'empêcher  la  marche  du  duc,  et,  dans  celle 
vue,  il  se  rendit  à Pcnetla.  Aussitôt  que  l'avis 
en  fut  parvenu  à Santarem,  où  le  roi  se  te- 
nait , plusieurs  fidalgos  quittèrent  la  cour 
pour  consacrer  leurs  bras  à l'infant  auquel  ils 
avaient  déjà  voué  leurs  cœurs.  Le  comte 
d'Alouguia  et  ses  fils  furent  les  seuls  qui  l'a- 
bandonnèrent, malgré  l'étendue  de  leurs 
obligations  envers  Pedro.  Toutefois  cette 
désertion  lui  causa  moins  de  douleur  que  la 
tiédeur desonfrèro  Ifenrique,  dans  lequel,  en 
ce  moment  critique,  il  plaçait  sa  plus  grande 
confiance,  dans  l'amour  et  la  haute  considé- 
ration duquel  il  espérait  trouver  son  plus 
ferme  soutien.  Il  fil  savoir  à Henrique,  à 
Thomar,  sa  situation,  ainsi  que  les  projets  et 
les  vues  du  duc,  pria  son  frère  de  le  soutenir 
de  son  pou  voir  et  de  son  autorité  dans  les  rudes 
épreuves  qu'il  méritait  si  peu,  et  lui  communi- 
qua son  plan  de  s'opposer  au  passago  du  duc. 
Henrique  répondit  : <r  qu’il  lui  ferait  dire  au 
plus  tôt  ce  qui  lui  paraîtrait  lo  mieux  dans 
cette  affaire  et  dans  les  circonstances  actuel- 
les.» Comme  on  le  pressa  de  questions,  il  dit: 
« que  l'infant  ne  devait  rien  entreprendre, 
avant  qu’il  ne  lui  eût  parlé  lui-même  ; » et  il 
se  préparait  à l’aller  trouver,  à ce  que  rap- 
porta le  messager  (1).  Tandis  que  Pedro  at- 
tendait l'arrivée  de  son  frère,  il  apprit  que, 
sans  lui  en  donner  avis,  il  était  parti  pour 
aller  joindre  la  cour  à Santarem  (2) . On  com- 
prend la  douleur  qui  dut  lui  percer  le  cœur 
à cette  nouvelle.  Quelques-uns  pensèrent  que 
le  roi  avait  appelé  l'infant  Henrique  à la  cour 
pour  affaiblir  le  parti  de  Pedro.  D’autres 
assurèrent  qu'Henrique  avait  prétexté  un 
tel  ordre  pour  ne  pas  faire  cause  commune 


(1)  Pina,  cap.  !M>. 

(2)  «E  nom  soi  como  esta  virtudede  piedade 
falleceo  neste  pryncepe  pera  seu  irmflo , pois 
cm  sou  coraçam  todallas  outras  parecia  que 
sobejavam.»  ajoute  Pina  avec  une  certaine  piété. 


(1)  Pina , cap.  95,  p.  375. 
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avec  son  frère,  qui  était  résolu  à repousser 
la  force  par  la  force  j I ) . 

Cependant  Pedro  fit  plusieurs  démarches 
pour  empêcher  la  guerre  d'éclater;  mais  il  se 
convainquit  bientôt  qu’elle  ne  pouvait  plus 
être  évitée,  et  il  s’arma  maintenant  avec  toute 
la  rapidité  cl  l’attention  que  les  circonstances 
exigeaient,  et  qui  dans  le  moment  décisif 
étaient  inhérentes  à son  énergie  active 
et  à sa  prudence  pleine  do  calme.  Le 
duc  se  prépara  aussi  ; mais  il  trouva  les  siens 
peu  disposés  au  combat,  surtout  contre  l’in- 
fant Pedro.  On  s'occupa  d’autant  plus  acti- 
vement à pousser  le  roi  à une  mesure  rigou- 
reuse contre  l'infant.  Sur  un  ordre  royal  fu- 
rent aussitôt  arrêtés  tous  les  payements  qui 
lui  étaient  assignés,  saisis  tous  les  revenus 
qu’il  tenait  de  la  cour.  Il  lui  fut  ordonné  de  ne 
pas  arrêter  dans  sa  marche  le  duc,  qui  allait 
au  secours  du  roi.  Pedro  remontra  au  mes- 
sager l’injustice  de  cet  ordre , et  no  put  con- 
tenir son  mécontentement,  tout  en  tenant 
un  langage  qui  pouvait  bien  être  par- 
donné au  grand  vassal  maltraité  envers  un 
prince  trompé  par  de  fausses  informations, 
à l’oncle  envers  le  neveu  qu’il  avait  obligé 
par  de  nombreux  services.  Mais  ses  paroles 
furent  torturées,  détournées  do  Teur  sens,  em- 
poisonnées. o II  n’était  pas  vassal  du  roi  de 
Portugal,  lui  fit-on  dire,  mais  sujet  et  ser- 
viteur du  roi  de  Castille,  et,  de  même  qu’il 
avait  expulsé  du  royaume  la  reine  Leonor, 
il  saurait  bien  aussi  comment  se  conduire 
avec  le  fils  do  cette  princesse.  » Ces  propos 
et  d’autres  du  même  genre,  que  l’on  prêta  A 
l'infant,  furent  aussitôt  consignés  sur  des 


(t)  Ainsi  parie  le  chroniqueur  Pina , qui 
s’abstient  de  toute  remarque  ultérieure.  \uno 
de  f.iéo,  au  contraire,  qui  déjà  dans  une  autre 
occasion  a blâme  la  conduite  d'Hcnrique  envers 
son  frère , laisse  ici  carrière  à sa  sensibilité  et  à 
son  libre  jugement.  Il  est  certain  qu’llcnriquc 
en  cette  occasion  ne  fit  pas  usage  de  son  auto- 
rité et  de.  son  Influence , comme  il  le  pouvait 
et  le  devait.  Ses  motifs  restent  encore  incer- 
tains. 


noies , et  répandus  dans  le  royaume , afin 
d'exciter  le  peuple  contre  Pedro.  Enfin,  au 
commencement  d'avril  1449,  un  messager 
du  roi  dut  aller  exprimer  l’étonnement  do 
son  maître  sur  les  mouvements  de  l'infant , 
et  lui  signifier  <x  qu’il  eût  A retourner  à 
Coîmbre  pour  ne  pas  quitter  celte  ville  sans 
une  permission  royale,  et  à laisser  le  pas- 
sage libre  au  duc;  lui  déclarant,  en  cas  de 
refus,  que  l’on  procéderait  aussitôt  contre 
lui  avec  la  rigueur  méritée  par  une  telle 
désobéissance,  a L'infant  savait  bien  que 
répondre;  toutefois  il  se  tint  A ces  termes 
généraux  : « Le  roi  pouvait  donner  les 
mêmes  ordres  au  duc  qui  avait  engagé  la 
querelle;  quelque  différence  qu'il  y eût 
d'ailleurs  entre  les  deux  adversaires , ils 
étaient  nu  moins  égaux  sur  ce  point , et  le 
roi  ne  devait  pas  interdire  A l'un  ce  qu'il 
tolérait  dans  l'autre  ; si  le  duc  venait  pacifi- 
quement, lui  Pedro  le  recevrait  en  frère;  au- 
trement son  sang  royal  ne  lui  permettait  pas 
de  souffrir  une  telle  offense  et  un  tel  dédain.» 

A la  nouvelle  que  le  duc  continuait  sa  mar- 
che, Pedro  sc  mit  aussi  en  mouvement  de  Pe- 
ncha avec  ses  troupes,  s’arrêta  près  de  l'aldea 
de  Yillarinho  , rangea  ses  soldats  en  ordre 
de  bataille,  et  leur  peignit  dans  une  vive  al- 
locution les  injustices  qu’il  avait  subies  , 
s'efforçant  en  même  temps  de  justifier  sa 
démarche.  Le  duc  ne  croyait  pas  que 
Pedro  oserait  avec  si  peu  de  monde  s’op- 
poser aux  ordres  du  roi,  lorsqu'il  apprit 
qu’il  se  tenait  A quelques  legoas  de  là 
comme  disposé  au  combat.  Mais  ce  seigneur 
ne  trouva  dans  ses  chevaliers  ni  l’envie  ni 
le  courage  d’engager  ainsi  les  hostilités;  car 
ils  s’étaient  mis  en  route  avec  des  intentions 
pacifiques  pour  accompagner  le  duc  à la  cour, 
sans  songer  A une  rencontre  sérieuse  au 
moins  axrec  l’infant,  que  plusieurs  favorisaient 
en  secret,  et  qu’ils  étaient  prêts  à servir.  Le 
vieux  duc  ne  voulut  pas  exposer  leur  vie  et 
leur  honneur,  et  résolut  de  retourner  sur 
ses  pas  ; mais  il  en  fut  empêché  par  le  bruit 
faussement  répandu  que  l'infant  avait  enlevé 
les  bâtiments  et  rompu  les  ponts  du  Mondego. 
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RÉGENCE  DE  PEDRO  PENDANT 
Maintenant  il  se  proposa  de  mettre  secrète-  ! 
mont  en  sûreté  sa  personne,  appela  auprès 
de  lui  quelques  personnes  de  son  entourage, 
leur  communiqua  son  projet,  et  leur  recom- 
manda île  se  glisser  hors  dn  camp  l'uno  après 
l'autre.  Lui-  même  s'en  éloigna  à cher  al,  à la 
faveur  de  la  nuit,  accompagné  seulement  de 
deux  personnes.  Ses  troupes,  saisies  de  ter- 
reur quand  le  matin  elles  se  virent  abandon- 
nées, suivirent  les  traces  de  leurs  chefs.  Les 
guerriers  de  Pedro  se  divertirent  beaucoup 
de  celte  dispersion,  et  voulaient  poursuivre 
les  fugitifs.  « Laissez-les  courir  maimenaut, 
dit  l'infant  à ses  gens,  et  je  remercierai  Dieu 
que  les  choses  se  soient  passées  ainsi,  s 

A Covithîo,  le  duc  rassembla  son  monde 
avec  beaucoup  de  peine,  et  reconnut  qu'il 
avait  fait  des  perles  considérables.  A l'ins- 
tigation du  comte  d'Ourem,  ces  gens,  qui 
faisaient  une  honteuse  retraite,  furent  reçus 
avec  une  pompe  triomphale,  comme  s'ils 
avaient  remporté  une  glorieuse  victoire  dans 
un  combat  acharné.  Mais  on  représenta  au 
roi  l'affront  que  le  duc  s'était  attiré  comme 
s'il  avait  été  fait  à lui -même. 

Lorsque  l'on  traita  de  ces  faits  dans  le 
conseil  royal  en  présence  d'Affonso,  l'infant 
Henrique  parut  un  instant  vouloir  agir  pour 
son  frère,  beaucoup  de  sujets,  qui  n'osaient 
pas  se  présenter  isolément  contre  des  hommes 
si  puissants,  déjà  se  réjouissaient  à l'idée  de 
voirdans  Henrique  un  puissant  champion  du 
prince  persécuté,  sous  la  protection  duquel 
ils  espéraient  pouvoir  manifester  en  faveur 
de  Pedro  tout  ce  qu'ils  se  sentaient  obligés 
de  comprimer  en  eux-mémes.  Mais  cet  es- 
poir s’évanouit.  Ilenriquo  ne  voulut  pas  ce 
qu'il  pouvait  et  devait;  ceux-ci  ne  pouvaient 
pas  ce  qu’ils  voulaient,  et  ainsi  il  arriva  que 
l'innocent  persécuté,  haï  seulement  de  quel  - 
ques-uns  (parce  qu’ils  voyaient  en  lui  l'ad- 
versaire décidé  de  leur  égoïste  convoitise) , 
que  beaucoup  chérissaient,  et  que  tous  esti- 
maient, ne  trouva  pas  un  seul  défenseur.  Des 
hommes  sages  et  considérables,  dit  Pina, 
qui  étaient  au  courant  des  affaires , pen- 
saient qu'IIenrique  dans  ces  tristes  jours  | 


LA  MINORITÉ  D'AFFONSO  V.  Vil 
n'assista  pas  l'infant  Pedro  avec  l'amour 
sincère  et  le  zèle  actif  qu'il  devait  consa- 
crer à un  ami  et  à un  frère;  car,  sans 
aucune  atteinte  à la  fidélité  envers  le  roi,  il 
aurait  pu  sauver  son  frère  d'une  mort 
cruelle  , préserver  sa  glorieuse  maison 
d’un  flétrissant  désastre,  et  en  même  temps 
il  aurait  bien  mérité  du  roi,  en  l’ empêchant 
de  se  souiller  du  sang  d'un  prince  innocent, 
son  oncle,  et  pour  ainsi  dire  son  père  par  les 
soins  et  l'éducation  qu’il  en  avait  revus. 
Henrique  ne  se  prononçant  pas  plus  résolu- 
ment pour  l'infant,  fit  ressortir  sa  culpabi- 
lité aux  yeux  du  roi,  et  laissa  le  champ  libre 
au  duc,  dont  les  paroles  empoisonnées  trou- 
vèrent un  accueil  plus  facile.  Tout  ce  qui 
devait  soulever  l'horreur  fut  maintenant  mis 
en  oeuvre  pour  emporter  le  coeur  d'Affonso. 
La  fuite  de  la  mère  du  roi  fut  représentée 
comme  un  bannissement,  la  pauvreté  dans 
laquelle  elle  était  à la  fin  tombée,  sa  mort  à 
Tolède,  comme  l’ouvrage  de  l iufant.  Les 
sœurs  du  roi,  les  petites  infantes,  les  servi- 
teurs des  deux  sexes  de  la  feue  reine,  que 
l'on  appela  maintenant  de  tous  les  points, 
durent  venir  émouvoir  le  roi  par  leurs  larmes 
et  leurs  plaintes,  implorer  sa  justice  et  ven- 
geance contre  l’infant.  Dans  son  indignation 
de  si  grands  méfaits,  Affnnso  fit  un  appel  à 
la  guerre  contre  le  coupable.  Un  second  or- 
dre royal  enjoignit  à tous  ceux  qui  se  le- 
■ liaient  près  de  l'infant  de  le  quitter  dans  un 
certain  délai  sous  des  peines  sévères.  Pour 
soulever  lo  peuple  contre  lui,  on  répandit 
qu'il  se  préparait,  d'accord  avec  la  Castille, 
à se  saisir  du  roi  et  à s'emparer  du  royaume, 
puis,  s’il  pouvait  prolonger  son  règne,  à met- 
tra de  lourds  impôts  sur  le  pays,  etc... 

Tandis  que  Pedro  recevait  avis  à Coimbra 
de  tous  ces  actes  et  de  tous  ces  armements, 
et  jetait  do  tristes  regards  sur  l'avenir  qui 
recouvrait  l’issue  de  ces  trames,  une  lettre 
lui  fut  remise  de  sa  fille  Isabelle , épouse  du 
roi , dans  laquelle  elle  l'informait  : « que  , 
dans  une  réunion  tenue  à son  intention , il 
avait  été  résolu  que  le  roi  irait  l’assiégor,  et, 
s’il  le  prenait , en  punition  de  son  crime , lo 
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condamnerai!  à la  mort,  ou  A une  captivité 
perpétuelle,  ou  bien  au  bannissement;  que, 
dans  ce  but,  le  roi  marcherait  contre  lui  le 
5 mai.  » La  reine  pouvait  avoir  adressé  celte 
lettre  à son  père  de  l'aveu  du  roi;  car  elle 
aimait  son  époux  avec  tant  de  tendresse, 
et  désirait  si  vivement  conserver  intact  l'a- 
mour qu’il  avait  pour  elle,  que,  dans  les  af- 
faires de  son  père,  elle  ne  fit  rion  contre  la 
volonté  du  roi.  La  lettre  fut  présentée  ou- 
vertement A l'infant.  Il  lut  sa  sentence  avec 
calme  et  sans  altération  de  visage,  s'informa 
ensuite  avec  plus  de  sérénité  que  d'abatte- 
ment de  la  santé  et  des  occupations  du  roi 
son  maître,  et,  la  réponse  ayant  été  favora- 
ble , il  en  exprima  une  joie  sincère.  Il  se  mit 
gaiement  à table,  puis  se  retira  dans  sa  cham- 
bre, où  il  appela  aussitôt  les  principaux  per- 
sonnages do  son  entourage.  Tous  s'effrayè- 
rent en  apprenant  le  contenu  de  la  lettre,  et 
l’infant  ne  contint  pas  plus  longtemps  les  sen- 
timents qui  ébranlaient  son  âme.  Les  bras  et 
les  mains  étendus,  les  regards  dirigés  au 
ciel,suivaut  sa  coutume  lorsqu'il  parlait  dans 
une  situation  de  ce  genre,  il  se  tourna  vers 
les  assistants  ; a Je  dois  me  plaindre  à Dieu 
et  aux  hommes  des  persécutions  qui  ont  été 
accumulées  sur  moi  contre  toute  justice  et 
avec  tant  d'inhumanité.  Entre  le  bannisse- 
nt nt , la  prison  et  la  mort , je  choisis  le  der- 
nier parti  comme  le  plus  honorablo,  et  celui 
qui  doit  me  donner  le  plus  de  tranquillité. 
Car  Dieu  ne  permettra  pas  que  le  fils  légi- 
time deJoâo,  qui  jadis  s'est  montré  avec 
honneur  dans  les  contrées  étrangères , qui 
a rendu  des  services  et  accordé  des  bienfaits 
à tant  de  monde,  s’en  aille  maintenant  dans 
sa  vieilles»'  ursuivi  par  la  nécessité  et  la 
honte , mendier  une  humiliante  aumône  ; ou 
qu’A  l’âge  do  cinquante-sept  ans  il  sente  le 
poids  des  chaînes  sur  son  corps  débile.  Jus- 
qu’alors, dans  mes  propres  affaires,  comme 
dans  celles  des  autres  que  je  devais  diriger, 
j ai  toujours  été  bien  conseillé  ; dans  cette 
dernière  épreuve  de  ma  vie,  puissé-je  rece- 
voir les  meilleurs  avis  ! Je  vous  prie  donc  de 
b en  peser  les  cireonstancds , ainsi  que  ma 


position  personnelle , et  de  me  transmettre 
demain  votre  opinion.  La  mienne  est  de 
marcher  aussitôt  au-devant  du  roi , et  de  le 
prier  de  m'accorder  justice  et  satisfaction  de 
mes  persécuteurs.  Si  cela  m'est  refusé,  il  me 
suffira  de  finir  ma  vie  en  chevalier.  Mais 
maintenant  comme  toujours  je  déclare  qu'en 
tout  j’ai  agi  en  bon  et  fidèle  vassal  et  servi- 
teur du  roi  mon  seigneur.  « 

Le  lendemain,  dans  une  réunion,  les  fidal- 
gos  exposèrent  leurs  vues,  qui  pouvaient  se 
ramener  à trois  opinions  principales.  L'infant 
pouvait  se  fortifier  à Coimbra,  afin  d’étre  en 
état  d'y  soutenir  un  long  siège.  Le  temps 
finirait  par  éclairer  le  roi , ferait  recon- 
naître l'innocence  de  l’infant,  et  amènerait 
des  circonstances  favorables  pour  ce  der- 
nier. D'autres  regardaient  le  siège  comme 
une  chose  dangereuse,  et  conseillaient  â l'in- 
fant de  franchir  le  Douro  avec  ses  troupes , 
pour  opérer  sa  jonction  avec  ses  partisans  et 
avec  le  connétable;  vivant  en  sûreté  dans 
ces  contrées , il  parviendrait  A démontrer 
son  innocence.  Enfin  le  comte  d’Abranches 
pensait  que  l’infant  n’avait  pas  assez  de 
troupes  pour  ces  deux  plans,  et  qu'il  s'expo- 
serait A des  affronts  et  A des  périls.  Il  serait 
plus  honorable , suivi  de  ses  guerriers , de 
s’approcher  paisiblement  du  roi,  pour  le 
prier  de  l’entendre,  de  mémo  que  ses  adver- 
saires , afin  qu'il  put  prouver  son  innocence. 
Si  le  moyen  échouait,  alors  il  fallait  u que, 
dans  leur  défense  en  rase  campagne,  ils 
tombassent  comme  de  nobles  hommes  et  de 
vaillants  chevaliers,  a Chacun  développa 
ses  raisons  (1).  Le  conseil  du  comte  con- 
venait le  mieux  A la  manière  de  penser 
de  l'infant;  il  résolut  de  le  suivre.  Dans  ces 
jours,  sur  le  penchant  de  sa  ruine.  Pedro 
montra  cette  sérénité  inaltérable , ce  calme 
de  l'âme , témoignage  et  récompense  de  l'in- 
nocence, etqui  sont  propres  au  grand  homme 
dans  une  telle  situation.  Quoique  sentant 


(I)  Voyez  les  détails  plus  précis  dans  Pina  . 
cap.  110. 
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chaque  instant  le  rapprocher  do  sa  der- 
nière heure,  et  occupé  de  ce  qui  devait  iné- 
vitablement le  conduire  à une  conclusion  fa- 
tale , il  jouit  encore  des  plaisirs  de  la  chasse, 
et  assista  aux  réunions  du  soir  de  son  épouse 
et  de  ses  filles , prenant  part  aux  distrac- 
tions paisibles , aux  doux  entretiens,  comme 
il  avait  coutume  de  le  faire  dans  les  temps 
heureux  de  calme  et  de  sécurité. 

Quelques  jours  après,  il  appela  seul  au- 
près de  lui,  dans  sa  chambre,  le  comte  d’A- 
branches.  a Je  suis  fatigué,  lui  dit- il,  de 
lutter  péniblement  pour  ma  vie , mon  hon- 
neur et  mes  biens,  et  résolu,  s'il  ne  m'est 
pas  fait  justice , d’aller  au-devant  de  la 
mort.  Quoique  j’aie  i me  louer  des  nom- 
breux amis  qui  m’accompagneraient  vo- 
lontiers dans  celte  dernière  marche , c'est  à 
vous  que  je  me  confie  surtout , vous  mon 
frère  dans  l'ordre  de  chevalerie  de  la  Jar- 
retière, mon  élève,  vous  doué  d'un  coeur 
si  noble , et  d’une  si  grande  force  d’âme. 
Voulez-vous , le  jour  où  je  succombe , être 
mon  compagnon  dans  la  mort?  sinon,  quand 
j’aurai  disparu , il  n’y  aura  plus  pour  vous 
ni  honneur  ni  sécurité.  — Seigneur,  ré- 
pondit le  comte,  pour  la  grande  satisfaction 
dont  j'ai  toujours  joui,  et  que  je  goûte  à vivre 
et  â mourir  dans  votre  service , i)  n’y  a pas 
besoin  de  beaucoup  de  paroles , et  je  vous 
remercie  du  fond  du  cœur  de  m’avoir  choisi 
pour  un  tel  acte.  Si  Dieu  veut  que  votre  âme 
sorte  de  ce  monde,  la  mienne  la  suivra  aus- 
sitôt , et  si,  dans  l'autre  monde,  des  âmes 
peuvent  recevoir  des  services  d'autres  âmes, 
la  mienne  accompagnera  toujours  la  vôtre 
pour  être  è ses  ordres,  n Afin  de  sceller  et  con- 
sacrer solennellement  la  promesse,  les  doux 
chevaliers  se  firent  donner  la  communion 
par  un  prêtre  , le  docteur  Alvaro  Affonso, 
qui  fut  appelé  à cet  effet.  L’infant  recom- 
manda au  prêtre  de  garder  le  secret  ; ce  fut 
seulement  la  mort  qui  le  délia  de  son  enga- 
gement (1).  » 

Tandis  que  le  comte  d'Abranches  et 


plusieurs  autres  encore  de  l'entourage  de 
l'infant,  subjugués  par  sa  grandeur  d’âme, 
restaient  enchaînés  à son  malheureux  des- 
tin , étaient  prêts  à embrasser  la  mort  pour 
lui  et  avec  lui;  à la  cour  du  roi,  tout 
restait  dans  le  silence  ; la  crainte  des  puis- 
sants adversaires  de  Pedro  avait  ici  lié  les 
langues.  Une  seule  voix  se  fit  entendre,  celle 
de  la  reine,  la  digne  fille  de  Pedro.  Douée  de 
toutes  les  vertus  tenant  à la  tendresse,  ayant 
conservé  dans  toute  leur  pureté  les  affec- 
tions naturelles  au  cœur  d’une  femme,  elle 
était  d’autant  plus  tourmentée  par  la  lutte 
que  se  livraient  en  elle  les  deux  sentiments 
les  plus  puissants  et  les  plus  manifestes,  l’a- 
mour pour  son  époux  et  l’amitié  pour  son 
père.  L’obéissance  que  lui  imposaient  le  ma- 
riage , la  prudence , et  même  les  leçons  jadis 
gravées  dans  son  cœur  par  son  père,  ren- 
daient encore  le  combat  plus  pénible.  Enfin 
la  conviction  do  l'innocence  de  l'infant  et  la 
crainte  de  l’indignation  toujours  croissante 
du  roi , ainsi  que  du  danger  toujours  plus 
menaçant,  durent  amener  une  décision.  Alors 
Isabelle,  baignée  de  larmes,  vint  se  jeter  aux 
pieds  du  roi , et  avec  toute  la  sincérité  d'une 
âme  profondément  remuée,  elle  lui  repré- 
senta tout  ce  que  l'amour  pour  un  père  et 
un  époux , la  foi  dans  l’innocence  et  la 
loyauté  de  l'infant , le  soin  do  l’honneur  et 
de  la  dignité  du  roi  purent  lui  dicter.  Affonso, 
la  relevantavec  tendresse,  l’assura  que  la  ré- 
bellion de  son  père  exigeait  de  telles  ri- 
gueurs, et  protesta  néanmoins  que,  par 
amour  pour  elle,  si  l'infant  implorait  son 
pardon , il  le  traiterait  de  manière  à con- 
tenter une  fille  et  une  épouse  si  chère. 

Avec  l’agrément  d’Affonso,  la  reine  écri- 
vit cela  aussitôt  à son  père.  Les  con- 
seillers furent  d’avis  unanime  qu'il  devait 
se  rendre  à l’appel  qui  lui  était  fait.  Mais  il 
regarda  tout  cela  comme  un  piège  que  lui 
tendaient  ses  ennemis  pour  l'amener  <4  l’a- 
veu de  fautes  qu’il  n'avait  jamais  commises. 
Enfin  , par  les  représentations  do  ses  amis, 
l’infant  se  laissa  déterminer  à solliciter  son 
pardon  du  roi  dans  une  forme  approuvée  de 
tous.  En  même  temps  il  écrivit  à la  reine,  et 


(1)  Pina,  cap.  112. 
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signala  plusieurs  points  par  lesquels  sa  sû- 
reté devait  être  garantie.  Le  roi  hésita 
quand  il  eut  lu  la  lettre  de  Pedro  ; il  parut 
se  repentir  de  ce  qu'il  avait  accordé  ; et  la 
reine,  ayant  eu  l’imprévoyance  de  lui  mon- 
trer.la  lettre  de  son  père , dans  laquelle  se 
trouvaient  ces  mots  : <t  Je  fais  cela , sen- 
hora , pour  vous  complaire  et  vous  être 
agréable,  sans  qu’il  me  paraisse  juste  d’agir 
ainsi , » Affonso  en  prit  occasion  de  retirer 
sa  parole , et  déchira  de  suite  la  lettre  par 
laquelle  l’infant  avait  sollicité  de  lui  son 
pardon,  a Puisque  ce  repentir,  dit-il,  est 
affecté  et  ne  vient  pas  du  cœur , je  ne  veux 
pas  renoncer  à ce  que  j’ai  commencé  contre 
l’infant.»  Il  était  clair  que  le  roi,  dans 
l’exaltation  d’un  sentiment  qui  lui  était  de- 
venu étranger,  et  surtout  ému  par  les  larmes 
de  son  épouse , avait  pris  une  résolution 
pour  la  révocation  de  laquelle  il  cherchait 
plus  tard  un  prétexte.  Il  en  trouva  dans 
les  expressions  de  la  lettre,  qui  l’auraient 
difficilement  entraîné  à des  hostilités  et  à 
une  guerre  ouverte , si  les  ennemis  de 
Pedro  ne  l’avaient  pas  excité  sans  relâche 
contre  ce  prince,  s’ils  n’étaient  point  par- 
venus à faire  naître  dans  l’esprit  d Affonso 
l’idée  qu’il  accordait  à la  reine  une  influence 
plus  grande  qu'il  n’était  juste  et  convena- 
ble (1).  La  dernière  circonstance  avait  ap- 
pris aux  ennemis  de  Pedro  que  co  prince 
n’avait  qu’un  appui  à la  cour,  celui  de  la 
reine,  mais  que  c'était  toujours  un  puissant 
secours.  Les  grâces  de  sa  personne,  ses  ver- 
tus qui,  se  développant  toujours  avec  plus 
de  charme,  compensaient  ce  que  le  temps 
enlevait  à la  beauté  de  son  visage , pou- 
vaient, par  l’action  qu’elles  exerçaient  sur 
le  roi , ruiner  facilement  toutes  les  espé- 
rances et  tous  les  plans  des  adversaires  de 
l’infant.  Par  ces  motifs,  ils  songèrent  aux 
moyens  d’éloigner  aussi  souvent  que  possible 
le  roi  de  son  épouse,  en  lui  représentant  les 
rapports  continus  avec  elle  comme  propres 
à l'efféminer  et  à énerver  ses  forces  physi- 


(I)  Pins, cap.  113 et  114. 


ques  et  intellectuelles.  Des  médecins  durent 
appuyer  cette  idée.  La  tentative  diabolique 
de  rendre  suspecte  même  la  fidélité  d’Isa- 
belle, en  faisant  arrêter  le  camareiro  mor  du 
roi  comme  prévenu  d’avoir  déclaré  son 
amour  à la  reine,  échoua  contre  la  conviction 
inébranlable  d’ Affonso  sur  l’innocence  de 
son  épouse,  la  modestie  et  la  chaste  loyauté 
du  grand  chambellan,  qu'il  éleva  dans  la 
suite  au  rang  de  comte  de  Monsanto.  Toute- 
fois les  conjurés  avaient  réussi  dans  leur 
dessein  principal,  en  décidant  le  roi  à la 
guerre  ouverte  contre  l’infant.  Affonso  fit 
des  dispositions  pour  l’assiéger  dans  Coim- 
bra,  ne  connaissant  pas  le  dessein  de  Pedro 
de  quitter  cette  ville.  Les  ressources  consi- 
dérables nécessaires  pour  une  telle  entre- 
prise, et  qu’il  était  difficile  de  se  procurer, 
retardèrent  néanmoins  le  départ  du  roi , et 
beaucoup  de  personnes  pensèrent  qu’une 
année  s’écoulerait  facilement  en  préparatifs, 
ce  qui  aurait  probablement  sauvé  l’infant  s’il 
était  resté  dans  Coimbra.  Le  roi  et  ses  con- 
seillers se  réjouirent  d’autant  plus  à la  nou- 
velle que  Pedro  se  préparait  à quitter 
Coimbra  pour  marcher  vers  Santarem.  Le 
moment  tant  souhaité  paraissait  enfin  ar- 
rivé, de  renverser  entièrement  l’objet  d’une 
haine  implacable. 

Le  5 mai , jour  où , selon  la  lettre  de  la 
reine,  Affonso  voulait  se  maître  en  mouve- 
ment, l’infant  quitta  Coimbra;  son  armée 
s’augmenta  jusqu'à  mille  cavaliers  et  cinq 
mille  fantassins.  Deux  bannières , portant 
chacune  les  mots  jusliça,  vingança , d'un 
côté,  lealdade  de  l'autre,  flottaient  en  avant, 
et  annonçaient  le  but  et  les  sentiments  des 
troupes.  Pedro  s’exprima  dans  le  même 
sens,  dans  le  discours  qu'il  adressa  le  len- 
demain à ses  guerriers  : ti  II  marchait  seu- 
lement comme  fidèle  serviteur  du  roi  son 
maître,  afin  do  lui  demander  et  d'en  obtenir 
justice.  » Et  toujours,  d’après  cette  pensée, 
il  recommanda  aussi  à scs  guerriers,  dans 
cette  expédition,  de  respecter  les  propriétés 
d'autrui  , et  de  n’offenser  personne.  Au 
couvent  de  Batalha , Pedro  visita  le  tom- 
beau royal , dans  lequel  étaient  déposés  les 
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restes  de  son  père  et  de  sa  mère,  plongea 
son  regard  avec  une  émotion  profonde  dans 
la  tombe  ouverte  destinée  pour  lui  ; et , saisi 
d'un  triste  pressentiment,  il  laissa  éclater  sa 
douleur  sur.  le  destin  funeste  qui  bientôt 
allait  jeter  aussi  son  cadavre  dans  ce  sé- 
pulcre vide.  Il  ne  prévoyait  pas  que  ses 
ennemis  lui  refuseraient  même  la  dernière 
demeure  que  son  père  lui  avait  destinée,  et 
que  ses  dépouilles  seraient  déposées  par  des 
mains  mercenaires  dans  le  sein  do  la  sépul- 
ture commune. 

Arrivé  à Rio-Major,cinq  legoas  de  Snnta- 
rem,  il  tint  conseil  avec  les  siens  pour  dé- 
cider s'il  devait  aller  plus  loin , ou  bien 
solliciter  d'abord  du  roi  un  sauf -conduit 
pour  une  entrevue  avec  lui.  Les  plus  prudents 
conseillèrent  de  retourner  à Coimbra;  car 
il  avait  satisfait  à son  honneur  en  s'avan- 
çant jusque  sous  les  yeux  des  ennemis  sans 
qu'ils  lui  eussent  opposé  de  résistance. 
Afîonso  l'appelant  comme  vassal  à San- 
tarem,  il  était  perdu  s’il  obéissait,  et  il 
aurait  le  même  sort  s'il  se  montrait  résolu 
dans  la  désobéissance,  et  confirmait  le  re- 
proche de  rébellion  tant  de  fois  répété.  On 
lui  montra  par  des  raisons  concluantes  tous 
les  périls  d’une  marche  vers  Lisbonne  (1). 
Néanmoins  il  prit  ce  dernier  parti,  non  point 
qu'il  comptât  sur  de  l’assistance  dans  la 
capitale,  mais  parce  qu'il  se  flatta  de  l’es- 
pérance que  ses  adversaires,  en  apprenant 
la  faiblesse  de  son  armée,  l’attaqueraient 
avant  d'entraîner  le  roi  si  loin  ; car  il  fré- 
missait i l’idée  d'une  rencontre  hostile  avec 
son  souverain.  S’il  n’était  pas  attaqué,  alors 
son  intention  était  do  retourner  â Coimbra. 

Aussitôt  que  lo  roi  eut  avis  des  vues  de 
Pedro  sur  Lisbonne , il  y envoya  une  divi- 
sion de  troupes , pour  s’assurer  do  la  ville, 
et  il  se  mit  aussitôt  en  mouvement  de  San- 
tarem  avec  une  arméo  bien  ordonnée  de 


(I]  a Porquc  a cidadc  seguudo  tudo  an- 

dava  revolto , jà  nom  er«  a madré  que  o cryara 
segundo  elle  diaia  e confiava,  mas  que  a avya 
d'achar  muy  yrada,  hem  guardada  madrasta 
contrasy,  etc.»  Piua,  cap.  117. 


trente  mille  hommes , la  plus  grande , 
croyait-on,  qui  eût  été  réunie  jusqu’alors  en 
Portugal  (1).  L'infant  avait  établi  son  camp 
près  deCastanlieira,  quand  il  apprit  que  le  roi 
était  en  marche  contre  lui  ; il  quitta  celte  posi- 
tion parce  que  la  défense  en  était  trop  difficile, 
et  il  se  dirigea  en  apparence  vers  Lisbonne; 
car  ses  soldats  commençaient  â déserter,  et 
il  voulait  les  retenir  sous  les  drapeaux  par 
la  perspective  d’une  plus  grande  sécurité 
dans  celte  ville.  Il  arriva  ainsi  à la  petite 
rivière  d'Alfarrobcira , où  il  choisit , au- 
dessus  du  bourg  d’Alverca,  une  position 
très -favorisée  par  la  nature,  qui  pouvait 
être  défendue  avec  une  poignée  de  soldats 
contre  beaucoup  de  momie.  Là  il  résolut 
d'attendro  le  roi , toujours  soutenu  par  l'es- 
poir que  son  aspect  rappellerait  à son  neveu 
ce  qu'il  avait  été  jadis  pour  lui  et  pour  le 
royaume.  Il  ne  pouvait  non  plus  renoncer 
entièrement  à croire  à l’assistance  frater- 
nelle de  l’infant  Hcnrique.  Mais,  si  tout  cela 
lui  manquait , alors  il  voulait  tomber  en 
ce  lieu , honorablement  et  non  sans  ven- 
geance. Le  20  mai , l’armée  royale  joignit 
l'infant,  et  se  campa  de  telle  sorte  que  ce 
prince  était  complètement  enveloppé  avec 
sa  troupe;  toutefois  personne  ne  répondit 
à la  sommation  des  hérauts  royaux  d'aban- 
donner le  parti  de  l'infant;  au  contraire, 
plusieurs  guerriers  quittèrent  les  étendards 
du  roi  pour  passer  du  côté  de  l'infant. 
Tandis  que,  de  part  et  d'autre,  on  faisait  des 
dispositions  pour  l'attaque  et  pour  la  dé- 
fense, quelques  archers  du  roi , qui  se  te- 
naient cachés  derrière  des  arbres,  près  de 
la  rivière,  tirèrent  sur  lo  camp  de  l'infant, 
et  blessèrent  ou  tuèrent  plusieurs  guerriers. 
Des  espingardeiros  royaux,  qui  se  tenaient 
sur  une  hauteur  voisine,  firent  de  même. 
Alors  Pedro  ordonna  de  pointer  quelques 
bombardes  vers  cette  hauteur,  et  de  faire 
feu.  Par  la  maladresse  d'un  bombardier, 
une  pierre  alla  s’enfoncer  à côte  de  la  tento 
du  roi.  On  cria  que  le  roi  était  atteint.  Il  y 
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eut  un  terrible  soulèvement  contre  l'infant; 
et,  sans  attendre  l'ordre  pour  l'attaque,  les 
soldats  royaux , emportés  par  la  colère  et 
la  vengeance,  s'élancèrent  en  désordre  sur 
le  camp  ennemi,  où  ils  pénétrèrent  par  plu- 
sieurs points.  La  petite  troupe  de  l’infant 
n'était  pas  en  état  de  résister  à une  telle  at- 
taque. Beaucoup  de  soldats  s'enfuirent.  Afin 
de  faire  tète  au  danger  là  où  il  était  le  plus 
grand,  Pedro  descendit  de  cheval,  et  courut 
en  avant;  ses  fidèles  chevaliers  tentèrent  en 
vain  de  le  retenir;  il  s’élança  par-dessus  les 
cadavres  et  les  blessés  au  milieu  du  com- 
bat , répandant  la  terreur  et  la  mort , jus- 
qu'à ce  que,  frappé  au  cœur  par  une  flèche, 
il  tomba , et  bientôt  après  rendit  l'àme 
( 20  niai  1W9).  Le  besteiru  qui  l'avait  tué 
fut  connu;  il  appartenait  à ceux  qui,  on 
l'assura , avaient  été  postés  par  les  ennemis 
do  Pedro,  pour  viser  de  leur  embuscade 
l'odieux  infant , et  l'abattre.  Ainsi  fut  ac- 
complie l’œuvre  commencée  par  des  perfides 
qui  n'avaient  pas  osé  se  dresser  debout  pour 
attaquer  leur  adversaire  en  face. 

De  l'autre  côté  du  camp,  le  comte  d'A- 
branches  combattait  vaillamment  les  assail- 
lants, lorsqu’un  page  vint  en  pleurant  lui 
apprendre  que  l'infant  était  tué.  Saisi  de 
douleur  à cette  affreuse  nouvelle,  il  ne  laissa 
point  abattre  son  courage,  ordonna  au  page 
de  ne  pas  révéler  cette  mort,  courut  à toute 
bride  à sa  tente,  y prit  un  peu  de  pain  et  de 
vin  pour  soutenir  ses  forces  épuisées,  puis 
traversa  rapidement  le  camp,  où  l'ennemi 
pénétrait  par  tous  les  points.  Bientôt,  re- 
connu par  les  royalistes , il  se  vit  attaqué 
de  tous  côtés , et  engagé  dans  une  lutte 
acharnée.  Mais  sa  lance  renversait  tout  ce 
qu'elle  atteignait,  et,  lorsqu'il  fallut  la  quit- 
ter, il  abattait  à chaque  coup  d'épée  ce  qui 
était  devant  lui.  Les  armes  et  les  mains 
teintes  de  sang  ennemi , épuisé  par  des  ef- 
forts prodigieux , le  comte  s'écria  enfin  d'une 
voix  haute  : « Mon  corps,  je  le  sens,  n’en 
peut  plus;  et  toi,  mon  Ame,  es-tu  retenue 
encore?  » En  prononçant  ces  mots,  il  tomba 
par  terre,  non  pas  vaincu,  mais  fatigué  de 
vaincre , laissant  échapper  par  mille  bles- 


sures son  Ame  intrépide,  qui,  mainte- 
nant délivrée  , put  suivre  celle  qu’elle 
avait  promis  d'accompagner  toujours  fidè- 
lement. Un  guerrier,  qui  durant  la  vie  du 
comte  s’était  dit  son  ami,  lui  coupa  la  tète, 
qu’il  alla  porter  au  roi , pour  mériter  par 
cet  exploit  la  dignité  de  chevalier.  Le  frère 
naturel  du  héros  obtint  du  roi , à force  de 
prières,  la  permission  d'ensevelir  le  tronc 
mutilé  sur  le  champ  de  bataille.  Le  cadavre 
de  Pedro  resta  au  delà  du  jour  encore  nu  et 
découvert  sur  le  lieu  du  combat  ; dans  la  nuit, 
quelques  simples  soldats  le  portèrent  sur 
un  bouclier  dans  une  misérable  hutte,  où 
il  demeura  durant  trois  jours  parmi  d’autres 
cadavres  en  putréfaction , exposé  à tous  les 
regards,  au  grand  scandale  de  tous  ceux  qui 
auraient  voulu  que  l’on  honorât  la  bran- 
che même  retranchée  do  l'arbre  royal. 
On  avait  persuadé  au  roi  qu'il  avait  gagné 
une  grande  et  périlleuse  bataille,  et  que  le 
cadavre  du  vaincu  devait  rester  quelque 
temps  comme  un  trophée  sur  le  théâtre  de  la 
lutte  (I). 

Aussitôt  après  la  mort  de  Pedro,  Affonso 
ordonna  de  suivre  une  enquête  sur  les  ac- 
cusations de  violation  de  la  foi  et  de  haute 
trahison  portées  contre  l’infant.  Dans  te 
mémo  but  on  entendit  les  fidalgos  prison- 
niers de  son  parti,  et  l'on  examina  scs  pa- 
piers, que  l'on  saisit  dans  le  camp.  Mais, 
à leur  grande  mortification , ses  ennemis  n'y 
trouvèrent  rien  qui  pût  leur  servir  à ternir 
la  pureté  de  ses  sentiments  et  à rendre  sa 
loyauté  suspecte  (2). 

Isabelle  fut  consternée  à la  nouvelle  de  la 
mort  de  Pedro.  Elle  sentit  son  cœur  pénétré 
d'une  violente  douleur  ; car  elle  perdait  un 
père,  objet  de  sa  tendresse,  et  dont  elle  sa- 
vait apprécier  l’esprit  élevé,  l'Ame  grande 
et  noble  ; puis , revenue  do  ces  premiers 
transports,  elle  éprouva  une  grande  terreur, 
en  considérant  combien  il  serait  maintenant 
facile  A ceux  dont  la  haine  était  transportée 


(t)  Pina,  cap.  117-123. 

(2)  Pina , cap.  127.  N.  de  I.ifto , cap.  22. 
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sur  elle,  de  la  séparer  du  roi,  i quels  dan- 
gers, à quels  tourments  sa  vie  était  désor- 
mais exposée,  après  que  son  plus  ferme 
soutien  était  tombé,  que  s'était  retirée  toute 
protection  dont  l'avait  couverte  jusqu’ici  la 
crainte  inspirée  par  l’infant  (i)  ! Les  inquié- 
tudes d'Isabelle  n'étaient  que  trop  fondées. 
Les  conspirateurs  implacables  craignaient 
que  l'amour  du  roi  pour  son  épouse  ne  pùt 
faciliter  à la  reine  les  moyens  de  venger  sur 
eux  la  mort  de  son  père.  Alarmés  pour  leur 
influence,  même  pour  la  sûreté  de  leur  vie, 
ils  conseillèrent  au  roi  de  se  séparer  d'une 
femme  qui,  pleine  de  ressentiment  contre 
lui , amasserait  des  orages  contre  le  royau- 
me , et  menacerait  même  la  tète  de  son 
époux.  On  lui  proposa  un  nouveau  ma- 
riage. Les  nombreuses  raisons  données  à 
l'appui  de  ces  projets  furent  appuyées  par 
des  passages  et  des  opinions  4e  théolo- 
giens et  de  savants.  Néanmoins  cette  fois 
Affonso,  convaincu  de  la  pureté,  de  l'amour 
et  des  nobles  sentiments  de  son  épouse, 
suivit  l'impulsion  de  son  propre  cœur, 
résolut  même  d'aller  la  visiter,  et  lui  offrir 
des  consolations.  Isabelle,  prudente  et  ré- 
servée, bien  conseillée  d’ailleurs  par  sa 
première  femme  de  chambre,  contint  les 
sentiments  qui  soulevaient  sa  poitrine , 
afin  de  ne  pas  attirer  de  plus  grands 
outrages  i la  mémoire  de  son  père , et 
préparer  encore  plus  de  calamités  pour 
elle-même  et  pour  sa  famille.  Son  frère 
avait  été  pris  dans  la  bataille.  Suivie  d'un 
cortège  et  dans  uno  tenue  commandée  par 
les  convenances  envers  un  époux  et  un 
père , elle  parut  avec  ses  femmes  devant 
Lisbonne,  et  fut  reçue  par  le  roi , sorti  à sa 
rencontre,  avec  un  respect  et  des  égards, 
tels  qu'on  n’en  avait  encore  montrés  è au- 
cune reine  de  Portugal.  Les  visages  et  les 
paroles  ne  trahirent  rien  de  ce  qui  naguère 
avait  remué  les  esprits  et  ébranlé  tout  le 
royaume  (S). 


(1)  Pina , cap.  126. 

(2)  Pina , cap.  128. 

BIST.  DK  PORTUGAL.  T. 


Mais,  à l'étranger,  où  nulle  considération 
n’imposait  de  contrainte,  le  blême  se  mani- 
festa hautement.  Aussitôt  après  la  mort  de 
l’infant,  ses  ennemis,  à Lisbonne,  avaient 
arrêté  un  manifeste  plein  d'accusations  et 
d'outrages  que  le  roi  adressa  au  pape  et  à 
plusieurs  rois  et  princes,  afin  de  se  justifier 
aux  yeux  du  monde.  Les  réponses  ne  furent 
pas  conformes  è ce  que  l’on  désirait.  Toutes 
les  cours , sans  exception , où  l’infant  s'était 
fait  connaître  par  ses  voyages,  louèrent  ses 
vertus  et  son  mérite,  blâmèrent  sans  dé- 
guisement la  conduite  du  roi , lui  signalèrent 
les  passions  et  les  artifices  de  ses  conseillers, 
et  l'excusèrent  en  quelque  sorte  par  sa  jeu- 
nesse, qui  ne  pouvait  se  passer  d'une  direc- 
tion étrangère  (1).  Le  duc  de  Bourgogne  et 
son  é|>ouse  Isabelle , sœur  du  malheureux 
infant,  envoyèrent  en  Portugal  un  ecclésias- 
tique plein  d'autorité  et  do  savoir,  qui  fit  en 
leur  nom  de  graves  reproches  au  roi  sur  sa 
conduite  envers  Pedro,  demanda  que  l'on 
déposât  les  dépouilles  mortelles  de  l’ex- 
régent  dans  le  tombeau  préparé  pour  lui  par 
son  père,  le  roi  Joâo,  dans  la  chapelle  royale; 
et,  celte  requête  n'ayant  pas  été  aussitôt  ap- 
prouvée, réclama  le  cadavre  même  pour  le 
transporter  en  Bourgogne,  où  il  recevrait 
les  honneurs  de  la  sépulture.  Craignant  que 
ces  tristes  restes  ne  fussent  enlevés,  Affonso 
les  fit  exhumer  de  l’église  d’Alverca , où 
quelques  gens  du  peuple  les  avaient  ense- 
velis sous  un  escalier,  et  les  fit  transporter 
dans  lo  château  d’Abrantès,  où  ils  furent 
gardés  (2).  Mais  le  prêtre  bourguignon  pro- 
nonça publiquement  à Evora  trois  discours, 
dans  lesquels  il  démontra  l'innocence  et  la 
loyauté  de  l'infant,  accusa  ses  dénonciateurs 
et  persécuteurs  de  trahison  et  d'hostilité  en- 
vers le  roi , et  découvrit  les  manœuvres  et 
les  iniquités  qui  avaient  réduit  l'infant  à se 
vouer  à la  mort,  et  même  à la  chercher. 
L’envoyé  insista  sur  la  réintégration  des  en- 
fants de  Pedro  dans  leurs  biens  et  leurs 


(1)  Pina,  cap.  121-129. 

(2)  Pina , cap.  124  et  129. 
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dignité*.  Durant  quelque  temps , le  roi  s’y 
refusa  par  égard  pour  le  duc  de  Braganza 
et  le  comte  d’Ourem  ; mais  enfin  il  relécha 
le  prisonnier  Jayme,  et  lui  - permit  de  con- 
sacrer ses  soins  à ses  frères  et  soeurs.  Sur 
les  prières  do  la  reine , il  accorda  aussi  le 
pardon  à tous  ceux  qui  araient  combattu 
dans  l'armée  de  l’infant,  4 l’exception  de 
quatre  bourgeois  de  Lisbonne  qui  furent 
bannis  à Coûta  (145.»). 

Dans  la  même  année,  la  reine  vit  enfin 
accorder  aux  précieux  restes  de  son  père 
les  derniers  devoirs  refusés  si  longtemps, 
toujours  sacrés  pour  la  piété  filiale,  plus 
encore  dans  celte  époque.  Lorsque  Isabelle 
eut  mis  au  monde , le  3 mai  1555,  l’infant 
Joâo,  et  que  le  petit  prince  eut  reçu  les  hom- 
mages solennels  des  trois  ordres  comme 
héritier  légitime  dn  Irène,  elle  profita  de 
l’heureuse  disposition  où  cet  événement 
mettait  son  époux  ; et , soutenue  par  les  re- 
présentations instantes  du  pape  et  de  plu- 
sieurs rois,  elle  obtint  d’Affonso  que  l’on 
rendît  les  honneurs  convenables  aux  restes 
de  l’infant  Pedro.  Un  immense  cortège  de 
prélats  et  de  prêtres  inférieurs,  de  nobles 
dames,  de  chevaliers  et  de  grands,  conduit 
par  l’infant  Honrique,  accompagna  le  ca- 
davre depuis  Abrantès  jusqu’à  ta  sépulture 
royale  à Batalha  ; ce  fut  un  adoucissement 
aux  peines  du  fils  du  mort , le  connétable 
Pedro,  qui , persécuté  par  le  duc  de  Bra- 
ganza, errait  en  banni  dans  la  Castille,  et 
une  grande  mortification  pour  ce  duc  et  le 
marquis  de  Valença.qni  s’étaient  prononcés 
contre  ces  hommages  funèbres  rendus  à l’in- 
fant, et  qni  du  moins  ne  vinrent  pas  troo- 
bler  ta  cérémonie  par  leur  présence. 

Ce  fut  la  dernière  joie  que  goûta  la  reine, 
une  douce  satisfaction , qui  probablement 
lui  coûta  la  vie.  Car  à peine  Isabelle  était 
arrivée  avec  le  roi  à Evora , au  retour  des 
funérailles,  elle  tomba  tout  à coup  malade, 
et  mournt.  Le  public  attribua  cette  mort 
brusque  et  inattendue  au  poison  préparé, 
disait-on  , par  les  mêmes  hommes  qui  dans 
les  funérailles  à peine  célébrées  voyaient 
une  victoire  de  la  reine  sur  eux-mêmes , et 


craignaient  encore  de  l' influence  d’Isabelle 
sur  le  roi  de  plus  graves  conséquences  pour 
l’avenir  (I). 

Les  ennemis  de  Pedro  n’avsient  rien  né- 
gligé pour  manifester  leurs  desseins  et  justi- 
fier les  soupçons.»  iomme  s’ils  craignaient  que 
le  monde  ne  pût  flotter  dans  le  doute  sur  les 
motifs  de  leur  haine  contre  l’infant,  aussitôt 
après  sa  mort  ils  se  firent  adjuger  par  le 
roi  les  localités  et  tes  domaines  que  l’infaut 
leur  avait  constamment  refusés  comme  admi- 
nistrateur consciencieux  du  royaume,  pour  ne 
pas  aliéner  les  biens  de  la  couronne  d’une 
manière  irrévocable.  Ainsi  le  duc  de  Bra- 
ganza reçut  le  bourg  de  Guimaraens,  qu’il 
avait  en  vain  demandé  à l’infant  ; il  aurait 
même  obtenu  de  la  facilité  du  roi  la  ville  de 
Porto,  si  les  habitants  ne  s’étaient  pas  oppo- 
sés à une  telle  concussion  (2). 

« Certes,  dit  le  chroniqueur  Pins  à cette 
occasion  (3) , et  il  nous  fournit  en  même 
temps  le  texte  aux  peintures  précédentes, 
l’infant  Pedro  agit  toujours  comme  il  de- 
vait, et  fat  loué  pour  cela  de  tous  les  princes 
de  son  temps.  Il  ne  lui  manqua  rien  qne 
d’être  roi  ; car,  en  sa  qualité  de  régent , il 
ne  lui  fut  pas  accordé  de  meaer  les  choses 
à conclusion , comme  cela  était  nécessaire.  Il 
fil  tort  pour  pacifier  le  royaame,  pour  éviter 
le  scandale,  la  haine  et  l’envie,  sans  pouvoir 
y échapper.  On  réussit  enfin  à amener  su 
chute  et  sa  mort,  a Trop  noble  et  trop  grand 
pour  opposer  la  ruse  à la  ruse  et  la  violence 
à la  violence , il  devint  la  victime  d’une  ca- 
bale formée  depuis  des  années , qui  méditait 
toujours  de  nouveaux  artifices  et  de  nou- 
veaux coupe,  et,  se  tenant  toujours  à cou- 
vert, atteignit  d'autant  plus  sûrement  son 
but , que  le  roi , inviolable , se  fit  leur  ins- 
trument, leur  fournit  son  nom  pour  prétexte, 
leur  servit  à la  fois  pour  l'attaque  et  pour 
la  défense,  line  telle  arme  entre  les  mains 


(1)  Pina,  cap.  137.  « Como  quer  que  para  ysso 
ouve  muytas  conjecturas,  c presunçoûes,  po- 
rcm  da  ccrta  verdade  dcos  he  o sabedor.  » 

(2)  Piua , cap.  129. 

(3)  Pina,  cap,  46. 
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d'une  haine  implacable  devait  nécessaire- 
ment abattre  l'infant  à la  fin  , malgré 
toute  sa  constance  et  son  sang-froid.  Tou- 
tefois il  tint  ferme,  attaché  au  droit  et  à la 
justice,  jusqu'à  ce  qu’il  fût  frappé  par  un 
destin  contraire.  La  lutte  de  ces  facultés  su- 


périeures contre  un  sort  si  inflexible  excite 
puissamment  l’intérét;  et,  même  après  que 
l'infortuné  est  descendu  dans  la  tombe,  les 
regards  s'arrêtent  encore  quelques  instants 
sur  son  image,  et  cherchent  à saisir  les  traits 
qui  distinguent  celle  noble  existence. 


L'infant  Pedro. 


Son  caractère  , son  tour  d'esprit  et  sou  développement  intellectuel. 


Pedro  était  élancé , maigre , mais  bien 
proportionné.  Son  regard  plus  doux  affai- 
blissait l'impression  de  crainte  produite  au 
premier  aspect  par  sa  haute  taille,  Son  visage 
long  et  fortement  accentué.  Dans  cet  œil, 
comme  dans  sa  chevelure  et  sa  barbe  blonde 
et  frisée,  il  y avait  quelque  chose  d'étrange 
pour  les  Portugais.  Sa  démarche  était  calme 
et  mesurée,  son  expression  annonçait  le 
sang-froid  et  la  tranquillité  d'esprit  acquis 
par  l'empire  sur  lui -même  et  la  maturité  de 
l'expérience  de  la  vie.  Son  langage  était 
digne,  nerveux,  allant  droit  au  but;  un  or- 
gane insinuant  adoucissait  encore  ici  l’as- 
périté de  formes  que  cette  netteté  rigou- 
reuse découvre  si  souvent.  S'il  était  trans- 
porté par  la  colère,  son  aspect  avait  alors 
quelque  chose  d’effrayant  ; mais  bientôt  la 
bienveillance  reprenait  son  empire.  Son 
costume  était  celui  d'un  homme  qui,  tout 
en  ayant  la  conscience  de  sa  valeur 
intérieure  et  de  sa  dignité,  ne  dédai- 
gne pas  la  forme  qui  attire  ou  surprend 
le  premier  jugement  du  monde.  Extrême- 
ment retenu  dans  les  jouissances,  fidèle  à 
la  pureté  de  ses  sentiments,  il  s’abstint  avant 
le  mariago  de  tout  rapport  défendu  avec 
les  femmes,  et  même  quand  il  fut  marié  il 
observa  les  jours  de  fête  cette  continence 
que  son  siècle  honorait,  et  qu'il  réclamait 
des  chrétiens  scrupuleux.  Pour  ennoblir  les 
plaisirs  de  la  table,  il  abandonna  la  coutume 
des  rois  et  des  princes  portugais,  de  manger 
seuls  et  retirés,  invitait  des  convives,  faisait 
faire  pendant  le  repas  des  lectures  utiles,  et 


provoquait  des  entretiens  sur  des  questions 
scientifiques.  Comme  tous  les  hommes  qui 
ont  constamment  devant  les  yeux  le  prix  et 
l'emploi  de  la  vie,  il  était  avare  du  temps  ; 
il  ne  laissait  passer  aucun  jour  sans  avoir 
fait  quelque  travail  ou  accompli  quelque 
bonne  action  (1)  ; et  dans  l'étendue  des 
devoirs  qu'il  s'imposait,  comme  dans  les 
bornes  étroites  et  la  rapidité  de  la  vie  hu- 
maine , il  lisait  la  nécessité  de  compter  les 
heures  de  la  journée,  et  d'appliquer  à cha- 
cune sa  tâche.  Son  temps  et  son  travail 
étaient  réglés  ; il  en  était  de  même  de  toute 
son  existence.  Sa  nature  toute  particulière 
exigeait  cela  ; et,  par  un  exercice  constant , 
il  acquit  une  manière  d'être  toujours  mesu- 
rée et  uniforme.  De  toutes  les  facultés  de 
son  esprit  et  des  dispositions  de  son  âme, 
nulle  n'avait  la  prédominance.  Le  propre  de 
sa  nature  consistait  surtout  en  ce  que  la 
force  et  la  vivacité  étaient  égales,  que  l'es- 
prit , le  cœur  et  la  force  de  volonté  con- 
couraient vers  un  même  but  dans  une  har- 
monie parfaite.  Pedro  n’appartenait  donc 
pas  à ces  hommes  qui,  à leur  première  appa- 
rition, subjuguent  les  regards,  et  savent  con- 
quérir de  suite  sur  les  autres  un  hommage 
absolu  à leur  mérite  et  à leur  valeur.  Ce  fut 


(»)«  Fez  sempre  huma  muy  louvada  profussam 
do  tempo,  que  nunca  em  seus  dias  lhe  paasou 
seni  benefycio  ou  louror,  teve  pera  dodalas 
cousas  oras  certas  e lemytadas  que  nuoen  tras- 
passou.  a Pina,  cap.  123. 
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seulement  dans  une  suite  de  situations  et  de 
rapports  au  milieu  desquels  il  fut  jeté  que  se 
déployèrent  avec  éclat  les  vertus  et  les  talents 
dont  il  était  doué,  et  peu  i peu  l'on  apprit 
à le  connaître,  à l'estimer,  à le  chérir,  à 
l'honorer.  Ensuite  il  n'excita  pas  encore 
l’enthousiasme;  mais  la  puissance  calme  et 
continue  de  sa  nature  se  saisissait  peu  à 
peu  de  l'esprit  et  de  l'âme  de  l'admirateur 
et  de  l'ami , et  c'est  ainsi  qu’un  Alvaro  Vaz 
de’  Almada  courut  avec  lui  à la  mort.  Son 
activité  morale  et  intellectuelle  était  réglée 
par  une  crainte  de  Dieu  grave  et  sincère.  Ce 
sentiment  avait  été  éveillé  de  bonne  heure 
et  entretenu  par  une  éducation  qu’avait  sur- 
veillée avec  la  plus  tendre  sollicitude  une 
mère  véritablement  pieuse,  la  meilleure  ins- 
titutrice de  la  jeunesse. 

Les  voyages  et  les  études  scientifiques 
surtout  agirent  puissamment  sur  le  dévelop- 
pement de  ses  facultés  innées.  Les  voyages 
entrepris  dans  un  âge  mûr  offrirent  à son 
esprit  une  infinité  d'observations  et  de 
points  de  comparaison , agrandirent  son 
horizon,  et  lui  donnèrent  l'expérience,  le 
tact, la  prévoyanceetl’aplomb.  Accompagné 
de  quelques  fidalgos  et  de  quelques  servi- 
teurs, il  quitta  le  Portugal  en  1424,  pour 
visiter  la  terre  sainte,  et  pour  aller  voir 
quelques  cours  et  contrées  étrangères;  il 
voyagea  quatre  années  en  Europe , en  Asie 
et  en  Afrique  (1).  L’illustre  nom  de  son  père  et 
son  mérite  personnel  lui  valurent  partout  un 
bon  accueil , nommément  àla  Porte  ottomane 
et  à la  cour  du  sultan  de  Babylone.  A son 
retour,  il  fut  reçu  avec  distinction  par  le 
pape  Martin  V , à Rome.  Parmi  les  marques 
de  la  faveur  pontificale  qui  lui  furent  don- 
nées sans  qu’il  les  sollicitât,  on  cite  la  bulle 
qui  accorde  aux  rois  de  Portugal  le  droit 
de  se  faire  sacrer  de  la  même  manière  que 
les  rois  de  France  et  d'Angleterre.  Dans 


(1)  Aussi  le  proverbe  dit  de  lui  : « O infante 
D.  Pedro  vio  as  seto  partes  do  mundo.  » Il  y a 
une  relation  romanesque  de  ce  voyage  : O Auto 
dai  tele  parlidae  do  infante  D.  Pedro,  155V,  in-4°. 


cette  même  bulle,  le  saint-père  exalte  le  sa- 
voir et  les  vertus  de  l'infant.  Plus  tard , 
nous  voyons  Pedro  à la  cour  de  l’empe- 
reur Sigismond , et  doté  par  ce  prince  de 
la  Marca  Trevisana  pour  ses  exploits  con- 
tre les  Turcs  et  les  Vénitiens;  puis  aux 
cours  de  Danemark,  d’Angleterre,  berceau 
de  sa  mère , de  Castille  et  d'Aragon , par- 
tout accueilli  avec  distinction  (I).  Riche 
d’expérience  et  d'observations , il  revint 
de  ses  voyages,  alors  la  meilleure  école 
de  l'homme  d’Etat.  S'il  ne  s'arrêta  pas  aux 
surfaces,  s’il  ne  se  borna  pas  â saisir  seu- 
lement l’extérieur  de  la  vio  humaine  et  de 
la  vie  civile,  c'est  qu'il  avait  de  la  péné- 
tration naturelle,  et  s'était  livré  antérieu- 
rement à des  éludes  scientifiques.  Une  pro- 
fonde connaissance  de  la  langue  latine  (21 
lui  avait  ouvert  le  monde  intellectuel  et  la 
vie  politique  des  anciens  Romains.  Par  la 
traduction  écrite  de  plusieurs  de  leurs  écri- 
vains (3),  il  avait  éveillé  son  imagination,  et, 
par  l'imitation  de  ces  modèles  éternels , il 
était  parvenu  à être  classique  lui  - même 
dans  son  idiome  maternel;  par  des  exer- 
cices sur  la  langue  mesurée  comme  sur  la 
prose  libre  (4),  il  avait  développé  scs  propres 
facultés,  et  marqué  les  productions  de  son 
esprit  d’une  empreinte  particulière.  C’est 
avec  celte  intelligence  cultivée  et  forte 
d'expérience  qu'il  parvint  à la  régence , 
dans  un  âge  de  maturité  (il  avait  quarante- 
six  ans  lorsque  mourut  le  roi  DuarteJ  ; 


(1)  Pina,  cap.  125. 

(2)  « Foi  beth  latinado-  » Pina. 

(3)  De  ses  traductions,  on  ne  peut  citer  que 
de  Offxciit,  de  Cicéron,  et  de  Re  militari,  de 
Végèce. 

(4)  Comme  son  opuscule  ascétique  : Virluosa 
bemfeyloria;  scs  Copia » du  Ctmeioneiro  gérai, 
imprimées  dans  Sylva,  Mémo r.,  Collectào,  t.  iv. 
Dans  U belle  lettre  qu'il  écrivit , le  6 janvier 
1434,  au  roi  Duartc,  en  lui  envoyant  une  tra- 
duction du  livre  de  Cicéron  de  Amicilia , son 
esprit  noble  et  vigoureux , sa  sensibilité  pro- 
fonde et  son  amour  fraternel  s’expriment  d’une 
manière  touchante.  Sousa,  Provae,  1. 1,  p.  432. 
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malheureusement  il  lui  fallut  appliquer  pres- 
que toutes  ses  ressources  à une  triste  lutte 
avec  des  passions  basses , qui  détournèrent 
sans  cesse  son  activité.  Mais  là  où  il  pouvait 
se  dégager  de  ces  débats , le  maintien  de  la 
justice , le  bonheur  et  la  prospérité  des  Por- 
tugais furent  le  but  de  scs  ordonnances  et  de 
ses  mesures;  et,  en  dépit  de  toutes  les  odieu- 
ses calomnies  par  lesquelles  ses  adversaires 
le  poursuivirent  sans  relâche , le  peuple  n» 
se  laissa  pas  abuser  sur  la  bonté  de  ses  vues , 
et  lui  donna  des  marques  publiques  de  sa 
reconnaissance. 

Lorsque  l'infant , dans  les  cortès  de  Lis- 
bonne de  1W9,  eut  supprimé  laposen- 
tadoria , si  lourde  pour  Lisbonne  (l'établis- 
sement temporaire  de  la  cour  royale)  , et 
eut  ordonné  l’élévation  d’un  palais  royal 
(estaos)  pour  la  résidence  du  roi,  les  ci- 
toyens par  gratitude  voulaient  lui  ériger 
une  statue  au-dessus  de  l'entrée  princi- 


pale de  l'édifice;  ils  le  consultèrent  sur  la 
pose  qu'ils  devaient  lui  donner.  Pedro  leur 
répondit  tristement , et  comme  si  ses  re- 
gards pénétraient  l'avenir  : « Si  dans  la 
joie  du  service  que  je  vous  ai  rendu  et 
des  bienfaits  que  je  songe  à répandre  sur 
vous,  il  vous  plaît  d'élever  ici  ma  statue, 
je  vois  arriver  des  jours  dans  lesquels  vos 
fils  la  renverseront  et  lui  feront  sauter  les 
yeux  à coups  de  pierres.  Que  Dieu  m’ac- 
corde maintenant  quelque  satisfaction  ; car 
à la  fin  je  n'allends  de  vous  rien  autre  chose 
que  ce  que  je  dis,  et  peut-être  pis  en- 
core (I).  B 

Pedro  laissa  do  lui  un  monument  plus 
beau  et  plus  durable,  à la  vérité  sous  un 
nom  étranger , ' mais  qui  doit  lui  attirer 
d'autant  plus  de  gloire;  car  l'histoire,  qui 
dégage  la  vérité , lui  attribuera  ce  que  lui  a 
longtemps  refusé  l'opinion  trompée  par  ce 
nom  emprunté. 


§ 3.  Ordenuçoeni  du  roi  Affonso  V. 


Ce  qui  les  amèDe.  — A quelles  sources  elles  sont  empruntée*.  — leur  contenu.  — Leur  forme  et  leur  division. 
— Durée  de  leur  application. 


Par  l'impulsion  du  régent  fut  accompli 
et  publié  le  premier  recueil  législatif  général, 
qui  est  connu  sous  le  nom  de  Ordena- 
{■oens  do  senhor  rey  D.  Affonsn  V.  Depuis 
longtemps  se  faisaient  sentir  le  manque  d'un 
code  général,  le  besoin  d'une  réunion  bien 
coordonnée  de  toutes  les  lois  en  vigueur, 
et  plus  fortement  encore , sans  qu'on  s'en 
rendit  bien  compte,  la  nécessité  d'une  plus 
grande  unité,  d'une  plus  parfaite  harmonie 
dans  la  législation.  A partir  d'Affonso  II, 
qui  depuis  la  première  assemblée  politique 
à Lamego  donna  les  premières  lois  géné- 
rales (1),  ses  successeurs  jusqu'à  Joâo  1" 
avaient  continué  à rendre  des  lois  en  si 
grand  nombre  et  do  nature  si  diverse  , 


(1)  Voyez  au  règne  de  ce  monarque. 


qu'il  serait  difficile  d’en  faire  la  revue.  Dans 
le  long  espace  d'environ  deux  siècles,  né- 
cessairement beaucoup  de  dispositions  des 
anciens  foraes  vieillissaient  et  tombaient 
en  désuétude,  plusieurs  règlements  et  dé- 
cisions des  cortès  précédentes  étaient  mo- 
difiées ou  entièrement  abolies  par  des  as- 
semblées postérieures , Je  droit  coutumier 
enfin  subissait  de  nombreuses  révolutions. 
Il  en  résultait  inévitablement  des  doutes 
continuels  et  des  débats  sans  cesse  renais- 
sants,des  embarras  fréquents  pourlesjuges, 
de  grandes  difficultés  quand  il  fallait  rendre 
un  jugement  ; un  vaste  champ  était  ouvert  à 
l'arbitraire  et  aux  intrigues  (2).  Noblesse 


(1)  I’ina , cap.  72  et  125. 

(2)  « E acharia,  que  pela  multiplicaçom 
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et  communes  se  réunirent  donc  dsns  les 
assemblées  des  cortès  sous  Joâo  l,r,  pour 
demander  que  le  roi  0|>érâi  une  réforme , 
« afin  que  les  doutes  et  les  contradictions 
disparussent,  et  que  les  autorités  judiciai- 
res pussent  sans  empêchement  rendre  la 
justice  suivant  les  lois,  s Joâo , toujours 
prêt  à combattre  le  mal  qui  lui  était  si- 
gnalé i et  à rechercher  le  bien  de  son  peu- 
ple , alla  au-derant  des  désirs  des  cortès, 
et  chargea  du  travail  relatif  à la  réforme  le 
corregedor  près  la  cour  royale,  Joâo  Men- 
des.  Toutefois  diverses  perturbations  en 
empêchèrent  l’accomplissement  durant  la 
vie  du  roi.  Son  fils  Dnarte  recommanda 
eu  corregedor  de  continuer  ce  travail  ; mais 
Mendes  mourut  en  s’y  livrant , et  le  roi 
se  vit  obligé  de  le  confier  à un  membre 
du  conseil  roysl , le  docteur  Ruy  Fernandes. 
Après  quelques  années,  Duarle  laissa  le 
royaume  au  mineur  Affonso,  au  nom  du- 
quel Pedro  fut  chargé  de  gouverner.  Sur 
l'ordre  de  Pedro,  Ruy  Fernandes  poursui- 
vit son  œuvre,  et,  aussitôt  quelle  fut  ache- 
vée , la  soumit,  d’après  la  demande  du  ré- 
gent, à une  révision  et  à un  examen  sou- 
vent renouvelés,  auxquels  furent  appelés  les 
corregedores  de  la  ville  de  Lisbonne , le 
docteur  Lopo  Vasques  et  les  descmhar- 
gadores  Luiz  Martin  et  Fernam  Rodri- 
gues.  Elle  subit  certainescorrections encore, 
jusqu'à  ce  qu'elle  reçût  la  forme  sous  la- 
quelle elle  fut  publiée  (1)  (très-vraisembla- 
blement en  Ü46.). 

Les  sources  d'où  fut  tirée  la  collection 
afîonsine  sont  en  partie  indigènes  et  natio- 


dellas  se  recreciSu  continnadamsnte  muilas  dé- 
vidas, e contcndas  em  tal  gui  sa , que  os  julga- 
dores  dos  feilos  crâo  postos  em  tâo  gronde  tra- 
balho,  que  gravemente  e com  gram  dificnldade 
os  podiâo  direitamente  descmhargar.  » Ordena- 
fottu  do  rey  Affonso  V,  1. 1,  ail  commencement. 

(I)  Ordenaçoens  do  rey  Affonso  V ■ Coimbra 
179-2.  Pref ofdo,  p.  5 cl  liv.  I,  au  commence- 
ment; liv.  v,  tit.  119,  g 31.  — J.  Anastasio  de 
Figucircdo,  Synopsis  erono l.  de  tubridios,  t.  I, 
p.  33  et  34. 


nales  (fontes  internas),  en  partie  étrangères 
(fontes  externat)  , introduites  sur  le  sol  por- 
tugais , trop  aride  pour  ajouter  aux  moyens 
bornés  dont  ondispoaait  et  parfois  les  rempla- 
cer. Aux  premières  appartiennent  les  lois 
générales , les  capitulas  des  cortès,  les  fo- 
raes  ut  le  droit  coutumier;  aux  secondes,  le 
code  Justinien  avec  les  gloses,  les  siete  par- 
tidas  et  le  droit  canon.  Les  accommodements 
des  rois  Diniz , Pedro  et  Joâo  1"  avec  le 
clergé,  quoique  se  rattachant  en  quelque  sor- 
tes la  première  catégorie,  d'après  leur  subs- 
tance doivent  être  plutôt  classés  avec  les 
fontes  externat. 

La  législation  des  périodes  antérieu- 
res , étant  fragmentaire  et  isolée  , celle 
qui  nous  occupe  ne  pouvait  être  repré- 
sentée que  sous  un  tel  esprit  dans  l'his- 
toire. Les  lois  des  premiers  temps  étaient 
communément  l'oeuvre  de  besoins  pressants 
ou  de  circonstances  impérieuses , c’étaient 
les  manifestations  persévérantes  d'une  na- 
tionalité qui  so  développait,  c'étaient  des 
coutumes  empreintes  de  la  vie  civile;  souvent 
c'était  un  inconvénient  signalé  par  le  roi 
ou  par  ses  conseillers , un  tort,  une  injus- 
tice qui  appelait  une  disposition,  une  loi 
à l’existence;  rarement  des  principes  so- 
lides ou  des  vues  profondes  dans  l'écono- 
mie politique  y donnaient  lieu.  Les  choses 
exerçaient  leur  puissance,  des  événements 
et  des  relations  transitoires  dominaient  la 
législation  et  provoquaient  des  lois.  Main- 
tenant ces  lois  détachées  de  ce  qui  les  avait 
entourées  naturellement,  séparées  des  in- 
fluences de  leur  temps  et  des  circonstances, 
perdent  leur  sens  originaire  et  leur  signifi- 
cation particulière;  elles  sont  altérées  et 
faussées  si  l'on  veut  les  plier  à des  applica- 
tions systématiques.  La  proportion  de  bon 
sens  et  d'expérience  qu’elles  dénotent  dis- 
paraît complètement  au  point  de  vue  d’un 
âge  tout  différent;  on  n'est  plus  alors  frappé 
que  de  leur  uspect  étrange , que  de  leur  ab- 
surdité. Il  faut  donc  leur  laisser  leur  place 
dans  leur  temps  ; et  cette  situation  leur  en- 
lève moins  de  leur  véritable  nature  qu’elles 
u’en  perdraient  à être  unies  avec  beaucoup 
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de  lois  antérieure!  et  postérieures , pour 
former  un  «avant  ensemble  qui  ne  aérait 
qu'apparent.  Lorsque  l’état  civil  du  peuple 
et  les  relations  politiques  acquièrent  plus  de 
consistance , de  cubésion  et  d'accord , alors 
seulement  la  législation  doit  nécessairement 
tendre  vers  l’unité  et  l'uniformité;  l'impul- 
sion est  donnée  au  gouvernement  par  une 
seule  main;  lorsqu'il  peut  être  question  d'un 
code  général,  alors  seulement  l'objet  permet 
et  réclame  un  exposé  spécial , et  ii  est  aussi 
facile  que  naturel  de  ramasser  les  fils  divers 
qui  ont  été  rompus  dans  les  temps  anté- 
rieurs et  sont  tombés  çà  et  là,  pour  les  rat- 
tacher et  faire  une  seule  trame.  Nous  suivons 
cette  marche. 

La  partie  constitutive  des  Ordenateetu 
Ajfunsiuas  est  formée  des  lois  générales 
qui  ont  été  rendues  par  lea  rois  portugais 
depuis  le  règne  d’Aifousn  11  jusqu’à  celui 
d’Affunso  V.  Seulement  la  caria,  de  foro 
qu'Affonso  l*r  donna  aux  mourras  foras 
de  Lisbonne , Almada , Palmela  et  Alcacer , 
et  qui  fut  incorporée  dans  la  collection  (Ij  , 
remonte  à «ne  époque  antérieure. 

Immédiatement  après  ces  lois , il  faut  si- 
gnaler le  nombre  de  celles  qui,  rendues 
dans  les  coriès,  furent  insérées  plus  tard 
dans  la  collecttos  d' Affonso.  Déjà  les  cor- 
tés  de  la  première  période  jî)  fournissent 
de  riches  matériaux  aux  compilateurs.  Les 
réunions  des  états  furent  encore  plus  nom- 
breuses sous  Joào  I"  (3)  ; mais  leurs  tra- 
vaux et  leurs  résolutions  concernaient  en 
général  des  besoins  instantanés  et  passa- 
gers, et  offrirent  peu  de  matériaux  aux  ré- 
dacteurs du  code  affonsin  (A).  Du  règne  si 
court  deDuartene  sont  passées  dans  les  Or- 
denaçocns  que  quelques  décisions  des  cortès 
do  Leiria  en  1484. 

Les  dispositions  tirées  des  foraes  ne  se 


<i)  Liv.  h,  tit.  9». 

(9)  Yoye:  antérieurement  sur  les  assemblées 
des  cariés  jusqu’à  la  mort  de  Fernando. 

(3)  Citées  dans  les  Memor.  de  litter.  Portug., 
t.  Il,  p.  67-79.  Les  douteuses,  p.  119-191. 

<*)  Ibidem. 


trouvent  qu'en  très  - petit  nombre  dans  la 
collection  affoosine,  et  ne  pouvaient  y entrer 
qu'à  do  bien  faibles  proportions.  Combinées 
d’après  les  besoins  particuliers  d'une  com- 
mune , et  sorties  de  circonstances  toute»  lo- 
cales, elles  ne  pouvaient,  d’après  leur  natu- 
re, répondre  facilement  et  s'accommoder 
aux  rapports  politiques  généraux  tels  que 
ceux-ci  s'étaient  formés  dans  le  cours  du 
temps.  Certaines  lois  générales  rendues  plu6 
tard  par  les  rois  limitèrent  des  dispositions 
et  des  règlements  des  droits  locaux , et  beau- 
coup de  nouvelles  institutions  civiles  qui 
trouvaient  leur  raison  dans  le  développement 
ultérieur  et  raffermissement  du  pouvoir 
royal , dans  l’organisation  mieux  coordon- 
née des  tribunaux  et  l’administration  plus 
régulière  de  la  justice  , fixèrent  aux  forace 
communaux  une  valeur  inferieure , enlevè- 
rent plusieurs  sortes  d'affaires  à leur  pou- 
voir, et  en  général  resserrèrent  le  cercle  de 
leur  action.  L'homuie  de  la  commuée  devint 
de  plus  en  plus  sujet  de  l'Etat.  A la  vérité  il 
ne  renonça  pas  volontiers  à certains  droits 
et  à certaines  jouissances  qui  lui  étaient  de- 
venus chers  , et  lutta  quelque  temps  contre 
les  nouvelles  institutions  (par  exemple , l’in- 
troduction des  juizet  da  fora).  Mais  , lors- 
qu il  vit  sa  propriété  et  son  droit  assurés , 
plus  assurés  même  qu'auparavant , et  qu'il 
se  fut  familiarisé  arec  les  nouvelles  relations, 
il  devint  plus  indifférent  à l'égard  des  an- 
ciennes, dont  l'esprit  et  la  vie  se  retirèrent 
peu  à peu , et  dont  les  formes  ne  pouvaient 
plus  longtemps  l’attacher;  il  laissa  donc  mou- 
rir l’un  après  l’autre  les  statuts  communaux 
déjà  privés  de  vigueur.  D'ailleurs  les  cortès , 
fréquemment  convoquées  dans  les  temps  ul- 
térieurs, offraient  assez  d'occasions  et  de 
moyens  d'exprimer  publiquement  les  be- 
soins, les  désirs  et  les  plaintes  des  commu- 
nes, et  d’indiquer  les  remèdes  à leurs 
maux.  Mais , comme  en  ces  réunions  les 
communes  so  présentaient  à côté  des  com- 
munes par  leurs  députés,  leurs  propositions 
ne  pouvaient  tendre  qu'à  des  objets  de  bien 
public.  Lns  intérêts  locaux  d'une  commune 
isolée  durent  céder  la  place,  ou  du  moins 
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ils  ne  purent  empiétor  sur  1rs  droits  des  au- 
tres. Comme  les  communes  isolées  se  perdi- 
rent ici  dans  leur  ensemble , qui  devint  une 
partie  organique  du  corps  politique,  ainsi 
les  droits  locaux  sous  ce  rapport  disparurent 
dans  les  résolutions  des  cortès.  Cette  révo- 
lution était  déjà  commencée  lorsque  fut  ré- 
digé le  code  affonsin,  et  nous  explique  pour- 
quoi dans  ce  code  n'ont  été  admises  que 
très- peu  de  dispositions  tirées  des  droits 
locaux. 

Mais  on  fit  des  emprunts  bien  autrement 
importants  au  droit  coutumier.  Déjà  long- 
temps avant  la  séparation  du  Portugal  et 
delà  Castille,  dans  ce  dernier  royaume,  à 
côté  du  fuero  juzgo  un  droit  coutumier  était 
en  vigueur  (1)  ; il  en  fut  de  même  dans  l'ex- 
trémité occidentale  de  la  Péninsule , après 
qu’elle  se  fut  détachée.  Les  foraes  mêmes , 
tels  qu'ils  furent  donnés  peu  à peu  aux 
localités , contenaient  en  grande  partie  des 
dispositions  du  droit  coutumier , et , paral- 
lèlement à ce  droit  écrit  (dans  ce  temps  ap- 
pelé spécialement  foros  et  foraei),  marchait 
encore  un  droit  non  écrit  (sous  lequel  on 
comprenait  les  costumes  etusos) , qui  dans  les 
foraes  est  tantôt  supposé  droit  auxiliaire  et 
complémentaire , tantôt  est  nommé  expres- 
sément et  placé  à côté  du  forai  (2).  Dans 
les  confirmations  royales  dos  foraes,  le  droit 
coutumier  {costumes)  et  l'usage  traditionnel 


(1)  Dans  une  concession  qu'Ordogno  I"  fit  à 
l’église  de  S.-Salvador  d’Oviedo  en  837,  il  esi 
question  d’un  châtiment  appliqué  à un  certain 
délit  : sicut  est  u sus  terra  ( Espngna  sagr. , 
t.  XXIvii,  p.  323),  cl  dans  le  quatrième  cha- 
pitre du  concile  de  Léou,  où  il  s’agit  de  la  peine 
pour  le  brigandage,  more  terra  (Espagnasayr., 
t.  xxxv,  p.  341). 

(2)  Dans  le  forai  que  l'évêque  de  Viscu  donne 
aux  habitants  de  Couto-da-sc  eu  1231,  il  dit  ce 
qu'ils  doivent  payer,  secundum  consuetudinem 
terra.  Dans  le  forai  de.  Portcl  (1262),  il  est  dit  : 
Oulorgamos  a lodos  os  povaadores  de  nosso 

castello  de  Portcl foros,  e costumes  da 

cidade  de  bvora.  Memor.  da  Acad,  real,  t.  vil, 
p.  336. 


(iuoj)  sont  expressément  cités  et  confirmés 
dans  la  règle  (1).  Les  coutumes  étaient  eu 
partie  en  vigueur  dans  tout  le  royaume , ou 
bien  elles  étaient  propres  à des  cantons  iso- 
lés, même  à certaines  localités  seulement. 
Plus  tard  on  les  écrivit , par  exemple  au 
temps  d'Affonso  III , quand  les  foraes  se 
multiplièrent  fort,  que  les  communes  s’éle- 
vèrent , sentirent  leur  puissance  , et  appri- 
rent à connaître  leurs  droits  ; mais  en  même 
temps  parurent  un  plus  grand  nombre  de 
lois  générales , qui  assez  souvent  attaquaient 
les  droits  locaux  et  outumiers.  Les  costumes 
d'une  application  générale  furent  en  grande 
partie  insérées  dans  le  Livro  das  leis  e pos- 
turas  antigas,  qui  maintenant  encore  est 
conservé  dans  les  archives  royales.  Les 
costumes  des  localités  isolées  furent  incor- 
porées dans  les  cahiers  ( cadernos ) ou  col- 
lections qui  servaient  de  codes  aux  com- 
munes, et  en  tète  desquels  se  trouvait  ordi- 
nairement le  forai  du  lieu  ou  du  district;  les 
coutumes  suivaient,  et  à celles-ci  étaient  sou- 
vent annexées  quelques  lois  générales  que 
l'autorité  municipale  avait  fait  transcrire 
pour  son  usage  (2).  Gomme  des  endroits 
isolés  adoptaient  les  foraes  d'autres  locali- 
tés, il  en  était  ainsi  pour  les  costumes  et 
usos  (3) . Dans  des  cas  douteux , une  com- 
mune en  consultait  aussi  une  autre  pour 
apprendre  à connaître  l’usage  et  les  pro- 
cédés de  celle-ci  à cet  égard  (4).  Les  eosfu- 


(1)  Dans  le  loral  tic  Sylves  de  1266:  Eorum, 
usum  et  consuetudines  civilalis  L'iixbon,  excepta 
jugada  de  pane,  etc. 

(2)  Collecçtïo  de  livros  tnedilos  de  hist.  Port., 
t.  iv,  p.  3211.  Yoy.  aussi  connue  exemples  les 
annexes  au  forai  de  Guarda , t.  v,  p.  399  et 
suiv. 

13)  Ainsi  la  commune  de  Gravâo  adopta  les 
coutumes  d'Evora  dans  son  droit  local  : Estes 
son  foros  e costumes  e usos  e joytos  décora,  gîte 
nos  deron  en  alcaear  pera  os  de  garvan.  Collec- 
(Ao,  etc.,  t.  v,  p.  380. 

(4)  Entre  autres  choses,  la  commune  de  Gra- 
vâo  consulta  l'autorité  municipale  de  Lisbonne 
sur  certains  rapports  legaux  entre  les  Maures 
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met  ajoutées  aux  droits  locaux  n'étaient 
en  partie  que  des  éclaircissements  ou  des 
extensions  (parfois  aussi  des  restrictions)  des 
dispositions  y contenues  ; c'étaient  néan- 
moins assezfréquemmentdenouvelles  dispo- 
sition s et  des  règlements  ( t ) . E I les  on  t une  bien 
plus  grande  compréhension  que  les  foraes 
auxquels  elles  sont  annexées  (2).  De  temps 
en  temps,  les  coutumes  particulières  étaient 
soumises,  sur  l'ordre  du  roi,  à une  révision, 
et  elles  étaient  tantôt  confirmées,  tantôt 
modifiées  par  les  corregedores  chargés  de 
cette  opération  (3).  Quant  à sa  substance, 
le  droit  coutumier  originaire  était  en  grande 
partie  tiré  des  lois  wisigolhes , modifié  de 
mille  manières  par  les  influences  des  re- 
lations de  temps,  de  situation  et  de  dé- 
veloppement du  peuple.  Sorti  aussi  de  la  vie 
de  ce  peuple,  mêlé  à tous  ses  rapports,  ce 
droit  pouvait  être  surtout  appelé  intime , 
national;  et  en  effet  il  parait  longtemps 
comme  un  miroir  où  se  réfléchit  l’image 
de  la  nationalité  sous  le  point  de  vue  du 


et  les  chrétiens , et  reçut  nne  réponse  authen- 
tique, à laquelle  était  ajouté  : a Que  assi  se  usa  en 
nossa  villa  antre  os  Crischaos  e os  Mouros,  etc.  » 
ColhcçAo,  t.  V,  p.  391. 

(1)  Dans  les  foros  de  Santarem,  par  exemple, 
on  lit  au  titre  des  costumes  ; « Aqui  se  começan 
os  costumes , c us  usos  da  rila  de  Santarem,  e 
de  scos  termhos,  que  nom  som  todos  na  carta.  a 

(2)  Ainsi,  dans  la  Colltçâo  citée  Ici,  le  forai 
de  Santarem  ne  contient  que  dix  pages,  tandis 
que  les  coutumes  de  cette  ville  en  remplissent 
trente-huit;  le  forai  de  S.-Marlinho de  Mouros 
n'a  que  deux  pages,  et  les  coutumes  de  ce  lieu 
en  comprennent  vingt-cinq. 

(3)  Le  droit  coutumier  de  S.-Hartinho  de 
Mouros,  par  exemple,  sur  l'ordre  du  roi,  est 
appliqué  par  le  corregedor  Affonso  Anes,  tantôt 
confirmé,  tantôt  fixé  arec  plus  de  précision, 
ou  bien  reçoit  une  adjonction , est  même  aug- 
menté do  dispositions  entièrement  nouvelles;  le 
tout  ensuite,  sur  l’injonction  du  corregedor,  est 
rédigé  par  le  tabelliéo  gérai  de  la  comarca  do 
Meyrinhado,  scellé  du  sceau  royal  do  cette  co- 
raarca,  et  signé  par  le  corregedor.Cofkcpdo.etc., 
t.  iv,  p.  594  et  607. 


droit  (1).  Toutefois  le  droit  coutumier  ne 
put  pas  non  plus  résister  aux  vicissitudes 
du  temps  et  aux  enseignements  nouveaux, 
et , bien  qu’il  se  conserve  et  se  maintienne 
encore  un  assez  long  espace  dans  ses  traits 
fondamentaux  et  dans  les  matières  d'équité, 
dans  la  procédure  au  moins  il  cède  à l'ac- 
tion puissante  des  formes  romaines.  Dès 
la  fin  do  la  période  antérieure  se  manifesta 
l’influence  du  droit  romain  sur  la  marche 
des  affaires  devant  les  tribunaux,  et,  dans 
le  temps  subséquent , où  se  trouve  l’adop- 
tion de  diverses  dispositions  du  droit  cou- 
tumier dans  la  collection  affonsine , à peine 
lui-méme  peut-il  prendre  place  dans  les 
sources  purement  indigènes  ; il  ferme  plutôt 
la  transition  aux  sources  étrangères. 

Parmi  ces  dernières  était  au  premier  rang  le 
code  Justinien  arec  les  explications  des  glos- 
sateurs.  Déjà  vers  la  fin  de  la  période  précé- 
dente avait  paru  sur  la  scène  en  Portugal,  un 
homme  auquel  ses  études  dans  les  hautes 
écoles  étrangères  et  sa  renommée  de  grand 
légisto  qui  le  précédait , préparèrent  un  ac- 
cueil honorable  à la  cour  de  Fernando , 
lorsqu’il  revint  dans  sa  patrie.  Les  chan- 
gements qui  s'opérèrent  bientôt  après  par 
l’effet  de  la  mort  du  roi,  ouvrirent  une 
vaste  et  brillante  carrière  à Joâo  das  Re- 
gras , à ses  hautes  capacités  et  à ses  profon- 
desconnaissances.  Ainsi  que  nous  l'avons  vu, 
il  exerça  une  influence  décisive  sur  l'élection 
du  maître  de  l’ordre  d’Avis  comme  roi  de 
Portugal , et  une  assez  grande  encore  sur  la 
personne  même  de  Joâo  assis  sur  le  trône. 
Das  Regras  fut  appelé  par  le  roi  aux  emplois 
les  plus  hauts  et  les  plus  importants,  et  con- 
sulté dans  les  affaires  les  plus  graves  du  gou- 
vernement. Tout  cela  fit  grandir  l'autorité 
de  la  science  des  lois  et  surtout  des  con- 
naissances en  droit  romain,  car  assurément 
das  ltegras  n'avait  pas  étudié  le  droit  de  son 
pays  à Bologne  ; et  cette  circonstance  seule 


(f)  Voyez  les  costumes  et  usos  de  Santarem 
dans  la  CollecçAo  de  livrât  inedilot,  t.  IV,  p.  541 
et  suir. 
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expliquerait  déjà  comment  le  droit  romain, 
sous  ce  règne,  pat  acquérir  toujours  plus 
d'influence  et  de  virtualité.  Joào  dus  Re- 
gras a-t-il  traduit  dans  la  langue  de  son 
pays  le  code  Justinien,  avec  les  explica- 
tions d'Accursius  et  de  Barlolo , ainsi  que 
le  prétendent  beaucoup  d’écrivains  portu- 
gais (1),  d'après  une  donnée  peo  sûre  de 
iHiarle  N unes  de  Liâo  (2)  ? Cela  ne  peut  se 
prouver  ni  par  la  Chronique  de  Fernâo  Lo- 
pes,  presque  contemporain,  qui  n'en  dit 
rien,  quoiqu’il  fût  conduit  tout  naturelle- 
ment à faire  mention  de  ce  travail  de  Joào 
J as  Regras  {8),  ni  même  par  une  seule  trace 
conservée  de  cette  traduction , malgré  tou- 
te» les  recherches  entreprises  par  les  Portu- 
gais dans  les  archives  de  Portugal  (*).  lias 
Regras  ne  put  avoir  non  plus  une  influence 
immédiate  sur  la  rédaction  du  code  géné- 
ral , car  il  était  déjà  mort  (probablement 
vers  1404),  lorsque  le  roi  Joào,  à la  de- 
mande des  états  , ordonna  ce  travail.  Il 
ne  peut  y avoir  contribué  que  d'une  ma- 
nière indirecte , comme  étant  le  chef  tout- 
puissant  , l’exemple  imposantdes  nombreux 
légistes , licenciés  et  docteurs  en  droit , qui 
sous  le  règne  de  Joào  occupèrent  les  hauts 
emplois  de  l'Etat  (5),  devant  tous  plus  ou 


(1)  Mmotl  de  F aria  « Saura,  Europa  Portug. , 

t.  U,  part.  3,  cap.  1,  p.  325.  l)iogo  Barbosa 
Machado,  Bibliolheca  Lusit-,  t.  il,  p.  732  et 
autres. 

(2)  Cron.  do  r.  Joào,  cap.  99,  et  dans  son  ou- 
vrage : de  rera  reg.  Portugal.  Genealogia. 

(3)  Cron.  do  rey  Joào,  part.  I,  cap.  176. 

(4)  Déjà  Pascoal  José  de  Mcllo  Freirc  exprime 
celte  plainte  dans  son  Miel.  jur.  civil,  huit., 
p.  77  : « Nondum  euriosilatem  mcain  ita  potui 
explore,  ut  Jusliniani  codicem  a lanlo  taliquo 
viro  cum  Accursii,  et  Barlholi,  quas  probave- 
îat,  interprelalionibus , patrium  in  sermonem 
translation  vidèrent.  » Quoiqu’il  adopte  sans 
reflexion  celte  donnée  comme  exacte,  elle  est 
combattue  par  José  Anastasio  de  Figueiredo 
dans  les  Memor.  de  liller.  Port.,  t.  I,  p.  291  et 
suiv. 

(5)  Foyea  une  suite  d'exemples  dans  les  Me- 
mor.  de  liller.  Port-,  1. 1,  p.  289. 


moins  leur  importance  et  leur  situation  à 
la  connaissance  du  droit  romain  qu'ils  cher- 
chaient à étendre  par  goût  et  par  intérêt. 
Mais  on  ne  peut  s'étonner  fort,  au  milieu 
de  ces  circonstances,  si  un  examen  du  code 
aêfonsin  prouve  que  parmi  les  loi;  natio- 
nales beaucoup  de  titres  n'étaient  qu'une 
transcription  ou  une  pure  traduction  littérale 
des  lois  impériales  et  des  paragraphes  des 
Institutes  de  Justinien,  avec  les  diverses 
gloses  d’Accursius  et  de  Bartolo. 

Les  tiele  partidas  doivent  ici  trouver  pla- 
ce comme  établissant  un  point  de  rappro- 
chement avec  les  deux  sources  étrangères. 
Cette  législation  s’était  incorporé  en  grande 
partie,  comme  on  l'a  déjà  remarqué,  le  code 
Justinien  et  les  Décrétales  pontificales,  et 
elle  ne  pouvait  paraître  étrangère  sur  un 
toi  où  les  deux  plantes  apportées  du  de- 
hors commençaient  à s'acclimater.  Ainsi, 
depuis  qne  sous  le  roi  Diniz  elle  avait  été 
traduite  dans  la  langue  vulgaire,  des  passa- 
ges entiers  en  étaient  passés  dans  les  lois 
portugaises;  et  c’est  ainsi  que  bientôt,  par 
la  Castille , le  droit  romain  et  le  droit  ca- 
non pénétrèrent  dans  le  code  portugais. 

Déjà  on  a montré  le  droit  canon  s'intro- 
duisant en  Portugal , où  il  fut  en  vigueur. 
Son  influence  sur  le  recueil  affonsin  se  ma- 
nifeste partout  oùl’ esprit  des  Décrétales  peut 
trouver  à percer , et  mémo  là  où  des  préten- 
tions inadmissibles  du  clergé  sur  le  domaine 
de  la  puissance  temporelle  ont  été  repous- 
sées , où  des  conflits  entre  les  pouvoirs 
spirituel  et  royal  ont  été  accommodés  d'une 
manière  constitutionnelle  ; dans  les  concor- 
dias,  en  dépit  de  toute  la  résistance  des  rois, 
les  tendances  hiérarchiques,  auxquelles  le 
droit  canon  offrait  un  but  et  un  point  d'ap- 
pui , trouvent  moyen  de  se  produire  avec 
uno  force  prédominante.  Ces  conrordiat 
mêmes  des  rois  Diniz  et  Pedro,  auxquelles 
vient  s'ajouter  la  eoncordia  du  roi  Joào,  dans 
laquelle  se  manifeste  avec  le  plus  d'énergie 
cette  résistance  du  trûne , furent  insérées 
dans  les  Ordenapocns  du  roi  Affonso  V (1). 
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(1)  Liv.  U,  tit.  1-7. 
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Moins  les  lois  puisées  à dos  sources  si 
diverses  pouvaient  se  fondre  en  un  tout 
harmonique , moins  les  équivoques,  les  con- 
tradictions apparentes  ou  réeUes  pouvaient 
être  évitées,  plus  se  faisait  sentir  l insof h- 
sanre  de  lois  empruntées  à des  systèmes 
differents,  plus  il  parut  nécessaire  que  les 
législateurs  eux-mêmes  établissent  des  règles 
d’après  lesquelles,  dans  les  cas  douteux 
ou  d’une  solution  un  peu  difficile,  les  diffé- 
rents codes  dussent  être  appliqués  suivant 
le  degré  de  leur  valeur.  Les  Ordemçoetu 
d'Affonso  donnent  l'instruction  suivante. 

Si  dans  une  loi  du  royaume,  ou  dans 
l'usage  de  la  cour  royale,  ou  dans  le  vieux 
droit  coutumier  du  pays,  il  y a des  dispo- 
sitions sur  un  cas , il  faut  procéder  en  con- 
séquence , quand  bien  même  les  lois  impé- 
riales (c’est-à-dire  romaines)  contiendraient 
sur  un  tel  cas  d'autres  dispositions  ; car  là 
où  une  loi  du  royaume  décide,  toutes  les 
autre»  lois  ne  sont  pas  prises  en  consi- 
dération. Mais,  si  la  loi  du  royaume  ne  parle 
point , alors  le  droit  romain  et  le  droit  canon 
décident.  S'il  arrive  que  les  lois  impéria- 
les contredisent  les  lois  canoniques , alors , 
en  matières  séculières  comme  en  affaires  spi- 
rituelles , les  dernières  sont  appliquées,  si  le 
cas  est  de  telle  nature , que  l’application  des 
lois  impériales  entraînerait  un  péché  contre 
P Eglise  ( I ).  Mais,  si  ce  n’est  point  là  le  cas  dans 
une  affaire  temporelle,  alors  il  faut  suivre 
les  lois  impériales,  quand  bien  même  les 
lois  canoniques  contiendraient  des  dispo- 


(t)  Les  législateurs  eux- mêmes  citent  en 
exemple  : « Patin  se  poer  cinmpln  no  possuidor 
de  maa  fe,  que  segundo  as  leys  imperiaacs  per 
trinla  annos  possoindo  rem  litulo,  prcscrepue  a 
causa  alliea,  c segundo  direito  canonico,  opas- 
suidar  de  maa  fe  nom  pode  prescrepner  per  nen- 
huù  tempo  se  cm  lal  caso  se  gnardassnm  as  leys 
imperiaacs , guardandoas  necessariamente  tra- 
xcria  peeado  ao  possuidor,  o que  nom  devomos 
a consentir,  majormcnle  que  cm  tal  caso  deve- 
ntos  necessariamente  obediencia  ao  padre  san- 
to,  e aa  santa  igreja,  de  que  os  canones  procè- 
dent, etc.  b Livro  U,  tit.  9,  2. 


sitions  contraires  sur  ce  point.  Si  le  point 
n’est  déterminé  ni  par  une  loi  du  royaume, 
ni  par  la  coutume  et  l’usage  , ni  par  les  lois 
impériales  et  les  Décrétales  pontificales , 
alors  les  gloses  d’Accursius  annexées  aux 
lois  impériales  doivent  être  suivies.  Et  si 
rien  n'est  fixé  par  ces  gloses , alors  c'est 
l'opinion  de  Bartolo  qui  décide , encore  bien 
que  les  autres  docteurs  y soient  contrai- 
res (i).  Mais, si  un  cas  ne  rentre  dans  aucu- 
ne de  ces  appréciations,  il  doit  être  soumis 
à la  décision  du  roi.  Non-seulement  cette 
autorité  vide  l’affaire  pendante,  mais  encore 
elle  peut  rendre  une  loi  pour  chaque  cas 
semblable  (2). 

Quant  à la  division  de  la  collection  affon- 
sine , les  auteurs  de  ce  travail  paraissent 
avoir  pris  pour  modèle,  dans  la  distribution 
et  l’ordre  des  matières,  le  recueil  des  Décré- 
tales de  Grégoire  IX  ; car  sous  cc  rapport  il 
y a de  grandes  ressemblances  entre  les  deux 
compilations.  Le  tout  est  divisé  en  cinq  li- 
vres , dont  le  premier  renferme  les  disposi- 
tions légales  sur  les  autorités  supérieures  et 
inférieures  de  la  justice  et  des  finances,  de 
la  guerre  et  de  la  maison  royale  ; le  second, 
la  juridiction , les  personnes  et  les  biens  des 
ecclésiastiques,  les  revenus  royaux  et  leur 
location,  la  juridiction  des  donntarios,  et 
enfin  les  rapports  des  Juifs  et  des  Maures 
tolérés  ; le  troisième,  les  actes  judiciaires  et 
la  procédure;  le  quatrième,  les  contrats,  les 
espèces  de  succession , les  tutelles  et 
testaments;  le  cinquième,  les  délits  et  les 
peines  (3). 


(1)  Car,  continue  le  législateur,  nous  sommes 
certains  que  ce  fut  là  toujours  l’usage  au  temps 
de  notre  père  et  de  notre  aïeul,  et  il  nous  pa- 
rait aussi , comme  nous  l’avons  déjà  entendu 
répéter  par  plusieurs  lettrés,  que  généralement 
sou  opinion  est  plus  sage  que  celle  de  tout  autre 
docteur,  et  qu’aulrement,  ainsi  que  l'expérience 
nous  le  montre  clairement,  il  y aurait  une  grande 
confusion  pour  ces  descmbargadorcs. 

(2)  Codigo  A (font.  V,  liv.  II,  tit.  9. 

(3)  Outre  le  recueil  même,  voyez  Prefatio, 
p.  6-,  et  Synopiit  cronol.  de  nbiidios  para  a 
hùtoria,  etc.,  1. 1 , p.  31  et  suir. 


Digitized  by  Google 


508  EPOQUE  II,  LIV.  I,  CHAP.  IV. 


Quant  à la  forme  observée  dans  les  ti- 
tres des  cinq  livres,  voici  les  princi- 
pes qui  dominent  : Les  titres  dont  les 
sources  sont  une  loi  territoriale  antérieure , 
un  chapitre  des  cortès , des  articles  de  droit 
coutumier , etc. , commencent  par  une 
courte  introduction  historique  dans  laquelle 
sont  cités  le  roi  qui  a rendu  la  loi,  convoqué 
les  cortès,  et  le  lieu  où  l’assemblée  a été 
tenue  ; puis  vient  la  source  elle-même  avec 
les  termes  de  l'auteur.  S’il  y a plusieurs 
lois  ou  chapitres,  alors  une  explication 
historique  forme  la  transition  de  l'un  à 
l'autre.  A la  source  se  rattache  la  confir- 
mation absolue  du  roi  Affonso  V , en  cas 
qu'il  ordonne  tout  simplement  de  la  suivre  ; 
ou  bien  il  y a des  explications , des  correc- 
tions , des  développements  ou  des  limita- 
tions, si  un  changement  a été  jugé  nécessai- 
re. Mais  les  titres  sous  lesquels  de  nouvelles 
lois  ont  été  données  au  nom  d’ Affonso , par 
exemple  celles  qui  ont  été  empruntées  par 
les  compilateurs  au  droit  romain , sont  ré- 
digés dans  le  style  législatif,  tel  qu’il  fut  gé- 
néralement en  usage  dans  les  codes  portu- 
gais postérieurs  ; quoique  dans  ces  derniers 
recueils  on  fasse  précéder  alors  les  lois  de 
remarques  préliminaires.  Toutefois  cette  for- 
me, pratiquée  pour  les  quatre  derniers  livres, 
n’a  point  été  adoptée  pour  le  premier , dans 
lequel  presque  toutes  les  lois  sont  rédigées 
en  langage  législatif,  sans  citations  histori- 
ques. La  raison  ne  peut  s’en  donner  avec 
certitude.  Vraisemblablement  lo  premier  li- 
vre vient  d’une  autre  main,  peut-être  do  ce 
Joéo  Mendcs  qui  avait  été  d'abord  chargé 
du  travail  par  le  roi  Joào  (1).  Son  succes- 
seur Ruy  Fernandes  , renonçant  à la  mé- 
thode de  Mendes,  procéda  d'une  manière 
qui  lui  était  plus  commode,  et  qui,  sans  ré- 


pondre quant  à la  forme  et  au  langage  à 
la  législation  actuelle,  a bien  mérité  des  ex- 
plorateurs ultérieurs  de  l’histoire  : car  l’an- 
cienne coutume  de  faire  précéder  les  lois 
de  l'exposé  des  circonstances,  des  motifa  et 
des  causes  qui  les  ont  provoquées , du  but 
que  l’on  poursuivait , et  des  maux  qu'elles 
devaient  prévenir;  la  franchise  naturelle 
avec  laquelle  tout  cela  se  fait  révèle  souvent 
à l'observateur  des  situations , le  conduit  sur 
des  traces , sur  des  impulsions , qui  sans 
cela  seraient  pour  lui  restées  voilées  et  ca- 
chées. Et  le  législateur  postérieur  lui-même 
peut-il  toujours  se  passer  de  ces  indications 
et  de  ces  révélations  ? 

Ce  qui  prouve  que  le  recueil  affonsin  fat  mis 
en  vigueur  (on  a voulu  élever  des  doutes  à 
ce  sujet) , c’est  qu’on  voit  s'y  référer  l’as- 
semblée des  cortès,  ouverte  en  1481  à Evo- 
ra , et  close  en  1*82  à Viana  d’Apar  d'Al- 
vito  (1).  Cependant  il  ne  fut  pratiqué  que 
peu  de  temps  ; car,  dès  le  règne  de  Manoel, 
un  nouveau  code  général  fut  publié  et  intro- 
duit. Ensuite  le  code  affonsin  tomba  dans  un 
tel  oubli , qu'il  ne  fut  livré  à l'impression 
qu’après  trois  cent  quarante-six  années , en 
1792  (2).  Néanmoins  il  reste  toujours  com- 
me une  source  de  la  plus  haute  importance 
de  l'histoire  intérieure  du  Portugal,  et  de  la 
connaissance  de  la  législation  de  ce  pays;  le 
monument  le  plus  durable  et  le  plus  beau  de 
l’infant  Pedro  et  de  sa  régence. 


(1)  PrefaeAo,  p.  10,  où  sont  donnés  les  pas- 
sages relatifs  à ce  sujet. 

(2)  A Coimbra.  Na  real  imprensa  da  universi- 
dade.  Por  resoluçâo  de  s.  magestade  de  2 de 
setembro  de  1786.  Sur  le  nombre  et  la  valeur 
des  manuscrits  dont  se  servirent  les  édi- 
teurs, etc.,  voyez,  outre  la  Prefaçio  déjà  citée 
plusieurs  fois,  la  Synopiû  eronol . de  subtidiot 
para  a hûtoria  da  legisl.  Port.,  por  J.  A.  de 
Figueiredo,  p.  3942. 
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CHAPITRE  V 


RÈGNE  DU  ROI  AFFONSO  V. 

(De  I V48  à 1181.) 

COXQUÉTES  ET  DÉCOUVERTES  DES  PORTUGAIS  EN  AFRIQUE.  — GUERRE  DAFFONSO  AVEC 
FERNANDO  ET  ISABELLE  POUR  LE  TRONE  DE  CASTILLE.  — MALHEURBUX  VOYAGE  DU  ROI 
EN  FRANCE.  — PAIX  ENTRE  I.A  CASTILLE  ET  LE  PORTUGAL.  — MORT  D AFFONSO. 


§ I . Affon «0  en  Afrique.  — Conquête!  dei  Portugais  lur  la  cote  septentrionale  de  l'Afrique,  et 
découvertes  sur  la  cite  occidentale. 


Les  Portugais  ont  les  regards  fixés  sur  l'Afrique.—  Préparatifs  d'une  expédition  militaire  contre  les  Maures. — Af- 
fouso  inet  à la  voile  avec  une  flotte  pour  Alcacer.  — Conquête  de  celte  ville.  — Duartc  de  Menezes  y est  laisse 
pour  commandant.  — La  place  est  assiégée  par  le  roi  de  Fez,  qui  se  relire.  — Nouveau  siège  aussi  vain  que  le 
premier.  — Malheureuse  entreprise  d'AfTonso  contre  Tanger.  — Expédition  plus  désastreuse  encore  de  I iiilalit 
Fernando  contre  cette  ville.  — AfTonso  fait  une  course  vers  Ar/illa.  — Mort  du  comte  de  Viana  , Duartc  de 
Meneles.  — Le  roi  revient  en  Portugal  (1 464). 


Les  temps  du  règne  d’ Affonso  différèrent 
essentiellement  de  ceux  de  la  régence.  Du- 
rant cette  dernière  époque , les  agitations  et 
les  intrigues  des  grands,  leur  acharnement  à 
poursuivre  Pedro  par  les  manœuvres  de  la 
perlidie  et  par  la  violence,  réclamaient  l’at- 
tention. Des  individus  seulement  se  présen- 
taient en  avant , et  agissaient  sur  la  scène  ou 
en  partie  derrière  le  théâtre.  La  masse  de 
la  nation  restait  calme,  on  si  une  partie  se 
laissait  enlratncr  dans  les  factions , ce  n'é- 
tait qu'un  ordre  isolé  , la  noblesse , ou  les 
communes,  ordinairement  la  seule  bour- 
geoisie d’une  ville.  Sous  le  règne  d’Affonso, 
au  contraire,  c’est  la  nation  qui  s’avance 
sur  le  premier  plan,  avec  la  somme  des  forces 
les  plus  énergiques  ; et  ces  forces  ne  sont  pas 
mises  eu  mouvement  les  unes  contra  les 


autres,  ou  pour  réagir  sur  l’intérieur  du 
royaume  : elles  sont  dirigées  principalement 
au  dehors , sur  les  contrées  étrangères  plus 
éloignées.  Les  Portugais  qui  ne  so  consa- 
craient pas  à la  navigation  el  aux  voyages 
d’exploration,  Affonso  les  conduisit  à des 
conquêtes  sur  la  cèle  d'Afrique,  puis  à des 
luttes  contre  la  Castille,  qui  ne  voulait  pas 
reconnaître  ses  prétentions  au  Irène. 

Aucun  roi  portugais  avant  Affonso  V,  et 
nul  après  lui , n’a  fait  des  conquêtes  plus 
importantes  en  Afrique,  et  Affonso  V a bien 
mérité  le  surnom  d’Africain  qui  lui  fut 
donné.  Sous  lui,  on  peut  le  dire,  le  drame 
de  l'histoire  nationale  se  joua  non  pas  en 
Portugal , mais  en  Afrique , puis  en  Castille, 
et  un  épisode,  ou  plutôt  upe  scène,  se  passe 
même  sur  le  sol  de  la  France.  Mais  l'Afrique 
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est  la  terre  promise  d'Affonso  V , l'objet  de 
ses  désirs , île  ses  plans  favoris  et  de  ses 
rêves.  Là  vit  son  esprit , alors  même  que  sa 
personne  reste  en  Portugal  ; dans  sa  patrie, 
il  n’est  qu'un  hôle.Cest  là  le  reproche  dont  le 
roi  peut-être  atteint,  que  l'Afrique  soit  le  théâ- 
tre de  sa  gloire.  Mais  aussi , sous  son  règne, 
son  peuple  éleva  bien  haut  le  nom  portugais 
danscelte  partie  du  monde.  Dans  les  brillants 
exploits  accomplis  sur  cette  scène  se  réflé- 
chissent lo  pieux  zèle  pour  la  foi  chrétienne, 
l’esprit  hardi  d’entreprise,  les  sentiments 
héroïques  qui  alors  animaient  toute  la  na- 
tion et  principalement  la  noblesse  et  la  che- 
valerie. Certes  ce  fut  cet  esprit  enthousiaste 
qui  entraîna  les  Portugais  et  leur  roi  à ces 
entreprises,  plutôt  que.  les  calculs  de  la  po- 
litique , encore  bien  qu'ils  parussent  forte- 
ment les  conseiller.  Car  ces  voyages,  on  oc- 
cupant les  humeurs  inquiètes , et  jetant  au 
dehors  les  ferments  d'agitations  et  de  dis- 
cordes, rendaient  en  même  temps  les  Portu- 
gais plus  familicrsavec  unélémentqui  ouvrait 
une  grande  et  immense  carrière  à l'ardeur 
d’entreprise  et  de  découvertes  déjà  éveillée, 
et  impatiente  dans  le  cercle  rétréci  de  la  mé- 
tropole. Les  traversées  fréquentes  en  Afri- 
que devinrent  pour  le  Portugais  une  école 
de  navigation  et  d'hydrographie.  En  passant 
en  Afrique,  il  apprit  dans  la  suite  à gou- 
verner vers  les  Indes  si  lointaines.  Pour  res 
expéditions  de  si  long  cours  les  conquêtes 
et  les  possessions  sur  la  côte  septentrionale 
de  l’Afrique  devinrent  de  nouvelles  échelles, 
des  points  de  repos  et  d'appui;  et,  poussant 
toujours  plus  loin  les  ennemis  qui  le  pres- 
saient , le  Portugais  transformait  leurs  po- 
sitions et  leurs  forteresses  en  lieux  de  re- 
fuge assurés  pour  ses  compatriotes , si,  à 
leur  retour  de  longs  voyages,  ou  dans  leurs 
courses,  ils  étaient  assaillis  par  quelque  dé- 
sastre. Sous  tous  ces  rapports , les  con- 
quêtes des  Portugais  sur  la  côte  septentrio- 
nale de  l’Afrique  provoquent  et  méritent 
l'attention,  encore  bien  qu'elles  n'exercent 
d’abord  qu'un  triste  effet  immédiat  sur  le 
Portugal  ; car,  par  l’argent  et  le  sang  quelles 
coulèrent , elles  affaiblirent  les  forces  du 


royaume.  Les  conséquences  plus  éloignées 
de  ses  entreprises  étaient  aussi  peu  sai- 
sies et  pressenties , que  les  causes  détermi- 
nantes étaient  entrées  dans  le  cercle  des 
combinaisons  humaines. 

Un  événement  qui  changea  l'extrémité 
orientale  de  l'Europe  agit  puissamment  sur 
la  pointe  occidentale  de  cette  partie  du 
monde.  Lorsqu'au  milieu  du  quinzième  siècle 
Constantinople  tomba  entre  les  mains  des 
Ottomans,  le  saint-père  Nicolas  V appela 
les  princes  européens  à une  croisade  géné- 
rale contre  les  infidèles.  Il  trouva  peu  de 
sympathie.  On  vit  combien  était  relâché  le 
seul  lien  qui  dans  le  moyen  âge  avait  uni  les 
peuples  et  les  princes  de  la  chrétienté  euro- 
péenne. Des  objets  tout  autres  occupaient 
maintenant  l’Europe  chrétienne.  Mais,  à son 
extrémité  occidentale,  la  chute  de  Constan- 
tinople excita  le  souverain  d'une  petite  con- 
trée à une  entreprise  qui  à la  vérité  ne  ten- 
dait pas  à reprendre  la  capitale  de  l’empire 
grec,  mais  à refouler  et  affaiblir  les  infidèles. 
Longtemps  se  conserva  dans  son  élévation 
en  Portugal  cet  esprit  pieusement  cheva- 
leresque qui,  dans  la  plupart  des  con- 
trées de  l’Europe,  avait  cédé  à d'autres 
tendances,  ou  bien  avait  dégénéré  en  hu- 
meur querelleuse  et  sanguinaire  égale- 
ment funeste  au  peuple  et  au  prince.  Ici  il 
se  combinait  encore  avec  l'exaltation  d'un 
peuple  agité  par  une  surabondance  de  force 
juvénile,  avec  un  sentiment  qui  nourrissait 
cet  esprit , et  en  recevait  en  même  temps  des 
aliments.  Quand  bien  même  des  intelligences 
plus  étendues  et  plus  prévoyantes  parmi  les 
nobles  et  les  grands  du  Portugal  se  seraient 
proposé  un  autre  but  que  celui  poursuivi 
par  l’ardeur  chevaleresque,  un  roi  dont 
l'ambition  irréfléchie  se  précipitait  par  delà 
toutes  les  combinaisons  d’un  siècle  plus 
calme,  un  prince  aux  yeux  duquel  con- 
quérir c'était  régner,  combattre  les  infidèles, 
c’était  servir  Dieu , aurait  toujours  entraîné 
avec  lui  son  peuple  impressionnable. 

Tandis  que  , dans  les  autres  pays,  l’appel 
du  pape  ne  rencontrait  pas  d’échos , le  roi 
de  Portugal  promettait  d'entretenir  à ses 
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Frais  doute  mille  guerriers  pendant  un  an , 
équipait  des  vaisseau*,  et  faisait  les  pré- 
paratifs nécessaires  pour  une  expédition  si 
éloignée , avec  des  dépenses  considérables 
qui  provoquaient  des  plaintes  assez  vives 
parmi  le  peuple  (1).  L'insuffisance  de  ses 
propres  moyens,  et  la  tiédeur  des  autres 
princes,  sur  le  concours  desquels  Affonso 
avait  compté,  retardèrent  seules  l'exécution 
de  l'entreprise.  Le  roi  ne  se  dissimulait  pas 
ce  qu'elle  avait  de  périlleux , et  la  perte  cer- 
taine À laquelle  il  se  précipitait,  s'il  s'enga- 
geait seul  dans  une  lutte  contre  les  Turcs. 
D'un  autre  côté,  le  marquis  de  Valeuça,  se- 
condé par  ses  adhérents,  poussait  sans  re- 
lâche le  roi  i cette  expédition  , selon  l’opi- 
nion de  quelques  personnes,  pour  séparer 
Affonso  de  son  épouse;  car  ce  seigneur, 
comme  principal  provocateur  do  la  mort  du 
malheureux  infant  Pedro , redoutait  Isq- 
bclle.  Cependant  des  événements  s'accom- 
plirent, qui  réclamaient  plus  d'activité 
dans  les  préparatifs  des  Portugais.  Des  pi- 
rateries qui  vers  ce  temps  avaieut  été  exer- 
cées par  des  Français  sur  des  cargaisons 
portugaises,  et  qui  provoquèrent  des  plaintes 
publiques  des  négociants  portugais  auprès 
d' Affonso,  réclamèrent  tout  d’abord  la  pro- 
tection de  la  flotte  royale.  Enfin  se  pro- 
duisit une  troisième-cause  d’une  entreprise 
maritime  qui,  toujours  attrayante  pour  les 
Portugais,  paraissait  cetto  fois  indis|>ensable. 
A la  nouvelle  que  le  roi  de  Portugal  se  pré- 
parait à une  expédition  lointaine  contre  les 
Turcs , le  roi  de  Fes  , voulant  mettre  à 
profit  l'absence  du  monarque  chrétien, 
s'avança  à la  tête  d'une  armée  contre  Ceuta. 
Il  lova  bientôt  le  siège  de  celte  ville,  parce 
qu'il  la  trouva  mieux  préparée  à la  défense 
qu'il  ne  l'avait  présume  ; mais  il  se  retira 
avec  le  projet  bien  arrête  de  revenir  immé- 
diatement avec  une  plus  forte  artillerie  et 
des  troupes  plus  nombreuses  pour  ra- 


(1) « Nam  sem  grandes  lamcntaçocns  do 
reyno.  » Ruy  de  Pina,  Crtm.  do  S.  rry  D.  if- 
fonto,  cap.  135. 


mener  la  place  sons  le  joug  de  l'Islam.  Pour 
le  belliqueux  Affonso,  qui  brûlait  du  désir 
de  signaler  le  commencement  de  son  règne 
par  une  action  d'éclat , c’était  là  une  invita- 
tion bien  attrayante.  L'audacieux  prince 
maure  méritait  un  châtiment;  le  devoir  et 
l'honneur  commandaient  de  mettre  Ceuta  à 
l'abri.  Un  triomphe  sur  le  roi  de  Fez  pa- 
raissait aussi  glorieux  qu’assuré,  et  une 
nouvelle  conquête  dans  le  pays  des  infidèles 
aussi  probable  qu'avantageuse. 

Affonso  était  résolu  à répondre  à cet  ap- 
pel venu  d'Afrique,  lorqu’unc  suite  d'évé- 
nements dans  la  famille  royale  vint  en- 
traver l’exécution  de  son  plan.  Le  3 mai 
1455,  la  reine,  ainsi  qu'on  l'a  déjà  vu,  avait 
mis  au  monde  le  prince  Joào , auquel  les 
trois  ordres  du  royaume  rendirent  solen- 
nellement hommage  comme  à l'héritier  du 
trône.  Aux  fêles  de  la  cour  et  aux  réjouis- 
sances dans  tout  le  royaume  sur  ce  joyeux 
événement , et  au  nmriagc  de  la  sœur  du 
roi  l'infante  Joanna,  célébré  bientôt  après 
avec  le  roi  de  Castille  Enriquc  IV,  succé- 
dèrent, comme  on  l a déjà  rapporté  , les  fu- 
nérailles publiques  de  l'infant  Pedro,  père 
de  la  reine  , suivies  de  trop  près  de  la  mort 
de  la  malheureuse  reine  (2  décembre  1455), 
qui  fut  ensevelie  en  janvier  1450.  Dans  la 
même  année,  le  roi  fil  exhumer  les  restes  de 
sa  mère,  la  reine  Leonor,  morte  à Tolède, 
les  reçut  solennellement  avec  les  grands  et 
les  prélats  du  royaume  à Elvas , et  les  fit  dé- 
poser à Ratalha , i côté  du  cercueil  du  roi 
Duarte  [1). 

Lorsque  Calixte  III  appela  les  princes 
d'Europeà  une  croisade  contre lesTurcs  (2), 
il  envoya  un  savant  portugais , l'évêque  de 
Sylves,  avec  une  bulle  au  roi  de  Portugal  (3). 
Affonso  se  montra  prêt  maintenant  encore  à 
tenir  la  promesse  faite  précédemment,  et 
poussa  les  préparatifs  nécessaires  avec  ar- 
deur. Afin  de  procurer  à l’argent  portugais 


(1)  Pina , CBp.  136  et  137. 

(•2 ) Raynalil.  font.  Jtaron.  an.  1456,  VIII. 
(3)  Pina,  cap.  138. 
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plus  do  valeur  dans  les  pays  étrangers  où  sa 
marche  le  conduirait,  il  fit  frapper  de  l'or  le 
plus  fin  des  cruzados  (d'ouro  subidoj,  qui 
surpassa  de  deux  degrés  en  poids  (sinon  en 
valeur  nominale)  les  ducats,  monnaie  ana- 
logue dans  les  autres  Etats  chrétiens  (1)  ; 
car,  au  temps  de  son  pèro  et  jusqu'alors , il 
n’avait  été  frappé  en  Portugal  d’autre  mon- 
naie d’or  que  des  escudos  d'un  titre  inférieur 
[d'ouro  baxo)  , qu’ailleurs  on  n’acceptait 
qu'à  regret  et  avec  une  grande  perte  (2). 
De  même  qu’il  songeait  aux  moyens  de  se 
procurer  légitimement  de  l’argent  pour  l'en- 
treprise, le  roi  pensa  aussi  à rallier  sous  son 
étendard  des  hommes  dont  la  valeur  donnât 
de  la  considération  aux  armes  portugaises 
à l’étranger.  Ses  regards  tombèrent  d'abord 
sur  Pedro , digne  fils  du  malheureux  infant , 
qui  jadis  avait  occupé  glorieusement  le  poste 
éminent  de  connétable  de  Portugal  (3) , et 
qui  maintenant  supportait  non  moins  hono- 
rablement son  infortune  ; proscrit  et  banni 
sur  le  sol  castillan , il  y vivait  dans  la  pau- 
vreté ; dépouillé  de  tout  emploi , prive  de 
patrie,  sans  biens  et  sans  revenus,  il  semblait 
encore  n’avoir  rien  perdu  ; son  courage 
était  au-dessus  de  l’adversité;  par  ses  pa- 
roles et  ses  actions , il  ne  démentit  jamais  sa 
dignité  intérieure , et  jamais  il  ne  laissa 
échapper  une  plainte  ni  contre  les  misères 
qu’il  endurait , ni  contro  les  honnîmes  qui 
les  avaient  amassées  sur  sa  tête  (4).Cetleélé- 


(1)  Pino,  rap.  138.  Elueidario,  supplem.,  p.  32. 
Les  cruzados  valaient  alors  seulement  iOOreis; 
plus  tard  Us  s'élevèrent  à 600,  et  enfin  à 6W). 
I.es  rois  Joûo  II  et  Manoel  firent  aussi  fabriquer 
dos  cruzados.  Sousa,  i/wt.  genral.,  t.  tv,  p.  220. 

(2)  C'est  pourquoi  le  roi  Manoel  les  supprima. 
L'escudo  valait  00  reis.  Elucid.,  i , p.  VI 1. 

(3)  Alors  il  avait  comme  connétable  une  garde 
du  corps  de  100  besteiros.  Sousa,  UiH.  gtn., 
t.  Il,  p-  SV. 

(4)  « ....  Que  com  muyta  pacyencia  de  gran- 
des  necesydades  e desaventuras , (juc  ern  seu 
deslerro  soportava,  e com  huma  louvada  tem- 
pe ranço,  que  etn  suas  fallas  e obras  pera  cl  rey, 
e pera  o rcyno  sempre  teve,  obrygou  e comoveo 


vation  détermina  le  roi  i rappeler  le  pros- 
crit dans  sa  patrie.  Affonso  était  jaloux  de 
compter  un  pareil  homme  parmi  les  guerriers 
qui  l'accompagneraient  dans  l’expédition 
résolue,  et  l'invita  à y prendre  part.  Le  duc 
de  Braganza  lui-même  , qui  jadis  avait  ar- 
raché au  roi  la  promesse  de  ne  pas  accorder 
la  rentrée  de  Pedro  durant  la  vie  et  malgré 
1»  volonté  du  duc,  cessa  de  s’y  opposer , 
attendu  qu’après  la  mort  de  la  reine  ses 
craintes  avaient  disparu,  cl  que  la  promesse 
du  roi  avait  perdu  beaucoup  de  sa  signifi- 
cation. 

Pedro,  à ce  qu’il  parait,  recouvra  toutes 
ses  possessions,  fut  réintégré  dans  la  dignité 
de  grand  maître  de  l’ordre  d'Avis  (quant  à 
la  charge  de  connétable , Affonso  l’avait 
donnéo  à son  frère  Fernando  ) , et  servit 
désormais  le  roi  avec  fidélité , jusqu'à  ce 
qu’il  fiât  appelé  de  Ceula  à Barcelone  par 
le  renom  des  Catalans  (1).  Tout  en  réunis- 
sant les  forces  dispersées  du  Portugal, 
Affonso  s’efforçait  en  même  temps  de  s’as- 
surer de  l’assistance  de  princes  étrangers. 
Supposant  dans  tous  les  princes  chrétiens 
les  sentiments  et  les  convictions  qui  l’ani- 
maient, il  comptait  sur  leurs  secours,  et  il 
envoya  un  fidalgo  de  sa  cour,  Martim 
Mendcs  Berredo  à son  parent  le  roi  de 
Naples,  pour  le  prier  de  fournir  des  renforts 
à l’armée  portugaise  lorsqu’elle  passerait  en 
Sicile  et  en  Apulie.  Mais  Berredo  ne  trouva  ni 
à Naples  ni  dans  le  reste  de  l’ Apulie  le  con- 
cours espéré.  Après  avoir  achevé  les  prépa- 
ratifs avec  des  frais  extraordinaires,  Af- 
fonso en  informa  la  plupart  des  princes 
chrétiens , et  les  invita  à une  croisade  en 
commun.  Nulle  part  ne  se  montra  une  vo- 
lonté sincère.  Le  roi  ne  put  se  dissimuler 
plus  longtemps  qu'avec  ses  forces  seules, 
sans  autre  appui  que  celui  de  quelques 


el  rcy  pera  o retornar  cm  seus  reynos.  el  lhe 
fazer  aquela  honra  e mercce,  que  elle  por  muy- 
tas  causas  merevia.  » Piua , cap.  138. 

(1)  Sousa,  llisl.  gen.,  t.  il , p.  86  et  suiv.  Piua, 
cap.  151.  Lùlo,  cap.  33. 
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étrangers,  il  n’était  pas  au  niveau  d’une 
telle  entreprise,  qu’il  conduirait  ses  Portu- 
gais à une  perte  infaillible,  s’exposerait  lui- 
méme  à des  humiliations,  et  provoquerait 
encore  le  mécontentement  des  autres  princes 
chrétiens  (1).  Alors  seulement  la  chose  fut 
examinée  attentivement  sous  tous  les  as- 
pects, et  l’on  remontra  au  roi  tous  les 
périls  que  l’entreprise  pourrait  susciter  au 
Portugal,  à l'intérieur  comme  au  dehors.  On 
lui  conseilla  de  gouverner  son  pays  dans  la 
paix  et  la  justice , et  d’ajourner  la  croisade 
jusqu’à  ce  que  les  autres  princes  chrétiens 
se  joignissent  à lui.  On  lui  signala  l’Afrique, 
« s’il  voulait  céder  à l’impulsion  de  sa  piété 
chrétienne,  et  se  montrer  en  véritable  ra- 
meau de  l’arbre  royal;  là  était  le  même 
ennemi  des  chrétiens  à combattre,  et  il  y 
avait  plus  de  gloire  et  d’avantages  à gagner 
avec  plus  de  sûreté.  » Les  regards  d’Affonso 
furent  tournés  sur  Tanger,  et  l’on  résolut 
de  diriger  une  attaque  sur  cette  ville  avec 
une  armée  de  vingt-cinq  mille  combat- 
tants, sans  compter  les  marins  (1457).  Peu 
de  temps  après , à Lisbonne , où  la  plupart 
des  troupes  devaient  être  rassemblées  et 
embarquées  , la  peste  éclata  , et  Affonso 
s’enfuit  à Estremoz.  Là,  de  nouvelles  plain- 
tes sur  des  pirateries  exercées  contre  ses 
sujets  par  des  Français  le  déterminèrent  à 
ordonner  l'équipement  d'une  flotte  de  vingt 
vaisseaux  et  d’autres  bâtiments  pour  la  pro- 
tection des  eûtes  et  des  marchands  du  Por- 
tugal. Les  troupes,  avec  beaucoup  de  nobles 
à leur  tête,  étaient  sur  le  point  de  mettre  à 
la  voile,  lorsqu'une  lettre  du  commandant 
de  Ceuta , le  comte  d’Odemira , fit  tout  sus- 
pendre. Le  comte  demandait  des  secours 
contre  le  roi  de  Fez  qui  se  préparait  au 
siège  de  Ceuta.  AussitÛt  quelques  seigneurs 
furent  détachés  avec  des  troupes  au  secours 
de  la  ville,  en  attendant  qu Affonso,  qui 
bouillait  d'impatience  de  se  mesurer  avec  le 
roi  des  Maures,  conduisit  l’armée  en  per- 
sonne. Alors , à ce  qu’il  parait , on  ne 


(I)  Pins,  csp.  138. 
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songea  plus  à la  protection  du  commerce 
maritime  portugais,  on  plutût  on  négligoa 
un  danger  moins  grave.  Comme  l'on  vit 
que  Ceuta  n’était  plus  menacé,  on  revint 
au  projet  précédent  contre  Tanger,  pour 
l'abandonner  bientût,  et  en  adopter  un  autre 
sur  Alcaccr  Cegucr,  lorsque  le  commandant 
de  Ceuta,  qui  connaissait  mienx  la  situation, 
la  partie  faible  et  les  moyens  de  défense  de 
la  puissance  maure,  recommanda  au  roi  une 
attaque  sur  cette  ville,  en  lui  donnant  les 
raisons  les  plus  palpables.  A cause  de  la 
continuation  de  la  peste  à Lisbonne , il  fut 
résolu  que  le  roi  s'embarquerait  à Setuval , 
le  marquis  de  Valença  à Porto,  l'infant 
Henriquo  dans  l'Algarve.  Le  dernier  jour 
de  septembre  1458,  Affonso,  après  avoir 
entendu  la  messe  et  reçu  la  communion  pour 
se  préparer  à la  sainte  lutte  contre  les  infi- 
dèles , se  rendit  en  procession  solennelle  au 
port  de  Setuval  avec  son  frère  Fernando, 
Pedro  fils  de  l'infant  Pedro,  beaucoup  de 
grands  et  de  fidalgos,  doubla  lo  cap  S.-Vi- 
cente,  le  3 octobre,  avec  quatre-vingt-dix 
voiles,  et  débarqua  près  de  Sagres,  où  l'in- 
fant Henrique  attendait  le  roi , et  traita  ma- 
gnifiquement ses  hôtes.  Après  que  les  vais- 
seaux sortis  du  Mondego , de  Porto  et 
d’autres  lieux,  se  furent  réun's  à la  flotte 
royale  près  de  Lagos , là , dans  un  discours 
plein  de  chaleur  qu’il  tint  au  milieu  de  ses 
escadrons,  le  roi  exposa  ses  vues  sur  Alca- 
ccr, loua  le  zèle  qu’ils  avaient  montré  jus- 
qu'alors, et  l'enflamma  encore  par  des  pro- 
messes. Le  17  octobre,  Affonso  quitta  lo  port 
do  Lagos  avec  deux  cent  vingt  voiles  (1);  et, 
comme  un  vent  contraire  ne  lui  permit  pas 
d'atteindre  Alcaeer,  il  jeta  l'ancre  sur  la  rade 
de  Tanger,  pour  attendre  les  vaisseaux  qui 
manquaient  encore.  La  vue  de  la  puissante 
Tanger  exalta  l'imagination  d’Affonso  ; la 


(1)  Deux  cent  quatre-vingts  d’après  la  copia 
das  mercet,  qua  fez  el  rey  D.  Affonso  V.  Dans 
Sousa,  Provat,  t.  il,  p.  18.  D'après  le  même 
titre,  l'équipement  de  la  flotte,  arec  les  vingt 
mille  hommes  coula  1 15.000  dobr.is. 
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conquête  d'une  telle  ville  parut  seule  une 
digne  lâche  pour  son  courage,  un  glorieux 
trophée  des  exploits  qu'il  allait  accomplir, 
et  il  aurait  aussitôt  cédé  à son  entrainement, 
si,  dans  le  conseil  de  guerre  tenu  à cet  effet, 
l’on  n’avait  pas  opposé  les  raisons  les  plus 
solides  à cette  entreprise  faite  dans  le  mo- 
ment. On  gouverna  donc  sur  Alcacer,  et  le 
débarquement  fut  opéré  si  rapidement,  que 
l'ou  peut  à peine  dire  qui  sauta  le  premier 
à terre.  Cinq  cents  Maures  à cheval , et  un 
plus  grand  nombre  de  fantassins  qui  vou- 
lurent s'opposer  à la  descente , furent  si 
vigoureusement  attaqués  par  les  chrétiens, 
qu'ils  se  retirèrent  en  partie  dans  la  ville, 
en  partie  dans  les  montagnes.  Aussitôt  les 
machines  de  siège  et  l'artillerie  furent  dé- 
barquées, et,  comme  les  troupes  même, 
disposées  pour  l'attaque.  Ensuite  le  roi, 
couvert  d'une  brillante  armure,  monté  sur 
un  ardent  coursier  sicilien , donna  le  même 
soir  l'ordre  d'investir  la  ville,  mais  seule- 
ment pour  l’apparence,  afin  d'apprendre  à 
connaitro  le  modo  de  défense  des  Maures. 
Ils  montrèrent  du  courage  cl  de  la  vigueur, 
et  avec  leurs  flèches  et  leurs  armes  à feu  ils 
6rcnt  beaucoup  de  mal  aux  chrétiens;  de 
leur  côté , ceux-ci  se  portèrent  à l’attaque 
avec  un  si  impétueux  élan , que  le  roi  ni  les 
infants  ne  purent  les  retenir.  Bientôt  une 
partie  des  parapets  fut  renversée  ; cavaliers 
et  fantassins  pénétrèrent  irrésistiblement 
par  l’ouverture.  Mais,  en  dépit  de  tous  leurs 
efforts,  ils  ne  furent  pas  en  ét.il  de  briser  la 
porte  de  fer  puissamment  gardée. 

Lorsque  l'infant  Hcnrique  vit  l'ardeur  et 
la  résolution  de  ses  guerriers,  il  accourut, 
quoiquo  la  nuit  fôt  déjà  venue,  avec  la  ban- 
nière déployée,  et,  par  ses  paroles,  il  en- 
flamma les  siens  de  plus  en  plus.  Le  roi  et 
l'infant  Fernando,  voyant  aussi  leurs  ba- 
taillons animés  de  la  même  ardeur,  tirent 
donner  le  signal  du  combat,  qui  aussitôt  fut 
engagé  avec  une  telle  impétuosité  et  une  si 
grande  émulation  entre  tous  les  soldats,  que 
chacun  d’eux  semblait  prétendre  à décider 
l'action.  Le  roi  les  exaltait  surtout  par  sa 
présence  et  son  exemple  : son  courage  au- 


dacieux bravait  tous  les  dangers,  et  ses  ex- 
hortations poussèrent  les  combattants  à des 
prodiges  de  valeur. 

Vers  minuit,  l'infant  Hcnrique  fit  tout  A 
coup  décharger  une  grosse  bombarde,  et 
causa  par  là  aux  Maures  plus  de  peur  que 
de  mal.  Ils  désespérèrent  de  leur  salut,  et, 
faisant  mille  promesses,  ils  implorèrent  ta 
pitié  de  l'infant.  « Le  roi , répondit  Hen- 
rique,  n'est  venn  ici  que  pour  servir  Dieu, 
et  non  point  pour  avoir  vos  biens  ou  vous 
arracher  des  rançons.  Sa  volonté  est  donc 
quo  vous  vous  retirier.  avec  vos  femmes,  vos 
enfants  et  vos  effets,  et  que  vous  abandon- 
niez la  ville  avec  tons  les  prisonniers  chré- 
tiens. » Les  Maures  sollicitèrent  le  temps 
d'y  réfléchir,  et  une  suspension  des  hosti- 
lités pendant  la  nuit,  mais  en  vain.  L'in- 
fant pressa  d'autant  plus  l'attaque.  Alors  ils 
demandèrent  seulement  une  heure;  cela  leur 
bit  aussi  refusé;  on  leur  déclara  même  que 
lous,  sans  distinction  d'Age  ni  de  sexe,  se- 
raient passés  par  le  glaive,  si  la  ville  était 
emportée  de  vive  force.  Là-dessus  les 
Maures  se  rendirent , et  envoyèrent  aussitôt 
des  otages  dans  la  tente  du  roi.  Le  combat 
fut  suspendu.  Le  lendemain , les  habitants 
maures,  avec  leurs  femmes  et  leurs  meilleurs 
effets,  quittèrent  la  ville  sans  éprouver  de 
vexation , car  l’infant  avait  garanti  leur 
sûreté. 

Vers  midi,  le  roi,  avec  les  infants  et  les 
nobles,  fit  son  entrée  professionnellement 
à pied  dans  la  ville,  se  rendit  à la  mosquée, 
qui , transformée  en  temple  chrétien  , fut 
appelée  Nossa-Senhora  da  Misericordia , et 
fit  sa  prière  devant  l'autel  dressé  à cet  effet. 
Tous  les  guerriers  adressèrent  leurs  actions 
de  grâces  â Dieu  pour  la  conquête  d'une 
ville,  qui,  o si  l’on  considère  ses  fortes  mu- 
failles  et  ses  tours,  l'étendue  de  sa  popula- 
tion , et  en  même  temps  la  facilité  avec  la- 
quelle elle  avait  été  prise,  parait  avoir  été 
soumise  par  la  main  et  la  grâce  de  Dieu , 
plutôt  que  par  la  puissance  et  la  force  des 
hommes  (I).  » 


(I)  I’ina , cap.  138. 
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La  place  do  commandant  d'Aicaccr,  qui 
était  sollicitée  par  beaucoup  de  guerriers, 
fut  confiée  par  le  roi  au  fils  naturel  du 
comte  Pedro  de  Meneies,  Duarle,  « dans 
lequel  étaient  réunies  toutes  les  qualités 
d'un  commandant  habile,  s ajouta  Affonso 
en  lui  donnant  des  éloges  sur  sa  con- 
duite (1).  Et  en  effet  ce  choix  était  ex- 
cellent. Petit,  mais  bien  proportionné,  d'une 
extrême  tempérance  dans  les  jouissances 
de  la  table,  Duarte  était  toujours  prêt  à 
supporter  les  plus  rudes  épreuves,  de  sorte 
qu’il  semblait  s'y  complaire,  les  rechercher 
même  alors  qu’il  n’y  avait  pas  nécessité. 
Il  ne  trouvait  de  plaisirs  et  de  délassement 
que  dans  des  exploits  chevaleresques , 
» comme  un  sujet  qui  a manié  les  armes  dès 
le  berceau  (2).  a Les  fidèles  services  qu'il 
rendit  au  roi  et  à l’Etat,  et  ses  exploits  mi- 
litaires l’élevèrent  dans  la  suite  au  rang  de 
comte  (3).  Sa  puissance  sur  lui-même,  sa 
gravité  naturelle,  qui  rarement  était  inter- 
rompue par  un  sourire,  mais  surtout  son 
jugement  sain  et  sa  haute  intelligence,  le 
rendaient  propre  au  commandement.  Son 
chroniqueur  ne  manque  pas  de  faire  obser- 
ver combien  Duarte,  « dès  l'enfance,  avait 
eu  la  tenue  et  l’air  d’autorité  d’un  souve- 
rain (4).  a En  même  temps  il  avait  une  Ame 
pleine  de  feu  et  de  seutiments  élevés,  était 
ami  de  la  vérité  et  de  la  justice,  animé  d’une 
piété  sincère,  rigide  observateur  des  lois  di- 


(1)  Liéo,  cap.  23. 

(2)  Crom'ea  do  tonde  D.  Duarte  de  Menrtet, 
de  Ruy  de  Plna.cap.  3,  dans  la  Cotleeçàode  tivr. 
ined.  de  blet.  Portug..  t.  lit. 

(3)  I.e  titre  émané  là-dessus  du  roi  Affonso,  du 
6 juillet  1400  (il  te  trouve  imprimé  à la  (in  de  la 
chronique  dont  il  est  Ici  question,  p.  372-376), 
rapporte  avec  éloges  comment  Duarte  avait 
été  assiégé  deux  fois  à Alcacer  par  le  roi 
de  Fez . durant  cent  sept  jours , avait  essuyé 
trois  mille  deux  cents  coups  de  bombarde,  dé- 
fendu Alcacer  en  vaillant  chevalier,  fait  beau- 
coup de  sorties  de  la  ville,  et,  avec  l’aide  de 
Dien , avait  tridmphé  de  l’ennemi. 

(4)  « ....  Ttl , que  quasi  do  berço  começoa  de 
ter  autboridade,  e représentait!  de  senhoria.  a 


vines.  <r  Aussi,  ajouto  Pina,  fut-il  toujours 
soutenu  par  l’assistance  de  Dieu;  car,  dans 
tant  de  combats  livrés  A l'ennemi , jamais  il 
ne  fut  vaincu.  » Ainsi  Duarte  conserva  et 
défendit  glorieusement  ce  que  le  roi  Affonso 
avait  conquis  et  lui  avait  confié  comme  au 
plus  capable.  D’autres,  qui  s’étaient  signalés 
à la  prise  de  la  ville,  reçurent  du  roi  en  ré- 
compense la  dignité  de  chevaliers.  Affonso 
lui-même,  en  souvenir  de  son  triomphe,  se 
para  du  titre  de  eenkor  cl'Alrater,  qu’il  joi- 
gnit A ceux  des  rois  de  Portugal  (1). 

Après  avoir  pourvu  la  ville  d’une  garni- 
son, d’armes  et  de  vivres,  le  roi  se  rendit 
par  mer  A Geuta.  Lorsque  pour  la  première 
fois  il  contempla  cette  ville,  la  grande,  la 
puissante , la  magnifique  Coûta , que  son 
aïeul  le  roi  JoAo  avait  conquise  aussi  dans 
uno  croisade , il  reporta  sa  pensée  sur  son 
propre  trophée,  sur  Alcacer , que  les  Mau- 
res eux-mémes  appelaient  la  petite  (Cocer 
el  se^uir)  comparativement  A l’autre  Alcacer, 
A laquelle  ils  donnaient  le  surnom  de  grande 
( Cocer  el  quebir ) (2),  et  il  sentit  s’abattre  le 
sentiment  d’orgueil  que  lui  avait  inspiré  sa 
conquête.  De  l’exaltation  du  triomphe  il 
tomba  dans  une  triste  méditation,  il  se  sentit 
humilié.  La  petite  Alcacer  ne  pouvait  plus 
remplir  les  vastes  champs  do  son  imagina- 
tion ; dans  son  ardeur  de  gloire , il  aspira 
dès  lors  à de  plus  grandes  choses  (3). 

A la  nouvelle  du  siège  d’ Alcacer,  le  roi 
de  Fez  s’étaitmis  rapidement  en  mouvement 
au  secours  de  la  place.  En  apprenant  qu’elle 
avait  succombé  , il  était  retourné  aussitôt  A 
Tanger , afin  do  rassembler  des  troupes  plus 


(1)  Les  litres,  dans  leur  ensemble,  furent 
maintenant  : s Dom  Affonso  per  graça  de  Dcos 
rey  de  Portugal,  e do  Algarve,  senbor  de  Ceuta 
c d'Aicaccr  cm  Africa.  » Pina , cap.  139. 

(2)  Joâo  de  Sousa,  Vettigios  da  lingua  Arabica 
«n  Portugal,  p.  18. 

(3)  « ....  Flcou  triste  e pensoso;  porque  a pa- 
recer  dos  que  az  virant , tam  pequena  cousa 
nam  encheo  a grandeza  e bondade  de  seu  co- 
raçam,  e sospirara  por  outra  mayor.  » Pina, 
cap.  139. 
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nombreuses , pour  aller  assiéger  à son  tour 
la  ville  soumise  par  les  chrétiens.  Cela  déci- 
da Affonso  à faire  réunir  encore  de  nouvel- 
les armeset  de  nouveauxapprovisionnements 
dans  Alcacer.  Ensuite  on  lai  conseilla  de 
ne  pas  s’arrêter  plus  longtemps  en  Afrique , 
et  de  retourner  dans  son  royaume.  D'autres 
craignaient  que  le  roi , par  son  éloignement, 
n’eût  l'air  d’éviter  le  danger , et  l’engagè- 
rent , dans  l'intérêt  de  son  honneur , à pro- 
voquer aussilût  le  prince  maure  à une  ba- 
taille. Si  le  défi  était  accepté , Affonso  avait 
assez  de  forces  pour  se  flatter  d'obtenir  la 
victoire  ; sinon , il  pouvait  regagner  ses 
Etats  sans  redouter  le  blême  des  Portugais 
et  des  étrangers.  Passionné  pour  l’honneur 
et  plein  d’ardeur , Affonso  se  décida  pour  le 
dernier  parti,  et  envoya  deux  députés  à 
Tanger  avec  une  lettre  de  provocation  pour 
le  roi  do  Fez , qui,  informé  déjà  du  but  de 
cette  mission , fit  tirer  des  bombardes  sur 
les  bâtiments  portant  les  hérauts  (13  novem- 
bre). Ceux-ci  retournèrent , et  le  roi  maure, 
avec  trente  mille  cavaliers  et  une  infanterie 
innombrable,  marcha  contre  Alcacer,  où 
l'attendaient  déjà  huit  alcaides  avec  leurs 
troupes.  Parvenu  sous  les  murailles,  il  fit 
canonner  vivement  la  place,  qui  fut  attaquée 
en  même  temps  par  des  arquebusiers  de 
Grenade.  Mais  les  Portugais  reçurent  vigou- 
reusement les  assaillants,  dont  un  grand 
nombre  fut  tué  ou  blessé.  Le  premier  jour, 
Affonso  s'approcha  de  la  ville  pour  la  secou- 
rir; mais  il  se  convainquit  bientôt  qu’il  no 
pouvait  tenir  tête  à un  ennemi  si  supérieur 
en  nombre,  qui  tenait  Alcacer  investie  du 
côté  de  la  mer  et  de  la  terre,  et  il  retourna 
bien  vite  en  Portugal,  pour  y réunir  des 
troupes  fraîches  et  amener  des  secours  ef- 
ficaces à la  ville  pressée  par  l'ennemi.  Ce- 
pendant les  Maures  continuaient  à canonner 
vivement  les  chrétiens,  sans  pourtant  causer 
autant  de  mal  qu'ils  sc  flattaient  d'en  faire; 
leur  perte  à eux-mêmes  était  assez  grave. 
Afin  de  faire  porter  leurs  coups  plus  sû- 
rement au  centre  de  la  ville , les  barbares 
firent  venir  uno  de  ces  énormes  bombar- 
des que  les  Portugais , au  temps  du  roi 


Dnarte,  avaient  abandonnées  dans  leur  camp 
devant  Tanger , et  dans  laquelle  ils  mettaient 
leur  plus  grand  espoir , parce  qu’elle  lan- 
çait des  masses  de  quatre  quintaux.  Mais, 
malgré  tous  les  efforts , ils  durent  voir  que 
les  murs  de  la  ville  n'étaient  pas  ébranlés 
le  moins  du  monde,  et  que  les  chrétiens 
s’y  tenaient  sans  crainte.  L’armée  maure,  au 
contraire,  tomba  peu  à peu  dans  le  décou- 
ragement, et  le  peu  de  résultat  de  leurs  pei- 
nes engagea  beaucoup  de  barbares  à déser- 
ter de  jour  comme  de  nuit , en  dépit  de  la 
peine  de  mort  appliquée  impitoyablement 
à ceux  que  l'on  saisissait. 

Vers  ce  temps  parut  devant  Alcacer  Luiz 
Alvares  de  Sousa , que  le  roi  Affonso  avait 
expédié  vers  les  assiégés  avec  des  nouvelles 
encourageantes.  De  la  mer  il  lança  sa  lettre 
dans  la  ville  avec  une  flèche , et  Duarte,  par 
le  même  moyen , informa  le  roi  de  son 
manque  absolu  de  poudre  et  de  vivres  , 
demandant  d'une  manière  pressante  une 
prompte  assistance.  Par  un  surcroît  de  pré- 
cautions, il  avait  écrit  la  lettre  en  français; 
malheureusement  la  flèche  tomba  dans  le 
camp  maure  , où  se  trouva  quelqu'un  pour 
traduire  la  missive.  Ce  renseignement  venu 
de  la  main  du  commandant  lui-même  répan- 
dit la  joie  parmi  les  Maures.  L'on  convint 
que  le  roi  de  Fez  ferait  sommer  par  son  me- 
rin  le  commandant  d'Alcacer  de  se  rendre. 
A la  sommation  fut  jointe  la  lettre  intercep- 
tée. Lorsque  Duarte  reçut  ce  message , il  le 
lut  seul,  et  en  cacha  le  véritable  contenu 
aux  fidalgos.  a Les  lâches  Maures,  dit -il , 
qui  sont  entièrement  perdus , font  des  pro- 
positions de  paix  ; mais  je  vais  leur  répon- 
dre. » Alors  il  écrivit  au  merin  une  lettre 
pleine  de  menaces  et  d'ironie.  « Tu  sais  que 
mon  maître  n'a  pas  confié  cette  ville  à moi , 
à ses  fidalgos  et  à la  garnison  pour  te  la  ren- 
dre , ainsi  que  tu  le  penses , mais  afin  que 
nous  la  défendions , comme  nous  la  défen- 
drons en  effet  contre  toi  et  ton  roi,  contre 
tous  les  rois  maures  du  monde , s’ils  vou- 
laient marcher  contra  nous.  Sois  persuadé 
que  nous  sommes  résolus  dans  notre  défen- 
se, non-seulement  à supporter  le  mal  que 
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tu  nous  causes , et  qui  est  bien  faible  en  rai- 
son de  ta  lâcheté , mais  tout  autre  bien  plus 
grand  encore , même  la  mort.  Mais , afin 
que  tu  puisses  reconnaître  si  ces  paroles 
viennent  de  la  bouche  ou  du  cœur , que  tes 
Maures  s’avancent  plus  près  que  jusqu'a- 
lors , et  comme  ton  roi , à ce  que  j’apprends, 
fait  fabriquer  des  échelles  pour  escalader 
les  murailles  et  nous  combattre , dis  - lui 
que  je  veux  lui  épargner  cette  peine.  Car , 
s'il  va  en  lui  et  en  toi  du  courage  pour  cette 
attaque , je  ferai  placer  entre  les  tours  un 
certain  nombre  d'échelles  que  nous  avions 
apportées  ici  pour  la  prise  de  la  ville,  et 
alors  tu  pourras  ordonnerai  tiens  démon- 
ter dessus,  et  tu  verras  quelles  forces  nous 
consacrons  au  service  de  notre  roi , au 
triomphe  de  notre  foi  et  au  maintien  de 
notre  honneur.  Pour  cette  faveur,  si  vous 
voulez  P accepter  de  nous,  nous  ne  vous 
demandons  que  do  vous  montrer  moins  fai- 
bles et  moins  lâches  que  jusqu’ici , car  le 
triomphe  sur  de  tels  hommes  ne  donne  ni 
gloire  ni  honneur,  a 

Quand  celte  lettre  fut  lue  dans  la  tente  du 
roi , elle  excita  en  lui , comme  en  tous  les 
mcrines  et  les  alcaides  présents , de  l'éton- 
nement , de  l'indignation  et  de  l'effroi.  L'as- 
semblée s’agita  tumultueusement;  mais 
l'alcaide  de  Tanger,  considérant  avec  cal- 
me la  disposition  des  chrétiens,  représenta 
que  ce  courage  intrépide  des  assiégés  pour- 
rait faire  payer  cher  aux  Maures  leurs  tentati- 
ves; que  la  peinture  des  maux  et  de  la  disette 
éprouvés  par  les  chrétiens,  dans  la  lettre 
interceptée , avait  été  exagérée,  pour  ex- 
citer d’autant  plus  le  roi  à presser  l’envoi 
des  secours  promis;  car  il  était  difficile 
de  croire  qu'une  ville  à peine  enlevée  sous 
les  yeux  du  roi  aurait  été  laissée  sans 
vivres  suffisants.  Ces  observations  d'un  me- 
rio  si  grave  et  si  considéré , les  premiè- 
res atteintes  du  froid  et  l'arrivée  du  mauvais 
temps,  le  manque  de  projectiles,  le  dé- 
couragement des  Maures,  qui,  heureux  seu- 
lement dans  les  brusques  attaques , se  lais- 
saient bientôt  abattre  dans  une  lutte  prolon- 
gée contre  des  difficultés  accumulées,  leur 


dépit  de  l'échec  honteux  d’une  entreprise  à 
laquelle  ils  avaient  marché  pleins  d’espé- 
rances orgueilleuses,  tout  cela  les  poussa  A 
la  résolution  de  triompher  de  l’eunemi 
par  un  assaut  général , et  d'abattro  la  ville 
comme  d'un  seul  coup.  L'attaque  eut  lieu. 
Mais  Duarte , qui  soupçonnait  les  vues  des 
Maures , rassembla  toutes  ses  forces  et  celles 
de  ses  gens , et  repoussa  les  assaillants  avec 
une  vigueur  peu  commune.  Les  assiégeants 
subirent  une  perle  considérable , et  comme 
ils  quittèrent  les  drapeaux  en  grand  nom- 
bre, que  d'ailleurs  il  n’y  avait  plus  de  mu- 
nitions de  guerre , la  lutte  cessa , après  que  * 
les  Maures  curent  lancé  huit  cent  dix  gros- 
ses masses  de  pierres  dans  la  ville. 

Quelques  chrétiens  aussi  avaient  péri,  et 
un  assez  grand  nombre  étaient  blessés. 
Déjà  le  manque  de  vivres  était  plus  sensible, 
et  l’on  ne  savait  pas  combien  de  temps 
encore  l'armée  do  siège  resterait  devant  la 
ville.  Duarte  avait  en  vain  domandé  des  se- 
cours au  commandant  de  Ceuta.  Alors  il 
convint  avec  les  fidalgos  de  tuer  leurs  che- 
vaux pour  avoir  de  la  viande  et  en  même 
temps  épargner  les  fourrages.  Toutefois 
on  résolut  auparavant  de  faire  encore  une 
sortie  avec  les  chevaux,  que  les  Maures 
croyaient  déjà  dévorés.  En  effet,  l’on  n'en 
comptait  plus  que  trente,  qui  furent  confiés 
aufilsducommandant,  Henrique  de  Menezes, 
tandis  que  Duarte  sortait  à pied  avec  une 
troupe  choisie  de  fidalgos  pour  recueillir 
des  fourrages.  Les  Maures,  comme  l'on  s’y 
était  attendu,  quittèrent  leur  camp  et  se  pré- 
parèrent à l’attaque , lorsque,  sur  un  signe 
convenu  que  donna  Duarte , son  fils  avec  les 
chevaux  et  les  cavaliers  richement  équipés 
fondit  avec  . impétuosité  sur  l'ennemi. 
Alors  s’engagea  le  combat  le  plus  acharné 
que  l’on  eût  vu  dans  toute  la  durée  du  siè- 
ge (1).  Lejeune  Henrique  fit  les  premières 


(I)  Dans  ce  combat,  Martim  de  Tavora,  fils 
de  Pero  I.onrcnço  de  Tavora  le  Vieux , sei- 
gneur de  Mogadouro  et  resposteiro  mor  du 
roi  Joâo  I",  apercevant  son  ennemi  mortel. 
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preuves  d'une  valeur  héroïque , et  fit  pres- 
sentir le  grand  général  que  l'on  admira  en- 
suite en  lui.  La  vue  des  chevaux  supposés 
morts  depuis  longtemps  , leur  beauté , et  le 
magnifique  équipement  des  cavaliers  sur- 
prirent les  Maures  ; ,ï  leurs  jeux  lo  nombre 
se  décupla.  Celte  fois  encore  la  perte  des 
mécréants  bu  considérable,  et  leurs  prêtres, 
voyant  la  constance  inflexible  et  lo  courage 
toujours  ravivé  des  chrétiens , conseillèrent 
ou  de  livrer  à la  ville  de  continuels  assauts, 
jusqu’à  ce  que  tous  eussent  péri  , ou  de 
lever  le  siège.  Lo  roi  adopta  le  dernier  parti, 
■ en  promettant  d'amener,  au  printemps  pro- 
chain , contre,  la  ville  une  armée  plus  forte 
du  double  (2  janvier  1459).  C'était  un  si- 
gne de  l'affaiblissement  de  i'esprit  guerrier 
des  Maures  , qu'ils  missent  toute  leur  con- 
fiance uniquement  dans  le  nombre  de  leurs 
champions.  Lo  siège  avait  duré  cinquante- 
trois  jours  ; il  avait  coûté  la  vie  à douze  cents 
Maures,  mais  seulement  à quelques  chré- 
tiens. 

Aussitét  que  l’ennemi  se  fut  retiré,  l’on 
pensa  à réparer  les  fortifications.  L’on  com- 
mença les  travaux  avec  la  plus  grande  ac- 
tivité et  un  ordre  parfait  (22  mars  1459), 
et  Duarte  servant  encore  ici  d'exemple , y 
consacra  scs  forces  comme  les  derniers  ou- 
vriers. Comme  on  donna  aux  constructions 
plus  de  force  et  d'étendue,  on  ne  les  vit 
achevées  que  vers  la  fin  de  juin , lorsque 
déjà  s'était  répandue  la  nouvelle  des  grands 
préparatifs  du  roi  de  Fez.  Des  corps  de  trou- 
pes considérables  s'étaient  approchés  déjà 
pour  empêcher  les  travaux , et  avaient  obli- 
gé lo  commandant  de  la  ville  à de  fréquentes 


Gonçalo  Vaz  Continho,  en  danger  extrême  de 
périr  au  milieu  des  Maures,  accourut  « comme 
un  tendre  frère  » exposer  sa  vie  pour  secourir 
Coulinlio,  et,  par  son  courage,  l'arracha  des 
mains  des  Maures.  Coutinho,  ému  par  cette 
belle  action,  et  disposé  à la  réconciliation,  de- 
manda à Martini  de  Tavora  comment  ils  allaient 
maintenant  vivre  cusemble.  c Comme  par  le 
passé,  » répondit  Tavora;  et  en  effet  leur  an- 
cienne inimitié  continua.  Liâo,  cap.  30,  p.  239. 


sorties.  Duarte,  incommodé  par  l’ennemi,  ré- 
solut enfin  de  l'éloigner  par  une  attaque 
inattendue  avec  toutes  ses  troupes.  Mais 
le  plan  secret  dont  s’entretenaient  deux 
postes , la  nuit , sur  la  muraille , fut  entendu 
d'en  bas  par  on  Mauro  qui  comprenait  la 
langue  portugaise  , et  se  trouva  ainsi  trahi. 
Les  alcaidos  qui  arrivaient  à ce  moment , 
enchantés  de  celte  nouvelle  qui  promenait 
une  victoire  facile  sur  Duarte  et  la  reprise 
d'Alcacer , ne  songèrent  plus  qu'aux  moyens 
de  se  saisir  le  plus  sûrement  de  la  garnison 
une  fois  éloignée , et  de  la  ville  laissée  sans 
défense,  quand  leur  dessein  fut  révélé  à son 
tour.  Informé  de  tous  ces  apprêts  et  pré- 
voyant avec  tristesse  la  destruction  probable 
de  Duarte  et  de  scs  Portugais,  ainsi  que  la 
perce  de  la  ville,  un  prisonnier  chrétien 
de  Lagos  entreprit  de  gagner  un  Maure 
avec  lequel  il  vivait  dans  une  étroite  amitié, 
lui  ouvrit  une  perspective  magnifique  de  ré- 
compenses et  d'honneurs , et  lui  persuada 
de  donner  avis , la  nuit , au  commandant  de 
la  ville  du  danger  qui  le  menaçait.  Duarte  , 
qui  justement  se  disposait  à sortir,  prit  scs 
précautions.  Il  ne  tenta  que  des  sorties  avec 
de  petits  corps , et  les  Maures , qui  par- 
tout avaient  placé  des  embuscades,  s'a- 
perçurent bientôt  que  leurs  desseins  étaient 
trahis.  Alcacer  resta  aux  chrétiens,  et  Duarto 
avec  scs  troupes  fut  sauvé.  Le  Maure  auquel 
il  dut  son  salut , Azinede,  fut  comblé  de  pré- 
sents par  le  roi  Affonso,  et  dans  la  suite 
encore  par  Joâo  II;  en  Portugal  il  reçut 
le  nom  de  Mafamede  Alcaceri  (1). 

Le  bruit  des  armements  extraordinaires 
du  roi  de  Fez  , imposait  au  commandant 
d'Alrarer  une  surveillance  continuelle.  Le 
2 juillet  1459,  le  Maure  parut  en  vue  de  la 
ville  avec  une  armée  immense  fournie  par 
des  populations  diverses,  que  suivaient  d'in- 
nombrables convois  de  chevaux  et  de  bêtes 
de  somme  ; aussi  loin  que  l'œil  pouvait  at- 
teindre, le  pays  était  couvert  de  troupes  en- 
nemies , et  à cet  aspect  le  plus  intrépide 


(I)  Pina,  cap.  142.  Liâo,  cap.  31. 
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parmi  les  Portugais  ne  pouvait  se  défendre 
de  vives  inquiétudes.  Duarte  relova  l'ardeur 
des  siens  et  distribua  les  postes.  Le  roi  de 
Fez  disposa  ses  troupes  tout  autour  de  la 
ville  pour  l’attaque , et  fit  amener  en  mémo 
temps  une  quantité  de  machines  et  d'artil- 
lerie de  siège.  Dans  les  combats  qui  ne  tar- 
dèrent pas  à s'engager,  les  Maures  rencon- 
trèrent une  résistance  tellement  inattendue, 
et  perdirent  tant  de  monde , qu'ils  n'osèrent 
plus  s'approcher , et  mirent  tout  leur  espoir 
dans  les  bombardes,  qui  tiraient  sans  inter- 
ruption nuit  et  jour  sur  la  ville.  Cependant 
d'un  côté  se  multipliaient  les  moyens  de 
défense,  de  l'autre  les  moyens  d'attaque.  A la 
nouvelle  de  ces  événements,  le  roi  Affonso 
fit  charger  en  toute  hâte  des  bâtiments  de 
troupes , d'armes  et  de  vivres.  Beaucoup  de 
fidnlgos  importants  répondirent  à son  appel  ; 
d’autres  se  rallièrent  spontanément , jeunes 
gens  et  hommes  faits , poussés  par  des  mo- 
biles divers.  D'un  autre  côté , à la  joie  des 
Maures,  arrivèrent  les  grandes  bombardes, 
qui,  à cause  de  la  difficulté  des  transports,  et 
de  leur  énorme  poids,  avaient  été  longtemps 
retenues;  et  bientôt,  por  les  ravages  que 
causèrent  leurs  décharges , elles  jetèrent  la 
terreur  parmi  les  assiégés.  Çè  et  là,  les  pa- 
rapets s'écroulaient  avec  les  murailles  de  la 
ville , et  toujours  s'approchait  de  plus  en 
plus  l'inévitable  nécessité  de  lutter  homme 
contre  homme  ; alors  ce  devait  être  une 
lutte  absolument  inégale  entre  quelques 
guerriers  non  remplaçables , et  des  masses 
nombreuses  qui  revenaient  d'instants  en  ins- 
tants avec  des  forces  nouvelles.  Mais  toute 
crainte  restait  étrangère  à l’âme  héroïque 
de  Duarte.  Les  dégâts  étaient  réparés  avec 
autant  de  rapidité  que  possible , et  le  com- 
mandant savait  toujours  entretenir  et  ra- 
nimer les  espérances  des  siens.  A la  fin  , les 
Maures  désespérèrent  de  toute  réussite  et 
d’eux- mêmes;  et,  comme  le  nombre  énorme 
des  consommateurs  causa  de  la  disette  dans 
leur  camp,  alors  s’éleva  le  désir  d'abord  ti- 
mide, et  bientôt  hautement  avoué,  de  lever 
le  siège.  Le  départ  fut  résolu.  Mais  Duarte 
et  ses  fidalgos  ne  se  contentèrent  pas  d'a- 


voir montré  une  valeur  et  une  constance  in- 
vincibles. Le  commandant  fit  un  acto  qui 
toutefois  n’ajouta  pas  à sa  gloiro.  Il  écrivit 
au  nicrin  une  lettre  pleine  d'ironie  insul- 
tante sur  la  lâcheté  de  ce  magistrat  et  du  roi, 
les  défiant  encore  à do  nouveaux  combats. 
Tous  deux  s’enflammèrent  de  colère , et 
vraisemblablement  la  vengeance  maure  se 
serait  éteinte  dans  des  flots  de  sang  chré- 
tien , a il  avait  été  possible  aux  chefs  de 
souffler  leur  courage  et  leurs  [tassions  dans 
ces  musses  énormes  maintenant  inertes  et 
abattues.  Le  août,  le  roi  leva  le  siège,  qui 
avait  duré  cinquante-trois  jours,  et  peudant 
lequel  deux  mille  quatre  cent  cinquante-six 
pierres  avaient  été  lancées  dans  la  ville.  Les 
.Maures  durent  faire  des  pertes  immenses; 
du  côté  des  Portugais,  il  no  péril  que  vingt- 
cinq  hommes  (1). 

Lorsque  l'année  suivante  Duarte  de  Me- 
nezos  vint  en  Portugal  avec  l'agrément  du 
roi,  laissant  pour  un  instant  ses  fonctions  à 
son  neveu  Affonso  Tellez,  en  récompense 
de  ses  services  au  royaume  et  au  roi , il  fot 
nommé  comte  de  Viana.  Son  séjour  pro- 
longé donna  de  fréquentes  occasions  à Af- 
fonso de  s'entretenir  dans  ses  idées  favo- 
rites sur  la  guerre  et  les  conquêtes  en 
Afrique;  car  rien  au  monde  n'attirait  plus 
fortement  ses  sympathies  (2).  Une  nouvelle 
expédition  fut  résolue,  avec  deux  mille  ca- 
valiers et  un  nombre  proportionné  de  fan- 
tassins. Affonso  voulut  passer  en  personne 
à Ceula,  et  « de  lâ  pousser  la  guerre  sur  tous 
les  Maures,  en  général  plus  qu’en  roi.  » En 
vain,  dans  un  conseil  tenu  à cet  effet,  tous 
les  grands  le  détournèrent  de  ce  projet;  dé- 
daignant tout  conseil,  il  ne  suivit  que  sa 
passion  de  conquête.  Déjà  de  grandes  som- 
mes avaient  été  employées  en  préparatifs, 
quand  Affonso  fut  attaqué  par  une  maladie 
grave  qui  le  conduisit  aux  portes  du  tom- 
beau. Mais  l’accomplissement  do  son  plan  no 
fot  que  retardée , et  même  les  plaintes  assez 


(f)  Plna,  cap.  142. 
(2}  Pina,  cap.  142. 
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hautes  qui  furent  élevées  dans  les  corlès  de 
Lisbonne  (1460)  sur  les  dépenses  trop  con- 
sidérables du  roi  ne  purent  le  faire  renoncer 
à son  projet.  Enfin  il  l’exécuta  en  1463  (1). 

Deux  fidalgos  portugais  qui  avaient  été 
è Tanger,  à leur  retour  firent  observer  au 
roi  que,  d’après  leur  propre  examen,  il 
serait  facile  d'escalader  les  murs  de  cette 
ville.  Cette  communication  excita  une  grande 
joie  dans  Affonso  (2) , et  le  confirma  plus 
encore  dans  ses  idées.  Pour  les  mettre  en 
œuvre  plus  sûrement,  il  convint  secrètement 
avec  son  frère  que  celui-ci  solliciterait  la 
permission  d'entreprendre  une  expédition 
en  Afrique;  sous  ce  prétexte,  le  roi  assis- 
terait ensuite  lui-même  à la  campagne.  Ce- 
pendant ce  plan  secret  fut  divulgué  avec 
tant  d’imprudence,  qu’il  parvint  aux  oreilles 
des  Maures  en  Afrique,  et  les  habitants  de 
Tanger,  effrayés  plus  que  tous  les  autres, 
commencèrent  aussitôt  à faire  des  prépa- 
ratif) do  défense.  Duarte,  entendant  parler 
de  ces  choses  à Alcacer,  recommanda  au 
roi  de  préparer  avec  plus  de  prévoyance  et 
de  discrétion  une  entreprise  dont  l’imprévu 
pouvait  seul  assurer  le  succès.  Mais  la  voix 
de  la  prudence  trouvait  rarement  accès  au- 
près d' Affonso , et  dans  ce  moment  surtout 
Duarte  avait  peu  de  chances  d'étre  écouté; 
car  le  roi  se  Inisait  prendre  aux  insinuations 
du  comte  de  Villareal,  qui,  allié  do  Duarte, 
n’en  était  pas  moins  jaloux  de  son  impor- 
tance, rendait  suspects  scs  conseils,  et  l'ac- 
cusait de  tendre  par  des  voies  détournées, 
et  aux  dépens  des  autres,  à faire  tourner  sur 
lui  seul  l'honneur  et  les  avantages.  Appelé 
selon  ses  désirs  à faire  partie  de  l'expédi- 
tion , le  comte  se  déclara  prêt  à supporter 


(1)  Les  frais  d’équipement  de  trois  cent 
trente-huit  batiments  portant  vingt-trois  mille 
hommes  s'élevèrent  à 135,000  dobras.  Sousa. 

(2)  « Certameme  en  nâo  poderia  cscrever 
Com  quanta  Indicé  cl  rey  ouvia  (quelles  seus 
rriados  as  novas  daqueîle  feito  de  Tanger,  c 
tanta  cra  sua  lcdicc  que  ja  llie  parecia  o feito 
acabado.  » Croît,  doconde  D.  Ouarte  de  H eneset, 
cap.  1-29,  p.  317. 


pour  le  roi  l’esclavage  et  jusqu'à  la  mort. 
Il  demanda  seulement  que,  dans  un  tel  cas, 
on  se  souvint  de  lui  et  de  ses  fils,  et  Affonso, 
au  grand  désavantage  des  biens  de  la  cou- 
ronne, accorda  préalablement  les  demandes 
illimitées  et  inconvenantes  que  le  comte  pro- 
duisit aussitôt  (saas  doute  pour  faire  briller 
son  désintéressement  à côté  de  l'égoïsme 
prétendu  de  Duarte) . 

En  1463,  le  comte  de  Villareal  partit  de 
Lisbonne,  et,  chemin  faisant,  rallia  antant 
de  troupes  que  p ssible  pour  préparer  et 
soutenir  l’entreprise.  Un  était  convenu  que, 
le  jour  où  le  roi  paraîtrait  devant  Tanger 
pour  faire  escalader  les  murs  du  côté  de  la 
mer,  le  comte  s'avancerait  par  terre  à un 
endroit  fixé  devant  la  place,  pour  appuyer 
les  assaillants  et  repousser  tous  les  secours 
qui  seraient  amenés  du  dehors  aux  Maures. 
Le  départ  du  roi  se  retarda  au  delà  du  jour 
convenu , et  le  comte , se  voyant  hors  d’état 
de  retenir  ses  soldats,  étrangers  pour  la  plu- 
part, les  congédia.  Lorsque  enfin  le  roi  prit 
la  mer  le  7 novembre  1463,  des  vents  con- 
traires arrêtèrent  ses  vaisseaux  ; il  n’arriva 
qu'au  bout  de  deux  jours  à Lagos,  où  il  reçut 
le  comte  tfOdemira  et  l’aimirante.  Au  mé- 
pris des  avertissements  de  marins  expéri- 
mentés, il  leva  l’ancre  tandis  que  soufflaient 
violemment  des  vents  contraires.  Quand 
enfin  la  tempête  se  déchaîna , on  lui  con- 
seilla de  se  réfugier  dans  le  port  de  Sylves. 
Mais,  loin  de  déférer  à cet  avis,  il  ordonna 
de  tourner  la  proue  au  vent,  et  de  pour- 
suivre la  route.  L’orage  se  déchaîna  toujours 
avec  plus  de  fureur,  cl  les  vagues  soulevées 
semblaient  vouloir  atteindre  les  nuages.  La 
flotte  allait  périr.  Pour  sauver  teors  vies, 
la  plupart  jetèrent  brusquement  tous  leurs 
effets  à la  mer  ; Affonso  seul  ne  souffrit  pas 
que  par  crainte  on  allégeât  son  vaisseau. 
Alors  le  bâtiment  d' Affonso  de  Vasconcellos 
avec  son  chargement  considérable  s'en- 
fonça , ot  l'équipage  ne  fut  sauvé  que  par 
un  miracle.  Mais  beaucoup  de  Portugais 
distingués  trouvèrent  leur  tombeau  dans  les 
flots,  lorsqu'une  caravelle  coula  bas  avec 
une  cargaison  précieuse.  Cependant  le  roi 
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avec  son  frère,  luttant  contre  la  tempêto  et 
les  vagues,  avait  été  poussé  dans  le  détroit, 
seul  et  loin  de  ses  compagnons  d’infortune. 
Lorsqu'il  s'approcha  d'Alcacer,  Üuarte  de 
Menezes  reconnut  lo  vaisseau  royal  à la  ban- 
nière, et  gouverna  au-devant  de  lui , pour 
aller  rendre  hommage  À son  maltro.  Ensuite 
Affonso  s'avança  vers  Ceuta,  où  entrèrent 
peu  à peu  les  vaisseaux  isolés  et  mal  dirigés, 
après  avoir  subi  d'énormes  avaries.  Le  duc 
de  Braganza , ses  fils  et  beaucoup  de  fidal- 
gos,  qui  avaient  échappé  comme  par  miracle 
• à l’effroyable  tempête,  descendirent  A terre 
pieds  nus  cl  en  chemise,  et  entreprirent 
ainsi  un  pèlerinage  vers  Santa-Maria  d'Afri- 
que, église  fondée  par  l'infant  Hcnrique. 

A Ceuta , Affonso  déclara  que,  malgré  ces 
contrariétés,  il  était  résolu  à marcher  contre 
Tanger,  et  se  rendit  aussitôt  à Alcaccr,  où 
il  fil  prendre  la  mer  A douze  galères,  mon- 
tées par  des  hommes  choisis,  qu'il  plaça  sous 
les  ordres  de  Luiz  Mondes  de  Vasconcellos, 
marin  très-expérimenté,  pour  attaquer  la 
place  maure  du  côté  de  la  mer;  il  voulait 
conduire  on  personne  l'entreprise  par  terre. 
Duarte  employa  les  raisons  les  plus  puissan- 
tes pour  le  détourner  de  l'attaque  par  mer, 
dont  il  démontra  l'incertitude  et  les  périls. 
Vasconcellos  ne  mit  pas  moins  A la  voile, 
et  le  roi , prenant  la  route  de  terre , se 
rendit  avec  l'infant  Fernando  et  ses  ba- 
taillons devant  Tanger.  Aux  approches  de 
la  ville,  les  hommes  montés  sur  les  galères 
trouvèrent  la  mer  si  houleuse,  qu'ils  ne 
hasardèrent  pas  pour  le  moment  un  débar- 
quement. Mais  les  Maures,  prévenus  de  tout 
à l'avance,  donnèrent  les  signaux  convenus, 
et  mirent  le  feu  aux  bombardes  placées  sur 
les  murs.  Les  Portugais  qui  avaient  suivi 
la  route  do  terre,  prenant  cette  décharge 
pour  une  indication  que  les  troupes  venues 
par  mer  avaient  pénétré  dans  la  ville,  pous- 
saient déjà  des  cris  de  joie  sur  la  rapidité 
du  succès.  Mais  ils  furent  bientôt  convain- 
cus de  leur  erreur.  Leur  joie  se  changea  en 
tristesse , et  plus  leur  cœur  s’était  gonflé  à 
l’idée  du  triomphe,  plus  leur  abattement 
fut  profond.  Affonso  seul  resta  semblable 


à lui-même,  toujours  plein  de  courage  et 
d’espoir.  Après  s'être  avancé  avec  ses  esca- 
drons de  cavaliers  jusqu'en  vue  de  la  ville, 
il  la  contempla  quelque  temps  ; puis  recula , 
et,  se  tournant  vers  les  siens,  il  leur  dit: 
b Vous  ne  m’avez  pas  laissé  ajouter  foi  au 
comte  Duarte  ; si  je  l'avais  écouté , peut- 
être  l'expédition  aurait  mieux  tourné.  » 
Néanmoins  les  faits  accomplis  ne  rendirent 
pas  le  roi  plus  sage,  et  les  leçons  de  l'ex- 
périence furent  perdues  pour  lui.  Après 
comme  avant  l'événement,  Affonso  dédai- 
gna tout  conseil  étranger  qui  n'était  pas 
conforme  A ses  inclinations  et  A ses  vues, 
ne  cédant  qu'aux  impulsions  de  son  goût 
pour  les  combats  et  les  conquêtes,  à l'en- 
trainement de  son  courage  héroïque,  plein 
de  feu,  mais  saus  direction,  et  prépara  ainsi 
do  plus  cruels  désastres  (1). 

Le  roi  s'était  replié  sur  Alcaccr,  d’où  il 
avait  gagné  Ceuta.  Désespérant  pour  lo  mo- 
ment de  la  conquête  do  Tanger,  il  fixa  son 
attention  sur  Arzilla , mais  se  vit  arrêté  dans 
l’exécution  de  scs  desseins  sur  cette  ville 
par  l'arrivée  dos  froids  rigoureux.  Cepen- 
dant l'infant  Fernando,  de  l’aveu  d’Affonso, 
avait  fait  reconnaître  plusieurs  fois  les  for- 
tifications de  Tanger;  et,  comme  on  n'y 
avait  trouvé  aucun  changement,  il  résolut 
de  tenter  une  nouvelle  attaque  sur  la  ville, 
mais  sans  en  rien  faire  savoir  A son  frère, 
afin  d’exécuter  l'entreprise  avec  plus  de 
rapidité  et  de  secret , et  assurément  aussi 
pour  recueillir  seul  l'honneur  d'une  si  bril- 
lante conquêto.  Car  toujours  sa  gloire  pâli- 
rait s’il  combattait  sous  un  autre,  ect  autre 
fût-il  le  premier  dans  le  royaume.  Comment 
Fernando  pouvait -il  supporter  cet  affai- 
blissement dans  l'éclat  de  son  étoile,  lui  fils 
légitime  d’un  roi,  comme  Affonso,  élevé  de- 
puis le  berceau  A côté  de  son  royal  frère,  le 
seul  infant  du  royaume,  revêtu  deux  fois  du 
titre  de  duc,  comptant  des  comtes  au  nom- 
bre de  ses  vassaux,  seigneur  et  commandant 
de  beaucoup  de  localités  et  de  places  fortes, 


(1)  Pina , Cron,  do  S.  rey  Alfonto  V,  cap.  1 49. 
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grand  maître  et  chef  suprême  des  brillants 
et  nombreux  chevaliers  compris  dans  les 
ordres  du  Christ  et  de  Santiago , après  le 
roi  lo  premier  du  royaume  (t).  L’entreprise 
fut  agitée  dans  une  assemblée  convoquée 
par  l’infant.  Cernée  Tellez  ayant  demandé 
préalablement  si  l'infant  avait  la  permission 
du  roi  et  les  troupes  nécessaires,  le  comte 
d'Odemira , qui  espérait  obtenir  de  l’infant 
quelques  commanderies , fil  une  violento 
sortie  offensante  pour  Tellez,  et  Fernando 
ayant  paru  l'approuver,  ce  fut  une  indica- 
tion significative  pour  scs  flatteurs.  Toute- 
fois l’infant  reconnut  l’importance  de  la 
seconde  question,  et  recueillit  les  idées  des 
assistants  sur  les  forces  exigées  par  une  telle 
tentative.  La  plupart  so  raillèrent  de  la 
lâcheté  des  Maures  ; mais  il  n’en  fut  pas 
ainsi  du  comte  do  Viana , qui , dans  une 
lutte  prolongée  et  de  fréquentes  communi- 
cations avec  eux,  avait  appris  à les  con- 
naître, et  acquis  assez  d’expérience,  a Sei- 
gneur, dit  Duarle,  je  ne  sais  pas  comment 
ces  seigneurs  comprennent  ce  qu'ils  con- 
seillent, si  quelques-uns  regardent  vingt 
hommes,  d'autres  cent  au  plus,  comme  suf- 
fisants. Je  ne  suis  pas  un  poltron  ; mais  je 
vous  assure  que  je  ne  voudrais  pas  me  lancer 
avec  cinq  cents  hommes  dans  la  tentative. 
Trois  mille  hommes  en  étal  de  porter  les 
armes,  qui  demeurent  à Tanger,  ne  se  lais- 
seront pas  si  facilement  jeter  hors  de  leurs 
maisons  et  d’une  telle  ville,  arracher  leurs 
biens,  leurs  femmes  et  leurs  enfants,  et 
traîner  en  esclavage  ; d'autant  moins  que  ces 
Maures  ne  sont  pas  des  paysans  tenant  des 
bâtons  de  berger,  mais  des  citadins  bien 
armés,  pleins  d’audace,  animés  par  un  cou- 
rage féroce.  La  mort  de  leurs  femmes  et  de 
leurs  enfants  ne  les  effraye  pas,  car  ils  ont 
vu  souvent  une  telle  catastrophe.  Réfléchis- 
sez donc  à ce  que  vous  faites.  » Ces  repré- 
sentations étaient  bien  fondées  et  fort 
sages  ; néanmoins  on  n’en  tint  nul  compte. 


(I)  Cron.  do  eonde  D.  Duarle  de  Menuet , 
cap.  144. 


La  majorité  bien  décidée  des  voix,  d'accord 
avec  l’ardeur  juvénile  et  la  passion  de  gloire 
do  Fernando,  leva  tous  les  scrupules  et  for- 
tifia complaisamment  la  détermination  de 
l’infant.  L'entreprise  fut  résolue.  Deux  fidal- 
gos  (ceux  dont  il  a déjà  été  question)  lo 
firent  savoir  au  roi , qui  sur-le-champ  dé- 
pêcha un  capitaine  pour  retenir  l'infant , 
jusqu’à  ce  que  lui-même  l'eût  rejoint , et  do 
suite  Affonso  se  mit  en  marche  vers  Tanger 
avec  une  troupe  choisie.  Par  des  montagnes 
impraticables,  il  parvint  dans  les  environs 
de  la  ville;  mais  il  ne  rencontra  pas  l’infant, 
et  néanmoins  s'abandonna  encore  à l'espoir 
que  le  prince  avait  déjà  pénétré  dans 
Tanger.  Il  fut  bientôt  désabusé,  et  revint 
tristement  à Alcaccr,  épuisé,  ainsi  que  ses 
guerriers,  par  les  difficultés  extraordinaires 
de  la  marche.  L’infant,  surpris  par  la  nuit, 
s'était  placé  dans  une  embuscado  à deux 
legoas  de  la  ville,  pour  exécuter  son  plan  le 
lendemain,  A la  nouvelle  de  la  retraite  et 
du  mécontentement  du  roi,  il  so  replia  sur 
Alcacer,  violemment  irrité  contre  Duarle, 
comte  de  Yiaua,  qu’il  accusait  d'avoir  trahi 
lo  secret  au  roi;  l'infant  fut  rudement  ré- 
primandé par  Affonso,  pour  avoir  osé,  sans 
son  aveu , se  lancer  dans  une  tentative  ai 
périlleuse  (1). 

Cet  échec  n'effraya  pas  Fernando.  Tandis 
qu'Affonso  était  allé  à Gibraltar  pour  une 
entrevue  avec  le  roi  de  Castille , le  comte 
d'Odemira  engagea  l'infant, demeuré  dans  Al- 
cacer , à tenter  encore  une  fois  la  conquête 
de  Tanger,  d'autant  plus  honorable  pour 
lui  que  le  roi  y avait  moins  de  confiance; 
on  pourrait,  ajoula-l-il,  tenir  éloigné  Duarte 
de  Menezes.  Le  comte  regardait  cet  illustre 
héros , comme  les  êtres  vains  et  médiocres 
considèrent  tout  ce  qui  s'élève  au  - dessus 
du  vulgaire,  d'un  œil  défavorable,  avec 
l’enviedissimulée  d’une  âme  étroite  et  basse, 
et  redoutait  son  opposition  autant  qu'il  ja- 
lousait l’accroissement  d'autorité  que  don- 
nerait à ce  chef  la  part  éventuelle  qu'il  pren- 


(I)  Pina,  cap.  152. 
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droit  à l'entreprise.  Mais  le  frère  du  roi 
était  toujours  facile  à surprendre , pounru 
qu'on  lui  montrât  des  lauriers,  et  qu’on 
lui  persuadât  qu’ils  èlaient  destinés  seule- 
ment à parer  son  front.  L'infant  arracha  la 
permission  d'Affonso,  qui  arait  peu  d'espoir 
dans  le  succès;  à cause  de  Du.irte , il  cacha 
ses  desseins,  et  le  1!1  janvier  1464  il  se  mit 
en  marche  contre  Tanger,  avec  sa  troupe, 
qui,  pressentant  une  mauvaise  issue,  le 
suivit  dans  le  silence  de  l'abattement  (1). 

Avant  le  lever  du  jour , les  premières 
échelles  furent  appliquées  à une  partie  des 
murailles  choisie  avec  précaution.  Bientôt 
les  Portugais , emportés  par  leur  ardeur , et 
contrairement  aux  instructions  , montèrent 
en  trop  grand  nombre  , et  s'embarrassèrent 
les  uns  les  autres.  Alors  un  poste  de  garde, 
qui  voulait  se  défendre , se  jeta  en  reculant 
dans  la  ville,  où  il  poussa  des  cris  d'alarme. 
Pour  consterner  les  habitants,  les  chrétiens 
crièrent  encore  plus  fort.  Les  violentes  cla- 
meurs , le  retentissement  des  trompettes  , 
le  bruit  des  armes  furent  pour  les  Mau- 
res un  affreux  réveil,  ils  accoururent  en 
masse , et  bientôt  s’engagea  un  combat  san- 
glant. Comme  les  chrétiens,  animés  par  l'in- 
fant , continuaient  toujours  à grimper  sans 
pouvoir  pénétrer  par  la  porte  d’une  tour, 
comme  ils  l’avaient  espéré,  la  foule  s'accu- 
mula sur  ce  point,  et  bientôt,  ainsi  entassée, 
elle  se  gêna  dans  ses  mouvements  et  ne  fut 
plus  en  état  d'agir.  Déjà  toute  la  ville  était 
sous  les  armes,  et  le  point  menacé  se  trouva 
vivement  éclairé  par  un  grand  feu , que 
l’alcaidc  Renaamet  Ht  allumer.  Dans  la  presse, 
beaucoup  de  Portugais  furent  précipités  des 
murailles;  d’autres,  voulant  se  retirer,  trou- 
vèrent que  les  Maures  avaient  renversé  les 
échelles.  Les  chrétiens  se  virent  sans  espoir 
de  salut  entourés  par  l’ennemi , qui  aussitôt 


(I)  Une  comète  avec  une  forte  queue,  qu’ils 
aperçurent  au  ciel,  effraya  eu  outre  ces  esprits 
superstitieux.  « Noitc  mà,  para  quem  te  appa- 
reillas, » dit  Gomcz  Freire,  vaillant  fidalgo. 
Cette  locution  vécut  encore  longtemps  comme 
proverbe  psirmi  les  Portugais. 


lit  un  grand  carnage  parmi  eux.  Pendant 
quelque  temps  l’infant  avait  cru  entendre  le 
cri  de  triomphe  des  siens , et  il  leur  avait 
toujours  envoyé  denouveaux renforts.  Lors- 
que enfin  il  apprit  leurdélressc,  il  saisit  une 
échelle  formée  de  divers  morceaux,  pour 
monter  lui-même  à leur  secours.  On  le 
retint  à grand'peine.  « Trop  souvent , lui 
criait-on,  Tanger  avait  été  le  tombeau  des 
infants  portugais,  il  devait  se  conserver 
pour  le  royaume.  » Les  représentations  et 
les  prières  de  ses  compagnons  d’armes  le 
décidèrent  à regagner  Alcacer  (I).  De  trois 
cents  chrétiens  qui  tombèrent  au  pouvoir  de 
l'ennomi,  deux  cents  furent  immolés,  et  cent 
restèrent  prisonniers;  c’était  une  troupe  do 
guerriers  d'élite,  la  plupart  do  haute  nais- 
sance; le  moindre  parmi  eux  était  encore 
plein  de  courage  et  de  mépris  de  la  mort. 
Il  ne  leurmanquait  que  le  sang-froid,  la  pru- 
dence et  la  discipline.  Lorsque  après  la  vic- 
toire les  Maures  cherchèrent  parmi  les  ca- 
davres si  Duarte,  comte  de  Viana,  s’y 
trouvait,  un  vieillard  jouissant  d’une  haute 
estime  auprès  des  infidèles  leur  dit  : « No 
cherchez  pas  ici  le  comte  Duarte  ; car,  au 
grand  désordre  des  chrétiens , j’ai  bien  vu 
qu'il  n’était  pas  venu  avec  eux  (2).  a 
Quand  le  roi  fut  revenu  de  Gibraltar  à 
Ceula  , on  lui  conseilla  de  renoncer  à des 
entreprises  ultérieures  en  Afrique,  où  le  sort 
lui  était  contraire,  et  de  retourner  plutôt 
dans  sa  patrie , pour  faire  jouir  ses  vassaux 
du  repos  et  de  la  paix.  Mais  Affonso , mé- 
connaissant sa  véritablo  vocation,  voulut 
d'abord  faire  des  courses  sur  le  territoire 
d’ArziUa,  dans  l'espoir  de  conquérir  cotte 


(1)  Cinq  ans  plus  lard,  l'infant  Fernando  se 
mit  encore  une  fois  à la  télé  d'une  entreprise 
contre  l’Alriquc,  prit  avec  une  flotte  et  des 
troupes  nombreuses  la  ville  d'Anafc,  et  la  rui- 
na, parce  que,  d'après  l’étendue  de  la  place,  il 
ne  pouvait  y laisser  une  garnison  suffisante. 
L'année  suivante,  il  mourut  à Setuval  ( 18  sep- 
tembre 1470),  Sgé  seulement  de  trente-sept  ans. 
Pina,  cap.  IfiO  et  16t. 

(2)  Pina , cap.  153. 
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ville.  11  se  mit  aussitôt  eu  marche,  mais 
des  pluies  tombant  par  torrents  et  l'énorme 
quantité  de  Maures  toujourscroissante , qui 
ruinait  les  chemins,  déjouèrent  son  plan, 
et  Alfonso  revint  à Ccuta  plein  de  dépit  do 
n'avoir  pu,  selon  ses  désirs,  en  venir  aux 
mains  avec  l'ennemi.  Alors  quelques  cava- 
liers maures  l'attirèrent  dans  les  montagnes 
de  lienacofu , où  résidait  la  population  la 
plus  belliqueuse  de  l’Afrique.  Duarte,  qui 
justement  se  trouvait  à Ccuta  pour  traiter 
une  affaire  avec  le  roi , fut  invité  par  lui 
à l'accompagner,  quoiqu'il  n'eùt  avec  lui 
ni  chevaux , ni  armes , ni  soldats.  Il  obéit, 
quoique  avec  répugnance  et  découragement. 
Il  voyait  déjà  en  imagination  le  monarque 
téméraire  attiré  dans  une  embuscade  et  en- 
touré par  les  Maures  altérés  de  vengeance. 
Pour  lui-même  il  s'attendait  au  sort  le  plus 
cruel.  Accablé  de  tristesse,  saisi  desombres 
pressentiments,  il  était  préoccupé  de  la  pré- 
diction sortie  de  la  bouche  de  l'abbé  de  Cer- 
zeda,  étranger  d’origine,  qu’il  périrait  sous 
un  autre  chef.  Dès  ce  moment,  il  annonça 
hautement  que  celte  expédition  serait  pour 
lui  la  dernière.  Avec  huit  cents  cavaliers 
et  qnclques  fantassins,  le  roi  pénétra  de  nuit 
dans  la  montagne , à travers  des  difficultés 
extraordinaires  pour  les  piétons,  et  plus  en- 
core pour  les  chevaux.  Les  Maures  cachè- 
rent leurs  femmes  et  leurs  enfants  dans  les 
gorges  des  montagnes , et  s’avancèrent  en 
grand  nombre  et  avec  résolution.  Beaucoup 
furent  blessés  ou  tués;  il  tomba  aussi  un  cer- 
tain nombre  de  Portugais  : car  des  deux  cô- 
tés on  rivalisait  do  vaillance,  et  la  fureur 
des  Maures  ne  se  signalait  pas  moins  que  le 
courage  des  chrétiens.  Tandis  qu  Affonso 
s’engageait  dans  les  montagnes  plus  que  ne 
le  commandait  la  prudence,  qgelquesMaurcs 
le  suivaient  à cheval,  paraissant  recher- 
cher la  paix  plutôt  que  le  combat.  Le  roi 
s'arrêta  et  demanda  s ils  voulaient  se  ranger 
parmi  les  siens;  ils  répondirent  quil  leur 
fallait  un  délai  pour  conférer  avec  les  leurs, 
qui  se  tenaient  en  grande  quantité  sur  une 
colline  voisine.  La  réponse  ne  venait  point , 
Affonso  avec  sa  cavalerie  occupa  une  hau- 


teur escarpée.  Le  comte  de  Villareal  se  te- 
nait à une  certaine  distance  avec  son  esca- 
dron , isolé  et  soutenu  seulement  par  son 
courage.  Bientôt  on  se  battit  avec  fureur , 
et  lo  comte , par  son  habileté  militaire  et  sa 
valeur,  éclipsa  tous  les  guerriers.  Mais  dans 
la  victoire  la  troupe  des  Portugais  se  fon- 
dait de  plus  en  pins.  Les  essaims  de  Maures, 
soutenus  par  les  hommes  sortis  de  la  mon- 
tagne grossissaient  à vue  d'oeil.  On  les  en- 
tendait d’une  voix  effrayante  crieraux  chré- 
tiens : a Dites  à votre  roi  que  noua  ne  vou- 
lons pas  de  paix  avec  lui , mais  une  guerre 
sanglante;  qu'il  sache,  par  notre  tête  et  no- 
tre barbe , que  voici  maintenant  l'heure  de 
notre  vengeance.  » Ensuite , au  moment  où 
le  roi  descendait  de  la  hauteur  avec  ses  qua- 
tre cents  cavaliers,  ils  le  chargèrent  avec 
impétuosité.  En  vain  il  rejeta  trois  fois  les 
assaillants , surpassant  tous  les  siens  en  vail- 
lance. La  supériorité  des  forces  ennemies 
devenait  toujours  plus  irrésistible,  la  si- 
tuation des  Portugais  plus  désespérée  et 
plus  effrayante.  Alors  un  certain  nombre  de 
chrétiens,  oubliant  leur  dovoir,  abandon- 
nèrent la  bannière  royale , le  roi  leur  chef, 
et  cherchèrent  leur  sûreté  dans  la  fuite. 
a Soyez  retenus  par  la  honte,  cria  Duarte  de 
sa  voix  puissante,  et  ne  quittez  pas  votre 
roi  et  son  étendard,  a Mais  ce  fut  en  vain. 
Maintenant  on  presse  Affonso  de  se  dégager 
au  moins  de  la  montagne  et  de  gagner  la 
plaine.  Dans  ce  moment  critique,  toutes 
les  pensées  de  salut  se  portèrent  sur  l’homme 
dont  on  avait  si  souvent  dédaigné  les  avis,  et 
l’on  espéra  sous  sa  direction  sortir  de  la 
détresse , ou  du  moins  en  finiravechonneur, 
si  toutefois  un  perfide  conseiller  du  roi 
n'eut  pas  le  dessein  de  vouer  à une  perte 
certaine  le  chef  militaire  envié  et  détesté. 
Duarte  fut  appelé  (1) , et  chargé  par  le  roi 
de  rester  là  près  des  Maures , dont  il  con- 
naissait les  ruses  de  guerre,  et  de  mener 


(I)  Dans  cet  instant,  il  doit  avoir  dit  à Diogo 
da  Silveira  : a Si  ce  qui  m'a  été  prédit  est  vrai, 
voici  maintenant  ma  dernière  heure.  » 
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contre  eux  le  corps  des  combattants,  a Sei- 
gneur, répondit  le  comte,  je  ne  dési- 
rais pas  dans  co  moment  recevoir  do  vous 
une  pareille  mission , principalement  parce 
que  je  n'ai  pas  ici  près  de  moi  mes  propres 
troupes  : car  ces  hommes,  qui  en  votre 
présence  ne  suivent  pas  vos  ordres,  obéi- 
ront encore  moins  aux  miens.  Néanmoins  , 
puisqu’on  cela  vous  voyez  votre  service, 
j'irai  volontiers  au-devant  de  tout  danger  , 
mémo  de  la  mort,  s Là-dessus  le  roi  s'é- 
loigna. Mais  Duarte  avait  eu  de  trop  justes 
prévisions , car  presque  tout  le  monde  l'a- 
bandonna. Bientôt  son  cheval  de  bataille 
fut  tue  sous  lui , il  reçut  lui  - même  une 
blessure.  Un  page  fidèle,  quittant  sa  propre 
monture  pour  la  lui  donner,  tomba  frappé  à 
côté  de  lui , payant  de  sa  vie  lo  dernier 
sorvice  rendu  à son  maître.  Lorsque  le 
comte  Duarte  vit  toute  espérance  évanouie, 
se  tournant  vers  son  bean-frère  le  comte  de 
Monsanto,  qui  l’avait  aidé  à monter  à che- 
val , il  le  pria  de  sauver  sa  vie  ; <r  Pour  moi , 
ajouta-t-il , il  n'y  a plus  de  salut.  Que  Dieu 
conserve  les  Ames  qu'il  a créées , je  me  re- 
commande à sa  main  (1).  » Bientôt  après  le 
héros  tomba  en  combattant , et  fut  tellement 
haché  en  morceaux  par  les  Maures,  que 
1 on  ne  trouva  plus  de  lui  qu'un  doigt , re- 
lique sainte , qui  dans  la  suite  fut  conservée 
dans  le  couvent  des  franciscains  de  Santa- 
rem  (2). 

Ainsi  finit  le  comte,  véritable  chevalier 
dans  la  plus  belle  expression  du  temps. 
Au  courage  personnel  et  à la  valeur  du  guer- 
rier,  il  joignait  le  coup  d’œil,  la  prudence 
et  le  sang-froid  du  commandant,  et  ces 
talents  étaient  embellis  par  les  vertus  les 
plus  attayantes.  Son  mérite  éclatait  si  vive- 
ment à tous  les  yeux , que  l'histoire  se  con- 
tente de  citer  quelques-unes  de  ses  paroles 
ou  de  ses  actions,  pour  montrer  le  héros 


Cl)  Cronica  do  conde  D.  Duarte  de  Menez et, 
cap.  1H.  Pina  , Cron.  do  S.  rey  Affotuo  V, 
cap.  156. 

(2)  Liao,  cap.  35. 


tout  entier  et  lo  loyal  sujet;  car  l'éléva- 
tion do  l’âme  et  le  dévouemeut  se  peignent 
dans  son  langage  et  dans  sa  conduite.  « Sa 
mort  fut  beaucoup  pleurée,  mais  pas  encore 
autant  qu’elle  méritait  de  l’être  (I).  a Tout 
le  monde  n'était  pas  capable  de  le  com- 
prendre et  de  l’apprécier;  sa  franchise  avait 
blessé  beaucoup  de  gens,  l'éclat  de  ses 
services  et  do  ses  exploits  en  avait  rempli 

d'autres  de  jalousieet  d’envie.  Néanmoins,  en 
dépit  de  l’amour-propre  blessé  et  de  l'odieuse 
malveillance , le  mérite  imposant  se  fit  re  ■ • 
connaître , calme  et  triomphant , commanda 
l'estime  et  attira  la  sympathie.  Bien  des  yeux 
versèrent  des  larmes  sur  le  noble  martyr. 

A travers  mille  dangers , après  des  pertes 
multipliées , le  roi  s’était  retiré , poursuivi 
sans  relâche  jusqu’au  pied  de  la  chaîne  de 
montagnes.  Plus  d’une  fois  le  comte  de  Vil- 
larcal  avait  repoussé  d’un  bras  vigoureux 
les  attaques  ennemies,  et  détourné  les  coups 
dirigés  contre  son  maître;  et  Affonso,  lors- 
qu’il le  revit,  lui  dit  avec  raison  : « Toute 
ma  confiance,  comte,  repose  aujourd'hui  sur 
vous,  a Parvenu  à Ceuta,  le  roi  prit  les  me- 
sures nécessaires  pour  les  possessions  d’A- 
frique, puis  revint  en  Portugal,  où  il  cé- 
lébra la  fête  de  Pâques  à Evora  (1464)  (2). 

Les  années  s'écoulaient,  mais  l'Afrique 
restait  toujours  le  but  des  désirs  et  des 
plans  d’Affonso.  Le  roi  négligeait  ce  que  les 
Portugais  faisaient  sur  la  côte  occidentale 
do  cette  partie  du  inonde  (3);  la  pointe 
septentrionale,  fortement  peuplée,  était  pour 
lui  une  excellente  lice  pour  la  vaillance  che- 
valeresque , un  vaste  champ  pour  de  bril- 
lants exploits  et  de  glorieuses  conquêtes. 
Ici,  en  peu  de  mois  pouvait  être  gagnée  une 
renommée  dont  l’éclat  se  répandrait  au  loin 


(1)  Pina,  pass.  cit. 

(2)  Pina , cap.  157. 

(3)  a E como  todo  los  principaes  a major  parte 
da  vida  gastaram  nas  obras  de  sua  inclinaçao, 
veio  el  reyl).  Affonso  a se  descuidardascousas 
deste  dcscubrimcnto,  c celebrar  muito  as  da 
guerra  de  Africa.  » Barros,  Du  Aeia,  dec.  1, 
lir.  il,  cap.  2. 
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sur  la  chrétienté.  Là , au  contraire , sur  des 
sables  brûlants  , dans  ces  déserts  arides  , 
l'étranger  n’avait  à lutter  qu'avec  la  nature , 
peut-être  avec  des  hordes  fugitives  et  sau- 
vages ; et  le  marin  qui  descendait  à terre 
quittait  les  privations,  les  fatigues  et  les 
dangers  d'une  mer  inconnue,  pour  les  échan- 
ger contre  les  périls  et  les  souffrances  qui 
l'attendaient  sur  une  côte  désolée,  inexplo- 
rée. A tant  d'efforts  et  de  sacrifices,  il  n'y 
avait  pas  de  termo  à prévoir,  on  ne  pou- 
vait même  fixer  aucun  but  certain.  Mais 


devant  l'esprit  de  l’infant  Henrique  se  pré- 
sentait ce  but , et  à lui  seul  il  apparaissait  si 
clair,  qu’il  était  en  état  d’en  mesurer  la 
hauteur  et  d’en  apprécier  l'importance,  que 
son  ardeur  s’entretenait  à ce  foyer.  Devant 
son  imagination  disparaissaient  les  fatigues 
do  la  navigation , les  solitudes  des  eûtes , 
et  même  les  longs  espaces  de  temps  qu’il  fal- 
lait traverser  avant  de  loucher  au  terme. 
Sa  vie  ne  s’étendit  pas  jusque-là;  il  laissa  sa 
tâche  à remplir  à sa  patrie,  convaincu  que 
son  nom  n'en  serait  pas  moins  immortel  (1). 


Découvertes  des  Portugais  apres  le  doublciueut  du  cabo  Bojador  jusqu  a la  mort  de  l'infant  Henrique. 


Après  que  Gilianes  eut  doublé  le  cabo 
Bojador,  l'infant  envoya , dès  l'aimée  sui- 
vante (143lj , son  échanson  Conçoives  liai- 
daya , en  compagnie  de  Gilianes , avec  deux 
vaisseaux , pour  poursuivre  les  découvertes, 
lis  naviguèrent  environ  trente  milles  par  delà 
le  cap , et  débarquèrent  dans  une  baie  à 
laquelle  ils  donnèrent  le  nom  d'angra  doi 
Ruims.  Sur  la  côte , on  ne  trouva  point 
d’hommes , mais  bien  des  pas  de  chameaux 
et  des  chemins  foulés , qui  semblaient  indi- 
quer des  passages  de  caravanes.  Le  manque 
do  vivres  força  les  marins  à regagner  le 
Portugal.  L’année  suivante  [ 1435] , ces  mêmes 
Portugais  furent  encore  envoyés  duns  cette 
direction  par  l'infant,  et,  dépassant  l'angra 
dos  Ruivos , iis  entrèrent  dans  un  golfe,  puis 
ils  mirent  à terre  deux  jeunes  pages  de  la 
cour  de  l'infant , avec  des  chevaux,  pour  ex- 
plorer le  pays.  Ceux-ci  rencontrèrent  dix- 
neuf  hommes  à peau  noire,  avec  lesquels 
ils  engagèrent  un  combat.  Les  barbares  lan- 
çaient leurs  petits  javelots  avec  tant  d'a- 
dresse, que  les  pages,  dont  l'un  avait  été 
blessé  au  pied , se  retirèrent  vers  la  côte, 
qui  de  cet  incident  reçut  le  nom  d'anyrado» 
Cavallos. 

Cependant  en  Portugal  survenaient  des 
événements  qui  eurent  pour  conséquences 
une  plus  longue  interruption  de  ces  voyages 
maritimes.  Les  désastres  du  régne  de  Duar- 
te,  nommément  la  triste  captivité  de  l’in- 


fant Fernando,  la  mort  du  roi  lui- même 
(H38j , les  orages  de  la  régence  pendant 
la  minorité  d'Affonso , affectaient  trop  di- 
rectement l'infant  Henrique,  pour  qu'il  ne 
dût  pas  tourner  de  ce  côté  toute  son  atten- 
tion , et  y prendre  une  part  sensible.  Peut- 
être  ces  circonstances  réclamèrent  meme 
de  temps  en  temps  les  ressources  que  jus- 
qu alors  il  avait  consacrées  exclusivement  à 
des  travaux  d'expluration , et  qui,  après  les 
dépenses  considérables  des  derniers  voya- 
ges , avaient  besoin  d'un  repos  de  quelques 
années  pour  se  refaire  de  leur  épuise- 
ment (2).  En  1541 , le  calme  fut  si  com- 
plètement rétabli , que  l infarit  put  s'aban- 
donner de  nouveau  à ses  plans  favoris. 

Il  fit  équiper  un  petit  vaisseau  , et  le  con- 
fia au  maître  de  sa  garde-robe,  Antào  Gon- 
çalvcs,  homme  encore  très- jeune,  en  lui 
recommandant , dans  le  cas  où  il  ne  pourrait 
recueillir  aucun  renseignement  sur  la  côte  , 
de  charger  son  vaisseau  de  peaux  de  chiens 
de  mer.  Gunçalves  avait  rempli  ses  iustruc- 


(1)  « ....  Conio  a causa  e primeiro  invcnlor  de 
tanto  bene.  & Pina,  cap.  lit,  p.  àttft. 

(2)  a ....  Pclo  que  qu.z , segundo  se  podo  crer, 
poupar  estes  cinco  annos,  por  dantes  1er  feytas 
muylas  despetas  nestas  navegaçoens,  para  dolli 
por  dianle  pruseguir  mais  a sua  vonlade  em 
suas  allas,  c rcacs  emprezas.  » Goes,  Cnn.  do 
principe  D.  JoAo,  cap.  8,  p.  12. 
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lions,  lorsqu'arrivaNnno  Tristâo  sur  un  au- 
tre bâ  liment  envoyé  par  l'infant,  et  tous 
deux  engagèrent  de  concert  un  combat  avec 
uno  troupe  de  nègres,  auxquels  ils  firent 
des  prisonniers.  Comme  après  cette  victoire 
Amâo  Gonçalves  fut  armé  chevalier  par  Nu- 
no  Tristâo  sur  la  côte,  le  lieu  oii  se  fit  telle 
cérémonie  reçut  le  nom  de  porto  do  Carat- 
leiro.  Gonçalves  amena  en  Portugal  les  pri- 
sonniers nègres,  les  premiers  que  l'on  y 
vit  (IJ.  Mais  Nuno  Tristâo  poursuivit  son 
voyage  et  dét  ouvrit  un  cap  auquel,  à cause 
de  sa  teinte  blanche,  il  donna  le  nom  de 
cabo  Branca.  Quoiqu'il  trouvât  en  ce  lieu  des 
traces  do  pas  d'hommes  et  quelques  filets  de 
pécheurs,  la  direction  irrégulière  de  la  côte 
et  la  force  des  courants,  ainsi  que  la  réduc- 
tion de  scs  provisions  do  bouche , le  déter- 
minèrent è retourner  en  Portugal. 

Les  rapports  favorables  que  les  deux  ma- 
rins firent  de  leurs  découvertes,  les  nègres 
qu’ils  présentèrent  comme  témoignages  par- 
lant à l’appui,  décidèrent  bientôt  l'opi- 
nion publique  sur  ces  voyages  maritimes. 
Si  jusqu'alors  on  avait  blâmé  l'infant  d’em- 
ployer do  si  grandes  sommes  à des  entre- 
prises stériles,  maintenant  on  l'exalta  com- 
me celui  qui  avait  ouvert  le  premier  de 
nouveaux  chemins  aux  Portugais  pour  ac- 
quérir de  la  gloire  et  des  trésors,  et  qui, 
plus  que  nul  autre  prince  des  temps  anté- 
rieurs et  présents,  méritait  l'amour  et  la 
haute  estime  du  peuple , puisqu’il  ses  pro- 
pres frais,  et  sans  fouler  ses  compatriotes,  il 
leur  avait  cherché  une  nouvelle  carrière (2). 
La  vue  du  butin  et  des  esclaves  excitait  en- 
core plus  fortement  les  esprits , en  sorte  que 
toute  la  population  du  royaume  fut  enflam- 
mée du  désir  de  poursuivre  cette  route  de 
la  Guinée  (3).  L'infant  vivait  dans  ce  temps 
à Tercanabal , et , comme  tous  les  vaisseaux 
revenant  de  leurs  voyages  de  découverte 


(1)  Goes,  Cron.  do  principe  D.  Joâo,  cap.  8, 
p.  15. 

(2)  Barres,  dec.  1,  liv.  I , cap.  65. 

(3)  Barros,  ibùl. 


étaient  déchargés  à Lagos , les  habitants  de 
ce  bourg  furent  les  premiers  à solliciter  de 
lui  la  permission  de  naviguer  pour  leur 
compte  vers  ces  contrées , promettant  de 
payer  à l'infant , sur  leurs  profits , ce  droit  que 
lui  avait  accordé  le  roi.  Le  plus  considéra- 
ble parmi  ces  gens  était  un  eseudeiro  nom- 
mé Lançarote,  d'abord  gentilhomme  de  la 
chambre  de  l’infant,  institué  par  celui-ci 
almoxarife  de  Lagos  ; puis  venaient  Gilianes, 
le  même  qui  d’abord  avait  doublé  le  cabo 
Bojador , et  quelques  autres  , tous  hommes 
estimés.  Ils  armèrent  six  caravelles,  qui 
toutes,  d'après  l’ordre  d'IIenrique,  furent 
placées  sous  le  commandement  supérieur  de 
Lançarote , nommé  capilèo  mor,  et  arrivè- 
rent la  veille  île  la  Fête-Dieu  (1443) , à file 
des  Hérons  filtta  dus  Garpas j , où  ils  prirent 
une  quantité  de  ces  oiseaux  pour  leur  nour- 
riture; et  ensuite,  dans  une  attaque  sur 
les  Iles  Nar , et  dans  des  courses  sur  les  Iles 
et  les  côtes  voisines,  ils  firent  prisonniers  un 
grand  nombre  de  nègres  avec  lesquels  ils 
revinrent  en  Portugal. 

Dans  la  même  année  (1443)  (1) , un  bour- 
geois aisé  de  Lisbonne , Diniz  Fernandes , 
avec  la  permission  do  l'infant , équipa  un 
vaisseau , dépassa  le  Sénégal , où  il  fit  plu- 
sieurs nègres  prisonniers , et  découvrit  un 
grand  cap , auquel  il  donna  le  nom  de  cabo 
Verde.  Des  temps  orageux  ne  lui  permirent 
pas  de  le  doubler , et  lo  forcèrent  à regagner  le 
Portugal. 

L’annéo suivante,  un  Vénitien,  Luigi  do 
Cadamosto  (2) , qui  voulait  se  rendre  en 


(1)  Contrairement  à l'assertion  de  Barros  qui 
place  la  découverte  du  cabo  Vordc  en  1 W5,  nous 
suivons  Gocs,  Cron.  do  principe  D.  JoAo,  cap.  8, 
p.  17,  et  Cadamosto,  à l'arrivée  duquel  dans  cet 
endroit,  d'après  ce  qu’il  dit , le  cap  était  décou- 
vert depuis  un  an.  Navigacôet  de  Luis  de  Cada- 
mnslo  dans  la  CollecçAo  de  noliciat  para  a hisl. 
e geogr.  dat  n açoei  ullramarinai  que  virent  nos 
dominioi  Portugucxet.  I.isb.  1812,  t.  Il,  n.  1,2, 
p.  19,  cap.  31. 

(2)  Abréviation  de  Casa  da  Mosto;  parfois 
aussi  on  l’appelle  Luigi  da  Mosto. 
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Flandre , fut  déterminé  par  de»  vents  con-  | La  même  année  que  Cadamosto  fit  son 
traires  à jeter  l'ancre  non  loin  du  cabo  premier  voyage,  l'infant  expédia  encore 


S.-Viccnte.  Cet  homme , âgé  seulement  de 
vingt-deux  ans  (1) , doué  d'un  esprit  entre- 
prenant , et  aspirant  à de  hautes  destinées  (2) , 
fit  bientôt  connaissance  avec  l'infant , qui  le 
détermina  à prendre  part  aux  voyages  de 
découverte  des  Portugais.  Sur  une  caravel- 
le que  l'infant  fit  équiper,  et  qu’il  plaça  sous 
la  conduite  d'un  certain  Vicenlc  Dias  de  La- 
gos , Cadamosto  quitta  la  côte  do  Portugal 
le  22  mars  1415  (3).  On  poussa  jusqu'à  l'em- 
bouchure de  la  Gambie.  Ce  qui  est  plus 
important  que  les  découvertes  dues  à ce 
voyage,  c'est  le  rapport  inappréciable  qu'en 
fit  Cadamosto  dans  une  seconde  expédition 
en  1446,  le  seul  qui  se  soit  conservé  do 
l'époque  de  l'infant  Henrique  (4). 


(1)  Né  à Venise,  probablement  en  1422. 

(2) «  ....Pois  todosos meus  peusamentos erao 
de  exercitar  a minha  niocidadc,  trabalbando  por 
todos  os  modos  possiveis  cm  adquirir  rabedacs, 
para  depois  com  a experiencia  do  mundo,  em 
idade  mais  avançada , poder  aleançar  alguma 
occupaçâo  honrosa  ; a et  à un  autre  passage  : 
« Desejoso  de  ver  mundo,  e cousas  que  ninguom 
da  nossa  naçào  ainda  tivesse  visto,  esperando 
tambem  conseguir  lionra  e intéressé.»  Cada- 
mosto, 1.  c.,  cap.  1,  p.  5-7. 

(3)  Ramusio  ( Navigazioni  tiaggi  raeeolli,  1. 1, 
p.  105 ) a donné  par  erreur  l’année  1445;  les 
données  chronologiques  de  Cadamosto  lui-tnéme 
démontrent  cette  erreur,  et  sont  d’accord  entre 
clics  et  avec  d'autres  dates  non  douteuses,  si 
l’arrivée  de  Cadamosto  en  Portugal  est  reculée 
de  dix  années.  Comparez  la  CollecçAo  de  noti- 
ciat,  tic-,  t.  Il,  Introducçdo,  p.  xj,  xij.  A cela 
est  conforme  aussi  i'exaet  iîoes,  Cron.  do  prin- 
cipe, cap.  8,  p.  17. 

(4)  Ainsi  nous  avons  encore  à déplorer  la 
perte  de  YHiHoria  dot  dcicobrimenloi  do  in- 
fante D.  Henrique,  que  l'infant  écrivit  ou  fit 
écrire , et  qui  était  encore  conservée  au  temps 
de  Fr.  Luiz  de  Sousa  !«  Este  livro  etiviou  o 
inrante  a hum  rei  de  Napoles,  c nos  o rimos 
na  cidadc  de  Valcnciadc  Aragtlo  entre  algnmas 
peças  da  recamcra  de  duque  de  Calabria,  nitimo 
descendente  porlinba  masculine  da  quelles  prin- 
cipes, que  alli  veto  acabar  com  o titulo  e cargo 


à la  découverte  un  autre  vaisseau  sous  la 
conduite  de  tionçalo  de  Cintra,  vaillant 
cavallero.  Gonçalo  avait  dépassé  le  rio  d'Ou- 
ro  de  quatorze  milles  environ  , lorsqu’il  fut 
tué  avec  plusieurs  de  ses  compagnons  par 
les  Maures , dans  une  baie  qui  reçut  en 
conséquence  le  nom  d ’angra  de  tionçalo 
de  Cintra.  Ce  malheur  détermina  l'infant 
à faire  armer  en  même  temps,  l'année  suivan- 
te, trois  caravelles,  dont  il  confia  le  comman- 
dement à Antào  Gonçalves,  lliogo  Affonso 
cl  Gomes  l’irez.  Ils  dovaient  essayer  de  con- 
vertir à la  foi  chrétienne  les  habitants  du 
pays  le  long  du  rio  d'Ouro , ou  au  moins 
de  conclure  un  traité  d'amitié  avec  eux  ; 
mais , n’ayant  pu  réussir  ni  dans  l'une  ni 
dans  l’autre  de  ces  tentatives,  ils  rega- 
gnèrent leur  patrie.  Toutefois  un  certain 
Joâo  Fernandcs  resta  de  son  pleingré, ponr 
étudier  de  plus  près  le  pays  et  le  peuple  des 
Asenegi,  dont  il  comprenait  la  langue,  et 
donner  là-dessus  des  renseignements  à l'in- 
fant. Sept  mois  étaient  déjà  écoulés  depuis 
le  retour  des  trois  caravelles,  lorsque  l’in- 
fant , avide  d'apprendre  quelque  chose  sur 
le  destin  et  les  découvertes  de  Fcrnandes, 
expédia  encore  trois  bâtiments.  Us  furent 
séparés  par  la  tempête , et  ce  fut  seulement 
en  revenant  qu'ils  rencontrèrent  l’intrépide 
observateur.  Pendant  son  espèce  de  dé- 
portation volontaire,  il  avait  su  engager  do 
si  bons  rapports  avec  les  sauvages , qu'ils 


rte  viec-rci.  » Hill.  di  S.  Domingo»,  part,  t, 
liv.  vi,  cap.  I5J;  la  perte  des  rapports  d'Affonso 
da  Cervcira , qui  visita  divers  havres  et  plu- 
sieurs places  en  Afrique,  et  sc  trouvait  facteur 
à Bénin  au  temps  du  roi  Aiïonso  V:  dans  les- 
quels rapports  Gomes  Canes  de  Azurara  puisa 
principalement  ce  qu'il  nous  apprend  sur  cet 
objet  dans  les  Chroniques  des  rois  Duarlc  et 
Aifonso.  Enfin  ces  Chroniques  elles-mêmes  ont 
disparu,  et  il  en  est  resté  seulement  ce  que  le 
chroniqueur  Ruy  de  Pina  a trouvé  bon  de  con- 
server. Voyez  Y InlrodueçAo  citée  plus  haut,  p.  is; 
et  Barros,  dec.  1,  liv.  il , cap.  1. 
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furent  affligés  de  son  départ.  Quelques  - uns 
d'entre  eux  s'en  allèrent  avec  lui  pour  l'ac- 
compagner et  commercer  avec  les  Portugais, 
et  Antâo  Gonçalves , commandant  d’un  vais- 
seau , reçut  d'eux  neuf  nègres  et  un  peu  de 
poudre  d'or.  Malgré  ces  bonnes  relations , 
il  donna  au  cap  situé  en  ce  lien  le  nom  de 
cabo  do  Resgate.  L’infant  sut  apprécier  les 
quatre-vingt-dix  prisonniers  amenés  par 
Gonçalves  de  son  voyage,  ainsi  que  la 
poudre  d’or  qu'il  lui  présenta;  mais  ce  qui 
le  réjouit  bien  davantage , ce  furent  le  sa- 
lut de  Fernandes  et  les  notions  pleines  d’in- 
térét  qu’il  lui  communiqua  sur  les  hommes 
et  les  pays  qu'il  avait  vus.  Fernandes  était 
le  premier  qui  eût  pénétré  dans  l'intérieur 
de  l’Afrique , et  qui , poussé  par  la  noble 
passion  do  la  science , eût  supporté  toutes  les 
fatigues  et  toutes  les  privations.  Lorsqu'il 
vint  à bord  du  vaisseau  portugais , par  le 
teint  et  le  costume  il  ressemblait  à un 
Asenegi , mais  il  était  bien  portant  et  vigou- 
reux , malgré  les  misérables  aliments  avec 
lesquels  il  avait  soutenu  sa  vie  (1). 

A son  premier  voyage , Cadainosto  avait 
rencontré  un  Génois  nommé  Antonio  deNolle, 
qui , avec  la  permission  de  l'infant , s'était 
également  mis  en  course  allant  à la  décou- 
verte; il  s’était  réuni  à lui,  et  ils  avaient 
continué  de  concert  leur  route  jusqu'à  la 
Gambie.  De  l’agrément  d'Ilcnrique , tous 
deux  entreprirent  sur  deux  caravelles , aux- 
quelles l'infant  en  joignit  une  troisième , un 
second  voyage  l'année  suivante  (1446).  Bat- 
tus par  une  tempête,  ils  découvrirent  les  îles 
du  Cap-Vert,  et  nommèrent  la  première 
qu’ils  aperçurent  Boavista;  une  seconde, 
Santiago  et  S.-Filippe,  parce  qu’ils  y abor- 
dèrent le  jour  de  ces  saints;  une  troisième, 
Mayo , en  l'honneur  du  mois  dans  lequel  ils 
firent  cette  découverte.  Ensuite  Cadamosto 
doubla  le  cap  Vert,  gouvernant  vers  l’em- 
bouchure do  la  Gambie,  qu’il  remonta  sur 
une  certaine  étendue  pour  examiner  lo 
pays  environnant,  puis  fit  voile  vers  la 


(1)  Barros,  dec.  1,  iiv.  i,  cap.  10. 

HIST.  DE  PORTUGAL.  I. 


rivière  do  Uha , allant  trouver  le  prince  de 
ce  pays,  appelé  Casamansapar  les  Portugais, 
découvrit  le  cap  auquel  il  donna  le  nom  de 
Caboroxo  , parvint  enfin  à l'embouchure  du 
rio  Grande,  et  visita  les  ilos  do  Bissago. 
Comme  son  interprète  ne  put  s'entendre 
avec  les  habitants  de  ces  contrées  et  de  ces 
lies , et  que  toute  communication  avec  eux 
parut  impossible , Cadamosto  reprit  la  route 
du  Portugal  (1). 

Pendant  les  voyages  do  découverte  de 
Cadamosto,  des  navigations  vers  la  côte  oc- 
cidentale d'Afrique  étaient  entreprises  par 
d'autres  dans  les  mêmes  vues.  Dès  le  mois 
d'août  1445 , des  habitants  de  Lagos , do 
l’aveu  de  l'infant,  avaient  fait  sortir  qua- 
torze vaisseaux , sur  lesquels  llenriquc 
avait  donne  le  commandement  supérieur 
àLançarote,  dont  il  a déjà  été  question, 
comme  à un  marin  expérimenté  et  heureux. 
La  flotte  avant  son  arrivée  au  cap  Vert  eut 
à subir  divers  accidents , et  plusieurs  bâti- 
ments revinrent.  Mais  Lançarote,  avec 
quelques  caravelles , poursuivit  sa  roule  et 
fit  cinquante-neuf  prisonniers  seulement  sur 
l'ile  de  Tider;  jusqu'alors  aucun  capitaine  de 
vaisseau  n’en  avait  ramené  en  si  grand  nom- 
bre en  Portugal. 

L'année  suivante  (1446),  Nuno  Tristào  fut 
envoyé  par  l'infant,  avec  une  caravelle,  afin 
de  poursuivre  les  découvertes  d’Alvaro  Fer- 
nandes, neveu  dugouverneur  do  Madeira, 
qui , avec  une  caravelle  sortie  de  cetto  Ile , 
avait  poussé  jusqu'au  cabo  dos  Mastos 
(ainsi  appelé  de  quelques  palmiers  desséchés 
qui  de  loin  ressemblaient  à des  mâts).  Tris- 
tâo  pénétra  jusqu'au  rio  Grande.  En  remon- 
tant ce  fleuve  dans  une  chaloupe , il  tomba 
au  milieu  de  treize  canots  que  montaient 
quatre-vingts  nègres  armés,  fut  environné 
et  assailli  par  une  grêlé  de  flèches  em- 
poisonnées. Tristâo  opéra  sa  retraite  avec 
ses  compagnons;  mais  le  poison  agit  si  ra- 
pidement, que  la  plupart  de  ceux-ci  mouru- 


(1)  Navigatdo  Uganda  de  Luis  de  Cadamoslo, 
pass.  eit.,  p.  59-72. 
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rcnt  avant  d’arriver  à bord.  Blessé  lui— 
même  et  saisi  de  violentes  douleurs , il  ne 
larda  pas  à rendre  l'âme.  Quatre  nobles  éle- 
vés à la  cour  de  l'infant  cl  quelques  autres 
liommes  importants,  dix-huit  personnes  y 
compris  les  simples  marins  avaient  |>éri, 
et  des  seplautresqui  revinrent  à bord,  deux 
encore  moururent  paraccidcnt.  Le  vaisseau , 
conduit  miraculeusement  comme  par  uno 
main  invisible , revint  seul  avec  le  teneur  de 
livres  et  quatre  jeunes  gens  dont  aucun  n'en- 
tendait rien  à la  navigation , et , au  bout  do 
deux  mois , il  entra  sans  câbles  ni  ancre  à 
Lagos  (1). 

Alvaro  Fernandcs  fut  plus  heureux  que 
Nuno  Tristâo;  dans  la  même  année,  il  fit 
voile  encore  une  fois  (tour  la  Guinée,  et 
navigua  cent  legoas  par  delà  le  cap  Vert. 
Son  premier  exploit  fut  une  attaque  sur 
les  nègres  d’un  village,  dont  il  tua  le  vail- 
lant chef  de  sa  propre  main  pour  effrayer 
les  autres.  Désireux  de  pousser  plus  loin  que 
scs  devanciers,  Fcrnandes  gouverna  jusqu’à 
l'embouchure  d’une  rivière  que  les  Portugais 
nommèrent  plus  tard  Tabite , puis  parvint  à 
une  pointe  de  terre  oit  il  pensait  débarquer; 
mais  il  en  fut  bientôt  empêché  par  cent 
vingt  nègres  armés.  Comme  il  avait  déjà  été 
blessé  sur  celte  rivière  par  une  flèche  em- 
poisonnée , et  ne  s'était  préservé  de  la  mort 
qu’en  appliquant  de  prompts  remèdes , Fer- 
nandes  se  contenta  pour  le  moment  d’avoir 
reculé  les  découvertes  des  Portugais  plus 
loin  que  les  précédents  navigateurs,  et  re- 
vint en  Portugal , où  il  fut  reçu  honora- 
blement et  richement  récompensé  par  l’in- 
fant llenrique  et  son  frère  Pedro.  Les  dis- 
tinctions et  les  présents  dont  Fcrnandes  fut 
comblé  provoquèrent  plus  d’émulation  que 
l’infortune  de  Tristâo  n’inspira  de  terreur; 
car,  dans  la  même  année  encore  , dix  bâ- 
timents, dont  une  caravello  de  l'évéque 
d’Algarvc,  se  dirigèrent  vers  la  côte  oc- 
cidentale d'Afrique,  sans  toutefois  répon- 


(I)  Barras,  dcc.  1,  lir. i,  cap.  1*.  Goes,  pass. 
ci  U,  cap.  8,  p.  t!f. 


dre  par  leurs  succès  aux  espérances  alors 
si  vivement  excitées  (1).  Ce  point  extrême 
atteint  par  Fernandcs  ne  fut  pas  dépassé 
du  vivant  de  l'infant  Henriquc  (2).  Les  Aço- 
res furent-elles  trouvées  par  les  Portugais 
dans  la  même  année , ou  quelques  années 
plus  tard?  Il  est  assez  difficile  de  décider 
cette  question  ; mais  ce  qui  est  certain, 
c’est  que  S.-Miguel  appartenait  aux  Portu- 
gais dès  1W7  : car,  cette  annéo-là,  le  roi 
Affonso  V accorda  aux  habitants  de  cette 
lie  do  ne  pas  payer  de  dtme  sur  les  objets 
qu'ils  importaient  en  Portugal  (3). 

Les  derniers  temps  de  l'infant  llenrique 
furent  occupés  par  ses  exploits  à la  con- 
quête d’Alcacer.  Il  mourut  à Sagres,  le  13 
novembre  1*60  (i),  dans  sa  soixanto-sep- 


(I)  Barros,  dec.  1,  liv.  I,  cap.  *. 

(■J)  Barras  (dec.  1,  liv.  I,  cap.  16)  se  trompe 
eu  plaçant  encore  dans  le  temps  de  l'infant  la 
découverte  de  la  sierra  Leona  par  Pedro  de 
Cintra.  Cadamosto , qui  a décrit  le  voyage  de 
Cintra  (Navigaçâo  do  capiUlo  Pedro  de  Cintra, 
Porlugucz,  escrita  por  messer  Luiz  de  Cada- 
mosto, dans  la  Colleeçûo  de  noliciat,  etc.,  t.  il , 
p.  73),  dit  expressément....  : o Duas  caravcllas 
armadas,  que  et  rci  de  Portugal  mandou  depots 
da  morte  do  sr.  infante  D.  llenrique,  cqjo  ca- 
pitào  cra  Pedro  de  Cintra,  escudeiro  do  dito 
senhur,  etc.  o 

(3)  Gocs,  Croti.  do  principe  D.  Joam,  cap.  8, 
p.  19. 

(*)  D'après  Barros  (dec.  1,  liv.  t,  cap.  16).  il  no 
mourut  qu'en  1VG3.  Pîna  ( Cron.del  rey  D.  Af- 
fonso V,  cap.  137)  et  Goes  (Croit,  del  rey  D. 
Alnuocl,  part.  I,  cap.  23;  et  Croti.  do  principe 
O.  Joâo,  cap.  17)  placent  sa  mort  en  1160.  Leur 
donnée  est  confirmée  incontestablement  par  un 
acte  de  concession  du  roi  Aôonso  V,  du  8 dé- 
cembre 116(1,  transmis  par  Sousa  (Hits.  yen., 
t.  il , p.  1 1 1),  qui  l'avait  tiré  do  la  lorre  do  lombo, 
dans  lequel  acte  les  Iles  de  Madcira,  Purto-Santo 
et  d'autres,  qui  appartinrent  à l'infant  llenrique 
jusqu’à  sa  mort,  sont  données  à l’infant  Fer- 
nando. Au  reste,  quand  des  écrivains  allemands, 
qui  ont  traité  spécialement  de  l’hisloirc  des  dé- 
couvertes, comme  Saalfeld  dans  son  llistoire  du 
système  colonial  des  Portugais,  et  W.  Ticlcke, 
dans  l'Aperçu  historique  de  la  géographie  et  de 
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tièmn  année  (il  était  né  le  4 mars  1304).  Ses 
restes  furent  ensevelis  d'abord  dans  l’église 
de  Lagos  ; mais  l’année  suivante  ils  furent 
transportés  à Batailla,  et  déposés  dans  le 
tombeau  qui  leur  était  destiné  dans  la  cha- 
pelle du  roi  Joâo  l,r. 

Ilenrique  avait  fait  les  premiers  pas,  les 
plus  difficiles,  dans  la  nouvelle  carrière  qu’il 
s’était  efforcé  d’ouvrir  à son  peuple.  Luttant 
sans  relâche  avec  les  difficultés  que  l’igno- 
rance, les  préjugés  et  l'étroitesse  des  idées 
jetaient  sur  son  chemin  (t),  non-seulement 
il  était  parvenu  à les  surmonter,  il  avait 
même  converti  le  blâme  en  éloge , l'oppo- 
sition en  zèle  ardent  et  actif  pour  ses  plans, 
et  de  son  goût  personnel  pour  les  voyages 
do  découverte  et  les  entreprises  mariti- 
mes, il  avait  fait  la  passion  de  son  peuple. 
Lorsqu’il  fut  arraché  au  monde,  ses  vastes 
projets  n’étaient  exécutés  que  pour  une 
très-faible  partie;  mais  il  laissa  les  pres- 


531 

sentiments  et  les  perspectives  de  sa  vie  aux 
Portugais  comme  une  propriété  nationale. 
L'impulsion  qu’il  avait  communiquée  â leur 
esprit  était  trop  puissante  pour  qu’elle  pût 
se  ralentir  et  se  suspendre  ; et  le  génie 
d’Uenrique  dirigea  encordes  Portugais  dans 
leurs  lointains  voyages,  lorsquo  son  oeil  était 
éteint  depuis  longtemps.  La  direction  don- 
néo  aux  efforts  du  pouplc  assura  les  fruits 
de  la  riche  semence  que  l’infant  avait  jeléo. 
Par  les  découvertes  et  les  magnifiques  ac- 
quisitions auxquelles  ils  conduisirent,  le 
Portugal,  si  petit,  gagna  le  commerce  du 
monde,  pénétra  dans  les  rapports  intimes 
et  les  relations  extérieures  des  Etats  euro- 
péens bien  plus  avant  qu’il  n’aurait  pu  y en- 
trer , avec  une  puissance  beaucoup  plus 
grande,  par  la  guerre  et  la  polilicpie.  L’in- 
fant avait  jeté  les  bases  de  cette  grandeur, 
l’esprit  pénétré  de  sa  doviso  : talent  de  bien 
faire. 


Expédition  d’Afîonxo  contre  Amila.  — Conquête  de  cette  ville  et  prise  de  Tanger. 


Ce  fut  un  bonheur  pour  l’oeuvre  de  décou- 
verte d’Hcnrique  qu’il  en  eût  confié  la  pour- 
suite au  peuple  et  non  pas  au  roi.  La  ten- 
dance et  le  but  d’Afibnso  étaient  tout  an- 
tres, et  sa  situation  lui  permettait  de  disposer 
des  forces  du  royaume  et  des  bras  des  ha- 


ses progrès  par  les  voyages  de  découverte,  etc., 
écrivent  l’année  de  la  mort  de  l’infant  d’après 
l’Histoire  des  découvertes  et  conquêtes  des  Por- 
tugais, par  J.  F.  Laûtau , cela  peut  encore  être 

pardonnable si  seulement  ils  n’avaient  pas 

écrit  en  outre  que  l'infant  était  mort  dans  la  t roi- 
sième  anuée  du  roi  Joâo  II,  qui  ne  monta  sur 
le  tronc  qu’en  1 WH  ! c’est  une  petite  erreur  de 
vingt  années! 

(I)  « E posto  que  nos  principios  deste  dcsctt- 
brimento  houve  grandes  difficuldades,  e foi  mui 
murmurado,  como  atrao  dissemos,  teve  tonta 
constancia,  c fè  na  esperança,  que  lhe  o seu  es* 
pirilo  favorccido  de  Deos  promettia,  que  nunea 
de  sislio  deste  dcscubrimcnto  (cm  quanto  pode).  » 
Barres,  cap. IG. 


bitants.  Il  les  dirigea  bientôt  encore  du  côté 
où  ses  penchants  l'entraînaient , vers  l'Afri- 
que maure. 

Avant  tout,  son  œil  était  dirigé  vers  Tan- 
ger. N'étant  pas  encore  suffisamment  armé 
pour  la  conquèto  d'une  place  si  puissante, 
il  résolut , d’après  les  conseils  de  son  en- 
tourage, de  marcher  immédiatement  sur  Ar- 
zilla , sans  pourtant  renoncer  à son  plan  sur 
Tanger.  Dans  ce  but,  le  roi  envoya  plusieurs 
fois  à Arzillason  cscrivûo  da  fazenda,  Pedro 
do  Alcacova,  qui  possédait  toute  sa  confian- 
ce , et  Vicentc  Simôes , marin  expérimenté, 
qui , en  feignant  de  suivre  des  affaires  de 
commerce,  examinèrent  l’état  des  choses 
cl  des  lieux,  pour  reconnaître  où  et  com- 
ment il  conviendrait  le  mieux  de  débar- 
quer et  de  prendre  pied  dans  lo  pays , quel- 
les forces  navales,  quelles  troupes  seraiont 
nécessaires.  Ils  rapportèrent  les  renseigne- 
ments désirés , et  aussitôt  Affonso  fit  équiper 
des  bâtiments  et  une  armée  de  trento  mille 
hommes.  L'armement  touchait  à sa  fin 
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lors(|u'arriva  en  Portugal  la  nouvelle  qu'un 
corsaire  anglais,  le  capitaine  île  vaisseau 
Faucombridge , neveu  ilu  comte  de  War- 
w ici. , qui  dans  ce  temps  dominait  en  An- 
gleterre , avait  enlevé  dans  le  canal  douze 
bâtiments  portugais  qui  faisaient  voilo 
pour  le  Portugal  chargés  do  marchandi- 
ses. Irrité  do  cet  affront  plus  encore  quo 
de  la  perte , excité  par  les  grands  aux- 
quels il  demanda  leur  avis,  Affonso  vou- 
lait envoyer  contre  les  Anglais  la  flotte 
alors  tout  équipée,  en  partie  pour  venger 
l'insulte  faite  à son  pavillon , mais  visant 
surtout,  par  lo  déploiement  d’une  force 
imposante , à détourner  de  semblables  pi- 
rateries , sur  lesquelles  les  marchands  por- 
tugais élevaient  des  plaintes  continuelles. 
Le  commandant  de  la  flotte  était  déjà  nom- 
mé par  le  roi , quand  on  apprit  que  le 
comto  de  AVarwick  avait  péri  dans  une 
balaillo  ( H avril  1171  ),  et  quo  le  roi 
Edouard  IV  gouvernait  l'Angleterre  en  paix. 
Au  lieu  d'une  flotte  hostile,  on  jugea  plus 
convenable  d'envoyer  une  ambassade  en 
Angleterre  ; mais  en  même  temps  on  per- 
mit aux  Portugais  de  se  dédommager  sur 
les  propriétés  anglaises  ; et  ils  causèrent 
tant  de  dommage  aux  Anglais , que  le  roi 
Edouard  lui-même  envoya  des  plénipoten- 
tiaires en  Portugal,  par  lesquels  fut  amenée 
la  restitution  réciproque  des  biens  enlevés, 
et  conclue  onfin  entre  les  deux  Etats  une  al- 
liance (2!)  mars  1172)  qui  dura  jusqu'à  la 
réunion  du  Portugal  avec  l'Espagne  (1). 

On  avait  déjà  repris  lo  plan  d’une  ex- 
pédition en  Afrique,  et  dans  co  but  l’ar- 
mada fut  portée  jusqu’à  quatre  cent  soixan- 
te-dix-sept voiles,  parmi  lesquelles  beau- 
coup de  gros  vaisseaux  et  do  galères.  On 
comptait  vingt- quatre  millo  guerriers,  et 
les  forces  totales , en  y comprenant  les  ma- 
rins et  les  serviteurs,  montèrent  à trente 
mille  hommes  (2).  Pour  commandant  dé  la 
flotte  équipée  à Porto , le  roi  nomma  le  duc 


(I)  Itymor,  Fsrdrra,  v,  3,  p.  21. 

ci)  Pina,  rap.  1(2. 


de  (îuimaraens,  Fernando;  et  comme  lieu- 
tenant du  royaume  pendant  son  absence, 
le  duc  Fernando  de  Braganza  (1),  parce 
que  l'héritier  du  trône , contre  l’avis  de  la 
plupart  des  grands , avait  obtenu  de  son 
père  la  permission  de  prendre  part  à l’ex- 
pédition. Comme  s'il  était  appelé  à conqué- 
rir plus  qu’à  gouverner,  Affonso,  comptant 
sur  une  absence  prolongée , laissa  les  rênes 
du  pouvoir  aux  faibles  mains  d'un  vieillard, 
et  enleva  en  outre  au  royaume  le  bras  vi- 
goureux de  l’héritier  de  la  couronne,  pour 
longtemps  si  les  événements  tournaient  au 
gré  de  ses  désirs , pour  toujours  si  le  sort 
était  absolument  contraire. 

Le  15  août  1571,  l'armada  rassemblée, 
grossie  par  la  jonction  de  l’escadre  de  Porto, 
quitta  Lisbonne , et  au  bout  de  deux  jours 
entta  dans  le  ponde  Lagos,  où  l'attendaient 
les  vaisseaux  de  l’Algarve;  le  lendemain,  le 
roi  signala  Arzilla  comme  le  but  de  l’expédi- 
tion. Ensuite  il  descendit  avec  les  siens  en 
procession  solennelle  vers  la  mer , et  mit  à la 
voile  au  bruit  des  fanfares.  Une  brise  légèro 
poussa  la  flotte  vers  Arzilla  , où  elle  arriva 
dans  la  nuit  du  20  août.  Dans  le  conseil  que 
l'on  tint  sur  le  débarquement,  il  fut  résolu 
que  le  comte  de  Monsanto  et  le  comte  de 
Marialva  , chacun  avec  ses  troupes,  descen- 
draient à terre  au  point  du  jour,  et  qu’à  leur 
apparition  sur  la  rade  le  roi  se  mettrait 
en  mouvement  avec  tout  son  entourage  cl  les 
machines  de  siège  nécessaires , afin  que  le 
même  jour  le  camp  pût  être  planté , toute 
issue  fermée  aux  assiégés  et  tout  secours 
intercepté. 

Les  deux  comtes  remplirent  si  bien  leur 
mission,  qu'à  la  naissance  du  jour  ils  parvin- 
rent tous  deux  sur  la  rade  avec  leurs  cha- 
loupes. Mais  là  ils  se  virent  arrêtés , car  la 
place  choisie  pour  le  débarquement  était 
difficile,  ot  les  vagues  se  brisaient  contre 


(I)  D’après  le  plein  pouvoir  cité  par  Sousa 
[Ut st.  jeu.,  t.  v,  p.  159),  qui  l’a  tiré  des  archives 
de  la  maison  de  Braganza,  il  faut  rectifier  tioes 
dans  sa  Croit,  do  principe  Joâo,  cap.  2t. 
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un  écueil  ; la  rame  ne  pouvait  servir , parce 
que  la  mer  enflée  à cette  beuro  par  un  vent 
violent  s’élevait  en  masses  menaçantes.  Le 
roi  et  le  prince  ne  montèrent  pas  avec  moins 
de  résolution  le  transport  qui  les  attendait, 
et,  servis  par  de  vigoureux  rameurs,  ils  cou- 
rurent intrépidement  au-devant  du  danger, 
lû  où  les  comtes  étaientbaliottéspar  les  flots. 
Les  gens  de  la  flotte , voyant  l'impétuosité 
et  l'audace  du  roi,  se  jetèrent  aussi  dans 
des  esquifs  qui  pouvaient  s’approcher  vers 
la  cèle , suivirent  à l'envi  leur  maître , 
luttant  contre  la  fureur  des  vagues  et  du 
vent,  et  mirent  tant  do  constance  dans  leurs 
efforts,  qu'ils  finirent  par  loucher  la  terre. 
Mais  ce  ne  fut  pas  sans  pertes,  car  une  ga- 
lère et  plusieurs  transports  s’enfoncèrent 
avec  deux  cents  personnes , parmi  lesquelles 
se  trouvaient  huit  fidalgos  et  plusieurs  ca- 
valleiros  (1). 

Aussitôt  que  l'armée  eut  débarqué , le  roi 
ordonna  de  planter  le  camp,  et  de  l'entourer 
de  palissades  et  de  fossés;  à cause  de  la 
tempête,  l'artillerie  do  siège  ne  put  être  dé- 
barquée, et  l’on  se  vit  réduit  à canonner  les 
murs  de  la  villo  avec  deux  petites  bombar- 
des seulement.  Néanmoins  ils  s'écroulèrent 
à deux  places,  mais  furent  aussitôt  réparés 
avec  une  grande  activité  par  les  assiégés , 
qui  firent  subir  des  pertes  aux  chrétiens. 
D'ailleurs  les  Maures , si  nombreux  et 
bien  armés  qu'ils  fussent , n'opposèrent  au- 
cune résistance.  Le  quatrième  jour,  quel- 
ques Portugais  de  la  troupe  du  comte  do 
Monsanto,  qui  formait  le  poslo  touchant 
au  château , aperçurent  plantée  sur  une  tour 
une  bannière  semblable  à un  signal  de  paix. 
Ensuite  l'alcaidedela  ville  demanda  un  sauf- 
conduit  pour  négocier  avec  le  roi.  On  lui 
promit  toute  sûreté.  Mais , pendant  ces  com- 
munications réciproques  , quelques  chefs 
portugais , qui  regardaient  comme  uno  hon- 
te que  le  roi  voulût  gagner  la  place  par  les 
négociations  au  lieu  de  s’en  saisir  par  les 


(I)  Pina,  cap.  16t.  Goes,  cap.  23.  Liito, 
cap.  40. 


♦ 


armes , assaillirent  la  muraille  sur  le  point 
où  elle  était  en  partm  écroulée , et  l'enlevè- 
rent brusquement.  Les  assiégés  qui , en  rai- 
son de  la  négociation  engagée , ne  s'atten- 
daient pas  à une  telle  attaque,  accoururent 
et  se  défendirent  aussi  bien  que  possible  ; 
mais  les  Portugais , résolus  à périr  plutôt 
que  de  reparaître  devant  le  roi  sans  avoir 
le  prix  de  la  victoire,  repoussèrent  les  Mau- 
res dans  la  ville;  et  les  uns  par  lo  sa- 
crifice de  leur  vie  , la  plupart  en  ré- 
pandant leur  sang,  ouvrirent  à leurs  com- 
pagnons d'armes  qui  s'élançaient  derrière 
eux  la  route  par  laquelle  ils  pénétrèrent 
dans  la  ville  avant  que  le  roi  en  fût  infor- 
mé. A celte  nouvelle,  Affonso  demanda  bien 
vite  son  casque  (pour  les  autres  armes,  il  les 
portait  toujours),  et  courut  avec  le  prince 
vers  la  brèche.  La  trouvant  trop  étroite  pour 
livrer  passago  à la  quantité  do  guerriers 
nécessaires,  lo  bruit  et  les  clameurs  de  la 
ville  paraissant  réclamer  de  rapides  et  puis- 
sants secours,  il  fit  appliquer  aux  murs 
quelques  échelles  qui  avaient  été  apportées 
à terro , et  aussitôt  une  foule  de  Portugais 
escaladèrent  i'enccinte.Quelques  - uns  couru- 
rent bien  vite  aux  portespour  les  ouvrir,  et  le 
roi  fil  son  entrée  dans  la  ville  avec  le  prince. 
Surpris  et  incapables  de  résister  à de  tels 
efforts,  les  Maures  se  retirèrent,  les  uns 
dans  la  mosquée,  les  autres  dans  le  ehùteau. 
Affonso  ordonna  de  placer  uno  forte  garde 
devant  le  temple  cl  la  forteresse , et  pensa 
immédiatement  à rendre  les  plus  vives  ac- 
tions de  grftces  à la  Divinité  pour  un  si 
magnifique  début  dans  la  carrière  des  triom- 
phes où  il  entrait. 

Le  château  et  la  mosquée  étaient  encore 
au  pouvoir  de  l'ennemi.  Le  roi  chargea  le 
comte  de  Monsanto  de  les  observer , et  lui 
recommanda  surtout  d'occuper  avec  le  plus 
grand  soin  la  porte  secrète , parla  du  Irei- 
fdo  comme  on  l'appelait,  afin  que  les  Mau- 
res ne  pussent  s'échapper  par  cette  issue. 
Lui-même  s’avança  devant  la  mosquée  ; 
mais  il  trouva  la  porte  si  fortement  bar- 
ricadée , qu’il  se  vil  obligé  Je  la  faire  briser 
par  des  sapeurs.  Aussitôt  beaucoup  de  chré- 
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tiens  firent  irruption  ; mais  les  Maures  ré- 
sistèrent avec  un  courte  désespéré;  acca- 
bles sur  ce  point , ils  se  retirèrent  dans  la 
nef.  Lé  le  combat  se  ralluma  plus  furieux 
qu'auparavant.  Ln  courage  inouï,  un  mé- 
pris admirable  de  la  mort  animaient  ces 
hommes  déjà  vaincus  dans  leur  sanctuaire  , 
et  quelques  malheureux  seulement  survé- 
curent à cette  dernière  lutte.  Ceux-ci  avec 
les  femmes  et  les  enfants,  qui  s’étaient  ca- 
chés dans  les  enfoncements  de  la  mosquée, 
furent  menés , sur  l’ordre  d’Affonso , dans 
le  camp  des  chrétiens. 

Parmi  les  fidalgos  tombés  à l'assaut  de  la 
mosquée  s'était  signalé  entre  tous  Joâo  Cou- 
tinho,  comto  de  Marialva,  qui  fut  pleuré  par 
le  roi,  le  prince  et  toute  l’armée;  car  ce  jeu- 
ne homme  <r  par  des  qualités  éminentes  fai- 
sait pressentir  qu'un  jour  l’Etal  aurait  en  lui 
le  sujet  le  plus  distingué  dans  les  armes 
comme  dans  le  conseil  (I).  s 

Après  la  prise  de  la  mosquée,  afin  que  les 
assiégés  ne  pussent  recevoir  du  secours  du 
dehors , on  tourna  les  armes  contre  le  châ- 
teau , bien  fortifié  et  bien  pourvu  de  toutes 
sortes  de  munitions , dans  lequel  les  princi- 
paux Maures  s'étaient  retirés.  Avant  que  les 
échelles  pussent  être  appliquées,  beaucoup 
do  fidalgos  avec  leurs  lances  et  leurs  ar- 
mes s’élevèrent  sur  les  murs  et.  sur  les 
tours  avec  une  promptitude  extraordinaire 
et  une  audace  admirable.  D’autres  , malgré 
la  pesanteur  de  leur  corps  et  de  leur  armu- 
re , se  firent  tirer  avec  des  cordes  fort  min- 
ces, pour  s'élancer  sur  la  muraille,  dans  les 
tours  et  la  cour  du  château , au  combat 
qui  les  altendaitsurtous  les  points.  La  quan- 
tité des  morts  et  des  blessés,  chrétiens 
et  maures,  dont  les  divers  théâtres  de  la 
lutte  étaient  couverts , donnaient  un  ef- 
froyable témoignage  de  la  constance  héroï- 
que des  uns  et  de  la  fureur  désespérée  des 
autres.  On  ne  mettait  les  pieds  que  dans  le 
sang  cl  sur  des  cadavres.  On  compta  plus 
de  deux  mille  âfaures  tués  dans  la  ville  et  le 


< 1)  Pina,  cap.  164. 


château  ; le  nombre  des  prisonniers  dépassa 
cinq  mille,  parmi  lesquels  se  trouvèrent 
deux  femmes  de  Mulei-schah  , une  fille  et 
un  fils , tous  deux  encore  enfants  (lj.  Les 
chroniques  nedonnentpasle  chiffre  des  chré- 
tiens tués;  s’il  avait  été  faible,  elles  n'au- 
raient point  passé  ainsi  sur  un  tel  avantage. 
Des  nobles  tombés  dans  le  château,  elles  ne 
nomment  qu' Alvaro  de  Castro,  comto  de 
Monsanto , camareiro  inor  du  roi,  « l'un 
des  premiers  dans  le  camp  et  i la  cour , en 
guerre  comme  en  paix,  par  sa  valeur,  la 
rapidité  de  son  coup  d'oeil , sa  pénétration 
et  sa  prudence  (2).  a Affonso  et  le  prince 
sortirent  sains  et  saufs  du  combat,  quoi- 
qu’ils eussent  partagé  presque  tous  les  dan- 
gers de  leurs  compagnons  d’armes.  A côté 
do  son  père , le  jeuno  Joâo , alors  âgé  de 
dix-septans,  avaitdonnéles  preuves  les  plus 
brillantes  do  valeur  chevaleresque  et  d'une 
âme  héroïque.  Le  sang  des  infidèles  et  les 
dentelures  à son  épée  furent  considérés  par 
les  Portugais  comme  do  glorieux  insignes 
qui  le  rendaient  digne  du  trône  auquel  il 
était  appelé. 

Aussitôt  après  la  prise  du  château,  le  roi 
se  rendit  à la  mosquée,  où  il  fut  reçu  par  son 
capellâo  mor  et  par  de  nombreux  prêtres  au 
milieu  des  hymnes  de  triomphe  et  du  chant 
des  psaumes.  Après  de  pieuses  actions  de 
grâces  offertes  â la  Divinité  devant  les  restes 
du  comte  de  Marialva,  que  l'on  avait  sur- 
montés d'une  croix,  le  roi,  jugeant  le  lieu  et 
le  moment  les  plus  propres  à la  circonstance, 
procéda  au  cérémonial  accoutumé  pour  l'ar- 
mement solennel  du  prince  en  qualité  de 
chevalier.  Tenant  son  épée  nue  à la  main,  il 


(I)  Les  premières  furent  plus  tard  échangées 
contre  les  restes  de  l'infant  Fernando;  niais  le 
fils  resta  sept  années  prisonnier,  et  dans  ce 
temps  apprit  si  bien  le  portugais,  que  dans  la 
suite  les  Maures  le  nommèrent  le  Portugais. 
Affonso  !’-nvoya,  â ce  que  les  Portugais  sou- 
tiennent, sans  rançon  à son  père,  lorsquo  celui- 
ci  fut  deveuu  roi  de  Fez.  Marmol,  iv,  c.  33. 
Lille,  cap.  42. 

(2j  Pina , cap.  163. 
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paria  d’une  voix  haute  au  prince  agenouillé 
de  la  dignité  et  des  devoirs  du  chevalier  (1). 
« Mon  fils,  dit-  il  on  terminant,  plaise  à Dieu 
de  te  faire  devenir  un  aussi  vaillant  chevalier 
que  l’était  le  comte  de  Marialva  dont  tu  vois 
ici  le  cadavre  couvert  do  blessures  qu’il  a 
remues  aujourd'hui  pour  le  service  de  Dieu  et 
pour  le  nôtre.  » Après  cela , le  roi  arma  en- 
core chevaliers  plusieurs  guerriers  qui  s'é- 
taient signalés  ce  même  jour,.  Les  chrétiens 
morts  furent  inhumés  dans  la  mosquée,  après 
qu’elle  eut  été  consacrée  à sainte  Marie 
[ISossa-Senhorada  Anumpçüo) . Les  cadavres 
des  Maures,  on  les  enterra  au  dehors  de  la 
ville.  Pour  commandant  d'Amila,  le  roi 
nomma  le  comte  de  Valença,  Henriquc  de 
Menezes,  fils  de  l'ancien  commandant  d’AI- 
cacer,  Duarte  de  Menezes. 

Ainsi,  après  avoir  été  deux  cent  vingt  ans 
soumise  aux  Maures,  cette  ville  tomba  au 
pouvoir  des  Portugais.  On  trouva  cinquante 
prisonniers  chrétiens  et  un  riche  butin  (2), 
que  le  roi  distribua  parmi  les  vainqueurs 
sans  rien  réserver  pour  lui-même.  Arzilla 
était  l’une  des  meilleures  possessions  des 
Maures  en  Afrique , ornée  d'édifices  impo- 
sants, florissante  par  le  commerce  et  mémo 
par  la  culturo  des  sciences,  et  contenait  des 
arsenaux  d’armes  ainsi  que  des  établisse- 
ments militaires.  Ses  habitants  avaient  sou- 
vent causé  de  grands  dommages  aux  chré- 
tiens de  Coûta  et  d’AIcacer.  Sous  le  sceptre 
portugais,  sa  population  s'accrut,  non-seule- 
ment par  la  garnison  et  une  gardo  perma- 
nente pour  la  frontière,  mais  eucore  par  les 
nombreux  marchands  qui  s'y  fixèrent  pour 
faire  le  commerce  avec  le  reste  de  l’Afrique. 
Comme  lo  territoire  d' Arzilla  était  en  outre 
très-fertile,  la  ville  atteignit  une  grande 
prospérité  (3). 


(1)  Voyez  tout  le  discours  dans  Gnes,  cap.  27. 

(2)  I.c  butin  fut  évalué,  d'après  Pina,  cap.  Iliü, 
à 80,000  dohras  d’ouro;  d'après  Gocs,  cap.  26, 
au  delà  de  800,000  dobras  d'ouro;  et  d’après 
Liao,  cap.  40,  à 700,000. 

(3)  Gocs,  cap.  22.  Liào,  cap.  11. 


Tandis  que  les  Portugais  prenaient  Arzilla, 
le  seigneur  de  celle  ville,  Mulei-schah,  com- 
battait un  merin  qui  s'était  saisi  île  toute  la 
puissance  du  roi  de  Fez.  A la  nouvelle  de 
l'expédition  d'Affonso,  Mulei  s'était  mis  aus- 
sitôt en  marche  avec  son  arméo  pour  sauver 
la  ville  menacée  ; mais  il  en  apprit  la  chute  dès 
Alcaccr  Quebir,  ainsi  que  la  captivité  de  ses 
femmes  et  do  ses  enfants.  Là-dessus  il  en- 
voya une  ambassade  à Affonso,  et  demanda 
un  sauf-conduit  pour  venir  en  personne  né- 
gocier avec  le  roi.  La  requête  de  Mulei  fut 
accordée,  et  il  se  rendit  avec  treize  cents  ca- 
valiers à une  portée  de  canon  do  la  ville.  Mais, 
retenu  par  la  défiance  naturelle  aux  Mau- 
res, il  n'osa  pas,  malgré  toutes  les  assuran- 
ces d'Affonso,  s'approcher  davantage  pour 
une  entrevue  personnelle.  Ainsi,  au  moyen 
de  négociateurs,  une  trêve  do  vingt  années 
fut  conclue  par  écrit,  et  une  convention  fut 
arrêtée  sur  les  possessions  des  deux  parties, 
mais  seulement  en  ce  qui  concernait  le  plat 
pays  ; car  chaque  partie  restait  libre  d'atta- 
quer et  de  prendre  les  localités  murées,  et 
cela  ne  devait  nullement  être  regardé  comme 
une  violation  do  la  trêve.  Maintenant  .Mulei 
retourna  combattre  le  merin  de  Fez,  et  de- 
vint lui-même  dans  la  suite  souverain  de  ce 
royaume. 

Le  roi  Affonso  était  encore  occupé  do  ré-, 
gler  les  affaires  d' Arzilla  afin  de  retourner 
ensuite  en  Portugal,  lorsqu’il  lui  fut  rapporté 
par  deux  Maures  que  les  habitants  de  Tanger, 
redoutant  le  sort  d’Arzilla  et  la  vengeance 
qu' Affonso  voudrait  peut-être  tirer  mainte- 
nant des  cruautés  exercées  sur  son  oncle 
Fernando  et  sur  d’autres  Portugais,  avaient 
abandonné  la  Ville  en  silence  avec  tous  leurs 
effets.  Le  renom  de  place  imprenable  par  sa 
force  dont  jouissait  Tanger,  sa  population 
nombreuse  et  guerrière  rendaient  celte  nou- 
velle incroyable  ; néanmoins  elle  fut  confir- 
mée, et  Affonso  envoya  aussitôt  le  fils  du 
duc  de  Braganza,  Joào,  plus  lard  marquis  de 
Montemar,  à la  tête  d'une  troupe  considéra- 
ble do  cavalerie  et  d’infanterie,  vers  Tanger, 
où  elle  arriva  le  28  août  (quatre  jours  après 
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la  prise  d'Arzilla)  (1).  Bientôt  après,  le  roi 
fit  aussi  son  entrée  avec  le  prince,  à la 
grande  joie  des  troupes,  mais  sans  en  éprou- 
ver lui-même.  Songeant  aux  fers  honteux 
qu'avaient  portés  en  ce  lieu  l’immortel  infant 
et  los  plus  nobles  de  son  peuple,  il  lui  aurait 
plu  de  pénétrer  dans  Tanger  en  vainqueur 
des  Maures  et  vengeur  do  leurs  atrocités  , 
l'épée  à la  main,  plutôt  que  de  porter  scs  pas 
maintenant  dans  une  ville  sans  habitants, 
abandonnée  lâchement  par  l'ennemi,  tom- 
beau vide  de  tant  de  nobles  portugais. 

Là  encore,  la  mosquée  fut  transformée  en 
une  église  chrétienne,  et  l’évêché  de  Tanger 
confié  au  prieur  de  S.-Vicente  de  Lisbonne, 
qui  déjà  en  portail  le  litre.  Le  guarda  mor 
du  roi , Ruy  de  Mello,  qui  devint  plus  lard 
comte  d'OIivcnza,  reçut  la  dignité  de  com- 
mandant. Après  l'acquisition  d'Arzilla  et  de 
Tanger,  Affonso  prit  le  titre  de  : </  rey  de 
Portugal,  e dos  Algarves  daquem,  e d'alem 
mar  em  Africa  (2),  a notifia  au  pape  et  aux 
princes  chrétiens  sa  victoire  sur  les  infidèles, 
et  mit  à la  voile  avec  le  prince  le  17  septem- 
bre pour  Lisbonne. 

Tous  deux  furent  reçus  dans  cette  ville  au 
milieu  des  transports  d'une  joie  indicible  et 
avec  de  grandes  pompes.  Les  trente -cinq 
jours  de  leur  absence,  remplis  par  des  vic- 
toires sur  les  ennemis  des  chrétiens  et  par 
de  magnifiques  conquêtes  dans  une  partie 
étrangère  du  monde,  étaient,  aux  yeux  du 
roi  et  de  scs  peuples,  les  plus  glorieux  de 
son  règne.  Tanger,  surtout,  paraissait  le  plus 
beau  fleuron  do  la  couronne  qu' Affonso  s'é- 


(1)  Pina,  cap.  167. 

(2)  Dans  les  ordres  cipédiés  en  Afrique  : 
« Dalem  c daquem  mar.  » Pina,  cap.  167.  Iti* 
beiro,  DxucrL  croit,  e crUie os,  t.  Il,  append-  vi, 

207. 


tait  tressée  en  Afrique.  A la  vérité,  le  terri- 
toire de  celte  ville  n’était  pas  aussi  fertile 
que  maint  autre  canton  dans  l'Afrique  mau- 
resque ; mais  quelques  vallées  bien  arrosées, 
dans  le  voisinage  de  Tanger,  offraient  d'ex- 
cellents pâturages  coupés  par  des  vignobles 
et  des  plants  d’oliviers.  La  ville  était  im- 
portante par  son  étendue  et  ses  édifices,  scs 
arsenaux  et  ses  fortifications,  même  par  ses 
écoles  où  l'on  cultivait  les  sciences.  Son  an- 
tique renommée,  qu’elle  conservait  depuis 
les  temps  des  Romains,  lui  donnait  encore 
dans  l'opinion  publique  une  position  plus 
haute  qu’elle  ne  la  méritait  en  réalité  (1). 
Tanger,  Arzilla  et  Alcacer,  avec  les  petites 
localités  et  les  cantons  qu’Affonso  avait 
soumis  au  sceptre  portugais,  formaient  en 
eux-mêmes  une  possession  importante;  mais 
ils  étaient  en  même  temps  pour  le  Portugal 
et  l'Andalousie,  même  pour  tout  le  sud  de  la 
Péninsule,  une  sorte  de  boulevard  contre  la 
puissance  maure.  Aussi  les  conquêtes  d'Af- 
fonso  en  Afrique  répandirent  la  joie  la  plus 
vire,  même  parmi  la  population  chrétienne 
de  l'Andalousie. 

La  gloire  militaire  qu'il  avait  gagnée  en 
Afrique  aurait  bien  pu  satisfaire  Affonso,  et 
il  aurait  dû  maintenant  se  contenter  de  gou- 
verner son  royaume  dans  la  paix  et  la  jus- 
tice. Mais  son  regard  , toujours  inquiet  lors- 
qu'il était  dirigé  sur  l'intérieur  de  son  royau- 
me , s'élançait  bientôt  par  delà  ces  étroites 
limites.  Des  plans  ambitieux  attirèrent  lo  roi 
vers  la  Castille,  enlevèrent  à la  patrie  les 
bras  les  plus  vigoureux  de  ses  vassaux  et 
les  meilleures  ressources  de  tout  le  peuple , 
sans  dédommagement  ni  profit,  et  meme 
servirent  à sa  propre  ruine. 


(IJ  Goes,  cap.  30.  Liâo,  cap.  41. 
(2)  Pina,  cap.  167. 
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§2  .Le  roi  Affonto  en,  Catlüle. 


Son  entrevue  avec  le  roi  Enrique  IV,  « ses  fianeailles  avec  Juana  après  U mort  d'Karique.  — Affonso  élève  des 

prétentions  au  trône  de  Castille,  et  se  prépare  à les  faire  valoir négociations  avec  Fernando  et  Isabelle  de 

Castille. Affonso  cherche  à s'assurer  de  l’aide  du  roi  de  France.  — Il  te  met  en  marche,  avec  une  armée,  sur 

la  Castille.  Affonso  et  Juana  proclamés,  à Plasencia,  rois  de  Castille  et  de  Léon.  — Le  roi  de  Portugal  se 

met  en  possession  de  Toro  et  de  /-mi ors.  — Situation  respective  de  Fernando  et  d’Affonso.  — Vaine  tentative 
d'accommodement  ; les  choses  prennent  uue  tournure  grave  pour  Affonso.  — lYal tison  sur  le  pont  de  Zamora. 

— Plusieurs  grands  castillans  te  détachent  d'Affonso.  — Perte  de  la  forteresse  de  Burgos  et  de  diverses  places. 

— Après  l'arrivée  du  prince  Joâo,  bataille  de  Toro.  — Conséquences  immédiates  de  cette  journée  (1476). 


Le  roi  Enrique  IV  de  Castille  s’était 
marié  deux  fois;  la  première,  étant  en- 
core prince  héréditaire  (on  1440)  , avec 
Blanca,  fille  du  roi  Juan  de  Navarre;  mais 
cette  union,  do  l'agrément  du  pape,  avait 
été  dissoulo  pour  cause  de  stérilité  ( à 
la  fin  de  1453),  et  le  roi  épousa  ensuite  (1) 
quand  il  fut  monté  sur  le  trône , après  la 
mort  do  son  père,  en  1454,  Joanna,  fille  du 
roi  Duarte  de  Portugal  (née  en  mars  1439). 
Au  commencement  de  l'année  1462,  la  reino 
mit  au  monde  une  fille , qui  reçut  le  nom  de 
Juana,  et  plus  tard  fut  appelée  laexcelente 
Seflora , par  d'autres  même  ta  Beltraneja, 
lorsqu’au  temps  des  factions  soulevées  contre 
Enrique  IV  certains  propos  la  faisaient  fille 
de  Beltran  de  la  Cueva , favori  du  roi,  très- 
bien  accueilli  de  la  reine.  Aussitôt  après  la 
naissance  de  cette  princesse , le  roi  convoqua 
les  cortès,  et  lui  fit  prêter  hommage  comme 
à l'héritière  du  trône.  L'archevêque  de  To- 
lède la  tenait  dans  ses  bras  ; l'infant  Affonso 
et  l'infante  Isabelle , frère  et  sœur  du  roi,  lui 
baisèrent  la  main,  ainsi  que  tous  les  prélats, 
seigneurs  et  députés  des  communes , sans 
aucune  opposition.  Lorsque  la  faiblesse  de 
caractère  d' Enrique  engagea  néanmoins  les 
grands  ambitieux  à étendre  leur  pouvoir 
aux  dépens  de  l’autorité  royale,  ils  jetèrent 
les  yeux  sur  le  frère  consanguin  du  roi,  Al- 
fonso,  que  le  roi  Juan  II  avait  eu  de  sa  se- 


(1)  t'oyex  le  contrat  de  mariage  dans  Liâo, 
cap.  4V  et  suiv.  Provtu,  1. 1 ■ p.  646- 


conde  épouse,  Isabelle  de  Portugal  ; c'est  à 
lui  qu’ils  rattachèrent  leurs  vœux  et  leurs  , 
plans.  Dès  l'année  1460,  ils  demandèrent  au 
roi  que  l’infant  fôl  déclaré  héritier  du  trône, 
et  Alfonso  s'engagea,  dans  sa  douzième  an- 
née, à épouser  un  jour  la  princesse  Juana. 
Après  l'insolente  parodie  par  laquelle  les 
grands  qui  la  jouèrent  se  déshonorèrent  plus 
qu'ils  n’humilièrent  le  roi  qu’ils  voulaient 
livrer  au  mépris  public , ils  proclamèrent 
formellement  Alfonso  pour  roi.  La  mort 
prématurée  du  prince  ( 5 juillet  1468  J 
dans  sa  quinzième  année  contraria  les 
plans  des  grands , sans  mettre  un  terme 
aux  désordres  du  royaume.  Quelques- 
uns  des  rebelles  revinrent  à l'obéissance; 
la  plupart  des  anciens  adversaires  du  roi, 
après  la  mort  d' Alfonso,  cherchèrent  un  nou- 
veau point  de  réunion , et  le  trouvèrent  dans 
l’espoir  de  porter  au  trône  de  Castille  la  sœur 
consanguine  d'Enrique  (née  en  1451),  qui 
portait  le  nom  de  sa  mère.  Ils  lui  offrirent  la 
couronne,  et  elle  fut  proclamée  reine  dans 
plusieurs  villes  ; mais  la  prudente  Isabelle, 
guidée  par  de  bons  conseils , refusa  ces 
propositions  tant  que  vécut  son  frère.  Ce- 
lui-ci pressé,  menacé  par  des  grands  hos- 
tiles, faible  et  irrésolu,  se  laissa  entraîner  à 
un  arrangement,  par  lequel  Isabello  fut  dé- 
clarée héritière  de  la  couronne,  mais  en  s'en- 
gageant à ne  pas  se  marier  sans  l'agrément 
du  roi.  Ainsi  l'infortunée  Juana  fut  sacrifiée 
par  son  père,  qui  lui  avait  naguère  fait  prê- 
ter hommage.  Lecœur  de  cette  princesse  fut 
pour  le  roi  une  sorte  d’enjeu  dans  les  par- 
34* 
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lies  qu'il  engagea,  soit  avec  les  grands  de  son 
royaume,  soit  avec  des  princes  étrangers. 

liés  l’année  1164, lorsque,  dans  une  entre- 
vue à Gibraltar  avec  ACFonso  V,  il  lui  de- 
manda des  secours  contre  les  grands,  qui 
voulaient  porter  alors  le  prince  Alfonso  sur 
le  trône  de  Castille,  Enriquo  avait  ofFert  au 
roi  de  Portugal  la  pclito  Juana,  Agée  de  deux 
ans,  pour  future  épouse  du  prince  JoAo,  tan- 
dis que  celui-ci,  d'après  le  vœu  même  d’En- 
rique , devait  s'unir  à l'infante  Isabelle  ; 
ces  deux  monarques  avaient  déposé  leur 
engagement  mutuel  pour  cctto  allianco  en- 
tre les  mains  do  l’évèque  d'Evora  (1).  Mais 
Enrique  n’était  pas  assez  maître  de  lui,  ni 
des  circonstances,  pour  pouvoir  tenir  une 
telle  promesse,  et  le  roi  de  Portugal  ne  pou- 
vait se  déguiser  l’inconvénient  d'étre  mêlé 
inévitablement  dans  les  troubles  de  Castille. 
Quand  bien  même  cette  face  des  choses  lui 
eéléc happé,  les  sages  représentations  que  lui 
firent  A ce  sujet  les  cortès  rassemblées,  lors- 
que sa  soeur  la  reine  de  Castille  sollicita 
personnellement  en  Portugal  du  secours  con- 
tre la  prépondérance  des  grands  en  Castille, 
devaient  exciter  chez  lui  des  réflexions  do 
diverse  nature,  et  Affonso  fut  alors  assez 
prudent  pour  éluder,  sons  un  prétexte  spé- 
cieux, toute  intervention  de  ce  genre  (2). 
Quand  plus  tard,  Isabelle,  contre  la  volonté 
d'Enrique, épousa  l’héritier  delà  couronne 
d’Aragon  (18  octobre  1469),  lorsque  l’année 
suivante  le  successeur  au  trôno  do  Portugal 
se  fiança  (3)  à la  fille  de  Fernando,  frère 
bien-aimé  d’Affonso  V,  Enrique  vit  avec 
une  grande  joie  le  frère  du  roi  de  France 
Louis  XI,  le  duc  de  Guyenne,  solliciter  la 
main  de  Juana  toutefois  son  espérance  de 
trouver  dans  les  fiançailles  de  Juana,  faites  à 
Lozoya  en  octobre  1470  (4),  un  appui  en 
France,  fut  déjouée  par  la  mort  prématurée 


(1)  Pina,  cap.  15t.  (2)  Pina,  cap.  158. 

(3)  Hcsende , Croniea  del  rey  D.  Jonm  II. 
Coimhra  179R,  cap.  1. 

(1)  Hcmando  del  Pulgar,  Croniea  de  lot  reyes 
calolieot  D.  Fernando  y II.  1 label.  Valcncia 
1780.  cap.  2,  not.  A. 


du  duc. Précédemment  le  roi  Enrique,  irrité 
du  mariage  de  sa  sœur  avec  Fernando 
d'Aragon,  avait  déclaré  frappé  de  nullité  le 
serment  d'hommage  qui  lui  avait  été  prêté  ; 
il  voulut  de  nouveau  faire  considérer  sa  fille 
comme  unique  héritière  légitime  du  trône. 
En  cette  qualité,  il  l’avait  fiancée  au  duc  de 
Guyenne  ; c’est  encore  revêtuedu  même  titre, 
qu'il  l’offrit  maintenant  au  roi  Affonso  V.  Il 
y eut  entre  les  deux  rois  un  fréquent  échange 
d’ambassades  A co  sujet, et, par  l'entremise  du 
grand  maître  de  Santiago  , Enrique  et  Af- 
fonso eurent  entro  Elvas  et  Badajoz  une 
entrevue,  à laquelle  assistèrent  aussi  des  dé- 
putés de  Fernando  et  d'Isabelle  dans  le  des- 
sein de  s’opposer  par  des  représentations  au 
mariage  projeté.  En  effet,  les  embarras  et  les 
difficultés  que  cette  union  préparait  au  roi 
Affonso  apparurent  en  si  grand  nombre, 
les  craintes  pour  le  repos  de  l’un  comme  de 
l'autre  royaume  étaient  si  fondées , et,  en 
raison  du  puissant  parti  sur  lequel  Isabelle 
s’appuyait  en  Castille , « la  guerre  était  si 
certaine,  et  la  victoire  si  douteuse,  d que  le 
roi  de  Portugal , tant  que  vécut  Enrique , ne 
put  se  résoudre  A entrer  dans  les  idées  de 
co  monarque  (1);  enfin  la  mort  d'Enrique 
détermina  Affonso  A se  fiancer  avec  Juana, 
et  à soutenir  par  les  armes  les  droits  de 
cette  princesse  en  Castille.  Maintenant  il  sc 
vit  appelé  et  obligé  même  A une  intervention 
active.  Suivant  des  historiens  portugais  con- 
temporains dignes  de  foi , et  même  d'après 
de  graves  écrivains  castillans,  le  roi,  dans 
son  testamment,  avait  déclaré  la  princesse 
Juana  pour  sa  fille,  et  unique  héritière  de 
tous  scs  Etats,  et  institué  pour  exécuteurs  de 
ses  dernières  volontés  le  cardinal  Mendoza, 
comte  de  Plasencia  et  de  Benavente , et  le 
marquis  de  Villena  ; selon  les  mêmes  his- 
toriens portugais,  il  avait  nommé  le  roi  Af- 
fonso gouverneur  de  ses  Etats,  en  le  priant 
de  se  charger  de  les  administrer,  de  prendre 
la  tutelle  de  Juana,  et  d'épouser  celte  chère 
fille.  Le  testament  fut  apporté  par  des  pér- 


it) Pina,  cap.  171. 
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sonnes  de  confiance,  dans  le  mois  de  décem- 
bre, au  roi  AfFonso  à Eslremoz  (1),  où  il  se 
trouvait  alors.  En  même  temps,  dans  une  let- 
tre adressée  au  roi  de  Portugal,  le  marquis 
de  Villena  l'invita  publiquement  à épouser 
Juana,  fille  du  feu  roi,  légitime  héritière  doses 
Etats,  à se  charger  du  gouvernement,  et  à 
s'intituler  roi  de  Castille  et  de  Léon.  Il  l'as- 
sura de  l'assistance  de  beaucoup  do  grands 
et  de  quatorze  villes  et  bourgs  considéra- 
bles (2)  .Plusieurs  caballeros  castillans  lui  of- 
frirent en  secret  leurs  bras  et  leur  fortune. 

Sans  perdre  un  instant,  Affonso  tint 
conseil  avec  les  grands  rassemblés  de  son 
royaume  et  les  princes  sur  les  offres  qui 
lui  étaient  faites.  Aucun  des  assistants  n'en 
fut  plus  vivement  agité  que  JoAo,  l’héritier 
du  tréne.  La  perspective  d’une  domination 
qui  réunirait  peut-être  un  jour  le  Portugal , 
la  Castille  et  Léon  sous  son  sceptre,  excita 
fortement  les  sens  du  jeune  prince  et  oc- 
cupa son  esprit.  Il  prit  à part  ceux  des 
grands  auxquels  il  se  fiait  le  plus , leur  dé- 
couvrit son  désir  de  voir  le  roi  se  rendre  à 
l'appel  qui  lui  était  fait,  leur  communiqua 
ses  espérances,  exposa  ses  plans,  seule- 
ment pour  déterminer  ces  fidalgos  à con- 
seiller au  roi  do  se  livrer  sans  retard  et 


(1)  Beaucoup  de  choses  prouvent  l'existence 
du  testament  (quoique  Pulgar,  Cron.  de  loi 
rej les  catol.,  parlo  l,  cap.  lf,  né  veuille  pas  s’eu 
occuper,  et , par  des  motifs  faciles  à saisir,  passe 
avec  une  rapidité  extraordinaire  sur  ce  point 
important  pour  l’Espagne)  ; néanmoins,  comme 
il  paraît  n'êtrc  point  parvenu  à la  postérité, 
nous  ne  pouvons,  pour  la  justification  des  as- 
sertions ci-dessus  menliouuées,  citer  que  la 
lettre  adressée  au  roi  de  Portugal  par  le  marquis 
de  Villena  aussitôt  après  la  mort  d'Enriquc,  et 
dont  Goes,  cap.  42,  nous  donne  le  contenu.  Tout 
en  tenant  compte  des  écrivains  castillans,  l’ex- 
posé ci-dessus  est  tiré  principalement  de  Pina, 
cap.  173;  Liâo,  cap.  18,  p.  3V5;  et  DamiSo  de 
Goes  (Cron ica  de  principe  D.  dodo.  Coimlira 
1790,  cap.  41),  qui  donne  les  renseignements 
les  plus  détaillés. 

(2)  Pulgar,  an.  1475,  cap.  7.  Damiào  de  Goes, 
cap.  42. 


avec  énergie  à l'cntrepriso.  Il  voulait  ré- 
parer par  des  mouvements  prompts  et 
d'autant  plus  sûrs  le  mal,  qui  selon  lui  avait 
été  causé  par  les  précédents  retards.  Lo  re- 
tentissement do  tous  ces  sentiments  , qui 
longtemps  après  encoro  pouvait  se  recon- 
naître dans  son  Ame,  témoigne  do  la  force 
avec  laquelle  ils  l’avaient  jadis  ébranlée. 
Car,  lorsquo  Affonso  était  déjà  descendu 
dans  la  tombe,  JoAo  blâmait  souvent  encore 
(mais  toujours  avec  le  respect  filial  qu'il 
n'avait  cessé  de  montrer  à son  père)  la  né- 
gligence du  roi  et  les  vues  courtes  de  ses 
conseillers , qui  l'avaient  empêché  d'ac- 
cueillir les  premières  propositions  du  roi  de 
Castille  pour  le  mariage  d’Affonso  avec 
Isabelle , et  de  JoAo  lui-même  avec  Juana. 
Par  l'un  ou  par  l’autre  de  ces  moyens,  pen- 
sait-il, les  rois  de  Portugal  seraient  de- 
venus les  souverains  de  l'Espagne  (1). 

Malgré  l'ardeur  de  l'héritier  du  trône 
pour  l'acceptation  des  offres  de  la  Castille, 
la  disposition  de  la  plupart  des  grands  à 
lui  complaire,  et  l'inclination  du  roi  pour 
ce  parti,  néanmoins  quelques  grands,  mûris 
par  l'Age  et  l'expérience,  ne  s'en  laissèrent 
point  imposer  ; ils  exprimèrent  leurs  sollici- 
tudes pour  lo  vrai  bien  du  royaume,  et  avec 
une  franchise  pleine  de  dignité  exposèrent 
les  motifs  de  leur  conviction.  L’archevêque 
de  Lisbonne,  Jorge,  pria  le  roi  et  le  prince 
de  réfléchir  aux  difficultés  de  l’entrepriso , 
A sou  incertitude,  aux  désavantages,  aux 
dangers  même  qu’ello  attirerait  sur  le  Por- 
tugal. Le  duc  de  liraganza  surtout,  Fer- 
nando II  (jadis  comte  d'Arroyolos) , s'ex- 
prima sans  hésitation,  et  avec  une  connais- 
sance profonde  des  choses  et  des  hommes 
mis  en  jeu.  a Ceux  qui  engagent  maintenant 
le  roi  A commencer  la  guorre , dit-il  entre 
autres  choses , l'archevêque  de  Tolède,  !< 
duc  d'Arovalo,  Pedro  Giron,  los  fils  di 
grand  maître  Juan  de  Pacheco,  sont  le; 
mêmes  qui  ont  répandu  dans  toute  l'Es- 
pagne, dans  tous  les  Etats  de  la  chrt- 


(1)  Pina,  cap.  173. 
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ticnté,  que  sa  nièce  n’avait  aucun  droit  à la 
succession  du  trône  en  Castille,  qu’elle 
n’était  pas  fille  d'Enrique,  les  mômes  qui 
ont  déposé  ce  monarque,  et  déchiré  le 
royaume  par  la  discorde.  D'où  savaient-ils 
que  Juana  n’était  pas  l'héritière  légitime? 
et  maintenant  où  ont-ils  pris  leurs  raisons 
de  croire  qu’elle  ait  cetto  qualité  ? Si  Fer- 
nando et  Isabelle  avaient  eu  la  volonté  et  la 
puissance  de  satisfaire  la  convoitise  insa- 
tiable de  ces  hommes , leur  conviction  sur 
l’illégitimité  de  la  naissance  de  Juana  serait 
restée  la  même.  Ce  n’est  point  le  zèle  pour  le 
roi  et  le  bien  général  qui  les  dirigeait  et 
les  dirige  aujourd'hui,  mais  seulement  un 
égoïsme  passionné;  leur  zèle  sera  contenu 
dans  les  limites  de  la  générosité  d’Afïonso, 
l’assistance  qu'ils  ont  promise  sera  réglée  de 
la  même  façon;  en  comptant  sur  de  tels 
hommes , le  roi  épuiserait  et  abandonnerait 
son  royaume  florissant,  pour  aller,  lui  étran- 
ger, renverser  une  prétendante  au  trône 
dans  sa  patrie , une  princesse  qui  pouvait 
s’appuyer  sur  des  grands  puissants  en  Cas- 
tille et  sur  des  maisons  souveraines  ses  al- 
liées, autour  de  laquelle  une  invasion  en- 
nemie (faite  par  les  Portugais  odieux  aux 
Castillans)  rallierait  tous  les  amis  de  la  pa- 
trie . même  les  plus  divisés  jusqu’alors , en 
faveur  de  laquelle  enfin  la  voix  du  peuple 
se  prononçait  de  plus  en  plus  (1).  » Isa- 
belle étant  la  nièce  du  duc,  le  roi,  dont  la  ré- 
solution était  bien  arrêtée,  regarda  l'opinion 
do  ce  seigneur  comme  partiale  et  suspecte, 
quelles  qu’en  fussent  la  sagesse  et  la  sincérité  ; 
et  les  conseils  de  Fernando,  comme  les  obser- 
vations et  les  avertissements  de  l'archevêque 
de  Lisbonne,  ne  produisirent  aucun  effet  ; 
peut-être  seulement  déterminèrent-ils  le  roi 
A envoyer  en  Castille , avant  de  prendre  un 
parti  définitif,  son  camaroiro  mor,  Lopo  de 
Albuquerque,  plus  tard  comte  de  Pena- 
macor,  pour  reconnaître  le  nombre,  la  force 
et  les  dispositions  de  ses  adhérents , et  s'as- 


(1) Goes,  psss.  cit.,  cap.  44.  Pins,  cap.  173  et 


surer  de  leur  obéissance  envers  le  roi. 
Comme  Albuquerque  rapporta  des  rensei- 
gnements satisfaisants  et  les  meilleures 
promesses  des  partisans  de  Juana , le  roi 
Affonso  pensa  que  tout  était  suffisamment 
préparé  en  Castille  , et  résolut  de  s'y  rendre 
sans  retard  (janvier  1475). 

Aussitôt  tous  les  grands , les  prélats , les 
fidalgos  et  les  caballeros , tous  les  hommes 
du  Portugal  obligés  au  service  militaire  fu- 
rent convoqués  au  commencement  de  mai  à 
Aronches , d’où  l’on  se  proposait  de  péné- 
trer en  Castille.  Mais  préalablement  Affonso, 
sur  les  représentations  de  quelques-uns 
de  ses  conseillers , envoya  Ruy  de  Sousa , 
homme  de  cour , fin , délié , prudent , et  en 
même  temps  ferme  et  intrépide,  comme  am- 
bassadeur auprès  de  Fernando  et  d'Isabelle, 
qui  se  trouvaient  alors  à un  tournoi  à Val- 
ladolid , et  leur  fit  exposer  ses  réclamations 
et  ses  droits,  ainsi  que  ses  résolutions.  Avant 
que  des  deux  parts  on  en  vint  aux  armes,  il 
proposa  l’accommodement  suivant  : « De 
confier  le  gouvernement  du  royaume  aux 
mains  de  personnes  capables  et  bien  puis- 
santes, jusqu’à  ce  que  des  arbitres  aient 
décidé  à qui  la  succession  du  trône  apparte- 
nait légitimement,  a Fernando  et  Isabelle  se 
montrèrent  prêts  à se  soumettre  à la  décision 
d'arbitres;  mais  en  attendant  ils  ne  voulu- 
rent en  aucune  façon  se  dessaisir  du  gou- 
vernement et  des  pouvoirs  qui  étaient  en 
leur  possession  (1).  Toutes  los  représenta- 
tions et  les  citations  do  droit  produites  de 
part  et  d’autre  n'amenèrent  aucun  résultat; 
chaque  partie  notifia  sa  ferme  résolution  de 
persister  dans  le  parti  déjà  pris , et  tout  le 
monde  fut  convaincu  que  dans  cette  ques- 
tion ce  ne  serait  point  une  sentence  arbi- 
trale, mais  seulement  la  force  des  armes 
qui  prononcerait. 

Pendant  qu’en  Portugal  les  préparatifs 
militaires  se  poursuivaient  avec  ardeur, 
Affonso  songeait  à gagner  le  roi  de  France , 
et  à le  déterminer,  par  une  attaque  à 


(U  Pulgar,  parte  il,  cap.  9 et  10. 
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l'orient,  à occuper  en  même  temps  Isabelle 
et  le  roi  d'Aragon  (auquel  Louis  aurait  vo- 
lontiers arraché  Perpignan) , et  à favoriser 
par  des  mouvements  opérés  de  son  côté 
l'invasion  qui  serait  faite  du  Portugal  en 
Castille.  Dans  ce  but , Affonso  chargea  un 
ambassadeur  d'aller  notifier  son  union  avec 
Juana  comme  héritière  du  trône  de  Castille, 
au  monarque  français , et  de  lui  exprimer  le 
désir  de  renouveler  les  anciens  liens  qui  at- 
tachaient la  France  avec  la  Castille,  dont  il 
avait  pris  le  gouvernement.  Louis  XI  n’était 
pas  homme  à se  laisser  arrêter  par  une  pro- 
messe déjà  faite  par  lui  à Fernando  et  Isa- 
belle comme  rois  de  Castille  (1)  (le  23  sep- 
tembre 1*75)  ; il  n’en  était  pas  moins  disposé 
à s’engager  d’une  manière  tout  opposée 
envers  leur  adversaire,  s’il  y voyait  plus 
d'avantage.  Il  conclut  maintenant  une  ligue 
avec  le  roi  de  Portugal  (2)  (21  décembre 
1475).  Dans  lo  même  temps  où  partait  son 
ambassadeur  pour  la  France,  Affonso,  dans 
la  prévision  d’une  longue  absence . prenait 
les  mesures  nécessaires  pour  le  gouverne- 
ment du  royaume  dans  cet  intervalle.  Les 
dispositions  furent  arrêtées  par  lui , do  l'avis 
des  conseillers  les  plus  graves,  à Evora  (au 
commencement  d'avril),  approuvées  par  le 
prince  ( à Portalegre,  le  25  avril) , lues 
en  présence  d’une  assemblée  solennelle  de 
prélats , de  seigneurs  séculiers  et  de  députés 
des  villes  dans  Aronches  (au  commencement 
do  mai)  et  jurées  par  le  prince.  Joâo  fut 
nommé  régent  durant  l'absence  d'Affonso , 
et  investi  de  pleins  pouvoirs  pour  tous  les 
actes  de  l’autorité  suprême  (3).  Quelque 
flatteuse  que  dût  être  pour  le  prince  une 
telle  confiance  de  la  part  du  roi  et  des 
états,  il  se  chargea  du  fardeau  des  affaires , 
par  déférence  envers  son  père,  et  par  la 


(1)  Dumont,  t.  tu,  part,  n,  p.  46. 

(2)  Sousa,  Proc  a»,  t.  n,  p.8.  Pulgar,  parte  II, 
cap.  20.  Goes,  cap.  *7. 

(3)  Voyez  les  dispositions  plus  précises,  comme 
l'allocution  du  roi  au  prince,  et  le  serment  de 
celui-ci,  dans  Goes,  cap.  *7  et  48. 


conviction  que  le  bien  de  l’Etat  réclamait  de 
lui  ce  sacrifice,  plutôtque  par  inclination  (1)  ; 
car  il  lui  fallut  se  vaincre  pour  accepter  les 
occupations  paisibles  et  peu  brillantes  de 
régent,  au  lieu  de  se  lancer  dans  la  glorieuse 
carrière  où  le  prix  du  combat  était  la  cou- 
ronne de  Castille.  Mais  le  devoir  le  domina, 
et  il  s'efforça  de  plier  sa  vie  à ce  sentiment; 
la  preuve  en  est  dans  son  excellent  gouver- 
nement pendant  l’éloignement  d'Affonso,  et 
même  dans  plusieurs  dispositions  que  le  roi 
prit  avant  son  départ,  et  que  lui  dicta  pour 
ainsi  dire  le  prince  Joèo  par  suite  de  sa  sol- 
licitude prévoyante  pour  la  dignité  du  trône 
et  la  prospérité  du  pays.  Connaissant  la  gé- 
nérosité sans  bornes  du  roi , et  prévoyant 
les  actes  multipliés  où  elle  l'entraînerait  dans 
un  avenir  très-rapproché , ainsi  que  les 
funestes  conséquences  qui  en  résulteraient 
pour  la  couronne , JoSo  détermina  son  père 
à rendre  une  loi , en  vertu  de  laquelle  se- 
raient frappées  de  nullité  toutes  ses  con- 
cessions et  ses  donations  dans  le  cours  de 
cette  guerre , lorsqu'elles  dépasseraient  un 
revenu  annuel  de  dix  mille  roaes,  à moins 
que  le  prince  n'y  ait  donné  son  consente- 
ment par  sa  signature  (2). 

Après  avoir  rendu  cette  loi  ainsi  que  di- 
verses ordonnances  d'Aronches,  le  roi  se 
mit  en  marche  avec  son  armée.  Fortifié  par 
divers  corps  qui  le  joignirent  en  route,  à son 
entrée  dans  Piedra  Uuena  il  comptait  cinq 
mille  six  cents  cavaliers'  et  quatorze  mille 
fantassins  (3).  Les  armes  et  l'artillerie , les 
tentes  et  les  chevaux  do  guerre,  tout  était 
dans  le  meilleur  état.  De  Piedra  liuena,  où  il 
avait  accompagné  l'armée  pour  prendre  en- 
core quelques  mesures,  le  prince  retourna 
vers  le  Portugal.  Les  troupes  s'avancèrent 
contre  Plasencia.  En  avant  marchait  l’adail 
mor  (4),  avec  quelques  chevau-légcrs  pou 


(1)  Goes. 

(2)  Goes,  cap.  48.  Liâo,  cap.  50. 

(3)  Son  entretien  coûta  en  treize  mois  275,00 
dobras.  Copia  dat  mtrcet,  etc.,  in  Sousa  Pr 
car,  t.  n,  p.  19. 

(4)  L’adail,  nommé  dans  les  premiers  temps 
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éclairer  la  route;  puis  venait  le  maréchal 
Fernando  Coutinho,  avec  un  détachement  de 
soldats  suffisant  pour  l'exercice  de  sa  charge 
(la  préparation  des  logements!.  Il  était  suivi 
du  chef  des  gardes  du  corps  à cheval  du  roi, 
Vasco  Martini Chicborro,  avec  sa  troupe  en 
ordre.  Immédiatement  après  paraissait  l'a- 
vant-garde, dont  le  commandant  était  le  ca- 
marciro  mor  du  roi,  Lopo  de  Albuquorque; 
derrière  celte  division  étaient  les  transports. 
Puis  s’avançait  le  corps  d'armée  du  roi,  avec 
la  baunièro  du  royaume,  près  do  laquelle  le 
roi  se  trouvait  le  plus  souvent,  et  d'où  il  ne 
s'éloignait  que  par  instants  sous  l'escorte  de 
quelques  personnes  et  du  page  chargé  de 
porter  l'étendard  avec  la  devise,  pour  passer 
la  revue  de  l'armée-I/arrière-garde  était  con- 
duite par  leduc  deGuimaraens,  cnqualitéde 
connétable,  et  de  chaque  cèle  du  corps  princi- 
pal se  déployaient  deux  ailes,  dont  les  chefs 
étaient  les  comtes  de  Faro,  Penella,  Mon- 
santo ol  Loule.  Le  roi  fit  ainsi  son  entrée 
dansl’lasencia,  où  il  était  attendu  par  Juana, 
par  le  duc  et  la  duchesse  d’Arevalo,  le  mar- 
quis do  Villcna,  le  connu  d’ürena  et  d'autres 
seigneurs  castillans’  de  son  parti,  et  reçu  en 
grande  pompe  et  au  bruit  des  acclamations 
de  joie.  Un  jour  Affonsoct  Juana  montèrent 
sur  un  échafaud  richement  décoré,  qui  avait 
été  drossé  sur  la  placo  du  marché  de  la  ville, 
et  là,  en  présence  du  peuple  assemblé,  et  des 
grands  do  Portugal  et  de  Castille,  ils  se  firent 
marier  avec  les  pratiques  et  les  solennités 
accoutumées,  puis  rendre  hommage,  commo 
souverains  de  Castille  et  de  Léon,  par  tous 
les  assistants  cl  par  des  fondés  de  pouvoirs 
au  nom  des  absents.  Des  actes  authentiques 
furent  expédiés  sur  tous  ces  faits.  Dans  un 
manifeste  que  publia  Juana  l'avant-dernier 


saga,  était  le  guide  de  l'armée;  il  entrait  aussi 
dans  ses  fonctions,  en  cas  d’irruptions  rapides 
et  de  courses  sur  le  territoire  ennemi,  do  diriger 
les  troupes  légères  des  Almocadcns.  Sa  charge 
dura  jusqu'au  règne  de  Joflo  III-  Elucidario, 
1. 1,  p.  52;  et  Vestiqios  da  lingua  Arabica  em 
Portugal,  verb.  ad  a il. 


jour  de  mai  dans  Plasencia , aussitèt  après 
son  mariage  avec  le  roi,  elle  exposa  longue- 
ment scs  droits  au  trône  de  Castille,  et  s'ex- 
pliqua ouv  ertement  sur  une  circonstance,  qui 
alors  était  le  sujet  de  beaucoup  d'entretiens 
en  Europe  (1).  Toutefois  le  roi  ne  consomma 
pas  le  mariage,  parce  que  la  dispense  pon- 
tificale qu'il  avait  sollicitée  à Kome  à cause 
de  sa  parenté  avec  Juana,  et  dont  Fernando 
et  Isabelle  cherchaient  à empêcher  la  déli- 
vrance, ne  lui  était  pas  encore  parvenue. 

Aussitèt  que  Fernando  et  Isabelle  furent 
informés,  par  leurs  espions,  qu'Affonso  et 
Juana  étaient  mariés  et  avaient  pris  le  titre 
de  « rois  de  Castille  et  de  Léon,  » à leur 
tour  ils  se  firent  appeler  rois  de  Castilleetde 
Portugal,  et  ajoutèrent  les  armes  de  Portu- 
gal sur  l'écusson  castillan.  En  même  temps  les 
Castillans  se  préparèrent  à faire  des  irruptions 
hostiles  en  Portugal , et  Affonso  se  vit  réduit 
dès  Plasencia,  à renvoyer  avec  leurs  corps 
de  troupes  l'évêque  de  Beira,  comme  fron- 
leiro  de  la  comarca  de  Beira,  et  Pedro  de 
Albuquerque , pour  défendre  Sebugal  et 
Aifayates.  Entre  les  habitants  de  la  pro- 
vince entre  Douro  e Minho  et  les  Galiciens, 
la  guerre  s'alluma  plus  sanglante  que  jamais, 
et  fut  poursuivie  sans  interruption,  avec  un 
acharnement  impitoyable  ot  des  ravages  de 
barbares,  jusqu’à  ce  que  la  paix  générale 
entre  le  Portugal  et  la  Castille  y mit  un 
terme. 

De  Plasencia,  le  roi  avec  son  armée  s'a- 
vança sans  empêchement  jusqu’à  Arevalo, 
qui  lui  offrit  des  approvisionnements  de  vi- 
vres en  abondance.  Pendant  son  séjour  en 
cette  ville,  il  vit  arriver  à lui  beaucoup  de 


(1)  Le  manifeste,  d’une  grande  importance  à 
cause  de  l’exposé  historique  des  faits  relatifs  à 
la  succession  au  Irène,  en  raison  de  la  notoriété 
de  ecs  faits  cités  devant  le  tribunal  de  l'opinion 
publique,  était  forcé  en  quelque  sorte,  malgré 
la  partialité  de  la  rédaction , à ne  pas  trop  s’é- 
carter de  la  ligne  de  la  vérité.  Voyez  dans  Liào, 
cap.  51.  Zurita,  Anales,  t.  iv,  lib.  XIX,  cap.  28; 
et  Sousa,  Provat,  t.  U,  p.  60-71. 
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Castillans  importants.  Juan  de  lîlloa,  hidalgo 
castillan,  lui  écrivit  de  Toro  qu'il  était  prêt 
à lui  remettre  cette  ville , mais  que  son  frère 
Rodrigo  de  Ulloa  défendant  le  château  pour 
le  roi  Fernando,  le  secours  des  Portugais  lui 
était  nécessaire.  Affonso  mena  donc  aussitôt 
une  division  de  son  armée  vers  Toro,  et  fit 
attaquer  le  château.  Comme  le  comman- 
dant était  absent,  son  épouse  dirigea  la  dé- 
fense avec  un  courage  et  une  résolution  qui 
excitèrent  même  l’admiration  de  l'ennemi.  Un 
assaut  allait  être  livré,  lorsque  cette  femme 
héroïque  so  vit  hors  d’état  de  se  maintenir 
plus  longtemps,  et  livra  le  château  au  roi; 
mais  en  réservant  sa  propre  liberté,  et  en 
stipulant  pour  la  garnison  la  faculté  de  se 
retirer  avec  ses  effets.  L’alcaidaria  mor  de 
la  ville  et  du  château  fut  donnée  à Juan  de 
Ulloa. 

Le  roi  de  Portugal  fut  mis  de  la  même  ma- 
nière en  possession  de  Zamora.  Juan  de  Por- 
ras,  premier  hidalgo  de  la  ville,  fut  gagné 
et  entraîna  avec  lui  son  beau-frère  l'alcaide 
mor  de  Zamora,  maréchal  de  Casu’lle,  Al- 
fonso  de  Valenza , d’une  famille  puissante, 
allié  même  de  loin  à la  maison  royale  de  Cas- 
tille. Le  roi  Affonso  fut  invité  â venir  à Za- 
mora,et, lorsqu’ily  fit  son  entrée  avec  Juana, 
il  fut  reçu  en  grande  pompe  par  l’archevêque 
do  Tolède,  l’adversaire  le  plus  ardent  et  le 
plus  opiniâtre  de  la  reiue  Isabelle,  et  par 
beaucoup  de  Castillans  influents  qui  s’y 
étaient  rendus.  Aussitôt  que  le  roi  eut  pris 
formellement  possession  de  la  ville,  il  re- 
tourna â Toro  (1). 

Cependant  le  roi  Fernando  avait  réuni  à 
Valladolid  une  armée  qui,  jointe  aux  corps 
de  troupes  qu’Isabello  avait  levés  dans  la 
contrée  de  Tolède,  à la  revue  do  Tordesillas 
(19  juin)  comptait  quatre  mille  hommes  de 
grosse  cavalerie,  huit  mille  chevau-légers  et 
trente  mille  fantassins  (2).  Le  roi  marcha  en 
bon  ordre  le  long  du  Duero,  contre  Toro,  et 


(1)  Pino.cap.  179,  180.  Pulgar,  part,  il,  cap. 

20,21. 

(2)  Pulgar,  p.  il , cap.  23.  Gocs,  cap.  5t. 


rangea  ses  troupes  en  bataille  devant  cette 
ville,  dans  l’intention  de  so  mesurer  ici  avec 
l’ennemi.  Mais  les  Portugais,  affaiblis  par  les 
garnisons  jetées  dans  les  places  qui  s’étaient 
livrées, se  postèrent  dansla  ville.et  Fernando, 
qui  pénétra  les  vues  d’Affonso,  après  avoir 
attendu  en  vain  cinq  heures  en  ce  lieu,  ré- 
solut d’y  planter  son  camp.  So  flattant  encore 
d’un  accommodement  avec  son  adversaire, 
il  échangea  avec  lui  des  messages,  mais  sans 
résultat.  Enfin  il  le  fit  défier  â un  combat 
singulier.  Affonso  demanda  qu'i  cet  effet 
des  otages  fussent  donnés  de  part  et  d’au  - 
tre, et  proposa  Isabelle  et  Juana,  puisque 
l’on  avait  pris  les  armes  pour  la  cause  de  ces 
deux  princesses.  Si  cette  condition  était  re- 
fusée, il  déclarait  être  prêt  à une  bataille. 
Fernando  ne  voulut  pas  reconnaître  l’égalité 
de  valeur  dans  les  deux  otages,  et  fit  des 
propositions  qui  rabaissaient  la  dignité  de 
Juana.  Alors  Affonso,  offensé,  refusa  le  duel 
et  demanda  la  bataille  (IJ.  Vers  ce  temps 
l'alcaide  de  Castronufto,  Petro  de  Mandnna, 
amena  au  roi  de  Portugal  trois  cent  cinquante 
cavaliers,  et  lui  offrit,  dans  le  cas  où  il  ne 
voudrait  pas  enveniraux  mains  avec  Fernan- 
do, de  forcer  celui-ci  â lever  son  camp  avant 
l’expiration  de  cinq  jours. En  effet  Mandata, 
opérant  de  concert  avec  un  autre  corps  de 
troupes  qui  manœuvrait  dans  les  environs, 
occupa  uno  position  telle,  qu'il  coupa  tous 
les  convois  de  vivres  au  roi  Fernando.  Tout 
à coup  la  disette  se  fit  cruellement  sentir 
dans  le  camp  castillan.  S'imaginant  qu’ils 
étaient  livrés  avec  préméditation  par  leurs 
chefs  à la  famine,  les  soldats  se  soulevèrent 
en  criant  à la  trahison,  et  Fernando  se  vit 
obligé  do  lever  le  camp  et  de  so  retirer.  Il  se 
tourna  vers  Médina  del  Campo  ; et  il  y mit 
une  telle  hâte,  et  tant  de  désordre  se  répandit 
parmi  les  chefs  et  les  soldats,  qu'au  jugement 
detous  les  guerriers  expérimentés,  portugais 
et  castillans,  si  Affonso  les  avait  poursuivis, 
et  avait  su  tirer  parti  de  son  avantage,  il  au- 


(1)  Gués,  cap.  55  et  56.  Liâo,  cap.  53.  Pulgar, 
p.  U,  cap.  23. 
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rait  entièrement  détroit  son  adversaire,  et 
mis  un  terme  à la  guerre. 

Isabelle,  vivement  préoccupée  de  l'hon- 
neurdeson  époux , et  jalouse  delà  renommée 
militaire  du  roi,  fut  indignée  decette  retraite  ; 
à peine  en  eut-elle  reçu  la  nouvello  è Torde- 
sillas,  elle  courut  è Médina  del  Campo , et  là 
elle  blâma  énergiquement  ceux  qui  avaient 
conseillé  un  tel  mouvement  au  roi,  ou  ne  l’en 
avaient  pas  détourné;  elle  représenta  mémo 
à Fernando  la  lionlo  d’une  telle  fuite  (1). 
A ce  profond  chagrin  se  joignirent  encore  en 
co  temps  les  inquiétudes  quo  causait  à la 
reine  le  manque  d'argent;  le  trésor  que  le 
roi  Enrique  avait  déposé  à Ségovie  était 
épuisé.  Isabelle  résolut  donc  avec  son  époux 
de  lever  un  impôt  en  Castille.  Mais,  lors- 
qu’on leur  fit  remarquer  que  par  cette  me- 
sure les  esprits  qu’ils  cherchaient  à gagner 
et  à calmer  seraient  éloignés  et  agités , ils 
abandonnèrent  le  projet,  et  obtinrent  du 
clergé  de  pouvoir  prendre  à litre  d’emprunt 
la  moitié  de  l'argent  de  l'Eglise,  et  de  l’em- 
ployer à leurs  besoins.  Avec  les  sommes  con- 
sidérables qu’ils  réunirent  de  cette  manière, 
la  guerre  put  être  poursuivie  contre  les  pré- 
tendants ennemis. 

Fernando,  jusqu’alors  assez  malheureux 
dans  celte  campagne,  n'avait  pu  nuire  que 
fort  peu  à son  adversaire.  Ce  qui  avait  fait 
plus  de  mal  à celui-ci,  c’étaient  les  mouve- 
ments des  grands  castillans  du  parti  de  Fer- 
nando, qui  avaient  paralysé  les  bras  et  les 
forces  sur  l'assistance  desquels  Affonso  avait 
compté  en  Castille.  A l'instigation  de  Fer- 
nando, le  grand  maître  de  l’ordre  de  Santiago, 
comledc  Paredcs,  guerroya  contre  les  vassaux 
cl  les  sujets  du  marquis  de  Villena,  en  sorte  que 
beaucoup  de  gens  de  ce  seigneur  passèrent  du 
côté  du  roi  de  Castille,  et  plusieurs  localités 
se  rendirent  à Fernando  sous  la  condition 
d'être  incorporées  à la  couronne.  Le  comto 
exerça  des  hostilités  semblables  sur  les  terres 
des  neveux  du  marquis,  le  grand  maître  do 
Calatrava  et  lecomto  d’Urefta,  et  ces  partisans 


(1)  Gocs,  cap.  57. 


d’ Affonso,  ainsi  que  d'autres  en  Castille,  so 
trouvant  ainsi  vivement  pressés,  se  virent 
hors  d'état  de  fournir  à l’armée  portugaise 
les  cinq  mille  lances  qu'ils  avaient  promises. 
Quand  ils  furent  requis  par  Affonso  de 
prêter  un  tel  secours,  ils  s'excusèrent  sur 
la  nécessité  de  défendre  leurs  propres  terres, 
en  assurant  toutefois  qu’ils  étaient  prêts  à 
servir  le  roi  de  Portugal,  quand  ils  pourraient 
avoir  la  liberté  de  leurs  mouvements  (1). 

l)’un  autre  côté,  la  situation  de  Fernando 
avait  empiré  sous  plus  d'un  rapport.  Cette 
brusque  levée  du  camp  sans  motif  pressant 
en  apparence , sa  retraite  peu  glorieuse , 
avaient  produit  une  impression  défavorable 
sur  ses  adhérents  et  sur  les  gens  indécis  par- 
mi les  Castillans;  bien  des  esprits  étaient 
devenus  plus  timides,  au  contraire  ceux  qui 
tenaient  pour  Juana  avaient  senti  se  relever 
leur  courage.  Aumilieudecescirconstances, 
le  cardinal  Pedro  de  Mendoza , de  l'aveu  de 
Fernando , essaya  d’amener  le  roi  de  Por- 
tugal à l'accommodement  du  débat  relatif  au 
trôno.  Il  lui  laissa  les  conditions  de  la  paix 
à fixer  lui-même.  Dans  l'assemblée  qui  fut 
tenue  par  Affonso  pour  délibérer  sur  cet  état 
des  choses , les  Portugais  se  prononcèrent 
pour  la  paix.  Ils  ne  se  dissimulaient  pas  qu'ils 
combattaient  seulement  pour  les  intérêts 
d' Affonso  et  non  pour  la  cause  du  Portugal , 
et  cette  conviction  n’était  pas  propre  à les 
roidir  contre  les  difficultés  de  cette  campa- 
gne, et  à étouffer  les  regrets  de  leurs  foyers. 
Les  Castillans  du  parti  d' Affonso,  au  contrai- 
re, désiraient  la  guerre.  Car,  si  le  roi  de 
Portugal  triomphait,  ils  attendaient  de  lui 
les  plus  brillantes  récompenses,  l’accom- 
plissement même  de  leurs  souhaits  les  plus 
extravagants  ; s'il  succombait,  ils  ne  crai- 
gnaient pas  do  beaucoup  plus  grands  maux 
que  ceux  dont  ils  étaient  menacés  en  ce  mo- 
ment. Pour  Affonso,  inquiet  de  n'avoir  pas 
les  cinq  mille  lances  qu'il  s'était  promises  et 
du  faible  appui  qu’il  trouvait  en  Castille,  il 
n’était  pas  éloigné  d’un  arrangement  pacifi- 


(1)  Goes,  cap.  57. 
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que.  II  demanda  la  cession  de  la  Galice 
et  des  villes  de  Toro  et  de  Zamora  au 
Portugal,  le  payement  d’une  certaine  som- 
me pour  les  frais  de  la  guerre,  la  réin- 
tégration de  ses  partisans  castillans  dans 
leurs  droits,  charges  et  possessions,  enfin 
oubli  entier  de  tout  le  passé.  Ces  conditions 
no  parurent  point  dures  À Fernando  et  à ses 
conseillers,  et  le  prince  les  aurait  acceptées, 
si  Isabelle  n’y  avait  pas  refusé  si  décidé- 
ment son  adhésion.  Elle  se  montra  prèle  à 
indemniser  sa  rivale  avec  des  sommes  con- 
sidérables ; mais  rien  ne  pot  la  déterminer  à 
consentir  à ce  que  des  domaines  de  la  Cas- 
tille fussent  retranchés  de  la  couronne  pour 
être  réunis  au  Portugal.  Les  négociations 
engagées  se  rompirent,  et  la  lutte  recom- 
mença d'autant  plus  acharnée  (1). 

Durant  ces  négociations,  Fernando  avait 
reçu  de  tristes  nouvelles  de  Burgos.  Les 
bourgeois  de  cette  ville , qui  lui  étaient  dé- 
voués, étaient  poursuivis  chaque  jour  par 
l'adcaide  du  château,  Juan  deZuQiga,  neveu 
du  duc  d'Arevalo , qui  dans  ses  sorties  les 
frappait  avec  le  fer  et  le  feu.  Déjà  trois  cents 
maisons  des  principales  rues  situées  le  plus 
près  du  château  étaient  devenues  la  proie 
des  flammes.  D'un  autre  côté  l'évéque  do 
Burgos,  Luis  d’Acafia,  avec  ses  cavaliers,  ne 
faisait  pas  moins  de  mal  aux  citoyens.  L’an- 
nonce de  ces  faits  était  d’autant  plus  acca- 
blante pour  le  roi  Fernando,  que  Burgos 
avait  une  haute  importance  comme  capitale 
de  la  Castille.  La  plus  grande  partie  du 
royaume  suivait  facilement  son  exemple. 
Fernando  envoya  donc,  sans  perdre  un  ins- 
tant, un  corps  de  troupes  considérable  au 
secours  des  bourgeois.  Mais  il  lui  fallut 
marcher  en  personne  avec  de  grandes 
forces  vers  Burgos,  et  alors  les  gens  de 
l’évéque,  qui  se  maintenaient  dans  l'é- 
glise fortifiée  de  Santa -Maria  la  Blanca, 
furent  réduits  à se  rendre  après  une  dé- 
fense désespérée.  Le  château  résista  encore; 


(11  Pulgar,  p.  U,  cap.  26.  Pour  plus  de  détails, 
«oyes  Goes,  cap.  ü8. 
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mais  serré  de  près  par  les  assiégeants,  et 
menacé  de  manquer  de  vivres,  Zufliga 
pressa  le  duc  d’Arevalo  de  lui  envoyer 
de  prompts  secours,  disant  que  s'il  ne  pou- 
vait compter  sur  cette  assistance  dans  le  dé- 
lai fixé,  il  lui  faudrait  évacuer  la  forteresse. 
A cette  nouvelle , le  roi  de  Portugal  se  mit 
en  marche  de  Toro  avec  son  armée,  bien 
réduite  parles  maladies,  les  combats,  et  par 
le  retour  de  beaucoup  de  Portugais  dans 
leur  patrie , et,  après  avoir  lait  sa  jonction 
dans  Arevalo  avec  l’archevêque  de  Tolède 
et  le  marquis  de  Villena , il  s’avança  jusque 
sous  les  murs  de  Penafiel , où  il  s’arrêta 
quelques  jours  pour  attendre  des  renforts. 

Cependant  Isabelle,  toujours  active  à sur- 
veiller les  desseins  de  ses  adversaires , s’é- 
tait rendue  de  Valladolid  à Palcncia,  afin  de 
pouvoir  observer  et  arrêter  tous  ses  mou- 
vements; et,  tandis  qu'AITonso  se  tenait  à 
Penafiel , elle  répandit  ses  propres  troupes 
dans  les  châteaux  et  les  bourgs  des  alen- 
tours pour  protéger  les  paysans  et  entraver 
l'ennemi.  Alors  le  comte  de  Benaventc,  con- 
trairementaux  conseils  d’amis  expérimentés, 
voulut  avec  quatre  cents  lances  sortir  du 
château  mal  fortifié -de  Baltanas,  non  loin  de 
Penafiel, et  aller  braver  l'armée  d’Affonso.  En 
dépit  de  la  valeur  héroïque  avec  laquelle,  à 
la  tête  de  sa  troupe , il  lutta  contre  l’ennemi 
depuis  le  lever  jusqu’au  coucher  du  soleil,  il 
lui  fallut  en  définitive  céder  à la  supériorité 
des  forces.  On  accorda  libre  retraite  à sa 
troupe  désarmée;  mais  le  comte  lui-même 
fut  déclaré  prisonnier  (1) , au  grand  cha- 
grin d'Isabelle  et  de  Fernando,  qui  le  te- 
naient en  haute  estime,  et  pouvaient  dif- 
ficilement se  passer  de  son  bras  vigoureux. 
Le  roi  Affonso  revint  à Penafiel,  incertain  s'il 
devait  maintenant  marcher  au  secours  du 
château  de  Burgos.  Malgré  la  faiblesse  des 
troupes  qui  l’occupaient  et  ses  mauvaises 


(!)  Par  la  médiation  de  la  duchesse  d’Arevalo, 
le  comte  fut  mis  plus  tard  en  liberté,  sous  la 
condition  que  pendant  cette  guerre  il  ne  servi- 
rait plus  Fernando. 
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fortification» , il  n’avait  pria  ce  châtean  qu’a- 
prèa  avoir  fait  des  pertes  considérable» , et 
Isabelle,  qui  maintenant  lui  interceptait  lee 
convois  et  lui  causait  toutes  aortes  de  maux, 
devait  être  encore  bien  plus  redoutable  pour 
lui,  réunie  aux  troupes  de  Fernando  devant 
Burgos.  Les  Castillans  qui  s«  trouvaient  par- 
mi ses  conseillers  ne  négligeaient  pas  de 
lui  faire  sentir  l'importance  de  la  posses- 
sion de  Burgos.  Mais  les  Portugais,  fatiguée 
de  la  guerre , représentèrent  qu'en  péné- 
trant plus  avant  le  roi  exposerait  gran- 
dement sa  personne,  sans  que  l’acquisi- 
tion de  Burgos  pût  compenser  de  tels  pé- 
rils , et  lui  conseillèrent  de  se  replier  sur 
Arevalo , Toro  ou  Zamora , pour  être  plus 
près  du  Portugal,  et  se  trouver  eo  état 
d’en  tirer  plus  facilement  des  secours.  La 
nouvelle  que  Zamora  serait  réduite  à se  ren- 
dre à Fernando,  si  elle  n’était  pas  bientôt 
délivrée , décida  la  question.  Le  roi  marcha 
de  Pcnafiel  vers  Arevalo;  il  détacha  le  comte 
de  Penamacor  au  secours  de  Zamora,  et  le 
suivit  bientôt  après. 

Quand  Isabelle  apprit  que  le  roi  de  Por- 
tugal ne  menaçait  plus  son  époux  à Bur- 
gos , et  s’était  retiré  vers  Arevalo , elle  re- 
vint à son  tour  à Valladohd , et  distribua 
des  troupes  dans  les  cantons  environnants. 
Mais  avec  son  adresse  accoutumée  elle  sut 
tirer  avantage  de  la  retraite  de  son  adver- 
saire. En  représentant  ce  mouvement  comme 
une  fuite,  elle  provoqua  des  doutes  sur 
le  courage  militaire  d’Affoaso , vertu  dont 
le  siècle  pouvait  le  moins  pardonner  l'ab- 
sence; et  elle  profita  de  cet  instant  de  déclin 
de  la  considération  du  monarque  portu- 
gais pour  détacher  secrètement  de  lui  les 
Castillans  qui  s’y  étaient  ralliés.  Avec  un 
coup  d’œil  vif  et  pénétrant,  une  activité  in- 
fatigable et  une  rare  habileté,  elle  sut 
élendro  les  fils  dont  elle  enlaça  les  esprits 
hésitants  de  ses  propres  adversaires  pour 
les  attirer  à elle.  Elle  obtint  un  si  beau 
succès  , qu’en  peu  de  temps  elle  gagna  et  lia 
étroitement  à sa  cause  beaucoup  do  per- 
sonnes considérables , beaucoup  de  villes  et 
de  bourgades,  qui  se  déclarèrent  pour  elle, 


quelques-unes  aussitôt,  d'autres  plus  tard. 
OcaAa  passa  la  première  de  son  côté  ; le* 
habitants  expulsèrent  tous  les  adhérents  du 
marquis  de  Villena , et  ouvrirent  les  portes 
aux  troupes  de  Fernando.  Isebolle  remit 
la  ville  au  grand  maître  de  Santiago , Ro- 
drigo Manrique , « , en  récompensant  un 
pariiaan  zélé , elle  l’attacha  d’autant  plus 
fortement  à sa  cause,  puisqu’il  devait  ae 
consacrer  à la  défense  d’une  place  qui  deve- 
nait sa  propriété , et  en  même  temps  la 
reine  acquérait  une  renommée  de  désin- 
téressement et  de  généreuse  gratitude.  En 
effet , le  grand  maître  se  montra  dé»  lors  le 
plus  ardent  et  le  plue  redoutable  adver- 
saire du  marquis  ; car  lorsque  celaéci,  après 
la  perle  d'Oeafia,  voulut  venir  au  secours 
de  son  marquisat  avec  les  troupes  que  lui 
donna  le  roi  Affunso,  il  trouva  ses  domai- 
nes dévastés,  beaucoup  de  localités  entre 
des  mains  étrangères , et,  ce  qui  fui  fut  le 
plus  pénible,  beaucoup  de  ses  serviteur* 
avaient  quitté  leur  poste.  Dans  cette  si- 
tuation, il  écrivit  à Affonso  : « Que  s’il  était 
le  roi  de  Castille,  il  se  rendrait  aux  vœux 
de  ceux  qui  l'appelaient  dans  ce  royaume , et 
ne  suivrait  pas  le  conseil  de  gens  qui,  indif- 
férents pour  son  honneur  et  se»  intérêts, 
n'aspiraient  qu’à  rentrer  en  Portugal , pour 
y vivre  selon  leurs  convenances  et  s’y  occu- 
per de  leurs  propres  affaires;  qu'il  atteindrait 
rapidement  et  sûrement  son  but  en  mar- 
chant droit  sur  Madrid , où  il  trouverait  des 
troupes , de  l'artillerie  et  des  approvisionne- 
ments de  guerre;  que  lé  il  serait  en  même 
temps  dans  le  voisinage  des  terres  dn  grand 
maître  de  Calatrara,  d’où  il  pourrait  tirer 
toutes  les  choses  nécessaires,  o Ces  propo- 
sitions déplurent  naturellement  aux  conseil- 
lers d’ Affonso.  D'après  eux,  en  tenant  Bur- 
gos, Valladolid  , Médina  de!  Campo,  on 
était  en  même  temps  maître  du  royaume. 
Les  plans  du  marquis  leur  paraissaient  trop 
vastes  et  trop  périilenx  , et  Affonso,  malgré 
sa  disposition  à embrasser  des  partis  hasar- 
deux , et  son  penchant  à ne  suivre  que  sa 
propre  opinion,  se  rangea  néanmoins  à 
l'avis  do  ceux  qui  voulaient  rapprocher  ht 
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trône  de  Castille  de  leurs  frontières,  afin  que 
l'éclat  en  rejaillit  sur  eux,  et  que  cependant 
ils  pussent  se  mettre  à l'abri  des  dangers 
derrière  les  mura  des  châteaux  de  leur  pays. 
Le  roi  communiqua  les  vues  de  son  conseil 
au  marquis,  et,  pour  apaiser  un  partisan 
qui  avait  fait  de  si  grands  sacrifices,  es- 
saya par  de  brillantes  promesses  d’adou- 
cir l'amertume  d'une  telle  réponse.  Mais 
le  marquis  fut  saisi  d'indignation  en  re- 
cevant la  lettre  ; ce  coup  l'ébranla , et  dès 
ce  moment  il  songea  aux  moyens  de  se  ré- 
concilier avec  Isabelle  (1). 

Cependant  les  affaires  d'Affonso  prenaient 
une  tournure  de  plus  en  plus  grave.  Les  frais 
considérables  de  la  guerre  et  la  généro- 
sité du  roi , commandée  par  les  circons- 
tances, et  qui  ne  trouvait  dans  sou  ca- 
ractère aucune  limite,  avaient  épuisé  le  tré- 
sor royal  et  englouti  les  revenus  ordinaires 
du  pays.  Dans  la  détresse  où  l'on  était 
réduit,  on  eut  recours  à des  emprunts  au- 
près des  particuliers , et  en  même  temps  on 
mit  la  main  sur  la  caisse  des  orphelins, 
non  sans  provoquer  les  murmures  éclatants 
du  peuple , qui  voyait  d'un  œil  mécontent 
Affonso  ruiner  le  Portugal  pour  acquérir 
la  Castille.  Alors  le  prince  seul  offrait  de 
l’appui  et  des  consolations  aux  Portugais.  A 
la  vérité,  il  fallait  que  Joâo  se  donnât  bien 
des  peines  pour  satisfaire  les  besoins  de  son 
père  au  dehors,  besoins  qui  surpassaient 
de  beaucoup  les  ressources  du  Portugal, 
âlais  les  précautions  par  lui  prises  pour 
épargner  le  plus  possible  les  sujets  en  le- 
vant sur  eux  des  tributs  si  onéreux,  lais- 
saient entrevoir  la  manière  dont  il  com- 
prenait ses  devoirs  envers  son  père,  et  pres- 
sentir la  conduite  qu'il  tiendrait  plus  tard 
dans  l'accomplissement  de  ses  obligations 
envers  le  pays.  Le  premier  soin  de  Joâo, 
aussitôt  qu'il  prit  lui -même  les  rênes  du 
gouvernement,  fut  de  procéder,  avec  la 
piété  d'un  fils  respectueux  et  l'amour  d'un 
père  pour  son  pays,  à l’extinction  des 


(1)  Pulgsr,  part,  u , cap.  30.  Goes,  cap.  64. 


dettes  d’Affonso.  Ainsi  lo  fils  allégea  en  quel- 
que sorte  le  poids  des  sacrifices  que  le  père 
avait  imposés  aux  Portugais.  En  même  temps 
par  l’activité  infatigable,  la  prudence  et 
les  soins  scrupuleux  avec  lesquels  il  admi- 
nistrait la  justice , le  prince  s’attira  les  res- 
pects et  l’estime  de  tous.  Sous  l’abri  des  lois 
et  d'une  administration  vigoureuse,  le  peuple 
ressentit  moins  l'oppression  du  présent,  et 
se  consola  par  la  perspective  d’un  meillenr 
et  prochain  avenir  sous  l'héritier  du  trô- 
ne. Joâo  se  montra  surtout  le  bienfaiteur  du 
pays  en  rejetant  au  delà  des  frontières  un 
ennemi  actif  et  avide  de  vengeance.  Le 
roi  avait  enlevé  la  fleur  de  la  population 
virile , les  meilleures  armes  et  les  moyens 
do  défense  les  plus  efficaces;  le  Portugal 
aurait  été  livré  sans  défense  aux  dévasta- 
tions des  Castillans,  si  le  prince  n'avait  pas 
étendu  les  bras  pour  le  protéger.  Les  Cas- 
tillans et  les  Galiciens  s'étaient  jetés  sur 
les  cantons  limitrophes  du  Portugal,  pil- 
lant et  massacrant  sur  leur  passage;  mais 
Joâo  était  nuit  et  jour  l'épée  sur  le  flanc, 
sans  pour  cela  négliger  les  travaux  pacifi- 
ques de  l'administration , et , selon  les  ex- 
pressions de  la  Chronique , « il  combat- 
tait , non  pas  comme  un  jeune  homme  et  un 
novice,  a mais  en  vaillant  chevalier  qui  au- 
rait éprouvé  son  courage  dans  une  longue 
lutte, et  acquisson expérience  dans  lesvicis- 
situdes  de  la  guerre.  Son  mérite  fut  d’au- 
tant pins  grand  que  ses  moyens  étaient  plus 
bornés;  contre  un  ennemi  très-nombreux,  il 
ne  se  borna  pas  à la  défense , il  prit  bien- 
tôt l'offensive,  et  porta  la  guerre  sur  les 
frontières  de  son  royaume , dans  les  Etau 
de  son  adversaire  (I). 

Affonso,  satisfaitdu  concours  prêté  parce 
fils,  héros  à la  guerre,  et  si  habile  dans  le 
gouvernement,  aimait  è le  consulter,  et 
Joâo  possédait  la  confiance  du  roi  comme 
du  peuple.  Depuis  son  séjour  à Zamora , Af- 
fonso s’était  efforcé  de  gagner  à sa  cause 
les  bourgeois  de  la  ville,  ainsi  que  la  gar- 


(1)  Pins,  cap.  182. 
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nison  du  château  et  des  tours  du  pont  sur 
le  Duero.  Non-seulement  il  avait  pardonné 
à ceux  qui  avaient  agi  contre  lui , il  avait 
même  essayé  de  les  attacher  à sa  personne 
pardes  présents,  et  il  avait  comblé  de  récom- 
penses ceux  qui  lui  étaient  demeurés  fidèles. 
Dans  lo  sentiment  de  sa  magnanimité  et  de 
sa  générosité  prodigue , il  se  tint  pour  as- 
suré des  Castillans  autant  que  des  Portu- 
gais, et  il  laissa  rentrer  beaucoup  de  scs  an- 
ciens sujets  dans  leur  patrie.  Une  quantité 
plus  grande  encore  regagna  le  Portugal 
sans  consulter  le  roi.  Affonso  choisit  celte 
suspension  momentanée  des  opérations  de 
la  guerre  pour  appeler  le  prince  à une  en- 
trevue à Zamora  , et  Joâo , aussitôt  qu'il  eut 
pris  les  mesures  nécessaires  pour  le  gouver- 
nement et  la  défense  du  royaume  dorant 
son  absence , accourut  à Miranda  sur  le 
Duero  , où  le  roi  voulait  envoyer  au-devant 
de  lui  une  troupe  de  cavaliers  pour  l'es- 
corter. Mais  il  fallut  songer  à toute  autre 
chose;  un  courrier  du  roi  apporta  la  nou- 
velle que  le  commandant  du  pont  du  Duero, 
gagné  par  Fernando,  avait  le  projet  de  se 
saisir  du  prince  lorsqu'il  passerait  le  fleuve; 
en  conséquence  Joâo  se  dirigea  aussitôt 
vers  (îuarda. 

Affonso  avait  confié  le  poste  important  du 
pont  près  de  Zamora  à un  neveu  de  Juan  do 
Porras , Francisco  de  Valdes,  après  lui 
avoir  fait  d’abord  prêter  serment  de  fidélité. 
Valdes  avait  été  élevé  à la  cour  de  la  reine 
Isabelle  ; mais  dans  la  suite  il  avait  quitté  ce 
service , plutôt  pour  plaire  à son  oncle  que 
par  sa  propre  impulsion.  Isabelle,  tenant 
compte  do  ces  circonstances , essaya  mysté- 
rieusement de  regagner  Valdes  et  de  l’en- 
traîner â livrer  le  pont.  Le  secret  n’était 
connu  que  de  la  reine , de  son  époux , du 
cardinal  d'Espagne , et  d'un  moine  qui  ser- 
vait de  négociateur.  La  trame  s'ourdissait  au 
moment  même  où  le  prince  Joâo  était  invité 
par  son  père  à se  rendre  à Zamora , et 
Valdes,  retardant  à dessein  la  remise  du 
pont , se  prêta  au  plan  tout  à coup  arrêté , et 
se  chargea  de  saisir  Joâo  au  moment  où  il 
se  trouverait  entre  les  deux  tours  élevées  à 


l'extrémité  du  pont;  puis,  soutenu  parles 
troupes  qu’Isabelle  tenait  prêtes  à Villal- 
pando,  de  s'emparer  de  la  ville.  Il  y avait 
beaucoup  d'obstacles  à cette  entreprise;  car 
le  roi  Affonso  se  trouvait  lui-même  à Za- 
mora, il  avait  auprès  de  lui  de  bonnes 
troupes  castillanes  et  portugaises,  et  de 
plus  était  en  possession  du  château.  Isabelle 
appela  donc  le  secours  de  son  époux,  qui  di- 
rigeait le  siège  de  Burgos.  D'après  le  conseil 
de  la  reine,  il  affecta  une  maladie  qui  ne  lui 
permettait  pas  de  recevoir  des  visites,  remit 
secrètement  la  poursuite  du  siège  à son 
frère  naturel,  è son  oncle  et  au  connétable 
de  Castille,  qui  avaient  été  mis  dans  le  se- 
cret avec  peu  de  personnes , partit  de  nuit  à 
cheval,  suivi  seulement  de  deux  guerriers , 
et  parvint  le  lendemain  à Valladolid  où  la 
reine  l'attendait. 

Dans  la  nuit  même  où  la  conspiration  lui 
avait  été  dénoncée,  Affonso  l’avait  reconnue, 
et  Valdes  d’après  les  dispositions  du  roi  de 
Portugal  «avait  deviné  que  tout  était  décou- 
vert. Aussitôt  il  en  informa  la  reine , et  de- 
manda de  prompts  secours.  Comme  il  s’at- 
tendait pour  le  lendemain  à une  attaque  de 
la  part  d'Affonso , durant  la  nuit  il  fit  élever 
en  silence  entre  les  tours  du  côté  de  la  ville 
une  muraille  dont  les  premiers  rayons  du 
jour  arrêtèrent  les  travaux.  Juan  de  Porras 
parut  avec  cent  cavaliers  devant  la  porte  de 
la  tour  et  demanda  â être  introduit.  On  lui 
répondit  par  les  cris  ; « Castille,  Castille! 
Vivent  le  roi  D.  Fernando  et  la  reine  D.  Isa- 
belle , souverains  d'Espagne  ! » Et  en  même 
temps  une  grêle  de  flèches  et  de  pierres 
tomba  sur  les  cavaliers.  Affonso  accourut 
avec  un  corps  de  troupes,  ordonna  d'atta- 
quer la  porte,  et,  y trouvant  de  la  résistance 
contre  toute  attente,  il  commanda  d'y  mettre 
le  feu.  Bientôt  elle  devint  la  proie  des  flam- 
mes , mais  sans  qu’il  en  résultât  l’avantage 
espéré.  Les  Portugais,  s'avançant  à travers 
le  feu,  furent  stupéfaits  en  apercevant  main- 
tenant l'ouvrage  de  maçonnerie  tout  fraîche- 
ment élevé,  bien  garni  de  troupes  et  d’artil- 
lerie. Un  furieux  assaut  resta  sans  succès.  Les 
Castillans,  bien  abrités,  couchèrent  par  terre 


Digitized  by  Google 


REGNE  DU  ROI  AFFONSO  V.  5*9 


bon  nombre  d’assaillants,  et  les  Portugais 
continuèrent  vainement  leurs  attaques  jus- 
qu’au soir.  Affonso,  tout  bouillonnant  de  co- 
lère, encourageait  continuellement  les  siens 
à l'attaques  enfin  l’archevêque  de  Tolède, 
lui  faisant  considérer  la  quantité  de  monde 
déjà  perdu  sans  que  le  moindre  avantage  fût 
obtenu  par  cette  lutte  inégale  si  longtemps 
sou  tenue,  le  détermina  pourtant  i la  cesser. 
Cés  événements  avaient  jeté  dans  la  ville  la 
terreur  et  la  confusion,  qui  furent  poussées  la 
nuit  suivante  au  dernier  degré  quoique 
alors  la  lutte  parût  terminée.  Au  bruit  du 
tocsin  se  mêlaient  les  cris  de  trahison  ! tra- 
hison I et  les  gémissements  des  femmes  et 
des  enfants  venaient  encore  ébranler  les 
cœurs  des  bourgeois.  Les  plus  courageux 
mêmes  se  laissèrent  alarmer.  Les  hidalgos 
castillans,  craignant  de  tomber  entre  les 
mains  de  Fernando , et  de  se  trouver  livrés 
é sa  vengeance,  prièrent  le  roi  Affonso  de 
ne  point  abandonner  la  ville.  « Maître  du 
châ  teau , entouré  de  troupes  nombreuses  et 
bien  disposées , il  pouvait  regarder  sa  sécu- 
rités comme  entière , surtout  s’il  voulait  ex- 
pulser de  la  ville  quelques  hommes  sus- 
pects. Un  mur  élevé  rapidement  pourrait 
protéger  la  place  du  cûlé  du  pont,  mieux 
encore  que  le  pont  n’était  à l'abri  du  côté  de 
la  ville,  s Mais , au  milieu  de  la  confusion 
générale,  on  n'écouta  pas  ce  que  la  prudence 
conseillait  ; on  embrassa  le  parti  qui  parais- 
sait le  plus  sûr  pour  le  moment  ; d'ailleurs 
Affonso  commençait  è concevoir  de  la  dé- 
fiance à l'égard  des  Castillans  (IJ.  D’après 
l'avis  de  l’archevêque  de  Tolède  et  des  sei- 
gneurs portugais , il  quitta  la  ville  à minuit 
avec  la  reine,  les  fidalgos  et  le  prélat,  sans 
so  laisser  arrêter  par  les  plaintes  et  les  gé- 
missements de  ceux  qui  no  pouvaient  le 
suivre,  et  se  rendit  à Toro,  d’où  à l'instant 
il  adressa  à son  fils  l'ordre  de  lui  amener 
autant  de  troupes  que  possible,  attendu 
qu’il  était  résolu  à faire  décider  la  question 
par  une  bataille. 


(1)  Pins,  cap.  186. 


Au  point  du  jour , le  roi  Fernando  entra 
en  brillant  équipage  dans  Zamora  ; et  les 
Portugais  qui , n’ayant  pu  quitter  la  ville 
au  moment  du  brusque  départ  d'Affonso, 
ni  obtenir  leur  admission  dans  le  château , 
s’étaient  réfugiés  dans  la  principale  église , 
sollicitèrent  du  vainqueur  la  liberté  de  se 
retirer;  il  la  leur  accorda.  Ils  so  dirigèrent 
sans  empêchement  vers  Toro.  Mais  les  biens 
du  commandant  du  château,  le  maréchal 
Alfonso  de  Valenza , de  Juan  de  Porras  et 
d'autres  adhérents  d'Affonso,  furent  confis- 
qués. Résolu  à ne  point  quitter  Zamora  qu'il 
ne  fût  maître  du  château , Fernando  fit 
amener  en  quantité  de  l'artillerie  et  des  mu- 
nitions de  guerre , pour  donner  à l’attaque 
toute  la  vigueur  nécessaire  (I). 

Cependant  le  duc  de  Villa- ilermosa,  frère 
naturel  de  Fernando,  avait  fait  investir  la 
forteresse  do  Burgos  et  intercepté  tout  con- 
voi, tout  secours  du  dehors,  même  toute 
nouvelle  de  la  situation  du  roi  de  Portugal, 
dans  lequel  la  garnison  plaçait  tout  son  es- 
poir. Les  amis  et  les  parents  des  assiégés , 
qui  se  trouvaient  dans  le  camp  castillan, 
cherchaient  par  une  médiation  pacifique, 
ou  par  une  exagération  des  dangers,  à déter- 
miner les  gens  de  la  place  à capituler.  Mais 
Juan  de  Zufliga  résistait  arec  une  constance 
inébranlable.  Lorsque  la  détresse  et  la  mi  - 
sère  devinrent  intolérables  dans  la  forte- 
resse, que  beaucoup  de  guerriers  furent  ré- 
duits à l'inaction  par  leurs  blessures,  que  la 
mauvaise  nourriture  eut  engendré  des  ma- 
ladies , que  les  murs  se  trouvaient  ouverts 
sur  deux  points,  que  les  assiégeants  toujours 
croissant  en  nombre  se  précipitaient  pleins 
d'audace  à l’assaut,  que  tout  espoir  et  toute 
perspective  de  secours  eut  disparu,  alors 
seulement  Zufiiga,  d'accord  avec  toute  la 
garnison , se  déclara  prêt  à capituler  si  on 
leur  accordait  la  faculté  de  se  retirer  libre- 
ment avec  armes  et  bagages  où  il  leur  plai- 
rait. Les  chefs  des  troupes  de  siège  n'osè- 


(1)  Pins , cap.  181-186.  Goes,  cap.  66-70.  Lia», 
cap.  54, 5ô.  Pulgar,  cap.  34. 
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rent  pas  prendre  sur  ouï  de  concéder  des 
conditions  si  avantageuses  A l’ennemi  ; mais 
ils  consentirent  à une  suspension  d’armes, 
jusqu’à  ce  que  la  reine  eftt  prononcé.  Isa- 
belle accourut  aussitôt  de  Valladolid,  et  ac- 
corda aux  assiégés  ce  qu’ils  avaient  de- 
mandé. EHe  était  encore  occupée  à Burgos  à 
régler  les  affaires  de  la  ville  et  de  la  cita- 
delle , lorsqu’elle  reçut  la  nouvelle  que  lo  roi 
de  France  avait  pénétré  avec  quarante  mille 
hommes  dans  le  Guipuscoa,  et  assiégeait 
Fuenterabia  ; ce  n'était  pas  qu’un  prince 
comme  Louis  XI  fût  pressé  de  tenir  la  pro- 
messe faite  à Affonso  avant  l'invasion  de 
celui-ci  en  Castille;  mais  il  voulait  profiter 
de  la  sanglante  querelle  des  deux  préten- 
dants à la  couronne  de  Castille  pour  ac- 
quérir une  place  importante,  et  peut-être 
encore  marcher  à d'autres  conquêtes.  A 
l'instant  la  reine  envoya  le  comte  de  Satinas 
avec  des  troupes  au  secours  do  Fuenterabia, 
et  somma  toutes  les  communes,  tous  les  che- 
valiers de  la  Biscaye,  du  Guipuscoa  et  des 
Asturies , de  se  réunir  au  comte , et  de  lui 
obéir  comme  au  roi  lui-même.  Deux  fuis 
Louis  attaqua  Fuenterabia  aans  pouvoir  la 
prendre , conclut  ensuite  un  armistice  pour 
une  année  arec  Fernando,  et  revint  en 
France.  Ainsi  un  tel  allié  devint  funeste  au 
roi  de  Portugal  ; car  Fernando  et  Isabelle, 
après  la  conclusion  de  ce  traité,  te  trou- 
vèrent maintenant  délivréa  d'un  voisin 
dangereux  au  moins  pour  l'instant,  et 
tranquillea  de  ce  côté. 

Vera  ce  tempa  deux  granda  castillana  jus- 
qu’alors liés  au  roi  de  Portugal  s’en  déta- 
chèrent , et  ce  fut  pour  lui  une  perle  bien 
sensible;  car  leur  exemple  pouvait  entraîner 
d’autres,  et  leur  puissance  accroissait  les 
forces  de  l’ennemi.  Grèce  & l’intercession  de 
Pedro  deZuftiga,  qui  avait  toujours  conservé 
los  mêmes  sentiments  pour  la  reine  Isabelle, 
cette  princesse  pardonna  au  duc  d’Arevalo, 
père  do  Pedro.  Le  duc  fut  réintégré  dans  ses 
domaines  ; il  perdit  seulement  Arevalo  (car 
ainsi  le  voulait  la  politique  de  la  reine),  et 
dut  prendre  désormais  le  titre  de  duc  de 
Plasencia , place  qui  lui  appartenait.  Pedro 


ménagea  encore  la  réconciliation  de  1a  reine 
avec  le  grand  maître  d'Alcanuraqui,  aban- 
donnant aussitôt  le  service  d' Affonso,  passa 
du  côté  d'Isabelle. 

Le  maréchal  Alfonso  deValeoza,  comman- 
dant du  château  de  Zamora,  montra  plus  de 
constance.  Les  plus  brillantes  promesses  au- 
quelles  Fernando  eut  secrètement  recours, 
après  de  vsines  attaques  sur  le  château,  ne 
purent  l'ébranler.  Le  siège  fut  doue  pour- 
suivi, tandis  que  des  combats  s'engageaient 
à chaque  instant  entre  les  troupes  d’ Affonso 
et  celles  de  Fernando,  aussi  longtemps  que 
le  premier  se  tint  à Toro  et  le  second  à Za- 
mora. Enfin  Affonso,  s'étant  avancé  avec  ses 
meilleures  troupes  afin  d’enlever  un  convoi 
d’artillerie  que  Fernando  faisait  venir  de&fe- 
dina  del  Campo  pour  le  siège  du  château  de 
Zamora,  et  ayant  appris  non  loin  de  Zamora 
que  ce  convoi  était  déjà  parvenu  à sa  des- 
tination, irrité  d'avoir  vu  manquer  encore  le 
coup  qu’il  méditait,  et  plein  de  confiance 
dans  le  corps  d'élite  alors  sous  ses  ordres, 
fit  défier  par  un  héraut  le  roi  Fernando  à 
une  bataille.  D’après  le  conseil  du  duc  d’Alba, 
Fernando  refusa,  et  Affonso,  fatigué  d’atten- 
dre inutilement,  revint  à Toro.  La  reine  Isa- 
belle fut  violemment  irritée  de  cette  circons- 
tance; elle  savait  que  les  troupes  de  Fer- 
nando étaient  nombreuses  et  bien  équipées, 
et  que  c'étaient  seulement  les  lâches  dispo- 
sitions du  cortège  de  son  éponx  qui  avaient 
détourné  ce  prince  de  se  rendra  è l'appel 
de  son  rival.  Excessivement  sensible  sur  la 
question  do  la  dignité  et  sur  le  point  d'hon- 
neur des  princes  et  des  guerriers,  craignant 
en  outre  que  cet  affront  ne  nuisit  â sa  cause 
et  a celle  de  Fernando,  elle  écrivit  aussitôt 
de  Valladolid  i son  éponx,  et,  après  lui  avoir 
fait  sentir  ainsi  qu'à  scs  conseillers  la  honta 
de  leur  conduite  et  le  mécontentement 
quelle  en  éprouvait,  elle  pria  Fernando 
« de  se  préparer  à l'instant  pour  aller  cher- 
cher AlTuuso  à Toro;  afin  d’assnrer  le  résul- 
tat de  cette  expédition,  elle  lui  enverrait  au- 
tant de  troupes  qu’eiie  pourrait  en  rassem- 
bler. » L’effet  suivit  les  paroles  ; le  lendemain, 
le  cardinal  Mendoza  reçut  ordre  de  se  met- 
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tre  en  marche  sur  Toro  avec  toutes  les  forces 
qui  se  trouvaient  dans  Valladolid  et  dans 
les  environs , et  peu  de  jours  après  deux 
mille  Galiciens,  fantassins  et  cavaliers  con- 
voqués par  la  reine,  entrèrent  dans  Vallado- 
lid pour  fortifier  les  rangs  de  Fernando  sur 
le  champ  de  bataille.  Lorsque  tout  fut  réuni 
et  rnis  en  ordre,  le  roi  avec  l’armée  bien 
équipée  marcha  contre  Toro,  et  à peu  de 
distance  de  cette  ville  il  envoya  défier  le  roi 
de  Portugal.  Cette  fois  Affonso  ne  répondit 
pas  à l'appel,  au  moins  pour  le  moment , 
à cause  du  peu  de  forces  qu'il  avait  réu- 
nie» autour  de  lui  ; car  la  plupart  des  sol- 
dats s'étaient  dispersés  pour  se  pré- 
parer à la  bataille  que  le  roi  songeait  à livrer 
aussitôt  qu’il  aurait  été  joint  par  le  prince 
Joâo,  attendu  de  jour  en  jour  avec  des  auxi- 
liaires. Mais  il  promit  au  héraut  « d’aller 
au  plus  tôt  trouver  le  prinet  d' Aragon  à Za- 
mora.  » Là-dessus  Fernando  se  retira  pour 
aller  reprendre  le  siège  (1). 

Vers  ta  fin  de  janvier  1474  arriva  enfin  à 
Toro  le  prince  Joào  tant  désiré.  Profondé- 
ment irrité  de  la  conspiration  découverte  du 
pon  t sur  le  Duero,  à laquelle  il  avait  échappé 
asses  à temps,  et  peu  disposé  à laisser  une 
telle  trahison  sans  châtiment , parvenu  à 
Guarda  il  avait  aussitôt  convoqué  les  états  du 
royaume  (2),  et  résolu,  d'accord  avec  eux , 
d'appeler  autant  de  troupes  que  possiblo, 
pour  aller  à leur  tête  eu  personne  soutenir 
le  roi.  Afin  de  subvenir  aux  frais,  outre  les 
revenus  ordinaires  du  royaume,  ou  leva  des 
emprunts  sur  toutes  les  fortunes  ( non  sans 
provoquer  les  plaintes  du  peuple),  et,  avec 
l'agrément  du  clergé,  l’argenterie  Don  cou- 
sacrée  fut  tirée  des  églises  et  des  couvents  (3)  > 


(1)  Goes,  cap.  72, 73. 

(2J  Goes  seul  mentionne  la  convocation  des 
cortès.  Plna  dit  simplement  : « Volveossc  logo 
aa  cidade  da  Guarda,  onde  lève  eousclho,  em 
que  se  detrymynou  dar  se  socorro  a scu  pa- 
dre,  efe.  « Cap.  1K7.  ftibeiro  (dans  les  Mcmor. 
de  HUtr,  Pur!.,  t.  n,  p.  93)  nomme  Lisbonne 
comme  le  lieu  de  cette  réunion  d'élals. 

(3)  Elle  fut  remplacée  après  la  mort  d' Affonso 
par  le  roi  Joào. 


Après  avoir  réglé  les  affaires  intérieures  du 
royaume,  garni  et  assuré  les  frontières,  cor- 
fié  pour  le  temps  de  son  absence  le  gouver- 
nement à son  épouse  Leonor  et  à un  conseil 
qu'il  lui  adjoignit  (i),  le  prince  se  mil  eu 
marche  avec  son  corps  d aruiée , conquit  et 
saccagea  sur  sa  route  S.-Felixes,  qui  tenait 
pour  Fernando,  et  conduisit  habilement  sou 
monde  à Toro,  où  tous  les  regards  et  toutes 
les  espérances  étaient  tournés  sur  lui. 

Il  dut  élre  le  bienvenu  auprès  de  sou 
père  qui,  depuis  l’établissement  de  ses  quar- 
tiers à Toro,  jouait  le  rôle  d’un  chevalier 
gardien  des  frontières,  plutôt  que  d'un  puis- 
sant roi  (3),  et  qui,  maintenant  disposant  de 
forces  suffisantes,  ayant  à ses  côtés  un  fils 
plein  de  courage  et  de  talents  militaires , se 
félicitait  de  pouvoir  risquer  une  bataille  : 
car  dans  la  situation  actuelle,  c’était  l'unique 
et  dernier  parti  qui  lui  restât,  et  après  le  défi 
de  Fernando  l'honneur  chevaleresque  lui 
en  faisait  un  devoir.  Malgré  l'accroissement 
considérable  de  ses  forces,  le  roi  devait  te- 
nir singulièrement  à l'appui  des  grands  cas- 
tillans ; et  il  songea  aux  moyens  de  s'assurer 
complètement  de  ses  partisans,  d’entraîner 
les  irrésolus  par  de  nouvelles  promesses,  de 
ramener  ceux  qui  s'étaient  détachés,  biais 
Affonso  se  vit  cruellement  trompé.  Le  duc 
d'Arevalo,  dont  le  changement  de  disposi- 
tions lui  étaitencore  inconnu,  déclara  c que 
pour  rien  au  inonde  il  n'abandonnerait  de 
nouveau  Fernando  et  Isabelle,  ses  véritables 
souverains,  qu'il  était  plutôt  résolu  à s'op- 
poser à quiconque  voudrait  leur  nuire,  même 
au  roi  Affonso  s’il  continuait  à leur  faire  la 
guerre.  Cette  réponse,  de  la  bouche  de 
l'homme  qui  avait  surtout  excité  le  roi  à 
s'unir  avec  Juana  et  à commencer  la  guerre 
en  Castille,  ébranla  Affonso.  Une  mortifica- 
tion nouvelle  lui  était  préparée  par  le  mar- 
quis de  Villena.  Ce  seigoeur,  plein  de  rancune 
contre  le  roi  qui  avait  dédaigné  le  conseil 


(I)  Voyei  l’acte  dans  Sousa,  Trouai , t.  u, 
p.  195. 

(3)  Pma,  cap.  137. 
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donné  par  lai  de  marchersur  Madrid,  et  sur 
le  point  de  se  jeter  maintenant  dans  les  bras 
déco  même  Fernando  qu'il  voulait  précédem- 
ment chasser  du  royaume,  répondit  froide- 
ment a qu’il  ne  se  rendrait  pas  auprès 
d’Afïonso,  parce  qu’il  était  occupé  à défen- 
dre ses  domaines,  afin  qu'ils  ne  lui  fussent 
pas  entièrement  arrachés  (1).» 

Ainsi  ae  détachaient  successivement  du 
roi  les  hommes  comme  les  localités  en  Cas- 
tille, et  les  dernières  défections  des  grands 
furent  pour  tuiles  plus  pénibles.  Les  châteaux 
et  les  forteresses  tombaient  par  des  circons- 
tances qui  ne  pouvaient  toutes  leur  être  at- 
tribuées ; mais,  plus  que  sur  des  murailles  et 
des  tours,  Affonso  avait  compté  sur  les  grands 
qui  l’avaient  appelé  en  Castille  et  lui  avaient 
promis  des  secours  continuels.  Leur  choix 
avait  été  l'effet  d'une  volonté  libre  ; la  crainte 
do  la  vengeance  de  Fernando  et  l'espoir  de 
la  reconnaissance  d'Affonso  semblaient  de- 
voir affermir  cette  volonté  et  la  rendre  iné- 
branlable. Lorsque  néanmoins  elle  chancela, 
quand  elle  eut  complètement  changé,  Affonso 
éprouva  la  douleur  d'une  confiance  trompée, 
et  de  plus  une  perte  incalculable.  Ce  n'était 
pas  seulement  un  château  et  une  forteresse 
qui  lui  étaient  enlevés,  c’étaient  les  ressour- 
ces du  plat  pays,  les  nombreux  appuis  qu’of- 
fraient les  places  des  domaines  de  ces  grands 
dont  il  se  voyait  prive,  et  qui  allaient  forti- 
fier l’ennemi;  des  corps  entiers  le  quittaient 
pour  porter  les  armes  contre  lui  au  nom  de 
Fernando  et  d'Isabelle.  La  valeur  personnelle 
de  l’un  de  ces  grands,  les  talents  militaires 
de  l’autre,  leur  tête  comme  leurs  bras  se 
consacraient  désormais  au  service  de  ses 
adversaires.  Et  quelle  impression  devait 
produire  une  telle  désertion  sur  les  armées 
portugaise  et  castillane , sur  le  peuple  de 
Castille  et  de  Portugal  ! combien  elle  devait 
agir  sur  l'opinion  publique  qui,  moins  active 
peut-être  dans  la  paix,  donnait  toutefois  dans 
la  guerre  une  impulsion  puissante  ! Malgré 
tout,  Affonso  était  résolu  à marcher  contre 


(t{  Goes,  cap.  74. 


l’ennemi  avec  l'archevêque  de  Tolède , le 
seul  grand  castillan  qui  lui  fût  resté  fidèle. 
Le  plan  lut  arrêté,  quinze  jours  après  l’arri- 
vée du  prince , de  s'avancer  avec  toutes  les 
forces  disponibles  contre  Zamora,  pour  dé- 
livrer le  château  ou  livrer  bataille  â Fer- 
nando. 

Le  jour  fixé  Affonso,  laissant  une  garnison 
pour  la  défense  de  la  ville  et  de  la  personne 
de  la  reine,  se  mit  en  mouvement,  et,  arrivé 
devant  Zamora,  prit  avec  le  prince  son  quar- 
tier dans  le  couvent  des  Franciscains  au  delà 
du  Duero,  en  face  de  la  ville.  Le  camp  fut 
planté  non  loin  du  fleuve,  et  par  des  fossés 
et  de  hauts  parapets  protégé  contre  les  at- 
taques du  côté  du  pont.  Cette  position  était 
malheureusement  choisie  pour  le  but  de 
l'entreprise,  la  délivrance  du  château  ou 
uno  bataille.  Le  château  , situé  de  l'autre 
côté  et  complètement  investi,  ne  pouvait  at- 
tendre le  moindre  secours  de  l'armée  por- 
tugaise, et  le  roi  Fernando  lui-mêmo  comp- 
tait si  pleinement  sur  l'approche  d’un  autre 
corps  portugais  en  deçà  du  Duero,  qu'il  re- 
commanda aux  siens  la  plus  grande  vigilance 
sur  ce  côté  de  la  ville,  particulièrement  sur 
le  point  qui  regardait  le  château.  Si  l’armée 
voulait  tenter  une  attaque  sur  la  ville,  un 
coup  d'oeil  rapide  montrait  que  peu  de  monde 
suffirait  pour  défendre  le  passage  du  pont. 
Aureste,  une  bataille  ne  pourrait  guère  s’en- 
gager : car  les  Castillans  avaient  peu  d’envie 
de  s’isoler  d'une  ville  qui  les  couvrait  pour 
aller  au  delà  du  pont  attaquer  le  camp  bien 
retranché  des  Portugais  (1).  Cependant  une 
tentative  de  réconciliation  fut  faite  encore 
une  fois.  Des  personnages  dominés  par  des 
vues  pacifiques,  parmi  lesquels  se  distinguait 
le  cardinal  Mendoza,  firent  en  sorte  que  des 
plénipotentiaires  nommés  des  deux  côtés  se 
réunissent  dans  une  lie  du  Duero  pour  mé- 
nager un  accommodement  ; mais  ce  fut  en 
vain.  Isabelle  était  disposée  à donner  à la 
reine  Juana  la  plus  riche  dot  d’une  infante 
castillane,  au  roi  Affonso  une  indemnité  con- 


(I)  Pulgar,  cap.  41.  Goes,  cap.  76. 
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sidérable  ; mais  le  tout  en  argent  seulement, 
quelque  pesante  que  fût  une  telle  charge 
pour  la  Castille.  Nul  domaine,  pas  un  sil- 
lage ne  devait  être  arraché  à la  couronne. 
Affonso  persista  dans  ses  prétentions,  et  la 
négociation  se  rompit  encore.  Au  bout  de 
quinze  jours,  le  roi  fit  lever  le  camp,  après 
que  l'armée  eut  beaucoup  souffert  par  les 
pluies  et  par  le  froid,  et  il  prit  la  direction  de 
Toro.  Fernando  lo  suivit  en  bon  ordre,  mais 
si  lentement,  qu’ Affonso  avait  déjà  franchi , 
sans  être  attaqué,  les  montagnes  entre  Za- 
mora  et  Toro,  quand  son  ennemi  arriva  au 
pied  de  cette  chaîne.  Fernando  aurait  volon- 
tiers donné  le  nom  de  fuite  à la  retraite  d’Af- 
fonso,  et,  content  de  l'honneur  d’avoir  suivi 
si  loin  le  fugitif,  il  aurait  à ?on  tour  regagné 
sans  péril  ses  quartiers.  Mais  le  cardinal  le  fit 
changer  d'opinion  : car,  ayant  atteint  le  som- 
met de  la  montagne  d’où  il  pouvait  aperce- 
voir le  pays  jusqu'à  Toro  et  les  mouvements 
do  l'ennemi,  il  ne  tarda  pas  à se  convaincre 
qu  e les  Portugais,  bien  éloignés  de  chercher 
l’a  bri  des  murailles,  s'exerçaient  à des  ma- 
noeuvres militaires,  attendant  une  occasion 
pour  signaler  leur  courage. 

Sur  les  représentations  de  Mendoza,  Fer- 
nando continua  de  pousser  en  avant  avec 
l'armée.  Aussitôt  que  les  premiers  Castillans 
se  montrèrent  sur  les  crêtes  de  la  montagne, 
les  Portugais,  répandus  pour  la  plupart  dans 
la  campagne,  coururent  à leurs  rangs , et  en 
peu  d’instants  se  trouvèrent  en  ordre  de 
bataille.  L’avant-garde  était  formée  par  les 
troupes  royales  tirées  du  Portugal  et  par 
quelques  cavalleros  castillans,  sous  le  com- 
mandement de  Ray  Pereira , seigneur  de 
Feira.  A ce  corps  touchait  immédiatement  le 
comte  de  Faro  avec  ses  propres  troupes  et 
une  autre  division  que  le  roi  lui  avait  confiée. 
A la  gauche  de  l'avant-garde  se  trouvait  le 
prince  avec  l’élite  de  l’armée,  que  suivait 
l’évêque  d'Evora,  Garcia  de  Menezes,  avec 
scs  gens,  tous  deux  escortés  de  nombreux 
arbalétriers  (besteiros)  et  mousquetaires 
(espingardeiros) . Le  centro,  avec  la  bannière 
royale,  était  sous  les  ordres  du  roi;  à la 
droite  dn  monarque  marchait  l'archevêque 


de  Tolède  avec  tontes  ses  troupes,  auxquelles 
se  rattachait  une  partie  des  gens  du  duc  de 
Guimaraens  et  du  comte  de  Villareal,  qui 
étaient  restés  pour  garder  Toro.  L’arrière - 
garde  était  commandéo  par  le  comte  de 
Monsanto,  Joâo  de  Castro.  Enfin  l’infanterie 
était  divisée  en  quatre  corps,  et  placée  du 
côté  du  fleuve.  A l'armée  castillane , les 
gardes  du  corps  royaux  ouvraient  la  marche; 
puis  venaient  les  troupes  de  Galice,  les  guer- 
riers d'OImedo,  de  Médina  del  Campo,  Val- 
ladolid,  Salamanca,  Ciudad-Rodrigo  et  Za- 
mora.  La  bannièro  royale  do  Castille  et  Léon 
était  confiéo  au  mayordomo  mayor.  Pour  le. 
roi,  après  que  toute  l'armce  fut  mise  en  or- 
dre, il  se  tint  dans  une  petite  division  de 
l’arrière-garde,  entouré  des  meilleures  trou- 
pes , afin  de  trouver  là  de  la  sûreté  si  les 
siens  éprouvaient  des  revers.  Le  reste  de 
l'armée  était  distribué  en  dix  divisions,  qua- 
tre grandes  et  six  petites  ; les  premières 
formaient  l'aile  gauche,  et  les  autres,  l'aile 
droite  du  corps  royal.  Lorsque  le  prince  Joào 
s'aperçut  que  Fernando  détachait  une  de  ces 
six  petites  divisions,  qui  pourrait  en  cas  de 
nécessité  porter  promptement  du  secoursaux 
autres,  il  sépara  aussi  uno  troupe  légère  pour 
la  même  destination . Ensuite  les  deux  armées 
s’approchèrent,  préparées  à l'attaque,  et  un 
héraut  do  Fernando  appela  le  roi  de  Portu- 
gal au  combat,  a Dites  au  prince  de  Sicile, 
répondit  Affonso,  que  maintenant  est  arrivé 
le  moment  de  l'attaque,  et  qu'il  no  s’agit  plus 
de  défis  (1).  » 

Aussitôt  sonnèrent  les  trompettes  des 
Portugais,  et  quoique  l'approche  du  soir, 
d'épais  nuages  et  une  forte  pluie  missent 
des  obstacles  à toute  entreprise , Joào,  sur 
le  commandement  du  roi , attaqua  les  six 
petites  divisions  des  Castillans.  Le  mot  de 
ralliement  des  Portugais  était  saint  George, 
les  Castillans  invoquaient  saint  Iago.  Ces 
derniers  reçurent  l’ennemi  vaillamment; 
mais  séparés  en  plusieurs  corps,  tandis  que 
les  escadrons  du  princo , la  fleur  de  la  no- 


(I)  Gocs,  cap.  77.  Liée,  cap.  57, 
35* 
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Messe  portugaise,  formaient  une  masse  com- 
pacte soutenue  par  des  mousquetaires  et  de 
P artillerie  (1) , ils  ne  purent  longtemps  ré- 
sister è des  charges  impétueuses.  Les  Cas- 
tillans commencèrent  è fuir  ; beaucoup  fu- 
rent tués,  quelques-uns  blessés,  le  reste  se 
réfugia  dans  le  corps  où  se  trourait  le  roi. 
Sur  ce  point  s'était  [torté  le  roi  Affonso,  que 
suivit  le  comte  de  Faro  avec  ses  gens.  Le 
roi  combattait  en  avant  en  vaillant  chevalier 
sans  craindre  aucon  danger.  Lorsque  sprès 
trois  heures  de  lutte  la  victoire  était  encore 
douteuse,  les  chefs  des  quatre  grosses  divi- 
sions des  Castillans  accoururent  au  secours 
des  leurs.  Aussitôt  s’avancèrent  aussi  l' arche- 
vêque de  Tolède  et  le  comte  de  Monsanto 
avec  tontes  leurs  troupes  pour  soutenir  les 
Portugais , et  derrière  eus  marchèrent  le 
duc  de  Guimaraens  et  le  comte  de  Villareal. 
Alors  s'engagea  une  lutte  sanglante  et  achar- 
née; enfin  les  Portugais  accablés  par  la  su- 
périorité du  nombre  de  leurs  ennemis,  et  ne 
pouvant  diriger  leurs  chevaux  effrayés  par 
la  mousqueterie  castillane,  furent  mis  en 
désordre,  et  laissèrent  la  bannière  royale 
engagée.  Presque  tous  les  regards  furent 
maintenant  dirigés  sur  cet  étendard;  il 
était  couvert  par  des  milliers  de  lances  et 
d’épées,  car  chacun  aspirait  è saisir  ce 
trophée.  Mais  l'alferos  Duarte  de  Almelde 
le  défendit  avec  un  dévouement  si  admirable 
qu'il  acquit  ainsi  plus  de  gloire  qu'il  n'aurait 
pu  le  faire  en  enlevant  un  drapeau  ennemi. 
Comme  il  était  impossible  de  le  lui  arracher, 
on  lui  coupa  la  main  droite.  Alors  il  le  Saisit 
de  la  gauche  ; celle-ci  étant  frappée  à son 
tour , il  tint  la  bannière  avec  les  dents  et 
avec  ses  membres  mutilés,  jusqu'à  ce  que 
couvert  de  blessures  innombrables  il  tomba 
au  pouvoir  des  Castillans.  Conduilà  Zamora, 
il  recueillit  au  milieu  des  ennemis  ce  tribut 
d'estime  et  d'admiration  que  méritaient  sa 
valeur  et  sa  fidélité  héroïque.  Fernando  ho- 
nora ses  armes  en  les  faisant  suspendre 
comme  des  trophées  dans  la  chapelle  de  la 


cathédrale  de  Tolède.  Sa  patrie,  su  con- 
traire , laissa  l'escodeiro  sans  fortune  mou- 
rir dans  une  pauvreté  plus  grande  encore 
que  celle  qu'il  avait  supportée  avant  la  perte 
de  ses  mains;  car  cette  mutilation  qui  toi  va- 
lait l'estime  de  ses  compatriotes  et  des  étran- 
gers, et  lut  assurait  un  glorieux  souvenir 
dans  la  postérité,  le  privait  cruellement  des 
moyens  de  gagner  sa  subsistance. 

La  bannière  conquise  fut  confiée  à la  garde 
de  deux  chevaliers  castillans.  Gonçalo  Pirez, 
eseudeiro  portugais,  la  voyant  transporter 
après  la  bataille,  se  sentit  violemment  indi- 
gné d’un  tel  affront , et,  soutenu  par  quel- 
ques-uns de  ses  compatriotes  animés  des 
mêmes  sentiments , il  chargea  brusquement 
les  Castillans  avec  tant  de  fureur,  qu'il  par- 
vint à enlever  en  présence  de  toute  l'armée 
ennemie  l'étendard  à celui  qui  le  portait, 
en  précipitant  ce  chevalier  de  sa  monture. 
Pirez  aussi  après  cet  exploit  resta  dans 
la  même  détresse  où  il  languissait  aupara- 
vant. Toutefois  Joâo,  parvenu  au  trône,  lui 
assura  un  traitement  annuel  ; et  l'écusson  de 
chevalier  qu’il  loi  donna,  en  ajoutant  à son 
nom  le  titre  de  bandtira,  rappela  an  moins 
glorieusement  son  exploit  et  son  dévoue- 
ment patriotique. 

Les  deux  rois  avaient  quitté  le  champ  de 
bataille  avant  que  l'action  fût  décidée,  mais 
par  des  motifs  bien  différents.  Fernando , 
renfermé  au  milieu  de  sa  garde  de  sûreté 
éloignée  d’une  legoa  du  corps  principal,  eut 
à peine  appris  la  défaite  de  tea  six  petites 
divisions,  et  le  danger  où  se  trouvait 
l'étendard  royal  , qu'il  pensa  tout  d'a- 
bord à mettre  sa  personne  plus  à l'abri 
encore , fit  recommander  au  cardinal  de 
Mendoza  et  au  duc  d'Àlba  de  tirer  le  meil- 
leur parti  possible  des  circonstances,  et, 
couvert  par  son  escorte,  il  se  dirigea  ra- 
pidement sur  Zamora,  où  il  arriva  sain  et 
sauf  dans  la  nuit,  sans  que  lui  ni  aucun  de 
ses  compagnons  pùl  savoir  si  les  Castillans 
avaient  gagné  ou  perdu  la  journée. 

Fernando  savait  seulement  qu'il  t'était 
enfui,  sans  tirer  l’épée,  d'une  bataille  où  son 
royal  adversaire  maniait  le  glaire  avec  une 


(t)  Pina,  cap.  191,  p.  .jfiO. 
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valeur  chevaleresque  (1).  Durant  trois  heu- 
res , celui-ci  avait  combattu  aux  premiers 
rangs  de  son  armée,  et  la  victoire  était  en- 
core indécise.  Hais  l'approche  do  nouvelles 
troupes  ennemies  bien  supérieures  en  nom- 
bre brisa  la  résistance  des  Portugais.  Et 
maintenant  Aïoaso,  voyant  tomber  la  ban- 
nière royale,  n’ayant  plus  à ses  côtés  que 
quelques  fidèles,  après  la  défaite  du  corps 
qu'il  dirigeait,  ne  recevant  aucun  avis  sur 
le  destin  de  son  fiis  et  des  guerriers  de  ce 
prince,  apercevant  toute  issue  du  côté  du 
pont  de  Toro  fermée  par  l'ennemi , n'ayant 
à reooontrer  sur  ce  point  que  la  captivité 
ou  h mort,  considérant  sa  cause  perdue  et 
lai-métne  réduit  aux  dernières  extrémités, 
voulut  se  précipiter  au  milieu  des  ennemis 
pour  terminer  sa  vie  lé  où  émit  è scs  veux 
le  tombeau  de  sou  honneur.  Quelques  pré- 
lats et  chevaliers  qui  l'avaient  suivi  partout 
dans  la  bataille  parvinrent  à grand'peine  à 
le  détourner  de  cette  résolution.  Le  chemin 
de  Tore  et  ie  passage  sur  le  pont  en  cet 
endroit  étant  très-peu  sûrs,  Affonao  se 
tourna  vers  Castronufto,  où  il  fut  accueilli 
on  ami  par  le  commandant  Pedro  de  Aven- 
dafto,  qui  dans  la  suite  lui  rendit  de  si  im- 
portants services. 

A 1a  fin , le  prince  resta  seul  sur  le  champ 
de  bataille  en  vainqueur  après  la  défaite  du 
corps  principal.  Jusqu’au  moment  de  cette 
défaite,  Joào  avait  poursuivi  les  six  divisions 
battues  par  lui  ; à l’annonce  des  revers  du 
roi , H rappela  ses  guerriers  trop  acharnés 
à la  poursuite  de  l'ennemi , mais  ne  réassit 
pus  entièrement  à les  ramener.  Ensuite,  avec 


(t)  Pim , cap.  19t.  Gocs,  cap.  78.  Liio,  cap. 
58.  En  lisant  U rapport  que  Pulgar  (cap.  43) 
donne  sur  la  bataille  de  Toro,  et  qui  d'ailleurs 
s'accorde  sur  les  points  essentiels  avec  les  chro- 
niqueurs portugais,  chacun  est  amené  nécessai- 
rement à se  demander  où  était  donc  le  roi  Fer- 
nando lorsque  l’on  sc  battait  pont  sa  cause  ? 
Pulgar,  en  raison  de  sa  position  personnelle  au- 
près d'Isabelle  et  de  son  époux,  est  excusable  de 
n’avoir  pas  répondu  à cette  question.  Son  amour 
de  la  vérité  devait  lui  clouer  les  lèvres. 


tous  ceux  de  ses  gens  qu’il  put  rassembler 
autour  de  lui , et  les  hommes  qui , par  suite 
de  la  dispersion  du  corps  sous  les  ordres  du 
roi,  s’étaient  ralliés  de  son  côté,  il  occupa 
une  forte  position  sur  une  hauteur.  Le  reste 
des  Portugais  s'enfuit  vers  Toro  en  suivant 
le  Duero;  mais  presque  tout  fut  tué  ou  pris) 
quelques-uns  seulement  gagnèrent  la  ville. 
D'autres  se  jetèrent  dans  le  fleuve  pour  lo 
descendra  à la  nage,  mais  ils  se  noyèrent; 
et  il  se  trouva  plus  tard  que  les  flots  avaient 
englouti  plus  de  monde  que  l’épée  n’en 
avait  détruit  (1).  En  faisant  allumer  des  feux 
et  sonner  les  trompettes,  le  prince  parvint 
à rallier  autour  de  lui  pendant  la  nnit  les 
hommes  qui  manquaient  à sa  propre  troupe 
et  beaucoup  de  soldats  du  corps  royal , er- 
rant çà  et  lé  dans  l'isolement,  en  aorte  qu'il 
forma  bientôt  une  forte  division  avec  la- 
quelle il  était  résolu  d'attaquer  au  point  du 
jour  une  masse  de  Castillans  postés  si  près 
de  lui,  que  les  deux  partis  pouvaient  a’ entre- 
tenir ensemble;  mais  les  Castillans,  qui  sa- 
vaient leur  roi  en  sûreté  dans  les  murs  de 
Zamora,  redoutant  une  atlaqne  pour  le  len- 
demain, abandonnèrent  peu  à peu  leurs 
positions,  et  a' en  retournèrent  par  les  mon- 
tagnes de  Zamora , chacun  snivant  le  mieux 
qu’il  pouvait  les  traces  de  Fernando,  sans 
que  le  cardinal  de  Castille  et  le  duc  d’Alb* 
fussent  eu  état  de  retenir  ces  gens  impatients 
d’aller  retrouver  leur  roi.  Ces  deux  chefs 
n’eurent  plus  d’autre  parti  à prendre  que  de 
faire  aussi  leur  retraite  en  silence.  Ce  départ 
furtif  des  Castillans  accéléré  par  la  peur,  et 
opéré  avec  toutes  les  précautions  de  la 


(1)  La  perte  des  Portugais  n’est  donnée  ni  par 
les  chroniqueurs  porlugais,  ni  par  Pulgar.  An- 
dres  Bernaldez , dans  son  Histoire  manuscrite 
des  rnis  catholiques,  dit  (cap.  ±2)  : 0 Autant 
qn’on  peut  le  savoir,  il  y eut  douze  cents  hom- 
mes tués  de  l’armée  d’AITonso.  » D’après  une 
lettre  du  roi  Fernando,  du  9 mars,  que  Znntga 
a insérée  dans  les  AntU.  dt  StvtUu,  ano  1176, 
no  voit  que  la  bataille  se  donna  dans  le  champ 
de  Pelayo  Gonialex,  à une  légua  de  Tolède. 
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honte,  devait  pourtant  être  remarqué;  mais 
l'obscurité  de  la  nuit  et  la  pluie  empêchè- 
rent le  prince  de  poursuivre  les  fuyards. 
Lorsque  les  premiers  rayons  du  jour  éclai- 
rèrent le  théâtre  de  la  lutte  de  la  veille , 
Joâo  vit  sa  troupe  en  bon  ordre  et  enflam- 
mée de  l’ardeur  du  combat  ; mais  point 
d'ennemis.  Selon  l'usage  de  la  chevalerie , 
il  voulait  rester  trois  jours  et  trois  nuits  sur 
le  champ  de  bataille.  Mais  l'archevêque  de 
Tolède,  en  l’assurant  qu'une  nuit  passée 
avec  les  armes  victorieuses  â la  main , trois 
heures  même  dans  cette  position , satisfai- 
saient au  devoir  des  chevaliers  (1),  lui  per- 
suada de  quitter  le  champ  de  bataille.  Aus- 
sitôt qu'il  eut  fait  transporter  à Toro  les 
blessés  et  les  prisonniers,  le  prince  se  mit 
aussi  en  marche  enseignes  déployées , et  fit 
son  entrée  dans  la  ville  dans  l’attitudo  or- 
gueilleuse d’un  vainqueur.  La  joie  répandue 
par  son  arrivée  fit  place  encore  à de  tristes 
impressions;  car  ici  c'était  un  père,  lâ  un 
frère  ou  une  épouse  qui  pleuraient  leurs 
pertes,  et  d’ailleurs  tous  les  esprits  étaient 
en  proie  à une  triste  incertitude  sur  le 
destin  du  roi.  Le  prince  surtout,  qui  du 
champ  de  bataille  avait  détaché  des  émis- 
saires dans  toutes  les  directions,  tomba  dans 
l'accablement;  et  le  duc  de  Guimaraens  qui 
était  resté  à Toro  pour  commander  la  gar- 
nison , et  dont  les  inquiétudes  douloureuses 
sur  le  roi  étaient  égales  à son  amour  pour 
ce  souverain,  adressa  les  plus  amers  repro- 
ches à tous  ceux  qui  l’avaiont  abandonné 
dans  la  bataille.  Enfin  un  messager  du  roi 
apporta  la  nouvelle  de  son  salut.  Toute  la 
ville  poussa  des  acclamations;  les  cloches 

(f)  Csr  la  résurrection  do  Notre  - Seigneur 
s'était  accomplie  avant  trois  jours  entiers:  «Por 
comparaçam  que  trouxe  da  resurroycam  do 
nosso  Scnhor,  que  foy  despois  da  morte  très 
dias  nam  todos  enteiros,  mas  porqtte  tomou  do 
très  dias  tomando  a parte  por  todo.  »■  (l'ina,  cap. 
191,  p.  565.)  Trait  caractéristique  de  ('extinction 
des  sentiments  chrétiens  et  chevaleresques  du 
moyen  âge. 


furent  mises  en  branle,  et  les  trompettes 
sonnèrent  des  fanfares  (I). 

Mais  peu.  à peu  les  esprits  furent  livrés 
encore  aux  craintes  qu’inspirait  la  situation 
présente  du  roi.  Sa  défaite  avait  ébranlé  ses 
forces,  et  plus  encore  l’opinion  que  l'on 
avait  de  sa  puissance.  On  le  vit  bien  par  les 
événements  suivants,  qui  empirèrent  encore 
pour  lui  l’état  des  choses.  Fernando,  revenu 
pour  continuer  le  siégo  du  château  de  Za- 
mora,  rencontra  bien  encore  la  résistance  la 
plus  opiniâtre,  et  chaque  tentative  sur  la  fi- 
délité du  commandant  échoua  comme  toute 
attaque  sur  les  murailles  de  la  place;  mais 
Alfonso  de  Valenza, ayant  appris  l'état  déses- 
péré des  affaires  du  roi,  remit  la  forteresse  à 
des  conditions  favorables.  Vers  ce  temps 
plusieurs  châteaux  castillans  qui  jusqu'alors 
tenaient  pour  Affonso  retombèrent  au  pou- 
voir des  Castillans.  Le  grand  maître  de  Ca- 
latrava  et  le  comte  d'Ureûa  se  réconciliè- 
rent avec  Fernando,  et  le  roi  de  Portugal  ne 
conserva  plus  que  l'archevêque  de  Tolède, 
qui  le  soutint  fidèlement  de  sa  tête  et  de  son 
bras  tant  qu'il  fut  à son  service.  Mais  ce 
prélat  fut  lui-même  obligé  de  quitter  le  roi 
quand  il  apprit  que  scs  propres  domaines 
étaient  ravagés  par  les  Castillans.  Affonso  lui 
donna, pour  l’escorter, l'évêque d’Evoraavec 
des  troupes,  et  se  sépara  tristementd’un  pré- 
lat dont  les  conseils  et  l'assistance  lui  au- 
raient été  maintenant  si  nécessaires.  Par  une 
marche  habile , l’archevêque  évita  un  gros 
corps  de  cavalerie  que  F ernando  avait  dé- 
taché pour  l’enlever,  et  atteignit  heureuse- 
ment Alcala  de  Honares.  Maintenant  le  prince 
se  trouva  seul  à côté  du  roi.  Alors  on  apprit 
que  les  Castillans  se  répandaient  en  Portugal 
sans  rencontrer  de  résistance,  et  Joâo  dut  se 
mettre  à la  tête  d’une  petite  division  de  l’ar- 
mée pour  aller  bien  vite  au  secours  de  son 
pays  accablé  de  maux.  Les  talents  militaires, 
la  prudence  et  lo  sang-froid  qu'il  déploya  en 
cette  circonstance,  firent  l'admiration  de  ses 
ennemis  autant  que  de  6es  sujets,  et  Fer- 


(I)  Goes,  cap.  80.  Liée,  cap,  59. 
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nando  et  Isabelle  eux -mêmes  manifestè- 
rent plus  d’une  fois  qu’ils  faisaient  plus 
de  cas  de  la  prudence  active  du  prince 
que  de  l'ardeur  intrépide  et  emportée 
du  roi  (1).  Maintenant,  tandis  que  son 
fils  maniait  arec  une  égale  habileté  le 
sceptre  et  l'épée , Affonso  alla  porter  le 
ravage  dans  la  comarca  de  Salamanca , et 


força  Fernando  de  lever  le  siège  de  Canta 
la  Piedra  pour  venir  planter  son  camp 
dans  ces  cantons  dévastés.  Revenu  à Toro, 
Affonso  poursuivit  ensuito  scs  irruptions 
« en  capitaine  des  frontières  plutôt  qu’en 
roi.  Ses  conseillers  ne  purent  l'en  détourner, 
et  il  ne  voulut  sur  ce  point  suivre  l’opinion 
de  personne  (1).  » 


g 3.  J (font  o en  France.  — Sa  fin  en  Portugal. 


Les  otïrrs  lie  Louis  XI  déterminent  Affonso  k le  rendre  en  France  pour  avoir  une  entrevue  avec  le  roi.  — Leur 
rencontre  à Tours.  — Ambassade  au  pape.  — Affonso  va  visiter  le  duc  de  Bourgogne.  — Mort  du  duc.  — 
Affonso,  trompé  dans  les  espcrauces  conçues  du  roi  de  France,  veut  aller  eu  pèlerinage  à Jérusalem,  et  résigne 
le  gouvernement  à son  fils.  — Ayant  renoncé  à son  projet,  il  retourne  en  Portugal.  — Cependant  les  dernières 
places  en  Castille  sont  successivement  perdues.  — Pais  perpétuelle  entre  les  deus  royaumes.  — La  terraria  de 
Moura.  — Juana  prend  le  voile  dans  un  couvent.  — Derniers  temps  d' Affonso.  — Son  caractère. 


Vers  ce  temps  Alvaro  d'Alaide,  qui  jadis 
ava  it  été  envoyé  par  Affonso  au  roi  Louis  XI, 
revint  de  France  avec  des  lettres  pleines 
d'offres  amicales  et  d'assurances  de  secours 
empressés.  Louis,  qui  était  en  débats  avec 
le  roi  Juan  d'Aragon,  voyait  avec  une  joie 
secrète  la  guerre  allumée  entre  Affonso  et 
Fernando,  qui  de  la  sorte  ne  pouvait  assis- 
ter son  père  en  Aragon.  Le  roi  do  Portugal, 
toujours  sincère,  donna  une  foi  entièro  aux 
protestations  de  Louis,  quoique  celui-ci 
après  sa  vaine  attaque  sur  Fuenlerabia  eût 
conclu  une  trêve  avec  Fernando,  et  il  réso- 
lut de  se  rendre  lui-méme  en  France  pour 
s'assurer  de  l’assislance  du  roi.  Ce  fut  une 
malheureuse  résolution,  qui  toutefois  doit 
moins  retomber  sur  le  roi  que  sur  l’ambassa- 
deur qui  la  détermina,  Alvaro  Ataide,  dont 
la  pénétration  n’allait  pas  aussi  loin  que  les 
vues  du  vulgaire,  et  que  le  jugement  public 
prononcé  sur  Louis  n’amena  pas  à plus  de 
prévoyance.  « Car,  dit  un  homme  bien  pers- 
picace dans  ces  matières,  qui  prit  part  lui- 
même  aux  négociations  (2),  si  ceux  qui  mé- 


(1)  (rocs,  cap.  83. 

(2)  Philippe  de  Comines,  Ckroniquet  <te 
Loy i XI,  chap.  93. 


nagèrent  ici  l’alliance  avec  le  roi  de  Portu- 
gal avaient  été  sages,  ils  se  seraient  mieux 
instruits  des  rapports  antérieurs  avant  de 
conseiller  à leur  maître  un  voyage  si  nuisible 
à ses  intérêts.  » 

Aussitôt  qu' Affonso  eut  pourvu  de  trou- 
pes et  de  vivres  les  places  qui  lui  étaient 
dévouées  en  Castille , et  qu’il  en  eut  nom- 
mé les  commandants , surtout  pour  Toro 
et  l’importante  Canta  la  Piedra,  il  partit 
pour  le  Portugal  avec  la  reine  au  cdm- 
meucement  de  juin  1476.  Juana  se  rendit 
à Guarda,  Affonso  à Porto,  afin  de  faire 
les  préparatifs  nécessaires  pour  s'embar- 
quer. En  même  temps  il  appela  le  prince 
et  l'infante  firites,  ainsi  que  les  grands  sécu- 
liers et  les  prélats  du  royaume , pour  avoir 
leur  opinion  sur  son  projet.  Leurs  avis  fu- 
rent partagés,  et  s'écartèrent  de  ses  idées.  Il 
n'en  persista  pas  moins  dans  son  dessein.  Il 
ne  sentait  pas  combien  it  compromettait 
son  autorité  royale  dans  ce  voyage.  Il  re- 
marquait à peine  que  son  pouvoir  était 
borné;  à ses  yeux,  il  était  le  premier  et  le 
plus  puissant  des  princes.  Placé  tout  à côté 
du  roi  de  France,  l'exiguïté  de  ses  forces 


(I)  Goes,  cap.  87. 
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ressortait  davantage,  et  se  présentant, 
d'après  les  sup(>ositioos  dti  public , en  sup- 
pliant devant  Louis,  Affonso  avouait  lui- 
méme  sa  faiblesse,  et  manifestait  son  besoin 
d'assistance.  Les  honneurs  que  lui  ferait 
rendre  son  hôte  royal  rehausseraient  celui- 
ci  plus  que  le  prince  solliciteur.  Si  des  se- 
cours lui  étaient  prêtes,  il  tombait  dans  la 
dépendance , et  s'il  essuyait  un  refus  il 
perdait  toute  considération , et  sc  trouvait 
expose  aux  dédains  et  au  mépris.  L’amitié 
apparente  qui  aux  yeux  du  monde  ré- 
gnait entre  les  deux  souverains  se  changerait 
en  inimitié , et  aux  illusions  de  la  crédulité 
succéderaient  les  ressentiments  de  la  con- 
fiance trompée.  Mais  comment  Affonso , 
avant  comme  après  T ambassade,  put-il  croire 
à un  roi  qui  n’était  que  ruse  cl  fourberie? 
ou  bien  le  monarque  de  Portugal  ignorait-il 
seul  ce  qui  était  connu  de  tout  le  monde  ? 
Etait-il  présumable  que  pour  lui  seul  Louis  se 
transformerait  ? Des  réflexions  telles  que  de- 
vait en  provoquer  le  caractère  bien  connu 
de  Louis  XI  n’occupércnt  point , è ce  qu’il 
parait,  l’esprit  d'Affonso. 

fia  résolution  était  prise.  Pedro  de  Sousa 
fut  député  auprès  du  roi  de  France  pour 
lui  ex|»ritBer  le  désir  d’Affonso  de  s’abou- 
cher personnellement  avec  loi  (août  1576). 
Le  roi  quitta  le  port  de  Belem  avec  «ne 
escadre  de  seize  vaisseaux  et  cinq  caravel- 
les portant  deux  mille  deux  cents  soldats 
et  quatre  cent  quatre-vingts  fidalgos  pour 
le  service  du  roi , et  qui  avait  coûté  trente- 
huit  mille  dobras  (1).  il  gouverna  sur  Coû- 
ta, dont  le  commandant  tout  récemment 
avait  glorieusement  repoussé  des  attaques 
des  Maures  et  des  Castillans.  De  Ceuta , 
l'escadre  fit  voile  pour  Marseille , mais  dut 
aborder  à Collioure,  à cause  des  vents 
contraires.  De  là  Affonso  renvoya  les  vais- 
seaux en  Portugal,  fut  reçu  par  un  député 
du  roi  de  France,  qui  lui  fit  donner  ce 
qui  était  nécessaire  pour  un  voyage  par 


(I)  Copia  dat  mercc»,  etc.,  in  Sousa,  Provtu, 
t.  Il , p.  18. 


terre,  et  se  mit  en  route  pour  Perpignan, 
où  il  entra  au  milieu  des  pompes  et  des 
fêtes.  Là,  comme  eu  d'autres  villes  de 
France  par  où  il  passa , pour  lui  faire  hon- 
neur on  ouvrit  les  prison»  et  l'on  mit  les 
prisonniers  en  liberté.  De  Perpignan,  Affonso 
fit  demander  à Louis  par  on  ambassadeur 
de  fixer  un  lieu  pour  leur  entrevue.  On 
choisit  Tours  en  Touraine.  Affonso  prit  sa 
route  par  Narbonne  et  Montpellier,  et,  quit- 
tant à Nîmes  l'ancienne  voie  romaine,  il  se 
dirigea  par  Pont-Saint -Esprit  vers  Lyon, 
reçut  en  avant  de  cette  ville  la  visite  du 
duc  de  Bourbon , et  à Roanne  les  pre- 
mières félicitations  solennelles  sur  le  sol 
français,  que  lui  apporta  une  députation 
envoyée  par  le  roi  Louis.  Lorsque  enfin  Af- 
fonso  s'approcha  de  Tours , le  roi  Louis , 
prétextant  un  pèlerinage , quitta  cette  ville, 
mais  chargea  les  courtisans  qui  restaient 
(parmi  lesquels  sas  trouvait  I historien  Co- 
mines) et  les  autorités  municipales  de  pré- 
parer au  roi  de  Portugal  une  réception  so- 
lennelle, telle  qu’on  pourrait  la  faire  à un 
roi  de  France  visitant  pour  la  première  fois 
une  ville  française.  Cinq  jours  après  l'ar- 
rivée d'Affonso  à Tours , Louis  rentra  dans 
son  château  près  de  cette  ville  pour  aller 
de  là  visiter  son  hôte  royal  dans  son  lo- 
gement. Affonso  voulait  aller  au-devant  de 
lui  jusque  dans  la  me  ou  an  moins  jusque 
sur  t'cscaKer;  mais  Louis  lui  avait  donné 
pour  le  service  d’honneur  deux  des  prin- 
cipaux seigneurs  de  sa  coor,  qui  surent  em- 
pêcher cette  démarche  avec  les  plus  adroi- 
tes prévenances.  A l’annonce  que  le  roi 
était  dans  la  rue,  la  courtoisie  d'Affonso 
devint  plus  inquiète,  il  voulut  sortir;  mais 
ce  fut  en  vain.  Les  deux  seigneurs  de  l’é- 
cole de  Louis  enlacèrent  si  habilement  Af- 
fimso  dans  les  filets  de  leurs  humbles  poli- 
tesses , qu’il  ne  sut  comment  se  dégager , et 
lorsque  enfin  il  tenta  de  s'arracher  de  force 
au  cercle  de  leurs  obsessions  et  se  disposa 
môme  à se  retirer,  alors  ils  prièrent  leur 
prisonnier  « de  ne  pas  s'éloigner  de  cette 
chambre  ; car  ils  ne  rempliraient  pas  leur 
devoir  si  le  prince  agissait  contrairement  è 
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leurs  recommandations.  » Quelle  impression 
Affonso  dut-il  éprouver  en  se  sentant  ainsi  re- 
tenu sur  le  sol  étranger  ! Lorsque  Louis  fut 
entré  dans  la  salle  destinée  à fentrevue,  alors 
seulement  les  courtisans  laissèrent  Affonso 
libre  dans  sa  chambre,  et  les  deux  rois  se 
saluèrent  au  milieu  de  la  salle , leurs  toques 
à la  main,  les  genoux  fortement  pliés.  Main- 
tenant le  rusé  Louis  s'empara  complète- 
ment du  pieux  et  sincère  Affonso  : tandis 
qu'il  le  tenait  embrassé,  élevant  les  regards 
▼ers  le  ciel,  il  adressa  de  grandes  actions 
de  grâces  à la  mère  de  Dieu  et  à saint 
Martin  (1) , de  ce  qu’ils  avaient  accordé  à 
un  homme  humble  comme  il  était  une  fa- 
veur si  haute , puisqu'on  si  grand  roi,  qu'il 
avait  toujours  si  ardemment  désiré  voir  et 
traiter  en  ami  et  en  frère,  venait  visiter 
son  royaume  et  sa  maison.  Il  lui  dit  qu’il 
pouvait  considérer  la  France  comme  son 
propre  royaume.  Ensuite  les  deux  rois  se 
retirèrent  dans  une  chambre  arec  le  comte 
de  Penamacor,  eamareiro  mor  d’Affonso, 
ponr  traiter  des  points  qui  avaient  amené 
le  roi  de  Portugal  en  France.  Voici  le  ré- 
sultat des  délibérations  : il  était  nécessaire 
qu’ Affonso  allât  en  personne  demander  an 
duc  de  Bourgogne , son  cousin , de  l’assis- 
tance contre  la  Castille;  et  comme  ce  sou- 
verain serait  peut-être  empêché,  par  sa  guerre 
avec  le  duc  de  Lorraine,  de  fournir  des 
secours,  il  fallait  en  obtenir  au  moins  l'assu- 
rance que  le  roi  Louis  n’aurait  à craindre  au- 
cune attaque  de  la  part  du  duc , et  pourrait 
soutenir  d’autant  plus  vigoureusement  le  roi 
de  Portugal;  afin  que  chacun  pût,  libre 
de  tout  scrupule,  lui  prêter  assistance,  Af- 
fonso obtiendrait  du  pape  la  permission  d’é- 
pouser sa  nièce  la  reine  Juana , de  iaquello 
il  avait  tiré  son  titre.  Enfin  , comme  les  for- 
teresses en  Castille  seraient  acquises  main- 
tenant avec  de  l’argent  plutôt  que  par  les 
armes,  Louis,  qui  le  savait,  fournirait  les 
sommes  nécessaires;  et  de  plus  sa  propre 


(1)  « ....  A monscor  sam  martym.  s Pins,  cap. 
159,  p.  570. 


personne  et  tontes  les  forces  de  son  royau- 
me seraient  à la  disposition  d’Affonso.  Ac- 
cablé par  tant  de  bienveillance  et  de  géné- 
rosité, celui-ci  exprima  sa  reconnaissance 
avec  effusion.  Les  deux  rois  ne  se  sépa- 
rèrent que  très-tard  dans  la  nuit;  ensuite 
Louis  fit  prier  son  hôte  d’accepter  au  moins 
cinquante  mille  écus  en  or  afin  qu'il  pftl 
appeler  auprès  de  lui  une  belle  dame , ainsi 
que  <? était  d'usage  dans  son  royaume.  Af- 
fonso déclina  poliment  ces  deux  offres  (I). 
La  passion  de  porter  deux  couronnes  pou- 
vait l'entraîner  à compromettre  sa  dignité 
royale  â l’étranger  ; mais  sa  dignité  morale 
ne  se  laissait  altérer  par  aucun  écart  de 
galanterie. 

Conformément  aux  conventions,  une  am- 
bassade formée  de  Français  et  de  Portu- 
gais fut  envoyée  à Rome , et  Affonso  lui- 
même  partit  pour  aller  trouver  le  duc  de 
Bourgogne.  Suivant  des  routes  à peine 
frayées , couvertes  de  neige  , par  on  froid 
glacial , il  arriva  devant  Nancy  , où  Charles 
se  trouvait  campé  en  face  du  duc  de  Lor- 
raine. Tons  deux  s’ombrassèrent  sur  la  ri- 
vière couverte  de  glace.  Le  duc,  informé 
des  desseins  d' Affonso,  T éclaira  sur  le  ca- 
ractère du  roi  de  France.  Il  représenta  celui- 
ci  comme  un  homme  sans  vertu  et  sans  foi. 
Pour  donner  plus  de  crédit  à sa  peinture, 
il  ne  voulait  lui  citer  qu’un  fait  : tandis  que 
Louis  engageait  Affonso , cet  excellent  roi 
uniquement  préoccupé  de  paix  et  d’amitié, 
i se  rendre  en  ce  lieu,  au  même  moment  il 
envoyait  derrière  lui  de  nombreuses  trou- 
pes pour  soutenir  le  duc  de  Lorraine.  Mais  , 
ajouta  Charles  de  Bourgogne,  je  fais  si  peu 
de  cas  du  roi  de  France,  qu'avec  ce  seul 
page  ( dit -il  en  lui  en  montrant  un  ) je 
n’hésiterais  point  à lui  livrer  bataille , et  je 
remporterais  la  victoire.  Cependant , com- 
me le  roi  tenait  une  alliance  avec  Louis  pour 
avantageuse  et  désirable , lui  aussi  se  déci- 
dait pour  ce  parti  afin  de  se  montrer  agréa- 
ble à sou  hôte , et  promettait,  non-seule- 


(t)  Pin»,  cap  196. 
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ment  de  maintenir  entre  eux  paix  et  ami- 
tié véritables , mais  encore  de  tenir  tous  les 
engagements  que  sur  la  demande  d'Affon- 
so  il  contracterait  onvers  le  roi  de  France. 
Ensuite  Affonso  partit  pour  Paris , où  I,ouis 
l’avait  invité  à se  rendre. 

Peu  de  jours  après  cette  entrevue  du  roi 
de  Portugal  avec  le  duc  de  Bourgogne,  les 
corps  de  soldats  du  roi  de  France  dont  Char- 
les avait  parlé,  et  des  troupes  plus  nombreu- 
ses encore  du  duc  de  Lorraine  s'avancèrent 
contre  le  Téméraire.  Celui  ci,  avec  une  armée 
plus  faible,  exténuée  par  la  faim  et  le  froid, 
quitta  son  camp  pour  livrer  bataille  ù l’en- 
nemi. Cette  armée  fut  battue  avec  unegrande 
perte,  et  le  duc  périt  en  fuyant  (1). 

La  nouvelle  de  sa  mort  accabla  de  tris- 
tesse et  d'inquiétude  les  Portugais  qui  étaient 
en  France.  Toutes  leurs  espérances  s'englou- 
tissaient dans  sa  tombe.  Le  duc,  tant  qu'il 
vivait , leur  paraissait  garantir  en  quelque 
sorte  l'appui  de  Louis;  sa  mort  délivrait  ce- 
lui-ci de  la  crainte  que  jusqu'alors  lui  avait 
inspirée  un  tel  adversaire,  le  laissait  libre 
d'oublier  ses  promesses  relativement  au  Por- 
tugal, et  lui  permettait  d’appliquer  désormais 
toute  son  attention  et  son  adroite  activité 
aux  avantages  que  lui  (diraient  des  contrées 
dépourvues  de  maître  et  de  seigneur.  Que 
pouvait  espérer  maintenant  Affonso  d'un 
Louis  XI?  Cependant  celui-ci  continua  son 
rôle,  présenta  toujours  de  brillantes  pers- 
pectives au  monarque  portugais,  et  le  pria 
d’établir  son  séjour  à Paris.  Affonso  resta 
dans  cette  capitale  jusqu'au  mois  de  mai, 


(t)  Pina  raconte  la  fin  du  duc  en  s'écartant  de 
la  narration  ordinaire  : o Qucrcndo  salvar  se 
por  huma  ponte  jà  hum  peda(o  da  peleja,  achou 
conlrarios  que  a guardavam.  Dos  quaaes  pclle- 
jando  sem  scr  entam  conliecido,  a hum  do- 
nt vngo  bespora  dos  rcis  magos  do  ano  de  myt  c 
quatrocentos  c sctenla  c sctc,  foy  morte  c des- 
pois se  conheceo  no  campo  per  os  synaacs  de 
seu  corpo  que  hum  seu  fisyc*  delle  deu,  e tam- 
bem  per  huma  cellada  rica  que  hum  seu  page 
trazia , junto  da  quai  parcceo  que  jazia,como 
jazia  o corpo  do  dito  duque.  a Cap.  <98. 


tandis  que  le  roi  de  France  poursuivait  la 
guerre,  et  exécutait  ses  plans  d'envahisse- 
ment (1). 

Cependant  les  ambassadeurs  qui  avaient 
été  envoyés  è Rome  afin  d'obtenir  les  dispen- 
ses pour  Affonso  avaient  rencontré  de  gran- 
des difficultés  ; le  beau-frère  de  Fernando, 
le  roi  de  Naples  et  le  représentant  de  ce 
prince  avaient  travaillé  contre  eux.  L'état 
incertain  de  la  Castille  et  la  situation  souvent 
changeante  des  prétendants  au  trône  de  ce 
pays  embarrassaient  la  décision  du  pape;  une 
sentence  trop  hâtée  pouvait  empirer  les  cho- 
ses, et,  quoique  à Rome  on  regardât  l'appui 
de  Louis  comme  très- douteux  (2) , néanmoins 
on  voulait  se  montrer  bienveillant  envers 
lui  ; d'ailleurs  on  avait  divers  motifs  de 
plaintes  contre  le  roi  d'Aragon,  cousin  de 
Fernando  (3).  Sixte  IV  retardait  donc  en 
attendant  du  temps  la  meilleure  solution. 
Alors  arriva  la  nouvelle  de  la  mort  du  duc, 
qui  paraissait  mettre  le  roi  de  France  en  état 
d’exercer  plus  librement  son  pouvoir,  et  de 
soutenir  avec  plus  de  vigueur  les  prétentions 
d’Affonso  au  trône  de  Castille.  Le  pape 
proposa  un  expédient  (4).  La  dispense  serait 
accordée,  non  pas  au  roi  Affonso  sollicitant 
en  son  nom  seul,  mais  si  le  roi  de  France  lui 
assurait  son  assistance  entière,  et  se  chargeait 
de  l’installer  en  Castille  (5). 


(t)  Fins,  cap.  198. 

(2)  Pina,  cap.  <99. 

(3)  Pulgar,  cap.  57. 

(4)  « ....  Ilum  mco,  que  mais  verdadeira- 
mente  foy  rrara  denegaçam.  » Pina,  ibidem. 

(5)  Pina , cap.  199.  D’après  Pulgar,  cap.  57, 
p.  108,  le  pape,  sans  faire  mention  de  lépoux, 
accorda  à Juana  la  permission  de  se  marier  avec 
tout  parent  jusqu'au  quatrième  degré.  Cette  dis- 
pense fut  tenue  si  secrète  à Home,  que  deux  & 
trois  personnes  seulement  en  savaient  quelque 
chose.  Il  fut  défendu  sous  peine  d'excommuni- 
cation de  la  faire  connaître  avant  qu’elle  eût 
été  communiquée  aux  rois  de  France  et  de  Por- 
tugal. Plus  tard , quand  les  circonstances  curent 
changé,  le  pape  la  supprima,  a El  papa  acordû 
de  dar  otra  bula,  en  laquai  déclaré  que  la  pri- 
mera bula  habia  scydo  impetrada,  no  le  facicndo 
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Aussitôt  qu’Affbnso  connut  cette  réponse 
rapportée  par  les  ambassadeurs  de  retour  à 
Paris,  il  la  lit  communiquer  par  le  comte  do 
Pcnaniacor  au  roi  Louis,  qui  se  trouvait  à 
Arras.  On  convint  d'une  entrevue  des  deux 
rois  dans  celte  ville.  Après  avoir  attendu 
quelques  jours  dans  l’abbave  des  chanoines 
réguliers,  qui  lui  avait  été  assignée  pour  lo- 
gement, Affonso  recul  du  roi  des  phrases  où 
le  refus  était  pallié  par  la  douceur  et  la  poli- 
tesse des  expressions.  Là-dessus  il  se  sépara 
de  Louis  (1).  Il  avait  des  motifs  d'en  vouloir 
à ce  prince,  mais  plus  encore  à lui-même;  car 
il  pouvait  difficilement  échapper  au  reproche 
intérieur  d'avoir  abandonné  follement  le 
gouvernement  paisible  do  sa  patrie  pour 
chercher  à se  saisir  du  pouvoir  incertain  et 
environné  do  périls  dans  un  pays  étranger, 
d'être  descendu  de  son  trône  héréditaire 
pour  aller  mendier  l’assistance  d'un  prince 
rusé  et  sans  foi,  afin  de  conquérir  au  dehors 
un  royaume  qui  pouvait  toujours  lui  échap- 
per. 

D'Arras,  Affonso  s'était  dirige  avec  sa  suite 
vers  Rouen,  où  il  resta  une  grande  partie  du 
printemps  dans  l’espoir  de  pouvoir  s’embar- 
quer; puis  il  descendit  à llonfleur,  où  des 
vaisseaux  furent  équipes  pour  le  recevoir. 
Mais  déjà  il  ne  pouvait  se  défendre  do  l’in— 
quiétude  que  le  roi  de  France  l'arrêtât  elle 


rclarion  verdadera  delà  persona  con  qnicn 
aquclla  doua  Jtiana  habia  de  rasar,  ni  de  otras 
rireunslancias  que  en  la  impclracion  de  la  bula 
sr-rrqurrian,  c debian  ser  deelaradas  : por  en  de 
que  la  rcvocaba,  c dava  por  ninguna.»  I’ulgar, 
parte  II , cap.  83. 

( I ) l’ina  donne  ici  un  beau  témoignage  de  Son 
impartialité  : « E tain  mal  dcspacluido  como  a 
desavrntura  do  tempo  ordenon  : porqnc  nssy 
como  vivendo  o duque  de  Rorgouba  cl  rcy  de 
Fiança  por  ganhar  sua  paz,  ajudara  de  necos- 
sydade  a cl  rey  D.  Affonso,  assy  por  sua  morte 
achando  muyla  da  sua  terra  desacupada,  pera 
a podercobrar  nom  curou  disso,  nem  foy  muylo 
do  culpar  el  rey  de  França  por  mayores  pro- 
messas  que  fixera  ; porque  pera  dar  jente  e 
dinheiro  a rey  estranho,  com  que  pera  ysso 
IIIST.  1IE  PORTUGAL.  I. 


livrât  à sos  ennemis  Fernando  et  Isabelle  (1). 
Ses  affaires  en  Castille  empiraient  de  plus  en 
plus  ; toutes  ses  peines,  tous  scs  efforts  en 
Portugal,  en  Castille,  en  France,  en  Bour- 
gogne, à Rome,  n'avaient  amené  aucun  ré- 
sultat. Lorsqu'il  vit  tonte  espérance  éva- 
nouie, toute  heureuse  issue  fermée,  qu  il  fut 
désabusé  et  humilié  par  de  rudes  expérien- 
ces, qu'il  eut  perdu  toute  confiance  dans  les 
autres  comme  en  lui-même,  il  conçut  en  so- 
crct  la  projet  de  renoncer  au  monde,  cl  do 
s’en  aller,  sous  le  costume  de  pèlerin  cl  in- 
cognito, s'agonouiller  sur  le  saintsépulcroà 
Jérusalem  {2j.  Préoccupé  de  cette  pensée,  le 
roi  avait  coutume  en  ces  jours  do  visiter  un 
ermitage  non  loin  de  la  ville,  ordinairement 
au  point  du  jour.  Le  24  septembre,  avant  le 
lever  du  soleil,  il  sortit  à cheval  avec  deux 
valets  et  deux  écuyers,  et,  lorsqu’il  fut  éloi- 
gné d'une  demi-journée,  il  renvoya  l'un  des 
écuyers  à llonfleur,  avec  la  clef  d’un  coffre 
d'où  il  devait  tirer  quatre  lettres  cl  les  re- 
mettre d'après  les  suscripiions.  La  première 
était  adressée  au  roi  de  France.  Affonso  l'in- 
formait, non  sans  laisser  échapper  quelques 
reproches,  du  serment  qu'il  avait  fait,  après 
la  mort  de  son  épouse,  do  vivre  exclusive- 
ment pour  Dieu,  aussitôt  que  le  prince  héré- 
ditaire aurait  atteint  l'àgo  requis  pour  le 
gouvernement,  et  recommandait  à la  grâce 
du  roi  les  serviteurs  portugais  restés  en 
France.  Dans  une  autre  lettre  au  prince  Joào, 
il  le  sommait  de  so  faire  aussitôt  rendre 
hommage  comme  roi;  dans  une  troisième 
épilre,  il  engageait  les  états  à obéir  à son  fils 
comme  à leur  souverain  légitime  (3)  ; enfin. 


ganliassc  rcinlio  de  empresa  tam  duvidosa,  c 
leixor  perder  c nom  cobrar  sua  propria  terra , o 
direilo  c razam  que  o a isso  okrigassc  séria 
cscnro  e maâo  d’achar.  » Cap.  200. 

( I ) Confines,  cap.  93. 

(2)  Pina,  cap.  202. 

(3)  ci  Que  nao  puzessem  duvida  a jurar  o prin- 
cipe por  suo  rey,  et  senhor,  que  sua  tençâo  era 
irocaras  ruinas  do  muodo  pelas  de  I)eos,  e o 
hir  servir  na  cidadc  de  Jérusalem , cousa  que 
tinha  de  muytos  diascuydada,  e assentada  com- 
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il  ordonnait  à ses  serviteur»  de  suivre  le 
comte  de  Faro  jusqu ’à  ce  qu’ils  Fussent  de 
retour  dans  leur  patrie. 

Une  douleur  indicible  saisit  les  Portugais 
restés  à Moniteur,  quand  ils  apprirent  le 
projet  du  roi , dont  lu  bonté  avait  exalté 
leur  dévouement  jusqu'à  la  passion  ; main- 
tenant séparés  do  ce  maître  si  attentif  à 
leurs  besoins , ils  se  vot  aient  éloignés  de 
leur  patrie,  et  abandonnés  à la  merci  d’un 
prince  étranger, de  Louis  XI.  Avant  même  la 
remise  des  lettres  du  roi,  des  courriers  à pied 
et  à cheval  avaient  été  dépêchés  après  Af- 
fonso  , et  les  lettres  ayant  indiqué  la  direc- 
tion prise  par  le  fugitif,  au  bout  de  tlix  jours 
on  le  trouva  endormi  dans  l'auberge  d’un 
village.  Pour  ne  point  se  signaler,  le  roi 
couchait  et  mangeait  eu  commun  avec  ses 
serviteurs.  Néanmoins  un  noble  normand  le 
reconnut,  lit  assembler  la  commune  pendant 
la  nuit,  et  surveiller  sans  bruit  la  maison. 
En  même  temps,  des  messagers  coururent 
porter  au  roi  de  France  et  aux  Portugais 
l’heureuse  nouvelle,  qui  amena  aussitôt  le 
comte  de  Faro  et  d'autres  seigneurs  portu- 
gais auprès  de  leur  roi.  Leurs  prières  et  leurs 
représentations,  jointes  à une  lettre  encou- 
rageante du  roi  de  France,  déterminèrent 
AITonsoà  renoncer  à son  projet  (1). Toutefois 
il  ne  voulut  pas  revenir  à lion  fleur,  monta 
à bord  d'un  bâtiment  dans  un  port  voisin, 
et,  sc  réunissant  aux  siens,  qui  s’étaient 


sigo  depuis  do  falccimenlo  da  tavnlia  sua  nttt- 
llier,  c que  pur  a nào  1er  cotnprida,  cornu  o pro- 
mènera, e votant,  lire  sahirao  au  cuutrario  (udos 
us  negocios  que  cummettera  contra  seu  voto, 
csquecendulhe  o scrviço  de  beos,  c saude  de 
sua  aima  pela  vau,  c inutil  desejo  de  reynar, 
pondu  tantn  fugo,  e tauta  terra  entre  chrisiaos, 
das  qtiaes  culpas,  c pecadus  queria  aulcs  que 
nturresse  comcçar  de  dar  conta  a beos  e délias 
fazer  cmtncnda  para  depuis  de  sua  moite  vit 
ante  seu  diviuo  juizo  coin  menus  carga  do  que 
o faria  morreudo  nas  vagas,  c ondas  das  vsi- 
dudes  do  mundo,  en)  que  atê  entâo  andara  ent- 
vollo.  » Goei,  cap.  97. 

(IJ  Ptua.eap.  202.  Pulgar,  pais.  cil. 


embarqués  à Moniteur,  il  gagna  Cascaes. 

A son  arrivée  en  Portugal,  Aflbnso  trouva 
son  fils  déjà  couronné.  Conformément  aux 
lettres  adressées  au  princo  et  aux  états , 
Joâo  avait  pris  le  titre  royal,  et  s'était  assis 
sur  le  trône  (10  novembre  1 4-77}  (1).  Quatre 
jours  après  vint  la  nouvelle  que  son  père 
avait  quitté  la  France  (il  avait  mis  à la  voile 
dès  le  mois  d’octobre),  pour  retourner  en 
Portugal.  Joâo  se  trouvait  en  ce  moment 
dans  le  palais  royal  (paço  de  santos)  à Lis- 
bonne. Se  promenant  le  long  du  fleuve  avec 
le  duc  de  Bragatiza  et  l'archevêque  de  Lis- 
bonne , Jorge  da  Casta , cardinal  de  Portu- 
gal , il  leur  demanda  comment  il  leur  sem- 
blait qu'il  dût  recevoir  son  père?  Le  duc, 
plein  de  franchise,  et  tout  dévoué  à Aflbnso, 
répondit:  a Comment,  seigneur,  pourriez- 
vous  le  recevoir,  sinon  comme  votre  roi , 
votre  souverain  et  père  ? » Joâo  se  tut , puis , 
ramassant  une  petite  pierre  comme  dans 
un  mouvement  de  colère , il  la  lança  vio- 
lemment contre  le  courant  du  fleuve.  A celte 
vuo  le  cardinal , dont  le  regard  avait  une 
pénétration  profonde,  et  qui  connaissait 
bien  le  caractère  de  l’héritier  du  trône , 
murmura  tout  bas  à l’oreille  du  duc  : 
« Voyez-vous  celte  pierre  que  le  roi  jette 
avec  tant  de  violence?  je  vous  assure  qu'elle 
ne  m'atteindra  pas  la  tête,  a En  eflet,  le 
cardinal  quitta  bientôt  après  le  Portugal  et 
se  rendit  à Home  (2). 

Joâo  alla  au-devant  de  son  père,  et  le 
trouva  déjà  à Ooyras.  Sc  mettant  à genoux, 
il  lui  baisa  la  main  , et  là  , en  présence  de 
tous  les  assistants,  il  renonça  au  litre  royal. 
L’empressement  avec  lequel  Joâo  déposa  le 
sceptre  qu'il  avait  saisi  d’après  l’ordre  pa- 
ternel , engagea  Aflbnso  à proposer  que  le 
prince  continuât  à porter  la  couronne  cl  à 


(1)  Sur  ht  conduite  du  prince  à lu  nouvelle  de 
l’abdication  d’Affouso,  voyez  Gués,  cap.  97. 

(2)  Liao,  cap.  63.  Piua,  Kesende,  et  Goes  uc 
rapportent  pas  ce  trait  caractéristique.  Voyiz 
au  contraire  Sousa,  Hat.  geit.,  t.  v,  p.  423.  et 
les  écrivains  cités  par  lui. 
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régner  en  Portugal,  tandis  que  lui -même  se 
contenterait  des  Algarves  et  des  places  con- 
quises en  Afrique,  où  il  méditait  de  pour- 
suivre la  guerre  contre  les  infidèles.  Sur  le 
refus  de  Joâo  , Alïonso  entra  dans  Lisbonne 
en  roi  régnant.  La  réception  pompeuse  qui 
lui  fut  faite  ne  pouvait  déguiser  le  triste 
râle  qu'il  jouait  maintenant  dans  son  royau- 
me, après  la  malheureuse  campagne  de  Cas- 
tille et  le  malencontreux  voyage  de  France , 
et  tout  observateur  devait  reconnaître  com- 
bien le  roi  avait  perdu  dans  son  pays , qu'il 
y était  devenu  même  un  personnage  sura- 
bondant. Au  milieu  de  circonstances  bien 
plus  difficiles  qu'Affonso  n'en  avait  subies 
encore,  et  durant  son  absenco,  son  fils 
avait  tenu  le  gouvernail  de  l'Etat  avec  plus 
d'habileté  et  de  vigueur  que  le  pcrc;  et, 
tandis  que  Joâo  autorisait  de  plus  grandes 
espérances,  Affonso,  par  le  déplorable  ré- 
sultat de  ses  dernières  entreprises  militaires 
et  de  ses  négociations,  avait  bien  rabaissé  sa 
capacité  dans  l'opinion  publique. 

I.e  succès  aurait  pu  foire  oublier  aux  Por- 
tugais contemplant  la  couronne  de  Castille 
sur  le  front  de  leur  roi , quels  pénibles  sa- 
crifices celte  acquisition  leur  avait  coûtés  ; 
mais  maintenant  ils  ne  pouvaient  se  dissi- 
muler qu’ils  avaient  versé  leur  sang  pour  la 
gloire  et  l’ambition  d'Affonso,  et  non  pour 
l'honneur  et  la  prospérité  du  Portugal,  ja- 
mais pour  la  dignité  du  trône  national. 
Néanmoins,  quoique  Affonso  eût  beau- 
coup perdu  aux  yeux  des  Portugais,  il  lui 
restait  encore  de  la  puissance  et  do  l'auto- 
rité dans  ses  Etats  héréditaires  ; mais,  en 
Castille,  ses  derniers  adhérents  comme  les 
dernières  places  se  détachèrent  coup  sur 
coup  tandis  qu'il  s'arrêtait  en  France.  Aus- 
sitôt qu'il  s'aperçut  de  l'impuissance  du 
parti  d'Affonso  , et  qu'il  apprit  la  nullité  des 
résultats  du  voyage  en  France,  i'archevéque 
de  Tolède,  comme  le  marquis  de  Villena, 
par  la  médiation  du  roi  Juan  d'Aragon  , 
s’était  réconcilié  avec  Fernando.  De  tant  de 
villes  et  de  châteaux , il  n’était  resté  au  roi 
de  Portugal  que  Toro,  Canta  la  Piodra, 
Sietc  îgrejas.  Covillas  et  Castronufio,  que 


les  commandants  défendirent  avec  une  fidé- 
lité, une  coustance  qui  excitèrent  pour  elles- 
mêmes  une  bien  plus  grande  sympathie  que 
la  cause  et  la  personne  auxquelles  elles  se 
consacrèrent.  La  ville  do  Toro  fut  surprise 
de  nuit,  gràco  à la  trahison  d'un  prêtre  qui, 
ayant  reconnu  le  seul  endroit  accessible, 
introduisit  par  là  les  Castillans.  Pendant  le 
tumulte  de  l’invasion  de  la  cité,  le  comte 
do  Marialva  avait  quitté  la  place  avec  scs 
troupes,  pour  se  jeter  dans  lu  château  de 
CastronuAo.  De  ces  points  et  de  Ganta  la 
Piedra,  la  reine  craignait  que  des  secours 
n’arrivassent  à la  citadelle,  dont  âlaria  Sar- 
miento , femme  d'un  rare  courage  et  d'une 
admirable  grandeur  d'âme  , avait  pris  la  dé- 
fense; et  la  présence  do  Fernando  étant  né- 
cessaire en  liisçaya  , elle  accourut  en  per- 
sonne, avec  toutes  les  troupes  qu'elle  put 
réunir,  de  Médina  dol  Cantpo  à Toro,  pour 
obtenir,  autant  que  possible,  la  possession 
de  la  citadelle  par  le  moyen  des  négocia- 
tions. Mais  scs  (laiteries  et  scs  promesses , 
qui  avaient  si  souvent  séduit  les  hommes, 
échouèrent  contre  la  fermeté  etlessentiments 
chevaleresques  de  âlaria , qui  sur  la  tour  de 
son  châioau  se  sentait  aussi  grande  qu’Isa- 
bellesur  son  trûne.  a Je  suis  restée  dans  ce 
château , répondit-elle  à la  sommation  de  la 
reine , avec  la  même  obligation  qui  était  im- 
posée à mon  mari  Juan  de  l'Iloa,  et  ce  n’est 
pas  à moi  que  votre  altesse  doit  réclamer  la 
forteresse , mais  du  roi  Affonso  au  nom  du- 
quel je  l'occupe,  a Frappée  de  ces  paroles  , 
Isabelle  tenta  de  gagner  son  adversaire  par 
la  générosité;  mais  ce  fut  en  vain.  Enfin,  ir- 
ritéo  d’une  telle  obstination,  elle  ordonna 
d'attaquer  le  château  avec  vigueur.  Un  assez 
grand  nombro  de  chovaliers  périrent  de  part 
et  d'autre,  âlaria,  attendant  toujours  des 
secours  de  Portugal,  resta  inébranlable. 
Lorsque  enfin  elle  désespéra  de  toute  assis- 
tance, que  les  vivres  manquèrent,  que  les 
hommes  de  la  garnison  furent  tués  ou  mis 
hors  de  combat,  elle  écouta  enfin  les  prières 
e les  représentations  de  son  frère,  le  comte 
de  Satinas,  et  remit  la  place.  Mais  elle  sti- 
pula, a que  tous  ceux  qui  avaient  pris  parti 
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avec  die  pour  le  Portugal,  seraient  comme 
elle  réintégrés  dans  tous  leurs  biens  et  reve- 
nus, leurs  charges  et  leurs  droits,  cl  qu'elle 
pourrait  aller  où  il  lui  plairait.»  Fernando  et 
Isabelle  rendirent  intérieurement  hommage 
à la  Kdéliié  et  à la  constance  de  Maria,  quel- 
que funestes  qu'elles  eussent  été  pour  eux , 
et  dans  la  suite  iis  comblèrent  cette  dame  de 
présents. 

Ensuite,  des  circonstances  pressantes  ré- 
clamant la  reine  ailleurs,  Fernando  ht  entre- 
prendre en  un  jour  par  ses  nombreux  ba- 
taillons les  sièges  do  Siele  Iglesias,  Canla  la 
Piedra,  Covillas  et  CastronuAo.  La  pre- 
mière place  se  rendit  au  bout  de  deux  mois 
cl  fut  détruite.  Canta  la  Piedra  résista 
trois  mois  avant  d'ouvrir  scs  portes.  La  gar- 
nison put  se  retirer  librement  en  Portugal 
avec  armes  et  bagages;  mais  les  ouvrages  de 
fortifications  furent  rasés , et  la  place  ou- 
verte fut  rendue  à l'évéquc  de  Salamanca  , 
auquel  elle  appartenait.  Maintenant  les  Cas- 
tillans entourèrent  Caslronuùo  et  Covillas 
de  lignes  plus  épaisses. 

Sur  ces  entrefaites,  le  prince  Joào  avait 
fait  marcher  deux  corps  d'armée  contre  la 
Castille,  l'un  par  Badajox,  l'autre  par  Ciu- 
dad  Kodrigo;  les  comarcas  de  ces  villes 
étaient  livrées  à de  sauvages  dévastations. 
Le  théâtre  de  la  désolation  s'étendit,  et  l'on 
vit  s’allumer  une  guerre  plus  cruelle  et  plus 
sanglante  que  le  Portugal  n'en  avait  encore 
sotitcnuo  contre  la  Castille.  Aucune  créature 
vivante  ne  fut  épargnée,  et  tout  ce  qui  pou- 
vait être  consumé  fut  livré  aux  flammes. 
D’abord  le  grand  maître  de  Santiago  vint 
avec  des  forces  considérables  s'opposer  à 
l'ennemi,  protégeant  de  son  mieux  les  can- 
tons ravagés.  La  nécessité  appela  même  Fer- 
nando et  Isabelle,  qui  étaient  occupés  sur 
d'autres  points  du  royaume , et  tous  deux  se 
chargèrent  du  rôle  de  commandants  des 
frontières.  Le  grand  maître  commandait  à 
Ciadud  Kodrigo,  le  roi  devant  Caslronuùo, 
la  reine  A lladajoz.  De  là  ils  détachèrent  leurs 
escadrons  au  delà  des  frontières,  pour  ven- 
ger les  maux  que  les  cantons  castillans  limi- 
trophes avaient  soufferts  de  la  part  du  Por- 


tugal, et  des  ruisseaux  île  sang,  des  tourbil- 
lons de  fumée  signalèrent  la  route  des  cava- 
liers casiillans. 

A Covillas  et  CastronuAo,  les  seules  places 
do  Castille  qui  tinssent  encore  pour  le  Por- 
tugal , toutes  les  attaques  et  toutes  les  pei- 
nes restaient  sans  effet  sur  Pedro  do  Aven- 
daflo  IJ,  hidalgo  léonais,  audacieux,  cal- 
me, vigilant,  au  coup  d’œil  rapide,  d'un 
esprit  fin  et  rusé , fertile  en  stratagèmes. 
Lui  qui  jadis , dans  les  débats  du  roi  En- 
rique  avec  l'infant  Alfonso,  avait  réduit  à 
lui  payer  tribut  les  plus  puissantes  cités 
do  Castille  et  de  Léon  , Burgos  , Avila  , 
Salamanca,  Scgovia , Valladolid,  Médina 
del  Campo  et  d'autres  places  environnan- 
tes , possédait  les  moyens  d'entretenir  et 
d»  solder  trois  à quatre  cents  cavaliers, 
ainsi  qu'une  nombreuse  infanterie , même 
do  prendro  à son  service  beaucoup  d'hi- 
dalgos et  d'esrudeiros  , avec  lesquels  il  sou- 
tenait la  cause  du  roi  de  Portugal,  comme 
jadis  il  avait  combattu  pour  lo  prince  castillan 
Alfonso.  Non-seulement  il  défendit  avec  le 
plus  grand  succès  CastronuAo  et  Covillas, 
mais  par  ses  sorties  et  ses  ravages  il  était  en- 
core la  terreur  des  environs,  et  Fernando, 
qui  voyait  avec  indignation  ces  places  seu- 
les au  pouvoir  de  l'ennemi , tandis  que  lui- 
même  était  en  possession  tranquille  du  reste 
du  pays , poursuivit  obstinément  le  siège , 
mais  sans  succès,  jusqu'à  ce  qn'enfin  des 
murmures  s'élevèrent  enfin  même  parmi 
ses  troupes.  Déjà  il  avait  pris  le  parti  de  se 
retirer , ayant  vu  s'évanouir  aussi  l'espoir 
de  réduire  par  la  disette  de  vivres  le  com- 
mandant à capituler  ; car  celui-ci,  en  ordon- 
nant de  nourrir  les  porcs  dans  le  château  avec 
du  pain  d'orge,  trompa  les  espions  castillans, 
et  fil  croire  ainsi  qu'il  était  dans  l'abondance. 
Enfin  AvcndaAo  so  laissa  décider  à un  accom- 
modement, moins  par  les  représentations  de 
ses  amis  et  de  ses  parents,  qu'en  considéra- 
tion de  la  quantité  de  morts  cl  de  malades 


(I)  Sur  le  nom  ri' A vend;)  no  ou  Mendafio, 
voyez  Pulgar,  p.  122,  note  a. 
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qu'il  comptait  parmi  ses  gens.  Le  consente- 
ment A la  capitulation  des  deux  places  et  le 
dégagement  du  serment  de  fidélité  qu'Avcn- 
dafio  avait  prêté  durent  être  demandés  au  roi 
Affonso,  qui  était  alors  encore  en  France. 
L'on  accorda  au  commandant  de  sortir  en- 
seignes déployées  , et  de  traverser  ainsi  la 
Castille  pour  se  rendre  A Miranda  do  Douro, 
en  Portugal , suivi  de  ses  guerriers  avec 
leurs  chevaux , leurs  armes  et  leurs  baga- 
ges; et  toute  cette  route  devait  so  faire 
aux  frais  de  Fernando  jusqu'A  Miranda  do 
Douro.  Si  les  défenseurs  de  Covillas  cl  de 
CastronnAo  voulaient  revenir  en  Castille , 
tous  leurs  biens  leur  seraient  restitués.  Fer- 
nando s'obligeait  A payer  A Pedro  de  Aven- 
dnfto  deux  millions  de  reis  pour  les  frais 
de  guerre.  Si  dures  et  si  peu  honorables 
que  fussent  ces  conditions  pour  le  roi  de 
Castille,  il  les  accepta  parce  qu'il  regar- 
dait de  la  sorte  la  guerre  comme  termi- 
née. Le  roi  Affonso  donna  son  acquiesce- 
ment après  avoir  perdu  Toro,  la  place  la 
plus  importante  pour  lui;  et  AvendaAo,  à 
la  tète  de  ses  guerriers,  précédé  de  sa 
bannière  flottant  avec  orgueil,  quoique  vain- 
cu traversa  le  camp  ennemi , los  villes  et 
les  bourgs  de  la  Castille , avec  toutes  les  al- 
lures d'un  triomphateur,  pour  gagner  Miran- 
da. Tant  qu'il  n'eut  pas  atteint  ce  point, 
les  deux  places  de  Castrontino  et  de  Co- 
villas furent  occupées  en  son  nom  par  Ro- 
drigo de  Ulloa. 

Fernando  se  flattait  maintenant  de  régner 
sans  contestation  en  Castille  avec  Isabelle; 
mais  celte  espérance  fut  encore  trompée.  Les 
irruptions  hostiles  recommencèrent  de  part 
et  d'autre  quand  le  monarque  portugais  fut 
revenu  de  France.  Affonso  songeait  A re- 
nouer encore  des  liaisons  en  Castille , afin 
de  pouvoir  pénétrer  dans  ce  royaume  ; et, 
une  fois  la  dispense  du  pape  obtenue,  il 
pensa  même  A consommer  en  Castille  son 
mariage  avec  la  reine  Juana.  Beaucoup 
de  grands  de  ce  royaume  lui  promirent 
leur  assistanco.  Mais  le  prince  comptait  peu 
sorties  promesses  dont  l'expérience  lui  avait 
montré  la  valeur  équivoque.  Il  éluda  de 


nouvelles  alliances , empêcha  même  en  se- 
cret le  mariage  de  son  père , qui  promet- 
tait bien  A celui-ci  une  nouvelle  postérité  , 
mais,  d'après  la  situation  actuello  des  cho- 
ses , nul  accroissement  de  domaines  , et 
menaçait  plutôt  d'amoindrir  et  de  ruiner  les 
possessions  de  la  couronne  de  Portugal  (1). 
Joâo pouvait  désirer  le  repos  pour  un  royau- 
me qui  devait  être  bientôt  le  sien.  Par  les 
hostilités  si  longtemps  prolongées  entre  le 
Portugal  et  la  Castille,  les  souverains  avaient 
été  jetés  dans  une  suite  de  complications  et 
d'embarras , les  sujets  étaient  tombés  dans 
la  détresse  et  l'oppression.  Les  peuples 
semblaient  ne  pouvoir  plus  supporter  les 
charges  et  les  maux  do  la  guerre.  Dans 
les  deux  Etats  on  manquait  d'hommes  , 
d'argent  , et  de  moyens  de  subsistance. 
Ceux  qui  devaient  cultiver  les  champs  étaient 
obligés  de  prendre  les  armes,  et  rarement 
revenaient  à la  charrue.  Les  terres  ense- 
mencées étaient  dévastées  par  les  soldats; 
les  moissons , tous  les  fruits  , brûlés.  Ce 
que  la  terre  produisait  pour  l’entretien  de 
la  vie  était  détruit,  jusqu’A  ce  qu'enfin 
amis  et  ennemis  se  trouvèrent  réduits  A la 
plus  affreuse  misère  (2). 

Néanmoins,  les  motifs  et  les  provocations 
de  guerre  se  renouvelaient  sanscesse.  Beau- 
coup de  grands  do  Castille,  l’archevêque 
de  Tolède  A leur  tête  (3) , cherchaient  en 
secret  A persuader  au  roi  Affonso  de  ren- 
trer en  Castille  avec  la  reine  Juana  , et  lui 
promettaient  de  se  réunir  A lui.  Ces  tra- 
mes ne  restaient  point  cachées  A Fernando 
et  Isabelle,  et  tous  deux  a'u  sein  de  leur 
prospérité  étaient  rongés  d'inquiétudes.  Ils 
ne  pouvaient  oublier  que  Juana  vivait  en- 
coro , qu'elle  avait  reçu  des  hommages  en 
Castille , avait  été  proclaméo  reine  par  quel- 
ques sujets,  que  beaucoup  espéraient  et 
désiraient  la  voir  sur  le  trône  de  Castillo, 
qui,  d'après  leur  opinion  réelle  ou  suppo- 


(1)  LiAu,  cap.  65. 

(2)  Pina,  cap.  206. 

(3)  Pulgar,  cap.  19. 
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sre , lui  avait  été  arraché  violemment  au 
mépris  de  tou»  les  droits.  Le  couple  royal 
castillan  désirait  donc  une  issue  prompte  et 
pacifique  à celte  malheureuse  lutte  , non 
moins  ardemment  que  l'héritier  du  trône 
de  Portugal;  le  roi  Affonso  lui-méme  as- 
pirait à la  conclusion  de  tous  ces  débats , 
car  les  derniers  événements  avaient  bien  ra- 
baissé scs  prétentions  et  ses  espérances. 

Des  négociations  de  paix  furent  engagées 
des  deux  côtés  dans  le  plus  grand  mys- 
tère. Dans  une  conférence  de  la  reine  Isa- 
belle avec  l'infante  portugaise  Brites,  sa 
tanto  maternelle , belle  - mère  de  Joâo . il 
Alcantara , les  deux  dames  s'entendirent  sur 
la  paix  qui  devait  être  traitée  ultérieurement, 
et  conclue  en  Portugal  (1).  Découragé  par 
ses  dures  épreuves , et  d'ailleurs  peu  fa- 
vorisé , comme  il  pouvait  bien  le  sentir  lui- 
mémo,  dans  de  telles  négociations,  Affonso 
confia  la  conduite  de  ses  affaires  à son  fils , 
plus  actif,  plus  vigilant  et  plus  habile;  et 
celui-ci , aidé  du  baron  d'Alvito  , Joâo  Fer- 
nandez da  Silvcira , fondé  de  pouvoir  du  roi 
Affonso,  arrêta  le  4 septembre  1479  le  trai- 
té d'Alcacevas , avec  le  plénipotentiaire  du 
roi  de  Castille , le  docteur  Rodrigo  Mal- 
donado  (2).  Juana  fut  choisie  pour  victime. 
Comme  si  sa  liberté  personnelle  était  aussi 
douteuse  que  la  légitimité  do  son  droit  do 
Buccession  au  trône  (aux  yeux  des  contrac- 
tants) , les  deux  partis  disposèrent  arbitrai- 
rement de  sa  personno  ainsi  que  de  son 
royaume , et  l'infortunée  qui , en  sortant  de 
sa  patrie,  était  venue  en  Portugal  en  fiancée 
du  roi,  pour  chercher  abri  et  secours  dans 
les  bras  de.  son  époux , vit  maintenant  cet 
époux  lui-même  se  réunir  avec  ses  ennemis 
pour  la  déclarer  déchue  de  son  héritage  et 
de  sa  position,  et  prononcer  quelle  avait 
perdu  tout  droit  à la  couronne  et  même  à la 
liberté.  En  vertu  du  traité  d'Alcacevas,  Af- 


(1)  Pulgar.  cap.  R.». 

(2)  Non  pas  le  docteur  Juan  Dinz  de  Madri- 
gal, comme  le  dit  Piilgnr.  Voyez  Zurila,  Anal., 
lili.  xx  , cap.  58. 


fonso  et  Juana  déposèrent  le  titre  de  roi  et 
reine  de  Castille  et  de  Léon , et  désormais 
Juana  ne  pouvait  plus  s'intituler  reine, 
ni  même  princesse  ou  infante.  Pour 
affermir  la  paix  entre  la  Castille  et  le 
Portugal,  l'infant  Affonso,  fils  du  prince 
héréditaire  Joâo  de  Portugal , devait  plus 
tard  épouser  l'infante  Isabelle,  fille  de  Fer- 
nando et  d'Isabelle.  Aussitôt  après  les  fian- 
çailles, Juana  serait  tenue  en  garde  (ter- 
çaria)  (l)dans  la  localité  de  Moura,  pour  y 
rester  jusqu'à  l'accomplissement  réel  du  ma- 
riage. Car  Juana  aussi  serait  fiancée,  et 
même  avec  l'infant  Juan,  fils  de  Fernando 
et  d'Isabelle,  aussitôt  que  ce  petit  princo 
aurait  atteint  sa  septième  année  (2).  Mais 
si,  parvenu  À l'âge  de  quatorze  ans,  il  ne 
voulait  pas  l'épouser,  alors  Juana  serait 
libre  de  quitter  sa  retraite  forcée  avec  ses 
papiers  et  une  somme  d'argent  assez  consi- 
dérable. Pour  la  durée  de  la  terçaria,  le  roi 
de  Portugal  donnait  en  otage  le  duc  de  Vi- 
seu , qui  au  bout  d'un  an  serait  remplacé 
par  Manoel , son  frère.  Juana  se  rendrait 
aussitôt  à Moura,  ou  entrerait  dans  l'un  des 
cinq  couvents  de  l'ordre  de  Santa  - Clara  , 
entre  lesquels  elle  aurait  le  choix.  Apres 
l’année  d'épreuve,  elle  forait  solennellement 
profession  , ou  bien  retournerait  en  terçaria 
â Moura  , ou  elle  resterait  avec  l’infant  Af- 
fonso  et  l'infante  Isabelle  sous  la  surveillan- 
ce île  Brites , jusqu’à  l’entière  exécution  des 
stipulations  du  traité.  L’infante  Brites,  et, 
après  la  mort  de  celle-ci,  sa  sieur  Filippa  , 
le  duc  de  V'iseu , Diogo  et  son  frère  Ma- 
noel , fils  de  Brites,  avec  leurs  alcaides  et 
cavalleiros,  s'engageaient  pour  la  terçaria  , 
et  nommaient  les  employés  et  les  gardes  à 
établir  à cet  effet.  Ni  le  roi  Affonso  , ni  le 
prince  Joâo  ne  pourraient  visiter  ces  gar- 
diens. Au  reste,  la  paix  conclue  jadis,  en 
1431  (3),  par  le  roi  Joâo  1"  avec  Juan  II  de 


(I)  Klucidario.  verh.  terraria. 

(*2i  Per  palavrae  de  faturo,  dans  la  quator- 
zième année,  per  palavrae  de  preeenle. 

(3)  Voyez  à ceitT1 2  époque. 
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Castille , servit  de  base  au  traité  actuel  (1). 
On  y ajouta  : que  toutes  les  localités  que 
les  rois  de  Castille  et  de  Portugal  s'étaient 
enlevées  réciproquement  dans  cette  guerre 
seraient  restituées  à leur  maître  antérieur  , 
et  que  les  fortifications  nouvellement  éle- 
vées sur  les  frontières  des  deux  Etats  se- 
raient rasées.  Fernando  et  Isabelle  pardon- 
naient à tous  les  Castillans  qui  depuis  la 
mort  du  roi  Enrique  jusqu'à  la  conclusion 
de  cette  paix  avaient  embrassé  et  défendu  le 
parti  d'Affonso , et  leur  rendaient  leurs  pla- 
ces , leurs  revenus , leurs  emplois  et  bénéfi- 
ces. Quelques  nouvelles  dispositions  furent 
déterminées  par  les  découvertes  des  Por- 
tugais. Aux  rois  de  Portugal  était  assuré 
pour  jamais  tout  ce  qu’ils  avaient  découvert 
et  ce  qu'ils  découvriraient  depuis  le  ca- 
bo  do  Nào  et  Bojador  jusqu’aux  Indes  in- 
clusivement, avec  toutes  les  mers  environ- 
nantes, les  eûtes  elles  Iles  pour  le  commerce 
et  la  pèche,  ainsi  que  Madeira,  les  Azo- 
res,  Flores  et  les  iles  du  Cabo-Verde,  de 
même  que  les  conquêtes  dans  le  royaume 
de  Fez.  Les  Castillans  ne  pouvaient  com- 
mercer dans  ces  parages  et  ces  Iles  sans  la 
permission  du  roi  de  Portugal.  Les  Iles 
Canaries , au  contraire,  étaient  affectées  aux 
souverains  de  Castille,  qui  se  réservaient 
eu  outre  la  conquête  de  Granada  (2). 

Vers  la  fin  de  septembre  1479,  cette  paix 
perpétuelle  fut  proclamée  eu  Portugal  et  en 
Castille.  Il  ne  resta  plus  à l’infortunée  Juana 
d'autre  choix  qu'entre  la  capliritc  à Moura 
et  la  cellule  du  cloître.  Comme  les  derniers 
temps  de  sa  liberté  s'étaient  écoulés  dans  la 
douleur,  ellechoisii  le  couvent.  Les  yeux  bai- 
gnésde  larmeset  au  milieu  des  gémissements 
des  siens,  elle  déposa  le  titre  de  reine,  le  cos- 
tume royal,  toute  sa  parure,  et,  couverte  dé- 
sormais des  sombres  vêtements  de  Santa- 
Clara,  elle  ne  fut  plus  appelée  que  doua 
Juana.  Ce  ne  fut  point  assez  pour  ces  puis- 


(1)  Pina,  cap,  206,  p.  590. 

(2)  Pina,  cap.  206.  Pulgar,  cap.  91.  Zurita , 
lib.  xx,  cap.  3V,  35.  Liào,  cap.  66. 


sants  politiques  d’enlever  la  couronne  à la 
vierge  royale,  ils  dépouillèrent  encore  son 
front  de  dix- sept  ans  de  son  plus  bel  orne- 
ment, firent  tomber  sous  les  ciseaux  sa  ma- 
gnifique chevelure;  iis  arrachèrent  de  ses 
côtés  les  fidèles  serviteurs  auxquels  l’atta- 
chaient ies  liens  de  la  reconnaissance,  les  seuls 
êtres  qu'elle  pût  encore  aimer.  Seule  mainte- 
nant, le  coeur  déchiré,  enveloppée  dans  son 
deuil,  elle  entra  sous  les  mursdeSanta-Clara 
do  Santarem.  L'année  d'épreuve  s'écoula,  et 
Juana  persista  dans  son  dessein.  Se  trouvant 
inévitablement  en  rapports  immédiats  avec 
les  Castillans  ses  ennemis,  elle  craignait  pour 
sa  vie  (1).  Lorsque  la  veille  de  sa  prise  so- 
lennelle d'habits,  ses  serviteurs  des  deux 
sexes,  admis  dans  le  couvent,  poussèrent 
des  cris  déchirants,  comme  si  le  lendemain 
elle  devait  être  ensevelie,  et  que  la  novice 
parut  chanceler  dans  sa  résolution,  le  prince 
Joâo  accourut  et  la  fortifia  par  des  paroles 
de  consolationet  d'espérance.  Le  15  novem- 
bre 1480,  en  présence  du  prince,  des  en- 
voyés de  Castille,  et  de  tous  les  grands  et 
prélats  de  la  cour  de  Portugal , elle  prit 
l’habit  en  observant  le  cérémonial  que  pres- 
crit la  règle  de  l’ordre  de  Santa-Clara.  Avec 
un  dévouement  et  une  résolution  qui  ému- 
rent beaucoup  d'assistants  jusqu’aux  larmes, 
elle  so  couvrit  du  voile  noir  comme  d’un  lin- 
ceul sous  lequel  elle  ensevelit  toutes  les  es- 
pérances de  sa  jeunesse  et  ses  rêves  les  plus 
doux.  La  jeune  fille  dont  jadis  les  grands  de 
Castille,  Isabelle  elle-même,  avaient  humble- 
ment baisé  les  mains  en  lui  rendant  hom- 
mage comme  à leur  reine  et  leur  souveraine, 
s’inclina  maintenant  elle-  même  en  toute  hu- 
milité devant  une  pauvre  soeur,  sa  supé- 
rieure (2). 


(1)  Pina,  cap.  2UH. 

(2)  « E na  exeruyam  destas  cousas  porque  a 
ncccssydade  d’outras  muytas  assy  o rcqueria , 
esoo  o pryncipal  ministro  era  o principe;  por- 
que el  rey  1>.  Affooso  de  muyto  anojado  e en- 
vergonliado  de  las,  de  todas  se  escusou  e as 
leixeu  ynteiramente  aa  desposiçam  e ordenança 
do  filho,  a cuja  voutade  el  rey  na  quello  tempo 
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C'étaient  Affonso  cl  Joâo  <{ui  l'avaient  ré- 
duite A culte  extrémité.  Ce  roi  n'avait  pour- 
tant joué  qu'un  rôle  passif  dans  tout  ce 
drame  ; mais  l'infant  y avait  fait  sentir  vive- 
ment son  action.  Affo'nso  avait  abandonné 
entièrement  à son  fils  les  négociations  et  les 
dis|tositions du  traité.  Itcpuislc  renversement 
humiliant  de  ses  plans , découragé , mécon- 
tent de  lui- même,  honteux  de  ses  échecs  cl 
de  ses  affronts,  tourmenté  même  par  sa  cons- 
cience qui  lui  reprochait  d'avoir  enchaîné  à 
lui  le  destin  d'une  femme , sans  lui  accorder 
maintenant  la  protection  de  mari,  de  cheva- 
lier et  de  roi  qu'il  lui  avait  promise  ; livré  à 
des  regrets  amers  au  lieu  de  songer  aux 
moyens  do  fairo  disparaître  la  cause  de  ses 
chagrins  par  une  résolution  plus  ferme,  et 
d’ailleurs  oubliant  sur  le  trône  l’activité  et 
l'énergie  qu'il  avait  montrées  en  campagne  , 
Affonso,  accablé  par  le  sentiment  de  son  in- 
capacité, se  détournait  de  toutes  ces  tristes 
pensées,  ce  qui  pouvait  ajouter  toujours  à la 
masse  de  ses  torts.  Le  prince,  au  contraire, 
se  sentant  doué  d’une  éuergie  plus  grande  et 
d'un  esprit  plus  entreprenant,  plein  de  la  vi- 
gueur et  de  l’activité  de  la  jeunesse,  exerçant 
en  conséquence  une  influence  décisive  sur 
un  père  irrésolu,  aussi  ambitieux  que  celui- 
ci,  mais  moins  scrupuleux  dans  le  choix  des 
moyens,  et  impitoyable  dans  la  poursuite  de 
son  but,  conduisit  seul  du  côté  du  Portugal 
les  conférences  et  les  négociations,  et,  en  sa  - 
erifiunt  l'infortunée  Juana  à ses  plans  d'a- 
grandissement, il  préparait  de  loin  la  réunion 
des  couronnes  de  Castille  et  de  Portugal  sur 
la  télé  de  son  propre  fils;  mais  une  main  su- 
périeure donna  aux  choses  une  autre  direc- 
tion. L'ambition  avait  semé  dans  l’iniquité, 
et  se  dallait  do  recueillir;  mais,  lorsque  tout 
semblait  sourire  à scs  désirs,  la  faux  de  la 
mort  vint  frapper  la  plante  qui  donnait  tant 
d'espérances , et  le  deuil  s'étendit  sur  les 
joyeuses  perspectives  d'un  brillant  avenir. 
Ce  prince,  en  faveur  duquel  elle  avait  dû 


moslrou  scr  muylo  ioclinado  c suhgcito.  » Pina, 
cap.  -207,  p.  jilj. 


échanger  la  couronne  contre  un  voile  de 
nonne,  Juana,  do  la  fenêtre  du  couvent  de 
Santarem,  put  encore  le  voir,  bientôt  après 
le  mariage  avec  l’infante  de  Castille,  et  tan- 
dis que  retentissaient  les  bruits  joyeux  de 
celte  fêle  célébrée  avec  une  pompe  jusqu’a- 
lors inconnue,  tomber  de  son  cheval,  reçu 
dans  les  bras  de  quelques  fidèles  serviteurs, 
et  ses  restes  inanimés  recueillis  sur  une  mi- 
sérable couche  de  paille,  déposés  dans  la 
hutte  d’un  pauvre  |>échcur.  La  vie  ne  revint 
point  dans  ce  corps  glacé,  et  la  couche  de 
paille  fut  son  lit  de  mort.  Ce  coup  terrible 
anéantit  Joâo,  qui  vit  tomber  son  unique 
consolation , le  seul  objet  de  son  orgueil  ; 
avec  ce  fils  chéri  allaient  être  ensevelis  ses 
joies  les  plus  douces,  ses  plans  ambitieux  et 
toutes  ses  espérances. 

Dans  la  famille  royale  de  Castille,  il  n'y  eut 
non  plus  ni  joie  ni  prospérité.  L’infante  Isa- 
belle, en  dépit  de  la  reine  désolée,  voulait 
de  son  propre  mouvement,  prendre  le  voile 
qui  avait  été  imposé  par  la  force  sur  le  front 
de  Juana;  il  fallut  les  prières  maternelles  les 
plus  instantes  pour  la  conserver  au  mundc  ; 
mais  scs  jours  ne  furent  pas  nombreux,  elle 
mourut  dès  l'année  1V98.  Le  seul  héritier 
môle  de  l’Espagne,  le  prince  Juan,  qui  était 
déjà  marié,  mais  sans  avoird'enfants,  mourut 
à la  fleur  de  son  âge,  dans  la  même  année 
I’i98;  Isabelle  vit  la  brancho  masculine, 
qui  seule  pouvait  continuer  la  poursuite  de 
ses  plans,  et  prolonger  la  gloire  et  l’éclat  do 
sa  race  au  delà  de  sou  tombeau,  arrachée  et 
détruite,  et  une  autre  appeléo  à l’hérédité  du 
trône. 

Juana  avait  pris  l’habit  de  religieuse,  et 
le  prince  portugais, conformément  auxstipu- 
lalions  du  traité,  avait  remis  son  fils  Affonso, 
âgé  de  cinq  ans,  à la  garde  do  l'infante 
Brites  à Moura.  Néanmoins  l'infante  Isabelle 
était  encore  en  Castille.  Beaucoup  de  sei- 
gneurs castillans  et  des  envoyés  se  trou- 
vaient à Moura  ; mais  quelques-uns  d’entre 
eux  élevèrent  des  scrupules,  cl  parlèrent  de 
nouvelles  conditions.  Alors  le  princo  , em- 
porté par  son  esprit  prompt  et  envahissant , 
prenant  sur  lui  seul  l'accomplissement  du 
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traité,  comme  il  en  avait  seul  poursuivi  la 
conclusion,  prit  une  mesure  qui,  portant  bien 
l'empreinte  de  son  caractère,  pouvait  don- 
ner aux  Etats  voisins  et  aux  grands  de  son 
pays  un  avertissement  pour  l'avenir;  fatigué 
des  détours  et  des  retards  calculés  des  sei- 
gneurs castillans,  il  écrivit  do  sa  propre 
main  sur  un  papier  le  mot  paix,  et  sur  l'au- 
tre guerre , et,  quand  les  grands  des  deux 
royaumes  furent  rassemblés  pour  traiter  de 
la  remise  de  l'infante,  il  fil  présenter  ces  deux 
billets  aux  Castillans,  en  leur  signifiant  qu’ils 
mssent  à en  choisir  un  à l’instant  au  nom 
de  leurs  souverains.  S'ils  prenaient  celui  qui 
portait  guerre,  il  en  serait  content;  car  pour 
lui  la  guerre  était  préférable  à une  paix  qui 
enfanterait  bien  des  hostilités.  S'ils  dési- 
raient la  paix , ils  devaient  A l'instant  amener 
l'infante  et  la  livrer.  Les  deux  mots  firent 
merveilles.  Les  ambages  cessèrent.  Les  en- 
voyés comme  dispensés  de  toute  discussion 
promirent  unanimement  de  remettre  la  prin- 
cesse. 

Une  décision  si  tranchante,  une  manière 
d'agir  si  prompte  A heurter  de  front  les 
obstacles,  attiraient  les  regards  sur  l'héri- 
tier du  Irène  seul,  et  durent  donner  au  roi 
Affonso  la  triste  conviction  qu'il  se  sur- 
vivait à lui -même.  Depuis  que  Junna, 
l'excellente  Senora,  commo  on  la  nom- 
mait généralement,  était  ensovelie  dans  les 
murs  de  Sanla-Clara  de  Santarem,|  de  som- 
bres pensées  avaient  enveloppé  l’esprit  d'Af- 
fonso.  On  no  le  voyait  plus  que  soucieux , 


recueilli  en  lui-  même,  mélancolique  et  pres- 
quc'toojours  dans  l'isolement.  Aucun  éclair 
de  ghieté  ne  brilla  plus  sur  son  front , ne  pé- 
nétra plus  sa  vie.  Le  chagrin  avait  miné  ses 
forces  physiques  ; il  était  plus  souvent  sujet 
à des  maladies.  Au  printemps  de  l'année 
l'iSI  , le  père  et  le  fils  se  rencontrèrent  à 
Reja , et  s’entretinrent  longtemps  setds.  f.e 
roi  voulut  vers  la  fin  de  l'année  convoquer 
les  cortès  à Estremoz,  et  transmettre  le  gou- 
vernement au  prince,  pour  aller  ensuite  ter- 
miner scs  jours  comme  laïque  dans  le  couvent 
do  Varalojo,  près  de  ïorres  Vcdras.  Il  avait 
jadis  fondé  cette  maison  religieuse  dans  un 
lieu  isolé,  pour  satisfaire  sans  trouble  les  be- 
soins de  son  coeur , loin  du  commerce  et  du 
bruit  du  monde,  dans  le  voisinago  de  la  mer, 
dont  la  perspective  sans  limite  élève  si  fa- 
cilement les  regards  vers  l'infini,  et  par  la 
puissance  des  élancements  de  l'Ame  conjurer 
le  trouble  et  les  agitations  désordonnées  de 
son  intérieur.  En  même  temps , le  roi  espé- 
rait apaiser  de  son  vivant  la 'mésintelligence 
qui  se  manifestait  déjà  entre  l’héritier  du 
trône  et  la  maison  de  Braganza , et  qui  me- 
naçait d’éclater  d’une  manière  redoutable 
après  sa  mort  fl).  Mais,  dès  le  commence- 
ment d'aoùt,  Affonso  fut  saisi  d'uno  fièvre  ar- 
dente à Cintra.  JoAo  courut  de  Beja  auprès 
de  son  père,  mais  le  trouva  dans  un  état 
désespéré.  Le  roi  mourut  le  28  août  1481 
dans  la  même  maison  où  il  était  né.  Ses 
restes  furent  déposés  dans  le  couvent  de 
Batalha. 


Coup  d’u-il  sur  la  personne  d’Affonso. 


Aifonso,  plus  chevalier  que  géuéral,  et 
plus  guerrier  que  roi  , méritait  bien 
comme  homme  d’attirer  les  affections.  Ses 
imcurs  étaient  pures;  sa  tempérance  à ta- 
ble, sa  vie  régulière,  la  fidélité  qu'il  gar- 
da à son  épouse,  sa  conduite  sans  tache 
après  qu’il  fut  devenu  veuf  dans  la  vingt- 
troisième  année  de  son  âge  (1),  lui  gagnè- 


(1)  « ....  Scndo  aqurlln  yd.nlc  de  mayorcs 


rent  la  haute  estime  de  tout  le  monde. 
Ami  des  sciences,  il  honora  ceux  qui  les 
cultivaient,  et  les  appelait  auprès  de  lui.  Il 
fut  le  premier  roi  portugais  qui  eût  une 


pongimentos  c alleraçoOcs  da  carne,  tendo  pera 
ysso  muyta  desposiçam  e despejo,  foy  despois 
occrca  de  molheres  muy  abstinente,  ao  menus 
cauto.  » Pina,  cap.  213. 

(I)  Zurita,  Anal.,  lib.'xx , cap.  45. 
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bibliothèque  dans  son  palais  , et  parait  sur 
ce  point  avoir  imité  son  onclo  le  roi  Al- 
phonse de  Naples,  et  l'infant  Pedro.  Son  in- 
telligence avait  etc  cultivée  d'une  manière 
remarquable.  Ce  qu'il  disait,  ce  qu'il  écri- 
vait était  si  bien  pensé  et  ordonné  qu'on 
l’aurait  cru  l'œuvre  d'une  longue  médita- 
tion et  d'un  art  exercé.  Un  organe  agréable 
ajoutait  du  charme  et  de  l'autorité  à ses  pa- 
roles. Toutefois,  son  esprit  était  plus  lucide 
que  profond,  son  imagination  plus  vive 
que  forte  ; il  se  laissait  facilement  aller  à des 
sentiments  tenant  à la  faiblesse.  (1),  cl  en- 
traîner par  des  élans  passionnés.  Il  croyait 
encore  penser  avec  rectitude,  tandis  que  ces 
émotions  obscurcissaient  son  intelligence  , 
et  le  raisonnement  s’appliquant  au  désir 
lui  donnait  l'apparence  d'une  combinaison 
de  l'esprit.  De  là  cette  confiance  d'Affonso 
dans  son  propre  jugement  et  ses  lumières, 
qui  lui  laissait  difficilement  suivre  le  conseil 
des  autres , quand  ce  conseil  contrariait 
sa  propre  volonté  (2).  Sans  avoir  île  profon- 
deur dans  l'esprit,  avec  sa  vue  nette  il  aurait 
pu  saisir  la  tâche  que  lui  imposait  1e  pou- 
voir suprême,  et  la  remplir  dignement  à une 
époque  peu  exigeante  ; mais  il  lui  manqua 
pour  de  tels  travaux  le  goût  et  la  persévé- 
rance. Il  ne  possédait  pas  assez,  de  force  de 
volonté  pour  diriger  son  esprit  avec  fermeté 
sur  les  affaires  du  gouvernement,  et  pour 
repousser  de  ce  champ  des  méditations  cal- 
mes et  froides  les  impulsions  des  sentiments 
irréfléchis , les  séductions  de  projets  cares- 
sés par  la  fantaisie.  Les  vertus  qui  le  ren- 
daient digne  d'amour  dans  la  vie  privée, 


(1)  Avec  celte  nature  était  d’accord  son  grand 
amour  pour  la  musique;  « sans  avoir  reçu  au- 
cune leçon , il  avait  un  gotU  bien  stir  dans  cet 
art,  a dit  Pina,  ibid. 

(-2)  » Ko  y tain  confiado  de  seu  saber,  que  rom 
difyculdade  queria  estar  per  albeers  conseilles 
se  conlradiziam  sua  vontade,  espccîalmentc  nas 
cousas  da  guerra  dos  ntouros,  cm  cttjo  prossc- 
guimento  foy  sempre  tant  aceso  c inclinado,  que 
acerca  disso  lodo  son  apetito  Ibe  pareriam  vivas 
reznoes.  » Pina,  cap.  213- 


manquant  de  règle  et  de  mesure,  produisi- 
ssent tout  autre  effet  dans  un  prince  assis 
sur  le  Irène , et  devinrent  souvent  funes- 
tes à lui-même  et  au  pays.  Sa  figure  était 
imposante,  son  corps  admirablement  pro- 
portionné , et  néanmoins  son  extérieur  nui- 
sait à son  autorité  royale.  La  douce  aménité 
de  son  entretien  qui  manquait  de  dignité  , 
son  abandon  qui  dégénérait  en  familiarité 
inconvenante,  donnaient  aux  gens  peu  ré- 
servés la  hardiesse  de  franchir  les  limites  du 
respect,  de  hasarder  des  demandes  étran- 
ges , et  Affonsn  craignait  ensuite  d’opposer 
un  refus  (I).  Généreux  et  reconnaissant 
jusqu'à  la  prodigalité,  il  distribua  souvent 
sans  motifs  suffisants  et  sans  qu’il  y eût 
de  services  à récompenser  , les  bions  et  les 
trésors  do  la  couronne , ne  voyant  dans  ces 
ressources  qu'un  moyen  de  satisfaire  son 
goût  de  profusion  et  sa  libéralité,  et  sans 
tenir  compte  des  bornes  que  lui  imposaient 
la  destination  des  domaines  de  l'Etat  et 
son  devoir  envers  le  trône  et  lè  pays  (2). 
Sa  bienveillance,  qui  lui  faisait  toujours  voir 
les  autres  sous  le  jour  qu’ils  adoptaient , et 
l'empêcha  do  profiter  des  rudes  enseigne- 
ments d’épreuves  trop  souvent  répétées,  nelui 
permit  pas  non  plus  dp  remarquer  combien 
son  inclination  à fréquenter  des  religieux 
pleins  de  piété  et  île  vertus  le  rendit  sou- 
vent le  jouet  des  hypocrites,  et  combien  le 
roi  et  le  pays  eurent  à expier  les  faibles- 
ses de  l'homme. 

Affonso  poursuivit  surtout  deux  objets 
longtemps  avec  ardeur;  la  couronne  de 
Castille , et  la  possession  des  places  fortes 
dans  l'Afriquo  maure.  Ce  qu'il  y avait  en 
lui  de  force  , il  l’appliqua  à la  réalisation  de 


(1)  Pina , ibid. 

(2)  « E na  nobreza  e liberalidade  teve  sont 
medyda  tanta  parte,  que  mais  propriamenle  se 
podia  dizer  prodige  que  verdadeiro  liberal,  es- 
pccialmante  nas  cotisas  da  Coroa  do  rcyno, 
deque  son  grandes  mereeiroentos  nem  muyta 
ncressydade,  mas  por  soos  mannas  e praticas, 
que  coin  elle  os  grandes  husavam,  a desgnarne- 
ceo  c myngiiott  em  pouca  parte.  » Pina. 
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ces  plans  favoris.  S'il  ne  Ht  point  preuvo  en 
cela  do  sagesse  de  politique  et  de  roi,  du 
pioins  il  signala  la  valeur  personnelle  du 
guerrier , à laquelle  il  s’était  formé , exer- 
cé de  préférence  à toute  autre  qualité.  Si 
la  prospérité  de  son  peuple  avait  été  aussi 
bien  son  but,  si  son  énergie,  qui  n'était 
pas  bien  remarquable , s’était  arrêtée  sur  ce 
point,  nu  lieu  d’aller  s'exercer  hors  du 
royaume  pour  y user  ses  forces  et  celles  de 
l’Etat,  il  eût  été  le  bienfaiteur  de  sou  peu- 
ple. Au  reste , si  la  situation  du  royaume 
fut  encore  supportable  malgré  de  si  gran- 
des perles  à l’étranger  et  de  telles  dissi- 
pations à l'intérieur,  c'est  une  preuvo  des 
ressources  immenses  de  la  nation , de  la 
simplicité  de  ses  besoins , et  aussi  des  re- 
' lations  qui  commentaient  à faire  affluer 
„ des  richesses  du  dehors.  Toutefois , la  Pro- 
videnco  veillait  sur  le  Portugal , et  à un 


Affonso  V elle  donna  pour  successeur  Jo&o  II. 
I,e  changement  fut  brusque  et  violent , et 
l'équité  regrette  l'équilibre;  mais  le  monde 
ne  s'agite  que  par  les  oppositions,  et  l'im- 
mobilité de  l’aiguille  dans  la  grande  balance 
des  choses  humaines  serait  la  fin  de  la  vie. 

a La  mortd’ Affonso,  ditNunexdoLiâo(i), 
fin  plcurée  par  les  grands  plus  que  par  les 
petits  ; car  les  grands  reçurent  do  lui  beau- 
coup do  dons  et  de  concessions  ; les  petits 
en  obtinrent  peu  de  justice;  ils  furent  mé- 
mo accablés  par  des  impôts  continuels  que 
nécessitaient  les  guerres  où  le  roi  se  lais- 
sait entraîner.  Son  fils  au  contraire  , le  rot 
Joào,  fut  aimé  des  petits,  et  délesté  par 
les  grands.  » Les  pages  suivantes  explique- 
ront ce  dernier  sentiment. 


fl)  Cronicn  dtl  rey  Affonio  V,  cap.  ti‘J,  p.  A66. 
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HISTOIRE 


DE  PORTUGAL 

DEPUIS  L’AVÈNEMENT  DE  JEAN  II  JUSQU’A  NOS  JOURS. 


Alphonse  V eut  pour  successeur  Jean  II, 
en  1481. 

En  1483 , le  duc  de  Bragance  est  arrêté 
et  condamné  à mort  par  des  commissaires 
que  le  roi  avait  nommés  pour  lui  Taire  son 
procès.  Ce  prince  voulut  assister  lui-même 
à l'instruction  de  celte  affaire  ; conduite  qui 
fit  penser  que  la  haine  qu'il  portait  au  duc 
eut  au  moins  autant  de  part  à sa  condamna- 
tion que  les  crimes  qu’on  pouvait  lui  repro- 
cher. Le  marquis  de  Monté-Mayor  et  le 
comte  de  Faro,  ses  frères,  se  retirent  en 
Castille  avec  ses  enfants.  Le  marquis  est 
condamné  par  contumace  et  dégradé  de  la 
dignité  de  connétable. 

1484.  La  conjuration , peut-être  chimé- 
rique , du  duc  de  Bragancc  en  produisit  une 
réelle.  Le  mécontentement  des  grands  s’é- 
tait converti  en  une  haine  déclarée  contre 
le  roi , depuis  la  mort  du  duc  qui  avait  tou- 
jours eu  beaucoup  d’amis.  Plusieurs  con- 
spirèrent contre  la  vie  de  Jean  II  pour  met- 
tre sur  le  trêne  le  duc  de  Viseu , son  cousin 
germain,  fils  du  feu  infant  don  Ferdinand 
et  frère  de  la  reine.  Quelques-uns  d'entre 


eux  furent  même  sur  le  point  d’exécuter 
leur  exécrable  dessein , un  jour  qu’ils  mon- 
taient l’escalier  du  palais  derrière  le  roi  ; 
mais  ce  prince,  qui  avait  été  averti,  se  tenait 
sur  ses  gardes;  il  se  retourna  o propos 
et  les  déconcerta  d’un  regard.  Le  duc  de 
Viseu  est  poignardé  par  le  roi.  Les  autres 
'conjurés  , au  nombre  desquels  étaient  l’évê- 
que d’Evora  et  Ferdinand  de  Menezes , son 
frère , périssent  sur  l’échafaud  ou  dans  les 
prisons , ou  s’échappent  par  la  fuite.  Le 
jeune  don  Emmanuel,  duc  de  Béja,  frère 
du  duc  de  Viseu  , est  appelé  à la  cour  où  il 
est  créé  grand-maître  de  l’ordre  de  Christ 
et  connétable  de  Portugal. 

Azainor,  ville  des  côtes  d’Afrique,  se  met 
sous  la  domination  des  Portugais,  4 condi- 
tion de  conserver  l’exercice  libre  de  la  re- 
ligion mahomélane. 

1487.  Les  Portugais  font  une  expédition 
contre  les  Maures  d'Afrique  sur  les  côtes  de 
la  Mediterranée. 

Jean  II  fait  punir  de  mort  plusieurs  Juifs 
et  apostats , que  la  crainte  de  l'inquisition 
de  Castille  et  d’Aragon  avait  fait  réfugier 
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dans  scs  Étals.  Mais , comme  le  nombre  en 
augmentait  tous  les  jours,  il  prend  le  parti 
de  leur  laisser  la  liberté  de  se  retirer  où  ils 
voudraient , excepté  en  Afrique,  où  ils  au- 
raient augmenté  le  nombre  des  ennemis  du 
nom  chrétien.  11  en  fait  conduire  un  grand 
nombre  en  Orient  à ses  frais. 

1489.  Le»  Portugais  s'emparent  de  Gra- 
tiosa  , ce  Afrique  ; mais  Mulev-Xeque , roi 
de  Fez , étant  venu  les  y assiéger,  on  fait 
un  traité  dont  la  principale  condition  était 
qu'ils  rendraient  cette  ville.  Un  riche  négo- 
ciant de  Tavira , nommé  Pierre  Pantoja , 
avait  prété  pour  celte  expédition  une  somme 
considérable  que  Jean  II  lui  fit  rendre  avec 
les  intérêts  ; et , sur  son  refus , le  roi  or- 
donna de  doubler  l'intérêt  autant  de  fois  que 
Pjntoja  le  refuserait , en  sorte  qu'il  fut  obli- 
gé de  l'accepter  pur  une  suite  de  sa  géné- 
rosité même. 

Bemoi , roi  des  Jolafes , dans  la  Nigrilie, 
vient  à Lisbonne  où  il  se  fait  chrétien  et  se 
rend  tributaire  de  Jean  II , dont  il  implorait 
le  secours  pour  remonter  sur  son  trône.  Ile- 
moi  promettait,  à ce  prix,  de  faire  recevoir  la 
religion  chrétienne  dans  ses  états , et  d'ou- 
vrir le  chemin  de  la  Libye  anx  Portugais. 
Mais  tous  ces  projets  s’évanouirent  par  la 
mort  de  ce  prince  africain.  Il  fut  tué  sur  la 
mer  par  ceux  mêmes  que  Jean  II  avait  char-, 
gés  d'aller  le  rétablir  snr  le  trône. 

Pierre  de  Norogna  est  fait  marquis  de 
Yülareab 

États  d’Evora,  où  l'on  impose  de  nouveaux 
Subsides  pour  rétablir  les  finances  épuisées 
par  les  gnerres  d’Afrique  et  par  les  entre- 
prises d'Éthiopie; 

1490.  Don  Alphonse,  prince  héréditaire 
de  Portugal , épouse  l'infante  Isabelle  de 
Castille , fille  aînée  des  rois  don  Ferdinand 
et  dona  Isabelle.  Ce  mariage  fut  célébré  à 
Evora  à cause  de  la  peste  qui  ravageait  Lis- 
bonne ; elle  obligea  bientôt  la  cour  à se  re- 
tirer à Viana  pour  s'y  livrer  aux  divertisse- 
ments qui  accompagnent  ces  sortes  de  cé- 
rémonies. Les  Portugais  furent  indignés  do 
ce  que  le  roi  parut  dans  ces  fêtes  avec  un 
babit  à la  française.  Mais  on  ne  peut  vrai- 
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semblablement  attribuer  à une  cause  si  lé- 
gère l'empoisonnement  de  ce  prince  qui  fut 
très  malade  apres  avoir  bu  d’une  eau  qui 
causa  la  mort  à plsuieurs  de  ses  courtisans 
qui  en  avaient  bu  avec  lui.  Il  ne  voulut  pas 
qu’on  fit  aucune  recherche  à ce  sujet. 

Le  pape  Innocent  VIH  confère  les  gran- 
des-maltrisi  s de  Saint-Jacques  et  d’Avis  il 
l'infant  don  Alphonse.  L’intention  de  Jean  II 
était  de  transmettre  par  ce  moyen  à sa  pos- 
térité ces  deux  dignités,  dont  la  puissance 
était  devenue  si  considérable  qu’elle  était 
redoutable  au  souverain  même. 

1491 . Le  jeune  Alphonse  meurt  à Santa- 
rem  d’une  chute  de  cheval,  sans  laisser  d’en- 
fants de  son  mariage  avec  Isabelle  qui  re- 
tourne en  Castille.  Malgré  l’extrême  douleur 
que  celte  perte  causait  4 Jean  II , il  voulut 
assister  aux  funérailles  de  l’infant  où  il  eut 
le  chagrin  d’entendre  les  vœux  que  le  peu- 
ple formait  publiquement  pour  le  duc  de 
Béja , au  préjudice  duquel  le  roi  [voulait 
faire  passer  le  sceptre  4 George , son  fils 
naturel , qu’il  avait  ett  d’Anne,  de  Mendoza , 
demoiselle  d’une  illustre  naissance. 

Ferdinand  de  Menezes , gouverneur  de 
Ceuta,  surprend  Targa,  ville  sur  la  côte 
méridionale  d’Afrique,  et  s'étant  joint  en- 
suite aux  gouverneurs  de  Tanger  et  d'Al- 
cacer  il  s’empare  de  Canicc , place  qne  les 
Africains  regardaient  comme  imprenable. 

1492.  Jean  II  sollicite  inutilement  auprès 
du  pape  Innocent  VIII  ia  légitimation  de 
don  George , son  fils  naturel;  mais  il  obtient 
pour  ce  jeune  prince  des  bulles  de  provision 
pour  ia  grande-mailrise  de  Saint-Jacques  et 
pour  celle  de  l'ordre  d'Avis.  Il  confie  son 
éducation  4 Jacques  Ferdinand  d'Almeida  , 
et  lui  forme  une  maison  dans  la  vue  d'atta- 
cher un  grand  nombre  de  seigneurs  à sa 
personne  et  4 sa  fortune. 

1492.  Jean  II  fait  solliciter  inutilement 
la  légitimation  de  don  George  , son  fils  na- 
turel , auprès  du  pape  Alexaudre  VI , suc- 
cesseur d’innocent  VIII.  , 

Fondation  de  l’hôpital  de  tous  les  saints 
4 Lisbonne.  Le  roi  fait  b:\lir  en  même  temps 
une  nouvelle  maison  pour  les  religieuses  de 
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Saint  Jacques,  dont  it  confie  l'administration 
à Anne  de  Mendoza,  son  ancienne  maltresse. 
Ces  religieuses  ou  clianoinessesde  Saint- Jac- 
ques sont  établies  en  Espagne  et  en  Portu- 
gal depuis  l'an  1312  environ.  Elles  y ont 
liait  maisons  destinées  à recevoir  les  veuves 
et  les  filles  orphelines  des  chevaliers.  Elles 
flottent  comme  eux  la  croix  de  l'ordre , et 
s’adonnent  au  sctlice  des  pèlerins.  Le  ma- 
riage leur  est  interdit  depuis  l'année  1480 , 
Mais  la  maison  de  Santos,  en  Portugal , et 
celle  de  Barcelone,  en  Catalogne , ont  con- 
servé à cet  égard  leur  aitcienne  liberté. 

On  peut  rapporler  à celte  année  la  con- 
version du  roi  de  Congo  et  d’une  partie  de 
Ses  peuples  qui  furent  baptisés  par  les  in- 
structions des  missionnaires  que  Jean  II  y 
envoya  sur  le  même  vaisseau  qui  recondui- 
sit Zacuta,  ambassadeur  du  roi  africain. 
Les  tues  des  Portugais  étaient  alors  telle- 
ment tournées  vers  l’Afrique  que  Jean  II 
rejeta  les  offres  de  Christophe  Colomb  qui , 
cette  année  même , alla  découvrir  le  Nou- 
veau-Monde pour  les  rois  Ferdinand  et  Isa- 
belle. 

1493.  Ce  ne  fut  qu'au  retour  de  Colomb 
que  Jean  II  commença  à s'apercevoir  de  la 
faute  qu’il  avait  faite  en  méprisant  les  offres 
de  ce  navigateur. 

Excité  par  le  bruit  que  faisaient  les  nou- 
velles découvertes , il  équipa  une  flotte  qu'il 
destinait  pour  le  Nouveau-Monde  ; mais  cet 
armement  occasione  un  différend  avec  le 
roi  de  Castille  qui  avait  pris  les  devants  et 
s’était  fait  attribuer  par  le  pape  le  droit  de 
conquête  sur  tous  les  pays  découverts  et  à 
découvrir  dans  le  Nouveau-Monde.  On  a 
recours  à la  décision  du  saint-siège , qui  li- 
mite la  navigation  des  deux  couronnes  par 
la  fameuse  ligne  qu’ona  nommée  la  ligne  Je 
mar  cation. 

Le  roi  fait  baptiser  les  enfants  des  Juifs 
qui  s’étaient  retirés  dans  ses  Étals , après 
avoir  été  chassés  de  la  Castille  et  de  l’Ara- 
gon.  On  embarqua  une  grande  partie  de  ces 
enfants  pour  peupler  Plie  de  Saint- Thomas, 
sur  la  côte  d’Afrique.  D’autres  auteurs  di- 
sent que  Jean  II  chassa  absolument  les  Juifs; 
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mais  il  parait  avoir  été  assez  habile  politi- 
que pour  profiler  des  fautes  dé  ses  voisins, 
bien  loin  de  les  imiter.  Ce  prince  est  attaqué 
d’une  inaladie  de  langueur  qui  le  conduisit 
peu  à peu  au  tombeau,  mais  qui  lui  laissa 
pendant  quelque  temps  assez  de  force  de 
corps  et  d'esprit  pour  pouvoir  gouverner 
par  lui-même.  11  redoubla  d'activité  à cet 
égard , et  l’un  de  Scs  preihiers  soins  fut  de 
faire  rendre  l’argenterie  que  son  père  avait 
enlevée  au*  églises,  et  de  remettre  les  dé- 
pôts des  mineurs , dont  il  s’était  servi  dans 
les  guerres  de  Castille.  11  fait  construire  une 
forteresse  proche  de  Cascaes  et  une  autre 
de  l’antre  côté  du  'Page  pour  défendre  l’en- 
trée du  port  de  Lisbonne. 

1494.  Colomb  ayant  été  contraint  de  re- 
lâcher o Lisbonne  au  retour  de  son  second 
voyage  des  Indes  , Jean  II  s’abouche  avec 
lui  et  est  excité  plus  que  jamais  par  ses  ré- 
cits ù entreprendre  quelque  navigation  au 
Nouveau-Monde.  Il  envoie  4 ce  sujet  une 
ambassade  en  Castille,  et  les  deux  couronnes 
tracent  de  concert  une  nouvelle  ligne , qui 
déclivait  de  celle  qu’Alexandre  VI  avait 
marquée  , et  qui  fût  appelée  par  celle  rai- 
son ligne  Je  démarcation.  Quelques  auteurs 
disent  que  le  roi  de  Portugal  délibéra  dans 
son  conseil  s’il  ferait  arrêter  Colomb  pour 
l’empêcher  d'aller  en  Espagne;  mais  ce  fait 
n’a  aucune  vraisemblance,  puisque  Colomb 
avait  déjà  donné  connaissance  aux  rois  ca- 
tholiques de  ses  découvertes  en  Amérique. 

Grande  disette  en  Portugal.  Comme  elle 
n’était  occasionne  que  par  l’avidité  des  mo- 
nopoleurs , il  fut  facile  au  roi  d’y  remédier 
en  permettant  l’entrée  des  grains  d’Espa- 
gne, qui  ramena  tout  à coup  l’abondance  et 
fil  retomber  le  blé  à son  prix  ordinaire. 

Jean  II,  sentant  ses  forces  diminuer  do 
jour  en  jour,  se  décharge  du  gouvernement 
sur  des  ministres , se  réservant  néanmoins 
1a  décision  des  affaires  graves  et  importan- 
tes , dont  il  se  faisait  rendre  compte  par 
des  magistrats  qu’il  appelait  tour  à tour. 
C'est  de  là  qu’est  venu  le  tribunal  du  pa- 
lais. 

1495.  Mort  de  J eau  II,  le  25  octobre. 


Digitized  by  Google 


HISTOIRE  DE  PORTUGAL. 


C'est  en  parlant  de  lui  qu'un  Anglais  disait 
à Henri  VII  que  ce  qu’il  avait  vu  de  plus 
rare  en  Portugal  était  un  roi  qui  comman- 
dait à tous  et  à qui  personne  ne  comman- 
dait : éloge  que  les  princes  méritent  plus 
rarement  qu’on  ne  pense. '.Jean  II  avait  fait 
un  testament  par  lequel  il  voulait  appeler 
au  trône  George,  son  fils  naturel.  Mais,  sur 
les  représentations  de  Faria,  son  secrétaire, 
qui  recevait  ce  testament , il  changea  d'a- 
vis , et  laissa  le  sceptre  à Emmanuel  , son 
cousin-germain  , auquel  il  appartenait  de 
droit.  Et,  dans  le  cas  où  Emmanuel  mour- 
rait sans  enfants  légitimes,  Jean  II  lui  sub- 
stituait George  , auquel  il  légua  la  ville  de 
Coiinbre , avec  tous  les  honneurs  et  préroga- 
tives dont  avait  joui  l'infant  don  Pèdre , duc 
de  ce  nom. 

4496.  Rappel  des  enfants  du  duc  de 
Bragance.  Emmanuel  chasse  les  Maures  et 
les  Juifs  réfugiés  dans  ses  États.  On  pré- 
tend qu’il  n’usa  de  celle  violence  , si  con- 
traire à la  saine  politique  , que  pour  com- 
plaire aux  rois  de  Castille , parce  qn'il  avait 
dessein  d’épouser  l'infante  Isabelle  leur 
fille , veuve  de  l’infant  don  Alphonse  de 
Portugal. 

1497.  Emmanuel  épouse,  à Valence  d’Al- 
cantara , l’infante  Isabelle  de  Castille , qui 
devient  peu  après  ce  mariage  héritière  pré- 
somptive des  couronnes  de  Castille  et  d’A- 
ragon par  la  mort  du  prince  don  Jean  son 
frère  , fils  unique  des  rois  catholiques. 

Le  temps  accordé  aux  Juifs  pour  sortir  de 
Portugal  étant  expiré  , le  roi  réduit  en  es- 
clavage ceux  qui  y étaient  restés  et  leur 
fait  enlever  leurs  enfants , depuis  Tige  de 
quatorze  ans  et  au-dessous  , pour  les  faire 
baptiser.  Cette  nouvelle  violence  les  réduisit 
à un  tel  désespoir  que  plusieurs  d’entre 
eux  firent  périr  leurs  enfants. 

Vasques  Ganta  part,  par  ordre  d'Emma- 
nuel, pour  continuer  les  découvertes  faites 
aux  Indes  sous  les  règnes  précédents.  Vas- 
quez  partit  pour  celte  glorieuse,  mais  dan- 
gereuse navigatiou  , accompagné  de  Paul 
Gama  son  frère  , de  Nicolas  Coello  et  de 
Gonsalvc  Nuguez,qui  n’emmenèrent  avec 


eux  que  ceot-soixante  hommes  , soldats  ou 
matelots , tant  on  avait  encore  peu  de  con- 
fiance en  ces  découvertes,  qui  ouvrirent  de 
si  riches  contrées  aux  Portugais. 

1498.  Emmanuel , après  s'élre  fait  pré  • 
ter  un  nouveau  serment  de  fidélité  dans  les 
Éiats  assemblés  à Lisbonne  , passe,  accom- 
gné  d'Isabelle , en  Espagne , où  ils  étaient 
appelés  par  les  rois  catholiques  , qui  vou- 
laient les  faire  reconnaître  héritiers  des  cou- 
ronnes de  Castille  et  d'Aragon.  Isabelle 
meurt  à Saragosse,  après  y être  accouchée 
de  l'infant  don  Michel  dont  la  .faible  com- 
plexion  annonçait  assez  que  la  succession 
de  Castille  et  d’Aragon  regarderait  bientôt 
l'archiduc  Philippe,  qui  avait  épousé  l'infante 
Jeaune  , seconde  fille  des  rois  catholiques. 

1499.  Le  dérèglement  des  ecclésiastiques 
était  tel  en  Espagne,  qu'Emmanuel,  de 
concert  avec  les  rois  catholiques  , envoya  à 
ce  sujet  une  ambassade  au  pape  Alexan- 
dre VI.  Mais  ce  pontife , dont  la  vie  était  si 
scandaleuse , n'était  guère  propre  à réfor- 
mer le  clergé.  Il  parut  étonné  de  ce  que 
les  ambassadeurs  espagnols  lui  dirent , et 
les  renvoya  vers  leurs  maitres  avec  de  bel- 
les promesses  et  quelques  présents. 

Vasquez  Gama  revient  en  Portugal,  après 
avoir  abordé  au  Mozambique  et  è Calicut , 
et  avoir  poussé  la  navigation  jusque  près  de 
Goa.  Paul , son  frère,  était  mort  dans  ce 
voyage. 

1600.  Emmanuel,  après  avoir  récom- 
pensé Vasquez  Gama , fait  partir  une  nou- 
velle floue  pour  les  Indes,  sous  le  comman- 
dement de  Pierre- Alvarez  Capral,  qui  toucha 
au  Brésil  dès  le  vingt-quatrième  jour  de  sa 
navigation  , en  voulant  s'éloigner  de  la  côte 
de  Guinée  pour  éviter  les  écueils  qui  s’y 
rencontrent.  Capral , après  avoir  planté  une 
colonne  dans  cette  terre  inconnue,  en  fit 
partir  un  vaisseau  pour  donner  avis  de  sa 
découverte  à Emmanuel , et  continua  sa 
route  pour  les  Indes  où  il.  fit  alliance  avec 
les  rois  de  Cochin  et  de  Cananor. 

Mort  de  1 infant  don  Michel.  Emmanuel , 
pour  se  distraire  de  la  double  perle  qu'il 
avait  faite  en  si  peu  de  temps  de  sa  femme 
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et  de  son  fils  , épouse  dona  Marie , troisième 
fille  des  rois  catholiques,  qui  lui  apportait  à 
peu  près  les  mêmes  espérances  qu’Isabelle. 

1501.  Il  envoie  une  flotte  au  secours 
des  Vénitiens  attaqués  par  les  Turcs.  Don 
Jean  de  Menezes,  qui  commandait  cette 
flotte,  avait  ordonné  de  prendre  en  passant 
le  château  de  Masal-Quivir,  sur  la  côte 
d'Afrique;  mais  les  infidèles, ayant  aperçu 
la  flotte  , firent  venir  du  secours  d'Oran , et 
obligèrent  les  Portugais  de  se  rembarquer 
sans  avoir  pu  attaquer  la  place.  L’arrivée 
de  la  flotte  portugaise  à Corfou , où  était 
celle  des  Vénitiens , contraint  Bajazet  à se 
retirer. 

1502.  Naissance  de  l'infant  don  Jean. 

Emmanuel  fait  le  pèlerinage  de  Saint- 

Jacques  en  Galice  pour  se  préparer  par 
cet  acte  de  dévotion  à uue  expédition  qu'il 
prétendait  faire  en  personne  l'année  sui- 
vante contre  les  Maures  d’Afrique.  La  peste 
qui  survint  l’empêcha  d’exécuter  ce  projet. 
La  flotte  portugaise  fait  une  tentative  inu- 
tile, sur  Targa  , dans  le  détroit  de  Gibral- 
tar. 

Vasquez  Gama  était  parti  une  seconde 
fois  pour  les  Indes , où  ses  expéditions  se 
bornèrent  à canonner  la  ville  de  Calicut , 
pour  faire  repentir  le  zamorin , ou  roi  de 
cette  contrée  , des  mauvais  traitements 
qu'il  avait  faits  jusqu’alors  aux  Portugais 
par  le  conseil  des  marchands  maures  , qui 
craignaient  de  partager  avec  les  Portugais 
les  profits  immenses  qu’ils  faisaient  dans  ce 
royaume. 

1503.  La  peste  qui  ravagea  celte  année 
le  Portugal  était  une  suite  d’une  disette 
qui  y avait  régné  l’année  précédente  et  qui 
ne  fit  qu’augmenter  cette  année  à cause  des 
pluies  continuelles  qni  firent  pourrir  tontes 
les  semences.  Emmanuel,  ne  pouvant  passer 
en  Afrique  comme  il  l’avait  projeté  , donne 
ordre  aux  gouverneurs  d’Arzyle  et  de  Tan- 
ger de  s’emparer  d’Alcacar  Quivir,  d’où  les 
Maures  faisaient  des  courses  continuelles 
contre  les  chrétiens.  Les  généraux  portu- 
gais, n’ayant  pas  assez  de  troupes  pour  at- 
taquer celte  ville  , lâchèrent  de  s’en  saisir 
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par  surprise  ; mais  leur  dessein  fut  éventé. 

L’infant  don  Jean  est  reconnu  successeur 
de  la  couronne  dans  les  États  de  Lisbonne. 
Naissance  de  l'infante  Isabelle  , qui  épousa 
dans  la  suite  l’empereur  Cbarles-Quint.  Le 
roi  réforme  l’ordre  de  Christ  dans  un  cha- 
pitre assemblé  â Lisbonne. 

Retour  de  Gama.  Alphonse  cl  François 
d’Albuquerque  parlent  pour  les  Indes  à 
la  tête  d’une  escadre  de  six  vaisseaux. 

1504.  La  mort  d’Isabelle  , reine  de  Cas- 
tille , engage  Emmanuel  à faire  fortifier  scs 
frontières  du  côté  de  ce  royaume  , menacé 
de  quelque  révolution  à cause  des  préten- 
tions que  Ferdinand  formait  sur  la  régenre 
au  préjudice  de  l’archiduc  Philippe  , son 
gendre. 

Emmanuel  envoie  de  nouveaux  mission- 
naires au  royaume  de  Congo,  gouverné  alors 
par  un  prince  qni  avait  reçu  au  baptême  le 
nom  d’Aphonse.  Ce  prince  avait  été  sur  le 
point  de  se  voir  enlever  la  couronne  par 
son  frère  Aquitime , attaché  à l'ancien  culte 
des  idoles,  et  qui  avait  dans  son  paiti  la 
meilleure  partie  des  grands,  les  prêtres  et , 
ce  qui  est  bien  plus  fort  encore , tous  les 
vieux  préjugés  des  habitants. 

Jean  de  Menezes , gouverneur  d’Arzyle , 
a plusieurs  avantages  sur  les  Maures  d’A- 
frique , après  avoir  détruit  tous  les  vais- 
seaux qu’ils  avaient  dans  le  port  de  Lara- 
che , d'où  ils  croisaient  sans  cesse  sur  le 
détroit  de  Gibraltar. 

Grands  tremblements  de  terre  en  Portu- 
gal. La  reine  accouche  sur  la  fin  de  l'an- 
née de  l'infante  dona  Béatrix , qui  fut  ma- 
riée dans  la  suite  à Charles,  duc  de  Savoie. 

1505.  Emmanuel  obtint  une  croisade 
pour  la  guerre  sur  les  côtes  d’Afrique , où 
le  gouverneur  d’Arzyle  eut  quelques  avan- 
tages celte  année  contre  les  Maures  des 
montagnes  de  Zara.  Mais , d’un  autre  côté, 
les  établissements  que  les  Portugais  for- 
maient aux  Indes  étaient  menacés  par  Camp, 
son,  Soudan  d’Égypte.  Ce  prince  y était 
excité  sous  main  par  les  Vénitiens,  qui,  de- 
puis la  navigation  des  Portugais,  voyaient 
diminuer  considérablement  leur  commerce 
37 
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des  épiceries  qu’ils  allaient  chercher  en 
Egypte  pour  les  distribuer  dans  toute  1 Eu- 
rope. Campson  se  ligue  avec  le  roi  de  Cali- 
cut  qui  était  devenu  l'ennemi  des  Portugais 
aussitôt  qu'ils  avaient  paru  dans  ces  con- 
trées. Lopez  Suarez,  l'un  de  leurs  amiraux, 
qui  croisait  alors  sur  ces  côtes , y prend  la 
ville  de  Cangranor,  dont  il  ne  fit  brûler 
qu'une  partie  à cause  des  chrétiens  qu'il  y 
trouva.  Ces  chrétiens , dont  la  doctrine  et 
les  usages  différaient  assez  considérable- 
ment de  ceux  de  l’église  catholique  , se 
faisaient  appeler  chréiùns  dt  saint  Tho- 
mas, parce  qu'ils  disaient  tenir  leur  religion 
de  cet  apôtre  dont  on  prétend  que  le  corps 
fut  trouvé  quelques  années  après  dans  la 
ville  de  Méliapour. 

Iü06.  line  peste  violente  oblige  la  cour 
à se  retirer  à Abrnntès,  où  la  reine  accouche 
de  l'infant  don  Louis. 

Grande  émeute  it  Lisbonne  contre  les 
juifs  nouveaux  convertis  qui  y furent  mas- 
sacrés par  le  peuple,  au  nombre  de  plus 
de  deux  mille.  Cet  horrible  désordre  fut 
excité  par  le  fanatisme  de  deux  religieux 
dominicains  qui  voulurent  venger  sur  tous 
les  juifs  l’imprudence  qu’un  d'eux  avait  eue 
de  s'élever  contre  un  prétendu  miracle  qui, 
disait-on  , s'opérait  tous  les  jours  dans 
l'église  do  Saiul-Domùiique.  Tout  le  miracle 
consistait  en  un  cristal  placé  sur  un  cru- 
cifix, qui  réfléchissait  par  ce  moyen  les 
rayons  du  soleil.  Mais  le  peuple  , irrité  de 
ce  qu'un  juif  avait  osé  le  détromper  sur  un 
objet  qui  flattait  sa  superstition,  lui  fit  payer 
cette  témérité  de  la  vie  Les  deux  religieux 
profitèrent  de  cet  instant  de  fureur  pour 
exciter  la  populace  à étendre  sa  vengeance 
sur  tous  les  autres  juifs  ; et  le  massacre 
dura  pendant  trois  jours  entiers.  Le  roi 
envova  à Lisbonne  deux  commissaires  qui 
firent  punir  du  dernier  supplice  les  deux 
religieux  avec  leurs  principaux  complices; 
et,  pour  rendre  la  punition  aussi  étendue 
que  l’avait  été  le  crime , la  ville  entière 
fut  dégradée  de  ses  principaux  privilè- 
ges. 

Emmanuel  fait  construire  sur  la  côte 
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d'Afrique  Caslillo-Réal  pour  servir  d’asile 
aux  vaisseaux  portugais. 

François  d’Almeida , qui  était  parti  dès 
l'année  précédente  pour  les  Indes  avec  la 
qualité  de  vice-roi,  y fait  plusieurs  établis- 
sements dans  les  royaumes  de  Quitoa,  de 
Cananor,  de  Narsingue  et  de  Cochin.  La 
plupart  de  ces  établissements  lui  coûtèrent 
des  combats  qui  furent  autant  de  victoires 
auxquelles  Laurent  d’Almeida,  son  fils,  eut 
beaucoup  de  part,  surtout  contre  les  Cali- 
cutiens , anciens  ennemis  des  Portugais.  Ce 
dernier  prend  possession  des  lies  Maldives 
et  de  Ceilan. 

François  Gnaïc  , qui  était  aussi  parti 
l’année  précédente  pour  reconnaître  les 
côtes  orientales  de  l’Afrique,  bâtit  une  for- 
teresse â Sofala  qui , suivant  quelques  au- 
teurs, est  l’ancienne  Opliir,  d’où  Salomon  et 
les  autres  rois  de  la  Judée  tiraient  tant  de 
richesses  pur  le  commerce.  Cet  établisse- 
ment donna  occasion  aux  Portugais  de  tra- 
fiquer dans  le  Monomotapa,  riche  royaume 
dont  celui  de  Sofala  n’était  qu'une  dépen- 
dance. 

loü7.  Le  roi  de  Portugal  envoie  des  am- 
bassadeurs à Rome  pour  engager  le  pape 
à former  une  ligue  contre  les  Turcs  et  contre 
le  Soudan  d’Egypte.  Celte  négociation  ne 
réussit  point. 

Von  Emmanuel  ne  soccupa  dès  lors  qu'û 
la  conquête  des  Indes,  où  le  roi  de  Cananor 
venait  de  mourir.  Son  successeur  tenta  inu- 
tilement de  se  soustraire  â la  domination 
des  Portugais.  Emmanuel  tenta  aussi  de 
nouvelles  conquêtes  en  Afrique.  Il  chargea 
Jean  de  Menezes  d’assiéger  la  ville,  d' Aza- 
mor,  située  dans  le  royaume  de  Maroc.  Ce 
Portugais  était  accompagné  dans  son  expé- 
dition d'un  Maure  que  les  Méquinois  avaient 
autrefois  reconnu  pour  leur  roi  et  qu'ils 
avaient  ensuite  déposé.  Mais  la  place  opposa 
tant  de  résistance  qu'il  fallut  en  abandonner 
le  siège. 

Alphonse  d’Albuquerque,  qui  venait  d’étre 
nommé  vice-roi  des  Indes  orientales , son- 
geait à faire  quelque  expédition  d’éclat 
pour  inspirer  la  terreur  aux  Barbares.  Dans 
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celle  vue,  il  attaqua  Elle  d'Ormuz,  située  à 
l'entrée  du  golfe  Persique.  Il  surprit  et 
conquit  l’He  et  la  ville  avant  d’arriver  au 
lieu  de  sa  résidence  ; le  port  d'Ormuz  était 
un  des  plus  importants  de  l’orient. 

La  reine  accouche  de  l’infant  don  Fer- 
dinand. 

150S.  Zejam  , prince  maure , seigneur 
de  Méquinez , vint  en  Portugal  pour  offrir 
au  roi  don  Emmanuel  de  lui  livrer  la  ville 
d’Azamor,  qu’d  occupait  dans  le  royaume 
de  Maroc,  si  on  voulait  y envoyer  une  flotte 
et  des  troupes.  Séduit  par  cotte  promesse, 
le  roi  chargea  don  Jean  de  Menezes  d’aller 
s'emparer  de  celle  place.  Mais  c’était  un 
piège  que  le  perfide  Zejam  tendait  il  la  cré- 
dulité des  Portugais.  Ce  Maure  avait  mis 
une  forte  garnison  dans  Azamor,  et  il  se 
rendit  à la  tête  d’une  forte  armée  aux  en- 
virons. Menezes,  outré  d'une  telle  trahison, 
marcha  avec  sa  petite  troupe  contre  ces 
barbares  et  leur  tua  treize  cents  hommes. 
Mais  comme  les  Maures  survenaient  de 
toutes  parts  et  qu’il  était  près  d’être  accablé 
par  le  nombre,  il  se  retira  sur  ses  vaisseaux 
avec  "fieu  de  perte  des  siens  ; il  se  posta 
proche  le  détroit  de  Gibraltar,  à la  vue  des 
places  que  les  Portugais  possédaient  en 
Afrique. 

Le  roi  de  Fez, ’à  la  tête  d’une  armée  de 
plus  de  cent  mille  hommes , assiège  la  ville 
d’Arzvle  où  les  Portugais  n'avaient  qu'une 
faible  garnison  sous  16s  ordres  de  Vasqucz 
Conligno  , comte  de  Borba.  Les  Portugais  , 
après  une  vigoureuse  résistance , furent 
forcés  d’abandonner  la  ville  aux  ennemis  et 
de  se  renfermer  dans  le  château'.  Emmanuel, 
à cette  nouvelle , se  mit  en  marche  avec  une 
armée  nombreuse  ; mais  il  n’était  encore 
qu’à  Tavira  lorsqu'il  apprit  que  les  flottes 
espagnole  et  portugaise  avaient  agi  avec 
t.mtd’mtelligcnceetdesuccèsqu’elles  avaient 
forcé  les  Maures  d’évacuer  la  ville  et  de  se 
retirer  avec  précipitation.  Emmanuel  offrit 
des  sommes  considérables  a Pierre  Navarro 
et  à Hainire  de  Guzman , Espagnols  qui  avaient 
agi  ,i  heureusement  en  celle  occasion  par 
les  ordres  de  leur  roi  don  Ferdinand.  Ils  les 


refusèrent , en  disant  qu’ils  étaient  assez  ré- 
compensés par  la  gloire  que  les  armes  de 
leur  prince  avaient  acquise. 

Les  Portugais  faisaient  toujours  de  nou  - 
voiles  tentatives  pour  étendre  leur  commerce 
dans  les  Indes.  Maîtres  d’Ormuz , ils  vou- 
lurent encore  s'emparer  de  Malaca,  Ile  si- 
tuée vis-à-vis  de  Sumatra,  que  quelques-uns 
croient  être  la  Cbersonèse  d'or  des  anciens. 
Jacques  Siquiera  fut  chargé  de  cette  expé- 
dition ; mais  elle  ne  put  réussir  alors , parce 
que  le  roi  de  cette  Ile,  prévenu  des  des- 
seins des  Portugais  qui  venaient  à lui  sous 
les  dehors  d’alliés  et  d'amis  , les  força  de 
se  retirer.  Vers  le  même  temps  le  roi  de 
Calicut , de  Cambaye  et  le  Soudan  d'Égypte 
mirent  en  mer  une  flotte  pour  combattre 
leurs  ennemis  communs.  Laurent  Almeida , 
fils  unique  du  dernier  vice-roi , remporta 
d'abord  quelque  avantage , et  fut  tué  en- 
suite dans  un  combat  où  les  Portugais  fort 
inférieurs  en  nombre  furent  défaits.  Le  père 
vengea  la  mort  de  son  fils  et  releva  la  gloire 
des  armes  portugaises  par  deux  victoires 
consécutives.  Il  s'empara  de  Dabul , ville 
riche  et  puissante  sur  la  côte  de  Malabar  ; 
il  la  pilla , la  réduisit  en  cendres  et  en  fit 
égorger  les  habitants.  Fier  de  ses  succès , 
il  vint  triomphant  à Cochin,  capitale  du 
royaume  de  ce  nom  dans  l’Asie  , où  était 
Albuquerque  qui  venait  de  lui  succéder 
dans  la  vice-royauté  , et  il  le  fit  arrêter. 
Celle  violence,  qui  annonçait  un  séditieux  et 
un  usurpateur,  pouvait  avoir  des  suites  fâ- 
cheuses ; heureusement  Ferdinand  Contigno, 
envoyé  par  le  roi , accommoda  cette  affaire 
et  détermina  Almeida  à se  rendre  en  Por- 
tugal. 

Id09.  La  reine  Marie  accouche  à Evora 
d’un  infant  nommé  Alphonse , qui  fut  depuis 
cardinal. 

Albuquerque,  nouveau  vice-roi  des  Indes, 
et  Conligno , commandant  des  troupes  por- 
tugaises, attaquèrent  avec  tant  d'impétuo- 
sité la  ville  de  Calicut,  capitale  du  royaume 
de  ce  nom  , sur  la  côte  Je  Malabar,  en  Asie, 
qu’ils  se  rendirent  maîtres  de  la  place  et  du 
château.  Ils  égorgèrent  un  grand  nombre 
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d'habitants,  et  pénétrèrent  jusqu’au  palaisoù 
ils  trouvèrent  des  richesses  que  les  Portu- 
gais pillèrent  avec  le  désordre  qui  nuit  de 
l'avidité.  Les  Maures,  d’abord  effrayés  et 
dispersés , eurent  le  temps  de  se  rallier,  et 
vinrent  fondre  sur  leurs  ennemis  qui  étaient 
sans  armes  et  chargés  de  dépouilles.  Celte 
attaque  imprévue  lut  fatale  aux  Portugais  ; 
Contigno,  leur  commandant,  fut  tué  avec 
les  principaux  officiers.  Albuquerque,  leur 
vice-roi,  fut  dangereusement  blessé. 

Almcida , ancien  vice-roi,  le  plus  grand 
homme  de  guerre  du  Portugal , le  conqué- 
rant de  l’Afrique  et  des  Indes , retournait 
couvert  de  gloire  â Lisbonne,  pour  y jouir 
de  la  considération  et  des  honneurs  dus  à 
son  nom  fameux  , à ses  longs  et  importants 
services,  à ses  victoires  sans  nombre  ; prêt 
à doubler  le  cap  de  Bonte-Espérance,  il 
ordonne  à une  partie  de  son  équipage  de 
débarquer  pour  aller  chercher  des  rafraî- 
chissements. LesCafres  habitants  de  la  côte 
prennent  querelle  avec  les  Portugais  ; Al- 
meida  descend  pour  soutenir  ses  gens  , et  il 
est  aussitôt  atteint  d'un  coup  de  flcchc  qui 
lui  donne  la  mort.  Plusieurs  officiers  de  dis- 
tinction périssent  aussi  dans  cette  funeste 
rencontre. 

tait).  Jacques  Sigueira  se  rend  à Suma- 
tra , lie  considérable  a l’opposile  de  Mnlacn, 
sous  l'équateur.  Il  fait  alliance  pour  le  roi 
de  Portugal  avec  plusieurs  princes  dont  les 
États  étaient  situés  dans  la  partie  occidentale 
de  cette  Ile.  Les  Portugais  étaient  toujours 
occupés  à étendre  leurs  conquêtes  dans  les 
Indes.  Albuquerque  avait  à réparer  la  honte 
de  sa  dernière  expédition  ; il  tourna  ses  ar- 
mes contre  Elle  et  la  ville  de  Goa  , tandis 
que  les  naturels  du  pays  étaient  occupés  à 
une  guerre  contre  le  roi  de  Narsingue.  Les 
habitants  de  Goa,  surpris  par  les  Portugais, 
leur  ouvrirent  les  portes  de  la  ville  ; mais 
ces  derniers  n’en  furent  pas  longtemps  en 
possession.  Hidalcan  , souverain  de  Goa  , 
s’étant  présenté  avec  ses  troupes,  ses  sujets 
se  soulevèrent  et  chassèrent  les  Portugais; 
mais  Hidalcan  ayant  été  obligé  démarcher 
une  seconde  fois  contre  le  roi  de  Narsingue, 
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Albuquerque  se  présenta  de  nouveau  devant 
Goa  à la  tête  d’une  bonne  flotte  et  emporia 
cette  place  d’emblée.  Il  Ht  passer  au  fil  de 
l’épée  une  partie  des  citoyens  , et  imprima 
tant  de  terreur  par  sa  cruauté  que  tous  les 
insulaires  vinrent  en  foule  demander  grâce 
et  se  soumettre.  Hidalcan,  après  avoir  perdu 
une  partie  de  ses  troupes  pour  défendre 
son  pays , se  vit  obligé  de  céder  aux  Portu- 
gais les  Iles  de  Goa  , Choran , Divar  et  le 
territoire  de  Salsètc. 

Jacques  Mondez  de  Vascoucellos  vint  se 
joindre  à Albuquerque  avec  cinq  vaisseaux 
nouvellement  arrivés  de  Portugal.  Ce  ren- 
fort mit  le  vice-roi  en  état  de  faire  respec- 
ter ses  ordres  par  scs  officiers  dont  plusieurs 
se  mutinaient , et  de  rétablir  la  discipline 
parmi  ses  troupes.  Ce  vice-roi  retourna  à 
Cananor,  d’où  il  repartit  bientôt  avec  sa 
flotte  pour  faire  redouter  les  armes  portu- 
gaises le  long  des  côtes  des  royaumes  de 
Cochin  et  de  Calicut , où  il  s'empara  de  plu- 
sieurs postes  considérables. 

Fernandez  d’Altayde,  homme  célèbre 
par  sa  naissance  et  par  son  courage  , gou- 
verneur de  Safi  pour  le  roi  don  Emmanuel, 
avait  fait  beaucoup  de  mal  aux  Maures  des 
environs  en  voulant  les  contraindre  de  re- 
connaître la  domination  portugaise.  Les  Afri- 
cains d’Azamor,  d’Almédine  et  d’autres  en- 
droits firent  une  ligue  pour  reprendre  Safi. 
Fernandez  reçut  du  secours  et  attendit  avec 
intrépidité  l’armée  des  barbares, qui,  beau- 
coup supérieurs  en  nombre,  mais  moins 
aguerris  et  moins  disciplinés,  furent  repous- 
sés et  obligés  de  se  retirer  avec  précipi- 
tation. 

1511.  Albuquerque  tente  de  nouvelles 
entreprises  et  fait  de  nouvelles  conquêtes. 
Il  débarque  dans  l’ile  de  Malaca,  défailles 
habitants,  et  les  oblige  de  se  ranger  sous  la 
domination  portugaise.  Celte  expédition, 
aussi  glorieuse  que  rapide,  fit  trembler  les 
rois  de  l’Orient.  Ceux  de  Siam,  de  Sumatra, 
s’empressèrent  d’envoyer  féliciter  le  vice- 
roi  sur  le  bonheur  de  scs  armes  et  de  lui 
demander  sa  protection.  Hidalcan  profita 
de  l'éloignement  d'Albuqucrque  pour  lâcher 
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de  chasser  les  Portugais  de  G>a.  Rebel, 
gouverneur  de  cette  ville,  jeune  homme 
imprudent  et  présomptueux , s'alla  jeter  de 
lui-méine  dans  les  pièges  des  ennemis  et  y 
périt  avec  Manuel  d’Acngna.  Vasconcellos 
vint  au  secours  de  Goa  : sa  prudence  et  son 
activité  la  défendirent  ; mais  ce  capitaine 
habile  fut  sur  le  point  de  succomber  par  les 
embûches  d'un  traître.  Rosalcam , oOicier 
au  service  des  Portugais , demanda  des 
troupes  pour  chasser  les  ennemis  ; il  les 
combattit  en  effet , et  en  triompha;  mais  il 
tourna  aussitôt  ses  armes  contre  Goa  , vou- 
lant exterminer  les  Portugais  qui  étaient 
hors  d’état  de  lui  résister.  Heureusement  il 
arriva  un  secours  inattendu  qui  fit  échouer 
le  projet  du  perfide  Rosalcam. 

Uteti-Muléraya , négociant  de  Malaca, 
forma  une  conspiration  contre  les  Portugais, 
fut  découvert  et  eut  la  tête  tranchée.  Pate- 
catir,  autre  marchand  très  riche , brûlait 
d'amour  pour  la  fille  d’Uleti-Mutéraya  ; il 
voulut,  à sa  persuasion,  tirer  vengeance 
d'Albuquerquc,  et  fut  lui  même  arrêté  pri- 
sonnier. 

1512.  Albuquerque  se  rend  à Cochin , où 
il  réprime  la  licence  dans  laquelle  vivaient 
les  Portugais , enivrés  de  la  gloire  de  leurs 
armes, 

Palecatir,  échappé  de  sa  prison , vient  à 
bout  de  former  une  faction  puissante  ; mais 
les  Portugais,  ayant  pris  les  armes,  le  forcent 
de  fuir  avec  toute  sa  famille  dans  Plie  de 
Java. 

Hidalcan  lit  de  nouveaux  efforts  dans  Plie 
de  Goa,  et  il  éprouva  encore  la  supériorité 
des  Portugais  dans  un  combat  où  Albuquer- 
que remporta  la  victoire.  Ce  vice-rot  s'em- 
para de  Renastarin,  forteresse  où  le  traître 
Roÿilcam  s'était  renfermé.  11  y avait  dans  le 
château  cinquante  Portugais  qui  s’étaient 
rendus  mahométans;  le  vainqueur  les  fit 
horriblement  mutiler,  alin  d'inspirer  la  ter- 
reur à ceux  pour  qui  les  lois  de  la  religion 
et  de  l'honneur  n’étaient  pas  un  frein  suffi- 
sant. Il  fait  bâtir  une  forteresse  à Calicnt , 
avec  la  permission  du  prince  de  ce  pays. 
Les  armes  des  Portugais  ne  prospéraient  pas 


monts  en  Afrique.  Ils  y remportèrent  plu- 
sieurs avantages  contre  le  roi  de  Fez  cl  ses 
partisans. 

La  reine  Marie  accouche  à Lisbonne  du 
prince  Henri , qui  fut  dans  la  suite  cardinal 
et  roi  de  Portugal. 

1513.  Le  roi  de  Fez  mit  sur  pied  une 
nouvelle  armée,  sous  les  ordres  d'Ali-B.iran 
eid’Almandann.  Ces  troupes  ravagèrent  les 
terres  de  ceux  qui  étaient  du  parti  des  Por- 
tugais, et  vinrent  ensuite  camper  prè^  de 
Tanger.  F.douard  de  Menezes,  gouverneur 
de  celte  place , marcha  contre  les  rebelles  ; 
et,  quoique  inférieur  en  nombre,  son  déta- 
chement soutint  leur  attaque,  avec  tant  de 
valeur  qu'il  les  mil  en  déroule,  leur  tua  six 
cents  hommes  et  fit  trois  cents  prison- 
niers. 

Plusieurs  des  Maures,  vassaux  et  tribu- 
taires du  roi  de  Portugal , ne  pouvant  sup- 
porter le  joug  accablant  sous  lequel  les  gou- 
verneurs les  faisaient  gémir,  tentèrent  de 
s’en  délivrer,  mais  leur  révolte  fut  presque 
aussitôt  réprimée  ; ils  n'en  devinrent  que 
plus  malheureux.  Il  s'éleva  encore  dans 
Almédine  une  faction  en  faveur  du  roi  de 
Fez.  L’alcaide  de  Safi  reçut  alors  un  rcofort 
de  Portugal,  et  entreprit  de  soutenir  le 
parti  du  roi  don  Emmanuel.  Les  Maures  en- 
voyèrent contre  les  Portugais  un  détache- 
ment de  six  cents  cavaliers  et  de  mille  fan- 
tassins qui  le  força  de  reculer. 

L'armée  du  roi  de  Maroc  s'avança  en 
même  temps  vers  Safi.  Le  gouverneur  de 
cette  place  fit  une  sortie  dans  laquelle  il  tua 
plusieurs  des  ennemis  et  leur  fit  beaucoup 
do  prisonniers.  Les  Portugais , encouragés 
par  ce  succès,  se  rassemblèrent  et  s'avan- 
cèrent en  bon  ordre  ; l'action  fut  vive.  Les 
Maures,  supérieurs  en  nombre,  pénétrèrent 
jusqu'au  centre  des  ennemis,  et  étaient  près 
de  triompher,  lorsque  Barriga,  général  por- 
tugais, s'élance  vers  Jahomazende,  général 
Maures,  l'âme  de  tous  les  mouvements,  l'at- 
taque , le  combat  et  le  renverse  d'un  coup 
de  lance  ; le  sort  de  la  bataille  ne  fut  plus 
alors  douteux.  Les  barbares,  ayant  perdu 
leur  chef,  se  laissèrent  vaincre  par  la 
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frayeur,  prirent  la  fuite  et  n'osèrent  même  I 
résister  aux  Portugais  qui  les  poursuivaient. 
Les  Maures  demandèrent  et  obtinrent  la 
paix,  à condition  qu'ils  rentreraient  sous  le 
joug  et  qu'ils  paieraient  tribut  au  roi  de 
Portugal. 

Piunno  Fernandez  d'Atayde,  général  por- 
tugais, surprit  aux  environs  de  Sali  t'armée 
du  roi  de  Maroc  ; il  enleva  les  gardes  avan- 
cées et  répandit  la  terreur.  Le  roi  de  Maroc 
se  relira  avec  précipitation , abandonnant 
son  bagage  et  laissant  beaucoup  de  prison- 
niers, parmi  lesquels  se  trouva  une  des 
principales  femmes  de  ce  roi.  Les  Portugais 
firent  du  dégât  aux  environs  de  Xiatime  et 
vers  le  mont  Allas  ; ils  attaquèrent  Tanlé, 
place  située  dans  le  territoire  de  Xiatime. 
Les  habitants  usèrent  de  stratagème  pour 
leur  défense  ; ils  portèrent  une  grande 
quantité  de  ruches  à miel  sur  leurs  rem- 
parts; ils  y mirent  le  feu  ; aussitôt  des  es- 
saims sans  nombre  de  mouches  se  jetèrent 
sur  les  Portugais  et  les  obligèrent  de  s'éloi- 
gner. Dans  le  même  temps,  Barriga  fut  at- 
teint et  blessé  d'uu  coup  de  flèche.  La  place 
était  de  trop  peu  d'importance  pour  qu'ils 
s’obstinassent  à la  prendre;  ils  en  levèrent 
le  siège.  Il  y eut  encore  quelques  combats 
sanglants , mais  qui  n'apportèrent  aucun 
changement. 

Le  roi  de  Portugal  équipa  une  flotte , sur 
laquelle  il  lit  embarquer  seize  mille  fantas- 
sins et  plus  de  deux  mille  chevaux  , avec  de 
l'artillerie,  des  munitions  et  tout  ce  qui  était 
nécessaire;  il  en  confia  le  commandement 
au  duc  de  Bragance,  son  neveu,  et  lui  donna 
des  ordres  pour  réprimer  les  mouvements 
séditieux  des  mahomélans  de  Fez  et  île  Ma- 
roc. Les  Portugais  débarquèrent  à Maza- 
gan  -,  ils  s'avancèrent  en  ordre  de  bataille  et 
campèrent  devant  Azamor;  ils  en  pressèrent 
le  siège  avec  vigueur.  Les  habitants , hors 
d’étal  de  se  défendre,  sortirent  de  la  place 
pendant  la  nuit  ; il  n’y  eut  que  les  juifs  qui 
en  donnèrent  avisaux  assiégeants.  Le  butin 
fut  immense.  Les  villes  d'Almédine  et  de 
Lita  se  rendirent  tributaires.  Le  roi  d'Espa- 
gne et  le  roi  de  Portugal , son  gendre,  firent 
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alors  un  accommodement  entre  eux , et  un 
partage  au  sujet  de  leurs  prétentions  sur  les 
conquêtes  d’Afrique.  Les  Portugais  se  pré- 
valaient d’une  certaine  concession  des  pa- 
pes, et  prétendaient  avoir  seuls  le  droit  de 
conquérir  le  royaume  de  Fez.  Le  roi  de  Por- 
tugal avait  envoyé  en  1511  un  ambassadeur 
6 Alphonse,  roi  de  Congo,  pour  l’exhorter  à 
être  fidèle  à l'alliance  qu'ils  avaient  con- 
tractée , et  pour  l’engager  à maintenir  la  re- 
ligion chrétienne  dans  ses  états.  Alphonse 
envoya  à son  tour  un  ambassadeur  en  Por- 
tugal avec  le  prince  Henri , son  fils,  et  plu- 
sieurs jeunes  gentilshommes  qu'il  fit  in- 
struire de  la  langue  latine  cl  de  la  portu- 
gaise. Il  remercia  don  Emmanuel  de  ses 
témoignages  d'amitié,  et  rendit  un  édit  pour 
manifester  les  grandes  obligations  qu'il  lui 
avait.  Ce  prince  fit  aussi  partir  une  am- 
bassade pour  porter  ses  hommagesau  pape. 

1514.  Don  Tristan  d’Acunba , avec  une 
suite  nombreuse  de  gentilshommes,  va  por- 
ter au  pape  les  hommages  du  roi  de  Portu- 
gal et  lui  rendre  compte  des  progrès  de  là 
religion  et  des  conquêtes  des  Portugais  dans 
les  Indes  orientales  et  en  Afrique.  Cet  am- 
bassadeur oflVe  de  magnifiques  présents', 
parmi  lesquels  étaient  une  panthère  appri- 
voisée et  un  très  grand  éléphant.  Le  pape, 
en  reconnaissance,  accorde  au  roi  de  Portu- 
gal le  tiers  et  le  sixième  des  revenus  de 
toutes  les  églises  et  de  tous  les  monastères 
de  son  royaume  pour  tout  le  temps  qu'il  fe- 
rait la  guerre  aux  Maures;  mais  don  Emma 
nucl  se  contenta  d'accepter  environ  un  mil- 
lion payable  en  trois  ans. 

Hélène  , reine  des  Abyssins , envoya  en 
Portugal  un  ambassadeur  avec  un  morceau 
de  la  vraie  croix  , et  donna  à examiner  sa 
profession  de  foi , craignant  d’être  involon- 
tairement dans  l'erreur. 

Nunno  Fernandez  d'Atavde  , gouverneur 
de  Safi  , et  don  Jean  de  Menezes  , gouver- 
neur d’Azatnor  , célèbres  généraux  , font 
des  incursions  sur  les  terres  des  Maures. 
Menezes  surprend  les  habitants  de  Benaca- 
fiz  ; il  pille  ce  village  et  y fait  mettre  le  feu, 
après  avoir  emmené  ISO  prisonniers.  Dans 


HISTOIRE  DE  PORTUGAL  M3 


le  même  (cmps,  don  Bernard  Emmanuel  se 
jeta  sur  Tafuz  ; mais,  à la  nouvelle  de  l’ar- 
rivée des  Portugais,  les  Maures  s’étaient 
sauvés  de  l'autre  côté  de  la  rivière  qui  tra- 
verse ce  lieu , et  s'étaient  réunis  en  corps 
d'armée.  Don  Bernard  marche  à eux,  fait 
beaucoup  de  prisonniers  cl  dissipe  le  reste 
de  ces  barbares.  Il  revient  dans  Tafuz , ou 
il  trouve  une  grande  quantité  de  munitions 
de  bouche,  beaucoup  de  troupeaux,  de 
chevaux  et  de  chameaux.  Nunno  Fernandez 
d’Atayde  médite  de  surprendre  le  chérif 
dans  son  palais  , il  Tednest,  ville  peuplée 
et  dans  une  situation  agréable.  Il  rassemblg 
secrètement  des  troupes,  et  se  met  en  mar- 
che par  des  chemins  détournés  ; mais  le  ché- 
rif, averti  à temps,  se  sauve.  Les  Portugais 
tuèrent  un  grand  nombre  des  gens  de  sa 
suite  ; ils  entrèrent  dans  Tednest  qui  n'osa 
résister,  et  en  emportèrent  un  butin  consi- 
dérable. 

Ces  courses  fréquentes  des  Portugais  dé- 
terminent les  rois  de  Mequinez  et  de  Fez  à 
venir  les  attaquer  dans  Azamer.  Don  Jean 
de  Menezes , Nunno  Fernandez  d'Atayde  et 
Javentufuz  se  réunissent  pour  combattre 
ensemble  les  Maures  : ils  étaient  bien  infé- 
rieurs en  nombre,  mais  ils  avaient  pour  eux 
la  confiance  de  leur  fortune  et  leur  expé- 
rience. Les  Portugais  s'avancent  en  bon  or- 
dre contre  les  barbares,  qui  étaient  campés 
en  rase  campagne.  Celte  attaque  imprévue 
les  étonne  , les  épouvante.;  ils  fuient.  Ceux 
qui  osent  résister  sont  taillés  en  pièces.  Deux 
mille  sept  cents  Maures  restent  sur  le  champ 
de  bataille.  Il  y en  eut  un  plus  grand  nombre 
de  blessés  ou  fait  prisonniers.  Le  butin  fut 
considérable.  Les  généraux  chrétiens  le  cé- 
dèrent à Javentafuz  et  â ses  gens.  Le  roi  de 
Mequinez  rassemble  de  nouvelles  troupes 
et  veut  assiéger  Azamor.  Javantafuz  se  re- 
tire ù Sali,  et  a la  précaution  de  faire  tarir 
les  puits  ii  trois  lieues  à la  ronde.  Ce  fut  ce 
qui  obligea  le  roi  de  Mequinez  de  sortir  de 
ces  lieux  qui  manquaient  d'eau.  Cependant 
Javentafuz  va  trouver  les  principaux  Mau- 
res de  Xerquie , il  leur  représente  la  mau- 
vaise foi  du  roi  de  Mequinez,  et  combien  il 


leur  serait  avantageux  de  mériter  p.ir  quel- 
que action  éclatante  l'amitié  des  Portugais. 
Ses  discours  font  impression.  Les  Maures  se 
rangent  sous  ses  drapeaux-,  Javentafuz  les 
mène  contre  le  roi  de  Mequinez , proche  de 
Taxarote.  Ils  l'attaquent,  ils  mettent  son 
armée  en  déroute,  et  lui-méme  est  obligé 
de  fuir,  laissant  beaucoup  de  morts  et  de 
prisonniers,  avec, des  troupeaux  nombreux 
et  de  riches  dépouilles. 

Le  comte  d'Alcoutin  , gouverneur  de 
Ccuta  , fil  aussi  quelques  irruptions  sur  les 
terres  des  Maures. 

Don  Jean  de  Menezes , célèbre  général 
portugais,  meurt  le  15  mai  dans  Azamor 
dont  il  était  gouverneur. 

Ce  général  emporte  avec  lui  dans  le  tom- 
beau l'estime  de  son  roi , des  Maures  et  des 
Portugais.  Il  alliait  la  douceur  au  courage  , 
l'enjouement  de  l'esprit  au  talent  des  af- 
faires. Il  cultivait  l'étude  des  sciences  et 
des  ai  ls  ; il  était  partisan  de  l'astrologie  ju- 
diciaire , défaut  ordinaire  de  son  siècle  ; il 
s’adonnait  à la  poésie  , mais  sans  passion , 
et  il  aimait  les  femmes  sans  leur  sacrifier 
ses  devoirs.  . 

George  d’Albuquerque  fut  nommé  gou- 
verneur de  Malaca  ; son  premier  acte  d'au- 
torité fut  de  donner  au  roi  de  Campar  une 
place  éminente  qui  était  bien  remplie  par 
Ninaclietuen.  Ce  malheureux  vieillard,  sen- 
sible à cet  affront , fait  dresser  un  échafaud 
qu'il  orne  de  fleurs  et  de  parfums,  il  allume 
un  bûcher  de  bois  odoriférant , et , après 
avoi  harangué  le  peuple  sur  l'injustice  des 
Portugais , il  se  précipite  dans  les  flam- 
mes. 

1515.  Les  Portugais  remportent  encore 
différents  avantages  contre  les  Maures.  Ja- 
ventafnz  , le  plus  mortel  ennemi  des  Mau- 
res scs  compatriotes  , était  l'âme  de  cette 
expédition.  Il  apprend  que  plusieurs  fa- 
milles s'étaient  rassemblées  au  pied  des 
montàgnes  nommées  Cloras  ; il  demande  des 
troupes  aux  généraux  portugais.  Loup  Bar- 
riga  et  don  Alphonse,  frère  du  comte  Mira, 
se  joignent  à lui  ; ils  vont  attaquer  les  enne- 
mis , les  défaut , massacrent  tout  ce  qui  ose 
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résister , emmènent  beaucoup  de  prison- 
niers avec  un  butin  considérable  et  beau- 
coup de  troupeaux. 

Don  Jean  Coutinha , bis  du  comte  de 
liorba,  sorld’Arzyle  à la  tête  d'un  détache- 
ment pour  réprimer  les  Maures  habitants 
des  montagnes  de  Farraleo , qui  commet- 
taient de  fréquentes  hostilités  duos  les  pos- 
sessions des  Portugais.  11  rencontre  les  Al- 
caydes  de  Lirez  et  de  Moley,  ayant  des 
troupes  prés  de  quatre  fois  supérieures  en 
nombre  ; cependant  il  ose  les  combattre  , 
leur  tue  deux  cents  hommes  et  leur  en- 
lève quatre-vingt  dix  chevaux. 

Les  Maures  confédérés  avec  les  Portu- 
gais étaient  beaucoup  inquiétés  par  le  ché- 
rif.  Ils  demandent  d’élre  protégés  par  le 
gouverneur  de  Safi,  qui  leur  envoie  Loup 
Barriga  avec  des  troupes.  Défaite  de  l’armée 
du  chérif.  Il  est  obligé  de  fuir,  après  avoir 
laissé  beaucoup  de  monde  sur  le  champ  de 
bataille. 

Rtinno  d’Atayde,  gouverneur  de  Safi  , 
médite  la  conquête  de  Maroc.  11  fait  avertir, 
les  Maures  confédérés  de  se  tenir  prêts 
pour  une  expédition  qui  leur  sera  également 
glorieuse  et  utile.  Cependant  il  reçoit  avis 
que  le  chérif  est  dans  le  château  d’Amagor 
avec  une  faible  garde.  Il  envoie  un  déta- 
chement pour  l’y  surprendre  ; mais  le  ché- 
rif, instruit  de  sa  marche  , envoie  contre  les 
Portugais  un  corps  de  troupes  : le  combat 
est  vif  et  dure  jusqu'à  la  nuit.  Le  chérif  a 
le  temps  de  se  sauver  avec  l'élue  de  ses 
gens.  La  place  est  emportée  d'assaut.  Les 
vainqueurs  y font  un  carnage  terrible  ; plus 
de  mille  femmes  et  enfants  sont  passés  au 
fil  de  l’épée.  On  emmène  une  multitude  de 
prisonniers,  les  autres  habitants  s'étant  sau- 
vés dans  les  rochers  et  les  bois.  Le  butin 
est  immense  en  bestiaux  de  toute  espèce  et 
en  toutes  sortes  do  provisions  de  bouche. 
Les  Portugais  ne  gardèrent  que  les  captifs, 
et  abandonnèrent  les  dépouilles  aux  Mau- 
res confédérés.  Nunno  d’Atayde,  poursui- 
vant son  projet,  assemble  une  armée  et 
entreprend  d'attaquer  Maroc  ; mais  il  lut 
bientôt  obligé  d'abandonner  ce  dessein.  Les 
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Maures  firent  une  sortie.  Combat  sanglant 
dont  l'avantage  fut  égal  de  part  et  d'autre. 
Les  Portugais  et  leurs  alliés  se  retirèrent. 

Le  roi  don  Emmanuel , voulant  étendre 
sa  domination  dans  l'Afrique  , ordonne  la 
construction  d'une  forteresse  dans  l'endroit 
oit  la  rivière  de  Mamora  se  décharge  dans 
la  mer;  il  fait  équiper  uue  Sotte  nombreuse, 
et  la  remplit  d'iugenieurs , d'ouvriers  et  de 
troupes.  Les  rois  de  Fez  et  de  Méquinez  ne 
virent  point  sans  inquiétude  ces  travaux  ; 
ils  les  troublèrent.  Les  Portugais  , accablés 
par  le  nombre  , furent  défaits  dans  plu- 
sieurs attaques  ; enfin  , manquant  de  provi- 
sions , de  secours , et  hors  d'état  de  résis- 
ter , ils  furent  contraints  de  retourner  à 
Lisbonne. 

Dans  les  Indes , les  Portugais  poursui- 
vent leurs  conquêtes.  Albuquerque  arme  uue 
Hotte  pour  aller  soumettre  Terunca , roi 
d'Ormuz,  et  fait  demander  à Hidulcan,  sou- 
verain de  Goa  , et  au  roi  de  Nursingue,  une 
place  forte  dans  leurs  États  poür  y mettre 
garnison  portugaise  ; ces  princes  lui  en- 
voient en  réponse  de  magnifiques  présents 
cl  leurs  excuses  de  ne  pouvoir  satisfaire  à 
ses  demandes.  Albuquerque  remet  à un 
autre  temps  la  décision  de  cette  affaire.  Il 
était  tout  occupé  de  l'expédition  d'Ormuz. 
Il  fait  dire  au  roi  Terunca  qu’outre  le  tri- 
but auquel  il  était  assujéti  envers  le  Portu- 
gal, il  voulait  encore  s'assurer  de  sa  fidélité 
en  faisant  bâtir  dans  la  ville  une  citadelle 
avec  des  maisons  pour  les  marchands  por- 
tugais. Hamed , favori  de  ce  prioce  et  l'ap- 
pui de  sa  couronne,  voulut  empêcher  cette 
entreprise  ; mais  Albuquerque  le  lit  enle- 
ver et  le  condamna  à avoir  la  tête  tranchée. 
Sa  mort  rétablit  lu  soumission  et  le  calme. 
Terunca  fournit  sans  murmurer  tous  les 
matériaux  nécessaires  à la  construction  de 
la  forteresse , où  l’on  mit  une  bonne  garni- 
son et  tonte  l’artillerie  qui  était  dans  la 
ville.  Albuquerque  lit  conduire  à Goa  trente 
princes  de  la  race  royale.  Ce  vice-roi  re- 
çoit à Ormuz  une  ambassade  du  sophi  de 
Perse  pour  le  féliciter  de  ses  conquêtes. 

Le  roi  de  Campar,  qui  était  à Malaca,  est 
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convaincu  de  trahison,  et  condamné  à mort. 

Albuquerque,  malgré  les  services  impor- 
tants et  sans  nombre  qu'il  avait  rendus  à 
la  cour  de  Portugal , ne  put  échapper  aux 
soupçons.  Don  Emmanuel  fait  partir  une 
flotte  de  treize  vaisseaux,  commandée  par 
Lopcs  Suarès  d'Alvarenge,  qui  vient  pour 
remplacer  Albuquerque  dans  sa  place  de 
vice-roi  des  Indes.  Il  était  alors  malade  à 
Goa  ; celte  nouvelle  lui  donna  le  coup  de 
la  mort.  Cet  homme  célèbre  avait  l'âme 
grande,  le  génie  pénétrant,  l'esprit  vif,  le 
caractère  doux  et  bienfaisant.  Il  était  ha- 
bile général  et  politique  adroit  ; la  justice, 
le  mérite,  les  vertus  trouvaient  en  lui  un 
protecteur  assuré  ; le  crime,  le  parjure  le 
redoutaient  comme  un  implacable  vengeur. 
Sa  mort  excita  les  regrets  des  Portugais  etdes 
Ind  rns.Don  Emmanuel  fut  obligé  lui-même 
de  rendre  justice  à son  zèle,  à sa  fidélité,  à 
son  attachement  pour  sun  service.  Il  combla 
son  fils  naturel  de  ses  bienfaits,  et  lui  fit  pren 
dre  le  nom  d’Alphonse  que  portait  son  père. 

Il  y eut  à Lisbonne  des  réjouissances 
au  sujet  de  la  naissance  de  l'infant  don 
Edouard. 

1316.  François  I"  envoie  une  ambassade 
en  Portugal,  voulant  engager  don  Emma- 
nuel dans  une  confédération  contre  leurs 
ennemis  communs  ; mais  ce  prince  , ayant 
ses  forces  divisées  et  craignant  d offenser 
le  nouveau  souverain  d'Espagne,  refuse  do 
se  liguèr  avec  la  France. 

En  Afrique,  les  Portugais  font  une  guerre 
continuelle  aux  Maures.  Le  roi  de  Fez,  in- 
commodé surtout  par  les  chrétiens  habi- 
tants d'Arzvle , forme  le  projet  de  s'em- 
parer de  celte  place.  Il  assemble  une  nom- 
breuse armée  avec  laquelle  il  en  fait  le 
siège.  Jean  Coutinho , commandant  de  la 
garnison  , soutient  l'attaque  , et  donne  le 
temps  au  roi  de  Portugal  de  lui  envoyer  un 
renfort  de  troupes.  A la  nouvelle  de  leur 
arrivée,  le  roi  de  Fez,  qui  avait  déjà  perdu 
beaucoup  de  monde , se  relire  avec  préci- 
pitation, laissant  une  partie  de  son  bagage. 

Révolte  des  Maures  du  territoire  de  Vlei- 
dambran;  ils  attaquent  ceux  d’OIeydemeta, 
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alliés  du  Portugal.  Ces  derniers  demandent 
du  secours.  Alvarez  d’Atayde,  qui  avait  suc- 
cédé dans  le  gouvernement  de  Safi  après  la 
mort  de  Nunn  Fernandez  son  patent,  va, 
à la  tête  d'un  parti , combattre  les  rebelles 
qui  s’étaient  réfugiés  dans  les  montagnes 
appelées  Montes  claros.  Ils  n’attendent  point 
son  arrivée  ; Rah-Beuxamut,  leur  chef,  les 
entraîne  avec  lui  dans  sa  fuite.  Les  Por- 
tugais se  saisissent  de  ce  qui  est  dans  l'ha- 
bitation des  ennemis  et  emmènent  plusieurs 
prisonniers,  parzm  lesquels  on  distinguait 
Hoti,  femme  du  chef  des  Sédiliens , et  re- 
marquable par  l'éclat  de  sa  beauté. 

Atayde  triomphant  marche  sans  défiance  ; 
la  chaleur  l'oblige  de  faire  halle  avec  ses 
troupes  aux  environs  d’Algoz.  Cependant 
Rah-Beuxamut,  anime  par  le  désespoir  de 
voir  sa  femme  entre  les  mains  de  ses  en- 
nemis, rallie  les  Maures , et  arrive  par  des 
chemins  détournés  dans  l'endroit  où  les 
Portugais  étaient  arrêtés.  Il  se  précipite 
contre  eux  à la  tête  de  ses  gens,  déterminés 
comme  lui  à vaincre  ou  à mourir.  Il  profite 
de  leur  surprise  et  de  leur  désordre,  d les 
enfonce  ; il  parle  aussitôt  en  vainqueur  aux 
Xcrquiens,  qui  étaient  des  Maures  confé- 
dérés avec  les  Portugais:  il  les  engage  par 
l'honneur,  par  Mahomet,  par  leur  religion, 
à abandonner  le  parti  des  chrétiens.  Les 
Maures  se  laissent  persuader.  Les  Portugais 
veulent  encore  faire  des  efforts  de  courage. 
Atayde  leur  donne  l’exemple  et  les  en- 
flamme ; mais  il  est  atteint  d'une  flèche  qui 
le  lue.  Sa  mort  est  suivie  de  celle  des  autres 
généraux  qui  veulent  le  venger.  Ce  n'est 
plus  qu'un  carnage  affreux.  Peu  de  Por- 
tugais échappent  de  cette  déroute.  Beau; 
coup  sont  prisonniers.  Rah-Beuxamut  doit 
à l'amour  sa  'victoire.  Il  délivre  sa  femme 
pour  laquelle  il  avait  combattu.  11  emporte 
un  butin  considérable.  Les  Maures  , alliés 
des  Portugais  , suivent  les  étendards  du 
vainqueur. 

Le  roi  don  Emmanuel  fut  tenté,  en  ap- 
prenant cette  triste  nouvelle,  d’abandonner 
la  guerre  d’Afrique , si  dangereuse  par  l'in- 
constance naturelle  cl  la  perfidie  des  Mau- 
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res,  et  qui  d'ailleurs  épuisait  le  Portugal 
d’bommes  et  d'argent.  Il  considérait  qu'une 
seule  journée  malheureuse  détruisait  l'ou- 
vrage et  les  succès  d’une  longue  suite  de 
travaux.  Mais  Javentafuz , ce  Maure  si  dé- 
voué aux  Portugais,  détourna  le  roi  de  son 
dessein  -,  il  lui  promet  de  rétablir  l'alliance 
des  Maures  rebelles;  entiri,  à sa  persuasion, 
ce  monarque  se  détermine  à continuer  la 
guerre  d’Afrique  ; il  nomme  général , à la 
place  d’Atayde,  Nuno  Mascarenbas. 

Les  chérifs  assemblent  les  Maures,  et  leur 
font  observer  que  dans  le  royaume  de  Sus 
il  y a une  vallée  de  quinze  lieues  en  carré, 
d'une  situation  agréable,  dont  la  terre  fer- 
tile était  le  repaire  d'animaux  féroces.  Ils 
les  engagent  à défricher  ce  lieu  , à y jeter 
les  fondements  d’une  ville,  et  à y construire 
plusieurs  autres  habitations.  Leur  projet  est 
approuvé.  Les  Maures  commencent  à bâtir 
la  ville  de  Tarudant. 

1517.  La  reine  dona  Marie  meurt  le 
7 mars  à Lisbonne,  âgée  de  33  ans.  Ses  ver- 
tus, son  cœur  bienfaisant , sa  piété,  la  firent 
regretter  du  roi  et  de  tout  le  royaume. 

Don  Emmanuel  fait  solliciter  le  pape  d'en- 
gager les  princes  chrétiens  à former  une 
ligue  contre  les  Turcs,  dont  la  puissance 
devenait  de  plus  en  plus  formidable. 

La  guerre  d'Afrique  se  poursuit  ; le  roi 
ordonne  l'armement  de  soixante  vaisseaux , 
cl  charge  Siègue  Lopez  de  Seqneirâ  d'aller 
attaquer  la  ville  de  Targa , â dix  lieues  de 
Ceuta.  Les  gouvèrneursd’Arzyle  de  Tanger 
et  de  Ceuta  devaient  lui  fournir  des  troupes 
pour  cette  expédition.  La  mésintelligence 
des  généraux  empêcha  la  réussite  du  pro- 
jet. Don  Pèdre  de  Menezes , comte  d'Aleon- 
lin , gouverneur  de  Ceuta , ne  voulut  point 
servir  en  sous-ordre , et  retourna  avec  son 
armée  dans  son  gouvernement.  Sequeira , 
mal  secondé , n’entreprit  point  le  siège  ; il 
se  rendit  à Arzyle , d’où  il  fit  des  incursions 
sur  les  terres  des  ennemis;  il  s’empara  du 
village  nommé  Aryana;  il  fit  quelques  pri- 
sonniers, enleva  du  bétail  et  retourna  en 
Portugal.  Les  gouverneurs  d’ Arzyle  et  de 
Tanger  réunissent  leurs  forces  ; ils  se  jet- 
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lent  sur  la  campagne  d’Alexarife  , proche 
Alcaçar-Quivir;  ils  surprennent  les  Maures, 
en  massacrent  plusieurs , en  font  d’autres 
prisonniers,  et  emmènent  une  grande  quan- 
tité de  troupeaux.  L’alcayde  d’Alcaçar 
poursuit  les  Portugais-,  mais  leur  bonne 
contenance  l’oblige  de  se  retirer. 

Javentafuz , ce  Maure  si  attaché  aux  inté- 
rêts du  roi  de  Portugal , va  en  Afrique  et 
emploie  tous  les  moyens  pour  faire  rentrer 
dans  l’obéissance  les  Maures  qui  s’étaient 
séparés.  Il  trouve  beaucoup  d’obstacles  par 
la  révolte  des  habitants  de  Dacilda.  Nuno 
Mascarenbas , gouverneur  de  Safi , envoie 
don  Pèdre,  son  frère , à la  tête  d’un  déta- 
chement qui  les  oblige  de  recevoir  le  joug. 

Leroi  de  Fez  conduit  une  armée  nom- 
breuse contre  la  ville  de  Safi.  Le  gouver- 
neur de  cette  place  demande  à la  cour  de 
Portugal  un  renfort  de  troupes  avec  des 
munitions.  Ces  secours,  élaut  arrivés  heu- 
reusement , firent  changer  de  résolution  les 
ennemis. 

Ferdinand  Perez  Auduade  avait  abordé  à 
la  Chine  avec  huit  vaisseaux  ; il  lui  fui  per- 
mis d’entrer  dans  le  port  de  Canton  avec 
deux  vaisseaux  seulement  ; il  laissa  le  reste 
de  sa  Botte  dans  l’ile  de  Talucou.  Thomas 
Ferez  alla  trouver  l’empereur,  â titre  d’am- 
bassadeur du  roi  de  Portugal.  Il  y eut  une 
alliance  et  un  traité  de  commerce  entre  les 
Chinois  et  les  Portugais.  Après  le  départ  de 
Ferdinand  . Simon,  son  frère,  aborda  à Can- 
ton ; il  détruisit  hien  ôt  à la  Chine  la  bonne 
opinion  que  Ferdinand  y avait  laissée  des 
Portugais.  Ceux  qui  l’accompagnaient  se 
conduisirent  avec  tant  de  violence  et  de 
fierté  que  les  Chinois  les  poursuivirent 
comme  des  pirates.  Thomas  Perez  revint 
alors  a Canton;  il  fut  arrêté  comme  un  en- 
nemi avec  toute  sa  suite;  l’empereur  le  con- 
damna à périr  dans  les  prisons. 

Alphonse  Martin  de  Melo  se  présenta  aussi 
â lu  Chine  , trompé  par  la  foi  du  premier 
traité  cl  ignorant  ce  qui  s’était  passé  de- 
puis. Il  fut  investi  par  la  flotte  des  Chinois 
et  accablé  par  le  nombre.  Cependant  Melo 
se  sauva  sur  son  vaisseau  ; mais  les  autres 
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qui  l'accompagnaient  furent  pris.  Les  Por- 
tugais captifs  furent  massacres  par  les  vain- 
queurs. Il  fallut  du  temps  aux  Portugais  pour 
regagner  la  confiance  que  Simon  Auduade 
leur  avait  fait  perdre,  tant  est  important  le 
choix  deceux  qui  doiventreprésenterune na- 
tion. Enfin  les  Chinois  permirent  aux  Portu- 
gais de  commercer  avec  eux  et  de  bâtir  une 
ville  à Macao,  à vingt  lieues  de  Canton , où 
un  gouverneur  portugais  et  un  Chinois  man- 
darin devaient  faire  observer  une  exacte 
police. 

Don  Jean  Sylveira  renouvelle  un  traité 
d’alliance  entre  le  roi  de  Portugal  et  celui 
de  Cambaye. 

1518.  Don  Emmanuel,  roi  de  Portugal, 
avait  formé  le  dessein  d abdiquer  la  cou- 
ronne et  de  se  retirer  dans  l'Algarve  avec 
les  revenus  de  celte  province  et  ceux  de  la 
grande-mailrise  de  Christ , qu'il  réservait 
pour  continuer  la  guerre  d'Afrique  ; mais  il 
changea  de  résolution,  apprenant  les  trames 
secrètes  que  le  prince  don  Jean  formait 
contre  sou  service  ; il  résolut  même  de  se 
remarier;  il  fil  demander  et  obtint  l'infante 
dona  Eléonore,  sœur  du  roi  d’Espagne.  L’ar- 
chevêque de  Lisbonne  donne  la  bénédiction 
aux  deux  époux. 

En  Afrique , les  chérifs  faisaient  tous 
leurs  efforts  pour  enlever  aux  Portugais  les 
Maures  qui  leur  étaient  attachés.  Boagaz, 
un  de  ces  chefs,  allié  du  roi  de  Portugal, 
fut  surpris  par  uu  parti  des  ennemis  ; ses 
villages  furent  saccagés  ; Tue  tomba  au  pou- 
voir des  vainqueurs. 

Les  Portugais,  voulant  tenter  une  nouvelle 
expédition  contre  les  Maures,  donnèrent 
dans  une  embuscade,  proche  d’Accalaydc, 
cl  y perdirent  beaucoup  de  monde. 

Don  Alvar  Noronha  , envoyé  ù Azamor  en 
qualité  de  gouverneur,  apprend  qu'un  camp 
de  barbares  n'est  pas  loin  de  lui  ; il  foud 
sur  eux  à la  pointe  du  jour,  en  fait  un  grand 
carnage  cl  emmène  beaucoup  de  prison- 
niers. 

Vasco Fernandez , sous-lieutenant,  n'est 
pas  moins  heureux  contre  une  autre  garde 
de  Maures  campés  â trois  lieues  d'Azamor , 
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Ces  avantages  engagent  plusieurs  peuplades 
à se  mettre  sous  la  protection  des  Portu- 
gais. 

Ces  Maures  alliés  voulurent  signaler  leur 
zèle  contre  ceux  d'Kuxovie,  ennemis  du  Por- 
tugal , et  demandèrent  des  secours  que  leur 
donna  le  gouverneur  d’Azamor  ; les  enne- 
mis étaient  en  plus  grand  nombre  qu’on  ne 
le  croyait  ; les  Maures  ne  voulurent  point 
les  attaquer  et  se  retirèrent  ; les  Portugais , 
quoique  beaucoup  inférieurs,  osèrent  résis- 
ter ; ils  forcèrent  les  Barbares  de  se  retirer, 
mais  ils  perdirent,  dans  celte  action  san- 
glante , plusieurs  de  leurs  officiers  et  leurs 
plus  braves  soldats. 

1519.  Les  Portugais  continuent  leurs  ex- 
péditions en  Afrique.  Don  Alvar  de  Noron- 
ha , gouverneur  d'Azamor,  fait  une  nou- 
velle incursion  contre  les  Maures  d'Euxovie, 
les  surprend , en  massacre  un  grand  nom- 
bre, emmène  beaucoup  de  prisonniers , et 
leur  enlève  quantité  de  troupeaux  avec  un 
butin  considérable. 

Parmi  les  captifs  étaient  plusieurs  fem- 
mes de  considération , dont  la  garde  fut 
confiée  à Antoine  l.eytan,  gentilhomme  por- 
tugais, qui  eut  la  cruauté  de  couper  les  mains 
et  les  pieds  à une  de  ces  femmes  pour  lui 
arracher  des  bracelets  et  des  cercles  d'ar- 
gent quelle  portait  comme  des  ornements  de 
son  rang.  Une  avarice  si  horrible  ne  de- 
meura point  impunie.  Le  coupable  n'obtint 
la  vie  qu'â  la  sollicitation  des  autres  gen- 
tilshommes ; il  fut  dégradé  de  noblesse  et 
de  son  état , et  envoyé  prisonnier  en  Por- 
tugal. 

Don  Alvar  de  Noronha  fortifie  son  parti 
de  celui  des  Maures  alliés,  auxquels  il 
abandonne  le  pillage  de  la  ville  de  Siner 
dont  il  se  rend  maître.  Il  faisait  conduire  â 
Azanor  les  captifs  et  les  troupeaux , lorsque 
les  Maures  se  rassemblent  et  viennent  at- 
taquer les  Portugais  dans  leur  marche  ; mais 
ces  derniers,  faisant  bonne  contenance,  obli- 
gèrent les  ennemis  de  se  retirer. 

Vasco  Fernandez  fait  aussi  de  nouvelles 
incursions  contre  les  Maures  d’Euxovie.  Don 
Alvar  force  d’assaut  la  ville  d'Umbié,  fait 
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ua  grand  carnage  des  muhomelans  , livre 
celle  place  an  pillage,  et  emmène  beau- 
coup de  prisonniers  sans  avoir  perdu  dans 
celle  action  un  seul  Portugais. 

Don  Alvar  poursuit  un  détachement  de 
Maures  qui  couraient  la  campagne  aux  en- 
virons d'Azamor,  il  les  surprend  et  les  taille 
en  pièces.  Balzoba , leur  chef,  forme  une 
nouvelle  troupe  avec  laquelle  il  vient  atta- 
quer les  vainqueurs  dans  leur  retraite  ; un 
cavalier  maure  se  précipite  sur  don  Alvar 
et  le  renverse  sans  sentiment.  Les  Portugais 
volent  au  secours  de  leur  capitaine  , écar- 
tent les  ennemis  et  les  dissipent  malgré  la 
supériorité  de  leur  nombre.  Plusieurs  hor- 
des de  Maures , étonnés  de  tant  de  courage 
cl  de  succès , vinrent  se  mettre  sous  la.  pro- 
tection et  l’alliance  des  Portugais. 

Don  Jean  de  Courtinho , gouverneur'd'Ar- 
zyle,  s’empare  de  la  ville  de  Négros,où  il 
fait  un  riche  butin  et  quelques  prisonniers. 
Les  officiers  portugais  étaient  animés  de  la 
même  émulation  ; ils  ambitionnaient  tous 
l'honneur  de  signaler  leurs  armes  contre  les 
Maures.  Don  Emmanuel  de  Mascarenbas,  qui 
était  à Ceula,  entreprend  d'arrêter  un  Maure 
célèbre,  appelé  Aroaz,  qui  commettait  beau- 
coup d’hostilités.  Il  marche  contre  lui  avec 
une  troupe  de  Portugais  d’élite , il  défait 
son  parti  cl  emmène  un  butin  considérable 
avec  plusieurs  captifs  à Ceuta. 

Aroaz  fut  tué  dans  une  autre  action  par 
un  soldat  portugais.  Les  Maures  de  Garabie 
se  soulèvent  contre  le  roi  de  Portugal  leur 
allié.  Nunno  Mascarenhas  fait  assassiner 
l'officier  du  roi  de  Fez  qui  avait  porté  les 
Maures  à la  révolte  ; il  marche  contre  eux  , 
en  tue  un  grand  nombre  , détruit  leurs  ha- 
bitations , et  force  enfin  ces  barbares  de  re- 
venir eux- mêmes  demander  grâce  , et  de 
rentrer  dans  le  parti  des  Portugais  , après 
avoir  exigé  des  otages  pour  sûreté  de  leur 
fidélité. 

Après  la  conquête  du  royaume  de  Malaca 
dans  les  Indes  par  les  Porlugais  sous  le  com- 
mandement du  célèbre  Albuqiicrquc , un 
capitaine  , nommé  Abreu  , alla  avec  quel- 
ques vaisseaux  à la  découverte  des  Iles  Mo- 
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luques.  Il  oborda , après  quelque  temps  de 
navigation,  dans  l'ile  de  Java  , ensuite  dans 
File  de  Banda.  Une  tempête  dispersa  sa  pe- 
tite flotte,  et  jeta  un  de  ses  vaisseaux , com- 
mandé par  le  capitaine  Serran , dans  les  Iles 
Lucopines,  où  ce  vaisseau  se  brisa  contre 
un  rocher.  Serran  cl  tous  les  hommes  de  l’é- 
quipage se  sauvèrent  à terre  avec  leurs  ar- 
mes. Des  pirates  infestaient  ces  côtes;  les 
Portugais,  échappés  aux  dangers  de  la  mer, 
eurent  à se  défendre  contre  ceux  de  la 
guerre,  ou  plutôt  du  brigandage.  Ils  se 
tiennent  cachés  en  embuscade,  et  voient 
une  bande  de  ces  corsaires  qui  descend  et 
so  jette  dans  l'ile  pour  attaquer  les  malheu- 
reux qui  avaient  fait  naufrage.  Serran  pro- 
fite du  moment  où  ces  brigands  sont  éloi- 
gnés du  rivage,  et  court  avec  les  siens  pour 
s'emparer  de  leurs  vaisseaux.  L’ile  était  dé- 
serte; les  pirates  eussent  péri  de  faim  et  de 
misère  ; ils  supplièrent  les  Portugais  de 
leur  faire  grâce  et  de  vouloir  bien  les  rece- 
voir, leur  promettant  de  les  conduire  dans 
une  lie  voisiue  où  ils  trouveraient  ce  qui  leur 
était  nécessaire  et  d'où  ils  pourraient  ga- 
gner le  continent.  Serran  les  admit  dans  le 
vaisseau  ; ils  le  firent  en  effet  aborder  dans 
l'ile  d'Amboine,  où  les  habitants  de  llucnles 
les  reçurent  avec  humanité.  Les  Portugais, 
par  reconnaissance,  aidèrent  ce  peuple  con- 
tre une  nation  voisine  , son  ennemie.  Au 
bruit  des  exploits  des  Porlugais , Bolcife, 
roi  de  Ternaïc,  une  des  Iles  Moluques,  en- 
voie des  ambassadeurs  â Serran  et  l’invite  à 
venir  à sa  cour. 

Boleife  était  en  guerre  contre  Almanzor, 
roi  de  Tidore;  mais  ce  dernier,  appréhen- 
dant les  Porlugais  dont  le  parti  de  son  en- 
nemi était  soutenu  , demanda  la  paix  , et, 
pour  la  cimenter,  il  offrit  à Boleife  sa  fille 
en  mariage  : ce  qui  fut  accepté.  Le  roi  de 
Tidore  accabla  ses  bienfaiteurs  de  présents, 
et,  pour  leur  donner  des  marques  plussen- 
sibles  de  sa  reconnaissance , il  les  engagea 
à rester  dans  son  lie  et  à y bâtir  une  for- 
teresse. Ils  y étaient  invités  par  l'espérance 
d'un  commerce  lucratif  tel  que  celui  du  gi- 
rofle et  de  la  noix  muscade  ; mais  les  Sarra- 


Digitized  by  Google 


HISTOIRE  DE  PORTUGAL.  589 


sin$,  appréhendant  de  perdre  leur  crédit 
dans  les  Moluques  par  la  concurrence  des 
Portugais,  empoisonnèrent  le  roi  qui  les 
protégeait.  Ce  souverain  recommanda  en 
mourant  à la  reine  d'observer  fidèlemrnt 
l’alliance  des  Portugais. 

1520.  Les  Corsaires  de  Tetuan  infes- 
taieut,  depuis  quelques  années,  les  côtes  de 
Coûta,  de  Larache  et  de  Gibraltar.  Gomez 
de  Silva,  gouverneur  de  Ceula , ordonne  à 
ses  deux  fils,  André  et  Michel  de  Silva, 
d’aller  avec  deux  brigantins  donner  la  chasse 
à ces  pirates,  tandis  qu'il  était  avec  un  déta- 
chement de  cavalerie  le  long  des  côtes  pour 
fondre  sur  ces  brigands  s'ils  venaient  à dé- 
barquer. 

Michel  s’avance  en  mer,  et  attaque  ces 
corsaires  qui  le  reçoivent  avec  valeur  et 
viennent  même  à l’abordage.  Le  père,  spec- 
tateur du  combat,  crie  à son  autre  fils  de 
secourir  son  frère.  Il  y vole  avec  tant  d’ac- 
tivité et  d'intrépidité,  qu'il  massacre  la  plu- 
part des  Maures  qui  étaient  sur  le  briganlin. 
Les  corsaires  fuient  : Michel  suit  une  de 
leurs  galiotes  , et  la  fait  échouer  sur  la  côte 
vis-à-vis  l'endroit  où  Gomez  de  Silva  était 
avec  son  corps  de  cavalerie.  Ceux  d'entre 
les  barbares  qui  débarquent  sont  faits  pri- 
sonniers ; les  autres  sont  noyés.  Les  Por- 
tugais se  rendent  maîtres  de  la  gahote.  Cette 
victoire  fut  également  honorable  pour  le 
père  et  les  deux  fils. 

Gomez  fit  encore  quelques  autres  excur- 
sions afin  d'arrêter  le  brigandage  des 
Maures.  11  les  repoussa  jusqu'à  Tetuan,  en 
tua  plusieurs , et  fut  lui-méme  blessé  d'un 
coup  de  lance,  mais  sans  danger.  Ce  gou- 
verneur mande  à don  Emmanuel , roi  de 
Portugal,  que,  pour  empêcher  les  hostilités 
des  corsaires  de  Tetuan,  il  fallait  faire  bâtir 
une  forteresse  à l'embouchure  du  fleuve 
qui  traverse  celte  ville.  Le  roi  goûte  éfc 
conseil  : il  fait  armer  huit  vaisseaux , et  en 
donne  le  commandement  à don  Pedre  de 
Mascarenhas  qui  se  rendit  à Ceuta  sous 
prétexte  de  secourir  Arzyle  contre  le  roi  de 
Fez.  Don  Jean  de  Coutinho  profile  de  l'ar- 
rivée de  son  beau-frère  pour  faire  des 


courses  dans  les  montagnes  de  Benamarez, 
surprend  des  Maures  qu'il  emmène  prison- 
niers, et  s'empare  de  leurs  troupeaux. 

Ben-Adujar,  vassal  du  roi  de  Fez,  tou- 
jours opprimé  , toujours  poursuivi  par  son 
souverain , se  met  sous  la  protection  des 
Portugais.  Norousa  lui  donne  le  comman- 
dement des  Maures  de  Xerquie,  avec  les- 
quels il  fuit  plusieurs  expéditions  heureuses 
sur  les  terres  du  roi  de  Fez.  Ce  maure  en- 
voya Feret , son  frère , en  Portugal  pour 
assurer  don  Emmanuel  de  sa  fidélité  ; mais 
il  se  repentit  bientôt  de  trahir  ses  compa- 
triotes , et,  voulant  réparer  vis-à-vis  d’eux 
sa  désertion,  il  offrit  au  roi  de  Fez  de  livrer 
tous  les  chrétiens  qui  lui  étaient  confiés 
pal-  les  gouverneurs  portugais.  Cependant 
Norousa , connaissant  l'inconstance  natu- 
relle des  Maures,  et  ayant  quelque  défiance 
de  la  bonne  foi  de  Ben-Adujar,  lui  refusa 
des  troupes  qu'il  demandait.  Antoine  de 
Leytun,  gouverneur  de  Mazegan,  agit  avec 
plus  de  sécurité , et  lui  accorda  un  déta- 
chement de  cavalerie  et  d'infanterie.  Ce 
Maure  perfide,  étant  arrivé  près  des  terres 
du  roi  de  Fez,  découvrit  som  projet  à Feret, 
son  frère,  qui  lui  en  fit  un  crime,  et  qui  l’en- 
gagea du  moins  à renvoyer  au  gouverneur 
les  chrétiens  qu'il  avait  confiés  à sa  garde. 

Ben-Adujar  suivit  ce  parti  ; après  quoi  il 
alla  avec  les  Maures  se  remettre  entre  les 
mains  du  roi  de  Fez.  Ce  souverain,  outré  de 
ne  point  avoir  des  Portugais  pour  victimes  de 
sa  vengeance , accusa  le  Maure  de  trahison 
et  lui  fit  couper  la  tête  ainsi  qu’à  son  frère. 

Javentafuz,  ce  Maure  qui  avait  donné 
tant  de  preuves  de  son  attachement  et  de 
sa  fidélité  pour  les  Portugais,  fut  pourtant 
soupçonné  d’entretenir  des  intelligences 
secrètes  avec  le  roi  de  Fez  ; mais  il  se  jus- 
tifia pleinement  de  ce  reproche  vis-à-vis  le 
roi  don  Emmanuel  qui  lui  rendit  sa  con- 
fiance. Javentafuz  fit  éclater  de  nouveau 
son  zèle  en  réduisant 'les  Dabidiens  , qui 
venaient  de  se  révolter,  à rentrer  avec  les 
Maures  de  Xiatim  au  service  des  Portugais. 

Vasco  Fernandez  César  avait  eu  ordre 
de  croiser  avec  un  vaisseau  de  guerre  sur 
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la  côlc  d’Afrique , depuis  le  détroit  de  Gi- 
braltar ; il  attaqua  deux  guliotes  mau- 
resques et  les  Ht  échouer.  Les  Maures,  pour 
se  venger,  arment  six  autres  galiotes , et 
viennent  à sa  rencontre  proche  de  Marbella. 
Vasco  essuie  un  rude  combat,  dans  lequel 
il  remporte  l’avantage  par  l'habileté  de  sa 
manœuvre  , en  sorte  que  les  Maures  sont 
obligés  de  se  sauver  sur  les  côtes  d’Afrique. 
Vasco  veut  encore  les  poursuivre  ; mais  le 
défaut  de  vent  l’arrête  , il  est  contraint  de 
relâcher  à Malaga  pour  faire  panser  ses 
blessés  et  radouber  son  vaisseau. 

Dans  les  Indes,  Antoine  Correa  fait  voile 
vers  le  Pégu  ; il  aborde  à Martabas  , ville 
maritime  du  royaume  ; pays  abondant  en 
or , en  pierres  précieuses , en  bois  de  sen- 
teur, en  fruits  et  grains  de  toute  espèce. 

Correa  fait  un  traité  d'alliance  avec  le  roi 
de  Pégu,  qui  permet  aux  Portugais  de  com- 
mercer librement  dans  ses  Etals.  Ce  capi- 
taine fait  charger  ses  vaisseaux  de  mar- 
chandises et  retourne  à Malaca. 

Tandis  que  cet  ollicier  portugais  était  au 
Pégu,  il  y eut  du  tumulte  dans  le  royaume 
de  Pacen  , situé  dans  l’ile  de  Sumatra,  lin 
s-  igneur  du  pays  venait  de  massacrer  sou 
souverain  et  les  Portugais  établis  dans  Pa> 
cen.  Don  Garde  de  Sala , gouverneur  de 
Malaca,  fait  armer  un  vaisseau,  et  envoie 
Manuel  Pacheco  avec  ordre  de  croiser  aux 
environs  de  Pacen  pour  empêcher  les  vi- 
vres d’y  aborder.  La  famine  ne  larda  point 
à se  faire  sentir  dans  cette  ville. 

Pacheco,  tenant  depuis  du  temps  la  mer, 
manqua  d’eau  fraiche,  cl  envoya  cinq  Por- 
tugais sur  un  esquif  pour  eu  chercher.  Ces 
hommes  furent  attaqués  par  trois  fusles  de 
Pacen,  que  Zudamec,  capitaine  javois, 
commandait.  L'action  fut  vive.  Les  cinq  Por- 
tugais vinrent  à l'abordage  dans  la  fuste  où 
était  le  capitaine  ; ils  attaquèrent  avec  tant 
d’activité  et  de  fureur  leurs  ennemis,  qu'ils 
en  tuèrent  plusieurs  et  forcèrent  les  autres 
de  se  sauver  dans  deux  lusles  où  ils  se  je- 
tèrent avec  précipitation.  Ce  cuup  de  vi- 
gueur, on  la  valeur  avait  triomphé  si  puis- 
samment du  nombre,  étonna  tellement  le  roi 
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de  Pacen  qu’il  demanda  la  paix  aux  Portu- 
gais sous  les  conditions  qu’ils  voulurent  lui 
prescrire. 

Le  roi  de  Bintane  fil  quelques  hostilités 
qui  engagèrent  don  Garcie  de  Sala  d'armer 
contre  lui.  Antoiue  Correa  fut  chargé  de 
celte  expédition.  Ce  capitaine  a'taque  une 
forteresse  que  ce  roi  occupait  sur  le  fleuve 
Muar,  il  s'en  rendit  maître  et  y mit  garni- 
son; il  fit  voile  vers  la  ville  de  Pades,  défit 
l’armée  qui  voulait  l'empêcher  de  débar- 
quer, entra  dans  la  ville , la  saccagea  et  fit 
mettre  le  feu  à plus  de  cent  vaisseaux  qui 
étaient  dans  le  port  de  cette  place.  Le  roi  de 
Biutane  fut  obligé  de  se  tenir  enfermé  dans 
sa  capitale. 

La  reine  de  Coulam  voulait  exterminer 
les  Portugais  et  les  chrétiens  qui  étaient 
dans  ses  États.  Elle  s’était  liguée  avec  une 
autre  reine  ; elles  parvinrent  à mettre  sur 
pied  une  armée  assez  nombreuse  et  firent  le 
siège  de  la  citadelle  dont  les  Portugais 
étaient  maîtres.  Le  gouverneur,  Hector  Ko- 
deric,  fait  avertir  Alexis  Meneseil,  gouver- 
neur de  Corbim , de  la  situation  où  il  se 
trouve  -,  il  reçoit  des  secours  qui  forcent  les 
deux  reines  à demander  la  paix. 

1521.  La  reine  dona  Éléonore  accouche 
à Lisbonne  de  l'infante  doua  Marie.  Charles, 
duc  de  Savoie,  fait  demander  par  ses  am- 
bassadeurs l’infante  dona  Beatrix.  Le  roi 
don  Emmanuel  cousent  à celte  alliance.  Il 
promet  à sa  fille  cent  cinquante  mille  creu- 
sades  en  dot.  Un  des  ambassadeurs  épouse 
la  princesse  par  procuration,  au  nom  de  son 
souverain. 

L’mfaule  s'embarque  le  9 d’aoùt,  et  ar- 
rive le  9 de  septembre  à Yillefranche  de 
Nice , où  le  duc  son  époux  la  reçoit  avec 
beaucoup  de  magnificence. 

En  Afrique,  Javcnlafuz  cherchait  toujours 
de  nouvelles  occasions  de  donner  des  preuves 
deson  zèle  et  de  son  attachement  pour  les  Pur, 
lugais,  Ce  Maure  demande  des  troupes  au 
gouverneur  de  Sali  ; on  lui  fournit  un  déta- 
chement conduit  par  don  Rodrigue  de  Noron- 
lia.  Javenlafuz  avait  posté  aux  environs  des 
villages  d'Oley-Motaha,  à la  tête  de  cinquante 
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hommes,  Brasen,  l'un  des  principaux  Mau- 
res de  Dabide.  Un  seigneur  de  ce  pays, 
nommé  Muley-Idris,  vient  avec  des  monta- 
gnards attaquer  le  poste  gardé  par  Brasen  ; 
il  le  surprend  et  massacre  cet  officier  avec 
toute  sa  troupe.  A cette  nouvelle,  Javcntafuz 
se  met  en  chemin  pour  aller  consoler  Azu , 
son  ami , frère  de  Brasen  ; il  ne  se  fait  ac- 
compagner que  de  quatre  officiers  maures, 
dont  deux  le  poignardent;  les  deux  autres, 
qui  veulent  le  secourir,  sont  aussi  égorgés. 

Le  roi  Emmanuel  regrette  dans  Javenla- 
fuz  un  allié  fidèle,  brave,  entreprenant,  qui 
avait  toujours  les  armes  à la  main  pour  éten- 
dre ou  pour  conserver  ses  conquêtes.  La 
mort  de  cet  homme  célèbre  fit  bientôt  con- 
naître l'importance  de  ses  services. 

Le  détachement  des  Portugais  reprend  la 
route  de  Sali , accompagné  des  Maures  de 
Garabie,  leurs  alliés.  Ces  derniers , supé- 
rieurs en  nombre , emportés  par  une  cupi- 
dité cruelle  et  perfide,  se  jettent  tout  à coup 
sur  les  portugais  pour  leur  enlever  leurs 
chevaux  et  leurs  armes,  en  tuent  plusieurs, 
en  font  d’autres  prisonniers,  et  chargent  de 
fers  le  commandant  don  Roderic  de  Ho- 
ronha. 

Ceux  qui  échappèrent  à la  fureur  de  ces 
brigauds  vinrent  jeter  l'alarme  dans  Safi. 
Don  N'uno  Mascarenhas  assemble  aussitôt 
des  troupes  et  court  à la  vengeance  contre 
les  Garabiens  ; il  les  rejoint,  en  massacre 
cent  cinquante,  en  met  six  cent  cinquante 
aux  chaînes  ; il  leur  enlève  leur  butin  , avec 
un  grand  nombre  de  bestiaux. 

Le  gouverneur  d'Arzyle,  don  Juan  de 
Coutinbo,  fait  une  excursion  contre  les 
Maures  des  environs  de  celte  place , s'a- 
vance jusqu'à  Tinlan , surprend  plusieurs  de 
ces  barbares,  en  tue  un  grand  nombre,  fait 
beaucoup  de  prisonniers,  cl  retourne  à Ar- 
zyle  avec  un  riche  butin. 

Hamel  Laroz , gouverneur  d'Arcacer, 
vint  se  présenter  devant  Arzyle  pour  tirer 
vengeance  des  Portugais.  Le  gouverneur 
sortit  et  envoya  au  devant  deux  officiers  avec 
des  détachements. 

Alvar  Nunez , un  de  ces  officiers,  se  lais— 
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saut  trop  aller  au  feu  de  son  cooragc,  atta- 
que les  Maures  ; il  leur  fait  lâcher  pied , 
quoiqu'avec  peu  de  monde,  les  poursuit  im- 
prudemment , et  est  accablé  par  le  nombre 
des  ennemis  qui  retombent  sur  lui  et  le  mas- 
sacrent avec  quelques  antres  de  sa  suite- 
Coutinbo,  animé  par  cet  échec,  attaque  l'ar- 
rière-garde des  ennemis,  en  égorge  plu- 
sieurs et  fait  des  prisonniers. 

Don  Henri  dejdenesol,  gouverneur  de 
Tanger,  remporta  aussi  plusieurs  avantages 
sur  les  Maures,  habitants  des  montagnes  de 
Farrobo. 

Simon  d'Acunha , commandant  d'une 
flotte,  a ordre  de  croiser  dans  le  détroit  de 
Gibraltar  pour  donner  la  chasse  aux  vais- 
seaux étrangers  ennemis  du  Portugal , et 
pour  réprimer  les  corsaires  de  Barbarie. 

Quatre  bâtiments  anglais  s'emparèrent 
d'une  tartane  portugaise  que  Vasco  Fernan- 
dez César,  monté  sur  un  bon  vaisseau , leur 
reprit,  après  un  combat  assez  vif,  vers  le 
détroit  de  Gibraltar. 

Il  y eut  une  affreuse  disette  dans  la  Bar- 
barie et  aux  environs.  Des  Maures,  pressés 
par  la  famine,  vinrent  en  Portugal,  sous  pré- 
texte de  vouloir  embrasser  le  christianisme. 
Mais  leur  ferveur  ne  dura  que  pendant  le 
temps  du  fléau  qu'ils  fuyaient. 

Le  roi  don  Emmanuel  meurt  le  13  de  dé- 
cembre d'une  fièvre  épidémique  qui  faisait 
beaucoup  de  ravage  dans  Lisbonne.  Il  est 
inhumé  dans  le  monastère  de  Bélen  , que  ce 
prince  avait  bâti  pour  lo  lieu  de  sa  sépul- 
ture. Ce  monarque  fut  surnommé  le 
Grand . 

Il  mérite  une  place  distinguée  dans  les 
fastes  du  Portugal  par  l'éclat  de  son  règne 
et  par  les  conquêtes  qu'il  fil  dans  les  Indes 
et  eo  Afrique. 

Il  montra  toujours  beaucoup  de  zèle  et 
d’attachement  pour  la  religion.  Il  ambition- 
nait la  gloire  des  armes  ; il  était  magnifique 
dans  sa  cour,  généreux , juste,  laborieux, 
aimant  les  devoirs  de  la  royauté , en  rem- 
plissant toutes  les  fonctions  avec  exactitude. 
Il  se  rendait  affable'el  accessible  à tous  ses 
sujets.  Il  chérissait  ses  peuples  en  père;  il 
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se  fit  une  étude  de  leur  bonheur  et  de  leur 
alliance.  Il  eut  beaucoup  de  goût  pour  les 
lettres  ; il  honorait , il  récompensait  les  ta- 
lents, la  science  et  le  mérite.  On  peut  lut  re- 
pi  ocher  la  sévérité  avec  laquelle  il  traita  les 
juifs  établis  dans  ses  États;  ce  qui  dépeupla 
sensiblement  son  royaume , et  le  priva  des 
fruits  de  l'industrie  de  cette  nation  active  et 
commerçante. 

Emmanuel  eut  pour  successeur  au  trône 
l’aine  de  ses  fils,  don  Jean  111  du  nom,  qui 
fût  proclamé  roi  le  19  de  décembre. 

Sigueira,  vice-roi  des  Indes.se  rend  à 
Ormuz  et  fait  partir  plusieurs  officiers  pour 
différentes  expéditions.  Ilcnvoie  Alexandre 
de  Menezès  à Cochim , Georges  d’Albu- 
querque  à Malara , Raphaël  Pereslrel  à la 
Chine,  Jacques-Ferdinand  Begie  , Nunès  et 
Manuel  de  Macedo  sur  les  côtes  de  Diou , 
Antoine  Brito  aux  Moluques. 

Ce  dernier  fait  construire  une  forteresse 
dans  l'ile  Ternate.  Cependant,  le  roi  de  Ti- 
dorc  arme  contre  les  Portugais  ; la  reine  de 
Ternate , sa  fille , régente  de  cette  Ile 
pour  le  jeune  prince  son  fils  , joint  ses  ar- 
mes à celles  de  son  père. 

Brito  n'attend  pas  les  ennemis;  il  vole 
avec  sa  troupe  au  palais  de  la  reine , en  - 
lève  le  roi  et  les  princes  ses  frères  , et  les 
enferme  dans  la  citadelle  comme  des  ota- 
ges de  sa  sûreté. 

Idalcan  ne  voyait  pas  sans  peine  les  Por- 
tugais maîtres  de  Goa  , dont  il  était  souve- 
rain ; il  résolut  de  rentrer  dans  cette  place. 
L’occasion  lui  paraissait  favorable , parce 
que  Sigueira  en  avait  afTaibli  la  garnison 
pour  fortifier  Ormuz.  Mais  Crisnera,  roi  de 
Narzingue , avertit  le  vice- roi  des  projets 
d'Idalcan.  et,  appréhendant  pour  lui-mëme 
son  ambition  ; il  leva  une  armée  afin  de 
l’ariêter  dans  son  entreprise.  Il  y eut  entre 
ces  deux  princes  indiens  un  combat  fort 
rude  près  de  Goa. 

Le  roi  de  Narzingue  fut  vainqueur;  il  en- 
leva plusieurs  provinces  à Idalcan  , entre 
autres  celle  de  Balagatc  dont  il  mit  les  Por- 
tugais en  possession. 

Les  Portugais  avaient  une  forteresse  dans 
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le  royaume  de  Colombo  , dans  File  de  Cey- 
lan  , d'où  ils  incommodaient  beaucouples 
insulaires. 

Lopcz  Brito , gouverneur  de  cette  cita- 
delle, autorisait  le  brigandage  de  la  garni- 
son. Les  Ceylanais  s'assemblèrent  en  force 
et  assiégèrent  les  Portugais  , qui  de  leur 
côté  entreprirent  une  sortie  dans  laquelle 
ils  firent  un  carnage  horrible  des  habitants, 
n’épargnant  ni  te  sexe  ni  l'âge  , et  mettant 
tout  à feu  et  à sang.  Les  Ceylanais  vien- 
nent en  plus  grand  nombre  pour  tirer  ven- 
geance de  leurs  ennemis.  Mais  Alexis  de 
Menezès  , gouverneur  de  Cochim  , appre- 
nant le  danger  de  Brito,  lui  envoie  un  se- 
cours de  cinquante  hommes  qui  favorisèrent 
une  nouvelle  sortie  des  Portugais.  Les  In- 
diens fuient;  les  éléphants  , sur  lesquels  il 
y avait  des  combattants,  effrayés  ou  blessés 
par  l’artillerie  , se  renversent  ; les  Portu- 
gais profilent  de  ce  désordre  et  font  un 
massacre  effroyable.  Le  roi  de  Colombo, 
appréhendant  une  révolution  dans  ses  États, 
demanda  la  paix  et  l’obtint  facilement. 

Les  Portugais  firent  encore  d'autres  ex- 
péditions. Antoine  Correa  , par  l’ordre  du 
vice-roi,  chassa  de  l'Ile  de  Baharem  Mochri, 
qui  en  était  seigneur.  Il  revint  à Ormuz 
comblé  de  gloire  et  de  richesses. 

Édouard  de  Menezès  arriva  avec  quinze 
vaisseaux  à Batticala,  pour  prendre  pos- 
session de  la  vice-royauté  des  Indes  ; et 
Georges  Sigueira,  ayant  rempli  le  temps  de 
sa  commission,  se  disposa  à partir  pour 
Lisbonne.  Cependant  les  sultans  d’Ormuz 
forment  une  conjuration  contre  les  Portu- 
gais, les  surprennent  sans  défense  et  en 
tuent  soixante  au  milieu  de  la  nuit.  Don 
Garcie  Coutinho , gouverneur  de  la  cita- 
delle, averti  par  le  tumulte  , fait  une  sortie 
et  lire  une  cruelle  vengeance  des  Indiens. 
Le  massacre  fut  général  dans  toutes  les  vil- 
les dépendantes  de  Terunca,  roi  d’Ormuz. 

Le  vice -roi  envoie  au  secours  des  Portu- 
gais des  troupes  et  des  vaisseaux.  Il  y eut 
sur  terre  et  sur  mer  des  combats  dans  les- 
quels la  valeur  des  Portugais  triompha  du 
nombre  des  ennemis.  Terunca  s’clait  laissé 
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aller  parfaiblesse  aux  conseils  perfidesde  Xe- 
ras. Ce  ministre  infidèle , voulant  se  justifier 
d'avoir  été  l'auteur  de  la  révolution,  fit  mas- 
sacrer le  roi  d'Ormuz  parXumire  , son  con- 
fident ; et  il  engagea  le  peuple  5 élire  à sa 
place  Patra  Mabometxa,  fils  de  Zeifadin. 

1532.  Don  Jean  lil , roi  de  Portugal  , 
commence  b régner  par  des  bienfaits.  Il 
comble  d'honneurs  et  de  gfâces  les  sei- 
gneurs qui  ont  été  le  plus  attachés  au  feu 
roi  son  père.  Il  confirme  à la  nation  les  mê- 
mes avantages  dont  elle  jouissait  sous  le 
dernier  règne.  Il  donne  ses  soins  aux  pro- 
grès de  la  navigation;  il  protège  surtout 
celle  des  Indes  orientales. 

Des  ambassadeurs  de  l’empereur  viennent 
le  féliciter  sur  son  avènement  à la  cou- 
ronne. 

Ce  roi  apprend  que  des  corsaires  fran- 
çais croisaient  sur  les  côtes  de  Portugal  ; il 
envoie  Jean  de  Silveira  en  France  pour  de- 
mander la  restitution  des  prises  faites  sur 
les  Portugais  , offrant  de  rendre  pareille- 
ment ce  qui  avait  été  enlevé  aux  Français  , 
afin  de  conserver  la  bonne  intelligence  en- 
tre les  deux  nations.  François  I"  charge 
Honorât  Cuis  d’aller  en  Portugal  avec  des 
instructions  pour  donner  toute  satisfaction 
b don  Jean  et  pour  cimenter  l’union  des 
deux  puissances. 

On  conseille  au  roi  de  Portugal  d’épou- 
ser la  reine  dona  Eléonore,  sa  belle-mère, 
qui  était  demeurée  veuve  assez  jeune  , afin 
de  gagner  par  ce  mariage  le  douaire  im- 
mense qui  lui  avait  été  donné  ; mais  le 
-scandale  d'une  telle  alliance  déplut  à don 
Jean. 

D'ailleurs,  celte  reine  parut  désirer  de  re- 
venir en  Castille  avec  l’infante  dona  Marie  sa 
fille  dont  elle  était  accouchée  après  la  mort 
du  roi  dou  Emmanuel.  L’empereur  son 
frère  envoya  pour  demander  et  accompa- 
gner ces  princesses  le  comte  de  Cabra , 
l’évêque  de  Cordoue  et  le  docteur  Cabreto. 

Don  François  de  Coutinbo  , comte  de 
Marialva  et  de  Loulé , eut  l'honneur  de 
marier  dona  Guîmar,  sa  fille  unique,  la 
plus  riche  hérilière  de  l’Espagne,  avec 
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l'infant  don  Ferdinand , suivant  les  inten- 
tions du  feu  roi  et  l’agrément  du  prince 
régnant  ; don  Jean  de  Lancatlre  , marquis 
de  Torres-Novas  , eut  la  témérité  de  faire 
opposition  à ce  mariage,  ce  qui  indisposa 
le  roi  et  lui  attira  sa  disgrâce.  Ce  mariage 
ne  fut  pas  heureux.  Ferdinand,  sa  femme, 
deux  fils  qu'ils  eurent  et  Coulinho  , mou- 
rurent dans  l’espace  de  quatre  mois  , 
en  1531.  Les  biens  immenses  de  cette  suc- 
cession furent  alors  réunis  à la  couronne. 

Le  roi  fit  demander  au  pape  Adrien  une 
dispense  pour  l’infant  don  Louis,  à qui  il 
venait  de  donner  le  prieuré  de  Crato. 

Il  chargea  don  Louis  de  Silveira  de  trai- 
ter du  mariage  de  la  princesse  Isabelle  , sa 
sœur,  avec  l’empereur  Charlcs-Quinl. 

En  Afrique,  Mendez-Zicoto  se  rend  à 
Azamor , dont  il  avait  été  nommé  gouver- 
neur. Il  apprend  il  son  arrivée  qu’ Aiimimez  , 
Maure  puissant  d’Euxovie  , voulait  joindre 
srs  troupes  5 celles  du  roi  de  Fez  ; il  part 
aussitôt  pour  rompre  celte  confédération. 
Il  surprend  plusieurs  troupes  de  Maures 
d'Euxovie,  en  tue  un  grand  nombre  et  fait 
six  cents  prisonniers,  parmi  lesquels  étaient 
une  femme  d' Aiimimez  et  deux  de  ses  en- 
fants. Il  remporte  un  butin  considérable 
qu’il  distribue  parraçles  Maures  alliés.  Men- 
dez  rencontra  une  autre  Ironpe  de  fiarbares. 
Ils  venaient  de  s'emparer  d'une  barque  cas- 
tillanne  b la  barre  d' Azamor,  et,  après  avoir 
égorgé  neuf  matelots  , ils  emmenaient  trois 
captifs.  Les  Portugais  se  jettent  sur  ces  pi- 
rates , en  égorgent  sept  et  se  saisissent  de 
cinq  autres  que  Meudcz,  à la  sollication  de 
ses  troupes,  fait  pendre  en  punition  de 
leur  perfidie  et  de  leur  brigandage. 

Dans  les  Indes , le  vice-roi  Édouard  de 
Menezès  envoie  de  nouveaux  secours  aux 
Portugais  d’Ormuz  , et  donne  le  commande- 
ment de  la  citadelle  à don  Rodrigue  de  No- 
ronha.  Il  propose  un  accommodement  à Xeras 
qui  avait  fuit  périr  le  roi  Terunca  dans  la 
dernière  révolution  ; le  calme  est  rétabli 
dans  la  ville. 

Xeras  sait  gagner  par  des  présents  con- 
sidérables les  bonnes  grâces  du  vice  roi,  ci 
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gouverne  en  maître  dans  Ormuz.  Il  se  défait 
impunément  de  Xamire  et  de  Norattdin , 
les  deux  hommes  les  plus  attachés  aux 
Po  tu  ais. 

Georges  d’Albuqucrque  , gouverneur  de 
Malaca  , force  le  roi  de  Bintam  à quitter  les 
armes  qu’il  avait  prises  contre  les  Portugais. 

Don  Garcie  Ilenriqucs  , cousin  d'Albu- 
querqtte , va,  par  son  ordre,  à la  découverte 
des  îles  de  Banda,  où  la  noix  muscade  et 
le  macis  croissent  en  abondance. 

Dans  les  Moluques , Antoine  Brito  rap- 
pelle , pour  tranquilliser  le  peuple  , la  reine 
de  Ternalc  dans  ses  États  , et  rétablit  le  roi 
son  dis.  Il  soulève  les  habitants  de  celte  lie 
contre  ceux  de  Tidore. 

1523.  La  reine  dona  ÉléonOre , veuve  du 
roi  don  Emmanuel , passe  en  Castille  auprès 
de  l’empereur  son  frère , mais  sans  emme- 
ner avec  elle  l'infante  dona  Marin  sa  fille. 
Ce  ne  fut  qu'avec  beaucoup  de  répugnance 
que  le  roi  et  tout  le  royaume  virent  cette 
princesse  sortir  du  Portugal.  Elle  fut  ac- 
compagnée des  infants  don  Louis  et  don 
Ferdinand  , du  duc  de  Bragancc  et  d'autres 
personnes  de  distinction.  Elle  se  rendit  à 
Valladolid  , accompagnée  du  comte  de  Ca- 
bra , de  l’évéque  de  Cordoue  et  d’autres 
députés  qui  l’étaient  vevtus  recevoir  sur  la 
frontière  des  deux  royaumes.  L’empereur 
alla  au  devant  de  cette  reine , sa  sœur,  jus- 
qu'à Médina  del  Campo. 

Hector  Silveira  est  nommé  amiral  des 
Indes. 

Les  habitants  de  Calicut  insultent  les  Por- 
gais  et  les  poursuivent  jusque  dans  le  port 
de  Cnchiro.  Édouard  de  Meue/.ès,  vice-roi 
des  Indes,  n’arréle  point  ce  brigandage  ; son 
indifférence  enhardit  plusieurs  autres  peu- 
ples à se  soulever. 

Le  roi  des  Dachem  attaque  la  citadelle 
de  Pacem  dont  il  se  rend  maître.  Les  royau 
mes  de  Pacem  et  de  Diru  tombent  bientôt 
au  pouvoir  du  vainqueur.  Les  rois  détrônés 
sont  obligés  de  se  sauver  à Malaca. 

Le  roi  de  Bintam  reprend  aussi  les  armes  ; 
il  envoie  Laquexitnènc  , son  général,  avec 
des  vaisseaux  pour  insulter  Malaca.  Geor- 
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ges  d'Albttquerque , gouverneur  de  celte 
place , veut  prévenir  les  Indiens  ; il  met  des 
vaisseaux  en  mer  pour  aller  à leur  rencon- 
tre. Une  tempête  horrible  disperse  la  flotte 
des  Portugais  ; Laqucximcne  surprend  les 
vaisseaux  dispersés  par  l’orage , les  attaque 
l'un  après  l’autre,  et  en  triomphe  facile- 
ment. 

Ce  succès  engage  le  roi  de  Bintam  à sui- 
vre son  projet  contre  Malaca.  Il  se  ligue 
avec  le  roi  de  Pjm  et  l’engage  à exterminer 
les  Portugais  qui  étaient  dans  son  port. 
Plusieurs  sont  massacrés;  mais  Antoine  Bri- 
to et  Sanchc  Henriquès  ayant  rassemblé 
leur  monde  repoussent  avec  avantage  les 
ennemis  ; ils  montent  ensuilesur  leurs  vais- 
seaux et  fuient  à Malaca. 

Cependant  le  roi  de  Bintam  met  sur  pied 
une  armée  de  vingt  mille  hommes , dont  il 
donne  le  commandement  A Avclar,  Portu- 
gais renégat , avec  ordre  d’assiéger  cette 
ville  par  terre,  tandis  que  Laqueximène 
l’attaquerait  par  mer. 

Le  gouverneur  de  Malaca  fait  avec  la  gar- 
nison une  vive  sortie  dans  laquelle  il  disperse 
les  Indiens , en  massacre  un  grand  nombre 
et  oblige  l’armée  à se  retirer. 

Le  gouverneur  envoie  aussitôt  Alphonse 
de  Sousa  se  poster  à l’entrée  du  port  de 
Bintam  pour  empêcher  toute  communication 
avec  la  ville.  La  famine  s’y  fit  bientôt  sen- 
tir ; les  habitants  , chassés  par  le  besoin , 
furent  obligés  de  se  répandre  dans  les  cam- 
pagnes et  de  s’exposer  aux  poursuites  des 
Portugais. 

Sousa  lire  une  vengeance  plus  terrible 
du  roi  de  Pam.  Il  brûle  les  vaisseaux  qn'il 
trouve  dans  le  port , il  égorge  six  mille 
Maures , emmène  un  plus  grand  nombre  de 
captifs  et  assiège  Patane,  où,  s’étant  saisi  du 
roi  de  Pam  , il  le  fait  brûler  dans  des  joncs. 
’ Témoins  de  celle  cruauté , les  habitants 
de  la  ville  fuient  épouvantés  dans  les  mon- 
tagnes voisines.  Sousa  descend  à terre  et 
ruine  la  place  de  fond  en  comble,  laissant 
des  traces  durables  de  vengeance.  Les  In- 
diens pleins  d'effroi  n’osèrent  de  longtemps 
faire  des  entreprises  contre  Malaca. 
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Le  roi  de  Tidore  , fatigué  par  les  Portu- 
gais, recherche  leur  amitié  et  demande  la 
paix  , offrant  une  somme  considérable  en 
tribut  ; Antoine  Urilo  refuse  ces  offres  et  fait 
mourir  deux  cents  Tidoriens  qu'il  avait  pris. 
Cette  exécution  sanglante  porte  la  terreur 
dans  les  Moluques  ; tous  les  souverains  de 
ces  lies  et  des  environs  s'empressent  de  se 
mettre  sous  la  protection  des  Portugais. 

1524.  La  découverte  des  Moluques  excita 
des  contestations  entre  l’empereur  et  le  roi 
de  Portugal.  L'Espagne  prétendit  que  ces 
lies  se  trouvaient  dans  la  partie  du  Nouveau- 
Monde  qui  lui  appartenait , suivant  le  par- 
tage fait  par  le  pape  Adrien  VI  : titre  aussi 
singulier  que  le  différend  ! On  nomme  de 
part  et  d'autre  des  géographes  pour  arbi- 
tres ; mais  ils  ne  purent  s'accorder.  Enfin  , 
Charles  V,  qui  avait  besoin  de  secours  d'ar- 
gent , céda  ses  prétentions  pour  un  million 
de  ducats. 

Don  Jean  envoie  des  ambassadeurs  en 
Castille  afin  de  conclure  son  mariage  avec 
l'infante  Catherine , sœur  de  l'empereur. 
Cette  princesse  se  rendit  en  Portugal  où  le 
roi  son  époux  vint  la  recevoir  à Crato  , et 
la  conduisit  en  pompe  à Lisbonne.  L'Espa- 
gne et  le  Portugal  renouvelèrent  à cette  oc- 
casion leurs  anciens  traités  de  paix  et  d'al- 
liance. 

Edouard  de  Menezès , vice-roi  des  Indes, 
était  d’une  avarice  insatiable  et  d'un  carac- 
tère faible  et  timide  qui  nuisaient  beaucoup 
à la  réputation  et  aux  affaires  des  Portugaise, 
c’est  pourquoi  le  roi  nomma,  pour  rétablir 
dans  ces  contrées  la  gloire  de  la  nation  , le 
célèbre  Lopez  Vasquezde  Gamaqui  y avait 
pénétré  le  premier.  Il  partit  avec  quatorze 
vaisseaux  ;mais,  comme  il  était  fort  avancé 
en  Age , on  lui  donna  pour  l’accompagner 
Henri  de  Menezès  , Pierre  de  Mascaregnas 
et  Lopcz  de  Sampajo,  substitués  l'un  à 
l'autre  pour  se  succéder  dans  la  place  de 
vice-roi.  La  présence  de  Gaina  rétablit  l'or- 
dre et  la  tranquillité  ; on  connaissait  son  cou- 
rage, son  exactitude,  sa  justice.  Il  se  fit 
craindre  autant  que  respecter  des  Indiens 
Il  envoya  don  Jérôme  de  Sonsa  donner  la 


chasse  aux  pirates  de  la  côte  de  Malabar. 
Les  habitants  de  Calicul  n'osèrent  plus  con- 
tinuer leur  brigandage. 

Ganta,  accablé  d'infirmités  et  épuisé  par 
scs  longs  travaux,  meurt  à Cochimie  24  de  dé- 
cembre. Henri  de  Menezès  lui  succède  dans 
la  vice-royauté , suivant  les  ordres  du  roi  de 
Portugal  qui  ne  furent  ouverts  qu'après  la 
mort  de  Gama. 

Le  nouveau  vice-roi  fait  mourir  à Cana- 
nor  le  Maure  Mamelex , homme  puissant  et 
inquiet  dont  les  Portugais  avaient  beaucoup 
souffert. 

Le  roi  de  Calicut  proposa  au  vice-roi  un 
traité  de  paix  ; mais  sa  perfidie  était  trop 
connue  pour  se  fier  à ses  serments.  Menezcs 
rejeta  tout  accord  avec  lui , et  résolut  de 
pousser  vivement  la  guerre  contre  ce  sou- 
verain. Il  alla  jusque  vers  le  port  de  Coulète, 
le  plus  beau  du  royaume  de  Calicul,  où  il  vil 
quarante  vaisseaux  bien  armés  et  vingt  mille 
Maures  aux  environs  sous  les  armes.  Le  vi- 
ce-roi n’avait  que  quelques  petits  bâtiments 
et  des  barques  remplis  d lndiens  et  de  Por- 
tugais bien  inférieurs  en  nombre.  Cepen- 
dant il  osa  livrer  combat  sur  terre  et  sur 
mer,  et  il  se  conduisit  avec  tant  de  prudence 
et  d'intrépidité  qu'il  défit  presque  entière- 
ment les  ennemis. 

En  Afrique,  les  chérifs  se  réunissent  pour 
aller  en  force  attaquer  Sapliim  et  les  Maures 
alliés  des  Portugais.  Garcie  de  Melo,  gou- 
verneur de  la  place,  assemble  ses  troupes, 
et  leur  propose  d’aller  prévenir  les  enne- 
mis. On  applaudit  à son  conseil.  Il  vole  au 
devant  des  infidèles,  engage  une  action; 
mais,  accablé  par  le  nombre  , il  est  vaincu 
et  obligé  de  se  retirer,  laissant  beaucoup 
de  morts  et  de  prisonniers  , parmi  lesquels 
est  son  fils,  outre  plusieurs  autres  gentils- 
hommes et  officiers  portugais,  qui  sont  con- 
duits dans  le  château  de  Tiuf  au  royaume 
de  Sus. 

Les  chérifs  retournent  triomphant  â 
Maroc,  et  prennent  le  titre  de  rois  d’Afrique. 
Cet  orgueil  soulève  contre  eux  le  roi  de  Fez; 
il  arme  pour  les  combattre  et  les  humilier. 
Les  chcrifs  sont  encore  vainqueurs  de  leur 
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ennemi  et  le  niellent  en  fuite  près  de  la 
rivière  de  Gudelebi.  Ce  nouvel  avantage 
augmente  beaucoup  la  puissance  des  ché- 
rifs,  ils  s'emparent  de  Tafilet  dans  la  Nu- 
midie , ils  mettent  sous  le  joug  les  royaumes 
de  Maroc,  de  Sus,  ou  de  Tarudente , à 
l’exception  des  places  possédées  par  les 
Portugais. 

1525.  L’empereur  Charles  V envoie  des 
ambassadeurs  en  Portugal  pour  négocier 
son  mariage  avec  l’infante  dona  Isabelle , 
sœur  du  roi  don  Jean.  Un  des  ambassa- 
deurs épousa  la  princesse  par  procuration, 
et  l'évéque  de  Lamego  leur  donna  la  béné- 
diction nuptiale. 

Dans  les  Indes,  le  vice-roi  Menezès  passe 
à Cananor,  il  y donne  des  témoignages  de 
son  amour  pour  l'ordre  et  pour  la  justice  ; 
il  empêche  les  vexations  que  les  Portugais 
exerçaient  contre  les  Indiens.  Les  Maures 
et  les  rois  de  Cananor  et  d'Ormuz  lui  en- 
voient de  magnifiques  présents  qu’il  dis- 
tribue aussitôt  aux  hôpitaux  ; tant  de  désin- 
téressement et  de  vertu  le  fait  craindre  et 
respecter  des  Indiens. 

La  famine  se  fait  sentir  dans  la  ville  de 
Cnlicut,  bloquée  par  les  Portugais.  Simon 
de  Menezcs  coule  à fond  soixante  barques 
malabares  , et  empêche  toute  communi- 
cation dans  celle  place.  Les  mahométans  de 
llabul  s'étant  soulevés  éprouvent  la  ven- 
geance des  Portugais. 

Le  roi  de  Bintam  fait  faire  des  courses 
aux  environs  de  Malaca.  Deux  bateaux 
portugais,  montés  par  cinquante  hommes, 
sous  les  ordres  d'Alvarès  Brito  et  de  Bal- 
ibasar-Roderic  Rapoze  , rencontrent  La- 
queximène  et  le  roi  de  Draguin,  gendre  du 
roi  de  Biuiam  , qui  commandaient  une  flotte 
sur  laquelle  il  y avait  huit  mille  hommes, 
dans  le  dessein  d'aller  attaquer  le  roi  de 
l.iugue,  allié  des  Portugais. 

Les  deox  bateaux  osent  résister  à cette 
flatte  ; ils  essuient  une  décharge  d’artillerie, 
et , n’ayant  pas  été  endommagés  , les  cin- 
quante hommes  s’avancent  et  accrochent 
plusieurs  fusles  ; ils  montent  dedans,  tuent 
ceux  qui  les  manœuvrent  ou  les  font  noyer  ; 


ces  deux  bateaux  se  dégagent  ensuite  et 
pénètrent  triomphants  dans  le  port  de 
Lingue.  Laqueximènc  retourne  ù Bintam  ; 
il  n'a  pas  plus  de  succès  dans  ses  autres 
entreprises  contre  les  Portugais. 

Le  roi  de  Calicot  veut  forcer  la  citadelle 
de  sa  capitale  et  en  chasser  les  Portugais , 
quoiqu'il  eût  peu  auparavant  fait  on  traité 
de  paix  avec  le  vice-roi.  Il  était  excité  à ce 
siège  par  un  renégat  sicilien  , ingénieur  de 
profession , qui  mit  en  usage  toutes  les 
ruses  de  son  art  sans  pouvoir  réduire  ce 
château  défendu  par  don  Juan  Lema,  gou- 
verneur. Le  vice-roi  envoya  des  troupes  au 
secours  de  la  citadelle.  Les  Maures  de 
Calicut  se  mettent  en  devoir  de  les  empê- 
cher de  passer.  Combat  dans  lequel  les 
Maures  sont  défaits. 

Le  roi  de  Calicut  craignant  les  suites  de 
cette  victoire,  demande  la  paix  ; elle  lui  est 
refusée.  Cependant  la  citadelle  de  Calicut 
est  démolie  par  les  ordres  du  vice-roi,  qui 
a dessein  de  bâtir  une  autre  forteresse  à 
Dion.  Idalcan,  seigneur  de  Diou,  se  joint 
au  roi  de  Calicut  pour  empêcher  l'exécu- 
tion de  ce  projet  ; mais  les  autres  princes 
indiens  ses  voisins  ne  virent  pas  cette  ligue 
sans  inquiétude,  et  se  réunirent  pour  la 
rompre. 

1526.  L’empereur  et  l'infante  Isabelle  de 
Portugal  se  rendent  le  10  de  mars  à Séville, 
où  l'archevêque  de  Tolède  leur  donne  la 
bénédiction  nuptiale. 

Depuis  la  double  alliance  contractée  entre 
les  deux  souverains,  le  Portugal  jouit  d’une 
paix  profonde  jusqu'en  1536. 

Pendant  cet  intervalle , il  y eut  un  hor- 
rible tremblement  de  terre  qui  ruina  les 
environs  de  Lisiionnc. 

Don  Jean  établit  dans  ses  États  le  redou- 
table tribunal  de  l’inquisition  pour  contenir 
dans  la  crainte  et  le  respect  les  juifs,  les 
mahométans  et  les  autres  ennemis  de  la 
religion  catholique. 

Les  Portugais  ne  virent  pas  sans  effroi 
cette  nouvelle  juridiction  ; mais  leur  oppo- 
sition ni  leurs  remontrances  ne  purent  faire 
désister  le  roi  de  sa  résolution. 
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Dans  les  Indes , Antoine  Brito  et  Garcie 
Ilenriquès,  qui  avait  été  nommé  son  succes- 
seur, furent  sur  le  point  d'en  venir  aux 
mains  à Ternale,  pour  le  gouvernement  des 
Moluques. 

Henri  de  Menezès,  troisième  vice-roi  des 
Indes,  meurt  le  2 janvier  à Cananor.  On  ne 
trouva  pas  dans  ses  coffres  de  quoi  faire  les 
frais  de  ses  funérailles , preuve  de  son  dé- 
sintéressement. La  justice,  la  valeur,  la  pro- 
bité, rendront  toujours  sa  mémoire  rccom* 
mandable  parmi  les  Portugais  et  les  Indiens. 

Le  choix  du  nouveau  vice-roi  tombait 
sur  don  Pèdre  Mascaregnas  ; mais  comme 
il  était  pour  lors  fort  éloigné,  on  confia,  en 
attendant  son  retour,  le  commandemeut  à 
Sampajo  qui  lui  était  substitué  suivant  les 
dispositions  du  roi. 

Sampajo  était  un  ambitieux.  Il  promit  de 
rendre  la  vice-royauté,  et  fit  tout  ce  qu'il 
crut  capable  de  s'y  affermir  ; il  chercha  à 
faire  quelque  coup  d'éclat,  afin  de  se  mon- 
trer digoe  du  rang  qu’il  voulait  conserver. 
t II  va  trouver  Tello  A l’embouchure  du 
fleuve  Bacanor  ; il  attaque  douze  mille  Ma- 
labares  canapés  sur  le  rivage  et  les  défait. 
Il  part  ensuite  pour  Goa.  Frauçois  de  Sea 
refuse  d’abord  de  le  reconnaître  et  de  le. 
recevoir  ; mais  enfin  ce  gouverneur,  appre- 
nant le  droit  que  Sampajo  avait  de  com- 
mander, lui  ouvre  l’entrée  de  la  ville,  et  va, 
par  ses  ordres,  faire  bâtir  une  citadelle  à 
Sonde,  ville  maritime  de  l'ile  de  Java;  ce  vice- 
roi  envoie  en  même  temps  Georges  de  Mene- 
zès aux  Moluques , et  ordonne  à Alphonse 
Melo  de  croiser  dans  les  environs  des  lies 
Maldives  ; il  nomme  Simon  de  Sousa  amiral 
des  Indes;  et,  pour  lui,  il  passe  AOrmuz, 
où  il  récoocilie  Jacques  Melo,  commandant 
de  la  citadelle,  avec  Xeras. 

Rodric  de  Lima , que  le  feu  roi  Emma- 
nuel avait  envoyé  vers  llempereur  d'Éthio- 
pie, arrive  après  un  long  voyage , avec 
Zagazubus , ambassadeur  de  cet  empereur. 
Sampajo  les  fait  embarquer  | our  le  Portu- 
gal. Le  roi  reçoit  à Coimbre  l'ambassadeur 
éthiopien  qui  lui  présente,  de  la  pailde  sou 
maître , une  couronne  d'or  et  d’argent  avec 


deux  lettres  en  langues  abyssine,  arabe  et 
portugaise.  L'ambassadeur,  ayant  ch  enu  la 
confirmation  de  I alliance  que  l’empereur 
d’Éthiopie  demandait  à entretenir  avec  le 
Portugal,  se  rendit  en  Italie,  accompagné  de 
François  Alvarez,  pour  rendre  son  hommage 
au  pape  comme  au  chef  de  la  chrétienté. 

Les  Pnrlugais  poursuivent  leur  projetde 
conquête  de  la  ville  de  Diou , place  forte  et 
lu  capitale  de  l'ile  du  même  nom. 

Sampajo  reçoit  du  rot  de  Portugal  de 
nouveaux  ordres quile  maintiennent,  commo 
il  avait  demandé,  dans  la  vice-rovautc,  au 
préjudice  de  Mascaregnas. 

Les  Portugais  font  des  établissements 
dans  le  Brésil,  une  des  plus  riches  contrées 
de  l'Amérique  , et  qui  devint  encore  plus 
importante  par  les  découvertes  que  l'on  y fit 
dans  la  suite  de  mines  d’or  et  de  diamants. 

1527.  Mascaregnas  s'avance  vers  Goa 
pour  y prendre  possession  de  la  vice-royauté 
que  Sampajo  avait  usurpée  ; mais  ce  dernier 
fait  armer  plusieurs  vaisseaux  pour  arrêter 
en  chemin  son  rival.  Antoine  Stlveira,  char- 
gé de  cette  commission,  amène  Mascaregnas 
à Cananor,  et  l'enferme  dans  une  prison. 
Sampajo  fait  subir  le  même  sort  à ses  parti- 
sans. 

Un  traitement  si  dur  et  si  injuste  révolta 
la  plupart  des  officiers  portugais.  Simon  de 
Menezès,  commandant  de  la  citadelle  de  Ca- 
nanor , rendit  la  liberté  A Mascaregnas,  et 
le  proclama  vice-roi  des  Iodes.  Christophe 
de  Sousa  qui  tenait  par  ses  richesses  et  par 
ses  qualités  personnelles  un  rang  distingué 
appuya  le  parti  de  Mascaregnas.  Cette  scis- 
sion pouvait  être  funeste  aux  intérêts  du  roi 
de  Portugal  ; c’est  pourquoi  l'on  convint  de 
nommer  des  arbitres  pour  juger  des  droits 
des  deux  prétendants  A la  vice-royauté. 
Sampajo  gagna  et  entraîna  les  suffrages  des 
arbitres  qui  décidèrent  en  sa  faveur. 

Mascaregnas  appela  de  cette  sentence  au 
roi  de  Portugal,  et  partit  aussitôt  pour  faire 
valoir  ses  droits. 

Georges  de  Menezès  se  rend  dans  l'ile 
de  Ternale  , dont  le  gouvernement  lui  est 
remis  par  Garcie  Ilenriquès.  Il  était  verni 
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des  Espagnols  dans  les  Iles  de  Tidore  et  de 
Gilolo.  Menezès  engagea  leur  capitaine , 
Martin  Ignignez  , à s'établir  à Ternate  et 
à agir  d'intelligence  avec  les  Portugais. 
Mais  le  roi  de  Gilolo , envisageant  sa  sûreté 
dans  la  division  des  deux  nations  rivales  , 
empêcha  leur  union. 

Laurent  Vasquez  va  dans  l'ile  de  Bornéo, 
et  obtient  la  permission  d'y  commercer. 
Laurent  ht  présent  au  roi  de  l'ile  d'une  ta- 
pisserie représentant  le  mariage  du  roi 
d'Angleterre,  Henri  VIH,  avec  la  tante  de 
l'empereur. 

Le  roi  de  Bornéo , étonné  de  voir  des 
figures  tracées  par  un  art  qu'il  ne  comprend 
point , regarde  les  Portugais  comme  des 
enchanteurs  qui  peuvent  donner  la  vie  à 
ces  figures  pour  le  perdre  ; il  leur  rend  la 
tapisserie  , et  ne  veut  point  souffrir  de  Por- 
tugais dans  son  ile.  * 

Georges  de  Menezès  et  Garcie  llenriquès 
prirent  querelle.  Garcie  s'empara  de  la  for- 
teresse de  Tidore  où  il  enferma  Menezès  ; 
le  roi  de  l'ile  et  un  capitaine  espagnol  le 
mirent  en  liberté.  Les  Portugais  se  parta- 
geaient déjà  en  deux  partis.  Celle  guerre 
civile  pouvait  entraîner  la  perte  des  Molu- 
ques.  Pour  la  prévenir,  le  gouverneur  de 
Malaca  envoieà  TernateGunzal ve  d’Azevedo 
avec  un  détachement  de  troupes.  Cet  officier 
rétablit  l’ordre  et  la  tranquillité  dans  l'ile. 

1528.  Sampajo  continue  dans  les  Indes  à 
faire  les  fonctions  de  vice-  roi  ; il  domine  le 
commandement  de  la  citadelle  de  Cananor 
à Juan  Deze , et  l'envoie  croiser  sur  les  eû- 
tes de  Malabar. 

Ce  brave  officier  fait  la  chasse  aux  Mau- 
res de  Calicut  et  de  Cambaye.  Il  leur  lue 
beaucoup  de  monde , coule  à foud  une 
grande  quantité  de  leurs  barques  : il  pénè- 
tre jusqu'à  Mangalor  où  il  porte  le  fer  et  le 
feu , et  emmène  à Cananor  plusieurs  prison- 
niers dont  il  tire  une  forte  rançon. 

Alphonse  Melo  passe  à l’ile  de  Ceylan , et 
en  fait  retirer  les  Calicutiens  qui  l’assié- 
geaient ; il  rend  le  seigneur  de  Cabeare,  à 
qui  appartenait  la  pèche  des  perles  , tribu- 
taire du  roi  de  Portugal. 


Sampajo  s’attache  surtout  à déplacer  les 
partisans  de  Mascareguassou  rival,  il  donne 
le  gouvernement  de  Malaca  a Pierre  de  Kar, 
et  celui  des  Moluques  à Simon  de  Sousa.  Ce 
vice-roi  quitte  Cocliim  et  va  passer  l’hiver 
à Goa.  Anloiue  de  Mirande  , amiral  des  In- 
des, fait  voile  vers  le  cap  de  Guurdafui;  sa 
flotte  est  dispersée  par  uue  horrible  tem- 
pête ; le  vaisseau  de  l’amiral  est  poussé  au 
loin  et  rencontre  un  galion  turc  très  armé. 
Combat  dans  lequel  le  feu  que  les  Turcs 
avaient  mis  à une  grande  voile  de  i amiral 
est  reporté  par  le  vent  dans  le  galion  qui 
s’embrase  à l'instant.  Le  bâtiment  avec  tout 
l’équipage  péril  au  milieu  des  flammes,  ex- 
cepté quelques  hommes  qui,  s’étant  jetés 
à la  mer,  reçurent  du  sccuurs  des  Portu- 
gais. 

L’amiral  rejoint  sa  flotte  i il  prend  la  route 
de  Cuxcn , port  situé  sur  la  côte  d'Arabie  , 
où  il  s'empare  de  vingt  vaisseaux  apparte- 
nant aux  Maures.  Il  fait  quelques  autres 
expéditions  et  se  rend  à Ormuz.  On  y vend 
pour  soixaute  mille  ducats  les  prises  faites 
pendant  la  campagne. 

L’amiral  se  met  en  mer  le  11  août,  il 
prend  la  route  de  Diou.  Une  tourmente  le 
jette  à Cliatil  et  disperse  ses  vaisseaux.  Don 
l.opcz  Mesquita  qui  cummunduil  un  de  ces 
bâtiments  est  jeté  près  de  Diou , et  rencon- 
tre un  navire  ennemi  monté  de  deux  cents 
hommes  d’équipage,  l.opez  n'avait  que 
trente  hommes  sur  son  bord.  Cependant  il 
ose  attaquer  le  galion,  il  l'accroche , saute 
dedans,  l’effort  des  vagues  les  sépare  ; les 
Portugais  sont  environnés  par  les  ennemis 
beaucoup  supérieurs  en  nombre  ; l.opez  ne 
balance  point,  il  se  précipite  sur  eux  avec 
sa  troupe  aussi  déterniinéeque  lui.  Beaucoup 
de  Maures  tombent  suus  ses  coups  et  beau- 
coup d’autres  sont  blessés  ; ils  demandent 
grâce , et  se  rendent  esclaves. 

On  songea  pour  lors  à sauver  le  bâtiment 
qui  était  endommagé  ; Lopez  fait  monter 
son  frère  et  seize  boulines  dans  une  barque, 
avec  l'or,  l’argent  et  les  effets  les  plus  pré- 
cieux ; la  flotte  de  la  ville  de  Diou  rencontre 
celle  barque  et  l’amène  au  roi  de  Cambaye. 
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Ce  souverain  exerce  sur  les  Portugais  tou- 
tes sortes  de  tourments  pour  les  faire  renon- 
cer à leur  religion  ; mais  ils  souffrent  avec 
Courage  et  meurent  tous  chrétiens  fidèles. 
Lopez  plus  heureux  arrive  à O.haul , où  l’on 
vend  les  marchandises  dont  le  vaisseau  était 
chargé. 

Mendore  , gouverneur  de  la  citadelle 
d'Ormuz  , fait  partir  pour  le  Portugal  An- 
toine Terniec  pour  rendre  compte  au  roi  de 
ce  qui  se  passait  dans  les  Indes.  Terniec  va 
par  mer  à Bassora,  ville  de  l'Arabie,  ù l’em- 
laourhure  du  golfe  Persique;  il  s'engage 
ensuite  par  terre  dans  le  désert  entre  Bas- 
sora et  Alep,  ayant  pour  guide  un  pilote 
qui  se  servait  de  la  bousso’e  afin  de  recon- 
naître son  chemin  dans  ces  vastes  plaines 
où  il  n'y  a aucune  habitation.  Terniec  et 
son  compagnon  étaient  montés  sur  des  dro- 
madaires et  coururent  de  grands  dangers , 
avant  autant  à craindre  les  attaques 
des  Arabes  que  celles  des  tigres  et  des 
lions. 

te  voyageur  passa  d’Alep  à Tripoli,  dans 
la  Syrie , d'où  il  s'embarqua  pour  Chypre , 
alla  en  Italie  et  se  rendit  ensuite  par  terre 
en  Portugal.  Il  fit  voir  que  l'on  pouvait  al- 
ler de  Lisbonne  à Ormuz  par  terre,  en  trois 
mois  de  temps. 

La  guerre  se  renouvelle  dans  les  Molu- 
ques.  Le  roi  de  Tidore  s’unit  au  roi  de  Gi- 
lolu  et  aux  Espagnols  pour  chasser  les  Por- 
tugais de  Tomate.  Menezès  , commandant 
de  la  citadelle , est  pressé  par  la  famine  ; 
cependant  Azevedo  vient  au  secours  de 
Ternale.  On  négocie  un  accommodement. 

Les  Portugais  qu’ Alphonse  de  Melo  con- 
duisait à Sonde  s'étant  arrêtés  à Paleacarte 
se  révoltèrent  et  voulurent  brûler  leurs 
vaisseaux.  Melo  prévint  les  funestes  suites 
de  ce  complot.  Il  se  remit  en  mer  et  conti- 
hua  sa  roule.  Une  tempête  disperse  sa  flotte 
et  brise  le  bâtiment  que  cct  olbcier  mon- 
tait. A l'approche  du  danger,  il  se  sauve 
dans  une  barque'  avec  soixante-quatre  hom- 
mes de  son  équipage.  Après  avoir  erré 
quelque  temps  le  long  de  la  côte , ils  furent 
ai  cueillis  par  des  pécheurs  qui  les  condui- 


sirent à Cuqueira  où  commandait  un  Maure 
vassal  du  roi  de  Bengale. 

Melo  servit  ce  Maure  dans  une  guerre 
qu'il  avait  contre  ses  voisios  et  lui  fit  rem- 
porter la  victoire.  Le  Maure , perfide  et 
ingrat,  livra  Melo  aux  bramines  , prêtres 
sanguinaires  qui  l'immolèrent  à leurs  pa- 
godes. Los  autres  Portugais  furent  rachetés 
par  les  soins  du  vice-roi. 

Sonsa  partit  de  Cochim  pour  aller  â Ma- 
laca.  Il  fut  jeté  par  les  vents  dans  la  baie 
d’Achem.  Les  habitants  tuèrent  Sousa,  et  la 
roi  de  ce  pays  mil  tout  en  usage  pour  ex 
terminer  les  Portugais  dans  Elle  de  Suma- 
tra. Il  s unit  contre  eux  avec  le  roi  de  Daru. 

En  Portugal , le  roi , mécontent  de  la 
conduite  de  Sampajo,  lui  ôta  la  vice-royauté 
des  Indes,  et  donna  celle  charge  à don  Nu- 
nez  d’Augara,  homme  de  considération,  qui 
mit  à la  voile  le  IS  avril  avec  neuf  vaisseaux 
et  un  galion  ; il  emmenait  huit  mille  soldats 
et  un  nombre  de  gentilshommes  portugais. 
Il  était  accompagné  de  Simon  d' Acugna,  son 
frère,  grand  amiral  des  Indes,  de  don  Pèdre 
d' Acugna,  nommé  gouverneur  de  Goa,  de 
don  Garcie  de  Sa,  commandant  de  Malaca, 
et  de  plusieurs  autres  officiers  principaux. 

La  floue  portugaise  eut  à essuyer  plu- 
sieurs tempêtes.  Un  vaisseau  périt  avec  la 
moitié  des  hommes  de  l'équipage,  les  autres 
furent  fort  endommagés. 

Le  vice-roi  aborde  au  pord  de  Zanzibar, 
Ile  peuplée  et  abondante  en  sucre;  il  se  ren- 
dit ensuite  à Monbaze,  ville  que  les  Portu- 
gais attaquèrent  et  pillèrent. 

Cependant  Sampajo  était  â Goa,  où  il  ré- 
tablissait les  affaires  des  Portugais.  Il  s'était 
ligué  avec  Idalcan  pour  combattre  le  roi  de 
Calicut.  Il  remporta  la  victoire  dans  un  com- 
bat naval  contre  Cutial  de  Tanor,  général 
des  Caliculiens;  il  prit  d'assaut  la  ville  de 
Pnrca,  et  y fit  un  butin  immense. 

Iù’29.  Sampajo  sort  de  Goa,  d'où  il  se 
rend  â Chaul  pour  faire  une  expédition 
contre  lés  habitants  de  Diou,  qui  venaient 
sur  des  fustes  attaquer  les  Portugais.  Ha- 
lissa  , homme  de  mer  et  capitaine  habile, 
cnn.maudaii  la  finie  des  lnd.cns.  Sampajo 
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l'attaque  et  remporte  une  victoire  complète. 
Il  charge  Antoine  Silveira  d'aller  croiser 
sur  les  côtes  de  Cambaye.  Cet  officier  prend 
uae  forteresse  que  les  ennemis  avaient  sur 
la  rivière  de  Nrgotane  et  fait  un  massacre 
horrible  de  la  garnison  ; il  rencontre  Halissa 
qui  était  à la  télé  de  trois  à quatre  mille  ca- 
valiers; il  les  combat  avec  avantage,  il  ré- 
pand ensuite  l'effroi  et  la  désolation  dans  le 
plat  pays.  l es  habitants  de  Tanor  viennent 
eux -mêmes  se  mettre  sous  le  joug,  offrant 
un  tribut  de  quatre  mille  ducats  au  roi  de 
Portugal. 

Silveira  retourne  triomphant  à Chaut  avec 
les  dépouilles  remportées  sur  les  vaincus. 

Les  Espagnols  et  les  Portugais  étaient  sur 
le  point  de  se  disputer  les  armes  à la  main 
la  possession  des  Moluques  ; mais  Charles - 
Quint , par  1rs  sollicitations  d Isabelle  de 
Portugal  qu'il  avait  épousée  et  de  Catherine 
sa  sœur,  mariée  à don  Jean  , roi  de  Portu- 
gal , donna  une  renonciation  solennelle  de 
ses  droits  et  de  ses  prétentions,  moyennant 
une  somme  de  trois  cent  cinquante  mille 
ducats  par  forme  de  dédommagement.  De- 
puis ce  temps  jusqu'en  1583  les  Portugais 
demeurèrent  paisibles  possesseurs  de  ces 
Iles  abondantes  en  toutes  sortes  d'épiceries. 

On  découvrit  dans  Malaca  un  complot 
formé  par  Sanaye-llaye  , juge  de  la  ville, 
pour  livrer  celle  place  au  roi  de  Dachem. 
Les  Portugais  punirent  de  mort  les  auteurs 
de  la  conjuration  et  le  calme  fut  rétabli. 

Raix  lîardodin  , gouverneur  de  Basarem, 
excite  une  révolte.  Simon  d'Acugna  veut 
réduire  ce  rebelle  qui  offre  de  rendre  la  ci- 
tadelle à condition  qu’il  lui  sera  permis  d'en 
sortir  avec  sa  femme,  ses  enfants  et  ses 
biens.  Simon  est  d'avis  d’accepter  ces  pro- 
positions; mais  ceux  qui  l'accompagnent 
s’y  opposent , disant  qu’il  faut  punir  ce  sé- 
ditieux pour  contenir  ceux  qui  voudraient 
suivre  son  exemple  ; cependant  une  maladie 
épidémique  cl  la  famine  font  beaucoup  de 
ravage  parmi  les  Portugais  ; Simon  d’Acu- 
gua  est  obligé  de  se  retirer.  Il  meurt  lui  - 
mémo  dans  son  vaisseau , après  avoir  vu 
périr  presque  tous  lesgensdeson  équipage. 


Nuncz  d’Acugna  , vice-roi  des  Iodes , 
quitte  Ortmi/.  pour  se  rendre  à Goa.  Sam- 
pajo  lui  remet  le  commandement  et  se  dis- 
pose à partir  pour  Lisbonne.  Sampajo  avait 
de  l’ambition  et  sacrifiait  tout  à sa  passion  ; 
mais  il  était  excellent  général  et  digne  de 
commander. 

Tout  le  temps  de  sa  vice-royauté  fut 
marqué  par  des  succès  et  par  des  monu- 
ments de  son  zèle  et  de  son  économie.  Il 
avait  fortifié  et  embelli  Goa , Ormuz,  Cbul 
et  Canauor;  il  avait  pris  un  nombre  pro- 
digieux de  vaisseaux  sur  les  Malabares;  il 
laissa  au  nouveau  vice-roi  une  flotte  de  cent 
trente-six  voiles.  Mais  ses  services  signalés 
n'cmpéchèrent  point  que  le  roi  de  Portugal 
ne  le  punit  sévèrement  de  ses  injustices  et 
de  sa  conduite  séditieuse.  Ses  grandes  ri- 
chesses suffirent  à peine  pour  satisfaire  à la 
réparation  à laquelle  il  fut  coudantné  envers 
Mascaregnas,  son  rival,  et  la  pairie. 

1530.  D'Acugna  ayant  été  reconnu  vice- 
roi  dans  les  Indes  ordonne  les  préparatifs 
nécessaires  pour  le  siège  de  Diou.  Cepen- 
dant il  parcourt  la  côte  de  Cambaye,  et 
s'empare  de  Deman  dont  1rs  habitants  fuient 
à son  approche  II  attaque  les  peuples  d'une 
Ile  voisine  qui  demandent  à se  retirer  avec 
la  permission  d'emporter  une  partie  de  leurs 
biens  ; d'Acugia  ne  veut  leur  faire  aucun 
quartier  : il  attaque  ces  insulaires , en  triom- 
phe et  fait  passer  le  plus  grand  nombre  au 
fil  de  l’épée.  Ces  succès  rengagent  1 s’ap- 
procher de  Diou , mais  il  est  repoussé  avec 
perte. 

Il  se  retire  en  donnant  ordre  à don  Pèdre 
de  Saldngne  de  croiser  sue  la  côte  de  Cam- 
baye. Le  vice-roi  assiège  et  prend  Baçuim 
sur  la  côle  de  Malabar. 

1531.  Le  vice-roi,  ayant  rassemblé  une 
armée  formidable,  met  à la  voile,  se  dispo- 
sant à attaquer  la  ville  de  Diou.  Badur,  roi 
de  Cambaie  ne  crut  pas  pouvoir  défeudre 
cette  place  contre  les  efforts  réunis  des 
Portugais;  il  la  leur  abandonna.  D'Acugna 
en  donna  aussitôt  le  gouvernement  à Antoine 
de  Silveira  avec  une  forte  garnison. 

Le  roi  de  Cambaye  était  alors  en  guerre 
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avec  la  reine  de  Sanga  et  l'empereur  du 
Mogol.  Il  demanda  la  paix  aux  Portugais  ; 
elle  lui  fut  accordée  à condition  qu'il  aban- 
donnerait à perpétuité  et  sans  retour  ses 
prétentions  et  ses  droits  sur  Buçaim  , sur 
Dion  et  sur  quelques  autres  places  de  la 
côte.  Badur  consentit  à ce  qu’on  exigeait  de 
lui  ; mais  lorsqu'il  fut  délivré  de  ses  enne 
mis,  il  reprit  les  armes  contre  les  Portugais 
et  tenta  de  rentrer  dans  Diou.  Le  vice-roi 
accourt  à la  défense  de  cette  place , Badur 
va  à sa  rencontre  avec  une  flotte  nombreuse  ; 
combat  sauglanldanslequel  le  roi  est  vaincu, 
il  est  tué  d'un  coup  de  lance  en  voulant  se 
sauver  à la  nage.  La  mort  de  ce  souverain 
et  la  défaite  de  sa  Sotte  affermirent  les  Por- 
tugais dans  leurs  conquêtes. 

Le  Portugal  jouissait  depuis  plusieurs  an- 
nées des  douceurs  de  la  paix , fruit  d'un 
bon  gouvernement. 

La  tranquillité  publique  fut  troublée  au 
commencement  de  cette  année  par  un  ou- 
ragan terrible  qui  désola  les  campagnes. 

On  fait  encore  mention  d’horribles  trem- 
blements de  terre,  dont  Lisbonne  et  plu- 
sieurs autres  villes  voisines  furent  très  en- 
dommagées pendant  le  mois  de  février.  Ces 
tremblements  durèrent  huit  jours  et  ren- 
versèrent beaucoup  d'églises  , de  palais  et 
plus  de  quinze  cents  maisons  dans  la  capi- 
tale. Trente  mille  personnes  périrent  sous 
les  ruines. 

Santarem  , Almerin  et  d'autres  villes  , 
bourgs  et  villages , s'abîmèrent  avec  leurs 
habitants  dans  les  entrailles  de  la  terre  en- 
tr’ouverle. 

Le  roi , la  reine  , les  infants , furent  obli- 
gés de  camper  en  pleine  campagne  sous  des 
tentes. 

Un  débordemeut  affreux  des  eaux  du 
Tage  inonde  la  moitié  du  Portugal  et  met 
le  comble  aux  calamités  de  ce  royaume. 

1532.  Les  Maures  font  le  siège  de  Santa- 
Cruz  au  cap  d’Aguière  en  Afrique. 

1533.  Simon  Gonçalez  de  Caméra  , gou- 
verneur de  l'Ile  de  Madère  , arme  six  vais- 
seaux pour  secourir  la  ville  de  Sauta-Cruz  ; 
il  chasse  les  Maures  du  cap  d’Aguière  et 


fait  rétablir  les  fortifications  de  la  place  en- 
dommagées par  les  ennemis.  LesMaures re- 
viennent une  seconde  fois  assiéger  cette  ville 
et  sont  encore  obligés  de  se  retirer.  Ils  s’en 
emparent  à une  troisième  attaque. 

Le  roi  de  Portugal , sachant  que  Saint- 
Thomas  avait  précité  et  était  mort  aux  Indes- 
Orientales  , charge  le  vice-roi  de  faire  faire 
des  informations  sur  le  lieu  de  la  sépulture 
et  sur  le  détail  de  la  vie  de  cet  apôtre. 

1534.  Le  cbérif  Ilamet , roi  de  Maroc , 
se  présente  devant  la  ville  de  Safi  avec  une 
armée  nombreuse.  Celte  place  était  bien 
fortifiée  et  dcfendue  par  don  Louis  de  Lon- 
reyro , commandant  aussi  brave  qu'expéri- 
menté. Les  assiégés  firent  diverses  sorties 
dans  lesquelles  ils  massacrèrent  une  grande 
quantité  de  Maures  ; ils  rendirent  leurs  ef- 
forts mutiles  ; enfin  ils  obligèrent  les  enne- 
mis de  se  retirer.  Les  femmes  portugaises 
se  distinguèrent  dans  ce  siège,  partageant 
avec  les  hommes  les  travaux  et  les  dangers. 

Les  Maures  , maîtres  de  la  ville  de  Santa- 
Cruz,  au  capd'Aguière,  firent  prisonniers  le 
gouverneur,  don  Gultière  de  Mouroi,  avec 
ses  deux  enfants,  don  Louis  cl  doua  Men- 
cia.  Le  chérif  destina  Mencia  pour  son  sérail 
et  la  força  de  professer  la  religion  maho- 
mélane. 

Le  roi  de  Portugal  fournil  à la  sollicita- 
tion de  Charles-Quint  deux  vaisseaux  dont 
il  donne  le  commandement  à Antoine  de  Sal- 
dagne , avec  ordre  de  joindre  la  flotte  espa- 
gnole armée  pour  rétablir  le  roi  de  Tunis, 
détrôné  par  le  corsaire  Barbt  rousse. 

1535.  L’infant  don  Louis,  frère  durai 
de  Portugal , s'embarque  pour  l'expédi- 
tion contre  Tunis  avec  l'élite  de  la  no- 
blesse portugaise.  L’empereur  le  combla 
d'honneurs  et  lui  donna  beaucoup  de  mar- 
ques d'amitié.  L’infant  montra  dans  tout  le 
cours  de  celte  guerre  une  valeur  cônduite 
par  la  prudence. 

1536.  Le  pape  Paul  III  donne,  4 la  prière 
dedoo  Jean,  roi  de  Portugal,  une  bulle  pour 
ériger  un  tribunal  d'inquisition  dans  la  ville 
d'Evora.  On  fit  graod  inquisiteur  le  père 
don  Diègue  de  Silva , confesseur  du  roi  et 
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évêque  de  Ceuta  On  établit  dans  la  suite  de  les  placer  et  de  les  employer. 'C'est  ^ 
d'autres  tribunaux  d inquisition  a Lisbonne  ce  choix  des  ministres  et  des  généraux  que 
et  à Coimbre  , qui  furent  indépendants  les  le  Portugal  dut  sa  bonne  administration  en 
uns  des  autres  jusqu'en  1847.  Enfin  le  car-  Europe  et  ses  succès  continuels  dans  les 
dinal  don  lienri,  frère  du  roi,  et  qui  monta  autres  parties  du  monde, 
sur  lo  Irène , fut  le  premier  inquisiteur  gé-  Sinan-Hacha  ayant  surpris  lu  confiance 
oéral.  du  roi  d'Aden  , allié  des  Portugais , le  fil 

1837.  Les  Portugais  s’étaient  tellement  périr  dans  les  supplices;  il  s'était  ensuite 
répandus  depuis  les  Moluques  duns  le  golfe  emparé  de  la  ville  d'Aden  et  l'avait  livrée 
arabique,  qu'ils  se  rendireul  maîtres  de  la  au  pillage.  Il  voulut  attirer  dans  son  parti 
mer  et  qu'ils  empêchèrent  toute  commuai-  le  roi  de  Calieut  ; mais  ce  monarque,  le  plus 
cation  et  tout  transport  de  marchandises  puissant  des  Indes,  rejeta  les  offres  de  cet 
des  Indes  et  de  Calieut  en  Égypte.  Sinon-  homme  perfide  et  cruel , et  s’unit  au  con- 
Cacha,  gouverneur  de  ce  royaume,  en  porta  traire  aux  Portugais  pour  combattre  les 
ses  plaintes  au  grand-seigneur,  lui  ropré-  Turcs.  Sdveira  , gouverneur  de  Dion  , re- 
sentant  le  tort  que  ceiu  faisait  à la  province  çut  un  renfort  du  vice-roi,  et , après  la  levée 
et  à son  empire.  Il  reçut  aussitôt  des  ordres  du  siège , il  poursuivit  em  ore  les  infidèles 
d'armer  sur  mer  et  d'aller  chasser  les  Por-  dont  il  tua  un  grand  nombre. 

tugais  des  ports  d'où  ils  arrêtaient  la  liberté  Sinan- Hacha  fut  obligé  d’abandonner 
de  la  navigation.  En  effet, Sinan  équipa  une  tome  son  artillerie,  ses  blessés  , ses  baga- 
flolle  de  80  bâtiments  sur  lesquels  il  fit  cm-  ges  et  prit  la  fuite.  Il  descendit  à Suez  , et 
barquer  beaucoup  de  troupes,  d'artillerie  , de  là  se  reudtl  a Couslauliiiople  pour  lâcher 
de  vivres  et  de  munitions _de  guerre  , et  il  de  Qéchir  l'indulgence  d'un  despote  qui  ne 
alla  former  le  siège  de  Diou , place  impor-  pardonnait  guère  des  conseils  imprudents 
portante  défendue  par  Antoine  Silveira  , et  des  entreprises  malheureuses  ou  mal 
gouverneur,  avec  600  Portugais.  concertées. 

Sinan  fil  pendant  trois  mois  une  attaque  1840.  Don  Jean,  roi  de  Portugal,  fait 
très  vive  ; mais  il  éprouva  tant  de  résistance  ériger  en  métropole  la  cathédrale  d’Evora 
et  de  pertes  qu'il  fut  obligé  de  lever  le  qu’il  détache  de  la  métropole  de  Lisbonne, 
siège.  Ce  prince  demande  au  pape  des  hommes 

1838.  Garnie  de  Noronlta  succède  à d’A-  apostoliques  pour  porter  la  lumière  de  l’É- 

eugna  dans  lu  place  de  vice-roi  des  Indes,  vangile  dans  les  pays  orientaux.  Paul  111 
Ce  di  ruier  partit  pour  le  Portugal  ; il  tomba  choisit  parmi  les  jésuites  François  Xavier 
malade  en  doublant  le  cap  de  Bonne-Espé-  et  Simon  Rodriguez,  qu'il  lui  envoya,  le 
rance  , et  mourut.  Sa  perle  fut  sensible  au  premier,  avec  le  caractère  de  légat  à laier'e 

roi  don  Jean  111  qui  le  regardait  comme  un  pour  les  provinces  d’orieut , et  le  second 

ami , un  excellent  général , un  grand  poli-  pour  le  Portugal. 

tique  , un  sujet  zelc  pour  ses  intérêts  et  pour  Eu  Afrique  , le  roi  de  Maroc  assiège  Sufi 
la  gloire  de  sa  nation.  avec  une  armee  de  cent  nulle  hommes.  Les 

Nous  sommes  dans  les  beaux  jours  du  assiégés  reçoivent  des  secours  de  la  ville 

Pc  rlugul  : jamais  ce  royaume  ne  fut  plus  d’Azamor,  ils  détruisent  daus  une  sortie  les 

riebe,  plus  puissant,  plus  tranquille.  Ce  magasins  des  ennemis  et  leur  tuent  beau- 
règne  est  peu  fécond  en  évènements,  parce  coup  de  monde  ; le  chèrif  se  relire  après  un 
que  la  sagesse  du  souverain  savait  mainte-  siège  do  six  mois  , il  attaque  le  royaume  de 

nir  l’ordre  au  milieu  des  troubles  qui  l eu-  Sus  dont  son  frère  o cupait  le  troue.  Lar- 

vironuaienl,  et  prévoir  tout  ce  qui  aurait  pu  mec  du  roi  de  Maroc  est  arrêtée  daus  le 

altérer  le  repos  public.  Ce  prince  avait  la  di  li  e de  la  montagne  de  lloibou,  entre  Ta- 

counaissance  des  hommes , il  avait  le  inleul  rudeule  et  Maroc,  par  les  troupes  du  cliérif 
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de  Sus.  Elle  fuit,  abandonnant  le  roi  de 
Maroc  et  son  tils.  Le  vainqueur  traita  gé- 
néreusement son  frère  et  son  neveu  que  la 
fortune  avait  mis  en  sou  pouvoir. 

Mulei-Ceïdan  , tils  ainé  du  chérif  qui 
vouait  de  perdre  lu  bataille , veut  faire  sa 
paix  avec  les  Portugais , leur  rendre  leurs 
captifs  et  implorer  leur  secours;  mais  le 
cliérif  de  Sus  représente  les  suites  fâcheu- 
ses d'une  telle  démarché  : les  deux  frères 
se  reconcilièrent  et  s'unirent  contre  les  Por- 
tugais. 

Noronha  , vice-roi  des  Indes . meurt  à Goa. 

Don  Alvarès , son  fils , conduit  en  Por- 
tugal deux  andiasadeurs  du  roi  de  Coïta. 
Ils  offrent  à don  Jean  de  lui  remettre  la 
couronne  de  leur  maître  après  sa  mort,  s'il 
ne  laissait  point  d'enfants.  Ces  ambassa- 
deurs appoi  tèrenl  avec  eux  une  image  de 
leur  roi  et  prièrent  don  Jean  de  la  couron- 
ner comme  un  témoignage  de  sa  dépen- 
dance et  un  hommage  que  ce  souverain 
voulait  lui  rendre. 

Étieune  de  Gaina  fait  les  fonctions  de 
vice-  roi  des  Iudes , en  atieudant  Alphonse 
de  Sousa , nommé  à cette  d gnilé.  Gaina 
jouissait  de  biens  cousidi  rallies  qu’il  em- 
ploya pour  augmenter  les  établissements 
des  Portugais.  Il  embellit  la  ville  de  Gna, 
et  y fonda  un  collège  pour  l’instruction  de 
lu  jeuuesse  et  pour  la  conversiou  des  ido- 
lâtres. 

11  envoie  Christophe  de  Ganta,  son  frère, 
rétablir  lu  tranquillité  dans  Cochitn.  Chris- 
tophe remporte  plusieurs  avantages  contre 
le  roi  de  Porca  et  fuit  un  traité  d'alliance 
avec  lui. 

4541.  Martin  Alphonse  de  Sousa  passe 
aux  Indes  eu  qualité  de  vice-roi  j il  emmène 
avec  lui  l'rauçois  Xavier  qui  prêche  l'Evan- 
gile aux  inlidèles  , et  convertit  beaucoup 
d’idolâtres. 

Ganta  fait  armer  une  flotte  avec  laquelle 
il  comptait  faire  une  entreprise  sur  le  port 
de  Sus , mais  il  ne  réussit  point. 

Claude  , roi  d'Éthiopie  et  d'Abyssinie  , 
demande  a Gaina  du  secours  contre  le  roi 
d'Adel.  11  charge  Christophe,  sou  frère  , de 
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celte  commission.  Christophe  va  trouver’ 
Élisabeth,  mère  du  roi  d’Éthiopie  , et  l'en- 
gage à le  suivre  â la  tête  de  ses  troupes  ; 
les  Abyssins  se  rangent  en  foule  sous  les 
étendards  de  la  mère  de  leur  souverain, 

Christophe  conduit  au  combat  son  armée 
devenue  nombreuse , et  lui  fait  temporler 
plusieurs  victoires. 

1542.  Le  roi  d'Adèl  ayant  perdu  succes- 
sivement plusieurs  batailles  contre  les  Abys- 
sins, soutenus  par  les  Portugais,  se  réfugie 
avec  les  débris  de  son  armée  sur  une  haute 
montagne.  Christophe  de Gama , général  des 
Portugais , tient  ce  roi  comme  assiégé  pen- 
dant plusieurs  mois.  Les  Turcs  vinrent  don- 
ner du  secours  4 leur  allié.  Gama  remporta 
quelques  avantages  contre  l'ennemi  ; enfin  , 
accablé  par  le  nombre , il  fut  blessé  et  fait 
prisonnier.  On  le  conduisit  au  roi  d'Adel, 
qui , après  l'avoir  accablé  d'outrages , lui 
trancha  lui- même  la  tête,  %. 

Les  Portugais  échappés  au  carnage  se 
rallient  etsc  retirent  sur  une  mon'agne  uvec 
la  reine  Élisabeth. 

Le  roi  d'Éthiopie  rassemble  un  corps  de 
huit  mille  hommes , se  met  à la  tête  des 
Portugais  et  les  mène  contre  le  roi  d'Adel, 
qui  était  sur  le  bord  du  Nil  avec  treize  mille 
combattants.  Ce  prince  défait  l'armée  en- 
nemie. Il  trouve  des  richesses  immenses  et 
beaucoup  de  munitions  dans  le  camp  des 
vaincus.  Le  roi  d'Adel  est  tué  d'un  coup 
d'arquebuse.  Parmi  les  prisonniers  étaient 
beaucoup  d'esclaves  chrétiens  4 qui  on  ren- 
dit la  liberté.  L’empereur  combla  de  bien- 
faits lus  Portugais  qui  l'avaient  délivré  d'un 
rival  formidable;  il  en  fixa  plusieurs  dans 
l'Éthiopie,  et  le  pape  y envoya  un  patriar- 
che pour  celte  nouvelle  colonie  ebrétienue. 

Don  Antoine  de  Paria,  capitaine  portu- 
gais, fait  différentes  expéditions  eontre  les 
corsaires  indiens.  Il  pénètre  jusque  dans 
Lite  de  Calemphi  4 la  Chine.  Il  était  sorti 
toujours  victorieux  d'une  multitude  de  com- 
bats ; il  fut  submergé  pur  la  tempête  au  mi- 
lieu du  cours  de  si  s prospérités,  vis  à-vis 
des  ruines  de  Couxinucain. 

1543.  Les  Portugais  étendent  leur  cotn- 
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merce  jusqu'au  Japon , dont  ils  avaient  fait 
nouvellement  la  découverte. 

Alphonse  de  Sousa  , vice-roi-  des  Iodes , 
inédite  de  se  signaler  par  une  expédition 
contre  la  ville  de  Baticœla , dans  le  royaume 
de  Canara.  La  reine  de  cet  État  refusait  de 
payer  le  tribut  auquel  elle  était  engagée  et 
donnait  retraite  aux  pirates  dans  ses  ports. 

Le  vice-roi  remporta  une  victoire  qui  le 
reodit  bientôt  maître  de  Baticœla.  Il  se  con- 
tente d'augmenter  le  tribut,  à quoi  la 
reine  se  soumet. 

Les  Portugais  étaient  divisés  entre  eux 
dans  les  Moluques  ; ils  révoltèrent  les  prin- 
ces etles  peuples  de  ces  lies  par  leur  cruauté. 
Le  soulèvement  fut  général  contre  cette  na- 
tion qui  prétendait  maîtriser  toutes  les  au- 
tres. Il  n'y  eut  que  ceux  qui  purent  se  ré- 
fugier dans  la  citadelle  de  Ternale  qui  pu- 
rent échapper  au  massacre.  Les  habitants 
de  Ternate,  ne  pouvant  réduire  ces  Portu- 
gais, abandonnèrent  leur  ville  et  y mirent 
le  feu. 

Cependant  Antoine  Gahan  est  envoyé  par 
le  roi  pour  rétablir  la  tranquillité  dans  les 
Moluques.  Gahau  remporte  l'avantage  dans 
plusieurs  combats  contre  le  roi  de  Tidore 
et  ses  alliés.  Après  avoir  fait  sentir  sa  su- 
périorité , il  demanda  la  paix , rétablit  la 
sûreté  du  commerce  et  punit  sévèrement 
les  Portugais  qui  étaient  coupables.  Ses  vic- 
toires, sa  modération,  sa  justice,  lui  con- 
cilièrent l’estime  et  la  confiance  des  peuples. 
Plusieurs  rois  de  ces  Iles  demandèrent  son 
amitié  et  voulurent  même  embrasser  le  cbris  - 
tianisme.  Les  rois  de  Butuao,  de  Pimila- 
ram , dans  Camiguio , furent  les  premiers  à 
donner  l'exemple. 

Les  habitants  de  l'Ile  de  Macazar,  ceux 
de  Ternale  et  des  antres  Iles  Moluques,  de- 
mandèrent aussi  & se  faire  instruire  dans  la 
religion  chrétienne. 

Les  prêtres  mahométans  mirent  tout  en 
œuvre  ponr  arrêter  l’établissement  du  chris- 
tianisme. Ils  obtinrent  de  plusieurs  souve- 
rains des  édits  pour  le  proscrire;  mais  ces 
défenses  ne  servirent  qu'à  lui  faire  faire 
des  progrès  plus  rapides. 
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Georges  de  Castro  vint  remplacer  Galvan 
dans  le  gouvernement  des  Moluques.  Ce 
nouveau  gouverneur  fit  regretter  son  pré- 
décesseur. Il  révolta  les  habitants  de  Ter- 
nate par  sa  fierté,  par  son  avarice  et  ses 
autres  défauts  ; il  replongea  cette  ville  dans 
le  désordre.  Il  se  saisit  de  la  personne  de 
Cachil-Aëris , roi  de  Ternale , et  l'envoya 
prisonnier  à Goa.  Le  vice-roi  lui  fil  rendre 
la  liberté  ; mais  ce  prince  ne  s’en  servit  que 
pour  persécuter  les  chrétiens  de  son  Ile. 

L'empereur  Charles  V demande  et  obtient 
pour  épouse  du  prince  don  Philippe  son 
fils  la  princesse  Marie , fille  du  roi  de  Por- 
tugal. 

Le  roi  fait  venir  à Lisbonne  don  Édouard, 
son  fils  naturel  , et  lui  fait  une  maison,  mais 
ce  prince  , âgé  de  28  ans , est  presque  aus- 
sitôt attaqué  d'une  cruelle  maladie  qui  l'en- 
tratne  au  tombeau.  Il  était  archevêque  de 
Brague  , et  fort  instruit  dans  les  lettres. 

1544.  Dans  les  Iodes,  Alphouse  de  Sousa 
fait  plusieurs  armements  pour  contenir  les 
peuples  tributaires  du  portugal.  Ce  vice-roi 
détruit  les  temples  de  Pagodes,  et  répand 
au  loin  la  lumière  de  l’Évangile.  Anluine 
Payva  est  attiré  par  le  commerce  dans  l'Ile 
de  Macazar  ; le  zèle  de  la  religion  l'anime, 
il  prêche  la  foi  chrétienne  et  convertit  le  roi 
de  Jupa. 

Idalcan  , roi  de  Cambayc>  remporte  une 
victoire  contre  Azedecan,  un  de  ses  vassaux, 
il  reçoit  à ce  sujet  une  ambassade  du  vice- 
roi  qui  le  félicite  de  ses  succès. 

Idalcan  abandonne  aux  Portugais  les  (er- 
res de  Salsette  et  de  Bardes , situées  proche 
Goa  et  leur  livre  les  richesses  de  son  enne- 
mi vaincu.  Méale  , héritier  du  royaume  de 
Décan , dont  Idalcan  était  en  possession,  ré- 
clame l’appui  du  vice  -roi  pour  rentrer  dans 
ses  États -,  mais  Alphonse  de  Sousa  l'amuse 
par  des  promesses , et  le  relient  à Goa.  Le 
vice-roi  voulait , par  cette  conduite  politi- 
que, ne  point  offenser  Idalcan  , son  allié, 
mais  le  maintenir  dans  la  crainte. 

1546.  Don  Juan  de  Castro  remplace  Al- 
phonse Martin  de  Sousa  dans  la  vice- royauté 
des  Indes. 
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Mamoud,  roi  de  Cambaye , rompt  la  paix 
qu'il  avait  jurée  avec  les  Portugais.  Il  leur 
demande  b restitution  de  la  ville  de  Baçaim 
et  dos  iles  voisines',  il  envoie  en  même  temps 
des  troupes  pour  s'en  emparer,  mais  son 
armée  est  défaite.  Ce  roi , suivant  les  con- 
seils de  Sophar,  son  ministre , attend  l'oc- 
casion de  se  venger.  Il  attire  dans  son  parti 
plusieurs  souverains  de  l'Inde.  Tout  étant 
étant  prêt  pour  ses  desseins,  il  charge  So- 
phar de  faire  le  siège  de  la  citadelle  de 
Diou.  Mascaregnas,  gouverneur,  se  prépare 
i une  bonne  défense  ; Sophar  est  tué  devant 
la  citadelle  : R umecan  , son  fils  , prend  la 
conduite  du  siège  et  le  presse  avec  fureur. 
Les  femmes  portugaises  se  distinguèrent 
dans  la  défense  de  cette  forteresse  par  un 
courage  héroïque.  Le  roi  de  Cambaye  en- 
voie de  nouvelles  troupes  sous  les  ordres  de 
Montjecan , son  premier  ministre.  Tous  les 
bastions  de  la  citadelle  sont  détruits , sans 
que  l’intrépide  Mascaregnas  veuille  se  ren- 
dre. Ferdinand  de  Castro , fils  dn  vice-roi , 
périt  sous  les  ruines  d’une  tour , beaucoup 
d'autres  braves  Portugais  sont  tués  dans 
une  sortie.  Les  gouverneurs  des  places  des 
environs  envoient  des  secours  aux  assiégés. . 
Enfin  le  vice-roi  lui-même  résolut  de  faire 
lever  le  siège  de  Diou  qui  durait  depuis  huit 
mois.  11  arriva  avec  une  flotte  nombreuse 
devant  la  place.  Il  commandait  un  corps  de 
soldats  d'élite  avec  lesquels  il  entreprit  de 
forcer  les  ennemis  dans  leurs  retranche- 
ments. Les  Portugais  remportent  une  vic- 
toire complète  -.  la  ville  de  Diou  , Goya , 
Caudar  et  autres  villes  situées  sur  la  côte , 
sont  saccagées. 

Le  vice-roi  fit  rétablir  la  citadelle  de 
Diou.  Il  reçut  à Goa  les  booneurs  du  triom- 
phe , ce  qui  fit  dire  à la  reine  de  Portugal  : 
Don  Juan  de  Castro  a vaincu  tes  ennemis  en 
héros  chrétien  et  triomphé  en  héros  païen . 

1547.  Les  Maures  font  en  Afrique  le  pro- 
jet de  raser  Azamor,  et  d’attaquer  ensuite 
Mazigan  où  était,  renfermé  Louis  de  Lou- 
reyro,  commandant  portugais.  Le  chérif 
envoie  trois  caciques  à Azamor  pour  em- 
pêcher toute  communication  avec  celle  ville 
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et  Maxagan  ; mais  le  'général  portugais 
prévient  leurs  desseins  , attaque  ces  caci- 
ques et  les  fait  prisonniers.  Les  Maures  re- 
viennent à la  charge , et  sont  repoussés  avec 
perte. 

Amubendaub  se  met,  par  ordre  du  chérif, 
h la  tête  de  six  mille  hommes  et  de  la  jeu- 
nesse de  Maroc;  il  attire  Loureyro  dans 
une  embuscade,  tue  son  fils,  défait  les 
Portugais,  en  massacre  un  bon  nombre  et 
emmène  quantité  de  prisonniers.  Cependant 
Loureyro  s’échappe;  te  roi  de  Portugal,  - 
apprenant  celte  victoire  des  Maures,  donne 
ordre  de  bâtir  une  citadelle  à Alcassar,  il 
invite  l’empereur  Cbarles-Quint  à concou- 
rir avec  lui  4 élever  celte  forteresse  qui 
était  autant  pour  la  sûreté  de  l’Andalousie 
que  pour  la  défense  du  Portugal. 

L'empereur  envoie  au  roi  le  cordon  de 
l'ordre  de  la  Toison-d’or.  Idalcan  , roi  de 
Cambaye , trouble  la  tranquillité  des  Portu- 
gais dans  les  Indes  ; il  fait  des  incursions 
sur  les  terres  de  Salsete.  Don  Juan  de  Cas- 
tro, vice-roi , envoie  don  Diègue  d'Almeyda 
pour  le  combattre,  et  lui- même  il  arme  une 
flotte  avec  laquelle  il  se  rend  b Surate  ; il 
jette  du  secours  dans  Diou , il  brûle  les 
vaisseaux  qui  étaient  dans  le  port  de  Patane, 
et  donne  l’alarme  aux  habitants  de  Dabul. 

Il  combat  et  lue  Calabatecan , général  du 
roi  de  Cambaye. 

Le  roi  d'Achem  était  un  ennemi  non  moins 
implacable  des  Portugais.  C'était  un  ambi- 
tieux qui , d’esclave  du  roi  de  Pedir,  s'était 
élevé  jusque  sur  le  trône  de  son  souverain, 
et  avait  envahi  les  royaumes  d'Achen  et  de 
Pacem.  Il  avait  de  nombreuses  flottes  avec 
lesquelles  il  s'était  emparé  de  presque  tout 
le  commerce.  Il  incommodait  beaucoup  la 
ville  de  Malaca.  Un  Sarrasin,  homme  hardi 
et  cruel  à qui  ce  roi  donnait  toute  sa  con- 
fiance, entreprend  d’aller  surprendre  le 
port  de  Malaca  : les  habitants  le  repoussent 
avec  perte  ; mais  l'ennemi  brûle  les  vaisseaux 
qui  sont  dans  le  port  ; ils  mutilent  horri- 
blement plusieurs  pauvres  pécheurs  et  se 
retirent  en  insultant  le  gouverneur.  Simon 
de  Mclo  veut  tirer  vengeance  de  cet  aflroot. 
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Il  arme  une  flode  dont  il  donne  le  comman- 
demeni  A Juan  Soarès.  tes  Portugais  ren- 
contrent les  Aelienois  dans  la  rivière  de 
Parlés,  au  royaume  de  Queda.  Ils  rempor- 
tent une  victoire  complète.  Le  vice-roi  fait 
une  expédition  sur  les  terres  d'IJalcan , 
pour  réprimer  l'orgueil  de  ce  prince  indien. 
Le  roi  de  C impar,  allié  des  Portugais,  chasse 
les  Tores  (J'Aden  et  demande  du  secours  au 
gouverneur  d'Ormuz  pour  se  soutenir  con- 
tre leurs  efforts.  Don  Payo  Norogna  est  char- 
gé de  lui  conduire  des  troupes  ; mais  il  fuit 
à la  vue  des  ennemis  et  les  laisse  entrer  en 
possession  d'Aden.  Cette  lâcheté  affaiblit 
beaucoup  la  haute  idée  que  les  Indiens 
avaient  des  Portugais.  Le  vice-roi  en  fut  vi- 
vement affecté.  Il  vit  avec  chagrin  que  les 
Portugais  laissaient  altérer  les  vifs  senti- 
ments d'honneur  et  de  gloire  qui  les  avaient 
rendus  si  supérieurs  dans  les  Indes.  La  pros- 
périté et  l'inlérét  commençaient  à corrom- 
pre leurmocurs.  Ilss’affaiblissaienttandisque 
leurs  ennemis  s’aguerrissaient.  Ce  vice-roi  fit 
plusieurs  sages  réglements  pour  prévenir  la 
décadence  de  sa  nation;  mais  la  mort  l’enleva 
le  0 juin  au  milieu  de  ses  projets  de  réforme. 
On  ne  trouva  dans  ses  coffres  que  des  instru- 
ntentsde  pénitence,  et  peu  d’argent.  Il  était 
dur  A lui  même  et  charitable  envers  les  mal- 
heureux. Doux  , affuble  dans  la  société  , il 
montrait  beaucoup  de  courage  et  d’intré- 
pidité dans  les  combats.  Les  intérêts  de  son 
roi  lui  étaient  plus  chers  que  sa  foriuue;  il 
était  désintéressé  , généreux , fidèle  à sa 
parole. Don  Juan  de  Castro,  voulant  secourir 
Diou  , et  manquant  d’argent  pour  équiper 
une  flatte,  emprunta  une  somme  considé- 
rable des  habitants  de  Coa,  leur  donnant 
sa  moustache  pour  sûreté.  On  s'empressa 
de  lui  prêter  ce  qu'il  demandait  sur  un  pa- 
reil gage , et  il  ne  manqua  point  de  le  reti- 
ter  par  un  prompt  remboursement. 

liiW.  La  vice- royauté  des  Indes  est  don- 
née â GarcicSa.  Idalcun  , roi  de  Cumbaye, 
envoie  un  ambassadeur  à ce  nouveau  vice- 
roi  et  demande  à faire  alliance  avec  lui.  De 
Sa  donne  le  gouvernement  do  Diou  A Mar- 
tin Correa.  Il  subjugue  les  sujets  du  roi 
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de  Tanor  révoltés  contre  leur  souverain , 
parce  qu'il  voulait  embrasser  la  religion 
chrétienne. 

Le  père  Diègue  Bernard , dominicain  , . 
vient  avec  six  de  ses  compagnons  à Goa 
pour  y bâtir  une  église  et  introduire  l'in- 
quisition dans  cette  ville. 

lin  gouvernement  sage , ferme  et  juste 
fil  respecter  et  craindre  le  vice-roi.  Les 
souverains  de  Calicut,  de  Cananor  et  plu- 
sieurs autres  princes  indiens  recherchèrent 
son  amitié. 

Un  Certain  Bislala,  favori  du  roi  d’Or- 
muz , se  soulève  contre  son  maître.  Il  as- 
semble une  armée  ; il  bal  en  plusieurs  ren- 
contres les  Ormuziens  et  les  Portugais.  II 
porte  le  carnage  et  l’épouvante  dans  toute 
i'Ile.  On  ne  pouvait  réduire  ce  rebelle  par 
la  force  ouverte  ; on  gagna  un  de  ces  scélé- 
rats qui  vendent  leur  audace  et  leurs  cri- 
mes; il  va  dans  le  camp  de  Bislala,  obtient 
sa  confiance,  et  le  poignarde.  L’armée  des 
séditieux  se  dissipe  parla  mort  du  leur  chef, 
le  calme  est  rétabli. 

Les  rois  de  Pégu  et  de  Siam  se  déclarent 
la  guerre  ; leurs  divisions  étaient  causées 
par  un  éléphant  blanc,  objet  de  leur  culte  , 
que  possédait  le  roi  de  Siam,  et  que  Brama, 
roi  de  Pégu,  voulait  avoir.  Brama  marche 
avec  toutes  les  forces  de  son  empire  contre 
le  royaume  de  Siam  , y porte  la  désolation  ; 
il  force  son  ennemi  â lui  demander  la  paix 
et  â lui  donner  tous  les  ans  une  fille  connue 
une  espèce  de  tribut.  Le  Siamois  refuse  de 
tenir  son  traité , et  Brama  revient  avec  une 
armée  formidable  pour  assiéger  Odia,  où 
son  ennemi  était  renfermé  avec  soixante 
mille  hommes.  Mais  il  ne  peut  forcer  cette 
ville  et  fait  une  tentative  également  inutile 
contre  Camambée  ; il  est  contraint  de  se 
retirer. 

Ximindo,  un  des  sujets  de  Brama,  for-r 
me  une  conspiration  et  s’empare  de  Pégu. 
Le  roi , aidé  des  Portugais  , assiège  les  sé- 
ditieux , les  défait  et  les  livre  à la  fureur 
des  soldats;  mais  Ximindo  échappe  â sa 
vengeance. 

Xinti , autre  ambitieux  , assassine  Brama 
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dans  son  pa'ais  dp  la  ville  de  Zalan  , el  sc 
fait  proclamer  roi.  I.es  Portugais  sont  for- 
cés par  les  f.ictiçux  de  se  réfugier  dans  la 
ville  d'Ova.  Ils  reviennent  avec  Ximindo  à 
Pégu.  Ximindo  attaque  l'usurpateur,  le  fait 
prisonnier,  l’égorge  et  usurpe  à son  tour  la 
couronne.  Mandaragri,  gendre  de  Brama  , 
chasse  Ximindo  et  met  sa  tête  à prix. 

Mandaragri  se  voyant  paisible  posses- 
seur du  trône  entreprend  des  conquêtes  ; 
mais,  tandis  qu'il  était  hors  de  ses  Etats,  un 
roi  voisin  vient  assiéger  Pégu.  La  reine 
s'enferme  dans  la  forteresse  avec  trente- 
six  Portugais  qui  osent  soutenir  les  efforts 
des  assiégants  et  donnent  le  temps  au  roi 
de  Pégu  de  venir  avec  son  armée  et  de 
faire  retirer  l'ennemi. 

ia49.  La  mort  enleva  Gurcie  de  Sa  trois 
mois  après  qu'il  exerçait  la  vice-royauté 
dans  les  Indes.  On  nomma  pour  le  rem- 
placer, en  attendant  le  vice-roi  que  la  cour 
enverrait , George  Cabrai  , gouverneur  de 
Baçaim , homme  distingué  par  sa  naissance 
et  par  ses  talents.  Il  apprit  avec  une  sorte 
de  chagrin  son  élévation,  et  il  n’accepta 
cette  nouvelle  dignité  que  par  les  instances 
de  Luciéce  Frallo,  son  épouse. 

Les  rois  de  Pimienta  et  de  Calicut  unis- 
sent leurs  forces  contre  le  roi  de  Cochim. 
Combat  dans  lequel  le  roi  de  Pimienta  est 
tué. 

Le  roi  de  Cochim  est  vainqueur  et  pour- 
suit les  fuyards  ; six  mille  Naïresse  rallient 
et  pénètrent  dans  Cochim  où  ils  portent 
l'alarme.  Les  habitants  ne  tardent  point  à 
sentir  la  supériorité  que  le  nombre  leur 
donnait  contre  leurs  ennemis  ; ils  appellent 
à leur  secours  la  garnison  portugaise  de  la 
citadelle , ils  fondent  sur  les  Naïres  et  les 
massacrent  tous. 

Le  roi  de  Calicut  rassemble  ses  vassaux 
pour  venger  la  mort  de  son  alliié.  Le  vice- 
roi  se  dispose  en  même  temps  à secourir 
le  roi  de  Cochim.  Il  amène  six  mille  Portu- 
gais à une  armée  de  quarante  mille  hommes 
que  ce  souverain  commandait , et  s'engage 
à investir  l’ile  de  Rardela  où  était  une  par- 
tie des  ennemis.  Les  princes , vassaux  du 


roi  de  Calicut,  ne  voulurent  point  hasarder 
une  action  contre  les  Portugais.  Ils  le  for- 
cèrent de  demander  la  paix.  Le  vice-roi 
exigea  qu'ils  s'abandonnassent  à sa  discré- 
tion , et  ne  leur  accorda  que  quelques  jours 
pour  se  déterminer.  Pendant  cet  intervalle, 
don  Alphonse  de  Noronha  arrive  avec  le 
litre  de  vice-roi , et  Cabrai  lui  remet  aussi- 
tôt le  commandement  el  la  gloire  de  ter- 
miner une  campagne  si  heureusement  com- 
mencée. Le  roi  de  Calicut  est  obligé  de  cé- 
der le  royaume  de  Pimienta  pour  obtenir 
la  paix. 

1550.  Après  la  mort  du  pape  Paul  III,  . 
don  Jean  , roi  de  Portugal , agit  auprès  de 
l'empereur,  et,  à Rome,  auprès  des  cardi- 
naux, pour éleverlecardinalHenri,  son  frère, 
au  souverain  pontificat.  La  faction  du  car- 
diual  Jean-Marie  Dumont  l'emporte  ; il  est 
élu  pape  sous  le  nom  de  Jules  III.  Le  roi  , 
ayant  appris  son  exaltation  , lui  députe 
don  Antoine  de  Lancaslre,  grand-maitre  de 
l'ordre  de  Christ , pour  le  complimenter. 

Lettônedu  royaume  de  Congo  est  va- 
cant par  la  mort  du  roi  Jacques.  L’ainé 
de  ses  lils  lui  succède  ; mais,  haï  de  ses  su- 
jets, il  est  tué  ; il  laisse  après  lui  deux  frè- 
res, entre  lesquels  le  peuple,  les  Portugais 
el  les  grands  se  partagent. 

Celui  que  le  peuple  couronne  est  égorgé 
par  les  Portugais  , el  celui  qu'ils  élèvent  è la 
souveraineté  est  massacré  par  le  peuple. 

La  postérité  du  roi  Jacques  est  éteinte;  les 
Portugais  sont  regardés  comme  les  auteurs 
de  ces  troubles  et  chassés  du  royaume. 

Le  sceptre  passe  aux  mains  de  Henri , 
frère  de  Jacques.  Ce  prince  fait  une  expé- 
dition contre  les  Anxicains  et  réduit  ce  peu- 
ple qui  avait  voulu  secouer  le  joug,  mais  il 
péril  après  sa  conquête.  Il  avait  laissé  la  ré- 
gence de  ses  États  à Alvare,  jeune  homme 
de  vingt-cinq  ans,  qui  se  fit  aimer  du  peu- 
ple et  qui  mérita  d'être  proclamé  roi. 

Alvare  rappelle  les  Portugais  dans  son 
royaume  et  rétablit  la  discipline  chélienne 
dans  le  clergé. 

Don  Alphonsp  de  Noronha  , vice-roi  des 
Indes , envoie  des  secours  au  roi  d'Ormuz  , 
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pour  l'aider  à chasser  les  Turcs  de  Califa. 
Autoiue  de  Noronha  , chargé  de  cette  ex- 
pédition , la  fait  réussir. 

Les  habitants  des  Moluques  se  soulèvent 
contre  les  Portugais  sans  pouvoir  en  triom- 
pher. 

Le  roi  de  Cuta  demande  du  secours  au 
vice- roi,  et  parvient  à vaincre  |e  roi  de 
Ceila  son  ennemi.  Le  vice-roi  refuse  de  par- 
tager les  dépouilles  immenses  qu'il  enlève 
aux  vaincus.  Quatre  mille  Portugais  descen- 
dent sur  la  côte  du  royaume  de  Calicut , 
combattent  et  défont  trente  mille  hommes 
que  le  roi  de  cet  État  leur  oppose  ; ils  font 
beaucoup  de  ravages,  emmènent  grand  nom- 
bre d'esclaves , emportent  un  riche  butin 
et  retournent  triomphants  à Cochim. 

1552.  Le  roi  de  Portugal  demande  et  ob- 
tient en  mariage  pour  le  prince  don  Jean  , 
son  fils , l'infante  dona  Jeanne  de  Castille  , 
fille  de  l’empereur.  Charles  charge  don 
Phi'ippe  de  régler  cette  affaire.  La  prin- 
cesse est  conduite  avec  un  cortège  brillant 
à Barreyra  où  le  roi  et  le  prince  son  fils  vin- 
rent au  devant  d'elle  et  l'emmenèrent  en- 
suite à Lisbonne. 

Les  Turcs,  honteux  d’avoir  été  chassés  de 
Catifa  par  les  Portugais  , engagent  Pirbec , 
corsaire  fameux,  d'aller  assiéger  Mascate. 
Il  se  rend  maître  de  cette  place , et  de  là 
il  se  présente  avec  une  armée  de  seizo  mille 
hommes  devant  Ormuz , où  don  Alvarès  de 
Noronha  commandait  une  garnison  de  DUO 
Portugais  qui  lui  suffirent  pour  rendre  inu- 
tiles les  efforts  des  assiégeants.  Pirbec  se 
relire  dans  l'Ile  do  Queixume  , et  y ravage 
les  châteaux  de  quelques  seigneurs  ormu- 
ziens. 

Un  corsaire  turc  croisant  sur  la  côte  de 
Malabar  bat  et  fait  prisonnier  Manuel  Ro- 
drigues  Coutinho  ; mais  cet  officier  portugais 
est  presque  aussitôt  vengé  et  délivré  par 
Gilles  Fernandès  Carvalho. 

Le  vice- roi  demanda  douze  mille  ducats 
aO  père  du  roi  de  Ccylan,  et,  en  ayant  été 
refusé,  il  le  fait  jeter  dans  une  prison.  La 
femme  de  ce  captif  eut  assez  de  courage  et 
d’adresse  pour  délivrer  son  l#ari.  Les  Por- 


tugais ne  purent  s’empêcher  d'admirer  cette 
femme  forte,  et  de  blâmer  l'avarice  et  la 
dureté  du  vice-roi. 

François-Xavier , l'apôtre  des  Indes  , 
meurt  le  2 de  décembre  dans  l’ile  de  San- 
cian,  à la  vue  de  la  Chine. 

1553.  Pirbec,  ce  corsaire  qui  avait  si  bien 
servi  les  Turcs  contre  les  Portugais,  vint  à 
Constantinople  pour  rendre  compte  de  son 
expédition  ; mais  on  lui  reproche  d’avoir 
épargné  les  ennemis , il  est  puni  de  mort. 
Le  grand-seigneur  donne  à Moradobec  le 
commandement  de  sa  flotte  dans  les  Indes  ; 
don  Diègue  de  Noronha  l'oblige  de  se  re- 
tirer, et  fait  quelques  prises  contre  ce  cor- 
saire, avec  lesquelles  il  rentre  dans  Ormuz. 

Alvarès  Cabrai  retourne  , par  ordre  du 
roi  de  Portugal , à Goa.  Il  était  suivi  de 
quatre  vaisseaux  ; il  avait  sur  son  bord  le 
célèbre  don  Louis  de  Camoens,  qui  a chanté 
dans  sa  Lusiade  les  conquêtes  des  Portugais 
aux  Indes. 

Il  fait  déposer  don  Diègue  d'Almeïda  , 
gouverneur  de  Diou.  Il  punit  Bernardin  de 
Suusa  des  violences  qu'il  avait  exercées 
dans  les  Moluques.  Il  rétablit  partout  l'ordre 
et  la  justice  qui  sont  les  principes  d'une 
bonne  administration.  Cabrai  arme  une 
floue  pour  défendre  le  roi  de  Cochim 
contre  le  roi  de  Pimienta.  Il  remporte  une 
victoire  qui  ne  lut  coûte  qu'un  seul  homme. 

1554.  Le  prince  don  Jean  de  Portugal 
meurt  le  2 janvier  à Lisbonne  , et  le  20  du 
même  mois  la  princesse  doua  Jeanne  sa 
femme  accouche  de  l'infant , qui  fut  appelé 
Sébastien,  parce  qu'il  était  né  le  jour  de  ce 
saint.  Ce  nom  ne  devint  que  trop  fameux 
par  les  malheurs  que  ce  prince  éprouva  et 
par  ceux  qu'il  occasiona  au  Portugal  : l'em- 
pereur Charles-Quint  rappelle  la  princesse 
dona  Jeanne,  sa  fille , en  Espagne,  et  lui 
confie  la  régence  de  son  royaume  pendant 
l'absence  du  prince  don  Philippe. 

Le  roi  de  Portugal  fait  armer  une  escadre 
pour  aller  en  course  contre  les  pirates.  Il 
en  donne  le  commandement  à don  Pèdre 
d'Acugna,  homme  expérimenté.  D'Acugna, 
étant  dans  la  baie  de  Tavila , aperçoit  le 
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corsaire  Xaramel  Arraëz  qui  avait  huit  ga- 
lères; le  Portugais  était  inférieur  en  forces  ; 
cependant  il  n'hésite  pas  d'attaquer  son  en- 
nemi , il  en  triomphe  et  l’amène  prisonnier 
dans  le  port  de  Lisbonne. 

Dans  les  Indes,  Mamoud,  roi  de  Cambaye, 
prince  sanguinaire , est  assassiné  par  celui 
de  ses  pages  en  qui  il  avait  le  plus  de  con- 
fiance. Sa  mort  occasionne  des  dissenlions 
dans  son  royaume.  Il  laisse  un  fils  jeune 
encore  qui  hérite  de  sa  couronne.  Un  des 
officiers  de  ce  prince  trouble  les  Portugais 
dans  la  ville  de  Diou  ; ils  s'en  vengent  avec 
éclat  en  faisant  beaucoup  de  ravages  dans 
la  ville  ; les  ennemis  sont  obligés  de  de- 
mander la  paix. 

Le  grand  Turc  ôte  1 Miradobec  le  com- 
mandement de  sa  flotte  pour  la  donner  à 
Alechelubic.  Ce  général  attaque  les  Por- 
tugais auprès  de  Mascate  ; il  est  entière- 
ment défait,  et  ne  se  sauve  de  la  captivité 
qu'en  allant  échouer  sur  les  côtes  de  Daru. 

1555.  Don  Pèdre  Mascaregnus  est  nommé 
vice- roi  des  Indes  : ibélait  gouverneur  de 
l'infant  don  J uan  ; mais  sa  sévérité  déplai- 
sait au  jeune  prince,  et  le  roi,  par  faiblesse 
pour  son  fils,  l'éloigna,  en  paraissant  vou- 
loir lui  donner  des  marques  d'estime  et  de 
confiance. 

Ce  vice-roi  arrive  à Goa  ; il  a la  douleur 
de  voir  échouer  un  vaisseau  de  sa  flotte  , 
commandé  par  Melchior  de  Sousa,  qui  périt 
avec  tout  l'équipage. 

Don  Juan  de  Sylva  entre  dans  le  port  de 
Goa  avec  six  vaisseaux , et  plusieurs  prises 
qu'il  avait  faites  sur  les  Caliculicns. 

Le  vice-roi  envoie  le  père  Gonçalcz  Ro- 
driguez, jésuite,  et  quelques  autres  mis- 
sionnaires , en  Abyssinie , pour  engager  le 
souverain  de  cet  empire  à s’unir  avec 
l'église  romaine  ; le  patriarche  et  le  clergé 
empêchèrent  l'empereur  de  reconnaître  le 
Saint-Siège,  et  de  rien  changer  b la  religion 
du  pays. 

Plusieurs  seigneurs  mécontents  d’idal- 
can,  roi  de  Cambaye , engagent  le  vice-roi 
de  leur  rendre  Meale , prince  indien , qui 
Vivait  obscurément  dans  Goa.  Ils  offrent  de 
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l’élever  sur  le  trône  de  Visapour,  et  de 
donner  aux  Portugais  les  terres  de  Concan. 
Meale  est  proclamé  roi.  Les  Portugais  font 
une  invasion  dans  les  terres  de  Ponde.  Celle 
ville  est  prise  ; Mascaregnas  y met  garnison  ; 
mais  ce  vice-roi  est  arrêté  par  la  maladie 
au  milieu  de  ses  succès.  11  meurt  à Goa 
après  un  gouvernement  de  dix  mois. 

L'infant  don  Louis , jeune  prince  d'une 
grande  espérance , finit  sa  vie  dans  le 
même  temps,  en  Portugal. 

Don  François  Barretto,  succède  à la  vice- 
royauté  des  Indes.  Le  feu  consume  dans  le 
port  de  Goa  dix  grands  vaisseaux.  Le  vice- 
roi  répare  celte  perte  et  poursuit  l'entre- 
prise de  son  prédécesseur.  11  confirme  à 
Meale  le  litre  de  roi  de  Visapour  ; il  donne 
le  gouvernement  de  Ponde  à Ferdinand 
Monroi,  et  il  se  met  en  possession  des  terres 
de  Concan.  Il  charge  Norogna  de  lever  des 
contributions.  Idalcan  envoie  Xacolim  , un 
de  ses  ministres,  pour  s'opposer  aux  Por- 
tugais; Norogna  défait  Xacolim.  Meale  est 
proclamé  roi  dans  le  Visapour  ; mais  son 
règne  fut  de  peu  de  durée.  Trahi  par  ceux- 
mêmes  qui  l’avaient  couronné,  il  fut  livré 
entre  les  mains  d'idalcan  son  ennemi  et  sou 
rival.  Le  roi  de  Visnaga  se  joint  à celui  de 
Cambaye  pour  dissiper  la  faction  de  Meale. 
Les  Portugais  ne  peuvent  se  soutenir  à 
Ponde  cl  à Concan.  Le  vice-roi  fait  retirer 
ses  troupes. 

Alvarès  Sylveira  , avecj  quelques  vais- 
seaux portugais , ravage  les  côtes  de  Calicut 
et  emmène  beaucoup  de  bâtiments  ennemis. 
Il  force  la  reine  d’OIala  de  payer  un, tribut. 
Il  porte  la  désolation  dans  ses  Étals , brûle 
les  villages,  pille  les  villes,  détruit  les  tem- 
ples, des  Pagodes,  et  finit  la  campagne  par 
le  sac  de  Mangalor.  Le  Zamorin  demande 
â traiter  de  la  paix. 

Les  Portugais  éprouvent  quelques  revers 
dans  l’tle  de  Ceilan. 

1556.  Don  Juan  Peixote,  homme  hardi  et 
expérimenté , part  du  port  de  Goa  avec 
deux  galiotes.  Il  aborde  pendant  une  nuit 
dans  l'ile  de  Suanquem  , dont  le  roi  et  les 
habitants  étaient  eunemis  déclarés  des  Por* 
39 
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tugais.  11  entre  dans  la  ville  sans  obstacle, 
et  y fait  un  carnage  affreux  du  souverain  et 
d'un  grand  nombre  de  citoyens.  Il  emmène 
beaucoup  de  captifs  et  des  richesses  im- 
menses à Goa. 

Le  roi  de  Bassora  s'adresse  au  vice-roi 
Barrelto,  pour  qu'il  le  délivre  ou  le  venge 
de  l'oppression  des  Turcs.  Barretto  charge 
don  Alvarès  de  Sylveira  de  cette  expédition 
et  lui  donne  vingt  vaisseaux  bien  armés; 
mais  presque  toute  la  Hotte  est  tracassée 
par  la  tempête  dans  le  port  même  de  Bas- 
sora. Sylveira  est  obligé  de  se  retirer  sans 
rien  nntrepreudre. 

Michel  Bodriguès,  plus  heureux  , signale 
les  armes  portugaises  dans  les  ports  d'Idal- 
can.  Il  se  saisit  d’un  vaisseau  chargé  de 
marchandises  allant  à Duboul,  et  monté  pat- 
douze  cehts  hommes.  Il  répand  la  terreur 
et  la  désolution  dans  les  États  de  ce  prince 
et  en  rapporte  des  richesses  considérables. 

ldalcan  lève  une  armée  nombreuse  pour 
arrêter  le  progrès  de  ses  plus  terribles  en- 
nemis. Le  vice-roi  lui  oppose  des  troupes 
qui  l’empêchent  d'agir. 

Barretto  arme  une  Botte,  et  va  visiter  les 
places  ijue  les  Portugais  occupaient  au  nord 
de  Bazain.  Il  s'empare  sur  son  chemin  de 
la  montagne  et  de  la  forteresse  d'Azarim. 
La  ville  de  Mattora  passe  sons  la  domination 
portugaise. 

Le  roi  de  Cindc  demande  au  vice-roi  du 
secours  contre  un  souverain  avec  qui  il 
était  en  guer  re,  lin  détachement  portugais 
est  commandé  pour  l’aider  à vaincre  son 
ennemi.  Don  Pedro  Barretto  est  chargé  du 
commandement  ; mais  lorsqu'il  est  au  port 
de  Tata,  où  le  roi  de  Cinde  tenait  sa  cour, 
il  apprend  que  ce  prince  a fuit  la  paix , et 
qu'il  veut  renvoyer  les  Portugais  sans  les 
dédommager  des  frais  de  leur  armement  : 
Barretto  débarque  avec  ses  troupes,  attaque 
la  ville,  la  pille  et  la  ravage.  Les  habitants 
des  rivages  voisins  du  fleuve  ludus  étaient 
accourus  en  foule  pour  arrêter  la  ruine  de 
Tata.  Mais  des  troupes  aguerries  et  disci- 
plinées n curent  point  de  peine  à dissi- 
per cette  multitude  coufuse.  Barret- 


te revint  avec  un  butin  considérable. 

1;>57.  Nazer  Maluco , général  d'Idalcan , 
se  jette  avec  une  armée  dans  les  terres  de 
Bardes  et  de  Salsetle.  Le  vice-roi  marche 
contre  lui , l'attaque  dans  la  campagne  de 
Ponde,  et  le  met  en  fuite. 

Don  Louis  Ferdinand- de  Vasconcellos 
amène  de  Portugal  à Goa  cinq  vaisseaux  et 
de  nouvelles  troupes.  L’arrivée  de  ce  se- 
cours engage  le  roi  de  Cambaye  à demander 
la  paix. 

La  guerre  se  rallume  dans  les  Moluques. 
Edouard  de  Sâ,  gouverneur  portugais,  in- 
quiète le  roi  de  Ternate,  et  soulève  les  peu- 
ples par  son  caractère  dur  et  Ber.  Les  ha- 
bituas do  Ternate  et  ceux  de  Tidore  unis- 
sent leurs  armes  pour  s’affranchir  de  la 
domination  des  Portugais. 

Edouard  de  Sâ  livre  aux  Indiens  un  com- 
bat sur  mer,  et  en  triomphe  ; mais  égale- 
ment détesté  des  siens  comme  de  ses  en- 
nemis , il  est  massacré  par  les  Portugais 
dans  le  le  sein  de  la  victoire.  Antoine  Pe- 
reira  Brandam  prend  possession  du  gou- 
vernement jusqu’à  ce  que  le  vice-roi  en 
dispose. 

Don  Jean  III,  roi  de  Portugal , meurt  le 
6 juin,  âgé  de  i>6  ans.  11  laisse  pour  suc- 
cesseur de  sa  couronne  Don  Sébastien,  son 
petit-fils,  âgé  seulement  de  trois  ans.  La 
reine  Catherine  d'Autriche  , aïeule  de  ce 
jeune  prince,  est  chargée  de  la  régence  du 
royaume. 

Don  Jean  rendit  ses  peuples  heureux  par 
son  amour  pour  la  paix , par  la  protection 
qu'il  accorda  an  mérite  et  aux  talents,  par 
l’accueil  qu'il  fil  aux  sciences  et  aux  arts. 
Il  eut  à un  degré  éminent  la  comtaisiancedes 
hommes.  Il  fil  toujours  un  choix  heureux  de 
ceux  qu’il  chargea  d’une  partie  de  son  au- 
torité , et  à qui  il  accorda  sa  confiance. 
Économe  dans  sa  dépense,  il  était  généreux 
quand  il  fallait  récompenser  les  services 
rendus  à la  pairie.  Il  eut  pour  la  religion 
un  zèle  constant,  actif,  fervent.  Il  établit 
l’inquisition  dans  ses  Étals,  pour  y conserver 
U pureté  de  la  foi,  ne  prévoyant  point  les 
persécutions  et  les  abus  de  ce  terrible  tri- 
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banal.  11  envoya  des  missionnaires  porter 
l'évangile  dans  les  contrées  de  l'Amérique, 
de  l’Afrique,  de  l'Asie,  où  ses  généraux 
avaient  étendu  sa  domination.  Ce  roi  intro- 
duisit la  réforme  parmi  los  moines.  Il  éri- 
gea en  métropole  l'évéclié  d'Evora , et  en 
évéchés  les  églises  de  Mirande,  de  Leirin, 
de  Porlalrgre.  11  établit  des  évéques  aux 
Iles  du  Cap  Vert,  à Cocliin,  à llalaca  ; il 
fonda  des  hôpitaux  pour  les  pauvres,  un 
asile  pour  les  veuves  des  o [liciers  et  des 
soldats  morts  en  combattant  les  infidèles 
d’Afrique,  et  une  retraite  honnête  pour  les 
filles  de  condition. 

Don  Juan  publia  des  lois  sages , dictées 
par  l'équité , attentif  à éloigner  la  guerre  du 
Portugal,  il  était  toujours  prêt  à repousser 
la  violence,  et  il  embellit  scs  Liais  de  plu- 
sieurs mouunient6  cl  édifices  utiles  ; il  for- 
tifia les  principales  villes  de  son  royaume  ; 
il  fil  réparer  les  grands  chemins,  construire 
des  aqueducs  ; ce  fut  lui  qui  rétablit  [ Uni- 
versité de  Coimbre,  et  qui  donna  un  nou- 
veau lustre  à l'ordre  du  Christ  en  réunis- 
sant à la  couronne  les  domaines  de  celui 
d'Avis  et  de  Saint-Jacques.  La  mort  de  ce 
grand  roi,  de  ce  père  commun  de  la  patrie, 
fut  pleurée  par  tous  ses  sujets. 

Dou  Constantin  de  liragance  est  nommé 
vice-roi  des  Indes  , par  la  reine  régente  du 
Portugal.  Il  partie  7 d’avril  du  port  de  Lis- 
bonne avec  quatre  vaisseaux  et  six  mille 
hommes,  liarretlo  lui  remet  à Goa  le  com  - 
maudeuioni  et  repasse  en  Portugal. 

lafitt.  Le  vice-roi  envoie  des  comman- 
dants et  des  troupes  dans  toutes  les  places 
occupées  par  les  Portugais  dans  les  Indes. 
D.  Payo  de  èmrugua  réprime  les  hostilités 
du  roi  de  Cananor. 

Les  Portugais,  attirés  par  la  commerce  , 
firent  différents  établissent  dans  le  Brésil. 
Ils  bâtissent  de  petites  villes  qu'ils  appelè- 
rent Capitcnics,  dont  on  peut  remarquer 
cinq  principales  : la  première,  nommée  Ila- 
mucara;  la  seconde , Fernambuco;  la  troi- 
sième , llleos ; la  quatrième,  Port-Assuré; 
lu  cinquième,  Saint-Vincent.  Les  Brésiliens, 
peuples  sauvages  et  féroces,  n’ont  que  très 


peu  ds  communication  avec  les  Portugais. 
Don  Thomas  de  Sousa , envoyé  par  le  roi 
pour  gouverner  les  coloaies  du  Brésil , 
amène  des  missionnaires  qui  prêchèrent 
sans  succès  l’Kvangile  â ces  nations  ido- 
lâtres. Ce  gouverneur  fonda  une  ville,  con- 
nue sous  le  nom  de  Saint-Sauveur,  et  la 
fortifia  ; elle  est  située  près  d'un  port  vaste 
et  commode , dans  le  golfe  qu’on  appelle  la 
baie  de  tous  les  Saints.  Ce  fut  dans  colle 
place  que  le  gouverneur  et  un  grand  nom- 
bre de  Portugais  vinrent  faireteur  résidence. 
Les  Jésuites  y bâtirent  une  église.  Dan 
Édouard  d'Acosta  obtint , après  Thomas  de 
Sousa , le  gouvernement  des  Portugais  daqs 
le  Brésil. 

Dou  Sébastien  , placé  dès  la  plus  tendre 
enfance  sur  le  trône  du  Portugal , a pour 
gouverneur  don  Alexis  de  Menczès,  et  pour 
précepteur  dom  Louis  de  Caméra  , jésuite. 
Ces  instituteurs  s'appliquèrent  à inspirer  à 
leur  auguste  élève  un  vif  amour  pour  la 
gloire , beaucoup  de  piété , un  zèle  fervent 
pour  la  religion  ; mais  trop  de  baine  contre 
les  ennemis  de  la  foi. 

Iüâ9.  Don  Constantin  deBragance,  vice- 
roi  des  Indes,  armo  une  Sotte  considérable 
dans  le  dessein  d'aller  réduire  la  ville  de 
Deman  dans  le  royaume  de  Cambuyc.  A son 
approche  les  habitants  de  celte  place  fuient, 
avec  leurs  femmes  et  leurs  enfants,  Hans  les 
forêts  voisines.  Le  vice-roi  entre  dans  la 
ville  ; il  fait  purifier  la  principale  mosquée, 
et  célébrer  une  messe  en  actioa  de  grâces. 

Le  roi  de  Cambaye  lève  une  armée  pour 
inquiéter  les  Portugais  dans  les  travaux 
qu'ils  faisaient  pour  fortifier  Deman. 

Uomz  lijri  euo,  brave  officier,  entreprend 
avec  ci«q  cents  hommes  d'aller  attaquer  les 
ennemis  qui  étaient  postés  à deux  lieues  de 
la  ville.  Il  profile  d’une  nuit  obscure,  il 
marche  â travers  des  chemins  difficiles  et 
détournés.  Uoe  partie  de  sa  troupe  s'égare  ; 
il  se  trouve  à la  pointe  du  jour  avec  cent- 
vingt  hommes  seulement , vis-à-vis  du 
camp  des  Cambayens  ; il  s'y  jette  avec  im- 
pétuosité, il  porté  partout  le  carnage  et  l'é- 
pouvauie.  Abexim,  général  enaemi,  croit 
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que  c'est  toute  l’armée  qui  vient  l'attaquer  ; 
il  se  relire  avec  précipitation  sur  une  mon- 
tagne , livrant  une  partie  de  scs  troupes  au 
fer  des  Portugais  pour  sauver  l'autre.  Ce- 
pendant voyant  de  dessus  les  hauteurs  la 
poignée  d'hommes  qu'il  avait  combattus , 
il  descend  avec  précipitation  pour  se  ven- 
ger ; les  compagnons  de  Barrelto  qui  s’é- 
taient égarés , viennent  le  joindre,  et  le  font 
triompher  une  seconde  fois. 

Le  vice-roi  avant  fortifié  Deman , il  en 
donne  le  gouvernement  à D.  Diegue  de  No- 
rogna;  il  rappelle  les  habitants,  leur  accorde 
plusieurs  privilèges  , et  fait  alliance  avec  le 
roi  Sarcelle  pour  assurer  sa  conquête.  Il 
charge  D.  Pedre  d'Almeida,  commandantde 
Bazaim  , de  s'emparer  de  l'ile  de  Balzar. 
Les  insulaires  n'osent  lui  résister  ; le  vice- 
roi  vient  en  même  temps  prendre  posses- 
sion de  l'ile , où  il  établit  Alvarez  Gonçalez 
Pinto  pour  gouverneur. 

l ouis  de  Melo  continue  de  ravager  les 
côtes  de  Malabar.  Les  rois  de  Cananor  et 
de  Calicut  arment  treize  vaisseaux.  Le  capi- 
taine portugais,  au  lieu  d’éviter  le  combat , 
cherche  au  contraire  à l'engager,  quoiqu'il 
fût  beaucoup  inférieur  en  forces  ; mais  son 
expérience  et  sa  valeur  le  remplissaient  de 
confiance.  L'action  est  vive  , les  Portugais, 
les  Malabares,  confondus  dans  les  vaisseaux, 
se  battent  avec  acharnement;  enfin,  Louis 
de  Melo  remporte  la  victoire.  Les  ennemis 
re  retirent  avec  beaucoup  de  perte. 

Le  vice-roi  envoie  le  courageux  Melo  au 
secours  des  Portugais  attaqués  dans  le  Ca- 
nanor par  les  Malabares.  Ces  derniers 
étaient  comme  des  désespérés,  le  combat 
dura  douze  heures  avec  furie  ; les  Portugais 
„ sont  encore  vainqueurs,  et  Manuel  Vascon- 
cellos  se  rend  , par  ordre  du  vice-roi,  dans 
l'ile  de  Ternate  , afin  de  contenir  les  habi- 
tants sous  l'obéissance  du  roi  du  Portugal. 

Les  Turcs  attaquent  les  ports  de  l'Arabie, 
les  plus  proches  de  la  Perse.  Us  assiègent  la 
forteresse  de  liaharcm.  Rax  Movado,  gou- 
verneur de  cette  place,  demande  du  secours 
à Antoine  Norogna,  gouverneur  d'Ormus. 

La  garnison  portugaise  veut  aller  au  com- 


bat et  ses  chefs  ne  peuvent  la  contenir.  Les 
Turcs,  supérieurs  en  nombre,  repoussent  les 
Portugais  après  en  avoir  tué  beaucoup.  A 
cette  nouvelle  , Antoine  Norogna  vient  lui- 
même  tirer  vengeance  des  infidèles  : il  le! 
force  de  se  réfugier  à Bassora,  sur  le  golfe 
Persique. 

Catherine  reine  , régente  de  Portugal, 
érige , avec  le  consentement  du  pape,  deu> 
évêchés , l’un  à Cochin  et  l’autre  à Malaca 
sous  la  métropole  de  Goa- 

Nouvelle  révolte  des  Malabares;  ils  on 
l'avantage  en  plusieurs  occasions;  ils  pren- 
nent la  citadelle  de  Balzar,  et  la  détruisent 
Don  Diegue  de  Norogna  sort  de  Deman,  le: 
poursuit  et  les  combat  dans  la  plaine  di 
Vaypim.  Les  Portugais  en  font  un  terribh 
carnage;  ils  repoussent  le  reste  des  ennemi 
jusque  dans  les  forés.  Ils  remportent  ut 
butin  immense  et  emmènent  beaucoup  d- 
prisonniers  à Deman. 

1560.  Un  des  rois  de  l’ile  de  Ceilan  exer 
çail  beaucoup  de  cruautés  contre  scs  voi 
sins  et  contre  les  Portugais.  Le  vice-roi 
dans  le  dessein  de  tirer  vengeance  de  c< 
souverain , arme  une  flotte  considérable  ; i 
fait  voile  vers  la  capitale  des  Etats  de  c 
prince, située  au  nord  de  l'ile;  la  ville  es 
prise  d’emblée  et  livrée  au  pillage.  Les  vain 
queurs  font  un  carnage  affreux  des  habi 
tants  ; le  fils  du  monarque  est  fait  prison 
nier.  Le  roi  s’était  réfugié  dans  les  bois  , 
demanda  la  paix,  et  l’obtient  aux  condition 
de  payer  tous  les  ans  un  tribut  au  roi  d 
Portugal  comme  son  vassal  ; de  lui  cède 
toutes  ses  prétentions  sur  l'ile  Manar,  voi 
sine  de  son  royaume , et  de  laisser  à ses  su 
jets  la  liberté  d'embrasser  le  chrislianismt 

Le  vice  - roi  prend  possession  de  111 
Manar,  y fait  construire  une  forteresse,  < 
V met  bonne  garnison  , avec  dix  vaisseau 
bien  armés  pour  donner  la  chasse  aux  coi 
saires. 

Parmi  les  dépouilles  que  les  Porluga 
emportèrent  de  leurs  expéditions,  il  : 
trouvait  une  dent  d'un  singe  blanc  fort  t 
vénération  parmi  les  peuples  idolùtres  c 
l'ile  de  Ceilan.  Us  lui  attachaient  un  mérii 
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et  un  prix  infinis.  Le  roi  de  Pegu  envoya 
des  ambassadeurs  au  vice-roi , offrant  de 
payer  trois  cent  mille  t'eus  de  cette  dent. 
MaisConstantin,  par  un  louable  désintéresse- 
ment , fit  détruire  en  leur  présence  cet  ob- 
jet d’un  culte  superstitieux. 

Le  roi  de  Cambaye  entreprend  de  rentrer 
en  possession  de  la  ville  de  Demati,  dont  les 
Portugais  s’étaient  emparés.  Don  Diégue  de 
Norogna  , gouverneur  de  cette  place  , trop 
faible  pour  résister  par  la  force  ouverte  , a 
recours  à l’artifice  ; il  fait  prévenir  par  une 
fausse  confidence  Cedemecan  , beau-frère 
du  roi  de  Cambaye  , et  seigneur  de  Surate  , 
que  les  préparatifs  de  ce  souverain  tendent 
à le  dépouiller  de  ses  Etats  après  la  prise 
de  Deman.  Cedemecan  ajoute  foi  à ce  projet 
qui  n’était  point  sans  vraisemblance , et , 
pour  l’empêcher,  il  va  trouver  le  roi  de 
Cambaye  , son  beau-frère;  il  lui  offre  ses 
services,  et  l’attire  à un  repas  avec  ses  prin- 
cipaux officiers.  Cedemecan  avait  donné  des 
ordres  pour  faire  assassiner  ce  prince  et 
tous  les  oflicier8  de  sa  suite  ; il  se  jette  en- 
suite sur  son  armée  qu’il  dissipe  : ainsi, 
Norogna  se  délivra  d’un  ennemi  formidable, 
sans  avoir  rien  fait  pour  sa  défense. 

Chinguiscan , fils  et  successeur  du  roi  de 
Cambaye,  vole  vers  Surate  pour  venger  la 
mort  de  son  père.  Norogna  fait  partir  aussitôt 
dix  vaisseaux,  etfaildireau  roideCambaye 
et  à Cedemecan,  chacun  en  particulier,  que 
c'est  pour  eux  qu’il  a armé. 

Cependant  Chinguiscan  est  obligé  d’aban. 
donner  le  siège  de  Surate , pour  retourner 
dans  ses  États  où  un  roi  de  ses  voisins  était 
.entré  les  armes  à la  main  -,  il  demanda  la 
paix  à Cedemecan,  et  l'un  et  l'autre  font  des 
présents  et  des  remerciements  à Norogna , 
comme  à leur  allié  et  leur  protecteur.  Ce 
gouverneur  meurt  de  maladie  à l’âge  de 
quarante-quatre  ans , à Deman.  Les  Portu- 
gais regrettèrent  beaucoup  cet  homme  re- 
commandable par  sa  valeur,  par  sa  politi- 
que , et  plus  encore  par  son  attachement  â 
ses  devoirs,  et  par  sou  désintéressement. 

1561.  Plusieurs  princes  malabares  se  li- 
guent ensemble  pour  s’emparer  de  la  cita— 
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delle  occupée  par  les  Portugais  dans  la  ville 
de  Cananor. 

Le  vice-roi  des  Indes  fait  armer  dix  vais- 
seaux , dont  il  donne  le  commandement  à 
don  François  d’Almeida , avec  ordre  d'aller 
attaquer  l’ennemi.  Combat  près  de  l’Ile  de 
Priinbalan , dans  le  royaume  de  Conchim  ; la 
flotte  confédérée  est  défaite.  Martin  Al- 
phonse de  Miranda  revient  avec  de  nouvelles 
forces , et  achève  de  dissiper  tous  les  vais- 
seaux ennemis.  Conchim  et  Cananor  sont  mis 
en  sûreté. 

Le  roi  de  Bassora , allié  des  Portugais , 
demande  du  secours  contre  les  Turcs;  le 
vice-roi  lui  envoie  vingt  et  un  vaisseaux 
commandés  par  Sebastien  de  Sâ. 

Cedemecan,  seigneur  de  Surate,  offre  aux 
Portugais  de  leur  livrer  celte  place,  s’ils 
veulent  le  défendre  contre  les  poursuites  de 
Chinguiscan , roi  de  Cambaye.  Le  vice-roi 
fait  partir  quatorze  vaisseaux  sous  les  ordres 
de  don  Antoine  de  Norogna  et  de  Louis  de 
Melo.  Ces  braves  capitaioes  font  des  prodiges 
de  valeur  ; à la  tête  de  cinq  cents  Portugais, 
ils  mettent  en  fuite  vingt  mille  Malabares; 
ils  délivrent  Surate.  Cedemecan  refuse  alors 
de  remettre  celle  ville,  suivant  ses  promes- 
ses , dans  la  crainte  de  soulever  ses  sujets. 
Cependant  il  ne  peut  empêcher  leur  révolte  ; 
ils  le  chassent , et  le  livrent  à Chinguiscan , 
qui  le  fait  mourir.  Caracen , beau-frère  de 
Cedemecan , lui  succède  dans  Surate  ; il  se 
rend  tributaire  de  Chinguiscan  pour  obtenir 
la  paix. 

Dans  les  Moluques,  le  roi  de  Ternate  est 
forcé  d’abandonner  ses  Étals  aux  Portugais, 
et  se  retira  à Malaca,  où  il  mourut  peu  de 
temps  après.  Manuel  de  Vasconcellos  prend 
possession  de  ce  royaume  pour  le  roi  de 
Portugal. 

Les  Portugais  répriment  les  hostilités  du 
roi  de  Tidore  cl  du  prince  de  Gylolo. 

Constantin  de  Bragancc , ayant  fini  le 
temps  de  sa  vice-royauté , retourne  à Lis- 
bonne , et  a pour  successeur  don  François 
Conligno,  comte  de  Redondo.  Ce  dernier’ 
arrive  à Goa  avec  cinq  vaisseaux. 

1502.  Lecbérif  Abdula  et  son  fils,  éle-vé 
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depuis  peu  sur  le  trône  de  Mauritanie , 
viennent , à la  tête  d'une  armée  de  quatre- 
vingt  mille  hommes,  assiéger  Mazagnan  en 
Afrique.  Catherine,  régente  de  Portugal, 
envoie  deux  mille  hommes  à Alvarez , gou- 
verneur de  cette  place.  I.cs  Portugais  font 
un  grand  carnage  des  Maures  dans  diffé- 
rentes sorties , et  opposent  une  si  vigoureuse 
défense  qu'ils  forcent  enfin  les  ennemis  à 
se  retirer. 

Dans  les  Indes,  le  roi  de  Calicut  arme 
puissamment  sur  mer  pour  faire  la  guerre 
aux  Portugais.  Le  vice-roi  sort  du  port  de 
Goa  avec  une  flotte  de  cent  quarante  vais- 
seaux ; il  dirige  sa  roule  vers  Teracol.  Le 
roi  demande  la  paix  au  comte  de  Redondo, 
et  l’obtient  en  payant  une  somme  considé- 
rable. 

1563.  Les  Portugais  semblaient  devenir 
d'autres  hommes  lorsqu'ils  avaient  passé  la 
ligne  ; ils  étaient , dans  leur  patrie , ellémi- 
nés,  adonnés  aux  plaisirs,  ensevelis  dans 
l'oisiveté  ; mais , dans  les  Indes , ils  étaient 
braves , intrépides , avides  de  gloire,  capa- 
bles de  soutenir  les  plus  grandes  fatigues  ; 
ils  sc  signalaient  chaque  jour  par  des  exploits 
nouveaux. 

A Ceilan , Raju , fils  de  Madune,  et  roi  de 
cette  lie , met  sur  pied  une  armée  de  trente 
mille  hommes'*  dans  le  dessein  de  forcer  la 
forteresse  de  Colombo,  dont  Balthasar  Gue- 
dez  de  Souza  était  gouverneur.  Les  Portu- 
gais repoussent  les  assiégeants.  Raju,  ne 
pouvant  enlever  Colombo,  marche  vers  Cola. 
Balthasar  Guedez  sort  avec  une  partie  de  la 
garnison,  s’empare  de  plusieurs  défilés , se 
met  en  embuscade  et  attaque  les  ennemis, 
qui , surpris  et  épouvantés , n'osent  soutenir 
le  combat.  Don  Diègue  de  Melo  accourt  on 
même  temps,  de  l'Ile  de  Manar,  dont  il  était 
gouverneur,  au  secours  de  ses  compatriotes, 
et  oblige  Raju  de  se  réfugier  dans  ses  États , 
désespéré  d'être  contraint  de  fuir  avec  une 
armée  nombreuse , qui  ne  pouvait  résister  à 
la  valeur  intrépide  d'une  poignée  He  Por- 
tugais. 

1564.  Don  François  Coniigno , comte  do 
Redondo,  vice  roi  des  Indes,  meurt  presque 


subitement  sur  la  fin  de  février.  C'était  un 
homme  coutageux,  actif,  spirituel , géné- 
reux , bienfaisant.  Le  célèbre  Louis  de  Ca- 
moëns,  le  plus  grand  poète  portugais,  avait 
été  condamné  à une  prison , ensuite  it  un 
bunnissement , par  François  Barretto;  Con- 
stantin de  Bragance  lui  rendit  la  liberté  et 
honora  ses  talents  sublimes  ; Coniigno,  plu; 
sensible  encore  au  mérite  de  ce  grand 
homme , l'honneur  de  sa  patrie , lé  combh 
de  ses  bienfaits.  Camoéns  célébra  son  pro- 
tecteur dans  ses  poésies  lyriques. 

Don  Juan  de  Mendoça,  gouverneur  di 
Malaca,  prend  le  commandement  jusqu’; 
l'arrivée  du  vice-roi. 

Dominique  Mesquita,  officier  portugais 
avait  maltraité  plusieurs  marchands  inala 
bares  ; le  roi  de  Calicut  porta  ses  plaintes  a 
gouverneur,  qui  obligea  l'officier  à restitue 
ses  prises  et  à payer  tout  le  dommage  qu’ 
avait  causé.  Mais  une  Mauressc,  dont  le  ma 
avait  été  tué  par  Mesquita , ne  respire  qu 
vengeance  contre  les  Portugais,  et  y excil 
tous  les  Maures  de  Cananor.  Le  roi  de  cet 
ville  soutient  la  révolte;  il  fait  mettre  le  ft 
il  trente  vaisseaux  qui  étaient  dans  le  pori 
et  assiège  la  citadelle,  défendue  par  dt 
Payo  de  Norogna. 

Mendoça  envoie  André  Souza  et  six  vai 
seaux  au  secours  des  Portugais  de  Canann 
La  guerre  se  ranime  dans  le  Malabar.  D 
Antoine  de  Norogna  , qui  avait  été  guttve 
ncur  d'Ürmus , arrive  à Goa  en  qualité 
vice-roi. 

Les  Portugais  s’intéressent  àl'expéditi 
contre  le  Penon  de  Velez  deGomère,  ft 
teresse  qui  servait  de  retraite  aux  pire 
d'Afrique.  François  Barretto  sort  de  lu  b 
de  Lisbonne  avec  le  grand  galion  de  Por 
gai,  huit  galères  et  quatre  caravelles,  m< 
tées  par  l’élite  de  la  noblesse  portugaise 
parmi  grand  nombre  d’officiers  ; il  va  join 
la  flotte  espagnole. 

1565.  Dnc  escadre  portugaise,  compo 
de  sept  vaisseaux  , et  commandée  pur  i 
Pedte  de  Sylva  .Menesez,  rencontre,  j 
de  la  rivière  de  Canaroto , le  corsaire  M 
muja , Maure  de  nation , fameux  par 
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exploits  dans  les  mers  des  Indes.  Ce  pirate, 
ayant  sous  ses  ordres  dix-sept  vaisseaux , 
attaque  les  Portugais.  L’action  est  vive.  Les 
Portugais,  d'abord  maltraités,  viennent  avec 
fureur  à l’abordage.  Ils  coulent  à fond  deux 
vaisseaux  ennemis,  en  prennent  cinq,  et 
tuent  le  corsaire  lui-méme  avec  cinq  cents 
de  ses  soldats.  Celte  victoire  coûte  trois  cents 
hommes  aux  Portugais.  Le  reste  de  la  flotte 
ennemie  se  sauve,  à force  de  rames , dans  la 
rivière  de  Pudepatan.  La  vengeance  les  ra- 
mène au  combat  avec  de  nouvelles  troupes  ; 
mais  ils  sont  encore  défaits  et  obligés  de 
fuir  avec  une  perte  considérable. 

Don  Paul  de  Lima  Pereira  , capitaine  fort 
appréhendé  des  Malabares , s'avance  avec 
quatre  vaisseaux  au  secours  de  Cananor.  Il 
rencontre  dans  sa  route  , près  de  Baticala , 
le  pirate  Canatole , Malabare , qu’il  attaque 
et  qu'il  met  en  fuite;  mais  cet  officier  portu- 
gais , blessé  et  ayant  son  équipage  fort  en- 
dommagé , se  retire  à Goa  pour  s'y  rétablir. 

Cependant , les  Barbares  forment  une  ar- 
mée très  nombreuse  , et  pressent  vivement 
le  siège  de  Cananor.  André  deSottza,  officier 
de  distinction  , meurt  les  armes  à la  main. 
Norogna,  gouverneur  de  la  place , fait  dif- 
férentes sorties,  dans  lesquelles  il  tue  beau- 
coup de  Malabares.  Assaut  général  dans 
lequel  les  ennemis  perdent  beaucoup  de 
monde.  Les  Portugais  font  des  prodiges  de 
valeur,  et  forcent  enfin  une  armée  considé-- 
rallie  d'abandonner  le  siège  de  Cananor. 

Gonçalez  Pereira , et  Alvarez  Paf-9  de 
Sotloinajor,  viennent  avec  de  nouvelles  trou- 
pes dans  cette  place.  Ils  portent  le  ravage 
et  l'épouvante  aux  environs  ; ils  mettent  le 
feu  dans  une  ville  et  dans  une  forêt  qui 
appartenaient  ù Aderrajao,  chef  des  Mala- 
bares. Ces  expéditions  rendent  les  Porlugais 
redoutables. 

La  guerre  n’était  pas  moins  vive  dans  l'ilc 
de  Ceilan.  Le  tyran  Raju  avait  médité  la 
perle  des  Portugais  pour  se  rendre  malice  de 
toute  l’ile  ; il  attaque  pendant  la  nuit  la  for- 
teresse de  Colombo;  mais  il  y trouve  tant 
de  résistance  qu'il  se  relire  eu  laissaul  cinq 
cents  hommes  des  siens  morts  sur  la  place. 


1566.  Raju  , ayant  été  défait  à Colombo, 
veut  se  venger  sur  Cota , et , pour  parvenir 
è s’emparer  de  cette  ville , il  entreprend  de 
détourner  la  rivière  qui  passait  dans  les 
fossés  de  la  forteresse.  Pierre  d’Acide, 
gouverneur  , envoie  contre  les  travailleurs 
un  détachement  commandé  par  un  religieux 
nommé  François  de  Psazaret.  Les  ennemis 
sont  surpris , et  une  grande  partie  périt  par 
le  fer  des  Porlugais. 

Cependant  Raju  poursuit  son  projet  contre 
Cota  ; George  de  Melo  engage  le  roi  do 
Candea  de  porter  la  guerre  jusque  dans  les 
étals  de  Raju,  afin  de  faire  une  puissante 
diversion.  En  effet,  ce  roi  ravage  le  pays  du 
tyran  ; il  désole  ses  campagnes,  détruit  ses 
forêts , met  le  feu  à la  ville  de  Cbilao  , sans 
pouvoir  arracher  Raju  au  siège  de  Cota , 
qu'il  continue  de  presser  avec  violence. 

Don  Diégue  d'Atayde,  gouverneur  de 
Colombo  , sort  avec  la  garnison  et  tombe 
sur  l'armée  de  Raju  , dans  le  temps  qu'elle 
était  occupée  à un  assaut  ; les  assiégés  font 
en  même  temps  un  feu  terrible  sur  les  enne- 
mis. Raju  force  un  poste  et  massacre  tons 
ceux  qui  le  défendaient.  Alayde  et  le  roi  de 
Cota  se  précipitent  au  milieu  du  danger  ; les 
Portugais  repoussent  enfin  les  assiégeants. 
Raju , abandonné  des  siens , est  obligé  de 
fuir  à Ceita-Vaca. 

Le  gouverneur  de  Cota  proposa  au  vice- 
roi  de  ruiner  les  fortifications  de  celle  place, 
qui  employait  beaucoup  de  monde  pour  sa 
défense  , et  de  réunir  ses  forces  5 Colombo, 
ce  qui  fut  exécuté.  On  y donna  un  asile  au 
roi  de  Cota , afin  de  le  mettre  à couvert  des 
poursuites  de  Raju. 

Les  Mogores  , peuples  de  l'Indostan , 
viennent  insulter  la  ville  de  Dcman.  Jean  de 
Sousa,  gouverneur  de  celte  place,  rassemble 
les  Portugais  des  environs,  et  repousse  ces 
nouveaux  ennemis. 

1567.  La  reine  de  Mangalor  fait  pren- 
dre les  armes  à scs  sujets  pour  chasser  les 
Portugais  de  scs  États,  et  elle  entreprend 
de  faire  bûtif-  une  forteresse  dans  sa  capi- 
tale, ville  située  non  loin  de  la  mer,  sur 
une  rivière  qui  la  baigne  de  deux  côtés. 
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. Le  vice-roi  vo'e  au  secours  des  Portugais 
enfermés  dans  Mangalor  ; il  part  de  Goa 
avec  sept  galères,  deux  gallions  et  cinquaule 
fustes,  et  emmène  avec  lui  de  bonnes  trou- 
pes et  des  officiers  de  réputation. 

La  reine  se  prépare  à une  bonne  défense. 
Les  Portugais,  campes  aux  environs  de  la 
ville,  s'abandonnent  à une  confiance  aveugle, 
et  se  laissent  surprendre  par  les  ennemis, 
qui  en  font  un  grand  carnage.  La  reine  veut 
profiter  de  cet  avantage  ; elle  mène  ses 
troupes  victorieuses  contre  la  citadelle  occu- 
pée par  les  Portugais;  mais  ceux-ci  se  ral- 
lient, ils  recommencent  le  combat,  et  re- 
prennent la  supériorité  : la  reine  est  obligée 
de  fuir  sur  les  montagnes  voisines , et  le 
vice  roi  fait  augmenter  les  fortifications  du 
cliéleau  ; il  y met  une  forte  garnison , et 
revient  à Goa , où  ses  affaires  le  rappelaient. 

1568.  Don  Sébastien  reçoit  du  cardinal 
Henri,  son  oncle,  les  rênes  du  gouverne- 
ment. Ce  prince  signale  le  commencement 
de  son  règne  par  son  exactitude  à faire  ob- 
server les  lois,  par  son  amour  pour  la  justice, 
par  sou  zèle  pour  la  religion  et  son  ardeur 
pour  la  gloire.  Il  se  livre  à des  exercices 
guerriers,  il  brave  les  dangers,  il  s’endurcit 
à la  fatigue , il  fuit  le  repos  et  les  plaisirs 
tranquilles.  Sébastien  se  prépare  à réaliser 
ses  idées  de  conquêtes  contre  les  Infidèles, 
et  n l’espèce  d’héroisme  que  le  jésuite  Ca- 
méra, son  précepteur,  avait  fait  naître  dans 
sonime,  naturellement  grande  et  fière.  Il 
établit  de  nouveaux  collèges  pour  l’éduca- 
tion de  la  jeunesse.  Le  Portugal  jouissait 
depuis  longtemps  des  douceurs  de  la  paix  , 
et  s’enrichissqit  par  le.  commerce  et  par  les 
trésors  des  Indes.  Heureux  Sébastien , s’il 
eut  su  maintenir  ses  Étals  dans  cet  état  de 
grandeur , de  richesse  et  de  puissance  ! 

Dans  les  Iodes  , le  roi  d’Achem  veut  ren- 
trer dans  Malara , ville  qui  lui  avait  été  en- 
levée par  les  Portugais,  Il  attire  dans  son 
parti  les  princes  de  l’Orient;  il  engage  même 
le  sultan  de  lui  fournir  des  troupes  pour  sa 
conquête , lui  faisant  espérer  que  les  Turcs 
pourraient  s’emparer  du  commerce  immense 
que  les  Portugais  faisaient  dans  les  Indes, 


au  Japon  et  à la  Chine.  Le  roi  d’Acher 
reçoit  en  effet  des  secours  considérables  d 
la  Turquie.  Il  s'avance  avec  une  floue  d 
trois  cents  voiles  et  vingt  mille  hommes  con 
tre  la  ville.  Don  Louis  Pereira , gouverneur 
se  met  en  état  de  défense.  Le  vice-roi  lu 
envoie  quelques  renforts.  Les  ennemis  alla 
quenl  la  ville  pendant  trois  jours,  sans  relâ 
chc;  mais,  n'ayant  gagné  aucun  poste,  e 
ayant  déjà  perdu  quatre  mille  hommes , I 
roi  d’Achcm  abandonne  le  siège. 

Le  vice-foi  fait  une  expédition  dans  l’H 
de  Salsette,  et  punit  les  habitants  des  cruau 
tés  qu'ils  exerçaient  contre  les  chrétiens. 

Gonçalès  Pereira  Marramaqne  pénètr 
dans  l llc  d'Amboine  et  la  soumet  au  pouvoi 
du  roi  de  Portugal.  Celte  île  était  habité 
par  les  Ulimas  et  les  Ulensivas , deux  uaiion 
différentes.  La  licence  des  Portugais  soulev 
bienlêt  ces  insulaires.  Gcxalio,  un  des  chef 
de  Hic,  les  combat  et  les  oblige  de  se  relire 
sur  leurs  vaisseaux. 

Don  Diègue  Lopez  Mesquita , gouverneu 
de  Ternate , homme  avare  et  cruel , fai 
mourir  plusieurs  parents  de  Mesquita  , ro 
de  cette  Ile  ; ce  tyran  assassine  ce  souveraii 
lui  même.  Guichil  Babu  succède  à son  père 
avec  le  désir  de  le  venger.  Il  lève  des  trou 
pes,  se  ligue  avec  les  rois  voisins,  arm 
scs  sujets,  abolit  dans  ses  États  la  religioi 
chrétienne , et  poursuit  avec  violence  le 
Portugais. 

Norogua,  ayant  fini  le  temps  de  sa  vice 
royauté , retourne  en  Porlugal , et  meurt  ei 
route , regretté  de  son  roi , qu’il  servit  ave 
zèle  il  affection,  et  pleuré  des  Portugais  e 
des  Indiens,  qu'il  gouverna  avec  douceu 
et  avec  équité. 

1570.  Le  pape  et  le  roi  d’Espagne  in vi 
lent  don  Sébastien , roi  de  Portugal , d'en 
irer  dans  la  ligue  pour  défendre  la  répit 
blique  de  Venise,  menacée  par  Sélim  II 
empereur  des  Turcs.  Mais  le  roi  de  Portuga 
en  témoignant  beaucoup  de  zèle  pour  servi 
l'Église,  refusa  de  contribuer  à la  confédé 
ration,  parce  que  ses  États  avaient  été  foi 
• ndommages  par  la  peste,  cl  qu’il  éta 
d'ailleurs  obligé  de  pourvoir  ù la  défens 
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des  côtes  de  son  royaume  ; cependant  il 
promit  de  prendre  part , l'année  suivante  , 
à celle  guerre,  si  la  situation  de  ses  affaires 
le  permettait. 

1574.  l)on  Sébastien , roi  de  Portugal , 
avait  puisé  dans  les  instructions  de  ses  gou- 
verneurs et  de  ses  précepteurs  le  goût  de 
la  chevalerie  et  le  désirde  signaler  ses  armes 
contre  les  Infidèles.  Il  avait  furmé  dans 
Lisbonne  une  troupe  de  jeunes  militaires, 
avec  lesquels  il  se  plaisait  4 faire  ses  exer- 
cices guerriers. 

Il  se  laisse  enfin  aller  à son  ardeur , mal- 
gré les  représentations  de  la  reine  dona 
Catherine,  son  aïeule,  et  du  cardinal  Henri, 
son  oncle.  Il  passe,  avec  quelques  vaisseaux 
et  peu  de  monde,  en  Afrique,  sous  prétexte 
de  visiter  les  places  que  les  Portugais  pos- 
sédaient sur  ces  cAles;  mais,  en  effet,  il 
méditait  quelque  'action  d'éclat.  Il  lit  plu- 
sieurs courses  dans  le  pays  ; il  osa  même 
attaquer  les  Maures  , qui  étaient  beaucoup 
supérieurs  en  nombre  ; il  les  combattit  avec 
intrépidité , et  remporta  sur  eux  quelques 
avantages  qu'il  célébra  comme  des  victoires 
éclatantes.  De  retour  à Lisbonne  , ce  prince 
ordonna  les  préparatifs  d'un  grand  arme- 
ment. Cependant  son  conseil  s'efforcait  de 
le  détourner  de  ses  projets  de  conquête,  qui 
pouvaient  lui  être  aussi  funestes  qu'au  Por- 
tugal ; mais  ce  prince  ne  voulait  prendre 
d avis  que  de  sa  passion  et  de  Martin  Gon- 
çalès  de  Caméra,  frère  de  son  confesseur, 
qui  flattait  son  inclination. 

1576.  Muley-Mahamel  a recours  à l'Ks- 
pagne  pour  remonter  sur  le  trAne  des  royau- 
mes de-Fez  et  du  Maroc,  et  n'ayant  pu  rien 
obtenir  de  don  Philippe,  il  passe  4 Ceula  ; 
il  s’adresse  4 don  Sebastien,  roi  de  Portu- 
gal, dont  il  connaissait  l'humeur  guerrière 
et  le  goût  pour  la  chevalerie.  Il  promet  au 
Portugal  les  ports  d'Arzile  et  de  Larache, 
si  le  roi  veut  le  remettre  en  possession  de 
ses  États. 

Don  Sébastien  saisit  avec  joie  l’occasion 
qu'il  attendait  de  se  signaler  contre  les  Mau- 
res d'Afrique. 

Ce  monarque  engage  don  Philippe,  son 
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oncle,  de  le  seconder.  Le  roi  d’F.spagnc 
lui  donne  rendez-vous  4 Guadaloupe,  et 
s’efforce  de  le  détourner  de  l'expédition 
téméraire  qu'il  projetait  en  Afrique,  n’ayant 
ni  les  forces,  «i  l’expérience  nécessaires 
pour  y réussir.  Mais  plus  on  montrait  4 Sé- 
bastien d’obstacles  dans  son  entreprise, 
plus  il  la  trouvait  digne  de  lui,  et  plus  il 
s’obstinait  dans  ses  projets  de  conquête.  En- 
fin le  roi  de  Portugal  obtint  de  don  Philippe 
qu'il  lui  donnerait  cinquante  galères  et 
5,000  hommes. 

1577.  Don  Sébastien  continue  avec  acti- 
vité ses  préparatifs  pour  la  guerre  d’Afri- 
que. U lève  des  impôts  sur  ses  peuples, 
sur  le  clergé  ; il  emprunte  aux  Juifs,  il 
augmente  le  prix  de  la  monnaie  ; faibles 
ressources  pour  les  frais  d’une  telle  expé- 
dition ! Il  fait  enrôler  des  troupes  eg  Italie 
et  en  Allemagne;  il  arme  une  flotte. 

Moluc  offre  au  roi  de  Portugal  de  lui  cé- 
der quelques  places,  voulant  détourner 
l'orage  qui  menaçait  ses  États;  mais  Sébas- 
tien rejette  avec  hauteur  ces  propositions- 
Il  n'aspirait  qu’à  la  gloire  de  triompher  des 
Maures.  La  reine  Dona  Catherine,  son  aïeul, 
qui  mettait  le  plus  d'opposition  4 ses  projets 
de  conquête,  dont  elle  craignait  les  suites 
malheureuses,  mourut  sans  pouvoir  l'en 
détourner.  Le  cardinal  Henri,  oncle  du  roi, 
cessa  de  combattre  les  sentiments  de  Sébas- 
tien et  se  retira  de  la  cour. 

Dom  Philippe,  roi  d’Espagne,  voyait  avec 
une  secrète  satisfaction  l'imprudente  valeur 
du  prince  son  neveu,  qui  allait  s’exposer  4 
un  danger  certain  ; et  comme  Sébastien 
n'avait  point  d'enfants,  il  espérait  pouvoir 
réunir  son  royaume  4 l'Espagne.  Il  combat- 
tit d’abord  par  bienséance  son  projet,  et  y 
applaudit  ensuite  par  politique. 

Don  Philippe  envoya  en  Afrique  François 
Aldana  , officier  espagnol , qui  avait  connu 
particubèrement  Moluc,  pour  examiner  l'état 
des  forces  de  ce  prince.  Aldana  passa  en- 
suite en  Portugal  et  représenta  au  roi  les 
dangers  auxquels  il  voulait  s'exposer.  Sé- 
bastien retint  à son  service  cet  Espagnol 
afin  de  le  guider  dans  le  pays  ennemi. 
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• La  noblesse  portugaise  fit  en  corps  ses 
représentations  et  ne  put  rien  obtenir  de 
Sébastien.  Don  Antoine  d’Acuhnn , seigneur 
de  la  première  distinction  , qui  arrivait  d'A- 
frique après  avoir  combattit  sous  les  ordres 
de  Muley-Mabamet  et  avoir  été  fait  prison- 
nier par  Muley-Moluc , insistait  sur  le  nom- 
bre des  troupes  de  ce  prince.  • Don  Antoine, 
lui  répondit  le  roi  fatigué  de  son  récit,  il 
me  semble  que  la  frayeur  vous  a fait  exa- 
gérer les  forces  des  ennemis.  » « Non , sire , 
dit  d'Acuhna  ; prêt  à combattre  et  à périr 
pour  votre  service , je  ne  crains  la  multitude 
des  Maures  que  pour  le  succès  de  vos  ar- 
mes. » 

Mort  de  l'infante  dona  Marié,  fille  du 
roi  don  Emmanuel  et  de  la  reine  dona  Eléo- 
nore. 

1578.  Don  Sébastien  nomme  vice-roi  des 
Indes  don  Louis  d'AtaVde,  liabilc  général , 
qu’il  aurait  dé  retenir  auprès  de  lui.  Il 
donne  le  commandement  de  son  armée  5 
don  Diègue  de  Sousa , homme  d'État , mais 
sans  expérience  pour  la  guerre.  Le  cardinal 
Henri  refuse  la  régpnce  du  royaume  pen- 
dant l'absence  de  son  neveu  ; elle  est  don- 
née à un  conseil.  Les  troupes  , et  à leur  tête 
l'imprudent  Sébastien , s'embarquent  nu 
port  de  Lisbonne  le  25  du  mois  de 
juin. 

L'armée  était  d’environ  quinze  mille 
hommes,  dont  deux  mille  Castillans , et  la 
flotte  de  cinquante  vaisseaux  et  de  cinq  ga- 
lères., outre  beaucoup  de  bâtiments  de 
transport.  Le  roi  arrive  au  port  de  I.ago 
dans  l'.Algarve,  où  il  reste  quatre  Jours;  Il 
Se  rend  ensuite  à Cadix  et  reçoit  de  grands 
honneurs  et  des  fêtes  du  duc  de  Médina- 
Sidoula.  Il  passe  ensuite  à Tanger  uù  il 
débarque  avec  un  corps  de  troupes  ; le 
reste  de  la  flotte  va  l’attendre  à Ariile  ; don 
Sébastien  ne  tarde  pas  d’y  arriver.  Il  trace 
son  camp  entre  la  ville  et  la  mer. 

Muley-Moluc  avait  assemblé  une  armée 
plus  de  six  fois  supérieure  en  nombre  aux 
Portugais.  Il  s’avance  en  bon  ordre  et  vient 
so  poster  5 une  lieue  d’Alcaçar-Quivir  en 
présence  de  l’armée  chrétienne.  11  y a plu- 


sieurs escarmouches  dans  lesquelles  les 
Maures  remportent  quelques  avantages. 
Don  Sébastien  quitte  son  camp;  il  mène  par 
terre  ses  troupes  vers  Laracbe.  Le  capitaine 
François  d'Aldana  va  le  trouver  et  lui  pré- 
sente de  la  part  du  duc  d'Albe  un  casque 
que  Charles- (Juin!  avait  porté  et  une  lettre 
qui  l'engageait  de  ne  s’attacher  qu'à  la  prise 
de  Laracbe.  Cependant  Muley-Moluc  suit  b 
roi  dans  sa  marche  , il  s’arrête  près  du  gui 
de  la  rivière  de  Luco  pour  en  défendre  le 
passage.  Le  roi  se  dispose  aussitôt  à com 
battre.  I.e  cliérif  Muley-Mahamet  veut  et 
vain  détourner  le  roi  de  donner  la  batailU 
avec  des  forces  si  inégales  à celles  de  l'en 
nemi.  Don  Sébastien  rejette  ce  conseil  pru 
dent,  mais  qu'il  regardait  comme  honteu) 
û sa  gloire.  Il  ordoune  le  combat  ; la  multi 
Inde  des  Marnes  triomphe  de  la  valeur  e 
de  l'intrépidité  des  chrétiens.  Le  carnag 
devient  général  ; don  Sébastien,  plus  solda 
que  roi,  se  trouve  partout , affrontant  le 
plus  grauds  dangers.  H est  fait  prisonnic 
par  une  troupe  de  Maures  qui  se  l’arrachen 
les  uns  aux  autres  et  sont  prêts  d'en  veni 
aux  mains.  Du  des  generaux  ennemis  voyai 
cette  rumeur,  accourt,  se  fait  jour  au  mitie 
des  mutins;  il  leur  crie  : Quoi  ! lorsque  Die 
vous  donne  la  victoire , c'est  pour  un  prison ■ 
nier  que  vous  vous  é gorgez ! Et,  plus  barbue 
que  ses  soldais,  il  porte  sur  le  malheureu 
Sébastien  un  grand  coup  de  cimeterre  qi 
le  renverse  mourant  de  son  cheval  ; les  au 
très  Maures  achèvent  de  le  tuer. 

Trois  rois  périrent  dans  celte  journé 
cruelle  : Sébastien,  sur  le  champ  de  balailh 
par  le  fer  de  l'ennemi;  Moluc  , dans  sa  I 
lier  e,  par  la  maladie  , et  le  cliérif  Mahami 
se  noya,  dans  la  rivière  de  Mucacen,  e 
fuyant.  Huit  mille  chrétiens  furent  inass; 
crés  ; il  y en  eut  un  grand  nombre  de  blei 
sés  et  de  captifs,  très  peu  se  sauvèren 
Cette  victoire  coûta  plus  de  dix-huit  mil 
hommes  aux  Maures.  Muley-Humel,  Irè 
de  Moluc,  est  élu  roi  par  les  Alcaydes.  L 
seigneurs  portugais  rachètent  leur  libert 
Le  corps  de  don  Sébastien  est  transpor 
en  Portugal.  Le  cardinal  don  Henri  est  éle 
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sur  le  trône  après  la  mort  de  son  neveu.  Il 
prend  le  titre  de  prétre-roi. 

1579.  I.es  Portugais  engagent  leur  roi  de 
se  marier,  prévoyant  et  craignant  les  suites 
malheureuses  d'un  interrègne.  Don  Phi- 
lippe , au  contraire , Tait  solliciter  le  pape 
par  son  ambassadeur,  de  ne  point  accorder 
de  dispense  à ce  roi,  qui  était  en  même 
.temps  prêtre,  archevêque  et  cardinal.  En 
effet , le  souverain  pontife  se  sert  de  diffé- 
rents prétextes  pour  éviter  de  rendre  ré- 
ponse. 

Don  Henri  assemble  les  Etats  è Lisbonne. 
Il  nomme  cinq  régents  du  royaume  pour 
gouverner  le  Portugal  après  sa  mort. 

Don  Philippe  emploie  la  négociation,  et  se 
dispose  à faire  agir  une  année,  afin  de  dé- 
terminer les  Portugais  en  sa  faveur. 

Don  Antoine,  prieur  de  Cralo,  fils  naturel 
de  l'infant  don  Louis  , un  des  prétendants  à 
la  couronne  de  Portugal , se  fait  un  parti; 
l’Angleterre  et  la  France  promènent  do 
l'appuyer. 

Don  Henri  le  déclare  bâtard  , incapable 
de  succéder , rebelle  à l'Élat , et  l'exile.  Il 
éloigne  aussi  de  la  cour  le  duc  de  Bragance, 
qui  avait  le  plus  de  droit  au  trône  comme 
mari  de  dona  Catherine  , fille  de  l'infant 
don  Édouard  et  petite  fille  du  roi  don  Em- 
manuel. 

Les  autres  prétendants  étaient  le  duc  de 
Savoie , fils  de  la  princesse  Béatrix  , sonir 
cadette  de  l’impératrice , et  le  duc  de  Parme, 
qui  avait  pour  mère  Marie  de  Portugal,  fille 
du  prince  Édouard,  et  sœur  aînée  de  la  du- 
chesse de  Bragance.  Catherine  de  Médicis , 
reine  de  France,  se  mil  aussi  sur  les  rangs  , 
comme  issue  d’Alphonse  III , roi  de  Por- 
tugal, et  de  Mathilde,  comtesse  de  Bou- 
logne. Le  pape  même  voulait  tirer  avantage 
de  ce  que  la  couromfe  était  sur  la  tête  d’un 
prêtre.  Il  réclamait  le  trône  comme  la  dé- 
pouille d’un  cardinal  et  un  fief  du  saint 
Siège.  On  n'eut  aucun  égard  à ccs  préten- 
tions étrangères. 

Le  roi  de  Portugal  envoie  au  cliérif  Mn- 
lev-Hamotdon  François  d’Acosta,  pour  trai- 
ter du  rachat  des  captifs.  Le  chérif  no  veut 
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rien  recevoir  pour  la  rançon  du  dac  de 
Barcelos , fils  aîné  du  duc  de  Bragance;  il 
le  met  en  liberté  après  l’avoir  Comblé  d’hon-  . 
netirs  et  de  bienfaits. 

15S0.  Les  États  de  Portugal  s’assemblent 
ù Almerin.  Le  roi  don  Henri  déclare  que  la 
succession  à la  couronne  ne  pourrait  regar- 
der que  don  Philippe , roi  de  Castille  , son 
neveu,  et  dona  Isabelle,  duchesse  de  Bra- 
gance,  sa  nièce,  et  qu’il  désirait  de  les  ac- 
corder par  la  voie  d’accommodement , pouf 
assurer  la  tranquillité  du  royaume. 

Don  Henri  tombe  malade  rt  meurt.  Ce 
prince,  archevêque,  grand  iuquisiteur,  car- 
dinal et  roi , avait  des  mœurs  sévères  et 
beaucoup,  de  scie  pour  la  religion  ; il  était 
scrupuleux , indécis  et  timide  avant  que  de 
prendre  un  parti  ; mais  ferme  ot  constant 
dans  le  plan  qu’il  avait  arrêté.  Ce  fut  lui 
qui  donna  la  forme  aux  inquisitions  du  Por- 
tugal. 

Les  cinq  régents  prennent  les  rênes  du 
gouvernement , et  se  mettent  en  devoir  de 
nommer  le  Successeur  à la  couronne , sui- 
vant les  intentions  du  feu  roi. 

Don  Antoine,  prieur  de  C.rato,  parcourt  le 
Portugal , cherchant  des  partisants  pour 
soutenir  ses  prétentions;  il  écrit  au  Brésil, 
aux  Indes  et  aux  îles  Tcrcères  de  se  décla- 
rer pour  lui.  Ce  jeune  prince,  emporté  et 
violent,  fait  assassiner,  par  Antoine  Suarez, 
son  domestique,  le  grand  prévôt  de  l’hôtel , 
qui  le  traversait  dans  ses  entreprises.  Les 
régents  tirent  arrêter  et  punit  de  mort  l’as- 
sassin. Don  Antoino  rst  proclamé  roi  par  la 
populace  àSahtaren,  h Lisbonne,  A Settibal. 

Cependant  le  foi  d’Espagne  soutient  par 
la  force  scs  prétentions  à la  couronne.  Don 
Antoine  veut  envaln  se  défendre.  Le  duc  de 
Bragance  reconnaît  le  roi  d’Espagne  pour 
son  souverain.  Les  Portugais  , qui  osent  ré- 
sister, sont  défaits  sur  mer.  Lisbonne  ouvre 
ses  portes  aux  Espagnols;  la  flotte  portu- 
gaise passe  sous  leur  domination. 

Don  Philippe  est  élu  roi  dans  la  capitale. 
Don  Antoine  fait  encore  dis  mouvements 
|iour  défendre  ses  droits.  Le  roi  d’Espagne 
mcl  sa  t«c  h prix. 
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Dans  le  même  temps  que  la  (pierre  déso- 
lait le  Portugal , la  peste  et  la  famine  y fai- 
saient de  grands  ravages. 

Me  15*5  « 1*3«.' 

Philippe  II  se  fit  proclamer  à Lisbonne 
où  il  vint  en  personne  prendre  le  sceptre 
que  leduc  d’Albe  lui  avait  conquis.  Au  reste, 
l’illégitimité  d'Antoine  une  fois  reconnue,  il 
avait  des  droits  incontestables , puisqu'il 
était  61s  d'Isabelle,  soeur  de  Jean  III.  Ils  lui 
furent  toutefois  contestés  par  deux  impos- 
teurs qui  parurent  dans  la  même  année 
(1585).  L’un  était  61s  d’un  potier  ou  fabri- 
cant de  tuiles  du  village  d’Alcasova  ; l’autre 
était  né  dans  l’ile  de  Tercère  d'un  tailleur 
de  pierres , nommé  Alvarez.  Ces  deux  pré- 
tendants, pour  s'accommoder  probablement 
à la  fable  qui  faisait  vivre  Sébastien  dans  la 
pénitence  au  fond  d'un  désert , parurent 
l'un  et  l'autre  en  habit  d'ermite.  Le  premier 
était  accompagné  d'un  intrigant  qui  se  don- 
nait pour  évêque , et  il  recommandait  /»  roi 
Sébastien  à la  charité  de  ses  sujets.  Quel- 
ques paysans  séduits  6rent  des  aumdaes  ; 
mais  pour  arracher  une  couronne  au  puis- 
sant Philippe  II  il  fallait  plus  que  les  se- 
cours de  quelques  paysans.  Le  faux  Sé- 
bastien et  son  complice  furent  arrêtés  et 
conduits  à Lisbonne.  Celui-ci  fut  pendu;  le 
roi  fut  envoyé  aux  galères. 

Ce  triste  résultat  ne  découragea  nullement 
Alvarez  ; mais  il  s’y  prit  d'une  autre  ma- 
nière ; comme  il  ressemblait,  dit-on,  au 
vrai  Sébastien  , et  qu'il  avait  les  cheveux 
blonds  comme  ce  prince,  bien  des  gens  s'y 
trompèrent,  mais  à ceux  qui  voulaient  le 
traiter  comme  roi , il  disait  avec  un  ton  de 
bonhommie  , qui  les  con6rmait  davantage 
dans  leur  opinion,  qu'il  n’était  que  le  61s 
d'un  pauvre  tailleur  de  pierres , et  qu’on  se 
méprenait.  Comme,  au  surplus,  il  menait 
une  vie  en  apparence  très  auslère  , on  crut 
qu'il  ne  refusait  que  par  humilité  de  se  lais- 
ser reconnaître.  lorsqu'il  vit  chacun  bien 
accrédité,  Alvarez  usa  d’un  nouveau  strata- 
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génie  ; ilse  levait  souvent  à minuit,  et  là,  dans 
des  prières  ferventesqu'i!  adressait  au  ciel, 
et  qu'il  avait  soin  de  faire  à haute  voix  pout 
qu'on  les  entendit,  il  s'écriait  : 6 mon  Dieu  ! 
faitesque  je  puisse  me  découvrir  à messujels 
et  recouvrer  le  royaume  de  mes  pères.  Ce 
grossier  arli6ce  réussit  à Alvarez , et  peu  de 
temps  après  sonsecrct  futsudetoullemonde; 
de  sorte  que  chacun  accourait  en  versant 
des  larmes  de  joie  auprès  du  bon  roi  Sébas- 
tien. II  avait  ramassé  un  millier  d’enthou- 
siastes ; l'archiduc  Albert,  vice-roi  de  Por- 
tugal, envoya  contre  lui  un  corps  de  trou- 
pes; celles  de  l’imposteur  se  dispersèrent 
au  premier  choc.  Arrêté  dans  sa  fuite  , Al- 
varez fut  condnil  à Lisbonne , jugé  , con- 
damné et  exécuté. 

Douze  ou  treize  ans  s'écoulèrent  sans 
qu'il  fut  plus  question  de  Sébastien . Au  bout 
de  ce  temps  (1398)  il  en  parut  un  troisième 
à Venise,  et  l'identité  de  celui-ci  n'a  jamais 
été  ni  bien  reconnue  ni  contestée  avec  un 
plein  succès. Tous  les  Portugais  qui  se  trou- 
vaient dans  cette  ville  et  qui  avaient  connu 
Sébastien  prétendirent  le  retrouver  dans 
cet  inconnu.  Conduit  devant  des  juges  nom- 
més pour  informer,  il  soutint  qu'il  était  Sé- 
bastien ; le  son  de  voix  , la  taille  , les  traits 
du  visage  étaient  toul-à-fait  les  mêmes.  Il 
dit  que  les  Maures  qui  l'avaient  fait  prison- 
nier ne  l’avaient  pas  reconnu. 

Il  6l  voir  sur  son  corps  certains  signes 
qu’on  avait  remarqués  sur  celui  de  Sébas- 
tien ; il  parla  aux  membres  du  sénat  de 
certaines  particularités  dont  le  sénat  lu: 
avait  autrefois  fait  parler  en  secret  par  set 
ambassadeurs.  Ses  réponses  furent  si  pré- 
cises que  les  juges  le  remirent  en  liberté 
mais  l'ambassadeur  de  Philippe  exigea  qu’or 
l’expulsât  de  Venise.  Arrêté  à Florence,  i 
fut  conduit  à Naples  où  on  l'exposa  aux  in 
suites  de  la  populace  ; puis  on  lui  rasa  le 
cheveux  et  on  le  mit  aux  galères.  Philippi 
le  craignait  encore  : il  le  6t  conduire  ei 
Espagne  et  jeter  dans  une  prison  où  il  mou 
rut,  dit-on,  empoisonné.  Plusieurs  historiens 
et  notamment  Herrcra  dans  son  histoire  gé 
nérale  d'Espagne,  conviennent  que  les  Por 
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togais  s'obstinaient  à regarder  le  proscrit 
comme  leur  roi , le  vrai  Sébastien. 

Le  Portugal,  devenu  province  espagnole, 
n'a  plus  d'histoire  particulière  jusqu'au  mo- 
ment où  il  brisa  le  joug.  Ce  moment  ne  pou- 
vait venir  sous  Philippe  II,  tyran  soupçon- 
neux et  cruel,  qui  regardait  comme  coupa- 
bles ceux  dont  il  se  méfiait,  et  qui  pouvait, 
de  sa  colère , écraser  le  Portugal  révolté. 
Sous  Philippe  III , prince  inepte , indolent , 
mais  dur  et  sans  talents  d'aucune  espèce, 
plusieurs  seigneurs  portugais  avaient  déjà 
travaillé  sourdement  à détruire  le  pouvoir 
espagnol  en  lui  ôtant  l'appui  de  l'opinion; 
sous  Philippe  IV  qui  monta  sur  le  trône  en 
1621,  et  qui,  aux  vices  de  son  père,  joignait 
l'inexpérience,  l'incurie  et  l'amour  exclusif 
des  plaisirs  ; sous  ce  prince,  livré  à un  minis- 
tre inhabile  , qui  manquait  de  prévoyance 
pour  empêcher  le  mal  et  le  talent  pour  le 
guérir , l'occasion  semblait  devoir  se  pré- 
senter plus  propice  : les  Portugais  l'atten- 
dirent, et  lorsqu'elle  vint  ils  ne  la  laissèrent 
pas  échapper. 

La  domination  espagnole  fut  loin  d’étre 
favorable  à la  monarchie  portugaise;  et, 
dans  celte  longue  période  de  soixante  ans 
(1580  à 1640) , la  prospérité  de  celte  der- 
nière, déclinant  rapidement,  finit  par  s'a- 
néantir tout-à-fait.  On  eut  dit  que  les  trois 
Philippes,  prévoyant  que  ce  royaume  échap- 
perait à leurs  successeurs,  cherchaient  sys- 
tématiquement à l'afTaiblir  au  point  de  le 
laisser  sans  puissance  qnand  ils  le  rendraient 
à ses  anciens  rois.  Ce  fut  surtout  dans  les 
colonies  d'Afrique  èt  d’Asie  que  ce  résultat 
devint  rapidement  sensible.  S'il  lefutmoins 
dans  le  Brésil,  c'était  parce  que  ce  vaste  pays 
n'avait  pour  habitants  que  quelques  bordes 
sauvages,  qui  n'avaient  pas  d'intérêt  à dé- 
truire quelques  établissements  qui  s'étaient 
formés  sur  la  côte.  Encore  Philippe  III  lais- 
sa-t-il les  Hollandais  s'emparer,  en  1621,  de 
San-Salvador  et,  par  conséquent,  du  Brésil. 

Vers  le  milieu  du  xn*  siècle , la  domina- 
tion des  Portugais  s'étendait  depuis  Colombo 
dans  l'Ile  de  Ceylan,  jusqu'à  Diou,  à l'en- 
trée du  golfe  deCambaye.  Bassaim,  Daman, 


Chaul , sur  la  côte  de  Malabar,  étaient  de- 
venus des  places  considérables  de  com- 
merce. Daman  eut  même  une  citadelle  très 
forte  , qui,  sur  la  fin  du  siècle  suivant , vil 
échouer  tous  les  efforts  du  fameux  Au- 
rengzeb  pour  s'en  rendre  maître.  Les  villes 
de  Bombay  et  d’Onore  importantes , la  pre- 
mière par  son  excellent  port,  la  seconde  par 
la  qualité  supérieure  du  poivpe  que  son  ter- 
ritoire produit,  étaient  aussi  au  pouvoir  des 
Portugais  qui , possesseurs  des  points  prin- 
cipaux de  la  côte  occidentale  de  la  pres- 
qu'île , voulurent  planter  leur  drapeau  sur 
la  côte  orientale , et  passèrent  le  détroit  de 
Manasa  pour  s'aller  établir  à Négapatnam, 
à Méliapour,  à Masoulipatnam. 

C'était  sur  lu  cime  d'une  montagoe  voi- 
sine de  Méliapour  que  les  Portugais  préten- 
daient -avoir  découvert  le  tombeau  de  l’apô- 
tre saint  Thomas  ; aussi  avaient-  ils  entouré 
Méliapour  de  remparts  et  décoré  son  inté- 
rieur de  palais,  d'eglises  et  de  collèges.  Les 
ruines  de  Méliapour  ont  fourni  des  maté- 
riaux pour  les  constructions  de  Madras.  De 
la  côte  de  Coromandel  à Malacca,  la  dis- 
tance n'était  pas  très  grande;  les  Portugais 
l’avaient  franchie,  cl  de  Malacca  où  ils  s'éta- 
blirent, ils  allèrent  visiter  chez  eux  les  Chi- 
nois. Des  pirates  s’étaient  rendus  mailres 
de  Macao,  les  Chinois  appelât  ent  les  Portu- 
gais à leur  secours;  les  pirates  furent  ex- 
pulsés et  l'empereur  par  reconnaissance 
permit  aux  Portugais  d'ériger  un  comploir 
dans  l’Ile  de  Macao.  De  là,  dit  Mafl'éi,  sor- 
tirent les  navigateurs  qui,  remontant  au 
nord,  trouvèrent  le  Japon. 

Cinquante  ans  avaient  suffi  aux  Portugais 
pour  fonder  un  empire  dans  l'Inde  ; il  fallut 
moins  de  temps  pour  le  renverser.  Plusieurs 
causes  réuuies  contribuèrent  à sa  chute.  Ils 
avaient  trop  peu  de  troupes  pour  garder 
une  telle  étendue  de  côtes,  et  leurs  établis- 
sements se  trouvaient  situés  à de  si  grandes 
distances  l'un  de  l'autre  qu'ils  ne  pouvaient 
se  secourir  mutuellement.  Les  gouverneurs, 
do  même  que  les  vices-rois  qui  résidaient  à 
Goa,  sachant  que  leurs  fonctions  devaient 
cesser  au  bout  de  trois  ans,  employaient  ce 
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temps  d’un*  manière  plui  avantageuse  à 
leurs  intérêts  personnels  qu'à  l’intérêt  gé- 
néral. 

Afin  que  les  autres  n’éclairassent  pas  de 
trop  près  leur  conduite  ils  fermaient  les  yeux 
sur  tous  les  abus,  et,  pourvu  qu’ils  s’enri- 
cliissenteux-ménies,  ils  souffraient  que'cha- 
cun  pêt  s'enrichir.  Aussi  l'histoire  de  la 
domination  portugaise  durant  cette  période 
de  décadence  ne  se  compose  que  du  récit 
des  malversations  communes  des  adminis- 
trateurs. La  race  des  Almeida,  des  Albu- 
querque,  des  Sitveïra,  des  Mascarenhas 
semblait  éteinte  ; la  soif  de  l'or  avait  péné- 
tré partout  et  formé  des  marchands  : les 
guerriers  avaient  disparu. 

Sébastien  ou  pour  mieux  dire  le  cardinal- 
régent,  avait  peuplé  tioa  de  religieux  ou  ! 
d’inquisiteurs.  Ce  n’était  pas  en  condamnant 
au  supplice  de  malheureux  lliodous  qu'on 
faisait  chrétiens  malgré  eux,  que  François- 
Xavier  avait  fait  de  nombreux  prosélytes. 
Henri  successeur  de  son  neveu,  n'améliora 
pas  le  sort  des  Hindous.  Aussi  ce  gouverne- 
ment qui  avait  compté  pour  vassaux  plus  de 
cent  rnjadhs  de  la  péninsule,  détesté  des 
Hindous,  des  Juifs  et  des  Musulmans  et 
destitué  de  forces  militaires,  devait  tomber 
à la  première  secousse. 

Mais  de  toutes  les  causes  qui  entraînèrent 
la  ruine  des  Portugais  dans  l’Inde,  la  plus 
active,  la  plus  efficace,  ce  fut  le  renverse- 
ment du  système  d’administration  qu’Em- 
manuel  avait  commencé,  que  Jean  ill  pour- 
suivit, que  Sebastien  négligea  et  que  Phi- 
lippe II  et  scs  successeurs  proscrivirent. 
D'abord  ces  derniers  voulurent  priver  le 
Portugal  de  sa  puissance  en  tarissant  la 
source  de  sa  richesse,  afin  de  le  tenir  plus 
facilement  dans  la  soumission  ; d'un  autre 
côté,  les  Espagnols  possesseurs  des  Philip- 
pines pouvaient  faire  seuls  le  commerce  du 
Japon,  de  la  Chine,  de  Malaca  et  de  tout 
l'Archipel  indien  ; ils  ne  devaient  pas  souf- 
frir que  le  commerce  rival  de  l’Inde  fleurit 
dans  la  main  des  Portugais.  Non-seulomenl 
Philippe  les  accabla  d’impôts,  mais  encore 
il  les  empêcha  d'acquérir  les  moyens  de  les 


PORTUGAL. 

payer  par  le  commerce  de  l'Orient.  Le 
Cliingulais  les  expulsèrent  de  leur  lie,  le 
Persans  s'emparèrent  d'Ormuz,  les  Molt 
ques  devinrent  la  proie  des  Hollandais.  A 
lieu  de  quiuze  ou  vingt  vaisseaux  qui  a 
laient  tous  les  ans  de  Lisbonne  à Goa,  Pii 
lippe  n'en  laissait  partir  que  trois  ou  qualri 
encore  choisissait-il  pour  ces  expéditioi 
les  plus  mauvais  bâtiments  de  ses  ports.  I: 
un  mot,  il  voulait  que  le  Portugal  perdit  m 
établissements,  de  l'Inde,  sans  qu'on  pi 
l'accuser  lui-même  d'être  l’auteur  du  ma 
Telle  fut  toujours  sa  politique  : nuire  à s> 
ennemis  en  cachant  la  main  qui  les  frappai 
Quand  la  maison  de  Bragance  monta  sur 
trône,  elle  trouva  le  commerce  de  TIiu 
complètement  ruiné,  et  les  querelles  qu'ri 
eut  à soutenir  en  Europe  l'empêchèrent  i 
le  relever.  Elle  n'avait  d’ailleurs  ni  mari 
ni  vaisseaux,  et  quand  il  lui  fut  possih 
d’équiper  une  floile,  la  puissance  hollandais 
montée  au  plus  haut  point,  rendit  ses  tent 
tives  infructueuses. 

Le  comte  duc  d’Olivarès  avait  méconten 
par  son  administration  les  seigneurs,  I 
prélats,  les  nobles  et  le  peuple.  Les  Cal; 
lans  furent  les  premiers  qui  tentèrent  i 
briser  le  joug.  Soutenus  par  la  France, 
mirent  en  déroule  l'année  royale  ; elcomr 
ils  avaieul  d'abord  donné  é leur  pays  < 
gouvernement  républicain  et  qu'ils  s ape 
çurenl  que  ce  gouvernement  les  contl i 
sait  à leur  ruine  en  passant  par  i’anarcli 
ils  proclamèrent  Louis  XIII  cômle  de  Bu 
colonne.  Richelieu  ne  permit  pas  à s 
maître  de  prendre  ce  litre,  il  ne  vou 
qu’assurer  la  conquête  du  Houssilion.  M 
pour  embarrasser  le  roi  d'Espagne,  et  ( 
tretenir  la  révolte  en  Catalogne,  il  V envo 
plusieurs  corps  de  troupes  auxiliaires.  I 
Portugais  profitèrent  de  l'occasion  que 
Providence  semblait  leur  offrir.  Le  clei 
la  noblesse,  le  peuple,  réunis  par  un  inle 
commun,  proclamèrent  Jean  duc  de  Bi 
gance  pour  leur  souverain  sous  le  nom 
Jean  IV. 

Cette  révolu'ion  eut  lieu  sans  Irotil 
sans  secousse , saus  effusion  de  sang  ; il  t 
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avait  dans  le  Portugal  qu'une  seule  opinion, 
un  seul  vœu,  un  seul  sentiment  qui  éclata 
par  les  marques  les  moins  équivoques  de 
l'allégresse  publique,  ce  qui  Ht  dire  a un 
Castillan  qui  se  trouvait  à Lisbonne  : Se 
peut- il  qu'un  si  beau  royaume  ne  coûte 
qu'un  feu  de  joie  à l'ennemi  de  mon  maître? 
Jeun  était  né  en  1601.  La  nature  ne  lui 
avait  pas  donné  un  grand  courage  ; et  sans 
sa  Comme  Léonore  de  Guzman  ( de  la  mai- 
son espagnole  de  Medma-Sidonia)  qui  avait 
tout  ce  qui  lui  manquait  à lui-même,  et  qui 
le  mil  malgré  lui  à la  tête  de  ceux  qui  le 
faisaient  roi,  les  conjurés  auraient  dû  se 
donner  uu  autre  chef.  Le  comte-duc  cacha 
celte  événement  aussi  longtemps  qu'il  le  pût 
au  roi  Philippe,  mais  apres  la  bataille  de 
Villa-Yiciosa  gagnée  par  les  Portugais  sur 
les  troupes  espagnoles,  le  ministre  ne  put 
garder  plus  longtemps  le  silence  ; mais  con- 
servant toujours  son  caractère,  il  dit  au  roi 
du  ton  d'un  homme  qui  prend  en  pitié  celui 
dont  il  parle  : le  duc  de  lit  agance  est  devenu 
fou  ; il  s'est  fait  proclamer  roi  de  Portugal  ; 
cela  reportera  douze  millions  de  ducats  à 
V.  M.  Philippe,  qui  était  déjà  prévenu  con- 
tre son  ministre,  répondit  qu'il  fallait  mettre 
lin  à ces  désordres,  et  peu  de  jours  après 
le  mi  n h ire  fut  disgracié;  mais  le  Portugal 
ne  fut  pas  reconquis. 

1611 .  Le  duc  de  Bragnnce,  porté  par  une 
révolution  sur  le  trône  de  Portugal , règne 
sous  ie  nom  de  Jean  IV.  La  couronne  lui 
appartenait  suivant  les  droits  do  sa  nais- 
sance ; mais  le  marquis  de  Villareal  et  le 
duc  de  Catnina , issus  dans  un  degré  plus 
éloigné  des  anciens  rois  de  Portugal , ne 
purent  voir  leur  souverain  dans  un  prince 
qui  avait  été  leur  égal.  L’archevêque  de 
Brugue  , François  de  Castro , grand  inqui- 
siteur, et  plusieurs  autres  seigneurs,  qui 
tenaient  par  leur  fortune  et  leur  reconnais- 
sance aux  Espagnols,  excitèrent  le  marquis 
et  le  duc  de  se  mettre  à la  tête  d'une  con- 
spiration. Le  jour  du  massacre  est  lixé.-On 
devait,  le  6 août  , exterminer  la  famille 
royale,  égorger  ses  pnrlisaus,  et  livrer  Lis- 
bonne au  feu  et  au  fer  des  Espagnols.  Ce- 


nas 

pondant  le  marquis  d’Ayamomc,  castillan, 
et  parent  de  la  reine  , l'informe  du  nom  et 
du  dessein  d is  conjurés.  Aussitôt  le  roi  de 
Portugal  les  fait  arrêter,  et  les  condamne  à 
périr  sur  un  échafaud  ; on  ôte  dans  lu  prison 
la  vie  à l'archevêque  de  Bragne  et  au  grand 
inquisiteur. 

Le  Portugal  s'unit  à la  France  par  un 
traité  de  confédération  ; les  Hollandais  y 
sont  admis. 

Les  Trrcèrns  refusent  d'abord  de  recon- 
naître Jean  IV,  roi  de  Portugal  ; mais  ces 
Iles  y sont  ensuite  forcées. 

Don  Georges  Mascaregnas  prête  au  nou- 
veau souverain  le  serment  de  lidélilé  do  la 
part  des  Etats  du  Brésil.  Ce  monarque  est 
pareillement  reconnu  dans  les  Indes  orien- 
tales. 

1612.  Le  roi  d’Espagne  occupé  de  la  ré- 
volte de  la  Catalogne,  et  en  guerre  contre 
les  Français  et  les  Hollandais,  laissa  au  roi 
de  Portugal  le  temps  de  s’affermir  sur  le 
trône. 

Les  Étals  assemblés  n Lisbonne  confir- 
mèrent le  droit  du  duc  Bragance  à la  cou- 
ronne. Un  publia  dans  l’Europe  un  mani- 
feste, où, l'on  fil  voir  l'usurpation dç  1 Es- 
pagne ci  sa  tyrannie  contre  les  Portugais. 

Toutes  les  puissances  de  l’Europe , ex- 
cepté Philippe  IV,  l’empereur  et  le  pape, 
reconnurent  Jean  IV  pour  légitime  souve- 
rain. Les  Hollandais  conclurent  môme  avec 
ce  monarque  une  trêve  de  dix  ans  ; mais  ils 
ne  furent  pas  exacts  observateurs  de  leur 
traité , et  firent  encore  diverses  tentatives 
contre  les  possessions  des  Portugais  dans 
l’Amérique  et  les  Iades  Orientales. 

L'Angleterre  et  la  France  fourniront  de 
puissants  secours  au  roi  de  Portugal. 
Louis  XUI , marcha  lui-méme  à la  tête 
d'une  armée  vers  les  Pyrénées  pour  faire 
diversion  en  sa  faveur. 

1613.  Le  roi  de  Portugal  profitait  des 
disgrâces  de  l'Espagne  et  cherchait  encore 
à l’affaiblir  par  ses  conquêtes. 

Une  armée  portugaise  , commandée  par 
le  comte  d ubtdos,  s'empare  de  Yalverdc, 
petite  ville  dans  i’Eslramadure , et  rassure 
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par  celte  prisa  Olirença  , place  importante 
de  Portugal. 

Mathias  d'Albuqucrqtte  succède  dans  le 
commandement  de  l'armée  au  comte  d'Obi- 
dos  ; il  force  la  tour  de  Melia,  petit  bourg, 
le  château  d'Alconchel  et  Ville-Neuve-del- 
Freno,  place  très- fortifiée. 

Les  Portugais  ravagent  les  frontières  de 
la  Galice  et  les  frontières  contiguës  à la 
province  de  Tra-os-  Montes. 

Tanger,  sur  la  côte  de  l'Afrique , recon- 
naît la  domination  du  Portugal. 

1644.  Jean  IV  envoie  une  armée,  sous  les 
ordres  de  Mathias  d'Albuquerque  , sur  les 
frontières  de  l'Estramadure.  Le  roi  d’Es- 
pagne  lui  oppose  le  marquis  de  Torrecuse, 
à la  tête  d’un  corps  de  troupes.  Ce  dernier 
attaque  Onquella  , et  est  repoussé  avec 
perte.  Les  Portugais  s’emparent  de  Montijo, 
de  Membrillo , de  Ville-Neuve,  de  Barca- 
Rota  ; ils  battent  les  Castillans. 

Alvarès  d'Abranches,  général  des  Por- 
tugais dans  la  province  de  Beira,  entre  dans 
la  Castille  ; il  attaque  Fontainc-Guinul,  ville 
opulente,  qu'il  livre  au  pillage  et  à la  fureur 
du  soldat.  Il  détruit  Zarca,  place  forte,  où 
les  Castillans  avaient  des  liaisons  par  leur 
commerce  avec  les  habitants. 

On  a vu  comment  les  Portugais  avaient 
établi  un  grand  empire  dans  les  Indes.  Il 
est  4 propos  de  rassembler  ici  les  princi- 
paux traits  du  tableau  intéressant  de  leurs 
conquêtes  et  de  leurs  travaux  dans  les  ré- 
gions éloignées.  Après  avoir  conquis  les 
Iles  de  Madère , des  Tercères  et  de  Saint- 
Michel  , avoir  parcouru  les  côtes  méridio- 
nales de  l'Afrique,  s'être  emparés  des  Iles 
du  Cap-Vert,  avoir  construit  le  fort  de  la 
Mine  dans  l'Éthiopie  occidentale  , soumis 
sous  leur  puissance  les  lies  du  Prince  et  de 
Saint-Thomas,  s'être  établis  dans  les  royau- 
mes de  Congo  et  d’Angola,  avoir  élevé  plu- 
sieurs forts  dans  l'une  et  l’autre  Guinée, 
ils  doublèrent  le  Cap  de  Bonne-Espérance, 
découvrirent  file  de  Saint-Laurent,  et  sub- 
juguèrent sur  les  côtes  orientales  de  l'Afri- 
que les  royaumes  de  Sofala.  de  Mozambique 
et  de  Melinde  ; ensuite  ils  passèrent  la  mer 


Rouge  , parcoururent  le  golfe  Persique 
franchirent  les  embouchures  de  l'Inde  e 
entrèrent  dans  le  pays  qui  porte  ce  nom 
Ils  s’arrêtèrent  d’abord  à Calicut,  à Cochic 
et  dans  les  places  voisines,  où,  sous  le  pré 
texte  du  commerce,  ils  établirent  leur  do 
inination.  Ils  enlevèrent  l'ile  d'Ormus  dan 
le  golfe  Persique , aux  rois  du  pays , e 
I Ile  de  Goa  dans  l'Inde  ù Idalcan.  Chaul 
Daman,  Bazairn  , Cananor,  et  toute  la  côt< 
du  Malabar  tombèrent  sous  leur  puissance 
L'tle  de  Ceilan  reconnut  leur  pouvoir.  Il 
conquirent  Malacca  dans  la  Cbersonèsed’or 
par  delà  l'embouchure  du  Gange.  Ils  trium 
plièrent  des  Perses,  des  Turcs,  des  Arabes 
des  Maures,  et  combattirent  avec  des  force 
bien  inférieures  les  rois  de  Bengale,  d'Ara 
can,  de  Pégtt,  de  Siam.  Les  Moluques  su 
birenl  leurs  lois.  Ils  bâtirent  la  ville  d 
Macao  dans  la  Chine  ; ils  introduisirent  leu 
commerce  dans  le  Japon,  et  rendirent  enfi 
tributaires  tant  de  royaumes,  de  provinces 
d'Iles  et  de  pays,  que  leurs  États  formèret 
bientôt  un  empire  plus  vaste  et  plus  étend 
que  n’avait  été  l’empire  romain. 

Les  rois  d'Espagne , en  usurpant  la  cou 
ronne  de  Portugal,  devinrent  les  maîtres  d 
ces  vastes  pays  ; mais  la  plupart  secouèrei 
leur  joug  dès  qu’ou  y eut  appris  la  nouvell 
de  la  révolution  par  laquelle  Jean  IV  éta 
remonté  sur  le  trône  de  ses  ancêtres.  L 
Mozambique , le  royaume  de  Monbaze , le 
villes  de  Diou,  de  Daman,  Bazairn,  la  grand 
Capitainie  de  Chaul,  les  forteresses  d'Onot 
de  Bracalor,  de  Mangalor.  de  Cananor,  d 
Camgranor,  la  ville  et  citadelle  de  Cochiir 
de  Coulam,  de  Negupatnam,  de  Meliapoui 
et  la  plus  grande  partie  de  l'ile  de  Ceilai 
avec  plusieurs  villes,  citadelles,  forteresse! 
reconnurent  le  nouveau  roi  de  Porlug; 
pour  leur  prince  légitime.  Jean  IV, 
l’exemple  de  ses  prédécesseurs  , y envoy 
un  vice-roi,  des  commandants,  des  gouvel 
neurs , des  troupes , des  munitions  , enfi 
tout  ce  qui  était  nécessaire  pour  conserve 
sous  son  obéissance  ces  villes,  ces  forte 
resscs  et  ces  royaumes  ; il  voulut  que  1 
vice-roi  se  tint  toujours  à Goa,  où  les  ro 
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et  le»  princes  indiens  envoyaient  leurs  tri- 
buts et  leurs  ambassadeurs  lorsqu'ils  avaient 
à traiter  de  quelques  affaires  avec  les  Por- 
tugais. ( Histoire  générale  du  Portugal , par 
M.  de  la  Clede). 

1645.  Les  Portugais  battent  les  Espagnols 
commandés  par  le  marquis  de  Terracuse , 
et  les  forcent  de  lever  le  siège  d'Elvas. 

Le  comte  de  Sirvela,  ambassadeur  du  roi 
d'Espagne,  attaque  & force  ouverte,  dans  les 
rues  de  Rome,  Monteiro,  ambassadeur  du 
nouveau  roi  de  Portugal,  et  veut  l’assassiner. 
Il  manque  son  projet  odieux , et  est  obligé 
de  sortir  des  terres  du  pape. 

Malgré  la  trêve  qni  devait  faire  cesser 
toutes  hostilités , les  Hollandais  inquiétaient 
vivement  les  Portugais  dans  le  Brésil.  Ces 
derniers  remportèrent  plusieurs  avantages 
contre  eux , ils  reprirent  plusieurs  forts  de 
la  capitainie  de  Fernambuco. 

En  Afrique  , don  Gaston  Coutigno,  gou- 
verneur de  Tanger,  défait  dans  plusieurs 
rencontres  les  Maures  ennemis.  Almocan- 
dcm-Abraham  Moçaba,  un  de  leurs  prin- 
cipaux chefs,  est  tué. 

1646.  Les  Portugais  et  les  Hollandais 
ne  cessent  de  s’attaquer  dans  le  Brésil  ; 
mais,  désavoués  en  quelque  sorte  par  leur 
gouvernement , aucun  des  deux  partis  ne 
reçoit  des  renforts  assez  considérables  pour 
le  faire  triompher. 

Une  riche  flotte  portugaise  est  submer- 
gée dans  les  Indes  par  la  tempête. 

États  assemblés  à Lisbonne.  Le  roi  cor- 
rige beaucoup  d'abus  dans  l’administration 
de  la  justice  et  des  finances.  Il  impose  de 
nouveaux  tributs.  Jean  IV  met  son  royaume 
sous  la  protection  de  la  Sainte-Vierge 
Marie. 

1647.  Les  Portugais,  commandés  par 
Alphonse  de  Melo,  remportèrent  quelques 
avantages  contre  les  Castillans  sur  les  bords 
de  la  Guadiana. 

Rodrigue  de  Castro  force  la  place  de 
Saint-Félix.  Ce  général  défait  dans  une  em- 
buscade les  Espagnols  qui  faisaient  des  in- 
cursions sur  les  frontières  du  Portugal. 

Un  assassin  nommé  Lelte  , portugais , 
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forme  un  complot  contre  la  vie  du  roi  de 
Portugal  ; mais  il  est  découvert  et  puni  sur 
un  échafaud  par  un  supplice  proportionné 
à son  crime. 

Le  roi  envoie  une  flotte  dans  le  Brésil, 
sous  les  ordres  d’Antoine  Tellez  de  Menesès, 
comte  de  Villapora.  Les  Portugais  ravagent 
jusqu'à  Rio  Grande  les  possessions  des  Hol- 
landais. 

Don  Gaston  de  Coutigno , gouverneur  de 
Tanger,  réprime  les  Maures  en  Afrique. 

1648.  Le  marquis  de  Leganès,  à la  tête 
d’une  armée  castillane,  assiège  Olivença, 
place  forte , dont  Jean  de  Menesès , por- 
tugais, était  gouverneur.  Une  vigoureuse 
défense  rebute  les  assiégeants  et  force 
Leganès  de  se  retirer  à Badajoz. 

Sanche- Emmanuel  fait  aussi  une  tenta- 
tive inutile  contre  Alcantara , ville  de  l'Es- 
tremadure  portugaise. 

Naissance  de  l'infant  don  Pedre , le  26 
avril. 

Les  Portugais  livrent  des  combats  aux 
Hollandais  dans  le  Brésil , pour  les  chasser 
de  leurs  possessions  ; ils  les  attaquent  pa- 
reillement dans  le  royaume  d’Angola,  où  ce 
peuple  industrieux  s'emparait  de  tout  le 
commerce  et  empêchait  celui  des  autres 
nations.  Le  roi  de  Portugal  donne  ordre  à 
Salvador  Correa  de  Saà , gouverneur  de 
Rio-Janeiro,  de  construire  un  fort  à Qui- 
combo  dans  le  royaume  de  Benguela,  voisin 
de  celui  d'Angola.  Ils  s’emparent  de  la  ville 
de  Loanda , occupée  par  les  Hollandais  ; 
cette  conquête  les  rend  maîtres  de  Ben- 
guela et  de  l’ile  de  Saint-Thomas  ; ils  chas- 
sent les  Hollandais  du  royaume  d’Angola  ; 
ils  font  rentrer  toute  cette  côte  australe  de 
l’Afrique  sous  la  domination  du  roi  de 
Portugal. 

Don  Philippe  de  Mascaregnas , vice-roi 
des  Indes,  y soutenait  avec  non  moins  de 
succès  les  affaires  des  Portugais. 

1649.  Combat  entre  les  Espagnols  et  les 
Portugais  aux  environs  de  Talavera.  Les 
Portugais  restent  maîtres  du  champ-de-ba- 
taille.  Cette  action  n’a  point  de  suite. 

La  Morlé,  gouverneur  de  la  ville  de  Clia- 
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ves,  fait  une  incursion  dans  le  lerriioire  de 
Vimbra  ; les  Espagnols  le  poursuivent 
lorsqu'il  s'en  retournait  chargé  de  butin  ; 
ils  taillent  en  pièces  Sun  détachement.  La 
Morlé  est  fait  prisonnier  et  meurt  de  ses 
blessures. 

L’ambassadeur  de  Portugal  sollicitait  la 
France  de  se  liguer  contre  l'Espagne  ; mais 
la  reine  régente  ne  voulut  accorder  que 
quelques  troupes  , moyennant  une  somme 
considérable , trop  onéreuse  au  'gouverne- 
ment pour  qu'il  pût  y consentir. 

Le  pape  Innocent  X refuse , à la  sollicita- 
tion de  la  faction  espagnole,  de  donner  des 
provisions  aux  évêques  nommés  par  le 
nouveau  roi  de  Portugal. 

Etablissement  d’une  compagnie  de  com- 
merce occidental. 

Dans  le  Ëresil,  le  général  Baretto,  Portu- 
gais , défait  six  mille  Hollaudais  aux  envi- 
rons d’Arecisse. 

1650.  L’armée  navale,  qui  était  demeurée 
attachée  à la  maison  des  Stuarlsaprès  la  mort 
de  Charles  I,  que  les  Anglais  tirent  périr  sur 
un  écbalfaud , était  poursuivie  par  la  flotte  de 
Blac,  général  de  la  république.  Celle  armée, 
ayant  pour  chefs  le  prince  Robert  et  son 
frère  Maurice,  neveux  du  feu  roi  d’Angle- 
terre et  fils  du  comte  Palatin  du  Rhin,  vient 
se  réfugier,  après  de  longues  courses,  dans 
le  port  de  Lisbonne.  Ëlac  ose  les  y pour- 
suivre; mais,  malgré  les  menaces  de  cet 
Anglais,  le  roi  de  Portugal  protège  les  prin- 
ces qui  étaient  venus  chercher  un  asile 
dans  son  royaume.  11  arme  une  flotte  contre 
les  ennemis  et  les  force  de  s’éloigner.  Les 
Anglais  surprennent  les  vaisseaux  portugais 
à leur  retour  du  Brésil,  et  enlèvent  quinze 
bâtiments  chargés  de  marchandises. 

Il  y eut  sur  les  frontières  d'Espagne  et 
de  Portugal  quelques  expéditions  de  peu 
d’importance. 

Les  Hollandais  et  les  Portugais,  amis  et 
unis  par  un  traité  en  Europe , se  poursui- 
vent avec  acharnement  dans  le  Brésil  pour 
la  défense  de  leur  commerce.  ' 

1651.  Les  Castillans  firent,  au  commen- 
cement do  la  campagne,  quelques  iucursions 
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dans  la  province  d’Alenteyo  ; mais  les  Por- 
tugais réprimèrent  leurs  courses.  Albuquer- 
que  tomba  à l'improviste  sur  Salvatorre  ; il 
démolit  le  château  et  livra  la  ville  au  pil- 
lage. 

Don  Théodose , infant  de  Portugal , alors 
âgé  de  dix-sept  ans,  sortit  de  Lisbonne  sans 
le  consentement  du  roi,  et  vint  sur  les  fron- 
tières de  la  province  d'Alenleyo  , dans  le 
dessein  de  se  signaler  contre  les  Castillans; 
cette  démarche  téméraire , et  contraire  i 
l’autorité  souveraine,  fut  fort  désapprouvée 
par  le  roi,  qui  rappela  son  fils  et  l'éloigna 
des  affaires.  Le  jeune  prince  en  conçut  tant 
de  chagrin , qu'il  tomba  dans  une  maladie 
de  langueur  dont  il  fut  bientôt  la  victime. 

1652.  Les  Espagnols  font  des  courses  et 
ravagent  le  pays  aux  environs  d’Olivença  et 
de  Telena.  Les  Portugais,  sous  le  comman- 
dement de  Quesné  et  de  Lamaricot , usent 
de  représailles  en  insultant  les  Castillans 
jusque  sous  les  murs  de  Badajoz.  11  y eut 
quelques  combats  entre  différents  délacbe- 
meuts,  mais  sans  actions  décisives, 

La  trêve  conclue  par  les  Hollandais  et  les 
Portugais,  par  rapport  aux  Indes  orientales, 
éunt  finie,  la  guerre  se  ralluma  dans  cette 
partie  du  monde  entre  ces  deux  nations.  Il 
y avait  alors  beaucoup  de  coulusion  et  une 
espèce  d'anarchie  dans  Goa  â cause  du  rap- 
pel de  Philippe Mascaregnas,  vice-roi,  et  de 
la  mort  du  comte  d’Aveira,  qui  était  parti 
pour  le  remplacer.  L'archevêque  de  Goa  et 
deux  aulres  olliciers  portugais  partagèrent 
entre  eux  l'administration,  foulant  les  habi- 
tants et  les  commercants  par  toutes  sortes 
d’exactions.  Ils  osèrent  même  refuser  (le 
reconnaître  et  renvoyer  en  Portugal  don 
Vasco  Mascaregnas,  comte  d’Obidos,  que  le 
roi  avait  nommé  vice-roi.  Don  J uan  crut 
devoir  alors  dissimuler  cette  injure  par  la 
crainte  de  causer  une  sédition  ouverte  dans 
Goa.  Cependant  les  Hollandais  profilèrent 
de  celle  division  pour  s’emparer  de  la  for- 
teresse de  Calituré,  dans  file  de  Ceilan,  et 
marchèrent  contre  la  ville  de  Colombo.  A 
cette  nouvelle , les  Portugais  se  réunissent 
en  corps  d'armée  sous  les  ordres  de  Figue  ira , 
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habile  capitaine  , qui  repousse  les  ennemis 
et  leur  reprend  plusieurs  postes,  entre  au- 
tres le  fort  d’Angrotola. 

Les  Portugais  remportèrent  encore  plu- 
sieurs victoires  contre  le  roi  de  Caodea. 

Mort  de  l'infant  don  Théodosc. 

l63î.  Albuquerque  , général  portugais, 
bmtit,  aux  eovirons  Je  Badajoz,  un  corps  de 
cavalerie  castillanne. 

Le  nouveau  roi  de  Portugal  se  soutenait 
moins  par  ses  propres  forces  que  par  la  fai- 
blesse des  F.spaguols.  Ce  souverain  avait 
plus  à craindre  de  ses  sujets  mêmes  que  des 
ennemis.  L’évtfqne  de  Coimbre,  l'un  des 
principaux  ministres  de  Jean  IV,  forma  une 
conspiration  pour  livrer  le  roi  et  le  Portugal 
à l'Espagne.  Mais  ce  noir  complot  fut  décou- 
vert, par  ce  bonheur,  qui  fit  donner  à 
Jean  IV,  le  surnom  de  Fonunt.  Le  factieux 
prélut  fut  enfermé  , ses  complices  furent  li- 
vrés aux  supplices. 

Les  Portugais  remportent  plusieurs  avan- 
tages contre  les  Hollandais  dans  l’Ile  de 
Ceilan  et  dans  le  Brésil. 

1654.  Les  Portugais  font  des  incursions 
dans  l’Estramedure  espagnole  ; ils  prennent 
les  bourgade  Matamoroset  de  Sainte- Anne 
aux  environs  de  la  ville  de  Sciarès,  et  y font 
un  butin  considérable.  Albuquerque  force 
le  château  d'OIiva,  oit  il  met  garnison. 

Les  Castillans  ravagent  par  représailles 
la  campagne  de  Monseras. 

Sigismond  , gouverneur  d’Arecisse  pour 
les  Hollandais,  est  forcé , après  une  multi- 
tude de  combats,  de  rendre  cette  place  im- 
portante à François  Baretto.  Les  Portugais 
devinrent,  parla  prise  de  ce  fort,  paisibles 
possesseurs  de  tout  le  Brésil  et  du  com- 
merce. 

Les  Hollandais  cherchèrent  à se  dédom- 
mager de  la  perte  du  Brésil  par  leurs 
conquêtes  dans  les  Indes  orientales.  Ils 
s'attachèrent  principalement  6 établir  leur 
domination  dans  Elle  de  Ceilan. 

1655.  Les  Portugais  remportèrent  quel- 
ques avantages  contre  les  Espagnols , dans 
les  petites  guerres  qui  se  faisaient  sur  les 
frontières.  Soarès  de  Costa , commandant  du 


château  de  Salvatcrre , dans  le  gouverne- 
ment de  Penaenacor , massacra  un  parti 
espagnol commandéparAlphonse  de  Sande, 
qu'il  avait  attiré  sous  prétexte  de  vouloir 
livrer  la  fortetesse  par  trahison. 

Les  Hollandais  combattent  avec  succès 
dans  les  Indes  ; ils  s'établissent  dans  Elle  de 
Ceilan,  et  pressent  avec  vigueur  le  siège  de 
Columbo,  la  seule  place  qui  restait  aux  Por- 
tugais dans  celte  Ile. 

1656.  Les  Hollandais  deviennent  entiè- 
rement niait i cs  de  Elle  de  Ceilan  par  la 
prise  de  Colombo,  que  Coutigho , comman- 
dant de  celte  place,  leur  aban  Jonnne,  après 
un  siège  long  et  meurtrier. 

Mort  de  don  Jean  IV.  Ce  prince  eut  des 
vertus.  Pieux  , attable,  généreux,  bienveil- 
lant, juste,  il  mérita  la  couronne  et  la  porta 
avec  grandeur  et  dignité.  Il  fut  plus  politi- 
tique  que  guerrier.  Il  eut  pour  successeur 
Alphonse  VI,  l'aiué  de  ses  fils,  âgé  pour  lors 
d'euvirou  treize  ans.  Le  feu  roi  avait  nommé 
par  son  testament  la  reine,  son  épouse , ré- 
gente du  royaume  peudant  ia  minorité. 

16o7.  Alphonse  VI,  roi  de  Portugal,  né 
violent  et  d'un  esprit  faible,  était  peu  capa- 
ble de  souteuir  avec  honneur  le  poids  de  la 
couronne.  Mais  la  reine  sa  mère,  régente  de 
I Étal  pendant  la  minorité  de  ce  prince , 
avait  un  .génie  mâle  et  propre  aux  atl'aires , 
un  zèle  vigilant,  beaucoup  de  prudence  et 
de  sagesse.  Elle  contint  les  mécontents,  elle 
confondit  les  projets  que  les  grands  lor- 
maieul  pour  s’emparer  de  l’autorité  , et  ré- 
prima les  elforts  des  Espagnols  qui , sous  le 
comtnandemeut  du  duc  de  Sainl-üermain  , 
firent  une  invasion  dans  le  Portugal , et  en- 
levèrent Oltvença  , sans  pouvoir  porter  plus 
loin  leurs  conquêtes. 

Les  Etals  généraux  déclarèrent  la  guerre 
aux  Portugais,  voulant  ae  venger  de  la  perte 
du  Brésil , d'où  les  Hollandais  avaient  été 
chassés. 

1655.  La  régente  de  Portugal  profita  des 
victoires  des  Français  contre  l'Espagne,  et 
Ht  assiéger  Bradajoz  et  Alcanisa  dans  l'Es- 
tramedure.  Philippe  IV  envoie,  pour  répri- 
mer les  entreprises  des  Portugais,  don  Louis 


Digitized  by  Google 


628  HISTOIRE  OE 

de  Haro,  grand-ministre,  mais  général  sans 
expérience  et  sans  talent.  Cependant  les 
Espagnols  eurent  quelques  succès  au  com- 
mencement de  la  campagne  ; ils  défirent 
dans  une  action  deux  mille  Portugais,  .ils 
délivrèrent  Badajoz  et  Alcanisa.  Don  Louis 
fatigua  l’armée  portugaise  dans  sa  retraite  ; 
il  se  saisit  du  poste  de  Nitiosa , et  assiégea 
Elvas,  place  importante,  dont  la  perte  pou- 
vait entraîner  celle  du  Portugal. 

En  Afrique , le  comte  don  Ferdinand  de 
Mencsès  , gouverneur  de  Tanger  , fait  des 
courses  contre  les  Maures,  et  remporte  plu- 
sieurs avantages. 

Dans  les  Indes  orientales , les  Hollandais 
enlèvent  aux  Portugais , après  plusieurs 
tentatives , Jafanapatan , place  importante 
dans  l'Ilo  de  Ceilan  ; ils  s’emparent  en  même 
temps  de  Negapatan , ville  forte  bâtie  par 
les  Portugais  sur  la  côte  de  Coromandel  au 
royaume  de  Tanjaours. 

1659.  Les  Portugais,  animés  par  leur 
reine , et  plus  encore  par  la  crainte  d’être 
exposés  à la  vengeance  des  Castillans . se 
rassemblèrent  en  un  corps  d'armée  consi- 
dérable pour  faire  lever  le  siège  d'Elvas  ; 
le  comte  de  Cantanhedc  les  commandait.  Ils 
attaquèrent  don  Louis  de  Haro  dans  ses  li- 
gnes; ils  mirent  ses  troupes  en  déroute;  le 
général  espagnol  fut  le  premier  à abandon- 
ner le  champ  de  bataille.  Plus  de  six  mille 
ennemis  furent  tués  -,  les  vainqueurs  firent 
mille  prisonniers,  parmi  lesquels  étaient 
quatre  grands  d'Espagne.  L’artillerie , la 
caisse  militaire,  l'étendardde  Cliarles-Quint. 
un  butin  immense,  tombèrent  aux  mains  des 
Portugais.  Elvas  fut  délivré. 

Les  Espagnols  forcèrent  la  ville  de  Mon- 
ças  et  le  fort  de  Portclla  de  Ver.  sur  les 
frontières  de  la  Galice,  faibles  dédommage- 
ments de  la  perte  qu’ils  venaient  de  faire 
proche  Elvas. 

Dans  les  Indes . les  gouverneurs  portugais 
apprenant  que  les  Hollandais  négociaient 
avec  le  roi  de  Calicul  pour  l’engager  à as- 
siéger Cochim  , envoyèrent  des  troupes  et 
des  munitions  dans  celte  place , ainsi  que 
dans  les  forteresses  de  Coulait  et  de  Cangra- 
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nor  ; et , par  cette  précaution,  ils  firent  éva- 
nouir les  projets  des  Hollandais. 

IGCO.  La  maison  de  Bragance  ne  se  vit 
pas  sans  elfroi,  exposée  à toute  la  ven- 
geance de  l’Espagne , délivrée  de  tous  ses 
ennemis:  elle  s’efforça  de  fléchir  cette  puis- 
sance par  des  offres  avantageuses;  elle 
proposa  de  ne  retenir  le  Portugal  que  comme  . 
un  fief  de  la  Castille,  de  payer  un  tributan- 
nuel  d’un  million,  de  s’engager  à fournir  un 
certain  nombre  de  troupes  et  de  vaisseaux 
de  guerre  au  premier  ordre  du  roi  d’Es- 
pagne ; et  réduisant  encore  ses  prétentions, 
elle  se  soumit  de  'ne  retenir  que  te  petit 
royaume  des  Algarves  et  le  Brésil,  en  payant 
une  somme  à l'Espagne.  Philippe  rejeta  des 
propositions  si  avantageuses  ; et  traitant  le 
roi  de  Portugal  comme  s’il  en  eût  été  déjà 
vainqueur,  il  consentit  seulement  d’accorder 
par  grâce , à la  maison  de  Bragance , son 
ancien  patrimoine  et  la  vice-royauté  de  Por- 
tugal. Louise  de  Guzman,  régente  du  royau- 
me , et  qui  en  était  l'âme  et  le  soutien  , ré- 
pondit que  son  fils  ne  pouvait  devenir  sim- 
ple particulier  après  avoir  été  roi , et  que 
le  sort  des  armes  déciderait  de  sa  foriune. 

Les  Portugais  se  préparèrent  à la  guerre  ; 
ils  y étaient  animés  par  leur  haine  contre 
les  Castillans , et  par  la  crainte  de  la  servi- 
tude et  de  la  vengeance  d’une  nation  ri- 
vale. 

Le  famenx  comte  de  Scliomberg , qui 
s’élait  signalé  dans  les  guerres  de  la  France 
contre  l’Espagne , était  alors  à la  tête  des 
troupes  portugaises.  Il  s’appliquait  à les 
discipliner,  et  à leur  montrer  l’art  de  la 
guerre. 

Philippe  chargea  don  Juan  d'Autriche  de 
la  conquête  du  Portugal.  Ce  prince  s'avança 
avec  une  armée  nombreuse  sur  les  fron- 
tières, attendant  le  succès  d’une  flotte  com- 
mandée par  le  duc  de  Veraguas,  qui  devait 
assiéger  Lisbonne  par  mer.  Mais  une  tem- 
pête affreuse  combattit  pour  les  Portugais  , 
et  força  les  Espagnols  de  se  retirer. 

L’Espagne , épuisée  d'argent  et  de  mate- 
lots , ne  put  remonter  sa  marine  ; ce  qui 
donna  le  temps  à a régente  de  Portugal  de 
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% se  mettre  en  état  de  défense , d’armer  sur 
mer , et  d’engager  la  Hollande  à suspendre 
ses  hostilités  contre  ses  États,  et.  la  France 
et  l’Angleterre  à les  secourir,  malgré  les 
engagements  que  ces  puissances  avaient  pris 
avec  l’Espagne. 

1661.  Les  Portugais , attaqués  en  même 
temps  par  deux  armées,  battirent,  en  plu- 
sieurs occasions , celle  que  commandait  le 
duc  d’Ossone  du  côté  de  la  Galice;  ils  lui 
firent  lever  le  siège  d'Almeyda  etde  Valence 
d’Alcantara  ; ils  défirent  un  autre  corps  de 
troupes  près  de  Peralles , et  prirent  la  for- 
teresse de  Béthen. 

Don  Juan  d'Autriche,  du  côté  de  l’Estre- 
madure  , leur  enlève  trois  places.  Le  comte 
de  Caotanhede  vint  échouer  devant  Aron- 
ches;  mais  les  succès  des  Espagnols  ne 
furent  pas  assez  décisifs  pour  réduire  Por- 
tugal à demander  la  paix.  La  reine  régente 
donna  l’infante  au  roi  d’Angleterre , malgré 
les  intrigues  du  roi  catholique , qui  offrait 
à ce  souverain  une  princesse  protestante. 
L’infante  apporta  en  dot  à son  mari  quatre 
millions  et  la  ville  de  Tanger.  L'Angleterre 
fit  consentir  la  Hollande  h traiter  avec  le 
Portugal,  aux  conditions,  de  la  part  des 
Hollandais , d'abandonner  leurs  prétentions 
sur  le  Brésil;  et,  de  la  part  du  roi  Al- 
phonse VI,  de  céder  à la  république  les 
conquêtes  qu’elle  avait  faites  dans  les  Indes 
orientales. 

1662.  Les  Castillans , commandés  par 
don  Juan  d'Autriche , font  le  siège  de 
Borba  ; ils  somment  don  Rodrigue  d’Acugna 
Ferreira,  gouverneur  du  château,  de  se 
rendre;  à son  refus,  ils  prennent  la  ville 
d'assaut.  Ce  malheureux  gouverneur  est 
pendu,  par  ordre  de  don  Juan , avec  deux 
autres  capitaines.  La  place  et  les  environs 
sont  livrés  au  pillage.  Ce  traitement  engage 
les  gouverneurs  de  Juremena,  de  Beyra,  de 
Montfort,  et  de  plusieurs  autres  places,  à 
ne  point  faire  une  longue  résistance.  Après 
cette  expédition , l'armée  castillanne  se  re- 
tira à Badajoz. 

La  reine  régente  remet  les  rênes  du  gou- 
vernement entre  les  mains  d'Alphonse  VI, 
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son  fils  Cependant  elle  n’abandonna  point 
entièrement  le  soin  des  affaires.  Le  jeune 
roi , dominé  par  des  passions  violentes  et 
livré  à des  gens  du  peuple , dont  il  soute- 
nait l'insolence,  était  peu  capable  de  veiller, 
dans  ces  temps  de  crise , à la  conservation 
du  trône,  attaqué  par  un  ennemi  formidable. 

1663.  Les  Portugais,  n’ayant  pu  engager 
l'Espagne  à des  conditions  de  paix  raison- 
nables , sésolurent  de  décider  leur  sort  par 
une  bataille  ; ils  étaient  commandés  par  le 
comte  de  Schotnberg , et  soutenus  par  des 
troupes  françaises  et  anglaises  ; ils  défirent 
les  Castillans.  Don  Juan  d’Autriche  se  retira 
avec  les  débris  de  son  armée  h Badajoz. 

Les  vainqueurs  rentrèrent  dans  Évora, 
que  l’ennemi  avait  pris  avant  le  combat. 
Don  Juan  d'Autriche  fit  une  entreprise  sur 
Elvas,  et  n’y  réussit  point. 

Le  duc  d'Ossone  vit  ses  efforts  échouer 
pareillement  contre  Almeyda,  dans  la  pro- 
vince de  Beyra. 

Ces  avantages  affermirent  le  trôné  de 
Portugal.  L’Espagne  était  trop  épuisée  par 
ses  pertes  pour  faire  un  nouvel  armement. 

Le  roi  éloigna  la  reine , sa  mère , de  Lis- 
bonne , et  l’obligea  de  se  retirer  dans  un 
couvent.  11  changea  les  ministres  et  les  sei- 
gneurs prudents  que  cette  priucesse  avait  mis 
en  place.  Il  ne  voulut  prendre  conseil  que 
de  ses  passions  effrénées  et  de  ses  indignes 
flatteurs.  Cette  conduite  rendit  son  gouver- 
nement odieux  et  tyrannique. 

1661.  Les  Portugais  profitent  de  la  vic- 
toire pour  affaiblir  leurs  ennemis  ; Ils  brûlent 
Cevaldo , où  l’armée  espagnole  avait  ses  ma- 
gasins. Valence  d’Alcantara  no  peut  résister 
à 'leurs  armes.  Ils  défont  l'armée  du  duc 
d'(  ’ssone  , qui  assiégeait  Castel-Rodrigo.  Ils 
avaient  principalement  à redouter  l’expé- 
rience et  le  génie  de  don  Juan  d'Autriche  ; 
ma  s ce  prince,  | traversé  dans  ses  opéra- 
tions par  la  reine  d'Espagne,  sa  belle-mère, 
qi  île  son  armée , et  est  envoyé  en  exil. 

1665.  Le  marquis  de  Caracène,  succes- 
seur de  don  Juan  d’Autriche  dans  le  com- 
mandement de  l’armée  espagnole , fait  lever 
le  siège  de  Badajoz  aux  Portugais.  Le  prince 
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de  Monlesarchio  leur  enlève  cinq  vaisseaux 
de  guerre  ; mais  ils  se  dédommagèrent  bien 
amplement  de  ces  échecs  par  la  fameuse 
bataille  que  le  célèbre  comte  de  Schomberg 
elles  Français  leur  firent  gagner,  le  17  juin, 
dans  les  plaines  de  Villaviliosa , contre  l’ar- 
mée du  marquis  de  Caracène.  Le  roi  d'Es- 
pagne ne  put  survivre  à cette  disgrâce. 

Alphonse  VI  élève  à la  plus  haute  faveur 
le  comte  de  Castel-Melhor,  jeune  ambitieux, 
qui  ne  laisse  au  roi  qu’une  apparence  d’au- 
torité. Ce  prince  fait  consister  sa  gloire  et 
ses  plaisirs  à commander  une  troupe  de 
braves  et  de  libertins , et  de  commettre  avec 
eux  toutes  sortes  de  désordres  et  de  vio- 
lences, pendant  la  nuit,  dans  les  rues  de 
Lisbonne  cl  dans  les  lieux  de  débauche. 

Le  comte  de  Castel-Melhor,  premier  mi- 
nistre du  roi,  a une  entrevue,  àSalvalerra, 
avec  l’ambassadeur  d’Angletere  , pour  né- 
gocier la  paix  entre  l'Espagne  et  le  Portugal. 

Cependant  les  Portugais , commandés  par 
Schomberg,  poursuivent  leurs  conquêtes.  Ils 
ravagent  l’Estremadure,  et  enlèvent  plu- 
sieurs places  aux  Espagnols. 

Ifififi.  Le  comte  de  Schomberg  est  nommé 
gouverneur  général  de  la  province  de  l’A- 
lentcyo.  Il  met  à contribution  le  comté  de 
Niébla,  dans  l’Andalousie , et  soumet  Saint- 
Lucar,  sur  la  Guadiane. 

Dans  les  Indes,  don  Jean  Nugnès  d'A- 
eugna,  vice-roi,  mourut  dans  le  temps  qu’il 
se  préparait  à une  grande  expédition  contre 
les  Arabes.  D’Acugna  avait  réparé , par  une 
sage  administration , les  malheurs  qu’on 
avait  essuyés  pendant  la  guerre  contre  les 
Hollandais.  Ce  vice-roi  fut  remplacé  par 
trois  gouverneurs. 

Le  roi , à la  sollicitation  du  comte  de  Cas- 
tel-Melhor, veut  forcer  l’infant,  son  frère, 
d’épouser  mademoiselle  de  Bouillon  , nièce 
du  maréchal  de  Turenne  ; mais  l’infant  re- 
fuse constamment  cette  alliance. 

Louise  de  Guzman , reine  de  Portugal , 
meurt,  le  27  février,  dans  un  couvent  de 
Lisbonne.  Cette  princesse , née  espagnole  , 
mit , par  son  courage , ses  vertus  et  son 
génie , la  couronne  sur  la  tète  de  son  mari , 


et  la  conserva  dans  la  maison  de  Bragaoce. , 

Elle  fut  un  modèle  de  force  et  de  courage 
dans  la  prospérité , et  un  exemple  de  mo- 
destie et  de  constance  dans  les  disgrâces 
qu’elle  éprouva  de  la  part  du  roi  son  fils. 

Elle  réunit  les  vertus  des  deux  sexes. 

Le  roi  épouse  mademoiselle  d' Anomie; 
fille  du  duc  de  Nemours. 

L’infant , mécontent  des  traitements  qu'il 
éprouvait  de  la  part  de  son  frère  ou  plutôt 
de  Castel-Melhor , son  ministre , se  retire  de 
la  cour. 

1667.  Alphonse  VI  souleva  toute  la  na- 
tion par  sa  démence  et  ses  fureurs.  Il  était 
incapable  d'application  ; il  vivait  éloigné  de 
la  reine  ; il  maltraitait  l’infant  son  frère , lee 
délices  et  l'espoir  du  Portugal.  Il  s'aban- 
donnait aux  conseils  imprudents  de  Castel- 
Melho£,  son  premier  ministre.  La  reine  se 
réfugié  dans  un  monastère , protestant 
qu'elle  n’a  point  été  la  femme  du  roi.  Enfin 
le  mécontentement  public  édatï , et , par 
une  révolution  étonnante  et  subite , l’infant 
don  Pèdre  est  déclaré  régent  du  royaume , 
et  laisse  à son  frère  le  uom  de  roi,  quoique 
ce  prince  signât  son  abdication.  Don  Pèdre  , 
régent  du  Portugal , règne  en  effet  sous  ce 
titre,  qui  lui  est  confirmé  par  les  états  assem- 
blés â Lisbonne , et  confine  son  frère  aux 
lies  Tercères.  La  reioo  se  fait  séparer  du 
roi , l'accusant  d'impuissance  ; son  mariage 
estdéclaré  nul  par  le  chapitre  de  Lisbonne  ; 
elle  épouse,  sans  quitter  la  qualité  de  reine, 
le  régent,  son  beau  frère;,  au  moyeu  d’une 
dispens  qui  lui  est  accordée  par  le  cardinal 
de  Vendôme,  son  oncle , légat  à latere  en 
France. 

Le  pape  confirma  cette  dispense  par  un 
bref. 

1608.  Le  roi  d'Angleterre  charge  le 
comte  de  Sandwich  , son  ministre  plénipo- 
tentiaire à la  cour  de  Madrid , de  presser 
la  conclusion  de  la  paix  entre  l’Espagne 
et  le  Portugal.  Le  traité  est  enfin  arrêté  ; 
la  cour  de  Madrid  reconnaît  le  Portugal 
pour  libre  et  indépendant  : elle  retranche 
de  ses  armes  celles  de  la  couronne  de  Por- 
tugal. 
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L'Espagne  ne  retint  que  la  ville  de  Ceiitn, 
qui  n'avait  point  suivi  la  révolution  de  1040. 
Ainsi  se  termina  la  guerre  cruelle  qui  durait 
depuis  vingt-six  ans. 

1000.  Le  pape  avait  refusé  au  Portugal , 
dans  le  temps  de  sa  division  d'avec  l'Es- 
pagne, des  bulles  pour  d'élection  de  ses 
évêques  ; mais  celte  monarchie  ayant  été 
reconnue  libre  et  indépendante , la  cour  de 
Rome  ne  fit  plus  de  difficulté  de  recevoir  les 
ambassassadeurs  de  Portugal , et  d’accorder 
les  bulles  qui  lui  étaient  demandées. 

1070.  Don  Pèdre,  régent  ou  plulôt  roi  de 
Portugal,  met  tous  ses  soins  à rétablir  le 
commerce,  4 réformer  les  abus  et  à jeter 
les  fondements  d’un  gouvernement  sage  et 
florissant. 

1071.  Lecomte  de  Castcl-Melhor,  qui 
avait  été  premier  ministre  et  favori  d’Al- 
phonse VI,  vint  4 la  cour  de  Madrid,  pour 
engager  la  régente  à rétablir  ce  roi  détrôné; 
mais  l’Espagne  était  trop  accablée  pour  ten- 
ter une  pareille  entreprise. 

107Î.  Le  Portugal  réparait  dans  le  calme, 
les  malheurs  de  la  guerre,  et  voyait  avec 
plaisir  l'Espagne,  sa  rivale,  .s'épuiser  et 
s'affaiblir  par  de  nouveaux  combats  et  par 
de  nouvelles  pertes. 

1073.  Don  Pèdre  alla,  avec  la  reine  son 
épouse,  prendre  les  bains  d'Obidos.  On  dé- 
couvrit, pendant  son  absence  de  Lisbonne, 
une  conjuration  contre  la  maison  de  Hra- 
gance,  dont  on  accusa  les  Espagnols-,  Fran- 
çois de  Mendoce,  et  Antoine  Cavidé,  qui 
étaient  les  principaux  auteurs  de  ce  com- 
plot, furent  arrêtés  et  punis  avec  leurs  com- 
* plices-  Cependant  l'ambassadeur  et  la  cour 
d'Espagne  se  justifièrent  d’avoir  eu  la 
moindre  connaissance  de  cette  conspiration. 
Le  marquis  de  Gorca,  ambassadeur  de  Por- 
tugal 4 Madrid,  est  insulté  par  la  populace  ; 
il  demande  satisfaction,  et  comme  on  tardait 
4 le  venger,  il  se  relira.  La  reine  régente 
envoya  aussitôt  4 Lisbonne  faire  réparation 
au  prince  régent,  de  l’insulte  que  son  am- 
bassadeur avait  reçue. 

1G74.  Les  états  de  Portugal  appréhendant 
les  suites  de  la  dernière  conjuration,  ordon- 
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nèrenl  une  levée  de  quinze  mille  hommes, 
et  un  régiment  pour  augmenter  la  garde  du 
prince  régent  ; mais  la  crainte  étant  passée, 
on  licencia  la  plus  grande  partie  de  ces  nou- 
velles troupes. 

1673.  Le  Portugal  était  le  seul  état  tran- 
quille au  milieu  des  autres  puissances  chré- 
tiennes. 11  ne  fut  pas  même  sollicité  de 
prendre  part  4 ces  querelles  qui  divisaient 
l'Europe. 

1673.  Don  Juan  d'Autriche  avait  envie 
de  faire  épouser  a Charles  11,  roi  d'Espagne, 
l'infante  de  Portugal,  alors  héritière  du 
trône.  Il  entama  4 cet  effet  une  négociation 
4 la  cour  de  Lisbonne;  mais  l'antipathie  des 
Portugais  contre  les  Espagnols,  et  plus  en- 
core la  crainte  de  donner  4 I Espagne  un 
litre  pour  prétendre  un  jour  de  réunir  les 
deux  couronnes,  fil  échouer  le  projet  dn 
ministre  espagnol. 

1679.  L’infante  de  Portugal  était  destinée 
au  duc  de  Savoie,  par  préférence  au  roi 
d'Espagne  ; mais  une  mort  précipitée  enleva 
cette  jeune  princesse,  et  rompit  le  nceud 
d'union  qui  était  projeté  entre  les  deux 
puissances. 

IGM.  11  se  fit  4 Lisbonne  un  nouveau 
traité  de  paix  entre  l’Espagne  et  le  Portugal 
au  sujet  de  la  ligne  de  démarcation,  pour 
régler  et  déterminer  les  limites,  depuis  si 
longtemps  contestées,  des  colonies  espa- 
gnoles et  portugaises  qui  sont  établies  le 
long  de  la  rivière  de  la  Plala  dans  l'Amé- 
rique méridionale. 

1683.  Alphonse  VI  meurt  dans  la  prison, 
où  il  était  enfermé  depuis  dix-sept  ans. 

Le  régent,  son  frère,  lui  succède  et  est 
couronne  roi  de  Portugal  sous  le  nom  de 
Pierre  II. 

La  reine  de  Portugal  mourut  la  même 
année,  ne  laissaot  qu'une  fille,  qui  fut  re- 
connue princesse  de  Portugal. 

1087.  Le  roi  de  Portugal  épouse  en  se- 
conde noces  Marie-Sophie  Élisabeth  de 
Bavière,  tille  de  Guillaume  de  Bavière,  élec- 
teur palatin  du  Rhin,  et  d'Elisabeth  Amélie, 
fille  de  George,  landgrave  de  Hesse  [d’Ar- 
mslud. 


Digitized  by  Google 


HISTOIRE  DE  PORTUGAL. 


632 

1694.  Charles  II  se  vit  obligé  dedeman- 
der  du  secours  au  roi  de  Portugal,  qu’il 
avait  lui-ménie  traité  de  rebelle.  Cette  dé- 
marche mit  le  sceau  à l'humiliation  de 
l'Espagne.  Pierre  II  consentit  & fournir 
quelques  régiments,  mais  à condition  qu'ils 
ne  seraient  employés  que  pour  combattre 
les  Maures  en  Afrique. 

1701.  Le  roi  de  Portugal  fait  avec  la 
France  et  l'Espagne  un  traité  d'alliance 
offensive  et  défensive  contre  la  maison  d'Au- 
triche et  ses  alliés  ; mais  cette  union  ne 
subsista  pas  longtemps. 

1702.  L'amirauté  de  Castille,  traître  à sa 
patrie  et  à son  souverain,  trouve  un  asile  à 
Lisbonne,  et  dispose  le  roi  de  Portugal  à se 
joindre  aux  ennemis  de  l’Espagne. 

1703.  L'archiduc,  second  fils  de  l’empe- 
reur Léopold,  prétendant  nu  trône  d'Espa- 
gne, avait  été  couronné  roi  à Vienne  sous 
le  nom  de  Charles  III.  11  s'avance  vers  le 
Portugal,  et  fait  avec  Pierre  II  un  traité 
d'union,  lui  promettant  l'Estremadure  et  la 
Galice  pour  prix  des  secours  et  des  services 
qu’il  en  attendait. 

La  cour  de  Madrid  apprenant  la  nouvelle 
de  cette  alliance,  déclare  la  guerre  au  Por- 
tugal , et  ne  désigne  Pierre  II,  que  sous  le 
nom  du  duc  de  Bragance. 

C'était  à la  perfidie  de  l'amirante  de  Cas- 
tille que  l'on  attribuait  l'inconstance  des 
Portugais.  Ce  seigneur  fut  condamné  à per- 
dre la  tète,  et  exécuté  en  effigie. 

1704.  L'archiduc  se  rendit  à Lisbonne 
avec  une  Hotte  formidable,  suivi  de  huit 
mille  anglais.  Le  roi  d'Espagne  porte  île 
ravage  dans  le  royaume  de  Portugal. 
Pierre  II  n'est  pas  longtemps  à se  repentir 
d'avoir  allumé  la  guerre  dans  ses  étals  ; 
mais  ses  alliés  étaient  devenus  ses  tyrans, 
et  ne  lui  permettaient  point  d’agir  suivant 
ses  sentiments.  On  préiend  que  le  roi  prit 
tant  de  chagrin  de  sa  démarche  imprudente, 
qu'il  tomba  dans  une  noire  mélancolie,  dont 
il  eut  même  l'esprit  affecté  et  dérangé. 

1705.  Le  prince  du  Brésil,  régent  du 
royaume  pendant  la  maladie  du  roi  son 
père,  accable  de  mépris  l'Amirauté  cl  ses 


partisans,  et  refuse  de  prendre  leurs  avis' 

Il  seconde  les  desseins  des  Allemands  et  des 
Anglais,  et  leur  donne  des  troupes  pour 
ravager  l'Estremadure  espagnole,  dont  ils 
conquirent  les  principales  places. 

Mort  de  Pierre  H,  le  9 décembre,  à l'âge 
de  53  ans.  * 

Ce  prince,  généreux,  affable,  bienfaisant, 
juste,  vertueux,  fit  le  bonheur  de  ses  sujets. 

Il  aimait  les  sciences,  il  accueillait  le  vrai 
mérite.  On  le  vit  toujours  appliqué  aux 
soins  de  l'administration.  Il  avait  l'esprit  vif, 
solide  et  propre  aux  affaires. 

Le  prince  de  Brésil,  son  fils,  lui  succède 
sous  le  nom  de  Jean  V. 

1706.  Les  puissances  de  l'Europe  en- 
voient à Jean  V des 'ambassadeurs,  pour  le 
féliciter  sur  son  avènement  à la  couronne. 

Ce  prince  demeure  attaché  au  parti  des  al- 
liés contre  l’Espagne  et  la  France. 

Les  Portugais  et  les  Anglais,  an  nombre 
de  quarante  mille,  entrèrent  dans  l’Estre- 
madure,  prennent  Alcanlara  et  cinq  mille 
hommes  de  la  garnison  espagnole,  forcent 
Ciudad- Rodrigo,  Salamanque,  le  poste 
d'Espinas,  et  marchent  vers  Madrid,  où  ils 
pénètrent  sans  trouver  de  résistance.  Les 
Castillans  fidèles  â leur  roi,  n'osaient  écla- 
ter ; mais  ils  détruisaient  en  détail  les  sol- 
dats qui  avaient  l’imprudence  de  s'écarter. 
Les  généraux  anglais  et  portugais  firent 
une  grande  faute  en  s'arrêtant  A Madrid. 
Leur  armée  s’énerva  par  le  repos  et  la  dé- 
bauche ; et  à peine  la  moitié  échappa-t-elle 
des  maladies  et  des  embûches  des  citoyens, 
lorsque,  réveillés  par  l’activité  de  Phi- 
lippe V,  les  généraux  abandonnèrent  Ma- 
drid. Us  ne  purent  empêcher  Philippe  de 
leur  enlever  Alcala,  où  ils  avaient  renfermé 
leurs  munitions  et  leurs  malades.  Us  se  re- 
tirèrent de  la  Castille  n'étant  plus  en  état  de 
s'y  soutenir. 

1707.  Les  succès  des  alliés  commencè- 
rent à se  ralentir.  Le  marquis  de  Buy,  qui 
commandait  l'armée  Espagnole  contre  les 
Portugais  de  l’Estremadure,  leur  enleva 
Ciudad-Rodrign  et  le  duc  d'Ossone  Jerpa. 

Le  maréchal  de  Berwick,  à la  lêlc  des 
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Français,  défit  entièrement  l'armée  des  al- 
liés à la  fameuse  journée  d'Almanza.  Pres- 
que tous  les  Portugais  qui  faisaient  partie  de 
l'armée,  furent  tués  on  faits  prisonniers. 

1708.  Les  rois  d'Espagne  et  de  Portugal 

conviennent  d’empécher  les  hostilités  contre 

les  laboureurs  et  les  vignerons  desfrontières 

des  deux  étais. 

•* 

L'archiduchesse  Marie  Antoinette,  seconde 
fille  de  l’empereur  Léopold  et  sœur  de 
l’archiduc,  épouse  Jean  V. 

1709.  Le  marquis  de  Bay  défait  Milord 
Gallowai,  le  7 mai,  dans  la  campagne  de  la 
Gudina  sur  la  frontière  de  Portugal,  et  en- 
lève aux  Portuguais,  le  premier  juin,  lechâ- 
teau  d’Alconchel. 

1710.  L'archiduc,  conduit  par  la  victoire 
à Madrid  pour  la  seconde  fois,  attendait, 
pour  continuer  ses  conquêtes,  que  l'armée 
portugaise  vint  fortifier  son  parti  ; mais  le 
marquis  de  Bay,  général  espagnol,  s'em- 
para des  passages,  et  empêcha  les  Portu- 
gais de  pénétrer.  Il  donna  le  temps,  par 
celte  belle  défense,  au  comte  d’Aguilar  et  i 
Balthasar  Patinho,  marquis  de  Casthelar,  de 
rassembler  une  armée  dans  la  Castille.  Le 
duc  de  VendAme  vint  en  prendre  le  com- 
mandement. L'archiduc  Tut  dès-lors  con- 
traint d'abandonner  Madrid. 

1711.  Le  marquis  de  Bay,  général  espa- 
gnol, ne  peut  empêcher  les  Portugais  de 
faire  la  conquête  de  Mirandado-Duero  ca- 
pitale de  la  province  de  Tra-los-Montes.  Ce 
général  porte  sa  vengeance  sur  Elvas,  qu'il 
bombarde. 

Les  Portugais  éprouvèrent  une  plus 
grande  disgrâce  dans  le  Brésil  de  la  part 
des  Français.  Dugué-Trouin  le  plus  grand 
homme  de  guerre  de  son  temps,  attaque  et 
prend  Rio-Janeïro,  ville  extrêmement  opu- 
lente, et  cause  une  perte  de  plus  de  Vingt- 
cinq  millions  à la  colonie  portugaise. 

1717.  Le  roi  de  Portugaise  vit  forcé  de 
rester  dans  l'inaction,  parceque  les  troupes 
anglaises,  qui  étaient  dans  ses  étals,  avaient 
reçu  ordre  de  garder  la  neutralité  et  d'en- 
gager les  Portugais  à ne  point  la  violer. 

La  reine  Anne  d'Agletcrre  voulait  par-là 


obiiger  les  alliés  d’observer  la  suspensio0 
d’armes  qu'elle  avait  conclue  avec  la  France 
sans  leur  participation. 

1713.  Le  roi  de  Portugal  apprit  avec  in- 
quiétude les  négociations  de'paix  que  l’Es- 
pagne faisait;  il  craignit  de  se  voir  seul 
exposé  au  ressentiment  de  cette  puissance  : 
mais  Anne,  reine  d'Angleterre,  qui  était 
alors  l'arbitre  des  querelles  des  souverains 
de  f Europe,  lui  promit  de  le  faire  compren- 
dre dans  le  traité  général.  l’Espagne  et  le 
Portugal  convinrent  de  se  restituer  leurs 
conquêtes  réciproques. 

1715.  Le  traité  de  paix  entre  l'Espagne 
et  le  Portugal  fut  signé  le  17  février.  Les 
articles  principaux  furent  que  l'Espagne  ren- 
drait le  château  de  Nondar  avec  son  terri- 
toire , Plie  de  Verdejo  et  la  colonie  du  Saint- 
Sacrement  -,  et  que  le  Portugal  rendrait  Al- 
buquerque  et  Puebla  avec  leurs  territoires , 
et  qu'il  lui  serait  payé  six  cent  mille  écus 
pour  l’assiento  ou  l'introduction  des  nègres. 

1718  Le  Portugal  jouissait  de  la  paix , 
sans  prendre  aucune  part  aux  agitations  des 
autres  états  de  l'Europe. 

1773.  La  peste , occasionnée  par  la  sécbe  - 
resse  de  l'air , enlève  plus  de  quarante  mille 
personnes  dans  la  seule  ville  de  Lisbonne. 

Les  récoltes  furent  toutes  brûlées  en  Es- 
pagne et  en  Portugal. 

1775.  Le  pape  Benoit  XIII  fait  rendre 
dans  le  concile  national  de  Latran  un  décret, 
par  lequel  il  enjoint  aux  inquisiteurs  d’Es- 
pagne et  de  Portugal  de  communiquer  aux 
accusés  enfermés  dans  les  prisons  du  Sainfe 
Office  , les  crimes  qui  leur  sont  reprochés , 
afin  que  les  prisonniers  puissent  se  défendre 
par  le  ministère  d’un  avocat.  Le  pape  assu- 
jéttit  encore  les  juges  de  l'inquisition  par  un 
autre  décret,  à communiquer  leurs  arrêts 
au  conseil  du  roi,  et  à les  faire  confirmer 
avant  que  de  pouvoir  les  mettre  A exécu- 
tion. 

1778.  Le  roi  de  Portugal  négocie  avec 
l'Espagne  une  double  alliance , en  demandant 
l’infante  d'Espagne  pour  le  prince  du  Brésil, 
et  proposant  l'infante  de  Portugal  pour  le 
prince  des  Asturies.  Cette  négociation  réussit 
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ao  gré  des  deux  souverains. 

17Î9.  Au  commencement  de  celle  année, 
leurs  majestés  catholique  et  portugaise  se 
rendirent  dans  l tlo  de  Pégon , dans  la  rivière 
de  Caye , à une  lieue  de  Badajoz  , où  elles 
firent  l’échange  des  deux  princesses.  Le 
mariage  du  prince  des  Asturies  Tut  béni  le 
19  janvier,  par  le  cardinal  Borgia  à Ba- 
dajoz ; et  le  même  jour  Incardinal  d'Almoida, 
patriarche  de  Lisbonne , bénit  à Elvas  celui 
du  prince  de  Brésil.  Les  deux  monarques 
eurent  ensemble  plusieurs  entretiens  parti- 
culiers. 

1735.  Un  évènement  de  peu  d'importance 
fut  sur  le  point  d'allumer  la  guerre  entre 
l'Espagne  et  le  Portugal.  Les  domestiques 
de  M.  Cabrai  de  Belmonli , ambassadeur 
Portugais  A Madrid,  arrachèrent  un  crimi- 
nel des  mains  de  la  justice.  L'ambassadeur 
négligea  de  faire  excuse  de  cette  violence. 
B.  Joseph  Patinho,  premier  ministre,  fit 
enlever  les  domestiques  coupables  dans  la 
maison  même  de  l'ambassadeur. 

La  cour  du  Portugal  se  plaignit  de  cet 
affront , et  fit  la  même  insulte  A l'ambassa- 
deur d'Espagne  qui  résidait  A Lisbonne. 

Philippe  V envoya  aussi-têt  des  troupes 
ver  les  frontières  du  Portugal.  La  cour  de 
Lisbonne  interposa  pour  lors  la  médiation 
de  l'Angleterre  et  de  la  Hollande. 

La  France  se  rendit  aussi  arbitre  dans 
cette  querelle , qui  fut  enfin  terminée  à la 
satisfaction  des  deux  partis. 

1747.  Le  roi  de  Portugal , qui  était  resté 
«ranquille  et  neutre  au  milieu  des  feux  de 
la  guerre,  dont  il  était  environné , offrit  sa 
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médiation  pour  rétablir  la  paix  entre  les 
puissances  belligérantes.  Il  voulut  d'abord 
rapprocher  par  un  traité  particulier  de  pa- 
cification l'Espagne  et  l'Angleterre.  Mois 
Ferdinand  V 1 ne  voulut  point  trahir  la  cause 
commune  , ni  abandonner  la  France  ; il  re- 
fusa de  se  prêtera  un  accommodement,  A 
moins  qu'il  ne  fut  général  avec  tojs  ses  alliés. 

1750.  Traité  conclu  le  13  janvier,  entre 
le  roi  d'Espagne  et  le  roi  de  Portugal , pour 
terminer  les  différens  survenus  entre  les 
deux  puissances  dans  les  Indes  Occidentale». 

On  célébra  un  auto-da-fé  à Lisbonne , 
dans  lequel  périrent  plusieurs  victimes  de 
l'intolérance  du  tribunal  de  l'inquisition. 

Jean  V,  roi  de  Portugal,  meurt  le 31 
juillet . A l’Age  de  61  ans  , regretté  de  ses 
sujets , dont  il  avait  fait  le  bonheur  par  un 
gouvernement  sage  et  prudent , et  par  ses 
vertus  généreuses  et  patriotiques.  Il  a pour 
successeur  son  fils  don  Joseph  de  Bragance. 

1756  et  suiv.  D’affreux  tremblemens  de 
terre  causèrent  les  plus  grands  désastres 
en  Portugal.  Le  tiers  des  édifices  de  Lisbonne 
fut  renversé  , et  plus  de  trente  mille  habitons 
périrent  dans  ce  bouleversement  de  la  na- 
ture. L'Afrique  fut* encore  plus  ébranlée  que 
l'Europe.  Une  peuplade  entière  d'Arabes 
s'abîma  dans  le  sein  de  la  terre  entr’oavcrte. 
Les  villes  de  Fez  et  de  Mequinez  furent  pres- 
que entièrement  ruinées. 

On  découvrit  une  conspiration  contre  la 
vie  du  rni.  Plusieurs  seigneurs  de  la  famille 
Tavora  furent  livrés  aux  supplices. 

Les  Jésuites  sont  chassés  du  Portugal. 
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Joseph-Emmanuel , né  le  6 juin  1714, 
était  fils  aîné  de  Jean  V et  de  Marie-Anne- 
Joséphine  Antoinette  d'Autriche.  Il  avait 
épousé,  le  19  janvier  1729  Maric-Anne- 
Vicloire,  fille  de  Philippe  V,  roi  d'Espagne, 
d'abord  fiancée  à Louis  XV,  mi  de  France, 
et  renvoyée  à son  père  en  1723.  La  mort 
de  Jean  V,  arrivée  le  31  juillet  1730,  le 
rendit  souverain  du  Portugal.  En  montant 
sur  le  trône  , il  prit  le  litre  de  trct-fidiit  ; 
que  le  pape  Benoit  XIV  avait  donné  à son 
prédécesseur,  par  son  bref  du  31  avril  1749, 
etque  les  rois  de  Porlugalonl  depuis  continué 
de  porter.  Il  éloigna  immédiatement  des  af- 
faires le  père  de  Gaspard  de  Gouvea  ou  Go- 
vea,  religieux  franciscain,  qui  en  avait  eu  la 
principale  direction  dans  les  dernières  an- 
nées du  règne  du  feu  roi,  et  auquel  on  re- 
prochait. non  sans  fondement,  d’avoir  laissé 
introduire  de  nombreux  abns  dans  le  gou- 
vernement et  le  plus  grand  désordre  dans 
les  finances  et  dans  l'armée. 

Joseph  l*r  conserva,  pour  ministre  des 
affaires  du  royaume  Pierre  da  Moua  Silva, 
qui  avait  occupé  ce  poste  important  sous 
Jean  V,  et  qui  seul  avait  le  litre  de  secré- 
taire d’état. 

Ce  ministre  était  malade , à la  mort  du 
* feu  roi,  et  le  corps  de  ce  prince  , d’après 
les  lois  du  royaume,  ne  pouvait  être  'livré 
pour  les  obsèques  que  par  un  secrétaire 
d’état.  La  reine  mère  avait  de  l'attachement 
pour  la  comtesse  de  Daun  , épouse  de  Car- 
valho , qui  avait  déjà  exercé  des  fonctions 
diplomatiques  , et  qui  devint  depuis  si  cé- 
lèbre sous  le  nom  de  marquis  de  Lombal , 
elle  le  recommanda  à son  fils  pour  remplir 
ces  formalités.  Joseph  1"  le  nomma  secré- 
taire d’état  le  3 ou  le  4 août  1730,  et  lui  confia 
le  département  des  aifaires  étrangères  et 
de  la  guerre  ; la  place  de  secrétaire  d'état 
de  la  marine  et  du  commerce , restait  en- 


core vacante , l’abbé  Diego  de  Mendoza  de 
Cortéréal  fut  choisi  pour  la  remplir. 

A cette  époque,  la  cour  de  Lisbonne  était 
livrée  à la  dissipation  et  le  désordre  le  plus 
complet  régnait  dans  toutes  les  parties  de 
l'administration.  Le  revenu  de  la  couronne 
s'élevait  de  23  à 30  millions  qui  ne  suffi- 
saient pas  pour  les  dépenses,  auxquelles  on 
ne  pourvoyait  la  plupart  du  temps  que 
par  des  expédients.  Ce  désordre,  était 
poussé  au  point  qu’au  décès  de  Jean  V, 
malgré  les  sommes  énormes  entrées  dans 
les  caisses  publiques  pendant  les  vingt  trois 
années  qui  avaient  précédé  sa  mort,  le  tré- 
sor ne  put  fournir  aux  frais  des  funérailles 
du  monarque , et  le  crédit  était  tellement 
nul,  qu'on  fut  obligé  de  recourir  à un  riche 
particulier  pour  y pourvoir. 

Ou  n’évaluait  la  force  armée  du  Portugal 
qu’à  seize  mille  hommes  de  troupes,  braves, 
mais  mal  disciplinées  et  mal  vêtues,  et  cette 
évaluation  était  encore  trop  forte  : la  marine 
royale  ne  comptait  que  quatorze  à quinze 
vaisseaux  de  ligne.  Les  sciences  et  lu  litté- 
rature n’étaient  pas  dans  un  état  plus  flo- 
rissant. « A peine  sait-on  en  Portugal  qu’on 
a y imprime  quelque  ouvrage , écrivait  en 
» 17ul,  une  persoune  fort  éclairée  qui  ré- 

> sida  il  à Lisbonne.  Les  Portugais  les  plus  . 
» versés  dans  la  littérature  de  leur  pays,  ne 

« connaissant  qu’une  petite  partie  de  ce  qui 

> s’y  passe.  Les  imprimeurs  et  les  libraires 
» ne  conservent  aucune  note  des  ouvrages 
u qui  s'impriment  ; et  un  livre  qui  se  vend 
» chez  un  libraire  est  presque  toujours 
» ignoré  de  ses  confrères  et,  souvent  même 
» de  celui  qui  le  vend.  Les  Portugais 
» n’ont  pu  encore  parvenir  à faire  un  ca- 
» talogue  exact  de  leurs  livres  , et  ne 
» possèdent  aucune  bibliothèque  publi- 
que, etc.  » 

Les  premiers  actes  du  règne  de  Joseph 
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donnèrent  de  grandes  espérances  et  justi- 
fièrent les  choix  qu'il  avait  faits.  La  capi- 
tation de  60  livres  par  tète  établie  au  Brésil 
sur  tout  les  Nègres , sous  le  règne  précé- 
dent, fut  abolie  par  un  décret  du  3 décem- 
bre 1760,  et  remplacée  par  une  contribu- 
tion annuelle  de  100  arrobes  d'or,  offerte 
par  les  habitants  ; et  un  autre  décret  du 
même  mois  , en  diminuant  de  moitié  les 
droits  sur  les  snccres  et  les  tabacs  du  Brésil, 
en  encouragea  la  culture  et  en  augmenta  la 
consommation.  La  fameuse  loi  somptuaire 
que  Jean  V avait  rendue  contre  le  luxe , 
le  24  mai  1749,  et  qui  avait  porté  un  coup 
funeste  aux  manufactures  et  au  commerce 
étranger,  fut  modifiée  par  un  alvara  du  21 
avril  1751  ; une  ordonnance  du  mois  de 
juillet  suivant  permit  à toutes  les  nations 
d'introduire  en  Portugal  les  marchandises 
des  Indes  ; des  vaisseaux  de  guerre  furent 
armés,  et  protégèrent  la  navigation  contre 
les  corsaires  d'Alger  et  de  Salé.  Peu  de 
jours  avant  la  mort  du  feu  roi , ces  forbans 
avaient  poussé  l’audace  jusqu'à  venir 
mouiller  à quelques  lieues  de  Lisbonne. 
C’était  surtout  à Carvaiho.  qui  ne  tarda  pas 
à prendre  sur  l’esprit  du  roi  Joseph  une  très 
grande  influence  , qu'on  devait  presque 
toutes  ces  mesures  et  d'autres  encore  qu’il 
serait  trop  long  d'énumérer  ; car  chaque 
jour  voyait  paraître  de  nouveaux  régle- 
ments, dont  plusieurs  prouvent  que  leur 
auteur  descendait  dans  des  détails  beaucoup 
trop  minutieux.  En  cherchant  à relever  le 
•»  commerce  de  sa  patrie , par  des  mesures 
qui  n’atteignaient  pas  toujours  le  but,  ce 
ministre  actif  et  présomptueux  s’attachait  à 
abaisser  les  grands , et  par  des  actes  de  ri- 
gueur auxquels  ils  n'étaient  pas  accoutumés, 
il  leur  fit  sçnlir,  mais  peut-être  avec  des 
formes  trop  acerbes,  qu’ils  devaient  se  sou- 
mettre aux  lois  qui  gouvernaient  les  autres 
citoyens  ; aussi  leur  haine  contre  lui  aug- 
menta-t-elle de  jour  en  jour. 

Le  cardinal  d'Acunha,  grand-inquisiteur, 
mort  au  mois  de  décembre  1750,  n'ayant 
pas  été  remplacé  immédiatement , ou  crut 
d’abord  que  cette  importante  dignité  ne 
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serait  pas  rétablie,  et  qne  l’anto-da-fé  dn  8 
décembre  1750,  où  cinq  personnes  avaient 
été  brûlées , pourrait  bien  être  le  dernier 
du  règne  de  Joseph.  Un  édit  avait  ordonné, 
il  est  vrai , qu’à  l’avenir  aucune  exécution 
n’aurait  lieu  sans  le  consentement  de  la 
cour,  sous  les  yeux  de  laquelle  on  devait 
mettre  tous  les  jugements  rendus ,- pour  y 
être  confirmés  ou  aunulés.  Mais  le  24  sep- 
tembre 1762,  une  personne  fut  encore 
brûlée  dans  un  auto-da-fé.  On  doit  cepen- 
dant reconnaître  que  l’influence  de  l’inqui- 
sition était  sensiblement  diminuée  , et 
qu'elle  ne  reprit  jamais , sous  le  règne  de 
Joseph  , celle  qu'elle  avait  eue  précé- 
demment. 

La  nation  portugaise,  autrefois  si  active 
et  si  entreprenante,  avait  laissé  passer  tout 
le  commerce  entre  les  mains  des  étrangers 
et  surtout  des  anglais  qui  s'étaient  pour 
ainsi  dire  approprié  la  prodigieuse  quantité 
d'or  que  le  Brésil  fournissait  annuellement 
au  Portugal , et  qui  ne  fesait  qu’y  passer. 

Le  gouvernement  de  Joseph  entreprit  de 
mettre  un  terme  à ces  exportations  qui 
n’avaient  jamais  été  que  tolérées.  Au  mois 
de  janvier  1752,  des  officiers  anglais  furent 
arrêtés  chargés  de  matières  d’or  qu'ils  por- 
taient à bord  d’un  vaisseau  de  guerre  de 
leur  nation,  qui  était  au  moment  de  mettre 
à la  voile,  et  on  parut  décidé  A en  agir  de 
même  toutes  les  fois  que  de  semblables 
extractions  se  renouvelleraient.  Les  négo- 
ciants anglais  établis  en  Portugal  portèrent 
des  plaintes  à leur  cour,  et  lord  Tyrawley  * 
qui  déjà  avait  résidé  en  Portugal  pendant 
onxe  ans , en  qualité  d’envoyé  extraordi- 
naire , arriva  à Lisbonne  au  mois  de  mars 
suivant.  Il  parvint,  après  quelques  mois  de 
négociations , à obtenir  la  restitution  des 
matières  saisies , et  les  choses  furent  h peu 
près  rétablies  dans  leur  ancien  état. 

Un  édit  de  la  même  année  (1752)  fit 
cesser  un  abus  nuisible  à la  population  du 
Brésil.  Les  pères  de  famille  de  cette  colonie, 
pour  se  débarrasser  de  leurs  filles , les  en- 
voyaient dans  les  couvents  de  Portugal 
avant  l'âge  de  raison , et  les  forçaient  en- 


Digitized  by  Google 


HISTOIRE  DE 

suite  au  célibat.  Ils  furent  obligés  d'obtenir 
auparavant  l'autorisation  du  roi  , et  cette 
autorisation  ne  s’accorda  qu'avec  beaucoup 
de  réserve. 

En  1753,  Joseph  I"  réunit  à la  couronne, 
par  un  édit,  plusieurs  fiefs  qui  en  avaient 
été  démembrés  dans  les  possessions  portu- 
gaises en  Afrique  et  en  Amérique  ; il  aug- 
menta ainsi  les  revenus  de  l’état  et  accorda 
pour  dédommagement  des  pensions  an- 
nuelles et  des  titres  aux  seigneurs  dépos- 
sédés. Cet  édit  avait  fait  des  mécontents  ; 
celui  qui  créa,  l'année  suivante,  une  com- 
pagnie pour  le  commerce  exclusif  de  la 
Chine  et  des  Indes,  commerce  permis  jus- 
qu'alors indistinctement  à tous  les  citoyens, 
excita  également  des  clameurs , Félicien 
Velho  Oldenbourg,  négociant  de  l.isbonne, 
fut  mis  à la  tête  de  celte  compagnie  , dont 
il  était  à la  fois  le  chef,  le  directeur  et  le 
caissier,  avec  des  privilèges  très  étendus. 

Malgré  tous  les  soins  que  le  gouvernement 
portugais  paraissait  donner  au  rétablisse- 
ment du  commerce  et  de  l'industrie  , ses 
finances  étaient  dans  un  si  déplorable  état 
que  les  troupes  de  terre  et  de  mer , et  les 
employés  même  de  la  maison  du  roi  n'étaient 
pas  payés  et  qu’il  fallut  recourir  a un  em- 
prunt, lorsque  Joseph  voulut  se  rendre  à 
Salvatierra  au  mois  de  janvier  1754.  Les 
dilapidations  de  toute  espèce  et  lés  frais 
qu'entraînait  l'opéra  italien  que  ce  prince  , 
passionné  pour  la  musique,  avait  fait  venir 
de  Gênes , ne  contribuaient  pas  peu  à aug- 
menter le  déficit. 

Pour  mettre  un  terme  aux  discussions  qui 
existaient  entre  le  Portugal  et  l'Espagne  sur 
la  limite  de  leurs  possessions  respectives  en 
Amérique  et  en  Asie , le  gouvernement  de 
Jean  V avait  signé  le  traité  de  Madrid  , du 
3 janvier  1750.  Entraîné  par  un  enthousiaste 
nommé  Gomez  Pereira  qui  représentait  le 
Paraguai  comme  couvert  do  mines  d'or,  il 
avait  consenti , par  une  des  clauses  de  ce 
traité,  à donner  en  échange  des  Scpt-Àldées, 
situées  entre  le  bord  septentrional  de  l’Y- 
biari  et  le  bord  oriental  de  P U r liguai,  la 
colonie  du  Saint-Sacrement,  aveclanaviga- 
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tion  de  la  rivière  de  la  Plata.  Le  16  septem- 
bre 1751,  Joseph  chargea  Gomez  Freire  de 
Andrada,  gouverneur  et  capitaine  général 
du  Rio-Janeiro  , etc.,  gouverneur  de  Minas 
Geraes , de  s’entendre  avec  les  commissai- 
res nommés  par  l'Espagne  sur  l’exécution 
du  traité  de  1750.  Ils  éprouvèrent  de  la 
part  des  peuplades  indigène , qu'on  voulait 
faire  changer  de  maître,  une  résistance  opi- 
niâtre qui  fut  attribuée  aux  conseils  des 
jésuites  dont  les  missionnaires  étaient  par- 
venus i civiliser  les  Indiens  , et  à établir 
parmi  eux  une  espèce  de  république  tribu- 
taire des  couronnes  d’ Espagne  et  de  Por- 
tugal i mais  soumise  d'ailleurs  aveuglément 
5 ces  pères.  Carvalhos  qui  n'aimait  pas  ces 
religieux , dont  les  talents  et  l'ambition  lui 
portaient  ombrage , profita  de  cette  circon- 
stance pour  les  discréditer  auprès  du  roi. 
François-Xavier  de  Mendoça , frère  de  ce 
ministre,  nommé  en  juin  1751  gouverneur 
du  Maranhan  et  du  Graud-Para , fut  envoyé 
en  1753  en  Amérique  avec  un  corps  de 
troupes  et  des  instructions  très  sévères,  qui 
paraissaient  dirigées  plutôt  contre  les  jésui- 
tes que  contre  les  Indiens,  considérés  par 
la  cour  de  Portugal  comme  de  dociles  in- 
struments que  les  premiers  dirigeaient  à 
leur  gré.  Nous  verrons  plus  tard  quel  fut 
le  résultat  des  rapports  envenimés  que  Men- 
doça adressait  à sa  cour.  Au  mois  de  mars 
1754  la  place  de  grand  inquisiteur  restée 
vacante  pendant  plus  de  trois  ans  fnt  don- 
née à Nuno  da  Silva  Telleosans  qu'on  appor- 
tât néanmoins  aucun  changement  aux  res- 
trictions imposées  précédemment  au  tribu- 
nal.redoutable  dont  il  fut  établi  le  chef.  Le 
14  août  de  la  même  année  fut  marqué  par 
la  mort  de  la  reine  douairière  de  Portugal 
et  par  l'accroissement  du  crédit  de  Carva- 
Iho  qui  fit  créer,  au  mois  de  mai  ou  de  juin 
175b , la  compagnie  dite  du  Grand-Para  â 
laquelle  on  attribua  le  commerce  exclusif 
du  Maranhan.  Les  négociants  portugais  que 
ces  privilèges  lésaient  ayant  voulu  se  plain- 
dre furent  mis  en  prison  ou  exilés. 

Le  1*'  novembre  1755 , un  tremblement 
de  terre  épouvantable  qui  se  fit  ressentir  à 
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Lisbonne , à Porto  et  dans  les  Alertes 
dont  on  éprouva  des  secousses  il  Madrid  et 
dans  d'autres  villes  d'Espagne  répandit  la 
consternation  dans  tout  le  Portugal.  Ce  fut 
surtout  à Lisbonne  que  ses  ravages  furent 
plus  marqués  ; la  plupart  des  édifices  de 
celte  ville , et  entre  autres  le  Palais-Royal , 
furent  renversés;  plus  de  douze  mille  indi- 
vidus, parmi  lesquels  on  doit  citer  le  comte 
de  Pesalada  , ambassadeur  d'Espagne  , fu- 
rent écrasés  sous  les  décombres  ; le  roi  lui- 
méme  eut  à peine  le  temps  de  se  sauver 
avec  sa  famille.  Ce  fléau  destructeur  duia 
plusieurs  mois  , et . dans  ce  long  intervalle, 
peu  de  jours  s'écoulèrent  sans  qu'on  ne  res 
sentit  de  nouvelles  secousses.  A cette  cala- 
mité s’en  joignireut  d'autres  qui  réduisirent 
les  habitants  à la  plus  affreuse  misère.  Le 
feu  consuma  leurs  effets  les  plus  précieux  , 
les  eaux  du  Tage  s'élevèrent  à une  hauteur 
prodigieuse  et  se  débordèrent  avec  tant 
d'impétuosité  qu’après  avoir  submergé  un 
grand  nombre  de  bâtiments  , elles  inondè- 
rent les  campagnes  voisines  ; des  pluies 
continuelles  tombèrent  pendant  plusieurs 
jours  avec  une  abondance  effrayante,  et  des 
voleurs  , profitant  de  ces  tristes  évènements, 
se  répandirent  par  bandes  nombreuses  et 
dépouillèrent  les  nombreux  habitants  de  ce 
qu’ils  avaient  pu  sauver  des  débris  de  leur 
fortune.  Les  mesures  les  plus  énergiques 
furent  prises  pour  venir  au  secours  des  in- 
fortunes qui  avaient  pu  échapper  à ce  dé- 
sastre, et  pour  réprimer  les  désordres.  Des 
» patrouilles  dont  les  chefs  étaient  autorisés  à 
arrêter  et  a punir  sur  le-champ,  et  sans  pro- 
cès, les  malfaiteurs  et  les  vagabonds  qui  se 
trouvaient  dans  les  rues  à une  heure  indue, 
et  des  gibets  plantés  aux  environs  de  Lis- 
bonne , et  où  deux  cents  cadavres  étaient 
attachés,  en  répandant  un  effroi  salutaire, 
assurèrent  la  tranquillité  publique. 

A ta  première  nouvelle  de  ce  funeste  évé- 
nement, lus  rois  de  France,  d'Espagne  et 
d’Angleterre,  s'empressèrent  d'offrir  au  sou- 
verain du  Portugal  des  secours  do  toute 
espèce  ; mais  il  ne  crut  pas  eu  avoir  besoin 
et  les  refusa , quoique  plusieurs  écrivains 
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aient  avancé  le  contraire.  Les  secousses 
étant  devenues  plus  rares  au  commeuce- 
ment  de  1756  , les  habitants  qui,  jusque-là 
avaient  campé  hors  de  la  ville , commencè- 
rent à se  rassurer  et  à regagner  les  débris 
de  leurs  anciennes  résidences,  et  le  gou- 
vernement s'occupa  d’un  plan  général  de 
construction  de  la  capitale.  Au  mois  de  fé- 
vrier 1756,  le  ministère  portugais  annonça 
l'intention  de  faire  rebâtir  l’hôtel  des  doua-  . 
lies,  que  le  tremblement  de  terre  de  l'année 
précédente  avait  détruit  complètement , et 
qu’on  avait  remplacé  momentanément  par 
des  baraques  en  bois.  Pour  subvenir  anx 
Irais  , Carvalho  Ht  imposer  par  le  roi  un 
nouveau  droit  de  & p.  100  sur  toutes  les 
marchandises  venant  de  l'étranger,  et  cct 
impôt  fut  maintenu  malgré  les  vives  récla- 
mations du  ministre  d'Angleterre  à Lisbonne, 
dont  l'exemple  ne  tarda  pas  à être  suivi  par 
les  autres  ministres  étrangers  en  Portugal. 
Nous  verrous  plus  lard  que  le  produit  de 
cet  impôt  ne  lût  pas  appliqué  à la  destina- 
tion pour  laquelle  il  avait  été  créé.  Ce  qui 
augmenla  I indignation  des  Anglais,  ce  fut 
de  voir  les  Portugais,  dans  l'état  de  détresse 
où  les  avait  réduit  le  tremblement  de  terre, 
avoir' recours  pour  s'habiller  à une  étoffe 
de  laine  non  teinte  qui  se  fabriquait  dans 
quelques  provinces  du  royaume.  Le  roi  lui- 
même  les  encouragea  par  son  exemple, 
suivi  bientôt  par  une  partie  de  la  noblesse, 
paraissant  en  public  vêtu  de  cette  étoffe , 
quoique  grossière  cl  à vil  prix.  Ces  com- 
tncnccmenisd'industrie  ne  se  soutinrent  pas, 
et  le  Portugal  continua  d’étre  comme  aupa- 
ravant tributaire  de  l'Angletetre. 

I.e  3 mai  1756,  le  roi  voulant  récompen- 
ser l’activité  et  le  zèle  que  Carvalho  avait 
déployés  après  le  tremblement  de  terre  , le 
nomma  secrétaire  d'État  pour  les  affaires  du 
royaume , place  devenue  vacante  par  la 
mort  de  Pierre  du  Molla  (novembre  1755). 
Il  se  trouvait  ainsi  de  droit  à la  tète  du  mi- 
nistère : il  y était  de  fait  depuis  longtemps. 
Carvalho  se  donna  un  collaborateur  complai- 
sant, en  faisant  confier  à don  Luis  d’Acunha 
(4  mai) , le  portefeuille  des  affaires  étran- 
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gères  et  de  la  guerre  qu'il  résigoa  en  sa  fa- 
veur. Au  mois  de  juiu  de  la  même  année,  il 
y eut  à Evora  un  aulo-da-fé  où  vingt-neuf 
hommes  et  trente- trois  femmes  furent  con- 
damnés à la  prison  perpétuelle  et  à d'autres 
peines  très  graves;  deux  personnes  y furent 
brûlées. 

Au  mois  d’octobre  1756,  les  privilèges 
accordés  à la  compagnie  générale  d'agri- 
culture des  vignes  du  Uaul-Douro  , créée 
par  Alvara,  du  10  septembre  précédeul , 
furent  rendus  publics.  L'établissement  de 
cette  compagnie  a eu  pour  résultat  de  chan- 
ger un  terrain  auparavant  en  partie  inculte 
en  l’un  des  cantons  les  plus  peuplés  du  Por- 
tugal ; mais  il  s'y  glissa  d'abord  des  abus  , 
et  des  intérêts  privés  se  trouvèrent  lésés. 
Cet  étal  de  choses  produisit,  le  23  février 
1757  , nn  soulèvement  qui  inquiéta  le  minis- 
tère, et  qui  aurait  pu  avoir  des  suites  fâ- 
cheuses si  I on  n'eût  pris  des  mesures  aussi 
fortes  que  sévères  contre  les  révoltés.  Un 
corps  de  troupes  fut  envoyé  sur  les  lieux  ; 
plusieurs  des  plus  coupables  furent  punis 
de  mort,  d autres  furent  condamnés  aux 
galères  ou  à la  déportation , et  le  juge  du 
peuple  de  Porto , après  avoir  été  ignomi- 
nieusement cassé,  fut  condamné  à un  an 
de  prison.  L'administration  de  la  compagnie, 
qui  avait  été  un  instaul  suspendue  par  une 
ordonnance  du  19  mars  1757 , reprit  ses 
fonctions  le  17  mai  suivant. 

Nous  avons  déjà  vu  que  les  Indiens  du 
Paraguay  avaient  opposé  une  résistance  opi- 
niâtre à l'exécution  du  traité  des  limites  du 
13  janvier  1750  , et  qu'on  avait  imputé  leur 
conduite  aux  instigations  des  Jésuites. 
D'après  les  rensriguemenx  fournis  par  les 
commissaires  que  les  deux  couronnes  d'Es- 
pagne et  du  Portugal  avaieut  envoyés  en 
Amérique  , sur  la  conduite  hostile  de  ces 
missionnaires,  et  d’après  les  rapports  de 
Mendoça , gouverneur  du  Maranhan  et  du 
Grand-Para,  qui  s'attachait  à peindre  les 
Jésuites  sous  les  couleurs  les  plus  odieuses, 
on  leur  retira  1 administration  temporelle 
sur  les  Indiens.  Quelques  uns  d’entre  eux 
furent  même  arrêtés  et  envoyés  comme 


prisonniers  à Lisbonne , où  ils  arrivèrent  au 
mois  d'août  1757.  Dès  le  mois  de  juin  précé- 
dent , le  gouvernement  avait  fait  imprimer 
en  français  et  en  portugais , et  répandre 
avec  profusion  la  Relation  abrégée  concernant 
la  république  que  les  religieux  nommés  Jésuite* , 
des  provinces  du  Portugal  et  d'Espagne  , ont 
établie  dans  les  pays  et  domaine*  d’oulre-mcr 
de  ces  deux  monarchies  , eide  la  guerre  qu’ils 
y ont  excitée  cl  soutenue  contre  les  armées 
espagnoles  et  portugaises,  etc.  Au  mois 
d'octubre  de  la  même  année,  pour  ûteraux 
Jésuites  1 influence  qu'ils  tiraient  des  con- 
fessionnaux et  de  leurs  liaisons  à la  cour  , 
le  roi,  irrité  de  leur  conduite  au  Paraguay, 
et  des  prédications  sinistres  qu'on  leur  attri- 
buait sur  les  causes  du  tremblement  de 
terre  de  1755,  les  expulsa  tous  de  son 
palais,  et  choisit  pour  son  confesseur  le 
provincial  des  franciscains.  Tous  les  mem- 
bres de  la  famille  royale  imitèrent  cet 
exemple  en  prenant  des  confesseurs  dans 
les  autres  ordres  religieux.  Ce  fut  dans  ces 
circonstances , et  le  20  du  mois  d'octobre, 
que  mourut  l'infaut  don  Antoine,  oncle  du 
roi  j le  18  octobre  1757,  et  le  10  février 
17.)S  , le  pape  adressa  au  pape  Benoit  XIX 
deux  représentations  énergiques  pour  de- 
mander que  les  membres  de  la  société  de 
Jésus  fussent  ramenés  à la  pureté  de  leur 
institution  primitive  , et  le  souverain  pontife, 
par  un  bref  du  premier  avril  de  celte  der- 
nière aunée , nomma  le  cardinal  Sa I dan  lia 
réformateur  et  visiteur  général  des  jésuites 
du  Portugal  et  des  autres  possessions  de  - 
Sa  Majesté  très-fidèle. 

La  nomination  du  cardinal  Saldanba , dont 
la  sévérité  et  les  liaisous  avec  Carvalho  étaient 
connues , répandit  la  consternation  parmi 
les  membres  de  la  société.  Le  15  mai,  ce 
prélat  les  déclara  coupables  de  commerce 
illicite,  leur  défendit  de  le  continuer,  et 
leur  ordonna , sous  peine  d'excommunica- 
tion , de  remettre  sous  trois  jours  aux  sub- 
délcgues  qu’il  désigna  tous  les  livres  et 
papiers  concernant  leurs  différeuts  trafics 
dans  toutes  les  parties  du  monde , avec 
defense  de  les  continuer  à l’avenir.  U fut  en 
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môme  temps  ordonné  aux  particuliers  qui 
avaient  des  relations  d'inléréls  avec  eux 
de  déclarer  la  nature  et  l'étendue  de  ces 
intérêts.  Le  7 juin  suivant , le  cardinal  Em- 
manuel , patriarche  de  Lisbonne , leur  ôta 
le  pouvoir  de  prêcher  et  de  confesser  dans 
toute  l'étendue  de  la  patriarchale. 

Après  avoir  d'abord  refuse  d’obéir,  les 
jésuites  de  Portugal  prirent  le  parti  de  se 
soumettre  ; ceux  qui  habitaient  le  Brésil 
obéirent  immédiatement  aux  mêmes  injonc- 
tions qui  leur  furent  faites  par  les  délégués  du 
cardinal  réformatenr.  Pendant  que  les  pro- 
cédures s'instruisaient  avec  activité,  des 
pampbelets  officiels  présentèrent  les  jésuites 
aux  yeux  du  public,  comme  ayant  usurpé 
la  liberté,  la  propriété,  le  gouvernement 
temporel  et  la  cure  perpétuelle  des  Indiens, 
et  de  s'être  approprié  le  commerce  exclusif 
de  ces  indigènes.  Les  marchandises  qui  se 
trouvaient  dans  leurs  magasins  de  Lisbonne 
furent  séquestrées,  et  le  supérieur  de  la 
maison  professe  de  celte  capitale  en  fut 
exilé  & soixante  lieues.  Tous  les  esprits 
étaient  attentifs  à l'issue  de  ce  grand  procès 
qu’on  n’aurait  pas  osé  entreprendre  quelques 
années  auparavant,  lorsque,  le  3 septembre 
1758,  sur  les  onze  heures  et  demie  du  soir, 
le  roi  fut  blessé  au  bras  et  à l’épaule  droite 
de  deux  coups  de  braquemart  qu’on  avait 
tirés  sur  la  chaise  dans  laquelle  il  se  trou- 
vait avec  un  seul  domestique,  à sa  sortie 
d’Alcantara  et  à une  deini-heue  de  Belem. 
Ce  prince  rentra  immédiatement  à Lisbonne, 
et  rendit,  quelques  jours  après  ( 7 septem- 
bre ),  un  décret  qui  donnait  à la  reine  les 
plus  amples  pouvoirs  pour  gouverner  le 
royaume  jusqu'à  son  rétablissement.  Les 
ministres  cachèrent  soigneusement  l'assassi- 
nat du  roi,  même  aux  ambassadeurs  étran- 
gers, sans  doute  afin  de  découvrir  plus  sû- 
rement les  auteurs  ; ce  ne  fut  que  le  9 dé- 
cembre que  le  roi  de  Portugal  fit  connaître 
officiellement  le  danger  qui  l’avait  menacé, 
par  un  édit  qui  promettait  des  récompenses 
à ceux  qui  dénonceraient  les  coupables.  Le 
corps  diplomatique  ne  reçut  que  le  151a 
communication  de  cet  évènement.  Le  13, 
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une  ordonnance  avait  défendu  de  sortir  do 
Portugal  sans  le  passeport  d'un  commissaire 
désigné  spécialement  à cet  effet,  et  le  même 
jour  trois  des  premiers  seigneurs  da 
royaume,  Joseph  Mascarenhas,  ducd'Avey- 
ro  ; François  d'Assisse,  marquis  de  Tavora 
prre,  et  Jérôme  d'Ataide, comte  d’Alonguia, 
son  gendre,  furent  arrêtés  comme  auteurs 
présumés  de  l’assassinat  du  roi.  La  marquise 
deTorosa  mère  fnt  conduite  en  même  temps 
dans  un  couvent,  et  les  jésuites,  qu’on 
chercha  à présenter  comme  ayant  participé 
au  complot,  ou  du  moins  comme  l’avant 
connu  et  approuvé,  furent  cernés  par  des 
troupes  dans  leurs  couvents  et  reçurent  dé- 
fense de  communiquer  avec  les  séculiers. 
Le  12  janvier  1759,  le  tribunal  de  l’incon- 
fidtnee  déclara  criminel  de  lèze- majesté  et 
condamna  à mon  les  trois  seigneurs  dési- 
gnés ci-dessus,  ainsi  que  la  marquise 
douarière  de  Tavora,  ses  deux  fils  dont  l’un 
n’était  âgé  que  de  vingt-un  ans,  et  quelques 
autres  complices  plus  obscurs  ; ils  furent 
tous  exécutés  le  lendemain  13,  et  le  17  un 
édit  confirmatif  de  la  sentence  du  12,  en 
défendit  à jamais  la  révision.  Le  provincial, 
quatre  procureurs  de  la  société  de  Jésus, 
les  anciens  confesseurs  du  roi  et  d’autres 
jésuites,  parmi  lesquels  nous  citerons  le 
père  Malagrida,  forent  jetés  en  prison,  sous 
prétexte  qu’ils  s’étaient  proposés  d’ameuter 
le  peuple  si  le  roi  avait  été  tué.  Des  arres- 
tations eurent  également  lieu  parmi  les 
grands  et  dans  les  classes  inférieures.  La 
terreur  était  à son  comble,  lorsque,  le  19 
janvier,  le  roi  envoya  aux  évêques  de  son 
royaume  un  mémoire  intitulé  : Errosimpios, 
où  sont  assemblées  et  réfutées  les  erreurs 
qu’on  accusait  les  jésuites  de  répandre  par- 
mi les  peuples.  Le  mois  suivant,  le  juge  des 
trahisons  fit  saisir  et  vendre  leurs  biens.  La 
haine  violente  que  Carvalho,  nommé  comte 
tTOeyras,  le  7 juin  1759,  n’avait  cessé  de 
manifesiercontre  eux,  leur  faisait  attribuer 
les  crimes  les  plus  atroces.  Il  les  peignait, 
aux  yeux  du  roi  comme  des  hypocrites 
dangereux,  d’une  ambition  sans  bornes, 
dont  la  morale  était  fort  relâchée,  et  à qui 
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tous  les  moyens  étaient  bons  pour  acquérir 
du  crédit  et  dos  richesses  ; il  les  accusait  en- 
fin d'avoir  conseillé  l'alieniat  commis  contre 
sa  personne,  et  les  rendait  responsables  des 
maximes  erronnées  ou  séditieuses  répandues 
dans  les  livres  imprimés  en  Italie  et  en  Al- 
lemagne, il  y avait  plus  de  cent-cinquante 
ans,  par  quelques-uns  de  leurs  confières; 
Joseph  partagea  bientôt  toutes  les  préven- 
tions de  son  ministre.  Après  avoir  supprimé 
les  collèges  des  jésuites,  la  direction  géné 
rai  des  éludes  fut  confiée  au  principal 
d'Abneida,  le  7 juillet  t739,  et  il  fut  ordon- 
né qu’à  l’avenir  elles  seraient  conduites  par 
les  prêtres  ordinaires.  Celte  mesure  décisive 
n'était  que  le  prélude  d'une  mesure  plus 
décisive  encore,  et  le  3 septembre  suivant, 
le  roi  rendit  une  loi  qui  prononçait  l'expul- 
sion dos  jésuites  de  tous  ses  états. 

Bientôt  après,  ces  religieux,  qu'on  arra- 
cha des  prisons  pour  les  entasser  sur  les 
bàiiments,  furent  transportés  en  Italie,  et 
plus  lard  ( 23  février  1761  ),  les  biens  qu'ils 
possédaient  dans  les  étals  du  Portugal  fu- 
rent réunis  à la  couronne. 

En  faisant  connaître  à la  cour  de  Rome 
l'assassinat  du  roi,  le  ministère  portugais 
avait  annoncé  au  Saint-pore  que  les  jésuites 
y avaient  pris  part  indirectement.  Il  avait 
laissé  entrevoir  son  dessein  de  les  expulser 
du  royaume,  et  avait  demandé  que  le  tri- 
bunal de  Conscience  ( mc-.a  da  consciemia  ) 
put  juger,  et  même  punir  de  mort,  les  ec- 
clésiastiques qui  seraient  reconnus  com- 
plices de  cet  attentat,  et  qu'il  jouit  à l'avenir 
de  celte  juridiction. Le  pape  chercha  à cal- 
mer les  ressentiments  du  roi  de  Portugal 
dans  une  lettre  particulière  qu’il  lui  écri- 
vit ; et  dans  uu  bref  du  2 août  1739  qui 
l'accompagnait,  il  autorisa  ce  souverain  à 
faire  juger,  par  telles  personnes  qu’il  vou- 
drait, les  jésuites  eulrés  dans  la  conspiration 
contre  sa  personne  ; mais  sans  que  ce  con- 
sentement pût  s'étendre  à perpétuité  et  à 
tous  les  jésuites  qu'on  ne  pouvait  soupçon- 
ner d'y  avoir  participé  sans  aucune  excep- 
tion. Lorsque  ce  bref  parvint  à Lisbonne, 
l'expulsion  des  jésuites  était  déjà  consom- 
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mee  ; le  ministère  portugais  refusa  de  le 
recevoir  et  profita  d'une  circonstance  qu’il 
avait  fait  nain  e pour  manifester  son  mécou- 
tentement  d’une  manière  plus  éclatante. 

Le  G piiu  1760,  Marie  Fr  niçoise  Elisabeth, 
princesse  du  Brésil,  Il  de  du  roi,  épousa 
l'infant  don  Pierre , son  oncle.  Des  réjouis-  * 
sauces  publiques  eurent  lieu  a celte  occa- 
sion , et  les  hôtels  de  tous  les  ambassadeurs 
et  ministres  étrangers  furent  illuminés  à 
l'exception  de  ccdut  du  cardinal  Acciaioli , 
nonce  du  pape  , près  de  Sa  Majesté  Très 
Fidèle.  Ce  nonce,  qui  depuis  long-temps 
avait  à se  plaindre  des  procédés  du  minis- 
tère portugais  à son  égard  , avait  cru  devoir 
agir  ainsi  pareequ'il  n'avait  pas  reçu  l'avis 
oflicicl  de  ce  mariage  , donné  cependant  à 
tous  les  autres  ministres.  Saus  entrer  dans 
aucune  explication  avec  lui , et  sans  daigner 
même  en  souffrir  aucune  , le  ministère  lui 
intima,  le  14  juin,  l'ordre  de  sortir  du 
royaume  dans  le  terme  de  quatre  jours,  et 
cet  ordre  était  à peine  donné,  que,  sans 
respecter  la  double  qualité  de  cardinal  et 
d'ambassadeur  , la  maison  du  nonce  fut  in- 
vestie par  de  la  cavalerie  et  de  l'infanterie  , 
dont  le  chef,  pénétrant  dans  son  apparte- 
ment , fit  entrer  de  force  ce  prélat  dans  une 
chaise  qui  le  transporta  en  Espagne.  Pendant 
que  celte  scène  inconvenante  se  passait  à 
Lisbonne,  de  vivts  discussions  avaient  lieu 
à Rome  entre  les  ministres  du  pape  et  le 
commandeur  d'Almada,  ambassadeur  du 
Portugal  près  du  Saint-Siège , et  proche 
parent  du  Catvulho  : le  départ  de  cet  ambas- 
sadeur en  fut  la  suite. 

Le  4 août,  trois  édits  du  roi , en  rappe- 
lant tous  ses  sujets  des  états  ecclésiastiques, 
ordonnèrent  à ceux  dtt  pape  de  sortir  des 
domaines  du  Portugal. Tout  recours  eu  cour 
de  Rome,  pour  les  bulles  et  dispenses  furent 
en  même  temps  defeudus , à moins  d une 
permission  expresse  : l'entrée  de  toutes  les 
marchandises  des  états  romains  fut  interdite, 
et  tous  cuix  qui  pouvaient  cil  avoir  chez 
eux  , durent  eu  remettre  l’inventaire  dans 
les  dix  jours,  sous  peine  de  confiscation. 
L’ordre  de  sortir  dtt  Portugal  dans  les  viugt- 
41 
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quatre  heures , donné  plus  tard  à l'auditeur 
de  la  nonciature , établit  une  rupture  com- 
plète entre  les  deux  cours. 

Les  mesures  que  le  comte  d'Oeyras , 

( car  c’est  lui  qui , sous  le  nom  de  Joseph  I", 
gouvernait  despotiquement  le  royaume) , 
avait  fait  adopter  contre  la  cour  de  Rome  et 
contre  les  jésuites  , qu'il  cherchait , par  des 
négociations , à faire  proscrire  dans  les 
autres  cours  de  l’Europe , étaient  au  moins 
très  sévères  : elles  atteignirent  tous  ceux 
qui  avaient  pu  lui  résister , quelle  que  fut 
leur  naissance.  Les  grands  seigneurs  reçu- 
rent , au  mois  de  juillet  1700  , la  délense  de 
rendre  visite  aux  ministres  etrangers  : les 
prisons  se  remplirent  de  détenus , les  exils 
se  multiplièrent.  Les  frères  naturels  du  roi, 
dont  l'un  était  grand  inquisiteur,  et  l’autre,  | 
archevêque  de  liraga  , ne  furent  pas  à l’abrj 
des  violences  du  ministre,  et  reçurent  tous 
deux  , sous  des  prétextes  frivoles,  l’ordre 
de  sortir  de  Lisbonne. 

Quoiqu  il  résultat  de  l'état  du  chargement 
de  la  flotte  du  Grand  Para  , arrivée  à Lis- 
bonne, le  2S  mai  1750,  que  le  commerce 
du  Maranhan  avait  diminué  de  deux  tiers 
depuis  qu'il  se  faisait  par  compagnie , le 
comte  d’Oeyras  en  lit  instituer  une  nouvelle, 
le  30  juillet  de  la  même  année  , sous  le  litre 
de  Compagnie  gintrale  de  Pcrnambouc  et 
Paraiba. 

Au  mois  d’Aoûl  17att , une  Hotte  anglaise, 
commandée  par  l'amiral  Bascawen  , avait 
surpris  et  brûlé , sous  les  canons  du  fort  de 
Lagos,  quelques  vaisseaux  français  aux 
ordres  do  M.  de  la  Elue.  La  cour  de  Ver-, 
sailles  se  plaignit  vivement  de  cette  violation 
du  droit  (les  gens , cl  le  comte  d'Oeyras  se 
détermina  à en  demander  satisfaction  à la 
cour  de  Londres  , qui  covoya , au  commen- 
cement de  1700  , Lord  Kinnoul  à Lisbonne 
pour  faire  la  réparation  qu'on  avait  exigée  ; 
mais  elle  fut  incomplète,  la  valeur  des  vais- 
seaux illégalement  capturés  n'ayant  pas  été 
rendue , et  les  coupables  n'ayant  pas  été 
punis. 

Le  désir  de  faire  de  la  ville  de  Lisbonne 
une  des  plus  belles  capitales  du  monde  par 
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la  disposition  de  ses  rues  et  la  régularité 
de  ses  maisons , lit  rendre  le  45  octobre 
1700  un  édit  qui  ordonna  la  démolition  de 
tous  les  édifices  qui  avaient  échappé  au  ter- 
rible tremblement  de  terre  de  1755.  Malgré 
quelques  murmures , cet  édit  reçut  son 
exécution.  Quoique  les  secousses  qui  se 
tirent  ressentir  par  intervalles , et  notam- 
ment le  31  mars  1701  causassent  quelques 
ravages , le  ministère  par  une  constance 
digne  d'éloges  , ne  se  laissa  point  abattre 
par  l’effroi  quelles  inspirèrent , et  une  au- 
tre Lisbonne  sortit  plus  belle  des  cendres 
de  l'ancienne  capitale. 

Le  12  février  1761  une  convention  con- 
clue cuire  l’Espagne  et  le  Portugal  combla 
les  désirs  de  celte  dernière  puissance  , qui 
n’avait  jamais  pu  dissimuler  les  regrets  que 
lui  avaient  causé  lu  cession  de  la  colonie  du 
Saint-Sacrement.  D’après  la  convention  cette 
inqiortautc  possession  lui  fut  restituée  , et 
les  limites  en  Amérique  et  en  Asie  furent 
rétablies  dans  le  même  étal  ott  elles  étaient 
avant  le  traité  de  1750  qui  demeura  comme 
non  avenu. 

Le  23  juillet  1760  un  édit  avait  créé  une 
intendance  gcnéralede  police;  au  mois  d’a- 
vril de  l’année  suivante  fut  fondé  le  collège 
royal  des  nobles  oit  cent  jeunes  fidatgos  éta- 
blis dans  l’une  des  maisons  qui  avaient  ap- 
partenu aux  jésuites  , durent  recevoir  une 
éducation  conforme  à leur  naissance. 

Le  21  uoût  1761  la  princesse  du  Brésil, 
tille  du  roi , donne  naissance  au  prince  de 
Beira  qui  reçoit  les  noms  de  Josepb-Eran- 
çois-Xavier.  Joseph  I*'  en  lit  part  directe- 
ment au  pape,  et  sa  lettre  semblait  annon- 
cer le  désir  d’une  réconciliation  ; niais  quoi- 
que la  réponse  du  saint-père  lût  conçue 
dans  les  termes  les  plus  affectueux  , cette 
correspondance  ne  produisit , pour  le  mo- 
ment, aucun  résultat , parce  que  le  comte 
d’Oeyras  ne  le  désirait  pas.  Ce  ministre 
vindicatif  semblait  avoir  oublié  le  père  Ga- 
briel Malagrida  qui  languissait  depuis  plu- 
sieurs années  dans  les  prisons  , lorsqu’on 
se  convainquit  bientôt  que  la  haine  qu’il 
portait  aux  jésuites  était  toujours  implacable 
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et  qu’elle  n’était  que  trop  bien  servie.  Les 
interrogatoires  qu’on  avait  fait  subir  à ce 
religieux  et  la  confrotation  des  témoins  pro- 
duits contre  lui , n’ayant  pu  fournir  aucune 
preuve  de  sa  participation  à l'assassinat  du 
roi , il  fut  remis  au  tribunal  de  l’inquisition 
qui  le  déclara  hérétique  par  ses  doctrines, 
ses  révélations  , ses  visions  et  les  faux  prin- 
cipes qu’il  soutenait , et  le  condamna  en 
conséquence  à être  livré  à la  justice  sécu- 
lière qui  prononça  contre  lui  un  second  ju- 
gement en  vertu  duquel  il  fut  étranglé  et 
brûlé  dans  Vauto-ila-fé  du  2ü  septembre 
4761  , où  trente-trois  personnes  figurèrent 
avec  lui,  mais  dont  aucune  ne  subit  la  peine 
capitule,  f.e  plus  simple  examen  des  ouvra- 
ges , des  interrogatoires  et  des  réponses  de 
Malagrida  prouve  jusqu’à  l’évidence  que 
ses  erreurs  et  le  ridicule  de  quelques-unes 
des  propositions  qui  motivèrent  sa  condam- 
nation , doivent,  être  attribués  à l'imagina- 
tion exaltée  d'un  vieillard  en  délire,  qui , 
jusqu'à  son  emprisonnement , avait  été  con- 
sidéré comme  rempli  de  venus  et  employé 
avec  succès  dans  les  missions  de  la  pro- 
vince de  Marauhan. 

Depuis  quelques  années  , l’Angleterre  et 
la  France  se  faisaient  une  guerre  opiniâtre, 
lorsque,  par  suite  du  pacte  de  famille  conclu 
le  la  août  4701 , et  des  agressions  multipliées 
que  la  première  de  ces  puissances  avait  com- 
misi's  contre  l'Espagne  sans  y être  aucune- 
ment provoquée  , celle  - ci  lui  déclara  la 
guerre  au  mois  de  décembre  de  la  même 
année.  I.e  ministère  poruigais  craignait  , 
dans  cette  circonstance,  de  ne  pouvoir  con- 
server louglemps  la  neutralité,  qu’il  lui  élail 
difficile  de  faire  respecter,  à cause  de  l’étal 
déplorable  où  se  trouvait  réduit  le  royaume, 
dont  les  forces  réglées  ne  s'élevaient  pas  ù 
vingt  mille  hommes,  d'ailleurs  mal  payés, 
mal  vêtus,  sans  armes  et  surtout  sans  disci- 
pline. Déterminé  à no  pas  se  prononcer  con- 
tre l'Angleterre,  s’il  ne  pouvait  rester  neu- 
tre, il  sollicita  son  appui , aussitôt  qu’il  eut 
appris  les  préparatifs  hostiles  de  1 E-pagne. 
Il  venait,  d'obtenir  l'assurance  d’uue  puis- 
sante protection  , lorsque  les  ministres  de 


France  et  d'Espagne  à Lisbonne,  lui  pré- 
sentèrent conjointement , le  10  mars  1762, 
un  mémoire*  dans  lequel  ils  demandaient 
que  le  Portugal  se  joignit  à eux  dans  celle 
lutte  , et  déclaraient  que  les  troupes  espa- 
gnoles entreraient  sur  le  territoire  portugais 
sans  autre  avis  ni  consentement,  et  qu’il 
resterait  au  choix  de  S.  M.  T.  F.  de  les 
considérer  comme  amies  ou  comme  enne- 
mies. La  fierté  avec  laquelle  celle  somma- 
tion menaçante  fut  reçue  par  le  ministère 
porlugaisétonna  les  coursalliées,  auxquelles 
il  déclara  le  premier  la  guerre  le  18  mai , 
lorsqu'il  eut  appris  qu'une  armée  espa- 
gnole , commandée  par  le  marquis  de  Sur- 
ria , avait  pénétré  en  Portugal,  et  s'était 
emparée  sans  obstacle  de  la  province  de 
Tra-.'os- Manies . Dès  le  12  du  même  mois,  les 
ministres  des  deux  couronnes  avaient  quitté 
Lisbonne.  Les  recrues  se  levaient  avec  tant 
d'aclivité , [qu'au  1"  mai  le  nombre  des 
troupes  était  de  quarante-quatre  mille  huit 
cent  hommes,  line  partie  des  secours  promis 
par  l’Angleterre  était  déjà  arrivée,  sous  les 
ordres  de  lord  Lowdon , le  reste  ne  tarda 
pas.  Le  comte  de  la  Lippe-Scbaucnbourg,  le 
prince  de  Mecklenbourg-Strelitz  , et  quel- 
ques autres  officiers  marquants,  furent  aussi 
envoyés  à Lisbonne  par  la  cour  île  Londres. 
. Le  comte  de  la  Lippe  reçut  du  roi  de 
Portugal  le  titre  de  maréchal  général , avec 
une  autorité  absolue  sur  ses  troupes , et 
carie  blanche  pour  toutes  les  opérations.  Il 
s'occupa  d'abord  à réformer  les  débris  en- 
core subsistants  de  l’armée  portugaise,  en 
créa  une  nouvelle,  composée  de  trente-trois 
bataillons  d’infanterie  et  de  vingt  six  esca- 
drons de  cavalerie,  restaura  les  fortifica- 
tions des  places  frontières  , et  présida  à la 
construction  de  la  citadelle  de  la  Lippe  à 
Elvas,  regardée  comme  un  chef-d’œuvre  de 
construction  militaire.  Mais  cette  guerre  se 
borna  à quelques  combats  de  détachements 
et  à la  retraite  inattendue  de  l’armée  espa- 
gnole , qu'on  attribua,  soit  au  manque  de 
vivres , soit  à une  maladie  épidémique  ; elle 
provenait  plutôt  de  la  désunion  des  géné- 
raux éspagnoN , fomentée  par  celle  de  la 


Digitized  by  Google 


eu  HISTOIRE  HE 

cour  de  Madrid)  où  la  famille  royale,  à 
l'exception  du  roi , était  contraire  à l'inva- 
sion du  Portugal.  . 

Toutes  les  puissances  belligérantes  ayant 
un  égal  désir  de  la  paix  , des  préliminaires 
entre  la  France  et  l'Espagne  d’un  côté  , la 
Grande-Bretagne  et  le  Portugal  de  l'autre, 
furent  sigés  4 Fontainebleau,  le  3 novembre 
1702 , et  suivis  de  la  paix  définitive  entre 
les  deux  ptiisances  , qui  fut  signée  à Paris  , 
le  10  février  1709.  Par  ce  traité  , ceux  de 
166a,  de  171ü  et  de  1701  , entre  l’Epagne 
et  le  Portugal  , celui  de  1713  entre  cette 
dernière  puissance  et  la  France  , et  en  gé- 
néral tous  les  traités  qui  existaient  avant  la 
guerre  furent  renouvelés  , et  les  choses  de- 
vaient être  remises  au  même  étal  où  elles 
étaient  avant  les  hostilités  ; par  conséquent 
le  saint  Sacrement  dont  les  Espagnols  s’é- 
taient emparés , et  qui  ne  lui  fut  restitué 
qu'au  commencement  de  1763. 

L'année  1703  n'oiïrit  aucun  autre  évène- 
ment remarquable;  car  nous  ne  comptons 
pas  dans  ce  nombre  les  difficultés  qui  s'éle- 
vèrent entre  le  Portugal  et  l'Espagne , rela- 
tivement à l'alternative  pour  la  signature  du 
traité  définitif  de  paix  et  les  discussions  qui 
eurent  lieu  entre  les  cours  de  Lisbonne  et 
de  Londres,  au  sujet  des  frais  que  celte 
dernière  avait  faits  pour  secourir  le  Portugal 
pendant  la  guerre  qui  venait  de  se  terminer. 
Ces  frais  portés  à une  somme  énorme,  furcul 
réclamés  avec  instance;  mais  les  Anglais 
durent  transiger  , parce  que  le  ministère 
portugais  , qui  avait  pensé  que  les  secours 
fournis  étaient  gratuits  , éleva  toutes  sortes 
de  difficultés. 

Le  24  avril  1704  , le  roi  de  Portugal 
rendit  un  décret  par  lequel  il  réservait  à sa 
connaissance  les  eus  d'excommunication 
foudroyée  contre  les  tribunaux,  magistrats, 
ministres  ou  officiers  de  justice  ; et  au  mois 
de  juillet  de  la  même  année  , les  évéques 
reçurent  la  défense  d'ordonner  aucun  prêtre 
sans  un  décret  spécial  du  souverain. 

Le  roi  créa  , cil  1704,  l'École  de  naviga- 
tion , établissement  digne  d’éloges  et  dont 
le  besoin  se  faisait  sculir. 
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Au  mois  d'avril  1700,  la  fameuse  bulle  du 
pape  A jjvsiolicum  ptuccndi  munus , confirma- 
tive de  l'institut  des  jésuites  et  des  bulles  et 
brefs  que  les  parlements  de  France  avaient 
fait  lacérer  et  brûler  publiquement , étant 
parvenue  en  Portugal,  le  procureur-général 
de  la  couronne  fil , à ce  sujet , un  réquisi- 
toire virulent,  dans  lequel  il  repoussa  avec 
énergie  les  prétentions  qui  y étaient  émises 
sur  la  juridiction  ecclésiastique;  ce  réqui- 
sitoire servit  de  texte  à une  loi  qui  déclarait 
la  bulle  obrepticc  et  nulle.  Une  ordonnance 
du  mois  de  septembre  de  la  même  année 
accorda  , à tous  les  sujets  du  Portugal , la 
liberté  de  la  navigation  à la  baie  de  Tous- 
les-Saints  et  à Rio-Janéiro;  et  le  mois  de 
novembre  suivant  vit  paraître  une  loi  très  ‘ 
importante  sur  le  commerce  et  la  culture 
des  vins  en  Portugal  ; d'après  cette  loi, une 
grande  partie  des  vignes  fut  arrachée , afin 
d'augmenter  la  valeur  des  vins. 

Le  19  mars  1706  eut  lieu,  avec  une  pompe 
extraordinaire,  l’ouverture  du  nouveau  col- 
lège des  nobles. 

La  mort  des  évéques  de  Viseu  et  de  Por- 
talègre  avait  rendu  ces  sièges  vacants  : le 
roi  sans  se  concerter  avec  Rome , nomma 
de  sa  propre  autorité  les  nouveaux  sujets 
qui  devaient  les  remplir,  et  d'après  une  dé- 
cision d'une  junte  présidée  par  le  comte 
d'Oeyras,  et  où  assistèrent  l'archevêque 
d'Evora,  plusieurs  magistrats  et  des  mem- 
bres du  clergé  séculier  et  régulier.  Ils  fu- 
rent autorisés,  au  mois  de  juin,  à prendre, 
avant  leur  confirmation  par  le  pape , le 
gouvernement  de  leur  diocèse  et  à enti  er 
en  possession  des  revenus.  Celle  démarche 
hardie  pour  le  Portugal  fut  suivie  , au  mois 
de  juillet,  d'une  loi  qui  restreignit  les  legs 
pies  faits  au  préjudice  des  héritiers  naturels; 
et  d'une  ordonnance  rendue  au  mois  de  no- 
vembre , qui  êta  à la  juridiction  ecclésias- 
tique , la  compétence  sur  ce  qui  concerne 
les  mariages  cl  la  main  morte. 

Le  3 août  17G6,  mourut  l'infant  Emma- 
nuel, frère  du  roi;  le  26  décembre  fut 
conclue  une  convention  de  commerce  entre 
le  Portugal  et  le  Danemark  ; et,  le  13  mai 


Digitized  by  Google 


mSTOIRE  DE 

1767,  la  princesse  du  Brésil  accoucha  d’un 
prince  qui  fut  nommé  Jean-Marie-Louis- 
Joseph-Vrançois-Xavier- Antoine-Dominique- 
Raphaël. 

Le  28  août  de  cette  dernière  année , une 
loi  défendit  à toutes  personnes  de  demander 
et  de  recevoir  des  lettres  de  confrérie,  asso- 
ciation , privilège  du  général  des  jésuites  ou 
de  ses  délégués,  sous  peine  d'être  considéré 
comme  criminel  do  lèsc-majeslé. 

Le  roi  de  Portugal,  prince  zélé  pour  la 
religion,  voyait  avec  peine  la  scission  qui 
régnait  entre  lui  et  la  cour  de  Rome  ; ce- 
pendant, subjugué  par  son  ministre,  dont 
les  vues  étaient  différentes,  il  no  répondit 
que  par  des  expressions  générales  de  res- 
pect au  bref  que  le  pape  lui  adressa  , au 
mois  de  septembre,  pour  amener  une  récon- 
ciliation. La  suspension  de  la  bulle  de  la 
croisade,  faute  de  renouvellement,  privait 
le  trésor  d’un  revenu  considérable , et  un 
grand  nombre  de  mariages  ne  pouvaient 
être  célébrés  faute  de  dispense;  mais  ces 
inconvénients  n’arrëtaieni  pas  le  comte 
d’Oevras  , qui,  tout  en  continuant  de  négo- 
cier avec  la  cour  de  Rome  pour  satisfaire  son 
souverain,  employait  tous  ses  efforts  pour 
déterminer  la  France  et  l’Espagne  à se  réu- 
nir au  Portugal,  afin  de  faire  assembler  un 
concile  général,  qui  mit  des  limites  à l’auto- 
rité des  papes.  Les  cabinets  de  Versailles  et 
de  Madrid  étaient,  à cette  époque,  extrême- 
ment irrités  contre  le  saint  Père,  qui  avait 
fulminé  un  bref  contre  quelques  édits 
de  l’infant,  duc  de  Parme,  relatifs  à la 
discipline  ecclésiastique.  Ce  bref  fut  sup- 
primé en  Portugal , par  ordonnance  du 
.10  avril  1768;  nne  ordonnance  du  2Jdu 
même  mois  avait  déjà  supprimé  la  bulle  In 
cerna  Dominé,  publiée  par  Pie  V,  en  1568, 
et  admise  jusqu'à  ce  moment  dans  les  États 
de  Sa  Majesté  Très  Fidèle,  quoique  proscrite 
en  France,  dès  1580,  par  arrêt  du  parle- 
ment de  Paris.  Le  5 avril , un  édit  proscrivit 
V Index  expugnatoire , que  les  jésuites  avaient, 
dans  le  temps,  fait  adopter  par  l'inquisiteur 
général,  cl  y suppléa  par  la  création  d’un 
bureau  de  censeurs  royaux. 
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Le  16  janvier  de  cette  année,  un  décret 
apporta  quelques  modifications  à la  culture 
des  vignes  et  au  commerce  économique  des 
vins  de  la  province  de  Douro  ; et , vers  la 
même  époque,  des  malfaiteurs  tirés  des 
galères,  et  des  filles  de  mauvaise  vie,  furent 
transportés  au  Brésil  pour  augmenter  la  po- 
pulation de  la  colonie  de  Matta-Grosso  ; un 
règlement,  du  A juillet,  contre  les  gens  de 
main-morte,  fit  rentrer  dans  les  mains  des 
particuliers  laïques  ceux  de  leurs  biens  ac- 
quis et  réunis  en  contravention  aux  lois  du 
royaume.  Mais  la  mesure  qui  signala  surtout 
l’année  1708,  fut  le  décret  du  2 mai,  qui 
déclara  nuis  et  non  avenus  les  rôles  conser- 
vés à la  chambre  des  comptes  , de  la  répar- 
tition des  sommes  considérables  que  les  nou- 
veaux chrétiens  payèrent  sous  le  règne  de 
don  Sébastien  , pour  se  délivrer  des  vexa- 
tions auxquelles  ils  étaient  exposés  par  des 
délations,  sous  prétexte  d’avoir  judaïsé.  On 
désignait  sous  le  nom  de  nouveaux  chrétiens 
tous  les  individus  qui  descendaient  des  Mau- 
res ou  des  Juifs1,  à quelque  époque  que 
remontât  celte  origine,  et  quoique  leurs 
ancêtres  et  eux- mêmes  professassent  la  re- 
ligion catholique  ; celle  mesure , aussi  juste 
que  politique,  fait  honneur  au  ministère  de 
Tombal. 

Le  Portugal , quoique  en  paix  avec  l’em- 
pereur de  Maroc  , vit  cependant , au  com- 
mencement de  1769,  Tnn  de  ses  établisse- 
ments d’Afrique,  celui  de  Mazagan,  attaqué 
par  ce  souverain  , à la  tête  d’une  nombreuse 
armée.  Le  gouverneur  portugais,  hors  d’état 
de  résister,  après  avoir  négocié  quelque 
temps , prit  le  parti  de  faire  sauter  les  for- 
tifications de  la  place,  le  1"  mars,  et  se 
sauva  avec  la  garnison  et  les  habitants,  qu’on 
transporta  ensuite  à l’embouchure  du  fleuve 
des  Amazones,  où  ils  formèrent  la  colonie 
de  Saint-Jcan-de-Macapa.  Une  trêve  d’un 
an  fut  signée , au  mois  de  septembre,  entre 
le  Portugal  et  le  Maroc. 

La  jurisprudence  du  Portugal  avait  depuis 
longtemps  besoin  d’une  grande  réforme  ; 
elle  fut  opérée  par  la  loi  célèbre  du  18  août 
1769,  qui  ne  conserva  du  droit  romain  que 
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les  seules  lois  conformes  au  droit  naturel. 
Dans  les  procès  civils,  et  purement  tempo- 
rels, le  droit  canonique  ne  fut  plus  en  vi- 
gueur ; les  commentaires  d'Accurse  et  de 
Bartolo  ne  firent  plus  autorité  , et , dans  les 
cas  non  prévus  par  les  lois  portugaises , on 
dut  suivre  celles  de  la  nation,  qui,  dans 
cette  matière , se  rapprochaient  le  p'us  des 
mœurs  et  des  usages  du  Portugal. 

Par  son  édit  du  4 septembre,  le  roi  Joseph 
chercha  à donner  plus  d’activité  aux  manu- 
factures de  ses  États,  en  restreignant  l’ex- 
portation des  laines  ; l’édit  publié  le  26  du 
même  mois  lit  cesser  les  désordres  que 
causaient  les  accusations  de  concubinage  ; 
d’après  cet  édit,  les  célibataires  ne  purent 
être  cités  que  pour  un  concubinage  scanda- 
leux , et  les  gens  mariés  eurent  seuls  le  droit 
de  parler  en  justice  des  plaintes  réciproques 
de  leur  infidélité.  Une  autre  loi  encore  plus 
nécessaire , en  interprétant  celle  du  25  juin 
176a , mit  les  héritiers  légitimes  à l’abri  des 
caprices  des  testateurs  et  de  la  cupidité  des 
gens  de  main  morte.* 

Le  tribunal  de  censure , ayant  condamné 
au  feu,  le  3 avril  1769,  un  livre  trouvé  dans 
les  papiers  de  l’évêque  de  Coimbre , et  inti- 
tulé : Thèses  , maximes  , exercices  et  obser- 
vances spirituelles  de  la  jacobea  ou  du  jaco- 
bisme;  la  socle  des  jacobins,  jacobites  ou 
beats  , dont  il  était  comme  le  cathéchisme  , 
et  qui  avait  fait  de  grands  progrès  dans 
toutes  les  classes,  fut  poursuivie  avec  sévé- 
rité , et  tous  les  ouvrages  infectés  de  jaco- 
bismo  furent  supprimés  par  une  sentence 
que  le  mémo  tribunal  rendit  le  24  juillet 
suivant. 

Par  une  contradiction  qu’on  ne  saurait 
expliquer,  les  quatre  proportions  contenues 
dans  le  Mémoire  sur  les  libertés  de  F église 
gallicane  furent  censurées  par  un  édit  du  2 
mai , qui  parvint  à Honte  au  moment  où  le 
cardinal  G inganelli  venait  d'être  élu  pape , 
sous  le  nom  de  Clément  XIV  (19  mai).  Cet 
édit  fut  très  agréable  au  souverain  pontife, 
qui  n'éprouva  pas  une  moins  vive  satis- 
faction de  la  loi  rendue  le  12  juin  suivant , 
pour  autoriser  trois  bulles  de  Benoit  XIV 


contre  1rs  violateurs  du  secret  de  la  con- 
fc-sion,dont  la  procédure  et  le  châtiment 
furent  attribués  au  Saint  office.  Quoique 
Clément  XIV  n’ignorât  pas  que  sa  nomi- 
nation n'avait  pas  obtenu  l’assen'iment  de  la 
cour  de  Lisbonne , parce  qu’il  avait  été 
moine  avant  de  parvenir  au  cardinalat,  il 
chercha  à préparer  les  voies  de  réconci- 
liation avec  cette  cour,  en  nomment , au 
mois  de  décembre  , le  prélat  Conti , son 
neveu,  pour  y résider  en  qualité  de  nonce. 

Le  4 du  même  mois,  le  roi  de  Portugal,  en 
sortant  avec  toute  sa  cour  du  château  de 
Villaviciosa  pour  chasser  dans  le  parc  , fut 
assailli  par  un  ancien  soldat  d'artillerie  vêtu 
en  paysau  et  armé  d’une  massue  ; ce  prince 
ne  reçut  qu’une  légère  contusion  à la  main, 
parce  qu'il  eut  l'attention  de  pousser  son 
cheval  contre  l'assassin.  Ce  dernier  fut 
arrêté,  et  comme  il  résulta  de  ses  interro- 
gatoires et  des  renseignements  qu’on  re- 
cueillit sur  son  compte  , qu’il  était  depuis 
long-temps  privé  de  raison , on  se  borna  à 
l'enfermer  dans  une  maison  d’aliénés.  Le 
pape  écrivit , à celte  occasion , le  29  jan- 
vier 1770,  une  lettre  circulaire  à tous  les 
évêques  de  la  chrétienté,  et  les  termes  dans 
lesquels  elle  était  conçue  , annonçaient  que 
la  bonne  intelligence  ne  tarderait  pas  à être 
complètement  rétablie  entre  le  Saint-Siège 
et  la  cour  de  Lisbonne.  Le  nonce  Conti 
arriva  en  effet  dans  celte  capitale , le  28 
juillet , et  les  honneurs  avec  lesquels  on 
l’accueillit , fureut  tellement  extraordi- 
naires, que  le  pape  lit  frapper  une  médaille 
pour  consacrer  la  réconciliation  des  doux 
couronnes.  II  avait  précédemment  élevé  à 
la  dignité  de  cardinal  don  Paul  de  Carvalho, 
frère  du  comte  d’Oeyras  ; mais  ce  prélat 
avait  cessé  de  vivre  lorsque  le  bref  qui  le 
nommait  parvint  à Lisbonne.  Le  22  août  , 
la  nonciature  fut  rétablie,  en  apparence  , 
sfir  le  même  pied  qu’avaut  sa  rupture  , et 
les  communications  furent  rouvertes  par 
un  édit  du  25  du  même  mois. 

Le  rétablissement  de  la  bonne  harmonie 
entre  le  Portugal  et  le  Saint-Siège,  combla 
les  vœux  du  roi  très-fidèle  , et  valut  au 
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comle  d’Oeyras  le  titre  héréditaire  de  mar- 
quis de  Tombai  (17  septembre  1770),  qui 
plaça  ce  ministre  dans  un  rang  distingué 
parmi  la  première  noblesse  du  royaume. 
Un  édit  du  30  du  même  mois,  enjoignit  aux 
maîtres  d'éeole  de  mettre  entre  les  mains 
de  leurs  élèves  le  catéchisme  de  Montpellier, 
et  deux  édits  du  7 novembre  suivant , dé- 
fendirent l'entrée  des  chapeaux  étrangers, 
et  établirent  une  semblable  prohibition  pour 
la  porcelaine  et  la  faïence , en  exceptant 
seulement  celle  des  Indes  et  de  la  Chine 
importée  sur  des  vaisseaux  portugais.  Le 
dernier  acte  remarquable  de  Tannée  1770, 
fut  une  loi  du  23  novembre  , qui  réforma 
l'abus  introduit  dans  l'ordre  judiciaire,  dont 
les  offices  passaient  des  pères  aux  enfants, 
d'après  un  droit  supposé  appelé  consuétu- 
dinaire. 

14  janvier  1771,  mort  de  Marie-Fran- 
çoise-Dorolliéc , fille  du  roi.  Un  bref  du 
pape  Clément  XIII , du  23  août  1706,  con- 
cernant la  réforme  des  couvents  de  reli- 
gieuses du  royaume , fut  imprimé  et  publié 
le  25  février  1771  , cl  ne  larda  pas  à être 
mis  à exécution  ; au  mois  de  novembre  , la 
bulle  de  la  croisade , dont  le  nouveau  pape 
avait  autorisé  le  renouvellement , fut  pu- 
bliée en  grande  cérémonie  et  reçue  par 
tous  les  Portugais  avec  un  vif  enthousiasme. 
Pour  favoriser  l'industrie  de  scs  sujets,  Jo- 
seph fit  revivre  l’arrêt  de  1749,  qui  dé- 
fendait l'entrée  dans  les  domaines  du  Por- 
tugal de  toutes  les  étoffes  de  laines  étran- 
gères ; et  par  un  édit  du  23  février,  il  sus- 
pendit l'effet  de  celui  de  1766,  qui  forçait 
tous  les  particuliers  à recevoir  en  paiement 
1rs  actions  des  compagnies  privilégiées  ; les 
étrangers  en  avaient  été  exceptés  dès  Tan- 
née 1708.  Deux  lois  du  mois  de  décembre, 
réprimèrent  les  fraudes  qui  avaient  lieu  sur 
les  vins  de  Porto , exceptèrent  des  droits 
d'entrée  les  chapeaux  fabriqués  dans  toutes 
les  manufactures  du  royaume  et  des.  do- 
maines du  Portugal,  et  les  firent  ainsi  par- 
ticiper au  privilège  dont  jouissaient  déjà  les 
fabriques  de  Pombal.  On  doit  remarquer 
qu'a  cette  époque  on  u'imprimail  à Lisbonne 


aucune  espèce  de  gazette. 

Un  édit  du  mois  de  mars  1772  exempta 
de  toute  redevance  les  terrains  défrichés, 
et  deux  autres  édits  du  13  du  même  mois , 
réglèrent  l'administration  du  collège  des 
nobles,  où  il  fut  défendu,  au  mois  de  no- 
vembre, de  donner  des  leçons  tle  mathéma- 
tiques. L'enseignement  de  celte  scienceétant 
restreinte  à l’université  de  Coimbre , cette 
université  venait  d’éprouver  une  réforme 
complète  à laquelle  le  marquis  de  Pombal 
avait  présidé  comme  lieutenant  général  du 
roi.  Pour  préparer  les  esprits  à lïmportnnle 
révolution  qu'il  méditait  depuis  long-tept, 
ce  ministre  l'avait  fait  précéder  par  laptibli- 
cation  de  Y Histoire  abrégée  de.  cette  univer- 
sité, où  Ton  opposait  l'ancienne  splendeur 
de  cet  établissement  à l’état  de  décadence 
dans  lequel  il  était  tombé  ; décadence  attri- 
buée aux  intrigues  et  aux  innovations  des 
jésuites  , qu’on  accusait  d’avoir  été  funestes 
aux  sciences  et  aux  beaux-arts.  L’histoire 
de  tous  les  peuples  qui  ont  confié  le  soin  de 
l'éducation  aux  membres  de  la  compagnie 
de  Jésus, démontre  le  peu  de  fondement  de 
cette  accusation  qu’on  ne  peut  attribuer  qu’à 
la  haine  que  leur  portait  le  ministre  por- 
tugais. Quoiqu'il  en  soit,  il  parait  que  plu- 
sieurs de  ces  réformes  furent  faites  avec 
discernement,  et  qu’on  doit  le  louer  de  les 
avoir  entreprises.  Il  ne  mérite  pas  moins 
d’éloges  pour  lesréglemens  qu’il  lit  publier 
le  10  novembre  1772  , afin  de  répandre  l ins- 
truclion  élémentaire  dans  les  possessions 
portugaises  de  toutes  les  parties  du  monde. 
Au  mois  de  mars  de  cette  année , l’union 
qui  existait  entre  les  cours  de  France  et  de 
Portugal,  les  détermina  à revêtir  leurs 
agens  diplomatiques,  respectifs, du  carac- 
tère d’ambassadeurs  ; ils  ne  portaient  pré- 
cédemment que  celui  de  ministres  plénipo- 
tentiaires. 

Une  loi  du  16  janvier  1773  déclara  libres 
et  habiles  à posséder  toutes  sortes  d’emplois 
les  esclaves  nègres,  mulâtres  ou  blancs  qui 
prouveraient  que  leur  mère  , leur  aïeule  et 
leur  bisaïeule  avaient  été  dans  l'esclavage  . 
ceux  qui  ne  pouvaient  faire  celte  preuve  que 
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jusqu'à  la  seconde  jj(îni’,ralion , dcvaionl  ser- 
vir jusqu'à  Ion r ninrt , à moins  qu’ils  ne 
fussent  nés  depuis  la  publication  de  celle 
loi.  Pour  améliorer  le  snrl  des  habitants  de 
l'Algarve,  le  roi  de  Portugal  rendit,  le  même 
jour  , un  édit  pour  réformer  l'abus  qui  s’y 
était  introduit  depuis  long-temps  de  céder 
des  terres  et  autres  biens  pour  en  tirer  un 
intérêt  usmire.  Le  18  janvier,  fut  créé  un 
office  de  juge  de  fora  (de  dehors)  et  des 
orphelins , an  bourg  de  Lagoa  ; et  le  meme 
jour,  un  édit  retrancha  les  droits  ex- 
cessifs qui  se  prélevaient  dans  cette  pro- 
vince pour  le  transport  des  blés , farines , 
seigles , etc. , et  les  assimila  à ceux  qu’on 
percevait  à Lisbonne  sur  les  mêmes  grains. 
Le  11»  juin  , fut  rendue  une  loi  qui  compléta, 
avec  celle  du  2 mai  1708 , l’entière  aboli- 
tion des  distinctions  qui  existaient  entre  les 
anciens  et  les  nouveaux  chrétiens,  et  établit 
entre  eux  une  égalité  parfaite,  lin  édit  du 
mois  de  décembre  1774 , étendant  encore 
les  dispn-itions  des  deux  lois  ci-dessus  , 
défendit  d'employer  la  qualification  de  nou- 
veau chrétien  à l’égard  des  juifs  convertis, 
line  loi  du  9 juillet  établit  les  règles  à suivre 
pour  le  partage  des  successions , et  un  édit 
du  I 4 octobre  suivant , en  interprétant  et 
développant  cette  loi , mit  des  bornes  A la 
subdivision  infinie  des  propriétés,  consi- 
dérée comme  un  des  plus  grands  obstacles 
à la  cu'lure  et  au  défrichement  des  terres. 
Une  antre  loi  du  24  juillet  remédia  aux  abus 
qui  «'étaient  introduits  dans  l'administration 
des  fondations  pour  œuvres  pins. 

L'abolition  entière  de  la  compagnie  de 
Jésus  ayant  été  ordonnée  par  une  bulle  , 
fulminée  le  LM,  juillet  1773,  par  le  pape 
Clément  XIX , des  mesures  très  sévères 
furent  prescrites  par  un  édit  du  roi  de  Por- 
tugal , le  9 septembre , contre  les  individus 
affiliés  à cette  société,  qui  oseraient  en  por- 
ter encore  1 habit  ou  tenir  des  assemblées 
ou  ronventicnles.  Par  les  ordres  de  ce 
prince , un  Te  Ihiim  lut  solennellement 
chanté  A cette  occasion  dans  toutes  les  églises 
de  I i -.bonne  , et  une  illumination  générale, 
ordonnée  par  le  parlement  et  parle  patriar- 


che , dura  trois  nuits  consécutives.  Le  Por- 
tugal se  trouvant  en  paix  avec  tontes  les 
puissances,  une  réforme  eut  lieu  à la  fin  de 
cette  année  dans  les  troupes  portugaises. 

Hue  loi  du  15  janvier  1774  fit  des  réfor- 
mes considérables  dans  toutes  les  parties  de 
l'administration  des  possessions  portugaises 
en  Asie.  Les  tribunaux  établis  à Goa  furent 
cassés,  et  l’on  pourvut  A une  meilleure  ad- 
ministration de  la  justice.  Toutes  les  lois 
antérieures  A l'établissement  de  la  junte  des 
finances,  du  Iflavril  1709  , furent  abrogées, 
à l’exepption  de  relies  qui  étaient  favorables 
aux  hôpitaux  et  relatives  A l'agriculture  et 
nu  commerce,  et  la  formation  d'un  code 
indien  fut  annoncée,  lin  alvara  du  même 
jour  conserva  le  sénat  ( liôtcbde- ville)  de 
Goa  dans  ses  privilèges , et  statua  sur  la 
forme  de  procéder  pour  l’élection  des  offi- 
ciers de  ce  tribunal  et  de  son  président  qui 
dut  être  choisi  parmi  les  futalalgos. 

lin  alvara  du  3Q  avril  exempta  du  droit 
d'entrée  et  de  sortie  les  tabacs  du  Brésil , et 
deux  autres,  l'un  du  17  mars  et  l'autre  du 
12 juin,  prescrivirent  les  mesures  pour  en- 
courager la  pêche  sur  les  côtes  d'Algarve 
et  l’agriculture  de  la  province  d’Alentéjo. 
Une  loi  du  70  juin  , commentée  par  une  dé- 
cision du  tribunal  da  casa  dtsupphcaçao , du 
18  août,  défendit  toutes  poursuites  par  exé- 
cution contre  les  débiteurs  reconnus  insol- 
vables, et  ordonna  la  mise  en  liberté  de 
ceux  qui  étaient  détenus  dans  les  prisons. 

Le  roi  étant  tombé  malade  dans  le  cou- 
rant de  ce  dernier  mois,  la  chute  du  mar- 
quis de  Pombal  parût  certaine  ; mais  ce  . 
prince.se  rétablit  bientôt,  cl  son  ministre 
conserva  la  direction  générale  des  affaires, 
et  continua  de  braver  la  haine  publique.  11 
ne  ménagea  pas  plus  qu’auparavant  les 
grands  dont  les  hôtels,  par  un  préjugé 
dangereux  et  coniraireaux  lois  du  royaume, 
étaient  regardés  comme  une  espèce  d’asile 
pour  les  criminels  ; il  leur  enleva  cette  ini  - 
minuté,  et  fit  rendre,  au  mois  de  décembre, 
un  édit  qui  donnait  plus  d’étendnc  au  com- 
merce intérieur  du  royaume,  en  permettant 
(a  libre  circulation  d’ouc  province  à l’autre 
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des  denrées  et  marchandises  crues  ou  fa- 
briquées dans  le  pays,  sans  qu'elles  fussent 
soumises  à aucun  droit  et  sans  qu'il  fût 
nécessaire  d’avoir  de  sauf-conduit.  Ce  fut 
celle  même  année  que  l'établissement  des 
Portugais  à Bengtiela.  sur  la  côte  d'Afrique, 
ayant  paru  susceptible  d’un  commerce  plus 
étendu,  fut  érigé  en  un  gouvernement  par- 
ticulier et  indépendant. 

I.eOjnin  1775.  eut  lieu,  avec  une  magnifi- 
cence et  une  pompe  extraordinaire,  l'inau- 
guration de  la  statue  équestre  du  roi  de 
Portugal.  Cette  statue  en  bronze  placée  au 
milieu  de  la  place  du  Commerce  à Lisbonne, 
et  pour  laquelle  on  avait  employé  HA,  032 
livres  de  métal,  avait  vingt  pieds  huit  pou- 
ces de  haut.  L’officier  portugais  du  corps  du 
génie  qui  l’avait  fondue,  sans  avoir  devant 
les  yeux  aucun  modèle  en  ce  genre,  avait, 
pour  ainsi  dire,  deviné  les  procédés  les 
plus  compliqués  et  les  détails  immenses 
d’une  entreprise  aussi  difficile.  Il  fut  récom- 
pensé par  le  garde  de  brigadier  aux  dou- 
bles appointements,  et  on  lui  donna  en  outre 
la  croix  de  l’ordre  du  Christ  avec  une  pen- 
sion de  200,000  reis,  ou  1,250  livres  tour- 
nois. 

Le  19  du  même  mois,  une  loi  Ata  aux 
mineurs  aux  enfants  de  famille,  la  liberté  de 
se  marier  sans  le  consentement  des  parents 
ou  des  tuteurs,  et  détermina  les  faits  qui 
devraient  être  désormais  réputés  rapts  de 
séduction,  imposant  pour  ce  crime  de  nou- 
velles peines,  snrtont  contre  les  nobles,  qui 
n’avalent  pas  été  jusqu’alors  soumis  aux  ac- 
tions judiciaires. 

Le  ministère  portugais  avait  envoyé  des 
forces  assez  considérables  au  Brésil  ; pour 
augmenter  encore  ses  moyens  dans  ce  pays, 
il  avait  ordonné,  à Minas- Geraes,  une  levée 
do  mille  hommes  ; mais  une  partie  des  habi- 
tants de  ce  gouvernement  s’enfuit  dans  les 
montagnes,  pour  se  soustraire  à un  enrôle- 
ment auquel  ils  n'avaient  pas  encore  été  as- 
sujétis  cl  qui  ne  produisit  qu’un  petit  nom- 
bre de  soldats.  L’ile  Sainte-Catherine,  clé 
du  Brésil  méridional,  fut  approvisionnée  en 
munitions  de  lotile  espèce,  et  les  comman- 


dants portugais,  soit  qu’ils  en  eussent  reçu 
l’ordre  ou  l’autorisation  tacite,  soit  qu’ils 
agissent  de  leur  propre  mouvement,  com- 
mettaient chaque  jour  de  nouvelles  hostili- 
tés contre  les  établissements  espagnols. 
Ces  hostilités  avaient  lieu  en  Amérique  pen- 
dant que  les  négociations  amiables  pour 
arrêter  définitivement  les  limites  du  Brésil 
étaient  suivies  entre  les  cours  de  Lisbonne 
et  de  Madrid.  Celte  dernière  refusa  de  les 
continuer  ( février  1770  ) lorsqnelle  apprit 
la  violation  de  son  territoire  et  de  son  pavil- 
lon, elle  demanda  une  satisfaction  convena- 
ble avant  d’accepter  la  médiation  de  la 
France  et  de  l’Angleterre,  à laquelle  le  mar- 
quis de  Pombal  proposait  de  soumettre  les 
différends  qui  existaient  entre  les  deux 
cours,  et  elle  arma  de  son  côté  pour  obtenir 
par  la  force  la  réparation  des  griefs  dont 
elle  se  plaignait. 

Le  ministère  portugais  ayant  consenti  à 
donner  satisfaction  à l’Espagne,  et  avant 
adopté  les  changements  faits  par  la  cour 
de  France  à celle  qu’il  avait  proposée,  les 
négociations  furent  reprises  un  instant  à 
Madrid  entre  l’ambassadeur  de  Portugal  et 
les  ministres  espagnols;  mais  le  marquis  de 
Pombal  ayant  fait  naître  des  difficultés,  et 
de  nouvelles  hostilités  ayant  été  commises 
sur  le  Rio-Grande  par  les  Portugais,  ces 
négociations  furent  définitivement  rompues, 
et  la  cour  d'Espagne  exécuta  la  résolution 
qu’elle  avait  prise  précédemment. 

Au  mois  de  novembre  1776 , une 
flotte  espagnol  considérable,  chargée  de 
troupes,  d’armes  et  de  munitions,  fit  voile 
pour  l’Amérique,  sous  le  commandement  de 
don  Pédro  Cevalos,  et  bientôt  toutes  les  pla- 
ces dont  les  Portugais  s’étaient  emparées 
tombèrent  au  pouvoir  des  Espagnols  qui  se 
rendirent  maîtres  de  File  importante  de 
Sainte-Catherine  et  de  la  colonie  du  Saint- 
Sacrement.  Nous  verrons  sous  le  règne  sui- 
vant romment  ces  différents  furent  aplanis. 

Au  mois  de  janvier  1776,  un  alvara 
interprétant  l’édit  du  dixième  rendu  en 
1762,  étendit  cet  impôt  sur  tous  les  biens 
acquis  par  les  communautés  religieuses  : 
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les hôpitaux  et  autres  institutions  pieuses,  ' 
comme  si  celle  extension  avait  été  sous-en- 
tendue. Un  édit  du  mois  de  juillet  suivant 
interdit  à l'avenir  l'entrée  des  ports  du  Por- 
tugal aux  bâtiments  des  colonies  anglais'  s 
de  l’Amérique  septentrionale,  alors  en  ré- 
volte ouverte  contre  leur  métropole,  et  or- 
donna en  même  temps  à tous  ceux  qui  pou- 
vaient s'y  trouver,  d'en  sortir  dans  l'espace 
de  huit  jours,  sans  pouvoir  emporter,  en 
s'en  allant,  ni  armes,  ni  munitions  de  gqrrre, 
sous  peine  d'être  confisquées.  L'exécution 
rigoureuse  de  celte  mesure,  déjà  si  rigou- 
reuse par  elle-même,  fit  tomber  entre  les 
mains  des  Anglais  plusieurs  navires  appar- 
tenant aux  Américains,  qui  s'<  n vengèrent 
en  faisant  main  basse  sur  tous  les  navires 
portugais  qu'ils  purent  rencontrer. 

Pombal  pressait  avec  activité  les  prépa- 
ratifs nécessaires  pour  balancer  les  forces 
considérables  que  les  Espagnols  avaient 
envoyées  en  Amérique  ; mais  le  pouvoir 
était  au  moment  de  lui  échapper.  Au  com- 
mencement du  mois  de  novembre,  le  roi 
tomba  de  nouveau  malade,  cl  son  état  ne 
tarda  pas  à inspirer  des  craintes  sérieuses. 
Le  23,  il  déclara  la  reine,  son  épouse,  ré- 
gente du  royaume,  et  le  20  février  1777, 
se  sentant  à toute  extrémité,  il  désira  être 
témoin  du  mariage  de  ( infante  Marie  Fran- 
çoise Bénédictina,  sa  fille,  avec  le  pi  ince  de 
Beira,  son  petit-fils  ; il  fut  célèbre  le  len- 
demain dans  son  appariement,  et,  le  2), 
Joseph  I"  cessa  d'exister. 

Ce  prince  n’availeu  que  trois  fides  de  son 
mariage  avec  Marie- Anne-Victoire  , fille  de 
Philippe  V.  roi  d Espagne. 

1*  Marie  - Françoise  - Élisabeth , née  le 
21  décembre  1734,  et  mariée  le  0 juin  1760, 
à don  Pèdre,  son  oncle,  frère  de  Joseph. 

2°  Marie-Anne-Françoise-Josèplie  Rite— 
Jeanne,  née  le  8 octobre  1736  ; 

S'  Maric-Franoüise-Bénédictine , née  le 
2S  juillet  1746  , mariée  le  21  février  1777, 
à Joseph-François  Xavier,  soaneveu,  prince 
du  Brésil,  né  le  21  août  17(il,  et  (iis  de  don 
Pèdre  et  de  Marie -Françoise-Elisabeth. 

1777.  Pendant  la  régence  de  la  reine 


douairière  , le  crédit  de  Pombal  avait  paru 
for  t affaibli , quoique  cette  princesse  se  fût 
bornée  à soumettre  au  roi  son  époux  les 
propositions  de  ce  ministre,  et  à les  signer 
ensuite  sur  l'approbation  que  Joseph  I"  ne 
manquait  jamais  de  donner.  Pombal  conti- 
nua de  paraître  A la  cour,  et,  après  la  mort 
de  ce  priirce , conserva  le  poste  qu’il  occu- 
pait précédcmmet  ; mais  lu  haine  que  lui 
portait  lu  reine  Marie  et  surtout  son  époux , 
et  celle,  qu'à  leur  exemple  , manifestaient 
tons  les  grands  seigneurs  portugais,  ren- 
daient sa  position  infiniment  difficile,  et  dés- 
agréable pour  un  caractère  aussi  fier  que  le 
sien.  Elle  le  devient  encore  plus,  lorsque  lu 
reine  eut  mis  en  liberté  ou  rappelé  tous  ceux 
qu'il  avait  fait  t xiler  ou  renfermer  dans  les 
prisons  pendant  le  cours  de  son  long  minis- 
tère, et  qu’il  se  vit  exposé  à se  trouver  fré- 
quemment en  présence  de  ses  nombreuses 
victimes.  Après  avoir  tenu  tête  à l'orage 
pendant  quelque  temps,  il  se  détermina,  le 
4 mars  1777,  à donner  la  démission  de  tous 
ses  emplois  ; elle  fut  acceptée  : oit  lui  ac- 
corda avec  empressement  la  permission  do 
se  retirer  à Pombal,  comme  il  l'avait  deman- 
dé. La  reine  lui  conserva  néanmoins  son 
traitement  de  secrétaire  d’Etat , et  elle  y 
joignit  même  une  commanderie  de  l’ordre 
du  Christ. 

Le  vicomte  Ponte-Lima  fut  nommé  immé- 
diatement secrétaire  d’Élat  au  département 
des  affaires  intérieures  du  royaume,  seule 
place  qu’occupait  véritablement  le  marquis 
de  Pombal.  Le  jour  même  de  la  démission 
de  ce  dernier,  le  prince  de  Beira  prit  le  titre 
de  prince  du  Brésil  ; l'infant  don  Pierre  , 
mari  de  la  reine  , jouissait  déjà  , suivant  la 
loi,  du  litre  et  des  honneurs  de  toi,  sans 
cependant  partager  avec  son  épouse  l'exer- 
cice de  l'autorité  supérieure. 

De  tous  les  Po;  tugais  exilés  sous  le  règne 
de  Joseph  , les  jésuites  furent  les  seuls  que 
la  reine  ne  rappela  pas.  Plusieurs  de  ces 
religieux  , qui  se  trouvaient  en  Italie  , s’é- 
taient ccpcn  faut  hâtés  de  rentrer  dans  leur 
patrie , aussitôt  que  la  nouvelle  de  la  mort 
du  roi  leur  fut  parvenue  :on  ne  les  repoussa' 
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pas  ; mais  ils  furent  obligés  de  se  retirer 
dans  le  monastère  de  Bélcm  , pour  y vivre 
sous  les  ordres  du  supérieur,  et  sans  pou- 
voir conserver  leur  habit. 

Peu  de  temps  après  son  avènement  au 
trône , la  reine  Marie  avait  été  attaquée  de 
la  rougeole  ; cette  maladie  retarda  la  céré- 
monie de  son  acclamation  jusqu'au  13  mai. 
Elle  y parut  avec  un  sceptre  d'or  à la  main, 
et  son  époux  , placé  à sa  gauche , y assista 
en  particulier  ; mais  sans  prêter,  comme  les 
autres  Portugais,  le  serment  de  liJélilé.  Ce 
ne  fut  que  dans  les  premiers  jours  du  mois 
de  juin  suivant  qu’il  annonça  officiellement 
aux  autres  souverains,  qu'il  avait  pris  le  litre 
de  roi. 

Nous  avons  vu  que  les  hostilités  conti- 
nuaient toujours  en  Amérique  entre  les  li  ou- 
pes  espagnoles  et  portugaises. 

D’après  les  vives  iuslances  de  Marie  , la 
reine  douairière  consentit  à entamer  direc- 
tement des  négociations  avec  le  roi  d'Es- 
pagne son  frère;  et  le  traité  préliminaire 
de  Saint-Ildeplionse  en  fut  le  résultat.  Ce 
traité  signé  le  1"  octobre  1777,  et  ratifié  le 
mémo  mois , régla  toutes  les  contestations 
existantes  et  fixâtes  limites  des  deux  Etats 
en  Amérique  ; le  Portugal  céda  à l’Espagne 
la  colonie  du  Saint  Sacrement,  avec  la  navi- 
gation exclusive  des  rivières  de  La  Plata  et 
de  l'Oraguai , et  l’ile  Saint-Gabriel , et  re- 
nonça aux  droits  qu’j!  pouvait  avoir  sur  les 
Iles  Philippines.  Mariannes,  etc.;  de  son 
côté,  l'Espagne  restitua  l'Ile  Sainte-Ca- 
therine et  la  partie  du  continent  qui  l’a- 
voisine. 

Dès  les  premiers  mois'  de  son  règne  , 
Marie  ne  se  borna  pas  à rendre  la  liberté 
aux  Portugais  de  toutes  les  classes  qui  en- 
combraient les  prisons  : elle  accorda  même 
à plusieurs  des  distinctions  et  des  récom- 
penses. 

Dans  le  mois  de  mai  et  de  juin  1777,  elle 
déclara  , par  des  décrets  spéciaux,  le  mar- 
quis d'Alorna  , gendre  du  marquis  de  Ta- 
vora  , don  Nuno  cl  don  Manuel  de  I.oréna  , 
qui  avaient  été  impliqués  dans  la  conspira- 
tion du  3 septembre  17aS,  innocents  du 
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crime  qu’on  leur  avait  imputé , et  elle  les 
réintégra  dans  leurs  droits,  honneurs  et  pré- 
rogatives. Les  deux  derniers  furent  même 
élevés  au  grade  de  maréchaux  de  camp , et 
pourvns  de  commandements;  et  la  mar- 
quise de  Tavora , maîtresse  de  Joseph  , ob- 
tint , au  mois  de  septembre  , la  permission 
de  sortir  du  couvent  où  elle  avait  été  enfer- 
mée pour  le  reste  de  ses  jours.  Ces  diverses 
mesures  mécontentèrent  la  reine-mère  qui 
refusa  d'admettre  en  sa  présence  les  sei- 
gneurs qui  venaient  d’être  réhabilités , et 
manifesta,  à cette  occasion , le  désir  de  s’é- 
loigner de  Lisbonne  pour  se  rendre  en  Es- 
pagne. Au  mois  dejuillei  1777,  Marie  avait 
supprimé  le  tribunal  de  t' Jnconfiilencc,  espèce 
de  chambre  ardente  établie  par  Pombal , et 
instrument  aveugle  de  scs  vengeances.  Elle 
rendit  ensuite  solennellement  au  nonce , 
peut-être  sans  trop  de  prudence,  tous  les 
droits  anciennement  attachés  à sa  place, 
et  elle  supprima  plusieurs  impôts  onéreux 
à la  classe  du  peuple , entre  autres  celui  qui 
existait  sur  le  sol  de  Sétuval. 

Au  mois  de  septembre  1777,  un  alvara 
mit  des  restrictions  au  monopole  que  la 
compagnie  de  Porto  exerçait  sur  les  vins  ; 
et  un  décret  du  5 janvier  de  l’année  sui- 
vante supprima  la  compagnie  du  Grand- 
Para  et  du  Maranhan  , dont  l’octroi  venait 
d’expirer,  et  accorda  à tous  les  Portugais 
la  liberté  de  commercer  dans  les  contrées 
qui  avaient  été  soumises  précédemment  au 
privilège  exclusif  de  la  compagnie.  Le  traité 
de  Saint-Ildeplionse  fut  confirmé , le  11 
mars  177S,  par  le  traité  d’amitié  , de  'ga- 
rantie et  de  commerce,  signé  par  les  mêmes 
plénipotentaircs  , à la  maison  de  plaisance 
du  Pardo.  Ce  traité  expliqua  tout  ce  que 
les  traités  précédents  renfermaient  de  dis- 
positions peu  claires  ; il  établit , entre  les 
deux  rations  , une  garantie  réciproque  de 
leufs  possessions  dans  l’Amérique  méridio- 
nale et  une  alliance  intime  , et  leur  assura 
tous  les  privilèges,  franchises  et  exem- 
ptions , dont  joui-saienl  les  nations  les  plus 
favorisées  dans  leurs  domaines  respectifs 
de  l’Europe.  L'Ile  d'Annobon , sur  la  côte 
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d’Afrique,  et  celle  de  Fernando-Po,  dans  le 
golfe  de  Guindé,  furent  cédées  à l’Espagne 
par  l’article  13.  Le  cabinet  de  Versailles 
voulut  profiter  des  dispositions  de  l’ar- 
ticle 17  qui  réservaient  l'accession  a la 
France , pour  faire  déclarer  le  Portugal 
contre  l'Angleterre,  avec  laquelle  elle  était 
en  guerre  ; mais  le  gouvernement  Portugais 
s’y  refusa  le  premier  et  continua  de  garder 
la  neutralité. 

Le  21  avril  suivant,  les  cours  de  France 
et  de  Portugal  signèrent  un  traité  qui  abo- 
lissait le  droit  d'aubaine  en  faveur  de  leurs 
sujets  respectifs.  Ce  fut  cette  même  année 
rpte  Jean  de  Bragance  , duc  de  Lafoens , 
parent  de  la  reine,  qui  avait  été  forcé  de 
sortir  du  Portugal  sous  le  règne  précédent, 
et  qui  avait  acquis  dans  ses  voyages  une 
grande  variété  de  connaissances,  rassembla 
les  hommes  instruits  que  possédait  Lis- 
bonne, et  plaça  cette  association  sous  la 
protection  de  Marie,  qui  lui  donna  une  exis- 
tence légale  SOUS  le  nom  A' Académie  royale 
des  sciences  de  Lisbonne.  Ces  nouveaux  aca- 
démiciens ne  se  bornèrent  pas  à la  desti- 
nation que  semblait  indiquer  le  nom  de  leur 
institut  ; ils  étendirent  leur  activité  A des 
travaux  approfondis  sur  la  langue  et  l’his- 
toire nationale , et  les  premiers  mémoires 
qu'ils  publièrent  eurent  pour  objet  d’amé- 
liorer l'agriculture  et  de  donner  une  direc- 
tion ft  l’industrie. 

Depuis  la  chute  du  marquis  de  Pombal, 
on  avait  publié  contre  lui  les  pamphlets  les 
plus  virulents.  Celui  qui  l’avait  le -plus 
offensé  fut  un  mémoire  de  François-Joseph 
Caldeira-Galbardo-Mendanlia,  à son  retour 
de  l'exil  auquel  il  avait  été  condamné  sous 
le  règne  précédent.  Pombal  y répondit  avec 
non  moins  de  virulence  ; mats  la  reine,  sur 
l’avis  de  son  conseil , ordonna  , par  un  édit 
du  3 septembre  1779  , la  suppression  des 
deux  mémoires  ; les  originaux  furent  brûlés 
en  présence  des  juges  du  procès , et  les 
avocats  qui  les  avaient  signés  furent  con- 
damnés à la  prison. 

Au  mois  de  juin  1780,  M.  de  Nesselrodc, 
arrivé  à Lisbonne,  remit  aux  ministres  por- 
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lugais  la  déclaration  de  l'impératrice  de 
Russie  en  faveur  du  commerce  en  général 
et  de  la  navigation  des  puissances  neutres  ; 
mais  toujours  constants  dans  leur  système 
de  neutralité,  ils  rcfusèrentdc  s'en  départir 
en  y accédant.  Les  négociations  à ce  sujet 
ayant  été  reprises  en  1782 , le  Portugal 
accéda  purement  et  simplement  à l'asso- 
ciation du  nord  , par  la  convention  du  13 
juillet  de  cette  année  , qu'elle  signa  avec  la 
Russie.  Les  cours  de  Versailles  et  de  Madrid 
accusaient  néanmoins  le  Portugal  de  par- 
tialité envers  l’Angleterre.  Elles  firent  même 
à ce  sujet  des  représentations  très-éner- 
giques qui  produisirent  leur  effet , et , par 
décret  du  30  août,- S.  M.  T.  F.  défendit 
d'adnscure  dans  scs  ports  les  corsaires  de 
quelque  puissance  que  ce  fût,  ou  les  prises 
qu’ils  pourraient  faire  ; celte  défense  s’éten- 
dit aux  vaisseaux  de  guerre,  quoiqu'elle  ne 
fût  pas  formellement  exprimée  dans  le 
décret , et  ils  ne  durent.plus  être  admis  à 
l’avenir  dans  les  ports  de  Portugal  en  sta- 
tion permanente. 

Le  marquis  d’Alorna , dont  l'innocence 
avait  été  proclamée  le  1?  mai  1777,  ne 
cessait  d'adresser  des  requêtes  à la  reine  et 
6 son  époux,  pour  demander  la  révision  du 
procès  de  la  familllc  Tavora , et  de  l’arrêt 
du  tribunal  de  Y inconfidence  , du  12  jan- 
vier 1759.  Cette  révision , longtemps  dif- 
férée, fut  enfin  ordonnée  par  un  décret  que 
rendit  la  reine,  le  10  octobre  1780,  et  des 
commissaires  furent  nommés  à cet  effet. 
Les  jésuites,  malgré  toutes  leurs  démarches, 
et  quoique  fortement  appuyés  par  le  roi,  ne 
purent  obtenir  la  faveur  de  se  laver  des 
odieuses  imputations  qu’on  avait  fait  peser 
sur  eux,  et -d'être  enfin  jugés  légalement. 

L’auteur  des  Mémoires  du  marquis  de 
Pombal , que  nous  citons  quoique  son  ani- 
mosité contre  ce  ministre  doive  le  rendre 
suspect,  rapporte  que  la  reine,  tourmentée 
par  ses  scrupules,  ne  put  supporter  la  len- 
teur que  les  commissaires  nommés  par  elle 
étaient  forcés  de  mettre  dans  une  infor- 
mation si  compliquée  et  où  tant  de  témoins 
devaient  figurer,  et  que,  le  3 avril  17S1, 
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elle  fit  rassembler  les  juges-commissaires, 
au  milieu  de  la  nuit , et  leur  commanda, 
d'une  voix  troublée , de  prononcer  leur 
sentence  avant  de  se  séparer.  Après  avoir 
délibéré  pendant  cinq  heures , ces  magis- 
trats convoqués  avec  tant  de  précipitation, 
déclarèrent  innocents , à la  majorité  de  75 
contre  3 tous  les  individus,  tant  morts  que 
vivants , qui  avaient  été  exécutés  ou  mis  en 
prison  d'après  la  sentence  du  12  janvier 
1759.  Le  procureur- général  de  la  couronne 
appela  de  celte  décision  ; les  ministres 
firent,  dit-on  , agir  le  prince  du  Brésil,  qui 
représenta  à sa  mère  le  danger  de  revenir 
sur  la  chose  jugée,  en  s’exposant  à remuer 
tant  de  passions  et  d’intérêts  , l’inconve- 
nance d'entacher  la  mémoire  du  feu  roi , 
et  surtout  l'imprudence  de  réhabiliter  de 
grands  coupables  ; car  on  ne  pouvait  se 
dissimuler  que,  parmi  ceux  qui  avaient  été 
condamnés,  plusieurs  étaient  accablés  sous 
le  poids  des  preuves  qui  s’élevaient  contre 
eux.  La  reine  se  rendit  aux  nécessités  de 
la  politique.  Mais  son  confesseur  revint  si 
souvent  à la  charge,  et  effraya  tellement 
son  imagination  en  lui  peignant  sa  respon- 
sabilité devant  Dieu,  qu’elle  résolut  de  faire 
examiner  de  nouveau  la  fatale  affaire.  Le 
conseil  opposa , comme  la  première  fois , à 
l'influence  du  confesseur  celle  de  l’héritier 
de  la  couronne  ; la  voix  de  celui-ci  l’em- 
porta encore.  Mais,  froissée  cuire  les  scru- 
pules de  sa  conscience  et  la  crainte  de 
compromettre  la  sûreté  de  l'État,  Marie 
tomba  dans  une  noire  mélaucolie. 

L'apologie  de  son  ministère  que  Bombai 
avait  publiée  en  répondant  au  mémoire  de 
Oaldeira , et  qui  avait  été  condamné  par 
l'édit  du  3 septembre  1779  , servit  de  pré- 
texte pour  le  faire  interroger  sur  divers 
chefs  d'accusation  formés  contre  lui;  il  fut 
jugé  unanimement  criminel  et  digue  d'un 
châtiment  exemplaire.  Le  25  août  1751 , 
la  reiue  rendit  en  couséquence  un  décret 
dans  lequel  elle  déclara  qu'écoutant  plus 
la  clémence  que  la  justice  , et  en  con- 
sidération de  scs  infirmités  et  de  sou 
âge , elle  lui  faisait  grâce  des  peines  cor- 
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porches  qui  devaient  lui  être  infligées,  sans 
te  décharger  des  restitutions  , indemnités  et 
autres  réclamations  civiles  que  pourraient 
former  contre  lui  les  parties  lésées  ; et  en 
lui  enjoignant  de  se  tenir  éloigné  de  lacour 
au  moins  à la  distance  de  vingt  lieues . jus- 
qu’à nouvel  ordre.  Le  décret  de  condam- 
nation du  marquis  de  Pombal  n'aurait  peut- 
être  pas  été  rendu  si  la  reine  douairière  de 
Portugal  n’eût  cessé  d’exister  le  15  janvier 
1781.  Ce  ministre , jugé  si  diversement  pen- 
dant sa  vie , et  sur  lequel  on  n’est  même 
pas  encore  complètement  d'accord,  termina 
ses  jours  dans  sa  terre  de  Pombal,  le  5 mai 
1782  ; sa  mort  fil  peu  de  sensation. 

Les  préliminaires  de  paix  entre  la  France, 
l’Espagne  et  l’Angleterre , ayant  été  signés 
le  20  janvier  1783,  et  l'indépendance  des 
États-Unis  d'Amérique  ayant  été  reconnue, 
la  reine  de  Portugal  autorisa  le  15  février 
suivant  la  libre  entrée  dans  ses  ports  des 
batiments  américains , après  avoir  aboli  le 
décret  du  4 juillet  1776  et  l’édit  du  conseil 
des  finances  du  5 du  même  mois. 

La  crainte  des  corsaires  de  l'Anglerre 
avait  déterminé  la  reine  de  Portugal  à re- 
culer les  négociations  relatives  à l’acces.-ion 
delà  France  au  traité  du  11  mars  1778. 
Celte  crainte  n'existant  plus  après  la  paix 
générale  , l’acte  d’accession  fut  signé  à Ma- 
drid le  16  juillet  1783,  par  les  plénipoten- 
tiaires do  la  France , de  l'Espagne  et  du 
Portugal.  L'union  qui  régnait  à celle  épo- 
que entre  les  cours  de  France  et  de  Portu- 
gal faillit  être  un  instant  troublée  par  un 
événement  dont  nous  croyons  devoir  rendre 
compte. 

Les  Portugais  prétendaient  avoir  la  pro- 
priété exclusive  de  la  côte  occidentale  d’A- 
lrique  depuis  Saint  Paul-de-Londo  jusqu’au 
cap  de  boime-Espérauce  ; et  c’était  en  se 
fondant  sur  celle  prétention  qu'ils  avaient 
détruit  violemment  en  1781  un  établisse- 
ment que  l’empereur  d’Allemagne  avait 
formé  en  1776  dans  la  baie  de  Lagoa,  peu 
éloignée  de  la  pointe  méridionale  de  celle 
parue  du  monde.  Les  mêmes  motifs  les 
uvaicut  déterminés  à s emparer  en  1783  de 
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l'établissement  français  de  Cabinde,  sur  la 
côte  d'Angola  et  à y élever  un  fort  ; mais 
la  cour  de  Versailles  , qui  n'admettait  leur 
droit  exclusif  que  jusqu’à  la  baie  Rouge  , 
qui  soutenait  que  depuis  cette  baie  jusqu'au 
cap  de  Bonne-Espérance  , les  côtes  étaient 
concurrent" , et  qui  tirait  annuellement  de 
la  côte  d'Angola  dix  à douze  mille  nègres  , 
c'est-à-dire  les  trois  cinquièmes  de  ceux  qui 
étaient  à Saint-Domingue  , ne  se  vil  pas  dé- 
posséder tranquillement.  Elle  chargea  le 
chevalier  Bernard  de  Marigny  de  rétablir 
les  choses  dans  l’état  où  elles  étaient , et 
l'autorisa  même  à employer  la  force  s'il  en 
était  besoin  ; elle  négocia  en  même  temps  à 
Lisbonne  pour  obtenir  le  redressement  du 
grief  dont  elle  se  plaignait.  Pendant  ces  né- 
gociations , M.  de  Marigny  arriva  à Cabinde, 
et  le  commandant  portugais,  se  trouvant 
hors  d'état  de  résister,  signa  le  21  juin  1784 
une  convention  par  suite  de  laquelle  les  re- 
tranchements qui  avaient  été  élevés  furent 
démolis.  La  connaissance  de  celle  conven- 
tion produisit  une  vive  sensation  sur  l’esprit 
de  la  reine  et  du  peuple  portugais  ; mais 
la  cour  d'Espagne  , qu'un  double  mariage  , 
celui  de  l'infant  don  Juan  de  Portugal  avec 
la  princesse  Charlotte- Joncliime  d'Espagne 
et  celui  de  l'infante  Marie- Anne- Victoire  de 
Portugal  avec  le  prince  don  Gabriel  , infant 
d'Espagne  , avait  liée  encore  plus  étroite- 
ment avec  la  maison  de  Hragance  , intervint 
dans  cette  discussion.  Elle  fut  soumise  à son 
arbitrage  au  mois  de  décembre  1784  , et 
fut  terminée  à l’amiable. 

Le  25  novembre  1783,  la  reine  rendit  un 
décret  pour  encourager  le  commerce  et  la 
navigation  de  ses  sujets  , et  le  8 novembre 
1785  pour  empêcher  ou  du  moins  pour  di- 
minuer l’exportation  de  l'or  du  Portugal  ; 
elle  défendit  par  un  autre  décret  la  circu 
laliou  dans  ses  Étals  des  monnaies  étrangè- 
res conimo  valeur  numéraire.  Du  troisième 
décret  du  mois  de  février  de  l'année  sui- 
vante interdit  l'importation  de  bas  de  soie 
blancs  , en  permettant  seulement  celle  des 
bas  de  soie  noirs. 

Le  30  janvier  1786  une  convention  rcla- 
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live  à la  traite  des  noirs  sur  la  côte  d'Am- 
bris  fut  signée  entre  le  Portugal  et  l’An- 
gleterre. 

Des  dissent  ions  assez  sérieuses  troublaient 
à celte  époque  la  cour  de  Portugal.  La  con- 
fiance que  la  reine  accordait  à M.  de  Sà 
avait  excité  la  jalousie  des  ennemis  de  ce 
ministre,  dirigés  par  M.  Dangeja,  favori  du 
roi  don  Pèdre  et  chef  de  la  cabale  appuyée 
par  le  comte  Ponte  de  Lima  , et  ils  em- 
ployaient tous  les  moyens  pour  le  renver- 
ser. Sa  mort , arrivée  le  9 mai  1786 , les 
délivra  de  cet  adversaire;  mais  ils  perdi- 
rent bientôt  leur  principal  appui , le  roi  don 
Pèdre,  après  avoir  essuyé  deux  attaques 
d'apoplexie  , les  16  et  17  du  même  mois, 
ayant  terminé  sa  carrière  le  25. 

Quoique  ce  prince  fût  d’un  esprit  borné, 
et  qu'il  s’alt  chat  à contrarier  les  goûts  et 
les  vues  de  la  reine  , elle  ne  l’en  regretta 
pas  moins  très  vivement.  Elle  ne  l'avait  pas 
quitté  un  seul  instant  dans  ses  derniers  mo- 
ments et  lui  avait  prodigué  les  marqurs  de 
la  plus  tendre  affection.  Lorsqu'elle  l'eut 
perdu , sa  sauté  s’altéra  sensiblement  ; elle 
parut  disposée  à la  retraite , refusa  de  s'oc- 
cuper des  affaires,  et  ne  fut  plus  accessible 
que  pour  son  confesseur  et  pour  dun  Juau 
de  B-agunce  , duc  de  Lafoens.  Elle  s'éloigna 
même  quelque  temps  île  Lisbonne  et  ro  i- 
fia  , pétulant  son  absence , l'expédition  dos 
affaires  au  prince  du  Brésil,  sou  (ils  al  lé, 
qu  elle  avait  admis  précédemment  au  con- 
seil et  qui  eu  paraissait  digne  par  les  qua- 
lités qu'il  manifestait. 

Le  2 août  1786,  la  reine,  qui  avait  repris 
les  rênes  du  gouvernement , prohiba  l’in- 
troduction des  rubans  larges  venant  de  l’é- 
tranger; elle  nomma  lu  même  mois,  inqtiisi- 
siteur général  l'archevêque  de  TliCsSuloni- 
que  , son  confesseur,  qui  possédait  toute  sa 
confiance.  Ce  prélat,  d’une  naissance  ob- 
scure et  co-mu  d'abord  sous  le  nom  de  frère 
Ignace  de  Gaétan,  avait  été  tiré  de  l'obscu- 
rité d'un  cloître  par  le  marquis  de  Poudrai. 

I.e  21  août  1787  il  fut  admis  au  conseil , 
comme  le  prince  du  Brésil,  cl  au  mois  de 
septembre  suivant  la  reine  lui  conféra  un 
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pouvoir  absolu  sur  tous  les  tribunaux  du 
royaume,  ce  qui  l'assimilait  à un  secrétaire 
d’Élat. 

I.e  11  septembre  1787.  le  Portugal  et  la 
Sardaigne  supprimèrent  réciproquement  le 
droit  d'aubaine  |ur  une  convention  qui  éta- 
blit une  parfaite  égalité  ù l’égard  des  suc- 
cessions entre  leurs  sujets  respectifs. 

On  découvrit  vers  celte  époque  , à Goa  , 
une  conspiration  dans  laquelle  entraient  un 
grand  nombre  de  familles  indiennes  irritées 
dece  qu’onavait  rcmisen  vigueur  le  tribunal 
de  l’inquisition.  Elle  fut  étouffée  facilement 
après  l'arrestation  du  maréchal  de  camp 
Coriega,  qui  en  était  le  chef. 

La  mort  du  roi  don  Pèdre  n'avait  pas 
fait  disparaitre  tous  les  germes  de  dissen- 
tion.  La  cour  était  partagée  entre  M.  de 
Pinto  et  le  confesseur  de  la  reine  , d’un 
côté,  et  M.  de  Mello , ministre  des  affai- 
res étrangères  et  Ponte  de  Lima , de  l'autre. 
Ils  cherchaient  mutuellement  à se  renverser; 
aussi , pendant  ce  conflit , toutes  les  autori- 
tés se  croisaient  et  tâchaient  dq  se  nuire  ; 
les  affaires  étaient  mal  administrées,  le  mi- 
litaire , la  marine  , les  colonies  présentaient 
le  tableau  le  plus  déplorable  ; les  vols  et  les 
assassinats  se  multipliaient  et  se  commet- 
taient publiquement  dans  Lisbonne,  et  le 
nombre  des  moines  augmentait  prodigieu- 
sement. De  temps  à autre,  quelques  actes 
annonçaient  aux  Portugais  qu’un  ministère 
régulier  les  gouvernait  encore.  Il  créa,  au 
mois  du  juillet  1788 , une  nouvelle  chambre 
de  commerce  pour  l’inspecl ion  de  toutes  les 
manufactures,  la  gestion  de  l’impôt,  pour 
les  aquéducs,  les  teintureries,  les  faillites  et 
la  navigation  mercantile  ; cl  le  même  mois  , 
le  comte  de  Povolidi , président  du  sénat  et 
chambellan  de  l’infant  don  Juan,  pendit  sa 
place  et  eut  ordre  de.  ue  plus  paraître  à la 
cour  pour  avoir  fait  charger  de  fers  et  met- 
tre en  prison  le  juge  du  peuple  qui  lui  fai- 
sait des  représentations.  Cet  acte  de  vigueur 
produisit  un  excellent  effet. 

Le  S septembre  1788  le  Portugal  perdit 
l'infant  don  Gabriel,  prince  du  Brésil  et 
héritier  présomptif  de  la  couronne,  qui 
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mourut  des  suites  de  la  petite-vérole.  Cet 
évènement  causa  une  douleur  profonde  à la 
reine  et  une  consternation  générale  parmi 
les  Portugais,  qui  avaient  fondé  les  plus  bel- 
les espérances  sur  le  règne  de  ce  prince , 
et  qui  craignaient  de  voir  un  infant  d’Es- 
pagne les  gouverner  un  jour,  l’épouse  du 
prince  de  Beira , son  frère , n’ayant  pas  en- 
core donné  des  signes  de  nubilité. 

Depuis  ce  moment,  madame  d’Ariaga  et  le 
confesseur  de  la  reine  prirent  le  plus  grand 
ascendant  sur  l’esprit  de  celte  princesse  et 
furent  regardés  comme  les  maîtres  absolus 
du  royaume  et  les  dispensateurs  de  toutes 
les  grâces.  L’inlant  don  Juan , qui  venait  de 
quitter  le  titre  de  prince  de  Beira  pour 
prendre  celui  de  prince  du  Brésil , n’avait 
aucune  part  à la  direction  des  affaires. 

La  mort  de  l'archevêque  de  Tlicssaloni- 
qtte,  arrivée  le  29  novembre,  détruisit  cette 
espèce  de  ligue;  elle  délivra  M.  de  Mello 
d’un  adversaire  redoutable,  causa  au  prince 
du  Brésil  une  joie  qu’il  manifesta  uu  peu 
trop  ouvertement  , et  amena  quelques 
changements  dans  le  cabinet  de  Lisbonne. 
Au  mois  de  décembre  1788 , le  comte  de 
Vdlanova  fut  nommé  grand  - maître  de  la 
maison  de  la  reine,  en  conservant  le  dépar- 
tement des  finances;  et,  sur  la  demande 
faite  à l’article  de  la  mort  par  le  feu  confes- 
feor,  M.  de  Pinto  obtint  le  portefeuille  des 
affaires  étrangères , en  remplacement  de 
M.  de  Mello,  qui  passa  à la  marine , où  il 
avait  été  précédemment  : M.  de  Siabra  fut 
chargé  du  département  de  l’intérieur.  Ces 
nouveaux  ministres  montrèrent  plus  de  con- 
descendance à l'héritier  présomptif  du  trône, 
et  le  2A  décembre  il  assista , pour  la  pre- 
mière fois,  au  conseil.  Il  ne  se  passa  rien  de 
remarquable  dans  les  premiers  mois  de 
l'année  1789  Au  mois  de  mars,  cinq  décrets 
furent  rendus  au  nom  de  la  reine  pour  fa- 
voriser l’importation  des  blés  étrangers  en 
Portugal  ; pour  défendre  de  hausser  le  prix 
dus  loyers  des  maisons,  qui  étaient  portés  à 
un  taux  excessif;  pour  encourager  les  con- 
structions dans  le  quartier  neuf  de  Lis- 
bonne ; pour  eotpécber  qu'a  l'avenir  on  ne 
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put  conserver  plus  d’un  emploi , etc.  Le 
19  juin  , une  loi  réforma  l'organisation  des 
trois  ordres  militaires , dont  la  reine  était 
grande-maîtresse,  et  dont  le  prince  du  Bré- 
sil fut  créé  commandeur  ; il  fut  décidé  peu 
de  temps  après  , par  un  édit,  que  les  offi- 
ciers élevés  au  grade  de  maréchaux  de 
camp  et  de  lieutenants-généraux  seraient 
regardés  comme  nobles  (Fidalgos)  ; et , le 
29  novembre , un  décret  institua  nne  junte 
pour  l'examen  de  l’état  actuel  et  l’amélio- 
ration temporelle  des  ordres  religieux. 

Dès  son  origine,  la  révolution  française 
excita  en  Portugal  une  défiance  extrême. 
Le  19  décembre  17S9,  la  reine  fil  défendre 
dans  tous  ses  ports  aux  officiers  et  aux  ma- 
telots des  uavires  marchands  français , de 
descendre  à terre  avec  l’habit  et  la  cocarde 
nationale  et  au  mois  de  mars  de  l’année 
suivante  , une  lettre  pastorale  du  cardinal- 
patriarche  , enjoiguil  à tous  les  curés  de 
prémunir  leurs  paroissiens  contre  les  prin- 
cipes désorganisateurs  qu'on  cherchait 
â introduire,  et  de  leur  recommander 
l'obéissance  qu’ils  devaient  à leur  sou- 
verain. 

Celte  lettre  produisit  l’effet  qu’on  devait 
attendre  sur  l'esprit  d'un  peuple  aussi  reli- 
gieux et  aussi  dévoué  à scs  souverains  que 
l'étaient  les  Portugais. 

Au  mois  de  janvier  de  la  même  année , 
fut  créée  l’Académie  militaire  pour  les  aspi- 
rants aux  corps  du  génie  et  de  l'artillerie, 
et,  le  mois  de  mars  suivant,  un  décret  sur  la 
succession  de  l' Infanlado,  abrogeant  une  loi 
du  roi  Jean  IV,  déclara  les  hiles  habiles  à en 
hériter.  Le  but  de  ce  décret  important  avait 
été  de  prévenir  toute  espèce  de  doute  et  de 
discussion , tant  pour  la  succession  aux 
biens  de  t Infanlado  que  pour  la  succession 
à la  couronne , dans  le  cas  où  le  prince  ac- 
tuel du  Brésil  serait  venu  à mourir  sans  en- 
fants.  Les  craintes  que  l’on  avait  conçues 
à ce  sujet  n'étaient  pas  dénuées  de  fonde- 
ment , puisque  la  princesse , sa  femme,  n’a- 
vait encore  donné  aucun  signe  de  nubilité. 
Ce  décret  venait  à peine  d'élre  rendu  que  la 
nubilité  de  la  princesse  se  déclara , à la 


grande  satisfaction  de  la  famille  royale  et 
de  tous  les  Portugais. 

La  famille  de  Tavora  renouvela  à celte 
époque. (mars  1790)  ses  démarches  pour 
obtenir  la  révision  de  son  fameux  procès  ; 
mais  elles  furent  vaines,  la  reine  ayant 
montré  une  opposition  invincible. 

Les  discusrions  qui  avaient  lieu  entre 
l'Espagne  et  l'Angleterre,  et  les  armements 
considérables  de  la  première  causaient  de 
vives  inquiétudes  au  cabinet  de  Lisbonne  , 
qui  craignait  de  ue  pouvoir  conserver  la  neu- 
tralité ; mais  la  paix  conclue,  le  28  octobre, 
entre  ces  deux  puissances , dissipa  entière- 
ment'ses  alarmes. 

La  situation  intérieure  de  la  France  en 
inspirait  de  très  sérieuses  à la  Cour  du  Por- 
tugal , et  elle  était  disposée  à suivre,  à cet 
égard , l'exemple  d’une  grande  partie  dos 
cabinets  de  l’Europe.  L'ambassadeur  de 
France  à Lisbonne  lui  ayant  fait  connaître  , 
le  6 janvier  1791,  le  changement  du  pavil- 
lon français  , elle  annonça  , il  est  vrai,  qu'il 
serait  admis  dans  tous  scs  ports  ; mais  elle 
se  prémunit  contre  la  contagion  en  faisant 
arrêter  tous  les  Français  vagabonds  ou  con- 
trebandiers , et  tous  ceux  qui  se  permet- 
taient des  propos  indiscrets  contre  la  religion 
ou  le  gouvernement. 

Malgré  les  instances  réitérées  de  l'ambas- 
sadeur français , on  laissa  sans  réponse  la 
communication  qu'il  avait  faite,  le  7 octobre 
1791,  de  Pacte  constitutionnel  et  de  son  ac- 
ceptation par  le  roi  Louis  XVI.  La  nouvelle 
de  la  suspension  de  ce  souverain  , après  le 
10  août  1792,  produisit  une  grande  effer- 
vescence en  Portugal , et  ce  cabinet , sans 
se  mettre  positivement  en  étal  de  guerre 
avec  la  France,  déclara  qu’il  ne  connaissait 
plus  désormais  scs  ambassadeurs.  Il  avait 
déjà  fait  jeter  dans  les  prisons  ou  renvoyer  du 
Portugal  plusieurs  Français  qui  cherchaient 
à troubler  la  tranquillité  publique  en  ré- 
pandant leurs  principes  pur  des  propos  au- 
dacieux contre  la  religion  ou  la  monarchie  , 
et  surtout  au  moyen  des  loges  de  francs-ma- 
çons qu'ils  cherchaient  à introduire,  et  que 
le  gouvernement  proscrivit  sévèrement. 
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Depuis  le  commencement  de  l'année  1791, 
la  reine  manifestait  une  tristesse  excessive , 
et  elle  paraissait  menacée  en  même  temps 
d’hydropisie.  Son  état  ne  tarda  pas  à em- 
pirer, et , au  mois  de  janvier  1792 , sa  rai- 
son fut  altérée  à un  tel  point,  que  le  prince 
du  Brési , qui , par  un  respect  qui  fait  hon- 
neur à sa  piété  filiale,  mais  qui  doit  paraître 
excessif , avait  laissé  l'autorité  entre  les 
mais  des  ministres,  se  vit  obligé  de  déclarer, 
par  un  édit  du  10  février  de  la  même  an- 
née, que  sa  mère  ne  pouvant  tenir  les  rênes 
de  l'État,  il  signerait  désormais  toutes  les 
dépêches.  Celte  mesure  ne  fut  suivie  d’au- 
cun changement  dans  le  ministère,  et  toutes 
les  affaires  continuèrent  d'être  traitées , 
comme  auparavant,  au  nom  de  la  reine.  Le 
docteur  Willis,  qui  avait  obtenu  des  succès 
dans  le  traitement  de  l'aliénation  mentale 
du  roi  d’Angleterre  George  IIL,  fut  appelé 
à Lisbonne,  où  il  arriva  le  20  mars  1792; 
mais,  après  quelques  mois  de  séjour,  il  ju- 
gea sans  doute  que  la  maladie  de  la  reine 
était  incurable,  puisqu’il  retourna  en  An- 
gleterre au  mois  d'août  suivant, 

L'un  des  premiers  actes  de  l'autorité  du 
prince  régent,  c'était  le  titre  que  venait  de 
prendre  le  prince  du  Brésil , fut  le  rétablis- 
sement du  conseil  de  guerre  (juin  1792)  sur 
les  mêmes  bases  qu’il  avait  eues  autrefois. 

Sans  se  mettre  en  état  d’hostilité  décla- 
rée, même  après  l'assassinat  de  Louis  XVI, 
le  cabinet  de  Lisbonne  persista  dans  son 
refus  d’entretenir  des  relations  avec  les 
agents  de  la  république  française.  Vainement 
le  gouvernement  révolutionnaire  envoya- 
t-il  à Lisbonne  le  sieur  Darbaud  avec  le 
titre  de  secrétaire  de  légation  (mars  1793); 
cet  agent , après  avoir  obtenu  une  audience 
du  ministre  des  affaires  étrangères,  Pinto,  ne 
put  parvenir  4 faire  recevoir  ses  lettres  de 
créance , et  se  vit  obligé  de  retourner  en 
France  au  mois  d’avril  suivant.  Le  Portugal 
qui  avait , dit-on,  adhéré  au  traité  de  Pil- 
nitz  (20  ou  27  août  1791),  en  supposant 
toutefois  que  ce  traité  ait  réellement  existé, 
continua  de  fournir  4 l'Angleterre  et  4 l’Es- 
pagne les  secours  auxquels  il  s'était  engagé 
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par  les  traités  précédents,  et  gardant  le  si- 
lence sur  les  affaires  intérieures  de  la 
France,  il  n’admit  dans  ses  ports  bî  les  vais- 
seaux de  guerre , ni  les  corsaires  de  cette 
nation. 

Pour  se  venger  , le  gouvernement  fran- 
çais fit  courir  sus  aux  vaisseaux  portugais , 
dont  un  grand  nombre  fut  amené  dans  les 
ports  de  France  et  déclaré  de  bonne  prise. 

Malgré  l’assistance  qu'il  donnait  aux  en- 
nemis de  la  France  , le  cabinet  de  Lisbonne 
craignant  de  voir  s’augmenter  de  plus  en 
plus  les  pertes  qu'avait  déjà  éprouvées  son 
commerce , chercha  , au  mois  d’août  1794, 
4 rétablir  la  bonne  intelligence  par  l’inter- 
médiaire du  consul  d’Amérique  en  Portugal; 
mais  comme  il  prétendait  en  même  temps 
ne  pas  rompre  ses  liaisons  avec  les  coalisés, 
et  continuer  4 leur  envoyer  les  renforts  qni 
avaient  été  stipulés  précédemment , celte 
tentative  n’eut  pas  de  suite.  Le  ministre 
Lui/.  Pinto  de  Sou/a  ne  réussit  pas  mieux  4 
obtenir  la  neutralité  du  Portugal , qu'il  de- 
manda par  une  note  du  24  janvier  1795.  Le 
26  juillet  suivant  ( 10  thermidor  an  3),  le 
comité  du  salut  public  parut  montrer  quel- 
que désir  de  rapprochement,  en  publiant  un 
arrêté  relatif  4 la  restitution  des  marins 
portugais  détenus  en  France,  sous  la  condi- 
tion que  le  Portugal  en  agirait  de  même  4 
l'égard  des  marins  français  , qui  pourraient 
se  trouver  prisonniers  dans  les  États  de  S. 
M.  T.  F.  Cette  offre  indirecte  ne  produisit 
aucun  résultat,  quoique  le  chevalier  Antoine 
d'Aranjo  d’Azevedo,  envoyé  extraordinaire 
de  Portugal  à La  Haye,  eût  écrit  an  ministre 
de  la  république  dans  la  même  résidence 
que  sa  cour  n'ayant  jamais  regardé  ta  France 
comme  son  ennemie  , il  n'existait  aucun  Fran- 
çais prisonnier  en  Portugal , et  qu’il  avait 
reçu  ordre  de  déclarer  que  tous  ceux  qui 
s'y  étaient  rendus  y avaient  trouvé  liberté 
et  protection. 

La  cour  de  Lisbonne,  inquiète  sur  sa  po- 
sition en  voyant  que  la  Toscane,  la  Prusse 
et  surtout  l’Espagne,  s’étaient  retirées  de  la 
coalition  et  avaient  fait  la  paix  avec  la  ré- 
publique française , essaya  sans  succès , au 
42 
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mois  de  novembre  1795 , d’entamer  de 
nouvelles  négociations  par  l'intermédiaire 
de-M.  de  Souza,  son  ministre  à Venise  , et 
elle  se  détermina , au  mois  d’octobre  de 
l’année  suivante  (1796)  , à envoyer  à Paris 
le  chevalier  d'Aranjo,  son  ministre  près  les 
Provinces-Unies.  Des  conférences  curent 
lieu  entre  ce  plénipotentiaire  et  les  ministres 
du  directoire;  mais  elles  cesseront  le  13  avril 
1797,  parce  que  M.  d’Aranjo  n’avail  pas 
de  pouvoirs  suffisants  pour  accorder  tout  ce 
que  le  Directoire  exigeait.  Elles  furent  ce- 
pendant reprises  quelques  mois  après,  et , 
le  10  août  1797  (23  thermidor  an  5),  cet 
envoyé  signa  avec  Charles  Delacroix , mi- 
nistre des  relations  extérieures  du  Direc- 
toire , un  traité  do  paix  et  d’amitié  déclaré 
commun  avec  la  république  balave.  L’arti- 
cle 3 de  ce  traité  porte  restitution  récipro- 
que de  tout  ce  qui  a pu  être  conquis  ; d’après 
l’article  4 , aucune  des  puissances  contrac- 
tantes ne  pourra  fournir  de  secours  aux  en- 
nemis de  l'autre  sous  quelque  prétexte  que 
ce  soit,  et  nonobstant  toute  convention,  pa- 
tente ou  secrète  ; l'article  5 interdisait  aux 
parties  contractantes  la  faculté  d'admettre 
dans  leurs  grands  ports  plus  de  six  vais- 
seaux de  guerre  appartenant  à chacune  des 
puissances  belligérantes , et  plus  de  trois 
dans  les  petits , défendait  absolument  l’ad- 
mission des  prises  et  des  corsaires , etc.  ; 
d’après  les  articles  6 et  7 , les  limites  des 
Guyanes  française  et  portugaise  devaient 
suivre  le  cours  de  la  rivière  nommée  par 
les  Portugais  Calcuene  , et  que  les  Français 
appellent  Vincent-Pinson,  depuis  son  em- 
bouchure dans  l'Océan , au-dessus  du  Cap- 
Nord  , h environ  2 degrés  de  latitude  sep- 
tentrionale jusqu'à  sa  source  ; depuis  ce 
point,  une  ligne  droite  devait  être  tirée 
vers  l’ouest  jusqu'au  Rio  Branco.  Le  cours 
entier  de  la  rivière  de  Vincent-Pinson  de- 
voit  appartenir  en  toute  propriété  à la  Ré- 
publique française  , conformément  à l'arti- 
cle 8,  et  l’article  9 fixait  le  sort  des  habitants 
des  pays  qui  pouvaient  changer  de  domina- 
nation  ; un  traité  de  commerce  devait  être 
négocié  entre  les  parties  contractantes , et 


leurs  vaisseaux  de  guerre  et  de  commerce 
devaient,  en  attendant,  être  réciproquement 
admis  sur  le  pied  de  la  nation  la  plus  favo- 
risée , suivant  les  articles  10  et  11  ; les  im- 
munités et  privilèges  anciens  étaient  rétablis 
par  les  articles  12,  13  et  14;  l’article  15 
prescrivait  ta  restitution  réciproque  des 
prisonniers  ;et  enfin , conformément  à l’ar- 
ticle 17,  le  traité  devait  être  ratifié  dons 
deux  mois  à compter  du  jour  de  la  signa- 
ture. 

Un  article  secret  imposait  au  Portugal 
l'obligation  de  payer  à la  république  fran- 
çaise une  indemnité  de  dix  millions  de  francs. 

Ce  traité,  ratifié  par  la  France,  ne  l'ayant 
pas  été  par  la  Portugal  dans  le  délai  fixé , 
fut  annulé  par  le  Directoire , qui  ordonna 
en  même  temps  l’arrestation  do  chevalier 
d'Aranjo,  malgré  sa  qualité  de  plénipoten- 
tiaire ; et,  quoiqu'il  fût  à cette  époque  assez 
sérieusement  malade,  on  l'enferma  au  Tem- 
ple, après  s'êlre  saisi  de  sa  correspondance 
avec  sa  cour  et  de  tous  ses  autres  papiers. 
Le  31  décembre  1797 , le  marquis  del 
Campo , ministre  d'Espagne , à Paris  , ré- 
clama au  nom  de  tout  le  corps  diplomatique 
contre  cette  violalioo  du  droit  des  gens , 
qui  u’était  motivée  par  aucun  prétexte , et 
le  chevalier  d’Aranjo,  mis  en  liberté,  retourna 
immédiatement  en  Hollande.  Le  21  avril 
1798,  il  écrivit  au  Directoire  (de  Bosbech, 
près  Harlem) , qu’il  avait  reçu  de  sa  cour 
les  pouvoirs  nécessaires  pour  reprendre  les 
négociations  et  conclure  un  traité  aveo  la 
république  française.  M.  de  Pinto  confirma 
ces  dispositions  du  cabinet  de  Lisbonne 
dans  une  lettre  qu’il  adressa,  le  26  du  même 
mois,  au  ministre  des  relations  extérieures 
de  France;  mais  le  Directoire  refusa  de 
traiter  avec  M.  d’Aranjo , et  ne  consentit  à 
recevoir  à Paris  don  Diégo  de  Noronha , 
nouveau  ministre  plénipotentiaire  que  le 
cabinet  de  Lisbonne  avait  proposé  par  l’in- 
termédiaire de  la  cour  d'Espagne,  que  sous 
la  condition  expresse  que  l’ancien  traité  de 
1797  serait  considéré  comme  non  avenu. ,11 
avait  demandé  , en  outre , quej  M.  de  No- 
ronha  eût  des  pouvoirs  suffisants  pour  con- 
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sentir  à an  agrandissement  du  territoire  de 
la  Guyane  française  , à l’introduction  des 
draps  français  en  Portugal , et  à nue  aug- 
mentation de  contributions.  La  cour  de  Lis- 
bonne n'admit  pas  cet  ultimatum  , et  M.  de 
Noronha  qui  s'était  rendu  à Paris  sans  être 
autorisé  à I accorder,  fut  obligé  de  s'en  re- 
tourner, sans  avoir  même  pu  ouvrir  un  com- 
mencement de  négociation.  Le  14  novembre 
suivant , la  cour  de  Lisbonne  lit  parvenir  au 
Directoire  un  contre-projet , par  l'inlermé- 
jliaire  du  cabinet  de  Madrid  : le  Directoire 
ne  daigna  seulement  pas  y faire  de  réponse. 
Ce  fut  dans  ces  circonstances  que  M.  de 
Pinto  voyant  que  le  Directoire  ne  tenait  au- 
cun compte  de  la  médiation  de  l'Espagne , 
accepta , le  C mars  1799,  la  proposition  que 
MM.  Jubié , Basterrècbe  et  compagnie,  né- 
gociants à Paris , avaient  faite  au  comman- 
deur Jacinto  Fernandez  Bandecia,  banquier 
de  la  cour  de  Portugal , de  servir  d'inter- 
médiaire pour  le  rétablissement  de  la  paix. 
Tout  eu  prétendant  qu'il  voulait  s'ea  tenir 
à l’exécution  littérale  et  complète  du  traité 
du  10  août  1797,  sous  le  prétexte  nouveau 
qu'il  ne  pouvait  être  altéré  en  aucune  ma- 
nière, parce  qu’il  était  devenu  uue  loi  de 
l'État , le  Directoire  y apportait  des  modifi- 
cations très  importantes  j de  son  côté , le 
Portugal  proposait  des  modifications  4 ce 
même  traité,  qu'il  annonçait  vouloir  adopter 
en  entier.  Ce  prélude  de  négociation  n'avait 
produit  aucun  résultat,  lorsque  le  Directoire 
fut  renveré , le  9 novembre  1799  ( 18  bru- 
maire an  8) , et  que  Buouaparte  fut  mis,  ou 
plutôt  se  plaça  lui-méme  à la  tète  des  af- 
faires , sous  le  titre  de  premier  consul.  La 
maison  de  commerce  Jubié , Basterrècbe  et 
compagnie,  servit  encore  d'intermédiaire; 
le  gouvernement  français  consentit  à adop- 
ter intégralement  le  traité  du  10  août,  eu 
portant  à seize  millions  l'indemnité  pé- 
cuniaire fixée  précédemment  à dix  mil- 
lions. 

Le  degré  de  puissance  auquel  s’était 
élevée  la  France , et  les  liaisons  intimes  qui 
existaient  entre  cet  État  et  l'Espagne,  avaient 
fait  concevoir  des  craintes  sérienses  an  gou- 
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vernement  portugais  ; elles  augmentèrent 
encore  lorsque  l’Espagne,  abandonnant  le 
rôle  de  médiateur,  eut  donné  l’ordre  au  duc 
de  Frias,  son  ambassadeur  à Lisbonne,  de 
quitter  cette  résidence , ce  qu'il  fit  le  19  fé- 
vrier 1801,  et  eut  enfin  déclaré  formellement 
la  guerre  au  Portugal,  le  28  du  même  mois. 
Le  prince  régent  envoya  alors  en  France 
(mars  1801  ) Antoine  d'Aranjo  d’Azevedo , 
son  ambassadeur  près  U république  ba'tave, 
pour  traiter  de  la  paix  avec  le  gouvernement 
français.  Ce  plénipotentiaire  arriva  A Lo- 
rient, le  11  mai  suivant,  sur  une  frégate 
portugaise  ; il  ne  lui  fut  pas  permis  de  se 
rendre  4 Paris,  ainsi  qu’il  le  demandait , et 
il  n’obtint  même  que  comme  une  faveur 
spéciale  d'exposer  l’objet  de  sa  mission  et 
les  propositions  de  son  souverain  au  contre- 
amiral  Decrès,  alors  préfet  maritime  4 Lo- 
rient. Les  conditions  imposées  par  le  pre- 
mier consol  étaient  fort  dures  : il  exigeait 
que  le  Portugal  mtt  un  embargo  sur  tous  les 
vaisseaux  anglais , et  qu’il  leur  interdit  4 
l’avenir  l’entrée  dans  ses  ports  ; qu'il  souf- 
frit des  garnisons  moitié  françaises  et  moitié 
espagnoles  dans  les  provinces  d'Entre- 
Dourn-et-Minho,  Tra-os-Montès  et  Beira  ; 
qu’il  remit  enfin  les  vaisseaux  portugais  qui 
avaient  concouru  au  blocus  de  Malte  et  de 
l'Égypte  , et  payât  en  outre  une  indemnité 
de  vingt  millions.  M.  d'Aranjo  protesta  que 
la  prince  régent  préférerait  la  perte  de  son 
royaume  4 des  stipulations  aussi  humiliantes, 
et  il  laissa  entrevoir  clairement  qu'il  pour- 
rait bien  se  retirer  au  Brésil  s'il  était  trop 
pressé.  Pendant  ces  négociations , les  gou- 
vernements de  France  et  d’Espagne  avaient 
déjà  envahi  le  Portugal  ; ce  royaume  était 
comme  abandonné  4 lui-méme  et  sans  es- 
poir d'obtenir  assistance  du  dehors.  La 
Grande-Bretagne  , sa  paissante  alliée,  oc- 
cupée 4 cetto  époque  de  son  expédition  d’É- 
gvpte  , ne  pouvait  lui  fournir  de  troupes,  et 
quelques  régiments  d’émigrés  français 
étaient  les  seuls  auxiliaires  étrangers  que  le 
Portugal  pouvait  opposer  aux  forces  réu- 
nies de  la  France  et  d’Espagne. 
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Les  mois  de  mars  et  d'avril  se  passèrent 
en  préparatifs.  S.  M.  C.  réunit  pendant  ce 
temps  ses  troupes  dans  la  Galice,  la  Castille 
et  PEstremadure , et  le  général  Sainl-Cyr 
fut  envoyé  de  France  pour  résider  auprès  du 
général  espagnol  et  concerter  les  opérations 
de  la  campagne,  tandis  qu’une  division  de 
troupes  françaises , suivie  d'une  nombreuse 
artillerie  , franchissait  les  Pyrénées  sous  les 
ordres  du  général  Leclerc.  Le  prince  de  la 
Paix , persuadé  qu’il  n’y  avait  aucun  péril 
à courir  et  que  le  succès  n'était  pas  dou- 
teux , montra  des  dispositions  guerrières  et 
se  mit  à la  tète  des  troupes  espagnoles. 

Dans  celle  position  critique , le  gouverne- 
ment portugais  organisa  deux  armées  dont 
l’une  fut  chargée  de  défendre  les  provinces 
au  delà  du  Douro , et  l'autre  celles  qui  sont 
situées  au  midi  de  ce  fleuve  et  au  delà  du 
Tage.  Un  émigré  français , le  lieutenant  gé- 
néral marquis  de  la  Roiière , commandait 
la  première , et  le  lieutenant  général , Jean 
Forbes  de  Skillater,  était  à la  télé  de  la  se- 
conde. 

Quoique  l'Espagne  eût  déclaré  la  guerre 
le  28  février  1801 , cependant , comme  ses 
préparatifs  n’étaient  pas  terminés  à cette 
époque , ce  ne  fut  que  le  20  mai  suivant  que 
le  prince  de  la  Paix , pénétrant  dans  l'Alen- 
tejo,  à la  tête  de  l'armée  espagnole,  fit 
investir  et  sommer  immédiatement  Elvas , et 
plaça  son  camp  entre  cette  place  et  celle  de 
Campo- Major,  qu’il  avait  fait  investir  éga- 
lement. A peine  la  nouvelle  de  l’envahisse- 
ment du  territoire  portugais  fut  elle  parve- 
nue à Lisbonne  , que  M.  de  Pinto,  ministre 
des  affaires  étrangères  de  Portugal,  se  rendit 
en  toute  hâte  avec  des  pleins  pouvoirs  de 
son  souverain  au  quartier-général  de  Bada- 
jox  , où  se  trouvaient  le  prince  de  la  Paix  et 
Lucien  Buonuparte,  frère  du  premier  consul 
et  ambassadeur  de  France  prés  la  cour  d’Es- 
pagne. Ce  fut  vainement  que  le  ministre 
portugais  demanda  une  suspension  d’hostili- 
tés pendant  la  durée  des  conférences  ; les 
troupes  espagnoles  continuèrent  d avancer . 
La  lâcheté  de  deux  officiers  avait  déjà  fait 
tomber  en  leur  pouvoir  les  places  d’Olivença 
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et  de  Jeromenlha.  Ils  furent  bientôt  maîtres 
d’Arronches  et  de  tout  l'Alenlejo , à l'excep- 
tion d’Elvas  ; et  Campo-Major  ayant  capitulé 
le  6 juin  1801,  les  Portugais  jugèrent  pru- 
dent de  se  retirer  derrière  le  Tage.  La  si- 
tuation du  Portugal  paraissait  désespérée; 
car  tandis  que  l'Alenlejo  était  ainsi  occupé 
par  l’ennemi , un  autre  corps  espagnol 
menaçait  de  pénétrer  dans  les  Algarves  par 
Ayamonte , une  division  de  l’armée  française 
allait  entrer  dans  le  Beira , et  des  corps 
nombreux  de  la  même  nation  s’avançaient 
rapidement  et  devaient  se  diviser  en  deux 
colonnes  , dont  l'une  aurait  suivi  le  cours  du 
Tage  jusqu'à  Lisbonne  , pendant  que  l’autre 
devait  côtoyer  le  Douro  jusqu'à  Oporto. 

Dans  ces  circonstances  critiques , M.  de 
Pinto  , qui  n’avait  pas  quitté  le  quartier- 
général  des  ennemis  , et  qui  n’avait  pas 
cessé  d’avoir  des  conférences  avec  le  prince 
de  la  Paix  et  Lucien  Buonaparte  , conclut  à 
Badajoz , le  6 juin  1801,  deux  traités  de 
paix  séparés  avec  l'Espagne  et  la  France. 
D'après  ces  traités , le  Portugal  dut  fermer 
tous  ses  ports  aux  Anglais , céder  à perpé- 
tuité à l'Espagne  Olivença  et  tout  son  terri- 
toire jusqu’à  la  Guadiana , fournir  une 
indemnité  pour  toutes  les  prises  que  ses 
vaisseaux  et  ceux  de  la  Grande-Bretagne 
avaient  faites  pendant  la  guerre  , et  pour 
tous  les  frais  delà  campagne  ; les  limites  de 
la  Guyane  française  durent  suivre  le  cours  . 
du  Rio  Arawuri,  en  tirant  une  ligne  droite 
depuis  sa  source  jusqu'au  Rio  Branço.  Par 
un  article  secret  du  traité  particulier  conclu 
avec  la  France,  le  Portugal  s’obligea  en  outre 
à payer  à cette  dernière  puissance,  une 
contribution  de  vingt  millions  de  francs. 
L'Espagne  et  le  Portugal  ratifièrent  ce 
traité,  le  14  du  mois  où  il  avait  été  signé  ; 
mais  le  premier  consul,  mécontent  d’ap- 
prendre qu’on  n’y  avait  pas  stipulé  l’occu- 
pation , par  les  armées  combinées , des  pro- 
vinces d’Entre-Douro-et-Minho , de  Ira-os- 
Montès  et  de  Beira,  et  soupçonnant  que 
son  frère,  dont  il  connaissait  l’avidité  .s’clait 
laissé  séduire  par  l'or  des  Portugais  (et  cela 
parait  assez  probable),  refusa  d’envoyer  sa 
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ratification , et  donna  l'ordre  aux  troupes 
françaises  de  pénétrer  seules  en  Portugal.  Il 
fit  cependant  proposer  en  même  temps  au 
prince  de  laPaix  de  renouer  les  négociations 
avec  la  Cour  de  Lisbonne,  par  l'intermé- 
diaire de  l’Espagne.  M.  Cypriano  Ribeiro 
Freire,  anciens  secrétaire  de  M.  de  Pinto, 
se  rendit  en  conséquence  à Madrid  , et  après 
quelques  conférences,  ce  plénipotentiaire 
signa  avec  Lucien  Buonaparte,  le  29  sep- 
tembre 1801  (7  vendémiaire  an  10),  le 
traité  de  paix  de  Madrid.  Presque  toutes 
les  clauses  de  ce  traité  furent  calquées  sur 
celles  du  traité  du  Badajoz;  mais  l'article  4 
étendit  jusqu’au  fleuve  des  Amazones  une 
partie  des  limites  de  la  Guyane  française. 
Ces  limites  furent  rétablies  comme  dans  le 
traité  de  Badajoz,  par  un  article  secret  des 
préliminaires  conclus  â Londres  deux  jours 
après  (l,r  octobre  1801),  entre  la  France  et 
l’Angleterre,  confirmé  le  27  mars  1802  , 
par  le  traité  d’Amiens  qui  rendit  à l'Europe 
une  paix  dont  elle  ne  devait  pas  jouir  long, 
temps. 

La  paix  conclue  en  1801  et  ratifiée  par 
le  traité  d’Amiens  l’aonée  suivante  ne  se  fit 
qu  i des  conditions  onéreuses  pour  le  Por- 
tugal. Il  lui  en  coûta  une  partie  de  l'Alen- 
tejo.  Jean  avait  stipulé , ou  pour  mieux  dire 
on  avait  stipulé  pour  lui  qu’il  resterait  neu- 
tre ; le  premier  consul  l’accusa  d’accorder 
des  secours  aux  flottes  anglaises  qui  allaient 
attaquer  les  possessions  espagnoles  en 
Amérique.  Il  exigea  de  Jean  qu’il  fermât 
sur-le-champ  ses  ports  aux  Anglais,  et 
qu'en  même  temps  il  leur  déclarât  la  guerre. 
Jean  se  conforma  â la  première  injonction , 
éluda  la  seconde  et  par  cette  conduite  équi- 
voque il  ne  satisfit  ni  la  France  ni  l’Angle- 
terre ; et  tandis  qu'une  flotte  anglaise  blo- 
quait le  port  de  Lisbonne , une  armée  fran- 
co-espagnole cernait  Icelle  ville  du  côté  de 
terre  (1807).  Le  régent  placé  entre  ces  deux 
ennemis  également  puissants  , prit  le  parti 
de  s’enfuir  au  Brésil , après  avoir  établi  une 
junte  de  gouvernement. 

On  prétend  que  les  Anglais  favorisèrent 
son  départ.  Bonaparte , devenu  empereur, 


proclamait  dans  ses  bulletins  que  la  maison 
de  Bragance  avait  cessé  de  régner.  L’armée 
française  entrait  â Santarem  au  moment  où 
la  famille  royale  sortait  des  eaux  du  Tage. 
Le  régent  arrivé  au  Brésil  publia  un  mani- 
feste dans  lequel  il  se  déclarait  l'allié  et 
l’ami  de  l’Angleterre , annulant  tous  les 
traités  qu’il  avait  faits  avec  Bonaparte , 
comme  couvre  arrachée  par  la  violence.  On 
sait  que  le  Portugal  fut  immédiatement  en- 
vahi et  subjugué , mais  que  malgré  cet  évè- 
nement presque  inévitable  , le  régent  au 
Brésil  continua  d'être  regardé  comme  chef 
du  gouvernement  portugais  par  toutes  les 
puissances  étrangères  qui  envoyèrent  leurs 
ambassadeurs  à Rio-Janeiro. 

Cependant  les  Portugais  défendirent  leur 
indépendance.  Fortement  soutenus  par  les 
Anglais,  ils  obligèrent  les  Français  à éva- 
cuer le  Portugal.  Une  seconde  invasion  di- 
rigée par  Masséna  eut  lieu  et  ne  fut  pas  plus 
heureuse  ; après  divers  succès  qui  en  une 
guerre  ordinaire  auraient  été  décisifs  et  qui 
ne  produisirent  aucun  résultat  favorable,  le 
général  français  évacua  le  Portugal  une  se- 
conde fois.  Les  Portugais  avaient  organisé 
des  guérillas  de  même  que  les  Espagnols , 
et  le  célèbre  Wellington  , se  faisant  un  for- 
midable rempart  d’artillerie  dans  des  posi- 
tions presque  inexpugnables,  usait  les  for- 
ces des  Français  qui  presque  toujours  man- 
quaient de  vivres , parce  que  partout  où  ils 
portaient  leurs  pas  ils  trouvaient  le  pays 
ruiné. 

La  reine  étant  morte  le  20  mars  1816,  le 
régent  prit  le  titre  de  roi  sous  le  nom  de 
Jean  VI.  L’année  précédente*  il  avait  érigé 
le  Brésil  en  royaume  , et  dans  ce  nouveau 
royaume  il  avait  rendu  les  lois  les  plus  sa- 
ges, s'appliquant  surtout  à favoriser  l’in- 
dustrie et  le  commerce , appelant  de  tons 
les  pays  de  l'Europe  des  artistes  et  des  ou- 
vriers auxquels  il  ofirait  des  primes  et  des 
privilèges , protégeant  spécialement  la  lit- 
térature et  tes  sciences  et  adoucissant  l’es- 
clavage des  nègres.  Ferdinand  VI  rendu  à 
l’Espagne  épousa  une  fille  de  Jean  VI,  et 
l’infant  don  Carlos,  aujourd'hui  prétendant 
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à la  couronne  et  frère  de  Ferdinand , épousa 
une  sœur  de  la  reine  d’Espagne.  Les  colo- 
nies espagnoles  s'étant  insurgées  A cette 
époque,  Jean,  qui  voulait  garantir  le  Brésil 
de  la  contagion  fit  établir  un  cordon  de 
troupes  sur  la  rive  gauche  de  Rio  de  la 
Plala  à compter  de  Monte-Video  ; mais  les 
idées  nouvelles  franchirent  cet  obstacle  et 
fermentèrent  dans  le  Brésil  où  elles  firent 
même  explosion  en  1817  ; mais  elles  furent 
alors  réprimées. 

Les  Portugais,  qui  supportaient  difficile- 
ment le  gouvernement  d’un  régent  étranger, 
le  duc  de  Beresford , sollicitaient  le  retour 
en  Europe  de  la  famille  royale.  Jean  se  dis- 
posait à se  rendre  A ce  vœu , lorsqu'il  aprit 
que  le  Portugal  venait  d’adopter  (1870)  la 
constitution  espagnole  de  1812  avec  quel- 
ques modifications  ; cette  nouvelle  apportée 
et  répandue  au  Brésil  mit  tous  les  esprits 
en  fermentation,  et  Jean  fut  obligé  de  don- 
ner aux  Brésiliens  avant  son  départ  la  con- 
stitution que  l'insurrection  avait  imposée  à 
la  métropole.  De  retour  dans  le  Portugal 
(1821),  il  s'appliqua  très  habilement  A ra- 
mener les  Portugais  à l’ancien  état  de  choses 
et  il  y réussit  au  bout  de  deux  ans.  Il  n'en 
fut  pas  de  même  au  Brésil,  les  idées  préten- 
dues constitutionnelles  s'enracinant  de  plus 
en  plus , le  Brésil  se  déclara  état  indépen- 
dant et  se  sépara  de  la  métropole.  Un  ar- 
ticle de  la  constitution  nouvelle  disposait 
formellement  que  les  deux  couronnes  ne 
pourraient  se  placer  sur  la  même  tête.  Eu 
conséquence  celle  du  Brésil  érigé  en  empire 
fut  donnée  A l’infant  don  Pedro. 

Jean  VI  parvenu  à un  âge  avancé  et 
dévoré  de  soucis  fut  atteint  dans  les  pre- 
miers jours  du  mois  de  mars  1826  d’uoe 
attaque  d'apoplexie  foudroyante  à laquelle 
il  succomba  le  10.  Ce  prince,  dit-on,  aimait 
la  justice  , avait  des  mœurs  pures  et  un 


grand  fonds  de  religion  , mais  il  était  d’un 
caractère  faible  et  timide  , cherchant  A 
éluder  les  difficultés  plus  qu’à  les  vaincre. 

Son  fils  aîné  don  Pedro  lui  succéda  de 
droit  au  Brésil  et  en  Portugal  ; Pierre  I” 
au  Brésil,  Pierre  IV  en  Europe.  Dès  que  la 
mort  de  son  pire  lui  fut  connue,  il  promulgua 
pour  le  Portugal  une  charte  constitution- 
nelle (20  avril  1826)  ; mais  en  même  temps 
il  abdiqua  en  faveur  de  sa  fille  Mario  II , 
née  en  1829,  de  son  mariage  avec  une  ar- 
chiduchesse d'Autriche,  fille  de  François  I". 
Don  Miguel,  frère  de  Pierre  IV,  fut  nommé 
par  lui  régent  du  Portugal , et  ce  prince 
garda  ce  litre  jusqu'en  1828  que , s'empa- 
rant du  Irène  de  sa  nièce,  il  se  fit  proclamer 
souverain.  Nous  n’entendons  pas  nous  ériger 
en  juges  de  sa  légitimité  ; mais  c’est  à lui- 
même  que  nous  nous  en  rapportons.  En  ac- 
ceptant de  son  frère  la  régence  du  royaume 
pendant  1a  minorité  de  la  reine  Marie  , ne 
protestait-il  pas  bien  évidemment  contre  sa 
prétention  future  ? 

Cependant  une  révolution  nouvelle  ar- 
rivée au  Brésil  en  183#  força  Pierre  I"  A 
renoncer  à la  couronne  qu'il  transmit  A son 
fils  Pierre  II  ; il  revint  en  Europe,  et  avec 
le  secours  des  Anglais,  il  parvint,  trois  ans 
plus  tard , à reconquérir  pour  sa  fille  le 
trône  de  Portugal  ; don  Miguel',  contraint 
de  fuir,  se  sauva  A Gènes  d’où  il  gagna 
Rome.  Pierre,  prenant  alors  la  qualité  de 
régent,  rendit  aux  Portugais  la  constitution 
qu'il  leur  avait  déjà  donnée  en  1826.  Mais 
ce  nouveau  régime  n’a  duré  que  jusqu'en 
1836.  Pierre  étant  mort  dans  l'intervalle, 
sa  fille  Marie  a été  forcée  d'accepter  la 
première  constitution  de  1820,  que  La  garde 
nationale  de  Lisbonne  venait  de  proclamer, 
A peu  près  comme  la  reine  Christine  l'a  été 
en  Espagne,  d’accepter  de  la  main  de  quel- 
ques soldats  révoltés  celle  de  1832. 


FIN. 
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gociations avec  Fernando  et  Isabelle  de  Cas- 
tille.  — Affonso  cherche  à s'assurer  de  l’aide 
du  roi  de  France.  — Il  se  met  en  marche,  avec 
une  armée,  sur  la  Castille.  — Affonso  et  Juana 


proclamés,  à Plasencia,  rois  de  Castille  et  de 
Léon.  — Le  roi  de  Portugal  se  met  en  posses- 
sion de  Toro  et  de  Zamora.  — Situation  res- 
pective de  Fernando  et  d' Affonso.  — Vaine 
tentative  d'accommodement;  les  choses  pren- 
nent une  tournure  grave  pour  Affonso.  — 
Trahison  sur  le  pont  de  Zamora.  — Plusieurs 
grands  castillans  se  détachent  d'AfTonso.  — 
Perte  de  la  forteresse  de  Burgos  et  de  diverses 
places.  — Après  l'arrivée  du  prince  Joào  , ba- 
taille de  Toro.  — Conséquences  immédiates  de 
cette  journée  (1476). 

S S.  Affonso  en  France.  — Sa  fin  en  Portu- 
gal. 657 

Les  offres  de  Louis  XI  déterminent  Affonso  à se 
rendre  en  France  pour  avoir  une  entrevue  avec 
le  roi.  — Leur  rencontre  à Tours.  — Ambas- 
sade au  pape.  — Affonso  va  visiter  le  duc  de 
Bourgogne.  — Mort  du  duc.  — Affonso, 
trompé  dans  les  espérances  conçues  du  roi  de 
France,  veut  aller*  en  pèlerinage  à Jérusalem, 
et  résigne  le  gouvernement  à son  fils.  - • 
Ayant  renoncé  à son  projet,  il  retourne  en 
Portugal.  — Cependant  les  dernières  places 
en  Castille  sont  successivement  perdues.  — 
Paix  perpétuelle  entre  les  deux  royaumes.  — 
La  lerçaria  de  Moura.  — Juana  prend  le  voile 
dans  un  convent.  — Derniers  temps  d'AfTonso. 
— Son  caractère.  Jb. 

Continuaton  de  l'histoire  du  Portugal  jusqu'à  nos 
jours.  573 
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